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प्राथमिक दाब्द 


(श्री डाक्टर सर्वपल्ली राधाकृष्णन द्वारा ) 


हमारी प्रगति का रूप हमारी प्राचीन सभ्यता है । यह सभ्यता श्रद्धा के जिन 
आधारों पर खड़ी है उनका सूत्र मुख्य-मुख्य उपनिषदों में पाया जाता है । आज 
जब कि हम अपने देश के जीवन में एक नवयुग का निर्माण करने जा रहे हैं, हमें 
अपने भीतर नव-जीवन का संचार करने के लिये उन्हीं उपनिषदों की तरफ़ जाना 
होगा । उपनिषदों में वे मूल-तत्त्व छिपे हुए हैं जिन्होंने आदि-यूग के उषःकाल से 
अब तक हमारे इतिहास को ढाला है। जब-जब हमने ठोकरें खाई हैं, तब-तब 
कारण हमारा उपनिषदों की शिक्षा से विमुख हो जाना ही रहा है । इसलिये आज 
की सन्तति के उद्धार के लिये उपनिषदों के तत्त्वों को ग्रहण करना, और उन 
तत्त्वों का हमारी दिन-दिन की समस्याओं के साथ*जो सम्बन्ध है उसे समझ लेना 
आवश्यक है। 


उपनिषदों के मूल-वाक्यों को पढ़ लेना ही काफ़ी नहीं है। उपनिषद तो 
मनन का विषय हैं । उदाहरणाथर्थं, उपनिषद्‌ की प्रथम पंक्ति में ही कितना मनन 
का विषय भरा पड़ा है। प्रथम उपनिषद्‌ की प्रथम पंक्ति है : 


इंशावास्यमि्द सर्व, यत्किड्च जगत्यां जगत । 
तेन त्यक्तेत भुंजीथा, मा गधः कस्यस्विद्धनम ॥ 


इस पंक्ति में कितने महान्‌ रहस्य का प्रतिपादन किया गया है। मन्त्र का 
कथन है कि यह सम्पूर्ण जगत्‌ घटनाओं का एक निरन्तर प्रवाह है, इस प्रवाह में 
एक घटना दूसरी घटना से आगे बढ़ती चली जा रही है--सब जगह गति है, प्रवाह 
है | परन्तु क्‍या जगत्‌ प्रवाह-मात्र है, प्रवाह के अतिरिक्ति यह कुछ नहीं ? उप- 
निषद्‌ का कहना है कि यह सम्पूर्ण प्रवाह पर-ब्रह्म से अनुप्राणित है, उससे आवासित 
है, उससे ढका हुआ है। हमें संसार को केवल बाहर से ही नहीं देखना, हमें वाहर 
से दिख रहे घटनाओं के अविरत प्रवाह के अन्तराल में जाज्वल्यमान प्रगाढ़ यथार्थ- 
सत्ता को देखना है जो इस प्रवाह के भीतर अनुप्रविष्ट है । जो व्यक्ति इस अन्त ष्टि 
से हर वस्तु के बाह्य रूप को नहीं, उसके आन्तरिक रूप को देख लेता है, उसके 
लियें संसार साध्य नहीं, साधन हो जांता है, वह संसार की हर वस्तु का त्याग करके 
. हर वस्तु का स्वामी बन जाता है । जब हम. अनुभव कर लेते हैं कि पर-ब्रह्म संसार 
के अणु-अणु में व्यापक है, तब हम संसार की हर वस्तु से एकात्मता अनुभव करने 
_ छूगते हैं। ट्रेहन के शब्दों में जब हम विश्व के साथ इस एकात्मता का अनुभव 
करते हैं तब--समुद्र हमारी शिराओं में बहने छूगता है.. .सितारे हमारे देह के 
आभूषण बन जाते हैं। जो व्यक्ति ऐसा अनुभव करने लगता है उसके लिये हर 
वस्त ब्रह्मानुप्राणित हो जाती है, और जिसके लिये हर वस्तु ब्रह्मानुप्राणित है, उसके 
लिये छालच को, छीना-झपटी को, या अहंमन्यता को स्थान कहाँ ? 


मुझे यह्‌ जान कर अत्यन्त प्रसन्नता हुई कि प्रो० सत्यव्रत ने, जो कई वर्षों 
तक गुरुकुल विश्व-विद्यालय के उप-कुलपति रहे हैं, धारावाही हिन्दी में उपनिषदों 
का विस्तृत तथा गहन परिचयात्मक ग्रन्थ लिखा है जिस में उपनिषदों का 
शब्दार्थ सहित मूल तथा उसकी धारावाही स्वतन्त्र व्याख्या दी गई है। मझे 
विश्वास है कि हिन्दी-जगत्‌ में इस ग्रन्थ का स्वागत होगा, विस्तृत-रूप में इस 
ग्रन्थ का अध्ययन दह्वोगा, सब का इससे भला होगा, और इसके द्वारा पाठकों को 
आध्यात्मिक प्रसाद प्राप्त होगा । 


भूमिका 


प्राचीन-भारत के नभोंमंडल की जाज्वल्यमान तारकावली में उपनिषद्‌ वे 
सितारे हैं जिनका प्रकाश जीवन-यात्रा की घटाटोप अन्धकारपूर्ण रात्रि में हज़ारों 
सालों से बटोही का मार्ग-प्रदर्शन करता रहा है। में किधर जाऊं, मेरा सही रास्ता 
कौन-सा है, बीसियों पग-डंडियों में से किस पर चलने से मैं अपने लक्ष्य तक पहुंचूंगा 
यह प्रश्न जैसे नचिकेता के हृदय में उठा, जसे मंत्रेयी के हृदय में उठा, वंसे 
आज भी हर-एक यूवक-युवति के हृदय में उठता है, परन्तु आज के उत्तर से नचिकेता 
और मैत्रेयी को भिन्न उत्तर मिला था, और वे हमसे भिन्न मागे पर चले थे। यह 
नहीं कि वे उस मार्ग पर चल नहीं सकते थे जिस पर आज का भौतिकवादी-जगत्‌ 
चलता चला जा रहा है। भौतिकवादी-मार्ग पर चलने की भी उन्हें खुली छूट थी 
परन्तु उन्होंने इस मार्ग को यह कहकर छोड़ दिया था--'न वित्तेन तपंणीयो 
सनष्य:'---मनष्य की धन-धान्य से अन्तिम तप्ति नहीं हो सकती-- तबव राजन 
सानष॑ वित्तम--यह रुपया-पसा मेरे अन्तरतम की बचनी को दूर नहीं कर सकता 
यह अपने पास रख--“अमृतत्वस्य तु नाशास्ति वित्तेत--वित्त से संसार के सुख- 
भोग मिल सकते हैं, आत्मा को जिस अमरता की तलाश है वह इससे नहीं प्राप्त 
होती ! आत्मा की अमरता का यह सन्देश भौतिकवाद की दरूदल में फंसे हुए 
हम लोगों के कानों में भी पड़ता है, हमारे जीवन में भी समय आता है, जब हम 
इधर नहीं उधर देखने लगते हैं, प्रकृति की तरफ़ नहीं परमात्मा की तरफ़ मुंह उठाकर 
अनित्य के स्थान में नित्य की तलाश करने लगते हैं, हम भी समझ जाते हैं--'न 
वित्तेन तर्पणीयो मनुष्यः--असमृतत्वस्य तु नाशास्ति वित्तेन--परन्‍्तु हम बहुत 
देर में समझते हैं, ऐसे समय समझते हैं जब इस तत्त्व को समझने का जीवन में 
हम कोई क्रियात्मक लाभ नहीं उठा सकते | कौन भौतिकवादी है जो संसार की 
चकाचौंध में सारी आयु गुज़ार देने के बाद एक दिन यह नहीं देख लेता कि 
यह-सब धोखा था, इसमें से कुछ भी तो टिकनेवाला न था, परन्तु जब उसकी 
आंखें खुलीं, तब उसके हाथ में क्या रह गया था ? इसको नित्य मानकर उसने 
झूठ बोला, दुराचार किया, अत्याचार किया, ख॒त्त बहाया, अबाही-तबाही मचाई, 
परन्तु यह सब तो एक भूल-भुलगय्यां का गोरखधंधा था, असली वस्तु, वह वस्तु 
जिसकी उसे तलाश थी, जिसे वह जन्म-जन्मान्तर से ढूंढ रहा था, जो हाथ आती- 
आती उसके हाथ से निकल जाती थी, उसे तो वह छू तक न सका था ! यह भावना 
हर मनुष्य के जीवन में किसी-त-किसी समय साकार बनकर खंड़ी हो जाती है, 
अध्यात्मवादी के जीवन में बहुत पहले, भौतिकवादी के जीवन में बहुत देर बाद, 
परन्तु देर में या अबेर में, यह कठोर, निष्ठर सत्य, हम मानें, न मानें, किसी का 
पीछा नहीं छोड़ता, नहीं छोड़ता । इस आधार-भूत सचाई को जिन्होंने पकड़ 
लिया था, उन्होंने इस सचाई की दिग्दिगन्त में घोषणा कर दी थी, उन्होंने ऐलान 
किया था--/इह चेदवेदीत्‌ अथ सत्यमस्ति, न चेदवेदीत महती विन्नष्टि:--अगर 
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इसे यहां, इस जन्म में, पा लिया तो ठीक, नहीं तो महानाश ही महानाश है । ऐसी 
घोषणा करनेवाले प्राचीन-भारत के ऋषि-मुनियों ने जिस सत्य का दर्शन किया था, 
इस भौतिक-संसार को सत्य मानते हुए भी इसके पीछे छिपे हुए, इसके भी प्राण,इसके 
भी जीवन जिस सत्यों के सत्य, जिस तत्त्वों के तत्त्व के दर्शन किये थे, उसका नाम 
उन्होंने ब्रह्म रखा था, और संसार-भर का ध्यान इससे उसकी तरफ़ खींचने 
के लिए जिस विद्या को उन्होंने जन्म दिया था, उसका नाम ब्रह्म-विद्या' रखा था, 
ब्रह्म-विद्या' का प्रतिपादन करनेवाले ग्रन्थों का नाम ही 'उपनिषद्‌' रखा था। 


उपनिषदों को समझने के लिए उपनिषदों के ऋषियों के दष्टि-कोण को 
समझना ज़रूरी है। ज॑ंसे आज हर बात भौतिक दृष्टिकोण को सामने रखकर कही 
या लिखी जाती है, वेसे उपनिषत्कारों ने आध्यात्मिक दृष्टिकोण को सामने रख- 
कर सब-कुछ कहा तथा लिखा था। उनका कहना था कि सृष्टि सत्‌ है, परन्तु 
इससे भी ज्यादा कोई दूसरी वस्तु सत्‌ है, उस सत्‌ की सत्ता से ही इस सृष्टि का 
रूप सत्‌ दीखता है, असली सत्‌ यह नहीं वह है--वही ब्रह्म है, वही आत्मा है, 
उसी को जानकर मनुष्य अमृत होता है। उन्तका कहना था कि जो इस दृष्टि को 
पा लेता है, वह जेसे हम इस संष्टि को प्रत्यक्ष देखते हैं, वैसे ब्रह्म को प्रत्यक्ष देखने 
लगता है। प्रत्यक्ष का यह मतलब नहीं कि इन स्थल आंखों से प्रत्यक्ष देखने 
लगता है, इसका मतलब यह है कि इन आंखों से तो वह इस सृष्टि को ही देखता 
है, परन्‍्तु इस सृष्टि की हर वस्तु को वह एक पद के तौर पर देखता है, इस पदें के 
पीछे, इसकी ओट में वह पर्देवाले को, ओटवाले को भी देख लेता है। जैसे भौतिक- 
वादी की यथाथर्थवादी दृष्टि है, वेसे उपनिषद्‌ के ऋषियों की भी यथार्थवादी दृष्टि 
है। याज्ञवल्क्य ने बार-बार कहा है कि संसार है, परन्तु यह अन्त तक रहनेवाला 
नहीं है। संसार का यही अन्तिम सार है--यह है, इससे भी हम इन्कार नहीं कर 
सकते, यह अन्त तक रहनेवाला नहीं है, इससे भी हम इन्कार नहीं कर सकते । 
इस यथार्थवादी दृष्टिकोण को लेकर ही जगह-जगह उपनिषद्‌ में कहा है--यह 
सत्‌ नहीं, वह सत्‌ है, इन्द्रिय नहीं, मन-प्राण-आत्मा सत्‌ है। इस बात से कौन 
इन्कार कर सकता है कि उपनिषद्‌ का यह दृष्टिकोण काल्पनिक नहीं यथाथ 
दृष्टिकोण है, ऐसा दृष्टिकोण जिसके सामने भौतिकवादी तथा अध्यात्मवादी 
दोनों विचारकों को सिर झुकाना पड़ता है। 
उपनिषद्‌ के रहस्य को समझने के लिए एक बात और समझ लेनी ज़रूरी है । 
ऋषियों का कहना था कि ब्रह्म को ढूंढने के लिए कहीं दूर भटकने की ज़रूरत नहीं । 
जो-कुछ ब्रह्मांड में हैं, वही-कुछ पिड में है । विज्ञान भी तो यही कहता है कि जो 
नियम परमाणू में काम कर रहे हैं, ठीक वही नियम सौर-मंडल में काम कर रहे 
हैं । द्रसी बात को उपनिषद्‌ के ऋषि और आगे ले गये हैं। उनका कहना है कि 
जो नियम भौतिक में काम कर रहे हैं, वही आध्यात्मिक में काम कर रहे हैं। इस 
बात को प्रकट करने के लिए उपनिषद्‌ में अथाधिदेबतम्‌' तथा 'अथाध्यात्मम--- 
इन दं। वाक्यों का प्रयोग किया गया है। अथाधिदंवतम्‌” का अभिप्राय है--देखो 


अर) 


ब्रह्मांड में क्या नियम काम कर रहे हैं; अथाध्यात्मम्‌र का अभिप्राय है--देखो, 
वही नियम पिड में काम कर रहे हैं ! अधिदेवत तथा अध्यात्म, ब्रह्मांड (0(800- 
८०आ॥) तथा पिंड (](070००॥॥ )--इन दोनों की एकात्मता को समझ लेना 
उपनिषद्‌ के रहस्य को समझ लेना है। हमने इस एक गुर का सहारा लकर 
कठिन-से-कठिन स्थलों को बड़ी आसानी से खुलते देखा है, और यह अनुभव 
किया है कि इस तत्त्व को गांठ बांध लिया जाय, तो उपनिषद्‌ की कोई बात उलझी 
नहीं रहती। 

उपनिषद्‌ में दो-तीन स्थल ऐसे हैं जिनके सम्बन्ध में अक्सर वाद-विवाद रहा 
करता है। उनके विषय में कुछ स्पष्टीकरण कर देना अप्रासंगिक न होगा :--- 

सबसे पहला विवाद तो यह चला करता है कि उपनिषदों का प्रतिपाद्य 
विषय एकत्व है, या द्वित्व ? एकत्ववादियों के लिए 'सर्व खल्विदं ब्रह्म नेह नानास्ति 
किचन'---छान्दोग्य का तत्त्वमसि इवेतकेतो --यो5सावादित्ये पुरुषः सो5हमस्समि' 
आदि वाक्य उनके मत का निश्चय करने के लिए पर्याप्त हैं; द्वित्ववादियों के लिए 
दवा सुपर्णा सयजा सखाया' तथा श्वेताश्वतर उपनिषद्‌ के अनेक वाक्य उनके 
भत का निश्चय करने के लिए पर्याप्त हैं। परन्तु अगर हम उपनिषदों का गहराई से 
अध्ययन करें, तो पता चलेगा कि उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय न एकत्व है, 
न हित्व । उपनिषद्‌ दर्शन के, तक के ग्रन्थ नहीं, अनुभूति के, साक्षात्कार के ग्रन्थ 
हैं। 'नषा सतिस्तकंणापनेया---यह उपनिषदों का दृष्टि-कोण है । किसी ग्रन्थ का 
प्रतिपाद्य विषय वह होता है जो सम्पूर्ण ग्रन्थ में एक-समान दीख रहा हो, एक- 
एक अध्याय और एक-एक पृष्ठ पर उभर-उभर आता हो | इस दृष्टि से उपनिषदों 
का प्रतिपाद्य विषय सिफ़ यह है कि ब्रह्मांड में हम प्रकृति में उलझे रहते हैं, पिड 
में हम शरीर में उलझे रहते हैं, प्रकृति का जीवन ब्रह्म से है, शरीर का जीवन 
आत्मा से है, हमारे उलझने की असली वस्तु ब्रह्मांड में प्रकृति नहीं ब्रह्म है, पिड में 
शरीर नहीं आत्मा है। जेसे भौतिकवादी प्रकृति तथा शरीर को यथार्थ समझता 
है, वसे उपनिषद्‌ का ऋषि ब्रह्म तथा आत्मा को यथार्थ समझता है, जैसे भौतिक- 
वादी का भौतिक-यथार्थवाद! (शशए्शं०क 76शा ) अनुभव के आधार पर 
खड़ा है, बसे अध्यात्मवादी का आध्यात्मिक-यथार्थवाद' ($छांप्राएश/ ९०॥$0१) 
भी अनुभव के आधार पर खड़ा है । उपनिषद्‌ का प्रतिपाद्य विषय 'एकत्व'- द्वित्व' 
नहीं, आत्म-तत्त्वः उसका प्रतिपाद्य विषय है । उपनिषद्‌ के ऋषि का कथन 
है कि यह युक्ति से सिद्ध करने की जरूरत नहीं कि संसार टिकनेवाली वस्तु नहीं 
है, यह तो हम सब का अनुभव है कि शरीर में से जब प्राण निकलने लगता है, तब 
आंख, नाक, कान सब इन्द्रियां भागने लगती हैं, फिर हम इसमें क्यों उलझे रहें, उस 
आत्म-तत्त्व को पाने का यत्न क्यों न करें जिसके कारण यह सब-कुछ है, और जिसके 
बिना यह सब-कुछ रहता हुआ भी नहीं रहता, होता हुआ भी क्षण भर में नहीं हो 
जाता है ? यह विचार उपनिषद्‌ के पृष्ठ-पृष्ठ पर, पंक्ति-पंक्ति पर अंकित है। 
यही उपनिषद्‌ का प्रतिपाद्य विषय है। 'एकत्व' और 'द्वित्व” तो अवान्तर बातें 
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हैं। उपनिषत्कार दार्शनिक दृष्टि से नहीं, अनुभव की दृष्टि से सत्य की खोज में 
निकले हैं, वे जानना चाहते हैं कि जीवन को किस दिशा में ढाला जाय जिससे जिस 
सुख की तलाश में यह मनुष्य जन्म-जन्मान्तर से भटक रहा है वह उसे मिल जाय । 
उपनिषत्कार की दृष्टि दिमागी उड़ान की दृष्टि नहीं, जीवन की सबसे मुख्य 
क्रियात्मक समस्या को हल करने की दृष्टि है। एकत्व' ठीक है, या द्वित्वः ढीौक 
है--इसको जाननेवालों के जीवन पर इस बात का क्‍या असर पड़ता हैं ? एकत्व 
वाले भी उसी रास्ते पर भागे चले जा रहे हैं, जिसपर द्वित्व' वाले | उपनिषद्‌ के 
दृष्टिकोण को जाननेवाले का तो जीवन का रास्ता ही बदल जाता है । वह 
नचिकेता की तरह संसार के प्रछोभनों के मिलने पर भी उन्हें अनित्य समझकर छोड़ 
: देता है, याज्ञवल्क्य की तरह आय के एक भाग में आकर संसार से उपराम हो जाता है, 
अनित्यों में नित्य की, अध्य वों में ध्यूव की तलाश करता है । कहने का अभिप्राय यह 
है कि एकत्व' या द्वित्व' उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय नहीं है, यह दर्शन-शास्त्र 
का विषय है, इन बातों की उपनिषदों में कहीं-कहीं झलक दीख जाती हैं, आखिर 
दार्शनिक तथा अनुभूति की दृष्टियां भी कहीं-कहीं पास-पास से गुजरा करती हैं, 
परन्तु अनुभूति के ग्रन्थ में दार्शनिक-विवाद को खड़ा कर देना ग्रन्थ के मर्म को न 
समझना है। उपनिषद्‌ के कुछ इने-गिने वाक्‍्यों का भले ही कोई एकत्वपरक अर्थ 
करे, या द्वित्वपरक, ये ग्रन्थ एकत्ववाद या द्वित्ववाद को लक्ष्य में रखकर नहीं 
लिखे गये, और न ही ऐसे स्थलों की उपनिषदों में इतनी भरमार है कि इस समस्या 
को उपनिषदों की मुख्य समस्या बना लिया जाय । 


दूसरा विवाद कुछ ऐसे स्थलों के विषय में है जो कुछ लोगों की दृष्टि में 
आपत्तिजनक हैं। आपत्ति-जनक स्थलों के विषय में एक स्थल तो बृहदारण्यक- 
उपनिषद्‌ के षष्ठ अध्याय का चतुर्थ ब्राह्मण है जिसमें गर्भाधान-विधि का विस्तार- 
प्वेक वर्णन है । मेक्‍्समूलर ने इस स्थल को अश्लील कहकर इसका अंग्रेज़ी में अनुवाद 
करने के स्थान में इसलिए लैटिन में अनुवाद किया था ताकि थोड़े ही लोग इसे पढ़ 
सके । भारत में गर्भाधान-संस्कार सोलह संस्कारों में से एक मुख्य संस्कार समझा 
जाता था, और इसको उत्तम सनन्‍्तान उत्पन्न करने का साधन माना जाता था | 
आज भी सुप्रजनन-शास्त्र (878०708) की पुस्तकों में उत्तम सनन्‍्तान केसे 
उत्पन्न हो--यह विचार किया जाता है । बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ के उक्त स्थल में 
यही चर्चा है कि वेदज्ञ, विद्वान, धर्मनिष्ठ सन्‍्तान कैसे उत्पन्न हो--इसमें गर्भाधान- 
विधि का भी वर्णन है, इतने से यह स्थल अश्लील कैसे हो सकता है ? गर्भाधान के 
साथ इस स्थल में अन्य संस्कारों का भी वर्णन है। इसी प्रकरण में एक जगह 
(६--४-१८) यह वर्णत आता है कि जो माता-पिता चाहें कि उनका पुत्र सब वेदों 
का ज्ञाता हो, वें मांसौदन पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमइनोयातामीश्वरो जनयितवा 
ओऔक्षेण वाष्षंभेण वा / इसका अर्थ कई विद्वानों ने यह किया है कि माता-पिता 
मांस और चावल पकवाकर औक्ष से वा आष॑भ से घृत-सहित खायें, अर्थात्‌ बल का 
मांस खायें | इस अर्थ करने का कारण यह है कि मांसौदन' शब्द में मांस शब्द 


( शीडेंट ) 


आया है। परन्तु इस सारे प्रकरण को आगे-पीछे देखने से क्या मांस' की बात ठीक 
जंचती है ? सारे प्रकरण को पढ़ जांय, तो तिल, चावल, घृत के सिवाय किसी 
और वस्तु का कहीं जिक्र नहीं, एकाएक 'मांस-शब्द आ गया है। असल में, माब' 
की जगह किसी लेखक की ग़लती से 'मांस-शब्द लिखा गया है। उस समय के 
लेखकों की ग़छतियां आजकल छापेखाने के भूतों की ग्रलूतियां (शशरत्राध्य $ 
0८९!) कहलाती हैं। चावल के साथ माष अर्थात्‌ उड़द की संगति तो स्पष्ट 
है, मांस की कोई संगति नहीं बैठती । शुभ-कार्यों में आजतक की परम्परा तिल- 
चावल-माष को मिलाने की है, तिल-चावल के साथ मांस मिलाने की तुक कहां बेठती 
है ? उपनिषदों के लेखकों से कहीं-कहीं शब्दों की ग़॒तियां कई जगह रह गई हैं, 
और जो ग़छूती एक बार रह गई, वह रहती ही चली गई, उसमें सुधार का किसी ने 
प्रयत्न नहीं किया । तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ में 'शिक्षा' के स्थान में 'शीक्षा, तत्‌ के 
स्थान में त्यत्‌', “निष्काम' के स्थान में नीकाम चलता चला आ रहा है। छान्दोग्य 
६-२-१ में 'तस्मादसतः सज्जायत---यह वाक्य आता है। इसका शुद्ध-पाठ 
“'तस्मादसतः सज्जायते' या 'तस्मादसतः सदजायत इति'--यह होना चाहिए, 
परन्तु सब जगह छपी उपनिषदों में तस्मादसतः संज्जायत----यही पाठ पाया जाता 
है। एक बार ग़रूत लिखा गया, सो लिखा गया । जिस स्थल के विषय में हम चर्चा 
कर रहे हैं उसका शुद्ध-पाठ 'मांसौदन' न होकर माषोदन' होना चाहिए, परच्तु 
एक बार कोई ग़लती से 'मांस' लिख गया, सो वेसा चलता चला गया। आगे के 
स्थल का अर्थ स्पष्ट है कि जो माता-पिता ऐसे भोजन का सेवन करेंगे, वे--- 
'जनथितवा औक्षेण वाष्बंभेण वा--शरीर में बेल के समान और ज्ञान में ऋषभ 
के समान पुत्र-रत्न को उत्पन्न करेंगे । बेल के मांस से ही मतलब होता तो ओक्षेण' 
और आपषंभेण' में विकल्प क्‍यों कहा जाता ? उक्षा और ऋषभ का बेल-विषयक 
तो एक ही अर्थ है! आगे-पीछ के प्रकरण को देखकर युक्ति-संगत अर्थ यही 
प्रतीत होता है कि जो चाहे शरीर की बलिष्ठ तथा ज्ञान की धती (ऋषभ- 
श्रेष्ठ) सत्तान हो वह घी-मिश्रित चावल और उड़द का सेवन करे । 


उपनिषदों के भाव की गहराई तक न जाने का परिणाम है कि कई विद्वान्‌ 
उपनिषद्‌ की विचार-परम्परा से बिल्कुल विपरीत अर्थ कर देते हैं। छान्दोग्य 
(४-२-५) में 'रेक्चक' ऋषि की कथा आती है, जिसमें लिखा है कि राजा जान- 
श्रुति ब्रह्म-विद्या के उपदेश के लिए रैक्‍्व के पास गया, ओर साथ धन-धान्य, 
रथ तथा अपनी कन्या को भी लेता गया। ऋषि के विषय में लिखा है--तस्या 
ह मुखसुपोद्गृह्भुवाच' | उपोद्गृह णन्‌' का सीधा-सादा अर्थ है, मुख को 
ऊपर करके, परन्तु कुछ विद्वानों ने इसका अर्थ कर दिया है--उस' स्त्री के मुख को 
चूम कर ! ऐसे अथ न प्रकरण में खपते हैं, न शब्दों से ही ऐसा-कोई अर्थ निकलता 
है। उपनिषद्‌ में तो ऐसा-कोई अथो निकलता भी प्रतीत होता हो, तब भी सारे 
ग्रन्थ के विचार-क्रम को देखते हुए उससे मेल खानेवाला ही अर्थ करता चाहिए, 
दूसरा नहीं, क्योंकि हर ग्रन्थ के भाव को समझने का यही सही तरीका है । 
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( १४ ) 


उपनिषदों की विचार-धारा चित्त को इतने आग्रह से खींचती है कि इतनी 
पुरानी होने पर भी यह नित नई बनी हुई है। मुसलमान कई शताब्दियों तक 
भारत पर राज्य करते रहे, परन्तु उपनिषदों की उड़ान के सामने उन्होंने भी मस्तक 
नमा दिया। शाहजहां का ज्येष्ठ पुत्र, औरंगजेब का भाई दारा शिकोह उपनिषदों 
पर इतना लट्दटू हो गया था कि काशी से कुछ पंडितों और संन्यासियों को बुला 
कर लगातार छः महीने तक उनकी कथा और व्याख्या सुनता रहा । वह उपनिषदों 
की विचार-धारा से इतना प्रभावित हुआ कि १६४५६ ईस्वी में उसने इनका 
फ़ारसी में अनुवाद किया। कालान्तर में दारा शिकोह के इसी भाषान्तर को फ्रैंच 
विद्वान्‌ एन्क्बिटिल डच्यू पेरों (७॥007८४।! ॥970 ए८०॥) ने पढ़ा, और उसे 
पढ़कर ही उसे प्राच्य शास्त्रों तथा संस्कृत ग्रन्थों को पढ़ने की रुचि हुई । उपनिषदों 
के फ़ारसी अनुवाद तथा मूल संस्कृत के आधार पर ही एन्क्विटिल ड्य्‌ पैरों ने 
१८०१ ईस्वी में इनका लेटिन में अनुवाद किया। इस प्रकार दारा शिकोंह द्वारा 
मुस्लिम तथा एन्क्विटिल ड्यू पेरों द्वारा ईसाई-जगत्‌ में उपनिषदों की विचार-धारा 
ने इतना ज़बदंस्त सिक्का जमाया कि पूर्व तथा पश्चिम--दोनों जगह 
के लोग इन ग्रन्थों को अत्यन्त श्रद्धा से पढ़ने छगे। इसके बाद राजा रासमोहन 
राय ने १८१६-१5८१९ में, ३ं० रोअर (75, 7१0७०) ने १८४८-१८७४ में तथा 
सेक्स मूलर (/४(2:४ )४७॥७४) ने १८७९-१८८४ में उपनिषदों का अंग्रेज़ी में 
अनुवाद किया । जम॑नी में एफ़ मिशरू (#. 5०॥७]) ने १८८२ में, 
ओ० बोहटलिक (0. 80॥00॥7) ने १८८९ में तथा पॉल डसन (एशवपा 
क्‍267850॥ ) ने १८९७ में इनका जमेन में अनुवाद किया। इनके अतिरिक्त 
भिन्न-भिन्न भाषाओं में उपनिषदों के अनेक भाषान्तर हुए और संसार भर के 
विचारकों को उपनिषदों के अथाह समुद्र में से अनेक रत्न मिले । जर्मन विद्वान 
शोपनहार ने तो लिखा कि अगर जीवन में मुझ किसी चीज़ से आत्मिक-शान्ति 
मिली है तो उपनिषदों से, और अगर मत्यु के समय मुझे किसी चीज़ से शान्ति 
मिल सकती है तो उपनिषदों से ! 


भारत की भाषाओं में उपनिषदों के अनेक भाषान्तर हुए हैं। हिन्दी में ही 
कम-से-कम आधे दर्जन भाषान्तर हैं । इन सब ग्रन्थों के होते हुए हमें इस ग्रन्थ के 
लिखने की क्या आवश्यकता हुईं ? हमें इस ग्रल्थ के लिखने की तब प्रेरणा हुई जब 
हमने आजतक के हुए हिन्दी-संस्क्ृत-अंग्रेज़ी सब अनुवादों को पढ़ा । हमें प्रायः सभी 
ग्रन्थों में शब्द-जारू अधिक दिखाई दिया, भाव की प्रधानता कम दिखाई दी । 
इसका मुख्य कारण यह समझ में आया कि सब ने संस्क्ृत-भाग को प्रधानता देकर 
अपनी लेखनी उठाई है। हमें यह समझ पड़ा कि जिन भावों को उपनिषत्काल 
में संस्कृत भाषा में लिखा गया था, उन्हीं भावों को बिना शब्दों के जाल में उलझे 
सर्व-साधारण की भाषा में लिखने की ज़रूरत है। दूसरे शब्दों में, उपनिषदों 
को ऐसी भाषा में लिखने की जरूरत है जिससे ऐसा लगे कि यह मक्खी-पर-मक्खी 
नहीं मारी गई, शब्द-पर-शब्द नहीं रख दिया गया, शब्दों में से भाव निकाल कर 
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निखारा गया है। यह तभी हो सकता था जब उपनिषद्‌ के भावों को धारावाही 
स्वतंत्र भाषा में लिखा जाय, बीच में किसी प्रकार का अटकाव न आने दिया जाय । 
उपनिषदों के समय वे लोग संस्कृत में सोचते, बोलते और लिखते थे, आजकल हम 
हिन्दी में सोचते, बोलते और लिखते हैं। हमने इस ग्रन्थ में यह प्रयत्न किया है 
कि अगर उपनिषदों के ऋषि हमारे युग में आ जांय, तो वे अपने विचारों को हिन्दी 
भाषा में किस प्रकार, किन शब्दों में व्यक्त करें। इसीलिये हमने मूल संस्क्ृत- 
भाग को हिन्दी से जुदा करके अलंग दिया है, उसे हिन्दी के साथ मिलाया नहीं है । 
जो सिफ़ उपनिषद्‌ के भाव को समझना चाहे, वह सिलसिलेवार हिन्दी-भाग को 
पढ़ता चला जाय, उसे यह हिन्दी का एक स्वतंत्र मौलिक ग्रन्थ प्रतीत होगा, और 
सब बात परस्पर सम्बद्ध प्रतीत होगी । जो हिन्दी और संस्कृत का मिलान करना 
चाहे, वह नीचे मूल-संस्क्ृृत को देखकर मिलान करता जाय । इस दृष्टि से यह 
ग्रन्थ शब्द-प्रधान नहीं, भाव-प्रधान है। परन्तु इसका यह मतलब नहीं कि शब्दों 
का हमने ध्यान नहीं रखा। शब्दों का भी हमने इतना ध्यान रखा है कि उपनिषद्‌ 
में भिन्न-भिन्न स्थलों पर जो शब्द आये हैं, उन शब्दों की भी भाव को दृष्टि में रखते 
हुए पूरी-पूरी मीमांसा करने का प्रयत्न किया है। संभूति-असंभूति क्‍या है, विद्या 
अविद्या क्या है, त्रिणाचिकेत अग्नि क्‍या है, नचिकेता, यम, इन्द्र, वाय, यज्ञ, उम्रा 
आदि का क्या अर्थ है, अधिदेवत तथा अध्यात्म क्या है, तप-दस-कर्म, तप-ब्रह्मचये- 
अद्धा---इन त्रिकों का क्‍या अर्थ है, ऋत तथा सत्य का पारस्परिक क्‍या सम्बन्ध हैं, 
अंगृष्ठभात्र से क्या अभिप्राय है, भूः-भुवः-हवः के आधार में क्या विचार-प्रक्रिया 
है, जहां अनेक शब्द इकट्ठे दिये गये हैं उनका एक-दूसरे से क्या रिश्ता है--इन 
सब का अपने-अपने स्थान में हमने विवेचन किया है, इन शब्दों को ऐसा ही लिखकर 
नहीं छोड़ दिया गया, हर-एक शब्द में से उसका भाव निकालने का प्रयत्न किया गया 


. है। इस भाव-प्रधान ग्रन्थ की दूसरे शब्द-प्रधान ग्रन्थों से यही विशेषता है।. दूसरे 


ग्रंथ सिफ़ पंडितों के लिए लिखे गये हैं, परन्तु आज क्योंकि ज़नता का युग है, इसलिए 
यह ग्रन्थ पंडितों तथा सर्व-साधारण जनता दोनों के दृष्टिकोण से लिखा गया है। 


इसके लिखने की प्रेरणा मुझे तब हुई जब मेरी पत्नी श्रीमती चन्द्रावती 
लछखनपाल ने मुझे उपनिषद्‌ पढाने को कहा। वे स्वयं मनोविज्ञान की पंडिता टू 
उन्होंने स्वयं उच्च-कोटि के ग्रन्थ लिखे हैं । उन्हें उपनिषंद्‌-जैसे ग्रन्थ पढ़ाने के लिए 
मुझे भी तपस्या करनी पड़ी । जितने भाष्य मिल सके सब इकटठे किये । दिन-रात 
उपनिषदों में विचरने लगा । भाव स्पष्ट होते थे, परन्तु कहीं-कहीं बिल्कुल अस्पष्ट 
होते थे । कभी-कभी एक-एक स्थल को स्पष्ट करने में कई दिन लग जाते थे । 
पति-पत्नी का ज्यों-ज्यों उपनिषद्‌ पढ़ने-पढ़ाने का यह सिलसिला चला, त्यों-त्यों मैं 
सोचने लगा कि यह सब-कुछ लिखता क्‍यों न चला जाऊं ? बस, जो हम लोग मिल- 
कर पढ़ते थे, उसे लिखता चला गया। लिखते-लिखते यह ग्रन्थ तैयार हो गया। 
इसलिए इस ग्रन्थ को मेरे द्वारा लिखने का श्रेय मेरी पत्नी श्रीमती चन्द्रावती 
लखनपाल को है । 


[वीक 


मैंने यह जो-कुछ लिखा है, यह तो इस ग्रन्थ की सरसरी भूमिका है। उप- 
निषद्‌ के आध्यात्मिक दृष्टि-कोण को निबन्धों के रूप में मैंने एक पृथक ग्रन्थ में 
लिखा है जिसका नाम है--वदिक-संस्कृति के मूल-तत्त्व' । जो महानुभाव उप- 
निषद्‌ की विचार-धारा को स्वतंत्र रूप से जानना चाहें उनके लिए वह ग्रन्थ उप- 
निषदों की भूमिका का काम करेगा । उस ग्रन्थ को पढ़ लेना उपनिषदों की आधार- 
भूत विचा र-धारा को समझ लेना है । 
इस ग्रन्थ के प्रकाशन में एक बड़ी आर्थिक कठिनाई आ खड़ी हुई थी । वह 
कठिनाई वेयक्तिक थी इसलिए उसके विवरण में जाने की आवश्यकता नहीं । 
इतना ही कह देना पर्याप्त है कि उस कठिनाई का हल न होता तो ग्रन्थ का प्रकाशन 
रुक जाता । इस कठिनाई को दूर करने के लिए जिन झहानुभावों ने योगदान दिया 
उनका आभारी हूं । योगदान देनेवालों के नाम निम्न हैं : 





श्री देवदत्त ऊखनपाल द्वारा २,५०० रु० 
आये घम सेवा संघ ट्रस्ट द्वारा २,००० रु० 
राय बहादुर विस्सेसरमलू मोतीलाल हलवासिया ट्रस्ट द्वारा २,००० रूु० 
रघुमल चरिटी ट्रस्ट द्वारा १,००० रु० 
श्री मेघराज जी, न्यू इंडिया प्रेस द्वारा १,००० रु० 
श्री परमेश्वरी देवी खेतान ममोरियल ट्रस्ट द्वारा ५०० रु० 
राय बहादुर चौ० प्रतापसिह जी ट्रस्ट द्वारा ५०० रू० 
श्री भुवालका जन-कल्याण ट्रस्ट द्वारा ५०० रु० 
श्री अलकापुरी जन-कल्याण ट्रस्ट द्वारा ५०० रू० 

१०,५०० रु० 


पुस्तक पर १८ हज़ार रु० के लगभग व्यय आया है जिसमें उक्त महानुभावों के _ 
योगदान से लेखक को पुस्तक के प्रकाशन में बड़ी सहायता मिली है। आशा है, 

जिन्होंने पुस्तक के प्रकाशन में हाथ बंटाया है वे इसकी रूप-रेखा, कलेवर तथा 

विषय को देखकर प्रसन्न होंगे कि उनका योगदान एक उत्तम कार्य के लिए हुआ है। 

मेरे मित्र श्री पं» शान्तिस्वरूप.जी वेदालंकार ने तो ग्रन्थ के निर्माण में 

मेरे जैसा ही हिस्सा लिया है। संस्कृत-भाग का लेखन वे न करते तो ग्रन्थ अधूरा 

रह जाता । उनके लिए यह ग्रन्थ उनके आत्मज के समान है क्योंकि यह जितना मेरा 

हैं उतना ही उनका है। उन्हें जितना धन्यवाद दूं, थोड़ा है। ध 

आशा है, यह ग्रन्थ वर्तमान उदीयमान हिन्दी-संसार की थोड़ी-बहुत सेवा 

कर सकेगा, जितने अंश में यह हिन्दी-भाषी-जगत्‌ की सेवा कर सकेगा उतने 

अंश में मैं अपने परिश्रम को सफल समझूंगा । 


विद्या-विहार, बलबोर ऐवेन्यू, 


देहरादून --सत्यव्रत सिद्धान्तालंकार 
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इस जगती में जो जगत्‌ हैँ वह ईश द्वारा बसा हुआ है । इस- 
लिये त्याग-पु्वंक भोग करो । किसी इसरे के धन की आकांक्षा मत 
करो ॥३१९॥ 

( जगती' का अर्थ है 'गतिवाली', 'जगत्‌' का अर्थ है गतिमान्‌। 
संसार का सभी-कुछ गतिमान्‌ है । सूर्य, पृथिवी, चन्द्र, तारे में 
गति हें, इनके एक-एक अणु में गति है । तो क्‍या गति यूं ही 
हो रही है ? नहीं, इस गति का कोई देने वाला है, कोई 'ईश' 
है, कोई स्वामी है । वह स्वामी कहीं अछग़ बैठा गति नहीं दे 
रहा, वह गति करने वाले एक-एक अण्‌ में बसा बैठा हे । जब 
वह एक-एक अण्‌ में बसा हुआ हैँ, और “ईश'--स्वामी-- की 
हसियत से बसा हुआ हैं, तब तो यह सब उसी का है, हमारा 
क्या है ? मनृष्य अगर यह धारणा कर ले कि विश्व का स्वामी 
वही है, तो संसार का,उपभोग वह किस बुद्धि से करेगा ? वह 
यही तो समझेगा कि में उसका दिया खाता हूं, उसका दिया 

पीता हूं, उसका दिया काम में लाता हूं । वह संसार के पदार्थों 
3 ईशा वास्यमसिद' सर्व यत्किच जगत्यां जगत्‌। 

तेन त्यक्तेन भुज्जीथा मा गृधः कस्य स्विद्धनम्‌ ॥ १॥ 

ओस्‌--ईश्वर (यह परमेश्वर का निज नाम है और प्रत्येक कार्य के प्रारम्भ 

करते हुए इस नाम से ही भगवान्‌ को आषं॑-साहित्य में मंगलाचरण के रूप में स्मरण 

किया जाता है।); ईशा--ईश्वर से; वास्यस्‌--बसने या बसाने योग्य, बसा 

हुआ; इदस--यह; सर्वमू--सब; यत्‌--जो; किच--कुछ; जगत्याम्‌-. 

गतिशील भगवान्‌ की रचना अर्थात्‌ कार्यरूपा प्रकृति में; जगत्‌--गतिमान्‌; 

तेन--उससे, उसने, उस कारण से; त्यक्तेन--दिये हुए से, त्यागभाव रखते हुए; 

भुज्जोथाः---भोेग करो; मा--मत; गृघः--छारूसा करो, लारूच में पड़ो: 

कस्यस्वितु--किसी के; घनस्‌ू--धत्त को; अथवा घनम्‌ कस्यस्विद ?--धन 

किसका है ? ॥ १॥ 
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का भोग करेगा, परन्तु यह समझ कर कि यह सब उसका हू, मेरा 
नहीं; वह भोग करेगा परन्तु त्याग-ब॒द्धि से; वह काम करेगा, 
परन्तु निःसंग-भाव से । संसार की सब वस्तुएं उसकी हें, अत: 
उसकी वस्तु को अपना समझना तो चोरी के समान हे । जो अपने 
पास हें, जब उसे भी अपना समझना चोरी है, तो जो दूसरे के पास 
हैं, उसे अपनाने का प्रयत्न करना तो उसकी दृष्टि में दोहरी 
चोरी ह । जो यह समझ लेता है कि ससार गतिमान्‌ है, गति कभी 
गति देने वाले के बिना आ नहीं सकती, गति अणु-अणु के भीतर 
' है. अत: गति देने वाला भी अणु-अणु में बसा हुआ हैँ, वही इस 
सबका स्वामी हे, फिर वह संसार में निरूप, निःसंग, त्यागपूर्वक 
भोग के अतिरिक्त किसी दूसरे दृष्टिकोण को अपने सम्मुख रख 
ही नहीं सकता । ) 

सब उसी का है । इसका यह अभिप्राय नहीं कि सब काम छोड़- 
कर हाथ पर हाथ धरकर बठा जाय । मनुष्य कर्म करे परन्तु निष्काम 
कम करे, ओर कम करते हुए ही इस संसार में सौ वर्ष जोने को 
इच्छा करे । इस प्रकार मनुष्य में कम का लेप नहीं होता । इसके 
बिना कोई रास्ता नहों ॥२॥। 

(कर्म करेंगे तो कर्म का लेप अवश्य होगा। उप,नषत्कार 
का कहना हैँ कि जीवन का एसा भी मार्ग हुं कि हम कर्म भी करें 
और कम का लेप भी न हो । कर्म के लेप से ही तो सुख-दुःख होते 
हैं | वह मार्ग क्या है ? वह मार्ग यह हे कि हम कर्म तो करें परन्तु 





कुर्वन्ननेह कर्माण जिजीविषेच्छत समाः। 
एवं त्वयि नान्यथतो5स्ति न कर्म लिप्यते नरे ॥२॥ क्‍ 
कुबनू--करता हुआ; एब--ही; इह--यहाँ, इस संसार में; कर्माणि--- 
._ कर्म, कर्मों को; जिजोविषत्‌--जीने की इच्छा करे, जीना चाहे; शतम्‌---सौ; 
' समाः--वर्षों तक; अर्थात्‌ (शर्तं समाः---सौ वर्ष तक, पूरी आयु भर); एवम--- 
इस प्रकार; त्वयि---तुझमें। न--नहीं; अन्यथा--इससे भिन्न; अन्य प्रकार 
से; इतः--पघहाँ से, इससे; अस्ति---है। न--नहीं ; कर्म---किया कर्म; लिप्यते-- 
लेप होता है, आसक्ति पैदा करता है; नरे-- (नर अर्थात्‌ न रमण---न॒ आसकक्‍त 
होने वाले ) मनुष्य में | २ ॥ 
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नि:संगभाव से, निष्कामभाव से करें । परन्तु क्या निष्कामभाव 
सम्भव हूं ? निष्कामभाव को सम्भव बनाने के लिए ही उपनिष- 
त्कार कहते हूं कि तुम्हारा तो कुछ हैँ ही नहीं--'ईशा वास्यमिद 
सर्वम्‌ --सव उसी का हूँ | जब सब उसी का हैं, तुम्हारा कुछ 
नहीं, तब लिप्त होना, सकामता कैसी ? यहाँ 'नर'-शब्द का प्रयोग 
ध्यान देने योग्य है । 'नर'-शब्द 'न' और 'र' से वना है, जिसका 
अथ हूँ “न रमण करने वाला'---'नर' वही हैँ जो रमा न रह । 
निष्काम-भावता तभी आ सकती हैं जब रमण करने की भावना 
न रहे ।) 

जो मनुष्य आत्मा का हनन करते हं वे मरकर गहरे अन्धकोर 
से आवृत असुर्य छोकों में जाते हें (बृहदा० ४-४-११) ॥३॥ 

( इस उपनिषद्‌ में कर्म के सिद्धान्त का प्रतिपादन किया गया 
ह । कर्म कैसा ? आत्मा के जीवन का या आत्मा के मरण का ? 
आत्मा के विकास के मार्ग पर चलना आत्मा का जीवन' हैं, 
आत्मा के ह्वास के मार्ग पर चलना “आत्मा का हनन' है । जब- 
जब मनुष्य आत्म-ह्ाास के मार्ग पर चलता है तब-तब ही दिल में 
अनेक बार आत्मा का हनन करता है । आत्मा तो नित्य हैं, परन्तु 
हिसा-असत्य-स्तेय-अब्रह्म चर्य-परिग्रह ये आत्मा का हनन करने 
वाले हूं । आत्म-जीवन के मार्ग पर चलने से आत्मा में प्रकाश 
का, उत्साह का, आत्म-स्फ्रण का संचार होता हैं; आत्म-हनन के 
मार्ग पर चलने से आत्मा में अन्धकार का, निरुत्साह का, आत्म- 
हीनता का संचार होता है । भोग की दृष्टि आत्मा के हनन की 


असुर्या नाम ते लोका अन्धेन तमसाव॒ता:। 
ता_ स्ते प्रेत्याभिगच्छन्ति ये के चात्महनों जना: ॥॥३॥) 
असुर्या:---असुर्य (आसुर भाव से युक्त); नाम---नाम वाले; तें--वे:; 

लोकाः--लोक, स्थान, लोग; अन्धेन--घने; तमसा--अन्धकार से ; आबृता: -- 
आच्छादित, घिरे हुए; तानू--उनको; ते--वे; प्रेत्य--मरकर; अभिगच्छन्ति 
“जाते हैं, प्राप्त होते हैं; ये--जो; के--कई, कोई; च--और; आत्म-हन:--- 
आत्मा (अपने-आप) का हनन करने वाले, आत्मा का ह्वास करने वाले; जनाः-- 
मनुष्य ॥| ३॥ 
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दृष्टि हैं; त्याग-पूर्वक भोग, निःसंगता, निष्कामता से कर्म करने 
की दृष्टि आत्मा के जीवन की दृष्टि हे ।) 


वह परमात्मा कपन तक नहीं करता परन्तु मन से भी अधिक 
वेगवान्‌ हैं; इन्द्रियां उसे प्राप्त नहीं कर सकतों परन्तु वह इन्द्रियों से 
भो पूव वतमान हूं; वह ठहरा हुआ ही अन्य दौड़ते हुओं को पीछ 
छोड़ देता ह; उसी के कारण वायु, जो स्वयं हल्की हे, अपने से भारी 
जल को उठा लेती हू ॥४॥ 

वह चलता हूं, वह नहीं चलता; वह दूर हे, वह निकट भी ह; 
वह इस सबके अन्तर में हुं; वही इस सबके बाहर से वतंमान हे ॥५॥। 

(इस उपनिषद्‌ के प्रारम्भ में कहा कि वही संसार के कण- 
. कण में बसा हुआ है । अगर वह कण-कण में बसा हे, और संसार 
का कण-कण गतिमान्‌ हे तो उसकी गति कसी हैँ ? उसकी गति के 
विषय में उपनिषत्कार कहते हैं : कहने को तो वह हिलता तक 
नहीं परन्तु मन की गति से भी वह तीव्र गति वाला है, इन्द्रियां 

उस तक पहुंच नहीं पातीं कि वह पहले ही वहां पहुंचा होता है । 


अनेजदेक॑ मनसो जवीयो ननदहेवा आप्नुवन्पूवंमषत्‌ । 

तद्धावतो5न्यानत्येति तिष्ठत्तस्मिन्नपो मातरिश्वा दधाति |॥४॥ 
अनेजद---क्रम्पत न करता हुआ, गति न करता हुआ; एकम्‌-एक, 
 इकला; सनसः--मन से; जवीयः--अधिक वेगवाका; नहीं; एनदु-- 
इसको; देवाः--दिव्य गुण युक्त, इन्द्रियां; आप्नुवन--प्राप्त कर सकी; पूर्वेसू-- 
पहले हीं; अषंत्‌ू--पहुंच चुका, मौजूद; तदू--वह;। धावतः--दौड़ते हुए 
अन्यान्‌--दूसंरों को; अत्येति (अति--एति)--लांघ जाता है, पीछे छोड़ देता 
है; तिष्ठत्‌--ठहरा हुआ, स्थिर; तस्मिन्‌--उसमें; अपः--जलों को, कर्मों को 
सातरिश्वा--वायु, जीवात्मा; द्धाति--धारण करता है || ४ ॥। 


तदेजति तन्नजति तद्‌ दूरे तद्वन्तिके। 
तदन्तरस्य सर्वेस्थ तदु सर्वेस्थास्य बाह्यतः ॥५॥ 
तदू--वह; एजति--गति करता है; तद---वह; न--नहीं; एजति--गति 
करता है; तद--वह; दूरे--दूर में, तद--वह;। उ--निश्चय से; अन्तिके-- 
पास में; तद---वह; अन्तः--अन्दर; अस्य--इसके; सर्वस्य--सब के; तब 
उ--वह ही; सर्वस्थ--सबके; अस्य--इसके; बाह्मतः--बाहर की ओर ॥५॥ 
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ऐसे विशाल-कर्मी के सामने अपने को पाकर ही मनुष्य अपनी 
कामनाओं का त्याग कर निष्काम हो सकता है ।) 

देखना वीक्षण' हं, गहराई से देखना--एक-एक वस्तु में अन्दर 
से देखना कि वह इसमें ह या नहीं 'अनु-वीक्षण' हु । जो इस प्रकार 
के अनु-वीक्षण” से सब भतों को आत्मा में ही देखता हे, और आत्मा 
को सब भूतों में देखता हु वह इस अनु-वीक्षण के कारण पाप नहीं 
करता । क्योंकि उसे प्रत्यंक वस्तु की ओट से वह झांकता नज़्र आता 
हु (हम पाप तभी करते हूँ जब समझते हें कि कोई नहीं देख 
रहा ) ॥६॥ क्‍ 

जिस जानने वाले के ज्ञान में सब भूत आत्मवत्‌ हो गये, इसलिये 
आत्मवत्‌ हो गये क्‍योंकि कण-कण मे ईश ही बसा हुआ हूं, फिर वहां 
भतों के अनेकत्व में आत्मा के एकत्व का अनु-वीक्षण करन वाले के 
लिए मोह कसा, और शोक कसा ? ॥७॥ क्‍ 

(वीक्षण---साधारण देखने--से संसार में 'अनंकता दीखती 
है, अनु-वीक्षण” से--एक-एक वस्तु के अन्दर जाकर देखने 
से---तो इस अनेकता में छिपी एकता दीख पड़ती हैँ । एकता 


यस्तु सर्वाणि भूतान्यात्मन्येवानुपश्यति । 
सर्वभूतेष॒चात्मानं ततो न विजुग॒प्सते ॥६॥ 
यः--जो; तु--तो; सर्वाणि--सब, सारे; भूतानि--पाँच जड़ भूतों 
को, चेतन प्राणियों को; आत्मनि--आत्मा में, अपने में; एक--ही; अनुपश्यति 
--गहराई से-बारीक़ी से देखता है। स्वर्भतेष--सब भूतों या प्राणियों में; 
च--और ; आत्मानम्‌--आत्मा को, अपने को; ततः--उससे, उस कारण से, 
उसके बाद; न--नहीं; विजुगुप्सते--पाप करता है, घुणा करता है, रक्षा की 
इच्छा करता है॥ ६॥। 
यस्सिन्सर्वाणि भूतान्यात्मवाभूद्विजानतः । 
तत्र को मोहः कः शोक एकत्वमनपदयतः ॥॥७॥ 
यस्मिन--जिसमें; सर्वाणि---सारे; भूतानि--पंचभूत, प्राणी; आत्मा--- 
आत्मा, स्वयं के समान; एक--ही; अभूत--हुआ, हों गया; विजानतः--जानने 
वाले, ज्ञानी का; तत्रन--वहां, उसमें; कः--क्या, कौन; मोह:ः--कत्तंव्य-अकत्तंव्य 
का ज्ञान न होना, मूर्च्छा, ममता; कः---क्या, कौन; शोकः--शोक, रंज, दुःख; 
एकत्वंम---एकता को; अनुपश्यतः--गहराई से देखने-जाननेवाले का ॥७॥ 
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भी किस में ? भौतिक-जगत्‌ एक होकर प्रकृति में, और प्रकृति 
अपने निमित्त-कारण आत्मा में लीन हो जाती है। जो द्रष्टा सब 
भूतों को इस प्रकार आत्मा में मिटते हुए देख लेता है फिर वह 
न मोहावस्था में जाता है, न शोकावस्था में । संसार में फंसकर 
दो ही अवस्थाओं में जीव धंस सकता हें । विषय-सुख मिलता 
रहता है, तो इसके मोह में फंसा रहता है, विषय-सुख छट जाता 
है, तो शोकावस्था में सिर धुनने लगता है । अगर संसार में न 
फंसे, आत्म-भाव में बना रहे, तो संसार में कम॑ करता हुआ भी 
फसता नहीं । पंच-भूतों में लिप्त हो जाने वाली अनात्म-दृष्टि से 
ह और शोक होते हैं, निलिप्तता तथा निष्कामता की आत्म- 
दृष्टि से ये दोनों छूट जाते हे ।) 
वह सब जगह गया हुआ हूं । वह शुद्धता को चरम-सीमा है, श॒क्र 
हू । उसको काया नहीं, काया नहीं तो ब्रण कहां, नस-नाड़ी कहां ? 
भोतिक-दृष्टि से हम उसे 'शुद्ध' कहते हें, मानसिक-द्‌ ष्ट से 'पाप- 
रहित' कहते हू । यह 'कवि' हे, यह भौतिक-संसार उसका काव्य ह। 
वह 'मनीषी' हं, मानसिक-संसार का भी वही स्वामी है । वह ' परिभ' 
 ह--सब जगह मोजूद ह परन्तु साथ ही वह॒स्वय-भ्‌! ([70805९0 
(8056 ) ह-.अपने-आप' हे--कोई उसे पेदा नहीं करता । शाइवत- 
काल से जो यह सृष्टि चल रही हे, निरन्तर सुष्टि का प्रवाह चलता 





स॒ पर्यगाच्छुक्रमकायमतन्रणमस्नाविर शुद्धमपापविद्धम । 
कविभनीषो परिभू: स्वयंभूरयाथातथ्यतो््थान्व्यदधाच्छाइवतीस्यः समाभ्य: ॥८॥ 
सः--वह परमात्मा; पर्यंगात्‌ (परि--अगातू )--सब ओर गया हुआं है, 

व्याप्त हैं; शुक्रमू--शुद्ध, दीप्त।; अकायम्‌--शरीर से रहित; अव्रणम--घावों 
से रहित; अस्नाविरम्‌--नाड़ी-संस्थान से रहित; शुद्धमू--सब मलों से रहित, 
पवित्र ; अपापविद्धम्‌--पापों से रहित : कविः--क्रान्तदर्शी, भविष्यदर्शी, 
वेदरूप काव्य का निर्माता, ज्ञानी; मनीषी--मनत करनेवाला, ज्ञानी; परिभू:-- 
सब ओर--सब जगह व्याप्त; स्वयंभूः--स्वयं सत्ता वाला (उसका कोई रचयिता 
नहीं ); याथातथ्यतः--भली प्रकार, जैसा चाहिये वैसे ही; अर्थान्‌--पदार्थों को, 
सृष्टि को; व्यदधात्‌ (वि--अदधात्‌)--करता है, रचता है, पैदा किया है; 
शाइवतीस्पः--निरन्तर, व्यवधान-शूत्य, लगातार; समाभ्यः--वर्षों से, काल 
से॥ 5॥. 


| 
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चला जा रहा हं, उसके लिए ठीक-ठीक पदार्थों की व्यवस्था, जिस 
समय जो-कुछ होना चाहिए यह सारा प्रबन्ध, वही कर रहा हे ॥८॥ 

जो 'अविद्या', अर्थात्‌ भौतिकवाद' (॥४४(०7४॥७॥7) की उपासना 
करते हे वे गहन अन्धकार में जा पहुंचते हं, और जो “विद्या, अर्थात्‌ 
“अध्यात्मवाद' ($9777०॥५॥) में रत रहने लगते हैं, भौतिक-जगत्‌ 
की पर्वाह ही नहीं करते, वे उससे भी गहरे अन्धकार म॑ जा पहुंचते 
हूं (बृहदा० ४-४-१० ) ॥९॥ 

“विद्या' से अन्य ही कुछ, और “अविद्या' से अन्य ही कुछ फल 
होता है । धीर लोगों ने विद्या और अविद्या की जो व्याख्या को ह 
उससे एसा ही सुनते आय हूं ॥१०॥। क्‍ 

“विद्या' तथा 'अविद्या---इन दोनों को जो एक साथ जानते हूं, 
वे अविद्या', अर्थात्‌ भौतिक-विज्ञान ($०८॥००८) से 'मृत्यु' लाने वाले 
प्रवाहों को तर जाते हें, ओर “विद्या, अर्थात्‌ अध्यात्म-ज्ञान से 'अमृत' 
को चखते हु ॥११॥। 


अन्ध॑ तमः प्रविशन्ति येष्विद्याम॒ुपासते । 
ततो भूय इब ते तमो य उ विद्याया रताः ॥९॥। 
अन्धं तमः--गहरे अन्धकार को; प्रक्शिन्ति--प्राप्त होते हैँ; य्रे--जो; 
अविद्याम--विद्या (अध्यात्म-ज्ञान) से भिन्न प्रकृतिं-वाद (भौतिक-वाद) को; 
उपासते---उपासना करते हैं, सेवन करते हैं; ततः--उससे; भूयः--अधिक ; 
इंव--मानो, तरह; ते--वे; तम:ः--अन्धकार को; ये--जो; उ--निश्चय से ; 
विद्यायामु-- (केवल ) अध्यात्म-ज्ञान में; रताः--लछगें हुए, आसकत हैं ॥ ९॥ 
अन्यदेवाहुविद्ययाष्न्यदाहु रविद्यया । ह 
इति शुश्रम धोराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥१०॥ 
अन्यद--दूसरा; एब--ही; आहुः--कहते हैं; विद्यया--विद्या से, 
अध्यात्म-ज्ञान से; अन्यद--दूसरा; आहुः--बताते हैं; अविद्यया--अविद्या 
से, भौतिक-वाद से; इति--यह, ऐसा; शुश्रुम-- ( हमने ) सुना है; धीराणास--- 
बृद्धिमान-ज्ञानी मनुष्यों की (से ); ये--जो, जिन्होंने; न:--हमें, हमको, हमारा; 
तदू--वह, उसको; विचचक्षिरे--व्याख्यात्त किया हैं ॥ १०॥ 
विद्यां चाविद्यां च यस्‍स्तद्ृंदोभय_ सह। 
 अविद्यया मृत्युं तीर्त्वा विद्ययाध्मृतमइनुते ॥ ११॥ 
विद्याम--विद्या को; च--और; अविद्याम--अविद्या को; च--और; 
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जो 'असभति' (अ--सं--भ्ति), अर्थात्‌ व्यक्तिवाद (7090- 
५०॥६॥॥) को उपासना करते हें वे गहन अन्धकार में प्रवेश करते हें, 
ओर जो संभूति” (सं+भर्ति) अर्थात्‌ समष्टिबाद (006० संड/ ) 
में ही रत हें वे उससे भी गहन अन्धकार में प्रवेश करते हें ॥१२॥ 

'सभव' (सं-+-भव) अर्थात्‌ 'समष्टिवाद' का कुछ और फल हूं, 
असंभव (अ--सं-+-भव) अर्थात्‌ समिष्टरूप में न रहकर व्यक्ति 
को समाज में मुख्य मानकर “व्यक्तिवाद' से चलने का कुछ और फल 
है । धोर लोगों ने इन दोनों की जो व्याख्या की ह उससे एसा ही 
सुनते आये है ॥१३॥ 


जो 'संभूति', अर्थात्‌ 'समष्टि-वाद” तथा असभति', कल सम प्टनवाद तथा असंभूति', अर्थात्‌ 


यः--जो; तद--उस, उसको ; वेद--जानता है; उभयम--दोनों को (विद्या 
और अविद्या को); सह---साथ; अविद्यया--अविद्या से ; मृत्युमु--मृत्यु को; 
तीर्त्वा--तर कर, पार करके; विद्यया--विद्या से / अमृतस्‌--अमर पद मोक्ष को ; 
अदनुते--भोगता है, व्याप्त होता है, प्राप्त होता है ।। ११॥ 
अन्ध॑ तमः प्रविशन्ति येध्संभूतिमुपासते । 
ततो भूय इव ते तमो य उ संभूत्या रताः ॥१२॥ 
अन्ध तमः--घने अन्धकार को; प्रविज्न्ति-- प्राप्त होते हैं; थे--जों ; 
असम्भूतिम (अ--सम्‌ --भूतिम्‌--इकट॒ठा न होना )--व्यक्तिवाद को, असंगठन 
को; उपासते--उपासना करते हैं, सेवन क्रते हैं, महत्त्व देते हैं; ततः--उससे : 
भूय:-अधिक; इब--मानों, तरह; ते--वे; तमः--अन्धकार को; थे--जो ; 
उ--निश्चय से; संभूत्यामु--सम्भूति (सम्‌-- भूति --समुदाय में बंधना, समष्टि- 
' वाद) में; रताः--छगे हुए, आसकत, महत्त्व देनेवाले हैं ॥१२॥ 
अन्यदेवाह: संभवादन्यदाहुरसंभवात्‌ । 
इति शुश्रुम धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥ १३। 
अन्यदु-इसरा; एव---ही; आहुः--कहते हैं, बताते हैं; सम्भवात्‌--- 
सम्भूति से, समष्टिवाद से; अन्यद्‌--दृसरा; आहु:---कहते हैं; असम्भवात्‌--- 
असंगठत से, व्यक्तिवाद से; इति--यह, ऐसा; शुश्रुम---सुन्तते आये हैं; 
धोराणाम्‌--बुद्धिमान्‌, ज्ञानी मनुष्यों की (से); ये---जो, जिन्होंने; नः--हमें; 
तदू--वह, उसको; विचचक्षिरे--व्याख्यान किया है॥ १३ ॥ 
संभूति च विनाशं च यस्तदवदोभय_ सह। 
विनाशन मृत्युं तोर्त्वा संभृत्याप्मृुतमदनुते ॥ १४॥ 
सम्भूतिम-समष्टियाद को; च--और ; विनाशम्‌--असम्भूति -- विगठन 
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“व्यक्तिवाद' इन दोनों को एक साथ जानते हूं, वे असंभूति (अपना 
भला देखने की दृष्टि) अर्थात्‌ व्यक्तिवाद से मृत्यु के प्रवाह को तो 
तर लेते हूं, परन्तु अमृत को संभूति (सबका भला देखने की दृष्टि) 
अर्थात्‌ समष्टिवाद से चखते ह। असंभति अथवा व्यक्तिवाद (॥- 
0ंशां0प्रशीआ ) विनाश-मूलक ह इसलिये असंभूति का दूसरा नाम 
“विनाश! हू ॥१४॥ 

(ग्यक्तिवाद से क्या होता है ? व्यक्ति अपने लिये खाने-पीने 
आदि के साधन जुटाकर अपनी रक्षामात्र कर सकता हे, परन्तु 
अगर यह स्वाथ-भावना बढ़ जाय, अपने को ही मुख्य रखा जाय, 
अन्यों की पर्वाह न की जाय, तो इसका परिणाम विनाश के अति- 
रिक्त कुछ नहीं होता । यह स्वार्थ-भावना समाज में व्यक्तिवाद 
के विरुद्ध प्रतिक्रिया उत्पन्न कर देती है और व्यक्तिवाद ही नष्ट 
हो जाता हैं--इसीलिये कहा कि व्यक्तिवाद से मृत्य को तो तर 
लेते हें, मरने से बच जाते हें, परन्तु इससे अधिक इससे कुछ नहीं 
मिलता, इसमें ही फंसे रहने से व्यक्तिवाद का ही विनाश हो 
जाता हू ।) क्‍ 

हिरण्सय चमक-दसकवाले ढकने से सत्य का मुख ढका हुआ है । 
हे पुषबन्‌ ! --अपनोी पुष्टिट अर्थात्‌ पोषण चाहने वाले उपासक [ -- 
अगर त्‌ सत्य-धम को देखना चाहता हं तो उस ढक्‍कन का, आवरण 
का अपवरण कर दे, उस ढक्‍कन को हटा दे, पद को उठा दे ॥१५॥। 
को, व्यक्तिवाद को; च--और; यः--जो; तद उसको ; बेद--जानता है; 
उभयम्‌--दोनों को; सह--एक साथ; विनाशन--विगठन से, व्यक्तिवाद से; 
सृत्युम--मृत्यु को; तीर्त्वा---तर कर, पार कर; संभूत्या--संगठन से, समष्टिवाद 
से; अमृतम्‌--अमर पद मोक्ष को; अइनुते--भोगता है, प्राप्त करता है ॥ १४ ॥। 

हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌। 
तत्त्व पृषन्नपावुण सत्यधर्साय दृष्टये ॥१५॥ 
हिरण्मयेत्र---सुवर्ण (अच्छा रंग) से बने हुए, चमक-दसमक वाले, आक- 
षंक; पात्रेण--बतंन से, ढकने से; सत्यस्य--सत्य का; अपिहितम--बन्द, ढका 
हुआ; मुखम--मुख; तत्‌--उसकों; त्वम---तू (उपासक ); पृष॑न्‌ !--पोषण 
करनेवाले, पोषण चाहने वाले ! ; अपाव॒णु--द्वूर हदा दे; सत्यधर्माय--सत्य- 
धर्मं के लिए; दृष्टये--देखने के लिए, जानने के लिए ॥| १५ ॥ 
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(ऐसा ही भाव छान्‍्दोग्य, ८-३-१ में--त इमे सत्या: कामा: 
अनृतापिधाना:' इस स्थल में पाया जाता हैं ।). 
हे प्षन्‌'--पुष्टि देनेवाले | 'एकर्षे --ऋषियों में एक--अनोखें! 


'घम---नियमन करनंवाले ! 'सूर्य'--प्रचण्ड प्रकाशमान ! 'प्राजा- 
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हे पूषन्‌ ! सत्य के मुख पर पड़े पदें को हटा दे ! 





पूषन्नेक्षई यम्॒- सूर्य प्राजापत्य व्यूह रघ्सीन्समूह। 
तेजो यत्ते रूपं कल्याणतमं तत्ते पश्यासि योज्सावसो पुरुष: सोह्हमस्मि ॥१६॥ 
पूषन्‌--हें पुष्टि देनेवाले |; एकर्षे--हे अद्वितीय ऋषि (साक्षादु-द्रष्टा ) ; 
यस--हे चराचर को नियम में रखनेवाले; सूर्य--हे सबको प्रेरणा देनेवाले, 
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पत्य --प्रजाओं के पति ! आपको रश्ष्सियों का व्यह चारों तरफ फल 
रहा हुं । उन्हीं रश्सियों के कारण प्रकृति के नाना रूप प्रकाशमान 
हो रहे हू । में यह प्रकाश आपका न समझकर प्रकृति का समझ रहा 
हू, ओर इसीलिए प्रकृति को ही सब-कुछ समझ बंठा हूं । आप अपनी 
रह्सियों को समेटिये ताकि में आपके कल्याणतम तेजो मय रूप के दर्शन 
कर सक्‌ । अ-हा ! आपको रश्सियों के, तेज के, प्रकाश के एक जगह 
सिमिट जाने से जो आपका कल्याणतम तेजस्वो पुरुष-रूप प्रकट हुआ, 
वह कितना ज्योतिमय हू ! में भी वही हं--मं भी ज्योतिर्मय प्रुरुष 
हैं ॥॥१६॥ 
( जसे ब्रह्मांड में ब्रह्म-पुरुष के प्रकाश से प्रकृति प्रकाशमान 
हो रही हूं, में ब्रह्म को भूलकर प्रकृति को सब-कुछ समझ बंठा हूं, 
वेसे पिड में आत्म-पुरुष के प्रकाश से शरीर .्रक़ाशमान हो रहा 
है, में आत्म-तत्त्व को भूलकर शरीर को सब-कुछ समझ बंठा हूं । 
ब्रह्मांड में जो-कुछ है वही पिड में है, जो पिड में हे वही ब्रह्मांड 
में हं--इस प्रकार वर्णन करना उपनिषदों की शैली है । इसी 
गली के अनुसार यहां ब्रह्मांड तथा पिड दोनों में 'पुरुष'-शब्द का 
प्रयोग करके वर्णन किया गया है ।) 

प्राण-वायु शरोर में रहता हूं, वह मृत्यु के समय विश्व के अनिल, 
अर्थात्‌, विश्व के प्राण में लोन हो जाता है । यह शरीर नहीं, वह 
प्राण ही अमर ह । शरीर तो जबतक भस्म नहीं हो जाता तभी तक 
हू । हे कम करन वाले जीव ! ऋतु” (एपणा७ ४०४०॥) को-- प्रथत्न' 
प्राजापत्य--हे प्रजाओं के पालक अधिष्ठाता; व्यह--फंला दे, छितरा दे; 
रश्मीन--किरणों को, ज्ञान-ज्योति को; समूह--समेंट ले, इकट्ठा कर ले; 
तेजः--तेज; यत--जो; ते--तेरा; रूपम--स्वरूप; कल्याणतमस्‌--अत्यन्त 
कल्याणकारी; तत्‌ू--उसको; ते--तेरा; पर्यामि--देखता हूँ, जानता हूँ; 
यः--जो; असौ--यह; असौ--यह; पुरुष:--परमात्मा;। सः--वह;। अहमस-- 
मैं; अस्मि--हूँ | १६ ॥ 

वायुरनिलममृतस्थदं._ भस्सान्त_ शरीरस। 
3 ऋतो समर कृत _ समर क्रतो समर कृत स्‍्सर ॥ १७॥। 

बायु:--प्राण, गति करनेवाला जीवात्मा; अनिलूस---वायु, अप्राकृत 

(प्रकृति का बना नहीं है); अमृतम--अमर है; अथ--और; इद्स>-यह; 
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को, जो तून आगे कम करना हूं उसे स्मरण कर, और '“क्ृत' (४४ 
8०70 )--जो तू अबतक कर्म कर चुका हूं, उसे स्मरण कर ॥१७॥ 


हैं अग्न ! हे देव ! तुम सब प्रकार के कर्मों को जानते हो । 
तुम हम उन्नति के लिय एस मार्ग से ले चलो जो सुपथ हो । जो कुटिल 
पाप-मार्ग ह उसे हमसे अन्तरात्मा का युद्ध कराकर पृथक्‌ करो। 
हम बार-बार तुझे नसस्कार करते हं (बृहदा० ५-१५) ॥१८॥ 

( इस उपनिषद्‌ में दन्द्दों का समन्वय किया गया है । प्रकृति- 
पुरुष, भोग-त्याग, कम्म-निष्कर्म, व्यक्ति-समाज, अविद्या-विद्या, 
भोतिक-अध्यात्म, कर्म-ज्ञान, मृत्यु-जन्म, विनाश-उत्पत्ति, सगुण- 
निगुण ब्रह्म--इनका समन्वय ही यथार्थ-दृष्टि हैं । मानव-समाज 
को प्रवृत्ति एकांगी दिखाई देती है । कुछ लोग भोग के पीछे 
कुछ त्याग के पीछे, कुछ लोग इह॒लोक कुछ लोग परलोक, कुछ 
लोग अविद्या कुछ विद्या, कुछ व्यक्तिवाद कुछ समष्टिवाद के 
पीछे भागते हें । उपनिषत्कार की दृष्टि समन्वयात्मक है । इसके 
साथ-साथ इस उपनिषद्‌ में तीन और बातें बड़े महत्त्व की कही 
गई हैँ । पहली महत्त्व की बात यह कही गई हैँ कि इस संसार 
में हमें कर्म करते हुए जीना है परन्तु कर्म-फल से बंध नहीं 
जाना । कर्म तो करना ही हे, कर्म के बगर रह नहीं सकते, परन्तु 





भस्मान्तम्‌-- ( मरने के बाद) अन्त में राख हो जाने वाला; शरीरम--शरीर | 
3&--ईशवर को; क्रतो--आगामी जीवन में कर्म करने वाले हें जीव; स्मर-- 
याद कर; कृतम--किये कर्म को; स्मर--याद कर; क्रतो समर क्ृतम्‌ स्मर--हे 
कर्म करने वाले जीव भगवान्‌ को याद कर और अपने कर्म को याद कर ॥ १७॥ 


अग्ने तय सुपथा राये अस्म्रान्विद्वानि देव वयुनानि विद्वान । 
युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नम उक्ति विधेम ॥१८॥ 
अग्ने--हे ज्ञानस्वरूप भगवन्‌; नय--ले चल; सुपथा--शुभ मार्ग से; 

राये-ऐश्वर्य (अभ्युदय-उन्नति) के लिए; अस्मानू---हमको; विश्वानि--सारे; 
देव-है भगवन्‌; वयुनानि--कर्मों को, धनों को; विंद्वान--जानने वाले हों; 
युयोधि--पृथक्‌ करों, दूर करों; अस्सत्‌--हम से; जुहुराणम्‌--कुटिलता से 
भरा। एनः--पाप; भूयिष्ठामू--बहुत अधिक, बार-बार; ते--तेरी; नसः 
उक्तिम्‌--तमस्कार वचन को; विधेम--करते हैं ।। १८ ॥] 
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जीवन का एक ऐसा गुर है जिसको जीवन में उतार लेने से कर्म 
भी होता रहे और कर्म का लेप भी न हो । वह गुर हे संसार के 
कण-कण में भगवान्‌ के दर्शन करना । दीखने को तो यह भौतिक- 
जगत्‌ दीखता है, परन्तु इसके कण-कण की ओट में वही छिपा 
बैठा है, वही इस सबका मालिक हैं । जब वही मालिक हूँ तब 
त्‌ कौन और में कौन ? में उसके घर में बठकर उसके पदार्थों 
का मालिक कंसे ? यह सब उसी का है, मेरा नहीं--यह दृष्टि 
है जिससे जीवन का सारा मार्ग ही बदल जाता हैँ | भारतीय 
संस्कृति का मूल आधार यही दृष्टि-कोण है, और इसी दृष्टिकोण 
को नींव में रखकर गीता का निर्माण हुआ हे | दूसरी बात जो 
इस उपनिषद्‌ में कही गई हैँ यह हैँ कि जिस 'भौतिक-विज्ञान 
को आजकल के युग में “विद्या' कहा जाता है, उसे इस उपनिषद्‌ 
ने 'अविद्या' कहा है । उपनिषद्‌ का कथन हे कि 'भोतिक-विज्ञान , 
अर्थात्‌ अविद्या' से केवल 'मृत्यु! को तर सकते हूँ, 'अमृतः नहीं 
प्राप्त कर सकते । विज्ञान द्वारा मृत्यु से बचने के उपाय ही तो 
निकाले जा सकते हैं, स्वास्थ्य के नियमों अथवा औषधियों का 
पता लगाया जा सकता है, भूख (अशनाया-भोग ) और प्यास 
(पिपासा-चाह ) रूप मृत्यु को (बृहदा० १-२-१ ) हटाया जा सकता 
है, अमरता नहीं प्राप्त की जा सकती । अमरता तो “अध्यात्म- 
ज्ञान' से ही प्राप्त होती है, और वही वास्तव में “विद्या हे । 
याज्ञवल्क्य ने मैत्रेयी को उपदेश देते हुए तभी कहा है: 'अमृतस्य 
तु नाशाउस्ति वित्तेत--भौतिक-जगत्‌ से वित्त मिल सकता है, अमृत 
नहीं मिल सकता | तीसरी महत्त्व की बात यहां यह कही गई है 
कि “व्यक्तिवाद' से मनृष्य केवल मृत्यु से बच जाता है, खाना-पीना- 
पहनना-ओढ़ना मात्र कर लेता है, इससे आगे नहीं बढ़ सकता। 
अमरता प्राप्त करने के लिए इससे आगे बढ़ना होगा, समष्षि में 
अपने को मिटाना होगा । समाज को अपने लिये नहीं, परन्तु अपने 
को समाज के लिये साधन बनाना होगा ।) 





केनोपनिषद्‌ 


श्रंथम खण्ड 


किसकी प्रेरणा से मन मानो विषय पर टूटा पड़ता हे ? किसके 
द्वारा नियुक्त किया हुआ प्राण जन्मते ही पहले-पहल गति करने लगता 
है ? किसको प्रेरणा से इस वाणी को हम बोलते हैं ? चक्षु और 
भ्रोत्र को कौन देव अपने-अपने विषयों में नियुक्त करता हे ? ॥१॥ 

हे जिज्ञासु ! श्रोत्र का वही क्षोत्र हे, मन का वही मन है, वाणी 
को वही वाणी हूं, प्राण का वही प्राण हे, चक्षु का वही चक्षु हें । यह 
जानकर धोर लोग इन्द्रियों के विषयों का संग छोड़ देते हें, और मृत्यु 
के अनन्तर इस लोक से अमृत हो जाते हैं ॥२॥ 





३४ केनेषित पतति प्रेषितं सनः केन प्राणः प्रथम: प्रेति युक्तः। 
केनेषितां वांचमिमां वदन्ति चक्षुः श्रोत्रं क उ देवो युनक्ति ॥१॥ 
३&--ईश्वर (मंगलाचरण के लिए ईश्वर-ताम स्मरण); केन--किससे, 
इषितम्‌--अभीष्ट, प्रेरित हुआ; पततति--गिरता है (आक्ृष्ट होता है ); प्रेषितम--- 
भेजा हुआ, प्रेरित; सनः--मन; केन--किसके द्वारा; प्राण:--प्राण, नासिका ; 
प्रथमः--पहला, मुख्य; प्रति--भली प्रकार जाता है; युक्तः--नियुक्त किया 
हुआ, छगाया हुआ; केन--किससे; इषिताम्‌--अभीष्ट, प्रेरित; वाचम्‌-- 
वाणी को; इमरामू--इस, इसकों; वदन्ति--बोलते हैं; चक्षुः--आँख को: 
भोत्रम--कर्णेन्द्रिय को; कः--कौन; उ--निश्चय से; देव:ः--देवता, दिव्य 
शक्ति; युनक्ति---नियुक्त करता है, कार्य में रूगाता है ॥ १॥ 
आओज्रस्य भ्रोत्रं मनसो मनो यद्वाचों ह वार्चों स उ प्राणस्य प्राण: । 
चक्ष्‌बश्चक्षुरतिमुच्य धीरा: प्रेत्यास्माल्लोकादमता भवन्ति ॥२॥ 
भोत्रस्य--कर्णे न्द्रिय का; श्रोजम्‌--कान; मनसः--मन का; सनः--- 
मत; यदू--जो; बाचः--वाणी का, वाचस--वाणी | सः---वह, उ--निश्चय 
ही; प्राणस्य--प्राण का; नासिका का; प्राण:--प्राण है; चक्षुष:---आँख का; 
चक्षु:-- आँख; अतिमुच्य-- (विषयों का संग) छोड़कर; धीरा:--ज्ञानी पुरुष; 
मत्य->मर कर, जाकर; अस्माद--इस, इससे; लोकात--लोक से; अमृता:-- 
अमर; भवन्ति--होते हैं | २ ॥। 





मक९। 


केनोपनिपद्‌ (प्रथम खण्ड ) १ 

वहां आंख नहीं पहुंचती, न वाणी पहुंचती हं, न मन पहुंचता हू । 
उसका शिष्यों के प्रति उपदेश कसे दिया जाय यह भी हम नहीं जानते, 
नहीं जानते । वह “विदित' (॥(09॥) से भी अन्य हे, 'अविदित' 
( (70]0090)) से भी अन्य हें । 'विदित' वह हे जिसे हम जानते हं-- 
उसे हम नहीं जानते, इसलिए वह विदित से अन्य हे । 'अविदित' वह 
हूं जिसे हम नहीं जानते--उसे हम बिल्कुल नहीं जानते ऐसा भी नहीं 
हूं, इस विशाल संसार से उसका आभास तो नास्तिक-से-नास्तिक को 
भी हो ही जाता है, इसलिये वह अविदित से भी अन्य हे । हमसे पूर्व 
जिन ऋषियों न उसको व्याख्या की ह उनसे हम ऐसा ही सुनते चले 
आय हूं ॥३॥। 

वाणी जिसे प्रकट नहीं कर सकती, जिससे वाणी प्रकट होती हैं, 
उसी को तू ब्रह्म! जान, जिसकी लोग उपासना करते हें, वह नहीं ॥॥४॥। 





न तत्र चक्षुगच्छति न वाग्गच्छति नो मनो न विदमो न विजानीमो यथंतदनशिष्या- 
दन्यदेव तद्विदितादथों अविदितादधि । इति शुश्रुम पूर्वेषां ये नस्तद व्याचचक्षिरे ॥३॥। 

न--नहीं; तत्र--वहां; चक्षुः--आँख; गच्छति--जा पाती है, पहुँच 
पाती हैं; न--नहीं; वागू--वाणी; गच्छति--पहुँच पाती है; नो--नहीं; 
सनः--मन; न--नहीं; विदमः--जानते हैं; न--नहीं; विजानीस:--जानते 
हैं, विशेषतया जान पाते हैं; यथा--जेसे, जिस प्रकार; एतद--इसको (का) 
अनुशिथ्यःतु---3पदेश किया जाय, बताया जाय; अन्यद--दूसरा, भिन्न, पथक 
एव---ही; तद--वह; विदितात--जाने हुए से, ज्ञात से; अथ उ-और 
अविदितात्‌ू--अज्ञात से; अधि--के विषय में; इति--यह, ऐसा; शश्रम-- 
सुना हैं; परवषषाम--(हम से) पहले होने वाले (ज्ञानियों) से; ये--जिन्‍्होंने 
न:--हमें; तद--वह (उसकी ) ; व्याचचक्षिरे--व्याख्या की थी, बताया 
था।॥ ३॥ 





यद्वाचानभ्युदितं. ये वागमभ्युयते। 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नें यदिदमपासते ॥॥४॥॥ 
यदू---जो; वाचा--वाणी से; अनभ्युदितम--प्रकट नहीं किया जा सकता, - 
अनिवंचनीय ; येन--जिससे ; 
भाव-प्रदर्शन में समर्थ होती है; ही; ब्रह्म--ब्रह्म; त्वम्ू--- 
तू; विद्धि--जान; न--तहीं; इदस्‌--यह। यद--जों, जिसको; इदम--यह 
इसको (की); (यद्‌ इदम--जिस इसकी) ; उपासते--उपासना करते हैं।। ४ ॥। 

















३२३ एकादशोपंनिषद्-भाष्य 


जो गन से मनन नहीं करता परन्तु जिसके द्वारा मन सनन करता 
हं, उसी को तू ब्रह्म/ जान, जिसको लोग उपासना करते हें, वह 
नहों ॥॥५॥। 

जो चक्षु से नहीं देखता, जिंसके द्वारा चक्षु देखतो है, उसी को 
तू ब्रह्म जान, जिसको लोग उपासना करते हूं, वह नहीं ॥६॥ 

जो भ्रोत्र से नहों सुनता, जिसके द्वारा श्रोत्र सुनते हें, उसी को 
तू ब्रह्म जान, जिसकी लोग उपासना करते हें, वह नहीं ॥॥७॥। 

जो प्राण-वायु से सांस नहीं लेता, जिससे प्राण प्राणित हो रहा हे, 
उसी को तू ब्रह्म जात, जिप्तकी लोग उपासना करते हूँ, वह नहीं ॥॥८॥ 


यनन्‍्मनसा न मनुते येनाहुमंनो मतस। 
तदेव ब्रह्म त्व॑ं विद्धि नेदं यदिदम्‌पासते ॥॥५॥। 
यत्‌--जो, जिसको; सनसा--मन से; हन--नहीं; मन॒ुते--मनत करता . 
है; येन--जिससे; आहः---कहते हैं। मनः--मन; सतस--मनन किया हुआ; 
तद्‌ एव ब्रह्म त्वं विद्धि न इदस्‌ यद्‌ इदस्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म तू जान, नहीं 
यह जिस इसकी (लोग ) उपासना करते हैं।। ५॥ 


यच्चक्षुषा न पश्यति येन चक्ष_ षि पदयति। 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥६॥ 
यत्‌--जो, जिसको; चक्षुषा--आँख से, न--नहीं; पश्यति--देखता है; 
येन--जिससे; चक्षू षि---आँखों को; पश्यति--देखता है; तद्‌ एव ब्रह्म त्वं 
विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म तू जान, नहीं यह (इसको) 
जिस इसकी (लोग) उपासना करते हैं।| ६ ॥ 


यच्छोत्रण न शणोति येन श्रोत्रमिद श्रुतम्‌। 
तद्रेव ब्रह्म त्व॑ विद्धि नेद॑ यदिदमुपासते ॥७॥। 
यत्‌--जिसको; श्रोत्रेण---क्रान से; नहीं; शुणोति--सुनता है; 
येन--जिससे; श्रोत्रम--कान; इृदस--यह; श्रुतम--सुना जाता है; तद्‌ 
एव ब्रह्म त्वं विद्धि न इृदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म तू जान, नहीं 
इसको जिस इसकी (लोग) उपासना करते हैं || ७ ॥ 
यत्प्राणंन न प्राणिति येन प्राणः प्रणीयते। 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेद॑ यदिदमुपासते ॥॥८॥ 
यत्‌--जिसको; प्राणेन--प्राण से (ध्राण इन्द्रिय नासिका से ); न---नहीं ; 
प्राणिति--साँस लेता है। येन--जिससे ; प्राणः--प्राण ; , प्रणीयत्ते---अन्दर लिया 





केनोपनिषद्‌ (द्वितीय खण्ड ) ३३ 


(इस खंड में पांच बार इस वाक्य को दोहराया गया हे कि 
जिसकी लोग उपासना कर रहे हैं, वह ब्रह्म” नहीं हे, वास्तविक 
ब्रह्म और ही हे । हम इस संसार से परे कुछ न देखकर उसी 
को सब-कुछ समझे बढठे हें, उसी में रमे हुए हें, उसी की उपासना 
करते हैं । ऋषि बार-बार दोहराते हें, इस संसार की ही पूजा 
न करते रहो--विश्व की जो आधार-भूत संचालक शक्ति हैँ वही 
ब्रह्य हु--संसार में बहत्ता, महानता उसी के द्वारा है अत: उसकी 
उपासना करो, इसकी नहीं, वही ब्रह्म हे ।) 

द्वितीय खण्ड 

यदि तू मानता ह कि ब्रह्म के स्वरूप को तू जानता हे तो तृ उसके 
स्वरूप को बहुत थोड़ा ही जानता हू । उस ब्रह्म के स्वरूप को जो तु 
जानता ह, या देवताओं, अर्थात्‌ विद्वानों में उसका जो स्वरूप प्रकट 
हूं, वह मीमांस्य ही हं--स्पष्ट नहीं है, अनिर्णात है ॥१॥ 

म॑ नहीं मानता कि छु उसे ठोक से जानता हूं, न यही कह सकता 
हूं कि मं नहीं जानता, क्योंकि कुछ जानता भी हूं । जो हममें से यह 


जाता है; तद्‌ एन ब्रह्म त्वं विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदस्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म : 
तू जान, नहीं इसको जिस इसकी (लोग ) उपासना करते हैं।। ८ ।। 
यदि मन्‍यसे सुवेदेति दम्मसेवापि नून॑ त्वं वेत्य ब्रह्मणो रूपम्‌। 
यदत्य त्वं यदस्य च देवेष्वय नु सोमांस्यमेव ते सन्‍्ये विदितम्‌ ॥१॥॥ 
यदि---अगर; मन्‍्यसे--मानता है, समझता है, सु--भली प्रकार; 
बेद--जानता हूं; इति--ऐसे; दम्क्‍ममू---तनिक भी, बहुत थोड़ा; एब---ही; 
अपि---भी ; नूनम्‌--निश्चय से; त्वम---तू; वेत्थ--जानता है; ब्रह्मणशः--- 
ब्रह्द का; रूपम्‌--स्वरूप; यदू--जो; अस्य--इसका; त्वम्‌---तू;. यदू--जो ; 
अस्पथ--इसका; च--और; देवेष॒--देवों में, इन्द्रियों में, विद्वानों में; अथ--- 
और; नु--निश्चय ही; मीमांस्यम--विचार करने योग्य, ऊहापोह (तर्क-वितक्क ) 
करने योग्य, अनिर्णीत; एंव--ही; ते--तेरे लिए, तुझे, तेरा, वे; मन्‍्ये---समझता 
हँ; विदितम--ज्ञात (जाने हुए) को ॥ १॥ 
नाहं मन्‍्ये सुवेदेति नो न वेदेति वेद च। 
यो नस्तहेद तद्देद नो न वेदेति वेद च॥२॥ 
न--नहीं; अहम--मैं; मनन्‍्ये--मानता हूँ; सु--भछी प्रकार; बेद-- 
जानता हूँ; इति--ऐसे; नो--नहीं; न--नहीं; बेद--जानता हूँ; इति--इस 





३४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


समझता है कि वह उसे जानता हैं, वह बस उतना-सात्र' अर्थात्‌ बहुत 
थोड़ा ही जानता है, वह तिदहेद' हे--अर्थात्‌, 'उतना-मात्र जानता 
है, नहीं भो जानता, और जानता भी हैँ ॥२॥ 
जो यह मान गया हैँ कि वह उसे नहीं जान सका, उसने उसे 
जान लिया है, जिसने यह समझ लिया कि वह उसे जान गया हूं, उसने 
उसे नहीं जाना। जाननेवालों के लिये वह 'अविज्ञात (एगांति०शा॥ ) 
है, न जाननवालों के लिए वह “विज्ञात' ([6॥0पण ) ह। क्योंकि 
उसके विषय में यही जाना जा सकता हे कि उसे जाना ही नहीं जा 
सकता ॥३४ 
.. प्रतिबोध' से जब उसका ज्ञान हो तभी उसे जाना जा सकता ह। 
इंद्रियां जब विषयों को तरफ़ जाकर उनका ज्ञान करती हूँ तब बोध' 
होता है; विषयों से उल्टी जब अन्दर की तर फ़ लौटती हूं, तब जो 
ज्ञान होता है, वह 'प्रतिबोध' कहलाता है । इस 'प्रतिबोध से ही मनुष्य 
अमृतत्व को प्राप्त होता हे । 'प्रतिबोध! को अवस्था तभी आती ह 
जब मनुष्य वीयंवान्‌ हो, वीयहीन व्यक्ति को प्रतिबोध को अवस्था 
मिमामनिध का की न कि न वन रस ुटट तप -2+“.777:7ए7 
प्रकार; बेद--जानता हूँ; च---और; यः--जो, नः--हममें से; तद--उसको ; 
(यह समझता है कि वह) वेद--जानता है, वह; तद्वेद--तद्वेंद है, अर्थात्‌ बस 
'तत्‌-मात्र'-उतना मात्र जानता है; नो--तहीं; न--तहीं; बेद--जानता है; 
इति--यह, एसे; वेद--जानता है; च--और ॥| २ ॥। 
यस्पामतं तस्य मतं सत॑ं यस्य न वेद सः। 
अविज्ञातं विजानतां विज्ञातमविजानताम्‌ ॥३॥ 
यस्थ--जिसका; अमतम्‌--नहीं ज्ञात (जाना-समझा हुआ ); तस्य-- 
उसका; सतम्-- (वस्तुतः) जाना हुआ; मसतम्‌--जाना हुआ; यस्थ--जिसका; 
(सतम्‌ यस्य--जों समझता है कि मैंने जान लिया है); न--नहीं; वेद--- 
जानता है; सः--वह; अविज्ञातम--त जाना हुआ; विजानताम्‌--ज्ञानियों का 
(जानने का अभिमान करने वालों का); विज्ञातम--जाना हुआ, अविजानताम्‌ 
_ न॑ जानते वालों के लिए (ब्रह्म को अज्ञेगय समझने वालों के लिए) ॥ ३ ॥ 
प्रतिबोधविदितं मतममृतत्वं हि विन्दते। 
आत्मना विन्दते वीय॑ विद्यया विन्दतेध्मुतम्‌ ॥४॥ 
प्रतिबोधः--अन्तर्मुख इन्द्रियों से प्राप्त ज्ञान; प्रतिबोधविदितम्‌--अन्त- 
मुख इन्द्रियों से जाना हुआ ही; मतम्‌--ज्ञात, ज्ञान अमृतत्वम्‌--अमरता को, 
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नहीं आती । इन्द्रियों के विषयों में फंसन वाला व्यक्ति वीय॑-हीन हो 
जाता हूं, ओर वीय-हीन विषयों में अधिकाधिक फंसता हूँ । इस चक्र 
में से निकलने का, वोयंवान्‌ होने का, 'प्रतिबोध' के मार्ग पर चलने 
का उपाय तो थहीं हे कि आत्म-शक्ति को जागृत किया जाय । संसार 
के साथ बंधन से बीय॑ नहों प्राप्त होता, आत्मा से वीय मिलता हे, 
शक्ति मिलती हु । इन्द्रियों की तरफ़ से मुंह मोड़कर, उधर पीठ 
करके आत्मा की तरफ़ लोट आने से वीय--शक्ति--प्राप्त होती ह। 
यही 'प्रतिबोध' की अवस्था ह । विषयों की तरफ़ सुख होना बोध' 
हूं, आत्मा की तरफ़ मुख होना 'प्रतिबोध है । बोध' अविद्या हे, 
'प्रतिबोध' विद्या ह, वास्तविक-ज्ञान ह--इस विद्या से अमृत प्राप्त 
होता ह ॥।४॥। क्‍ 

अगर तूने उसे यहां--इस जन्म में--जान लिया तब तो ठीक हें, 
अगर यहां नहीं जाना, तो विनाश-हो-विनाश ह--महानाश हू । धोर 
लोग संसार के एक-एक भूत, एक-एक पदाथ--जड़, चेतन--पर 
चिन्तन करके इसी परिणाम पर पहुंचे हु कि मल-तत्त्व वही हं। एसे 
घोर लोग मृत्यु के अनन्तर इस लोक से अमृत हो जाते हूँ (कठ० 
६-४; बृहदा० ४-४-१४) ॥५॥। 


मोक्ष को; हि---निश्चय से; विन्दते--प्राप्त करता है। आत्मना--आत्मा से, 
आत्म-शक्ति से; विन्दते--प्राप्त करता है; वीयंस--शक्ति को, बल को; 
विद्यया--विद्या से, प्रतिबोध से, अन्‍्तर्मुख ज्ञान से; विन्दते--प्राप्त करता है; 
अमृतम्‌--अमर-पद मोक्ष को ।। ४॥ 

इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति न चेदिहावेदीन्महती विनष्टि:। 

भूतेषु भूतेष॒ विचित्य धीराः प्रेत्यास्माल्लोकादमृता भवन्ति ॥५॥ 

इह--यहाँ, इसमें, इस लोक में, इस जन्म में, चेतू--अगर; अवेदीत्‌--- 

जान लिया; अथ---तो; सत्यम्‌--सत्य, उचित ही; अस्ति--है। न--नहीं ; 
चेत---अगर; इह--इस जन्म में; अवेदीत--जाना;। महती--बड़ी; विन्ष्टिः 
“-क्षेति, विनाश, हानि; भूतेष-भूतेष---(जगत्‌ के) जड़-चेतन पदार्थों में; 
विचित्य--भली प्रकार चिन्तन करके-जान कर; धीराः--ज्ञानी पुरुष; प्रेत्य-- 
मर कर; अस्मात--इस, इससे; लोकात्‌ू--लोक से, जन्म से; अमृताः---अमर, 
मुक्त; भवन्ति--होते हैं।। ५॥ 
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(प्रथम खण्ड में कहा कि सूष्टि-चक्र स्वयं नहीं चल रहा, 
इसे चलाने वाली कोई अन्य ही शक्ति हे । उस शक्ति को आंख 
देख नहीं सकती, उससे आंख देखती हे, उसकी वाणी नहीं, वाणी 
सिफ़ उसका बखान कर सकती हे । इस खण्ड में कहा कि फिर 
वह शक्ति क्‍या है, उसे कसे जान सकते हैं ? ऋषियों का कहना 
हैं कि उस शक्ति का संसार के हर पदार्थ से आभास ही मिल 
सकता हैं, हर किसी को आभास मिल सकता है, संसार को इतनी 
विशालता ही उसका आभास देने के लिए पर्याप्त है, परन्तु इस 
आभास से यह समझ लेना कि हमने उसे जान लिया भ्रम हे । 
इस संसार को देखकर हमें उसका जो आभास होता है वह तो 
सब-किसी को होता हें--यह तो “बोध' है, उसके यथाथं-स्वरूप 
को जानने के लिए 'प्रतिबोध' की आवश्यकता है, 'प्रतिबोध -- : 
अर्थात्‌ इंद्रियों के विषयों से मुक्त होकर भीतर को लौट पड़ने की 
अवस्था, उसी से उसकी अनुभूति होती हं ।) 


>> ५७५४७ 


तृतीय खण्ड 


अग्नि, वाय, इन्द्र आदि देवताओं की संसार म॑ धरम मची हुई 
हैं, चारों तरफ़ इनकी विजय का डंका पिट रहा हे । (प्रश्न २-३; 
बहदा० १-३; ३-१) । वास्तव में देवताओं के लय यह विजय ब्रह्म 
ने ही प्राप्त की हें । ब्रह्म के कारण देवताओं को विजय हूं, परन्तु देवता 
लोग इसे अपनी ही विजय समझकर अपनी महिमा समझन लग, यह 
भूल गये कि हमारी महिमा का कारण ब्रह्म ह। वे एसे देखने लग 
जसे यह हमारी ही विजय हे, हमारी ही महिमा हूं ॥१॥ 
ब्रह्म ह देवेस्यो विजिग्ये तस्थ ह ब्रह्मणो विजय देवा अमहीयन्त। 

त ऐक्षन्तास्माकमेवाय॑ विजयोषस्माकमेवाय महिमेति ॥ १॥ 

ब्रह्म--त्रह्म ने; ह--निश्चय से; देवेम्य:--देवताओं के लिए; बिजिग्ये-- 
विजय प्राप्त की; तस्य--उस (ब्रह्म) की; ह--निश्चय ही; विजयें--विजय. 
में; देवाः--इल्‍्द्र, वरुण आदि देवता; अमहीयन्‍्त--अपना बड़प्पन अनुभव करने 
लगें-अपने को बड़ा समझने लगे; ते--उन्होंने; ऐक्षन्त--देखा, विचारा; 
अस्माकम्‌--हमारी; एव--ही; अयम्‌--यह; विजयः--विजय, जीत (है); 
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देवताओं को इस बात को ब्रह्म! ने जान लिया । वह उनमें से 
निकल खड़ा हुआ--उसने अपनी शक्ति को उनमें से खींच लिया, और 
'यक्ष॑ के रूप में उनके सामने आकाश में आ खड़ा हुआ । देवताओं 
को उसे देख समझ न पड़ा कि यह “यक्ष' कौन हू ? ॥२॥ 

वे अग्नि से कहन लगे, हे जातवेदस ! इसका पता लगाओ, यह 
यक्ष कौन हू ? अग्नि ने कहा, बहुत अच्छा ॥३॥ 

अग्नि यक्ष के सम्मुख दौड़कर आ पहुंचा । यक्ष न पूछा--त्‌ 
कौन हूं ? अग्नि ने कहा, में अग्नि हूं, में जातवेदस हूं ॥४॥ 

यक्ष ने पूछा, तुझमें क्‍या शक्ति है ? अग्नि ने उत्तर दिया, 


अस्माकम--हमारा; एव--ही; अयम्‌---यह; सहिसा--बड़प्पन, महत्त्व ( है); 
इति---इस प्रकार ॥ १॥। 
तद्धंषां विजज्ञौ तेम्यों ह प्रादुबंभूव तन्न गजानत किमिदं यक्षमिति ॥२॥ 

तदू--वह, उस (त्रह्म) ने; (उस 
अभिमान को ); विजज्ञौं--जान लिया; तेम्य:---उनके लिए (उनके सामने ) ; 
ह--निश्चय से; प्रादु्बंभूव--प्रगट हुआ; ततू--उसको; न--नहीं; व्यजानत 

(देवताओं ने) जाना; किम्‌--क््या; कौन; इदम--यह; यक्षम--यक्ष, 

पूजनीय, महिमाशाली; इति--ऐसे || २॥ 

तेहग्निमब्रवञ्जातवेद एतद्विजानीहि किमेतद्यक्षमिति तथंति ॥३॥ 

ते--वे (देवता); अग्निमू---अग्नि (देव) को; अब्रुवन--कहा, बोले 
जातवेदः--है जातवेदस्‌ (सब में विद्यमान, सब उत्पन्न पदार्थों को जानने वाले ) 
अग्नि; एतद--इसको; विजानीहि--जान; किप््‌ एतद्‌ यक्षम--कौन यह यक्ष 
है ?; इति--यह; तथा इति--वंसे ही (इस बात को स्वीकार कर) ॥ ३ ॥ 

तदभ्यद्रवत्तमम्यवदत्को5स्टैत्यग्निर्वा 
अहमस्मीत्यम्रवीज्जातवेदा वा अहमस्मोति ॥४।॥। 

तद--उस (यक्ष की); अभ्यद्रवत्‌ू--ओर वेग से गया; तम्‌--उस 
(अग्नि) को; अभ्यवदत्‌--(यक्ष ने) कहा; कः--कौन; असि-लतू. हैं; 
इति--यह; अग्निः--अग्नि; बें--निश्चय से; अहम--मैं; अस्मि-हूँ; 
इति--यह; अब्नवीतू---कहा;। जातवेदाः---जतवेदस्‌ (नामवाला); बें--- 
निश्चय से; अहम्‌ अस्मि--मैं हूं; इति--यह (भी कहा ) ॥ ४॥ 

तस्मिस्त्वयि कि वीयेंमित्यपीद सर्व दहेयं यदिदं पृथिव्यामिति ॥५॥॥ 

तस्मिन्‌--उस (जातवेदा अग्नि); त्वयि--तुझ में; किसू--क््या; 
बीयंम--_बल, सामर्थ्य है; इति---यह; अपि--भी; इृदस--इस; सर्बमू-- 
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है| 


पृथिवी में जो-कुछ हे वह सब-कुछ मं जला सकती हूं, राख कर सकती 
ह ।५॥।। 
. यक्ष ने अग्नि के सम्मुख एक तिनका रख दिया । कहा, इसे 
जलाओ तो ! अग्नि अपने सम्पूण बल से लपका किन्तु तिनके को 
न जला सका । बस, वहीं से वह लोट पड़ा । बोला, म॑ नहीं जान 
सका, यह यक्ष कौन ह ? ॥६॥। 

अब देवताओं ने वायु से कहा, हे वायु ! इसका पता लगाओ, 
यह यक्ष कोन हू । वायु न कहा, बहुत अच्छा ॥७॥। 

वायु यक्ष के सम्मुख दौड़कर आ पहुंचा । यक्ष ने पुछा--तू कौन 
हू ? वायु न कहा, 'म॑ वायु हूं, मातरिव्वा हूं !' ॥८॥ 





सारे को; दहेयम--जला सकता हूँ; यद्‌ इदम--जो यह; पृथिव्याम्‌--पृथ्वी 
पर (है); इति---यह (बात अग्नि ने कही ) ॥ ५॥। 

तस्म त॒णं निदधावेतद्ृहेति तदुपप्रेयाय सर्वजवेन तन्न शह्याक दब्धुं 

स तत एव निवव॒ुते नतदशक विज्ञातूं यदेतयक्षमिति ॥६॥ 

तस्म--उसके लिए (उसके सामने); तृणम--तिनके को; निद्धों--- 
रक्‍्खा; एतद--इसको; दह--जला; इति--यह (यक्ष ने कहा ); (अग्नि) 
तद--उसके; उप प्र इयाय--पास गया; सर्वजबेन--पूरे (सारे) वेग (जोर) 
से; तत--उस (तिनके) को; न--तहीं; शशाक--समर्थ हुआ; दस्धुमू-- 
जलाने के लिए; सः--वह (अग्नि); ततः--वहाँ से; एब--ही; निवबृते-- 
लौठ आया; न--नहीं; एतद--इसको ; _अशकमस्‌--समर्थ हुआ हूँ (सका हूँ); 
विज्ञातुमु--जानने के लिए; यद--जो; एतद--यह; यक्षम--यक्ष (है); 
इति --एऐसे (उसने देवताओं से कहा) ॥ ६॥। 

अथ वायुमबुवन्वायवेतद्विजानीहि क्मितद्यक्षमिति तथेति ॥७॥। 

अथ---इसके बाद, फिर; वायुम--वायू को; अनब्रुवन्‌ू--कहा; वायो--- 
हे वायु; एतत्‌--यह, इसको; बविजानीहि---जान; किम्‌--क्या, कौन; 
एतदू---यह; यक्षम--यक्ष (है); इति--यह; तथा इति--वसा ही (करूँगा, 
यह वात कह कर) ॥ ७॥ 
तदशभ्यव्रवत्तमभ्यवद॒त्कोपसीति वायुर्वा 
अहमस्मीत्यब्रवीस्मातरिव्वा वा अहमस्मीति ॥८॥ 

तदू--उस (यक्ष की); अभ्यद्रवत्‌--ओर गया; तसम्‌--उस (वायु) को; 
अम्पवदत-- (यक्ष ने) कहा; कः--क्रौ॥; असि--है;। इति--यह; वायुः-- 
वायु; बै--निश्चय ही; अहम्‌--मैं; अस्मि--हूँ; इति--यह (उत्तर वायु ने 
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यक्ष ने पछा, तुझ मे क्या शक्ति ह ? वायु न उत्तर दिया, पृथिवी 
में जो-कुछ ह, चाह तो मं सब-कुछ समेटकर उड़ा ले जाऊं ! ॥९॥। 

यक्ष ने वायु के सम्मुख एक तिनका रख दिया । कहा, इसे अपनी 
जगह से हिलाकर दिखाओ तो ! वायु अपने सम्पुण बल से रूपका 
प्रन्तु उस तिनके को न हिला सका । बस, वहीं से लोट पड़ा। बोला, 
म॑ नहीं जान सका, यह यक्ष कौन ह ? ॥१०॥ 

अब देवताओं न इन्द्र से कहा, हे मघवन ! इसका पता लगाओ, 
यह यक्ष कौन ह ? इन्द्र ने कहा, बहुत अच्छा । इन्द्र यक्ष के सम्मुख 
दौड़कर पहुंचा, परन्तु यक्ष इन्द्र से तिरोहित हो गया, छिप गया ॥११॥॥ 





दिया और कहा कि); मातरिश्वा--मातरिश्वा (आकाश में बढ़ने-गति करने 
वाला); बें--निश्चय से; अहम्‌ अस्मि--मं हूँ; इति--यह || ८ ॥ 

तस्मिस्त्वयि कि वीयंसित्यपीद_ सर्वमाददीय यदिदं पृथिव्यामिति ॥९॥ 

तस्सिन--उस (मातरिश्वा वायु); त्वयि--तुझ में; किसम्‌--क््या; 
वीयंम्‌--बल, सामथ्यं (है); इति--यह (यक्ष ने पूछा); अपि--भी; 
इदम--इस; सर्वम--सारे को, सब को; आददीय--उड़ा कर ले जा सकता हें ; 
यद्‌ इदस--जो यह; पृथिव्याम्‌--पृथ्वी पर (है); इति--यह (उत्तर वायु ने 
दिया ) ॥ ९ || 

तस्मे तृ्णं निदधावेतदादत्स्वेति तदुपप्रेयाय सर्वजबेन तन्न 

शशाकादातूं स तत एवं निववृते नंतदशक विज्ञात्‌ं यदेतद्धक्षमिति ॥१०॥ 

तस्मं--उसके लिए (उसके सामने); तृणम्‌--तिनके को; निदधो--- 
रखा; एतद--इसकों; आदत्स्व--उड़ा कर ले जा; इति-न्यह (यक्ष ने 
कहा )-; तद--उस (के); उप प्र इयाय--पास गया; सर्वजवेन--सारी ताकत 
से; (जवः--वेग); तत्‌ू--उसकों; न--नहीं; शशाक--समर्थ हुआ, सका; 
आदातुम्‌--उड़ा कर ले जाने के लिए; स+-जवह (वायु); ततः-”-वहाँ से; 
एव--ही; निवव॒ते--लौट आया; न-ननहीं;। एतदू--इसको; अशकम्‌-- 
समर्थ हुआ, सका; विज्ञातुम--जानने के लिए; यद्‌ एतद्‌ यक्षम--जो यह यक्ष 
(है); इति--यह (वायु ने देवताओं से कहा) ॥| १०॥ 

अथेद्धमनब्र॒वन्मघवन्नेतद्विजानीहि किमेतद्यक्षमिति । 
तथेति तदश्यद्रवत्तस्मात्तिरोदधे ॥११॥ 

अथ---इसके बाद, फिर; इन्द्रम--इन्द्र को; + मा को; अन्लुवन--कहा; 
मघवन--हे इन्द्र; एतद---इसको; विजानीहि--जान; किस्‌ एतद्‌ यक्षम-- 
कौन यह यक्ष है ?; इति--यह; तथा इति--वंसा ही (करूगा, यह बात कह. 
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इन्द्र उस आकाश में 'यक्ष' को ढूंढने लगा । ढुंढते-ढंढते उसे 
एक स्त्री दिखाई दी, अत्यन्त शोभायसान, सुवर्णालंकरणों से युक्त, 
हिस के समान शुभ्र--“उसा' उसका नाम । (उमा दो अक्षरों से 
बना हं--'उ' तथा 'मा'। 'उ' का अथे हैं 'क्या' और 'मा' का अर्थ 
हैं नहीं! । उमा का अथ हुआ 'क्या नहीं' ! 'क्या है या नहीं -- 
यह तक का, बुद्धि का काम हैँ, इसलिये उमा का अर्थ ह--बृद्धि' । 
यक्ष के तिरोहित होने पर इन्द्र अर्थात्‌ 'जीव' की उमा अर्थात्‌ बुद्धि' 
से बातचीत हुई ।) इन्द्र ने उमा से पुछा--यह यक्ष कौन था ॥१२॥। 
( अग्नि! तथा 'वायु'--ये दोनों इस कथानक में भौतिक- 
शक्तियों के प्रतिनिधि-तत्त्व हें । 'अग्नि' दृश्यमान भौतिक-तत्त्व 
(72९70९७॥0968 ]7५508] €|६॥॥8॥) हे, वायु अदृश्यमान भोतिक- 
तत्त्त (5९४0९७०॥08]6 #॥ए४ंट्वव ८।९॥6॥) हे | परत्तु दोनों अचेतन 
हैं, जड़ हें । इन्द्र! का अर्थ है--जीववात्मा, अर्थात्‌ चेतन-तत्त्व 
(8708 ६(६४८॥/ । 'अचेतन' तथा 'चेतन-जगत्‌ ब्रह्म की शक्ति 
के कारण ही महिमाशाली हँं--इस वात को 'अग्नि'-' वायू' तथा 
'इन्द्र नें, जो क्रमशः अचेतन तथा चेतन जगत के प्रतिनिधि हें 
भुला दिया। अचेतन तो जड़ है इसलिये यक्ष ने एक तिनका 
सामने रखकर “अग्नि! तथा “वायु” के घमण्ड को शिथिल कर 
दिया, परन्तु चेतन को--जी वात्मा को--'इन्द्र' को यह समझाने 
के लिये कि उसकी विजय, उसकी महिमा भी ब्रह्म के ही कारण 
कर ); तदू--उस (यक्ष की), अम्यद्रवत्‌ू--ओर गया; तस्मात्‌--उस (इन्द्र) 
से; तिरोदधे---(वह यक्ष ) आंखों से ओझल हो गया, छिप गया | ११॥ 
स तस्मिन्नेवाकाश स्त्रियमाजगाम बहुशोभमाना- 
सुमा हैमवतीं ता होवाच किमेतद्यक्षमति ॥१२॥ 
सः---वह (इन्द्र)। तस्मिन्‌ एब--उस ही न आकाशे--आकाश में: 
स्त्रियमू--महिला को (के पास); आजगाम--आया, पहुँचा; बहुशोभमानाम्‌-- 
बहुत शोभायमान (सुन्दर); उम्ताम--उम्रा ( नामवाली ) को, संशय मिटाने 
वाली बुद्धि को; हैमवतीम्‌--सुवर्ण भूषणों से युक्त या तुषार-धवला को ; ताम्‌-- 
उस (महिला) को; ह--निश्चय से; उबाच--बोला (पूछा) ; किम्‌ एतद्‌ 
 यक्षम---यह यक्ष कौन है ? इति--यह ॥ १२॥ 
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है यक्ष उसके सामने से स्वयं तो हट गया, परन्तु “उमा” को, 
अर्थात्‌ 'बुद्धि' को भेज दिया । हृदय के आकाश में जो यक्ष तिरो- 
हित हो गया था उसका पता उमा ने इन्द्र को, अर्थात्‌ बुद्धि ने 
जीवात्मा को दिया । 


[हम भूमिका में स्पष्ट कर आये हें कि उपनिषदों का रहस्य 
समझने के लिए यह समझ लेना होगा कि उनकी दृष्टि में जो 
'पिण्ड' में है वही 'ब्रह्माण्ड' में है। इसलिए उनकी वर्णन-शैली 


हे 
४. 
हर 
| ] / 
॥] 
। 
"' ै 





इन्द्र, अग्नि, वायु, यक्ष, उमा 
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में भी जिस नियम को वे 'पिण्ड' में घटाते हैं उसी को 'ब्रह्माण्ड' 
में भी घटाकर दिखलाते जाते ह । इस उपनिषद्‌ के प्रथम खण्ड 
में 'पिण्ड' को लक्ष्य में रखकर कहा कि आंख, कान, मन आदि पिण्ड 
के अंग ब्रह्म नहीं हें, ब्रह्न इनसे भिन्‍न हें; इस खंड में “ब्रह्माण्ड' 
को लक्ष्य में रखकर कहा कि ब्रह्माण्ड के अग्नि, वायु, इन्द्र आदि 
अंग ब्रह्म नहीं हें, ब्रह्म इनसे भिन्‍न हे । ज॑से द्वितीय खण्ड में कहा 
कि आंख, कान, मन आदि से भिन्‍न पिंड की आधारभूत शक्ति 
को “प्रतिबोध” से जाना जा सकता हे, वेसे इस तृतीय खण्ड में 
कहा कि अग्नि, वायू, इन्द्र आदि से भिन्‍न ब्रह्माण्ड की आधारभूत 
शक्ति को 'उमा--'बुद्धि --से जाना जा सकता है। 'प्रतिबोध 
तथा 'उमा' का एक ही अथं है ।) 


चतुथ खण्ड 
उमा ने कहा--यह यक्ष ब्रह्म था । जो विजय हें, जो महिमा हे, 
ब्रह्म६ की है, तुम्हारी नहीं--एसा समझो ४ तब देवताओं को पता 
चला कि यह 'यक्ष तो ब्रह्म! था ॥१॥ 
अग्नि, वायु, इन्द्र अन्य देवताओं की अपेक्षा बढ़े-चढ़े हं, इसलिये 
बढ़-चढ़ ह क्योंकि इन्होंने मानो छुकर, अत्यन्त समोप से सबसे प्रथम 
जाना कि यह जो हमारे सामने था ब्रह्म ह. ॥२॥ 


सा ब्रह्मंति होवाच ब्रह्मणो वा एतद्विजये 
महीयध्वमिति ततो हैव विदांचकार ब्रह्मंति ॥१॥ 
सा--उस (उमा-बुद्धि) ने; ब्रह्म--(यह) ब्रह्म (है); इति ह--यह 
बात निश्चयपूर्वक; उवाच--कही, बताई; ब्रह्मण:--त्रह्य की; ब--ही; 
एतह्विजये--इस विजय में; सहीयध्वम--अपना महत्त्व समझो; ततः--उसके 
बाद; ह एक--निश्चय ही;. विदा।्चकार--(इन्द्र ने) जान लिया; ब्रह्म 
इति--यह यक्ष' ब्रह्म है।। १॥ 
तस्माद्दा एते देवा अतितरामिवान्यान्देवान्यदरग्निर्वायुरिन्द्रस्ते 
हयनब्नदिष्ठ पस्पुशुस्ते ह्ोनत्प्रथणो विदांचकार ब्रह्मति ॥२॥ 
तस्मादू---उस (समय) से, उस (कारण) से; ब--ही; एते--ये 
(अग्नि, वायु, इन्द्र--वाणी, प्राण और आत्मा); देवाः--देवता (दिव्य जड़- 
चेतन शक्तियाँ) ) अतितराम---अधिक बढ़कर ( हैं ) : हृच--मानो ; अन्यान--- 


॥ आना किक... गा. ्न््"्भ्स््ग्ग्ग्गडा 
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इन्द्र तो अग्नि तथा वायु की अपेक्षा भी बढ़ा-चढ़ा ह क्‍योंकि 
उसने ब्रह्म को, मानो छुकर, बहुत निकट से, सबसे प्रथम जाना कि 
चेतन-जगत्‌ भी ब्रह्म के कारण ही महिमाशालो ह !॥३॥। 

(अग्नि तथा वायु दोनों जड़-जगत्‌ के प्रतिनिधि हूँ । अग्नि 
दीखता ह अतः दृश्य जड़-जगत्‌ का प्रतिनिधि है, वायु नहीं दीखता, 
अत: अदृश्य जड़-जगत्‌ का प्रतिनिधि हे । इन्द्र जीवात्मा का नाम 
है, अतः वह चेतन-जगत्‌ का प्रतिनिधि है । उपनिषद्‌ के इस 
उपाख्यान का अभिप्राय यह ह कि जड़-चेतन को शक्ति ब्रह्म के 
कारण हूँ । सबसे प्रथम अग्नि तथा वायु की दृश्य तथा अदृश्य 
शक्तियां हमें ब्रह्द का परिचय कराती हैं । कसी हैं ये महान्‌ 
शक्तियां ? अगर अग्नि तथा वायू की शक्ति इनकी अपनी नहीं, 
किसी दूसरे की है, तो जिससे इन्हें शक्ति मिलती हँ वह कितना 
महान्‌ होगा ! अरिनि तथा वायु की महानता ही हमें ब्रह्म की 
सूचना नहीं देती, इनका द्न्द्व होना भी ब्रह्म का सूचक ह॑ं । अग्नि 
गर्मी को तथा वायु सर्दी को सूचित करती हूँ । अग्नि-वायु, सर्दी- 
गर्मी, शीत-उष्ण आदि द्वन्द्र किसने उत्पन्न किये ? प्रारम्भ मे तो 
दन्द्द नहीं था, सुष्टि के प्रारम्भ में तो एकता-ही-एकता थी । उस 
एकता से अनेकता उत्पन्त केसे हुई ” एकता में अनेकता उत्पन्न 


दूसरे; देवान्‌ू--देवताओं (से); यदू--जों; अग्निः---अग्ति; वायु:--वायु; 





इन्द्रः--इन्द्र (हैं) ) को; 
नेदिष्ठम--अत्यधिक समीपता से; पस्पशुः--स्पर्श किया, छुआ, पास पहुंचे; ते 
हि एनत्‌--उन्होंने ही इसको; प्रथमः--सबसे पहिले; विदांचकार--जाना 
ब्रह्म इति--यह यक्ष ब्रह्म (है) ॥ २॥ 

तस्माद्दा इन्द्रोगतितरामिवान्यान्देवान्स ह्नन्नदिष्ठ 

पस्पश स ह्योनत्मथमो विद्ंचकार ब्रह्मति ॥३+ 

तस्माद्‌ बे--उस कारण से ही; इच्द्रः--इन्द्र, जीवात्मा; अतितराम्‌-- 

बढ़कर (है); इक्--मानो; अन्यान्‌--दूसरे; देवान्‌--देवताओं (से); सः-- 
उसने; हिं--ही; एनतू--इस (यक्ष) को; नेदिष्ठमू--अति समीपता से 
पस्पर्श--छआ, पहुँचा; सः हि--उसने ही; एनत्‌--इस (यक्ष ) को; प्रथमः--- 
(सबसे) पहले; विदांचकार--जाना; ब्रह्म इति--यह ब्रह्म है।। ३॥ 
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ही नहीं हो सकती अगर उसे कोई उत्पन्न करने वाला न हो। 
एकता (५) से अनेकता (90०५9) का प्रारम्भ जब हुआ, 
तब पहले-पहल एक से दो पंदा हुए होंगे, और दो से अनेक, अतः 
'दन्द्र! (00४॥09), अर्थात्‌ द्वित्व, उस एक के अत्यन्त निकट हूं, क्योंकि 
एक के सबसे नजदीक दो हू । इसीलिए उपनिषत्कार का कहना 
है कि अग्नि तथा वायु का इन्द्व, इन्द्र अर्थात्‌ द्वित्व होने के कारण 
ब्रह्म के अत्यन्त निकट था, इसलिए निकट था क्योंकि एकता से 
दन्द्द को ब्रह्म ने ही तो प्रकट किया था । इन्द्र--जी वात्मा--तो 
ब्रहा की ही तरह चेतन है, अतः वह सबकी अपेक्षा ब्रह्म के अत्यंत 
निकट हे ।) 

उस ब्रह्म] का आदेश--उसका बखान---तो एसे ही ह जसे विद्युत 
चमकती ह और छिप जाती हं, जसे आंख झपकोी मारती हू और 
इसी बीच म॑ कुछ देख जाती ह । वह दीखता एसे ह जसे विद्युत को 
चमक--आई और ओझल हो गई; हम देखते ऐसे हं जसे आंख की 
झपक--खुली ओर बन्द हो गई । यक्ष भी तो एंसे ही दोखा । सामन 
आया, ओर तिरोहित हो गया, इन्द्र नें देखा ओर फिर ढूंढन लगा । 
यह आधिद विक उपाख्यान हुआ । आधिदविक' का अथ हु देवताओं 
के सम्बन्ध में। अग्ति, वायु, इन्द्र--य देवता हं--दिव्य गुणों वाली 
शवितयां हूं, इन देवताओं को आधार बनाकर ब्रह्म की चर्चा हुई ॥।४॥॥ 

अब “अध्यात्म! उपाख्यान कहते ह--अग्नि, वायु आदि भौतिक- 
जगत्‌ के सम्बन्ध मं नहीं, परन्तु अध्यात्म-जगत्‌ के सम्बन्ध मं, अर्थात्‌ 


तस्यष आदेशो यदेतद्विद्यतो व्यद्युतदा ३ इतोन्न्यमीमिषदा ३ इत्यधिदवतम्‌ ॥।४।॥॥ 
तस्य---उस (ब्रह्म ) का; एषः--यह; आदेश:--उपदेश, व्याख्यान, उदा- 

हरण, निर्देश ( है); यद्‌ एतदू--जों यह; विद्युतः--बिजली का; व्यद्यतदू--चमकी 
थी, कोंघी थी; आ ३ इति--सब ओर; इृद--ही; न्‍्यमीमसिषद्‌ आ--सब ओर 
(चमककर ) छिप गई थी; इति--यह (वर्णन, उदाहरण); अधिदेवतम--- 
आधिदविक, जड़-देवताओं से सम्बन्ध रखने वाला, जड़-देवता सम्बन्धी है | ४॥ 
अथाध्यात्म॑ यदेतद्‌ गच्छतीव च मनो5नेन चेतदुपस्मरत्यभोक्ष्ण संकल्प: ॥॥५॥। 
अथ--अब, इसके आगे; अध्यात्मम---आध्यात्मिक, चेतन-देवता सम्बन्धी 
(उदाहरण-निदंश देते हैं); यद्‌ एतदू--जो यह; गच्छति--जाता है; इब-- 
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इस मनुष्य-शरीर के सम्बन्ध में उपाख्यान कहते हूं । एंसा जो प्रतीत - 
होता हू कि मन जाता हे, और दूर-दूर चला जाता हूं, हर क्षण या 
तो बीते हुए को 'स्मरण' करता हूं, या आग के लिये नवीन 'संकल्प' 
करता ह--इसका कारण भी ब्रह्म ही है ॥॥५॥। 

(उपनिषदों में 'आधिदंविक' का अर्थ 'सृष्टि, अर्थात्‌ 'ब्रह्माण्ड' 
()8००९००५॥) तथा “अध्यात्म' का अर्थ 'पुरुष-शरीर', अर्थात्‌ 
'पिंड' (](७०००»॥) से हैं । आधिदेविक और अध्यात्म, ब्रह्माण्ड 
तथा पिड--इंन दोनों में एक ही नियम काम कर रहे हं--इस 
बात को उपनिषदों में जगह-जगह कहा हूँ । अध्यात्म-शब्द का 
अर्थ उपनिषदों में आत्मा-सम्बन्धी नहीं, परन्तु आत्मा जिस दरीर 
में अधिष्ठित--'अधि +आत्म---ह, उस शरी र से---पिड से--है । 
आधिदेबविक (ब्रह्माण्ड) का वर्णन करते-करते अध्यात्म (पिड) 
का, और अध्यात्म (पिंड) का वर्णन करते-करते आधिदेविक 
(ब्रह्माण्ड) का वर्णन करना उपनिषदों की अपनी ही शली है ।) 


वह ब्रह्म! बन! ह--वन अर्थात्‌ भक्ति के योग्य । उसकी 'वन'- 
मास से या वर्ना में--एकां जंगल में--उपासना करनी चाहिये । 
वह जो इस रूप में ब्रह्म को जानता हे, उसे चाहता हें, उसकी भक्ति 
करता हें, सब उसे चाहने लगते हें, उसके भक्‍त हो जाते हे ॥६॥ 


मानों, तरह; मसनः--मन; अनेन--इस (मन) से; च--और; एतद्‌--यह;. 


उपस्सरति--स्मरण करता है; अभीक्षणसम---बार-बार, लगातार; संकल्पः--- 
संकल्प करने वाला होता है।॥ ५॥ 


तद्ध तद्दनं नाम तद्दनमित्युपासितव्यं स॒ य एतदेवं 
वेदाईभि हैन॑ सर्वाणि भूतानि संवाडछन्ति ॥६॥। 


तद्‌ ह--वह ही; तदू--वह। वनम्‌--प्रूजनीय, भक्ति के योग्य; नाम-- 
नामवाला (है), तद्वनम्‌ इति---वह भक्ति योग्य है, या वन अर्थात्‌ जंगल के 
एकान्त में ज्ञातव्य है, अतः; उपासितव्यम्‌-- (उसकी ) उपासना करनी चाहिये; 
सः यः एतद्‌ एवम्‌ वेद--वह जो इसको इस प्रकार जानता है; ह--निश्चय ही; 
एनम्‌--इस (उपासक ) को; सर्वाणि भूतानि--सब प्राणी; अभि संवाडछन्ति-- 
चाहने लगते हैं, उसकी ओर आऋ्ृष्ट होते हैं ॥। ६॥ 
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शिष्य ने कहा, महाराज ! उपनिषद्‌ का उपदेश दीजिये । गुरु 
कहंते ह, तुझे हमने उपनिषद्‌ का उपदेश कर दिया। हमने तुझ ब्रह्म- 
सम्बन्धी उपनिषद्‌ का उपदेश दे दिया ॥॥७॥ 

इस प्रकार जो ब्रह्म-ज्ञान प्राप्त करता ह उसकी 'प्रतिष्ठा'-- 
बुनियाद--तीन बातों पर होती ह-- तप, दम तथा 'कम' । सनुष्य 
म॑ जो शक्ति ह उसमे कुछ संभालकर रख ली जाती हू, अपने निय- 
नत्रण मे ले लो जाती है, काम म नहीं लायी जाती, कुछ काम म 
लायो जाती ह । जो नियन्त्रण म्‌ ले ली जाती हु, अर्थात्‌ काम मे 
नहीं लायी जाती ह, वह या तो शारीरिक ह, या मानसिक । शारीरिक 
नियन्त्रण ( 7?॥#0५980608| (:0॥7070! ) को तप कहते ह, मानसिक नियन्त्रण 
(१(९॥४४। 0०॥४४०0) को 'दर्म' कहते है । जो शक्ति काम में लायी 
जाती ह उसे 'कम' कहते हं। ब्रह्म-ज्ञान की प्रतिष्ठा, आधार-स्तम्भ, 
उसको नोंव ये तोन--तप-दम-कम--ह । बात ही बनाने का नास 
बह्ा-ज्ञान' नहीं, कम॑ उसका आवश्यक अंग हु । जिस चोज़ को 
'प्रतिष्ठहा'--नोंव--होती हू, आधार (7०४॥१०७४०॥ ) होता हु, उस 
पर आयतन'--इमारत (877०ए७ ) भी खड़ी होती हु । वह आयतन 
है वद', बंदों के सब अग', ओर इन दोनों के सम्सिश्रण से उत्पन्न 
होने वाला 'सत्य' ! 'तप', दम” ओऔर 'कम' की नोंव से जो इमारत 
उठगी उसका भव्य रूप होगा वेद अर्थात्‌ ज्ञान' अर्थात्‌ फ़िलासफ़ी, 
बेदांग अर्थात्‌ विज्ञान अर्थात्‌ सायन्स--और इन दोनों के सस्सि- 
श्रण से उत्पन्न सत्य ॥८॥। 


उपनिषद  भो ब्रूहीत्युकता त उपनिषद्‌ ब्राह्मों वाव त उपनिषदमब्रूमेति ॥॥७॥ 
उपनिषदस्‌--उपनिषद्‌ (ब्रह्मज्मान) को; भो:--हे; बृहि--कह, व्याख्या 
कर, इति--इस प्रकार; उकता--कह दी; ते--तुझे, उपनिषदू--उपनिषद्‌ ; 
ब्राह्मोमु--जह्य-सम्बन्धिनी; वाब--निश्चय से; ते--तुझे; उपनिषदम्‌--उपनिषद्‌ 
(ब्रह्मज्ञान) को; अब्रूस---कह दिया, व्याख्या कर दीं; इति--यह ।॥| ७ ॥ 
तस्य तपो दसः करमंति प्रतिष्ठा बेदाः सर्वाजड्भरानि सत्यमायतनम ।।८॥ 
तस्य--उस (ब्रह्म विद्या ) के लिए; तपः--शारीरिक नियंत्रण, पाँचों शौच 
आदि नियम; दसः--मन का निग्रह, पाँचों अहिसा आदि यम; कर्म--कर्मरत 
रहना; प्रतिष्ठा--आधार, नींव, स्थिर रखने वाले; बेदाः-चारों वेद--ज्ञान, 
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जो न्रह्म-विद्या' को इस रूप म॑ं जानता हं वह पाप का अपहरण 
करके अनन्त उत्तम स्वगंलोक म प्रतिष्ठित होता हू, अवद्य प्रतिष्ठित 
होता हू ॥९॥। 

(हमारे जीवन की नींव में 'तप', “दम और कर्म हों, इस 
नींव पर जो इमारत खड़ी हो वह 'ज्ञान' तथा “विज्ञान के 
सम्मिश्रण से उत्पन्न होने वाले 'सत्य' की हो--यह 'ब्रह्म-विद्या' 
का यथार्थ-रूप हैं । 'ज्ञान' के लिए वर्तमान युग की परिभाषा में 
'फिलासफ़ी -शब्द का प्रयोग किया जाय, “विज्ञान के लिए. वर्तमान 
युग की परिभाषा में 'सायन्स-शब्द का प्रयोग किया जाय, और 
आज जंसे इनमें विरोध दीखता हे, उस विरोध का परिहार कर 
यदि उनमें समन्वय कर दिया जाय, तो उसी को 'सत्य' कहेंगे । 
इस प्रकार का, ज्ञान तथा विज्ञान का, 'सत्य' में समन्वय ही ब्रह्म - 
विद्या का यथार्थ रूप हें । पिछले तीन खंडों में जिस ब्रह्म का 
बखान किया इस चतुर्थ खंड में उस ब्रह्म को सिफ़ बातें बनाने 
तक सीमित न रखकर “कर्म में--जीवन में--ला उतारने, उसे 
नींव बनाकर जीवन की सत्यमय इमारत को उस पर खड़ा करन 
का निर्देश दे दिया । ) 


फ़िलासफ़ी ; सर्वाज्भानि--वेद के 'शिक्षा' आदि छे अंग, सायन्स; सत्यम्‌ू--सत्य, 
अस्तित्व, स्वस्थता; आयतनम--स्वरूप, शरीर, इमारत || ८ ॥। 

यो वा एतामेद वेदापहत्य. पाप्मानम (न) न्ते 

स्वर्ग लोके ज्येये प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति ॥९४७ 

यः--जो (उपासक); बे--निश्चय से; एतास--इस ब्रह्म-विद्या को; 

एवम्‌--इस प्रकार; बेद--जानता है; अपहत्य--दूर हटा कर; पाप्मानसू-- 
पाप को; अन्ते--अन्‍्त में (यहाँ अनन्ते' यह पाठ भेद है तब अनन्ते' यह 'लोके' 
का विशेषण होगा तब अर्थ होगा-अनतन्ते ८-अन्तहीन, नाश रहित); स्वर्गे--- 
आनन्दमय ; लोके--लोक में, स्थिति में; स्वर्ग लोके--आननन्‍्दमय अवस्था में 
मोक्ष में; ज्येये--सर्वश्रेष्ठ; प्रतितिष्ठति--स्थिति को प्राप्त करता है; प्रति 
तिष्ठति-- (अवश्य ही ) प्रतिष्ठित होता है ॥ ९॥ 


कठोपनिषद्‌ 


प्रथमा वलल्‍ली 
( नचिकेता तथा मृत्यु का उपाख्यान) 


वाजश्रवस॒ नामक ऋषि को मुक्ति को कामना हुई । उन्होंने 
अपना सम्पूर्ण धन-धान्य दान कर दिया । उनका नचिकेता नामक 
पुत्र था ॥१॥ 

वह बालक ही था परन्तु दक्षिणा में जिस प्रकार की गोएं ले जाई 
जा रही थों उन्हें देखकर उसके हृदय में श्रद्धा ने प्रवेश किया और 
उसने विचारा--0२॥ 

ये गौएं किसी समय भरपेट जल पीती थीं, परन्तु अब स्वयं पानी 
तक नहीं पी सकतीं; कभी भरपेट घास खाती थीं, परन्तु अब घास 
तक नहीं चर सकतीं; जो अपना पूरा दूध दे चुकी हूँ, जिनमें अब दूध 


3 । उशन्‌ ह व वाजश्रवसः सर्वेवेदसं ददौ। 
तस्य हु नचिकेता नाम पुत्र आस ॥१॥। 
ओम्‌--सव रक्षक, आदि गुरु ब्रह्द का नाम स्मरण (ध्यान) करके; 
उशन्‌--( मुक्ति की) कामना करता हुआ; ह बे--निश्चय से; वाजश्रवसः--- 
वाजश्रवस ने; सर्ववेदसम्‌--सर्व धन-धान्य; ददौ--दान कर दिया। तस्य--- 
उसका; ह--निश्चय से; नचिकेता:---नचिकेता; नाम--ताम वाला; पुत्रः-- 
पुत्र; आस--था ॥ १॥। 
त॑ ह कुमार_ सन्त दक्षिणासु नीयमानासु अ्रद्धा5ईविवेश्ञ सोड्सन्यत ॥॥२॥ 
तम्‌ ह--उसको; कुमारस--कुमार, बालक; सन्‍्तम--होते हुए; 
दक्षिणासु--दक्षिणाओं में; नोयमानासु--ले जायी जाती हुई (गौओं को देख- 
कर ); श्रद्धा--सत्य विचार, श्रद्धा; आविवेश--प्रवेश किया, आया; सः--- 
उसने; अमन्यत--विचारा || २॥ 
पीतोदका जग्घतृण: दुग्धदोहा निरिन्द्रिया:। 
अनन्दा नाम ते लोकास्तान्स गच्छति ता ददद्‌ ॥३॥ 
पीतोदका:---जो पानी पी चुकी हैं (अब पानी पीने में असमर्थ हैं ); जग्घ- 
तृणाः--जों तिनके (घास) खा चुकी हैं; दुग्धदोहाः--जिनका दूध दुह्म जा 
चुका है (अब आगे दूध नहीं देंगी); निरिन्द्रियाः--शिथिल इन्द्रियों वाली (ऐसी 
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ही नहीं; जिनको इन्द्रियां शिथिल हो चुकी हं--एसी गौओं का दान 
देन वाला आनन्दरहित लोकों में जाता हे ॥३॥ 

पिता को सब-कुछ दान म॑ देते देखकर. उसने अपने पिता से कहा, 
तात़ ! मुझ किसे दोग ? पिता चुप रहा । फिर उसने दूसरी बार पूछा, 
तोसरी बार पूछा। पिता ने उत्तर दिया--तुझ मृत्यु को दूंगा ॥॥४॥। 

नचिकेता सोचन लगा--“म॑ अपन साथियों में से बहुतों में प्रथम 
रहता हू, बहुतों में मध्यम रहता हुं, बिल्कुल निकम्मा तो हूं नहीं । 
'यम' कौ-- मृत्यु| को--मुझसे आज क्‍या करना हे ?” ॥५॥ 

सरने से जो भय उत्पन्त हुआ उसका वह स्वयं समाधान करता 
ह-- जो तुझसे पहले हो चुके हं उन्हें देख, जो तेरे पोछ होंगे उन्हें 
देख । यह 'मत्यं--मरने वाला मनुष्य--अन्न. को तरह पदा होता 
हैं, पकता हूं, नष्ट हो जाता हे, और फिर उत्पन्न हो जाता है” ॥६॥ 


बूढ़ी गायों को); अनन्दाः---आनन्द से शून्य; नाम--नाम वाले; ते--वे; 
लोकाः---लोक हैं; तानू---उन (लछोकों) को; सः--वह; गच्छति--जाता तल 
प्राप्त होता है; ताः---डन« (ऐसी गौओं को ); ददत्‌ू--दान करने वाला ॥| ३ ॥ 
स होवाच पितरं तत कसम मां दास्यसोति। 
द्वितीय॑ तृतीय त होवाच मृत्यवे त्वा ददामीति ॥४॥ 
सः ह--उसने; उवाच--कहा; पितरम्‌ू-- (अपने) पिता को; तत--हे 
तात पिताजी; कस्म--किसको; माम्‌ू--मुझको; दास्यसि--दात्त करोगे: 
इति--ऐसे; द्वितीयम्‌--दोबारा; तृतीयम्‌---तीसरी बार; तम्--उस (पिता) 
को; ह--निश्चयपूर्वक; उवाच--कहा; मृत्यवे--मृत्यु को, यम को; त्वा-- 
तुझको; ददामि--देता हूं (दूंगा); इति--यह (पिता ने उत्तर दिया) ॥| ४॥ 
बहुनामेसि प्रथमो बहनासेसि सध्यमः । 
कि _ स्विद्यमस्य कतेव्यं यन्‍्मयाद्य करिष्यति ॥५॥ 
बहुनाम्‌--बहुतों (साथियों) में; एमि--जाता हूँ; प्रथमः--पहला, 
अग्रणी; बहूनाम--बहुतों में; एसि--हँ;। सध्यमः--बीच की कोटि का: 
किस्विदू--क्या; यमस्य--यम (मृत्यु) का; कतंव्यम--करने योग्य काये है; 
यद--जिस (काम ) को; मया--मुझ से, मेरे द्वारा; अद्य--आज; करिष्यति--- 
करेगा || ५ ॥। 
अनुपह्य यथा पूर्व प्रतिपश्य तथा5परे। 
सस्यमिव सत्य: पच्यते सस्यमिवाजायते पुनः ॥॥६॥। 
अनुपश्य--विचार कर देख; यथा--जंसे; पूर्ब--पहले (उत्पन्न); 
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नचिकेता पिता से प्रूछता है, मुझे किसे दोगे ? 
नचिकेता वइवानर--अग्नि--की भांति देदीप्यमान था, ब्राह्मण 
था । वह अतिथि के रूप में यमाचाय के घरों में प्रवेश करता ह । 


प्रतिपद्य--देख; तथा--वैसे ही; अपरे--दूसरे (बाद में उत्पन्न); सस्यम्‌ 
इज--अन्न को तरह; मत्यें:--मरणशील मनुष्य; पच्यते--पकता है (नष्ट हो 
जाता है); सस्यस्‌ इब--अन्न की तरह ही; आ जायते--पैदा हो जाता है; 
पुनः--फिर, दोबारा ॥ ६ ॥ 
क्‍ ई वइवानरः प्रविशत्यतिथिरत्राह्मणो गुहान्‌ । 
तस्यता _ शान्ति कुवेन्ति हर वेवस्व॒तोदकम्‌ ॥७॥ 
बंदबानरः--अग्नि (के समान देदीप्यमान) ; प्रविशति--प्रवेश करता है; 
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उन घरों म ववस्वत--यमाचाय के पुत्र आदि--जल आदि लाते ह, 
पुछताछ करते ह और उसे शान्त करते हू ॥७॥। 


जिस छोठी बुद्धि दाले मनष्य के घर में ब्राह्मण बिना भोजन के 
रहता ह वह उसका सब-कुछ हर लेता हु। जो बात निश्चित है उनके 
पान की मनुष्य को आशा” होती है, जो अनिश्चित ह उनकी प्रतीक्षा 
होतो ह । एसे व्यक्ति के आशा-प्रतीक्षा दोनों फल नष्ट हो जाते हू । 
साधु पुरुषों की सगति और मीठी वाणी का फल भी नष्ट हो जाता 
हूं । इष्ट' अर्थात्‌ जो यज्ञादि उसन किये हूं, और आपुत' अर्थात्‌ जो 
कुए, बावलो, धमंशाला आदि उसन बनवाए हूं इन सबका फल हरा 
जाता ह। पुत्र और पशु--जो-कुछ उसका ह सब बंकार जाता ह ॥८॥। 

यम्ताचाय जब आय तो उन्होंने कहा--'हे नमस्कार के योग्य 
ब्राह्मण, हे अतिथि, तीन रात तक बिना भोजन के तून मेर॑ घर में वास 
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अतिथि:--अतिथि; ब्राह्मण:--ब्राह्मप; गहान--घरों को; तस्यथ--उसकी ; 
एताम्‌ू--इस ; शान्तिम्‌--शान्ति को; कुरवेन्ति---करते हैं; हर--लछा; वेवस्वत--- 
है विवस्वान्‌ (सूर्य ) के पुत्र यम; उदकम्‌ 

आश्ाप्रतीक्षे सद्भात सूनृतां चेष्टापूर्ते पुत्रपश इच सर्वान्‌ । 

एतद्‌ वृद्क्ते पुरुषस्याल्पमेधसों यस्थानइनन्‍्वसति ब्राह्मणों ग॒हे ॥८॥ 

आश्ञा-प्रतीक्षे---आशा (निश्चित प्राप्पय कामनाओं) और प्रतीक्षा 

(अनिश्चित अभीष्ट कामनाओं ) को; संगतस्‌--मेल मिलाप को; सूनतासू--- 
मधुर प्रिय वाणी को; च--और; इष्ट--आपूर्त---इष्ट (किये हुए यज्ञ) और 
आपूत्त (कप, धर्मशाला निर्माण आदि धर्मार्थ कार्यों) को; पुन्न-पशन--पृत्र 
(सन्तान ) और पशु (गौ आदि) को; च--और; सर्वान---सब ही को; एतद--- 
यह; वृडक्ते--खो देता है, से वंचित कर देता है। पुरुषस्य--मनृष्य के; अल्प- 
मेधस:--थोड़ी बुद्धि वालें के; यस्थ--जिसके; अनइनन्‌ू--न भोजन पाता 
हुआ; वसति--रहता है; ब्राह्मण:--ब्राह्मण; गृहे--घर में ॥ ८ ॥ 

तिस्रो रात्रीयंदवात्सोग हे... मेश्नइनन्ब्रह्मन्नतिथिनमस्यः । 

नमस्तेषस्तु ब्रह्मनस्वस्ति मेः्स्तु तस्मात्प्रति त्रीन्बरान्व॒णीष्व ॥९॥ 

तिल्नर:--तीत; रात्री:--रातें; यदू--जो; अवात्सीः--तू रहा; गृहे-- 

घर में; मे--मेरे; अनइनन्‌ू--न भोजन करते हुए; . ब्रह्मन--हे ब्राह्मण; 
अतिथि:--अतिथि; नमस्यः--नतमस्कार के योग्य; नमः--नमस्कार; ते--तुझे ; 
अस्तु--हो; ब्रह्मन--हे ब्राह्मण; स्वस्ति---कल्याण; मे--मेरा; अस्तु--होवे; 
तस्मात्‌---उस कारण से; प्रति--बदले में, त्नीनू---तीन; वरानू--वरों को; 
वृणीष्व--चुन्त ले, माँग ले ॥। ९ ॥ 
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किया हे, तुझे मेरा नमस्कार हो । तुम्हारी पूछ-ताछ की गई थी पर 
फिर भी तुमने स्वयं मेरी प्रतीक्षा में भोजन नहीं किया । तो भी मं 
पाप का भागी न होऊं इसलिये भोजन न करने के बदले मुझसे तोन 


वर मांग लो ॥९॥॥। 

( 'तचिकेता' का अर्थ है, 'न जानने वाला --'जिज्ञासु । यम 
का अर्थ है--'मृत्यु' । आचार्य को आलंकारिक रूप में मृत्यु तथा 
जिज्ञासु को 'नचिकेता' कल्पित करके यह संवाद चल रहा २30 
'मृत्यु' प्राचीन काल के किसी आचाये का, गुरु का नाम हीं हैं, 
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मृत्य इस संवाद का एक पात्र है । वंदिक-साहित्य में आचारये को 
प्रायः मृत्य का नाम दिया गया है--ऋग्वेद के ब्रह्मचरय-सूक्‍त में 
कहा हँ--“आचार्यों मृत्यु: । आचार्य के सम्मुख अपनेपन को मिटा 
देना होता है, इसलिए आचार्य मृत्यु है । आचार्य मृत्यु ही नहीं, 
मृत्य के साथ जेसे जन्म जुड़ा रहता है, वेसे आचार्य शिष्य के अपने- 
पन को मारकर उसे दूसरा जन्म देता है, इसलिये वंदिक-साहित्य 
में लिखा है कि आचार्य शिष्य को तीन दिन. और तीन रात गर्भ में 
धारण करके उसे नया जन्म देता है--तिस्नो रात्री: गर्भ बिभति । 
नचिकेता भी तीन दिन-रात बिना खायें-पिये मृत्यु फे यहां रहा, 
ऐसे ही रहा जसे ब्रह्मचारी आचार्य के गर्भ में रहता हे, अपन 
पिछले रूप को मारकर, और नये जन्म की तय्यारी में ।) 
नचिकेता का पहला वर--पिता शान्त हो 

नचिकेता ने पहला वर मांगा-- हे ! मृत्यो ! मेरा पिता गोतम 
शान्त-संकल्प हो, प्रसन्न-मन हो, ऋध-रहित हो, और जब में आपके 
पास से अपन पिता के पास लोदं तो मुझ से प्रसन्न होकर बोले । तोनों 
वरों में से पहला वर तो में यह मांगता हूं” ॥१०॥ 

पमाचायय ने वर देते हुए कहा-- तिरा पिता--उद्दालक वा अरुण 


का पुत्र गौतम--मृत्यु के मुख से तुझे छूटा हुआ देखकर जसे पहले 


शान्तसंकल्पः सुमना यथा स्याद्वीतमन्युगो तमो माभि मुत्यो। 

त्वत्प्रसुष्ट॑ माभिवदेत्पतीत एतत्त्रयाणां प्रथम वबरं॑ व॒ण ॥ १०॥ 

शान्तसंकल्प:--शान्तिमय विचारवाला (चिन्ताशुन्य );। सुसमनाः--- 
प्रसन्न मन वाला; यथा--जसे; स्थात्‌--होवे, वोतमन्युः--क्रोधरहित; गौतसः--- 
गोतम योत्री (मेरा पिता); मा--मुझको; अभि--ओर; (सा--अभि--मेरे 
प्रति); म॒त्यो--हे मृत्यु; त्वत्प्रसुष्टभ--तुझसे छोड़े हुए, तेरी अनुमति से 
लौटे हुए; मा--मुझको; अभिवदेत्‌--बोले, बात करें; प्रतीतः---विश्वस्त, 
संशयशून्य होकर; एतत्‌ू--यह; त्रयाणामू--तीनों में से; प्रथमम--पहले ; 
वरम्‌---वर को; व॒र्ण--चुनता हूँ, माँगता हूँ ॥। १० ॥ 

यथा पुरस्ताद भविता प्रतीत ओऔद्वालकिरारुणिमंत्प्रसुष्ठः । 

सुख _ रात्री: शयिता वीतमन्युस्त्वां ददशिवान्मृत्युमुखात्प्रमक्तम्‌ ॥॥ ११॥ 

यथा--जंसे; पुरस्तात--पहले; (यथा पुरस्तातू--पहले की तरह ही); 





है 
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तुझ से प्रसन्न था वसा ही प्रसन्न होगा । तुझे मृत्यु के मुख से छटा 
हुआ देखकर क्रोधरहित होकर झुख की नोंद सोयंगा” ॥११५॥ 
नचिकेता का दूसरा वर--स्वगं-साधक अग्नि क्‍या है ? 

अब नचिकेता दूसरा वर मांगता ह--' स्वर्ग-लोक में किसी प्रकार 
का भय नहीं हू, न वहां तू हूं, न जरावस्था--इन दो ही से तो मनुष्य 
डरता हूं, वहां मृत्यु से भी भय नहीं, वृद्धावस्था से भी भय नहीं । 
स्वग-लोक म॑ भूख-प्यास इन दोनों प्रवाहों को तर लेते ह, &न्‍्द्रों से 
ऊपर उठ जाते हूं, शोक पीछ रह जाता हे, आनन्द-ही-आनन्द रह 
जाता हू” ॥१२॥ 

“हे यमाचाय ! आव उस स्व प्राप्त कराने वाली अग्नि” को 
जानते हे । हे मृत्यो ! में श्रद्धा-पुबंक पूछता हं, आप मुझे उसका 
उपदेश दे । जो स्वगलोक में जाते हू उन्हें अमृतत्व--अमरता--पप्राप्त 
होती हे इसलिये 'स्वर्ग-लाथक अग्नि! का आप उपदेश दीजिए । 
द्वितीय वर से में यही मांगता हुं” ॥१३॥ 


भविता--होवेगा; प्रतीतः--विश्वासी, औद्यालकिः--उद्दालक का पुत्र; 
आरुणि:---अरुण का पुत्र; मत्प्रसृष्ट:--मुझ से अनुमतिपूर्वक भेजा हुआ; 
सुखस्‌---सुखपूर्वक,. निश्चिन्त;  रात्रीः--रात्रियों में; शबिता--सोयगा; 
वीतमन्यु:--क्रोध रहित; त्वाम--तुझको; ददुशिवानू--देखने वाला; सत्य- 
मुखात्‌ू--मौत के मुख से; प्रमुक्तम--छूटे हुए ॥ ११॥ 
स्वर्ग लोके न भयं किचनास्ति न तत्न त्वं न जरया बिभेति। 
उभे तीट्वॉशनायापिपासे शोकातिगो मोदते स्वगंलोके॥ १२॥ 
स्वगें---स्वर्गं; लोके--लोक में; न--नहीं; भयमस्‌--भय ; किचन-- 
कुछ भी, तनिक भी; अस्ति--है; न--नहीं; तत्र--वहां, उसमें; त्वसम--- 
तू (मृत्यु); न--नहीं; जरया--जुढ़ापे से; बिभेति--डरता है; उभे--दोनों 
तीर्त्वा---पार कर के; अछ्वनाया-पिपासे--भूख और प्यास को; शोकातिगः 
(शोक --अतिगः)---शोक से मुक्त; मोदते--आनन्‍्द मनाता है; स्वर्गलोकें--- 
स्वर्ग-छोक में ॥। १२ ॥ 
स॑ त्वमग्नि स्वग्यंमध्येधि मृत्यो प्रब्रृहि त्वं श्रदूधानाय मह्यम्‌ । 
स्वगलोका अमृतत्व॑ भजन्त एतद्‌ द्वितीयेनत वुण बरेण॥ १३॥ 
सः--औवह; त्वमू-तू; अग्निस---अग्नि को; स्वग्यंम---स्वर्ग देने वाली 
अध्येषि--जानते हो; मृत्यो--हे मृत्यु: प्रब॒हि--प्रवचन कर, उपदेश दे, 
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यमाचार्य बोले--“हे नचिकेत: ! म॑ं उस स्वरगं-लाथक अग्नि” को 
जानता हूं। में कहुंगा, तू समझ । उसके द्वारा अनन्त-लोकों को प्राप्ति 
होती हूं, उन लो हों की वह आधार हं। परन्तु हां, यह समझ ले कि 
वह “अग्नि' गुहा में निहित हु--उसका जानना-समझता एक रहस्य 
को समझने के समान ह” ॥१४॥ 

यमाचार्य ने नचिकेता को लोक की, अर्थात्‌ स्वगंलोक की साधक 
उस आदि-अग्नि' का उपदेश दिया । उस अग्नि के लिप जो-जो इंट 
चाहियें, जितनी चाहियें, जिस प्रकार की चाहियें--सब कहा । नचि- 
केता ने भी आचार्य ने जो-कुछ कहा था वह ठीक-ठीक वसे ही सुना 
दिया । नचिकेता की इस कुशाग्र-बुद्धि को देखकर आचाय॑ बहुत 
सन्तुष्ट हुए और उन्होंने कहा--॥॥१५॥ 





ज्ञान करा; त्वमू---तू; श्रहृधानाय--श्रद्धा से युक्त; सह्यम्‌--मुझ को; स्वर्गे- 


लोकाः---स्वगलोक में रहने वाले (पहुँचे हुए ); अमृतत्वम्‌--अमरपद मोक्ष को ; 
भजन्ते--सेवन करते हैं, प्राप्त करते हैं; एतद--यह; द्वितीयेन--दूसरे; 
वर्ण--माँगता हूँ; वरेण---वर से ॥ १३ ॥ 
प्र ते ब्रवीसि तदु मे निबोध स्वग्यर्माग्न नचिकेतः प्रजान॑न्‌। 
अनन्तलोकाप्तिसथो प्रतिष्ठां विद्धि त्वमेतं निहित॑ गुहायाम्‌ ॥ १४॥ 
ते--तुझे; प्र ब्रवीसि---उपदेश करता हूँ; तद्‌ उ---उस (उपदेश) को; 
से--मेरे; निबोध--भली प्रकार समझ; स्वग्येम्‌---स्वर्ग देने वाली; अग्निस-- 
अग्ति को; नचिकेत:ः:--हे नचिकेता; प्रजानन--जानता हुआ, जानने वाला; 
अनन्तलोक --आप्तिम्‌--अनत्त लोकों को प्राप्त कराने वाली; अथो (अथ--उ ) 
--और; प्रतिष्ठाम--(लछोकों की) आधारभूत; विद्धि--जान; त्वसू--तृ; 
एतम्‌--इसको; निहितम्‌ू--रखी हुई है; गुहायाम्‌--गुप्त स्थान में, गुफा 
में, हृदय- प्रदेश में | १४ ॥। 
लोकादिर्माग्न तमुवाच् तस्म या इष्टका यावतीर्वा यथा वा। 
स॒ चापि तत्प्रत्यवदद्यथोक्तसथास्य मृत्युः पुनरेबाह तुष्ठः:॥ १५॥ 
लोकादिम्‌--लोकों में प्रमुख, स्वर्गं-लोक की साधक आदि-अग्ति'; अग्निम्‌ 
--अग्नि को; तम--उसको; उवाच---उपदेश दिया; तस्म--उस (नचिकेता) 
को; याः--जो; इष्टकाः--ईंटे; यावतीः--जितनी। वा--या; यथा--जंसी; 
वा--या; सः--उस (नचिकेता) ने; च--और; अपि--भी; तत्‌--उस; 
यथोक्‍्तम्‌ (यथा-|-उक्‍्तम्‌ )--जैसे कहा गया (उपदेश के अनुसार ) ; प्रत्यवदत्‌--- 
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महात्मा यम अत्यन्त प्रसन्‍न होकर नचिकेता को कहने रूगे-- 
“आज तुझ एक ओर वर देता हूं । यह 'अग्नि' तेरे ही नाम से प्रसिद्ध 
. होगी । ले, अनेक रंगों वालो इस माला को ग्रहण कर ।” यह कहकर 
आचाय न स्वग-साधक अग्नि का नाम नाचिकेत-अग्नि' रख दिया 
ओर उसे एक माला दो ॥१६॥ 

जो “त्रि-नाचिकेत' होगा, अर्थात्‌ 'नाचिकेत-अग्नि' की ब्रह्मचयं, 
गृहस्थ, वानप्रस्थ--इन तोन आश्रमों में उपासना करेगा, वह तीनों 
सन्धियों म॑ से गुज़्ञर कर, तीनों कर्मों को करके, जन्म म॒ ओर मृत्य को 
तर जायगा । य तीन 'सन्धि! तथा तोन 'कम' क्‍या हूं ? जब ब्रह्म- 
चारी गहस्थ में प्रवेश करता हु तो इन दोनों आश्रमों के बीच की 
सन्धि में से गुज्ञर जाता हं; जब गृहस्थी वानप्रस्थ में प्रवेश करता हें 


कह दिया, सुना दिया; अथ--इसके बाद; अस्यथ--इसका (को); मृत्यु:ः--बम 
आचार्य ने; पुन एब--फिर; आह--कहा; तुष्टः--प्रसन्न हुए-हुए ॥ १५॥ 
तसब्वीत्प्रोयम्राणो महात्मा वरं॑ तवेहाद्य ददामि भयः। 
तवब॒ नाम्ना भवितायमग्नि: सूझकां चेमामनेकरूपां गृहाण ॥ १६॥ 
तस--उस (नचिकेता) को; अब्रवीत्‌ू--कहा; प्रीयमाण:--प्रसन्न हुए ; 
महात्मा--महात्मा (यम ) ने; वरम---वर को; त व--तेरा, तुझे; इह--यहाँ; 
अद्य--आज; ददासि--देता हूँ; भूय:--फिर, अधिक; तव एक--तेरे ही; 
नाम्ना--नाम से; भविता---होगी; अयम्‌--यह, अग्निः---अग्नि; सुझृकास--- 
भाला, जंजीर को; च---और, इसाम---इस; अनेकरूपाम्‌--अनेक रूप (वर्ण) 
वाली; गृहाण--ले, स्वीकार कर ॥| १६॥ 
- त्रिणाचिकेतस्त्रिभिरेत्य सन्धि त्रिकफर्मकृत्तरति जन्मसृत्य। 
ब्रह्मज (य) ज्ञ देवमीड्यं विदित्वा निचाय्येमा शान्तिमत्यन्तमेति ॥ १७॥ 
त्रिणात्षिकेतः--तीन नाचिकेत (अग्नियों) को धारण करने वाला; 
त्रिभिः--तीन (अग्नियों) से; एत्य--पहुँच कर, प्राप्त कर; सन्धिम--सन्धि 
(मिलना) स्थान को; त्रिकमंकृतु--तीन कर्मों को करने वाला; तरति--पार 
कर लेता है; जन्ममृत्यू--जन्म और मरण को; ब्रह्मजज्ञम॒ अथवा ब्रह्मयज्ञम 
(ब्रह्म ज--ज्ञम्‌ )--जहा से उत्पन्न ज्ञान (वेद) को जानने वाले या ब्रह्मययज्ञ को 
देवम्‌--देव को; ईड्चम्‌--स्तुति के योग्य; विदित्वा--जानकर; निचाय्य--. 
पूर्ण निश्चय कर; इसास--इस; शान्तिस--शान्ति को अत्यन्तम्‌--बहुत 
अधिक, अनन्त; एति--प्राप्त करता है ।॥।| १७॥ 
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॥॥| 


ब्रह्मचयं-गहस्थ, गहस्थ-वानप्रस्थ, वानप्रस्थ-संन्‍्यास--इन तीन सन्धियों से 
तीन स्व्गं-साधक अग्तियां उत्पन्न हो रहो हैं 


तब गृहस्थ तथा वानप्रस्थ की सन्धि में से गुज़्रता हे; जब वानप्रस्थ 
से संन्यास में प्रवेश करता हे तब वानप्रस्थ तथा संन्यास की सन्धि में 
से गुज़्रता है । इन तीन सन्धियों में से गुजरना, इन्हें पार कर जाना 
ही तोन कम हें। जो इन तीन सन्धियों में से नहीं गुज्ञरता वह किसी- 
न-किसी एक आश्रम में अठक जाता हू । इस प्रकार प्रत्यक सन्धि में 
से गुज्ञरन से एक-एक 'स्वगं-साधक-अग्नि' उत्पन्न होती है । अग्नि 
उत्पन्त ही सन्धि से--दो वस्तुओं के मेल से--होती है । एक-एक 
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सन्धि के बाद एक-एक 'नाचिकेत-अग्नि' प्रकट होती हु जो मनष्य को 
स्‍्वगं, अर्थात्‌ अमृत की ओर ले जाती ह । इस प्रकार तीन सन्धियों 
में से गज़्र कर “त्रि-नताचिकेत-अग्नि' की साधना होती ह। इन तोन 
अग्नियों में से गुज्ञर कर जो जीवन-क्रम बनता ह वह नब्रह्म-यज्ञ' 
कहलाता ह। जो व्यक्ति दिव्य गुणों से युक्त, स्तुति के योग्य 'बहा- 
यज्ञ' को जान जाता हैँ, उसके विषय में निए्चय कर लेता हैँ, वह अत्यन्त 
शांति को प्राप्त होता ह ॥१७॥ क्‍ 

( स्वर्ग की साधक कौन-सी अग्नि हे ? क्या वह जिससे यज्ञ 
करते हें, या कोई और ? यमाचार्य कहते हँ कि यज्ञ-याग आदि 
की अग्नि से स्वर्ग नहीं प्राप्त होता | स्वगं-साधक अग्नि वह हूँ जो 
ब्रह्म-यज्ञ। की तरफ़ ले जाती हे। “ब्रह्म का अर्थ है, महान होना, 
बढ़ना, अपना विस्तार करना । वही मनुष्य 'ब्रह्म-यज्ञ” करता है 
जो अपना विस्तार करता हे, अपने जीवन्न को संकुचित नहीं होने 
देता । यज्ञ में अग्नि होती है, तो इस “्रह्म-यज्ञ' में, व्यक्ति के 
: महान्‌ होने में कौन-सी अग्नि हैं ? वह अग्नि तीन सन्दधियों में 
से ग॒ज़रने से उत्पन्न होती हें, जिसे यमाचाये ने “त्रि-नाचिकेत- 
अग्नि! का नाम दिया हैं । सन्धि से, दो के संयोग से अग्नि उत्पन्न 
होती हं, बिना सन्धि के अग्नि नहीं उत्पन्न होती । ब्रह्मचर्य तथा 
गृहस्थ का जहां मेल ह., जहां सन्धि हे, वहां से जो गुज़र गया उसने 
ब्रह्म -यज्ञ की एक अग्नि सिद्ध कर ली । जीवन की वास्तविक 
कठिनाई सन्धि में से गुजरना है । गृहस्थी विचार हीं करता रह 
जाता हे कि वानप्रस्थी बने, वानप्रस्थी विचार ही करता रह जाता 
हूँ कि संन्यासी बने । जिसमें नचिकेता की आग है वही सन्धि को 
पार करता हें, नहीं तो सन्धि के इधर या उधर ही रह जाता है । 
' इस प्रकार जो तीन सन्धियों में से गुज़र जाता हे वह तीन अग्नियों 
को सिद्ध कर लेता हे, वह 'त्रि-नाचिकेत-अग्नि' को अर्थात्‌ 'ब्रह्म- 
यज्ञ को पूर्ण कर लेता हैँ । चारों आश्रमों में से गुज़रना ही वास्त- 
विक ब्रह्म-यज्ञ है, उसी से मनुष्य महान्‌ होता है क्योंकि वह तीन 
अग्नियों में ज्रप चुकता हे । तीन प्रकार की सन्धियों को पार करके 
“बरह्म-यज्ञ की साधना होती हं--यह उपदेद् यमाचार्य ने नचिकेता 
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को जिज्ञासा के उत्तर में नाचिकेता को दिया इसलिये यमाचारय ने 
इस साथना का नाम ही 'त्रिनाचिकेत' रख दिया । ) 

तीनों नाचिकेत-अग्नियों को जो इस प्रकार जान जाता हैं, और 
नाचिकेत-अग्ति का चयन करता हूं, वह आग से मृत्यु के पाशों को 
काटकर, श्ोक से पार होकर, स्वगं-लोक में आनन्द से रहता हू ॥॥१८॥ 

हे नचिकेत: ! स्वगं-साथक जिस अग्नि की तूने अपने दूसरे वर से 
जिज्ञासा की थी उसका तुझे उपदेश दे दिया। इस अग्नि को लोग तेरे 
ही नाम से कहा करेंगे। हे नचिकेतः ! अब तू तीसरा वर मांग ॥१९॥। 


नचिकेता का. तीसरा वर--प्ृत्यु के अ्नन्तर क्या होता है ! 


अब नचिकेता तीसरा वर मांगता हें--“मनुष्य के मर जाने पर 
जो जिज्ञासा रहती हूं, कोई कहते हू मरने पर भी सनुष्य बना रहता 
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स्‌मृत्यपाशान्पुरतः प्रणोद्या शोकातिगों मोदते स्वर्गंलोके ॥| १८॥ 
त्रिणाचिकेतः---तीन अग्तियों का सेवन करने वाला; त्रयम्‌---तीनों को; 
एतदू---इसको ; विदित्वा--जानकर; यः--जो, एवम्‌---इस प्रकार; विद्दानू-- 
जानने वाला, ज्ञानी; चिन॒ते--चयन करता है; नाचिकेतम्‌---अग्नि को; सः--- 
वह; मृत्युपाशान--मृत्यु के बन्धनों को; पुरतः--आगे से, पहले से, सामने 
विद्यमान; प्रणोद्य---हटा कर; शोकातिमः--शोक रहित (होकर); मोदते--- 
आनन्द भोगता है; स्वर्गंलोके---स्वर्गलोक में || १८ ॥। 
एव तेडग्निनंचिकेतः स्वग्यों यसव॒णीथा द्वितीयेंगन वरेण। 
एतमग्ति तवंब प्रवक्ष्यल्ति जनासस्तृतीयं वरं नचिकेतो व॒णीष्व ॥| १९ 
एबः--यह; ते--तेरी, तुझे; अग्निः---अग्ति; नचिकेतः--हे नचि- 
केता; स्वग्यें:--स्वर्ग को देने वाली; यम--जिसको; अवृुणीथा:--वर रूप में 
माँगा था; द्वितीयेन--दूसरे; बरेण--वर से; एतम्‌--इसको; अग्तिसू--- 
अग्ति को; तब--तेरा; एंव--ही; प्रवक्ष्यन्ति--कहेंगे; जनासः--मनुष्य, जनता; 
तुतीयम--तीसरे; वरसम--वर को; नचिकेतः--हे नचिकेता; वृणीष्व-- 
माँग ॥| १९ ॥ 
येयं प्रेते विचिकित्सा मनुष्येडस्तीत्येके नायमस्तीति चेके। 
एतह्विद्यामन॒शिष्टस्त्वयाहं वराणासेष वरस्तृतीयः || २० ॥ 
या--जो; इयम्‌--यह; प्रेते--- ( मनुष्य के ) मर जाने पर; विचिक्त्सा--- 
उत्पन्न संशय की निवृत्ति की इच्छा (जिज्ञासा); मनुष्ये--मनुष्य में; अस्ति--- 
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है, कोई कहते हें नहीं बना रहता--आपसे शिक्षा पाकर मं इसका 
समाधान जानना चाहता हूं । मन जो वर मांगने हूँ उनमें तीसरा वर 
यही ह” ॥॥२०॥ 
यमाचाय उत्तर देते ह--“बड़-बड़ विद्वानों नं भी इस विषय से 
पहले जिज्ञासा की ह। इस बात का जानना आसान नहीं ह । यह बड़ा 
अणु-धम ह, सुक्ष्म-विषय ह्‌ । हे नचिकेता, दूसरा ही कोई वर मांग । 
मुझ इस विषय में बाधित न कर, इस विषय को छोड़ दे ॥२१॥ 
नचिकेता कहने लगा--“'“यह सच हू कि बड़-बड़ विद्वानों ने भी 
इस विषय में जिज्ञासा की, ओर यह समस्या एसी ह जिसे, हे मृत्यु ! 
तू भी कह रहा ह कि सुगमता से समझ नहीं पड़ सकती । मृत्यु के 
अनन्तर क्या होता ह--इस प्रईन का उत्तर स्वयं मृत्यु के अतिरिक्त 
कोन दे सकता हू ? इसलिय तेरे सिवाय इस प्रइन का -उत्तर भी कौन 
दे सकेगा ? एसो अवस्था में इस वर के समान तो दूसरा कोई वर 
हो ही नहीं सकता” ॥२२॥ 
रहती है; इति--यह; एके---कई एक; न--नहीं; अयम्‌--यह; अस्ति-- 
बना रहता हैं; इति--यह; च--और; एके--कई, कोई; एतदू--यह; 
विद्याम--जानूं; अनुशिष्ट:--शिक्षित; त्वया--तुझ से; अहस्‌--मैं; वरा- 
णाम---तीनों वरों में से; एचः--यह; बरः--वर ; तृतीयः--तीसरा है ।। २० ॥ 
देवरत्रापि विचिकित्सितं पुरा न हि सुविज्ञेयमण्रेष धर्म: । 
अन्य बरं॑ नचिकेतो वृणीष्व मा मोपरोत्सीरति मा सृजनम्‌ ॥| २१॥ 
देव:--देवताओं ने, विद्वानों ने; अत्रन--इसमें, यहां; अपि--भी ; 
विचिकित्सितम्‌--संदेह कर जिज्ञासा की थी; पुरा--पहिले; न हि--नहीं ; 
सुविज्ञेयम---आसानी से जानने योग्य; अणः--सूक्ष्म; एबः:--यह ; धर्म:--- 
घर्म, विषय; अन्यम--दूसरे, इससे भिन्न; वरम्‌--वर को; नचिकेतः--हे 
नचिकेता; बृणीष्द--माँग; सा मसा--मत मत; उपरोत्सोः--बाधित कर ४ 
सा--मुझकों; अतिसूज--छोड़ दे; एनम्‌--इस (विषय) को, इस (वर) 
को ॥। २१॥। 
देवरत्रापि विचिकित्सितं किल त्वं च म॒त्यों यन्न सुविज्ेयमात्य । 
वक्‍ता चास्य त्वादगन्यो न लभ्यो नान्‍यो वरस्तुल्य एतंस्थ कव्चित ।। २२ ॥। 
देव: अञ्ञ अपि विचिकित्सितम्‌--विद्वानों ने भी इस विषय में संशय-निवार- 
णार्थ जिज्ञासा की थी; किल--निश्चय से; त्वम--तू; च--और ;: म॒ृत्यो--हे 
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यमाचाय का कथन--यह वर मत मांग, भोग-ऐद्वर्य मांग 


यम्त ने कहा-- सौ-सौ वर्ष की आयु वाले पुत्र-पोत्रों को सांग; 
अनक वशुओं को मांग; हाथी, सुवण, घोड़े मांग; बड़ी-बड़ी ज़मीन, 
जायदाद मांग; जबतक जीता चाहे तबतक का जीवन मांग  ॥२३॥। 


अगर इस वर के बराबर तू कोई चीज़ समझता ह--धन-धान्य, 
दीघे-जीवन--वह मांग । हे नचिकेता ! तू पृथिवी के बड़े भाग पर 
शासन करना चाहे, तो वह मांग । जितनी कामनाएं ह वे तेरी इच्छा- 
मात्र से पूण हो जांप, एसा चाहे तो वह मांग” ॥२४॥॥ 


मृत्यु ! हे आचार्य यम; यतू--जिसको; न-लनहीं; सु विज्ञेयम--सुगमता से 

जानने योग्य; आत्थ--कहते हो; वक्‍ता--प्रवचन करने वाला, उपदेष्टा; 
च--और ; अस्य--इसका; त्वादगू--तेरे जसा; अन्यः--दूसरा; न-लनहीं; 
लभ्य:--पाना संभव है, पाया जा सकता है; न--नहीं; अन्य:---दूसरा; वरः--- 
वर; तुल्य:--समान ;. एतस्थ--इसके; कश्चित्‌ू--कोई ।॥| २२ ॥। 


शतायुषः पुत्रपौत्रान्व॒णगीष्य बहुन्पश्न्हस्तिहिरण्पसश्वान्‌ । 
भूमेमंहदायतनं व॒ृणीष्व स्वयं च जीव दरदो यावविच्छसि ॥ २३ ॥ 
शतायुष:--स्ौ वर्ष की (दीघे) आय वाले; पुत्रपोत्रान--बेटे-पोतों को; 

व॒ुणीष्व--माँग ले; बहुनु--बहुतसे; पशून--गाय अ'दि पशुओं को; हस्ति- 
हिरण्यम--हाथी और सोने को; अश्वान--घोड़ों को; भूमे:--पृथ्वी के; 
महत्‌--बड़े; आयतनम्‌--विस्तार को, क्षेत्र को; वृणीष्व--मांग ले; स्वयम्‌-- 
अपने आप; च--और; जोीव--जीवित रह; शरदः--शरद्‌ ऋतुएँ, वर्षों तक; 
यावदू---जितता; इच्छसि---चाहता है ॥ २३॥ 


एतत्तुल्यं यदि मन्‍्यसे वरं॑ वृणीष्व वित्त चिरजोविकां च। 

महाभूमौ नचिकेतस्त्वमेधि कामानां त्वा कामभाजं करोमि ॥ २४॥ 

एतत्‌--तुल्यमु--इसके समान; यदि---अगर; मन्यसे--समझता है; 
वरम्‌--वर को; वणीष्व--माँग ले; वित्तम--धन को; चिरजीविकाम्‌--- 
चिरस्थायी जीवत को; च--और; महाभूमौ--विस्तृत भूमि पर; नचिकेतः--- 
हे नचिकेता; त्वम्‌--तू, एधि--हो, रह, बढ़, शासन कर; काम्तानाम--सारी 
. कामनाओं का; त्वा--तुझ को; काम्रभाजम्‌--( इच्छा मात्र से) कामनाओं से 

युक्त; करोम्ति--करता हूं ॥ २४ ॥। 


दर एकादशोपनिषद्-भाष्य 





हे नचिकेता, हाथी-घोड़े मांग, मरने के बाद कया होता है--यह मत पुछ 


“मत्य-छोक में जो भो दुरूभ कामताएं हें सबको बेखटके सांग । 
ये स्त्रियां हें, रथों सहित, गाजे-बाज सहित। ऐसी स्त्रियां मनुष्यों 








ये ये कासा दुलेभा मत्यंलोके सर्वान्कामां इछन्दतः प्रार्थयस्व। 

इसमा रासा; सरथा: सतूर्या न हीदृूशा लरूस्भनीया मनुष्य: । 

आशभिमंत्प्र्ताभिः परिचारयस्व नचिकेतो सरणं मानुप्राक्षीः॥ २५॥ 

ये-ये--जो-जों; काम्ताः--कामत्ाएँ; दु्लभाः--अप्राप्य:; सर्त्यंलोके--- 
इस पृथ्वी पर; सर्वान--सारी; कामान--कामनाओं को, छन्दतः--स्वेच्छा 
से, बेहिचक के; प्रार्थयस्व--माँग, ले; इसाः--ये ; रासा:--सुन्दर स्त्रियाँ; 
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को प्राप्त नहों हो सकतीं । में इन्हें तुझे दूंगा। इनके साथ सुख भोग, 
परन्तु हे नचिकेता, 'मरण' के विषय में प्रदन मत कर” ॥२५॥ 


नचिकेता का उत्तर--यही तो वास्तविक समस्या है 


नचिकेता ने उत्तर दिया--'हे अन्तक ! हे मृत्यो ! ये सुख- 
भोग मनुष्य के लिये 'इवोभाव' हं--आज हें, कल नहीं । ये इन्द्रियों 
के तेज को क्षोण कर देते हें । इन भोगों को भोगने के लिये सारा- 
का-सारा जीवन भी बहुत-थोड़ा ह । ये हाथी-घोड़े, यह नाचना-गाना . 
अपने ही पास रख, ये मुझे नहीं चाहिये” ॥२६॥ 

“सनुष्य घन से तृप्त नहीं हो सकता । अगर हमने तेरा दशन 
कर लिया, तेरे रहस्य को समझ लिया, तो धन-धान्य सब प्राप्त हो 
जायगा । हे मृत्यु, जितना तू चाहेगा उतना ही तो हम जी सकेंगे-- 
ज्यादा तो नहीं । में तो वही वर मांगता हूं ” ॥२७॥ 


सरथाः--रथों (वाहनों) के साथ; सतूर्या:--गाजे-बाजे सहित; न हि--नहीं ; 
ईदृशा:ः---ऐसी; लरूम्भनीया:ः--प्राप्य:; मसनुष्ये:--मनुष्यों से; आशिः--इन, 
इनसे; खझत्प्रत्ताभि:--मुझसे दी हुई; परिचारयस्व--सेवा करवा; नचिकेत:--- 
है नचिकेता; मरणम्‌---मृत्यू को, मृत्यु के विषय में; मा--मत ; अनुप्राक्षी:--- 
प्रश्न कर ॥ २५॥ 

इवोभावा मत्यंस्थ यदन्‍्तकतत्सवेंन्द्रयाणां जरयन्ति तेजः। 

अपि सर्व जीवितमल्पमेव तबेब वाहास्तव नुृत्यगीते ॥ २६॥ 

इवोभावा:--कलरूतक ही रहने वाले, क्षण-स्थायी; मत्यंस्थ--मरणधर्मा 
मनुष्य के; यदू--जों; अन्तक--हें यमराज, मृत्यु; एतदू--यह; सर्वेन्द्रियाणाम्‌ 
-सब इन्द्रियों के; जरयन्ति--क्षीण कर देते हैं; तेजः--तेज को; अपि--- 
भी; सर्वम--सारा; जीवितम्‌ू--जीवन; अल्पमू--थोड़ा, छोटा; एक--ही; 
तब--तरे; एव--ही; वाहाः--सवारी के हाथी-घोड़े; तब--तेरे; नृत्य- 
गोते---नाचना-गाना ।| २६ || इ 

न॒वित्तेन तपंणीयो मनुष्यो लप्स्यामहे वित्तमद्राक्ष्म चेत्त्वा। 

जीविष्यामो यावदीशिष्यसि त्वं वरस्तु मे वरणीयः स एव॥ २७॥ 

न--नहीं; वित्तेन--धन से; तपपंणीयः--तृप्त किया जा सकता; 
सनुष्य:--मनुष्य; लप्स्यामहे--प्राप्त कर लेंगे; वित्तम--धन को; अद्राक्ष्म-- 
देख लिया; चेतू--अगर; त्वा--तुझको; जीविष्यामः--जियेंगे; याबत्‌-- 
जितना, जबतक; ईशिष्यसि--प्रभु रहेगा, चाहेगा; त्वमू-त्‌ू; बरः--वर; 





६४ एकादशोपनिषद्‌्-भाष्य 


“अगर जीणे न होने वाली, अमृत-अवस्था को प्राप्त करके, 
इससे उल्टी, जीण होने वाली, मरणावस्था को कोई जान-बझकर 
प्राप्त करे, तो वह नीच नहीं तो क्या ह ? इस विचार का ध्यान 
करके सौन्दर्य तथा रमण के आमोद-प्रमोद वाले दीघ-जीवन में भी 
किसका चित्त लग सकता ह ? !॥२८॥ 


“हे मृत्यो ! जिस बात को जानने के लिये सब लोग जिज्ञासा 
करते हें, जिसके लिये महान्‌ 'साम्पराय/--परलोक-साधक यम- 
नियम आदि--किय जाते ह, मृत्यु के बाद उस आत्मा का जो रूप ह, 
यही हमें बताइये । मने जो वर मांगा है, जो हमारी बातचीत से 
अब और अधिक गढ़ हो गया हूं, नचिकेता तो उससे अतिरिक्त अन्य 

कोई वर नहों मांगता ॥२९॥। 





तु---तों; मे--मेरा; वरणीयः--वरण करने योग्य, माँगने योग्य; सः--वह; 
एक्--ही (है) ॥ २७ ॥ 
अजोीयंतामम्‌तानामुपेत्य जीयन्मत्यं:. क्वधःस्थः प्रजानन्‌। 
अभिध्यायन्वणरतिप्रमोदानतिदीर्घ जीविते को रमेत ॥ २८॥ 
अजीयंताम्‌--जी् न होनेवाले; अमृतानामू--अमर व्यक्तियों को, 
उपेत्य--प्राप्त करके; जीयेन्‌--क्षीण होनेवाला; मत्यें:--मनुष्य; क्वधःस्थः-- 
पृथ्वी पर निम्न स्थान पर बठा हुआ ;  प्रजानन्‌ू--ज्ञानी (हो कर); अभिध्यायन्‌ 
--ध्यानपूर्वक विचार करता हुआ; वर्ण-रति-प्रमोदान्‌--सुन्दर रूप और भोग- 
विलासों का; अति दीघें--बहुत लम्बे; जीविते--जीवन में; कः---कौन; रसेत 
--प्रसन्न होवेगा; आनन्द मनायगा ॥| २८ ॥। 
यस्मिन्निदं विचिकित्सन्ति मृत्यों यत्सांपरायें महति बूहि नस्तत्‌ । 
योज्य वरो गढ़मनुप्रविष्णो नान्‍य तस्मान्नचिकेता वुणीते ॥ २९॥ 
यस्मिन्‌--जिसमें; इदस--यह; विचिकित्सन्ति--संशय करते हैं, 
जिज्ञासा करते हैं; मृत्यो--हे यम; यत्‌--जो; सांपराये--परलोक सम्बन्धी; 
सहति--बड़े; बृहि---कह्‌, उपदेश कर; नः--हमें; तदू--वह; यः क्यम्‌ वरः- 
जो यह वर; गढ़म्‌--रहस्यता को; अनुप्रविष्ट:--प्रवेश कर गया है; ॥ ( गूढम्‌ 
अनुप्रविष्ट:--अधिक रहस्यमय हो गया है); न--नहीं; अन्यम्‌--दूसरे (वर) 
को; तस्मात्‌ू--उससे; नच्तिकेताः--तचिकेता; बृणीते--माँगता है, चाहता 
है।। २९ ॥ 
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द्वितीया वल्‍ली 
यमाचाय का नचिकेता को उत्तर--श्रेय तथा प्रेय में भेद 

यमाचाय ने कहना शुरू किया--श्रेय-मार्ग अन्य हे, प्रेय'-सार्ग 
अन्य हू । ये दोनों भिन्न-भिन्न प्रयोजनों से पुरुष को बांधते हें। इनमें 
से श्रेय” को ग्रहण करने वाले का भला होता हूं, जो 'प्रेयः का वरण 
करता हुं वह लक्ष्य से हट जाता है ॥१॥ 

श्रेय! तथा 'प्रेय--ये दोनों भावनाएं मनुष्य के सामने आंती 
हें । धीर-पुरुष इन दोनों की परीक्षा करता हैँ, छान-बीन करता हैं। 
धीर-पुरुष वह ह जो कोई काम जल्‍दी में नहीं करता, तत्काल फल 
नहीं देखता । वह '्रेय/ को अपेक्षा श्रेय” का ही वरण करता हे । 
मन्द-बुद्धि व्यक्ति योग-क्षम--कुशल-मंगल--सुख-चेन--के लिये, 
आराम से जीवन बिताने के लिये 'प्रेय” का वरण करता हे ॥२॥ 

अन्यच्छू योष्न्यदुतंव॒प्रेयस्ते उभे नानायें पुरुषा सिनीतः । 

तयो: श्रेय आददानस्यथ साधु भवति हीयतेएर्थाद्य उ प्रेयो वणीते ॥ १॥ 

अन्यत्‌ू--दृसरा; श्रेयः---कल्याणकारी; अच्यत्‌ू--दृसरा; उतर एब--ही; 
प्रेयः--प्रिय (अच्छा) लूगनेवाला; ते--वे; उ्भे--दोनों; नाना --अर्थ---- 
अनेक प्रयोजतों में; पुरुबम---जीवात्मा को; सिनोतः--बाँघते हैं, फँसाते हैं; 
तयो:--उन दोनों में से; श्रेथ:---कल्याणकारी को; आददानस्थ--प्रहण करने वाले 
का; साधु--भलरा; भवति--होता है; हीयते--वंचित हो जाता है, रहित हो 
जाता है; अर्थात्‌--( अपने ) प्रयोजन से, ध्येय से; यः--जो; उ--निश्चय 
ही; प्रेयः--प्रिय वस्तु का; बृणीते--वरण करता है, ग्रहण करता है।॥ १॥ 

श्रेयशच् प्रेयरच मनुष्यमेतस्तो संपरीत्य विक्निक्ति धीरः। 

श्रेयों हि घीरोषभि प्रेयसो वृणीते प्रेयो भन्‍्दो योग-क्षेमाद वणीते ॥ २॥ 

श्रेयः---कल्याणकारी; च--और; प्रेयः--प्रिय (अच्छा) रूगने वाला; 
च--और; मनुष्यमू--मनुष्य को; एतः-प्राप्त होते हैं, सामने आते हैं; 
तौ--उन दोनों को; संपरीत्य--भली प्रकार मन से सोच कर; विविनक्षित 
--विवेक करता है, छान-बीन करता है; धीरः--ज्ञानी (समझदार) पुरुष; 
श्रेय:--कल्याणकारी को; हि--हीं; धोरः--धर्यशाली बुद्धिमान्‌; प्रेयसः- 
प्रिय वस्तु से (की अपेक्षा ); अभिवृणीते--स्वीकार करता है, ग्रहण करता है; 
प्रेयः--प्रिय छूगने वाली वस्तु को; मन्दः--मूर्ख; योग-क्षेमात्‌--योग (अप्राप्त 
की प्राप्ति) और क्षेम॒ (प्राप्त की रक्षा) के कारण (का विचार कर); वणोते 
--ग्रहण करता है।॥। २ ॥। 
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हे नचिकेता, तूने खूब सोच-विचार कर, 'प्रिय' तथा 'प्रियरूप-- 

मत तथा इन्द्रिय' को खींचन वाली--कामनाओं को त्याग दिया 

है । सोने को इस सांकर मे तू नहीं फंसा जिसमे बहुत से लोग तो 
जकड़ ही जाते ह ॥३॥। 

ये दोनों--अविद्या तथा विद्या--एक दूसरे से दूर हं, विपरीत 

हैं, उल्ट ह, विलक्षण हूं । हे नचिकेता ! मं यह मान गया कि तू 

विद्या को चाहना करने वाला हुं, श्रय-माग' का पथिक हूं, तुझ तरह 

तरह की कामनाएं ललूचा नहीं सकों, तून प्रय-माग पर चलना 


पसन्द नहीं किया ॥॥४॥ 
संसार के लोग अविद्या में फंसे हुए, सांसारिक भोगों में पड़े 
हुए, अपने को धोर ओर पंडित मान फिरते हूँ । टेढ़े रास्तों से इधर- 


स्‌ त्वं प्रियान्प्रियरूपा इच कामानभिध्यायन्नचिकेतोध्त्यस्राक्षी: । 
नतां सड॒कां वित्तमयोमवाप्तो यस्‍्यां मज्जन्ति बहवो मनुष्या: ॥ ३ ॥ 
सः त्वमू--उस (घीर) तूने; प्रियान--प्रिय; प्रियरूपानू--देखने में 
भी प्रिय--सुन्दर रूप वाले; च--और; कामानू--कामनाओं को, भोगों को, 
अभिध्यायन--विचार करते हुए, सोच-विचार कर; नच्चिकेत:--हे नचिकेता; 
अत्यत्राक्षी:--छोड़ दिया, उनमें नहीं फंसा; न एतामू--नहीं इस; सूझकासू--- 
जंजीर को, माला को; वित्तमयीम्‌--सुवर्णमयी ; अवाप्तः--प्राप्त हुआ (लिया ) ; 
यस्याम--जिसमें; मज्जन्ति--ड्ब जाते हैं, फंस जाते हैं; बह॒बः--बहुत से; 
सन॒ष्याः--मनुष्य ।। ३ ॥। 
दूरमेते विपरीते विषचो अविद्या या च विद्यंति ज्ञाता। 
विद्याभोप्सिनं नचिकेत्स सन्‍्ये न त्वा कामा बहवोड्लोलपन्त ॥| ४॥। 
दूरम--दूर; एते--ये दोनों; विपरीते--उलटी, एक-दूसरे से सर्वेथा 
भिन्न; विषचो--ताना गति वाली; अविद्या--अविद्या, प्रेय; या च---और जो 
विद्या--विद्या, श्रेय; इति---इस नाम से; ज्ञाता--जानी हुई, प्रसिद्ध; विद्याभी- 
प्सिनम--विद्या (श्रेय) की चाहनेवाला; नच्िकेतसम्‌--नतचिकेता को; मसनन्‍्यें 
“समझता हू; न--तहीं; त्वा--तुझ को; कामाः---काम-भोगों ने; बहवः--- 
बहुत से; अलोल्पन्त--लुप्त किया; पथ-भ्रष्ट किया, लुब्ध किया ॥ ४ ॥ 
अविद्यायामन्तरे वर्तसानाः स्वयं धोराः पण्डितंमन्यमानाः। 
दन्द्रस्यमाणाः परियन्ति सूढा अन्धेनेव नोयसाना यथान्धाः।॥ ५॥ 
अविद्यायाम--अविद्या में, प्रेय में; अन्तरे--बीच में; बरतंमाना:---उप- 
स्थित, पड़ें हुए; स्वयम---अपने आप ही; घीराः--ज्ञानी; पण्डितंमन्‍्यमानाः--- 
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उधर भटकते हुए य॑ मृढ़ एसे जा रहे ह जसे अन्धा अन्ध को रास्ता 
दिखा रहा हो ॥५॥। 

जो बड़ा होकर भी बुद्धि का बच्चा ही हूं, धन के मोह से जो 
दूसरी कोई बात सोच ही नहीं सकता, एसे प्रमादी को 'साम्पराय'-- 
शोच, सन्‍्तोष, तप, स्वाध्याय, ईइवर-प्रणिधान तथा अहिसा, सत्य, 
अस्तेय, ब्रह्मचय, अपरिग्रह--'यम-नियम'--पसनन्‍्द नहीं आते । वह 
यह मान बठा हु कि यही लोक ह, परलोक नहों हू । एसा व्यक्ति 
बार-बार मेरे चंगुल में आ फंसता हे, बार-बार मरता हें, बार-बार 
पदा होता ह ॥६॥ 

बहुतों को तो वह सुनने को भी नहीं मिलता, बहुत-से लोग 
उसे सुनते हू, पर फिर भी कुछ जान नहों पाते; उसका कहने वाला 
विरला हे, उसको पाने वाला कोई कुशल ही हूं, कुशल गरु के उप- 
देश से कोई बिरला ही उसे जान पाता हे ॥७॥ 


हा नननननननररी्शननक्रभवशकद 


अपने आपको पण्डित (चतुर, ज्ञानी) समझने वाले; दन्द्रम्यमाणाः--टेढ़े मार्ग 
पर चलते हुए; परियन्ति--भटकते हैं; मूढाः--मोहग्रस्त, मूखे; अन्धेन एक-- 
अन्धे से ही; नीयमानाः--ले जाये जाते हुए; यथा अन्धा:--जेसे अन्धे ।। ५ ॥। 

न॒सांपरायः प्रतिभाति बाल प्रमाद्यन्तं “वित्तमोहेन मढम। 

अय॑ लोको नास्ति पर इति मानी पुनः पुनर्वशमापद्यते से ॥ ६॥ 

न--नहीं; सांपराय:--परलोक साधक यम-नियम आदि; प्रतिभाति--- 
अच्छा लगता हैं; बालमू---बालकवत्‌ अज्ञानी को; प्रमाह्यन्तम्‌--प्रमाद क्करने 
वाले; वित्तमोहेन--धन के मोह (लालहूसा) से; मूढम्‌--कत्तंव्य-ज्ञान से 
शून्य; अयमू--यह; लोकः--जीवन (ही है); न्-ननहीं; अस्ति--है; 
परः--दूसरा लोक (जन्म); इति--ऐसे; मानी--मानने वाला; (परः न 
अस्ति इति मानी--परलोक नहीं है ऐसा मानने वाला--नास्तिक ) पुनः पुनः--- 
बार-बार; वशस्‌--वश में; आपसद्यते--प्राप्त होता है; आ गिरता है; मे--मेरे 
( मुझ मृत्यु के) ॥ ६॥ 

श्रवणायापि बहुभियों न लभ्यः शुण्वन्तोषषि बहवो य॑ं न विद्यः। 

आइचर्यों वक्‍ता कुशलो5स्य लब्धा5४इचर्यो ज्ञाता कुशलानशिष्टः ॥ ७॥ 

भ्रवणाय--सुनने के लिए; अपि--भी; बहुलिः--बहुतों से (को) 

यः--जो; न--नहीं; रूम्यः--प्राप्य है; शृष्वन्तः--सुनते हुए; अपि--भी 
बहवः--बहुत से; यम--जिसको; न--नहीं; विद्यः--जान सके; आइहइचर्य:--- 
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उसका कितना भी चिन्तन क्‍यों न कर, साधारण गुरु के उप- 
देश से उसे नहीं जान सकते । दूसरे के बतलाए बिना कोई. उसके 
ज्ञान में आगे नहीं बढ़ सकता । वह अणु-प्रमाण हूं, सूक्ष्म हं, इस- 
लिये अगीयान! और अतकयें ह--इन्द्रियों से” देखा नहीं जा 
सकता, और तक से' जाना नहों जा सकता ॥८॥। 

जो बृद्धि मंने तुझ दी हु वह तक-वितक से हटा मत देना । हे 
प्रिय शिष्य ! उस ब्रह्म का ज्ञान तभी होता ह॑ जब कोई अन्य--कोई 
ग्ुरु--उसका उपदेश देता ह--तू धय्य वाला हू, सत्य का खोजन वाला 
हे---इसलिय तुझे वह बुद्धि मिल गई ह। हे नचिकेता ! हमारे लिए 
तो कोई पूछने वाला हो, जिज्ञासु हो, तो तेरे जसा हो ॥९॥ 





अद्भुत (विरला); वक्‍ता--उपदेष्टा; कुशरः--चतुर; अस्य--इ्सका; 
लब्धा--प्राप्त करने वाला; आइचयेः--विरला; ज्ञाता--जानतने वाला; 
कुशल --अनुशिष्ट:---कुशल (गुरु) द्वारा शिक्षित ॥ ७॥। 
न नरेणावरेण प्रोक्त एव सुविज्ञेयों बहुधा चिन्त्यमान:ः। 
. अनन्यप्रोक्तीे. गतिरत्र. नास्त्यणीयान्ह्यतक्यं्रणप्रमाणात्‌ ॥ ८ ॥॥ 
न-जतहीं; नरेण--मनुष्य के द्वारा; अवरेण---तुच्छ, साधारण; 
प्रोक्तः---उपदेश किया हुआ; सुविज्ञेबः--सुगमतया जानने योग्य; बहुधा-- 
बहुत प्रकार से, बार-बार; चिन्त्यमान:--चिन्तन (विचार) किया हुआ (भी); 
अनन्यप्रोक्ते--दूसरे द्वारा न बताये जाने पर; गतिः---पहुंच, ज्ञान; अन्न--इस 
विषय में; न अस्ति--नहीं है; अणीयान--अणू से भी बहुत सूक्ष्म; हि--ही; 
अतकक्‍्यंम्‌--कल्पना या तक से भी अज्ञेय; अणु-प्रमाणातू--अणु के परिमाण 
से॥८॥। पं 
नघा तकंण मतिरापनेया प्रोक्‍्ताषन्येनेव सुज्ञानाय प्रेष्ठ । 
यां त्वमापः सत्यधृतिबंतासि त्वादुक् नो भूयान्नचिकेतः प्रष्टा ॥। ९॥ 
न--नहीं; एबा--यह। तकेण--तक॑ (ऊहापोह या कल्पना) से; 
सतिः--बुद्धि, ज्ञान; आपनेया--हटाना, दूर करना; प्रोक्‍ता--बताई हुई; 
अन्येन--दूसरे (गुरु) से; एक--ही; सुज्ञानाय--भली प्रकार जान लेने के 
लिए; है प्रेष्ठ--प्रियातिप्रिय नचिकेता; यामू--जिस (बुद्धि को); त्वम-- 
तू ने; आपः--प्राप्त किया है; सत्यधृति:---सच्चे (स्थिर ) धेये या वारणावती 
बुद्धि वाला; बत--निश्चय ही; असि--है; त्वादूकू--तेरे जैसा; नः--हमसे ; 
भूयात्‌--होवे; नचिकेतः--हें नचिकेता; प्रष्टा--पूछने वाला, जिज्ञासु ॥ ९ ॥ 
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में जानता हूं कि यह धन-सम्पत्ति अनित्य हू । जो वस्तुएं स्वयं 
अश्रुव' हें, अस्थिर हें, उनसे वह 'श्रुव', स्थिर ब्रह्म नहीं प्राप्त हो 
सकता । इसी कारण मेने 'नाचिकेत-अग्नि' का चयन किया ह, तीनों 
सन्धियों को पार किया हूं, ब्रह्मचय, गृहस्थ, वानप्रस्थ तथा संन्यास- 
आशक्षमों में से गुज्ञरा हूं । इस प्रकार अनित्य द्रव्यों से ही नित्य को 
मरने पा लिया हं। बसे तो अनित्य से नित्य की प्राप्ति नहीं हो सकती, 
परन्तु अगर 'नाचिकेत-अग्नि! का चयन किया जाय, नचिकेता में जो 
अग्नि जल उठी थी वह हम में भी प्रदीप्त हो उठ, और चारों आश्रमों 
में से प्रत्यकत आश्रम के अनुभव से जो नवीन आत्म-ज्योति मिले उसे 
अपना पथ-प्रद्शक बनाया जाय, तो अनित्य संसार से भी नित्य की 
प्राप्ति हो सकती हू ॥१०॥ 

तूने कामनाओं को पूर्ण करने की उमंगों को (पुत्रषणा को ), धनी 
होने के कारण मिलने वाले सम्मान को (वित्तषणा को ) , कभो समाप्त 
न होने वाले कमं-कांड को (लोकबणा को ) , निर्भोकता की सीमा को, 
चारों तरफ़ से उच्च-ध्वनि से होने वाले जय-जय नाद को--सब 
तरह की प्रतिष्ठा को, आंखों से देखकर, हे धीर नचिकेता, धीरता 
के साथ छोड़ दिया ॥११॥ 

जानाम्यह शेवधिरित्यनित्यं न ह्यध्य्‌ वः प्राप्यते हि धूव॑ तत्‌। 

तती सया नचिकेतश्चितो5ग्निरनित्यद्रंव्यः प्राप्तवानस्मि नित्यम्‌ ॥॥ १० ॥ 

जानामि--जानता हूँ; अहम्‌--मैं; शेवधिः---खज़ाना, धन-सम्पत्ति; 
इति--यह बात; अनित्यम--अनित्य, अस्थायी; न हि-लतहीं; अधछा वेः-- 
अस्थिर (अस्थायी वस्तुओं ) से; प्राप्यते--प्राप्त किया जाता हैं; हि--निश्चय 
से; धावम्‌--स्थिर, कूटस्थ; ततू--वह (ब्रह्म); ततः--उस कारण से; 
सया--मैंने: नचिकेतः--हे नचिकेता; चित:--चयन की, प्रज्वलित की; 
अग्निः--ताचिकेत अग्नि, स्वग्ये ज्ञानाग्ति; अनित्यः--अनित्य; द्रव्य:--वस्तुओं 
से; प्राप्ततान्--पाया है, जाना है; अस्मि--हूँ; (प्राप्तवान्‌ अस्सि--जान पाया 
हूं); नित्यमू--नित्य (ब्रह्म) को ॥ १०॥ 

कामस्याप्ति जगतः प्रतिष्ठां ऋ्रतोरानन्त्यमभयस्य - पारम्‌ । 

स्तोम॑ मह॒दुरुगायं प्रतिष्ठा दृष्ट्वा धृत्या घीरो नचिकेतोप्त्यज्नाक्षी: ॥ ११ ॥ 

कामस्य--भोग विलास कौ; आप्तिम--प्राप्ति को (पुत्रेषणा को) 

जगतः--जगत्‌ की (में होनेवाली ); प्रतिष्ठाम--यश को (लोकंषणा को); 
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उसके दर्शन कठिनता से होते हं । वह गूढ़ से भी गढ़ हे । वह 
दुर्गंस गुफ़ाओं में छिपा बठा ह। वह सबसे पुरातन हूं । उसे “अध्यात्म- 
योग' से प्राप्त कर सकते ह--अध्यात्म-योग', अर्थात्‌ इन्द्रियों का 
ऐसा चलन जिससे वे विषयों की तरफ़ जाने के बजाय आत्मा की 
तरफ़ चल । उस देवता को जब मनुष्य मान जाता हुं, तब धीर हो 
जाता है, ह तथा शोक दोनों को छोड़ देता ह, हन्द्दों से ऊपर उठ 
जाता ह ॥१२॥ 

मन जो कुछ कहा ह उसे 'श्रवर्ण करके, सुनने के बाद उसे ग्रहण 
अर्थात्‌ 'मनन' करके, ग्रहण करन के बाद उसे बढ़ाकर--उतने तक 
ही सीमित न रहकर उसका “निदिध्यासन' करके, वह 'अण'--सुक्ष्म 
ब्रह्म--प्राप्त होता हे, सब धर्मों का भी वही लक्ष्य हें । उस आनन्‍्द- 





ऋतोः---कर्म की; आनन्‍्त्यम्‌ु--अनन्तता (न अन्त होना) को (वित्तंषणा को); 
अभयस्य--निर्भीकता के; पारम--सीमा को, पराकाष्ठा को; स्तोमसू--- 
स्तुति-प्रशंशा को; महत्‌--बड़ी, महनीय; 3रुगायम--विस्तुत गान (जय-जय 
नाद ) को; प्रतिष्ठाम्‌--प्रतिष्ठा को, यश को (या अपनी अभीष्ट स्थिति मोक्ष 
को); दृष्टवा--देख क्र विचार क्रर; धृत्या--घै्यें से; धीरः--घधैय्यंशाली 
ज्ञानी (तूने); नचिकेतः--हे नचिकेता; अत्यस्राक्षीः--(उन तीनों एषणाओं 
को ) छोड़ दिया ॥ ११॥ द 
त॑ दुर्देश गूढमनुप्रविष्ट॑ गुहाहितं गह्ूरेष्ठं पुराणम । 
अध्यात्मयोगाधिगमेन देव॑ मत्या धोरो ह्षशोकौ जहाति॥ १२॥ 
तम्‌--उस; दुर्देशंम--कठिनता से जानने योग्य; गृढम--छिपे हुए 
(अज्ञात); अनुप्रविष्टमु--विद्यमान; गुहाहितम--गुफा (बुद्धि) में स्थित; 
गह्नरेष्ठम्‌--गहरी खाई (हत्थदेश) में विद्यमान; पुराणम--सनातन, आदि- 
अन्त से रहित; अध्यात्म-योग-अधिगमेन--आत्म-ज्ञान की ओर गति से (अन्त- 
मुख वृत्ति से); देवस--दिव्य गुणों से युक्त भगवान्‌ को; मत्वा--जान कर; 
घोरः--पधीर (बुद्धि वाला) ज्ञानी; हर्षशोकौ--हर्ष और शोक (सुख-दुःख, 
राग-द्वेंष) को; जहाति--छोड़ देता है॥। १२ ॥ 
एतच्छू त्वा संपरिगह्य भत्ये: प्रवुह्य धर्म्येमणमेतसाप्य । 
स मोदते सोदनीय_ हि रूब्ध्वा विवृतो, सद्स नचिकेतसं मन्‍्ये ॥ १३॥ - 
एतत्‌--इस (ज्ञान-चर्चा) को; श्र॒ुत्वा---सुन कर; संपरिगह्य--प्रहण 
कर, भली भांति मत्तन क्र, सत्यें:---मनुष्य / प्रवृह्य--उठाकर, निकाल कर 
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दायक ब्रह्म को प्राप्त करके फिर आनन्द-ही-आनन्द मिलता हं। है 
नचिकेता, में समझता हूं कि तेरा द्वार खुल गया हं--अब तेरे सम्मुख 
कोई रुकावट नहीं रही ॥१३॥। 

नचिकेता ने कहा--“ धर्म से, अधर्म से; कृत से, अकृत से; भूत' 
से, भव्य से--जो संसार की प्रत्येक वस्तु से भिन्‍न हे, जिसे आप देखते 
ह उसका आप मुझ उपदेश दीजिये” ॥॥१४॥ 

आचाये ने कहा--“जिस पद (प्राप्तव्य, शब्द ) का सब वेद बार- 
बार वर्णन करते हें, सब तप जिसको पुकारते हें, जिसकी चाहना में 
ब्रह्मचय का आचरण करते हें, संक्षेप में वह शब्द तुझे बतलाता हूं--- 
वह शब्द ओ३म्‌--यह है” ॥१५॥ 
(मुञ्जवत्‌ असार में से सार लेकर); घधम्येम--धर्म से युक्त, धर्म के आधार; 
अणुम--सूक्ष्मातिसूक्ष; एतम्‌--इस (ब्रह्म) को; आप्य--प्राप्त कर; सः--- 
वह (ज्ञानी); मोदते--आनन्‍्द-लाभ करता है; मोदनीयम्‌--आनन्‍द स्वरूप 
(ब्रह्म) को; हिं---ही; रूब्ध्वा--प्राप्त कर; विवृतर--खुला, खुले (मोक्ष) 
द्वार वाला; सदम--मोक्ष-धाम; नचिकेतसम्‌--नचिकेता के प्रति; सन्ये--मैं 
समझता हूँ ॥ १३ ॥। 

अन्यत्र. धर्मादल्यत्राधर्मादन्यत्रास्मात्कृताकृतात्‌ । 
अन्यत्र भूताच्च भव्याच्च यतक्तत्पश्यसि तद्दद ॥ १४॥ 

अन्यत्र--भिन्न; धर्मातू--धर्म से; अन्यत्र--भिन्न; अधर्मात्‌ू--अधमे 
से; अन्यत्र--भिन्न; अस्मात--इस (लोक में किये हुए); छृत-+-अकृतात्‌--- 
कर्म और अकर्म से; अन्यत्र--भिन्न; भूतात---भूतकालरू से; च--और; 
भव्यात्‌ू--भविष्य से; च--और; यत्‌--जो (है); तत्‌--उसको; पर्यसि-- 
तू देखता है, जानता हैं; ततू--उसको; बद--कह, बता, उपदेश कर ॥ १४॥ 

सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति तपासि सर्वाणि च यद्ददन्ति। 

यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्य चरन्ति तत्ते पद संग्रहेण ब्रवीम्योमित्येतत्‌ ॥ १५ ॥ 

सर्वे---सारे; वेदाः--वेद; यत्‌--जिसको; पदम--शब्द को, प्रापणीय 

(अभीष्ट) को; आसनन्ति---बार-बार कहते हैं, वर्णन करते हैं; तपांसि---तप; 
सर्वाणि---सारें; यदू--जिसको; वदन्ति--कहते हैं; यदू---जिसको; इच्छन्तः 
--चाहते हुए; ब्रह्मचयेंम्‌--त्रह्मचर्य त्रत का; चरन्ति--आचरण करते हैं; 
तत्‌--उस; ते--तुझे; पदम्‌--शब्द को, अभीष्ट वस्तु को; संग्रहेण--संक्षेप से ; 
ब्रवीसि---उपदेश करता हूँ, बताता हें; ओम्‌ू---वह शब्द ओम्‌' है या वह प्राप्तव्य 
'ओम्‌'-वाच्य ब्रह्म है; इति---ऐसा; एतत्‌--यह ।। १५॥ 
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“यह ओ३म्‌' एक अक्षर हूं, परन्तु यही ब्रह्म हे, यही सबसे परे 
है, इसी अक्षर. को जानकर जो कोई कुछ चाहता ह उसे वह प्राप्त 
हो जाता ह” ॥१६॥ 

“इसी का सबसे श्रष्ठ सहारा हु, इसी का सबसे अन्तिम सहारा 
है । इसी सहारे को जानकर ब्रह्मलोक में मनुष्य महान हो जाता 
हैं” ॥१७॥। 

ब्रह्म का वणन करने के बाद अब आत्मा का वणन करते हुए 
यमाचाय कहते हं--यह चेतन जीव न उत्पन्न होता हे, न मरता 
है, न यह किसी कारण से उत्पन्न हुआ हे, न पहले कभी हुआ था । 
यह अजन्मा हूं, नित्य हें, निरन्तर हूँ, पुरातन हं--शरीर के मरने 
पर भी यह नहीं मरता” ॥१८॥ 


एतद्धचेवाक्षर ब्रह्म एतद्धच्रेवाक्ष३र परम्‌। 
एतद्धचवाक्षरं ज्ञात्वा यो यदिच्छति तस्य तत्‌॥ १६॥ 
एतदू--यह ओम्‌”' (पद वाच्य); हिं--निश्चयपूर्वक; एव--ही; 
अक्षरम---अविनाशी, अच्युत; ब्रह्म--त्रह्म है; एतद्‌ हि एव--यह (ओम ) ही; 
अक्षरम--अविनाशी; परम्‌--सर्वश्रेष्ठ (है); एतत हि एव--इस ही; 
अक्षरम्‌--अविनाशी ओम्‌' को; ज्ञात्वा--जानकर; यः--जो; यदू--जो कुछ; 
इच्छति---चाहता है; तस्य--उसको; तत्‌--वह (प्राप्त हो जाता है )॥ १६॥। 
एतदालम्बन श्रेष्ठमेतदालम्बनंय परम्‌। 
एतदालम्बन ज्ञात्वा ब्रह्मलोके महीयते।॥ १७॥ 
एतत्‌--यह अविनाशी ओम्‌'; आलम्बनस--सहारा, आश्रय; श्रेष्ठम 
“सर्वोत्तम;. एतदू---पह; आलम्बनम--सहारा; परम्‌--सर्वोत्कृष्ट; एतद्‌ 
“उस, आल्म्बनम्‌-आश्रय को; ज्ञात्वा--जान कर; ब्रह्मलोके--ब्रह्मलोक 
में; महीयते--महान्‌ बन जाता है।। १७ | 
न जायते स्रियते वा विपक्चिन्नायं कुतश्चिन्न बभूव कद्िचत। 
अजो तित्यः शाइवतोह्यं पुराणो न हन्यते हन्यमाने शरीरे॥ १८॥ 
न->जतहीं; जायते--उत्पन्न होता है; सखियते--मरता हैं; बा--यया; 
विपश्चित्‌--चेतनस्वरूप, मेघावी; न--नहीं; अयम्‌--यह ; कुतव्चित्‌--कहीं 
से, किसी उपादान् कारण से; न--नहीं; बभूव--उत्पन्न हुआ; कश्चित- कोई; 
अजः--अजत्मा; नित्यः--नित्य; शाइवतः--हमेशा रहनेवाला: अयम्‌--यह ः 
पुराण:--खनातन; न-नहीं; हन्यते--मारा जाता है, हन्यसाने--मारे जाने 
पर; शरीरे---शरीर के ॥| १८॥ 
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“अगर कोई मारने वाला यह समझता ह कि म॑ मार रहा हूं, 
अगर कोई मरने वाला यह समझता हु किस मर गया हं--बवे दोनों 
नहीं जानते, न यह मारता हूं, न मरता हें” ॥॥१९॥ 

ब्रह्म तथा आत्मा--ब्रह्मांड तथा पिड--का वर्णन करने के बाद 
इनके आपस के सम्बन्ध के विषय में आचाय कहते ह--“जीवात्मा 
अणु हूं, सुक्ष्म हं, परमात्मा अणु से भी अण्‌ हूं, स॒क्ष्म से भी सुक्ष्म 
हू। सुक्ष्म में स्थल नहीं रह सकता, स्थल में सक्ष्म रह सकता हे । 
वह सब जगह हू क्‍योंकि वह अणु से भी अणु, सक्ष्म से भी सक्ष्म हे । 
परन्तु इसका यह मतलब नहीं कि वह इतना छोटा ह । वह तो महान 
से भी महान्‌ हं। वह गुफ़ा में रहता हूं, परन्तु पहाड़ की गुफ़ा में नहीं, 
इसी जीव-रूपी जन्तु की हृदय-रूपी गुफ़ा में छिपा बठा ह्‌। उसे कर्मों 
के जाल में, दुनिया के गोरखधंधों में फंसा हुआ व्यक्ति नहीं देख 
सकता, निष्काम-कमंवाला ही उसे देख सकता हं, जो वीत-शोक हो, 
जिसे किसो प्रकार का दुःख न हो । परमात्मा की महिसा को उस 
'धाता---संसार के धारण करने वाले--के प्रसाद से ही, उस प्रभु को 
कृपा से ही जाना जा सकता है” ॥२०॥। 

हन्ता चेन्मन्यते हन्तं हतब्चेन्मन्यते हतम्‌। 
उभो तो न विजानीतो नाय॑ हन्ति न हन्यते।॥ १९॥। 
हन्ता--मारनेवाला; चेतू--अगर; मन्यते--समझता है; हन्तुमू--- 
मारने के लिए; हतः--मारा हुआ; चेत्‌---अगर; मन्यते--समझता है; हतस्‌ू-- 
(अपने आप को ) मारा हुआ; उभौ--दोनों; तौ--वे; न--नहीं;। विजानीतः 
--जानते हैं; न अयम्‌--नहीं यह; हन्ति---मारता है; त--नहीं; हन्यते-- 
मारा जाता है॥ १९॥। 
अणोरणीयान्महतो महीयानात्मास्यथ जन्तोनिहितो गुहायाम्‌ । 
तमक्रतुः पश्यति बीतशोकों घातुः प्रसादान्‍्महिमानसात्सनः ॥| २० ॥ 
अणोः----अणु से अणीयान्‌---अति सूक्ष्म, महतः--बड़े से ५ सहीयान्‌ू--- 
अधिक बड़ा; आत्मा--परमात्मा; अस्य--इस; जन्‍्तोः--जन्मधारी जीवात्मा 
के; निहितः--रखा हुआ, उपस्थित, विद्यमान; गुहायाम--हृदय-प्रदेश में; 
तम्‌--उसको; अकरतुः--कर्म-जाल से मुक्त; पद्यति--देखता है; जानता है; 
बीतशोकः--शोक रहित; धातुः--जगदु-धर्ता भगवान्‌ की; प्रसादात--कपा से; 
महिसानस्‌--बड़प्पन को, महिमा को; आत्सनः--परमात्मा की ॥| २० ॥ 
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“वह एक जगह पर आसीन होता हुआ, एक जगह पर ठहरा हुआ 
भी दूर-से-द्र पहुंच जाता है; आसीन होने की बात छोड़ो, वह अगर 
सो भी रहा हो, तो भी सब जगह पहुंचा होता हें; मस्त होते हुए भी 
मस्ती रहित उस देव को मेरे सिवा ओर कौन जान सकता हू ? '२१॥ 

“शरीर-धारियों में जो बिना शरीर के मौजूद हे, अस्थिर पदार्थों 
में जो स्थिर-रूप से वत्तमान हूं, जो महान्‌ ह, विभु हे, आत्मा हे-- 
उसे मनन-पूवेक जानकर धीर-पुरुष सोच-विचार में पड़कर दुःख नहीं 
मनाते ॥॥२२॥। क्‍ 

“आत्मा बड़-बड़ भाषणों से नहीं सिलता, तक-वितक से नहीं 
मिलता, बहुत-कुछ पढ़न-सुनने से नहीं मिलता । जिसको: यह वर 
लेता ह वही इसे प्राप्त कर सकता हे, उसके सामने आत्मा अपने 
स्वरूप को खोलकर रख देता है” ॥२३॥ 


आसीनो दूर ब्नजति शयानो याति सर्वतः। 
कस्त मदासद॑ देव॑ मदन्यों ज्ञातुमहंति ॥ २१॥ 
आसोनः--बंठा हुआ; दूरम--दूर; न्नजति--जाता है; शयानः--सोता 
हुआ; याति-जजाता है। सर्वत:--सब ओर; कः--कौन; तम्तू--उस; 
सदामदम्‌ (मदर-अमदम्‌ )--मद से मस्त होते हुए भी मदरहित; देवस्‌ू-- 
परमात्मा को; सदन्य:--मुझ (ज्ञानी) से भिन्न (अज्ञानी); ज्ञातुम अ्हंति-- 
जान सकता है ॥ २१ ॥ 
अशरोीर शरीरेष्वनवस्थेष्ववस्थितम्‌ । 
महान्त॑ विभुमात्मानं सत्वा धीरो न शोचति ॥ २२॥ 
अशरोरम्‌--शरीर-रहित; शरीरेषु--शरीरों में; अनवस्थेष--अस्थिर, 
चंचल; अवस्थितम्‌ु--स्थिर; महान्तम्‌--बड़े, महिमाशाली; विभुम्‌--व्यापक ; 
आत्मानम्‌--प्रर्मात्मा को; मसत्वा--जान कर; धीरः--ज्ञानी; न--नहीं ; 
शोचति---शोक करता है ॥| २२॥ 
नायमात्मा प्रवचनेन रूम्यो न मेधया न बहुना श्रुततेन। 
यमेबंष वृणुते तेन लम्यस्तस्येष आत्मा विवृणुते तनू' स्वाम्‌ ॥२३॥ 

न अ्रयम--लहीं यह; आत्मा--परमात्मा; प्रवचनेन--उपदेश से, 
भाषणों से; लूभ्यः--प्राया जा सकता है; न-+नहीं; मेंघया--धारणावती बुद्धि 
से; न-जनहीं; बहुना--बहुत; श्रुतेन--शास्त्र-चर्चा से : यम्‌ एव एबः--जिसको 
ही यह; वृणुते--अपना लेता है; तेन--उसके द्वारा; हृभ्य:--प्राप्य (है) ; 
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“जो व्यक्ति दुराचार से हटा नहीं, जो अशान्त हे, जो तक- 
वितक में उलझा हुआ हे, जो चंचल-चित्त वाला हे, वह उसे प्राप्त नहीं 
कर सकता। उसे 'प्रज्ञान' द्वारा ही प्राप्त किया जा सकता है ॥२४॥ 

वह हूं कहां ? इसका उत्तर आचार्य देते ह--'संसार दो 
शक्तियों का परिणाम ह--'विधायक' (00797ए०८!५०८) तथा 'विना- 
शक' ([0650700०॥५४०)--बनाने वाली तथा तोड़ने वाली । विधायक- 
शक्तियां भी दो तरह की हं--आध्यात्सिक' (8एछापराए७) तथा 
'भौतिक' (?0एअंध्य) । आध्यात्मिक-विधायक-शक्ति' का नाम ब्रह्म 
है; भौतिक-विधायक-शक्ति' का नाम क्षत्र' हें । जिस आत्मा के 
सम्मुख विश्व की दोनों प्रकार की विधायक-शक्तियां-- ब्रह्म तथा 
'क्षत्र--ओदन की तरह हें, भात की तरह हूं, वह इन दोनों को एक 
ग्रास में निगल सकता हैं, उसके विषय में कौन जान सकता ह कि 
वह कहां है ? इन दो विधायक-शक्तियों के अतिरिक्त विश्व में एक 
तीसरी विनाशक-शक्ति भी है, उसका नाम मृत्यु' हे । जसे भात में 
घी सींचा जाता है, और उसे मज्ञ में चट किया जाता हे, इसी तरह 
चट करने वाली म॒त्य को भी जो बड़ स्वाद से चट कर जाता ह 
उसके विषय में कौन जान सकता हे कि वह कहां हु ?” ॥२५॥ 


तस्थ--उसके (लिए); एषबः--यह; आत्मा--परमात्मा; विवृणुत्े--प्रगट 
करता है. खोल देता है; तनम्‌--शरीर को (स्वरूप को ), स्वाम--अपने ॥२३॥ 
नाविरतोी दुइ्चरितान्नाशान्तोी नासमाहितः। 
नाशान्तमानसो वापि प्रज्ञानेननमाप्नुयात्‌ ॥२४।॥ 
न--नहीं; अविरतः--न हटा हुआ (फंसा हुआ); दुश्चरितात्‌--दुरा- 
चरण (त्याज्य कर्मो) से; न--तहीं; अज्ञान्त:--शान्तिशत्य; न-ननहीं; 
असमाहितः--चंचल (विषयों में फंसे) चित्तवाला, अयोगी; न-ननहीं; 
अजश्ान्तमानसः--अस्थिर मनतशक्ति वाला; वा--या; अपि---भी ; प्रज्ञानेन--- 
प्रकृष्ट ज्ञान से; एनम--इसको; आप्नुयातू--पा सकता है।॥॥ २४॥ 
यस्य ब्रह्म च॒ क्षत्र चोभे भवत ओदनः। 
मृत्युयंस्योप्सेचन॑ क इत्था बेद यत्र सः॥२५॥ 
यस्य--जिसके; ब्रह्म--त्राह्मण/ आध्यात्मिक-शक्ति से युक्त; च--- 
और; क्षत्रम--क्षत्रिय, भौतिक-शक्ति से सम्पन्न; च--और; उभे--दोनों; 
भ्रवतः--होते हैं; ओदनः--भात, खाद्यवस्तु, ग्रास; मृत्यु:--काल; यस्थ--- 
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तृतीया वहली 
यमाचाय द्वारा कमकांड तथा ज्ञानकांड में भेद एवं 
ज्ञानकांड के स्वरूप का वर्णन 


ब्रह्मवेत्ता लोग कहते हे कि 'पञ्चाग्नि', अर्थात्‌ पांच थक्ञों को 
करने वाले 'कमंकाण्डियों' तथा “त्रि-नाचिकेत', अर्थात्‌ -यमाचार्य ने 
जिन तीन नाचिकेत-अग्नियों का उपदेश दिया ह॑ं उनका सेवन करने 
वाले 'ज्ञानकोण्डियों' में छाया और आतप का-सा अन्तर हू । जो 
सिफ़ बाह्य यज्ञों में लगा रहता हूं वह तो मानो छाया में लूगा हुआ 
हैं, तीन नाचिकेत-अग्नियों का सेवन ही वास्तविक प्रकाश का सेवन 
हे । य दोनों अपनं-अपन दृष्टिकोण से 'ऋत' (8७5०0/७ एएा।) का 
पान करते है । जिस तत्त्व को यथायं-ज्ञान समझे हुए हूं उसी में ये 
दोनों लग रहते हूं, दोनों परम-श्रष्ठ बुद्धिरूपी गुहा में प्रविष्ट हूं, 
परन्तु कमकांडी तथा ज्ञानकांडियों में भंद छाया और आतप का-सा 
है ॥१॥ 

(वंदिक साहित्य में 'ऋत' तथा 'सत्य'--ये ढो शब्द पाये 
जाते हें । ऋतं च सत्यजञ्चाभीद्धात्तपसो5ध्यजायत--तपोमय 
ब्रह्ा से ऋत तथा सत्य प्रकट हुए । “'ऋत' का अर्थ हें--निरपेक्ष 

सत्य (७8806 ॥एा॥) तथा 'सत्य' का अथ हे--सापेक्ष सत्य 
(7२८४8४6 ॥ए॥)--सत्य” तो परिस्थिति के अनुसार बदल 
सकता हे, 'ऋत' परिस्थिति पर आश्रित नहीं ।) 


जिसका; उपसेचनम्‌--खाद्य को अधिक स्वादिष्ट बनानेवाला पदार्थ (दाल आदि 
व्यंजन); कः--कौन; इत्था--निश्चित रूप से; बेद--जानता है; यत्र-- 
जहाँ; सः--वह (है) ॥ २५॥ 

ऋत पिबन्तौ सुकृतस्य लोके गुहां प्रविष्टो परसे पराधें। 

छायातपो ब्रह्मविदों वदन्ति पठ्त्चाग्नयों ये क्र त्रिणाचिकेताः ॥१॥॥ 

ऋतम्‌--सत्य (यथार्थ ज्ञान) को; पिबन्तौ--पीते हुए, भोगते हुए, 

जानते हुए; सुकृतस्य--पुण्य कर्म के; लोके--लोक में; (सुकृतस्य लोके--पुण्य 
कर्मों से प्राप्त मनुष्य जन्म में ) ; गुहाम्‌--बुद्धि में; प्रविष्टौ--रहने वाले; परमे-- 
श्रेष्ठ: पराघं--हृदय-प्रदेश में; छाया-- आतपौ---छाया और घूप (के समान ) ; 
ब्रह्मविद:--बरह्ज्ञानी; वदन्ति--कहते हैं; पड्चास्तयः--पाँच (गाहपत्य 
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जो लोग यज्ञ-याग आदि में इसलिय लगे हुए हं कि भव-सागर 
को तर कर पार जाना चाहते हें, अभय, परब्रह्म को पाना चाहते हें, 
उनके लिये वास्तविक पुल तो कमकांड नहीं, परन्तु नाचिकेत-अग्नि' 
अर्थात्‌ ज्ञानकांड ही ह । उसे हम प्राप्त कर सके ॥२॥। 

आत्मा रथी हू, अर्थात्‌ रथ का मालिक हे, शरीर एक- रथ हुं, 
बुद्धि सारथि ह--साईस हे, मन लगाम हें ॥३॥ 

इन्द्रिय घोड़ हूं, इन्द्रियों के विषय वे मार्ग हं जिन पर इन्द्रिय- 
रूपी घोड़ दौड़ते हू । मनीषी लोग कहते हं कि जब आत्मा, इन्द्रियां 
तथा सन सिलकर कोई काम करते हूं तब मनुष्य 'भोक्‍ता' कहलाता 
हैँ ॥४॥ 


आदि ) अग्नियों का सेवन करने वाले--गृहस्थ कर्म-काण्डी; ये च--और जो; 
त्रिणाचिकेता:---तीन (स्वग्यं) ज्ञानाग्तियों का सेवन करने वाले--ज्ञान-काण्डी 
| १॥ 
यः सेतुरीजानानामक्षर ब्रह्म यत्परम। 
अभय तितीष॑तां पार नाचिकेत शकेमहि ॥२॥ 
यः--जो; सेतुः--पुर (पार जाने में साधन); ईजानानाम--यज्ञ करने 
वालों का; अक्षरम--अविनाशी; ब्रह्म--त्रह्म; बत्‌ू--जो; परस्‌--सर्वश्रेष्ठ ; 
अभयस्‌--निर्भय करने वाला; तितीष॑ताम--तैर कर पार जाने की कामना 
वाले; पश्तम--पार; नाचिकेतम--ज्ञानाग्ति को; शकेमहि--समर्थ होवें ॥२॥ 
आत्मान रथिनं विद्वि शरोरं॑ रथमेव तु। 
बुद्धि तु सारथि विद्धि भनः प्रग्रहमेव च॥३॥ 
आत्सानम्‌--आत्मा को; रथित्म--रथ का अधिपति (सवार); 
विद्धि--जान; शरीरमू--शरीर को; रथसू--रथ; एक--ही;। तु-नतो; 
बुद्धिमु--बुद्धि को; तु--तो, और; सारथिम--सारथि, साईस; विद्धि--जान; 
मनः--मन को; प्रग्रहम--रास, रस्सी; एक्‍--ही; च--और || ३ ॥ 
इच्दियाणि हयानाहुविषयांस्तेषू._ गोचरान्‌ । 
आत्मेन्द्रियमनोयुक्‍त भोक्तेत्याहुमंनीषिण: ॥४॥॥ 
इन्द्रियाणि--इन्द्रियों को; हयान्‌--घोड़े; आहुः--कहते हैं; विषयानू-- 
विषयों को; तेष---उनमें; गोचरानू--गोचर भूमि (क्षेत्र) या मागे; आत्सा-- 
इन्द्रिय-सनोयुक्तम्‌--आत्मा, इन्द्रिय और भन् मिले हुए या इन्द्रिय और मन से 
समन्वित आत्मा; भोक्ता--भोग करने वाला; इति--ऐसे,; आहुः--कहलते हैं; 
मनीषिण:--मतनशील ज्ञानी ॥ ४ ॥ 
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जो विज्ञान-रहित ह, उसका मन सदा आत्मा से अ-युक्त रहेगा। 
उसकी इन्द्रियां भी वश म नहीं रहतों, जसे दुष्ट घोड़ सारथि के 
वश म॑ नहीं रहते ।॥५॥। 

जो विज्ञान वाला हैं, जिसका मन आत्मा से जुड़ा रहता हें, 
उसकी इन्द्रियां वश म रहती हूं, जसे अच्छ घोड़ सारथि के वच्ञ में 
रहते ह ॥६॥ 

जो विज्ञान-रहित हूं, जिसका मन आत्मा से य॒कक्‍त नहीं, जो 
सदा अपवित्र विचारों को ही सोचता हूं, वह उस उच्च-पद को, 
जिसमे आत्सा सालिक बन कर रथ को चलाये, नहीं प्राप्त कर 
सकता । घोड़ ही उसके रथ के मालिक बन जाते ह और उसे संसार 
मे भटकाते फिरते हूं, वह जन्म-मरण के चक्कर में उलझा फिरता 
हू ॥७॥ 


यस्त्वविज्ञानवान्भवत्यय॒क्तेत. सनसा सदा। 
तस्येन्द्रियाण्यदवश्यानि दुष्टाइवा इब सारथेः ॥५॥। 
यः--जो; तु--तो; अविज्ञानवानू--विज्ञान से शून्य; भवति--होता 
है; अयक्तेन--निग्रह (रोक) न माननेवाले, स्वच्छन्द; सनसा--मन से, सदा-- 
हमेशा; तस्थ--उसकी; इन्द्रियाणि---इन्द्रियाँ; अवश्यानि--वश में न आने 
वाली, बेकाबू; दुष्ट --अश्वाः--बुरे घोड़े; . इब--तरह; सारथे:--साईस 
के ॥| ५॥। 
यस्तु विज्ञानवान्भवति युक्‍तेन सनसा सदा । 
तस्येन्द्रियाणि वश्यानि सदइवा इव सारथेः ॥६॥ 
यः तु--जो तो; विज्ञानवान्‌--विशेष ज्ञानी; भवति--होता है; यकक्‍्तेन-- 
निगृहीत; सनसा--मन से; सदा--हमेशा; तस्थ--उसकी ; इन्द्रियाणि-- 
इन्द्रियाँ; बश्यानि---वश (काबू) में रहने वाली (होती हैं); सदबवाः---अच्छे 
घोड़े; इब--तरह; सारथे:--साईस के ॥| ६ || 
यस्त्वविज्ञानवान्भवत्यमनस्कः सदाश्शुत्ति: । 
नस तत्पदसाप्नोति सं सारं॑ चाधिगच्छति ॥७॥ 
यः तु--जो तो; अविज्ञानवानू--अज्ञानी, बेसमझ; भवति--होता है 
अमनस्कः---मत (मत्तनतत-शक्ति ) से शून्य; सदा-हमेशा; अशक्ति:--अपवित्र 
मअरीर-मन-बुद्धि को शद्ध न रखने वाला न-ननहीं सः--वह अज्ञानी: तत--- 
उस; पदम्‌--प्राप्य लक्ष्य (अभीष्ट ) ब्रह्म को, स्थान को, मंजिल को: आप्नोति 
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आत्मा रथी है, इन्द्रियां घोड़े हैं, विषय मार हूं 


जो विज्ञान वाला है, जिसका आत्मा सन के साथ नहीं परन्तु 
मन आत्मा के साथ लगा है, जो पवित्र विचारों को सोचता हे, वह उस 
उच्च-पद को प्राप्त कर लेता हं जिससे फिर उत्पन्न नहीं होता ॥८॥ 
--प्राप्त करता है; संसारम--संसार को, जन्म-मरण (आवागमन) को; 
च--और: अधिगच्छति--प्राप्त करता है।॥।७॥ 
यस्तु विज्ञानवान्भवति समतस्कः सदा शुत्िः। 
स॒तु तत्पदमाप्नोति यस्माद्‌ भूयों न जायते॥८॥ 
यः तु--जो तो; विज्ञानवान्‌ भवति--ज्ञानी (समझदार) होता है; 
समनस्कः--मनन शक्ति से सम्पन्न; सदा शुक्ति:---सदेव शुद्ध मन-वचतन-कर्मे 
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जिसका विज्ञान सारथि ह--कोचवान हूं, जो मनरूपी लगाम 
को अपने हाथ में रखता हैँ, वह इस संसार-रूपी माग का पार पा लेता 
है, वह विष्णु के परम पद को, परम धाम को प्राप्त कर लेता ह, वह 
परमात्मा तक पहुंच जाता हू ॥९॥। 

अन्तजंगत्‌, अर्थात्‌ पिड' में इन्द्रियों की अपेक्षा उनके विषय-- 
रूप, रस, गन्ध, स्पश, शब्द--दूर है । इन्द्रियां दीखती हूं, ये दीखते 
नहों; इन्द्रियां स्थल हूं, ये सक्ष्म हें। विषयों की अपेक्षा मन परे हे । 
मन की अपेक्षा बुद्धि परे हु। मन का काम 'संकल्प-विकर्प' करना हूं, 
बुद्धि का काम “निईचय' करना हु । बुद्धि की अपेक्षा आत्मा महान्‌ परे 
हू, अत्यन्त दूर है ॥१०॥ 

.. बाह्म-जगत्‌, अर्थात्‌ ब्रह्मांड' के दो रूप ह--एक दृश्य, जो दीख 
रहा है, इसे “व्यक्त' कहते हैं, 'महत्‌' कहते हे, 'विकृृति' कहते .हैं; 
वाला; सः तु--वह तो; तत्‌ पदम---उस लक्ष्य को; आप्नोति--पा लेता हैं; 
यस्मात्‌--जिस पद (लक्ष्य) से; भूयः--फिर; न--नहीं; जायते--पैदा होता 

है---आवागमन में पड़ता है ॥ ८॥ 
विज्ञानसारथियेस्तु सनःप्रग्रहवात्नरः । 
सोध्ध्वनः पारमाप्नोति तहिष्णों: परम पदम्‌ ॥९॥ 
विज्ञान-सारथि:--बुद्धिरूपी सारथिवाला; यः तु--जो तो (है); मनः- 
प्रग्रहवान--सन रूपी रास (लगाम ) हाथ में पकड़े हुए; नरः--मनुष्य; सः-- 
वह; अध्वनः--मार्ग के (मोक्ष-मार्ग के); पारम--पार; आप्नोति--पहुँच 
जाता है; तदू--वह ही; विष्णोः--स्वेव्यापक भगवान्‌ का; परमम्‌--श्रेष्ठ; 
पदम्‌--स्थान (घाम ) है ।॥| ९॥। 
इन्द्रियेम्पःः परा ह्ार्था अर्थेभ्यदरच परं॑ मनः। 
सनसस्तु परा बुद्चिबुद्धेरात्मा महान्परः॥१०॥ 
इन्द्रियेस्ध:--इन्द्रियों से; पराः--परे, दूर, श्रेष्ठ, सृक्ष्म; हि-जही; 
अर्थाः--विषय ; अर्थेस्यः--विषयों से; च--और; परम्‌--परे, सूक्ष्म; सततः--- 
मत; सनसः--स्न (संकल्प-विकल्पात्मक ) से; तु--तो; परा--श्रेष्ठ: बद्धिः-- 
निर्णायिका बुद्धि; बुद्धेः--बुद्धि से; आत्मा--सतत गति (क्रियाशील) ; महानू-- 
महत्‌ नामी (प्रकृतिका प्रथम विकार ) तत्त्व; परः--परे, श्रेष्ठ (है) ॥ १०॥ 
महा: क्‍ पर: ] 
पुरुषान्ष॒ पर किचित्सा काष्ठा सा परा गतिः॥११॥ 
महतः--महत्‌ (कार्य पति) से; परम्‌-सुक्षम; अव्यक्तस्‌-कारण 
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दूसरा अदृश्य, जो दृश्य से पहले था, जिसमें सत्त्व-रज-तम साम्यावस्था 
में थ, इसे 'अव्यक्त' कहते हूं, 'प्रकृति' कहते हें । बाह्य-जगत्‌ के 'महत्‌', 
अर्थात्‌ व्यक्त' (विक्रति) की अपेक्षा 'अव्यक्त' (प्रकृति) परे हें, 
और “अव्यक्त' को अपेक्षा 'पुरुष'--परमात्मा--और भी परे हे । 
पुरुष से परे कुछ नहीं ह--वह ह॒द्द हे, जाने की वह अन्तिम सीमा 
है (देखो गीता ३-४२--इन्द्रियाणि पराण्याहुरिन्द्रिये मय: पर 
मन: । मनसस्तु परा बुद्धियों बुद्धे: परतस्तु सः ॥|) ॥११५॥ 
परमात्मा इन सब भूतों में--अन्तजंगत्‌ तथा बाह्य-जगत्‌ सें--- 
छिपा हुआ प्रकट नहीं होता । सक्ष्मदर्शो लोग “अग्र-बद्धि' से---आगे- 
आंगे चलने वाली सक्ष्म बुद्धि से--उसका दर्शन करते हैँ ॥१२॥ 

( यमाचाये ने नचिकेता को बतलाया कि पिंड में इन्द्रियों 
की डोर पकड़ कर आगे-आगे चले--'अग्र-बुद्धि से काम ले, और 
ब्रह्मांड में प्रकृति के पंच महाभूतों की डोर पकड़ कर आगे-आगे 
चले--“अग्र-बुद्धि से काम ले । जो इस प्रकार चलेगा उसे इन्द्रियों 
के पीछे छिपा हुआ आत्मा' और प्रकृति के पीछे छिपा हुआ 
'परमात्मा नज़र आ जायगा । जीवन की यात्रा जिसमें आत्मा 
रथी है, शरीर रथ हे, और इन्द्रिय घोड़े हें, पिड में आत्मा तक और 
ब्रह्मांड में परमात्मा तक पहुंचने के लिये हे | हम छोग तो अभी 
यात्रा के मार्ग पर ही नहीं चले । पिड में हम अभी इन्द्रियों में 
अठके हुए हँं--आत्मा तक कब पहुंचेंगे, ब्रह्मांड में पंच महाभूतों 
में अठके हुए हैँ, इस जी वन-यात्रा में परमात्मा तक कब पहुंचेंगे ? ) 
रूप मूल प्रकृति; अव्यक्तातू--कारण बन प्रकृति से; पुरुष:---परमात्मा; परः--- 
परे; पुरुषात्‌-परमात्मा से; न ; परम्‌--सूक्ष्म, आगे, परे; किचित्‌-- 
कुछ भी; सा--वह ही; काष्ठा--सीमा, हद; सा--वह ही; परा--अन्तिम ; 
गतिः---पहुँच, लक्ष्य (है) ॥ ११॥ 

एब सर्वेष भतेष्‌ गढ़ोत्मा न प्रकाशते। 
बृश्यते त्वग्रयया बुद्धया सुक्ष्म्या सुक्ष्मदरशिभिः ॥१२॥ 

एघः--यह परमात्मा; सर्वेषु--सब; भूतेषु--जड़ पंच-भूत और चेतन 
प्राणधारियों में; गूढोत्मा--छिपे हुए स्वरूप वाला; न--नहीं; प्रकाशते-- 
प्रगट हो रहा है। दृश्यते--देखा जाता है, जाना जा सकता है; तु--तो; अग्रचया 
--तीव; आगे-आगे बढ़ने वाली; बुद्धघा--बुद्धि से; सुक्ष्या--सूक्ष्म; सृक्ष्म- 
दर्शिभिः--सूक्ष्म दृष्टि (विचार ) वाले मनीषियों के द्वारा | १२ ॥ 
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ज्ञाती व्यक्ति को चाहिये कि वाणो आदि इन्द्रियों तथा मन को 
एकाग्र करे, और इन्हें ज्ञानात्मा' के साथ जोड़ दे, ज्ञानात्मा को 
'महान-आत्मा' के साथ जोड़ दे, महानात्मा को शान्तात्मा' के साथ 
जोड़ दे । ्ञानात्मा-महानात्मा-शान्तात्मा' का क्या अथ्थ हुआ ? 
संसार में 'ज्ञान' भी ह, अज्ञान' भी हू । इन्द्रियां तथा मन ज्ञान 
के साथ भी जुड़ सकते ह, 'अज्ञान' के साथ भी । अज्ञान' के साथ 
जुड़ना 'अविद्या' की तरफ़ जाना, 'प्रय/ की तरफ़ जाना ह्‌ । ज्ञान 
के साथ जुड़ना 'विद्या' की तरफ़ जाना, श्र की तरफ़ जाना हू । 
मनुष्य उन्नति के मार्ग पर तभी चलन लगता ह जब ज्ञान! के साथ 
अपन आत्मा का सम्बन्ध जोड़ता ह, 'अज्ञान' के साथ नहीं । इसी 
का अथ ज्ञानात्मा' के साथ जुड़ना ह्‌ । आत्मा के साथ ज्ञान! का 
सम्बन्ध हुआ, तो वह 'महान्‌' होने लगता हे, महान्‌ होने पर ही 
आत्मा में 'शान्ति' आती ह--इसलिये ज्ञानात्मा', 'महानात्मा' तथा 
'शान्तात्मा'--आत्मा के विकास के ये तीन क्रम है ॥१३॥ 


उठो, जागो, जिन शान्‍्तात्मा महात्माओं को परमात्मा का वर- 
दाल सिल चुका हं उनकी शरण में पहुंचो, और उनसे ब्रह्म-विद्या 
का बोध प्राप्त करो । यह माग तेज्ञ किये हुए छरे की धार के समान 
लांघना कठिन हु । कवि लोग कहते हूँ कि वह मार्ग दुर्गंभ है ॥१४॥ 





यच्छेद्वाउस्सनसी .प्राज्ञस्त्च्छेज्ञान आत्मनि । 

ज्ञानमात्मनि महति नियच्छेत्तद्चच्छेच्छान्त आत्मनि ॥१३॥ 

यच्छेत---जोड़े, छय कर दे; बाक---वाणी को; मनसि--मन में ; प्राज्ञ:--- 
प्रकृष्ट ज्ञानी पुरुष; तद---उस (मन) को; यच्छेत्‌--लगावे; ज्ञानें--ज्ञानमय ; 
आत्मनि--आत्मा में; ज्ञानम--ज्ञान को; आत्मनि--आत्मा में; महति-- 
महान्‌; नियच्छेतू---नियमित करें; तद--उस (महान्‌ आत्मा) को; यच्छेत-- 
जोड़े; ज्ञान्ते--शान्ति (आनन्द) के भण्डार; आत्मनि--परमात्मा में || १३॥ 


उत्तिष्ठत जाग्रत प्राप्य वरान्निबोधत । 

क्षुरस्य धारा निशिता दुरत्यया दुर्ग पथस्तत्कवयो वदन्ति ॥१४।॥ 

उत्तिष्ठत--उठो, तत्पर होओ; जाग्रत--जागो, चेतन होओ; प्राप्प-- 
प्राप्त कर; वरानू--अश्रेष्ठ ज्ञानी पुरुषों कों; निबोधत--भली प्रकार (भगवान्‌ 
ब्रह्म को ) जानो क्षुरस्य--छुरे की; धारा--धार, अग्रभाग निशिता-- तेज पे 
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वहां शब्द नहीं, स्पर्श नहीं, रूप नहीं, रस नहीं, गन्ध नहीं 
उत्पत्ति-विनाश नहीं । वह नित्य है, अनादि हू, अनन्त हुं, महान हूं, 
सबसे परे हूं, ध्रुव ह--निशचल हूं, एक-रस हू । मनुष्य जब उसे 
निश्चितत रूप सें जान लेता ह॒ तब मृत्यु के मुख से छूट जाता 
हू ॥१५॥ 

यह नचिकेता-सम्बन्धी सनातन उपाख्यान ह । मृत्यु न इसे 
कहा हु । इसे जो मेघावी कहता हे और सुनता हे वह ब्रह्म-लोक में 
महिमा को प्राप्त करता ह ॥१६॥ 

ब्रह्म-न्ञानियों की सभा में जो इस परम-गुह्या कथानक को 
एकाग्र-चित्त होकर, स्वयं उनकी सभा में जाकर, या उन्हें श्रद्धा- 


दुरत्यया--कठिनता से लाँधी जा सकती है; दुर्गम--कठिनाई से जाने योग्य; 
पथः--मार्ग का, मार्ग को; तत--उसको, कबयः--ज्ञानी लोग; वदन्ति-- 
कहते हैं | १४ ॥। 

अद्न्दमस्पशंमरूपसव्ययं तथाइरसं नित्यमगन्धवचच यत्‌ । 

अनाचनन्तं महतः पर ध्य वं निचाय्य तन्समृत्युमुखात्प्रमुच्यते ॥१५॥। 

अशब्दम्‌--शब्द गुण से रहित; अस्पशेस--स्पर्श से रहित; अरूपस्‌ू--- 
रूप-शून्य; अव्ययप्त--अविनाशी, अविकारी; तथा--और; अरसम्‌--रस 
(स्वाद) गुण से हीन; नित्यम--हमेशा रहने वाला; अगन्धवत--गन्ध गुण 
से रहित; च--और ; यत्‌--जो (ब्रह्म); अनादि---अनादि; अनन्तम्‌ू--अनन्त ; 
मसहतः--कार्य प्रकृति से; परम--आगे, सूक्ष्म; ध्ा बम--स्थिर, कूटस्थ; 
निचाय्य (ब्रह्म ) को; मृत्युमुखात्‌--मृत्यु (जन्म-मरण ) 
के मुख से; प्रमुच्यते--छूट जाता है 4५ ॥ 

नाचिकेतमुपाख्यानं मुृत्युप्रोक्त सनातनम्‌ । 
उक्त्वा श्रुत्वा च मेधावी ब्रह्मलोके महोयते ॥॥१६॥ 

नाचिकेतम--नचिक्रेता सम्बन्धी; उपाख्यानस--कथा को, वर्णन को 
मत्यप्रोक्तम--मत्य के द्वारा कहे हुए; सनातनस--हमेशा रहनेवाले; उकत्वा--- 
कह कर, सुना कर; श्रुत्वा--सुन कर; च--और; मेधावी--ज्ञानी; ब्रह्मलोके 
--ब्रह्मलोक में, ज्ञानियों में; महीयते--महिमा को पाता है ॥१६॥ 

ये इस परम गुह्यं भ्रावयेद्‌ ब्रह्मसंसदि। 

प्रयतः भ्राद्धकाले वा तदानन्त्याय कल्पते तदानन्त्याय कल्पत इति ॥१७॥ 

यः--जो; इसम्‌--इस (कथानक ) को; परमम्‌---अत्यधिक; गुह्मम-- 
रहस्यपूर्ण, गुप्त; श्रावयेत्‌ु--सुनावे; ब्रह्म-संसदि--ज्ञानी ब्राह्मणों की सभा में; 
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पबेक अपने यंहां निमन्त्रित करके सुनात्ा हे, उसे अनन्त फल प्राप्त 
होता हैं, अनन्त फल प्राप्त होता ह ॥१७॥। 
क्‍ चतुर्थो वल्‍ली 
ग्रन्तर्मुख होते ही ब्रह्म के दशन होते हैं--'एतत्‌ वे तत्‌'-- 
'यह वह रहा --एसा भासने लगता है 

स्वयंभ्‌, अर्थात्‌ परमात्मा न इन्द्रियों को बाहर की तरफ़ जाने 
वाला बनाया हुं, इसीलिये मनुष्य बाहर की तरफ़ देखता है, अन्दर-- 
आत्मा--कौ तरफ़ नहीं । अमृत को चाहने वाला कोई धीर पुरुष ही 


होता हं जो विषयों से आंख मूंद लेता हे और म॒ुड़ कर आत्मा को 
देखता ह ॥१॥ 

भोले लोग बाहर फली हुई कामनाओं के पीछ दौड़ते हे, वे आगे- 
आग जातो हु, हाथ नहीं आतों, ये पीछ-पीछ भागते हें, पकड़ नहीं 
पाते । कामनाओं को तो य क्‍या पाते, मृत्यु का जाल चारों तरफ़ 


प्रथतः--संयमी; श्राद्धकाले---श्रद्धापुवंक किये कार्य के अवसर पर; वा--या; 
तदा--तब ; आतनलन्‍्त्याय---अनन्त पद या फल की प्राप्ति में; कल्पते--समथ्थ होता 
हैं; तदा आनन्त्याय कल्पते---तब अनन्त पद या अनन्त फल पाता है॥ १७॥ 
पराडिच खानि व्यतृणत्स्वयंभूस्तस्मात्पराहः पश्यति नान्तरात्मन । 
कश्चिद्धीरः प्रत्यगात्मानमक्षदावृत्तचक्षुरमृतत्वमिच्छन ॥। १ 
पराड्चि--बहिर्मुख, बाह्य जगत्‌ को देखने वाली; खानि---इन्द्रियों को; 
व्यतृणत्‌--काटा, बनाया; स्वयंभूः--परमात्मा ने; तस्सात--उस कारण 
से; पराह---बहिजंगत्‌ को, बाहर की ओर; पद्यति--ज्ञान प्राप्त करता है; 
न-नहीं; अन्तरात्सन्‌ू---अन्दर की ओर आत्मा में; कश्चित्‌--कोई ; घौरः-- 
घर्य सम्पन्न ज्ञानी; प्रत्यगू--अन्दर की ओर; आत्मानम--आत्मा को : ऐक्षत्‌ 
“5देखता है; आवृत्तचक्ष:--चक्षु आदि इन्द्रियों को बाह्य विषयों से लौटाने 
वाल्ल->रोकने वाला; अमृतत्वम्‌--अमरता--मोक्ष को / इच्छन--चाहता 
हुआ ॥ १॥ द 
.. पराचः कामाननयन्ति ब्रालास्ते सृत्योयंन्ति विततस्य पाशम । 
अथ धोरा अमृतत्व॑ विदित्वा घा वमध्यू वेष्विह न 'प्रार्थयन्ते ।२॥ 
पराचः--बाहर की ओर विद्यमान 


के कट / अआमानू--कामताओं---विषय-भोगों 
के; अनुयन्ति---सीछे-पीछे चलते हैं; बाह्ा;:--बालक-सदृश अज्ञानी; ते--वे: 
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फला पड़ा हू, उसी म जा उलझते हं। धीर लोग अमृतत्व को जानकर 
अश्लुवों मं, अर्थात्‌ अस्थिर वस्तुओं में, ध्रुव की, अर्थात्‌ स्थिर को 
याचना नहीं करते ॥॥२॥। 

रूप, रस, गन्ध, शब्द, स्पश, मथुन--इनको स्वतन्त्र कोई सत्ता 
नहीं है । वह जो इन सबको चला रहा हैं, अगर इनमें से अपना हाथ 
खींच ले, तो इनका तो ज्ञान भी नहीं हो सकता । उसी के कारण 
इनका ज्ञान होता ह । वह न रहे, तो क्या कुछ भी बच रहता हे ? 
असल मे वही 'वास्तविक'-सत्ता (0786 ८2॥09) है ॥३॥ 

सोन के बाद जब मनुष्य जागता हु, तो केसे समझता हे कि मं 
वही हूं, जो सोया था ? जागन के बाद जब वह सोने लगता हे, तो 
कंसे समझता ह कि म॑ सोकर उठने पर वही-का-वही रहंगा ? इन 
दोनों ओर-छोर को जसे मनुष्य देख लेता है, इसी से, आत्मा की 
महानता को, विभुता को पा लेता है । जो धीर आत्मा की महानता 
को जान जाता हूं वह शोक में नहीं पड़ता क्योंकि क्षुद्रता ही दुःख 
का, शोक का कारण हु, महानता में दुःख नहीं, शोक नहीं ॥॥४॥ 


समृत्यो:--मृत्यु के; यन्ति--प्राप्त होते हैं; बिततस्थ--सर्वत्र फंली, विस्तृत; 
पाशम्‌--बन्धन को; अथ--किन्तु; घीराः--धीर ज्ञानी; अमृतत्वम---अमर- 
पद के स्वरूप को; विदित्वा--जानकर; धा वम--स्थायी, कूटस्थ; अध वेष--- 
अस्थिर भोगों पर; इह--इस संसार में; न--नहीं; प्रार्थयन्ते--याचना करते 
हैं, कामना करते हैं ॥ २ ॥ 
येत रूप रस॑ गन्धं शब्दान्स्पर्शा इच  सथुनान्‌। 
एतेनंव विजानाति कफिमजन्न परिशिष्यते, एतद तत्‌ ॥३॥ 
येन--जिसके द्वारा; रूपम्‌ू--रूप को; रसम्‌--रस (स्वाद) को; 
गन्धम्‌--सुगन्ध-दुर्गन्‍्ध को; शब्दानू--शब्दों को; च--और; संथुनान--रति- 
जन्य सुखों को; एतेन--इससे; एब--ही; विजानाति--जानता है; किम्‌-- 
क्या (कुछ भी नहीं); अत्न--यहाँ; परिशिष्यते--शेष रहता है, बचता है; 
एतद्‌ू--यह प्रेरक ही; ब--निश्चय से; ततू--वह (ब्रह्म ही है) ॥ ३ ॥ 
स्वप्नान्तं जागरितान्त चोभौ य्रेनानुपश्यति । 
महान्त॑ विभूमात्मानं सत्वा धीरों न शोचति ॥४॥ 
स्वप्नान्‍्तम्‌--स्वप्न के अन्त (ओर-छोर, रहस्य) को; जागरितान्तसू--- 
जाग्रद-अवस्था के अन्त को; च--और; उभौ--दोनों को; येन--जिससे ; 
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यह जीवात्मा मधु को चखन वाला हें । यह मिठास की तरफ़ 
जाता हे । विषयों की मिठास के पीछ कदुता छिपी हु, ब्रह्म को सिठास 
उत्तरोत्तर मीठी होती जाती ह । जीवात्मा के इस स्वभाव को जो 
निकट से जान जाता हूं, वह अपने भूत और भविष्यत्‌ का स्वामी हो 
जाता है, और फिर उसे आत्म-ग्लानि नहीं होती । असल में यथाथ्थ- 
सत्ता इन्द्रियों की नहीं, आत्मा की हू ॥५॥॥ 

आत्मा का वर्णन करन के अनन्तर परमात्मा का वणन करते 
हं---संसार की रचना तप' से हुई । ऋतं च सत्य चाभीद्धात्तप- 
सोध्ध्यजायत'--“ऋत' (30७8०00/०७ 89) तथा सर्त्या (7२९।७॥ए७ 
]89४) भी पहले-पहल 'तय' से ही हुए। जब भी कोई काय करना 
होता हे, तब 'तव' की आवश्यक्रता होती हूं ।. बिना तर्पा के--यूं 
ही, आसानी से--क्रुछ नहीं होता । क्रिया का उग्र-हूप ही तप हं। 
सृष्टि की जब रचना हुई, तब एक ्रिया' ही तो हुई । जसा हमने 
अभी कहा, तीब्-क्रिया का नाम ही 'तप' हे, अतः तप' सृष्टि की 
रचना में सबसे प्रथम था, परन्तु वह ब्रह्म तो 'तप' से भी पूव था । 
क्योंकि उसी ने तो सृष्टि रचना की “क्रिया की, अर्थात्‌ 'तप' किया । 


अनुपदर्याति---जानता है; महान्तम्‌--बड़े; विभुम्‌---व्यापक; आत्मानस्‌-- 
परमात्मा को; मत्वा--समझ कर, जान कर; धीरः--धीर ज्ञानी; न--नहीं ; 
शोचति---शोक करता है, दुःखी होता है ॥| ४ ॥। 
य इस मध्वदं॑ बेद आत्मानं जीवमन्तिकात्‌। 
ईशान भूतभव्यस्थ न ततो विजुगुप्सते, एतह तत्‌ ॥५॥ 
यः--जो; इसम्‌--इस ; सध्वदस (मधु--अदम्‌ )--मीठे को खाने वाले 
आनन्द को भोगने वाले को; बेद---जानता है; आत्मानम जीवम--जीव आत्मा 
को; अन्तिकात्‌--परास से, भली प्रकार; ईशानस्‌--प्रभ, समर्थ, स्वामी को; भ्रत- 
भव्यस्थ--भूत और भविष्यत्‌ के; न-जनहीं; ततः--उसके बाद; बविजगप्सते 
ग्लानि को अनुभव करता है; एतद्‌ व ततू--निश्चय से यह सब वह ब्रह्म ही है 
॥ ५॥। 
यः पूर्व तपसो जातमद्म्यः प्वंमजायत। 
गुहां प्रविद्य तिष्ठन्त यो भूतेभिव्यंपशयत, एतद्व तत ॥६॥ 
यः--जो; पूर्वम--पहले; तपसः--तप (तीव्र क्रिया) से; जातम-- 
उत्पन्न हुआ; अदुभ्यः--जलों से; पूर्वभू--पहले; अजायत--उत्पन्न हुआ, 
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'तप' के बाद जब 'ऋत' (20500(6 (4४--निरपेक्ष नियम) तथा 
'सत्य' (7०७४ए९ ।9४--सापेक्ष नियम ) द्वारा सुष्टि बनी, तब पहले 
वायवीय (856०५५) अवस्था थी, उसमे जीवन-तत्त्व नहीं रह सकता 
था। उसके बाद आग्नंय (787700$) अवस्था आयी, उसमे भी 
जीवन-तत्त्व नहीं रह सकता था । तदनन्तर जलीय (4०५०९०००५) 
अवस्था आई, उसम जीवन-तत्त्व रह सकता था। 'तर्प से जड़ जगत्‌ 
का--वायबीय तथा आग्नय जगत्‌ का--विकास हुआ ब्रह्म 'तथ 
से भी पहले था। विकास होते-होते जब जल बना तब 'चेतन' जगत्‌ 
के उत्पन्न होने का समय आया, क्‍योंकि जल में जीवन रह सकता 
था, परन्तु वह ब्रह्म उस 'जल' से भी पूव था जिसमें जोवन-तत्त्व 
अपना विकास पा सकता था। अतः वह 'तप' तथा 'जलू दोनों से 
पर्व था, वह जड़-चेतन सबसे पहले था । वह पञ्च-भूतों के साथ गुहा 
में घुसा बठा हे । वह कहों दूर नहीं बेठा, यहीं हमारे सामने--जो- 
कुछ इन्द्रियों से दीख पड़ता हँ वही उसकी गुफ़ा हूं, उसी में छिपा 
बठा है, हमसे मानो आंख-मिचोनी खल रहा है, हमारी दौड़-धूप का 
मज़ा ले रहा हैं । इन पञच-भतों की उसने ओट ले रखी ह, बठा तो 
वह इन्हीं के साथ हे, यही उसकी गुफाएं हं--इस प्रकार जो देख 
लेता हैं, वह कह उठता हे, अरे, वह तो यह बंढठा--एतत्‌ व 
तत्‌'--ह ॥६॥ 

संसार में 'पुरुष' तथा स्त्री' ये दो तत्त्व हू । पुरुष-रूप में ब्रह्म 
का वर्णन करने के बाद स्त्री-रूप में उसका वर्णन करते हे । वह देवता- 
भयी ब्रह्म-शक्ति अदिति हे, मातृ-तुल्य हे । वह प्राणायाम से प्रकट होती 





विद्यमान था; गुहाम्‌--गुफ़ा, छिपने का स्थान, बुद्धि या हृदय; प्रविश्य--प्रवेश 
करके ; तिष्ठन्तम्‌--ठहरे हुए को, विद्यमान को; यः--जो; भूतेभिः--पंचभूतों 
के द्वारा; व्यपश्यत--देखता है; एतद्‌ व ततू--यह सब निश्चय से ब्रह्म ही 
है।। ६॥। 

घा्‌ प्राणेन संभवत्यदितिदेवतामयी । 

गुहां प्रविश्य तिष्ठन्तों या भूतेभिव्यंजायत, एतदे तत्‌ ॥७॥ 

या--जो ; प्राणेन--प्राण से, प्राणों के संयम से; संभवति--पदा होती 

है। अदितिः--अदीन, देवमाता, प्रकृति; देवतामयी--देवता (पंचभूतों) के 





८८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


हैं । प्राणायाम एकाग्रता का सबसे बड़ा साधन हू । प्राणायाम से हो 
इन्द्रियों को मत के साथ, ओर मन को आत्मा के साथ नियकत किया 
जा सकता हं। बिता प्राणायाम के इन्द्रियां दुष्ट घोड़ों की तरह इधर- 
उधर भागन लगती हं। प्राणायाम करते समय कोई व्यक्ति द्‌ श्चिन्तन 
नहीं कर सकता । प्राणायास 'मन' को आत्मसा' के साथ बांधने वाली 
रस्सी हैं । वह भगवती इन पउ्च-सहासूतों के साथ उन्हीं को गृहा 
बनाकर छिपी बठी हूं । उसने इनकी ओट ले रखी हे, बेठी वह यहीं 
है, हमारे सामने ही, कहीं दूर नहीं, हमारे सामने बेठी हमसे आंख- 
सिचोनी खल रही हे । जो उसे भूतों में छिपा देख लेता है, वह कह 
उठता ह, अरे वह तो यह--एतत्‌ वे तत्‌'--रहा ॥७॥ 

जसे अरणियों मे अग्नि होती हे, दीखती नहीं, और उसे प्रकट 
करने के लिए उनका रगड़ना ज़रूरी हे, जेसे गर्भिणो का गर्भ सुरक्षित 
होता है, वह दीखता नहीं परन्तु गर्भिणी का ध्यान सदा उसी की तरफ़ 
लगा रहता ह, इसी प्रकार जागरूक मनुष्य प्रतिदिन स्तृति के योग्य 
ब्रह्माग्नि को इत पञच-महाभूतों की रगड़ से ही पदा करते रहते हें, 
ओर सदा उसो को तरफ़ ध्यान लगाये रहते हें । ऐसे लोग “ह॒विष्सान' 
होते हू । उनके पास जो-कुछ होता हे उसे वे 'हवि' समझते हें, जो- 
कुछ हाथ में होता ह॑ं उसे 'हवि' की. तरह छोड़ने के लिए हर समय 
तयार रहते हूं, किसी चीज़ से चिपटते नहीं । जंसे यज्ञाग्नि में सब- 
कुछ स्वाहा कहकर डाल दिया जाता हूं, बसे ब्रह्माग्ति में वे सब-कुछ 
सम्रपित करने को उद्यत रहते हूं । जिसका ध्यान करके वे ऐसा करते 
हैं घही--'एतत्‌ वे तत्‌'--'ब्रह्म' हे ॥८॥ 





रूप वाली; गृहाम--ओट, रहस्य; प्रविध्य--घुस कर; तिष्ठन्तीम्‌--ठहरी 
हुई, विद्यमान; या--जो; भूतेभिः--भूतों के द्वारा; व्यजायत--उत्पन्न होती 
है, देखी (जाती) जाती है; एतद्‌ वे तत्‌ू-नयह ही वह (ब्रह्म) है ॥ ७ ॥ 
अरष्पोनिहितो जातवेदा गर्भ इव सुभतों गर्भिणीमि: । 
दिवे दिव ईडच्यो जागृवद्भिहेविष्सद्भि्सनुष्येमिरग्निः, एतद्ं तत ॥८॥ 
अरण्योः---अरणी नामक दो लकड़ियों में: निहितः--छिपा हुआ, रखा, 
विद्यमान; जातबेदा:--अग्ति; गर्भ:---गर्भ; इब--तरह ; सुभृतः--सुरक्षित ; 
गर्भिणीमिः-रार्भवत्ती स्त्रियों से; दिवे दिवे--प्रति दिन; ईड्यः-रस्तुति के 


कठोपनिषद्‌ (चतुर्थी वल्लो ) द्् 


हमारे लिये सबसे महान्‌ शक्ति सूर्य हुं । इसका उदय उसी से 
होता हे, इसका अन्त भी उसी में हो जाता हे । वही इसको पंदा करता 
है; वही इसे समाप्त कर देता हे । सूय का प्रतिदिन का उदयास्त 
होना भी उसी के द्वारा होता हुं ! सब देवताओं ने उसी के चरणों मं 
सिर झुकाया हुआ ह--सब उसी के सामने अपित हूं । उससे बढ़कर 
कोई नहीं है । बही--एतत्‌ व तत-- ब्रह्म! ह ॥९॥। 

जो शक्ति यहां काम कर रही हु, वही वहां भी काम कर रही 
हैं, जो वहां काम कर रही हूं, वही यहां भी काम कर रही ह। 
संसार में द्र-से-दर कहीं भी चले जाओ सब जगह एक ही हाथ 
की छाप हूं, सब जगह उसी का सिक्‍का चल रहा हू । जो व्यक्ति 
संसार की एकता को नहीं समझता, जो यह समझता ह कि संसार 
में कहीं कोई शक्ति काम कर रही ह, कहों कोई---जो इस प्रकार 
नाना-भाव की कल्पना करता हं--वह मृत्यु के मुंह में कदम रख 
देता है ॥१०॥। 


योग्य; जागवद्भिः--जागते हुए, सावधान; हविष्मद्भिः--सर्वेस्व अर्पण (दान) 
करने को उद्यत, प्राकृतिक भोगों से ऊपर उठे हुए; मनुष्येभिः--मनुष्यों से; 
अग्नि:--ज्ञान-स्वरूप ब्रह्म (है); एतद्‌व तत--यह ही वह (ब्रह्म ) है ।। ८ ॥ 
यपतइचोदेति सूर्योहस्त॑ यत्र च गच्छति। 
त॑ देवाः सर्वेषपितास्तदु नात्येति कश्चन, एतद्ठ तत्‌ ॥९॥ 
यतः--जिससे, जहाँ से; च--और ; उदेति---उदय होता है; .सूर्य:---सूर्य 
अस्तम--अस्त होना, छिपना; यत्र--जहाँ, जिसमें; च---और; गच्छति--जाता 
. है; (अस्तस्‌ गच्छति--छिप जाता है); तम्‌ ); देवा:--- 
देवता, ज्ञानी पुरुष; सर्वे--सारे; अपिताः--लीन हैं, मग्त हैं; तदू--डसको; उ 
_.निश्चय से; न--नहीं; अत्येति--लाँघता है, बढ़कर है, आगे है; कश्चन--- 
कोई भी; एतद्‌ व ततु--यह ही वह (ब्रह्म) है॥ ९॥ 
यदेवेह तदमत्र यदसम॒त्र लदन्विह । 
मत्योः स मत्यमाप्तोति य इह॒ नानेव पद्यति ॥१०॥ 
यद--जो) एक--ही; इह--यहाँ, इस सृष्टि में; तदू--वह ही; असुत्र--- 
परलोक में, सृष्टि से बाहर; 
परे; तदू--वह ही; अनु इह--यहाँ भी है; मृत्योः--मृत्यु से; सः---बह; सृत्यु्त 
--मत्य को ; आप्नोति--प्राप्त करता है। यबः---जो; इह--इसमें . (इस विषय 
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मन के द्वारा उस एक-तत्त्व की प्रतीति होती हूं, इन्द्रियों द्वारा 
नहीं । इन्द्रियों से जो 'नानात्व--अनेकता--दिखाई देतो हे वह 
यथार्थ नहीं हू । एकता का दशन ही जीवन हे, अनकता का दर्शन 
हो मृत्यु हे । जो नानात्व ही देखता हें, एकत्व नहीं देखता, वह 
मृत्यु के मुंह में कदम रख देता हू (बृहदा० ४-४-१९) ॥१५॥ 

आत्मा के मध्य में परमात्मा बठा हु । कसे ?--अंगष्ठ मात्र, 
अर्थात्‌ अंगूठ को तरह ! जसे मुट्ठी में चारों तरफ़ से घिरा हुआ 
अंगूठा । अथवा अंगुष्ठमात्र--अर्थात्‌, अंगठ जितना । आत्मा में 
सारा-का-सारा परमात्मा कसे सप्ता जायगा ? हम अपन आत्मा में 
परमात्मा के जितन स्वरूप को जान पाते हें वह इतना हू मानों हम 
ने उसका अंगूठा पकड़ लिया | ठीक ऐसे जंसे बालक अपने पिता 
को उंगलो पकड़ कर समझता हे कि उसने अपने पिता को--सम्पूर्ण 
पिता को--पकड़ रखा ह । वही भूत और भविष्यत का स्वामी हे । 
उसे जानकर फिर मनुष्य को ग्लाति नहों होती। संसार के तो हर- 
एक पदाथ से किसी-न-किसो समय ग्लानि हो ही जाती हैँ । जिसके 
ज्ञान से ग्लानि नहीं होती वहो--'एतत्‌ वे तत्‌'---'ब्रह्म' हे ॥१२॥ 


.8त....े,भ  क ,सशफ कैच न... न न ननननन+++++++++++--+-मनमनन++++++न++3+++++++33++++++++ «>>. 
हर 


में); नाना--अनेक प्रकार का (दोनों जगह नियामक शक्तियों में भेदभाव 
को ); इब--तरह; पश्यति--देखता है, जानता है॥ १०॥ 
मनसवेदमाप्तव्य नेह नानास्ति. किचन । 
मृत्योः स मृत्युं गच्छति यह इह॒ नानेव पश्यति ॥११॥ 
सनसा--मन से, मनन से, चिन्तन से; एब--ही; इृदम--यह (रहस्य); 
आप्तव्यम्‌--जाना जा सकता है, प्राप्त किया जा सकता है; न इह नाना अस्ति-- 
नहीं, इस विषय में (एक तत्त्व की विद्यमानता में) अनेकरूपता है; किचन-- 
कुछ भी; मृत्योः--मृत्यु से; सः---वह; मृत्युम--मौत को; गच्छति--प्राप्त 
होता है (सर्वगाश हो जाता है); य इह नाना इब पश्यति---जो इसमें अनेक- 
रूपता (नानात्व) को देखता है ॥ ११॥ 
अडतुष्ठसात्र: पुरुषों सध्य आत्मनि तिष्ठति। 
ईशानो भूतभव्यस्थ न ततो बिजुगुप्सते, एतद्दे तत॥। १२॥ 
अंगुष्ठसात्र:--अंगूठे जितना; पुरुष:--परमात्मा; सध्ये आत्मनिं-- 
जीवात्मा के अन्दर; तिष्ठति--(व्याप्य-व्यापक भाव से ) विद्यमान है; ईशानः-: 
स्वामी; भूतभव्यस्थ--भूत और भविष्यत्‌ काल का (सब काल में ); न-जनहीं। 
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वही ब्रह्म सब जगह है, यहां भी, वहां भी--सब जगह वही 
हं । जब सब जगह वही हं, तो अंगुष्ठ-सात्र अर्थात्‌ थोड़ा-सा भी 
उसका ज्ञान सम्पूर्ण का ही ज्ञान हैं । वह एक ज्योति के समान 
है--एसी ज्योति जिसमें कहीं धूंआ नहीं, विकार नहीं । वह भूत 
और भव्य का स्वामी हैं, वही आज हे, वही कल हूं, वही सदा हे । 
यही--एतत्‌ व तत'*--ब्रह्म' ह ॥१३॥ 

पर्वत की ऊंची चोटियों पर बरसा हुआ पानी जसे पवेत के 
भिन्न-भिन्न भागों में नाले बन कर दौड़ने लगता हूं, एक ही पानी 
अनेक धाराओं में बह निकलता है, और लोग यह समझने लगते ह॑ 
कि ये जल एक नहीं अनेक हें, इसी प्रकार इन्द्रियों के भिन्न-भिन्न 
धर्मों को देखकर मनुष्य समझने लगता हे कि संसार में एकता नहीं, 
अनेकता हैँ, और उस अनेकता को पाने के लिये उसके पीछ दौड़ने 
लगता हूँ ॥१४॥ . 


का 53 3 &द+ मा . अनबज-ड-बी-याा- लीक बदन हनन 
ततः--उसके बाद (जिस ज्ञान के बाद); बविजुगुप्सते--ग्लानि होती है; 
एतद्‌ू--इस प्रकार वर्णित ही; ब--निश्चय से; तदू--वह (त्रह्म है) ॥ १२॥ 
अछ्तष्ठसात्र: पुरुषों ज्योतिरिवाधूमक:ः । 
ईशानो भूतभव्यस्थ स एवाद्य स उ इवः, एतद् तत्‌ ॥१३॥ 
अद्गुष्ठमात्र:--अंगूठे जितना (हृदय में विद्यमान जीव के अन्दर समाया 
हुआ ) ; पुरुष:--परमात्मा; ज्योतिः--श्रकाश, अग्नि; इब---तरह; अधमकः--- 
घएँ से रहित, प्रज्बलित; ईशानः--स्वामी; भूतभव्यस्य--भूत-भविष्यत्‌ कारू 
का; सः--वह; एक--हीं; अद्य--आज; सः--वह; उ--ही; इवः---(आने 
वाला) कल का दिन (काल की मर्यादा से मुक्त); एतद्‌ वे तदू--इस प्रकार 
वर्णित ही वह ब्रह्म है ॥| १३॥ 
यथोदक॑ दुर्गे बुष्ट॑ पर्वेतेष विधावति। 
एवं धर्मान्प्षक पश्य॑स्तानेवानुविधावति ॥१४॥ 
घथा--जैसे; उदकम्‌-- (एक ही) जल; दुर्गं--दुर्गम स्थान में; वृष्टम्‌ 
_बरसा हुआ; पर्व॑तेषु--पर्वतों में; विधावति--अनेक प्रकार से (भिन्न-भिन्न 
धाराओं के रूप में) दौड़ता है--बहता हैं; एबं--इस ही प्रकार; धर्मानू-- 
(आत्मा के) धर्मों को, गुणों को; पृथकू--भिन्न-भिन्न, अछग; पश्यनु--देखता 
हुआ; तानू--उनको; एव--ही; अनु--पीछे; विधावति--अनेकधा दौड़ता 
है, अनुसरण करता हैं।। १४॥। 
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जसे शुद्ध जल को शुद्ध जल मं डाल द॑ं, तो वह शुद्ध रहता हें, 
अशुद्ध में डाल द, तो अशुद्ध हो जाता हूं, इसी प्रकार शुद्ध आत्मा 
शद्ध-स्वरूप परमात्मा के साथ मिल जाय, तो शुद्ध-स्वरूप हो जाता 
है, अशुद्ध संसार में मिल जाय, तो अशुद्ध-स्वरूप हो जाता हे। हे 
गौतम ! आत्मा की एसी ही गति हू ॥१५॥। 


पञचमी वल्‍लो 
यमाचाय द्वारा जीव और ब्रह्म के रूप का वर्णन 


जो अजन्मा साधु-पुरुष शरीर को एक एसी नगरी समझता हूँ 
जिसमे दो आंख, दो कान, दो नाक, एक सुख, एक ताल, एक नाभि, 
एक सल त्यागने की इन्द्रिय, और एक मूत्रन्द्रिय--ये ग्यारह द्वार हें, 
जिनसे विषयों को तरफ़ बाहर ही नहीं, आत्मा की तरफ़ अन्दर भी 
जा सकते हूं, वह अपने अनुष्ठान से इस संसार में शोक में नहीं 
पड़ता, ओर जब हारीर छोड़ता ह॒ तब शोक से सदा के लिये मुक्त 
हो जाता ह । एतत्‌ व तत्‌'---आत्मा का यही रूप है ॥१॥ 


यथोदक॑ शुद्ध शुद्धभासिक्त॑ तादगेव भवति। 
एवं मुनेविजानत आत्मा भरवति गौतस ॥१५॥ 
यथा--जसे; उद्दकम्‌ू--जल; शुद्धे--निर्मेल (जल) में; शुद्धमू-- 
निर्मेड; आसिक्तस्‌ू--डाला हुआ; तादृगू--वेसा; एकब--ही; भवति--हों 
जाता है; एकम--इस ही प्रकार; मुनेः--मननशील; विजानत:--ज्ञानी का; 
आत्मा--जीवात्मा; भवति--होता है। गौतम--हे गोतम-कुलोत्पन्न नचि- 
केता ॥ १५॥। क्‍ 
पुरमेकादशदह्ारमजस्थावक्रचेतसः । 
अनुष्ठाय न शोचति विमुक्तरच विमुच्यते, एतढं तत्‌ ॥१॥ 
पुरम--तगरी को (में); एकादशद्दारम--ग्यारह (इन्द्रिय-छिद्र रूपी) 
दरवाजे (आने-जाने के मार्ग) वाली; अजस्थ--अजन्मा; अवक्रचेतस:--सरल 
(निष्पाप) चित्तवाले (आत्मा का); अनुष्ठाय-- (पुण्य कर्मों का ) अनुष्ठान 
करके या भगवान्‌ का ध्यान-चिन्तन करके; न --नहीं; शोचति--शोक करता 
है, ढ:ख-रहित हो जाता है; विभुक्तदच--शरीर से छूटा हुआ (मरणोपरान्त ) ; 
विमुच्यतै---मौक्ष को भ्राप्त हो जाता है; एतदू--यह (जिसको जीवात्मा प्राप्त 
होता है); ब--निश्चय से; तत्‌--वह ब्रह्म है।। १॥ 
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जीवात्मा हंस' है, वसु' हू, होता' है, अतिथि' ह। 'हस' जिस 
प्रकार शुद्ध, पवित्र स्थान में रहता हे, वसे हंस-रूप जीव शुद्ध-ब्रह्म मं 
निवास करता हूं। वरतु” जसे अस्तरिक्ष में निवास करते है, वसे वसु- 
रूप जीव हृदय के अन्तरिक्ष में निवास करता हे । होता' जसे बेदी 
के सामन बठकर अग्निहोत्र करता हे, बसे होतृ-रूप जीव तोनों 
नाचिकेत-अग्नियों का चयन करता ह । अतिथि' जसे दुरोण को-- 
आश्रम की कुटिया को--अयथना समझकर नहीं बठ जाता, अतिथि 
के रूप मं रहता हु और चल देता ह वसे ही अतिथि-रूप जीव इस 
नर-देह को सदा के लिये अपना समझकर नहीं बठ रहता । जो 
जीवात्मा अपन को 'हंस', बसु", होता और अतिथि' समझकर 
जीवन बिताता ह वह उत्तरोत्तर विकास करता जाता ह । वह “नर- 
देह मे वास करता हुं, नर से अच्छ 'वर-देह' मं वास करता ह, उससे 
भो अच्छ ऋत-देह' मं वास करता है, और ऋत-देह' से भी उत्कृष्ट 
देह व्योम-देह' मं वास करता है । जीव-जन्तु जल म उत्पन्न होते 
हैं, पृथिवी पर उत्पन्न होते हूं, अन्तरिक्ष के जल म उत्पन्न होते हूं, . 
पवतों पर उत्पन्त होते हें । जिस प्रकार जन्तुओं मं विकास-क्रम हें, 
ऊचा, उससे ऊचा, ओर उससे भी ऊचा--यह क्रम ह, वसे मन॒ष्यों से 
भी नर-देह, वर-देह', ऋत-देह' ओर “व्योम-देह' यह विकास-क्रम 
हु । यह विश्ञाल नियम सम्पुण विश्व मं काम कर रहा हें ॥२॥। 


हंसः शुचिषद्वसुरन्तरिक्षतद्धोता वेदिषदतिथिदुरोणसत्‌ । 
नृषद्वरसद्तसद्द्योससदब्जा गोजा ऋतजा अद्विजा ऋतं बहत ॥२॥। 
हँसः-- ( हंस की तरह ) विवेकी (जीवात्मा); शुचिषद्‌--पवित्र (स्थात्न ) 
में रहने वाला; वसुः--वास करने-कराने वाला; अन्तरिक्षसद---आकाश 
(हृदयाकाश ) में रहने वाला; होता--ज्ञानाग्नि का हवन करनेवाला; वेदिषद्‌-- 
यज्ञ-वेदी के पास बठने वाला; अतिथिः--अतिथि (सतत क्रियाशील ) ; बुरोण- 
सद्‌ू--घर में रहने वाला; नृषदू--नर-देह में स्थित; वरसद्‌ू--अच्छे स्थान में 
रहने वाला; ऋतसद्‌ू--ऋत (सत्य) में रहने वाला ; व्योससदू---आकाश (त्रह्म) 
में बंठने वाला; गोजा--पृथिवी पर उत्पन्न होनेवाछा; ऋतजा--सत्य में उत्पन्न 
होनेवाला; अद्विजा--पर्वत पर उत्पन्न होने वाला; ऋतम्‌--सत्य; बृहत्‌ू-- 
महान्‌ ॥ २॥। 
विशेष--इस मन्त्र में 'हंसः-शुचिषद्‌' “वसु:-अन्तरिक्षसद', 'होता-वेदिषद 
अतिथि:-दुरोणसद'--इन चार पद-युग्मों में विरोधाभास अलंकार की स्पष्ट झलक 
है, जिसका उन्‍नयन और परिहार विज्ञ पाठक स्वयं कर अर्थ-गाम्भीय को जानें । ' 
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(जीवन में 'हंस' की तरह रहने का, हंस जंसे पानी में रह 
कर पानी में नहीं भीगता, उस तरह का अभ्यास करने वाले को 
कहा जा सकता हैँ कि यह 'नर-देह मं वास कर रहा हें, इससे 


:_नीचा तो पशु-समान हैं । यह ब्रह्मचर्य की अवस्था हूँ । इसके बाद 


दूसरी अवस्था आती हैँ जब मनुष्य “वसु को तरह जीवन में वास 
करता हूँ । वसु अन्तरिक्ष के उस तारक-मंडल को कहते हूं जिनमें 
प्राणियों का वास कहा जाता ह । जो वसु को तरह रहता हें, 
बसता ही नहीं, बसाता भी हैं, दूसरों का भी ध्यान करता हे, वह 
मानो नर-देह से उत्तम शरीर में वास करता हे, और उसी को 
'वर-देह' कहा है । यह 'गहस्थ' की अवस्था हे । तीसरी अवस्था 
'होता' की आती हूँ । इस अवस्था में मनुष्य अपने जीवन को 
हवि के समान समझने लगता है । प्रत्येक वस्तु को त्याग देता 
. हैं, भगवान्‌ के अपंण कर देता हैं । यह “ऋत-देह' है । ऋत', 
अर्थात्‌ “निरपेक्ष सत्य/ । इस अवस्था में वह समझ जाता हूँ कि 
“विषय ऋत नहीं, ब्रह्म ही ऋत हे, निरपेक्ष सत्य है । यह 'वान- 
प्रस्थ की अवस्था हैँ | अन्त. में वह संसार में अतिथि' की तरह 
रहने लगता हू । इस चौथी अवस्था में वह व्योम-देह' कहलाता 
हैं । व्योम', अर्थात्‌ अन्तरिक्ष के समान ऊंचा और अपने पास कुछ 
न रखने वाला । वह अत्यन्त ऊंचा उठ जाता है । यह 'संन्यास 
की अवस्था हे । इस प्रकार जो आत्मा को रथी और शरीर को रथ 
समझ कर, और जीवन को आश्रमों की यात्रा मान कर इस यात्रा 
को निभाता है, वह 'ज्ञानात्मा' से 'महानात्मा' और 'महानात्मा' से 
'शांतात्मा हो जाता हैँ । उसी में तीनों नाचिकेत-अग्नियां प्रदीष्त 
होती हें, और वही '“ब्रह्म-यज्ञ| के वास्तविक अर्थ को समझता हैं ।) 

लोग समझते हें कि जीवन प्राण ही हे, परन्तु इस 'प्राण' को भी 
वही, अर्थात्‌ आत्मा ही ऊपर को तरफ़, और “अपान' को नीचे की 

.... ऊध्व प्राणमुन्नयत्यपानं प्रत्यास्यति। | 
सध्ये वासनसासोन बिहवे देवा उपासते॥ ३॥। 


की स्टि आणम्‌--आण को; उन्नयति--ले जाता है, उठाता है; 
अपानम्‌--अप्ात्त को; प्रत्यगु--तीचें; अस्यति--फेंकता है, निकालता है; 
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तरफ़ धकेलता हे । इनके बीच में वह सुन्दर जीवात्मा वतंमान हूँ । 
सब इंद्वियां उसों की उपासना करती हूं ॥३॥। 
शरीर में रहने वाला 'देही'---जीवात्मा--जब सरकने लग, देह 
में से जब निकलन लगें, तो शरीर में कया बच रहता ह ? यही जो 
बच रहता हं--'एतत्‌ व तत्‌' वही तो आत्मा हे ॥४॥। 
शरीर मे प्राण तथा अपान' दो शक्तियां है । प्राण का काम 
'संचय' (.4॥900॥97 ) तथा अपान का काम 'विचय' ((०४४७०॥७॥) 
करना हू । प्राण तथा अपान से कोई नहीं जी रहा । किसी और ही 
शक्ति से मनुष्य जोता ह--एसी शक्ति जिसके ये दोनों आश्रित हूं, 
वही आत्मा है ॥५॥। 
हे नचिकेता ! म तुझ गुप्त, महान सनातन रहस्य को बतलाता 
हूं कि मरने के बाद आत्मा की क्‍या गति होती ह ॥६॥ 
सध्ये--बीच में (हृदय-प्रदेश में); वासनस्‌---सुन्दर या सूक्ष्म; आसीनसू--- 
बठे हुए, विराजमान; विश्वे--सारे; देवा:--इन्द्रियाँ; उपासते--पास बैठती 
हैं, स्व-स्व भोगों द्वारा सेवा करती हैं ॥। ३ ॥। | 
अस्य विस्नंसमानस्थ शरीरस्थस्य देहिनः। 
देहाहिमुच्यमानस्य किम्तत्र परिशिष्यते, एतह तत्‌ ॥४॥ 
अस्य--इस; विद्शंसमानस्थ--(शरीर से) च्युत होते हुए, निकलते हुए; 
शरीरस्थस्थ--शरीर में ठहरे हुए; देहिन:--देहाधिपति आत्मा का; देहातू-- 
शरीर भें; विम॒च्यमानस्थय--मुक्त होते हुए का; किसम--क्‍्या; अत्न--इस 
शरीर में; परिशिष्यते--शेष रहता है, बच रहता है; एतत--यह; ब--ही; 
तद--वह (आत्मा) है || ४ ॥। 
न॒प्राणेन नापानेन मर्त्यों जीवति कइ्चन। 
इतरेण तु जीवन्ति यस्समिन्नेतावपाश्चितौं ॥५॥ 
न--नहीं ; प्राणेन--प्राण से (संचय शक्ति से ); न--नहीं; अपानेन--. 
अपान से (विचय-शक्ति से ) ; मत्यं:---मरण-धर्मा मनुष्य; जोवति--जीता है; 
जीवित कहलाता है। कझ्चन--कोई भी; इतरेण-- (इनसे ) भिन्न (जीवात्मा) 
से; तु--तो; जीवन्ति--जीते हैं; येस्मिनु--जिसमें, जिसके आधार पर; एतौ-- 
ये दोनों (प्राण और अपान ) ; उपाश्चितौ--अआश्रित हैं, सहारे पर टिके हैं ॥॥ ५॥ 
हन्त त इदं प्रवक्ष्यासि गुह्म॑ं ब्रह्म सनातनम्‌। 
यथा च मरण प्राप्य आत्मा भवति गौतस॥॥६॥। 
हन्त--हे, अब !; ते--तुझे; इदमू---यह; प्रवक्ष्याभि--बताऊंगा; 
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जिसका जंसा कर्म होता हे, जिसका जसा ज्ञान होता हं, उसके 
अनसार कोई किसी “जीव “-पोनि में जाकर शरीर धारण कर लेता 
है, कोई स्थाणु-योनि में चला जाता हैं ॥७॥। 

- जीवात्मा-सम्बन्धी रहस्य बताकर यमाचाय परमात्मा के 
सम्बन्ध में कहते हं--सब सोपे हुओं में जो जागता हे, ओर जो वस्तु 
जसी होनी चाहिये उसे बसा हो हर समय निर्माण कर रहा हं, वही 
'शुक्र' है, वही 'ब्रह्म' है, वही 'अमृत' कहलाता हैं । सब लोक उसी 
में आश्रित हें । उससे कोई बढ़-चढ़कर नहीं है । बस--एतत्‌ व 
तत्‌'--यही ब्रह्म ह ॥८॥। 





गुहाम्‌--अति रहस्यमय, गढ़; ब्रह्म--ब्रह्म को, ज्ञान को; सनातनम्‌--सना- 
तन; यथा च--और जंसे; सरणम्‌--मृत्यु को; प्राप्पय---प_/ा कर; आत्मा--- 
जीवात्मा; भवति--होता है, गति (अवस्था) हीती है; गौतम--हें गोतम- 
कुलोत्पन्न नचिकेता ॥ ६॥। 

योनिमन्ये. प्रपद्चन्त शरीरत्वाय देहिनः । 

स्थाणुमन्येबनुसंयन्ति यथाकर्म यथाश्रुतम्‌ ॥७॥। 

योनिम--योनि को; अन्ये--कोई एक; प्रपद्चस्ते--प्राप्त करते हैं; 

शरीरत्वाय--शरीर धारण करने के लिए; देहिनः--देह धारी जीवात्मा; 
स्थाणम्‌--व॒क्ष आदि स्थावर योनि को; अन्ये--दूसरे; अनुसंयन्ति---अनुगमन 
करते हैं; यथाकर्म--कर्मों के अनुसार; यथाश्रुतम्‌-प्राप्त ज्ञान के अनुसार 
| ७ ॥ 





य एष सुप्तेष जार्गाति काम काम पुरुषो निर्मिमाण: । 
.._ तदेव शुक्र तद ब्रह्म तदेवामृतमुच्यते। 
तस्मिल्‍्लोकाः श्विताः सर्वे तदु नात्येति कशचन, एतद्व तत्‌ ॥८॥ 
यः--जो; एषः--यह; सुप्तेषु--सब के सोने पर; जार्गात---जाग रहा 
है; काम्म--इच्छा के अनुसार; कामम्‌--भोग-साधनों को; पुरुषः--पर- 
मात्मा; निम्चिमाण:--निर्माण-कर रहा है; तद्‌ एब--वह ही; शुक्रमू--शुभ, 
ज्योतिःस्वरूप; तदू--वह ही; ब्रह्म--त्रह्म है। तद्‌ एब--वह ही; अमृतम्‌-- 
- अमर, अविनाशी; उच्यते--कहा जाता है; तस्मिन--उस (व्यापक ब्रह्म) में; 
लोकाः--पृथिवी आदि छोक; श्विता:--आश्रित हैं; सर्बे--सारे; तद उ-- 
उसको; न--नहीं; अत्येति--लांघता है, बढ़ कर है; कश््चन--कोई भी; 
एतदू--यह; ब--ही; तदू--वह (ब्रह्म है) ॥ .८॥ क्‍ 
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॒ जसे अग्नि प्रत्येक वस्तु के भीतर वतंमान हे परन्तु फिर भी 
उसन प्रत्यक रूप के अनुरूप अपना रूप बना लिया हूं, इसी प्रकार 
सब भूतों का अन्तरात्मा एक ही हे जो भीतर से और बाहर से प्रत्येक 
रूप के अनुरूप हुआ-हुआ है ॥९॥। क्‍ 
जसे वायु प्रत्यक वस्तु के भीतर वरतंमान हें परन्तु फिर भी उसने 
प्रत्येक रूप के अनुरूप अपना रूप बना लिया हे, इसी प्रकार सब 
भूतों का अन्तरात्मा एक ही ह जो भीतर से और बाहर से प्रत्येक 
रूप के अनुरूप हुआ-हुआ हू ॥१०॥। | 
सूथ संसार की आंख हें। हमारी आंखों के दोषों से उसमें को ई 
लेप नहीं आता । संसार के सब भतों की अन्तरात्मा वही एक ब्रह्म 


अग्नियंथकों भुवनं प्रविष्टो रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव। 
एकस्तथा सर्वभृतान्तरात्मा रूप रूप प्रतिरूपो बहिबइ्च ॥९॥। 
अग्निः--अग्ति; यया--जैसे; एकः--एक; भुवनस--जगत्‌ के उत्पह्र 
पदार्थ (में ) ; प्रविष्ट:---प्रवेश कर रही है, (सब में ) विद्यमान है; रूपम्‌ रूपसू--- 
प्रत्येक दुश्य के स्वरूप के; प्रतिरूप:--अनुरूप स्वरूप वाला; बभूव--हुआ है, 
होता है; एकः--एक ही; तथा--वेसे; सर्वभूतान्तरात्मा--सब भूतों (जड़- 
चेतन) के अन्दर व्यापक, अन्तर्यामी परमात्मा; रूपम्‌ रूपम्‌ प्रतिरूप:---उन-उन 
भूतों के अनुरूप स्वरूप वाला (उनमें व्याप्त) है; बहिः--(उस जगत्‌ से) 
बाहर; च---और॥ ९॥। 
वाययंथंको भुवन प्रविष्टो रूपं रूप प्रतिरूपो बभूव। 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा रूप रूप प्रतिरूपो बहिइच ॥१०॥ 
वायुः--वायु; यथा एकः--जेसे एक ही; भुवनम्‌ प्रविष्ट:--सब उत्पन्न 
पदार्थ में प्रविष्ट; रूपम्‌ रूपम्‌ प्रतिरूपः बभूव--उन-उन पदार्थों के रूप के अनुसार 
स्वरूप वाला है; एकः तथा सर्वभूतान्तरात्मा--वसे सब भूतों के अन्दर विद्यमान 
परमात्मा एक ही; रूपम्‌ रूपम्‌ प्रतिरूप: बहिः च--उन-उन भूतों के अनुरूप 
स्वरूप वाला (उनमें व्याप्त) है और उनसे बाहर भी है।। १०॥ 
सूर्यो यथा सर्बलोकस्य चक्षुनं लिप्पते चाक्षुपर्बाह्मदोषः। 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा न लिप्यते लोकदुःखेन बाह्य: ॥११॥ 
सुर्य:--सूर्य; यथा-जसे; सर्वलोकस्य--सब लोकों का; चल्षुः-- ' 
प्रकाशक है; न--नहीं; लिप्यते--लिप्त होता है (उसे लगते हैं); चाक्षुषेः-- 
नेत्र सत्र न्‍धी, नेत्र से उत्पन्न बाह्य-दोषः--बाहर के दोषों से; एकः---एक, 
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हैं । अन्दर भी वही, बाहर भी वही हैं । आंख के दोष से जसे सूर्य 
निलप रहता हूं, भतों के दुःखों से वसे ही ब्रह्म निलंप रहता हे ॥११॥ 
संसार स्वच्छन्द नहीं, किसी के वश में दीखता ह । वही एक 
'वशी' है, संसार को वश में करने वाला हु । सब भतों का अन्तरात्मा 
वही है। एक-रूप को अनंक-रूप बनाने वाला वही ह । आत्मा के 
भीतर उसका वास हू, वह आत्मस्थ' ह । आत्मा में बठ हुए उस 
ब्रह्म को जो धीर पुरुष देख लेते हूं, उन्हें निरन्तर सुख प्राप्त होता हे, 
दूसरों को नहों ॥१२॥ 
नित्यों में वही एकमात्र नित्य हैँ, चेतनों में वही एकमात्र चेतन 
हे, अनकों मं वही एक हें, संसार को कामनाएं भी तो उसी की रचना 
हैं । उसका वास आत्मा के भोतर हू । उसे जो धीर पुरुष देख पाते 
हें उन्हीं को निरन्तर शांति प्राप्त होतो हे, दूसरों को नहीं ॥॥१३॥ 


अद्वितीय; तथा--वंसे; सर्वभूतान्तरात्मा--सब भूतों में अन्तर्यामी (ब्रह्म); 
न--नहीं; लिप्यते--लिप्त होता हैं; लोकदुःखेन--प्राणियों के दुःख से; 
बाह्मः---( वह ब्रह्म ) बाहर है, पृथक है ॥। ११॥ 
एको वश्ञों सर्वभूतान्तरात्मा एक रूपं बहुधा यः करोति । 
तसात्मस्थ॑ ये5नुपश्यन्ति धीरास्तेषां सुखं शाइवत नेतरेषाम्‌ ।१२॥। 


एक:ः--एक ; वशो--सब को वश में रखने वाला, सब का नियन्ता ; संब- 
भूतान्तरात्मा--सब भूतों में व्याप्त, अन्तर्यामी; एकम्‌--एक; रूपसू--रूप 
को; .एकम्‌ रूपम--(निर्मित्त कारण होकर) एक अनादि कारण रूप प्रक्ृत्ति 
को; बहुधा--अनेक प्रकार से, अनेक प्रकार का, अनेक स्वरूप वाला: 
यः--जो, करोति--करता है; तम्‌--उसको; आत्मस्थम्‌--आत्मा में ठहरे 
हुए (व्याप्त); य्रें--जों; अनुपइ्यन्ति--गहराई से देखते हैं, जानते हैं; 
घोरा:--धीर ज्ञानी; तेषाम--उत्तका (को) ही; सुखम्‌--सुख, आनन्द; 
८ न िकीकॉर- रहने वाला; न--नहीं ; इतरेषाम्‌--दूसरों को (अज्ञानियों 

॥॥ १२॥ - 


नित्यो४्नित्यात्ञां चेतनश्चेतनानामेको बहुनां यो विदधाति कासान । 


: तमात्मस्थ येंडनुपश्यन्ति घीरास्तेषां शांतिः शाइवती नेतरेषाम ॥॥१३॥ 


ज्ञानदाता; चेतनानाम--चेतन (आत्माओं) का; एक:--एक; बहुनाम-- 
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वह ब्रह्म अनिद वय' हू, नहीं कहा जा सकता कि वह 'यह रहा, 
परन्तु अगर कुछ कहा जा सकता ह तो वही-कुछ कहा जा सकता ह 
जो ऊपर कहा हू । उसे हम कंसे जानें ? वह कुछ-कुछ तो सभी को 
भासता ह। हां, कभी-कभी उसका विशब भास होने लगता हू ॥१४॥। 

हम उसका भास क्‍या होगा ? वह तो इतना भासमान ह कि 
वहा सूय का प्रकाश फोका पड़ जाता ह्‌। वहां चन्द्र और तारे प्रकाश- 
हीन हो जाते हूं, विद्युत्‌ भी उसके प्रकाश के सामने फीकी हे, फिर 
इस अग्नि का तो कहना ही क्या ? उसी को आशभा से, उसी के प्रकाश 
से सु, चन्द्र, तारे, विद्युत्‌ तथा अग्नि प्रकाश देते हें, उसी के प्रकाश 
से स्वयं प्रकाशित हो रहे ह ॥१५॥। 





अनेकों के; यः--जो; विदधाति--सम्पन्न (पूर्ण) करता है; कामान--काम- 
नाओं को, भोग-सामग्री को; तम्‌ आत्मस्थम्‌ ये अनपद्यन्ति धीराः--उस जीवात्मा 
के अन्दर विद्यमान (ब्रह्म ) को जो धीर ज्ञानी जान लेते हैं; तेषास शान्तिः शाइवती 
न इतरेबास---उनको ही चिरस्थायी शान्ति प्राप्त होती है, इतर अज्ञानियों को 
नहीं ॥ १३ ॥। 

तदेतदिति मन्‍्यन्तेडनिर्देश्यं परम सुखम । 

कथथ नु तद्दिजानीयां किमु भाति विभाति वा ॥१४॥ 

तद--वह; एतदू--यह, इसको; इति--ऐसे; मनन्‍्यन्ते--समझते हैं, 

जानते हैँ; अनिर्देश्मभ-जिसका निर्देश (बताना) न किया जा सके; परमम्‌--- 
परम, सर्वोत्तम; सुखम्‌--सुख; कथम्‌ नु--किस प्रकार; तद---उसको; विजा- 
नीयाम्‌--जानू ; किम उ--क््या; भाति--प्रकाशित होता है; विभाति--विशेष 
कर दीप्त होता है; बा--या ॥ १४ ॥। 


न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारक नेसा विद्युतो भान्ति कुतोष्यमग्नि: । 

तमेव भान्तमनुभाति सर्व तस्थ भासा सर्वर्भिदं विभाति ॥१५॥ 

न-जनहीं, तत्र--वहां; सूर्य:--सूयें। भाति--चमकता है; न--नहीं ; 
चन्द्रतारकम्‌--चन्द्रमा और तारे; न--नहीं; इसाः--ये; विद्युतः--बिजलियाँ; 
भान्ति--चमकती हैं; कुतः--कंसे; क्‍्योंकर; अयम्‌ू--यह; अ्ग्लिः--अग्नि; 
तस्‌ू--उसको (के); एक--ही; भानन्‍्तसू--चमकने पर; अनुभाति--उसका 
प्रकाश लेकर चमकता है; सर्वम--सब कुछ; तस्य--उस (ब्रह्म) की; भासा-- 
चमक से, प्रकाश से; सर्बम--सारा; इदसम--यह; विभाति---चमकता 
है॥ १५॥ 
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षष्ठी वल्‍ली 
यमाचाय द्वारा आत्मा तथा ब्रह्म का वणन 

यह मनुष्य का शरीर तो एक सनातन “अश्वत्थ' हु-- (अ--नहीं, 
इवः--कल, स्थ--स्थायी ) आज हु, कल नहीं । यह उल्टा टंगा हुआ 
वृक्ष हे । अगर मनुष्य को उल्ठा लटका दिया जाय तो सिर की जटाएं 
जड़ की तरह ओर हाथ-पर वृक्ष की शाखाओं की तरह फंल जाते 
हैं । इस शरीर में क्‍यों रमता है, इस देह को तो पेड़ की तरह जड़ 
समझ--वास्तविक-सत्ता यह नहीं, वह ह। वही 'शुक्र' है, वही बहा' 
है, वही 'अमृत' कहलाता हं। सब लोक उसी में आश्वित हैं । उससे 
बढ़कर कोई नहीं। यही--'एतत्‌ व तत्‌'--ब्रह्म हे ॥१॥ 

यह संसार यूं ही नहीं आ टपका, कहीं से निकला है । इसमें 
गति दिखलाई देती हूं । शरीर में जीवन की गति, जगत्‌ में भौतिक- 
गति । यह सब गति प्राण के कारण हे। यह 'प्राण-शक्ति' न हो तो 
शरोर तथा जगत्‌ दोनों जड़ हें । प्राण भी स्वयं गति नहीं करता, 








ऊध्वेमूलोइबाक्शाल एबो5इवत्य: सनातनः । 
तदेव शुरक्क॒तद्‌ ब्रह्म तदेवामृतमुच्यते ॥ 
तस्मिल्लोका: श्रिताः सर्वे तदु नात्येति कक्चन, एतह् तत्‌ ॥१॥ 
ऊध्वेमूलः--ऊपर की ओर जड़ वाला; अवाक्शाख:--नीचे की ओर 
आाजावाला; एबः--यहू; अहव॒त्य:--पीपल का पेड़, कार्य रूप में कर न रहने 
वाला (अ--श्वः--स्थः--कल न॑ रहने वाला--अनित्य ) ; सनातन:--- (कारण 
प्रकृति रूप में) सदा रहने वाला; तदू--वह (ब्रह्म); एब--ही; शक्रम--- 
पढ़, निर्मेल; तदू-चह; ब्रह्म--त्रह्म; तद्‌ एब--वह ही; अमृतम-अमत 
अमर; उच्यते--कहा जाता है; तस्मिन--उसमें; लोका:ः--सब लोक ; 
श्षिता:--आश्रित हैं; सर्बे--सब ; तद्‌ उ--उसको; न--नहीं ; अत्यत 
लॉँघता है, बढ़कर है; कब्चन--कोई भी; एतदू--यह वर्णित ; बे--निश्चय से ; 
तदू--वह (ब्रह्म ० ॥ १॥ | 
। किच जगत्संब॑ प्राण एजति निःसुतम । 
है इभेय वजमुद्यत॑ य एतब्विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥ २॥ 
अबजो; इबस्‌-यह; किच--कुछ भी; जगत्‌--जगत्‌; सर्वम 
सारा; प्राणे--प्राण-शक्ति, जीवनदात्री-शक्ति (ब्रह्म) में या प्राण:--जीवन ं मे! 
है, द गति है | द् ) 
एजति--#ँपता है, गति करता है; निःसृतम--निकला हुआ, उत्पन्न; महव्‌-- 
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उसे भी कोई गति देता हे । इस प्राण के सिर पर भी कोई भयानक 
शक्ति मानो वज्ा लेकर खड़ी हे । इस प्रकार जो ब्रह्म को वज्य-रूप 
जानते हूँ वे अमृत हो जाते हैं ॥२॥ 

उसी के भय से अग्नि तपती हे, उसी के भय से सूर्य तपता हैं, 
इन्द्र, वायु उसी के भय से काम करते हें । मृत्यु भी उसी के भय से 
भागा फिरता है ॥३॥ 

शरोर के छूट जाने से पहले--इस जन्म में--अगर उसे जान 
लिया, तो इस सुष्टि के बाद नये सिरे से जब सृष्टि उत्पन्न होगी 
तभो जीवात्मा शरीर धारण करता है, पहले नहीं; अथवा 'सर्ग- 
लोक--- स्वग-लोक'--में शरोर घारण करता हे, इसमें नहीं (केन 
२-५; बृहदा० ४-४-१४) ॥४॥। 








बड़ा, उग्र; भयस्‌ू--भय, भयप्रद; वज्मम--वज्य (वज्य के समान भयप्रद एवं 
नियामक ) ; उचद्यतम्‌--ऊपर खड़ा है; ये--जो; एतदू--इस (वज्ररूप ब्रह्म) 
को, विदु:--जान जाते हैं; अमृता:--अमर; ते--वे; भवन्ति-- हो जाते 
हैं ।। २॥ | 

भयादस्याग्निस्तपति भयात्तरति सूर्य: । 

भयादिन्द्रश्च वायुइच मुत्युर्धावति पठ्चमः ॥३॥। 

भयाद--भय से; अस्य--इसके; अग्निः--अग्नि; तपति--प्रज्वलित 

होती है। भयात्‌ू--भय से; तपति--तपता है; प्रकाशमान है; सुर्यः--सूय; 
भयात्‌--भय से; इन्द्रः--इन्द्र, जीवात्मा; च--और; वायुः--वायु, जीवना- 
घार प्राग; च--और; मृत्युः--मृत्यु, प्रढय; धावति--दौड़ती है, अपना काम 
करती है; पठ्चमः--पाँचवाँ ॥ ३ ॥। 

इह॒चेदशकद्‌ बोद्ध प्राक शरीरस्य विस्रसः। 

ततः सर्गंष लोकेषु शरीरत्वाय कल्पते ॥४॥ 

इह--इस (जन्म) में; चेद--अगर; अशकत्‌--समर्थ हुआ; बोदुस्‌-- 

(ब्रह्म को ) जानने के लिए; प्राकू--पहले; शरीरस्य--शरीर के; विस्रसः--- 
छूटने से; (शरीरस्य विस्रसः प्राकु--शरीर के छूटने--मौत--से पहिले ही); 
ततः--उसके बाद; सर्गंषु--सृष्टि करने में समर्थ; लोकेषु--पृथिवी आदि लोकों 
में; (सर्गषु लोकेषु--प्रलय के बाद उत्पन्न होने वाले लोकों में-- फलतः वर्तमान 
सृष्टि में जन्म नहीं लेता और अगली सृष्टि तक मोक्ष सुख को भोगता है); 
शरीरत्वाय--शरीर धारण के लिए; कल्पते--समर्थ या योग्य होता है।। ४ ॥ 
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ब्रह्म के दर्शन 'आत्म-लोक' में, 'पितृ-छोक' में, 'गन्धव-लोक' और 
'बरह्म-लोक' में होते है । अपने आत्मा में, अर्थात्‌ आत्म-लोक' म॑ उसके 
दर्शन ऐसे होते ह जसें दपण में कोई प्रतिबिम्ब देखता हैँ । पितृ- 
लोक अपने बड़ों-बढ़ों-बुजु्गों का लोक हूं । 'पितृ-लोक' में, अर्थात्‌ 
बड़-बढ़ों के सहारे उसके दशन एसे होते ह जसे कोई स्वप्न में किसी 
वस्तु को देखता हैँ । गन्धवं-लोक ज्ञानियों का लोक हूं। गन्धवे-लोक' 
में, अर्थात्‌ ज्ञानी-पुरुषों के सहारे उसके दर्शन एसे होते हं जसे जल 
को लहर में कोई चोज़ भिन्न-भिन्न प्रकार से दीखती हू । ब्रह्म-लोक 
ध्यानियों का लोक हे । ब्रह्म-लोक' में, अर्थात्‌ ध्यानो-पुरुषों को 
सहायता से ब्रह्म के दशन एसे होते हं जसे धूप ओर छांह को कोई 
अलग-अलग देख लेता हूं, वह जगत्‌ ओर ब्रह्म को छाया और आतप 
की तरह बिल्कुल स्पष्ट--साफ़-साफ़--देखन लगता हे ॥५॥। 

आत्मा उत्पन्न नहीं होता, इन्द्रियां आत्मा से पृथक्‌ उत्पन्न हुई 
हूं । इन्द्रियों का उदय होता हू, अस्त होता हूं, आत्मा का नहीं । इस 
प्रकार जो इन्द्रियों को आत्मा नहीं समझता, इन्द्रियों को आत्मा से 
पृथक समझता हुं, वह धोर पुरुष शोकाकुल नहीं होता ।॥॥६॥। 


यथादर्श तथात्मनि यथा स्वप्ने तथा पित॒लोके। 

यथाप्सु परीव दद्शे तथा गन्धवंलोके छायातपयोरिव ब्रह्मलोके ॥५॥॥ 

यथा--जंसे; आदशें--दर्पण में; तथा--वंसे; आत्समनि--(अपने ) 
आत्मा में; यथा--जसे; स्वप्ने--स्वप्त में; तथा--वेसे; पित॒लोके--पितरों 
(बड़ें-बूढ़ों-बाप-दादा) के छोक में; यथा--जंसे; अप्सु--जलों में; इब-- 
तरह; परि दद्शे-- (सब तरफ भिन्न-भिन्न) दिखाई देता है; तथा--वसे ; 
गन्धर्बलोके--वाणी का धारण करने वाले--वाक्चतुर---प्रवचन में कुशल 
पुरुषों की मण्डली में; छाया--आतपयोः--- (स्पष्ट दीखने या प्रगट होने वाली) 
छाया और घूप की; इब--तरह; ब्रह्मलोके--भगवान्‌ के सान्निध्य में या ब्रह्म- 
विद्‌ ज्ञानी-ध्यानी पुरुषों की संगति में ।। ५ ॥। 
क्‍ इन्द्रियाणां पृथर्भावमुदयास्तमयोँ च यत्‌। 

.... पृथगुत्पग्ममानानां मत्वा धीरो न शोचति॥६॥ 

हा इन्द्रियाणाम--इन्द्रियों के (शरीर मात्र के); पृथर्भावभ--चेतन आत्मा 
'भिन्नता (अलग सत्ता) को; उदय -|-अस्तमग्रौ--(इस शरीर के) उदय और 
अस्त-उत्पत्ति और विनाश कों; च--और, यत्‌--जो; पृथक--अलग ही; 
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इन्द्रियों से मन उत्तम हे, मन से ब॒द्धि उत्तम हं, बुद्धि से महत्‌- 
तत्त्व उत्तम हैं, महत्‌-तत्त्व से अव्यक्त, अर्थात्‌ प्रकृति उत्तम हूं ॥७॥। 
अव्यक्त से पुरुष, अर्थात्‌ 'ब्रह्म' उत्तम हैँ, वह व्यापक हूं, अलिय 
हु । उसे जानकर यह जन्तु दुःख से मुकत्त हो जाता ह, ओर अमृतत्व 
प्राप्त कर लेता ह ॥८॥ 
आंखों से देखने के लिए उसका रूप ठहरता नहीं । आंख उसो- 
के रूप पर टिकना चाहती हे, परन्तु टिकते ही जिसपर वह टिक रही 
होती हे वह उसका रूप नहीं होता । आंख उस पर टिकते-टिकते 
नहीं टिक पाती, हाथ उसे पकड़ ते-पकड़ते नहीं पकड़ पाते । मनौषी 
लोग आंख से और हाथ से नहीं, हृदय से ओर मन से उसे पकड़ पाते 
हें । जो यह बात जान जाते हें वे अमृत हो जाते हैं ॥९॥। 


ता 0 2 8 77 09-25 नली 
उत्पद्यमानानाम्‌--उत्पन्न होते हुओं को; मत्वा--समझ कर; धीरः--घीर 
ज्ञानी; न शोचति--शोक नहीं करता--दुःख से मुक्त हो जाता है ॥ ६ ॥। 
इन्द्रियेभ्यः परं॑मनो मनसः सत्त्वमुत्तमस्‌ । 
सत्त्वादधि महानात्मा महतो5व्यक्तमुत्तमम्‌ ॥७॥ 
इन्द्रियेम्यः--इन्द्रियों से, पाथिव शरीर से; परम्‌--प्रेष्ठ, उत्तम; 
सनः-- ( मनुष्य का) मन; सनसः--मन से; सत्त्वम्‌--बुद्धि या सत्त्व गुण; 
सत्त्वात--बद्धि से; अधि--अधिक, श्रेष्ठ; महानू--महत्‌-तत्त्व; आत्मा-- 
सतत क्रियाशील; (आत्मा महान--सतत क्रियाशील महत्तत्त्व) ; महतः--महत्‌- 
तत्त्व (प्रकृति के सर्वप्रथम विकार) से, अव्यक्तम्‌--मूल कारण--प्रकृति; उत्त- 
सम्‌---उत्तम है ॥ ७॥। 
अव्यक्तात्तु परः पुरुषो व्यापकोडलिज्भ: एवं च । 
य॑ ज्ञात्वा मुच्यते जन्तुरमृतत्व॑ च गच्छति ॥८॥ 
अव्यक्तात्‌--अव्यक्त (अज्ञेय) प्रकृति से; तु--तो; परः-हश्रेष्ठ; 
पुरुष:--बह्म; व्यापकः--(चेतन जीव और जड़ प्रकृति में) व्यापक; अलिज्ः 
--का रण-शून्य, अजन्मा, अज्ञेय, अनिवंचनीय; एव--ही; च--और; यस्‌ू-- 
जिसको ; ज्ञात्वा--जान कर, साक्षात्‌ करके; मुच्यते--(जन्म-मरण के चक्र 
से) छूट जाता है; जन्तुः--जन्म-धारी जीवात्मा; अमृतत्वसु--अमर पद को, 
मोक्ष को; च--और; गच्छति--प्राप्त होता है।॥। ८॥ 
न संदुशे तिष्ठति रूपमस्य न चक्ष॒षा पद्यति कइ्चननम्‌। 
हृदा मनीषी सनसा5भिक्‍लृप्तो य एतद्विवुरमृतास्ते भवन्ति ॥९॥ 
न--नहीं; सन्‍न्दृशे--देख सकने के लिए; तिष्ठति--विद्यमान है; 
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जब पांचों ज्ञानन्द्रियां मन के साथ स्थिर हो जाती हं, भागती नहीं 
फिरतों, ठहर जाती हूं, और मन निशचल बुद्धि के साथ आ मिलता 
हैं, उस अवस्था को 'परस-गति' कहते हैं ॥१०॥ 


इन्द्रियों की स्थिर धारणा को योग' कहते हें--'योगश्चित्तवत्ति- 
निरोध:'। जिसको इन्द्रियां स्थिर हो जाती हेँ वह अप्रमत्त हो जाता 
है, प्रमादहीन हो जाता ह--सावधान हो जाता हे । योग का अभि- 
प्राय हं--प्रभव' तथा 'अप्यय' । शुभ संस्कारों की उत्पत्ति होना 
प्रभव' कहलाता हे, तथा अशुभ संस्कारों का नाश “अप्यय' कहलाता 
हैं ॥११॥ 

->त्त्नतः +-++-- “8 “पतन अ मम मनन नीपिन नीम निकल 
रूपम--( इन्द्रिय गोचर ) स्वरूप; अस्य--इस (त्रह्म ) का; न--नहीं; चक्षुषा 
“जनेत्र से, ज्ञान-साधन इन्द्रियों से; पश्यति--देखता है, जानता है; कश्चन--- 
कोई भी; एनम्‌--इस पुरुष (ब्रह्म) को; हेंदा--हृदय से (प्रेममय भक्ति से) ; 
सनीषो--मन को वश में रखने वाला ज्ञानी; सनसा--मन से, मनन-शक्ति 
(जान) से; अभिकलृप्त:--समर्थ, युक्त; ये--जो; एतद्‌ू---इसको, विदुः--- 
जान जाते हैं; अमृताः--अमर; ते--वे; भवन्ति--हो जाते हैं ॥ ९ ।। 


यदा पञ्चावतिष्ठन्ते ज्ञानानि सनसा सह। 
बुद्धितच न विच्ेष्टति तामाहुः परमां गतिम्‌ ॥१०॥ 
पदा--जब; पज्च--पाँच; अवतिष्ठन्ते--स्थिर ( चचलताशन्य ) हो 
जाती हैं, निरुद्ध हो जाती हैं; ज्ञानानि--ज्ञान-साधन इन्द्रियाँ : सनसा--- 
मन के; सह--साथ; बुद्धि:--बुद्धि; च--और ; न विचेष्टति--निश्चल ( च्लेष्टा- 
शून्य ) हो जाती है; तामू--उसको (ही); आहुः--कहते हैं; परमाम्‌--श्रेष्ठ ; 
गतिस्‌--अवस्था, (मनुष्य की) स्थिति ॥ १० ॥ 
तां योगमिति मन्‍्यन्ते स्थिरासिन्द्रियधारणाम । 
अप्रमत्तस्तदा भवति योगो हि प्रभवाप्ययौ॥११॥ 
तास-+उस (परम गति) को ही; योगम--योग, शास्त्रोक्त चित्त-वत्ति- 
निरोघध ; इति--यह ; मन्यन्ते--मानते हैं, समझते हैं; स्थिराम्‌--स्थिर, ८ हिट 
चल; नह मी के स्थिर होने, चंचल त्ते होने को : अप्रमत्त:-- 
अमाद (गफ़लूत, उपेक्षा) से रहित, सावधान ; तदा--तब ; भवरति जाता है; 
योगः--योग; हि--क््योंकि; प्रभव-- अप्ययौ--प्रभव ( तक हा 
अप्यय (नाश) है॥ ११॥ का 
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वह वाणी से, मन से, आंखों से नहीं पाया जा सकता । “अस्ति 
इति-- वह हूं --इसके सिवाय उसे कसे पाया जा सकता हूँ ? ॥१२॥ 

बह हूं या नहीं ह“--इन दोनों की तातक्ष्विक-विवेचना करके 
अस्त इति'--'वह हे'---यह कहकर ही उसे पाया जाता है । जिसने 
'अस्ति--वह ह--इस प्रकार उसे प्राप्त कर लिया हैँ, उसका 
तात्त्विक-विवेचन शुद्ध विवेचन हे ॥१३॥ 

सनुष्य के हृदय में जो कामनाएं हूं वे जब छूट जाती हें तब 
'मत्य' 'अमृत' हो जाता हे और यहीं, इस जन्म में, ब्रह्म को प्राप्त 
कर लेता ह ॥१४।॥। 





नव वाचा न मनसा प्राप्तुं शक्यो न चक्षषा। 
अस्तीति ब्रुव॒तोष्न्यत्न॒ कथ्थं तदुपलभ्यते ॥१२॥ 

न एव---न ही; वाच्ा--वाणी से, प्रवचन से; न--नहीं; मनसा--मन 
से; प्राप्तुम शक्यः:--पाया जा सकता है; न--नहीं; चक्षुषा--आँख से; 
अस्ति--है; इति--यह; ब्रुवतः--कहने वाले से (के); अन्यत्र---अलछावा 
(भिन्न); (अस्ति इति ब्रुवतः अन्यत्र--वह ब्रह्म है इस कथन---आस्तिक- 
भावना--के सिवाय); कथम--कंसे; तद--वह; उपलम्यते--पाया जा 
सकता है ॥१२॥। 

अस्तीत्येवोपलब्धव्यस्तत््वभावेन. चोभयो:। 
अस्तीत्येंवीपलब्धस्य तत्त्वभावः प्रसीदति ॥१३॥ 
अस्ति इति एव--( वह ब्रह्म) है यह (आस्तिक बुद्धि ) ही; उपलब्धव्य:--- 
प्राप्त करनी चाहिए (परमात्मा की सत्ता का अनुभव करना चाहिए); तत्त्व- 
. भावेन---तात्त्विक-विवेच्नना से; वास्तविक स्वरूप के ज्ञान से; ह--और ; 
उभयो:ः--दोनों (ब्रह्म है और ब्रह्म नहीं हैं इन दोनों ) के; अस्ति इति एवं उप- 
लब्धघस्थ--वह ब्रह्म है यह जिसने जान लिया उस तंत्त्ववेत्ता का ही; तत्त्वभाव:--- 
विवेचन: प्रस्तनीदरति--निर्मल होता है, फलप्रद होता है।॥ १३ ॥। 
यदा सर्वे प्रम॒च्यन्ते कामा ये5स्यथ हृदि श्विताः । 
अथ मर्त्योश्मृतोीं भवत्यत्र ब्रह्म समइनुते ॥॥१४॥ 

यदा--जब ; सर्वे--सारे; प्रम॒ुच्यन्ते--छुट जाते हैं, कामा:---कामनाएँ-.- 
तीनों एषणाएँ; ये--जो; अस्य--इसके; हृदि--हृदय में, थ्रिताः---विद्यमान 
हैं | अथ---इसके बाद: मत्य;---मरणघधर्मा मनृष्य , अमृत:---अमर ; भवति--- 
हो जाता है; अत्र--इस अवस्था में; ब्रह्म--ब्रह्म को; समश्नुते--प्राप्त कर 
लेता है, ब्रह्म के आनन्द का रस लेता है।॥ १४ ॥ 
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मनुष्य के हृदय मे जो गांठ हूं, वे जब टूट जाती हूं, तब 'मत्य' 
'अमृत' हो जाता है, यह मरण-धर्मा अमर हो जाता हं--यही शास्त्रों 
का उपदेश ह ॥१५॥। 
हृदय की एक-सो-एक 'नाड़ियां हूँ, उनमें से एक सूर्धा--सिर-- 
की ओर निकल गई हं। मृत्यु के समय उस नाड़ी से जो ऊपर को 
उत्क्रमण करता हं वह अमृतत्व को प्राप्त करता हू, बाकी की अन्य 
नाडियां साधारण व्यक्तियों के उत्कमण के समय काम आतो ह। 
ब्रह्म-निष्ठ व्यक्ति के प्राण मर्धा से निकलते हूं, दूसरों के अन्य सार्गों 
से । (प्रशन ३-६,७; छा० ८,६; बह॒दा० ४-२-३) ॥१६॥ 
प्राणिमात्र के हृदय में आत्मा हू, उस आत्मा के भीतर 'पुरुष-- 
ब्रह्म--छिपा बठा हूं, वह आत्मा का भो 'अन्तरात्मा' ह्‌। वह अंगुष्ठ- 


यदा सर्व प्रभिद्यन्ते हृदयस्येह पग्रन्थयः। 
अथ॒ मर्त्येष्मुतो भवत्येतावद्धथनुशासनम्‌ ॥१५॥ 
यदा--जब; सर्वे--सारी; प्रभिद्यन्ते--टूट जाती हैं; हृदयस्य---हृदय 
की; इह--इस (अवस्था) में, इस जन्म में; प्रन्थयः--(संशय की) गांठे 
(उलझन ) ; अथ---तब; सत्य: अमृतः भवति--मरणधर्मा मनुष्य अमर (मुक्त) 
हो जाता है; एतावदू--इतना; हि--ही; अनुशासनम्‌--शास्त्रोक्त उपदेश 
है॥ १५॥ ह 
शर्त चका च हृदयस्य नाड्यस्तासां मूर्धानमभिनिःसुतंका । 
तयोध्वंमायन्नमृतत्वमेति विश्वझडन्या उत्क्रमणे भवन्ति ॥१६॥ 
शतस्‌, च एका--सो और एक--एक-सौ-एक;. हृदयस्य--हृदय की; 
नाड्य:-न्ताड़ियाँ (हैं); तासाम--उनमें की; सूर्धानम--सिर, कपाल-मस्लिष्क 
को; अभि-ओर; निःसुता--निकल कर गई है; एका--एक (सुषुम्णा 
नामक ); तया--उस (सुषुम्णा नाड़ी) से; ऊध्बंम--ऊपर की ओर; आयन्‌-- 
आता हुआ (आत्मा); अमृतत्वमू--अमरता को; एति--प्राप्त होता है; 
विश्वक---ताना गति वाली; अन्या:--दूसरी (सौ नाड़ियाँ); उत्क्रमणे--- 
आत्मा के शरीर से बाहर निकलते पर, अन्तकाल में; भवन्ति--होती हैं ॥१६॥ 
अड्गुष्ठसात्र: पुरुषोधन्तरात्मा सदा जनानां हृदये संनिविष्ट: । 
त स्वाच्छरीरात्प्रवहेन्मुड्जादिवेषोकां. घंयेंण । 
ते. विद्याच्छुक्समृत त॑ विद्याच्छुक्रममृतमिति ॥१७॥ - 
अद्ध्गुष्ठमात्र:--( अंगूठे के परिमाण वाले हृदय में विद्यमान होने से) 


अंगूठे के परिमाण वाला; पुरुष:--परमात्मा: नन्तरात्मा--आत्मा के अन्दर 
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मात्र हु, मानो वह सिफ़ ब्रह्म का अंगठा हैँ । जसे अंगूठ से पकड़कर 
किसी को बाहर खोंचा जाता हे, वेसे हमारी भीतरी गुफ़ा में छिपकर 
बठ ब्रह्म को खींचकर बाहर ले आये, ठीक ऐसे जस मूंज में दबी सींक 
को खींचकर बाहर निकाला जाता हू । वही 'शुक्र' ह, वही अमृत 
है, वही 'शुक्र' है, वही 'अमृत' है ॥१७॥ 

मृत्यु ने नचिकेता को जिस 'विद्या' तथा सम्पुण 'योगविधि' का 
उपदेश दिया उसे पाकर नचिकेता ब्रह्म-यक्त तथा मल-बविहीन हो 
गया, मृत्यु से रहित हो गया । इसरा भी जो कोई इस अध्यात्म- 
विद्या क्रो जानंगा वह नचिकेता के सदृश ही हो जायगा ॥१८॥ 


रहने वाला; सदा--हमेशा ही; जनानाम्‌--जन्मधारी मनुष्यों के; हृदये--- 
हृदय में; संनिविष्टः--बंठा है, उपस्थित रहता है; तस--उस परमात्मा को; 
स्वात---अपने; शरीराट--शरीर से; प्रवृहेत्‌ू--(ज्ञान-ध्यान से) बाहर निकाले 
(प्रत्यक्ष करे) ; मुझ्जादू--मुंज से; इब--तरह; इषीकाम्‌--सींक को; धेर्येण-- 
धैयें से, सतत प्रयत्न से; तघू---उसको; विद्यात्‌ू--जाने; शुक्रमू--शुद्ध, ज्योति:- , 
स्वरूप; अमृतम--अमर; तम्‌ विद्यात्‌ शुक्रम्‌ अमुतम्‌ इति--शुद्ध-बुद्ध अमर उस 
परमात्मा को जाने (ह्विरुक्ति ग्रन्थ समाप्ति-प्रदर्शन के लिए है) ॥ १७॥। 
मृत्युप्रोक्तां नचिकेतो5य लब्ध्वा विद्यामेतां योगविधि च इृत्स्नम्‌। 
ब्रह्मप्राप्तो विरजोध्भूह्विमृत्युरल्योष्प्पेवं यो विदष्यात्ममेव ॥१८॥ 
मत्यु-प्रोक्ताम्‌--मृत्यु से कही (उपदिष्ट) हुई; नचिकेतः--नचिकेता; 
अथ--इसके बाद; लब्ध्वा--प्राप्त कर; विद्याम---विद्या को; एताम--इस; 
थोग-विधिम्‌--योग की प्रक्रिया को; च--और; कृत्स्तमु-सम्पूर्ण; ब्रह्मप्राप्तः 
--बरह्म को प्राप्त हुआ-हुआ; विरजः--रजोगृुण (मलों) से विमुक्त, निर्मल, 
निर्दोष; अभूतू--हो गया; विसृत्युः--मर्ण (जन्म-मरण ) से मुक्त; अन्यः--- 
दूसरा; अपि--भी; एवम्‌--इस श्रकार; यः--जो; विद--जानने वाला; 
अध्यात्मम--आत्मॉ-परमात्मासम्बन्धी विषय को; एव---ही, निश्चय से ॥॥१८॥ 


प्रदनोपनिषद्‌ 


प्रथम प्रइन क्‍ 
तप, ब्रह्मचय, श्रद्धा, रयि, प्राण, दक्षिणायन, उत्त रायण, 
पितृयाण, देवयान, क्ृष्णपक्ष, शुक्‍्लपक्ष 


(तप, ब्रह्मचय, श्रद्धा ) 

भरद्वाज के गोत्र में उत्पन्न सुकेशा, शिबि का पुत्र सत्यकाम, 
सोय का पुत्र गाग्यं, अइवल का पुत्र कौशल्य, भुगुगोत्र में उत्पन्न वेदर्भि 
तया कत्य का पुत्र कबन्धी--ये छः जिज्ञासु थे। उन्होंने यह तो समझ 
लिया था कि संसार में अन्तिम सत्ता ब्रह्म ही ह--अर्थात्‌, वे 'ब्रह्म- 
पर' थे; इसोलिय उनको ब्रह्म में निष्ठा थी, उसे पाने की उत्कंठा 
थो--अर्थात्‌, वे 'ब्रह्म-निष्ठ” भी थे, परन्तु अभी उनके हृदय में कुछ 
शकाएं थों। वे हाथ में ससधा लेकर ब्रह्म को खोज में प्रसिद्ध आचार्य 
पिप्पलाद के पास पहुंचे ॥॥१॥। 


कं सुकेश व भाराज! शब्यदव झरना शॉकाकता उप पक + सुकेशा वर भारद्वाज: शब्ययच सत्यकामः सौर्यायणो च गार्ग्य: 
कोशल्यक्चाइवलायनों भावों वेदभिः कबन्धी फात्यायनस्ते हैते 
ज्ह्मपरा ब्रह्मनिष्ठाः परं ब्रह्मान्वेषमणा एय हूँ वे तत्सवं 
वक्यतोति ते हु समित्पाणयो भगवन्‍्तं पिप्पलादमुपसच्ना: ॥ १॥ 
ओोस--सर्व रक्षक, सर्वव्यापक आ दिगुरु भगवान्‌ का स्मरण कर ; सुकेशा--- 
सुकेशा (नामक); च--और; भारद्वाजः--भरद्ाज गोत्री; शब्यः--शिबि का 
3त; च--और; सत्यकाम:ः--सत्यकाम (नामवाला ) ; सोर्यायणी---सूर्य का 
पौत्र या सौर्य का ते, च--और; गाग्ये:--ग गोत्री: कोशल्यः---कौशल्य 
- (नामी); च--और; आइवलायनः--अश्वल का 3त, भागंबः--भगु-गोत्री ; 
बर्दाभिः--वेदर्भि (नामवाला ); कबन्धी--कबन्धी (नामक) ; कात्यायन:---कत्य 
का पुत्र; ते--वे; ह--निश्चय से; एते--ये ; भ्रह्मपरा:--ब्रह्म को ही श्रेष्ठ 
समझने वाले या ब्रह्म--वैद के ज्ञान में कुशल (वेदज्ञ ) ; ब्रह्मनिष्ठा:--ब्रह्म-ज्ञान 
था ब्रह्म-प्राप्ति की धारणा ( निश्चय ) वाले; ब्रह्म-ज्ञान के छिए उत्सुक; परम्‌ 
ब्रह्य---प रसात्मा को ) अन्वेषमाणा:--खोज करते हुए, जिज्ञासू ; एथषः--यह : 
ह-ही, अवश्य; बे--निश्चय से; तत्‌ सर्वम-.उस 


ली सारे को; 
वरक्यति--कहेगा, उपदेश करेगा; इति-इस कारण से : 2० न 4 
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सकी जी कर + [ुक्ण्ग्द > है 
। ॥$'. 729 ॥/॥ ् १! ४ £ 
॥( (//4/४ ॥॥/ 
धर ८ ( 4 //॥ > 4. 


हा हि अर 





छः जिज्ञासु ब्रह्म की खोज में पिप्पछाद के पास पहुंचे 


उन्हें पिप्पछाद ऋषि ने कहा--तुम छोग तपस्वो तो हो, परन्तु 
एक साल और तप', 'ब्रह्मचय” और '“श्रद्धा-पृवंक मेरे समीप निवास 


से; समित्पाणयः--समिघा (भेंट रूप में) हाथ में लेकर; भगवन्तम--आदर- 
णीय ; पिप्पछादम्‌--पिप्पछाद-तामक ऋषि के; उपसल्नाः--पास पहुँचे ॥ १॥ 
तान्ह स ऋषिरुवाच भूय एवं तपसा ब्रह्मचयंण अ्रद्धया संवत्सरं 
संवत्स्यथ यथाकार्म प्रश्तान्पृच्छत 
यदि विज्ञास्यामः सर्व ह वो वक्ष्यास इति ॥२॥ 
तान--उनको; ह--निश्चय से; स+--उस; ऋषिः:--ऋषि ने; 
उवाच--कहा; भूयः--फिर,.और अधिक; एव--ही;। तप्सा--तप ( शरीर- 
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करो । उसके बाद अपनी-अपनो इच्छा अनुसार प्रइन करना । अगर 
हम उन प्रइनों का उत्तर जानते होंग तो .सब-कुछ बतलां देंगे ॥२॥ 

(शरीर की साधना का नाम तप हूं; मन की साधना का 
नाम 'ब्रह्मचर्य हैं । मन या तो संकल्प-विकल्प में उलझा रहता 
है, या इनमें से निकल कर किसी सत्य-निश्चय पर पहुंच जाता हूं । 
संकल्प-विकल्प में से, तक की उलझन में से निकल कर सत्य की 
खोज के लिये डट जाने को “श्रद्धा कहा जाता हँ। पिप्पछाद 
ऋषि ने ब्रह्म-ज्ञान के लिये 'तप', “ब्रह्मच्य तथा 'श्रद्धा--इन तीन 
को आवश्यक बतलाया है । केन-उपनिषद्‌ में ब्रह्म-ज्ञान की प्रतिष्ठा 
'तप', 'दम' तथा 'कर्म--य तीन कहे गये हू । 'तप' शारीरिक- 
साधना है, 'दम' मानसिक-साधना है । ब्रह्मचर्य” भी तो मानसिक- 
साधना का नाम हूँ । इसलिये 'तप' और “दम कहना या “तप 
ओर 'ब्रह्मचय| कहना एक ही बात हैँ । इसीलिय ब्रह्मचारी के 
लिये कहा गया हँ कि वह तप करे--अर्थात्‌ मानसिक-साधना के 
साथ-साथ शारीरिक-साधना करे । “ब्रह्म-ज्ञानी' के आधार तप, 
'दर्म और “कर्म! हें; 'ब्रह्मज्ञान के जिज्ञास' के आधार “तप, 
ब्रह्मचय' और '“श्रद्धा' हें । 'जिज्ञासु' श्रद्धा को लेकर आता हैं; 
ब्रह्म-ज्ञानी को “श्रद्धा की आवश्यकता नहीं रहती--वह “कर्म 
करने लगता हे । श्रद्धा की परिणति “कर्म में होती है ।) 
(रयि तथा प्राण) 

साल बीत जाने पर कत्य का पुत्र कबन्धी ऋषि के समीप आया 
ओर उसने पुछा--““भगवन्‌ ! सृष्टि के प्रारंभ में प्रजा--अर्थात जो 
कुछ भी उत्पन्न हुआ-हुआ दीखता ह--किससे उत्पन्न होता हे ?” ॥३॥। 


साधना ) से (पूर्वक); ब्रह्मचर्यण--ब्रह्मचय (मन की साधना---इन्द्रिय-दमन ) 
पवेक; अद्धया--सत्य कौ घारणा से (पूर्वक); संवत्सरम--एक वर्ष तक; 
सबत्स्यथ---तुम रहोगे,रहो; यथाकासम्‌--इच्छानुसार; प्रइनान--प्रश्नों को 
पूच्छत--पूछों; यदि---अगर; विज्ञास्थाम:--हम जानते होंगे; सर्वम, ह--सब 
को हीं; वः--सुम्हें, बक्ष्यामः--उपदेश करेंगे; इति--यह (कहा) ॥ २॥। 
को कबन्धी कात्यायन उपेत्य पप्रच्छ भगवन 
हु वा इसमाः प्रजाः प्रजायन्त 
अथ--इसके (साल भर) बाद; कबम्षी कारक का के पुत्र 
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ऋषि न उत्तर दिया--“चराचर-जगत्‌ के स्वामी प्रजापति को 
जब प्रजा को उत्पत्ति को कामना हुई, तो उसने 'तप' किया । तप 
करने के बाद उसने 'मिथुन' को--जोड़ को--उत्पन्न किया । ये 
सिथुन हं--“रयि' तथा 'प्राण' । उसने कहा कि मेरी भिन्न-भिन्न 
प्रकार को प्रजा को 'रयि' तथा प्राण” ही उत्पन्न करगे ॥४॥। 

(ब्रह्म ने जब सृष्टि की रचना प्रारम्भ की तब पहले-पहल 
क्रिया (6०५५) शुरू हुई होगी | यह 'क्रिया' जब अपने उद्र- 
रूप ((.725) पर आई, उस समय की अवस्था का नाम “तप' 
है । इसीलिये कहा कि प्रजापति नें 'तप' किया । 'तप' के बाद 
“मिथुन हुआ इसका क्या अथ हे ? सृष्टि में अनेकता (१४ण४ए७॥०) 
है । इस अनेकता का प्रारम्भ 'द्वित्व' (208४9) के बिना नहीं आ 
सकता, क्योंकि एक से दो और दो से अनेक होंगे । यह द्वित्व 
ही 'मिथुन' कहलाता हैं । अतः सृष्टि का प्रारम्भ 'द्वित्व” अर्थात्‌ 
'मिथुन' से हुआ, और यह: मिथुन 'तप' या सुष्टि के उत्पादन की 
उमग्र-क्रिया के बाद हुआ । उस 'द्वित्व' में दो जो शक्तियां हैं, वे हें 
“रयि' तथा 'प्राण' | 'प्राण” धन-शक्ति (०५79०) हें, 'रयि' ऋण- 
शक्ति (५८४४७) है; 'प्राण' भोक्‍्तृ-शक्ति है, 'रयि” भोग्य- 
शक्ति हे; 'प्राण” कत्‌ त्व-शक्ति (७०४९७) है, “रयि' कर्म-शक्ति 
(?४६४४०८) हैं । यह कथन इस बात से और अधिक स्पष्ट हो जाता है 
कि संस्कृत में 'प्राण' पूँल्लिग शब्द हे, 'रयि' स्त्रीलिंगी शब्द हैं ।) 


कबन्धी ने; उपेत्य--पांस आकर ; पप्रच्छ--पूछा; भगवन्‌--हे पूजनीय ; कुतः-- 
कहाँ से, किससे; ह बे--निश्चय रूप से; इसाः--ये; प्रजाः--प्रजाएँ, उत्पन्न 
जड़-चेतन ; प्रजायन्ते--उत्पन्न होती हैं || ३ ॥ 
तस्मे स॒ होवाच प्रजाकामों व॑ प्रजापतिः 
स॒तपोधह्तप्यत स॒तपस्तप्त्वा स मिथुनमुत्पादयते । 
राय च प्राणं चेत्येतों मे बहुधा प्रजाः करिष्येत इति ॥४॥ 
तस्में--उस (कबन्धी) को; सः ह--उस (ऋषि) ने; उबाच--कहा; 
प्रजाकामः--प्रजा उत्पन्न करने के अभिलाषी (हुआ); बे--निश्चय से: 
प्रजापतिः--चराचर जगत्‌ के स्वामी (अधिष्ठाता); सः--उस (प्रजापति) ने; 
तपः---तप, उग्र क्रिया; अतप्यत--तप किया, क्रिया की; सः---उसने; तपः-- 





११२ 'एकादशोपनिषद्-भाष्य 


आदित्य प्राण-शक्ति हैँ, चन्द्रमा रयि-शक्ति हे । भोक्‍त्‌-शक्ति 
को बढ़ाने वाला सूर्य है, भोग्य-शक्ति को बढ़ाने वाला चन्द्रमा हे । 
स॒र्य तथा चन्द्रमा प्राण तथा रयि हें, ओर इन्हों के संयोग से विविध 
: प्रकार की सृष्टि होती हू । प्राण एक सुक्ष्म तत्त्व हु, उसी का साक्षात्‌ 
रूप सूर्य हैं; रयि भी एक सक्ष्म तत्त्व है, उसी का साक्षात्‌ रूप चन्द्र 
है । अथवा, यह जो-कुछ 'मत' तथा 'अम॒ते” संसार में दीखता ह, 
यह-सब 'रयि' ही है, भोग्य ही हुं, इस-सबको तुलना मं प्राण' तो 
वह ब्रह्म ही ह, क्‍योंकि ब्रह्म (प्राण) ही इस मते-अमृत-रूप जगत 
(राय) का भोक्‍ता है, उसके लिये यह सब भोग्य ह । ब्रह्म प्राण 
है; मृत तथा अमृत जगत्‌ 'रयि' हे । जो-कुछ म॒तिमान्‌ हे सब रथि 
है । इस दृष्टि से सूर्य भो 'रयि' हे। सूर्य संसार में भोक्‍त्‌-शक्ति 
उत्पन्न करता हं, इसलिये 'प्राण' ह, परन्तु ब्रह्म के सम्मुख सर्य भी 
भोग्य हो जाता ह, ब्रह्म उसका भोक्‍ता हे, इस दृष्टि से सय जो 'प्राण' 
है, ब्रह्म के लिये मानो 'रयि' हो जाता हैं ॥५॥ 

( 'प्राण. तथा 'रयथि' ये दोनों सापेक्षिक शब्द हैं । सूये' प्राण 
है, परन्तु इसे भी तो रचा गया है, रचनहार की दृष्टि से यह 
'रयि' हे । “चन्द्र” रयि है, परन्तु यह भी तो अपनी सृष्टि रचता 

हे, इस दृष्टि से यह 'प्राण' हूँ । प्रत्येक वस्तु में “प्राण” तथा 





तप; तप्त्वा--तप करके; सः--वह; मसिथुनम्‌--जोड़े को, युगल को; उत्पा- 
दयते---उत्पन्न करता है; रयिम--रयि (भोग्य-शक्ति या अन्न) को; च--और ; 
प्राणम--प्राण ( भोक्‍तु-शक्ति या अत्ता--भोक्‍्ता ) को; च--और ; इति--यह ; 
एतौ--ये दोनों (रयि और प्राण); मे--मेरी, मेरे लिए; बहुधा--बहुत सी, 
भिन्न-भिन्न प्रकार की; प्रजाः--प्रजाओं को ; करिष्येते--करेंगे : इति--यह || ४ ॥। 
आदित्यो ह वे प्राणो रमिरेव चन्द्रमा रखिर्वा 
एतत्सरव॑ यन्मू्त चामू्त च तस्मान्मृतिरेव रयिः॥५॥ 
आदित्यः ह बे---सू्य ही; प्राण:--भोक्‍ता, अत्ता; रखि: एक--भोग्य- 
शक्ति, अन्न; प्प्रमा:-चन्द्रमा (है); रयिः ब--रयि (भोग्य-शक्ति) ही; 
तह; सवसुसब कुछ है; यतू--जो; मूर्तम--शरीरघारी, स्थल: 
च--और ; अमूर्तम्‌--सूक्ष्म; च---और; तस्मात--उससे (उस ब्रह्म की दृष्टि 


से तो); मूर्तिः--शरीरधारी, सब स्थूछ जगत्‌; एव- हो: रघ्ि: 
(कहलाता है) ॥ ५॥ ४ एव--ही; रथिः--रंयि 
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“रयि' का सम्मिश्रण है। संपूर्ण संसार भोग्य होने के कारण 
'रयि' हैं, ब्रह्म इस संसार का भोक्‍ता होने के कारण “प्राण है ।) 

सूर्य उदय होने पर पूर्व दिशा में प्रवेश करता हू । पूर्व दिशा मे 
सूर्य की जो 'प्राण-शक्ति' हे उसे वह अपनी किरणों में डाल देता है । 
इसी प्रकार दक्षिण दिज्ञा में, पश्चिम दिशा में, उत्तर दिशा में, नीचे- 
ऊपर, इन दिशज्ञाओं के बीच की दिज्ञाओं में--अपनी जिस 'प्राण-शक्ति' 
से सर्ये सब-कुछ प्रकाशित करता ह उस सारी प्राण-शक्ति को वह 
अपनी किरणों में डाल देता हे । सूर्य अपनी प्राण-शक्ति को किरणों 
में डाल देता हें, और किरण विह्वव के कोने-कोने में पहुंचकर प्राण- 
शक्ति का सत्र वितरण करती हूँ ॥६॥ 

उदय होने वाला सूर्य एक अग्नि हू, परन्तु यह अग्नि प्राण - 
शक्ति है। यह प्राण-शक्ति सम्पुर्ण विश्व को अपने-अपने काम में चलन 
की प्रेरणा देती हे, यह प्राण-शक्ति विश्वरूप हूं, सम्पूण विश्व का रूप 
हो रही हें, इस प्राण-शक्ति से ही विश्व का रूप बना हुआ हें । 

ऋचाओं ने भी एसा ही कहा ह ॥७॥। 


अथादित्य उदयन्यत्प्राचीं दिश्वंं प्रविश्ति तेन प्राच्यान्प्राणान्‌ रश्मिषु 

संनिधत्ते यद्दक्षिणां यत्प्रतीचीं यदुदीचीं यदधो यदृध्व॑ यदन्तरा 

दिशो यत्सव प्रकाशयति तेन सर्वान्प्राणान्‌ु रश्सिषु संनिधत्ते ॥६॥ 

अथ--और; आदित्यः--सूर्य; उदयन्‌--उदय होता हुआ; यत्‌--जो; 

प्राचीम--पूर्व; दिशम्‌--दिशा को (में); के प्रविशति--प्रवेश करता है; तेन--- 
उस (उदय) से; प्राच्यान्‌--पूर्व दिशा में होने वाले; प्राणानू--श्राणों को, 
भोक्‍्त्‌-शक्ति को; रश्मिषु--किरणों में; संनिधत्ते--रखता है, डालता है। यत्‌ 
---जो; दक्षिणाम्‌--दक्षिण दिशा में; यत्‌ू--जो; प्रतीचीस्‌ू--पश्चिम दिशा में; 
यत--जों; उदीचीम्‌--उत्तर दिशा में; यदू---जो; अधः--तीचे कौ ओर; 
यत--जो; ऊर्ध्वम--ऊपर की ओर; यदू--जो; अन्तरा--मध्य भाग में; 
दिशः--दिशाओं के; (दिशः अन्तरा--वायव्य-नेऋत आदि अवान्तर दिशाओं 
में); यतू--जिस; सर्वम--सब कुछ को; प्रकाशयति-- (वह सूर्य ) प्रकाशित 
करता है; तेन--उस (प्रकाशन) से; सर्वानुू--सब ही; प्राणान--प्राण- 
शक्तियों (भोक्‍्तु-शक्तियों ) को; रश्मिषु-- (अपनी ) किरणों में; संनिधत्ते-- 
रखता है, डालता है।॥ ६ || 

स एष बेदवानरों विश्वरूपः प्राणोइग्तिरुदयते । तदेतदूचाभ्युक्तम्‌ ॥॥७॥ 


सः--वह; एषः--यह; वेश्वानर:--सब मनुष्यों में व्याप्त (सर्वात्मा); 
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सर्य 'विश्वरूप' हे--संसार में जो रूप हूं सूर्य को प्राण-प्रद 
किरणों के ही कारण है; वह 'हरिण' ह--किरणों वाला है; 'जात- 
वेदस' हे--प्रत्येक उत्पन्न हुए पदाथ में विद्यमान हे क्योंकि उसी की 
प्राणदात-किरणों से सब बना हे; 'परायण' ह--प्राणियों का परम 
आश्रय ह; एकमात्र ज्योति हे; तप रहा है; सहस्न रश्सियों वाला, 
है; सकड़ों प्रकार से वतमान ह--उसी से ईंट पकती हं, उसी से अंकुर 
फ्टता हे, पौदा जमता हे, अनाज तथां फल पकता हें; स्य प्रजाओं 
का प्राण बनकर उदय होता है ॥८॥ 


(दक्षिणायन, उत्तरायण, पितृयाण, देवयान ) 


सय द्वारा हो संवत्सर का, काल का विभाग होता ह । यह काल 
मानो प्रजापति हू । काल ही में तो सब जीते-मरते ह । संवत्सर के 


: सब जगत्‌ को कार्य के लिए प्रेरक; विश्वरूप:--सब दृश्य जगत्‌ में व्यापक होने से 
सर्वरूप धारी, विश्वात्मा; प्राण:--भोक्तु-शक्ति का प्रदाता; अग्निः--तेजः 
. स्वरूप अग्ति (भोक्‍ता); उदयते--उांदत होता है; तद्‌ एतदू--वह यह बात; 
ऋचा--वेद-वाक्य (मंत्र) ने भी; अभि--उक्‍तम्‌--कही है।। ७ ॥ 
विश्वरूप॑ हरिणं जातबेदस परयणं ज्योतिरेक॑ तपन्तम । 
सहस्नरश्मिः शतधा वतंमानः प्राण: प्रजानामुदयत्येष सूर्य: ॥८॥ 
विश्वरूपमू--सर्व रूपधारी (सब में ओत-प्रोत); हरिणम्‌---'हरतीति 
हरिणम्‌ --सूर्य की किरणें जल का हरण करती हैं इसलिए किरणों को हरिण 
कहते हैं, किरण वाले; जातवेदसम्‌--प्रत्येक उत्पन्न पदार्थ में विद्यमान या जानने 
बाला, परायणम्‌---सब का परम (अन्तिम) आश्रय (सहारा); ज्योति:-- 
प्रकाशक; एकम्‌--अद्वितीय; तपन्‍्तस्‌--तपते हुए को (ज्ञानियों ने जाना कि वह 
ही); सहस्नरक्षिः---असंख्य किरणों वाला; शतधा--अनेक प्रकार से, अनेक 
रूप में; बरतेसानः--विद्यमान; प्राणः--जीवनदाता; प्रजानाम्‌--उत्पन्न चराचर 
जग़त्‌ का; उदयति--उग रहा हैं; एबः--यह; सुर्य:--सब का प्रेरक सूर्य ।| ८ ॥। 
संबत्सरो व॑ प्रजापतिस्तस्थायने दक्षिणं चोत्तर  च। 
तद्ये ह कप का तदिष्टापूर्त कृतमित्युपासते ते चान्द्रमसमेव 
लोकमाभजयन्ते । त एव पुनरावतेन्ते तस्मादेते ऋषय: 
प्रजाकामा दक्षिण प्रतिपद्यल्ते | एव ह्‌ व॑ रथिये: पितृयाण:॥९॥॥ 
सदवत्सर:---एक वष; । वे--वस्तुतः; प्रजापतिः---प्रजाओं का अधिपति ; 
तस्य--उस प्रजापति रूप वर्ष के; अयने--गति, मार्ग; दक्षिणम्‌---दक्षिण ; च--- 
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दो भाग हूं । छः मास तक सर्य दक्षिण दिज्ञा की तरफ़ जाता हैँ, इस 
समय को 'दक्षिणायन' कहते हैँ, छः मास तक वह उत्तर विद्या को 
तरफ़ जाता हूं, इस समय को “उत्तरायण' कहते हे । जो लोग इष्ट- 
आपूत' ( यज्ञ-यागादि 'इष्ट' है, कुआं-बावड़ी-अनाथा लयादि बनवाना 
आपूर्ति) है) को ही अपना कृत्य या लक्ष्य समझते हें, यह सब-कुछ 
करके जो फल-लाभ की इच्छा रखते हूं, वे चन्द्र-लोक को जीत लेते 
हैं, भोग्य-पदार्थों की उनके पास बहुतायत होती हे क्योंकि चन्द्र भोग्य- 
पदार्थों का प्रतिनिधि हु । इस प्रकार संसार के भोगों में चित्त रखन 
वाले बार-बार जन्म-सरण के चक्र में चक्कर लगाते ह। उनकी पुत्र- 
पौत्रों के लिये इच्छा बनी रहती हू । उनका मार्ग 'दक्षिणायन' सांग 
हे, इसे 'रयि-मार्ग' भी कह सकते हूँ, यह 'पितृयाण' मार्ग हैं । स्य जब 
दक्षिण दिज्ञा में जाता ह तब मनुष्य में भोग की प्रवृत्ति की भावना 
प्रबल हो जाती हू, उस समय संसार में बादल उमड़ने लगते हें, अंधेरा 
छा जाता हूं, वर्षा होने लगती ह्‌ । परन्तु जब सय उत्तर की तरफ़ 
जाता हूं तब मनुष्य में त्याग की, निवृत्ति की भावना प्रबल हो जाती 
हैं, यह दिवयान', अर्थात्‌ दिव्यभाव उत्पन्न कर देवता बनने का मार्ग 
हु । उस समय आकाश स्वच्छ हो जाता हूं, स्य का प्रकाश चारों 
तरफ़ चमकने लगता ह । दक्षिणायन तथा उत्तरायण तो छः-छः मास 
_ रहते ही हैं, परन्तु अपने हृदय में उत्तरायण को हर समय बनाये 
रखना ही मनृष्य का लक्ष्य हु । जो इस प्रकार नहीं कर सकते उनके 
जीवन में दक्षिणायन की अवस्था छा जाती हुं, वे रयि-मार्ग पर, 
प्रवत्ति-सार्ग पर चल देते हें, उनके हृदय में घर-गृहस्थी बसाकर, 
पुत्र-पौत्र उत्पन्न करने की इच्छा प्रबल होती हू, उनका मार्ग 'पित- 
याण' अर्थात्‌ पिता-पितामह बनने का मार्ग है ॥९॥ 





और; उत्तरमु--उत्तर; च--और (दक्षिणायन और उत्तरायण) ; तत्‌--तो; 

ये---जो; ह वे--निश्चय से; तत्‌ू--उस (श्रौत कर्म) को; इष्ट--आपूर्ते--- 
स्वर्ग-साधक यज्ञ-याग आदि इष्ट' और कप-वापी-तडाग-धर्मशाला आदि परोप- 
कारी कार्य आपूर्त' को; कृतम्‌--कर्म या लक्ष्य; इति--ऐसा मान करं; उपा- 
सते--उपासना करते हैं, अनुष्ठान करते हैं; ते--वे; चासन्द्रमससम--चन्द्रमा 
सम्बन्धी, रयि-सम्बन्धी, भोग्य-सम्बन्धी; एब--ही;। छोकम्‌--लोक को, 
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जो दक्षिणायन को छोड़कर उत्तरायण-माग्ग से चलते हूं, जो प्रवृत्ति- 

मार्ग को छोड़कर निवत्ति-सार्ग का आश्रय लेते हूं, वे तप, ब्रह्मचये', 
श्रद्धा' और विद्या' के सहारे आत्मा को ढूंढ लेते हं। जसे “इष्टापूत' 
के पीछे दौड़ने वाले चन्द्र-लोक' को जीत लेते हूं, वसे आत्मा' को 
ढंढने वाले 'आदित्य-लोक' को जीत लेते हूं । चन्द्र-छोक रथि-प्रधान 
है; आदित्य-लोक प्राण-प्रधान हू । चन्द्र-छोक दक्षिणायन (7रेा8॥086 ) - 
मार्ग ह; आदित्य-लोक उत्तरायण (.०785) -मा्ग हु । चन्द्र-लोक 
का जीवन सकाम-जीवन हु, प्रय-मार्ग हुं; आदित्य-लोक का जीवन 
निष्काम-जीवन हु, श्रेय-सार्ग हु। आदित्य-लोक, उत्तरायण या आत्मा 
को ढंंढन का माग ही वह मार्ग ह जिधर प्राण-शक्ति मनुष्य को 
खींचती हे, चाहे वह उधर चले चाहे न चले, यह अमृत-मार्ग ह, 
अभय-मार्ग है, यही परम-सार्ग हू, अन्य मार्ग भटकान वाले है । इस 
सीध रास्ते पर जो चल देता ह वह लौटकर नहीं आता, अन्य मार्गों 
पर चलन वाले भटक जाते ह अतः लोट-लोटकर इसी मार्ग पर फिर- 
फिर आते हूं, जो भटक. जायगा वही तो छौटंगा । यह साग “निरोध- 
साग ह' इस पर चलने वाला आग चलकर रुक जाता है, उसे फिर 
चलन को ज़रूरत नहीं रहतो । ठीक मार्ग पर चलन वाले का ही 





अवस्थिति को; अभिजयन्ते--जीत लेते हैं, पूर्णतया प्राप्त करने में समर्थ हो जाते 
हैं; ते--वें; एब--हीं; पुनः--फिर; आवतेंन्ते--लौट आते हैं; जन्म-मरण के 
चकर में पड़े रहते हैं; तस्मातू--उस कारण से; एते--ये; ऋषयः--द्रष्टा, ज्ञानी ; 
प्रजाकामाः--प्रजा (पुत्र-पौत्र, धत-भोग ) की कामना वाले; दक्षिणम--दक्षिण 
(चातुर्ये और शक्ति से सम्पन्न अयन-मार्ग) को; प्रतिपद्यन्ते--स्वीकार करते 
हैं; एबः--यह; ह ब--ही; रथिः--भोग-प्रधान 'रयि' (मार्ग) है; यः--जो; 
पितृयाण:--पितरों (बाप-दादा बनने वालों) का मार्ग है।। ९॥ 

अथोत्तरेण तपसा ब्रह्मचर्यण. श्रद्धया विद्ययात्मान- 

सन्विष्पादित्यमभिजयन्त एतढ प्राणानामायतनमेतदसतमभय- 

सेतत्परायणमेतस्माञ्न पुनरावत्तन्‍्त इत्येष निरोधस्तदेष इलोकः ।। १०॥। 

अथ--और ; उत्तरेण--उत्तर (उत्कृष्टतम) अयन (मार्ग 

तप ( शरीर-नियन्त्रण ) से; ब्रह्मच्येण--ब्रह्मचय (मनोनिग्रह) से; श्रद्धया-- 
सत्य पर धारणा से, सत्य-आग्रह से; विद्यया--ज्ञ 


न [(श्रेयो मार्ग) से; आत्सा- 
नम्‌--अपने स्वरूप को, जीवात्मा को; अन्विष्य--ढूंढ कर; जान कर; 





) से; तपसा-- 
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चलना रुक सकता हूं, जो ठीक मार्ग पर नहों चला वह तो चलता 
हो रहेगा, उसके चलने का “"निरोध' कभी नहीं होगा क्‍योंकि वह 
लक्ष्य पर कभी नहीं पहुंचेगा । सर्य अथवा संवत्सर प्रजापति है, उसके 
विषय मे किसी ने एक इलोक कहा हे वह यह हे--॥॥१०॥ 

संव॒त्सर (सूय) एक पितर हे । पांच ऋतु उसके पांच पांव हूं, 
बारह मास बारह आक्ृृतियां हूं, ग्-लोक का परला आधा हिस्सा ही 
उसकी पुरी ह, नगरी ह--वहां वह शयन कर रहा ह । वह 'विच- 
क्षण --सबको ऊपर से देखन वाला पितर--सात चक्रों वाले, छ 
अरों वाले रथ पर बठा हु--एसा ये, वे और अन्य लोग कहते हें । 
रथ के सात चक्र सूय की सात रंगों वाली किरणें है । जसे एक-एक 
चक्र मं अनक अरे होते है वसे एक-एक किरण में छः अरे कहे गये 
हें, किरए के ये छः अरे एक-एक किरण की छः-छः सहायक 
किरण हू ॥११॥ 


आदित्यम-- ( जीवात्मा में विद्यमान ) परमात्मा को, ब्रह्मठोक को ; अभिजयन्ते--- 
जीत लेते हैं, प्राप्त कर लेते हैं। एतदू--यह (ब्रह्म, लोक या स्थिति) ; ब--ही ; 
गत का; आयतनम्‌--आधार, भण्डार (है); 
एतदू--यह ही; अमृतम--अमर; अभयम्‌--भय से शून्य; एतत्‌--यह हीं; 
परायणम्‌--सब का परम लक्ष्य (गति-मार्ग ) है; एतस्मात--इससे (इसको प्राप्त 
कर लेने पर); न--नहीं; पुनः--फिर; आवतेंन्ते--लौटते हैं (जन्म-मरण के 
चक्कर में पड़ते हैं); इति एषः--यह ही; निरोध:---रोक, विराम की स्थिति है; 
(इस विषय में) तद--तो; एबः--यह (अधोनिदिष्ट ); इलोकः---श्लोक, 
उक्ति (हैं) ॥ १० ॥| 

पञ्चपादं पितर द्वादशाक्ृति दिव आहुः परे अर्ध पुरीषिणम्‌ । 

अथेमे अन्य उ परे विचक्षणं सप्तचक्ते घडर आहुरपितमिति ॥११॥ 

पञचपादम्‌--पाँच (हेमन्त-शिशिर को एक करके ) ऋतुरूपी पाद (अवब- 

: यव) वाले; पितरस्‌ू--सब का पालन करने वाले; द्ादशाकृतिस---बारह मास 
या राशि रूप आकृति (स्वरूप) वाले; दिवः--द्युलोक के; आहुः--बताते हैं; 
परे--परे, सबसे ऊपर; अर्धे--स्थान में, आधे भाग में; पुरीषिणम्‌--इस 
परार्धरूपी पुरी में शयन करने वाले, विद्यमान; अथ--किन्तु; इसे--ये; अन्‍्ये 
--दूसरे (विचारक) ; उ--निश्चय से; परे--.श्रेष्ठ, सब से परे; विचक्षणम--- 
निपुण, द्रष्टा को; सप्तचक्रे--सतरंगी किरणरूप चक्र वाले; षडरे---छ ऋतु- 
रूपी अरों वाले; आहः--बताते हैं; अपितम--विरःजमान, यक्‍त || ११॥ 
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(क्ृष्णपक्ष, शुक्लपक्ष ) 


प्रजापति ने सृष्टि उत्पन्न को और 'प्राण' तथा 'रथि' को उत्पन्न 
किया । प्रजापति कोई व्यक्ति-विशष नहीं ह । जहां-जहां प्रजोत्पत्ति 
है वहां-वहां प्रजापति का ही रूप हें, और वहां-वहां 'प्राण' तथा 
'रयि' हं। संवत्सर (स्य) प्रजापति है, मास भी प्रजापति हु क्‍योंकि 
संवत्सर तथा मास दोनों मे प्रजा की उत्पत्ति होती ह। मास में 
कृष्ण-पक्ष है, शुक्ल-पक्ष ह। कृष्ण-पक्ष 'रथि' ह, शुकक्‍्ल-पक्ष प्राण' 
है । इसोलिए ऋषि लोग शुक्ल-पक्ष में हो यज्ञ-याग आदि करते हू 
क्योंकि शुक्ल-पक्ष 'प्राण' का प्रतिनिधि हु, दूसरे लोगों के काम कृष्ण- 
पक्ष में होते ह जो 'रथयि' का प्रतिनिधि ह । 'प्राण' का उपासक अपने 
जोवन में हर समय शुक्ल-पक्ष बनाये रखता हें; 'रयि” का उपासक 
हर समय कृष्ण-पक्ष में रहता ह ॥१२॥ 

दिन-रात भी प्रजापति के ही रूप हें इसलिये इसमें भी 'प्राण' 
तथा 'रयि' हूं । दिन 'प्राण' है, रात 'रयि' ह। दिन में जो रति 
करते हँ उनके प्राण सूख जाते हें; रात में जो रति करते हें वे मानो 
ब्रह्मचयंपूवक ही रहते ह क्‍योंकि रात्रि 'रयि' है, और रति तो “रथि' 
हे ही--रथि के रयि के साथ मेल से हानि नहीं होती ॥१३॥ 





मासो व प्रजापतिस्तस्थ क्ृष्णपक्ष एव. रयिः। 
शुक्ल: प्राणस्तस्मादेते ऋषयः शुक्ल इष्ट कु्वेन्तीतर इतरस्सिन ॥१२॥ 
मासः व प्रजापति:--मास ही प्रजापति है; तस्य--उस (मास) का; 
कृष्णपक्ष:--क्षष्ण पक्ष; एव--ही; रथिः--भोभ्य-शक्ति है; शुक्लः--शक्लपक्ष ; 
प्राण:--प्राणरूप, भोक्‍ता, जीवनदाता (है); तस्माद--उस कारण से; एते-- 
ये; ऋषयः--ज्ञानी द्रष्टा लोग; शुक्ले--शुक्लू पक्ष में, जीवन-प्रद समय में ॥ 
इष्टमु-अभीष्ट कर्म को, यज्ञ को; कुवेन्ति--करते हैं; इतरे--दूसरे (अज्ञानी, 
बेसमझ ) ; इतरस्मिन्‌--दूसरे (कृष्णपक्ष--अननुकूल समय) में ॥ १२॥ 
अहोरात्रो व॑ प्रजापतिस्तस्थाहरेव प्राणो रात्रिरेव 
रथिः प्राणं वा एते प्रस्कर्दन्ति ये दिवा रत्या संयज्यन्ते 
कर ब्रह्मचयंमेव तदथद्वात्रौ रत्या संयज्यन्ते ॥१३॥। 
त्रो वे प्रजापति:--वस्तुतः अहोरात्र (दिन रात ) ही प्रजापति है; 
तस्य---उस (दिन-रात) का; अहः--दित ; एव--ही; प्राण:ः--प्राण-शक्ति है; 


। 


प्रशनोपनिषद्‌ (प्रथम प्रहन ) ११९ 


, अन्न भी प्रजापति का ही रूप हे। अन्न से ही वीय॑ उत्पन्न होता 
है। उसी से प्रजा उत्पन्न होती है ॥१४॥ 
जो प्रजापति-ब्रत करते हूं वे पुत्र-पुत्री अर्थात्‌ सन्‍्तानोत्पत्ति करते 
हें । वे दक्षिणायन, रवथि-मार्ग, पितृयाण, प्रवृत्ति-मार्ग के पथिक हू । 
ब्रह्म-छोक तो उनका हे जो तप, 'ब्रह्मचर्य” तथा 'सत्य' में निष्ठ हैं । 
वे उत्तरायण, प्राण-मार्ग, देवयान, निवृत्ति-मार्ग के पथिक हें ॥१५॥ 
शुद्ध, निर्मल ब्रह्मणछोक तो उन्तका हे जिनमें कुटिलता नहीं, अन॒त 
नहीं, माया नहीं ॥१६॥ 





रात्रि: एव--रात हीं; रयिः--भोग्य शक्ति; प्राणम--प्राण (जीवन-शक्ति) 
को; बे--निश्चय से; एते--ये छोग; प्रस्कन्दन्ति--गिरा देते हैं, क्षीण करते 
हैं; ये---जो; दिवा--दिन में; रत्या--रति (मैथुन-कर्म ) से; संयुज्यन्ते--संलग्त 
होते हैं; (रत्या संयुज्यते--मैथुन-कर्म करते हैं); ब्रह्मचर्यम्‌ एब--ब्रह्मचय ही. 
(है); तद--वह; यदू--जो; रात्रौ--रात्रि में; रत्या संयुज्यन्ते--मैथुन-कर्म 
करते हैं ।। १३ ॥ | 

अन्न बे प्रजापतिस्ततो ह बे तद्रेतस्तस्मादिसाः प्रजा: प्रजायन्त इति ॥१४॥ 

अन्नम्‌ व प्रजापतिः--अन्न ही प्रजापति है; ततः--उस अन्न से; ह बें--- 
ही; तदू--वह; रेतः--वीरयें (बनता) है; तस्मादू--उस (वीय॑) से; इसाः-- 
ये; प्रजा:--चर सृष्टि, प्राणधारी ; प्रजायन्ते--उत्पन्न होते हैं; इति--यह ॥१४॥ 

तद्यें ह॒ व॑ तत्प्रजापतिब्रत॑ चरन्ति ते. सिथुनसत्पादयन्ते । 

तेषामेवंष ब्रह्मलोकों येषां तपो ब्रह्मचरयं येषु सत्यं प्रतिष्ठितम्‌ ॥१५॥ 

तद--तो; बे--जो; ह ब--ही; तत्‌ू--उस . (पूर्वोक्त); प्रजापति- 
व्रतम्‌--प्रजापति (संवत्सर, मास, अहोरात्र एवं अन्न रूप) के व्रत का; चरन्ति 
--आचरण करते हैं, पालन करते हैं; ते--वे (गृहस्थ), सिथुनस्‌--पुत्र-पुत्रीरूप 
युर्म को; उत्पादयन्ते--उत्पन्न करते हैं; (परन्तु) तेषाम--उन्का; एक--ही; 
एषः---यह; ब्रह्मठोक:--बरह्म-धाम, मोक्ष; बेषामू--जिनका (में) ; तपः--तप ; 
ब्रह्मचर्यमू--त्रह्मचर्य (इन्द्रिय एवं मन्त का निग्रह) है; य्रेषु--जिनमें; सत्यम्‌ 
--संत्य; प्रतिष्ठितमू--प्रतिष्ठा पाता है; (सत्य॑ प्रतिष्ठितम--सत्य-प्रतिष्ठा-- 
श्रद्धा है) ॥| १५॥ 

तेषघामसौ विरजो ब्ह्मलोको न येषु जिह्ममनतं न माया चेति॥१६॥ 

तेषाम--उनका (ही); असो--यह; बिरजः--रजोगृण से रहित, निर्मल, 

शुद्ध; ब्रह्मलोकः--ब्रह्म-धाम, मोक्ष (है); न--नहीं; येषु--जिनसें; जिह्मम्‌ू-- 





१२० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


द्वितीय प्रहन 
सृष्टि का धारण -प्रकाशन ' करने वाली मुख्य-शक्ति' 
प्राण ही है 
क॒त्य के पुत्र कबन्धी के प्रइन के बाद भुगु-गोत्र में उत्पन्न वर्दाि 
पिप्पलाद ऋषि से पुछन लगा--“भगवन्‌ ! प्रजा किससे उत्पन्न' 
होती है, इस प्रइन का तो आपने उत्तर दे दिया । अब कृपा करके 
यह बतलाइय कि उत्पन्न होन के बाद इस प्रजा का कौन देव धारण 
करते हैं, कौन इस प्रजा को प्रकाशित' करते हूं, इन देवों में कौन 
सबसे 'मुख्य' ह ? सृष्टि का धारण' किस शक्ति से ह, किस शक्ति 
के कारण यह सृष्टि टिकी हुई ह ? सृष्टि का 'प्रकाशन' किस शक्ति 
से हे, किस शक्ति के कारण यह सृष्टि अपने वतंमान विकसित स्वरूप 
में पहुंची हु ? अगर इस प्रकार की अनक शक्तियां हं तो उनमें 'मुख्य' 
कौन-सी ह ?” ॥१॥। 
पिप्पछाद ऋषि न उत्तर दिया--सूष्टि दो प्रकार की हें--जड़ 
ओर चेतन । इन दोनों को वाण' कहा जाता हे । बाण' का अथ हें, 
कुटिलता; अनुतम्‌--असत्य; न--नहीं; माया--माया--छल-प्रपंच, मिथ्या- 
चार; च--और; इति--यह ॥| १६ ॥ 
अथ हेैन॑ भागंवों वदर्भिः पप्रच्छ, भगवन्कत्येव देवाः प्रजां विधा- 
रयनन्‍ते, कतर एतत्प्रकाइयन्ते, कः पुनरेषां वरिष्ठ इति॥१॥ 
 अथ--इसके बाद; ह--निश्चय से; एनम्‌--इस (पिप्पछाद ऋषि) को; 
भागवः--भूगुकुलोत्पन्न; वेदर्भिः---वैदरभि ने; पप्रच्छ--पूछा; भगवन्‌--हे 
पूजनीय मह्॒ष ! ; कति--कितने; एव--ही; देवाः--देवता, दिव्य गण वाली 
शक्तियाँ; प्रजाम--उत्पन्न जगत्‌ को; विधारयन्ते--धारण करते ही; 'कतरे-- 
कौन-से; एतत्‌--इसको; प्रकाशयन्ते--प्रकाशित करते हैं, इसका ज्ञान कराते 
हैं; कः--कौन, पुनः--फिर; एबाम--इनका (भें); 
(है); इति--यह (पूछा) ॥| १॥ 
तस्म स होवाचाकाशो ह वा एष देवो वायुरग्निराप: पथिवी वाहइसमन्चक्ष: 
श्रोत्रे च । ते प्रकाइयाभिवदन्ति वयमेतद्‌ बाणमवष्टम्य विधारयासः॥ २॥ 
तस्म--उस (वर्दाभि) को; सः ह--उस (पिप्पलाद ऋषि 
कहा; आकाशः--आकाश; हूं बे--निश्चय से: एथ:--यह 





वरिष्ठ:--मुख्य, श्रेष्ठ 


) ने; उबाच-- 
(जगत्‌ का धर्ता); 


प्रश्नो पनिषद्‌ (द्वितीय प्रइन ) १२१ 


बा--अन' अर्थात्‌ जिसका जीवन निश्चित न हो, जो है, ओर न भी 
रहे । संस्कृत में 'अन' का अर्थ हु--'प्राण'; 'वा' का अर्थ ह--'शायद' । 
इस वाण-रूप जड़-चेतन सृष्टि को कोई इस प्रकार धारण करता ह 
जसे छप्पर को नीचे से गिरने से एक बल्ली रोके रहती हे, अपने 
ऊपर टिकाय रखती ह। ब्रह्मांड” के जड़-जगत्‌ के विषय में आकाश, 
वायु, अग्नि, जल तथा पृथिवी एक-दूसरे से झगड़ने लग और कहने 
लगे कि हम इसका धारण कर रहे हैं; पिड' के चेतन-जगत्‌ के विषय 
में वाणी, मन, चल्षु तथा श्रोत्र झगड़न लगे, और ज़ोर-ज्ोर से कहने 
लगे कि हम इसका धारण कर रहे हं ॥२॥ 


इन्हें झगड़ते देखकर स्व-श्रष्ठ प्राण ने कहा--म्‌खता में मत 
पड़ो | में अपने को पांच भागों में विभक्‍त करके वाण' रूप जड़-चेतन 
जगत्‌ को जसे छप्पर को बल्‍ली धारण करती हूं वसे धारण कर रहा 
हूँ (केन ३, बृहदा० १-३; ३-१) ॥३॥। 





क----- 





 अन्‍«»+. कक नाना आओ आए यथा झआ5७ी ७हऑि७रसे-- 


देव:--देव; वायुः--वायु; अग्निः---अग्नि; आप:--जरू; पृथिवी--पृथिवी 
(ये पंच महाभूत जगत्‌ का धारण कर रहे हैं); वाऊ---वाणी, रसनां; मन्तः--- 
मन, अन्तःकरण; चक्षः:--आँख; श्रोत्रम--कान; च--और (ये ज्ञान-कर्म- 
इन्द्रियाँ दस और ग्यारहवाँ मन इस जगत्‌ के प्रकाशक हैं); ते--वे देवता; 
प्रकाशय--(जगत्‌ को ) प्रकाशित करके; अभिवदन्ति---आपस में कहते हैं, झगड़ने 
लगें; बयम--हम; एतदू---इस; बाणम्‌--उत्पन्न जगत्‌ रूपी छप्पर को; 
अवष्टम्य--सहारा देकर, थाम कर; विधारयामः--धारण करते हैं ॥२॥ 








तान्वरिष्ठ: प्राण उवाच, मा मोहमापद्यथाहमेवतत्पठचधात्मानं 
प्रविभज्येतद्बाणमवष्टम्य विधारयामीति । तेथ्श्रद्धधाना बभूवु: ॥३॥ 
तान--उत (इन्द्रियों) को; वरिष्ठ:--उनसे मुख्य; प्राणः--प्राण ते; 

उवाच--कहा; मा--मत; मोहम्‌--अज्ञान को, मूखंतामय अभिमान को; 
आपद्यथ--प्राप्त हो, पड़ो; अहम्‌--मैं; एव--ही; एतद्‌ू--इस को; पड्च्चधा-- 
पाँच प्रकार से (रूप में); आत्मानम--अपने आपको; प्रविभज्य--विभक्त 
करके ; एतदू--इस; बाणम्‌--छप्पर को; अवष्टम्य--थाम कर; विधारयामि 
--धारण करता हूं; इति--यह (बात कही); ते--वे (इन्द्रियांदि); अश्नद्‌- 
दधानाः:---अविश्वासी ; बभूवुः--हुए। (अश्वद्‌दधानाः बभूवुः--विश्वास न किया, 
बात न मानत्ती ) ॥३॥। 


१२२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


ब्रह्मांड' के जड़-जगत्‌ के पृथिवी-जल आदि पांचों महाभतों ने 
ओर पिड' के चेतन-जगत्‌ की पांचों इन्द्रियों ने 'प्राण' की इस बात 
मे अश्रद्धा प्रकट की, मानने से हिचकिचाहट दिखलाई। प्राण भो 
अपना अभिमान रोक न सका। वह उत्क्रमण करने ही लगा, निकलने 
ही लगा कि दूसरे सब भी निकलते नज़र आने लगे, वह ठहर गया 
तो दूसरे भी सब ठहर गये। जसे शहद की मक्खियों की रानी-मक्‍्खी 
(९०९०॥ ७०७) के उड़ जाने पर सब मक्तखियां उड़ जाती हैं उसके 
बठ जाने पर सब बंठ जाती हूं, इसी प्रकार 'ब्रह्मांड' के पांचों सहा- 
भूत तथा 'पिड' की पांचों इन्द्रियां प्रीति-पु्बंक प्राण की स्तुति करने 
लगों ॥४॥। 

प्राण हो अग्नि के रूप में ताप दे रहा हे, प्राण ही सूर्य के रूप 
में प्रकाश दे रहा हें, प्राण ही बादल के रूप में जल बरसा रहा हं, 


सोध्भिमानादृध्व॑मुत्तसमत इब तस्मिललुत्क्रामत्यथेतरे सर्व एवोत्क्रामन्ते 

तस्मिह्व॒ प्रतिष्ठमाने सर्व एवं प्रातिष्ठन्ते तथ्था मक्षिका 

मधुकरराजानमुत्कामन्तं सर्वा एवोत्कामन्ते तस्मिरच प्रतिष्ठमाने सर्वा 
एव प्रातिष्ठन्त एवं वाह्मनइचक्षःभ्रोत्रं च ते प्रीताः प्राण स्तुन्वन्ति ॥४॥॥ 
सः--वह (प्राण); अभिमानात्‌--आत्माभिमान के कारण: ऊध्वेसू--- 
ऊपर; उत्क्रमते---उछलता है, निकलता है; इक्--मानो; तस्सिन्‌ उत्करामति-- 
उसके निकलते पर; अथ--फिर; इतरे--दूसरे; सर्बे--सारे (देव); एव--ही ; 
उत्क्रामन्ते--बाहर निकल जाते हैं; तस्मिन्‌--उसमें (के ); च--और ; प्रतिष्ठ- 
माने--प्रतिष्ठित होने पर, पुनः आ जाते पर; सर्वे एव-- सारे ही ; प्रातिष्ठन्ते-- 
ठहर जाते हैं; ततू--तो; बथा--जैसे; मक्षिका:--मक्खियाँ ; सधकरराजानम्‌ 
5शहद की रानी मक्‍्खी के; उत्क्रामन्तम--उड़ जाती हुई को (देखकर); 
सर्वाः एव--सारी ही; उत्क्रामन्ते--उड़ जाती हैं; तस्मिन च्व प्रतिष्ठमाने-- 
और उस (रानी-मक्खी) के बैठ जाने पर; सर्वाः एब--सारी ही; प्रातिष्ठन्ते- बैठ 
जाती हैं; एबम--इस ही प्रकार; आाक वाणी; भनः- मन; चक्ष. आँख । 
ओत्रम-कान; च--और; प्रोताः--असन्न हुए-हुए; प्राणम्‌--प्राण को (की) 
स्तुन्वन्ति--स्तुति करते हैं ।।४॥। 
एषो४ग्निस्तपत्येष सूर्य एप पर्जन्यों मधवानेष 
वायरेष पृथिवी रयिदवः सदसच्चामतं 
ए “का भाण ही हे अग्नि:-आग ( रूप 


के 
7 


के च यत्‌ ॥५॥ 
); तपति--तप रहा है; 
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प्राण ही धन के रूप में दान दे रहा हे, प्राण ही वाय्‌ के रूप में जीवन 
दे रहा हूं, प्राण ही पृथिवी के रूप में आश्रय दे रहा है, प्राण ही रयि 
के रूप म॑ भोग्य-जगत्‌ को उत्पन्न कर रहा हे । संसार में जो मरण- 
धर्मा सत्‌-असत्‌' है, जो अमरण-धर्मा अमृत' ह--सब प्राण हे ॥५॥ 


(इस दृष्टि से 'प्राण' ही के सहारे “रयि' टिकी हुई है । रयि 
में जो भोग्य-शक्ति हँ वह प्राण द्वारा ही निहित है । भोग्य न 
हो, तो भोक्‍ता हो सकता हे, भोक्‍ता न हो, तो भोग्य नहीं हो 
सकता; 'रथि' न हो, तो “प्राण” रह सकता हें, प्राण” न हो, तो 
“रयि' नहीं रह सकती । भोक्‍ता की: ही यथार्थ सत्ता है, भोग्य की 
नहीं । प्रथम प्रश्न में 'प्राण/ तथा '“रथि' की स्थापना करने के 
बाद इस प्रश्न में ऋषि कहते हें कि इन दोनों में मुख्यता “रयि' 
की नहीं, 'प्राण' की, अर्थात्‌ भोक्‍ता की हे ।) 


रथ के चक्र की नाभि में जसे अरे जुड़ रहते ह, वसे प्राण मे सब 
स्थित हें । ऋक्‌, यजु, साम--अर्थात्‌ सम्पूर्ण ज्ञान-कांड' एवं यज्ञ-- 
अर्थात्‌ सम्पूर्ण कर्म-कांड' प्राण की साधना के लिये ही ह। संसार को 
थामने वाली भोतिक-शक्ति क्षत्र' हू, आत्मिक-शक्ति ब्रह्म! ह। य॑ 
दोनों भी प्राण-शक्ति पर ही आश्वित हूँ ॥६॥ 


एबः--यह; सर्यः--सूर्य (रूप में; ) एषः--यह; पर्जन्यः--बादल (रूप में); 
सघवान--धनदाता, इन्द्र; एबः--यह।; वायुः--वायु (रूप में); एष:--यह; 
पृथिवी--पृथ्वी (रूप में ); रथिः---भोग्य-जगत्‌ (रूप में ); देवः--देव; सत्‌-- 
सत्तावान्‌ (अविनाशी ); असद--विनाशी; च--और; अमृतस--अमर; 
च--और ; यत्‌--जो कुछ (भी है सब प्राण ही है) ॥५॥ * 

अरा इव रथनाभोौ प्राण सर्व प्रतिष्ठितम । 

ऋचो यजंषि सामानि यज्ञ: क्षत्र ब्रह्म च॥६॥ 

अरा:--अरों (की); इक--तरह; रथनाभो--रथ के पहिये की नाभि में; 

प्राण--प्राण में; स्वंम--सब कुछ; प्रतिष्ठितम्‌--प्रतिष्ठित है, स्थित है; 
ऋचः---ऋग्वेद; यज्‌ षि--यजुर्वेद; सामानि--सामवेद; यज्ञ:--शुभ कर्म; 
क्षत्रम--क्षात्र भाव (भौतिक शक्ति); ब्रह्म--ज्ञान (आत्मिक-शक्ति) ; 
च--और ॥६॥ ल्‍ 
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हे प्राण ! तू प्रजापति का रूप ह। गर्भ में तृ ही विचरण करता 
है, उत्पन्न होने पर तू ही उत्पन्न होता हे । हे प्राण ! सम्पूर्ण प्रजाए 
उपहार ला-लाकर तेरे हो चरणों में रखती हू | त्‌ ही अपनी भिन्न- 
भिन्न प्राण-शक्तियों के द्वारा जड़-चेतन-जगत्‌ को थामे हुए हे ॥७॥ 

हे प्राण ! 'देवों' (गुणों से बड़ों) में त्‌ अग्नि से भी अधिक 
दिव्य-गुणों वाला है; 'पितरों' (आयु से बड़ों) में किसी पिता के 
सन्‍्तान उत्पन्न होने पर उसे जो पहला उल्लास होता हे वह त्‌ ही 
हं; अथर्वांगिरस्‌ 'ऋषियों' (गुण तथा आय दोनों से बड़ों) का जो 
सत्य-चरित ह वह भी तू ही हैँ ॥८॥ 

है प्राण ! अपने तेज से तू ही इन्द्र” हे; अपने रक्षण से त ही | 


| 


'रुद्र' ह; तू ही संसार को ज्योतियों के स्वामी 'सूर्य' के रूप में अन्तरिक्ष |! 


में विचरण कर रहा हैँ ॥९॥ | 
क्‍ 
प्रजापतिश्च॒रसि गर्भ त्वमेव प्रतिजायसे । 


तुभ्य॑ प्राण प्रजास्त्विमा बलि हरन्ति यः प्राण: प्रतितिष्ठसि ॥॥७॥ 
प्रजापतिः--प्रजापति (के रूप में); चरसि--विचरण करता है; गर्भे-- 
गर्भ में; त्वम्‌ एब--तू ही; प्रतिजायसे--( माता-पिता का ) प्रतिरूप उत्पन्न होता 
हैं; तुभ्यमू--तुझे; प्राण-हे प्राण; प्रजाः--प्रजाएं; तु--तो; इम्ताः--ये; 
बलिम्‌--उपहार; हरन्ति--लाती हैं (भेंट करती हैं); यः--जो (तू); प्राण: 
--प्राण-शक््तियों द्वारा; प्रतितिष्ठसि--प्रतिष्ठित हो रहा है ॥७॥। 
देवानाससि वह्तितमः पित॒णां प्रथमा स्वधा। 
ऋषोणां चरित सत्यमर्थर्वाज्धिरसामसि ॥८॥ 
देवानाम्‌--देवताओं (गुण-वृद्ध या ज्ञान-वृद्ध) में: वह्तितम:---वाहक 
(प्रापक ) अग्नि (देव) से बढ़ कर है; पितृणाम---पितरों (आयु-वृद्ध ) जनों में ; 
अयमा--प्रथम, मुख्य; स्वधा--उल्लास; आत्मनिर्भरता, अन्न: ऋषी णाम्‌-- 
क्रान्तद्रष्टा, दूरदर्शी, गुण-आयु दोनों से वृद्ध (युक्त); चरितम्‌--- आचरण, 
सदाचार; सत्यम---सत्य-चरित, समीचीन: अथर्वाज्धिरसाम्‌---अथर्व॑ (निश्चल, 
अपने ध्येय पर दृढ़) और अड्िरस्‌ (ज्ञान-सम्पादन में तत्पर); असि--है |।८॥ 
इन्द्रस्तत प्राण तेजसा रुद्रोइस परिरक्षिता। 
त्वमन्तरिक्षे चरसि सूर्यस्त्व॑ ज्योतिषां पति: ॥९॥ 


से नह कल या हल 0 भंग स्वश-लू: भ्राण--हे प्राण; तेजसा-- 
तेज से; रुद्र;:--रूद्र; असि--है; 


परिरक्षिता--रक्षा करनेवाला » त्वम--तू; 
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है प्राण ! जब तू वर्षा करता हैँ तब आनन्द से विभोर तेरी 
प्रजाए सब-तरफ़ खड़ी मन-ही-मन कह उठती हूं, अब भरप्र अन्न 
होगा ॥११०॥। 
हे प्राण ! नीच-से-नीच पुरुष--'ब्रात्य--तेरा ही रूप हे, उच्च- 
से-उच्च--एकमात्र ऋषि'--भी तेरा ही रूप हें; त्‌ संसार का 
अत्ता है, भोक्‍ता हू, हम तेरे आद्य' को, भोग्य को पहुंचाने वाले 
हँ--त्‌ भोक्‍्ता ओर हम भोग्य हूं; त्‌ विश्व का पति हें; प्राण-रूप 
दोखन वाली वायु का भी तृ ही पिता हैँ ॥११॥ 
हे प्राण ! तेरा जो रूप वाणी में जाकर ठहरा हुआ हू, जो श्रोत्र 
ओर जो चक्षु में है, तेरा जो रूप मन में फल रहा है, उसे कल्याण- 
कारी बना, उत्क्रण मत कर--मेरी प्राण-शक्ति का किसी अंग में 
ह्वास न हो ॥१२॥। 


अन्तरिक्षे---आकाश में; चरसि--विचरण कर रहा है; सूर्थ:--सूर्य ; त्वम्‌"-त 
ज्योतिषाम्‌--प्रकाशकों---नक्षत्र-अग्नि-विद्युतू--का ; पति:--स्वामी ॥९॥ 
यदा त्वमभिवष॑स्यथेसा: प्राण ते प्रजाः। 
आनन्दरूपास्तिष्ठन्ति कामायान्नं भविष्यतीति ॥१०॥। 
यदा--जब; त्वम--तू; अभिवर्षेसि--वर्षा करता है; अथ---तो ; इमा:ः--- 
ये; प्राण--हें प्राण ! ते--तैरी; प्रजा:--प्रजाएं (जड़-चेतन उत्पन्न भूत); 
आनन्‍्दरूपा:---आनन्दमग्न ; हो जाती हैं, स्थिर (निश्चिन्त) हो 
जाती हैं; कामाय--यथेच्छ, प्रभूत; अन्नम--अन्न; भविष्यति--होगा; इति-- 
यह (सोचकर ) ॥१०॥ 
व्रात्यस्त्व॑ प्राणकऋ षिरत्ता विश्वस्थ सत्पतिः। 
वयमाद्यस्य दातारः पिता त्वं सातरिश्वतः ॥११॥ 
व्रात्यः--पतित, संस्का रहीन ; त्वम---त्‌ ; प्राण--हे प्राण |; एकऋषि:--- 
अद्वितीय ज्ञानी (संस्कारक ) | अत्ता--भोकक्‍ता या प्ररुयकर्ता; विश्वस्य--सब का, 
जगत्‌ का; सत्पतिः--श्रेष्ठ या सर्वदा विद्यमान पति--भरण करने वाला; 
वधस्‌--हम; आश्यस्य--भक्ष्य के, भोग्य के; दातारः--देनेवाले, पहुंचानेदले; 
पिता--पाछक्‌; त्वम--तू। मातरिश्वतः--वायू का ॥॥११॥ 
या ते तनूर्वाचि प्रतिष्ठिता या श्रोत्रे या च चक्षषि । 
या च मनसि संतता शिवां तां कुरु सोत्क्रमी:॥१२॥ 
यपा--जो; ते--तेरा;। तनः--शरीर, रूप; वबाचि--वाणी में; प्रति- 
ष्ठिता--स्थित है; या--जो; श्रोत्रे--कान में; या--जो; क्ष---और; चक्षषि 
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पृथिवी, द्यु तथा अन्तरिक्ष--इन तोनों लोको में जो-कुछ भो 
स्थित हूं, सब प्राण के ही बस में ह। हे प्राण ! जसे माता पुत्र को 
रक्षा करती ह, एसे ही त्‌ हमारी रक्षा कर । हमें 'श्री'--भोतिक- 
एश्वय--तथा 'प्रज्ञा--मानसिक तथा आत्मिक एश्वर्य--का प्रदान 
कर ॥१३॥ 


तृतीय प्रइन 


शाण, अपान, समान, व्यान, उदान का 
पिड तथा ब्रह्मांड में रूप 
: हितीय प्रइन में यह बताया कि प्रजा, अर्थात्‌ जो-कुछ उत्पन्न हुआ 
है, उसे 'रयि' नहीं, 'प्राण” धारण करता हे, उसका प्राण ही प्रकाशन 
करता हें, प्राण ही सब में मुख्य हैं। यह सुनने के बाद अदवल का पुत्र 
कौशल्य पिप्पलाद ऋषि से पूछने लगा--“भगवन्‌ ! यह 'प्राण' जो 
सब उत्पन्न हुए पदार्थों को धारण करता हे, स्वयं कहां से उत्पन्न 
होता हैं ? इस शरीर में यह किस प्रकार आता है ? अपने भिन्न- 








--आँख में; या च---और जो; सनसि--मन में; संतता--फैला है; शिवाम्‌-- 
कल्याणकारी, शान्त, मंगलरूप; तामू--उसको; कुरु--कर; मा--मत; 
उत्क्रमीः--- ( हमें छोड़ कर) बाहर निकल ॥१२॥ 

प्राणस्येद वशे सर्व॑ त्रिदिवे यत्प्रतिष्ठितम्‌ । 

मातेव पुत्रान्‌ रक्षस्व श्रीवच प्रज्ञां च विधेहि न इति ॥ १३॥ 

प्राणस्य--प्राण के; इदम--यह; वशे--वश में, अधीन ; सर्वम--सब- 

कुछ; त्रिदिवे--तीनों लछोकों में, स्व में, अन्तरिक्ष में ; यत्‌ू--जो : प्रतिष्ठितम-- 
स्थित है; माता--इंब--माता की तरह; पुत्नान--पुत्रों की रक्षस्व--रक्षा 
कर; कओऔः--लक्ष्मी, शोभा, कान्ति; च--और; प्रज्ञाम--बद्धि को, ज्ञान-सामर्थ्य 
को; च---और ) विधेहि---सम्पादन कर, दे ) न:--हमें रु इति--यह ( स्तुति 
देवताओं---इन्द्रियों--ने की) ॥१३॥ 


अथ हेन॑ कोशल्यश्चाइवुक्नोर्थन: पप्रच्छ । भगवन्कुत एष प्राणो 
जायते आत्मान वा प्रविभज्य कथ्थ 


पे पड गा क्‍ 7 के कथमध्यात्ममिति ॥१॥ 
ञ्‌ः इस १ पनेर--इसको (से); कौशल्य “-कोशल्य ने; च-- 
और; आइवलायनः--अश्वल के पुत्र; पच्छ-छा; भगवन्‌--हे आदरणीय ; 
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भिन्न विभाग करके शरीर में किस प्रकार स्थित हू ? किस प्रकार 
यह शरीर में से निकलता हे ? बाह्य-संसार को यह प्राण किस 
प्रकार धारण करता हूँ, और आत्मा को इस द्ारीर में यह किस 
प्रकार धारण करता हे ?” ॥१॥ 


ऋषि ने उत्तर दिया--बड़े प्रइन पूछ डाले तूने, ख़र, तू ब्रह्िष्ठ 
है, इसलिए तेरे प्रइनों का उत्तर देता हूं ॥२॥ 


जिस प्राण के विषय में तूने पुछा उसकी उत्पत्ति 'आत्मा' से होती 
है । जसे पुरुष के साथ छाया लगी ह इसी प्रकार आत्मा' के साथ 
प्राण छूगा हं। पुरुष से छाया को उत्पत्ति हैं; आत्मा से प्राण की 
उत्पत्ति हे । मन के किये से वह इस शरीर में आता है । मन की 
वासनाएं ही रस्सी बनकर आत्मा को दरीर में खींच लाती हैं, आत्मा 
शरीर में आया नहीं कि प्राण चलने लगा ॥३॥ 
कुतः--कहाँ से, किससे; एथबः--यह (पूर्ववर्णित); प्राण:--प्राण; जञायते-- 
उत्पन्न होता है; कथम्‌ू--कंसे; आयाति--आता है; अस्मिनू---इस; शरीरे-. 
शरीर में; आत्मानम्‌ू--अपने आपको; वा--या; प्रविभज्य--विभकत करके 
कथम्‌--कसे; प्रातिष्ठते--स्थित होता है; केन--किस प्रकार: उत्क्रमते-- 
निकलता है; कथम्‌--कंसे; बाह्मम--बाहर होने वाले अधिभूत और अधिदेवत 
को; अभिधत्ते--धारण करता है या कहता है (प्रकाशित करता है); कथम्‌-- 
किस प्रकार; अध्यात्मम्‌--आत्मा को; इति--यह ( पूछा ) ॥१॥ 

तस्म स होवाचातिप्रश्नान्पृच्छसि ब्रह्मिष्ठोड्सीति तस्मात्तेहं ब्रवीमि ॥२॥ 

तस्म--उस (कौशल्य) को; सः ह--उसने ; उवाच--कहा; अति- 
अश्नान--बहुत से श्रश्तों को अथवा ग्रश्न-कोटि में न आने वाले (केवल अनुभव 
के विषय) प्रश्नों को; पृच्छसि--तू पूछ रहा है; ब्रह्मिष्ठः--ब्रह्माज्ञान में तत्पर, 
ब्रह्मतानी; असि--तू है; इति--अतः; तस्मात्‌ू--उस कारण से; ते--तुझे ; 
अहम्‌--में; ब्रवीमि---उपदेश करता हूं, उत्तर देता हैं ॥२॥ 

आत्मन एष प्राणो जायते। यर्थषा पुरुष 
छायतस्मिन्नेतदातत मनोक्ृतेनायात्यस्मिऊ्छरीरे ॥३॥। 

आत्मनः---आत्मा से; एष:--यह; प्राण:--प्राण; जायते--उत्पन्न होता 
है; यथा--जैसे; पुरुषे--पुरुष में (के साथ रहने वाली); छाया--छाया | 
एतस्मिन्‌--इस (आत्मा) में; एतदू--यह * (प्राणतत्त्व )। आततस--फैला, 
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जैसे सम्राट अपने अधीन कमंचारियों को अपने-अपने काम मे 
नियक्त करता है, किसो को इस तथा किसी को उस ग्राम में अधि- 
ध्ठाता बनाता हे, इसी प्रकार यह प्राण अन्य प्राणों को पृथक्‌-पृथक्‌ 
अपने-अपने काम में नियुक्त करता हू ॥४॥ 

गुदा तथा उपस्थ भाग में अपान--अप--आन'--नौचे की तरफ़ 
जीवन-- ( 477600/0879 $9४0ा ) : चक्ष्‌-श्रो त्र-मुख-तासिका में स्वयं 
प्राण'-- प्र -आन -- ( (२65ा78/0909 89४ ७॥। ) ; शरोर के मध्य 
भाग मं समान -- सम +- आन -- ( ])72650५6 $५5(७॥ ) प्रतिष्ठित 
होता है । समान द्वारा ही शरीर में आहुति के रूप में पड़ा हुआ अन्न 





साथ लगा; मनोकृतेन--मन द्वारा (मन की प्रेरणा से) किये हुए कर्म से; 
आयाति--आता है। अस्मिन---इस; शरीरे--शरीर में ॥३॥ 
यथा सम्राडवाधिकृतान्विनियड॒क्ते एतान्ग्रामानेतान्ग्रामान- 
धितिष्ठस्वेत्येवमेवंष प्राण इतरान्प्राणान्पृथक्पृथगेव संनिधत्ते ॥४॥ 
यथा--ज से; सम्पराट--चक्रवर्ती राजा; अधिकृतानू--अपने अधीन 
कर्मचारियों को; विनियुझक्ते--नियुक्त करता है; एतानू--इन; ग्रामान्‌-- 
ग्रामों को; एतानू--इन; ग्रामानू--ग्रामों को; अधितिष्ठस्व--अधिकार में 
रक्‍्खो, अधिष्ठाता (अध्यक्ष-प्रबन्धक) बनो; इति--ऐसे; एक्स एक--ऐसे 
ही; एबः--यह; प्राणः--प्राण; इतरान्‌--दूसरे; प्राणान--(अपान आदि, 
प्राणों को; पृथक्‌ पृथण्‌ एव--पृथक्‌-पृथक्‌ ही (यथास्थान) ; संनिधत्ते--रखता 
है, नियुक्त करता है ॥॥४॥। 
पायूपस्थे5पान चक्षुः भ्रोत्रे मुख॒नासिकाभ्यां प्राण: स्वयं प्रातिष्ठते मध्ये तु 
समान: । एव ह्यतद्धुतमत्न॑ं सम॑ नयति तस्मादेता: सप्ताचिषो भवन्ति ॥५॥ 
पायूपस्थे--गुदा और मूत्रेन्द्रिय में; अपानम--अपान को; चक्ष॒ःश्रोत्रे-र 
आँख और कान ; सुख-तासिकाभ्याम्‌--मुख और नासिका द्वारा (में); _ ब्राण:-- 
(समाड्‌ रूपी ) प्राण; स्वयम--खुद, अपने आप; प्रातिष्ठते--स्थित है; मध्ये 
तु-- (पायूपस्थ और चक्षु:ओ्रोत्र के) बीच ' में तो; समानः--समान' नामक 
तीसरा प्राणभेंद ; एष:--्यह्‌ समान' प्राण; हि--ही ; हुतम्‌--ग्रहण किये हुए 
(जठराग्नि में डाले हुए ) ; अश्नम-खान-पात को; समस--समान, एक बराबर; 
कि गम हर मे बच्या है); वष्मात 
/ + ये, सप्त--सात (दो आँख, दो कान, दो नाक और 


एक मुख या जिह्ला); अधचिषः--प्रदीप्त ज्वालाएं; ५ अयहसर्च; 
भवन्ति--होती हैं ।॥॥५॥ - लाएं; अपने काय में स 
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सम करके--एक-रस बनाकर--सब जगह पहुंचाया जाता हे जिससे 
शरोर स॑ सात ज्योतियां जग उठती हू । दो आंख, दो नाक, दो कान 
तथा एक मुख--प सात शरीोर की ज्योतियां ह जिन्हें समान द्वारा 


रस मिलता ह ॥५॥ 


समात्त 





आत्मा का तिवास हृदय में हु । इस हृदय के साथ मुख्य-मख्य 
१०१ लाड़िथां ह । इनम से एक-एक से सो-सो शाखाएं फूटी ह। उन 
शाखाओं से भी एक-एक से बहंत्तर-बहत्तर हज़ार प्रतिशाखाएं फटी ह। 
ह्द्थ से लेकर इस सम्प्ण रक्‍्त-सचारिणी-सस्थान ( (70798079५ 
5५95४ 6ा। ) से व्यान-- वि---आन--विच्ररता हे ( ना5 5052 50 
छान्‍्दोग्य ८-६; बृहदा० २-१-१९; ४-२-३; ४-३-२०; ४-४-२) ॥६॥ 
हृदि होष आत्मा। अन्नतदेकशतं नाडीनां तासां शत शतमेकंकस्यां 
द्वासप्तति्दासप्ततिः प्रतिशाखानाडीसहस्नाणि भवन्त्यासु व्यानइचरति ॥६॥॥ 
हृदि हि--हृदय में ही; एषः आत्मा--यह आत्मा (जीव) स्थित है; अन्न--- 
इस हृदय में ही; एतद्‌ू--यह; एकशतम्‌--एकोत्तर शत (एक सौ एक ) ; नाडीनाम्‌ 
>जनाड़ियों की (संख्या है); तासामु--उन (एक सौ एक) की; शतम्‌ शतस्‌--- 
सौ-सौ; एककस्याम--एक-एक (मूल) नाड़ी में (शाखा होती हैं); द्वा-सप्ततिः 
द्वासप्ततिः--बहत्तर-बहत्तर; प्रतिशाखानाडी-सहल्लाणि--प्रत्येक शाखा (नाड़ी 
की) एक हजार; (द्वासप्ततिः द्वासप्ततिः प्रतिशाखानाडीसहस्नाणि--प्रत्येक शाखा 
नाड़ी में बहत्तर हज़ार प्रतिशाखा-ताड़ियाँ ) ; भ्रवन्ति--होती हैं; आसु--इनमें ; 
“व्यान' नामक प्राण-भेद; चरति---विचरण करता है, फिरतां है ॥६॥ 





व्यान:--- 
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(अनेक अध्यात्मशा स्त्रियों का कथन हूँ कि उपनिषद्‌ में “नाड़ी' 
का अर्थ "नव या 'आटंरी' आदि न होकर सूुक्ष्म-शरीर की अद्रय 
नताडियों से है जिनका संबंध चक्रों से है । इन चक्रों का वर्णन तांत्रिक 
ग्रन्थों में पाया जाता हूं ।) 





को जाती ह । उसमें उदान'-उद्‌ --आन'-ऊपर यथा नीचे की तरफ़ 
जीवन--रहता हू । पुण्य काय करने से हृदय में बठ हुए आत्मा को 
उदान 'पुण्य-लोक' सें ले जाता हं, पाप-कम करने से आत्मा को उदान 





अथकयोध्वें उदानः पुण्येत्न पुण्य लोक॑ नयति 

पापेन पापमुभास्यथामेव मनुष्यलोकम्‌ ॥७॥ 
अथ--और; एकया--एक (ऊपर मस्तिष्क की ओर जाने वाली 'सुषुम्णा' 
. नाड़ी ) से; ऊध्बे:---ऊपर उठता हुआ; उदानः--उदान' नामक प्राण-भेद; 
: पुण्येत--शुप्य (सुकृत) कर्म करने से; पुष्यम--पुण्य (श्रेष्ठ-उच्च); लोकस्‌-- 
लोक को, स्थान को, गति को, योनि को; नयति--प्राप्त कराता है; पापेन-- 
पाप (दुष्कृत ) कर्म करने से; पापम--नीच, अधम (योनि) को; उभाम्याम-- 
दोनों (पुण्य-पाप्रमय) कर्मों के करने से; एब--ही; मनध्य-लोकम--मनष्य- 
योनि को (प्राप्त कराता है) ॥७॥ या तक 
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'पाप-लोक' में ले जाता हे, दोनों प्रकार के कर्म करने से आत्मा को 
उदान मनुष्य-लोक' से ले जाता हे (तत्तिरीय १-६; ऐतरेय 
१-३-१२ ) ॥७॥ 

( आन' अन प्राणने धातु से धरा प्रत्यय छगने पर सिद्ध 
होता हं--आन' का अर्थ हुआ 'जीवन-क्रिया' । ) 

पिड' सें प्राणायान आदि का वर्णन करने के अनन्तर अब 
ब्रह्मांड" में प्राणापात आदि का वर्णन करते हें । बाह्य-जगत में प्राण 
ही आदित्य-रूप होकर उदय होता है। आदित्य की प्राण-शक्ति ही 
चक्षु को प्राण-शक्ति को अनुगृहीत करती हं। चक्षु का प्राण पिड का 
प्राण ह, आदित्य का प्राण ब्रह्मांड का प्राण हे । चक्षु इस पिड का सर्य 
है, सूर्य इस ब्रह्माण्ड का चक्षु हे--दोनों में तादात्म्य हें, पृथ्वी नीचे 
है, बसे प्राण ऊपर और अपान नीचे हे। सूर्य के साथ 'प्राण' का 
सस्बन्ध हें, पृथिवी के साथ अपान' का । पृथिवी में जो देवता हे 
वह पुरुष में अपान हे । पृथिवी का देवता कौन हे ? जो इसे नीचे 
की तरफ़ खोंचता हं, वही तो इसका देवता हें, उसी से तो पथिवी 
टिकी हुई हैं, नहीं तो सूय के खिचाव से उसी से जा टकराती । 
बाह्य-जगत्‌ म॑ अपान हो गुरुत्व-हूप होकर स्थिति का कारण हें। 
पृथिवी को अपान-शविति ही शरीर की अपान-शक्ति की प्रतिनिधि 
हे । सूय तथा पृथिवी के बीच जो अन्तर हे, इन दोनों के बीच जो 
आकाश हूं, वही समान हे । वायु व्यान हैं ॥८॥ 





आदित्यो ह वे बाह्मः प्राण उदयत्येष ह्ोनं चाक्षषं 
प्राणमनुगह णानः + प्थिव्यां या देवता संषा 
पुरुषस्थापानसवष्ट भ्यान्तरा यदाकाशः स समानो वायुर्व्यानः ॥ ८ ॥ 
आदित्यः--सूर्य: ह ब--निश्चयपूर्वक; बाह्यः--(पिण्ड से ) बाहर का 
(अधिदवत) ; प्राण:--प्राण है। उदयति--उदित होता है; एष:---यह 
(आदित्य रूप प्राण); हि--ही; एनस्‌--इस; चाक्षुबस--नेत्र में होने वाले 
(विद्यमान) ; प्राणम्‌-- (शरीर-वर्ती ) प्राण को; अनुगृह्लानः--अनुग॒हीत करता 
है, प्राण-शक्ति देने की कृपा करता है; पृथिव्याम--पृथिवी में; या--जो; 
देवता--दिव्य शक्ति (नीचे .की ओर ले जाने वाली गुरुत्व-शक्ति); सा एषा 
--वह यह (पृथिवी की गुरुता) ही; पुरुषस्य--पुरुष के, मनुष्य-शरीर के; 
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शरीर म जसे उदान ह वसे बह्य-जगत्‌ में तेज हे । पिड तथा 
ब्रह्मांड के पांचों प्राणों का दर्णन करने के बाद फिर पिड को तरफ़ 
आते हुए ऋषि कहते ह कि उदान द्वारा आत्मा शरीर से निकलता 
है । जब तक दरीर में तेज रहता ह॒ तब तक आत्मा उदान को 
सहायता से शरीर में ही रहता हे । जब शरीर का तेज श्ञांत हो 
जाता हू तब इन्द्रियां बाहर फिरता छोड़कर मन में जा टिकती हूं 
और भनुष्य परुतजन्म की तय्यारी करन लंगता हू । शरीर का 
'उदान' बाह्य-जगत्‌ के तेज का प्रतिनिधि हू । जो प्राण-शक्ति 
वारोीर मे उदान का काम करती हूं, वही बाह्य-जगत में तेज का 
काम करतो हं । जसे बाह्य-जगत्‌ में जब तेज अस्त होने लगता हें 
तब सारी सृष्टि सानो समर कर नयें दिन की तय्यारी करने लगती 
हैं, वसे शरीर का तेज जब श्ञांत हो जाता हें तब उदान की सहायता 
से आत्मा पुण्य-कर्मों के कारण पुण्य-छोक में, पाप-कर्मों के कारण 
पाप-लोक में, उभय-कर्मों के कारण मनुष्य-लोक सें जाता है ॥९॥ 

मृत्यु के समय जिस प्रकार का चित्त' होता हैँ, उसी प्रकार 
का चित्त प्राण के पास पहुंचता हं। प्राण अपने तेज के साथ 





अपानम्‌--अपान को; अवष्टम्य--थाम कर, गुरुत्व शक्ति देकर; (अनु- 
गृह्लाना--अनुग्रह कर रही है--शक्ति प्रदान कर रही है); अन्तरा-- (सूर्य 
और पृथ्चिवी के) बीच में; यत्‌ू--जो; आकाशः--आकाश है; सः--वह ही; 
सम्रान:-- समान -तामी प्राण-भेंद का अनुग्रहकर्ता है; कायुः--(बाह्य जगत में) 
वायु ही; व्यानः-- व्यान -नामी प्राण-भेद का अनुग्रहीता है ॥८॥ 
तेजो ह वा उदानस्तस्मादुपशान्ततेजा:। 
- पुनर्भविन्द्रिय्मनसि संपद्यमान: ॥॥९॥ 
तेजः-- (बाह्य जगत्‌ का) तेज (उष्णता, गर्मी ); है बे---ही; उदान:-- 
'उंदान नामक प्राण का अनुग्रहीता है। तस्माद---उस कारण से; उपश्ञान्त- 
तेजाः--जिसका तेज (गर्मी) शान्त (समाप्त ) हो गया है, वह; पुनरभंवम्‌-- 
पुनर्जेन्म (पुनः जन्म धारण करने की स्थिति) को (प्राप्त होता है); (तब) 
इन्द्रियः--इन्द्रियों द्वारा; सनसि--मन में; संपद्यमाने:--लीन होती हुई ॥९॥। 
यच्चित्तस्तेनंष प्राणमायाति प्राणस्तेजसा यवतः 
वंस्कतः-लेसेगकित +032% शी ) जोक नयति॥ १० 
_कल्स-विकल्प) वाला (होता है); तेन--उस 
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आत्मा के पास पहुंचता हू । प्राण ही 'तेज', चित्त! और आत्मा' 
को अपने संकलपों' के अनुसार के लोक में ले जाता हे । ये तिज- 
“चित्त-आत्मा' क्‍या है ? इन तीनों का प्राण” के साथ क्या सम्बन्ध 
हूं ? प्राण की दो शक्तियां हं“--शारीरिक तथा मानसिक। प्राण की 
शारोरिक-शक्ति उसका 'तेज' हूं, प्राण के तेज से ही तो शरोर 
क्रिया करता ह । प्राण की मानसिक-शक्ति उसका “चित्त” हं, इस 
चित्त के द्वारा ही संकल्प-विकल्प होता हू । शरीर से कूच करते 
समय प्राण अपन तिज' और “चित्त” को साथ लेकर चलता ह, परन्तु 
इस शरीर में रहते हुए इसका जसा तेज और चित्त हो चुका होता 
हैँ वसे ही लोक में जा सकता हेँ । चलते समय आत्मा भी कृच 
करता ह क्योंकि आत्मा और प्राण तो साथ-साथ ही रहते हें । इस 

प्रकार प्राण शरीर से कूच करते हुए अपने शारीरिक (तेज), मान- 

सिक (चित्त) तथा आत्मिक (आत्मा)--इन तीनों आधारों को 
साथ लेकर चल देता हे । आत्मा द्वरीर में से निकलता जिस मार्ग 

से है उसे उपनिषत्कार ने 'उदान'-मार्ग कहा हे । यह वह माग हैं 

जो हृदय की उस नाड़ी से चलता हू जो मस्तिष्क म॑ं जाकर खुलती 

हु और जिसे 'करोटिड आठरो' कहते हूं ॥१०॥॥ 

जो विद्वान प्राण के संबंध मं यह सब-कुछ जानता ह, वह मृत्य 
के बाद भी अमर हो जाता हें, उसका वंशोच्छेद नहीं होता ॥११॥ 





चित्त के साथ; एबः--यह जीवात्मा; प्राणम्‌--प्राण-शक्ति को; आयाति-.- 
प्राप्त करता है, पहुँचता है; (तब) प्राण:--प्राण; तेजसा--तेजस्स्वरूप उदान 
(उत्क्रणण-गति) से; युक्तः--युक्‍्त होकर; सह आत्मना--जीवात्मा. के साथ ; 
यथासंकल्पितम--चित्त के तत्कालीन संकल्प के अनुसार; लछोकस्‌--  पाप-पुण्य- 
मय) योनि को; नयति--ले जाता है ॥।१०॥। 

य एवं विद्वान्प्राणं वेद न हास्य प्रजा 

हीयतेडमु्तो भवति तदेष इलोकः ॥११॥. 

घः--जो; एक्स--इस प्रकार; विद्वान--जानने वाला; प्राणम--प्राण 

को; वेद--जानता है; न--तहीं; ह--निश्चय से; अस्य--इसकी; प्रजञा-- 
प्रजा (सन्‍्तति); हीयते--क्षीण होती है। (त्ञ ह अस्य प्रजा हीयते---इसका 
वंश-उच्छेद नहीं होता, वंश-परम्परा चलती रहती है); अमृतः भवति--स्वयम्‌ 
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प्राण के विषय में जो यह जानता हे कि इसकी उत्पत्ति कहां से 
_ होती हे, इसके भिन्न-भिन्न पांच स्थान कौन-कौन से हें, यह किस 
प्रकार संसार में सब जगह व्याप रहा हैं, यह शरीर में तथा बाह्य- 
जगत्‌ में, अर्थात्‌ पिड तथा ब्रह्मांड मं किस प्रकार तादात्म्य स्थापित 
किये हुए ह--वह अमृत को चख लेत। हूं, अमृत को चख लेता हे. ॥॥१२॥ 
चतुथ प्रश्न 
प्राण, मन, आत्मा, ब्रह्म का उत्तरोत्तर महत्त्व 

प्राण कहां से उत्पन्न होता हूं, शरीर में कहां-कहां स्थित हें, 
कसे अतता हू, कसे जाता है, इसका मनुष्य-शरीर तथा बाह्य-जगत्‌ 
से क्या सम्बन्ध ह--इन प्रश्नों के उत्तर सुनने के बाद सौ का पुत्र 
गाग्य पुछत लगा--“भगवन्‌ ! कौन सोता हे, कौन जागता है, कौन 


स्वप्त देखता हू, किसे सुख होता हूं, यह सब किसमे प्रतिष्ठित हें, 
कौन इन सब का आधार ह ?” ॥१५॥ 





अमर हो जाता है; तद---तो (इस विषय मं); एबः--यह ; इलोक:---सूक्ति 
(भी है) ॥११॥ 

उत्पत्तिमार्यात स्थान विभुत्वं चच पञ"ुचधा | 

अध्यात्म चंव प्राणस्थ विज्ञायामृतमइनुते विज्ञायामृतमइनुत इति ॥१२॥ 

उत्पत्तिम-- (प्राण की) उत्पत्ति कों; आयतिम्‌--(इसके शरीर में) 

आगमन को; स्थानम्‌--स्थिति (प्रतिष्ठा) को; विभुत्वम--(शरीर में) 
व्यापकता को; च-एब--और ही; पड्चधा-- (इस प्राण के) पाँच प्रकार (के 
विभाग ) को; अध्यात्मम--शरीर के अन्दर आत्मा के साथ सम्बन्ध को, आत्मा में ; 
च एव--और ही (अधिदंवत--न्रह्माण्ड में प्राण की उत्पत्ति-स्थिति आदि को 
प्राणस्य--प्राण की; विज्ञाय--जान कर; अमृतम्‌ अबनुते--अमरता को प्राप्त 
करता है---भोगता है; विज्ञाय अमृतम्‌ अबनुते--जान कर अमरता को पाता हैं; 
इति--यह (श्लोक है) ।१२॥। | 

अथ हैन सोर्यायणी गाग्यं: पप्रच्छ । भगवस्नेतस्सिन्‍्पुरुष 

स्वयन्ति, कान्यस्मिन जाग्रति, कतर लक गति 


इतल्यलं: 'ऋंबति र एष देव: स्वप्तान्पश्यति, 
कस्यतत्सुस ” कस्सिन्नू सर्वे संप्रतिष्ठिता भवन्तीति ॥ १॥ 


क्‍ . अथ ह--इसके बाद; पउनम्‌-इसको (से); सौर्यायणो--सौय के पुत्र; 
गाग्यः--गग़ गोत्री ने; पप्नच्छ--पूछा; भेगवेन्‌--हे पूजनीय ऋषे ! : एतस्मिन्‌ 
“उसे; अंईुब--मनुष्य (देह) भें; क्रानि--कौन / स्वपन्ति--सोते हैं ; 
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पिप्पलाद ऋषि ने उत्तर दिया--सूर्ये जब अस्त होन लगता ह, 
तो सब किरण उस तेजोमंडल में प्वमिठ कर एक हो जाती हं, जब 
वह फिर उदय होता हं, वे भी दिग्दिगन्त से चल पड़ती हूं । इसी 
प्रकार, यह सब-कुछ, उस परम-देव, अर्थात्‌ इन्द्रियों का जो मुखिया 
हें---हमारा 'सन'--उसमें एक हो जाता हैं । मनरूपी स्॒य की इन्द्रियां 
किरण हु । मन के अस्त होने, अर्थात्‌ सोने के समय,.ये सिसिट कर 
एक हो जाती हू, ओर इसी से, सोते समय पुरुष न सुनता हे, न देखता 
है, न सूंघता हे, न चखता हे, न छता हे, न बोलता हैँ, न पकड़ता 
हू, न आनन्द लेता हैं, न मल-मत्र त्यागता हे, न चलता है । एसी 
अवस्था में हम कहते ह कि वह सो रहा हू ॥२॥। 


कानि--कौन; अस्मिन--इसमें; जाग्रति--जागते हैं। कतरः--कौन-सा; 
एथ:--यह ; देव:--देव; स्वप्नानू--सपनों को; पश्यति--देखता है; कस्य--- 
किस को; एतत्‌्--यह; सुखम्‌ू--सुख; भवति--होता है; कस्सिनु--किसमें ; 
न--प्रशन अर्थ में; सर्वे--सारे; संप्रतिष्ठिता:--प्रतिष्ठित, भली प्रकार स्थित; 
भवन्ति--होते हैं; इति--यह (प्रश्न पूछा ) ॥१॥। 

तस्मे स होवाच, यथा गाग्य मरीचयो5कंस्यास्तं गच्छतः सर्वा 

एतस्मिस्तेजोमण्डल एकीभवन्ति ताः पुनः पुनरुदयतः' प्रचरन्त्येवं 

ह वे तत्सव परे देवे मनस्येकीभवरति । तेन तह्मॉंष पुरुषों न 

भ्रूणोति न पद्यति न जिधाति न रसयते न स्पशते नाभिवदते 

नादत्ते नानन्दयते न विसूजते नेयायते स्वपितीत्याचक्षते ॥२॥। 

तस्मे---उस (सौर्यायणी गाग्ये) को; स ह-उसने; उवाच--कहा, 

उत्तर दिया; यथा--जसे; गाग्यें--हे गाग्यें; मरीचय:ः--किरणें; अकेस्य--- 
सूर्य के; अस्तम्‌ गच्छतः--अस्त होते हुए; सर्वाः--सारी; एतस्मिन--इस ; 
तेजोमण्डले--तेज के गोले (बिम्ब) में; एकीभवन्ति--एक (एकत्र ) हो .जाती 
हैं; ताः--वे (किरण) ही; पुनः--फिर; पुनः उदयतः--फिर (दोबारा) उदय 
होते हुए सूर्य से; प्रचरन्ति--चल निकलती हैं, फेर पड़ती हैं; एक्म--इस 
प्रकार; ह बे--ही; तत्‌ सर्वेमू--वह (इच्धिय आदि) सब कुछ; परे--श्रेष्ठ; 
देबे-- (विषयों के ज्ञापक) देव में; मनसि--मन में; एकोभवति--एक 
(एकत्र) हो जाता है; तेन--उस कारण से ही; तहि--तब; एषः पुरुष:--यह 
पुरुष (जीवात्मा); न श्शणोति--नहीं सुतता; न पश्यति--नहीं देखता; 
न जिधयति--नहीं संघता; न रसयते--न रस (स्वाद) लेता; न स्पृशते--नहीं 
छता (छू कर जानता); न अभिवदते--तहीं बातचीत करता; न आदरत्ते-< 
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कोन जागता हे ? जसे नगर में पांच अग्निय्रां सदा जला करती 
है, वसे इस शरीर-रूपी नगरी में, पांचों प्रएण-रूपी अग्नियां सदा जगतो 
रहती हूं । सोते समय भो पांचों प्राण नहीं सोते, वे चला ही करते 
हैं । बाह्य-जगत्‌ में जसे 'गाहंपत्य' आदि पांच अग्नियां हैं, वेसे शरीर 
में कौन-सी अग्नियां हें ? 'गाहंपत्य-अग्नि' सबकी आधार हे, यह शरीर 
के आधार-रूप निम्न-भाग में स्थित मानों अपान' हैं; 'अन् न्वाहाय- 
पचन-अग्नि! वह अग्नि हु जो गाहंपत्य से रसोईघर में भोजन पकाने 
के लिय लाई जाती हे, यह मानो व्यान' हे; 'आहवनीय-अग्ति' वह 
अग्नि हे जो गाहंपत्य से अग्निहोत्र के लिये प्रणीत होती हैं, यह प्रणयन 
के कारण मानो 'प्राण' हें ॥३॥ 

जिस प्रकार यज्ञ में एक-दूसरे के पीछे आहति पर 'आह॒ति' पड़ती 
हे, इसी प्रकार शरोर में 'समान' का काम उच्छवास तथा निःश्वास- 
रूपी आहुतियों को डालकर शरीर में समता रखना है । जिस प्रकार 
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नहीं (कुछ) ग्रहण करता (पकड़ता); न आनन्दयते--नहीं आनन्द लेता, न 
विसृजते--नहीं मलों को बाहर फेंकता है; न इयायते--नहीं चलता-फिरता है; 
(तब ही) स्वषिति--(यह जीवात्मा) सोता है; इति--यह (बात); 
आचक्षते--- ( छोग) कहते हैं ॥२॥ 
प्राणाग्तय एवंतस्मिन्पुरे जाग्रति। गाहंँपत्यो ह॒वा एबोष्पानों 
व्यानोधन्वाहायंपचनो यद्‌ गाहंपत्यात्प्रणीयते अणयनादाहवनीयः प्राणः ॥३॥। 
प्राण-|-अग्तनय:--पाँच प्राण रूप अग्तियाँ ; एतस्मिनू--इस ; पुरे-- 
(पुरुष जीवात्मा के ) नगर में; जाग्रति--जागते हैं : गाहंपत्य:--गाहंपत्य अग्नि ; 
ह ब--ही; एब: अपान:--यह अपान ( प्राण-भेद) है; व्यान:--व्यान ( प्राण- 
भेद) ; अन्वाहायपचनः---अन्वाहायपचन-तामक अग्नि (है) ; यत--जो, क्योंकि; 
गाहँपत्यात्‌--गाहपत्य अग्नि से; प्रणीयते--ले जाई जाती है, प्रदीप्त की 
जाती हैं; प्रणयनात्‌--(इस) प्रणयन (ले जाना रूप क्रिया ) के कारण ही; 
आहवनोयः---आहवनीय अग्नि; प्राण:--- स्वयं (प्राण) है।॥३॥ 
यदुच्छवासनि:श्व|[स|वेताव,हुतो सम नयतीति स समान 
सनो हु , तब यजमान दृष्टफलमेबोदान: 
स हि लत... यजमानमहरह॒ब्रह्म. गमयति ॥४॥ 
धारल> + है 3” जन्‍्छवास-निःशवासौ--साँस का अन्दर आना व बाहर 
जाना; एतौ--इन दोनों; , आहुती--आहतियों को; सम्म्‌---समभाव से, लगा- 


[ः। 
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यज्ञ में 'यजमान' यज्ञ करता हे, इसी प्रकार शरीर में 'मन' यजमान 
ह। जिस प्रकार यज्ञ का इष्ट-फल' होता हे, यह इष्ट-फल ही श्वरीर में 
मानो 'उदान' हु । उदान ही तो आत्मा को पुण्य-छोक, पाप-लोक या 
मनुष्य-लोक में ले जाता हे (प्रइत ३-७) । ये ही इष्ट है । यह उदान 
सन-रूपी यजमान को दिन-दिन ब्रह्म की तरफ़ ले जाता हू ॥४॥ 
(पांचों अग्नियों तथा पांच प्राणों की समता दिखाते-दिखाते 
ऋषि ने तीन अग्नियों तथा तीन प्राणों की--गाहँपत्य, अन्वा- 
हाययचन, आहवनीय की अपान, व्यान तथा प्राण के साथ समता 
दिखाई, परन्तु यह दिखाते-दिखाते उनका ध्यान शरीर तथा यज्ञ 
को समता की तरफ चला गया । इसलिए 'समान' तथा 'उदान' 
की समता उन्होंने अग्नियों से करने के स्थान में यज्ञ से कर दी । 
शरीर मानो एक यज्ञ हो रहा हैं, निरन्तर यज्ञ जिसमें यजमान, 
आहुति, इष्ट-फल सभी हू । बाहर के यज्ञ की अपेक्षा अन्दर का 
यज्ञ महान्‌ हैं ।) 
कौन स्वप्न देखता हू ? स्वप्न में यह दिव्य-गुणवाला मन ही 
महिमा का अनुभव करता हु, यह मन ही स्वप्न देखता हे । जो जागते 
समय देखा ह उसे सोते समय भी एसे देखता हू जसे प्रत्यक्ष देख रहा 
हो, जो जागते संमय सुता है उसे सोते समय भी एसे सुनता ह जसे 
तार; नयति--ले जाता है (करता है); इति--इस कारण से; समानः-- 
'समान” नामक प्राण-भेद कहलाता हैं। मनः--मन; वाव--ही;। यजसान:ः--- 
यज्ञ का अनुष्ठाता ( है ) 5 इष्टफलम्‌--अभीष्ट फल-प्राप्ति ; एव--ही / उदातः-- 
उदान हैं; सः--वह उदान; एनम--इस; यजमानस्‌--यज्ञ कर्त्ता (सन्त) को; 
अहरह:--प्रतिदिन; ब्रह्म--त्रह्म कों; गमयति--प्राप्त कराता है; (ब्रह्म 
गसयति--न्रह्म की ओर ले जाता है) ॥॥४॥ 
अत्रष देवः स्वप्ने महिमानमनुभवति, यद्दृष्टं दृष्टसनुपश्यति, 
श्रुत॑ श्रृतमेवार्थभनुशुणोति, देशदिगन्तरब्च प्रत्यनुभूत॑ पुनः 
पुनः प्रत्यनुभवति, दृष्ठं चादृष्ट च॒ श्रुत चाश्नुतं चानुभूत॑ 
चाननुभूत॑ च सच्चासच्च सर्व॑ पश्यति सर्वेः पव्यति ॥५॥ 
अत्र--यहां ही, इसमें ही; एथष:--यह; देवः--दिव्यगुण युक्त मन; 
स्वप्ने--स्वप्त- में; महिमातम्‌--बड़प्पन का; अनुभवति--अनुभव करता है; 
यत्‌--जो ; दृष्टम्‌--देखा हैं; दृष्टसू--( उस ) देखे पदार्थ को; अनुपश्यति--- 
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जागते हुए ही सुन रहा हो, देश-देशान्तर म जो अनुभव किया हु, 
उसे बार-बार स्वप्न मं अनुभव करता हू । जो देखा हूं, जो नहीं भी 
' देखा, जो सुना है, जो नहीं भी सुना, जो अनुभव किया हु, जो नहीं 
भी अनुभव किया--सत्‌-असत्‌--वह मन सब देखता हे, और मनुष्य 
ही नहीं सभी प्राणी देखते ह ॥५॥ 
किसे सुख होता ह ? निद्रा की दा में जीवात्मा सत्त्व, रज, 
तम--इन तीनों मे से किसो एक से अभिभत हो सकता ह, कोई एक 
अवस्था प्रबल हो सकती हू । जब निद्रा की अवस्था में सत्त्वगण प्रधान 
होता हूं तब जीवात्मा तेज से अभिभूत होता हैं । उस समय वह स्वप्न 
नहीं देखता । उस समय इस शरीर में ही उसे सुख हो रहा होता है । 
तभी तो सात्त्विक-निद्रा के पीछ मनुष्य तरोताज़्ा हो जाता है, वह 





स्वप्न में तदनुरूप देखता हैं; श्रुतम--(जो) सुना है; श्रुतम--(उस) सुने 
एव---ही; अथंम--बात को, चीज़ को; अनशणोति--स्वप्न में तदनरूप सुनता 
देश-दिगन्तरः--भिन्न-भिकज्न देश और दिशाओं से; च--और ; प्रत्यनभतम-- 
अनुभव में आये (अर्थों) को; पुनः पुनः--बार-बार; प्रत्यनभवति--स्वप्न में 
तदनुरूप अनुभव करता है; दृष्टमू--देखे हुए को; च--और ; अदृष्टम-- (कई 
वार) पहले न देखें हुए को; च--और, भी; श्रुतम्‌ च अश्रुतम्‌ च--सुने हुए और 
(कभी-कभी ) पहले न सुने हुए को भी; अनभतम च अननभतम च ; और पहले 
अनुभव किये पदार्थ को और (कभी-कभी) पहले न अनभव में आये पदार्थ को 
भी; सत्‌ च असत्‌ च--सच्ची और झूठी, विद्यमान और अविद्यमान, होने वाली 
और न होने वाली, संभव और असम्भव दोनों को सर्वम--सब को ही 


पश्यति--- ( स्वप्न में) देखता है; सर्वः--सब मन आदि इन्द्रियों का अधिष्ठाता 
आत्मा या मन हीं; पश्यति--देखता है।॥।५॥ 


स॒ यदा तंजसाभिभूतो भवत्यत्रष देव स्वप्नान्न 
पदयत्यणथ तदतस्मिञ्छरीर एतत्सुख भवतति ॥६॥ 


सः->वह (मन-देव ) ; यदा--जब तजसा---प्रकाश से, सत्त्व गण से 
अभिभतः--व्याप्त, अधिकृत भवति--होता है; ( ) अन्न--इस अवस्था में, 


/ एतस्सिन शरीरे--इस शरीर में; एतत्‌-- 
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कहता हे, बड़े सुख से सोया । अगर निद्रा में रजोगुण प्रधान हो जाय, द 
तो वह सोकर उठने पर अपने को द्ःखी अनुभव करता हे, हृदय 
धड़कता हं, बेची होती हे । अगर निद्रा में तमोगुण प्रधान हो, तो 
उठने पर दरीर हल्का होने के बजाय भारी हो जाता है, चित्त में ग्लानि 
होती हू, सोने पर भी ऐसा लगता है मानो एक क्षण को नहीं सोया । 
ये सब अवस्थाएं आत्मा को नहीं, शरीर की ही होती हू ॥६॥! 

( 'सुषुप्ति' तथा 'समाधि' दोनों अवस्थाओं में जीव तथा ब्रह्म 
एक-दूसरे के सम्पर्क में आ जाते हैं। 'सुषष्ति' दशा इस प्रकार 
की हूँ जसे कोई राजा के पास बैठा हो परन्तु सो रहा हो, उसे 
राजा के पास बंठे होने का कोई ज्ञान तन हो । 'समाधि' दश्शा 
ऐसी हूँ जसे कोई राजा के पास बैठा जाग रहा हो, उसे यह 
अनुभव हो कि वह राजा के पास बंठा है । कितना भेद है इन दोनों 
अवस्थाओं में, परन्तु यह भेद मानसिक-अनुभूति का है, बाह्म-दृष्टि 
से तो दोनों दशाएं एक-सी हें ।) 

यह सब किस में प्रतिष्ठित ह ? हे सोम्य ! जसे पक्षी वक्ष में 
वास बना लेते हूं, उसमें प्रतिष्ठित रहते हैं, इसी प्रकार इन्द्रियां, मन, 
प्राण आदि सब आत्मा में प्रतिष्ठित है ॥७॥ 

स्थुल-पृथिवी, सुक्ष्म-पृथिवी, स्थुल-जल, सुक्ष्म-जल, स्थूल-तेज, 
सुक्ष्म-तेज, स्थुल-वायु, सुक्ष्म-वायु, स्थुल-आकादा, सुक्ष्म-आकाश--- 
अर्थात्‌ सम्पूण 'भौतिक-जगत'--या 'ब्रह्मांड'; आंख, आंख के विषय, 
ओत्र, श्रोत्र के विषय, प्राण, प्राण के विषय, रस, रस के विषय, त्वचा, 





स॒ यथा सोम्य वयांसि वासोवक्ष संप्रतिष्ठन्ते 
एवं ह व तत्सवं पर आत्सनि संप्रतिष्ठते ।७॥ 
सः--वह; यथा--जेसे; सोम्य--हे वत्स ! प्रिय गारग्य ! ; बयांसि-- 
पक्षी '(सायंकाल में); वासोवक्षम--घोंसले के वक्ष को; संप्रतिष्ठन्ते--प्रस्थान 
करते हैं, उसमें जा बंठते हैं; एवम्‌ ह व--इस ही प्रकार से; तत्‌ सर्वम--वह 
(विस्तृत) सव कुछ; परे आत्मनि--परमात्मा में; संप्रतिष्ठते--स्थिति-लाभ 
करता है, लीत हो जाता है ॥॥७॥ 
पृथिवी च्व पृथिवीमात्रा चापद्चापोमात्रा चर तेजइच तेजोमात्रा च 
वायुइच वायुसात्रा चाकाशइचाकाहासात्रा च चक्षुइच द्रष्टव्यं व भ्रोत्र 
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त्वचा के विषय, वाणी, वाणी के विषय, हाथ, हाथ के विषय, उपस्थ, 
उपस्थ के विषय, पायु, पायु के विषय, पांव, पांव के विषय, मन, 
मन के विषय, बुद्धि, बुद्धि के विषय, अहंकार, अहंकार के विषय, 
चित्त, चित्त के विषय, शरोर का तेज और जो-कुछ चमकता हें, प्राण 
ओर प्राण द्वारा जो-कुछ धारण होता ह--अर्थात्‌ सम्पर्ण आध्यत्मिक 
जगत्‌--या “पिड' ॥८॥ 

च श्रोतव्यं च घ्वार्ण च घ्वातव्यं च रसशइच रसयितव्यं च त्वक च 
स्पशंयितव्यं च वाक्‌ च॒ वक्‍तव्यं च हस्तौ चादातव्यं चोपस्थइचानन्द- 
पितव्यं च पायुइच विसर्जयितव्यं च पादौ च गन्तव्यं च सनइच 
मन्तव्य॑ च बुद्धिच बोद्धव्यं चाहंकारव्चाहंकतंव्यं चर चित्तं च 
चेतपितव्यं च तेजइच विद्योतयितव्यं च प्राणश्च विधारयितव्यं च॥८॥ 


पृथिवी--स्थूल भूत कार्य पृथिवी; च--और ; पृथिवीमात्रा--सूक्ष्म 
कारण पुथिवी; च--और; आप: च अपोमात्रा च--जल और जल्मात्रा; 
तेज: च तेजोमात्रा च--स्थूल तेज और कारण सृक्ष्म तेज; वायु: च॒ वायुसात्रा च-- 
स्वूछ वायु और सूक्ष्म वायु; आकाज्ञः च आकाशमात्रा च--स्थल कार्य आकाश 
और सूक्ष्म कारण आकाश; चक्षुः च---और आँख: द्रष्टव्यम्‌ च--आँख का 
विषय रूप; श्रोत्रप्त्‌ व श्रोतव्यम्‌ च--क्रात और कान का विषय शब्द : घाणम्‌ 
च घातव्यम्‌ च--तासिका और नासिका का विषय गन्ध; रसः च रसयितव्यम्‌ 
च--जिह्ना और जिह्ना का विषय रस; त्वक च॒ स्पशयितव्यम च--त्वचा और 
त्वचा का विषय (ज्ञेय) स्पर्श; वाक्‌ च वक्‍तव्यम्‌ च--(कर्मेन्द्रिय) वाणी और 
उसका कर्म जो-कुछ बोलता, हस्तौ चर आदातव्यम्‌ च--कर्मे न्द्रिय हाथ और 
उनक़ा कम ग्रहण करना (ग्राह्म पदार्थ ); उपस्थ: चर आनन्दयितव्यम च--उपस्थ 
कर्म-इन्द्रिय और उसका कम आजनन्‍्द-भोग: पायु: च विसर्जयितव्यम च--पाय 
( गुदा ) कर्मेंन्द्रिय और उसका कर्म मर-विसर्ग: पादौ च गन्तव्यम च--दोनों पाँव 
कर्मेन्द्रिय और उनका कर्म जाना; सनः च सनन्‍्तव्यम्‌ च--ज्ञान-कर्म-इन्द्रियों का 
पता जि हि उसका विषय मनन; बद्धिः च बोद्धव्यम च--अन्तःकरण 
नुद्धि और उसका विषय ; अहंका ०८ 
करण अहंकार और हर 00 जज पक. 
च--अन्तःकरण चित्त और उसका विषय चेतता कर निधि 
तता; तेज: च॒ विद्योतपितव्यम च-- 

/ “7: च विधारयितव्यम च--प्राण-शक्तिः 


जीवन-शक्ति---आधार और आधेय : | यह सब ही कार्य-कारण रूप जगत्‌ उस 
परमात्मा में ही स्थित है, स्थिति पाता नाना | 





प्रश्नोपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रश्न ) १४१ 


इन सबका बही पुरुष, विज्ञानमय ([ ७[१27-(९०॥5000757658 ) 
आत्मा द्रष्टा ह, भ्रोता हे, स्प्रष्टा हें, ब्राता हे, रसयिता हू, मन्‍्ता हैं, 
बोद्धा हुं, कर्ता हु। वह विज्ञानात्मा (5092०-(0०॥5०००ए७॥९४५) परम 
अक्षर आत्मा (छाषव79 एपंग्रथं9७) में प्रतिष्ठित होता हैँ ॥९॥। 

है सोम्य ! जो छाया-रहित, शरीर-रहित, रुधिर-रहित, शघश्र, 
अक्षर को जान लेता हु वह उस परम, अक्षर ब्रह्म को प्राप्त कर लेता 
हू । वह पूर्ण हो जाता हें, स्वन्न हो जाता है । कहा भी है--॥॥१ ०॥॥ 

हे सोम्य ! जो विज्ञानमय आत्मा उस अक्षर ब्रह्म (57एश- 
(-0॥$80005 50078] ॥।॥709|6 ) को ज्ञान लेता हु जिसम॑ सब 





एब हि द्रष्टा सुप्रष्टा श्रोता घाता रसयिता मन्‍्ता बोद्धा 
कर्त्ता विज्ञानात्मा पुरुष:। स॒परे5क्षर आत्मनि संप्रतिष्ठते ॥॥९॥। 
एब:--यह; हि--ही; द्र॒ष्टा--देखनेवाला; स्प्रष्टा--स्पर्श का अनुभव 
करने वाला; श्रोता---श्रवण करने वाला; ध्ाता--गन्ध का भोक्ता; रसयिता--- 
रस (स्वाद) का ज्ञाता; मन्ता--मनन करने वाला; बोद्धा--ज्ञाता; बुद्धि से 
काम लेने वाला; कर््त--क्रिया का संचालक; विज्ञानात्मा--सत्‌-चित्स्वरूप ; 
पुरुष:---शरीर रूपी नगरी का अधिष्ठाता (जीवात्मा) ही है। सः--वह भी: 
परे--परम; अक्षरें--अविताशी; आत्मनि--आत्मा में; (परे आत्मप्ति-- 
परसात्मा में ); संप्रतिष्ठते--स्थित एवं स्थिर होता हैं ॥९॥। 
परमेद्रक्षरं प्रतिपद्यते स यो हु व तदच्छायमद्रीरमलोहित॑ं शुभ्रमक्षरं 
बेदयते थस्तु सोम्य स॒सर्वज्ञ: सर्वोँ भवति। तदेष इलोकः ॥१०१ 
परम्‌--परम; एव--ही; अक्षरम--अविनाशी (ब्रह्म) को; प्रतिपद्यते--- 
प्राप्त कर लेता है; सः यः ह ब--सो जो ही; तद--उस; अच्छायम्‌--छाया 
(सूक्ष्म कारण-शरीर) से रहित; अशरीरम्‌--अकाय, शरीर-रहित; अलोहितम्‌-- 
रुधिर-शन्य या रजोगुण-रहित--निर्मेल; शुभ्रम--शुद्ध; अक्षरम--अविनाशी ; 
वेदयते--जानता है; यः तु--जो तो; सोम्य--हे प्रिय वत्स ! ; छः:--वह ; 
सर्वक्:-- (उस ब्रह्म के जान लेने पर) सब कुछ का जानने वाला; सर्वः--पूर्ण, 
कामना-शून्य; भवति--हो जाता है; तद्‌ एब: इलोकः--(इसकी पुष्टि में ही) 
यह प्रसिद्ध सूक्ति है ॥१०॥ 
विज्ञानात्मा सह देवइच सर्वे: प्राणा भूतानि संप्रतिष्ठन्ति यत्र। 
तदक्षर' वेदयते यस्तु सोम्प स॒ सर्वेज्ञः सर्वमेबाविवेशेति ॥११॥ 
विज्ञानात्मा-- (जब) जीवात्मा; सह--साथ; देवबे:--देवगण, सृक्ष्म- 
स्थूलभूतों के; च--और; सर्वे:--सारे; प्राणा:--प्राण व इच्द्रियाँ; भूतानि-- 
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इन्द्रियां, सब प्राण और सब महाभूत प्रतिष्ठित हूं, ठहरे हुए हें, वह 
सवज्न हो जाता ह, और पूण ब्रह्म में प्रविष्ट हो जाता हे ॥११॥ 

( 'रायि तथा प्राण से इस उपनिषद्‌ को प्रारम्भ किया । 
'रयि' की अपेक्षा 'प्राण' के महत्त्व को बतलाया । अब इस प्रहन 
में प्राण की अपेक्षा भी मन, आत्मा तथा “्रह्म' के महत्त्व को 
दिखा दिया । ) 


पंचम प्रहइन 
आकार की उपासना का महत्त्व 


कौन सोता हं, कौन जागता हे, कौन स्वप्न देखता हे, किसे सुख 
होता हू, यह सब-कुछ किसमें प्रतिष्ठित हे--यें सब पूछने के बाद 
शिबि का पुत्र सत्यकाम् पूछने लगा-- हे भगवन्‌ ! जो व्यक्ति जीवन- 
भर ओंकार का ध्यान करे वह एसे ध्यान से किस लोक को जीत 
लेता ह ?” ॥१५॥ 








प्राणिप्रात्र; सम्प्रतिष्ठन्ति--स्थिति पाते हैं, स्थिर होते हैं; यत्र--जिसमें; 
तद्‌ अक्षरम--उस अविनाशी को; बेदयते--जान लेता है; यः तु--जो तो; 
सोम्य--हें प्रिय वत्स |; सः--वह; सर्वेज्ञः--सब कुछ का जानने वाला: सवम्‌ 
. एव--सर्वेमय पूर्ण ब्रह्म को; आविवेश--प्रवेश करता है, प्राप्त कर लेता है; 
.. इति>-यह (श्लोक है) ॥॥११॥ 


अथ हैने शब्यः सत्यकामः पप्रच्छ । स यो ह वेतदभगवन्मनष्येष 
प्रायणान्तमोंकारसभिध्यायीत । कतमं वाब स तेन लोक जयतीति ॥१। 


अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस पिप्पलाद क्रषि से : शब्यः--शिवि 
के पुत्र; सत्यकामः--सत्यकाम ने: पप्रच्छ---पूछा; सः--वह; यः--जो; 
ह्‌ बा-+निशचय से; एतदू--इस; भगवन्--हे आदरणीय क्रषे!; मनुष्पेषु-- 
पर भाप्त होते तक, जीवन भर: >ओकारम -- (ईश्वर 
के वाचक) ओम्‌' पद का; अभिध्यायीत--ध्यान करे, जप करें; कतमस्‌-- 
3० कस पल नह तैन--उस (ध्यान-जप) से; लोकस--लोक 
/ स्थिति को । जय कि 
(प्रश्त किया) ॥१॥ दत्ता है, अधिकारी होता है; इति--यह 
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पिप्पछाद ऋषि ने उत्तर दिया--हे सत्यकास ! ब्रह्म के दो रूप 
हें-“एक 'पर-ब्रह्म' दूसरा अपर-ब्रह्म! ! योगी लोग जो इस संसार 
के विषयों से परे हे, उस--पर--की उपासना करते हैं, वे 'पर-ब्रह्म' 
के उपासक हूं; संसारों लोग संसार के. विषयों के भोतर--अपर--- 
को उपासना करते हूँ, सांसारिक सुखों को इच्छा से पूजा-पाठ, यज्ञ- 
याग आदि करते हूं, वे अपर-ब्रह्म' के उपासक हैँ । पर-ब्रह्म' तथा 
अपर-ब्रह्म दोनों का समन्वय ओंकार' में हो जाता हे--ओंकार 
को उपासना ही पर” तथा अपर' ब्रह्म की उपासना है । विद्वान पुरुष 
ओंकार को ही साधन बनाकर 'पर' या अपर' दोनों में से ब्रह्म के 
किसी एक रूप को प्राप्त कर लेता है । ॥२॥ 

( पर-ब्रह्म की उपासना उपनिषदों का ज्ञान-कांड है, 'अपर- 
ब्रह्म को उपासना ब्राह्मण ग्रंथों का कर्म-कांड है ।) 

अगर भकक्‍त-प्रुरुष ओंकार' की एक मात्रा का भी ध्यान करे, 
अर्थात्‌ ओंकार में थोड़ा-सा भी चित्त लगाये, तो वह उतने से ही 
सचेत हो जाता हे, उसका आत्मा जाग उठता हे, और वह संसार में 
बड़ी ही जल्दी जगत्‌ की सुख-सामग्री का सम्पादन कर लेता हे । 





तस्म स॒ होवाच एतद्ठ सत्यकाम पर॑ चापरं॑ च 
ब्रह्म यदोंकारस्तस्माद्विद्वानेतितवायतनेनकतरमन्वेति ॥२॥ 
तस्म--उस (सत्यकाम) को; सः ह--उस (ऋषि) ने; उवाच--कहा, 
उत्तर दिया; एतत्‌ ब--यह ही; सत्यकाम--हें सत्यकाम !; परम्‌--परम, 
ध्यातगम्य, योग-साधना से ज्ञेय; च--और; अपरस्‌ू--अपर, सृष्टि रचयिता 
के रूप में साधारण जनों से अनुमेय, सृष्टि-रचना से जिसकी सत्ता जानी जाय; 
च--और ; ब्रह्म--त्रह्म है; यदू--जो; ओंकार:--ओम्पदवाच्य है; तस्माद--- 
उस कारण से; विद्वान--ज्ञानी; एतेन एव --इस ही; आयतनेन--सहारे से, 
प्रयत्त से; एकतरम्‌--किसी एक (पर ब्रह्म या अपर ब्रह्म) को; अनु एति-- 
अनुगमन करता है, ध्यान के बाद प्राप्त कर लेता है ॥२॥ 
स॒यद्यकमात्रमभिध्यायीता स तेनव संवेदितस्तूर्णमेव 
जगत्यामशिसंपद्यते । तमचो सनुष्यलोकमपनयन्ते स तत्र 
तपसा ब्रह्मचर्यण श्रद्यया संपन्नो मसहिसानसनुभवति ॥३॥ 
सः--वह; यदि--अगर; एकसात्रमू--एक मात्रा वाले (ओंकार) का, 
एक मात्रा भर, तिहाई, थोड़ा, कुछ-कुछ; अभिध्यायीत--ध्यान-जप करे; 
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ओंकार की एक मात्रा का ध्यान ऋग्वेद का ज्ञान ह। एक मात्रा का 
ज्ञान, अर्थात्‌ ऋक्‌-ज्ञान उसे 'मनुष्य-लोक' में ले जाता हे जहां वह 
तप', ब्रद्माचय/ ओर श्रद्धा से युक्त होकर परमात्मा की महिमा का 
अनुभव करता है ॥३॥। 

(संसार में उन्‍नति करने के लिए, मनृष्य-छोक में संसार का 
सुख लेने के लिए भी ओऑकार का थोड़ा-बहुत ध्यान, जिसे ऋषि 
अपने ढंग से एक मात्रा का ध्यान कहते हे, आवश्यक हें । साथ 
ही 'तप' शारीरिक-साधना-- ब्रह्म च्य --मानसिक-साध ना--- 
. श्रद्धा --आत्मिक-साधन्ता--य तीनों भी आवश्यक हें ।) 

अगर भक्त-पुरुष ओंकार' की दो मात्राओं का ध्यान करता ह, 
अर्थात्‌ ओंकार में ओर अधिक चित्त लगाता है, वह उससे मानसिक- 
जगत्‌ की सम्पूण सुख-शांति का सम्पादन कर लेता ह । पार्थिव-जगत्‌ 
के सुख-भोग मिलने पर भी मानसिक-शांति नहीं मिलती, धनी भी 
दुःखी तथा अज्ञांत हो सकता ह । सुख तथा श्ञांति के लिये, मन के 
राज्य का सम्पादत करने के लिय 'द्विमात्र' ओंकार की 'साधना' करनी 

चाहिये । द्वि-मात्र का ध्यात मानो ऋक्‌ के साथ यजुवेद का भी ध्यान 
हूं । इस प्रकार जो ध्यात करता हे वह अन्तरिक्ष में--'सोम-लोक' 
<मे--जा पहुंचता हें ॥ वह सोम-लोक को विभूति का अनुभव करके 
फिर यहां छौट आता हे ॥४॥ 

ज्ञानी हुआ, प्राप्त-ज्ञान;। तूणम्‌ू--शीध्र; एक--ही: जगत्याम्‌--जंगमशील 
: सृष्टि में; अभिसंपद्यते-- (संपन्न ) ही जाता है; तम--उस (ज्ञानी ) को ; ऋचः-- 
ऋग्वेद (ज्ञान) ; मनुष्यलोकम्‌--मनुष्य-छोक (पृथिवी) को; उपनयन्ते पहुंचा 
देती हैं, प्राप्त कराती हैं; सः--वह (ज्ञानी); तत्र--वहाँ, उस (मनुष्य-जन्म ) 
में; तपसा-- (शरीर-साधनामय) तप से; ब्रह्मचर्येंण--ब्रह्नचर्य (मानसिक- 
साधना, इन्द्रिय-दमन ) से; श्रद्धघा--सत्य में आस्था (धारणा) से; संपन्न:ः-- 
समृद्ध, युक्त; महिसानसम्‌--महिमा को, बड़प्पन को, प्रतिष्ठा को; अनभवति--- 

. अनुभव करता है ॥३॥। का 

अथब-?:औह सोमडी कम कं हक भूतिमनुभूय पुनरावतंते ॥४॥ 
य-और; यदि--अगर; द्विमात्रेण--दो मात्राओं से; दो हिस्से भर, 
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( सोम-लोक' मानसिक-शान्ति का लोक है । कहीं दूर नहीं, 
यहीं, इसी भूमि पर, इसी शरीर में | जब-जब हमें मानसिक- 
गात्ति प्राप्त होती हैँ, हममें सौम्यता आती है, तब-तब हम सोम- 
लोक में जा पहुंचते हैं, और उससे निकलते ही इस लोक में आ 
पहुंचते हं। इस अवस्था को पाने के लिए द्वि-मात्र ओंकार का 
ध्यान करना चाहिये | एक-प्रात्र का अर्थ हे--कुछ-कुछ, द्वि-मात्र 
का अर्थ हं--बहुत-कुछ । ) 

ओर, जो भक्त-पुरुष त्रिम्ात्र ओंकार', अर्थात्‌ कुछ-कुछ नहीं, 
बहुत-कुछ भी नहीं, परन्तु ब्रह्म-ही-ब्रह्म को उपासना करता हे, जो 
ओंकार को तीनों मात्राओं से, तीनों अक्षरों से, अ उ म्‌ से परम-पुरुष 
का, ब्रह्म का ध्यान करता ह, उसीमें चित्त रखता हें, अन्य सब जगह 
से अपने को हटा लेता हूं, उसमें तेज उत्पन्न हो जाता हे, वह सूर्य 





बहुत कुछ; सनसि--मन में, मनन में; संपद्यते--युकत होता है, तत्पर होता है; 
सः--वह; अन्तरिक्षमू--अन्तरिक्ष छोक को; यजुभिः--यजुर्वेद से (श्रौत कर्मों 
से ) ; उन्नीयते---ऊपर ले जाया जाता है, उन्नति को पाता है; सः--वह; सोम- 
लोकम्‌--चन्द्र-छोक, सौम्यता (मानसिक-शान्ति की अवस्था) की स्थिति को; 
सः--वह; सोमलोके--चन्द्र-छोक में; विभूतिम--ऐश्वर्यं को, योग-साधना से 
प्राप्त सिद्धियों को; अनुभूय--अनुभव कर, भोग कर; पुनः--फिर; आवतंते--- 
लोट आता है (उस स्थिति से च्युत हो कर पूर्व स्थिति मनृष्य-छोक को या जन्म- 
मरण चक्र को फिर प्राप्त हो जाता है) ॥४॥ ट 
यः पुनरेत॑ ज़िमात्रेणोमित्येतेनवाक्षरेण पर पुरुषसभिध्यायीत स तेजसि 
सूर्य संपन्न: । यथा पादोदरस्त्वचा विनिर्मुच्यत एवं ह व स॒पाप्सना 
विनिर्मृक्तः: स॒ सामभिरुन्नीयते ब्रह्मतोक॑ स॒ एतस्माज्जीव- 
घनात्परात्परं॑ पुरिशय पुरुषमीक्षते। तदेतो इलोकौ भवतः ॥५॥ 
यः पुनः--जो फिर; एतम्‌--इस (ब्रह्म) का,; त्रिमात्रेण--तीन सात्रा 
वाले, सम्पूर्ण; ओम इति---ओम्‌ ; एतेन--इस (पूर्ण); एब--ही; अक्षरेण-- 
पद से; परम्‌ पुरुषम्‌ू--परम पुरुष,परमात्मा का; अभिध्यायीत--ध्यान करे; 
सः--वह; तेजसि--तेजोमय; सूर्ये--सूर्य (आदित्य) लोक में; संपन्नः--युक्त, 
प्राप्त होता है; यया--जसे; पादोदरः--सर्प; त्वचा--केंचुली से; बिनिर्सुच्यते 
“अनायास और पूर्णतया मुक्त हो जाता है; एक्सू--इस प्रकार; ह बे--ही; : 
सः--वह (आदित्य लोक में वत्तमान) ; पॉप्मना--पाप से, मल से; विनिर्मुक्तः 
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के समान तेज का सम्पादन कर लेता हे । जसे सांप कंचलो को 
छोड देता हें बसे वह पाप को छोड़ देता हैं। त्रिमात्र का ध्यान मानो 
ऋक्‌, यजु के साथ साम का ध्यान हें । वह सामवेद से ब्रह्म-लोक' मं 
जा पहुंचता हे । वह जीव के इसी शरीर से परे-से-परे संसार को 
महान पुरी में शयन कर रहे पुरुष को, पर-ब्रह्म को देख लेता ह। 
किसी ने ये दो इलोक कहे हैं ॥५॥। 

(ओंकार की एक-मात्रा के ध्यान से यह पार्थिव-जगत्‌, अर्थात्‌ 
'पृथिवी-लोक' तथा इसके भोग-ऐश्वये, द्वि-मात्रा के ध्यान से सोम- 
लोक, अर्थात्‌ 'चन्द्र-लोक' तथा उसकी सौम्यता, त्रि-मात्रा के ध्यान 
से 'सूय-लोक”' तथा उसका तेज इसी मनुष्य-शरीर में प्राप्त हो 
जाते हैं ।. पृथिवी का ऐश्वयं, चन्द्र की सौम्यता, सूर्य का तेज 
ओंकार के ध्यान से, ऋक्‌, यजु, साम से प्राप्त होते हं---यह इस 
सबका आशय हूं ।) 

ओंकार की तीन मात्राएं हें, तीन हिस्से हं। तुम उसका कितना 
ध्यान करते हो ? थोड़ा-बहुत करते हो, तब तो वह एक मात्रा का 
ध्यान है ! बहुत-कुछ करते हो, तब वह द्वि-मात्रा का ध्यान हैं ! 
उसो के ध्यान में रहते हो, तब त्रि-मात्रा का ध्यान हे ! इन मात्राओं 
का ध्यान, 'म॒त्युमान' ह । जिस मात्रा में, अर्थात्‌ जिस अंश तक 
उसका ध्यान होता हे उसी मात्रा में, उसी अंश तक, संसार ध्यानी 
मुक्त; सः--वह;। सामभिः:--सामवेद (उपासना) से; उन्नीयते--ऊपर ले 
जाया जाता है; ब्रह्मतोकम--त्रहलोक को; सः--वह; एतस्मात--इस ; 
जीवघनात्‌-- (शरी रघारी ) जीव के शरीर से; परात्‌ परम--श्रेष्ठ से भी श्रेष्ठ 
_ (सर्वेश्रेष्ठ), परम; पुरिशयम्‌--कारण-कार्य रूप प्रकृतिरूपी नगरी में सोने वाले 

(सत्र व्यापक); प्रुरुषम्‌--परमात्मा को; ईक्षते--देखता है, जान लेता है, 
दर्शन करता है; ततू--तो (इस विषय में); एतौ--ये दो; इलोकौ--श्लोक ; 
भवतः:--हैं ।।५॥ 

तिस््रो सात्रा म॒त्यमत्यः प्रयक्‍ता अन्योन्यसक्ता 

क्रियासु बाहमामयन्‍्तरभध्यमासु सम्यकयक्तास हल का 

तिख्न:--तीन; मात्रा:--अ-उ-म्‌' रूप ओम की । घर ॥६॥ | 
5 मात्राए, अश,; 


८६९५; मजे अक _ विनाशी; प्रयुक्ता:--उपयोग में छाई हुई; अन्योन्य- 
सकक्‍ताः---एक-दूसरी में गूंथी हुई, परस्पर सम्बद्ध; अनविप्रयुक्ता:--विशेषकर 
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के लिये मर जाता हें । इन मात्राओं का प्रयोग ही ऐसा करना 
चाहिये जिससे संसार का जो रूप हमारे लिये मर जाना चाहिये वह 
वास्तव में मर जाय । आत्मा के एक तरफ़ संसार के विषय हें, 
दूसरी तरफ़ ब्रंह्म हे । अभी तक हमारे लिये संसार जीवित हैं, ब्रह्म 
मृत हू । ओंकार की मात्रा का ध्यान संसार को हमारे लिये मत 
बना देता हे, ब्रह्म को जीवित बना देता हैँ । ये मात्राएं एक-दूसरे 
से सटी हुई हूं। एक मात्रा के ध्यान से अगलो मात्रा पर भक्त स्वयं 
पहुंच जाता हु, यें एक-दूसरे से अलग हो ही नहीं सकतों । जो ज्ञानी 
अपनो बाह्य, आभ्यन्तर तथा मध्यम क्रियाओं में “त्रिमात्र-ओंकार' 
का सम्यक्‌ प्रयोग करता हं वह कंपमान नहों होता, अपन मार्ग से 
विचलित नहीं होता ॥६॥ 

(बाह्य-क्रियाएं शरीर की क्रियाएं हें, आभ्यन्तर-क्रियाएं 
मन की क्रियाएं हूँ, मध्यम क्रियाएं वे हें जो मन तथा शरीर के 
बीच की हूं, कुछ मानसिक हैं, कुछ शारीरिक । क्रिया की इन तीनों 
अवस्थाओं में ज्ञानी तथा ध्यानी को त्रि-मात्रा की ही उपासना 
में रहना चाहिए |) : 

ऋक से 'पृथिवी' के भोग-एश्वय प्राप्त होते हैं, यजु से अन्तरिक्ष 
के 'चन्द्र-लोक वाले सौम्य-गुण प्राप्त होते हूं, साम से कवि लोग 
कहते हें कि 'स्य' का तेज प्राप्त होता हे । अगर कोई ओंकार' को 
साधन बनाये, तो ऋक्‌, यजु, साम की सहायता के बिना, ओंकार' 
को उपासना से ही य-सब प्राप्त हो जाते हं। ओंकार' को उपासना 


एक ही विषय पर प्रयुक्त होनेवाली; क्रियासु--ध्याव-कर्मो के; बाह्य-आम्यन्तर- 
सध्यमासु--वाह्य, आन्तर और उभयवर्ती; सम्यक्‌ू--भली प्रकार, विधिपूर्वक 
प्रयोग में लाने पर; न--नहीं; कम्पते--काँपता है, लक्ष्य से विचलित होता है; 
शः:--ज्ञाता आत्मा ॥६॥ द 

ऋग्भिरेतं यजभिरन्तरिक्ष सामभियंत्तत्ककयो बेदयन्ते तमोंकारे- 

णेवायतनेनास्वेति विद्वान्यत्तच्छान्तम्तजरममृतसभयं पर चेति ॥७॥ 

ऋणग्भिः---ऋचाओं (ज्ञान) से; एतम्‌--इस मनुष्य छोक को; यजु्िः-- 

यजुर्वेद (कर्मों) से; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष में विद्यमान सोम लोक' को; सामभिः 
“सामवेद (उपासना) से; यत्‌--जिस छोक़ को; तदू---उस (ब्रह्मलोक) को; 
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से उपासक उस शांत, 'अजर', अमृत, अभय, पर-ब्रह्म को 
प्राप्त कर लेता ह ॥७॥। 
षष्ठ श्रश्त 
ब्रहा की सोलह कलाएं 

ओंकार के ध्यान से 'पृथिवी', चन्द्र”! तथा 'स्य--इन तीनों 
लोकों को जीत सकते हूं, यह सुनने के बाद भरद्वाज के गोत्र में 
उत्पन्न सुकेशा पुछन लगा--भगवन्‌ ! एक समय हिरण्यनाभ 
नामक कोसलदेश के राजकुमार ने मुझ से आकर पूछा, सोलह कलाओं 
वाले पुरुष को जानते हो ? कुमार को मन कहा, में उसे नहीं 
जानता, जानता होता तो तुझे क्यों न बतला देता । जो व्यक्ति 
असत्य बोलता ह वह समूल सूख जाता हे, इसलिये में झठ नहीं 
बोल सकता । मेरा कथन सुनकर वह राजकुमार चुपचाप रथ पर 
चढ़कर चल दिया । हे भगवन्‌ ! म॑ वही प्रइन आप से पूछता हूं । 
वह सोलह कलाओं वाला पुरुष कहां ह ?” ॥१५॥ 





कवय:--ज्ञानी पुरुष; वेदयन्ते--बंताते हैं, कहते हैं; तमू--उस (ब्रह्मलोक) 
को; ओंकारेण---ओम्‌” पद के; आयतनेन--सहारे से, साधत से; अन्‍्वेति-- 
प्राप्त करता हैं; विद्वानू--ज्ञानी; यत्‌ तद--जो वह (ब्रह्म); श्ञान्तसू-- 
अविचल; अजरम्‌--जरा (क्षय) से रहित, अक्षर; अमृतम---अमर; अभयम्‌ 
“स्वयं भयशून्य परन्तु औरों को अभय- प्रदाता; परम्‌ू--परम (आत्मा) है; 
च--और; इति--ये (वे श्लोक हैं) ॥७॥। 

अथ हैनं सुकेशा भारद्वाज: पप्रच्छ । भगवन्हिरण्यनाभ: कौसल्यो राज- 

पुत्रो मामपेत्यतं प्रइ्नमपृच्छत । घोडशकल भारद्वाज पुरुष वेत्थ, तमहं 

कुसारमत्रुव॑ नाहमसिस बेद | यद्यहर्मिमसवेदिषं कथं ते नावक्ष्यसिति। 

समूलों वा एब परिशुष्यति योइनृतमभिवदति तस्मान्नाहम्यनत वक्‍्तुम । 

स तृष्णों रथमारुह्यम प्रवश्वाज । तं त्वा पृच्छामि क्‍्वासौ पुरुष इति ॥१॥ 

अथ ह--इसके बाद; एनम--इस ऋषि से; सुकेशा--सुकेशा ने; 

भारह्वाज:--भरद्वाज-गोत्री; पप्रच्छ--पूछा; भगवन्‌--हे आदरणीय मह्॒ष ! ; 
हिरष्यनाभः--हिरण्यनाभ' नामक; कौसल्यः--कोसल देश के ; 


ने राजपुत्र:-..- 
राजकुमार ने; माम्‌ उपेत्य--मेरे समीप आकर; एतम्‌ प्रइनम---इस प्रश्न को: 
अपूच्छत-मूछा। घोडशकलम्‌--सोलह कला (अंग, अवयव) से युक्त; भार- 


द्वाज--हे भारद्वाज ! ; पुरुषम्‌--पुरुष ( जीवात्मा) को; वेत्थ--त जानता है; 
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पिप्पछाद ऋषि ने कहा--हे सोम्य ! वह पुरुष जिसमें सोलह 
कलाओं का प्रादुर्भाव होता है इसी शरीर के भीतर हे ॥२॥ 

(सोलहों कलाओं वाला भगवान्‌ कहीं बाहर नहीं, हमारे ही 
अन्दर बंठा हैं | उपनिषद्‌ में बार-बार इस बात को दोहराया 
गया हूँ कि भगवान्‌ का वास बाहर नहीं, अन्दर है--हमारे ही 
अन्दर--अगुष्ठमात्र: पुरुषो मध्ये आत्मनि तिष्ठति' ।) 

ब्रह्म कलासय हं। सोलहों कला उसकी हूं। ब्रह्म की अगर पुरुष 
के रूप में कल्पना करें तो उस पुरुष-रूप ब्रह्म की सोलहों कलाओं 
से ही मनुष्य-शरोर बना हु । जीवात्मा ने चितन किया कि किसके 





तस्‌ू--उस; अहम---मैंने; कुमारम--राजकुमार को; अन्लुवम--कहा; न-- 
नहीं; अहम्‌--मैं; इसम्‌ू--इसको; वेद--जानता हूँ; यदि---अगर; अहस-- 
में; इमसम--इस (सोलह कला वाले पुरुष) को; अवेदिबम्‌--जानता होता; 
कफथम्‌--तो क्‍यों; ते--तुझे। न अवक्ष्यमू--न बताता; इति--यह (बात 
कही ); समूल:--जड़ सहित; सर्वात्मिना; ब--ही; एब:--यपह; परिशणष्यति. 
“सूख जाता है, नष्ट हो जाता है; यः--जो; अनुतम--असत्य वचन; अभि- 
वदति--बोलता है;। तस्मातू--उस कारण से; न--नहीं, अर्हामि--मुझे 
उचित है; अनृतम्‌--असत्य; वकक्‍्तुम--ब्ोलना;। सः--वह राजकुमार ; 
तृष्णीम्‌--चुपचाप, बिना कुछ कहे; रथप्त आरुह्म॑ं--रथ पर चढ़ कर; प्रवन्नाज-- 
चला गया; तस्‌--उस (प्रश्न) को; त्वा--तुझसे; पृच्छामि--पूछता हूँ; 
बव--कहाँ, किस स्थान में; असौ--यह (सोलह कला वाला); पुरुष:--पुरुष 
(जीवात्मा रहता है); इति--यह (पूछा) ॥॥१॥ 
तस्मे स होवाच। इहैवान्तःशरीरे सोम्य स 
पुरुषो यस्मिन्नेताः षोडशकला: प्रभवन्‍्तीति ॥२॥ 

तस्मं---उस सुकेशा को; सः ह--उस ऋषि ने ; उवाच--कहा, उत्तर दिया ; 
इह एव--यहाँ ही; अन्‍न्तःशरीरे--शरीर के अन्दर; सोम्य--हे प्रियवत्स ! ; 
सः--वह; पुरुष:--पुरुष (है); थस्मिन--जिसमें; एताः--ये; षोडश-- 
सोलह; कला:--कलाएँ; प्रभवन्ति--उत्पन्न होती हैं; इति--यह ॥२॥। 

स॒ ईक्षांचक्रे। कस्मिन्नहमुत्कांते उत्कान्तो .. 
भविष्यामि, कस्समिन्वा प्रतिष्ठिते प्रतिष्ठास्यामीति ॥३॥ 

सः---उस (शरीरस्थ पुरुष) ने; ईक्षांचक्रे--विचार किया; कस्मित्‌ू-- 
किसमें (के); अहम्‌ू--मैं; उत्क्रांते--निकल जाने पर; उत्क्रास्तः--बेहिगंत, 
निकला हुआ; भविष्यासि--होऊंगा; कस्मिन्‌ वा प्रतिष्ठिते--या किसकें 
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निकल जाने से में शरीर में से निकल जाऊंगा, किसके शरीर मे 
प्रतिष्ठित होने से प्रतिष्ठित होऊंगा ? पुरुष-रूप ब्रह्म की सोलहों 
कलाओं के निकल जाने से, जिनसे यह मनुष्य-शरोर बना हं, से भी 
इस द्वरीर में नहीं रह सकता, यह उसे ज्ञात हुआ, इसलिये जसे 
जीवात्मा इस शरीर में रहता हें, वेसे ही सोलहों कलाओं वाला 
पुरुष--ब्रह्म--भी इसी शरीर में वास करता हें ॥३॥। 

वे सोलह कलाएं कोन-सी हूं ? पुरुष ने पहले-पहल प्राण का 
सजन किया । प्राण द्वारा श्रद्धा, पृथ्वी, अपू, तेज, वायु, आकाश, 
. इन्द्रियां, मन, अन्न, वीय, तप, सन्‍्त्र, कम, लोक और नाम--इन १६ 
कलाओं का सज्जन किया, उन सोलहों कलाओं का जिनसे “ब्रह्मांड' 
तथा 'पिड' का निर्माण होता ह । (क्योंकि इन सोलहों से 'ब्रह्मांड' 
तथा “पिड' का निर्माण होता है अतः कल्पना की गई हे कि मानो 
ये सोलहों कलाएं उसी ब्रह्म का शरीर हैं । इन कलाओं वाला वह 
ब्रह्म कहीं बाहर थोड़-ही रहता हं--इसी मनुष्य के देह ही में तो 
अपनी सोलहों कलाओं के सहित वह वास कर रहा है। फिर उसे 
बाहर क्यों ढूंढना ? ) ॥४॥ 

( पुरुष-रूप ब्रह्म की,,जो इसी मनुष्य-शरीर में विद्यमान हैं, 
ऊपर कही गई सोलह कलाएं हें । कला का अर्थ हं--अंश' । 
(शरीर में) प्रतिष्ठित होने पर; प्रतिष्ठास्थामि--मैं प्रतिष्ठित रहंगा;। इति--- 
यह (विचार किया) ॥३॥। 

स॒प्राणमसृजत प्राणाच्छद्धां ख॑ वायुज्योतिराप: पृथिवीन्द्रियं 
सनोघ्च्मन्नाद्वीयं तपो मसन्‍्त्रा: कर्स लोका. लोकेष च नाम च ॥४॥ 


सः---उस (पुरुष ) ने; प्राणम-- (छाया के समान रहने वाले, सहानुवर्ती ) 
प्राण (सूक्ष्म शरीर) को; असुजत--रचा, प्रगट किया; प्राणात--प्राण से; 
अद्धाम--सत्य पर आस्था को; खसम---आकाश को ; वायु:--वायू ; ज्योति:ः--- 
तेज; आपः--जल; पृथिबी--पृथिवी (ये पाँचो स्थूल भूत--शरीर-रचना में 
सहायक ); इन्द्रियमू--ज्ञान-कर्मे न्द्रियों को; मनः--मन (अन्त:करण) को; 
अन्नम्‌--अज्न को; अन्नादू--अन्न से; वोयंम्‌--वीय॑ (रेतस्‌) को; तपः--शरीर- 
साधना; मन्‍्त्रा:--मनन (मानसिक चेष्टा); कर्म--प्रयत्न : लोका:--रूप, 
आकृति; लोकेषु--रूप में; च--और; नाम--संज्ञा; च्रु--और (इन सोलह 
कलाओं को उत्पन्न किया ) ॥४॥ 
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ब्रह्म को अगर एक पुरुष के रूप में कल्पना करें, तो ये उसके १६ 
अश है । इनका क्रमपूर्वक वर्णन नहीं किया गया, सोलह अंशों 
का परिगणन-मात्र कर दिया गया हैं। ये हों, तो पुरुष-रूप में 
कल्पित ब्रह्म का शरीर बनता है, न हों, तो नहीं बनता । ब्रह्म 
भोक्‍ता है, इसलिये सबसे पहले तो भोक्‍्तृ-रूप 'प्राण| को उत्पन्न 
किया ही, परन्तु फिर उन सबको उत्पन्न किया जिनका प्राण ने 
भोग करना हूँ । यह सब उत्पत्ति 'तप' के बिना नहीं हो सकती 
क्योंकि तप का अर्थ ही 'उग्र-क्रिया' है । तभी जहां-जहां सुष्टि की 
उत्पत्ति का वर्णन आया हे, वहां-वहां यह भी कहा है, उसने 'तप' 
किया । बिना तप के कुछ नहीं होता । तप के साथ सृष्टि में 
'श्रद्धा' भी हैं। श्रद्धा का अर्थ है, सत्य में घारणा--'श्रत्‌' अर्थात्‌ 
सत्य, 'धा अर्थात्‌ धारण करना । संसार की प्रत्यंक वस्तु का 
विकास सत्य की तरफ़ है । अगर कहीं असत्य प्रबल भी दीखता 
है तो सामयिक है, वह अपनी प्रतिक्रिया को उत्पन्न कर रहा 
होता है । इसलिये सृष्टि की आधार-भूत कला, वह कला जो 
ब्रह्म के शरीर का अंश हैं, 'श्रद्धा' हे । 'श्रद्धा' का अर्थ हे यह 
विश्वास कि संसार के प्रवाह की दिशा 'सत्य' की तरफ़ है, असल्य 
की तरफ़ नहीं । 'प्राण', 'तप' और “श्रद्धा' के बाद पंच-महाभूतों 
की उत्पत्ति हुई। एक-एक महाभूत एक-एक “ इंद्रियः के साथ 
सम्बद्ध है, अत: महाभूतों की उत्पत्ति के बाद “इन्द्रियों' की उत्पत्ति 
हुई । इन्द्रियों का जीवन मानसिक-दृष्टि से मन पर और शारी- 
रिक-दृष्टि से अन्न पर निर्भर हे । अतः 'मन' तथा “अन्न की भी 
उत्पत्ति हुई । अन्त का वास्तविक-तत्त्व वीर्य है क्योंकि अन्न का 
बहुत-सा हिस्सा तो मल-मूत्र बन कर फेंक ही दिया जाता है, 
अत: अन्न से बनने वाला अन्न का मूल-तत्त्व वीये भी पुरुष की 
सोलह कलाओं में से एक है । शरीर की रचना के बाद मनुष्य 
शारीरिक तथा मानसिक कार्य करता हं--शारीरिक-कार्य “कर्म 
है, मानसिक-कार्य 'मन्त्र' है । कर्म तथा मन्त्र के अतिरिक्त सूष्टि 
में त्ताम-रूप (]एआ॥० ४॥0 (०7) भी हे, रूप को ऋषि ने “लोक' ह 
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शब्द से कहा हैं, नाम को 'ताम' शब्द से ही । इस प्रकार इन 
सोलह कलाओं (प्राण, तप, श्रद्धा, पंच महाभूत, इन्द्रियां, मन, अन्न, 
वीये, कर्म, मन्त्र, लोक, नाम ) से ब्रह्म की पुरुष के रूप में कल्पना 
“की गई है । यह पुरुष अन्य कहीं नहीं, इस मनुष्य-देह के भीतर ही 
है, इसे पाने के लिये दूर-दूर भटकने की आवश्यकता नहीं ।) 

जसे ये नदियां बह रही हूं, समुद्र की तरफ़ जा रही हूँ, समृद्र 
तक पहुंचकर अस्त हो जाती हूं, उनका नाम-रूप छिन्न-भिन्न हो जाता 
हूं, बस इतना हो कहा जाता हू कि यह समुद्र है, ऐसे ही उस द्रष्टा 
ब्रह्म को य॑ सोलह कलाएं हूं, ये पुरुष-रूप ब्रह्म की तरफ़ ही जा रही 
हैं, उस तक पहुंचकर ये अस्त हो जाती हें, इनका नाम-रूप छित्न-भिन्न 
हो जाता हूं, पुरुष-सात्र रह जाता हे। ये सोलह कलाएं उसी से उत्पन्न 
हुई हूं, परन्तु वह स्वयं कला-रहित हे, अमृत हे । जब ये कलाएं उसमें 
अस्त हो जाती हूं, तो कलाओं वाला 'सकल' (स-+-कल ) कलाओं से 

रहित अकल' (अ--कल) हो जाता हे, अमृत हो जाता है ॥५॥। 





स्‌ यथेमा नद्यः स्यन्दमाना: समुद्रायणाः समुद्र प्राप्यास्तं गच्छन्ति भिद्येते 

तासां नामरूपे समुद्र इत्येवं प्रोच्यते । एक्मेवास्थ परिद्रष्टरिसा: 

घोडशकलाः पुरुषायणाः पुरुष प्राप्यास्तं गच्छन्ति भिद्येते चासां नाम- 

रूपे; पुरुष इत्येवं प्रोच्यते स एबोहकलोष्मतो भवति । तदेष इलोकः ॥॥५॥। 

सः--वह (दृष्टान्त है); यथा--जेसे; इमाः--ये; नद्यः--नदियाँ: 

स्थन्दमाना:--बहती हुई; समुद्रायणा:--समुद्र की ओर गतिवाली, समुद्र 
जितका आधार है; ससुद्रम---समुद्र को; प्राप्य--पा कर, पहुँच कर; अस्तम्‌ 
गच्छन्ति--छिप जाती हैं, मिट जाती हैं; भिद्चेते--नष्ट हो जाते हैं; तासामू-- 
उनके; नामरूपे--नाम और रूप; समुद्र: इति--समुद्र ही है; एवम्‌--इस 
प्रकार; प्रोच्यते--कहा जाता हैं; एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; अस्य--इस; 
परिद्रष्ट:---साक्षी; ज्ञाता (जीवात्मा) की; षोडशञ कलाः--सोलहों कलाएँ, 
अवयव; पुरुषायणाः--पुरुष (जीवात्मा) के आधार वाली (उसके लिये ही प्रादु- 
भूत ); पुरुषम्‌--जीवात्मा को; प्रोप्य--उसमें स्थिति कर * अस्तं गच्छन्ति-- 
अस्त (छिप) जाती हैं, अपनी सत्ता खो देती हैं; भिद्यते--लप्त हो जाते हैं; 
च--और; आसाम्‌--इत (सोलह कलाओं, अवयवों) के; नामरूपे--नाम और 
रूप (आकृति); पुरुषः इति--- (सब को मिला कर ) यह पुरुष ही है; एक्स-- 
इस प्रकार; प्रोच्यते--कहा जाता है; सः एबः---वह यह पुरुष (जीवात्मा); 
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जसे रथ को नाभि में अरे रंग होते हें, ऐसे ही जिस ब्रह्म में 
कलाए प्रतिष्ठित हु, उस जानने योग्य परुष का ज्ञान प्राप्त करो, तभी 
तुम्ह सृत्यु किसी प्रकार को व्यथा नहीं देगी ॥॥६॥। 

पिप्पलाद ऋषि उन छहों जिज्ञासुओं को सम्बोधित करके कहन 
छग-- म उस पर-ब्रह्म के विषय में इतना ही जानता हुं । इससे 
परे वह ह भी नहीं” ॥७॥ 

वे जिज्ञासु ऋषि को स्तुति करने लग और कहने लगे कि आप 
हमारे पिता हूं, आप ही हमें अविद्या-रूपी नदी के परले किनारे 
लगाने वाले हूं। आप परम ऋषि हूं, आपको बार-बार नमस्कार हो, 
बार-बार नमस्कार हो ॥।८॥। 
अकल:--- ( वस्तुतः प्राण आदि सोलह) कछाओं से विहीन; अमृत:--अमर 


भवति--है; तद--तो (इसकी पुष्टि में); एबः इलोकः--यह श्लोक (सूक्ति) 
भी है ॥॥५॥। 





अरा इव रथनाभों कला यस्मिन्प्रतिष्ठिताः । 
त॑ बेच पुरुष वेद यथा मा वो मृत्यु: परिव्यथा इति ॥६॥। 

अराः इव--अरों की तरह; रथनाभौ--रथ के पहिये की नाभि में 
कूला:--( प्राण आदि सोलह ) कलाएँ; यस्मिन--जिसमें; प्रतिष्ठिता:--स्थित 
हैं; तम--उस ; वेद्यम--जानने योग्य, ज्ञेगय; पुरुषम--जीवात्मा को; बेद-- 
जानो, पहिचानो; यथा--जसे, यत:;। मा--मत; वः--तुम को; मृत्य:--- 
मौत; परिव्यथा:--पीड़ित करे, सतावे; इति--यह (वह श्लोक है) ॥६॥ 

तान्होवाचतावदेवाहमेतत्परं ब्रह्म वेद नातः परमस्तीति ॥७॥ 

तान्‌ ह--उन (छहों शिष्यों) को; उवाच--( ऋषि पिप्पलछाद ने) कहा 
एतावद--इतना; एक--ही;। अहम्‌ू--मैं; एतत्‌ू--इस; परम्‌--परम (सर्वे 
श्रेष्ठ, सर्वोत्क्ष्ट ); ब्रह्म--त्रह्म को; वेद--जानता हूं; न--नहीं; अतः--इस 
ब्रह्म से; परम--श्रेष्ठड अस्ति--हैं; या न अतः परस्‌ अस्ति---इससे आगे कुछ 
वक्‍तव्य नहीं है। इति--यह ॥॥७॥ 

ते तमर्चयन्तस्त्वं हि नः पिता योछ5स्माकमविद्यायाः परं 
पारं॑ तारमसीति । नमः परमऋषिश्यो तमः परमऋषिशभ्यः ॥८॥ 

ते--उन शिष्यों नें; तम--उस गुरु (को); अचेंयन्त:ः--पुजा-अचंना 
करते हुए (कहा कि); त्वम्‌ हि नः पिता--गुरुदेंव ! तुम ही हमारे पिता हो 
यः--जो आप; अस्माकम--हम को; अविद्यायाः--अविद्या के, अविद्या-जन्य 
भवसागर के; परम पारस--परले पार; तारयसि---तारते. हो, पार करते हो; 
इति--यह (वचन कहां); नमः परमऋषिभ्य:--परम तत्त्वज्ञानी ऋषियों को 
हमारा प्रणाम है; नमः परमऋषिभ्यः--तत्त्वज्ञान-प्रदाता ऋषियों को हमारा 


नमस्कार है ॥।८॥। 
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( ब्रह्म-विद्या का उपदेश ) 
प्रथम-मुण्डक-- ( प्रथ प्त-खण्ड ) 


अपरा-विद्या अर्थात्‌ भौतिक-विज्ञान तथा 
परा-विद्या ग्रर्थात्‌ अ्रध्यात्म-विज्ञान 


ब्रह्मा देवताओं में सबसे पहले कभी हुआ था, विदव के (सामाजिक 
संगठन को ) करने वाला, देवताओं के द्वारा ही संसार के (सामाजिक 
संगठन को) रक्षा करने वाला । उसने सब विद्याओं की आधार 
ब्रह्म-विद्या' का अपने ज्येष्ठ पुत्र अथर्वा' को उपदेश दिया ॥१॥ 

ब्रह्मा ने जिस ब्रह्म-विद्या' का अथर्वा को उपदेश दिया, अथर्वा 
ने प्राचीन-काल में उसका अंगिर-तामक ऋषि को उपदेश दिया। 
अंगिर्‌ ने उसका भरद्वाज-गोत्री सत्यवाह को उपदेश दिया। पिछला 


अगले को जो उपदेश देता गया उसी उपदेश को भारद्वाज ने अंगिरा 
को दिया ॥२॥ 


३४ ब्रह्मा देवानां प्रयमः संबभूव विद्वस्थ कर्ता भुवनस्य गोप्ता । 
स॒ब्रह्मविद्यां सर्वविद्याप्रतिष्ठामयर्बाय ज्येष्ठपुत्राय प्राह ॥१॥॥ 
ओम्‌--प्रन्थारम्भ में ओम्पदवाच्य ब्रह्म का स्मरण कर आरम्भ करते हैं। 
अह्या--ब्रह्मानामी (आदि पुरुष); देवानाम्‌--देवताओं में; प्रथमः--सब से 
पहले, मुख्य, प्रसिद्ध; सम्बभूव--हुआ था; विश्वस्थ--जगत्‌ का; कर्ता--रच- 
यिता; भुबनस्थ--लोकों का; गोप्ता--रक्षक; सः--उस (ब्रह्मा ) ने; ब्रह्म- 
विद्याम--ब्रह्म-विषयक ज्ञान को या वेद-विद्या को ; सर्वविद्याप्रतिष्ठाम--सब 
विद्याओं की आघार (जिसमें अन्य सब विद्याएँ भी विद्यमान हैं); अथर्वाय-- 
अथर्व नामी; ज्येष्ठपुत्नाय--(अपने) बड़े पुत्र को; प्राह---उपदेश दिया ॥१॥ 
अयवंण यां प्रवदेत ब्रह्माज्यर्वा तां पुरोवाचांगिर ब्रह्मविद्याम । 
0 भारद्ाजाय सत्यवाहाय प्राह भारद्वाजोडडिगरसे परावराम ॥२॥ 
अथरवेणे--अथर्वा को; याम--जिस; प्रवदेत--उपदेश दिया; ब्रह्मा-- 
ब्रह्मा ने; अथर्वा--अथर्वा ने; ताम--उस वेद विद्य। को; पुरा--अब से बहुत 
पहले; उवबाच--उपदेश दिया; अंगिरे--अंगिर्‌ नामक को; ब्रह्मविद्यामु-- 
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कालान्तर में जौनक नास का एक जिज्ञासु हुआ। उसकी बड़ी- 
बड़ी अट्टालिकाएं थों। वह अंगिरा के पास शिष्टाचार-पर्बक पहुंचा 
और पूछने लगा, हे भगवन्‌ ! किस के जानने से यह सब-कुछ जाना 
जाता ह ॥३॥। 

अंगिरा ने शौनक से कहा--ब्रह्म वित्‌ लोग यह कहते रहे ह्कि 
दो विद्याओं को जानना चाहिए--'परा' तथा 'अपरा' ॥४॥ 

इनमें ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथर्वबेद, शिक्षा, कल्प, व्याकरण, 
निरुक्त, छन्द , ज्यौतिष का ज्ञान अपरा' विद्या ($2०ं०१(॥ग० 
(709/०08०) हं, जिस विद्या से उस अक्षर ब्रह्म का ज्ञान हो वह परा' 
विद्या ($9॥7(0४/ [(॥0५॥९०१४८ ) ह । ( अपरा-विद्या---$लं०। (0 


ब्रह्म-विद्या को; सः--उस (अंगिर्‌) ने; भारद्वाजाय--भरद्वाजगोत्री ; सत्य- 
वाहाय----सत्यवाह को ; प्राह--उपदेश दिया; भारद्वाज:--भारद्वाज ने; अंगिरसे 
“अंगिरस्‌ को; परावराम्‌ू--परम्परा प्राप्त या परा-अपरा विषयक विद्या 
को ॥२॥ 

शोनतको ह वे महाशालो5डिगरसं विधिवदुपसन्नः पप्रच्छ। 

कस्मिन्ु भगवों विज्ञाते सर्वबंभिदं विज्ञातं भवतीति ॥३॥। 

शोनकः--शौनक; ह ब--ही; महाशालः--बड़ी-बड़ी इमारतों वाला, 
महागृहस्थ; अंगिरसम्‌--अंगिरा ऋषि को (के पास); बिधिक्त्‌--विधिपूर्वक; 
उपसन्न:--उपस्थित हुआ; पप्रच्छ--पूछा; कस्मिन्‌--किसमें (के ) ; नु--प्रश्नार्थ 
में; भगवः--हे भगवन्‌; विज्ञाते--जान लेने पर; सर्वम--सब कुछ; इदम्‌-- 

यह; विज्ञातम--ज्ञात; भवति--हो जाता है; इति--यह (पूछा) ॥३॥ 
तस्मं स होवाच। द्व विद्ये वेदितव्ये इति ह सम 
पद ब्रह्मविदों वदन्ति, परा चेवापरा च॥४॥ 

तस्म--उस (शौनक) को; सः ह--उस (अंगिरा) ने; उबाच--कहा; 
इें--दो; विद्ये--विद्याएँ; वेदितव्ये--जानने योग्य हैं, जाननी चाहियें; इति 
हैं स्‍्म---इस प्रकार; यद--जो; ब्रह्मबिदः--ब्रह्मज्ञानी, वेदवक्‍्ता; वदन्ति-- 
कहते हैं; परा--परा-विद्या; च--और; एव---ही; अपरा च---और अपरा- 
विद्या ॥४॥ 

तत्रापरा, ऋ ग्वेदो यजूवेंदः सामवेदो5थवंवेदः शिक्षा कल्पो व्याकरण 

निरुक्‍तं छन्‍्दो ज्योतिषमिति। अथ परा, यया तदक्षरमधिगम्यते ॥५॥॥ 

तत्न--उन (दोनों) में; अपरा---अपरा (विज्ञान-प्रधान) विद्या; ऋग्वेदः 
--ऋग्वेद; यजुर्बेद:--यजुर्वेद; सामबेद:--सामवेद; अथर्ववेद:--अथवंबेद ; 
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670४००8४०--को, ईशोपनिषद्‌ में भी 'अविद्या', तथा 'परा-विद्या' 
-:9ए7रएक ॥(709/608०--को “विद्या कहा गया है । ) ॥५॥ 

'परा“विद्या से जिस अक्षर ब्रह्म का ज्ञान होता हे वह देखा 
नहीं जा सकता, ग्रहण नहीं किया जा सकता, उसका कोई वंश नहों, 
वण नहीं, उसके आंख-कान नहीं, हाथ-पांव नहीं । वह नित्य हूं, 
विभु है, सब जगह पहुंचा हुआ हे कितु सुक्ष्म हे, अव्यय हे, सब भ्तों 
का कारण ह । धीर-लोग 'परा'-विद्या से उस ब्रह्म का साक्षात्कार 
कर लेते हूँ ॥६॥ 

जसे मकड़ी अपने शरीर के भीतर से जाले का सृजन करती हे 
ओर फिर उसे समेट लेती हे, जंसे पृथिवी में ओषधियां उत्पन्न होती 
हैं, जसे जीवित पुरुष के शरीर से केश-लोम निकलते हें, इसी प्रकार 
अक्षर ब्रह्म (के प्रकृति-हपी शरीर) से विश्व हो जाता हे ॥७॥ 


शिक्षा--शिक्षा; कल्पः--कल्प (श्रौत सूत्र ) ; व्याकरणम्‌---व्याक रण; निरकक्‍्सम 
--निरुक्त; छन्दः--छन्दशास्त्र; ज्यौतिषम--ज्योतिषशास्त्र--ये छ: अंग; 
इति--यह (अपरा विद्याएँ हैं); अथ--और ; परा--परा (अध्यात्म-विद्या ) ; 
यया--जिससे; तद--वह; अक्षरम--अविनाशी (त्रह्म); अधिगम्थते-- 
जाना जाता है, प्राप्त किया जा सकता है ॥५॥ . 
यत्तदद्रे (द्‌ ) इयमग्राह्ममगोत्रमवर्णमचक्षःक्ोत्र तंदपाणिपादम्‌ । 
नित्यं विभुं संगत सुसुक्ष्मं तदव्ययं यद्भूतयोनि परिपद्यन्ति घोराः ॥६॥ 
यत्‌ तदू--जो वह; . अद्दे (द्‌ )इयस्‌--ज्ञानेन्द्रियों से अज्ञेय; अग्राह्मम-- 
प्रहण नहीं किया जा सकता (कर्मेन्द्रियों का विषय नही) ; अगोत्रम--गोत्र (वंश- 
परम्परा ) से रहित; अवर्णमू--रंग-रूप से शून्य या वर्णनातीत; अचक्षःआओत्रम्‌ 
--आँख आदि ज्ञानेन्द्रियों से रहित; तद--वह ; अपाणिपादम्‌--हाथ-पाँव (आदि 
कर्मेन्द्रियों) से रहित; नित्यम--त्रिकाल में रहने वाढा, सनातन; विभुस्‌-- 
व्यापक; सर्वंगतलस्‌ू--सर्वव्यापक ; सुसुक्ष्ममु--सूक्ष्मातिसूक्ष्म; तद--वह ब्रह्म; 
अव्ययम्तू---अविनाशी; यद--जिसको ; भूतयोनिम्‌--सब चराचर भूतों का 
निमित्तकारण या सब भूतों का आश्रय; परिपद्यन्ति--साक्षात्कार करते हैं; 
धीराः--धीर ज्ञानी ॥६॥ 
यथोणनाभिः सूजते गह्नवते च यथा पृथिव्यामोषधय: संभवन्ति । 
यथा सतः पुरुषात्केशलोमानि तथाक्षरात्संभवतीह॒ विश्वम्‌ ॥७॥। 
यथा--जसे; ऊर्णनाभि:--मकड़ी; सजते- (जाले की) रचना करती है; 


गह्लते च--और (जाले को ) ले लेती है, समेट लेती है; यथा---जैसे हि पृथिव्यार्‌ 
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जसे मकड़ी जाले का सजन करती है वंसे ही ब्रह्म इस सृष्टि का 
अक्षर ब्रह्म से यह विश्व कसे हुआ ? ब्रह्म ने तप किया, 'तप' 
अर्थात्‌ उमप्र-क्रिया' ( 6560ए/ए ॥ (ञ85 ) से ब्रह्म बढ़त लगा, 





पथिवी पर; ओषधय:--ओषधियाँ, वनस्पति; संभवन्ति--उत्पन्न होती 
है; यथा--जंसे; सतः--सत्तावान्‌, जीवित; पुरुषात--पुरुष-देह से; केश- 
छोम्ानि---बाल और रोम (निकलते हैं); तथा--वैसे ही; अक्षरात्‌--अव्यय- 
अविनाशी (ब्रह्म के शरीर के समान भ्रकृति) से; संभवति--होता है; इह- 
इस (ब्रह्माण्ड) में; विश्वम्‌--सम्पूर्ण संसार ॥७॥ 

तपसा चीयते ब्रह्म ततोष्च्रमभिजायते । 

अन्नात्प्राणो मत्तः सत्यं लोका: कर्मसु चामृतम्‌ ॥८॥ 

तप्सा--त्तप से; चीयते--बढ़ता है; ब्रह्म--परमात्मा, ज्ञान; ततः--- 
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विश्व के रूप में विकसित होने लगा। विकसित होते-होते 'अन्न' तक 
उसका विकास हो गया । ब्रह्म के विश्व-रूप में विकास का आदि 
'तप' है, अन्त अन्न' हें । अन्न ऐसी वस्तु हे जो प्राण, मन, सत्य, 
लोक, कम ओर कम में रहने वाले अमृत, अर्थात्‌ ऐसा कर्म जिसमें 
अमृत निहित हं--इन सब को उत्पन्न करता हे । अन्न से हो सब 
चलता हू ॥८॥ 

वह सर्वज्ञ हे । वह सब जगह पहुंचा हुआ है। उसका “तप 
क्‍या हैं ? 'ज्ञान' ही उसका तप हे । हमारा तप कंसे प्रकट होता 
है ?--क्रिया' के रूप में । उसका 'तप' कंसे प्रकट होता है ?-- 
ज्ञान' के रूप में । इसलिये उसके लिये 'ज्ञान' ही 'तप' हूँ । उसी 
के विकास से यह बृहत्‌, नाम-रूपवाला जगत, और यह अन्न जिससे 
सब व्यवहार चल रहा हूं, उत्पन्न होता हैं ॥९॥ 


प्रथम-मंडक-- (द्वितीय खण्ड ) 
अपरा-विद्या अर्थात्‌ कम-कांड की निरथंकता 


अपरा-विद्या' का अर्थ ह 'कमं-कांड', अथवा “रूढ़िवाद' । 
परा-विद्या' का अथ ह ज्ञान-कांड', अथवा 'प्रगतिवाद' । “अपरा- 


उससे; अन्लम--अन्न; अभिजायते--उत्पन्न होता है; अन्नात--अन्न से; प्राणः 
“एआण; सनः--मन; सत्यम्‌--सत्यम्‌, अस्तित्व; लछोका:--लोक; कर्मसु-- 
कर्मो में; च---और; अम्ृतम--अमरता, कर्म-फल ॥|५॥ 
यः सर्वज्ञ: सर्वविद्यस्थ ज्ञाननयं तपः। 
तस्मादेतद्‌ ब्रहा नाम रूपमञ्न॑ च॒ जायते।॥। ९॥। 
यः---जो; सर्वज्ः--सर्वज्ञाता; सबंविद--सब में पहुँचा हुआ, सर्वव्यापक ; 
यस्य--जिसका; ज्ञानमयमस्‌--ज्ञान-स्वरूप या बृद्धिपुबंक; तपः--कर्म ; तस्मात्‌ 
“उस (तप) से; एतदू--यह; बह्मा--ब्रह्म, वेद-ज्ञान; नाम--नाम । रूपसू-- 
रूप (आकृति); अन्नस्‌--अनज्न; च--और; जायते--उत्पन्न होता है, प्रगट 
होता है ॥९॥ 
तदेतत्सत्यं मंत्रेष कर्माणि कवयो यान्यपश्यंस्तानि त्रेतायां बहुधा संततानि । 
तान्याचरथ नियत सत्यकामा एबं वः पन्‍्था: सुकृतस्यलोके ॥१॥॥ 
तदउह, एततु-यह; सत्यमू--सत्य है; मन्त्रष--वेदमन्त्रों में; 
कर्माण---कर्मो को; कवयः--क्रान्तदर्शी, मनीषियों ने ; यानि--जिन » अपइ्यत्‌ 
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विद्या' के अनुयायी कप्त-कांडी, यज्ञ-याग आदि करने वाले, ब्रह्म को 
“ते करन का साधन यज्ञों को, रूढ़ियों को बतलाते हें । इस संबंध 
में अंगिरा ने शौनक को कहा-- ट 

कम-कांडियों का कहना है कि ऋषि लोगों ने वेद-मन्त्रों में 
जिन कर्मों, अर्थात्‌ यज्ञों का बखान किया हूं, वे ही सत्य-मार्ग हें। 
त्रेता-युग में उन्हीं कर्मों का विस्तार होता था। हे सत्य-संकल्प 
वालो ! उन्हों के अनुसार दृढ़ता से आचरण करो । तुम अपन 
पुरुषा्थ से जिस लोक का निर्माण करना चाहते हो, उसमें तुम्हारा 
यही रास्ता हं, इसी सत्य-मार्ग पर दुढ़ता से कदम बढ़ाये चलो ॥१॥। 

जब ह॒व्य का वाहन करने वाली अग्नि प्रदीप्त हो उठती हें, 
ज्वालाएं लपटें मारने लगती हें, तब बीच में, श्रद्धा से आज्यभागा- 
हुती नाम की दो आहतियां डाली जाती हें ॥२॥ 

अगर अग्निहोत्र उक्त प्रकार का न हो--न अग्नि हो प्रदीष्त 
हो, न श्रद्धा-पृवंक आहुतियां ही दी जायं--अगर अग्निहोत्र दरह्वोंष्टि- 
रहित हो, पोणमासेष्टि-रहित हो, चातुर्मास्येष्टि-रहित हो, नवाश्नेब्टि- 


“देखा, जाना; तानि--वे कर्म; त्रेतायाम्‌--त्रेता-युग में; बहुधा--बहुत 
प्रकार से; संततानि--विस्तृत हुए, फैले; तानि--उन (वेद-विहित कर्मों) को; 
आचरथ---आच रण करो, अनुष्ठान करो; नियतम--निश्चित ही, अवश्य 
ही; सत्यक्षामा:--हे सच्चे संकल्प वालो, दृढ़ निश्चयी; एषः--यह ही; 
बः---तुम्हारा; पन्‍्थाः--मार्ग है; सुकृतस्थ--पुण्य (सत्कर्म) के; लोके-- 
लोक में ॥॥१॥ | 
बदा लेलायते ह्ाचिः समिद्ध हज्यवाहने। 
तदाज्यभागावन्तरेणाहुती: प्रतिपादयेच्छद्धया हुतम्‌ ॥२॥ 
यवा--जब; लेलायते--लपलपाती है; हि--ही; अर्चिः--अग्नि की 
लपट; समिद्धे--प्रदीप्त होने पर; ह॒ृव्यवाहने--अग्नि के; तदा--तब; आज्य- 
भागो--आज्यभाग नाम की; अन्तरेण--बीच में; आहुती:--आहतियों को; 
प्रतिषादयेत--करे, डाले; श्रद्धया--श्रद्धा से; हुतम--होम करके ॥॥२॥ 
यस्याग्निहोत्रमदर्शभपौणमासमचातुर्मास्थमनाग्रयणमतिथिवर्जितं च। 
अहृतसवश्वदेवमविधिना_ हुतमासप्तमांस्तस्थ लोकान्हिनस्ति ॥३॥ 
यस्य--जिस (कमंकाण्डी) का; अग्निहोत्रम--अग्लिहोत्र ; अदर्शम--- 
अमावस्या-इष्टि के बिना; अपौ्णमासभू--पौणमासेष्टि के बिना, अचातुर्मास्थम्‌ू-- 
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रहित हो, अतिथि-पूजा-रहित हो, आहुति-रहित हो, वेश्वदेव-यज्ञ- 
रहित हो, अर्थात्‌ विधि-रहित हो, तो उक्त सातों प्रकार की विधियों 
से रहित होने के कारण वह उसके सात लोकों के पुण्य को समाप्त 
कर देता हैं, उस यज्ञ से कोई पुण्य-फल नहीं मिलता ॥३॥। 

लपट मारती हुई 'यज्ञाग्नि-रूपी' देवी को सात जिह्नाएं हें, 
वे जिह्वाएं हैं, कालो', कराली', मन के समान वेग से उठन वाली 
'मनोजवा', रक्‍त-बण वालो सुलोहिता', धृम्रयुक्त सुधु्रवर्णा', 
चिनगारियों वालो 'स्फुलिगिनी', भिन्न-भिन्न रूपों वाली 'विदृव- 
रुची' ॥४॥ 

(भू: भुवः स्व: महः जनः तपः सत्यमू--ये सात छोक हें । 
जीव अपने प्राण द्वारा भू: लोक से क्रमिक लोकों में से होता हुआ 
सत्य लोक तक पहुंचता हूँ । जीव का प्राण जब भू: लोक में होता 
है तब तथा अन्य लोकों में जब जाता हैँ तब की अवस्था को 
यज्ञ कहा जाता हूं । उस अवस्था में प्राण की अग्नि उत्पन्न होती 
है । भू: लोक में प्राण की अग्नि का नाम काली, भव: लोक की 
अग्नि का नाम कराली, स्वः लोक की अग्नि का नाम मनोजवा 
आदि हूँ । इसी प्रकार यह सिलसिला आगे चलता चला जाता 


चातुर्मास्य-इष्टि के बिना; अनाग्रयणम्‌--शरत्कालीन नव-सस्येष्टि के बिना; 
अतिथिवजितसम्‌---अतिथि-यज्ञ-अतिथि-पूजा के बिना; च--और ; अहुतम्‌--- 
अग्निहोत्र किया ही न जाय; अवंश्वदेवभ्‌--वेश्वदेव यज्ञ के बिना; अविधिना 
हुतम---उचित विधान से न किया हुआ (अग्निहोत्र ); तस्थ--उसके : आसप्त- 
सान्‌ लोकानू--सातवें लोक (सात कर्म-फलों) तक; हिनस्ति--नष्ट कर देता 
हैं; निष्फल कर देता है ॥ ३ ॥ ः 

कालो कराली च मनोजवा च सुलोहिता या च सुध स्रवर्णा । 

स्फूलिगिनी विश्वरुची च देवी लेलायमाना इति सप्त जिद्दाः ॥४॥ 

काली--काले वर्णवाली; करालो--भयावह; मनोजवा--मन के 
समान वेगवाली, अति चंचल ; सुलोहिता--बहुत लाल रंग की : यथा च---और 
जो; सुधूस्रवर्णा--गहरे धुएँ के रंगवाली; स्फुलिगिनो--चिनगारी वाली; 
विश्वरुची--भिन्न-भिन्न कान्ति (रंग) वाली, बहुरंगी; च--और; देबी-- 
अ्रकाशव्ती; 'लेलॉयमानाःरूपलपाती हुई; इति--ये;  खप्त--सात, सात 
प्रकार की; जिह्बाः---(अग्ति की) रूपटे हैं ॥४॥ 
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है । जीव अपने प्राण द्वारा जिस लोक में जाता है उस छोक की 
अग्नि उसमें प्रदीष्त हो जाती है । प्रशइन है कि ये छोक क्‍या हैं ? 
ये छोंक शरीर में भिन्न-भिन्न चक्र हें । मलाधार चक्र भ: लोक हर 
आर ब्रह्म-रप्न सत्य छोक हैं | बीच के चक्र बीच के लोक हैं । 
जब तक कुंडलिनी जागृत नहीं होती तब तक मनुष्य भः लोक में, 
अथात्‌ भातिक-जगत्‌ में रमा रहता है, जब कुंडलिनी साधना से 
जागृत हा जाता हूं तव वह इन सातों लोकों के क्रम पर चल पडता 
हैं । इस यात्रा में भू: छोक के वाद भव: आदि के क्रम से, विकास 
करता हुआ अन्त म सत्य लोक में पहुंच जाता है जहां प्राण में 
“विश्वरुची अग्नि प्रकट होती हैं ।) 

जो याज्ञिक ठोक-ठीक समय पर यज्ञाग्ति की इन दीप्त जिह्ना- 
रूप-ज्वालाओं मे आहुतियां देता रहता हूं, उसे सय्य की रश्मियां 
उस लोक म ले जाती ह जहां देवताओं के पति का एकमात्र अधि- 
वास हु ॥५॥। 

तेजोमय आहुतियां सब को रश्मियों के साथ यजमान को 'आइये'- 

पघ--एंसी मीठी वाणी जोलती हुई, उसकी स्तुति करती हुई, 
उसे बहुन करके ले जाती हैं, ओर कहती हूं, तुम्हारे खुकृत से यह 
पुण्य ब्रह्म-लोक तुम्ह प्राप्त हुआ है ॥६! 

एतेषु पश्चरते भाजमानेष यथाकाल चाहुतयों ह्वाददायन्‌ । 
तन्नयन्त्येता: सुयस्थ रहययो यत्र देवानां पतिरेकोईधिवासः ॥५४७ 

एतेषु--इन (अग्नि की रूपटों) में। बः--जो; चरते--अग्तिहोत्र 
आदि करता है; झ्ााजमानेषु--चमकती, प्रदीप्त। यथाकालूम---नियत समय 
पर, समयानसारं;। च--और ; आहुतयः---आहुतियाँ; हि--ही ; आददाधन्‌--.. 
लेता हुआ, होमता हुआ; तम्‌ू--उसको; नयन्ति--ले जाती हैं, पहुँचा देती हैं 
एता:--य; सुर्यस्थ--सूे की; रइसयः--किरणें; यत्र--जहां; देवानास्‌-- 
देवताओं का; पतिः---रक्षक, अध्यक्ष, राजा; एकः--एक; अधिवास:--रहता 


है 
" एह्येहीति तमाहुतयः सुवर्चसः सूर्यस्य रह्सिभियंजमानं वहन्ति । 
प्रियां वाचम भिवदन्त्योड्वयन्त्य एब वः पुण्य: सुकृतो ब्रह्मलोक: ॥६॥ 
एहि-एहि--आ-आ; इति--ईंस प्रकार से; तमू--उसको; आहुतय:--- 
प्रदत्त आहुतियाँ; सुबर्चसः--दीप्तिमती, प्रदीप्त; सुपेस्थ--सूरये की; रश्सिसि:-- 
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यज्ञ के विषय में याज्ञिक लोग, ऊपर जो-कुछ कहा गया हे, यह 
सब-कुछ कहते हूं, परन्तु अंगिरा ऋषि का कथन हूं कि भव-सागर को 
पार करने के लिये ये यज्ञ-रूप प्लव, ये यज्ञ-याग आदि के बेड़, अदृढ़ 
हें, बिल्कुल ढीले हूँ । ये 'अपरा-विद्या' हूं, विद्या क्या, ये अविद्या हं। 
इनमें १८ प्रकार के कर्म कहे गये हूं, परन्तु ये सब कर्म “अवर हें, 
श्रष्ठ नहीं हूं। जो मढ़ व्यक्ति इन यज्ञीय-कर्मों को श्रेय मानकर 
आनन्द मनाते फिरते हूं, वे बार-बार जरा तथा मृत्यु के बन्धनं में फंसते 
हैं ॥७॥ 

(यज्ञ में १८ प्रकार के 'कर्म' कौन-से हें ? ब्रह्मा-उद्गाता- 
अध्वयु-होता--ये चार यज्ञ कराते हैँ, इनके सहयोगी प्रत्येक के 
तीन-ती न होते हे, इस प्रकार चार-चार के जोड़े से १६ कम करने 
वाले हुए । इन १६ के अतिरिक्त यजमान और यजमान-पत्नी दो 
हुए । कुल १८ कम करने वाले हो गये । बाह्य-यज्ञ के ये १८ कर्म 
हें--यह ब्रह्मांड की चर्चा हुई । ऋषि का कहना है कि वास्तविक 
यज्ञ तो पिड में, अध्यात्म में. हो रहा प्राण-यज्ञ है । उस प्राण-यज्ञ 
में ब्रह्मा के स्थान में “मन हें, अध्वर्य के स्थान में 'बाणी' हैँ-- 
देखो छान्‍्दोग्य ४-१५ ।) 


किरणों के द्वारा; यजमानसम्‌--यज्ञ-कर्ता को; बहन्ति--ले जाती हैं, पहुँचाती 
हैं; प्रियाम--प्रिय, मधुर; बाचस--वाणी को; अभिवदन्त्य:--बोलती हुई; 
अचंयन्त्य:---पूजा-अचना करती हुई; एब:--यह ही; वः--तुम्हारा; सुकृतः-- 
पुण्यमय; ब्रह्मलोकः--वुद्धि (फलने व फूलने ) का यज्ञ-फल है ॥६॥ 

.प्लवा होते अदृढ़ा यज्ञरूपा अष्टादशोक्तमक्रं॑ येब्‌ कर्म । 

एतच्छू यो ये$भिनन्दन्ति मूढा जरामृत्युं तो पुनरेबापि यन्ति ॥७॥ 

प्लब्षा:--बेड़े, नाव; हि--निश्चयपूर्वक; एते--ये : अदढाः:--कमज़ोर, 

समय पर धोखा देने वाले; यज्रूपाः--यज्ञरूपी; अष्टादश--अठारह प्रकार 
का; उक्तस--कहा गया है, बताया गया है; अवरम--हीन ; येष--जिनमें ; 
कर्म--विधियाँ; एतत्‌--इंसको; श्रेयः--कल्याणकारी, मोक्ष साधन; ये-- 
जो; अभिननन्‍्दन्ति---( मानकर ) प्रसन्न होते हैं या (इनका) आदर. करते हैं; 
मूढा:---अज्ञानी; जरामृत्युम-बुढ़ापा और मौत को, जन्म-मरण को ; ते--वे ; 
पुनः एबं--फिर भी; अपियन्ति--प्राप्त होते हैं (आवागमन के चक्र से नहीं 
छटते) ॥॥७॥। ् 
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अविद्या में पड़े हुए, अपने को धीर और पंडित मानते हुए मल 
लोग एंसे फिरते हे ज॑से अन्धे को अन्धा रास्ता दिखा रहा हो, और 
ठोकर खा रहा हो ॥८॥ 

भिन्न-भिन्न प्रकार से अविद्या में पड़े हुए, बड़ होकर भी बालक- 
को-सी बुद्धि रखने वाले लोग, अपने को कृताथ मानकर अभिमान से 
फूले फिरते हें। जिस काम में लगे होते हें उसमें इतने अनुरक्‍्त हो 
जाते हूं कि यह नहीं जान पाते कि कर क्‍या रहे हं। उसी से दुःख में 
आतुर होकर दीन-दुनिया से हाथ घो बैठते हैं, ओर सब तरह से नीचे 
जा गिरते हू ॥९॥ । 
. -मढ़-लोग इष्टापूर्त को, यज्ञ-याग आदि तेथा दान आदि को सब-कुछ 
समझ बंठते हैं । कहते हें, हमने सब ओच्छे काम कर ----_..  'हते हैं, हमने सब ओच्छे काम कर लिये, वे इससे 


>--तमतत्त 5 


अविद्यायामन्तरे वर्तमानाः स्वयं धीरा: पण्डितंमन्यमाना: | 
जंघन्यमानाः परियन्ति मूढा अन्धेनेव नोयसाना यथान्धा: ॥८॥ 
अविद्यायामू--अविद्या में, प्रेयोमार्ग में; अन्तरे--बीच में / वर्तमाना:--- 
विद्यमान; स्वयम्‌--स्वयं ही; धौरा:--ज्ञानी: (स्वयं धोरा:---तथा-कथित 
ज्ञानी ); पण्डितंमन्यमानाः--अपने को पण्डित (चतुर, समझदार) समझने 
वाले; जंघन्यमाना:--ठोकरे खाते हुए; परियन्ति--इदधर-उघर फिरते हैं, भटकते 
हैं; मूढा:--मूर्ख, अविद्याग्रस्त; अन्धेन--अन्धे से: एव---ही; नीयमानाः--- 
ले जाये जाते हुए; बथा--जैसे ; अन्घा:--अन्धे ॥८॥ क्‍ 
अविद्यायां बहुधा वर्तमाना वयं कृतार्था इत्यभिमन्यन्ति बाला: । 
यत्करमिणो न प्रवेदयन्ति रागात्तेनातुरा: क्षीणलोकाइच्यवन्ते ॥ ९।। 
अविद्यायाम्‌--अज्ञान में, प्रेयोमा्ग में; बहुधा--भिन्न-भिन्न रूप से ; 
वर्तमाना:--विद्यमान, पड़े हुए; वयस--हम; कृतार्था:--पूर्णफाम, सफल 
मनोरथ (हो गये हैं ) : इति--इस प्रकार से; अभिमन्यन्ति---अभिमान करते है! 
बाला:--बालक समान अज्ञानी; यत्‌ू--क्योंकि; कमिण:--सकाम कर्म करने 
वाले; न-जनहीं; प्रवेदयन्ति--तत्त्व (असली स्थिति) को जानते हैं; रागात्‌ 
>खसुखाभिलाषा से; 'तेन--उस कारण से; आतुराः-- (बदले में) दुःखी हुएं; 
. क्षीणलोका:--जिनके कर्मफल (भोगने के पश्चात्‌ ) समाप्त हो गये है वे; 
च्यवन्ते--- ( उस सुख की स्थिति से ) गिर जाते हैं, पतित हो जाते हैं ॥॥९॥ 
इष्टापूतः सल्यमाना वरिष्ठ नान्यच्छेयों बेदयस्ते प्रमढाः । 
नाकत्य पृष्ठ ते सुकृतेष्नुभ्त्वेतत लोक हीनतरं वा विशन्ति ॥१०॥ 
इल्ट  आपूर्तम्‌--इष्ट (श्रौत यज्ञ-याग) और आपूत्त (घर्मार्थ बनाये 
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अन्य कुछ श्रेय जानते ही नहीं । सुकृत से जो सुख प्राप्त होता हें, 
उसकी तो मानो वें पीठ को ही छ पाते हें, ओर इस हीनतर लोक मे 
आ पहुंचते हें, क्योंकि यज्ञ-याग आदि वास्तविक 'सुक्ृत' नहीं हूं ॥१०॥। 

- वास्तविक 'सुकृत' कौन करता ह ? जो श्ञांत-चित्त, विद्वान 
जंगल में भिक्षा-व॒त्ति से जीवन-निर्वाह करते हुए 'तर्पा (शारीरिक- 
साधना) और 'श्रद्धा' (आत्मिक-साधना ) -पुबंक रहते हूं, वे सब मलों 
से शुद्ध होकर सू्य-द्वार से वहां पहुंचते हँ जहां अमृत, अव्ययात्मा पुरुष 
हू ॥११॥ 

(सर्य शुद्धता का प्रतिनिधि है। अन्य किसी भी वस्तु मे अशुद्धता 
की सम्भावना हो सकती है, सूर्य में नहीं । जो शारीरिक, मानसिक 
तथा आत्मिक-दृष्टि से स्वंथा शुद्ध हो जाते हूँ, वे सूय के, अर्थात्‌ 
विलक्षण-शुद्धता के मार्ग पर चल देते हें । इस सूर्य-मार्ग द्वारा हूं 
वे परमात्मा को पाते हैँ । संसार की किसी वस्तु में उनकी आसक्ति 
नहीं होती । जो यज्ञ-यागादि, दान-पुण्यादि में अनुरक्‍्त रहते हें 
वे कर्मफल के बन्धन में बंधे रहते हैं, शुद्ध नहीं हो पाते, संसार' 
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वापी-कप-तडाग-धर्मशाला आदि) कर्मों को; मसन्यसाना:--समझते हुए; 
वरिष्ठम्‌--सवसे वढ़कर; न>जतहीं; अन्यत्‌--(दृष्टापूर्त से) भिन्न दूसरा; 
श्रेय:---कल्याणकर , मोक्ष-साधन को; वेदयन्ते--जानते हैं; प्रमढाः---मूर्ख लोग; 
नाकस्य--दुःखशून्य स्वर्ग के; पृष्ठे--छत पर, शिखर पर; ते--वे; सुक्ष तै-- 
पुण्यकर्म से सम्पादित; अनुभूत्वा--(उत्तका ) अनुभव करके; इसस--इंस; 
लोकस्‌--लोक को, अवस्था को; हीनतरम्‌--वहुत ही निकृप्ट; बा--फिर ; 
विद्वान्ति--घुसते हैं, प्राप्त करते हैं ॥|१०॥ 

_ तपःश्रद्धे ये हम पवसन्त्यरण्ये शान्ता विद्वांसो भेक्षचर्या चरत्तः । 
सूय्यद्वारेण ते बिरजाः प्रयान्ति यत्रामृतः स पुरुषो ह्यथ्ययात्मा ॥११॥ 
तपः श्रद्ध-ं-तप और श्रद्धा (सत्य-धारणा ) को; ग्रे हि--जो तो; उपदसत्ति 

ऊसेवज्न करते हैं, अनुष्ठान करते हैं; अरण्ये--वन में; ज्ञान्ता:--शान्त, 
उद्देग शून्य; विद्वांस:--ज्ञानी; भेक्ष्य्र्याम--भिक्षा-व॒त्ति को; चरन्तः--करते 

: हुए; सूर्थद्वारेण--सूर्ये-द्वार से, उदान द्वारा सुषुम्णा मार्ग से (प्राण छोड़ कर) ; 
ते--ै; विरजाः--मल-दोषों से रहित, शुद्ध प्रयान्ति--पहुँच जाते हैं; यत्र-- 
जहां; अमृतः---अमर, स+->जह; 


पुरुष:--सर्व व्यापक ब्रह्म; हि--ही; 
अव्यप --आत्मा---अविनाशी (अक्षर) स्वरूप वाला (है) ॥११॥ 
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को तो पा जाते हैं, 'अमृत' को नहीं पा सकते । इस प्रकरण में 
सूय-मार्ग का अर्थ उत्तरायण-मार्ग भी हो सकता है । छान्‍्दोंग्य 
“7४-१५, ५-१०--में देवयान तथा पितृयाण मार्गों का वर्णन 
है । देवयान सूर्य-मार्ग है, यही उत्तरायण-मार्ग है । ब्रह्मज्ानियों 
का कहना हूं कि ब्रह्म-लोक पृथिवी के उत्तर में हैं । जब सूर्य भी 
पृथिवी के उत्तर में आ जाता है, उस समय--उत्त रायण-काल 
में--प्राण त्यागने से जीव सूर्य के द्वार से होता हुआ सीधा ब्रह्म- 
लोक पहुंच जाता हैँ । 'उपवसन्ति अरण्ये '--इसका अर्थ आध्यात्मिक 
लोग जंगल में जा बसना न करके मस्तिष्क के सहस्रार में अर 
तथा ण्य नामक शक्ति के दो केन्द्रों में ध्यान जमाना--यह करते 
हैं । उपनिषद्‌ ने स्वयं भी--छान्दोग्य, ८-५-३--“अरण्यायन' का 
अर्थ 'अर' तथा ण्य' ये दो समुद्र किया है ।) 

यज्ञ-याग, दान-पुण्य--इन कर्मों से, अर्थात्‌ सकाम-भावना से 
किये गये कर्मो से जो सुख-एश्वय प्राप्त होते ह, इनकी परीक्षा करके 
ब्राह्मण-वृत्ति के मनुष्य के हृदय में संसारी विषयों से उदासीनता आ 
जाती हूं, और वह समझ जाता हे कि 'अकृत' को 'कृत' से नहीं पाया 
जा सकता । यज्ञ-याग आदि सब क्रृत' हूं, तभी इन्हें 'क्रतु' कहा गया 
है । 'कृत' से 'कृत' ही पाया जा सकता हे, जिसकी उत्पत्ति हे और 
विनाश हूं वही मिल सकता ह। करत से 'अकृत' नहीं मिलता। ब्रह्म 
तो 'अक्ृत' हूं, उसकी उत्पत्ति नहीं, विनाश नहीं । 'अक्ृत' को “अक्रतु' 
ही पा सकता हे--तमत्रतुः पश्यति'। उस अक्ृत' को जानने के लिये 
समित्पाणि होकर, श्रोत्रिय, ब्रह्मनिष्ठ गुरु के चरणों म॑ उपस्थित 
होना आवश्यक हू ॥१२॥ 


परीक्षय. लोकान्कर्मचितान्त्राह्मणो निर्वेदमायाज्नास्त्यकृत: कृतेन । 
तद्विज्ञानाथ स॒गुरुमेवाभिगच्छेत्समित्पाणि: श्रोत्रियं ब्रह्मनिष्ठम ॥१२७ 
परीक्ष्य--परीक्षा करके; लोकानू--लोकों को, भोगों को; कर्म-फलों को ; 
कम-चितान--कर्मों से संचित (अजित); ब्राह्मण:--ब्रह्मज्ञान का इच्छुक; 
निर्वेदम--- (सकाम कर्मों से) विरक्ति---वराग्य को; आयात्--प्राप्त होवे; 
(क्योंकि) नर्न-अस्ति--नहीं प्राप्त होता है; अक्वतः--नित्य, . सनातन, 
जिसकी उत्पत्ति नहीं; कृतेन--अनित्य कर्मों से; तद---उसके; विज्ञानार्थम-- 
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इस प्रकार श्रद्धा-यवक जब कोई जिज्ञासु चित्त में शांति लेकर, 
इन्द्रियों को कल्याण-मा्ग पर लगाकर गुरु के निकट पहुंचता हे, तब 
वह विद्वान, जिस 'ब्रह्म-विद्या' द्वारा अक्षर पुरुष का तात्त्विक-ज्ञान 
हो सकता हू, उस ब्रह्म-विद्या का सत्य उपदेश दे देता हू ॥१३॥ 


द्वितीय-मुण्डक-- (प्रथम-खण्ड ) 
विराट्‌-पुरुष से ही सब कुछ उत्पन्न है 


वह सत्य उपदेश यह हू । जसे प्रचण्ड, प्रदीप्त अग्नि से एक ही 
प्रकार को सहस्नों चिनगारियां पंदा होती हें, हे सोम्य ! इसी प्रकार 
अक्षर से विविध 'भाव', अर्थात्‌ अस्त्यात्मक 'चेतन'ः और 'जड़-जगत्‌, 
सत्तारूप जगत्‌ (भावा:--$0089॥065) उत्पन्न होता हे, उसी में 
फिर लौट जाता हूँ ॥१॥ 


शा | 
ज्ञान के लिये; सः--वह (जिज्ञासु); गुरुस---गरिमामय उपदेष्टा के; एक--- 

ही; अभिगच्छेतू--पास जावे; समित्पाणि:-- (उपहार भूत) समिधाएँ (यज्ञ- 
. सामग्री ) हाथ में लेकर; श्रोत्रियम्‌--श्रुति (वेद) के तत्त्वार्थ को जानने वाले; 
ब्रह्मनिष्ठम्‌ू--स्वयं ब्रह्म में निष्ठा (अविचल स्थिति ) रखने वाले; ('कृत' 
जो किया जा सके-'अनित्य”; “अछत' जो न किया जा सके-नित्य') ॥१२॥ 


तस्मे स॒ विद्वानुपसन्नाय सम्यकप्रशान्तचित्ताय शमान्विताय । 
येनाक्षर पुरुष बेद सत्य प्रोवाच तां तत्त्वतो ब्रह्मविद्याम्‌ ॥१३॥ 


तस्में--उस (जिज्ञासु) को; सः--वह गुरु; उपसन्नाथ--पास में आये 
हुए-बेठे हुए; सम्यक्‌--पूर्णतया; श्ञान्तचित्ताय--प्रशान्त चित्त वाले, चित्त- 
विक्षेपों से मुक्त; शमान्विताय--बाह्य इन्द्रियों के निग्रह से युक्त, इन्द्रियजयी; 
येन--जिस प्रकार; अक्षरम्‌ प्रुषम्‌--अविनाशी परमात्मा को : बेद--जान जाये ; 
सत्यम्‌--सत्यस्वरूस ब्रह्म को या ठीक-ठीक-सच्चा, सही रूप में (क्रिया विशेषण) ; 
 श्रोबाच--कहा, उपदेश करे; तामू--उस; तस्वतः--यथार्थंता से; ब्रह्म विद्याम 
“--जअह्यज्ञान (परा विद्या) को ॥१३॥ 










यह है; यथा---जसे ; सुदीप्तात--भली 
प्रज्वलित; पावकाद--अग्नि से; विस्झुलिगा:--चिनगारियाँ ; सहस्नशः-- 


” सेझूपा:--समान रूप वाली एक सी; 
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भावात्मक, अर्थात्‌ सत्तात्मक-जगत्‌ में जो भी सत्ताएं हैं, वे या 
तो चेतन हूँ या जड़। “जड़” की व्याख्या करने की आवश्यकता न समझ 
कर ऋषि 'चेतन” सत्ताओं को भी मर्धन्य सत्ता, पुरुषों के भी प्रुष-- 
विराट्‌-पुरुष की--व्याख्या करते हुए कहते हं--वह चेतन सत्तारूप 
विराट्‌ पुरुष” दिव्य-आभायुक्त होता हुआ भी अमृत ह; बाहर होता 
हुआ भी अन्दर हूं; संसार को उत्पन्न करता हुआ भी स्वयं उत्पन्न 
नहीं होता; प्राण का संचार करते हुए भी स्वयं अप्राण हैं; सब 
सनों को प्रेरणा देते हुए भी उसका अपना मन नहीं; वह अक्षर हूं 
+रच्तु उसका शुश्न रूप तो अक्षर से भी परे-से-भी-परे हैँ ॥२॥ 

आण, सन, सब इन्द्रियां, आकाश, वायु, ज्योति, जल, विद्व का 
धारण करन वाली पृथिवी उसी से उत्पन्न होती हें ॥३॥ 








तथा--वंसे ही; अक्षरादू--अविनाशी प्रकृति से या अविनाशी (निमित्त कारण) 
बह्म से; विविधा:--अनेक प्रकार की; भावा:--सत्ताएं, पदार्थ; प्रजायन्ते-- 
उत्पन्न होते हैं; तत्र च---और उस (उपादान कारण प्रकृति या निमित्त कारण 
ब्रह्म) में; एब--ही; अपिपन्ति--प्रलीन हो जाते हैं ॥१॥ 
दिव्यों झमूत: पुरुष: स बाह्याम्यन्तरो हाज:। 
अप्राणी ह्ामनाः शुस्नों ह्यक्षरात्परतः परः ॥२॥ 
दिव्यः--दिव्य; हि--ही; असूत्त:---अशरीरी, अरूप; पुरुष:--पुरुष 
(कार्य-कारण प्रकृति में व्यापक); सः--वह ब्रह्म; बाह्य +- आस्यन्तरः--इस 
रुचना के बाहर भी है और इसके अन्दर भी रमा हुआ है; हि--ही । अजः-- 
अजन्मा; अप्नाण:--आ्राण-शून्य;. हि--ही; असनाः--मन से रहित; शुख्म:-- 
कान्तिमान्‌, स्वच्छ, निर्मल; हि--ही; अक्षरात्‌ृ--अविनाशी अव्यक्त प्रकृति से 
भी; परत: परः---सूक्ष्मातिसूक्ष्म, अधिक श्रेष्ठ है, उससे बढ़कर है ॥२॥। 
एतस्माज्जायते प्राणो मनः सर्वेन्द्रयणि च। 
ख॑ वायुज्योतिरापः पृथिवी विश्वस्थ धारिणी ॥३॥॥ 
एतस्मात्‌--इससे ही; जायते--उत्पन्न होता है; प्राण:--प्राण: मनः-- 
मन; सर्वेन्द्रयाणि च---और सारी इन्द्रिायाँ; खम--आकाश ; वायु:--वायु ; 
ज्योति:--तेज; आपः--जल; पृथिवी--पृथिवी; विश्वस्थ--सब का; धारिणी 
--धारण करने वाली ॥३॥। 


१६८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जसे मनुष्य-शरीर में आत्मा हू, बसे पंच-महाभतों में परमात्मा 
का वास हें, वह सब भूतों का अन्तरात्मा हूं । यह संसार उस विराट- 
पुरुष का शरीर हू । अग्नि उसका मूर्घा है, मस्तिष्क हे । जेसे मस्तिष्क 
द्वारा ज्ञान होता हें, वसे अग्नि द्वारा जहां चाह वहीं हम अन्धकार 
को दूर कर सकते हूं। सूर्य अपने निश्चित समय पर उदित-अस्त होता 
है, परन्तु अग्नि का उपयोग अन्धकार को दूर करने के लिये हर समय 
किया जा सकता हूं । चन्द्र तथा सूर्य उसकी दो आंखें है । दिज्ञाएं 
उसके श्रोत्र हु । विस्तृत ज्ञान-छूपी वेद उसको वाणी हूँ । बाय प्राण 
हूं । विश्व उसका हृदय हू । पृथिवी पांव हैं ।!४॥ 
जिस विराट-पुरुष के लिये सूय समिधा-रूप हे, अर्थात्‌ जंसे 
समिधा प्रदीप्त नहीं होती, वसे जिस तेज के पुंज भगवान के सम्मुख 
सूय जता दीप्तिसान्‌ तेज का पुंज सप्तिथा को तरह तेज-हीन हैं, उसी 
विराट्‌-पुरुष से अग्नि उत्पन्न हुई हे । चन्द्र जसे पृथिवी में वर्षा का 
सिचच करता हे और उससे ओषधियां उत्पन्न होती हें, पुरुष जसे स्त्री 
में वीर्य का सिचन करता हे और उससे प्रजा उत्पन्न होती है, इसी 
तरह विराट-पुरुष से ही सब-कुछ प्रसृत हुआ हे ॥५३। 
अश्निरूर्धा चक्षुब्री चन्द्रसूयों दिशः श्रोत्रे वाग्विवताइच बेदाः । 
वायु: प्राणों हृदय विश्वमस्य पद्‌भ्यां पृथिवी होष सर्वभूतान्तरात्मा ॥४॥ 
(इस विराट्‌-पुरुष ब्रह्म का) अग्निः--अग्ति, तेंज; मर्धा--सिर (शिरः 
स्थानीय है); चक्षुषी--(इसकी) आँखें; चद्ध-सयौ--चन्द्र और सूर्य हैं; 
दिशः--दिशाएँ (आकाश) ; श्रोत्रे--(इसके) कान हैं; बागू-- (इसकी ) 
वाणी; विवृता:ः--विवरण सहित (सांगोपांग ); च--और ; वेदाः--वे हैं; 
वायु:--वायू; प्राण:--( इसका ) प्राण (श्वास-प्रश्वास ) है; हृदयम--हृदय। 
विश्वम्‌--सारा ब्रह्माण्ड; अस्य--इसका; पद्भ्याम--पाँवों से (पाद स्थानीय ) ; 
पृथिबी--पृथिवी हैं; हिं--निश्चय से; ए।:--यह ब्रह्म ही; सर्वान्तरात्मा-- 
सब का अन्तवरत्ती आत्मा है या यह सर्वान्तर्यामी है ॥४॥ 
तस्मादग्तिः समिधो यस्य सूर्थ: सोमात्यजन्य ओषधय: पशथिव्याम । 
पुमान्‌ रेत: सिडचति योषितायां बह्लो: प्रजा: पुरुषात्संप्रसुता: । ।५॥ 
उधम पे; अस्ति-अग्ति, तेज; समिषः-समिवाएँ प्रकाशक; 
यस्य--जिसका; सूर:--सूरयं; सोमात--सोम से, स्ष्टा से ; पर्जन्यः--मेघ; 
ओषधय:--वनस्पतियाँ; पृथिव्याम्‌--पृथिवी पर ; पुमानू-पुरुष (पुंलिज्ञ 


न्ननपि्न 5 





मण्डकोपनिषद्‌ (द्वितीय म॒ण्डक ) १६९ 


उसी विराट-पुरुष से ऋक, यजु, साम प्रकट होते है । इन 
तीनों वेदों में 'दीक्षा' लेकर, 'यजमान' संवत्सर' तक अर्थात्‌ संवत्सर- 
पयन्त यज्ञ तथा अन्य सब ऋतु! अर्थात्‌ कर्म करता है, और 'दक्षिणा' 
देकर उन 'लोकों' को प्राप्त होता हुँ जिनमें सोम और 'सूर्य' अपना 
प्रकाश देते है । य दीक्षा, यजमान, संवत्सर, यज्ञ, सब ऋतु, दक्षिणा, 
लोक, सोम, सूयं--सब उसी विराट्-पुरुष से उत्पन्न हुए हे (सोम 
ओर सूर्य प्रकाश देते है" का अभिपष्राय 'सोम' से दक्षिणायन तथा 
'सूथ! से उत्तरायण--मुंडक १-२-११ तथा छान्‍न्दोग्य ५-१० से 
है ।) ॥द। 
देव, साध्य तथा मनुष्य--पें तीन कोटि के उच्च-जीव हू । जो 
पिछले जन्म में साधना कर चुकने के कारण दिव्य गुणों को पाकर 
उत्पन्न हुए हैं, वे देव, जिन्होंने साधना द्वारा इस जन्म में दिव्य- 
गुण प्राप्त किये हु, वे साध्य' जो साधारण गुणों वाले हूं, वे 
सनुष्य' । य तीनों उसी विराट-पुरुष से उत्पन्न हुए हें । पशु, पक्षी 
भी उसी से उत्पन्न हुए है । प्राण, अपान; ब्रीहि, यव; तप, श्रद्धा, 
सत्य, ब्रह्मचयं, और इनकी विधि--सब उसो से ह ॥७॥। 
प्राणी); रेत:--वीय॑ को; सिञज्चति--सींचता है, डालता है; योषितायाम्‌-- 
स्त्री (स्त्रीलिंग प्राणियों) में; बह्मीः--बहुत, अनेक; प्रजाः--प्रजाएँ, सन्तति; 
पुरुषात्‌--विराट-पुरुष से; संप्रसूता:--उत्पन्न हुई हैं ॥५॥ 
तस्माद्चः साम यजू षि दीक्षा यज्ञाइच सर्व क्रतवों दक्षिणाइच। 
संवत्सरश्च॒ यजमानइच लोकाः सोमों यत्र पवते यत्र सूर्य: ॥६॥ 
तस्मादू--उस (विराट-पुरुष) से; ऋचः--ऋचाएँ, ऋग्वेद; साम-- 
सामवेद; यज षि--यजुर्वेद; दीक्षाः-- (कर्म में) अधिकार-स्वीकृति ; यज्ञा:-- 
यज्ञ (शुभ कर्म); च--और; सर्वे--सब; कऋतवः--(सकाम) यज्ञ-कर्म; 
दक्षिणा:--दक्षिणा, कर्म-फल; च--और; संवत्सरः--वर्ष (काल-परिमाण ) ; 
च---और ; यजमान:---यज्ञ-कर्ता। च--और; लछोकाः--लोक, कर्म-फल के भोग 
के स्थान (स्थिति-अवस्था); सोमः--चन्द्र; यत्न--जिन (लोकों ) में; पकते-- 
पवित्र करता है, (सूर्य-पक्ष में) तपता है; यत्न--जहाँ; सूर्य:--सूर्य ॥६॥ 
तस्माच्च देवा बहुधा संप्रसुताः साध्या मनुष्याः पशवों वया सि। 
प्राणापानौ ब्रोहियवो तपदच श्रद्धा सत्य ब्रह्मचया विधिशच ॥७॥ 
तस्मात्‌ च--और उससे; देवा:ः--विद्वान्‌, (सर्वश्रेष्ठ) मनुष्य; बहुधा 


१७० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


मनुष्य-शरीर में दो आंख, दो कान, दो नाक और एक मुख-. 
ये सात लोक हूं, जो मानो सात गुफ़ाएं हें । इन गुफ़ाओं में प्रविष्ट 
हुए प्राण विचरते हं। एक-एक में एक-एक प्राण है, अतः सातों मे 
सात-सात प्राण हं। ये सातों प्राण उसी से उत्पन्न होते हें । इन सातों 
गुफ़ाओं में प्राण-यज्ञ हो रहा हे, सात होम हो रहे हूं, जिनमें विषय- 
रूपी सात समिधाएं पड़ रही हं, और इन ससिधाओं के जलन से 
ज्ञान-रूपी सात अग्तियां ज्योति दे रही हें । ये सब उसी विराट-प्रुष 
से ह ॥८॥ 


इसी से समुद्र, पब॑त हें; इसी से छोटे-बड़े सिन्धु, नदी-ताले 
बह रहे हं; इसी से ओषधियां; इसी से ओषधियों का रस उत्पन्न 
होता हे । यह जगत्‌ पांच महाभूतों के साथ विराजमान हें । इन 
सबका अन्‍न्तरात्मा वही है ॥९॥ 


“अनेक; संप्रसुताः--उत्पन्न हुए; साध्या:--सिद्धि-प्राप्त जन; मनुष्या:-- 
भाधारण जन; पशवः--पशु (स्थल-चर) ; वयांसि--पक्षी ( नभ-चर ) ; प्राण -+- 
अपानो---प्राण और अपान ; ब्रीहि-यवौ--धान व जौ (अन्न ); तप:--तप; 
च--और ; श्रद्धा--सत्य में दृढ़ आस्था ; सत्यम--सत्य ; ब्रह्मचयंम--मनोनिग्रह ; 
विधि:--करम-विधान (उचित-ब्यवस्था ); च--और ॥|७॥। 


सप्त श्राणाः प्रभवन्ति तस्मात्सप्ताचिष: समिधः सप्त होमाः । 
सप्त इसे लोका येषु चरन्ति प्राणा गुहाशया निहिताः सप्त सप्त ॥८॥ 
सप्त---सात (शिरःस्थानीय ) ; प्राणा:--इन्द्रियाँ ; प्रभवन्ति--उत्पन्न होती 
हैं; तस्मात्‌ू--उस (विराट्‌-पुरुष ) से; सप्त--सात : अचिष:---अग्नि-ज्वाला 
(ज्ञान-ग्रहण-शक्तियाँ ) ; (सप्त) समिधः---समिधायें, इंधन (इन्द्रियों के रूप आदि 
विषय); सप्त--सात; होमाः--हवन (ज्ञान); सप्त--सात; इमे--ये; 
लोका:--स्थान ( इन्द्रिय-गोलक ) ढ) येष-.जिनमें ५ चरन्ति---विचरते हें “ गति 
करते हैं; प्राणा:--सात इन्द्रियाँ (ज्ञान-शक्ति ); गुहाशयाः:--गुहा (शरीर या 
हृदय के सुरक्षित स्थान) में रहने वाले; निहिताः--स्थापित; सप्त-सप्त-- 
सात-सात या उनंचास (४९) वायु ॥८५॥ 
अतः समुद्रा गिरयशच सर्वेष््मात्स्यन्दन्ते सिन्‍्धव: स्वरूपा: । 
3) गा “सब्च येनेष भूतंस्तिष्ठते ह्यन्तरात्मा॥९॥ 
7 वत; ल-और; सर्बे--सारे; अस्मात्‌--इससे; स्थन्दन्ते--प्रवाहित होते 
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है सोम्य ! यह विश्व उसी पुरुष में है । कर्म, तय, ब्रह्म और 
परम अमृत सब उसी मे है, ओर उसी से हे । गृहा में छिपे हुए उसको 
जो जान लेता हे वह अविद्या की गांठ को, जिसने हमें बांध रखा ह, 
काट डालता हं--अविद्याग्रन्थि विकिरति' ॥१०॥ 


द्वितीय-मुण्डक-- ( द्वितीय-खण्ड ) 
प्रणव द्वारा उसी को जानो 

वह गुहा में छिपा हे, परन्तु फिर भी प्रकट रूप में हमारे सामने 
ही पड़ा हं; कहते हें वह महान्‌ है, परन्तु हमारे आत्म-समर्पण के लिये 
उसके पांव तो यहां हमारे सामने इस पृथिवी के रूप में समपित हें। 
है जड़-चेतन-जगत्‌ ! तुम यह जान लो कि वह विज्ञान से परे हें, 
सत्‌-असत्‌ दोनों से वरेण्य ह, अर्थात्‌ बहतर हे, प्रजाओं में वह वरिष्ठ, 
अर्थात्‌ सबसे बढ़ा-चढ़ा हे ॥१॥ 


हैं; सिन्धव:--नदियाँ; सर्वरूपा:--सब प्रकार की (छोटी-बड़ी); अतः च-- 
“और इससे ही; सर्वाः--सारी; ओबधयः--वनस्पतियाँ, हरियाली; रसः--- 
स्वाद, छहों रस; च--और; येन--जिससे, यतः; एष:--यह ; भूत:--पंच-भूतों 
से; तिष्ठते--विद्यमान है; हि--ही; अन्तरात्मा--अन्तरात्मा (अन्दर रहने 
वाला ) शरीरी जीव या सर्वव्यापक ब्रह्म ॥९॥ 
पुरुष एवेद॑ विश्व॑ कर्म तपो ब्रह्म परामृतम्‌। 
एतद्यो बेद निहित गुहायां सोषविद्याग्रान्थि बिकिरतोह सोम्य ॥१०॥॥ 
पुरुष--पुरुष (ब्रह्म) में; एब--ही, इदम--यह; विश्वम--संसार, 
ब्रह्माण्ड; कम--कर्म; तपः--तपः, ब्रह्म--ज्ञान, वेद (जिसके लिए ब्रह्मचरय 
किया जाता है); पर+ अम्ृतसम्‌--परम-मोक्ष स्थान; एतद--यह, इसको; 
यः--जो; बेद--जानता है; निहितम्‌--स्थापित, विद्यमान; गृहायाम-- 
हृदयाकाश में; सः--वह; अविद्या-प्रन्यिम्‌-अविद्या (अज्ञान, प्रेय की ओर 
झुकाव, सकाम कर्म) की गाँठ (वन्धन) को; बिकिरति--बखेर देता है, तोड़ 
देता है; इह--यहाँ, इस जन्म में ही; सोम्य !--हे प्रियवत्स शौनक ! ॥१०॥ 
आवबि: संनिहित गुहाचरं नाम महत्पदमत्रतत्ससपितम्‌ । 
एजत्प्राणन्निमिषच्च यदेतज्जान्थ सदसद्रेष्यं परं विज्ञानाद्द्ररिष्ठ प्रजानाम्‌ ॥१॥ 
आधिः--प्रगट, प्रत्यक्ष; संनिहितम--(हृदय में) विद्यमान है; गहा- 
अरम-- (इसलिए ही वह हृदय-गुहा में विद्यमान होने से) गुहाचर; नाम--नाम 
बाला है; महतू--महान्‌; पदम्‌--प्राप्तव्य, लक्ष्य, सब का आश्रय (वह ही है); 
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हे सोम्य ! जो प्रकाशमान ह, सूक्ष्म से भो सृक्ष्म है, परन्तु जिसमें 
स्थल से भी स्थूल लोक निहित हूं; इन लोकों में जिनका वास हू दे 
प्राणी भी जिसमें निहित हें, वही अक्षर ब्रह्म है, वही प्राण है, वही 
वाणी हैँ, वही मत हे, वही सत्य हे, वही अमृत हूं, हे सोम्य ! यह 
जान ले कि वही तेरा लक्ष्य हं, उसी को तूने बींधना हे ॥२॥ 

हे सोम्य ! 'उपतिषद्‌-रूप महान्‌ अस्त्र-हूपी धनुष को ग्रहण 
करके, उपासना -हरूप तेज़ शर का सन्धान करके, 'भगवान्‌“-रूप लक्ष्य 


अन्न--इस (ब्रह्म) में; एतत--यह (दृश्यमान जगत्‌ ); समपितम्‌--सौंपा हुआ, 
प्रविष्ट, स्थित, आश्वित है; एजत्‌---ऋाँपता हुआ, गतिमान्‌; प्राणत्‌--साँस लेता, 
प्राणघधारी; निमिषत्‌--आँख की पलूके मारने वाला; च--और भी; यत--जो 
कुछ (है सो उसमें ही आश्रित है); एतत्‌ू--इसको; जानथ-- (हैं शिष्यो ! ) 
जानो, जानने का प्रयत्त करो; सत्‌ू--स्वयं सत्ता वाला; अलद-- (अन्य) संत 
(जीव-प्रकृति) से भिन्न; वरेण्यसम--वरण करने योग्य, ज्ञेय, प्रार्थनीय; या 
(सहसद्व रेण्पम्‌--जगत्‌ की सब सत्‌ (नित्य) और असत्‌ (अनित्य) वस्तुओं से 
श्रेष्ठ); परस्‌ विज्ञानात्‌ू--विज्ञान (अपरा विद्या-लौकिक ज्ञान) से परे, अपरा 
विद्या से अज्ञेय; यद--जो; वरिष्ठम्‌--सर्वोत्कृष्ट ; प्रजानाम्‌-- उत्पन्न (अनित्य- 
विनाशी ) पदार्थों में (से) ॥१॥ 
यर्दाचमद्यर णुभ्योडण्‌ च॒ ्यास्मिल्लोका निहिता लोकिनदच । ' 
तदेतदक्षर ब्रह्म . स॒ प्राणस्तदु वाहत्मनः। 
तदेतत्सत्य॑ तदमृत तदेद्वव्यं - सोम्य विद्धि ॥२॥। 
यदू--जो; अचिसद्‌ू--ज्योतिष्मान्‌, प्रकाशस्वरूप है; यद्‌--जो; अणुम्यः 
अणु--अणुओं से भी अधिक सूक्ष्म; च--और; यस्मिन--जिसमें; लोकाः-- 
लोक-लोकान्तर ; निहिताः--समपित, आश्रित ; लोकिन:--लोकों में विद्यमान जड़- 
चेतन, छोकवासी; च--और; तद्‌ू--वह (सर्वाश्रय ); एतद---बह ; अक्षरस्‌-- 
अविनाशी ; ब्रह्म--त्रह्म (है); सः--वह ही (उसके सहारे ही) ; प्राणः--श्राण; 
तद्‌ उ--वह ही ; वाडः मनः---वाणी और मन, सव ज्ञान-कर्म इन्द्रियाँ व अन्त:क रण 
(है); तद्‌ एततू--वह यह ही; सत्यम्‌ू--परम सत्तावाला; तद--वह। 
अमृतम्‌--अमर; तदू---उसको ही, वह ही; वेद्धव्यम--बीं धते योग्य, (ज्ञान का रा 
लक्ष्य; सोस्य--प्रिय शौनक ! ; विद्धि--जान ॥२।| 
धनुः--धनुषः को; गृहीत्वा--हाथ में ले सर रह न्य&जिदि/08॥ 
के! ४5 हर्ट में लकर; - औपनिषदस---उपतनिषद॑ 
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प्रणव धनष है--ब्रह्म लक्ष्य हैं, उसी को तूने बीधना हे 


में रूम चित्त से धनष को खींचकर, 'अक्षर-रूप लक्ष्य का वेध कर 


डाल ॥॥३॥! 
(परा-विद्या और गुरु-सन्निधि) में प्रतिपादित, प्रसिद्ध महास्त्रमू--कत्यकारी 
महान्‌ अस्त्र (साधन) को; शरम्‌--बाण को; हि---और; उपासानिशितस्‌-- 
उपासना--सतत ध्यान-भक्ति से तेज (उम्र ) हुए; संधयीत (संदधीत )--सन्धान 
कर; आयम्य--(अपनी ओर) खूब खींच कर; तद्भावगतेन--उसमें ही लीन; 

तत्त्वमाव (यथार्थ-ज्ञान) को प्राप्त।ः चेतसा--चित्त से; रूक्ष्यमु--वेद्धव्य 
लक्ष्य (पद); तद्‌ एक--उस ही; अक्षरम्‌--अविनाशी ब्रह्म को; सोस्य-- 
प्रिय शौनक; विद्धि--जान ॥३॥ 
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प्रणव धनुष हूं, आत्मा शर हू, ब्रह्म लक्ष्य हे । अप्रभत्त होकर 
इस लक्ष्य का वेध करे, फिर जसे शर लक्ष्यमय हो जाता हैं, बसे आत्मा 
ब्रह्ममय हो जायगा ।॥॥४॥ 

द्यु, पृथिवी, अन्तरिक्ष--अर्थात्‌ यह विशाल 'ब्रह्मांड', एवं मन 
तथा सभी प्राण--अर्थात्‌ यह छोटा 'पिड', उसी ब्रह्म में ताने-बाने 
को तरह ओतम-प्रोत है। उसी एक आत्सा को पहिचानो--. तम्‌ एवं एक 
जानथ', अन्य बातें करना छोड़ दो--अन्‍्या वाचो विमुझुचथ' । दुःख- 
मय भव-सागर से पार होकर अमृत तक पहुंचने का वही पुल हे-- 
अमृतस्य एष सेतु: ॥५॥। 

जसे भिन्न-भिन्न अरे रथ की नाभि में जड़े होते हैं, जसे भिन्न- 
भिन्न नाड़ियां हृदय में संहत हो जाती हें, बसे ही अनेक रूपों में प्रकट 


प्रणवों धनु: शरो ह्मात्मा ब्रह्म तल्लक्ष्यमच्यते । 
अप्रतत्तेन वेद्धव्यं शरवत्तन्मयो. भवेत्‌ ॥४॥ 
प्रणव:-- ( ब्रह्म वाचक ) ओम्‌ (पद) ही; धनु:--धनुष; शरः हि---और 
बाग, आत्मा--(तैरा चेतन) आत्मा; ब्ह्म--परमात्मा ही; तत्‌-लक्ष्यम्‌-- 
उस जीवात्मा का लक्ष्य; उच्यते--कहा जाता है; अप्रमत्तेन---प्रमादर हित, 
सावधान (अन्तमुंख) होकर; बेद्धव्यमू--त्रींधना चाहिये; शरवत--बाण की 
तरह; तन्मयः--उस लक्ष्य में लीन ( लक्ष्य में प्रविष्ट ) प भवेत--हो वे || ४।। 
यस्मिन्द्ौ: पूथियो चान्तरिक्षमोत्त सनः सह प्राणंश्च सर्वे :। 
तमेबक जानथ आत्मानमन्या वाचो विमुंचथामृतस्यंष सेतु: ॥५॥ 
पस्मितन्‌---जिस (ब्रह्म) में; द्यो:--चुलोक ; [थिबी--पृथिवी; च--और; 
अन्तरिक्षम--अन्तरिक्ष-तीनों लोक (सारा ब्रह्माण्ड ); ओतम्‌--व्याप्त है; 
मनः--मन; सह प्राण:--प्राणों (इन्द्रियों) के साथ; क्षु--और: सर्वेः--सारे; 
तम्‌ एवं एकस्‌ू--उस़ ही एक को; जानथ--जानो; आत्मानम--परमात्मा 
को; अन्या:--दूसरी; बाचः--वाणियों को: विमंचथ---छोड़ दो, चर्चा मत 
करो; अमृतस्थ--अमर-पद मोक्ष का (के लिये ); एषः--यह (आत्म-ज्ञान); 
सेतु:--पुल, (भव-सागर से) पार ले- जाने वाला है ॥५॥ 
अरा इव रथनाभो संहता यत्र नाड्य: । 
स एथोइन्तश्चरते बहुधा जायमान:। 


न अराः--अरों के; इब--समान / रथनाभो--रथ के पहिये की नाभ में; 
सहता:--इकट्‌ठी हुई, लगी हुई; यत्र--जिसमें; नाड्य:--नाड़ियाँ (देहमात्र) ; 
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होने वाला वह विराद-पुरुष हमारे हृदय के भीतर ही विचरता ह। 
उस आत्मा का ओंकार के रूप में ध्यान करो, तुम्हारा कल्याण होगा, 
गाढ़ान्धकार के भी परले पार ले जाने का यही साधन हें॥६॥ 


जो सर्वज्ञ हं, सर्ववित्‌ हें--सब जगह विद्यमान है, जिसकी महिमा 
भू-लोक में तथा दिव्य ब्रह्मपर--त्रह्म की नगरी--व्योम-लोक में 
हो रही हू, जो आत्मा इन सब स्थानों में प्रतिष्ठित हे, जो मनोमय 
है, जो प्राण और शरीर का नेता है, जो अन्न में भी प्रतिष्ठित है, धीर 
लोग हृदय (877000॥) तथा मस्तिष्क (]7/०/8०706) के मेल से 
उसका दशन करते हूँ । सृष्टि में जो आनन्द को, अमृत की झलक 
हं--आनन्‍्दरूपम्‌॒ असृतं यद्धिभाति'--वह उसी की झलक दीख रही 
हैं ॥७॥। 


_ ० अत स्ट कप न उन >>» बाद मय नि 
सः--वह; एब:--यह (आत्मा); अन्तः:--अन्दर; चरते--विचरता है; 
गति करता है; बहुधा--बहुत प्रकार से; जायमानः--प्रगट होता हुआ; ओम 
इति--यह ही है ओम्‌'; एवं--इस प्रकार (रूप में); ध्यायथ--ध्यान करो; 
आत्मानम्‌ू-आत्मा का; स्वस्ति--कल्याणपूर्वक; वः--तुम्हारे (अपने); 
पाराय--पार होने के लिए; तससः--अन्धकार, अज्ञान से; परस्तात्‌--बहुत 
परे ॥६॥ | 

यः सर्वज्ञच सर्वविद्यस्यथ महिमा भुवि। 

दिव्य ब्रह्मपुरे ह्ोष व्योस्न्‍यात्मा प्रतिष्ठितः। 

सनोमय: प्राणशरीरनेता प्रतिष्ठितोष्चे हृदय संनिधाय । 

तद्वज्ञानेन परिपश्यन्ति धीरा आनन्दरूपसम॒त यद्विभाति ॥७॥ 

यः--जो; सर्वेज्ञः--सर्वज्ञाता; सर्बंविद--सब जगह विद्यमान; यध्य--- 

जिसकी; एब:--यह; सहिसा--प्रतिष्ठा, महत्त्व, बड़ाई; भुकि--पृथिवी पर; 
दिव्ये--दिव्य, असाधारण; ब्रह्मपुरे--ब्रह्मठोक (हृदय) में; हि-ही; 
एष:---यह॒ परमात्मा; व्योस्नि--हृदयाकाश में; प्रतिष्ठितः--प्रतिष्ठा पा 
रहा है; मनोमय:--मनोगम्य, मन में रमा हुआ; प्राण-शरीरनेता--प्राण और 
शरीर का संचालक; प्रतिष्ठित:--स्थित; अनश्ने--अन्न में, भोग्य में; हृदयम्‌-- 
हृदय को; संनिधाय--स्थापित कर; तद्विज्ञानेन--उसके जानने से ही; परि- 
पश्यन्ति--साक्षात्‌ करते हैं; धीराः---धीर ज्ञानी; आनन्दरूपम--आनन्‍्दस्वरूप ; 
अमृतसम्‌---अमर; यदू--जो; विभाति--प्रकाशित हो रहा है ॥।७॥ 
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हृदय की सब गांठ (॥7700074/ (00779|०:९७ ) टूट जातो हे, 
मस्तिष्क के सब संशय छिल्न-भिन्न हो जाते हें, मनुष्य जिन नाना 
कर्मों में व्याकुलता से भागा फिरता हे वे छूट जाते हैं, जब उ सका 
पर ओर अवर--ओर-छोर--दीख जाता हे ॥८॥ 

हिरण्मय कोश--सोने का खज्ञाना--जो तुम्हें दीखता हू, इससे 
हुर एक आध्यात्मिक सुव्ण का खज़ाना हें। दुनिया के खज़ाने का्‌ 
सिक्का मसला हु, कलदार हे, उस खज़ाने का सिक्का निर्मल है, निष्कल 
हैं । तुम इस सोने की चमक से चकाचौंध हो रहे हो, उसे देखों, जो 
शुभ्र हे, ज्योतियों को ज्योति ह । संसार में रमतने वाले इन खज़ानों 
के गीत गाते हैँ, आत्मा को जानने वाले उस खजाने को जानते ह 
जिसको चमक के बराबर दुनिया में कोई चमक ही नहीं ॥॥९।। 

उसको ज्योति के सम्मुख सूर्य को ज्योति क्षीण हो जाती है; 
चन्द्र, तारे, विद्युत वहां तेजोहीन हो जाते हैँ; इस आग का तो कहना 
विन मकर की कप तब का ती कहने 


भिद्यतीा। ह॒ृदयपग्रन्थिदिछसान्ते. सर्वसंशया: ! 
स्षीयन्ते चास्य कर्माणि तस्सिन्दृष्टे परावरे।॥॥८॥ 
भिद्यते--टूट जाती है; हृदयग्रन्थि:--हृदय में पड़ी अभिलाषाओं (काम ) 
की गांठ; छिलद्यन्ते--कठ (मिट) जाते हैं दूर हो जाते हैं; हर्व॑लंशथा:--सारे 
सशय; क्षीयन्ते--क्षीण (नष्ट) हो जाते हैं; च--और ; अस्य--इसके ; कर्माणि 
“-योगक्षेम या प्रेय:प्राप्ति के लिए किये जानेवाले कर्म: तस्सिनु--उसके ; दुष्टे 
“उीखने पर; परावरे--वार-पार, ओर-छोर (सीमा ) के ॥5।। 
हिरण्मये पर कोशे विरज ब्रह्म निष्कलम ! 
तच्छुआ ज्योतिष ज्योतिस्तद्यदात्मविदो बिदु: ॥९॥। 
हिरण्समये--सो ने के बने; परे-.श्रेष्ठ, उत्तम; कोशें---खज़ाने में, मियान 
में; विरजम्‌-मलरहित; ब्ह्म--त्रह्म; निष्कलम--चनिरवयव, प्राण आदि 
कछाओं से रहित; तत्‌्--वह।; शुभरमू--शुद्ध; ज्योतिषां ज्योतिः--प्रकाशकों 
(सूर्य-नक्षत्र आदि ) का भी प्रकाशक; तद---वह है; यद--जिसकों ; आत्मविदः 
“7 (पवेवत्ती ) आत्मज्ञानी (जीवात्मा के स्वरूप को जानने वाले ) ही; विदुः---: 
जानते हैं ॥९॥। 
न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारक नेमा विद्युतो भान्ति कुतोष्यमग्निः । 
तमेव भान्तमनुभाति सव॑ तस्य भासा स्वंसिद विभाति ॥१०॥ 
नानी / तत्र“उसमें; सु्ेः--सूर्य; भाति--प्रकाशित होता है; 
न--नहीं; चन्द्र-तारकम्‌--चन्द्र और तारे; न--नहीं; इमा:--ये ; विद्युतः--- 





मुण्डकोपनिषद्‌ (तृतीय मुण्डक ) १७७ 


ही क्‍या ? उसकी ज्योति के पीछ ही सब प्रकाशित होते हें, उसके 
प्रकाश से ही यह सम्पूर्ण विश्व प्रकाशित हो रहा हे ॥१०॥। 

अमृत ब्रह्म ही सामने हे, ब्रह्म ही पीछ हू, ब्रह्म ही दक्षिण में हें, 
ब्रह्म ही उत्तर में हें, नीचे ब्रह्म है, ऊपर ब्रह्म॑ हैं, यह सम्पर्ण विश्व-- 
संसार में जो-कुछ भी वरिष्ठ हे, सब ब्रह्म-ही-ब्रह्म का प्रसार हैं, 
उसी का विस्तार हे ॥११॥ 

तृतीय-सुण्डक-- ( प्रथम-खण्ड ) 

ससार-वृक्ष के दो पक्षी--एक द्रष्टा, दूसरा भोक्‍ता 

दो पक्षी हूं, सुन्दर पंखों वाले, साथ-साथ जड़ हुए, एक-दूसरे 
के सखा। एक हो वृक्ष को सब ओर से घरे हुए हे वे। उनमें से एक 
वृक्ष के फल को बड़ स्वाद से चल रहा है, दूसरा बिना चखे सब-कुछ 
देख रहा हे । जीवात्मा तथा परमात्मा ही दो पक्षी हें, प्रकृति ही वक्ष 
है, कमंफल ही वृक्ष का फल हे । जीवात्मा को कर्मफल मिलता 
है, परमात्मा प्रकृति में सकत हुए बिता सम्पूर्ण विद्व का द्वष्टा हे 
(रवेताश्वतर ४६ में भी यही भाव है ।) ॥१॥ 





बिजलियाँ; भान्ति---चमकती हैं; कुतः--कैसे; अयम्‌--यह; अग्नि:--आग; 
तम्‌ एवं भान्‍्तम्‌ अनु भाति सर्वम---उसके चमकलने क़े बाद ही यह सब चमकता है; 
तस्थ--उसकी; भासा--दीप्ति से; सर्वम इदस--सब कुछ यह; विभाति-- 
चमकता है, प्रकाशित हो रहा है ॥१०॥ 
ब्रह्मवेदमम्‌तं पुरस्ताद ब्रह्म पश्चाद ब्रह्म दक्षिणतदचोत्तरेण । 
अधश्चोध्व॑ च॒ प्रसूतं ब्रह्मदेदं विश्वसिद  वरिष्ठम्‌ ॥११॥ 
ब्रह्म--त्रहा;। एव--ही। इद्म--यह; अमृतस--अमर, जरा-मरण 
रहित; पुरस्तातू--आगे, सामने; ब्रह्म--त्रह्म ही; पश्चात्‌--पीछे की ओर; 
ब्रह्म--त्रह्म; दक्षिणतः--दक्षिण की ओर; च--और; उत्तरेण--उत्तर की 
ओर; अधः--तीचे; च--और; ऊध्वेसू--ऊपर; च--और; प्रसृतस--फैला 
है; ब्रह्म एव--त्रहा ही। इंदम्‌ू--यहू। विश्वमु--न्रह्माण्ड; इदम्‌--यह; 
वरिष्ठम्‌--सर्वात्कष्ट ॥११॥ 
द्वा सुपर्णा सयुजा सखायः समान वक्ष परिषस्वजाते। 
तयोरन्यः पिप्पल स्वाद्वत्यतइनन्नन्यो अभिचाकशीति ॥१॥ 
द्वा--दो; सुपर्णा--अच्छें पंखों वाले; सयुजा--साथ-साथ जुड़े हुए, 
मिले हुए, अविच्छिन्न। सखाया--समान ख्याति (गुण) वाले; समानस्‌-- 
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प्रकृति-रूपी वृक्ष तो दोनों के लिये समान ही हु, परन्तु जीघात्मा 
तो उसके फल को देखकर बेंबस हो जाता हे, सामर्थ्यहीन हो ज्ञाता 
है, उसी के खाने में निमरन हो जाता है, और पीछे अपनी म्‌खता 
पर पछताने लगता है । और परमात्मा ? परसात्मा प्रकृति-रूपो वृक्ष 
के फल को नहीं खाता, और फिर भी भोक्‍ता बना हुआ हं, सम्पर्ण 
प्रकृति उसी को उपासना में लीन है । जीवात्मा जब परमात्मा की 
इस महिमा को देख लेता हे, तब शोक करना, पछताना छोड़ देता 
हूं ॥२॥ क्‍ 

जब जोवात्मा द्रष्टा बनकर, बृहत्‌ विश्व के कारण, इसके स्वामी, 





इसके कर्ता, प्रकाश-स्वरूप पुरुष को देख लेता है, तब वह विद्वान्‌ 
न री 


एक ही; वक्षम्र--शरीर रूप या प्रकृति रूप वृक्ष को; परिषस्वजाते--चिपट रहे 
ह, में व्याप्त हैं; तयोः--उन दोनों में से; अन्यः--एक (जीवात्मा ); पिप्पलम 
“-ींपलीरूप कर्म-फल को, भोग को; रुव दु--स्वादपूर्वक; अत्ति--खाता है, 
भोगता है; अनइ्नन्‌--न भोग करता हुआ (साक्षी रूप में ); अन्यः:--दूसरा 
(परमात्मा); अभिच्ाकशीति--दोनों (जीव और प्रकृति) को देख रहा 
है ॥१॥। 





समाने वक्षे पुरुषों निमग्नोबनीदया शोचति मुह्यमानः । ' 
जुष्ट यदा पदयत्यन्यमीदमस्य महिसानमिति बीतशोक: ॥२॥ 
समाने--एक ही; वक्षे--शरीर-रूप वृक्ष में; - पुरुष:--शरीरधारी 
जीवात्मा; निमग्नः--लीन, ड्बा हुआ, फसा हुआ; अनीशया--- (भोग-तृप्ति में ) 
असासथ्ये से, दीन भाव से; ज्ोचति--शोकाकुल हो जाता है; मुह्नमान:--मोह 
(अज्ञान) में पड़ा; जुष्टम--शान्तिपूवंक (क्रिया विशेषण ) या भक्तों से सेवित 
| विशेषण ) ; यदा--जब; पद्यति---(शरीर-वक्ष के मोह को छोड़कर) देखता 
है; अन्यम--दूसरे (अपने सखा-मित्र) को; ईशम्‌--समर्थ, स्वेतन्त्र-स्वतन्त्र 
(परमात्मा) को; अस्थ--इसकी ; महिसानम्‌--महिमा को; हृति--तब, 
अतः; बीतशोक:--शोक रहित (हो जाता है) ॥२॥ 
यदा पश्यः पदयते रक्‍्मकर्ण कर्तारमोश पुरुष ब्रह्ममोनिम । 
तदा बिद्वान्युण्यपापे विधूय निरझजनः परम साम्यमुव॑ति ॥ २।। 
धर विश जब कह व तात्मा) ५ पहयते- देखता है: रुकस- 
वर्णम्‌--सुन्दर ज्योति:स्वरूप; कलम (निज शरीर-वक्ष के ) ता को; 
ईदम्‌--प्रभु; पुरुषम--प्रकृति-पुरी में व्याप्त: ब्रह्मयोनिम्‌--ब्रह्म (वेद) के 





जीव प्रकृति का भोग करता है, ब्रह्म साक्षी-चेता है . 


होकर पुण्य-पाप को छोड़कर, शोक, मोह, राग, हेष से अलग होकर, 
परम समता को प्राप्त कर लेता है ॥३॥ 

आधार या कारण, उपदेष्टा, आदि-गुरु को या सकल सृष्टि के रचयिता को; तदा 
“तब; विद्वानू--अह्म-ज्ञानी; पुण्य-पापे--पुण्य और पाप को (तज्जन्य सुख- 
दुःखों को); विधूय--झटक कर, हटा कर; निरड्जनः--निर्दोष, निष्कलंक, 
शुद्ध, परमम--परम; साम्यम--समता को, स्वस्थता को, शान्ति को; एति-- 
प्राप्त होता है--शान्ति-लाभ करता है ॥३॥ 
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विद्वान पुरुष यह जान लेता हेशकि सृष्टि में जो पंच-महाभतों 
की आभा छिटक रही हू, यह वास्तव में उस ब्रह्म की उत्पन्न की हुई 
प्राण-शक्ति ही अठखलियां कर रही ह--पह सोचकर वह अधिक 
नहीं बोलता । उसको करोड़ा का क्षेत्र प्रकृति नहीं रहती, आत्मा हो 
जाता है,--वह 'आत्म-क्रीड' हो जाता हे; उसको रति प्रक्ृति में नहीं, 
आत्मा मं,--वह आत्म-रति' हो जाता है; आत्म-ज्ञान में लूग जाने 
से वह क्रिया-हीन नहीं हो जाता, पहले से अधिक क्रियावान हो जाता 
है । ब्रह्मवादियों में ऐसा व्यक्ति उच्च-कोटि का माना जाता है ॥४॥ 


वह आत्मा नित्य के सत्य से, 'तप' से, 'सम्यक-ज्ञान' से और 
ब्रह्मचयय से पाया जा सकता हे । शरीर के भीतर ही वह शुक्र 
ज्योतिमय रूप में विद्यमान हे । यति लोग राग-द्ेष आदि दोषों का 
क्षय करके उसे देख पाते हैं ॥५॥ 








प्राणो होष यः सवंभूतविभाति विजानल्विद्वान्भवते नातिवादी। 
आत्मक्रोड आत्मरतिः क्रियावानेष ब्रह्मविदां बरिष्ठः ॥४॥ 
प्राण:--जीवन-दाता (ब्रह्म); हि--ही;। एब:--यह है; यबः--जो; 
. सर्वभूतः--सब भूतों के द्वारा; विभाति--प्रकाशित हो रहा है (सब जड़-चेतन 
उस ही का बखान कर रहे हैं); (यह बात) विजानन्‌ू--जानने वाला; विद्यालू-- 
धीर ज्ञानी; भवते--होता है; न--नहीं ; अतिवादी--बहुत बोलते वाला; 
आत्म-क्रीड:---अपने आत्मा में ही दिरू बहलाव करने वाला (अन्तर्मुख ) ; 
आत्स-रति:---अपने आत्म-स्वरूप में रमने वाला: क्रियावानू--कर्म करने में - 
तत्पर (हो जाता है); एथष:--यह (कर्म-तत्पर ) ज्ञानी ही; ब्रह्मविदास-- 
ब्रह्म-ज्ञानियों में; वबरिष्ठ:--सर्वोत्कृष्ट है |४॥ 


सत्येन लम्यस्तपसा होष आत्मा सम्यग्ज्ञानेन ब्रह्मचर्येण नित्यम । 
अन्तःशरीरे ज्योतिर्मयों हि शुम्नो य॑ पश्यन्ति यतय: क्षीणदोषाः ॥५॥। 


सत्येत--सत्य से; रूस्यः--पाया जा सकता है; तपसा--तप (शरीर- 
साधना) से; हि--निश्चय रूप से; एब:--यह ; आत्मा--बरहा; सम्यग्ज्ञानेन-- 
सही ज्ञान से; ब्रह्मचर्येण--ब्रह्मचयं से; नित्यम--लगातार, अव्याहत ; अन्त: 
शरोरे---शरीर के अन्दर ; ज्योतिमंयः--प्रकाश का पुंज; हि--ही; शम्यः-- 
निर्मल; यम्‌--जिसको ; पश्यन्ति--साक्षात्‌ करते हैं: सा 


रते हैं; यतयः--संयमी : क्षीण- 
दोषा:--जिनके शरीर-मन-बुद्धि-आत्मा के मल नष्ट हो गये हैं, वे ॥५॥ 
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सत्य का ही विजय होता हे, अनृत का नहीं । देवयान-पन्था-- 
देव की तरफ़ जाने वाला मार्ग सत्य से बना हे । आप्तकाम-ऋषि जिस 
माग से चलते हूं, जहां पहुंचते हें, वह सत्य का ही परम-धाम हैं ॥१६॥ 

वह स्वयं महान्‌ हे, दिव्य हे, अचिन्त्य-रूप हे, परन्तु सक्ष्म-से- 
सूक्ष्म वस्तु में भो प्रकाशित हो रहा है। वह दूर-से-दूर है, परन्तु 
देखने वालों के लिये निकट-से-निकट अन्तरात्मा की गुफ़ा में मौजद 
है ॥॥७॥ 

वह आंख से नहीं देखा जा सकता, दूसरे की वाणी के उपदेश 
से वह नहीं मिलता, अन्य इन्द्रियों से भी उसका ग्रहण नहीं होता, 
तपों से ओर भिन्न-भिन्न प्रकार के क्रिया-कर्मों से भी वह हाथ नहीं 
आता । क्‍या ज्ञान से वह सिल सकता हु ? ज्ञान से तो नहीं, परन्तु 
ज्ञान के प्रसाद से शुद्ध अन्तःकरण वाला व्यक्ति निष्कल ब्रह्म का ध्यान 
करता हुआ उसे देख पाता हें ॥८॥ 


सत्यमेवः जयति नानृतं सत्येन पन्‍था विततो देवयानः । 
येनाक्रमन्त्यूषयों ह्याप्तकामा यत्र तत्सत्यस्थ परम निधानस्‌ ॥६॥। 
सत्यम्‌ एवं जयति--सत्य की ही विजय होती है; न अन॒तम्‌--असत्य की 
नहीं; संत्ये---सत्य से; पन्‍्था:--मार्ग; विततः--विस्तृत होता है, निष्कण्टक 
होता है। येन--जिस (मार्ग) से; आक्रमन्ति--चलते हैं; ऋषयः:--द्रष्टा: 
हि--ही;। आप्तकासा:--सफल-मनोरथ, क्ृत-कृत्य; यत्र--जहाँ; तत--वह ; 
सत्यस्य---सत्य का; परमस्‌--उत्क्ृष्ट; निधानम--निधि, आधार, धाम ॥॥६॥। 
बृहच्च तहिव्यमचिन्त्यरूपं सृक्ष्माच्च तत्सुक्ष्मतरं विभाति। 
द्रात्सुदूरे तदिहान्तिके च्॒ पर्यत्स्विहिव निहित॑ गुहायाम्‌ ॥७॥ 
बृहत्‌ू--बड़ा, ब्रहा; च--और, तदू--वह; दिव्यमू--दिव्य; अचिन्त्य- 
रूपम्‌--जिसका रूप कल्पना का भी विषय नहीं; सुक्ष्मात्‌ च तत्‌ सूक्ष्मतरस्‌--- 
और वह सूक्ष्म से भी अतिसृक्ष्म; विभाति--प्रकाशित हो रहा है; दूरात--दृर 
से; सुद्रे--अंति दूर; तदू---वह; इह--यहाँ; अन्तिफे--पास में; चर---और ; 
पद्यत्सु--देखनेवाले (जिज्ञासुओं ) में; इह एक--यहाँ ही; निहितस--स्थित, 
विद्यमान; गुहायाम--हृदय-प्रदेश में ॥॥७॥। 
न चक्षुषा गृह्मते नापि वाचा नान्‍्यदबस्‍तपसा कर्ंणा वा। 
ज्ञानप्रसादेन विशुद्धसत्त्वस्ततस्तु त॑ पश्यते निष्कलं ध्यायसानः ॥॥८॥। 
न--नहीं; चक्षुषा--आँख से; गुह्मयते--ग्रहण किया जाता है; न 
अपि---ना ही; वाचा--वाणी से; न--नहीं; अन्यः--दूसरे। देवे:--इन्द्रियों 
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('ज्ञान' और ज्ञान के प्रसाद में क्या भद हें ? 'ज्ञान' मनष्य 
को मार्ग दिखाता हे. एक मार्ग नहीं अनक, परन्तु 'ज्ञान का प्रसाद' 
तव मिलता है, जब अनेक मार्ग देखकर मनुष्य एक मार्ग को ज्ञान- 
पवेक चुन लेता है, नहीं तो ज्ञान ही मनुष्य के लिये शान्ति के बजाय 
अशांति का कारण हो जाता है । ज्ञान-प्रसाद से 'निष्कल' ब्रह्म 
दीख जाता है । ब्रह्म को “निष्कल' कहा है । कला का अथे हे-- 
भाग, हिस्सा । चन्द्र की कलाएं होती हूँ, उसके भाग होते हें । 
भाग या हिस्सा उसी वस्तु का होता है, जो सीमित हो, परिमित 
हो । ब्रह्म सीमित नहीं, परिमित नहीं, इसलिये उसकी कला भी 
तहीं, वह निष्कल हे । ) 

आत्मा स्थल नहीं, अणु ह, सक्ष्म हं, अतः उसका ज्ञान इन्द्रियों 
से नहों, चित्त से ही हो सकता हू, परन्तु कठिनाई यह ह कि चित्त मं 
प्राण अपने पांच रूपों को लेकर आ घुसा हूं, ओर चित्त को आत्मा की 
तरफ़ नहीं जान देता, अपनी तरफ़, जिस शरीर म॑ पांचों प्राणों का 
भोग चल रहा हूं, उस शरोर की तरफ़ खींचता ह । प्रभु की सम्पूण 
प्रजा का चित्त-रूपी मनका प्राणों के धागे में ओत हू, अर्थात्‌ पिरोथा 
हुआ ह । आत्मा को तरफ़ जाने के बजाय, चित्त, प्राणों को तरफ़, 





से; तपसा--तप से; कर्मणा--कर्म से; वा--या; ज्ञान-प्रसादेन--ज्ञान की 
निर्मता से, सम्यग्ज्ञान से; विजुद्धसत्त्व:--पवित्र बुद्धि (अन्तःकरण) वाला; 
ततः---उस (बुद्धि को निर्मछता ) से; तु--तो; तम्‌--उसको ; पश्यते--साक्षात्‌ 
करता है; निष्कलम्‌--घोडश कलाओं (अवयवों) से रहित; ध्यायमानः--ध्यान- 
चिन्तन करता हुआ ॥|5॥। 
एषो5णुरात्मा चेतसा वेदितव्यो यस्मिन्प्राण: पञचधा संविवेश । 
प्राणश्चित्त सर्वेमोतं प्रजानां यस्सिन्विशुद्धे विभवत्येष आत्मा ॥९॥ 
एबः--यह; अणुः--अणु-परिमाण, सूक्ष्म; आत्मा--आत्मा (जीव); 
चेतसा--चित्त से; बेदितव्य:--जानने योग्य है; यस्मिन--जिस (चित्त) में; 
प्राण:--प्राण वायु; पंचधा--पाँच (अपान आदि) रूप में; संविवेशञ--प्रविष्ट 
हुआ हैं; प्राणः--इन पाँचों प्राणों से; चित्तम--चित्त; सर्वम--सारा ही; 
ओतम्‌--व्याप्त है;  प्रजानाम--सब प्राणधारियों का; यस्मिन विशद्धे--जिसके 
निर्मल हो जाने पर; विभवति--अपने को विशेषकर प्रकाशित करता 


समख॥क्से काशित करता है या वेभव 
(सामथ्य) से सम्पन्न होता है; एषः--यह; आत्मा--जीवात्मा॥ ९॥ 
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शरौर के भोगों की तरफ़ चल रहा है । चित्त-रूपी मनके को प्राणों 
के धाग में से निकालकर आत्मा के धागे में पिरोनें की आवश्यकता 
है । आत्मा के धाग में पिरोये जाने पर चित्त शुद्ध हो जाता है, निर्मल 
हो जाता हं, और प्राणों की तरफ़ खिचने के स्थान में दर्पण की तरह 
विशुद्ध हो जाता हे, चित्त के विशुद्ध हो जाने पर उसमें आत्मा की 
आभा दोख पड़ती हें ॥९॥ 
संसारी लोग भोगों की तरफ़ भाग रहे हें, परन्तु अगर संसार 
की विभतियों की ही कामना हो, तो भी ब्रह्म-ज्ञानी के चरणों में ही 
जाने की आवश्यकता हू, क्योंकि अन्तःकरण शुद्ध हो जाने के पश्चात 
आत्मज्ञ जिस-जिस लोक में जाने का मानस-संकल्प करता है, या 
जो-जो कामना करता हे, उसी-उसी लोक में वह पहुंच जाता हे, और 
उसको बही-वही कामना पूर्ण हो जाती हे ॥१०॥। 


तृतीय-घुण्डक--( द्वितीय खण्ड ) 
ब्रह्म-ज्ञान से मनुष्य की क्‍या अवस्था हो जाती है ? 


जिस ब्रह्म-ज्ञानी का अभी वर्णन किया वह ब्रह्म के परम-धाम 
को जानता हु । ब्रह्म के उस परम-धाम के कारण ही यह विश्व श्र 


य॑ य॑ छोक॑ सनसा संविभाति विशुद्धसत्त्वः कामयते यांइच कामान्‌। 
त॑ त॑ लोक जयते तांश्च कामांस्तस्मादात्मज्ञ ह्मचेयेद्‌ भूतिकामः ॥१०॥॥ 
यमस्‌-यस--जिस-जिस; लोकम्‌--लोक को, स्थिति को; सनसा--मन 
से; संविभाति--प्रकाशित करता है, संकल्प करता है; विशुद्धसत््व:--शुद्ध 
अन्तःकरण (बुद्धि) वाला; कामयते--चाहता करता है; यान्‌--च--और 
जिन; काम्रान्‌ू--काम-भोगों की; तम्‌-तम--उस-उस; लोकम्‌--लोक को; 
जयते--जीत लेता है; प्राप्त कर लेता है / तान्‌-- च--और उन; कासान्‌-.- 
काम-भोगों को; तस्माद---उस कारण से; आत्मज्म--आत्म-ज्ञानी की; हि--- 
अवश्य; अचंयेत--पूजा करे, मात करे; भूतिकासः--ऐश्वयं (कल्याण) का 
इच्छुक ।।१०॥। ़ 
स॒ वेदंतत्परमं ब्रह्मघास यत्र विश्व निहित भाति शुभ्रम्‌। 
उपासते पुरुष य॑ ह्यकामास्ते शुक्रसेतदरतिक्तन्ति घीराः ॥१॥ 
सः--वह; बेब--जानता है; एततू--इस; परमम्‌--प्रेष्ठ;। ब्रह्म- 
धासम--ब्रह्म लोक को; यत्र--जिसमें; विश्वमू--सकल जग़तू; निहितम्‌-- 
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रूप में भास रहा है । इस विश्व का तेज उस ब्रह्म का ही तेज हे । 
जो धीर, कामना-रहित होकर उस पुरुष-रूप ब्रह्म की उपासना करते 
है, वे योनि से योनि में चक्कर लगाने के माग को लांघ जाते है ॥१॥ 
जो व्यक्ति कामनाओं को ही सब-कुछ माने बठा हं, उन्हीं को 
आराधना करता हूं, वह उन कामनाओं से भिन्न-भिन्न योनियों में 
उत्पन्न होता ह। जिस व्यक्ति के लिये कामनाएं पर्याप्त हो चुकी हू, 
बहुत हो चुकी हूं, अब उनमें वह नहीं फंसा हुआ, वह कतात्मा' हो 
जाता है, उसका सब ध्यान आत्मा' में लग जाता हे, और उसकी 
सब कामनाएं यहों लीन हो जाती हं। कामनाएं बनी रहें, लीन न हों, 
इसीलिये तो भिन्न-भिन्न योनियों का द्वार देखना पड़ता हू ॥२॥ 
आत्मा बड़-बड़ भाषणों से नहीं मिलता, तक-वितक से नहीं 
मिलता, बहुत-क्रुछ पढ़नें-सुनने से नहीं मिलता । जिसको यह बर 
लेता हू, वही इसे प्राप्त कर सकता हे, उप्तके सामने आत्मा अपने 
स्वरूप को खोलकर रख देता ह ॥३॥ द 


स्थित; भाति--प्रतीत होता है; शुघ्रस--शोभा-संपन्न | उपासते--उपासना 
करते हैं; पुरुषम्‌--पुरुष की; ये--जो; हि--ही; अकामाः--कामना से रहित 
होकर; ते--वे; शुक्रमू--वीर्य को, वीर्य से उत्पत्ति को, जन्म-मरण को; 
अतिवतेन्ति---लाँघ जाते हैं; धीराः--धीर ज्ञानी ॥१॥ 

कामान्यः कामयते मनन्‍्यमानः स कामभिर्जायते तत्र तत्र । 


पर्याप्तकामस्य कृतात्मनस्तु इहेव सर्व प्रविलीयन्ति कामा: ॥२॥। 
कामान्‌ू---काम-भोगों को; यः--जो; कामयते--चाहना करता है; 
सनन्‍्यमानः--जानता-बूझता भी; सः--वह;। कामभि:--इन कामनाओं के 
प्रभाव से; जायते--जन्म लेता है; तत्र-तत्र--वहाँ-वहाँ ही; पर्याप्तकामस्थ--- 
सफल मनोरथ (कामना-शून्य ); कृतात्मन:--क्ृती-कृतकृत्य, आत्म-जयी के; 
तु---तो; इह एव--यहाँ ही; सर्वे--सारी; प्रविलोयन्ति--नष्ट हो जाती हैं; 
कामा:---कामनाएं ॥ २॥। 

नायमात्मा प्रवचनेत रूभ्यो न मेधया न बहुत्ता श्रुतेन। 
यमेत्रष वुणुते तेन लम्यस्तस्पेष आत्मा विव॒णुते तन स्वाम्‌ || ३॥। 
न अथम््‌ आत्मा--तहीं यह आत्मा; प्रवचनेन--शा स्त्रोपदेश से, भाषणों 

से; लम्पः--पराया जा सकता है; न भेधया--न अधिक बुद्धिविकास से; न 
बहुना श्रुतेत--त ही बहुत अधिक शास्त्राध्ययन से: यम्‌ एवं एब:--जिसको ही 
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आत्मा को शारोरिक बल से हीन व्यक्ति प्राप्त नहीं कर सकता, 
मानसिक प्रसाद में पड़ा हुआ व्यक्ति भी इसे प्राप्त नहीं कर सकता, 
अऑलिग-तप--प्रयोजन-हीन-तपस्था--करने वाला भी इसे प्राप्त नहीं 
कर सकता । जो यह सब-कुछ जानता-बुझता इन उपायों से उसे प्राप्त 
करने का प्रयत्न करता हुं, उसे आत्मा तो प्राप्त क्या होना था, आत्मा 
उससे पीठ फरकर अपने ब्रह्म-धाम में जा छिपता हे, उसके सामने 
प्रकट ही नहीं होता ॥॥४।॥। 

ज्ञान से तृप्त, आत्माराधन में दिन-रात लग हुए, वोतराग, प्रशांत 
ऋषि, आत्मा को प्राप्त करके, अपन आत्मा को परमाएहैसा से जोड़ 
देते ह । परमात्मा सब जगह पहुंचने वाला हूं, वे अपने को परमात्मा 
के साथ सब ओर से जोड़ लेते हैं, फिर परमात्मा के साथ-साथ जहां 
वह पहुंचता हू, वहां आत्मा भी जा पहुंचता हे । जब पल्‍ला उसके 
साथ बांध दिया तब उससे छड़ा कौन सकता हु ? ॥५॥। 


यह (आत्मा); वृणुते--वरण करता है, अधिकारी समझता है; तेन रूभ्य:-- 
वह ही पा सकता है; तस्प--उसके लिए; एष: आत्मा--यह आत्मा; विवणुते 
--उद्घाटित कर देता है, प्रगट कर देता है; तनुम--स्वरूप को; स्वाम्‌--- 
अपने ॥। ३॥। 
नायमात्मा बलहीनेन लभ्यो न च प्रमादात्तपसो वाप्यलिगात्‌ । 
एतेरुपायेयंतते यस्तु विद्वांस्तस्येष आत्मा विशते ब्रह्मधास ॥४।॥ 

न अयम्‌ आत्मा--तहीं यह आत्मा; बलहीनेतत--(शारीरिक-मानसिकर 
बौद्धिक-आत्मिक ) बल से वंचित; लरूभ्यः--पाया जा सकता, ज्ञेय है; न च--और 
नहीं; प्रमादातु--प्रमाद से, चित्त के व्यवस्थित न होने से; तपस%*--तप से; 
वा अपि--या भी; अलिड्भातू--लिज्भ (प्रयोजन, उद्देश्य) से हीन; निष्कारण, 
व्यर्थ; एते:--इन; उपायेः--उपायों से, साधनों से; यतते--(जानने का) 
प्रयल्त करता है; यः--जो; तु--तो; विद्वान--जानकार, समझदार; तस्य-- 
उसका ही; एषः आत्मा--यह जीवात्मा; विशते--प्राप्त करता है; ब्रह्म- 
धाम--ब्रह्म-छोक को; (विशते ब्रह्मघाम--त्रह्मलोक में प्रवेश पाता है, ब्रह्म को 


जान लेता है) ॥॥४॥। 
संप्राप्पनमषयो ज्ञानतुप्ताः कृतात्मानो वीतरागाः प्रशान्‍्ताः। 
ते सर्वंगं स्वतः प्राप्य धीरा युक्तात्मानः स्वंमेवाविशन्ति ॥५॥ 
संप्राप्य--प्राप्त कर; एनम्‌--इस परमात्मा को; ऋषयः--ज्ञानी ऋषि; 
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जो वेदान्त' (२०४४९0०॥) और विज्ञान! ($0०७॥००) से जीवन 
के लक्ष्य को निश्चित-रूप से जान गये हूं, जो संसार में 'संन्‍्यास 
(70०028०॥7०7) और 'घोग' (७॥॥8०॥7०॥:) से यति हो गये हे, 
जो शुद्धान्तः:करण हू, वे परम-अन्तकाल' में परम-अमृत' होकर ब्रह्म- 
लोक में चले जाते हैं, और बन्धनों से मुक्त हो जाते हैँ ॥६॥ 

उनकी पन्द्रहों कछाएं (पांच ज्ञानरिद्रयां, पांच कमर्द्रियां तथा 
पांच प्राण) समाप्त हो जाती हूं, सोलह॒वां निष्कल आत्मा रह जाता 
है, उनकी इन्द्रियां अपने कारणों में लोन हो जाती हें, उनके कर्म भी 
निःशंष ही जाते हे, ओर विज्ञानमय आत्मा ( 90७][08-( .080008$- 
0655 ) अव्यय 'परमात्मा' (0/67॥4 7770७) में जा पहुंचता हृ | 
उस अव्यय-ब्रह्म में सब एक हो जाते है ॥७॥। 


कं क-++ १ 44नानऊफऑफ कन्‍स्‍क्‍न्‍स्‍-अइअइक्‍58_े-+-- जल लक ीकनकझन न हो ऑरभगगएन----. अाक--.. सनम. चिननन -& लीणझी-:-+ न «ता >७»«ममा 
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ज्ञानतृप्ता:--त्रह्म-ज्ञान से पूर्ण सन्तुष्ट (छके हुए); क्ृतात्मान:--आत्म-न्ञान में 
तत्पर, आत्म-जयी; वीतरागा:--राग-द्वेष से मुक्त, कामना-शन्य; प्रशान्ता:-- 
शान्त चित्तवाले; ते--वे (ऋषि); सर्वंगम--सब में विद्यमान; सर्वतः--सब 
ओर से, पूर्णतया; प्राप्य--प्राप्त कर, धीरा:--धीर ज्ञात्ती; य॒ुकक्‍तात्मानः--समा- 
हित चित्तवाले, समाधि अवस्था को प्राप्त; सर्वंम---सर्वरूप, सर्वान्तर्यामी भगवान्‌ 
में; एक--ही; आविशन्ति--प्रविष्ट हो जाते हैं, उसे प्राप्त कर लेते हैं ॥५॥ 
वेदान्तविज्ञानसुनिश्चितार्था: संन्यासयोगाद्यतयः शद्धसत्त्वाः । 
ते ब्रह्मलोकेष्‌ परान्तकाले परामृताः परिमच्यन्ति सर्वे॥६॥ 
वेदान्तविज्ञानसुनिश्चितार्था:--वेदान्त (वेद के सिद्धान्त, धर्म ) और 
विज्ञान (साइन्स ) से जिन्होंने अपने लक्ष्य को निश्चित कर लिया है या वेदान्त 
(ब्रह्मविद्या ) के ज्ञान से अपने लक्ष्य को स्थिरता से निश्चय करने वाले ; संन्यास- 
योगात्‌-- ( एबणाओं-सांसारिक भोगों के) त्याग और (आत्मा के साथ) योग 
(समाहित-चित्तता ) से; यतयः--संयमी या प्रयत्नशील: शुद्धसत्त्वाः---शुर् 
अन्त:क रण वाले; तै--वै; ब्रह्मलोकेष--ब्रह्म-धाम में, मोक्ष में; परान्तकाले-- 
परम (श्रेष्ठ) अन्तकाल में (मृत्यु होने पर); पर-|-अम्ृताः--परम अमर हुए; 
परिमुच्यन्ति--मुक्त हो जाते हैं; सर्बे--सारे ही ॥६॥ 
ता: कला: परुचदश प्रतिष्ठा देवाइच सर्वे प्रति देवतासु। 
कर्माणि विज्ञानमयहइच आत्मा परेष्व्यये सर्व एकीभवन्ति ॥७॥। 
गताः---चली जाती है / कला:--प्राण आदि ४ कलाएँ पञचदश--परद्वह । 
प्रतिष्ठा:--अपने कारण भूत आधार में; देवा: च--और (देहाश्रय) चक्ष 
आदि इच्धियाँ; सर्वबं--सारी; प्रति (गता:)--- (कारणभूत देवताओं) की ओर; 
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जसे नदियां बहती है, और बहते-बहते अपना-अपना पृथक नाम 
ओर रूप छोड़कर समुद्र में अस्त हो जाती हूँ, इसी प्रकार विद्वान 
पुरुष ताम-रूप से छूटकर परे-से-परे दिव्य-पुरुष के निकट पहुंच जाता 
हैं ॥॥८॥। 

जो उस परम-ब्रह्मै को जान जाता हं, वह मानो ब्रह्म हो हो 
जाता हू, उसके कुल में भी कोई ब्रह्म को न जानने वाला नहीं रहता । 
हृदय तथा मस्तिष्क की भीतरी गुफ़ाओं में जो ग्रन्थियां ((:0॥90/१25 ) 
पड़ी रहती हूं, उनसे छूटकर वह अमृत हो जाता हैं, शोक को तर 
जाता हूं, पाप को तर जाता ह ॥९॥ 





देवतासु--सूर्य आदि देवताओं में (लीन हो जाती हैं); कर्माणि--किये (शुभ ) 
कर्म; विज्ञानमयः च--और ज्ञानस्वरूप (चित्स्वरूप); आत्मा--जीवात्मा; 
परे अव्यये--सब से परे अविनाशी ब्रह्म में; 
हो जाते हैं ।।७।। 
यथा नद्यः स्यन्दसानाः समुद्रेइस्त गच्छन्ति नामरूपे विहाय। 
तथा विद्वान्नामरूपाद्विम॒ुकत: परात्पर पुरुषमुपति दिव्यम ॥॥८॥। 
यथा--जसे; नद्यः--नदियाँ; स्यन्दमानाः--बहती हुई; समुद्रे---समुद्र 
में; अस्त गच्छन्ति 
विहाय---छोड़क र; तथा--वसे ही; विद्वानू--ब्रह्मज्षानी; नामरूपाद--नाम 
और आक्ृति से; विम॒ुकतः--मृक्‍त हुआ; परात -परे 
पुरुषम्‌--प्रकृति में व्याप्त ब्रह्म के; उपति--समीप पहुँच जाता है; दिव्यम--- 
दिव्य, अलौकिक ॥|८॥। 
स यो ह व॑ तत्परम ब्रह्म बेद ब्रह्मव भवति नास्याब्रह्मवित्कुले भवति । 
तरति शोक तरति पाप्मानं गुहाग्रन्थिभ्यो विमुकतोहइ्मतों भवति ॥९॥। 
सः--वह; यः--जों; ह वे--निश्चय से; ततू---उस; परसम्‌--सब से 
उत्कृष्ट; ब्रह्म--ब्रह् को; बेद--जान लेता है; ब्ह्म--ब्रह्म; एब--ही ; 
भवति--हो जाता है; (ब्रह्म एव भवति--ब्रह्म के समान सत्‌-चिद्‌ू-आनन्द स्वरूप 
वाला हो जाता है); न--नहीं; अस्य--इसके; अन्नह्मविद--ब्रह्म को न जानने 
वाला, कुले--खानदान में; भवति--होता है; तरति--पार कर जाता है; 
शोकम्‌--शोक को; (तरति शोकस्‌--शोक से मुक्त--वीतशोक--हो जाता 
है); तरति पाप्मानम्‌--पाप से रहित ( निष्पाप ) हो जाता है; गुहा-प्रन्थिस्यः--- 
( हृदय-बुद्धि की ) रहस्यपूर्ण उलझनों से; विमुक्तः--मुक्त / अमतः---अमर,, 
मुक्त; भवति--हो जाता है ॥९॥ 
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ऋचाओं में भी कहा ह--ब्रह्मनिष्ठ क्रियाशील श्रोत्रिय जगह- 
जगह न भटक कर श्रद्धा-पृबक स्वयं किसी एक ब्रह्म-ज्ञानी ऋषि के 
चरणों म उपस्थित होते हर !। इस श्रकार ऋषि के पास जो जिज्ञास्‌ 
स्वयं पहुंचते हैं, जो विधि-पूबंक इस ब्रत को अपने सिर पर ही लेते 
है, दूसरों का सहारा नहीं लेते, उन्हें ब्रह्म-विद्या' का उपदेश 
दे ॥॥२०॥। 

किसी पुरातन-काल में अंगिरा ऋषि ने उक्त तथ्यों का उपदेश 
दिया था। संकल्प-शक्ति-हीन व्यक्ति इस पाठ को नहों पढ़ सकता। 
उन परम ऋषियों को नमस्कार हो, नमस्कार हो ॥११॥ 

(इस उपनिषद्‌ में 'परा' तथा 'अपरा' विद्या का वर्णन करते 
हुए यह बतलाया हूँ कि यज्ञ-याग आदि “कर्मकांड' अपरा-विद्या है-- 
इनसे पर-ब्रह्म प्राप्त नहीं होता, ईश्वर-प्रणिधान आदि 'ज्ञान-कांड! 
परा-विद्या हु--इसी से ब्रह्म प्राप्त होता है । और, वास्तव में 
अपरा तो अविद्या हें, परा ही यथार्थ में विद्या है--क्योंकि परा 





तदेतद्चा5भ्युक्तम्‌ । 
क्रियावन्तः श्रोत्रिया ब्रह्मनिष्ठाः स्वयं जुहूत एकर्षि श्रद्धयन्तः । 
तेषामेवतां ब्रह्मविद्यां बदेत शिरोब्रतं विधिवद्यस्तु चीर्णम ॥१०॥ 
तद्‌ एतत्‌ू--वह यह बात; ऋचा--ऋचा (मंत्र) ने भी; अभ्युक्तम--कही 
हैं; क्रियावन्तः--कर्मशील; श्रोत्रिया:--श्रुति (वेद) के मर्मज्ञ; ब्रह्मनिष्ठाः-- 
ब्रह्म-ध्यान में मग्त; स्दयम्‌--स्वयम्‌; जुछ्ूते--स्वीकार करते हैं, पास जाते 
ठ ! एकर्षिस्‌---अद्वितीय नामी ज्ञानी को / नद्धयन्त:--श्रद्धा रखते हुए, तेषाम-- | 
उनको; एव--ही; एताम--इस ; ब्रह्मविद्याम--ब्रह्मज्षान (परा विद्या) को; 
वदेत---कहे; उपदेश करे; शिरोग्रतम्‌--मुख्य ब्रत को; विधिबत्‌--विधि- 
पर्वंक ) यः--जिल्हों ने ) तु्तो ड चीणंम---आच रण किया है ।।१०॥। 
तदेतत्सत्यमृषिरंगिरा: * पुरोवाच ने तदचोणंत्रतो5धीले । 
नमः. परमऋषिम्यो नमः. परमऋषिध्यः ॥११॥ 
ते पतत्‌ सत्यमु-उस इस सत्य को; ऋषिः अंगिराः--अंगिरा ऋषि 
ने; पुरा--पुरातन काल में; उवाच--कहा था; न--नहीं ; एतद्‌ू--इसकी ; 
अचीणणब्रत:--त्रत का आचरण न करने वाह ; अधीते--अध्ययन करता हैं, 


सीखता है; नमः परमऋषिभ्य:--परम ऋषियों को हमारा प्रणाम है; नमः 
मरसक पन्‍्य/-पस्स ऋषियों को हमारा: पुतः प्रणाम है॥११॥ 


मुण्डकोपनिषद्‌ (तृतीय मुण्डक ) १८५९ 


से ही ब्रह्म-ज्ञान प्राप्त होता है | ब्रह्म से ही जगत का विस्तार 
होता हैँ--इसका क्या अर्थ ? । यह विस्तार कैसे होता है ? इसमें 
दृष्टांत दिया हें--जेसे मकड़ी अपने में से जाला बना डालती हे, 
और फिर समेट लेती है ! वेदान्ती इसका अर्थ अद्वैत-परक करते 
हैं, दत-वादी द्वेत-परक । मकड़ी अपने में से जो जाला निकालती 
है, वह अपने शरीर में से ही तो निकालती है, अपने ही में से, 
अपने आत्म-तत्त्व में से तो नहीं निकालती । ब्रह्म भी अपने शरीर 
में से, और प्रकृति ही उसका शरीर है, इस विश्व की रचना कर 
डालता हूँ । इसी हतभाव के आधार पर दो पक्षी हैं, जो प्रकृति- 
रूपी वृक्ष पर रहते हें--यह विचार, जो इसी उपनिषद्‌ में हूं, 
समझ में आ सकता हैं ।) 


*-्ान मरा 
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माण्डूक्योपनिषद्‌ 


ओम्‌--यह एक छोटा-सा अक्षर है, परन्तु निखिल संसार इसी 
एक अक्षर को व्याख्या हे, भूत-वर्तमान-भविष्यत्‌--सब ओंकार का 
ही विस्तार हू । जो भूत, वतमान तथा भविष्यत्‌ृ--इन तीनों कालों 
म्‌ नहीं समाता, जो त्रिकालातीत हे; वह भी ओंकार का ही प्रसार 
है ॥१॥ 

यह सम्पूण विउव--ब्रह्मांड'--ब्रह्म' हे, अर्थात्‌ ब्रह्म का विस्तार 
हूं; इसी प्रकार हम-सबका यह “पिंड” भी ब्रह्म हे, अर्थात जंसे ब्रह्मांड 
में ब्रह्म का विस्तार विह्व हे, वेसे ब्रह्म की भांति पिड में जीव का 
विस्तार शरीर है । आत्मा' के, अर्थात्‌ ब्रह्मांड में ब्रह्म तथा पिड 
में 'जीवात्मा' के चार पाद हैं, अर्थात्‌ इन दोनों को अनुभूति के चार 
स्थान हूं, चार जगह हें, जहां इन्हें पाया जा सकता है ॥२॥ 


"राधा. ९७५ ०>>>वदाक >- राय 


ओसित्येतदक्षरमिद' स्व तस्योपव्याख्यानं भूत॑ भवद्‌ भविष्यदिति 
सर्वेमोंकार एवं । यच्चान्यत्त्रिकालातीत॑ तदष्योंकार एव॥१॥ 
ओम्‌ू--ओम्पदवाच्य ब्रह्म या ओम्‌' यह पद; इति एतद--यह ही; 
अल्लस्मु--अविताशी या वर्ण-समूह; इृदम्‌--यह (दृश्यमान); सर्वम--सब 
(जगत ); तस्य--उस (अक्षर) का; उपव्यासख्यानम--व्याख्या करने वाला, 
स्पष्ट (प्रकट-ज्ञात) कराने वाला है; भूतम्‌--जों पहिले उत्पन्न हो चुका है; 
भवदू--जो उत्पन्न हो रहा है; भविष्यत्‌ू--जों आगे उत्पन्न होगा; इति--यह ; 
सर्वेमू--सव कुछ; ओंकारः--ओंकार; एक--ही (है) अथवा ओंकारे एब-- 
ओंकार (त्रह्म) में ही है, ईश से आवास्य (ईशावास्यम्‌ ) है; यत्त च---और जो ; 
अन्यत्‌ू---दूसरा (इस ब्रह्म या दृश्यमान जगत्‌ से भिन्न) है; त्रिकाल --अतीतस्‌--- 
तीनों कालों की मर्यादा से मुक्त (जीवात्मा या प्रकृति); तद्‌ अपि--वह भी; 
ओंकारे एव---ओम्पद वाच्य ब्रह्म में ही है ॥१॥ 
सर्व झ्तद्‌ ब्रह्मायमात्मा ब्रह्म सोः्यमात्मा चतुष्पात ॥२॥ 
सर्वम्‌ हि एतदू--यह सब कुछ ही; ब्हा--ब्रह्मय है। अयम--यह; 
आत्मा--आत्मा भी; ब्रह्म-ज्रहाय हैं। सः--वह; अयम्‌--यह; आत्मा-- 
आत्मा; चतुष्पात्‌ू--चार पाँव (स्थान-अवस्थिति) वाल्ला या चार प्रकार से 
श्राप्तव्य है ॥२॥ 





 ऋाी जय चाय 








जे चवन्‍ंीपधियझओओ 
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आत्मा, अर्थात्‌ जीवात्मा' तथा ब्रह्म का प्रथम-पाद, प्रथम्- 
स्थान वह हे जिसे हम 'शरीर' तथा 'प्रकृति' की जागृतावस्था कहते 
हैं । जब चेतना अन्दर से बाहर आती हू तब शरीर की जागृतावस्था 
होती है । जागृतावस्था' में 'चेतना' भीतर से निकलकर “जाग्रत- 
स्थान! में आ जाती ह । कौन-सी चेतना ? “जीव' की चेतना शरीर 
में, और ब्रह्म की चेतना विश्व में, प्रत्यक्ष-रूप में आ बठती हू । 
जागती हुई अवस्था में, 'जीव' के लिये 'शरीर' तथा 'ब्रह्म' के लिये 
'्रकृति' ही, उसका स्थान हूं, जगह हूं, यहीं इन्हें ढूंढा जा सकता हु, 
पाया जा सकता हू। मानो उस समय ब्रह्म, जोव की तरह, अन्दर से 
बाहर आ बठता हे । उस अवस्था में जीव अपना काय-क्षेत्र शरीर 
को बना लेता हे, ब्रह्म इस विशाल प्रकृति को । फिर जहां कोई काम 
कर रहा होगा, वहीं तो उससे मिला जा सकेगा। शरीर म॑ हम झट 
: जीवात्सा को पा रंगे, प्रकृति में ब्रहा को । शरीर “जागृतावस्था' मे 
तभी तो आता हूं, जब जीवात्मा जाग्रत्‌-स्थान' में आ बठता हें, तब 
शरीर की ओट हटा देन से ही जीवात्मा मानो नज़्र आ जाता है । 
प्रकृति भी तो इस सुन्दर रूप में तभी प्रकट होतो हे, जब विश्वकर्मा 
के रूप सें ब्रह्म हमारे सामने आ बंठता हे । वह हमारे इतना निकट _ 
आ बठता हे कि प्रकृति को ओट हटाते ही वह मानो हमें दीखने 
लगता हू । जसे 'जीवात्मा' जब जाग्रत्‌-स्थान' में आ बठता हू तब 
“बहिःप्रज्ञ' होता हे, अन्दर को तरफ़ नहों बाहर की तरफ़ उसका ध्यान 
होता हूं, दसे ब्रह्म” जब सृष्टि को रचकर उसमें मानो आ बंठता हे 
तब, उस अवस्था में, वह भी 'बहि:प्रज्ञ' ह। ब्रह्म तत्त्वतः प्रज्ञा-रूप है । 





जागरितस्थानो बहिःप्रज्ञः सप्तांग एकोर्नावशति- 

मुखः _ स्थूलभुग्वस्वातरः प्रथमः . पादः ॥३॥ 
जागरितस्थान:--जाग्रदू-अवस्थावाला; बहिःप्रज्ञ:--बाहर. की ओर 
प्रज्ञा (ज्ञान) वाला, बहिर्मुख; सप्तांग:--सात (इन्द्रिय रूप) अंगों वाला; एकोन- 
विशतिसुखः---उन्नीस (१० ज्ञान-कर्म इन्द्रिय, ५ प्राण, ४ अन्तः:करण) मुखों से 
भोगनेवाला; स्थूलभुकू--स्थूछ वस्तुओं का भोक्ता (ज्ञाता); वेशवानरः-८ 
सब (करणों) का-नेता, सब नरों (प्राणियों) में रहने वाला, अग्नि; प्रथमः- 
पहला ; पादः--ज्ञान का स्थान (क्षेत्र) है।॥।३॥ 


हे 
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प्रज्ञा जब विकास की तरफ़ चल पड़ती हुँ तब अन्दर से बाहर की ओर 
चलतो हूं, अतः विकसित सृष्टि के रूप में वह 'बहि:प्रज्ञ' कहलाता हें । 
जसे जीवात्मा' के जाग्रत-स्थान में आ बेठने पर सिर, आंख, कान, 
वाणी, फफड़, हृदय तथा पांव--पसात अंग, हें, बसे 'ब्रह्म' के विकसित 
सृष्टि के रूप में प्रकट होते पर--अग्निर्मर्धा चक्षषी चन्द्रसयौ , दिश 
ओत्र वाग्विवृताइच वेदा:, वायु: प्राणो हृदय विदवमस्य, पद भ्यां पथिवी 
ह्यथ सवभृतान्तरात्मा' (मुण्डक)--अग्नि सिर हें, सय-चन्द्र आंखें 
हैं, दिशाएं कान हूं, वेद वाणी हैं, वायु फेफड़े हें, विदृव हृदय हु; 
पृ/थवी पांव हूं । 'जीवात्मा' की तरह 'ब्रह्म' के भी बहि:प्रज्ञावस्था 
स य सात अग हु, अतः जाग्रतृ-स्थान म जीव तथा ब्रह्म दोनों को 
सप्तांग कहा ह। अगो का काम संसार का भोग करना हू, भोग का 
प्रतिनिधि मुख हु, जिससे खाया जाता ह। जीवात्मा के पास भोग के 
१९ साधन हें, इसके १९ मुख ह जिनसे यह संसार को भोगता है ! 
५ जञानन्द्रिय, ५ कप्तन्द्रिय, ५ प्राय थ॑ ९१५ बाह्म-करण' तथा ४ “अन्तः- 
करण' (पतन, बृद्धि, चित्त, अहंझार )--थं १९ मुख ह जिनसे जीवात्मा 
संसार का भोग करता हु । ब्रह्म भी, संसार के सम्पुण प्राणियों के इन 
१९ झुखों से जाग्रत-स्यान' में बंठकर बहि:प्रज्ञावस्था' में, जीवात्मा की 
तरह इन प्राणियों द्वारा स्थुल-पंसार का भोग कर रहा हू--इसलिये 
बह भी स्थुल-भुक' है। जाग्रत्‌-स्थान में बठा हुआ जीवात्सा विश्व के 
व्यष्टि-झहप, अर्थात्‌ एक-एक व्यवितरूष नर-तारी (॥7तणंतंघ्वा9) 
के रूप में हे, इसलिये जीवात्मा की यह अवस्था 'बश्वानर' कहलाती 
हैं; ब्रह्म भी बहि:प्रज्ञावस्था में समष्टिरूप नर-तारायण के रूप में ही 
प्रकट होता है, अर्थात्‌, सब तर-तारियों के अलग-अरूग दरीर मिलकर 
उसका एक विश्व-शरीर बनता हैं जो 'वश्वानर' हैं, अतः बह की 
इस अवस्था को भी 'बश्वानर' ही कहा जाता ह ॥३॥ 

(जाग्रत्‌, स्वप्न, सुष॒प्ति--य तीन अवस्थाएं हँ जिनका सभी 
को अनुभव है । अवस्थाएं शरीर की हूँ, जीवात्मा की नहीं । 
जीवात्मा की तो सदा एक ही अवस्था रहती है, शरीर की अवस्थाएं 
बदलती रहती हैं । जागृतावस्था द्रीर की हें, 'जाग्रत-स्थान 
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जीवात्मा का है । अवस्था तथा 'स्थान' में भेद हैं । जब शरीर 
'जागृत-अवस्था में होता हैँ, तब जीवात्मा 'जाग्रत्‌-स्थान' में होता 
है, जव शरीर 'स्वप्नावस्था' में होता हे, तब जीवात्मा 'स्वप्न- 
स्थान में होता हे, जब शरीर भसुषुप्तावस्था' में होता है, तब 
जीवात्मा का 'सुषुष्त-स्थान' हुँ । सृष्टि की भी विक्ृति के रूप में 
कार्य-रूप सृष्टि (जागृतावस्था ), महत्‌-अहंकार-पंचतन्मात्र के रूप 
में कारण-रूप सृष्टि (स्वप्नावस्था), सत्त्व-रज-तम की साम्या- 
वस्था-रूप सृष्टि (सुषुप्तावस्था )--ये तीन अवस्थाएं हैँ, और इन _ 
अवस्थाओं के कारण ब्रह्म के भी जाग्रत्‌-स्थान, स्वप्न-स्थान तथा 
सुषुप्त-स्थान--ये तीन 'स्थान' हूँ । 'जीवात्मा' की तथा 'ब्रह्म' की 
अवस्था तो एक ही रहती हे, परन्तु इनकी क्रिया-शक्ति के स्थान 
बदलते रहते हँ । जिस स्थान में इनकी क्रिया (एणाणांणा) हो 
रही हू, वही इनका स्थान है । जीवात्मा की जब जाग्रत्‌-स्थान 
में क्रिया हो रही है, तब इसका जाग्रत्‌-स्थान है, जब स्वप्न-स्थान 
में क्रिया हो रही हूं, तब इसका स्वप्न-स्थान है, जब सुषप्त-स्थान 
में क्रिया हो रही है, तब इसका सुषुप्त-स्थान है । इसी प्रकार ब्रह्म की 
जब सुष्टि की रचना में क्रिया हो रही है, तब उसका जाग्रत्‌-स्थान 
है, जब सृष्टि के निर्माण का आयोजन (एा»॥778) हो रहा है, तब 
उसका स्वप्न-स्थान हे, जब सृष्टि विलीन हो गई है, तब उसका 
: सुघुप्त-स्थान हूं । इन तीनों स्थानों से निकलकर जी वात्मा तथा ब्रह्म 
जब अपने स्वरूप में होते हेँ, तब वह तुरीय-स्थान है । शरीर की 
जाग्रत्‌, स्वप्न, सुघुष्ति--इन अवस्थाओं के कारण जैसे 'जीवात्मा' 
तीन स्थानों में रहता है, और इन तीनों में से निकल जाने के बाद 
अपने छुद्ध चौथ स्थान में आ पहुंचता हे, वैसे ही 'ब्रह्म' प्रकृति की 
तीन अवस्थाओं के कारण जाग्रत्‌, स्वप्त तथा सुष॒प्त--इन तीन 
स्थानों में रहता हे, और इन तीनों में से निकल जाने के बाद 
अपने शुद्ध चौथे स्थान में आ पहुंचता है । ब्रह्म का तीन स्थानों का 
रूप 'सगुण है, चौथे स्थान का रूप “'निर्गण” है। 'सगण' रूपों में से 
जाग्रत्‌-स्थान के उसके रूप का ध्यान सबसे आसान ट् क्योंकि सुष्टि 
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के चमत्कार को देखकर ब्रह्म की महिमा का कौन वर्णन नहीं करेगा? 
परन्तु जाग्रत्‌-स्थान के “बहि:प्रज्ञ, 'स्थूल-भुक्‌', 'सप्तांग, 'एकोान- 
विशति-मुख' ब्रह् का बखान उसके सिफ़ चतुर्थाश का, एक पाद 
का वर्णन हुं । अपने आत्मा के सम्बन्ध में क्योंकि सबको अपने 
भीतर प्रतिदिन जाग्रत, स्वप्न, सुष॒प्त-स्थानों का अनुभव होता हें, 
अतः: उस अनुभव के आधार पर ऋषि ने ब्रह्म-ज्ञान का अनुभव 
जिज्ञासु को दिया है ।) 
आत्मा , अर्थात्‌ जीवात्मा' तथा ब्रह्म का द्वितीय-पाद, द्विती य- 
स्थान वह ह जिसे हम झरीर' तथा 'प्रकृति' की स्वप्नावस्था कहते 
ह। शरीर की स्वप्तावस्था तभी होती ह जब जीवात्मा जाग्रत-स्थान 
से हटकर, वहां क्रिया (#7060॥) न करके, स्वप्न- स्थान! में क्रिया- 
शोल हो जाता हं। शरीर की जब 'स्वप्नावस्था' होती है, तब 
जीवात्मा का स्वप्न-स्थान' होता है । उस समय जोवात्मा 'बहि:प्रज्ञ 
( एड्ा0एथ) से हटकर अचन्त-श्रज्ञ (॥000५८४) हो जाता ह, 
बाहर से उसका ध्यान हटकर अन्दर की तरफ़ चला जाता हे । बहि 
प्रज्ञावस्था मं वह अपन सप्तांग' दरोर से--सिर, आंख, कान, वाणी 
फफड़, हृदय, पांव से--ओर 'एकोर्नावशति' मुख से--भोग के साधन 
१९ उपकरणों से--संसार का भोग करता था, स्वप्न-स्थांन में, अन्तः 
प्रज्ञावस्था मे भी उसके 'सप्तांग-शरीर' तथा 'एकोर्नावशति मख' बने 
रहते ह, भंद इतना आ जाता हु कि जहां जाग्रत-स्थान में बंठकर 
जीवात्मा स्थूल-शरीर से ओर स्थूल-इन्द्रियों से भोग करता था वहां 
स्वप्न-स्थान मं आकर सुक्ष्म-शरोर से ओर सुक्ष्म-शरीर की इंद्वियों 
से भोग करता हू । यह भोग स्थूल-जगत्‌ का भोग नहीं हैं, विचार- 





स्वप्नस्थानो5न्तःप्रज्ञ: सप्तांग एकोनविशतिमुखः 
प्रविविक्रभक तजसो. द्वितीयः पादः ॥४॥ 
स्वप्नस्थान:--निद्रा (उपरति) की अवस्था वाला; अन्‍्त:ःप्रज्अ:--अन्तर्मख 
सप्तांग:---सात अंगों वाला; एकोनविशतिमुख:--उन्नीस मखों से भोगने 
वाला; प्रविविक्‍्तभुक--विवेकपूर्वक (कुछ ही) सूक्ष्म (वासनामय ज्ञान ) का 
भोक्‍ता; तजसः--तेज:प्रधान; द्वितीयः--दूसरा; पोद:--(ज्ञान का) स्थान 
(क्षेत्र) है ॥४॥ 
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मय-जगत्‌ का भोग हे, विवेक के जगत्‌ का, इसलिये इस स्थान से 
आत्मा स्थुल-भुक न होकर, 'प्रविविक्त-भुक्‌! कहलाता है । इस 
अवस्था में बाह्य संसार विचार के संसार में आ बठता है । जसे जाग्रत- 
स्थान में जीवात्मा का हरोर वश्वानर' (70900०॥9) हे, भिन्न- 
भिन्न नरों के शरीर ही आत्मा के शरीर हूं, वसे स्वप्न-स्थान में 
जीवात्मा का. शरीर 'तिजस' हे, तेज से बना हुआ («&84) है । 
जीवात्मा का जाग्रत्‌-स्थान म॑ स्थूल-शरीर' हं, इसे 'वश्वानर' कहते 
हैं; स्वप्न-स्थान में 'सूक्ष्म-शरीर' हं, इसे 'तेजस' कहते हें । 'तेजस' 
इसलिय कहते हें क्योंकि शरीर जब सो जाता हे, स्वप्नावस्था में चला 
जाता है, तब जोीवात्मा का यथाय तेजोमय रूप जो शरीर के अन्ध- 
कारमसय आवरण से ढका हुआ था, चमक उठता हे । सुब॒प्त-स्थान में 
जोवात्सा का 'कारण-शरीर' हूं, इसे '्राज्ञ! कहते हैं, इसे प्राज्ञ' क्यों 
कहते हं--इसका आगे वर्णन आयेगा। वास्तव में थे शरीर जीवात्मा 
के नहों हं, इन दरीरों में क्रिया करने के कारण ये उत्चके शशीर कहलाते 
हैं, जब जीवात्मा इन तीनों में से हट जाता हे तब वह अपने शुद्ध रूप 
में आता हें, वह उसका तुरीय-स्थान हैँ। जसे जीवात्मा का जाग्त- 
स्थान से हट आने पर स्वप्न-स्थान हुं, बसे ब्रह्म का कार्य-रूप सृष्टि 
से हटकर कारण-रूप सृष्टि में क्रिया करते समय स्वप्स-स्थान है । 
जब ब्रह्म स्वप्न-स्थान में होता ह॑ं तब सस्पूर्ण स्थुल-सुष्टि सक्ष्म-रूप में 
उसके विचार में होती हूं, अग्नि, सुयय-चन्द्र, दिशाएं, वेद, वाय, विश्व, 
पुथिवी--य सातों अंग जसे स्थूल-जगत्‌ में ब्रह्म के अंग हें, बसे बीज- 
रूप में भी ब्रह्म' के अंग बने होते हें, और वह विवेक मं, विचार में, 
इन अगों द्वारा विव्व का उपभोग कर रहा होता है । जंसे मकान 
बनाने वाला मकान बनाने से पहले सम्पूर्ण रचना को सन में बना 
लेता ह, ईंट-पत्थर का मकान बनने से पहले नक्शे का मकान, विचार 
का मकान मानो बन चुका होता हे, मकान बनाने वाला अपने विवेक 
में ही, विचार सें ही बने मकान का आनन्द भोग चुका होता हूं, वेसे 
ही ब्रह्म संसार की. रचना करने से पूर्व स्वप्न-स्थान में बैठकर अपने 


विचार में, विवेक में, बिना विव्व को रचना किये विश्व-रचना का 
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आनन्द भोग लेता है, इसलिये उसे भी जीवात्मा की तरह प्रवि- 
विक्तभुक्‌' अर्थात्‌ विचार या विवेक में जिसने भोग लिया--यह 
कहा हे । स्वप्न-स्थान में जीवात्मा की तरह ब्रह्म का द्वरीर तेजस 
हैं, तेज से बना है । इसी को वेद में 'हिरण्यगर्भ' कहा हूँ । सृष्टि 
के प्रारम्भ में, जब कार्यावस्‍था में सृष्टि नहीं आई थी, साम्या- 
वस्था से तो आगे चल पड़ी थी परन्तु अभी कारणावस्था में हो थी, 
उस समय सबसे प्रथम 'हिरण्यगर्भ उत्पन्न हुआ--'हिरण्यगर्भ: 
समवतताग्र' । कारणावस्था में सृष्टि का जो रूप था उसी को 'हिरण्य- 
गर्भ' कहा गया है । यह 'हिरण्यगर्भ! (]९८००७४००) तेजोमय पिड था, 
इसीका नाम मह॒त्‌, अहंकार, पंचतन्मात्र है, यही ब्रह्म का स्वप्नावस्था 
का तजस शरीर था । स्वप्न-स्थान के इस 'अन्तःप्रज्ञ',, 'तेजस', 'प्रवि- 
विक्त-भुक्‌, सप्तांग', 'एकोर्नावशति-मुख' ब्रह्म का बखान उसके 
ह्वितोय पाद का, दूसरे चतुर्थाश का वर्णन हें ॥४॥ 
आत्मा', अर्थात्‌ 'जीवात्मा' तथा ब्रह्म” का तृतीय-पाद, तृतीय- 

स्थान वह हं जिसे हम 'शरीर' तथा 'प्रकृति” की सुषुप्तावस्था कहते 
हैं । शरीर को सुषुप्तावस्था तभी होती हे जब जीवात्मा जाग्रत्‌-स्थान 
से हटकर, वहां क्रिया (57०४०) न करके, सुष॒प्ति-स्थान' में 
क्रियाशील हो जाता हु । शरीर की जब सुष॒प्त-अवस्था' होती हें, 

यत्र सुप्तो न कंचन काम कासयते न कंचन स्वप्न 

पर्यति तत्सुषुप्तम्‌। सुष॒प्तस्थान एकीभूतः प्रज्ञानघन 

एवानन्दमयो ह्यानन्दभुक चेतोमुखः प्राज्ञस्तृतीयः पादः ॥५॥ 

यत्र--जिस (अवस्था) में; सुप्तः--सोेया हुआ; न--नहीं;। कंचन--- 

किसी; कासम्‌--क्रामना को, भोग को; कामयते---चाहना करता है; न कंचन 
स्वप्नम्‌---नहीं किसी स्वप्न को; पश्यति--देखता है (गाढ़ निद्रा में सोता है); 
तत्‌--वह; सुषुप्तम्‌--सुषुप्ति की अवस्था है; सुषुप्तस्थानः--सुषुप्ति की 
अवस्थावाला; एकीभूतः--एकाग्र हुआ; प्रज्ञानघनः--घने (केन्द्रीभूत, स्थिर) 
ज्ञानवाला; एवक्‍--ही; आतननन्‍्दमयः--आनन्‍्द (सुख-दुःख से शून्य) स्वरूप; 
हि--ही; आनन्दभुक--आनन्‍्द का भोग करने वाला; चेतोमुखः--केवल चित्त 
से ही भोगनेवाला; प्राज्ः--(प्र+-अज्ञ:) कुछ भी (बाह्य सूक्ष्म-स्थूल पदार्थों 
को ) न जानने वाला या अत्यधिक चेतना वाला; तृतीयः--तीसरा; पादः-- 
(ज्ञान का ) स्थान (क्षेत्र) है ॥५॥ 
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तब जीवात्मा का 'सुषुप्त-स्थान! होता है । उस सोयी हुई अवस्था में 
शरीर किसी प्रकार की कामना नहीं करता, किसी प्रकार का स्वप्न 
भी नहीं देखता । उपनिषत्कार ने शरीर की उस अवस्था को प्राज्ञ'- 
अवस्था कहा ह्‌। प्राज्ञ का अर्थ ह प्र+अज्ञ', अर्थात्‌ “अत्यन्त 
अज्ञान की अवस्था । सुषुप्ताबस्था में शरीर जड़ हो जाता ह, अत्यन्त 
अज्ञानावस्था में होता हे, शरीर और जोवात्मा का सम्बन्ध होता 
हुआ भी एक प्रकार से टूट जाता हू । शरीर से जितनी चेतनता हें, 
ज्ञान हु, सब जीवात्सा के कारण हें, अतः सुषप्तावस्था में जब शरीर 
से सम्बन्ध तोड़कर, जीवात्मा अपनी शक्ति को बाहर बखरने के 
स्थान मे अपने अन्दर खींच लेता हे, अपनी शक्तियों को 'एकोभ्ता 
कर लेता हूं, शरोर से मानो अलग-सा कर लेता हं, तब जीवात्मा तो 
प्रज्ञानघन' , अर्थात्‌ ज्ञान की घनावस्था में आ पहुंचता हे, और शरीर 
प्राज्ञ (प्र|-अज्ञ), अर्थात्‌ अत्यन्त अज्ञान को अवस्था सें आ पहुंचता 
है । जागृतावस्था में शरीर को 'वेइवानर' कहा गया हें, स्वप्नावस्था में 
'तजस', और सुषुप्तावस्था में 'प्राज्ञ! कहा गया हे । शरीर के विप- 
रीत जोवात्मा का यथाथ-रूप तो प्रज्ञ! (प्र--ज्ञ) अर्थात्‌ विशेषरूप 
से ज्ञान वाला ह, वह ज्ञानरूप,ह, चेतनारूप हें। दरीर की जागृता- 
वस्था में प्रज्ञा बाहर श्रमण कर रही होती हे, अतः उस समय 
जोवात्मा बहिःप्रज्ञ (5500०४०॥४) कहलाता हु, शरीर की स्वप्नावस्था 
में प्रज्ञा अन्दर भ्रमण करती हूं, अतः उस समय जीवात्मा 'अन्त:प्रज्ञ' 
(॥770५०४ ४) कहलाता हूं । शरीर को सुषुप्तावस्था में प्रज्ञा एकीभत 
हो जाती हं, घनीभूत हो जाती हे, अतः उस समय जीघात्मा प्रज्ञान- 
घन' ((070०७०४७ (2०7४००४५॥९४४ ) कहलाता ह्‌ । जाग्रत्‌-स्थान मं 
बठ हुए जोवात्मा के भोग के साधन 'सप्तांग'ः और 'एकोर्नाविशर्ति' 
मुख थ, स्वप्न-स्थान में भी जीवात्मा इन्हीं अंगों और मुखों से 
संस्कारों के रूप में वह भोग करता हू, परन्तु सुषुप्त-स्थान में आकर 
तो उसके संस्कार तक शांत हो जाते हें । उस समय जीवात्मा के 
भोग का साधन अपनी चेतता“समात्र रह जाती है, अतः सुष॒प्त-स्थान 


में आने पर जीवात्मा को 'चेतोमुखः”, अर्थात्‌ ' चेतना ही जिसके भोग 


का साधन है, और कोई अंग जहों'--एसा कहा हे। सुषप्तावस्था में 
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दरीर तो ज्ञान-रहित हो जाता हूं, परन्तु जीव/त्मा सुषुप्त-स्थान म 
आकर अपने रूप में समा जाता हु, ज्ञानरूप हो जाता हूं, आनन्दमय 
हो जाता हे, आनन्द का ही उपभोग करता है, अतः उस समय 
जीवात्मा को आनन्‍्द-भुक्‌' कहते है । तभी सुषुप्तावस्था से निकलकर 
सनुष्य कहता है, बड़ आनन्द से सोया । शरीर की सुषुप्तावस्था से 
जीवात्सा को जो आनन्द प्राप्त होता हू, उसी का जागने पर मनुष्य 
स्मरण-सा करता हूं, और कहता हे, एसी आनन्दसय निद्रा तो कभी 
आई ही नहीं ! यह आनन्द कौन-सा हे ? जीव ने सुषप्ति में कोई 
कास तो किया नहीं, कोई भोग भोगा नहीं, जिसे स्मरण करके यह 
कह रहा हो कि आनन्द आया । हां, शरीर की सुषुप्तावस्था में एक 
बात हुईं । जीवात्मा का द्रीर से सम्बन्ध छट गया, शरीर ही नहीं, 
सन से भी सम्बन्ध छूट गया । शरीर तथा मन से जो सम्बन्ध छटा, 
उस समय यह अपने आपे में, अपने रूप में आया--उसी अपनेपन 
फा स्मरण कर यह आनन्द का अनुभव करता हू । शरीर के साथ 
सम्बन्ध जोड़ने में जो सुख-दुःख होता हैँ, वह शरीर का सुख-दुःख हें, 
जीवात्मा का अपना नहीं, शरीर से सम्बन्ध छटने में केवल सुख-ही- 
सुख हें, वह जीवात्मा का अपने स्वरूप में आने का सुख हे । जागने पर 
उसी को यह स्मरण करता ह | जीवात्मा की तरह ब्रह्म भी इन तीनों 
स्थानों में समय-समय पर क्रिया (एणा०४०॥) करता है । रची हुई 
सृष्टि उसका जाग्रत-स्थान' हूं, सृष्टि-रचना का सम्पूर्ण आयोजन 
उसका स्वप्न-स्थान” हु, और जब ब्रह्म सृष्टि में से अपनी रचना-रूप 
दक्ति को खोंच लेता हं वह प्ररूयावस्था उसका सुषुप्ति-स्थान' हे । 
स्थूल-सुष्टि', 'सुक्ष्म-सृष्टि', प्रलय--प तीनों, प्रकृति की जागृत- 
“अवस्था, स्वप्न-अवस्था', सुषुप्त-अवस्था' ह। प्रकृति की इन तोनों 
अवस्थाओं में ब्रह्म अपनी 'स्वाभाविकी ज्ञान-बल-क्रिया' से कार्य करता 
हे । जब .प्रकृति की जागृतावस्था में वह का्य करता हे तब ब्रह्म का 
जाग्रत्‌-स्थान' हूं, जब प्रकृति को स्वप्नावस्था में वह कार्य करता है 
तब ब्रह्म का स्वप्त-स्थान' हं, जब प्रकृति की सुषुप्तावस्था में वह 
कार्य करता हं तब ब्रह्म का सुषुप्त-स्थात' हे। ये तोनों उसके 'संगुण' 
रूप हू । जब हम उसके उस रूप का ध्यान करते हें, जो प्रकृति की 
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तीनों अवस्थाओं से पृथक्‌ हूं, वह उसका चतुर्थ-रूप हैं, तुरीय-रूप 
है, तिर्गुण-रूप हू । जसे जोवात्मा 'प्रज्ञ! (प्र+ज्ञ) तथा 'प्रज्ञानघन 
हैं, शरीर प्राज्ञ| (प्र+अज्ञ) ह, बसे ब्रह्म भी 'प्रज्ञ' तथा 'प्रज्ञानघन 
(प्र+ज्ञान+घन) हे, प्रकृति प्राज्ञा (प्र+अज्ञ) हे--प्रकृति भी 
सुषुप्तावस्था के मनुष्य-शरीर की तरह ज्ञान अर्थात्‌ चेतना से रहित 
है। ज्ञान में ओर चेतना में आधारभूत कोई भंद नहीं हे। ज्ञान' जब 
क्रिया करने लगता हुं, प्रकट होने लगता है, तब 'चेतना' कहलाता 


हैं । चेतना-हीन होने का ज्ञान अथवा अनुभव न होना--यही तो . 


अथ होता हू । 'जीवात्मा' तथा ब्रह्य--ये दोनों 'प्रज्ञ' हें, अर्थात 
ज्ञान वाले हूं, अर्थात्‌ चेतनावाले हें; शरीर” तथा 'प्रकृति'--ये दोनों 
प्राज्ञ! हूं, प्र--अज्ञ' हें, ज्ञान वाले नहीं हूँ, अर्थात्‌ चेतना वाले 
नहीं हं। सुषुप्ति-स्थान में आकर ब्रह्म अपने 'प्रज्ञानघन', अर्थात 
घनोभूत चेतना के रूप में, अर्थात्‌ 'चेतोमुख'-रूप में आ जाता हे, 
'बहि:श्ज्ञ' से 'अन्तःप्रज्नु, ओर 'अस्त:प्रश्ञ' से 'प्रज्ञानघन'-रूप में एकी- 
भूत हो जाता है । उस समय वह आनन्दमय होता है, आनन्द का 
ही भोग करता हूं, आनन्द-भुक्‌' हो जाता हे । सुष॒प्त-स्थान के इस 
'एकीभूत', 'प्रज्ञानघन', 'चेतोमुख', 'आनन्दसय', आनन्दभुक्‌' ब्रह्म 
का! बखान उसके तृतीय-पाद का, तीसरे चतुर्थाश का वर्णन हैं ॥५॥ 

उक्त तीन स्थानों में निवास करने वाले जिस ब्रह्म का वर्णन 
किया गया हूं, वह 'स्वश्वर' हे, 'सर्वज्ञ' हे, 'सर्वान्तर्यामी” है, सबका 
कारण है, भूतों की उत्पत्ति तथा प्रलय उसी से होती हे । इन तीन 
स्थानों में रहने वाला ब्रह्म 'सगुण' ब्रह्म है ॥६॥ 





एब सर्वेश्बर एष सर्वज्ञ एषोष््तर्यास्येष 
योनि: सरब्वस्य प्रभवाप्ययो हि भूतानाम्‌ ॥६॥ 
.. एथ:--यह (आत्मा); सर्वेश्वरः--सब ऐश्वय (प्रभुत्व) से सम्पन्न; 
एब:-यह;। सवक्ञ:---सवज्ञाता; «& ऐप:--यह; अन्‍्तर्यामो--सारे शरीर या 
प्रकृति के अन्दर रहकर उनका नियज्तों या सर्वव्यापक ; एब:--यह; योनिः-- 
कारण, आधार; सर्वस्थ--सब का; प्रभव--अप्ययौ--प्रभव (उत्पत्ति-कर्ता ) 
ओर/अप्यय (अपने में लीन करने वाला) या; उत्पत्ति और विनाश का कर्ता; 
हिंदी; भूतानाम--चर-जचर भूतों का॥ह॥ क्‍ 


५ 
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'जीवात्मा' तथा ब्रह्म! के तीन सगुण' रूपों के अतिरिक्त चौथा 
“निगुण' रूप भो हुं, यह चतुथ-पाद हूं, जीवात्मा तथा ब्रह्म का तुरीय- 
स्थान हु । इस रूप में वह अन्तःप्रज्ञ नहीं होता, बहि:प्रज्ञ नहीं होता, 
उभय-प्रज्ञ नहों होता, प्रच्नानघन नहीं होता, प्रज्ञ नहीं होता, अप्रज्ञ 
भी नहीं होता । जीवात्मा की शरीर में ओर ब्रह्म की प्रकृति मे क्रिया 
करते समय ही तो य अवस्थाएं होती हु । जब जीवात्मा को शरीर 
को, ओर ब्रह्म को प्रकृति की तीनों अवस्थाओं से अलग करके उसके 
शुद्ध स्वरूप में देखें, तो ज्ञान को आधार बनाकर अप्रन्न, प्रज्ञ, 
प्रजानघन, उभयप्रज्ञ, अन्तःप्रज्ञ, बहि:प्रज्ञ--पयं अवस्थाएं न जीवात्मा 
की रहती हु, न ब्रह्म की । जीवात्मा के शरोर के साथ, ओर ब्रह्म के 
प्रकृति के साथ संयोग से ही य अवस्थाएं प्रकट होती ह, अन्यथा नहीं । 
जीवात्मा तथा ब्रह्म का चतुर्थ-पाद इन सब अवस्थाओं से पृथक ह । 
वह अदृष्ट हू, अव्यवहाय हु, अग्राह्म है, उसका लक्षण नहीं हो सकता, 
चितन नहीं हो सकता, निदेश नहीं हो सकता । तो क्या उसका कुछ 
वर्णन हो भी सकता ह ? हां, इतना कहा जा सकता ह कि वहां संसार 
का सब प्रपंच उपशम हो जाता हूं, वह शान्त अवस्था हु, शिव अवस्था 
है, अहृत अवस्था हे, प्रपंच के उपशम के कारण उस अवस्था में केवल 
आत्मा' को सत्ता ही सार रूप मे रह जाती ह । शरीर के प्रपंच के 
पीछ “जीवात्मा' ही सार वस्तु है, संसार के प्रपंच के पीछे 'ब्रह्म' 
ही सार वस्तु हे । 'जीवात्मा' तथा ब्रह्म ही आत्म-तत्त्व हें, उसे ही 
जानना चांहिए ॥७॥। 





नान्‍्तःप्रज्ञ॑ न बहिःप्रज्ञ नोभयतःप्रज्ञ॑ न॒ प्रज्ञानघनं न प्रज्ञं नाप्रज्ञम । 
अद्श्यमव्यवहायंमग्राह्ममलक्षणमचिन्त्यमव्यपदेश्यमेकात्मप्रत्ययसारं 


प्रपञचोपशमं श्ञान्तं शिवमद्वतं चतुर्थ मन्‍्यन्ते स आत्मा स विक्ञेयः ॥७॥ 

न--नहीं; अन्‍्तःप्रज्ञ॒म--अन्तर्मुख वृत्तिवाछा; न--तहीं; बहिःप्रज्॒म--- 
बहिर्मुख वृत्तिवाला; न--तहीं;। उभयतःप्रज्॒म--दोनों (अन्तर्मुख और बहि- 
मुख ) व॒ृत्ति वाछा; न--नहीं; प्रज्ञानघनम्‌--केच्द्रीभूत ज्ञानवाला; न--तहीं ; 
प्रशम्‌--ज्ञाता, प्रज्ञा से युक्त; न-ननहीं; अप्रज्षम--कुछ न जाननेवाला, प्रज्ञा 
से शून्य; अद्व्यम--(इन्द्रियों से) अज्षेय; अव्यवहायंम्‌--किसी भी व्यवहार 
(कार्य) में न आने योग्य; अग्राह्मम--पकड़ में न आने योग्य, कर्मेंन्द्रियों का विषय 
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अक्षरों ओर मात्राओं में उस आत्म-तत्त्व का वर्णन किया जाय, 
तो उसे ओंकार' कहते हं। अक्षर और मात्रा में कोई खास भेद नहीं 
है । अक्षर ही मात्रा हे, मात्रा ही अक्षर हे । वे अक्षर वा मात्राएं 
अकार', उकार' तथा 'मकार' हैं ॥८॥। क्‍ 
अकार प्रथम मात्रा ह । यह जीवात्मा' तथा ब्रह्म! के जाग्रत्‌- 
स्थान को, जिसका 'वश्वानर-शरीर कहा गया हें, प्रतिनिधि है। जो 
जाप्रत्‌-स्थान वाले जीवात्मा को तथा ब्रह्म को जानता हे, उसको 
उपासना करता है, वह सब कामनाओं को आप्नोति', अर्थात्‌ प्राप्त 
कर लेता हू । आप्नोति' का अ' ओंकार का अकार' हे । वह सब 
नहीं; अलक्षणम्‌ू--उसका कोई ज्ञापक चिह्न या परिभाषा नहीं; अनुमान का 
विषय नहीं; अचिस्त्यम्‌ु--चिच्तन का विषय नहीं ; अव्यपदेश्यम्‌ू--शब्दों से-- 
वाणी से वताया नहीं जा सकता; एकात्मप्रत्ययसारम्‌--(उस समय उसे) केवल 
आत्मा (अपने स्वरूप) का भान होता है; प्रप"चोपशसस्‌--उसमें सब प्रपंच 
(जगत्‌ के त्रिगुणात्मक स्वरूप) की शान्ति (लय) हो जाती है; श्ञान्तमू-- 
अविचल, निद्वन्द्; शिवम्‌--कल्याणमय; अद्वतम--अद्वितीय, (अपने से भिन्न) 
दूसरे का भाव न करने वाल्ला या छासानी; चतुर्थभू--(इस पूर्वोक्‍्त स्थिति को 
ब्रह्म का ) चौथा पाद (ज्ञान-क्षेत्र ); सन्यन्ते---(ब्रह्मविद) मानते, समझते (कहते) 
है; सः--वह (पूर्वर्वाणत स्वरूप वाला) ही; आत्मा--आत्मा (का स्वरूप) 

है; सः--वह ही; विज्ेप:--जानने योग्य है, उसे ही जानना चाहिये ।।७॥। 

सोध्यमात्साथ्ध्यक्षरमोझकारोधधिमात्र॑ पादा मात्रा 
सात्राइच पादा अकार उकारो भकार इति॥८॥ 
से: अयम्‌ आत्मा--वह यह आत्मा; अध्यक्षरम--अक्षरों (वर्णों) का 
आधार लेने पर; ओडकारः--आओमू! यह पद है; अधिसात्रम्‌--मात्राओं के 
आधार से; पादा:--पाद ही; मात्राः--मात्रा (कहलाते हैं), मात्राः च पादाः 
5और मात्राएँ पाद कहलाती हैं (दोनों शब्दों का एक ही अभिप्राय है); 
अकारः, उकारः, सकारः--( वे तीन पाद या मात्राएँ) अ>उ-मू; इति--ईस 
प्रकार हैं ॥८।। 
जागरितस्थानो बंइवानरो5कार: प्रथमा मात्राउप्तेरादिम्त्वा- 

: द्वाप्नोति ह्‌ व सर्वान्कासानादिश्च भवति य एवं बेद ॥९॥। 
जागतरिस्थातः वेदबानर:-- (पूर्व्रणित)- जागरित स्थान वैश्वानर ही। 
अकारः ( ओम का ) अ'; प्रथमा आाजा--अथम मात्रा (पाद) है; आप्तेः-- (यह 
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स्थानों में आदि'-स्थान, मुख्य-स्थान, प्राप्त करता हे । आदि' का 
अ ओकार का अकार' हु । ओंकार' की 'अकार"-मात्रा का ध्यान 
जाग्रत्‌-स्थान के जीवात्मा तथा ब्रह्म का ध्यान हे !॥९॥ 

'उकार' द्वितीय मात्रा है । यह 'जीवात्पा' तथा ब्रह्म! के स्वप्त- 
स्थान की, जिसका तजस'"-शरीर कहा गया हु, प्रतिनिधि हे । जो 
स्वप्न-स्थान वाले जीवात्मा तथा ब्रह्म को जानता हु, उसकी उपासना 
करता हूं, उसका <उत्कष' होता हे, वह अपने कुल में तथा समाज में 
ज्ञान का विस्तार करता हु। उत्कर्ष' का 'उ' ओंकार का उकार' 
है । वह उभय॑-स्थिति प्राप्त करता ह, जहां दो पक्ष हों वहां वह दोनों 
पक्षों मं आदर प्राप्त करता है, उसकी दोनों पक्षों के लिए 'समान' 
स्थिति हो जाती हु । उभय' का 'उ' ओंकार का 'उकार' हु । ओंकार' 
की 'उकार"“-मात्रा का ध्यान स्वप्न-स्थान के जीवात्मा तथा ब्रह्म का 
ध्यान ह। जो इस प्रकार 'उकार' की उपासना करता ह उसके कुल 
में अन्नह्मवित्‌--ब्रह्मै को न जानने वाला'--नहीं होता ॥१०॥॥ 


अ मात्रा) व्याप्ति-अर्थक आपूल धातु से निष्पन्न है या इसका अर्थ व्यापक है; 
आदिमत्त्वाद वा--या आदिमान्‌ (प्रथम-मुख्य ) होने के कारण अ' (कहलाती 
है); आधप्नोति--- (इस ज-मात्रा का ज्ञाता ) प्राप्त करता है; हु ब--निश्चय से; 
सर्वान्‌ कामान---सब कामनाओं-भोगों को; आदिः च भवति--और सबसे 
मुख्य (प्रथम ) होता है; यः एवं वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥९॥। 

स्वप्नस्थानस्तजस उकारो द्वितीया मात्रोत्कर्षादुभयत्वाद्ोत्कषंति ह व 
ज्ञानसंर्तात समानइच भवति नास्याब्रह्मवित्कुले भवति य एवं वेद ॥१०॥ 
स्वप्नस्थानः तंजसः--(उपरिरवाणित) स्वप्नस्थान तेजस ही; उकारः 
द्वितीया मात्रा--( ओम्‌” का) उ' अक्षर दूसरी मात्रा (पाद) है; उत्कर्षात--- 
उत्कर्ष के कारण, उभयत्वात्‌ वा--या दोनों में होने के कारण, (दोनों-उत्कर्ष 
और उभय का आदि अक्षर 'उ' लेकर इस मात्रा का निवंचन होता है); 
उत्करषति---ऊपर उठाता, उन्नत करता है; ह ब--निश्चय से; ज्ञानसंततिसू-- 
ज्ञान के विस्तार (परम्परा) को या ज्ञान-संतति-शिष्य-परम्परा को; सम्तानः 
च--और सब के लिए समान (एकभाव ) रखने वाला या सब का आदरणीय 
(स-|मानः) ; भवति--होता है; न अस्य--नहीं इसके; अन्नह्मव्द--ब्रह्म को 
न जानने वाला; कुले--वंश में; भवति--होता है; यः एवम बेद--जो इस 
प्रकार (इस उ' मात्रा को) जात्तता है ।॥१०॥ 
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'मकार' तृतीय सात्रा ह। यह 'जीवात्मा' तथा 'ब्रह्म' के सुषप्त- 
स्थान को, जिसको (प्राज्ञ-शरीर कहा गया हे, प्रतिनिधि ह। जो 
सुब॒ुप्त-स्थान वाले जीवात्मा तथा ब्रह्म को जानता है, उसकी उपासना 
करता हूं, वह सम्पूर्ण विश्व को 'मिनोति'--उसे माप लेता है 
उसको थाह पा जाता हू । 'मिनोति' का 'म' ओंकार का 'मकार' हे 
वह विश्व की 'इति---इसका अन्त--भो पा लेता है। जंसे म्‌' 
स्पश-व्यंजनों का अन्तिम अक्षर हे बसे सुब॒प्तावस्था प्रकृति की 
'इति', अर्थात्‌ अन्तिम अवस्था हैं । जो इस प्रकार 'मकार' कौ 
उपासना करता ह वह सम्पूर्ण संसार को थाह पा लेता है, अन्त पा 
लेता है ॥११॥ 

सात्रा-रहित ओंकार' चतुर्थ हे। जसे शरीर को जागृतावस्था, 
स्वस्तावस्था तथा सुषुप्तावस्था में से निकलकर जीवात्मा अपने चतुर्थ 
रूप में आ जाता हे, जसे प्रकृति की जागतावस्था, स्वप्नावस्था तथा 
सुघुप्तावस्था में से निकलकर ब्रह्म अपनी तुरीयावस्था में आ जाता 
हे, बसे अ, उ, मू--इन जाग्रत्‌, स्वप्त, सुब॒प्त अवस्थाओं की प्रति- 
निधि तौन मात्राओं से पृथक्‌ ओंकार का अमात्र रूप भी हैं। वह 
न वाट लि आवक के 3 हा 


सुषुप्तस्थानः प्राज्ञो मकारस्तृतीया मात्रा मित्तेरपीतेर्वा 
मिनोति ह वा इदं सर्वमपीतिह्च भवति य एवं वेद ॥११॥ 
सुषुप्तस्थान:ः प्राज्ञ:---( उर्परिवाणित ) सुषुप्तंस्थान प्राज्ञ ही; सकारः तृतीया 
सात्रा--( ओम्‌ का) म्‌ अक्षर तीसरी मात्रा (पांद ) है; मितेः--ज्ञानार्थक 
या परिमापाथथक मा धातु से निष्पन्न मिति' (प्रमाण या परिमाप ) से; अपीतेः 
वा--या अपीति (लय, समाप्ति) से ( म्‌” मात्रा का निर्वचन होता है ); मिनोति 
-जजान लेता है, माप लेता हैं; ह बे--निएचय से: इदम्‌ सर्व म---इस सब जगत्‌ 
को; अपीति:--अपीति (विषयों की, दुःखों की, अज्ञान की समाप्ति--या जगत 
को अपीति--लछूय); भवति--हो जाती है; यः: एवम्‌ वेद---जो इस प्रकार 
जानता है ॥११॥। 
अमात्रइचतुर्थोश्व्यवहारय: प्रप>चोपशमः शिवो5द्वेत एवमोंकार 
आत्मव संविशत्यात्मना$त्मानं य एवं वेद य एवं वेद ॥१२॥ 
अमात्र:--मात्राओं से रहित, अखण्ड, पूर्ण ओम ब्रह्म; चतुर्थ:---चौथा 
(पाद--ज्ञानल/्षेत्र ); अव्यवहाये:--जो व्यवहार के अयोग्य है; प्रपठचोपशमः 
--जिसमें सब प्रपंच की उपरति (लय ) हो जाती है; शिवः-- सर्वकल्याणकारी ; 
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रूप व्यवहार म नहीं आता, वह शिव हूं, अद्गत हु, वहां संसार के 
प्रपच्च का उपशमसन हो जाता हू । ओंकार का यह अमात्र रूप, आत्मा 
का--अर्थात्‌ 'जोवात्मा' तथा ब्रह्म का--तात्त्विक रूप हे, इस रूप 
म ओंकार मानो आत्मा ही ह । जो ओंकार के इस रूप को जानता 
हैं, वह बाहर न भटठककर आत्मज्ञान द्वारा अन्तरात्मा में प्रवेश कर 
जाता ह ॥१२)। 


(जिस वस्तु को हम नहीं जानते उसके जानने का एक ही 
उपाय हूं । वह उपाय यह हैं कि 'ज्ञात' द्वारा हम “अज्ञात' को जानें । 
जो वालक नदी को नहीं जानता उसे एक छोटा-सा नाला दिखाकर 
कहा जा सकता हे कि यह नाछा अगर वहत वडा हो जाय 
तो उसे नदी कहा जाता हैं । इस उपनिषद्‌ में ब्रह्म को जानने के 
लिये भी ज्ञात' से “अज्ञात ( 707 (097 (० ७॥४७०७7॥ ) का 
आश्रय लिया गया हूँ । हम अपने विषय में कुछ जानते हँं--यह 
'ज्ञात है । जो पिड में हूं, वहीं ब्रह्मांड में हुं--इस प्रकार 'अज्ञात 
को हम अपने पिड के ज्ञान से जान जाते हूँ । अर्थात्‌ 'जीवात्मा 
के ज्ञान से “ब्रह्म का ज्ञान हो सकता हुं--यह उपनिषत्कार का 
कथन हे । 


ज्ञात से अज्ञात” को जाना जा सकता हैं, तो हम 'पिड' से 
ब्रह्मांड को, जीव' से “ब्रह्म को कैसे जानें ? वह उपाय क्‍या है ? 
हम किसी वस्तु के तात्तिविक-रूप को तभी जान सकते हैँ जब उसकी 
रचना ( 5#ए0०७ए76 ) तथा उसके “कार्य ( 7#076॥07 ) का हमें 
ज्ञान हो । ऋषि ते जीवात्मा की “रचना तथा “कार्य! का माण्ड्क्य 


ऑ.)त.े.ड रब... -#न्‍--न्‍न्‍न्‍न्‍न्‍|नकक- 6 अिनीनीनागगााााानएणएी।नय इन ीनीननननन न अनननमननननननननननननम+++मममनन-« -न-मन-न-ममम-मनममनम न +मनन -+म«>->-ननननननन “ता... <ण ऑन «नी +लनननननननन आलन ननन7०.. "एल खिलनकलनि७?ननतनल८ल-मऊ नकली गनितनतन न न+ 7 “उवशखओ- . 


अद्वत्त:---अद्वितीय, छासानी, अप्रतिम; एक्म--इस प्रकार उपव्याख्यान से: 
ओंकारे-- ओम्‌--पद वाच्य ब्रह्म में; आत्सा--जीवात्मा; एव--ही; संविशति 
--प्रवेश पाता है, प्राप्त करता है, सो जाता है, आनन्द भोगता है; आत्मत्ता--- 
निज (कर्मशील) आत्मा (जीवात्मा) से; आत्मानप्‌--सतत (ज्ञान-शील) 
परमात्मा को; यः--जो; एक्स--इस प्रकार; वेद--जानता है; यः एवम 
वेद---जों इस प्रकार जानता है (वाक्य की द्विरुक्ति ग्रन्थ समाप्ति की सूचना के 


लिए है) ॥१२॥ 
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में वर्णण किया है, और जीवात्मा की 'रचना' तथा उसके 'कार्य' 
के वर्णन से ब्रह्म की रचना तथा उसके “कार्य का निर्देश दिया है। 
जीवात्मा तथा ब्रह्म की तात्त्विक-रचना का तो कुछ पता नहीं। 

वह रूप अदृष्ट हे, अचिन्त्य हैँ, अव्यवहाये है, निर्गण है । उस रूप 
की तो 'नेति-नेति' से ही चर्चा हो सकती हू, वहां तो गुरु मौन हो 
जाता है, और मौन में ही सब-कुछ कह जाता है । परन्तु उम्र 
अदृष्ट, अचिन्त्य, अव्यवहार्य तथा निर्गुण रूप के अलावा उसका 
दृष्ट, चिन्त्य, व्यवहा्य तथा सगुण रूप भी हूं । वह रूप, वह 
“रचना ($7ए०प७) क्या हैं ? ऋषि का कहना हैं कि इस रूप 
में, इस 'रचना में, त्रह्म 'प्रज्ञानघन ( (0700270070 (07500 ए$- 
7655) हैं । इस अवस्था से विकासोन्‍न्मुख ब्रह्म पहले “अन्त:प्रन्ञ' 
( [7006४ ) तथा फिर 'बहि:प्रज्ञ ( एिहत0एश ) इन दो अवस्थाओं 
में जाता है, ठीक इस तरह जसे जीवात्मा । 'प्रज्ञानघन' ब्रह्म अपने 
शुद्ध रूप से वाहर को तरफ़ जाता हुआ सुष्टि की रचना करता 
है, अन्दर की तरफ़ लौटता हुआ अपने रूप में प्रतिष्ठित होता हैं; 
अपने सगुण रूप में बाहर की तरफ़ जाता हुआ सुषुप्त-स्थान से 
स्वप्न-स्थान में, और स्वप्त-स्थान से जाग्रत-स्थान में जाता हैं, 
अन्दर की तरफ़ लछोटता हुआ जाग्रत्‌ से स्वप्त और स्वप्न से सुषुप्त- 
स्थान में छौट आता है । सुष॒प्त-स्थान में आकर उसका प्रकृति 
से ऐसा सम्पक रह जाता'हँ, जेसे सुषुप्त-अवस्था में जीवात्मा का 
शरीर से । जीवात्मा के हम जितने रूप देख पाते हैं सब शरीर से 
किसी-त-किसी तरह रले-मिले हूँ, इसी प्रकार ब्रह्म के भी हम जितने 
रूप देख पाते हें सब प्रकृति से रले-मिले हैँ | केवल सुघुप्ता वस्था 
में कुछ एसा रूप भास-सा जाता है, जो शरीर के साथ रहते हुए 
भी शरीर से अलूग-सा हैँ । जागृत तथा स्वष्नावस्था में तो शरीर 
तथा जीवात्मा का बन्धन ऐसा जकड़ा-हुआ-सा रहता है कि इन 
दोनों को अछूग किया ही नहीं जा सकता | केवल सुष॒ुप्तावस्था 
एसी अवस्था हैँ जब इन दोनों का बन्धत, इन दोनों की जकड़न 


शिथि का हो जाती हं। तब शरीर तथा जीवात्मा साथ-साथ 
रहते हुए भा ज़रा एक द्सरे से अलग-से हो जाते हर | इस अवस्था 
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में गरीर का असली रूप प्रकट हों जाता है । वह बोल नहीं सकता, 
सुन नहीं सकता, हिल नहीं सकता, अनुभव नहीं कर सकता, जड़ 
पड़ा रहता हैं । इस समय जीवात्मा का क्‍या रूप हैं ? इस अवस्था 
से लोट आने पर हम कहते हैं, बड़ा आनन्द आया । यह आनन्द 
किसे आया ? शरीर तो जड़ पड़ा हुआ था, उसे तो कोई अनुभव था 
ही नहीं । मानना पड़ेगा कि सुषुप्तावस्था के समय जीवात्मा के 
शरीर से अलग-से होने पर उसे अपने आनन्दमय रूप का ज्ञान हुआ 
था, उसी की अब स्मृति हो रही है । इस अरूग-से रूप को बिल- 
कुल अलग कर लिया जाय, तो आत्मा का शुद्ध रूप' झलकने 
लगता हे। ब्रह्म के ज्ञान का भी यही मार्ग है । प्रकृति की जागता- 
वस्था मे, कार्य-रूप-सुष्टि में तो ब्रह्म तथा प्रकृति रले-मिले रहते 
हैं, ठीक एसे जसे जागृतावस्था में शरीर तथा जीवांत्मा; परन्तु 
सुषुप्तावस्था म॑ ब्रह्म प्रकृति के साथ रहता, हुआ भी अलूग-सा 
होता हे, उसे बिल्कुल अछग करके देखा जाय, तो वही उसका 
त्त्विक रूप हें । 

यह तो जीवात्मा' तथा “ब्रह्म की 'सूक्ष्म-रचना' (फ्गत८ 
$00९७7९८) हँ--ये दोनों '्रज्ञ' या 'प्रज्ञानघन' हैं, अर्थात्‌ सुषप्ति 
से हमें पता चलता है कि जब शरीर से जीवात्मा और प्रकृति से 
ब्रह्न अलग हो जाते हे, तब उनकी सूक्ष्म-रचना का आधार-भत 
तत्त्व श्रज्ञा ((०7$००५७॥८७७) दीख पड़ने रूगता हूँ । परन्तु इनकी 
स्थलू-रचता ( (3005567 5प्रं७पा६ ) वेया हू ! इस प्ररन का उत्तर 
यह है कि स्थूछ-रचना 'जीवात्मा' तथा 'ब्रह्म' की नहीं है, शरोर 
तथा प्रकृति की हें, परन्तु क्योंकि शरीर तथा प्रकृति की स्थल- 
रचना के करने वाले क्रमशः जीवात्मा तथा ब्रह्म हैं, अत: इस स्थ ल- 
रचना को जीवात्मा तथा ब्रह्म की ही रचना कह दिया गया है । 
सूक्ष्म-रचना के समय सुषुप्तावस्था में जीवात्मा की रचना तो 
[ प्र--ज्ञ--(०॥४०००४॥९७७) है, शरीर की रचना पप्राज्ञ 

( भें +-अज्ञ--[7700780008$ ) है । इस प््राज्ञ ( श्र--अज्ञ--#- 
८०॥४००७$ ) का वणन वतंमान मतोविर्लेषणवाद के प्रवतक फ्रॉयड 
ने बहुत विस्तार से किया हूँ । इस प्राज्ञ (ए6०5३०ंगा& ) को 
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सम्मख रखकर 'अज्ञात-चेतना के मनोविज्ञान' (75एजा०6०९१9 ० 
. ॥6 (/7007$80008& ) का जन्म हुआ हू । यह स्मरण रह कि अज्ञात- 
चेतना” ((॥0075०००४ ) का वर्णन आत्मा का वर्णन नहीं है, यह 
शरीर का ही वर्णन है, मनुष्य के स्नायु-तंतुओं (७०४०६ $एजञछा। ) 
में अज्ञात-रूप से जो क्रिया-कलाप चलता हें, उसका वर्णन हूँ। 
जींवात्मा '्रज्ञ-- प्र --ज्ञ (0०॥5८०४७) तथा “शरीर” प्राज्ञ -- 
प्र --अज्ञ ([770075००४$) हैं; एक चेतन दूसरा जड़; एक ज्ञान- 
मय, दूसरा अज्ञानमय; एक विद्या, दूसरा अविद्या--इन दोनों के 

योग से विश्व विकास के मागे पर चलता हे । सृक्ष्म-रचना से 
स्थल-रचना में आते समय सुषप्तावस्था से जब शरीर स्वप्नावस्था 
में आता हैं तब जीवात्मा 'अन्तःप्रज्ञ तथा शरीर 'तंजस हो जाता 
है । जीवात्मा का 'प्रज्ञ| रूप “अन्तःप्रज्ञ रूप म बदलरू जाता हूं 
शरीर का “अज्ञ' रूप 'तेजस' रूप में बदछ जाता है; कुछ ज्ञान न 
होने के स्थान में, कुछ प्रकाश न होने के स्थान में, ज्ञान होने लगता 
है, प्रकाश होने लगता हैं, परन्तु इस प्रकाश में स्पष्टता नहीं होती । 
इसी प्रकाश को 'तैजस' कहा है । स्वप्नावस्था से जब शरीर 
जागतावस्था में आता हैं तब जीवात्मा “अन्तःप्रज्ञ' से 'बहि:ःप्रज्ञ 
हो जाता है, और दरीर 'तेजस' से 'वेश्वानर' हो जाता हूँ, भिन्न- 
भिन्न नरों के रूपों में दीख पड़ता हैं । आत्मा के कारण ज॑ंसे शरोर 
की ये तीन रुप रपनाए ॥ (7705$67/ 96700[प8$ ) ह,व से परमात्मा 
के कारण प्रकृति की भी सुषृप्तावस्था में 'अज्ञ' (॥0०#7)/ 
स्वप्नावस्था में तेजस अथवा 'हिरण्यगर्भा (]ए८छणंआ) तेंथां 
जागृतावस्था में 'वंइवानर (79607 ) -ये तीन स्थलू-रचनाए है ' 


'जीवात्मा तथा ब्रह्म को सक्ष्म--रचना तथा स्थल 'रचना 
( पग)]ह/ 270 (5058७ $&007७४७ ) के बाद इन दोनों के 'कार्य 
(४७7०४०॥) का जानना आवश्यक है । 'जीव' तथा ब्रह्म की 
“रचना (87प्रटापा8) क्‍या हूं ? सृक्ष्म-रचना 'प्रज्ञानघन', तेंथीं 
स्थल-रचना, जो वास्तव में शरीर तथा प्रकृति की है, परन्तु जीव 
तथा ब्रह्म में आरोपित हो जाती है, जाग्रत्‌ में 'वेश्वानर', स्वप्त 
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में 'तैजस', सुषृप्ति में 'प्र--अज्ञ' है। 'जीव” तथा “ब्रह्म के कार्य 
(#07०00॥ ) हँ--जाग्रत्‌ में 'स्थूल-भुक्‌, स्वप्न में 'प्रविविक्त- 
भुक्‌, सुषुप्ति में आनन्द-भुक्‌' । जागृतावस्था में जीवात्मा तथा 
ब्रह्म का कार्य स्थूल-जगत्‌ में हैं, अतः ऋषि ने इन दोनों को उस 
अवस्था को 'स्थूल-भुक' कहा है । स्वप्नावस्था वह हैँ जब बाहर 
से ध्यान टूटकर अन्दर चला जाता हे--चाहे वह अवस्था इच्छा- 
पर्वक (५० प्रा।धाए ) हो चाहे अनिच्छा-पूर्वक ( [0५0]प्राधा 9 ) | 
अनिच्छा-पु्वंक स्वप्नावस्था में स्वप्न आते हें, उनमें सिलसिला 
नहीं होता, तरतीब नहीं होती, परन्तु अगर इच्छा-पूर्वक बाहर से 
ध्यान खींचकर अन्दर की तरफ़ ले जांय, तो मनुष्य विचार-मग्न 
हो जाता हं, सिलठसिलेवार, तरतीबवार विचार कर सकता हें । 
असल में ध्यान को उसी अवस्था में वह अपने कार्यो का आयोजन 
(]97॥78 ) करता है । यह अवस्था भी 'स्वप्नावस्था' है, इस 
अवस्था को ऋषि ने 'प्रविविक्त-भुक' कहा हू । 'विविक्त' शब्द 
'विवेक' से बना हैँ । इस अवस्था में स्थूल रूप से संसार का भोग 
करने के स्थान में विवेक द्वारा, विचार-मय जगत्‌ में संसार का 
भोग होता हे । स्वेप्नावस्था के बाद सुषुप्तावस्था में जीवात्मा 
तथा ब्रह्म “आनन्द-भूक' कहे गये हैँ । सुषुप्तावस्था में जीवात्मा 
का दरीर से, और ब्रह्म का प्रकृति से सम्बन्ध होते हुए भी टूट- 
सा जाता है। सुषुप्ति से उठकर मनुष्य कहता है, आनन्द से सोया । 
सुषुप्ति में शरीर और आत्मा के सम्बन्ध के टूटने से जो आनन्द 
की अनुभूति होती है, उसी का जागने पर स्मरण-सा रह जाता 
है । यह आनन्द 'निषेधात्मक' (]८४४४५७) है | शरीर से जी वात्मा 
के सम्बन्ध के ढीला होते ही आनन्द का अनुभव होता हैं । अगर 
शरीर से ढीलापन बढ़ता जाय, ओर जीवात्मा शरीर से अरकूग 
होकर ब्रह्म के साथ वसा सम्बन्ध स्थापित कर ले जैसा शरीर के 
साथ स्थापित किया था, तब तो “निइ्चयात्मक' (?०४४ए७) आनन्द 
प्राप्त होगा--यही ब्रह्मानन्द हे । सुषुप्तावस्था से जागने पर 
अनुभव होने वाला आनन्द ब्रह्म के उस आनन्दमय रूप की तरफ़ 
पंकेत करता है, जो सुषुप्तावस्था में जीवात्मा के शरीर के साथ 
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सम्बन्ध के टूटने के समय प्रादुर्भूत होता है | यह आनन्द जीवात्मा 
के शरीर के साथ सम्बन्ध टूटने से उत्पन्न हुआ, इसीलिये यह 
/निषंधात्मक' हैं। अगर हारीर के साथ सम्बन्ध ट्टने के बाद 
जीवात्मा का ब्रह्म के साथ सम्बन्ध जुड़ जाय, तो 'निषेधात्मक'- 
आनन्द 'निश्चयात्मक--आननन्‍्द में बदल जायगा । 

इस प्रकार जीवात्मा द्वारा ब्रह्म के 'रचना' ($90८पा७) तथा 
'कार्य' (ए0॥०॥०॥ ) का ज्ञान कराने के बाद ऋषि ने उसे ओंकार 
की अ-उ-म्‌ इन तीन मात्राओं पर घटा दिया हे। ओंकार की 
अ-उ-म्‌--इन तीन मात्राओं द्वारा ब्रह्म के 'सगुण' तथा ओंकार के 
अमात्र द्वारा उसके “निर्गुण रूप को उपासना करनी चाहिये ।) 

माण्डक्योपनिषद्‌ में आत्म-तत्त्व, अर्थात्‌ जीवात्मा तथा 
परमात्मा की जाग्रत्‌-स्वप्न-सुषुष्ति-तुरीय--इन चार अवस्थाओं 
का वर्णन छन्दोग्य ('इन्द्र-विरोचन' कथानक, ८-१२) तथा बृहदा- 
रण्यकोपनिषद्‌ (४-२, ३ तथा २-१) में वाणित अवस्थाओं के अनु- 
. सार ही पाया जाता हूं । माण्डक्य के वर्णन को चित्र में इस उप- 
निषद्‌ के शुरू में दिया गया है । अभी हमने जो व्याख्या की उसके 
अनुसार एक दूसरा चित्र यों भी बनाया जा सकता हे :-- 
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तेत्तिरीय-उपनिषद्र 
(शिक्षाध्याय-वल्ली) 
शिक्षाध्याय-वल्ली का प्रथम अनुवाक 


मित्र, वरुण, अयमा हमारे लिय कल्याणकारी हों; इंद्र, बृहस्पति, 
महा-पराक्रमी विष्णु हमारे लिय कल्याणकारी हों । ब्रह्म को नमस्कार 
हो, हे वायु, तुझ नमस्कार हो, तू मानो प्रत्यक्ष, साक्षात्‌ ब्रह्म ह। मं 
तुझ ही प्रत्यक्ष ब्रह्म कहंगा, ऋत कहूंगा, सत्य कहुंगा । हे वायु-रूप 
प्रत्यक्ष ब्रह्म ! मेरी रक्षा करो, मुझ उपदेश देने वाले मेरे गुरु को 
रक्षा करो, मेरी रक्षा करो, ब्रह्म का निवेचन करने वाले गुरु की रक्षा 
करो । 


३७ वां नो सित्रः शं वरुण: | श॑ नो भवत्वयंभा। हां न इब्द्रों बृहस्पतिः। 
हां नो विष्णरुरुक़मः । नमो ब्रह्मणे । नसस्ते वायो। त्वमेव प्रत्यक्ष 
ब्रह्मासि। त्वानेव प्रत्यक्ष ब्रह्म वदिष्यासि। ऋतं बदिष्यामि | सत्य 
वदिष्यामि । तन्‍्मासव॒तु । तद्॒क्तारमवतु । अवतु साम्‌ । अवतु बक्‍तारम्‌ । 
३» शान्तिः, शान्तिः, शान्ति: 0 
ओम्‌--हें परमात्मन्‌ ! ; शस्‌--कल्याणकारी, शान्तिदायक; नः--हमारे 
लिए; मित्र:--मित्र; शस्‌--कल्याणप्रद; वरुण:--वरुण; दाम्‌ नः भवतु अयंमा 
“-अयेमा हमारे लिए कल्याणकारी, शान्तिदाता हो; शम्‌ नः इन्द्र: बहस्पतिः 
इच्ध और बृहस्पति हमारे लिये शान्तिप्रद हों; दस नः विष्णु: उरुक्रमः-7 
महापराक्रमी विष्णु हमें शान्ति दे; नमः ब्रह्मण--ब्रह्म को नमस्कार है; नमः ते 
वायो--हें वायु तुझे प्रणाम है; त्वम्‌ एव प्रत्यक्षम ब्रह्म असि--तू ही साक्षात्‌ 
ब्रह्म हैं; त्वाम्‌ एक--तुझको ही; प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म--साक्षात्‌ ब्रह्म; वदिष्यामि-र 
मैं कहूंगा, उपदेश करूंगा; ऋतम्‌ वदिष्यामि--ऋत (यथार्थ) कहूंगा; सत्यम्‌ 
बदिष्यासि--सत्य कहूंगा; तत्‌--वहं; माम्‌-मुझे; अवतु--रक्षा करे। तद 
वक्‍तारम्‌ अवतु--वह वक्ता को रक्षा करें; अब्तु साम्‌--मेरी रक्षा करें; अवठु 
बकक्‍तारम्‌ु--वक्ता (उपदेष्टा) की रक्षा करे; ओम्‌--हे परमात्मन्‌; शान्तिः- 


(आध्यात्मिक) शान्ति हो; झान्तिः-- आधिभौतिक « शान्ति: 
(आधिदंबिक ) शान्ति हो | ( क ) शान्ति हो; शा 
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शिक्षाध्याय-वल्ली का द्वितीय अनुवाक 
वर्ण, स्वर, मात्रा, बल और इनके मेल से 
शब्द-सन्तान या संहिता 

अब 'शिक्षा' की व्याख्या करेंगे | शिक्षा शब्दों द्वारा दी जाती 

है, शब्दों की उत्पत्ति 'वर्णो' से होती हैं । अ, आ, इ, ई तथा क, ख, 
ग, घ आदि वर्ण! हूं। वर्णों के ज्ञान के बाद स्वर", अर्थात्‌ उच्चारण 
का ज्ञान होना आवश्यक हे । वर्ण-ज्ञान' का अथ ह अक्षरों का ज्ञान, 
'स्वर-ज्ञान' का अथ हें कौन-सा वर्ण कसे बोला जाता हं--इसका 
ज्ञान स्वर-ज्ञान हैं । कई बालक 'स' को 'फ' और त' को ८' बोलने 
लगते ह । उनका स्वर ठीक नहीं होता । जसे 'व्ण' का ज्ञान कराना 
आवश्यक हूं, वसे स्व॒र' का ज्ञान कराना भी उतना ही आवश्यक 
है । वर्ण तथा स्वर-ज्ञान के बाद 'मात्रा' का ज्ञान कराया जाता ह । 
हृस्व, दीघे, प्लत--इन मात्राओं का ज्ञान दाब्दोच्चारण में सहायक 
होता है । कई बालक हृस्व की जगह दीघ और दीघ को जगह हस्व 
मात्रा का प्रयोग कर देते ह। वण्ण, स्व॒र, मात्रा के ज्ञान के बाद 
मात्राओं का बल' जानना आवश्यक ह । सस्कृत के ज्ञान मे मात्राओं 
का अपना-अपना बल हु । आ! की मात्रा का बल हाब्द को स्त्री- 
लिगी बना देता ह--जसे 'सः का अथ हु वह पुरुष, 'सा' का अथ 
है, वह स्त्री; 'औ' की मात्रा का बल एक वस्तु को दो बना देता 
ह--जसे 'तौ' का अथं हे वे दोनों! । 'आः को मात्रा का बल एक 
को अनेक बता देता ह--जसे गता: का अथ ह--वे सब गये । 


| आओ चित 





३» शीक्षां व्याख्यास्यामः । वर्णः स्वरः । मात्रा बलम्‌। 


साम संतानः । इत्युक्तः शीक्षाध्यायः ॥१॥ 
ओम्‌--ईश्वर का स्मरण कर; शीक्षाम--शिक्षा-वर्णोच्चारण कौ शिक्षा 
की: व्याख्यास्थाम:--व्याख्या--विशेष विवरण करेंगे; वर्ण:--वर्ण (अ से लेकर 


ह पर्यन्त अक्षर) ; स्व॒र:--उच्चारण-विधि (उदात्त, अनुदात्त, स्व॒रित), सात्रा-- 
उच्चारण काल (हस्व, दीर्घ, प्लुत); बलम्‌ू--(बाह्य ओर आशभ्यन्तर) 
प्रयत्त; साम-- (उच्चारण में ) समता; संतातः--- (पद-शब्द-वाक्य में वर्णों का) 
विस्तार या वृद्धि; इति--इस प्रकार से; उकक्‍्तः--कह दिया है; शीक्षाध्याय:--- 
शिक्षा के अध्ययन का स्वरूप ।।१॥। 
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इसके बाद दब्द-ज्ञात' में साम--अर्थात्‌ समता (पछध्ाणाणाए) से 
उच्चारण करना आजा चाहिये, ऊंचे-तीचे बोलने का ढंग आना 
चाहिये । वर्ण, स्व॒र, मात्रा, बल और साम के ज्ञान के अनन्तर शब्दों 
का सम्तान' प्रारम्भ हो जाता हें, शब्दों से वाक्य और वाकक्‍्यों से 
ग्रन्थ बत जाते हैं । यही शब्दों का सनन्‍्तान हे, फेलाव हे। इस प्रकार 
व्र्णो से प्रारंभ करके वर्णों की सन्‍्तान तक पहुंच जाने में ही सब 
शिक्षा समा जाती हु ॥१॥ 


शिक्षाध्याय-बल्ली का तृतीय अनुवाक 
अक्षराभ्यास को संहिता जीवन में महासंहिता 
बन जानी चाहिये 


शब्द-लान कराकर गुरु-शिष्प दोनों मिलकर कहते ह--'सह नौ 
यशाः सह नो ब्रह्मतरचंसम्‌'--हम दोनों का यश्ञ एक-साथ बढ़े, हम 
दोनों का ब्रह्म-तेज एक-साथ बढ़ । 

अभी कहा कि “वर्णो' से .प्रारस्भ करके 'वर्णों की सनन्‍्तान' तक 
पहुंच जाना ही शिक्षा हे । वर्णों की सन्‍्तान' का ऊथ हे, वर्णों का 
आपस में मिलना-जुरूता । वर्णो के इस मेल-जोल को ही 'संहिता' 
कहते हं । जसे माता-पिता के मेल से सन्‍्तान होती हे, बसे वर्णो के 
मेल से, उनकी सहिता' से 'शिक्षा' प्रारम्भ होती हे । 

'सहिता' से ज्ञान का उदय होता हे, पांच 'महा-संहिता' से 
'उपनिषद्‌-ज्ञान' का उदय होता हे । कठ-उपनिषद्‌ में यम ने भी 
नचिकेता को सन्धि में से ग॒ुज़्रत का उपदेश दिया हैं । संहिता, यह 
'सन्धि' का ही दूसरा नाम हे । इन सहा-संहिताओं का पांच प्रकार 
से वणन किया जा सकता ह--अधिलोक, अधिज्यौतिष, अधिविद्य, 
अधिप्रज तथा अध्यात्म । जसे वर्णों को सन्धि होती हे; संहिता होती 

व्याख्यास्थामः । पंचस्वधिकरणंष । अधिलोकमधिज्यौतिषमधि- 

विद्यमधिप्रजमध्यात्मम्‌ । ता महास हिता इत्याचक्षते ॥१॥ 

सजी सह “डक साथ, शुगपदु; नौ--हम दोनों (गुरु-शिष्य) का; यश्ञः- 
; सह---साथ ही; नौ--हम दोनों का; ब्रह्मवर्चसम--ब्रह्म-तेज, बेद-ज्ञान 
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है, वेसे इन पांच-स्थानों में, पांच अधिकरणों मे महासन्धि, महा- 
संहिता होती हु । जसे वर्णों की सन्धि से ज्ञान का उदय होता हैं, 
बसे लोक में, ज्योतिष में, विद्या में, प्रजा में तथा आत्मा में जो महा- 
सन्धियां होती हूं, उनसे ब्रह्म-ज्यान का उदय होता हू ॥१॥॥ 

लोक में महा-सन्धियां क्‍या हें ? जेसे वर्णों में एक पर्व” वर्ण 
होता हं, एक 'उत्तर' वर्ण होता हे, इन वर्णों में अवकाश अर्थात! 
'सन्धि' हो सकती हूं, और यह अवकाश किसी अक्षर से पुर कर दिया 
जाता हं, जिसे 'सन्धान' कहते हें, वेसे लछोकों में 'पृथिवी' प॒र्व-रूप हें, 
द्यो उत्तर-हूप हूं, आकाश' सन्धि हे, वायु” सन्धान हें, पृथिवो 
ओर दा को मिलाने वाला हैं, इनकी संहिता करने वाला ह। वर्णों की 
संहिता की तरह यह लोकों की महा-संहिता ह । ये लोक सानो एक- 
एक वर्ण हूं। जसे भिन्न-भिन्न वर्णों की सन्धि से एक अभिन्न दाब्द 
उत्पन्न होता हूं, वसे इन भिन्न-भिन्न लोक-रूपी वर्णों की महासन्धि से 
अभिन्न ब्रह्म-ज्ञान उत्पन्न हो जाता हे ॥२॥। 





का उत्कर्ष हो; अथ--अब; अतः--इसके आगे; संहितायाः--संहिता (संधि, 
समन्वय, मेल) की; उपनिषदम्‌--दर्शन, ज्ञान; व्याख्यास्थामः--व्याख्या 
करेंगे (करते हैं); पंचसु--पाँच; अधिकरणेषु--आधारों में (सहारे से); 
अधिलोकम्‌--लछोक के आधार पर; अधिज्यौतिषम्‌--ज्यौतिष के आधार पर; 
अधिविद्यम--विद्या को आधार बना कर; अधिप्रजम्‌--प्रजा को आधार बना 
कर; अध्यात्मम्‌--आत्मा के शरीर को आधार बनाकर; ताः--उनको ही; 
महासंहिताः--महासंहिता (बड़ी सन्धियाँ या गहरे मेल-जोल); इति--इस 
(नाम से); आचक्षते--कहते हैं ॥१॥ 


अथाधिलोकम्‌ । पृथिवी पूर्वरूपम्‌ । द्यौरुत्तररूपम । 
आकाशझः संधिः । वायुः संधानम्‌ । इत्यधिकोकम ॥२॥ 
अथ---अब; अधिलोकम्‌--लछोक के आधार पर (संहिता का निरूपण 
करते हैं); पृथिवी--पृथ्वी; पूर्व॑ रूपम्‌--पूर्वरूप (पहले वर्ण के समात) ; झौः--- 
चुलोक; उत्तररूपम्‌--उत्तर रूप (बाद में--परे होनेवाले वर्ण के समान ) 
आकाशः---आकाश; संधिः--संधि (मेल); वायुः--वायु; संधानस्‌---मिलाने 
वाला है; इति अधिलोकम्‌--यह लोक के रूप में संहिता का वर्णन है ॥२॥ 
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ज्यौतिष में महा-सन्धियां क्‍या हं ? प्रकाश का आदि-कारण 
'अग्ति! है, प्रकाश को चरम-सीमा “आदित्य! है, अतः 'अप्ति' प्व॑- 
रूप हूं, आदित्य! उत्तर-रूप हु । अग्नि और आदित्य जब तपते हें, तो 
इनके मेल से जल उत्पन्न होता हु, तभी घोर ग्रीष्म के बाद वर्षा 
आती हू, इसलिये 'जल' सन्धि हे । जल की अभिव्यक्ति विद्युत से 
होती है, अतः “विद्युतुर सन्‍्धान हें । वर्णों की संहिता की तरह यह 
ज्योतिमय पिडों को महा-संहिता हे । ये ज्यौतिष-पिण्ड मानो एक- 
एक वर्ण हं, जसे भिन्न-भिन्न वर्णों की सन्धि से एक अभिन्न अक्षर 
उत्पन्न होता है, वेसे अग्नि, आदित्य, जल, विद्युत्‌ू--इन भिन्न-भिन्न 
पिडों को सन्धि से, इनको समहा-संहिता से अभिन्न ब्रह्म-ज्ञान उत्पन्न 
होता ह ॥३॥॥ 

: विद्या में महा-सन्धियां क्‍या हें? विद्या का उद्गंम-स्थान 
आचारय' हूं, विद्या का लक्ष्य शिष्य हे, 'अन्तेवासी' हे, अतः आचार्य! 
पुवे-रूप हं, 'अन्तेवासी', अर्थात्‌ शिष्य उत्तर-रूप हे । गुरु-शिष्य का 
मेल विद्या द्वारा होता हे, अतः विद्या! सन्धि है, विद्या की अभि- 
व्यक्ति 'प्रवचन' से होती हू, अतः 'प्रवचन' सन्धान हैँ । वर्णों की 
सहिता की तरह यह विद्या को महा-संहिता है । विद्या के क्षेत्र आचार्य, 
अन्तेवासी, विद्या तथा प्रवचन मानो एक-एक वर्ण हें। जेसे भिन्न- 








अथाधिज्योतिषम्‌ । अग्निः पुर्वृरूपम्‌ | आदित्य उत्तररूपस्‌ । 
आप: संधि: । वद्युतः संधानम । इत्यधिज्यौ तिषम ॥।३॥। 
अथ अधिज्योतिषम्‌--अब ज्यौतिष के आधार पर वर्णन यह है; अग्तिः 
पूर्वरूपस्‌--अग्नि पूर्वरूप है; आदित्य:--सूर्य; उत्तररूपमू--उत्तर रूप है; 
आपः--जलरू; संधि (सिद्ध रूप) है; बेद्युत:--विद्युत की ज्योति (प्रकाश); 
संधानम---संधान है; इति अधिज्यौतिषम्‌--यह ज्यौतिष के आधार पर संहिता 
है ॥३॥। 


अथाधिविद्यम्‌। आचाय: पूर्वरूपम्‌ । अन्तेवास्यत्तररूपस । 


विद्या संधि: । प्रवचन संघानम्‌। इत्यधिविद्यम ।।४।॥ 
अथ अधिविद्यम--अब विद्या के आधार पर संहिता यह ह हे आचार्य: 
पूर्वरूपम--आचार्य पूर्वरूप; अन्तेवासौ--शिष्य * उत्तररूपस्‌--उत्तर रूप; 
विद्या--विद्याप्राप्ति ही; संधिः--सिद्ध वस्तु है; 


अवचन्तम--उपदेश ; संधानस्‌ं--- 
'घान है; इति अधिविद्यमू--यह विद्याश्रित सं 


हेता का वर्णन हुआ ॥|४।॥ 
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भिन्न वर्णों की सन्धि से एक अभिन्न अक्षर उत्पन्न होता है, बसे 
आचाय॑, अन्तेवासी, विद्या तथा प्रवचन की महा-सन्धि से, महा- 
संहिता से ब्रह्म-ज्ञान उत्पन्न होता हु ॥॥४।॥ 
प्रजा में महा-सन्धियां क्‍या हें ? 'माता' पूव॑-रूप हे, 'पिता' 
उत्तर-रूय हु, प्रजा' सन्धि हु, 'प्रजनन' सन्धान हे । ये महा-संहिताएं 
सब-की-सब ब्रह्मज्ञान का ही उपदेश कर रही हुं ॥५॥। 
अपने आत्मा में अपने शरीर में महा-सन्धियां क्या ह ? 'कम- 
निद्रियां' पृव-रूप हूं, ज्ञानन्द्रियां' उत्तर-रूप है, कमिद्रियों तथा ज्ञानन्द्रियों 
के बीच में वाणी' हू, यह सन्धि ह, जिल्ना द्वारा वाणी अभिव्यक्त 
होती हू, अतः जिह्ठा' सन्धान ह । ज्ञानन्द्रियों, कर्मन्द्रियों, बाणी तथा 
जिद्दा का समन्वय, इनकी महा-सहिता (0768/ ८०-०7०॥॥8॥07 ) 
ब्रह्म-्चान का उपदेश कर रही ह ॥६॥ 
संसार सें सब जगह 'संहिता' है, समन्वय ह, हर-एक वस्तु का 
ऐसा मेल-जोल हे जसे वे एक-दूसरे के लिये ही गढ़ी गई है । यह 
अथाधिप्रजम्‌ । माता पृवरूपम्‌ । पितोत्तररूपम । 
प्रजा संधि: । प्रजनन संघानम्‌ । इत्यधिप्रजम्‌ ॥५॥। 
अथ अधिप्रजम्‌--अब प्रजा को लक्ष्य में रख कर संहिता इस प्रकार है; 
माता पुर्व॑रूपम---माता पूर्वरूप; पिता उत्तररूपम--पिता उत्तर रूप; प्रजा-- 
संतति होना; संधि:--सिद्ध संहिता का रूप है; प्रजननस्‌--मैथुन कर्म, उत्पत्ति 
क्रिया; संधानम्‌--संधान है; इति अधिप्रजम्‌ू--यह प्रजा [संतति) सम्बन्धी- 
संहिता है ।।५॥। 
अथाध्यात्मम्‌ । अधरा हनुः पूर्वरूपम्‌ । उत्तरा हनुरुत्तररूपम्‌ । 
वाक संधिः । जिल्दा संघानम्‌ । इत्यध्यात्मम्‌ ॥६॥ 
अथ अध्यात्मम--यह आत्मा (शरीर) के आधार पर संहिता का रूप है; 
अधरा हनुः--जबड़े का निचछा भाग या कर्मेच्दिय; पुर्वरूपम्‌--पूर्वरूप है; 
उत्तरा हनुः--जबड़े का ऊपरला भाग या ज्ञानेन्द्रियाँ; उत्तररूपम--उत्तर रूप 
है ० वाक---वाणी संधिः---सन्धि हे ' जिद्ठा संधानम्‌--जिह्ठा संधान है > 
इति अध्यात्मम--यह शरीराश्नित संहिता का निरूपण है ॥६॥ 
इतीसा महास हिताः। य एवमेता महास हिता व्याख्याता बेद। 
संधीयते प्रजया पशुभिः। ब्रह्मव्सेनान्नाद्रेन सुबर्येण लोकेन ॥७॥। 
इति इमाः--उपरोक्‍त ये। महासंहिताः---महा संहिताएँ हैं; यः--जो; 
एवस्‌--इस प्रकार; एता:---इन; महासंहिता:--महासंहिताओं को; व्याख्याताः 








२१८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


समन्वय ((0-ण0०५ा!क0॥ ; 0द[प5धाथा। ) अक्षरों तथा शब्दों मे ही 
नहीं, विव्व को सभी रचनाओं मे, पृथिवी और थु सें, अग्नि और स्य 
में, आचाय और शिष्य में, माता और पिता में, शरीर की उभयविध 
इन्द्रियों में, सभी जगह पाया जता है ! जो इस महा-संहिता को, 
विश्व के महान्‌ समन्वय को जानता ह॑ वह प्रजा, पशु, ब्रह्म-तेज, 
अन्न, स्वगंलोक--सभी से समन्वित हो जाता ह ॥७॥। 

(इस उपनिषद्‌ में कहा गया हे कि 'समन्वय' ही सबसे बड़ी 
शिक्षा है । संसार में सब जगह 'समन्वय' है । आचार्य ने शिष्य 
को जिस 'महासं हिता---0/686 ४0]70577०7:--का उपदेश दिया 
है, उसे चित्ररूप में यों प्रकट कर सकते हें :-- 


अधिकरण पृव-रूप उत्तर-रूप सन्धि सन्धान 
अधिलोक पृथिवी द्यौ आकाश वायु 
अधिज्योतिष अग्नि सूय जल विद्युत. 
अधिविद्य आचाय॑े शिष्य विद्या प्रवचन 
अधिप्रज माता पिता प्रजा प्रजनन 
अध्यात्म कर्मेन्द्रिय  ज्ञानेन्द्रिय वाणी जिद्धा 


इन पांचों में से एक-एक को लेकर विचार करें, तो उनमें जो 
महासंहिता का भाव दीख पड़ता हैं, एक-दूसरे के साथ एसा सम्बन्ध 
दीख पड़ता हे कि मानो वे गढ़-गढ़कर एक-दूसरे के लिये रची गई 
हैं, यही उपनिषद्‌ का महान्‌ ब्रह्म-ज्ञान हैं । संसार का इतना 
महान्‌ समन्वय (.80[प४पाढा( (-0-069007 ), इतनी 'महान्‌- 
सं हिता' नास्तिक-से -नतास्तिक को ब्रह्म -ज्ञान करा देती हर | इस 
उपतिषद्‌ में वर्ण, | स्वर, मात्रा की संहिता' को जीवन की 'महा- 
संहिता के रूप गम दर्शा कर यह बतलूाया गया है कि पुस्तकों की 
शिक्षा में जो सहिता है नह तभी सफल हो सकती है जब वह 
संहिता जीवन में 'महा-सं हिता' 


तंत्तिरीय-उपनिषद्‌ (शिक्षाध्याय-वल्ली ) ररि 


शिक्षाध्याय-वलली का चतुथ अनुवाक 

जो छन्दों में ऋषभ-छन्द की भांति विश्वरूप हे, जंसे सब छन्‍्द 
ऋषभ-छन्द में समा जाते हूं वेसे सब रूप जिसके रूप में समा जाते 
हैं, जो छन्‍्दों में से झरे हुए अमृत में से आविर्भत होता हे, वह इन्द्र, 
मेघा से मेरा पालन करे | में अमृत के दिव्य गुणों को धारण करू। 
सेरा शरोर बलवान हो। मेरी जिह्ना मध में सनी हो। कानों से में 
खूब सुनू । हे इन्द्र ! तृ ज्ञान का कोश हं, खजाना हूं, मेधा से चारों 
तरफ़ से घिरा हुआ हु । म॑ जो-कुछ सुनूं उसकी म॑ रक्षा भी कर 
सकू--एसी मुझ शक्ति दे ॥१॥ 

सेरी सेधा नवीन ज्ञान का आवाहन करती रहे, उसका विस्तार 
करती रहे, अपन को शीक्र-शीघ्र बढ़ाती रहे। मुझे वस्त्र, गाय आदि 


यश्छन्दसामृषभो विश्वरूप: । छन्‍्दोभ्योध्ध्यमृतात्संबभूव । 
स॒मेन्द्रो मेधया स्पृणोतु॥ अमृतस्य देव धारणो भूयासम्‌। 
शरीर में विचर्षणम्‌ । जिल्ना मे सधुसत्तमा । कर्णाम्यां भूरि 
विश्वुक्म्‌ । ब्रह्मणः कोशो5इसि मेधया पिहितः । श्रतं से गोपाय ॥१॥॥ 
यः:--जो; छन्दसाम्‌---छन्दों का, वेदों का; ऋषभः---उपदेष्टा, आदि- 
गुरु; ऋषभ स्वर, उत्पादक; विश्वरूप:--विश्व ही जिसका रूप (द्योतक- 
प्रकाशक ) है, सर्वात्मा; छन्दोभ्य:--वेदों से; अमृतातू---अमृत से (वेदान्त- 
ज्ञान से); अधि संबभूव--उत्पन्न हुआ, प्रगट-व्यक्त होकर जाना जाता है; 
सः---वह; मा--मुझ को; इच्द्रः--इन्द्र (आत्मा-बरहा); मेधया--धारणावती 
बुद्धि से; स्पृणोतु--बढ़ावे, युक्त करे; अमृतस्थ--अमरत्व का; देव--हे देव, 
इन्द्र !(; धारणः--धर्ता;। भूषाससू--होऊ; शरीरसू--शरीर; मे--मेरा; 
विचर्षणस्‌--शक्ति-संपन्न, बलयुक्त, योग्य (होवे) ; जिह्ला--वाणी; मे--मेरी ; 
सधुमत्तमा--मीठी, मधुरभाषिणी (हो); कर्णाम्थाम--कानों से; भूरि--बहुत, 
उत्कृष्ट बात को; विश्रुवप्‌--सुनूं; ब्रह्मण:--ब्रह्म का, वेद का, ज्ञान का; कोशः 
--भेण्डार; असि>है;। मेधया--बुद्धि से; पिहितः--बन्द, ढका हुआ; 
अ्रतम--सुने ज्ञान को; मे--मेरे; गोपाय--रक्षा कर ॥।१॥ 

आवहन्ती वितन्वाना। कुर्वाणाइचीरमात्मचः । वासा सि सम 

गावशच | अन्नपाने च सवंदा । ततो से श्रियमावह्‌ । लोमशां पशुभिः 

सह स्वाहा । आ मा यन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । वि मा 

यन्तु ब्रह्मचारिण: स्वाहा । प्र मा यन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा। 

दसायन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । शमायन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा ॥२॥ 

आवहन्ती--प्राप्त कराती हुई। वितन्वाना--बढ़ाती हुई; कुर्वाणा-- 














२28 एकादशो पनिषदु-भाष्य 


पशु तथा अन्न-पान सदा प्राप्त रहे । इन रूब वस्तुओं से में श्रीमान्‌ 
रह । सुझे लोमश पशु भी प्राप्त हों, परन्तु इत सब धन-घधात्यों को 
पाकर भी में सब-कुछ ब्रह्मापंण कर दूं । में जो-कुछ पाऊं, उसे देश्ञ 
के यवकों को पालना में लुटा दू। चारों तरफ़ से ब्रह्मचारी लोग मुझ 
घर ल,--आ मा यन्तु ब्रह्मचारिण:, विशषकर ब्रह्मचारो ही सुझ 
घर, खूब घर । इन्द्रियों का दमन करन बाले, अन्तःकरण को ज्ञांत 
रखने वाले ब्रह्मचारी मुझ प्राप्त हों ॥२॥ 
ब्रह्मचारियों में ही नहीं, जन-समुदाय में भी मं यश-रूप हो जाऊ, 
धतो पुरुषों में में श्रेष्ठ माना जाऊं । हे एश्वयरूप भगवन्‌ ! म 
तुझ में समा जाऊ, तू मुझ में समा जाय । तू सहत्न शाखाओं वाला 
है, यह विश्व मानो विज्ञाल वक्ष हें, एक-एक वस्तु उसकी शाखा- 
सम्पादित करती हुई; अचोरम्‌ (अचिरम्‌)--तुरन्‍त ही; आत्मनः---मुझ 
आत्मा की (के लिये); वासांसि--वस्त्रों को; मम--मेरी; गाव:--गौएँ; 
च---और; अज्नपाने--खाद्य और पेय पदार्थ, च--और ; सर्वदा--हमेश्ञा; 
ततः--उससे, उसके बाद; समे--मुझे, मेरी; क्षियमू--लक्ष्मी को, शोभा को, 
सौन्दर्य को; आवह--प्राप्त करा; लोमशाम्‌--रोम वाले भेड़ आदि से युक्त; 
पशुभिः--पशुओं के; सह--साथ; स्वाहा--यह वचन (प्रार्थना) समीचीन हो, 
मुझ में त्याग-बुद्धि बनी रहें; मा--मुझको; आ यन्‍्तु--प्राप्त हों; ब्रह्मचारिण:--- 
ब्रह्मचयत्रती शिष्य ; स्वाहा--स्वाहा ; मा वि यन्तु ब्रह्मचा रिण:ः--मुझको ब्रह्मचारी 
घरे रहें; मा प्र यन्तु ब्रह्मचारिण:--मुझे उत्कृष्ट ब्रह्मचारी मिलें; दमायन्तु 
ब्रह्मचारिण:--मेरे ग्रहाचारी इन्द्रिय-निग्रही हों; श मायन्तु ब्रह्मचा रिण:--भेरे 
ब्रह्मचारा शान्त-शीलवान्‌ हों; स्वाहा--स्वाहा (यह 'स्वाहा' शब्द आहुति देने 
के लिए तथा वाक्य-परिसमाप्ति के लिए यहाँ १२ वाक्‍यों के अन्त में प्रयुक्त 
हुआ है) ॥२॥ 
यशों जनेध्सानि स्वाहा। श्रेयान्‌ वस्यसोहसानि स्वाहा । 
ते त्वा भग प्रविज्ञानि स्वाहा।स भा भग प्रविद्य स्व हा। 
तस्मन्‌ सहलशास्रे। नि भगाहँ त्वयि मजे स्वाहा । 
आन ॥ मत | आया सासा अहजरम्‌ । एवं मां ब्रह्मचा रिणः । 
याद सदत: स्वाहा। प्रतिवेशोइसि प्र मा भाहि प्र सा पद्यस्व ॥३॥। 
यश:ः--यशस्वी : जने-- सर भिसा 
करी कर । जता में; असानि--होऊँ; श्रेयान--कल्याण- 
., श्रष्ठ*ः ५: नवा ल्‍ *< ५३ ऊ ) भयान कक 
25 जी मस्यस+त्ता लइ देनइवा ला: वसेक हि ् 
तम्‌--उस; त्वा--तुझकों (में). अ्रग- 3 आज कमेसानि-त्त 3। 
है हा 2 भेग>-हे ऐश्वर्येरूप इल्ध ! ; प्रविद्यानि-८ 
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प्रशाखा हे, ये सब तेरे नाना रूप हैं । में तेरे इन रूपों में से किसी 
में भी समा जाऊं और इस प्रकार तुझ में समाकर अपने को शुद्ध 
करू । हे धाता ! जसे जल नीचे को वेग से बहते रहते हं, जसे मास 
वर्षों में वेग से बिलीन होते जाते हं, एसे ही चारों तरफ़ से ब्रह्मचारो 
मेरी तरफ़ उमड़ पड़ें। हे भगवन्‌ ! आप विश्राम के स्थान हैं, जो 
भी प्राणी जीवन के मार्ग पर चल रहा हू उसे पहुंचना आप तक ही 
हैं, इसलिये मुझे प्रकाश दीजिये ताकि अन्धकार के कारण म॑ भटक न 
जाऊं, आप मुझ प्राप्त हों, अगर मं भटक भी जाऊं, तो भी आप मुझ 
ठीक रास्ते पर डाल दे ॥३॥। 


शिक्षाध्याय-वल्ली का पंचम अनुवाक 
'भू:-भुवः-सुवः--ये तीन व्याहृतियां हें । महाचमस ऋषि 
के पुत्र को एक चोथी व्याहृति का ज्ञान था, वह व्याहृति हु, मह 
महः ब्रह्म हैं, आत्मा हु, अन्य देवता 'महः के अग है| भू: का 





प्रवेश करूँ, प्राप्त होऊं। सः--वह (तू); भा--मुझ को (में ); भग--है ऐश्वय- 
प्रदाता ! ; प्रविश--प्रविष्ट हो, मुझे मत बिसरा; तस्सिनू---उस; सहस्नशाखें--- 
अनन्त शाखा (विस्तार) वाले; भग--हे ऐश्वर्यवन्‌ ! अहमू--मैं; त्वथि--- 
तुझ में (प्रविष्ट-लीन होकर ) ; नि मुजे--- (अपने आपको ) शुद्ध (पापों से रहित ) 
करता हँ; यथा--जैसे; आपः--जल; प्रक्‍ताः--निम्नगा नदियों को; यथा--- 
जैसे; मासाः--महीने; अहर्जरम्‌---संवत्सर (वर्ष) को प्राप्त होते हैं; एवस-- 
धात:--हे 
धाता (जगत्‌ के धारयिता); आ यन्तु--आवें, प्राप्त हों। सर्वतः--चारों 
दिशाओं से; स्वाहा--यह ही मेरा स्व का आहा' त्याग (आत्म-समर्पण) 
है; प्रतिवेशः असि--तू ही (सब का) विश्वाम-भूमि है। मा--मुझको, प्र 
भाहि-- (ज्ञानी) कर; मा--मुझको; प्र पद्यस्व-फप्राप्त हो (में तुझे पा 
जाऊ ) ॥३॥ 

भूर्भुवः सुवरिति वा एतास्तिज्नो व्याहृतयः । तासामु ह स्मतां चतुर्थोम्‌ । 

साहाचमस्य: प्रवेदयते । मह इति । तद्ब्रह्म । स आत्मा । अंगान्यन्या देवताः। 

भूरिति वा अय॑ लोक: । भुव इत्यन्तरिक्षम्‌ । सुवरित्यसो लोकः। 

सह ॒इत्यादित्यः । आदित्येन वा व सर्वे लोका महीयन्ते ॥१॥ 

भू, भुव:, स्व: 
व्याहृतयः--व्याहृतियाँ हैं; तासामू--उन्की; उ ह--निश्चय ही; एतामू-- 
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अर्थ है, यह लोक; 'भुवः' का अथ हं, अन्तरिक्ष-लोक ; सुबः का अर्थ 
है, अन्तरिक्ष से ऊपर का लोक; 'महः का अथ हू, आदित्य-लोक । 
आदित्य से ही अन्य तीनों लोक प्रकाशित होते ह ॥१॥ 

'भूः अग्नि हैं; भुवः वायु हूं; सुबः आदित्य हे; 'महः चरद् 
है। चन्द्र की ज्योति से हीं सब ज्योतियों की महिमा हे, अन्य 
ज्योतियों में उष्णता है, चन्द्र की ज्योति में शीतलता हैँ, इसलिए 
चन्द्र की ज्योति से सब ज्योतियों की महिमा ह । 





इस; चतुर्थोमु--चोथी (व्याहृति) को; माहाचमस्य:--महाचमस का पुत्र; 
प्रवेदयते स्प---बताया करता था, जानता था; महः इति--“'महः' इस नाम वाली: 
तद--वह 'महः (महान्‌ होने से ); बहा--ब्रह्म ही है; सः आत्मा--वह हू 
आत्मा है; अंगानि--अंग हैं; अन्या:--दूसरे; देवता:--दिव्य (“भूः-भुवः-स्वः' 
व्याहृृतियों से वाच्य तत्त्व); भू: इति--भू:' यह; ब--हीं; अयम्‌ लोक:--यह 
पृथिवी लोक है; भुवः इति अन्तरिक्षम्‌--“भुव:' यह अन्तरिक्ष लोक है; सुबः 
इति--स्वः यह; असौ--यह (दूखर्ती); छोकः--लोक (द्युलोक) है; महः 
इति आदित्य:---महः यह आदित्य (सूर्य) का नाम है; आदित्येन--सूर्य से; 
वा व--हीं; सर्व--सारे (भ्‌ आदि); छोकाः--लोक; सहीयन्ते--प्रकाशित 
होते हैं, वृद्धि को प्राप्त होते हैं, महान्‌ हैं ॥॥१॥ 


भूरिति वा अस्तिः। भुव इति वायु:। सुवरित्यादित्य: । 
सह इति चन्द्रमा: । चन्द्रससा बाव सर्वाणि ज्योती षि महीयनन्‍ते ॥२।| 
भू: इति वे अग्तिः-- भू यह अग्ति का नाम है; भुवः इति वायुः--भुवः' 
यह्‌ वायु का नाम हैं; सुब्रः इति आदित्यः--स्वः' यह सूर्य का नाम है; महः इति 
चन्द्रभाः-- मह: चन्द्रमा हैं; चन्द्रससा--चन्द्रमा से; वा व--हीं; सर्वाणि-- 
सारी; ज्योतरीषि---ज्योतियाँ: भहीयन्ते--महत्त्व वाली हैं ॥॥२॥। 
भूरिति वा ऋचः। भुव्‌ इति सामानि | सुवरिति यज्‌_षि। सह इति 
जय । अह्यणा वा व सर्वे वेंदा महोयन्ते । भरिति वे प्राण: | भव 
इत्यपान: । सुबरिति व्यानः | मह इत्यन्नन। अन्नेन वाव सर्वे प्राण 
महीयन्ते । ता वा एताइचतज्रइचतुर्धा । चतस्नव्चतस्रो व्याहृतय: । 
द “हा । सर्वेब्स्म देवा बलिमावहस्ति ॥३॥ 
सासानि--- भुवः' यह्‌ न पक कम ित हक ह हि का 
हम रतिया दिया का 
क्‍ ज्जह्य ( आदि-गुरु ईश्वर ) है; ब्रह्मणा-: 
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भू ऋक्‌ हुं; भुवः साम हं; 'सुब यजु है; महः' ब्रह्म ह। 
ब्रह्म से ही सब वेदों की महिमा हू । 'भः' प्राण हु; भुवः अपान 
हु; सुबः व्यान हें; 'महः अन्न हैं। अन्न से ही सब प्राणों की महिसा 
बनी रहती हू, अन्न की कमी से प्राण सूखने लगते ह। इस प्रकार 
चारों व्याहृतियों के चार प्रकार से अर्थ हु, अर्थात्‌ चारों व्याहृतियों 
के चार-चार अथ हूं । जो इन सोलहों को जानता हे, वह ब्रह्म को 
जानता हूं, सब देवता एंसे ज्ञानी के सम्मुख भक्ति के उपहार लाते 
हैं ॥३॥। | 

चारों व्याहृतियों के चार-चार अर्थ निम्न चित्र से स्पष्ट हो 
जायेंगे । इनमें 'महाचमस” ऋषि को 'महः“-व्याहृति का ज्ञान और 
उसका जो अथ ज्ञात हुआ उसे उपनिषत्कार ने विद्येष माना 
ह। कद 

अधिलोक अधिज्योतिष अधिविद्य अध्यात्म 


भ्‌ः पृथिवी अग्नि ऋषक्‌ प्राण 
भवः अन्तरिक्ष वाय साम अपान 
सुवः द्यूलछोक आदित्य यजु व्यान 
मह: आदित्य चन्द्रमा ब्रह्म अन्न 


ब्रह! (ईश्वर) से; वा ब--ही; सर्वे वेदा: महीयन्ते--सारे वेद महिमा (प्रतिष्ठा) 
वाले हैं । 

भू: इति श्राण:-- भू: यह (शरीर में) प्राण का नाम है; भुवः इति 
अपानः-- भुवः यह अपान का नाम है; सुबः इति व्यानः--स्वः” यह व्यात है; 
सहः इति अन्नमू-- महः यह अन्नवाची है; अजन्नेन वा 5--अन्न से ही; सर्वे--. 
सारे; प्राणा:--प्राण; महीयन्ते--बढ़ते हैं; ता बे--वे ही; एसाः--ये: 
चतल्र:--चारों व्याहृतियाँ; चतुर्धा--(छोक, ज्योतिः, वेद और प्राण के भेद 
से) चार प्रकार की हैं; चतस्रः चतस्र:--(कुल मिला कर चार व्याहृतियाँ 
चार प्रकार को) सोलह; व्याहृतयः--व्याहृतियाँ हैं; ताः---उत्त सोलहों को; 
यः वेद--जो जानता है; सः--वह; वेद--जान सकता है; ब्रह्म--परमात्मा 
को, वेद को; सर्वे--सारे; अस्म--इस (व्याहृति-ज्ञाता) को; देवाः--विद्वान्‌ 
लोग, या दिव्य शक्तियाँ; बलिम्‌--पूजा-सत्कार रूप में उपहार; आवहन्ति-- 
लाते हैं ॥३॥। 
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शिक्षाध्याप-वल्ली का षष्ठ अनुवाक 


हृदय के भीतर जो आकाश हूं, उसम पुरुष का निवास हें । वह 
पुरुष मनोमय हे, अमृत हूं, हिरण्मय है । ताल के भीतर स्तन को 
तरह जो लटकता हे, वह इन्द्र अर्थात्‌ जीवात्मा की योनि है । यह 
जीव, केशों का जहां अन्त हैँ, वहां तक जीवन पहुंचाता हं--वहां 
तक बरतता हू । जिस प्रकार योनि गभ के निकलने का माग ह, उसी 
प्रकार म॒कक्‍्तात्मा के लिय सुषुम्णा नाड़ी, जो काकु (0५७) में से 
गुज़र कर, कपाल को भद कर, बालों का जहां अन्त ह वहां से जाती 
है, वह सुषुम्णा नाड़ी आत्मा के द्ारीर में से निकलने का मार्ग हे 
(एतरेय १-३-१२; प्रश्त ३-७, छान्दोग्य ८-६) ॥१॥ 

इस प्रकार जो मुक्त होता हु, वह कपालों को भेंदकर, पिछले 
अनुवाक म॑ जिन 'भू:-भुवः-स्वः'-महः--इन चार व्याहृतियों का 


स॒य एबोषन्तह दय आकाद्यः । तस्मिन्नयं पुरुषों सनोमयः। 

अम्‌तो हिरण्सय: । अन्तरेण तालके । य एप स्तन हवावलम्बते । 

सेन्द्रयोनि: । यत्रासों केशान्तो विवतेते । व्यपोह्य शीषंकपाले ॥॥१॥ 

सः--वह।. यः--जो; अन्‍्तहं दये---हृदय के अन्दर; आकाहशः--आकाश 

है; तस्मिन्‌->उस (आकाश में ); अयम्‌-यह ; पुरुष:--- (शरीर का अधिष्ठाता ) 
जीवात्मा (रहता है); मनोमयः--मन (अन्तःकरणों ) से युक्त; अमृत+-- 
अमर; हिरण्समयः--ज्योतिर्मय ; अन्तरेण तालके--दोनों तालओं के बीच में; यः 
एषः--जो यह; स्तनः इब--स्तन की तरह (मांस-खण्ड-काकु ) ; अव्लस्बते-- 
लटक रहा है; सा--वह; इच्द्रयोनिः--इन्द्र (जीवात्मा) के (मरने पर निकलते 
का) मार्ग है; यत्र--जहाँ; असौ--यह; केशान्तः--बालों की जड़-मूल है; 
विवर्तेते--विशिष्टतया वर्तमान है, वरतता है; रूप बदलता है, शरीर बदलता है, 
शरीर से बाहर होता है; व्यपोह्य--फाड़ कर, उपेक्षा कर ; शीर्षकपाले-८ 
सिर की खोपड़ी में, या सिर के दोनों कपालों को || १॥ 
भूरित्यग्नो प्रतितिष्ठति । भुव इति वायौ । सुवरित्यादित्ये । 


सह इति ब्रह्मण । आप्नोति स्वाराज्यम । 
आप्नोति 
एन पाल तिइचक्षुष्पति: । श्रोत्रपतिविज्ञानपतिः । 
360 । आकाशदरीरं ब्रह्म । सत्यात्मप्राणारामं 


70 
(मरने पर) भ ' शान्तिसमृद्भमृतम्‌ मसृतस्‌ । इति प्राचीनयोग्योपास्स्व ॥।२॥ 
कारण अग्नि को हे. नह धववरणित शरीर का प्राण या अग्नि तत्त्व; अग्नौ-7 

पा “छीन हो जाता है; भुवः इति-- ( शरीर का) 
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वर्णन किया गया हं--उत्तका ही रूप हो जाता ह । यह शरीर तत्त्वों 
का बना ह । मरने पर तत्त्व तत्त्वों में मिल जाते ह । भ्‌:, अर्थात्‌ 
उसके पिंड की अग्नि ब्रह्मांड की अग्नि में सिल गई; ' भुवः', अर्थात्‌ 
उसके पिड को प्राण-वायु ब्रह्मांड की वायु में मिल गई; 'स्वः', अर्थात्‌ 
उसके पिड का आदित्य--चक्षु आदि इन्द्रियां--ब्रह्मांड के आदित्य में 
सिल गईं; 'महः, अर्थात्‌ उसकी पिड की महत्ता, उसका व्यक्तित्व 
विद्व की, ब्रह्मांड की महान्‌ विभति में समा गया। अथवा, भ:', 
'भुवः, सुबः 'सहः--इन चार व्याहृतियों का जो उसे ज्ञान प्राप्त हो 
गया था, उसके फल-स्वरूप वह अग्नि', वाय', आदित्य” और “ब्रह्म' 
में जाकर प्रतिष्ठित हो जाता हे । पंचम अनुवाक में दर्शाया गया हे कि 
'सू: का सम्बन्ध अग्नि! से ह। भर: व्याहृति को जिसने जीवन में 
आत्मसात्‌ कर लिया हु, वह मृत्यु के समय, इसके फलस्वरूप, 'अग्वि- 
रूप' हो जाता हूं, अर्थात्‌ तेजस्वी हो जाता है । भव: का सम्बन्ध 
वायु से है । 'सुवः व्याहृति को जिसने जीवन में आत्मसात्‌ कर 
लिया हूं, वह मृत्यु के समय, हसके फलस्वरूप, 'वायु-रूप' हो जाता हैं, 
अर्थात्‌ बन्धन-रहित हो जाता हु । सुबः' का सम्बन्ध आदित्य से 
हैं । 'सुबः व्याहृति को जिसने जीवन में आत्मसात्‌ कर लिया हे, वह 
मृत्यु के समय, इसके फलस्वरूप, आदित्य-रूप' हो जाता हु, अर्थात्‌ 


_-क- “७. बन अनगगगरगरअआक नाना. अनननन-. स्‍रननीयीय७ण५णनिनीन न... <थ. .>मन32पमाथ»»»»»क»न-ननयया- 39.3.» के 











33. <क नमक. 
चिता जज 


अपान या वायु तत्त्त; बायो--कारण वायु तत्त्त्र में; सुबः इति-- (शरीर का ) 
व्यान या चक्षु इत्यादि इच्द्रियाँ; आदित्ये--सुर्य में; भहः इति--. (शरीर का ) 
अन्न या महिमा; ब्रह्मणि--मअहान्‌ ब्रह्म में (लीन हो जाता है); (वह जीवात्मा 
स्वयं ) आप्नोति--पा लेता है; स्वाशज्यम्‌--अपनी इच्द्रियों पर आधिपत्य को: 
आध्तोति--पा लेता है; मनसस्पंतिमु--मत्त के शासन को; (वह ) वाक्पति:--- 
वाणी का स्वामी; चल्षुष्पति:---आँख का स्वामी; श्रोत्रपतिः--कान का पत्ति: 
विज्ञानपतिः--बुद्धि का अधिष्ठाता; एतत्‌ू--यह सब ही कुछ; ततः--उसके 
बाद; भवति--हो जाता है। आकाशशरीरम--आकाशरूपी शरीर वाले : 
ब्रह्म--त्रह्म को; सत्यात्म-प्राणारामम्‌--सत्य रूप आत्मा वाले और प्राणों में ही 
विश्राम अनुभव करने वाले; मन आनन्दम्‌---आनन्दमय मनवाले : शान्ति- 
समृद्धमू--अत्यधिक शान्ति से सम्पन्न; अमृतम्‌--जरा-मरण से रहित ब्र्ह्म 
की; इति--इस रूप में; प्राचीतयोग्य--हे चिर-संस्कारी शिष्य ! उपास्स्व---तू 
उपासना कर, भक्ति कर ॥२॥। 
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महान्‌ तेजस्वी हो जाता ह। क्‍ 'सहः का सम्बन्ध ब्रह्म से हू। सहः' 
व्याहति को जिसने जीवन में आत्मसात्‌ कर लिया ह, वह मृत्यु के 
समय, इसके फल-स्वरूप, ब्रह्म-रूप' हो जाता ह, अर्थात्‌ सब तरह से 
महान्‌-ही-महान्‌ हो जाता ह । अबतक वह बंधा हुआ था, दूसरों की 
महानता से महत्ता प्राप्त करता था, अब अपनी महत्ता से महान 
कहलाता हैं, अब उसे अपना राज्य--स्वराज्य--प्राप्त हो जाता हु । 
उसे मन का स्वामित्व, वाणी, चक्ष, भोत्र, विज्ञान का प्रभुत्व प्राप्त 
हो जाता हे । अब तक जो उसका क्षुद्र रूप था उसे छोड़कर बह 
अग्नि, वायु, आदित्य--पह ब्रह्म का विशाल रूप धारण कर लेता हू । 
अबतक हृदय के आकाश में उसका वास था, अब भू-लोक के महान 
आकाश को वह अपना शरीर बना लेता हे, सत्य उसका आत्मा हो 
जाता ह, प्राण हो जाता हुं, विश्राम-स्थान हो जाता हे । आनन्द ही 
उसका मन हो जाता है, शांति ही उसकी सम्पत्ति हो जाती हूं, वह 
अमृत हो जाता हू । चार व्याहृतियों के अनुष्ठान द्वारा क्षुद्र जीवन 
से महान्‌ जीवन सें परिणत होने की यह प्रक्रिया है । हे प्राचीन- 
योग्य ! प्राचीन-काल से, जन्म-जन्मान्तर से योग्यता वाले संस्कारी 
शिष्य ! इस प्रकार के जीवन को उपासना कर ।॥२॥॥ 
शिक्षाध्यायप-वलली का सप्तप्त अनुवाक 


पृथिवी, अन्तरिक्ष, द्योः, दिशाएं, अवान्तर दिशाएं--यह एक 
पचक, अर्थात्‌ पांच का समुदाय हे । अग्नि, वायु, आदित्य, चन्द्रमा, 
नक्षत्र--यह दूसरा पच्रक हुं । जल, ओषधि, वत्तस्पति, आकाश, 


पृथिव्यन्तरिक्ष द्योविशोष्वान्तरदिशा: । अस्तिर्वायरादित्यवचन्ध्रमा 
नक्षत्राणि । आप ओषधयो वनस्पतय आकाश आत्मा। इत्यधिभतम । 
अथाध्यात्मम्‌ । प्राणो व्यानोध्पान उदानः समान: । चक्षः श्रोत्र जनों 
बाक्‌ त्वक्‌ । चस है सं स्नावास्थ मज्जा । एतदविक्थिय 
ऋषिरवोचत्‌ । पाडकतं वा इद सवंम्‌ । पाहक्तेनेव पाहझुक्‍्त स्पणोतरीति ॥१॥ 
टला अन्तरिक्षम्‌, थौ:, दिशिः अवान्तरदिद्या:- पथ्वी अन्तरिक्ष, 
चक / अवान्तर ( दिशाओंके मध्य या कोण की ) दिशाएँ ह ( इनका एक 
पंचक है) + अग्ति;, व्राय:, आदित्य:, चन्द्रमा:, नक्षत्राणि---अग्नि वाय, सूर्य, 


चन्द्र और नक्षत्र (इनका एक 'पंचक' है) . 
' 5 ह) ” आप:, ओषधय:, क्नस्पतय:ः, आकाश 
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आत्मा--यह तीसरा पंचक हु। ये तीनों पचक ब्रह्मांड म हू, अतः से 
अधिभत'-पंचक कहलाते हें। इसी प्रकार पिड मं भी पचक हूं, आर 
मनष्य-शरीर में होने के कारण वे 'अध्यात्म-पंचक कहलाते ह्‌। प्राण, 
व्यान, अपान, उदान, समान--यह एक पंचक हं। चक्षु, श्रोत्र, सन, 
वाक्‌, त्वक्‌ू--यह दूसरा पंचक हू । चर्म, मांस, स्तायु, अस्थि, सज्जा-- 
घह तीसरा पंचक हूं । ब्रह्मांड तथा पिड के इन तीन-तोन पंचकों को 
गणना करके ऋषि ने कहा--ये सब पांच-पांच ही है । एक पचक 
से दूसरे पंचक को पालना होती हु, ब्रह्मांड का तथा पिड का आपस 
सम सम्बन्ध ह । इस सृष्ट म॒ब्रह्माड ( [80000 ५॥ ) तथा पड 

(॥४070००आ॥ ) का एक-दूसरे से समन्वय हू ॥१॥ 


शिक्षाध्याय-वल्ली का अष्ठभ अनुवाक 
'ओम्‌' ही ब्रह्म हैं, ओम्‌' ही यह सब-कुछ हे, संसार "ओम्‌ की 
ही अनुकृति हें, गुरु शिष्य को पाठ सुनाने के लिये. जब कहता ह, 


आत्मा---जल, ओषधियाँ, बड़े वृक्ष, आकाश और आत्मा (इनका एक पंचक' है); 
इति--ये तीनों पंचक, अधिभूतम--भूत (ब्रह्माण्ड) सम्बन्धी पंचक' हैं; अथ--- 
अब; अध्यात्मम---आत्मा (पिंड) सम्बन्धी पंचक कहते हैं; प्राण:, व्यानः, अपान:, 
उदानः, समानः--प्राण, व्यान, अपान, उदान, समान (इनका एक “पंचक' है); 
चक्षु,, श्रोत्रम, सन:, वाक्‌, त्वए्‌ु---आँख, कान, मन, वाणी, त्वचा (इनका एक 
'पंचक' है); चर्म, मांसम्‌, सस्‍्तावा, अस्थि, सज्जा--चमड़ा, मांस, नस-ताड़ी, 
हड्डियाँ, मज्जा (इनका एक 'पंचक' है और ये तीनों पंचक 'अध्यात्म-पंचक' 
कहलाते हैं); एतत्‌--यह (इसके ); अधिविधाय--आधार पर कल्पना या गणना 
करके; ऋषि:ः--उपनिषद्वेत्ता, ब्रह्मविद्‌ ज्ञानी नें; अवोचत्‌--कहा था; पांक्तस-- 
पंचकमय, (समूहमय, संगठित); ब--ही; इदम--यह; सर्वम---सारा विश्व 
(है) ; पांक्तेन--एक पंचक से (द्वारा); एव--ही; पांक्तस---दूसरे पंचक को; 
स्पुणोति--विस्तृत करता है, बढ़ाता है, पान करता है ॥१॥ 

ओमिति ब्रह्म । ओमितीदं _स्ेस्‌ । ओसित्येतदनुकृति ह स्स वा 

अप्यो श्रावयेत्याश्रावयन्ति । ओमिति सामानि गायन्ति । ओ 

शोसिति शस्त्राणि श्॒सन्ति । ओमित्यध्वयूं: प्रतिगरं प्रतिगणाति । 

ओमिति ब्रह्मा प्रसोति । ओमित्यग्निहोत्रसनुजानाति ॥ ओमिति 

ब्राह्मण: प्रवक्ष्यन्नाह ब्रह्मोपाप्ततानीति । ब्रह्मेबोपाप्नोति ॥१॥ 

ओम इति-- ओम्‌ यह हीं; ब्रह्म--सब से बड़ा परमात्मा (ओम्पद का 
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तब शिष्य ओम्‌” कहकर हो पाठ सुनाता है, ओम" कहकर साम का 
गान करता हैं। शास्त्र-पाठ ओम्‌' से, ओर समाप्ति शमोम'--- 
'शोम--से होती हे । अध्वयुं 'ओम्‌' कहंकर यजुबेंद का पाठ करता 
है, बरह्मा ओम्‌' से परमात्मा की स्तुति करता हुं, और ओम” कहकर 
ही अम्नहोत्र प्रारम्भ करने की अनुज्ञा देता ह । ब्राह्मण प्रवचन 
करते समय ओम” का प्रयोग करता हु, ओर कहता ह कि म॑ ब्रह्म को 
प्राप्त करू, इस प्रकार वह ब्रह्म को प्राप्त कर लेता ह ॥१॥ 
...._शिक्षाध्याय-वल्ली का नव अनुवाक 
'ऋत' का पालत करे, परन्तु स्वाध्याय ओर प्रवचन को न भले; - 
'सत्य' का पालन करे, परन्तु स्वाध्याय और प्रवचन को न छोड़े; 


वाच्य ) हैं; ओम इति--ओवाच्य ब्रह्म ही; इदम स्वम--यह सब कुछ है (सव 
विश्व में व्याप्त है); ओम्‌ इति---ओम्‌ इस ही की; एतदू--यह विश्व; 
अनुकृति---अनुकरण, व्यक्त रूप है; ह सम व--यह प्रसिद्ध है कि; ओम्‌--ओम्‌ 
कहकर; श्रावष--सुनाओ; इति--एऐसा करने पर ही; आश्रावयन्ति--सुनाते 
हैं, अवचन करते हैं; ओम्‌ इति--ओम्‌ का (उच्चारण कर ) ; सामानि--साम- 
अन्‍्त्रों को (का); गायस्ति--गान करते हैं; ओं ज्ञोम्‌ इति--ओम्‌ से आरम्भ 
कर शोम्‌ (शम्‌--ओम्‌ ) से समाप्ति कर; शास्त्राणि--स्तुति-प्रशंसापरक मंत्रों 
का; शंसन्ति--पाठ करते हैं; ओम्‌ इति--ओम्‌ ऐसा कहकर ही; अध्वर्य:--- 
अध्वय ऋत्विग; प्रतिगरम--यजुर्वेद के विशिष्ट मंत्रों का : पग्रतिगणाति--- 
पाठ करता हे न्‍ ओम इति--ओम्‌ का उच्चा रण कर : ब्रह्मा--ब्रह्मा ( ऋष्विग ) ५ 
प्रसोति--झयज्ञ का आरम्भ करता है; ओम्‌ इति--ओम कहकर ही; अग्नि- 
होत्रमू--अग्तिहोत्र की; अनुजानाति--अनुज्ञा देता है; ओस इति--ओम्‌ ऐसा 
कहकर ही; ब्राह्मणः--ब्राह्मण; प्रवक्ष्यन्‌--प्रवचन करने से पूर्व; आह--कहता 
है; बह्म--(ओम्पद वाच्य) ब्रह्म को; उपाप्तवानि--मैं प्राप्त कर लं; इ ति-- 
ओर; ब्रह्म एव उपाप्नोति--बह्म को ही प्राप्त कर लेता की जग 

ली अव जन पे स्वाध्यायप्रवचने च | तपइच स्वा- 

च्‌। शसद्च स्वाध्यायप्रवचने 


च्‌। अग्नयदच स्वाध्यायप्रवचने च । अग्निहोत्रं च॒ स्वाध्यायप्रवचने च । 





प्रवचने च | सत्यमिति सत्यवचा राधा च। प्रजातिइच स्वाध्याय- 
शिष्टिः । स्वाध्यायप्रवचने एवेति नाको पक । तप इति तपोनित्यः पौरु- 


ऋतम्‌ च॒ स्वाध्यायप्रवचने च--ऋत 5५: । तद्धि तपस्तद्धि तपः ॥१॥ 
रे क्‍ ! (कौ साधना करे) और अध्ययत 
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'तप' करे, परन्तु स्वाध्याय और प्रवचन को भी साथ रख; दम-शम- 
अग्न्याधान-अग्निहोत्र - अतिथिसेवा - मनुष्यसे वा - प्रजापालन - संतानो- 
त्पत्ति-पुत्र-पोत्र का पालन--सभी कुछ करे, परन्तु स्वाध्याय तथा 
प्रवत्नन का त्याग कभी न करे । 
'सत्य' ही सब-कुछ हूं, यह सत्यवाक्‌ रथीतर के पुत्र का कहना 
है, तप' ही सब-कुछ हे, यह तपस्वी पुरुश्षिष्ट के पुत्र का कथन ह, 
स्वाध्याय तथा प्रवचन' ही सब-कुछ हे, यह मुद्गल के पुत्र नाक का 
कथन ह--वह कहता था कि स्वाध्याय ही तप है, प्रवचन हो तप हें, 
परन्तु ऋत, सत्य, तप, दम आदि के साथ स्वाध्याय और प्रवचन को 
कभी नहीं छोड़ना चाहिये । ('स्वाध्याय' का अर्थ हे--'स्व' का 
स्वयं अध्ययन्त करना, और 'प्रवचन' का अर्थ हं--स्वाध्याय किये 
हुए का दूसरों को उपदेश देना ।) ॥१॥ 
शिक्षाध्याय-वल्ली का दशम अनुवाक 
कठ (६-१) में कहा हे कि यह शरीर “उल्टा टंगा हुआ वक्ष' ह- 
'ऊध्वमूलोध्वाक्शाख:' । म॑ इस शरीर-रूपी वक्ष को ढोये-ढोये फिरता 
और अध्यापन (साथ-साथ करता रहे); सत्यम्‌ च. . .--सत्य पालन के साथ 
स्वाध्याय प्रवचन भी करता रहे; दमः--इन्द्रिय-मन का निग्नह; शमः--मन की 
शान्ति; अग्नयः--अग्न्याधान; अग्निहोत्रम--दैनिक अग्निहोत्र; अतिथय:--- 
अतिधि-पूजा-सत्कार; मानुषम्‌--मनुष्य-सेवा, पितृ-यज्ञ; प्रजा--सन्तति-पालन ; 
प्रजनः--सन्तोनोत्पतिकर्म; प्रजाति:--वंश-वृद्धि (पुत्र के विवाह द्वारा )--इन 
सब के साथ-साथ अध्ययन-अध्यापन जारी रहना चाहिए | 
सत्यमू--सत्य का ही पालन करना चाहिये, सत्य-वचन ही मुख्य है; 
इति--यह मत; सत्यवचाः---सत्यवक्ता या सत्यवचानामक; राथीतरः--रथीतर 
के सगोत्री (का है); तपः--तप ही मुख्य हैं; इति--यह मत; तपोनित्यः--- 
नित्य (अनवरत) तप करने वाले; पौरुशिष्टि:--पुरुशिष्ट के पुत्र (आचार्य 
का है); स्वाध्याय-प्रवचने एब--केवल अध्ययन-अध्यापन ही मुख्य हैं; इति--- 
यह मत; नाकः--नाक-नामक; मोद्गल्यः--मुद्गल गोत्री (आचार्य का है); 
तद्‌ हि तप:--वह ही तप है; तद्‌ हि तपः--वह ही परम तप है ॥॥१॥। 
अह वृक्षस्प रेरिवा । कीर्ति: पृष्ठ गिरेरिव । ऊध्वेषवित्रो 
वाजिनीव स्वमृतमस्मि । द्रविर्णा सुवचंसम। सुमेधा 
अमृतोक्षितः ॥ इति त्रिशंकोवेंदानुबचनम्‌ ॥१॥ ) [) 
भहम्‌--मैं (जीवात्मा); वृक्षस्य--शरीर-रूपी वक्ष के; रेः--प्रेरयिता 
के; इवा--समान हूँ; कीतिः--(मेरा) यश; पृष्ठम्--ऊपरी सतह, शिखर; 
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हैं । में इससे पृथक्‌ हूं। मेरी को ति इतनी फले जितनी फेली हुई 
पहाड़ की पीठ होती हे । पबंत की चोटी पर जसे पवित्र हिम होती 
है, उसी प्रकार पवित्रता को लेकर म॑ ऊंचा उठूं। मेरे उठने में अप- 
वित्रता नहीं, हिम की-सी पवित्रता सहायक हो । अन्नों में में अमृत 
की भांति होऊं, धनों में वचस्वी धन को भांति होऊं, बुद्धि में क्षीण 
न होने वाली अमर मेधा की भांति होऊं। त्रिशंकु ऋषि के ये बेद 
को आधार लेकर कहे हुए वचन हें ॥१॥। 


5 शिक्षाध्याय-वल्ली का एकादश अनुवाक 
वेद पढ़ चुकने के श्रनन्तर दिया गया दीक्षान्त-भाषण 


बेद-विद्या पढ़ा चुकन के अनन्तर आचाय॑ अन्तेवासी को, शिष्य 
को अनुशासन करता हं, ओर दीक्षान्त-भाषण (0णाए०८ब्यांणा 
800॥655) देता हुआ कहता ह--सत्य बोलना । धर्माचरण करना । 
स्वाध्याय से प्रमाद मत करना । आचाय॑ को जो प्रिय हो वह 
दक्षिणारूप में उसे देकर ब्रह्मचर्याश्रम के अनन्तर गहस्थाश्रम में प्रवेश 
करना, ओर प्रजा के सूत्र को मत तोड़ना । सत्य बोलने से प्रमाद न 
करना; धर्माचरण से प्रमाद न करना; जिस बात से तुम्हारा भला 





गिरे:--पर्वेत की; इब--तरह (शुक्र और विस्तृत है); ऊध्वंपवित्र:--उन्नत, 
ऊपर उठा हुआ, उच्च और पवित्र; वाजिनि--अन्न और ज्ञान वाले में : इक-- 
तरह। सु अमृतस्‌ अस्मि--मैं अत्यधिक अमृत हूँ; (मेरा) द्रविणम--धन-सम्पत्ति; 
सुवर्चसम---तेजोयुक्त (हो, तेजोहानि करने वाला न हो); सुमेधा--अच्छी 


बुद्धि वाला (मैं); अमृत -- उक्षितः---अमृत (अमरत्व) से सिचित (युक्त) 
होऊं। इति--यह; त्रिश्ंकोः--त्रिशंक्‌ ऋषि का; वेदानवचंनस--वेदानसारी 
उपदेश (है) ॥ १॥ गा ह 


वेदसनच्याचार्योपन्तेवासिनसनशास्ति ॥ सत्य ई 
कर सत्य बंद । धर्म चर । स्वाध्यायान्मा 
प्रमरः । आचार्याय प्रिय॑ धनमाहत्य 


हत्य प्रजातन्तुं मा व्यवच्छेत्सी: प्रसदित- 
, :। सत्याज्न प्रम 
व्यम्‌। धर्मान्न प्रसदितव्यम्‌। कुशलाज्न 


रुकाध्याधप्रद्त स्ये प्रमदितव्यम | भत्ये न प्रमदितव्यम । 
ध्यायप्रवचत्ताम्यां न प्रमदितव्यम ॥१॥ जप ममदितव्यर 


वासिनस । १ थ ५ >>उपदेश करके रू आच्राय दे हे न 
रक्षा में ! :--आचार्य ; अन्ते- 

सनस--सदा क्‍ रहने शिष्य £ 
समय ) ; दिए पर . हगे वाले शिष्य को (गुरुकुल छोड़ घरं जाते 
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हो उससे प्रमाद मत करना; अपनी विशभूति बढ़ाने म॑ प्रसाद मत 
करना; स्वाध्याय और प्रवचन में प्रमाद मत करना ॥१॥। 

संसार में जो 'देव' हैं, तमसे गुणों में बढ़े-चढ़ हं, ओर जो 
'पितर' है, आय! में बड़े हं, उनके प्रति अपने कतव्य के पालन म 
प्रभाद मत करना । माता को देवी समझना । पिता, आचाय, अतिथि 
इन्हें देव मानना । हमारे जो अनिन्दित कम ह उन्हीं का सेवन करना, 
दूसरों का नहीं । जो हमारे सुचरित हूं उन्‍्हों को उपास्य समझना, 
दूसरों को नहीं ॥॥२॥। 





चर--धर्म का आचरण करता; स्वाध्यायाद्‌ सा प्रमदः:--स्वाध्याय से मत विमुख 
होना (प्रमाद करना); आचार्याय--आचार्य के लिये; प्रियम--उसके अभीष्ट; 
धनम्‌--धन को; आहत्य--छाकर (समावत्तन विधि कर); प्रजातन्तुम्‌-- 
वंश-परम्परा को; मा--मत; व्यवच्छेत्सीः--काटना (उसे आगे वढ़ाना) 

(इस ह्वितीय आश्रम में भी) सत्यातू--सत्व-कथन से; धर्मातू-्ष्म से; 
कुशलात्‌-- (अपने ) कुशल-क्षेमसाथक कार्यों से; भूत्य--ऐश्वर्य-प्राप्ति के छिए 
(में); स्वाध्याय-प्रवचनाभ्याम्‌---अध्ययन और अध्यापन सें;। न-ननहीं; 
प्रसदितव्यम--प्रमाद करना चाहिए ॥१॥। 





देवपित॒कार्याभ्यां न प्रमदितव्यम्‌ । मातृदेवो भव । पितृदेवों भव । 
आचारयंदेवो भव । अतिथिदेवो भव । यान्यनवद्यानि कर्माणि, 
तानि सेवितव्यानि, नो इतराणि । यान्यस्माक_ सुचरितानि, 
तानि त्वयोपास्थानि नो इतराणि ॥२॥! 


देव-पित कार्याभ्याम न प्रमदितव्यम्‌--देव-कार्य (ब्रह्मययज्ञ-संध्या, देवयज्ञ- 
दैनिक अग्निहोत्र) से और पितृ-कार्य (बड़े बूढ़ों, माता-पिता आदि की सेवा-- 
पित-यज्ञ ) में प्रमाद नहीं करता चाहिए; मातृदेवः भव--माता की देवता जान 
सेवा करना; पितदेव:--पिता को देवता के समान समझने वाला; भव--हो 
ल्ाचार्य देवः. अतिथिदेवः--आचार्य और अतिथि को देव-समान जान उनकी सेवा 
में तत्पर; भव--हों। यानि--जो; अनवद्यानि---अनिन्दित, शिष्ट-सम्मत; 
कर्माणि--कार्य हैं; तानि--उन्को (का); सेवितव्यानि---सेवन कर, आचरण 
कर; नो--तहीं; इतराणि--इत्तसे भिन्न (निन्दित) कर्मों का; -यानि--जो; 
अस्साकम--हमारे;  सुचरितानि--अ आचरण हैं; तानि--वे ही; 
त्वया--तूने; उपास्यानि--आचरण करने चाहियें; नो--तहीं; इतराणि-- 
इनसे उलटे दुश्चरित्र ॥|२॥। 





६330. अप न <-ीन+मु-नानन सा सनम आ- नम 
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हमसे श्रेष्ठ विद्वान्‌ जहां बठ हों वहां उनके उपदेश को ध्यान 
से सुनना, वाद-विवाद में मत पड़ना । श्रद्धा से देता; अश्रद्धा से भो 
देना । अपनो बढ़ती श्री मं से देना; श्री न बढ़ रही हो, तो भो 
लोक-लाज से देना । भय से देना, प्रम से भी देना ॥॥३॥। क्‍ 

एसा करते हुए भी अगर किसी काम में सन्देह उत्पन्न हो जाय, 
यह समझ त पड़ कि 'धर्माचार' क्‍या हु अथवा किस स्थिति में कसे 
बरतना हें, 'छोकाचार' क्या ह--पह सन्देह खड़ा हो जाय, तो तुम्हारे 
आस-पास के धम-का्य स॑ स्वतः प्रवृत्त, प्ररणावश प्रवृत्त, अरूक्ष- 
स्वभाव के, सब पहलुओं पर विचार करन वाले ब्राह्मण जसे बरते वंसे 
बरतना । विवादास्पद विषयों मं भी युक्त, आयक्त, अरूक्ष, धर्म- 
फास, संमर्शों ब्राह्मणों के पीछ ही चलना । यही आदेश हं, यही 
उपदेश हूँ, यही वेद ओर उपनिषद्‌ का सार हे, यही हमारा अन- 
शासन है, एंसा ही आचरण करना, ऐसा ही अनुष्ठान करना ॥४॥ 








ये के चास्मच्छुया सो ब्राह्मणाः, तेषां त्वया55सनेन 
प्रश्वसितव्यस्‌ । श्रद्धया देयम्‌ | अश्रद्धया देयम्‌ | श्रिया देयम्‌ । 
लिया देयस। भिया देयम। संविदा देयप्त ॥३॥ 
थे के च---और जो कोई; अस्मत्‌--हमसें; श्रेयांसः--श्रेष्ठ, बढ़कर; 
ब्राह्मणाः--ज्ञानी ब्राह्मण हों; तेषाम--उनकी : त्वया--तूने;। आसनेन-- 
पूजार्थ आसन देने आदि से; अश्वसितव्यम्‌--संतुष्टि करनी चाहिये, उन्हें प्रसन्न 
रखना; (दान के विषय में) अद्धया--श्रद्धापू्वक ; अश्रद्धया--श्रद्धा न होने पर 
शी; स्षिया-- (अपने पास) लरुध्ष्मी होने के कारण: छ्िया--छोक-लाज के 
फारण; भिय्रा--भय के कारण (निस्तार पाने के लिए ) ; संविदा--ठहराव के 
कारण या मित्र-कार्य (प्रेमवश) से; देयम---दान अवश्य करना चाहिए ॥।३॥ 
अथ यदि ते कम विचिकित्सा वाव्‌ त्तविचिकित्सा वा स्थात। ये तत्र 
ब्राह्मणा: _संमशिनः । ता आयुक्‍ता:। अलक्षा धर्मकासा: स्यः | यथा 
 तेतत्न वर्तरन्‌ू। तथा तत्र वर्तेथा:। अधाभ्याख्यातेष | ये तंत्र ब्राह्मणा: 
संमनशिनः । युक्‍ता आउकता:। अलूक्षा धर्मकामाः स्यः | यथा ते तेष 
हा तया तेष वतेया'। एवं आदेशः। एबं उपदेशः" एया बेदो- 
| ऐनुदनुशासनम] >> ासितव्यम्‌ । एक्स चेतदुपास्थयम ।४॥) 
0 ग्रदि अगर: ले तेरी ] कर्म-विचिकित्सा ्ती कार्य 
कम में संशय; बा--या; वृत्तविचिकित्सा-आचार में संदेह; 8-5 
» में सदेह। वा--या; स्यथात्‌ 
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शिक्षाध्याय-वल्ली का द्वादश अनुवाक 

मित्र, वरुण, अयंम्ता हमारे लिये कल्याणकारी हों; इन्द्र, बृह- 
स्पति, महान्‌ पराक्रम वाला विष्णु हमारे लिये कल्याणकारी हो । 
हे ब्रह्म, तुझे नमस्कार हुँ । हे वाय्‌ ! तुझे नमस्कार हू । हे वायू * 
तू ही प्रत्यक्ष-त्रह्म है । तुझ ही अपने अध्ययन-काल में मन प्रत्यक्ष- 
ब्रह्म कहा, ऋत कहा, सत्य कहा । हे वायु-रूप प्रत्यक्ष-ब्रह्म ! मेरी 
रक्षा कर, मेरे उपदेष्टा आचाय॑ की रक्षा कर, मेरी रक्षा कर, मेरे 
आचाय॑ की रक्षा कर । ओ३म ज्ञांतिः शांति: शांति: ॥१॥ 





-5उत्पन्न हो जाय, (तो); ये--जो; तत्न--वहाँ; ब्राह्मणाः:--ज्ञानी ब्राह्मण: 
सम्मशित:---विचा रशील, परामर्श देने में समर्थ; युक्‍ताः--स्वयं (उस कार्य 
में) लगे हुए; आयुक्‍ता:--किसी से नियुक्त वा प्रेरित; अलछक्षा:---सझवभाव 
में रूखें न हों, स्नेहमय हों; धर्मकामाः--धर्म-वृद्धि चाहने वाले; स्यः--होतें; 
यथा--जसे; ते--वे; तत्र--वहां या उन संदिग्ध कार्यो में; वर्तेरनू--वर्ताव 
करें, व्यवहार करें; तथा--वसे ही; तत्र--वहाँ, उन कार्यों में; वर्तेथाः--तू 
वरतना, व्यवहार करना; अथ--और; अभ्याख्यातेष---( तेरे मन में सन्‍्देह 
न रहने पर भी जिन कर्म या आचार में ) विवादसय दोष लूगाया गया हो, विवादा- 
स्पद विषयों में; ये तत्र ब्राह्मणा. . . . . वर्तथाः---जो वहाँ ज्ञानी ब्राह्मण विचार- 
शील, स्वयं प्रवृत्त या पर-प्रेरित, स्नेहमय, धर्म-वृद्धि चाहने वाले हों जेसे वे उन 
(विवादास्पद वातों) में व्यवहार करें, वसे ही तू भी व्यवहार करना; एच: 
आदेश:--यह ही (हमारी) आज्ञा है; एषः उपदेश:--यह ही (हमारा तुम्हें) 
उपदेश (परामश ) है; एषघा--यह ही; वेदोपनिषदू--वेद का रहस्य (सार) 
है। एतदू--यह हीं; अनुशासनम्‌--प्रुनः उपदेश है; एवक्स--इस प्रकार ही; 
उपासितव्यम्‌--करना चाहिये; एवम्‌--इस प्रकार; उ--तिश्चय से, अवश्यमेव ; 
च--और; एतद--इसका; उपास्यमू---आचरण करना चाहिए ॥४।॥ 
श॑ नो मित्र: शं वरुण: । श॑ नो भवत्वयमा । श॑ न इन्द्रो बहस्पतिः । शं नो 
विष्णुरुककसः । नमो ब्रह्मण । नमस्ते वायो । त्वमेव प्रत्यक्ष ब्रह्मासि । त्वामेव 
प्रत्यक्ष ब्रह्मावादिषम्‌ । ऋतमवादिषस्‌ । सत्यमवादिषम्‌ ॥। तन्‍सामावीत्‌ । 
तद्॒क्तारमावीत्‌ । आवीन्साम्‌ । आवोह्रक्तारम्‌ । ३& शान्तिः शान्ति: शान्ति: ॥१॥ 
शस्‌ नो मित्र:. . . - प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म असि--हें परमात्मन्‌ हमारे लिये मित्र, 
वरुण, अरयमा, इन्द्र, बृहस्पति और महापराक्रमी विष्णु--सब ही कल्याणकारी 
शान्ति प्रदाता हों; ब्रह्म और वायु को नमस्कार हो, हे ओम तू ही प्रत्यक्ष ब्रह्म है; 
त्वाम्‌ एव--तुझ को ही; प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म--प्रत्यक्ष ब्रह्म; अवादिषम्‌--(इस 
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(ब्रह्मानन्द्‌-वलली | 
ब्रह्मानन्द-वल्ली का प्रथम अनुवाक 


हम दोनों, अर्थात्‌ गुरु तथा शिष्य की परमात्मा साथ-साथ रक्षा 
करे, हम दोनों साथ-साथ भोजन कर, हम दोनों साथ-साथ अपने 
बल को वृद्धि कर, हम दोनों का पढ़ा-पढ़ाया तेजस्वी हो, हम आपस 
में कभी दघ न कर । ओ३म्‌ श्ञांतिः शांति: शांति: । 

ब्रह्म का वेत्ता, अन्य व्यक्तियों के लिये जो-कुछ भी परे ह, निकट 
नहीं दूर हं, उसे प्राप्त कर लेता है । कहा भो हं--ब्रह्म सत्य! हे, 
ज्ञान ह, अनन्त' हे । वह हृदय की गुहा में छिपा हुआ हें, परन्तु साथ 


प्रवचन में, इस सन्दर्भ में) मैंने कहा है; ऋतम्‌ अवादिषम्‌--ऋत ही कहा है; 
सत्यम्‌ अवादिषम्‌--सत्य ही का उपदेश किया है; तत्‌--उस प्रवचन ने; मामू-- 
मुझ को (मेरी); आवबीत्‌--रक्षा की है; तद्‌ वक्‍तारम्‌ आवोत्‌--उसने ही मुझ 
उप्रदेष्टा की रक्षा की है; आवीत्‌ माम--मेरी रक्षा की; आवीदू वक्‍तारम्‌-- 
वक्‍ता की रक्षा की; ओम्‌ शान्ति: शान्तिः शान्तिः--हे परमात्मन्‌ हमें शारीरिक, 


मानसिक, आत्मिक या आधिदेविक, आधिभौतिक और आध्यात्मिक शात्ति 
प्राप्त हो ॥|१॥ 





35 सह नाववतु । सह नो भुनक्तु । सह वीय॑ करवावहै। 
तेजस्वि नावधीतमस्तु मा विद्विषाव है। ३* शान्ति: शान्ति: शान्ति: ।॥ 
ओम्‌--हें परमात्मन्‌; सह--एक साथ ही; नौ--हम दोनों (आचार्य- 
शिष्य) की; अवतु--रक्षा करो; सह नौ--साथ ही हम दोनों को; भुनवतु-- 
पाछन (भरण-पोषण) करो; सह-- (हम दोनों ) साथ ही; वीयेसू--बल को; 
करवावहै--करें, बढ़ावें: तेजस्वि--तेजोयुक्त, प्रभावजनतक; नौ--हम दोनों 


का; अधीतम्‌--पढ़ना-स्वाध्याय / अस्तु--हो : मा--मत, नहीं; विद्विषावहै-- 
हंष करें, एक-दूसरे का और 


हत सोचें; ओं. . . शान्ति:--हे प्रभ हम दोनों को 
तिविध शान्ति प्राप्त हो । ल्‍ हा 


>> ब्रह्मविदाप्तोति परम्‌ | तदेषा&स्युक्ता । सत्यं ज्ञानमनन्‍्त ब्रह्म । यो वेद 
निहित गूहायां परसे व्योसन्‌ । सोब्डनुते सर्वान्‌ कामान्‌ सह ब्रह्मणा विपकश्चितेति । 
ओसू--ईश्वर स्मरण रूप मंगलाचरण करके ; बह्मविद्‌--ब्रह्म को जानने 
वाला; आप्नोति--प्राप्त कर लेता है पहुँच जाता है; परम--परम ब्रह्म को या 
परम स्थान (लक्ष्य) को; तदू--तो, उस ब्रह्म कक विषय मे; एघा--यह 
(वचन); अभि -|-उक्‍्ता--कहा है; सत्यम्‌--सत्यस्वरूप, सद्धाः सत्ता 
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ही परम-व्योम में, अन्तरिक्ष-मंडल में वही स्पष्ट दीख रहा ह । उसे 
जो जान लेता ह बह सर्वज्ञ ब्रह्म का साथी हो जाता हूं, और साथी 
होने के कारण जसे ब्रह्म के लिये कोई कामना अपूण नहीं रह जाती, 
सब प्रकार से वह तृप्त होता हू, बसे ब्रह्म का साथी होने के कारण 
उसके लिये भी कोई कामना अपूर्ण नहीं रह जाती, वह सब प्रकार 
से तृप्त हो जाता हें । क्‍ 

उसी ब्रह्म से आकाश हुआ, आकाश से वायु, वायु से अग्नि, 
अग्नि से जल, जल से पृथिबी, पृथिवी से ओषधियां, ओषधियों से 
अन्न, अन्न से वीरय, वीय से पुरुष | यह शरीर, अन्न तथा अन्न के रस 
के अतिरिक्त क्‍या हुं ? इस शरीर का स्थल रूप हमें क्या दिखाई 
देता हु ? सबसे ऊपर सिर हू, दायां भाग हु, बायां भाग ह, धड़ हं, 
पृछ हू, जहां से प्राणी बठता है । यह स्थल-शरीर प्राणी का 'अन्नमय- 
कोष' हु । कहा भी ह--॥।(क )॥। 
वाला; ज्ञानम--ज्ञानमय, चित्स्वरूप; अनन्तम--अनन्त, सर्वव्यापक, आदि- 
अन्त से रहित; ब्रह्म--परमात्मा को; यः--जो; बेद--जानता है; निहितम्‌--- 
स्थित; गुहायास--हृत्प्रदेश में (के); परमे--परमसूक्ष्म; व्योमनू---आकाश 
में; सः--वह; अब्नुते--भोगता है, पा लेता है; सर्वान--सब; कामानू-- 
कामनाओं--भोगों को; सह--साथ; ब्रह्मणा--ब्रह्म (परमात्मा) के; (ब्रह्मणा- 
सह--ब्रह्म के साथ रहता हुआ, मुक्त हुआ); विपकश्चिता--ज्ञानी, सर्वेज्ञ; 
इति--यह (वचन कहा गया हैं) । 

तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाहः संभूतः । आकाश्ाद्वायू: । वायोरग्निः। 
अग्नेराप: । अद्भ्यः पृथिवी । पृथिव्या ओषधय:। ओषधीश्योष्न्स्‌ । अन्नाद्वेतः । 
रेतसः पुरुषः। स वा एष पुरुषो5न्नरसमयः । तस्येदमेव शिरः। अं दक्षिणः 
पक्ष: । अयमृत्तरः पक्ष: । अयसात्मा | इदं पुच्छ प्रतिष्ठा। तदष्येष इलोको 
भ्रवति ॥ (क )॥। 

तस्माद--उस (पूर्वोक्त)। ब--हीं। एतस्मादू--इस; आत्मन:-- 
(निमित्त कारण) परमात्मा से (की प्रेरणा से) या सतत गति (परिवत्तन) 
शील--आत्मा महान (महत्-तत््व उपादान कारण) से; आकाहशः--आकाश; 
संभूतः--उत्पन्न हुआ; आकाशात्‌ू--आकाश से; वायु:--वायु; बायोः--वायु 
से; अग्निः--अग्नि, तेज; अग्नेः---अग्नि--तेज से; आपः--जलर; अद्भ्यः--- 
जल से; पृथिवी--पृथिवी; पृथिव्या:--पृथिवी से; ओषधयः--वनतस्पतियाँ; 
ओषधीम्यः--ओषधियों से; अन्नम--अजन्न; अज्नलातू--अन्न से; रेतः--बीयें; 
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ब्रह्मानन्द-वल्ली का द्वितीय अनुबाक 
पांच कोशों का वर्णन 

सब प्रजाओं को अन्न से ही उत्पत्ति होती ह । जो कोई भी प्राणी 
पृथिवी पर आश्रित हूं बे अन्न से ही जीवित रहते हं, अन्त में अद्च 
मे ही लोन हो जाते हूं, क्योंकि पंच-महाभूतों का श्रेष्ठतम रूप अन्न 
ही ह । अन्न को 'सबो षध' कहा जाता है, सब ओषधियों का सार 
' अन्न में हु। जो अन्न को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करते ह वे 
अन्न से, भोग्य-पदार्थों से जो-कुछ मिल सकता हे, उसे पा लेते हैं । 
अन्न सब भूतों में श्रष्ठ हूं, तभी इसे 'सवोंषध' कहा गया हे । अन्न 
से प्राणी उत्पन्न होते हें, उत्पन्न होने के बाद अन्न से ही बढ़ते 
हैं । अन्न खाया जाता हु, परन्तु यह खा भी जाता है । संत्तार 
भोगा तो जाता ही हूं, परन्तु जो भोगों का दास हो जाता ह, उसे 
भोग ही भोग लेते हूं, उसे अन्न ही खा जाता है । अन्न की यही 


रेतस:--वीय॑ से; पुरुष:--शरीर-सहित जीवात्मा; सः वे एब:--वह यह: 
पुरुष:--शरी री आत्मा; अन्नरसमयः--अन्न के सार (वीये) से युक्त या बना 
5); तस्य--उस आत्मा का; इदस्‌ एवं शिरः--यह ही सिर हैं; अयम्‌ू--यह; 
दक्षिण:--दायाँ; पक्ष:--पाएवें, अीज्मा, भाग, अयबम्‌ उत्तर: पक्ष:--यह उत्तर 
(बायाँ ) पाएवे है; अयम्‌ आत्मा--यह (शरीर-नियन्ता ) आत्मा है; इदम-- 
4ह। पुच्छप्तू--पूछ (मध्यवर्ती पृष्ठभाग) प्रतिष्ठा--सहारा देने वाल्ग है; 
तदपि--तो (इस विषय में); 3प/>-यह; इलोकः: भवति--श्लोक (पद्ध) 
है (क )॥ 

अन्नाह् प्रजा: प्रजायन्ते | या: 
अथनदपि यन्त्यन्ततः । अन्न हि 
व तेडज्ञ्माप्न॒ुवन्ति । येचत्न॑ 


शारच पृथिवी' श्षिता: । अथो अन्नेनेव जीवन्ति । 


ट व्यानो दक्षिण: वक्ष: उत्तर: पक्षः । 
आकाश आत्मा। पृथिचरी पुच्छ प्रतिष्ठ पक्ष. । अपान उत्तरः प 


ब-अज्न से ही... तदप्पेष इलोको भवति ॥(ख)॥ 
अन्नाद वे--अन्न से हर- 
हैं; था: का; छ.._8.. “जाः--जीवधारी प्राणी; प्रजायन्ते--उत्पन्न 
होते हैं; याः काः च--और जो कोई भी भी 


7 जितनी ॥ पृथिवीम्‌--पृथिवी को 
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व्याख्या हु--अद्यते अत्ति च भृतानि--यह खाया जाता हें, परन्तु 
खा भी जाता ह । इस अन्न-रस-मय-कोहश' को, इस शरीर को सब- 
कुछ मत समझो । इससे भिन्न, किन्तु इसो के भीतर, इस शरीर का 
आत्मा, एक अन्य शरीर हुं, जिसे 'प्राणमंय-कोश' कहते हं। अन्नमय- 
कोश' म॑ 'प्राणमय-कोश' हे । जसे अन्नमय-कोश' पुरुष के आकार 
का हुं, वसे प्राणमय-कोश' भी पुरुष के ही आकार का हें । इस 
'प्राणमय-कोद' का सिर प्राण हू, दक्षिण-भाग व्यान हें, उत्तर-भाग 
अपान हूं, धड़ आकाश हु, पूछ पृथिवी ह--प्राणी के बठन का स्थान 
हँ । कहा भी ह--। (ख ) 


(दे); श्िताः--आश्रित हैं; (प्रथिवीं श्चिता:--पृथ्वी पर विद्यमान हैं); 
अथ्‌ उ--ओऔर; अज्लेन एब--अन्न से ही; जीवन्ति--जीवित रहती हैं; अथ--- 
ओर; एनदू--इसको (में), अपि यन्ति--लीन हो जाती हैं, अन्न ही इन्हें खा 
जाता है; अन्ततः--अच्त में, मृत्य होने पर; अन्नम हि ही; भतानास--- 
उत्पन्न पदार्थों में; ज्येष्ठप--सबसे बड़ा, श्रेष्ठ है। तस्मातू--उस कारण से; 
उदों बधमू--सब (भूख आदि) का औषध या सव ओषधियों से निष्पन्न; उच्यते 
--कहा जाता है; झर्वम ब--सब ही, सारे ही; ते--वे; अन्नई--अन्न को; 
लाप्नुवन्ति--पभ्राप्त कर लेते हैं; ये---जो; अज्नलम--अन्न को ; शक्षद्म--सब से बड़ा; 
उपासना करते हैं, तदतुसार आचरण करते हैं; अन्नम्‌ हि भूतानाम्‌ 
स्केष्छए---अज्ञ ही सब उत्पन्न पदार्थों में श्रेष्ठ है। तस्मात्‌ सर्व -- औषधम 

ति--->3स कारण से ही सब की ओषधि कहा जाता है; अज्याद--अन्न 
से; भूतानि---शरीरधारी; जायच्ते--उत्पन्न होते हैं; जातानि--उत्पन्न हुए; 
जन्नेन--अज्न से; वर्धन्ते--बढ़ते हैं; अद्यते--खाया जाता है (प्राणी इसे खाते 
हैं); अत्ति--खाता है (अपने में लय कर लेता है); च--और; भूतानि--- 
प्राणियों को; तस्मातू--उस कारण से, अतः; अज्मम्‌ 
(उसको ) ; उच्यते--कहा जाता है (कहते हैं); इति--यह; तस्माद्‌ वे एतस्मात्‌ 
--उस इस; अन्नरससयात्‌--अजञ्न के रस (सार-वीर्य ) से बने हुए 
दूसरा, भिन्न; अन्तर:--अन्ततवेर्ती; आत्मा--आत्मा है; प्राणभयः--(जो) प्राण 
से उत्पन्न या प्राणस्वरूप हैं; तेन--उस (प्राणमय) से; एष:--यह (शरीर 
युक्त अन्नरसमय आत्मा); पुर्ण:--पूर्ण (व्याप्त-भरा हुआ) है; स वे एबः- 
वह यह प्राणमय; पुरुषविधः एब--आत्मा के शरीर जेंसा ही है; तस्य-- 
उसकी; पुरुषविधताम्‌ अनु--पुरुष-शरीर के स्वरूप के अनुरूप ही; अयसू-- 
यह ॒ (प्राणमय आत्मा ); पुरुषविधः--मनुष्य के स्वरूप वाला है; तस्य--उस 
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ब्रह्मानन्द-वल्ली का तृतीय अनुवाक 

देव, मनुष्य, पशु--सभी प्राण से हो अनुप्राणित हो: रहे ह । 
प्राण ही सब भूतों की आयु हे, इसलिये इसे 'सर्वायु' कहा जाता हे। 
जो प्राण को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करते हूं, वे अपनी सारो 
आय को प्राप्त कर लेते हं। प्राण ही सब भूतों की आयु है, इसलिये 
उसे 'सर्वाय' कहा गया है । 'प्राणमय-कोश' का वही आत्मा हें, जो 
अन्नमय-कोश' का है । इस 'प्राणमय-कोश' से भिन्न, किन्तु इसी के 
भीतर, इस 'प्राणमय-कोश' का आत्मा एक अन्य शरीर हे, जिसे 
'मनोमय-कोश' कहते हूँ । 'प्राणमय-कोश' में 'मतोसय-कोश' पूर्ण हें। 
जसे 'प्राणमय-कोश' पुरुष के आकार का हु, वसे 'मनोसय-कोश' भी 
पुरुष के आकार . का हूं । इस 'मनोमय-कोश' का सिर यजुः हे हे 
दक्षिण-भाग ऋक ह, उत्तर-भाग साम हें, धड़ आदेश हें, पूंछ अथव 
हू । कहा भी हं--॥ (ग )॥ 





(प्राणमय आत्मा) का; प्राणः एवं शिरः--प्राण ही सिर है; व्यान:--व्यान 
(प्राण-भेद ); दक्षिण: पक्षः--दायाँ पाएवं (भाग) है; अपान:--अपान नामी 
प्राण-भेद; उत्तरः पक्षः--बायाँ अंग है; आकाशः आत्मा--आकाश ही आत्मः 
है; पृथिवी पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा--पृथिवी ही पंछ और आश्रय है; तद्‌ अपि एषः इलोकः 
भवति---उस विषय में यह श्लोक है ॥। (ख)॥ 


प्राणं देवा अनु प्रार्णान्ति । मनुष्या: पशवब्च ये। प्राणो हि भतानामायुः। 
तस्मात्सवायुषमुच्यते । सर्वभेव त आयुर्यस्ति । ये प्राण ब्रह्मोपासते। प्राणों हि 
भूतानामायु:। तस्मात्सवयुषमुच्यत इति | तस्थेष एवं शारीर आत्मा। ये: 
पूरवस्प । तस्माद्वा एतस्म्ात्पराणमयात्‌ । अन्योडन्‍्तर आत्मा सनोमयः । तेनेष पूर्ण: । 
सवा एब पुरुषथिध एवं। तस्य पुरुषविधताम्‌ । अन्वयं पुरुषविध: । तस्य यजु- 
रेव श्िरिः । ऋणग्‌ दक्षिण: पक्ष:। सामोत्तरः पक्ष: । आदेश आत्मा । अधर्वाद्िग- 
रसः पुच्छ॑ प्रतिष्ठा । तदप्येष इलोको भवति | ॥ (ग)॥॥ 


आगमन त्आाग को (से); देवा:---देव योति या इन्द्रियाँ; अनुप्राणन्ति-ः 
हम रहे हैं-“जीवन ग्रहण कर रहे हैं; सनुष्याः--मनृष्य; पहावः-र 
८ का सा | आह आए हीं भूतानाम्‌--चर प्राणियों की 
आय (जीवन-अवधि ) हि उच्यते पवरिस्)। तस्मातू--अत एव; सर्वायुषम्‌ू--संब की 
ते--वे;: आयः--आः कोः गाता है; सर्वभ--सारी, पूर्ण; एब--हीं। 
की गा का पिन हीते हैं; थे--जो; प्राणम्‌--प्रार 


तत्तिरीय-उपनिषद्‌ (ब्रह्मानन्द-वल्ली ) २३९ 


ब्रह्मानन्द-वल्ली का चतुर्थ अनुवाक 
वाणी जहां से लोट आती हु, मन जिसे प्राप्त नहीं कर सकता, 
उस आनन्द-रूप ब्रह्म] को जो जान लेता ह, वह कभी भयभीत नहीं 
होता । अन्न, प्राण और मन को ब्रह्म मानकर इनको उपासना करन 
वाला ब्रह्म को नहों पा सकता, भोग्य पदार्थों को पा लेता ह, प्राण- 
गक्ति को पा लेता हू, मानसिक-शक्ति को प्राप्त कर लेता हे, जहां से 
वाणी ओर मन भी लौट आते हूं, वहां से ब्रह्म का ज्ञान प्रारम्भ 


होता ह। 


को; ब्रह्म--बड़ा, मुख्य (जानकर); उपासते--उपासना करते हैं; उसकी 
रक्षा का ध्यान रखते हैं; प्राणः हि भूतानाम्‌ आय: तस्मात्‌ सर्वायुबसम्‌ उच्यते-- 
प्राण ही भूतों की आयु है अतएव यह प्राण सब की आयु कहलाता है; तस्यथ--- 
उस (प्राणमय कोष का ); एबः--यह; एक--ही; शारीरः--शरीरी; आत्मा 
“आत्मा है; यः--जो; पूर्वस्थ--पहले (अन्नमय कोश) का है; तस्माद व 
एतस्मात्‌ू--उस इस; प्राणमयात्‌--प्राणमय से, प्राण-युक्त से; अन्यः---दूसरा ; 
अन्तर:--मध्यवर्ती; आत्मा--आत्मा; सनोमयः--मनन शक्ति वाला है; 
तेन--उस (मनोमय ) से; एबः--यह (प्राणमय कोश ); परूर्ण:--पूर्ण (व्याप्त, 
भरा हुआ ) है; सः व एषः पुरुषविध: एव--वह यह (मन्तोमय कोश ) शरीरधारी 
पुरुष की आक्ृति के अनुरूप ही है; तस्थ--उस (प्राणमय कोश) की; पुरुष- 
विधताम्‌ अनु अयस्‌ पुरुषविधः--पुरुषानुरूप आक्ृति के अनुसार यह भी पुरुषानुरूप 
है; तस्थ--उस (मनोमय कोष ) का; यजुः एव शिर:--यजुर्वेद ही शिरस्थानीय 
है; ऋक--ऋग्वेद; दक्षिण: पक्ष:---दाहिता पासा (भाग है); साम उत्तर: 
पक्ष:---सामवेद ही बायाँ भाग है। आदेश:--आज्ञा, विधिवाक्य: आत्मा--- 
ढाँचा (स्वरूप) है; अशथर्वाज्धिरसः--अथवेवेद; पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा--पूंछ और 
आश्रय है; तद्‌ अपि एष: इलोकः भवति--इसकी पुष्टि में यह श्लोक भी है ॥ (ग)॥ 
यतो वाचो निवतरन्ते । अप्राप्य सभतसा सह । आननद॑ ब्रह्मणो विद्वान्‌। न बिभेति 
कदाचनेति | तस्येष एवं शञारीर आत्मा। थः पूर्वस्थ। तस्माद्वा एतस्मान्सनो- 
सयात्‌ । अन्योषन्तर आत्मा विज्ञानमयः । तेनष पूर्ण. । स वा एब पुरुषविध एवं। 
तस्य पुरुषविधताम्‌ । अन्वयं पुरुषविध: । तस्थ श्रद्धव शिर:। ऋत॑ दक्षिण: 
पक्ष:। सत्यमुत्तरः पक्ष;। योग आत्मा । महः पुच्छ॑ प्रतिष्ठा । तदप्येष इलोको 
भवति ॥ (घ)॥ 
यतः--जहाँ से, जिसके पास से; बाच: निवत्तन्ते--वाणियाँ लौठ आती हैं 
(जो वाणी का विषय नहीं); अप्राप्य--त्त पाकर; सनसा सह--मत्त के साथ 





२४० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


'मनोमय-कोश' का वही आत्मा हूं, जो 'प्राणमय-कोशञ' काश 
इस मनोमय-कोश से भिन्न, किन्तु इसी के भीतर, इसका आत्मा, 
एक अन्य शरीर हु, जिसे “'विज्ञानमय-कोश' कहते हें । मम 


कोश मे विज्ञानमय-कोश!' पुण हें । जसे 'मनोमय-कोश' पुरुष के 
आकार का हूं, वसे 'विज्ञानमय-कोश' भी पुरुष के! आकार का हे । 
इस विज्ञानमय-कोश' का सिर श्रद्धा हे, दक्षिण-भाग ऋत है, उत्तर- 
भाग सत्य हूं, धड़ योग हे, पूंछ मह: हं--महानता में “विज्ञानमय- 
कोश' की प्रतिष्ठा हु । कहा भी ह--! (घ)॥ 


ब्रह्मानन्द-वल्लो का पंचम अनुवाक 
यज्ञ , अर्थात्‌ आध्यात्मिक-कार्य, 'कर्म' अर्थात्‌ लौकिक-कार्य-- 
ये दोनों विज्ञान से ही विस्तार पाते हे । सब विद्ग न्‌ छोग “विज्ञान' 


(जो मत्त का भी विषय नहीं | अततल्दस आनन्द (स्वरूप) को; ब्रह्मण:-- 
ब्रह्म के; विद्वानू--जानने वाला; म--नहीं ; बिभेति---डरता है; क्दाचन-- 
कभी भी; तस्थ--उस (मनोमय कोश ) का, एव: एवं शारीरः आत्सा यः पुरवेस्थ-- 
यह ही शरीरी आत्मा है जो पहिले (प्राणमय कोण ) का हैं; तस्माद्‌ व एतस्मात्‌ 
“उस इस; सनोसयात्‌--मनोमय (कोश ) से; अस्यः अच्तरः आत्मा--भिन्न 
अन्तवत्ती आत्मा; विज्ञानमय:--विज्ञान स्वरूप हैं; तेन--उस (विज्ञानमब) से; 


47 “यह ( मनोमय कोष ) ; पुर्ण:--पूर्ण है; सः वे एच: परुषविध: एव--वह यह 
विज्ञानमय कोश भी पुरुष के अनुरूप आकृति वाला ही है; तस्य पुरुषविधताम्‌ अनु 
अयभ्‌ पुरुषविध:--उस (मनोमय कोश ) की पुरुषानुरूप आकृति के अनुसार ही यह 
[ विज्ञानमय ) भी पुरुषानुकृति है; तस्य----उस (विज्ञानमय कोश) की; श्रद्धा एव 
शिरः--श्रद्धा ही सिर है: ऋतम्‌ दक्षिण: पक्ष:--ऋत ही दक्षिण पक्ष है; सत्य 
उत्तर: पक्षः--सत्य ही वाया भाग है; बोगः--चित्त की समाधि (एकाग्रता ) | 
आत्मा--स्वरूप या ढांचा है; महः--महत्त्व ( महिमा ) ; पच्छमत प्रतिष्ठा-- 
पाप हित हक अप तब) लोक: सवति-- दर पुष्टि में यह वचन 
भी है।॥(घ)॥ ६०. 


विज्ञान यंज्जं तनुते । कर्माण तनतेई है सु 
ि जद मा १ च्। विज्ञान देवा: सर्वे। ब्रह्म ज्येष्ठ 
सुपासते। विज्ञान ब्रह्म चे ने देवा: सर्व । ब्रह्म 


सवल्कन '+। तस्माच्चेन्न प्रमाद्यति। शरीरे पाप्मनों हित्वा। 
सवन्कासान्समइनुत पे नह वये उन शारीर आत्मा। यथः पुर्वस्थ । तस्माद् 
एतस्माद्विज्ञानमयात्‌ बल ्यहम जा  आत्माउनन्दमंयः। लेने पर्ण:। स वा एप 
नदी दा हक प डा अर्पविधताम्‌ । अन्वयं पुरुषविध:। लस्य प्रियमेव शिरः | 
हा पहा:) प्रमोद उत्तरः पक्ष: आनन्द आत्मा। ब्रह्म पुच्छ प्रतिष्ठा। 
तदप्येष इलोको भवति ॥ (2) ॥ 


“कै जमू--शुभ कर्म को; आध्यात्मिक कर्म को; 


तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (त्रह्मानन्द-वल्ली ) २४१ 
को ही ज्येष्ठ ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करते हु । जो “विज्ञान 
को ब्रह्म मानकर उससे प्रमाद नहीं करता,वह शरीर के सब पापों 
को छोड़कर सब कामनाओं को प्राप्त कर लेता है । 'विज्ञानमय-कोश 








जल सनोसय 
स््ठ 

; न्‍ लत विज्ञानमय 
पा ् * आनन्दमय 
4-3 पन् 5 
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४८ कर. नल | प्राणमभय 

बजट अन्नमय 


पांच कोश 


का वही आत्मा है, जो 'मनोमय-कोश” का हूं। इस “विज्ञानमय- 
कोश' से भिन्न, किन्तु इसके भीतर, इसका आत्मा, एक अन्य दरोर 
तनुते--बढ़ाता है, विस्तार देता है; कर्माणि---(सामान्य-देनिक) कर्मों को; 


तनुते--बढ़ाता है; अपि च--और; विज्ञानम्‌--विज्ञान को; देवाः सब--सारे 
देव (विद्वान्‌); ब्रह्म--सब से बड़ा; ज्येष्ठम्‌--अग्रज, प्रथम उत्पन्न; उपासते-- 


४२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


हैं, जिसे आननन्‍्दमय-कोश' कहते हैँ । “विज्ञानमय-कोशः में 'आनन्‍द- 
मय-करोश” पूण हे। जसे 'विज्ञानमय-कोश' पुरुष के आकार का हैं, 
वसे “आनन्दमय-कोश' भी पुरुष के आकार का हू । इस 'आनन्दसय- 
कोश का सिर प्रिय ह, दक्षिण-भाग मोद हैं, उत्तर-भाग प्रमोद हे, 
धड़ आनन्द हूं, पूंछ ब्रह्म हे । आनन्दमय-कोश' में विचरने वाला 
ब्रह्म को ही अपना आधार बना लेता है । कहा भी हे--।। (ह)॥ 


पांच कोशों का चित्र 


कोश का | दक्षिण 
ग डु 

नाम कोश सिर वास भाग| धाू 
अन्नमय श्र हु] ब् 
कं का न 

प्राणमय 
२ ण अ पा 
5 ना कान पान । आक्ाए 
मनोमय मेज कर्क की 
कोश 3 साम देश 

विज्ञानमय। थ्ीर्‌ 

ष्ट 

| कोश | हो | खत | सत्य | योग | महः |. 


आनन्‍्दमय 
हा कारण 
कोश | अभय | मोद | प्रमोद हा गक | ब्रह्म | जारीर 





| | ४“ | 


| ०5 ली 


( पांच को शो में पहला कोश 'अन्नमय को शा हूँ । यह शरीर ही 
'अन्नमय-कोश हं, और पृथ्वी, कह पते) वायु, आका तेज, वायु, आकाश--इत पांच 








उपासना करते हैं; विज्ञानम--विज्ञान को ; ब्रह्म--बड़ा, मख्य: चेद--अगर: 
वेद--जानतां है; तस्मात्‌ चेत्‌ न प्रभाद्यति-.. उससे (उसकी जा में) अगर 
नहीं प्रमाद करता है; शरोरे--शरीर में (इस जीवन में ); पराप्सनः--पापों 
को, त्रुटियों को; हित्वा--छोड़ कर; सर्वानू--सव; कामान- कामनाओं को, 
भोगों को; समदनुते--प्राप्त कर लेता है; भोगता हैः तस्य- उस (विज्ञानमय 
कोश) का; एषः एवं शारीरः आत्मा--यह ही शरीसी आहत ४००४३ ६ 


तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (ब्रह्मानन्द-वल्ली ) २४३ 
महाभूतों से बना है । परन्तु यह कोश तो सबसे निचला हूँ, अन्य 
चार कोश हैं, जो इससे ऊपर हैँं। 'अन्नमय-कोष' से ऊचा, परन्तु 
इसी के भीतर 'प्राणमय-कोश' है । जैसे 'अन्नमय' पांच महाभूतों 
से बना हे, वेसे 'प्राणमय” किससे बना है ? उपतिषदों के अनुसार 
प्राणमय' की रचना 'प्राण-तत्त्व' से हुई है । अगर 'आकाश' को 
वर्तमान परिभाषा में 'ईथर' माना जाय, तो कहना होगा कि उप- 
तिषदों के ऋषि 'ईथर' से भी एक सक्ष्म तत्त्व ($065/9॥06 ) 
को मानते थे, जिसका नाम '्राण-तत्त्व' ([॥6 $7999॥०७ ) था । 
'ईथर' की तरह यह 'प्राण-तत्त्व” भी विद्वभर में व्याप्त हो रहा 
हैं, और उसी से हमारा 'प्राणमय-कोंश' बना हूँ । 'स्वर्णमय' का 
अर्थ हैं स्वर्ण से बना, काष्ठमय' का अर्थ हू काष्ठ से बना, इसी 
प्रकार 'प्राणमय' का अर्थ ह प्राण से बना | अथवंबेद में भी 'प्राण' 
को ऐसा ही एक तत्त्व माना हैँ, तभी कहा ह--“या ते प्राण प्रिया 
तन्‌:' (११-४-५३ ) । इस 'प्राण-तत्त्व” का स्त्रोत सूर्य को माना 
गया हैं। प्रदनोपनिषद्‌ में कहा हें--आदित्यो ह॒ वे प्राण: । 
'प्राण-तत्त्व' में सूक्ष्म 'मनसू-तत्व” माना गया हे, यह भी 'प्रार्णा 
से सूक्ष्म होता हुआ सब जगह व्याप्त हे, और प्राण की तरह 
एक "तत्त्व” (87599॥०8) है | वशेषिक-दर्शन ने 'पृथिव्यप्तेजो- 
वाय्वाकाशो कालो दिगात्मा मनांसि द्रब्याणि--इस सूत्र मे समन 


सन्‍न-न्‍----मन--मनमभन 50 >अ5> 5 





कलश फ्ा- का ऋआत+ -+ नजाउजक जया वि कल >«-«-म-ममम»मनीेाणी।. तनमन. 


पर्वेस्थ--पहिले (मनोमय-कोश ) का; तस्माद्‌ व एतस्मप्नाद्‌ विज्ञानमणातु---उस 
इस विज्ञानमय कोश से; अब्यः अच्तरः आत्मा--डूसरा अन्तवर्ती आत्मा 
आनन्दसपः---आनन्दमय है; तेन--उस (विज्ञानमय कोश) से; एब:-- 
यह (आनन्दमय कोश); पूर्ण:--पूर्ण है। स वे एष:--वह यह; पुरुषविध:--- 
पुरुष की तरह का है; तस्य--उस (विज्ञानमय कोश ) की; पुरुषविधतास्‌ जन 
अयम्‌ पुरुषविधः--पुरुषानुरूप आकृति के समान यह (आतनन्‍्दमय कोश) भी 
पुरुषान॒रूप है; तस्थ--उस (आनन्‍्दमय कोश ) का; प्रियस्‌ एब--प्रिय होना ही 
शिरः--सिर है; मोदः--प्रसन्नता; दक्षिणः पक्षः--दाहिता भाग है; प्रसोदः--- 
विशेष हु; उत्तरः पक्षः--बायाँ भाग है। आनन्दः आत्सा---आननन्‍्द हीं इसका 
आत्मा (स्वरूप, ढाँचा, धड़) है,। ब्ह्मा--परमात्मा; पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा--पूंछ 
और आश्रय स्थान है; तद्‌ अपि एबः इलोकः भवति--इसमें यह श्लोक (सूक्ति) 
भी है ॥ (ड)॥ 
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को द्रव्य/ ($7094॥0०8) माना हैँ । क्योंकि 'मनस्‌-तत्त्व' प्रकृति के 
अन्य तत्त्वों की तरह सूक्ष्म हे, और सब जगह व्याप रहा है, इसी छिये 
मन की गति शब्द से भी प्रबल है । उपनिषदों के इस विचार को 
कि “ईथर की तरह 'प्राण' और “मनस्‌” भी तत्त्व हें, वततमान-यग 
के वज्ञानिक सर आलिवर लाज भी मानते थे | उनका कथन था 
“४० 00676 45 8 7॥6 6४55 ॥ 509९९, [40 ५70०0 ६8 ४ 
गरह67 66ए०७॥०७॥०५ाए६ 0 ॥॥4, 'क्ात ॥। छाद्प्रा78 8६ 897 (5 
3 गाहाशा 66५९0एआशा। आ, छ7 (6५ 2! ७्तंडा ग॥ 5080०७”-- 


अर्थात्‌ 'प्राण' (7॥6) विश्व में व्याप रहा है, 'मन' (॥॥70) 
उससे विकसित हुआ है, 'आत्मा' (897) मन से भी अधिक 
विकसित हैँ, और ये तीनों सब जगह वत्तमान हैं । उपनिषदों की 
परिभाषा में पृथिवी, अप्‌, तेज, वायु, आकाश--प्रकृति के ये पांच 
ही तत्त्व नहीं हें, अपितु आकाश से सूक्ष्म 'प्राण-तत्त्व” है, जिससे 
प्राणमय-कोश' बना हे, प्राण से सूक्ष्म 'मनस्‌-तत्व' है, जिससे 
'मनोमय-कोह' बना हें, मनस्‌ से सूक्ष्म 'विज्ञान-तत्त्व' है, जिससे 
'विज्ञानमय-कोश' बना हें, विज्ञान से सूक्ष्म 'आनन्द-तत्त्व' है, जिससे 
आनन्दमय-कोश बना हे । सांख्य में प्रकृति का जो विकास-क्रम 
दिया हैं, उसके साथ इत का समस्वय स्पष्ट है । 'सत्त्व-रज-तम 
की साम्यावस्था' ही आनन्द-तत्त्व' है, जिससे 'आनन्दमय-कोश!' 
हुआ; 'प्रकृृति' से 'महान्‌” हुआ, यह 'महत्‌-तत्त्व' ही 'विज्ञान-तत्त्व 
है, जिससे “'विज्ञानमय-कोश' हुआ; 'महत्‌” से 'अहंकार' हुआ, यह 
अहंकार-तत्त्व' ही 'मनस-तत्त्व' है, जिससे 'मनोमय-कोश' हुआ; 
अहंकार से 'पंचतन्मात्रा हुईं, ये' पंचतन्मात्राएं' ही 'प्राण-तत्त्व' हें, 
जिनसे 'प्राणमय-कोश' हुआ ; 'पंचतन्मात्राओं' से स्थल 'पंच-महा- 
भूत हुए, ये पांचों महाभूत्त ही 'अन्न-तत्त्व' हैं, जिनसे 'अन्नमय-कोश' 
हुआ । इन पांचों कोझों का अपना-अपना ' लोक' (एंक्ा०) है । 
'अन्नमय-कोश से इस 'भू:-लोक' में व्यवहार हो सकता है, अन्य 
छोकों में नहीं; 'प्राणमय-कोश' से 'भुवर्लोक' में-..प्राण-छोक में-- 
व्यवहार हो सकता है; अनोमय-क्ोश' से 'स्वलॉक' (7976) में 
व्यवहार हो सकता है । यही क्रम सब लोकों में है । इसी उपनिषद्‌ 


तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (ब्रह्मानन्द-वल्ली ) २४५ 


की 'भग-वहली' “में बताया गया हे कि मनुष्य अपन कोशों से जिस- 
जिस लोक में व्यवहार करता है, उसी को “ब्रह्म समझन लगता हू, 
असल में ब्रह्म इन सब “लोकों ( ?87९5 ) से ऊपर हू, पर है । ) 


ब्रह्मानन्द-वल्ली का घष्ठ अनुवाक 


जो ब्रह्म को असत्‌' कहता हूं, ब्रह्म तो क्या असत्‌ हीना हूं, वह 
स्वयं असत' हो जाता हूं । जो ब्रह्म को सत्‌ समझता हूं, वह ब्रह्म 
की सत्ता से स्वयं सत्‌' हो जाता है । सब सत्ता उसी से हू । आनन्‍न्द- 
मय-कोश' का वही आत्मा हं, जो 'विज्ञानमथ-कोश का हू । 

ऊपर जो-कुछ कहा गया है, उसे समझ लेने के अनन्तर, ये प्रहन 
तो साधारण से ही प्रइन रह जाते हैँ । कोन-से प्रइन ? यह प्रइन कि 
मरने के बाद अविद्वान! ब्रह्मलोक को प्राप्त होता हं या नहीं, अथवा 
यह प्रइन कि मरने के बाद विद्वान्‌' ब्रह्म-छोक को प्राप्त होता हू या 
नहीं ? इन प्रश्नों का उत्तर कोझों को समझ लेने के बाद स्वयं मिल 


जाता है । 








असन्नेव स भवति । असद ब्रह्मंति वेद चेत्‌ । अस्ति ब्ह्मति चेहेद । सन्तमेन 

ततो विदुरिति । तस्येष एवं शारीर आत्मा। यः पूर्वस्थ । अथातो&्नुप्रइनाः । 
उताविद्वानमं लोक प्रेत्य । कइ्चन गच्छती ३ । आहो विद्वानमुं लोक प्रेत्य । कश्चि- 
त्समशनृता ३ उ। 

असन--न होता हुआ (अस्तित्वरहित-सत्ताशून्य ); एक--ही। सः 
भवति--वह (स्वयं ) हो जाता है। असद्‌ ब्रह्म--ब्रह्म सत्ताशून्य है (ब्रह्म है ही 
नहीं); इति--ऐसे;. वेद चेतु--अगर जानता है, मानता है; अस्ति ब्रह्म-- 
ब्रह्म है (ब्रह्म की सत्ता है); इति--इस प्रकार; चेद्‌ बेद--अगर जानता-मानता 
है। सन्‍्तम--सत्तावाला; एतमु--इस (मनुष्य) को; ततः--तब ही; घिद्द 
--मानते हैँ; तस्य एष: एवं शारीरः आत्मा--उस (आनन्‍्दमय कोश ) का यह 
ही शरीरी आत्मा है; यः पुर्वेस्थ--जो पहले (विज्ञानमय कोश ) का हैं; अथ-- 
अब; अतः--इससे परे; अनुप्रइना:---अवान्तर (साधारण ) प्रश्न हैं 

उत--क्‍्या; अविद्वान--अज्ञानी; अमुम्‌ लोकमू--इस ब्रह्मलोक को; 
प्रेत्म-मरकर, मरने के बाद; कश्चन--कोई; गच्छति--प्राप्त होता है; 
आहो--अथवा; विद्वानु--ज्ञानी; अमुम्‌ छोकम--इस ब्रह्म-छोक को; प्रेत्थ--- 
मरने के बाद; कश्चितू--कोई; समइनुते--प्राप्त होता है । 
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हां, सबसे बड़ा प्रइन हैँ, संसार को रचना कसे हुई ? इस प्रइन 
का उत्तर देते हुए ऋषि कहते हं--उसने 'कामना' की । वया फामना 
की ? मं एक से अनंक हो जाऊं, प्रजनित हो जाऊं। उसने तप 
किया । सृष्टि की रचना करने का अर्थ ह॑ क्रिया! («०४ंज्ञा>) का 
प्रारम्भ ही जाना । ब्रह्म की यह 'क्रिया' बढ़ते-बढ़ते जब उम्र-रूप में 
पहुंची, तो उसी अवस्था को 'तप' कहते हें । 'तप' हे--क्रिया कौ 
उग्र-अवस्था' (5०7शाए ॥ ००४) । तप करने के बाद उसने यह 
सब स्नजा । जो-कुछ भी है, उसकी सृष्टि करके---उसे रचकर-- 
उसमें वह अनुप्रविष्ट हो गया। ब्रह्म के सृष्टि में अनुप्रविष्ट होने पर 
ब्रह्म के दो रूप हो गये । एक रूप 'सत्‌' हे, दूसरा त्यत्‌', अर्थात्‌ 





तत्‌ हू । 'सत्‌' वह, जो दृश्यमान संसार है--यह भी ब्रह्मरूप है; 
विनम्र ता आज जो (३ 


सोषकामयत । बहु॒स्यां प्रजायेयेति। स॒ तपो5तप्यत । स॒तपस्तप्त्वा । 
इंद सर्वससुजत । यदिदं किच । तत्सुष्टवा। तदेवानुप्राविशत्‌ । तदन्‌ प्रविश्य । 
सब्च  त्यच्चाभवत्‌ । निरुक्‍्त चानिरुक्त च्। निलूयनं चानिकूयनं च। विज्ञान 
चाविज्ञानं च। सत्यं चानृतं च । सत्यमभवत्‌ । यदिदं किच । तत्सत्यमित्याचक्षते । 
तदष्येष इलोको भवति ॥(च)॥ 

सः-उसने, ब्रह्म ने; अकामयत--चाहा; बहु--(मैं) बहुत (अनेक) ; 
स्थाम---हो जाऊ; प्रजायेय--प्रजा वाला होऊ; इति--यह (कामना की); 
सु तपः अतप्यत--उसने तप (उम्र क्रिया) किया; सः तपः तप्त्वा--उसने तप 
करके; इदम्‌ सर्वंम--इस सारे विश्व को: असजत--उत्पन्न किया, रचा, 
बनाया; यद्‌ इदस्‌ किञज्च--यह जो कुछ भी (दृश्यमान) है; तत--उसको; 
सृष्ट्वा--बनाकर, रचकर; तद्‌ एव--उसमें ही; अनु प्राविशत्‌ू---अनुप्रविष्ट 
हुआ; तद्‌ अनु प्रविश्य--उसमें अनुप्रविष्ट हो कर; सत्‌ च--सद्‌ रूप 
(अस्मि रूप, अहंरूप); त्यत्‌ च--वह रूप (अपने से भिन्न रूप ); अभवत्‌-- 
हो गया; निरुक्तम्‌ च--निवंचनीय, वर्णन-योग्य : अनिरुक्तम च--अनिव्वंच- 
ततीय, वर्णतातीत; निरूयनम्‌ च--सर्वाधार ; अनिरूयनस च-- (स्वयं) किसी 
आश्रय की अपेक्षा न रखने वाला; विज्ञानम्‌ च--ज्ञानस्वरूप चेतन; अविज्ञानम्‌ 
जग हक) जे हैं; सत्यस चर-कारणरूप; सत्तावाला, सत्स्वरूप: अनृतम्‌-- 
असत्‌, कार्यरूप (विनाशी) ; सत्यम्‌ अभवत--सत्य हो गया 'सत्य' का स” और 
त्यत्‌ का त्य' मिलक़र सत्य” बन गया); यद्‌ इदम्‌ किच--जो यह कुछ है; 
तत्‌--उसको' सत्यम्‌ इति---सत्य' इस प्रकार (इस नाम से); आचक्षते-- 
कहते हूँ; तद्‌ अपि एथबः इलोकः भवति-.उसकी पुष्टि में यह श्लोक भी है ।।च॥ 

| 
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तत' बह, जो 'यह' नहीं, वह हु, अदृश्यमान है, वह भी ब्रह्मरूप 
ही हे। ब्रह्म का एक रूप 'निरुक्‍त'-रूप है, जिसका निवंचन हो सकता 
है, वर्णन हो सकता है; दूसरा अनिरुक्‍्त'-रूप हे, जिसका निवचन, 
वर्णन नहीं हो सकता। एक रूप 'निलयन'-रूप हे, दूसरे के आश्रय से 
स्थित है, जैसे पृथिवी सर्य के आश्रय से स्थित है; दूसरा अनिलयन - 
रूप है, स्वाश्रित रूप हं,. जसे सूर्य स्वाश्रय से, अर्थात्‌ बिना किसी 
दूसरे के सहारे स्थित हे । एक रूप “विज्ञान'-रूप हे, चेतन-रूप हैं; 
दूसरा 'अविज्ञान'-रूप हे, जड़-रूप हें । एक रूप 'सत्य“-रूप हें, कारण- 
रूप है; दूसरा अनुत'-रूप हे, कार्य-रूप हे । इस प्रकार 'सत्‌' ऑर 
त्यत्‌'--यह' और 'वह--इन दोनों रूपों के मेल से 'सत्‌' का 'स 
और '्पत्‌' का 'त्य' मिलकर ब्रह्म का सर्नत्य-रूप हो जाता हू । 
ब्रह्म का 'सत' और त्यत्‌' रूप ही ब्रह्मांड म॑ सत्य-रूप कहलाता 
हे-- सत्य' शब्द 'सत्‌' के 'स और त्यत्‌' के '््था के सेल से बना 
है । कहा भी ह--॥(च )॥ 
(ब्रह्म के दो रूप हें--'सत्‌' तथा 'तत्‌--यह' तथा वह । 
'यह' का अर्थ हु--यह दृश्यमान जगत्‌, “वह का अर्थ ह॑ भगवान्‌ 
का वह रूप जो इस दृश्यमान-जगत्‌ से परे हैँ, अदृश्य हें । उप- 
निषत्कार का कहना हे कि ब्रह्म को देखने के .लिये कहीं दूर जाने 
की ज़रूरत नहीं, यह संसार जो दीखता हे यह ब्रह्म का ही एक 
प्रत्यक्ष रूप हैं । इसी भाव को लेकर गीता में कहा हे--'भूमि- 
रापोइनलो वायु: खं मनो बुद्धिरेव च;अहंकार इतीयं मे भिन्ना 
प्रकृति र॒ष्टधा' (७-४)--यह पूथिवी, जल, अग्नि, वायू, आकाश, 
मन, ब॒द्धि, अहंकार प्रत्यक्ष ब्रह्म है ।) 
ब्रह्मानन्द-वल्ली का सप्तम अन॒ुवाक 
ब्रह्म सत्‌' था--यह पहले कहा । अब कहते हूं, यही मान लो 
पहले 'असत्‌' था। असत्‌' से सत्‌' हुआ । सुष्टि जब नहीं थी, तब 





असद्वा इदमग्र आसीत्‌ । ततो व॑ सदजायत । तदात्मान स्वयमकुरुत । तस्मा- 
त्तत्सुकृतम॒ च्यत इति। यद्व तत्सुकृतम्‌। रसो व सः । रस छोवायं लब्ध्वानन्दी 
भवति। को ह्यवान्यात्कः प्राण्यात्‌ । यदेष आकाश आनन्‍्दो न स्यात्‌ । एष हो- 
वानन्दयाति । यदा हछोवष एतस्मिन्नदृश्येष्नात्म्येइनिरुक्तेशनिलयनेषभयं प्रतिष्ठा 
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असत्‌ ही थी। ब्रह्म अपने सत्‌ रूप में तभी प्रकट होता है, जब 
सृष्टि कौ रचना करता हे। जब सृष्टि असत्‌! थी, तो ब्रह्म भी मानो 
असत्‌ ही था, क्‍योंकि कुछ भी कर नहीं रहा था। उस असत' 
अवस्था से जब वह सृष्टि को 'सत्‌“-रूप में लाया, तब वह स्वयं भी 
सत्‌-अवस्था में आया। अपने 'सत्त“रूप को उसने स्वयं किया। 
स्वयं, अपनी इच्छा से उसने सष्टि को रचा, और जो-कुछ रचा, सब 
ठोक-ठीक रचा, इसलिय उसे 'सुकृत' कहते हैं। जो-कुछ उसने रचा, 
सब सुकृत था--बिलकुल ठीक रचा गया था । वह तो रस-ही-रस 
ह,--रसो व स/--फिर जो उसने रचा, वह सुकृत' क्‍यों न 
होता ? वह रस-रूप हे, तभी रस को पाकर-- -जहां कहीं रस मिलता 
है, उसे पाकर सनुष्य आनन्द-सग्न हो जाता ह । जहां-कहीं जो रस 
है, उसो का है । अगर आसमान में रस-ही-रस न भरा हो, तो कौन 
जीना चाहे, कौन इवास तक लेना चाहे ” वह सब जगह रस भरे 
हुए हे, उसी से हमें आनन्द मिलता हैं । जब यह जीव उस अदृव्य, 
निराकार, अनिरवेचनोय, निराधार ब्रह्म में बिना किसी भय के प्रति- 
षिठत हो जाता है, उसको गोद में अवना स्थान बना लेता हे, तब 
यह अभय हो जाता हूं । जब यह जीव अपने में तथा श्र हम में ज़रा 
भो अन्तर रखता हे, बस, उसी समय 'भय' उठ खड़ा होता हं। जो 
विद्वान्‌ भय को नहीं मानता, उसकी विचार-प्रक्रिया तो वही रहेगी 
जो अभी कही गई । वह रस-मय ब्रह्म में अपने को प्रतिष्ठित करेगा, 
उससे अपना भेद-भाव नहीं रखेगा । कहा भो हं- (छ )॥ 


विन्दते । अथ सोधभयं गतो भवत्ति । यदा होवष एतस्मिन्नदरमन्तर कुरुते । अथ तस्य 
भय भवक्‍ति । तत्त्वेव भयं विदुषो5मन्वानस्य । तदप्यंष इलोको भवति ॥ (छ )॥ 

कि ब---असत्‌ (अव्यक्त) ही; अग्रे--सृष्टि के पहले; आसीत्‌--था; 
ततः ब---उस (सृष्टि) के बाद ही; भत्‌--सत्‌ (व्यक्त) ; अजायत--हुआ ) 
महतो उसने ऑत्मानन अपने (स्वरूप) को स्वथस केपने आप 
(बिना किसी कारण' के); अऊरुत-- (व्यक्त ) किया; तस्मात्‌--अतएव ; 
तदु--वह त्रह्म; सुकृतम्‌ (सुष्ठु--कृतम) “:ीक-ठीक रचा हुआ आह च्यते न 
कहा जाता है; इति---यह (वह श्लोक 


है); यद्‌ बे--जो भी (इस सष्ि में है) ; 
तत्‌-तह सब; सुकृतम्‌--ठीक-ठीक रचा गया था 524० (स्वयं तो वह 
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ब्रह्मानन्द-वल्ली का अष्टम अनुवाक 
ब्रह्मानन्द में आनन्द की मात्रा 


उसके भय से वाय बहती हं; उसके भय से सू्य उदय होता ह; 
उसके भय से अग्नि तथा इन्द्र अपना काम करते हुं; पांचवां मृत्य 
भो उसी के भय से भागा फिरता है । 
आनन्दस्वरूप ) है; ब--निश्चय से; सः--वह (सृष्टिकर्त्ता );। रसमू---आनन्द- 
स्वरूप ब्रह्म को; हि एब--हीं; लरूब्ध्वा--पाकर; अयम्‌--यह जीवात्मा; 
आनन्दी भव॑ति---आनन्द वाला (आनन्द स्वरूप ) हो जाता है; कः हि एव--कौन 
ही; अन्यात्‌---जीना चाहे, जी सकता है; कः--कौन ; प्राण्यात--श्वास-प्रश्वास 
लेवे; यद--जो (अगर ); एष:--यह ; 
आननन्‍्दः : न स्थातू--त होवे; एष: हि एव--यह आनन्द- 
स्वरूप ब्रह्म ही; आननन्‍्दयाति--(जीवात्मा को) आनन्दमय करता है; यदा हि 
एव--जब ही; एष:--यह (जीवात्मा ); एतस्मिनु--इस; अद्ब्ये--इन्द्रिया- 
गोचर, परोक्ष; अनात्म्ये--आत्मा (स्वरूप) से रहित, निराकार, अशरीरी; 
अनिरुक्‍ते---अनिर्वेचनीय, वर्णनातीत; अनिल्‍लूयने--- (स्वयं ) निराधार ब्रह्म में; 
अभयम्‌--निर्भयता को; प्रतिष्ठाम---आश्रय को, स्थिति को; विन्दते--पाता है; 
अथ---इसके बाद; सः--वह (जीवात्मा ); अभयम्‌ गतः--निर्भय; भवति-- 
हो जाता है; यदा हि एवं एब:--जब ही यह जीवात्मा; एतस्मिन--इस ब्रह्म 
में; उदरम्‌ (उत्‌ "5 अपि-|-अरम्‌ --अल्पम )--बहुत थोड़ा भी; अन्तरम--भेद 
(विस्मृति रूप); कुरुते--करता है; (उदरम्‌ अन्तरं कुरुते---तनिक भी उसे 
भूल जाता है); अथ---तब ही; तस्थ--उस जीवात्मा को; भयम्‌ भवति--भय 
होने लगता है; तत्‌ तु एब--वह ही तो; भयम्‌--भय ; विद्ृष:--ज्ञानी (होकर 
भी ); अमन्वानस्थ--अज्ञानी (भेंद-भाव रखने वाले ) बने हुए को होता है । तद 
अपि एषः इलोकः भवति--इसक्री पुष्टि में यह श्लोक (सूक्ति) है।॥॥(छ) 

भीषा5स्माद्वातः पवते । भीषोदेति सुयः। भीषा5स्मादग्निवचेन्द्रत्त । सत्य- 
घावति पञ्चम इति। संबा5ष्नन्‍्दस्थ मीसा सा भवति यवा स्यात्साधयवा- 
ध्यायकः । आशिष्ठो द्रढिष्ठो बलिष्ठः। तस्येयं पृथिवी सर्वा वित्तस्य पूर्णा स्यात्‌ । 
स एको मानुष आनन्दः । ते ये शर्त मानुषा आनन्दाः । स एको मनुष्यगन्धर्वाणा- 
साननन्‍्दः । ओत्रियस्य चाकामहतस्थ । ते ये शतं मनुष्यगन्धर्वाणामानन्दा: । स 
एको देवगन्धर्वाणामानन्दः। श्रोत्रियस्थ चाकामहतस्य । ते ये श्तं देवगन्ध- 
: बॉणासानन्दाः । स एकः पित॒णां चिरलोकलोकानामानन्दः । श्रोत्रियस्थ चाकास- 
हतस्य । ते ये शत पितृणां चिरलोकलोकानामाननन्‍्दाः । स एक आजानजातां देवाना- 
साननन्‍्दः । श्रोत्रियस्य चाकासहतस्य । ते ये शतसाजानजानां देवानामानन्दा:। 
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अंब आनन्द” की मोमांसा करते हूं । कल्पना करो कि एक यवक 
: है, बहुत अच्छा युवक, खूब पढ़ा-लिखा, शासन करने वाला, दृढ़ और 
बलवान्‌ । अब कल्पना करो कि उसके लिए सम्पृर्ण पृथिवी धन-धात्य 
से पुृण हो जाय । उसे जो आनन्द होगा वह 'एक मानुष-आनन्‍्द' 
( [77॥7 ० पर8॥ ॥9])|07855 ) हु । इस प्रकार के 'सौ-मानुष- 
आननन्‍्दों' से एक 'मनुष्य-गन्धर्वानन्‍द' बनता ह। श्रोत्रिय तथा काम- 
नाओं से असकत व्यक्ति को एंसा आनन्द प्राप्त होता हे। 'सौ-मनुष्य- 
गन्धवों' का जो आनन्द हे, उससे एक 'िव-गन्धर्वानन्‍्द' बनता हे । 
श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असकक्‍त व्यक्ति को एसा आनन्द प्राप्त 
होता है । सोौ-देव-गन्धवों' का जो आनन्द हे, वह चिर-क्वाल तक 
लोकान्तरों पर विजय प्राप्त करने वाले 'पितरों' (5025) का एक 


स एक: कमंदेवानामानन्दः। ये कर्ंणा देवानपियन्ति । श्रोत्रियस्यथ चाका- 
महतस्पथ। ते ये शर्त कमदेवानामानन्दा:ः। स एको देवानामानन्दः । शक्रोत्रि- 
यस्य चाकामहतस्य । ते ये शर्त देवानामानन्दा:। स एक इन्द्रस्यानन्दः । श्रोत्रियस्य 
चाकामहतस्य । ते ये शतसमिन्द्रस्थानन्दा:। स एको बृहस्पतेरानन्दः। श्रोत्रियस्थ 
चाकामहतस्य । ते ये शर्त बृहस्पतेरानन्दाः । स एकः प्रजापतेरानन्द:। श्रोत्रियस्य 
चाकामहतंस्य । ते ये शर्त प्रजापतेरानन्दा:। स एको ब्रह्मण आननन्‍दः। श्रोत्रियस्य 
चाकामहतस्य । स यश्चायं पुरुष । यश्चासावादित्ये। स एकः। स य एवंवित्‌। 
अस्माल्लोकास्प्रेत्थ । एतमन्नमयमात्मानमुपसंक्रामति । एत॑ ग्राणमयमात्मानमुप- ' 
संक्रामति | एत॑ सनोमयमात्मानमुपसंक्रामति । एतं विज्ञानमयमात्सानमुपसंक्रामति। 
एतमातनन्दसयसात्मानमुपसंक्रामति । तदप्येष इलोको भवति। (ज) 
भीषा--भय॒ से; अस्मादू--इससे (इसके); वातः--वायु; पवते-- 
बहता है, पवित्र करता है; भीषा--भय से: उदेति--उगता है ; सूर्य:--सूर्य | 
भीषा--भय से; अस्माद--इससे (के); अग्नि: च--और अग्नि; इन्द्र: च-ः 
और इन्द्र (अपना कार्य करते हैं); मृत्य:--मौत, काल, यम; घावति--दौड़ता 
हैं, अपने काम में व्यग्न होता है; पञ्चम:--पाँचवाँ; इति--यह (श्लोक) है। 
सा एथा--वह यह (आगे वणित) ; आनन्दस्य--आनन्द की; मीमांसा- 
विचार ( निदंश ) करते हें / युवा--- ( कोई पुरुष ) जवान स्थात्‌--ही : साध॑- 


युवा--जवान होने के साथ सज्जन हों; अध्यायकः--पढा-लिखा, गहीतविर्ध। 
आशिए्ठः--अत्यचिक आशास्ता (उमंगों--महत्त्वाकाक्षाओं से भरा हुआ) या 
2 हू हक 3० द्रढिष्ठ:--ख ब मजबूत; बलिष्ठ:--बलूवान; तस्य 

(पास); इयम्‌--यह; पृथिवों सर्वा--सारी पृथ्वी; बित्तत्व अं बत के (से)/ 


« आनन्द: 
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आनन्द हे। श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्‍त व्यक्ति को एंसा 
आनन्द प्राप्त होता है । जो लोक-लोकान्तरों पर विजय पान वाले 
'सौ-पितरों' का आनन्द हे, वह आजानज-देवों' का--जन्म से ही 
दिव्य-गुणों वाले व्यक्तियों का--एक आनन्द हु । श्रोत्रिय तथा काम- 
नाओं से असकत व्यक्ति को एसा आनन्द प्राप्त होता ह । जो 'सौ- 
आजानज-देवों' का आनन्द हू, वह कम से देवत्व प्राप्त हुए देवताओं 
का एक आनन्द हुं । एसे व्यक्ति कम से दिव्य-गुणों को प्राप्त करते 
हैं । श्रोजिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को एसा आनन्द प्राप्त 
होता हु । सौ-कर्मदेव'-देवताओं का जो आनन्द हे, वह दिवों' का 
एक आनन्द ह। श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असकत व्यक्ति को एसा 
आनन्द प्राप्त होता हु । सोौ-देवों' का जो आनन्द हे, वह 'इन्द्र' का 





पूर्णा--भरी; स्थातू--होवे;। सः--वह, एकः--एक; मानुषः--मनुष्यों का; 

आनन्द (होता है); ते ये---वे जो (ऐसे); शतम्‌--सौ; मानुषाः 
आननन्‍्दाः--मनुष्यों के आनन्द हैं; सः--वह (सौगुणा आनन्द ) ; एक:--एक; सनुष्य- 
गन्धर्वाणाम्‌ू--मनुष्य-गन्धर्वों का; आनन्द:--आनन्द (होता है); श्रोत्रियस्थ--- 
वेदतत्त्ववेत्ता का; च--और ; अकामहतस्य--जिसे कामनाएँ नहीं सतातीं, निष्काम, 
एपणाओं से शून्य (का भी यह ही आनन्द होता है) ; ये ते शतम्‌ मनुष्यगन्धर्वाणाम्‌ 
“वै ये जो मनृष्य गन्धर्वों के सौ आनन्द हैं; सः एकः--वह एक; देवगन्धर्वाणाम्‌ 
आननन्‍्दः--देवयोति गन्धरवों का आनन्द है; श्रोत्रियस्य च अकामहतस्य--और ये 
(सौ मनुष्य गत्धर्वों के आनन्द) वेदज्ञ और एषणाओं से मुक्त पुरुष के भी हैं; 

ये ते शतम्‌ देवगन्धर्वाणाम्‌ आनन्दाः--वे जो सौ देव-गन्धर्वों के आनन्द हैं; सः 
एकः--वह (इनके बराबर ) एक; पितृणास्‌--पितरों का; चिरलोक लोकानाम्‌ 
“5चिरकाल के लिए प्राप्त लोकों में रहनेवाले; आनन्दः--आनन्द है; श्रोत्रियस्य 
च अकासहतस्य---एषणाओं से विरत वेदज्ञ का भी यह आनन्द है; ते ये शतम्‌ 
पितृणाम्‌॒ चिरलोकछोकानासम्‌ आनन्‍्दाः--य्रे जो सौ चिरलोक-निवासी पितरों 
के आनन्द हैं; सः एक:--वह एक; आजानजानाम्‌--दिव्य लोकों में उत्पन्न " 

देवानाम्‌--देवों का; आनन्वः--आनन्‍्द है, श्रोत्रियस्य च अकामहतस्य--- 
यह ही आनन्द एषणा-शून्य वेदज्ञ को भी प्राप्त है; ते ये शतस्‌ आजानजानाम 
देवाताम्‌ आनन्दा:--वे जो ये सौ दिव्य लोक निवासी देवों के आनन्द है आस: एकः 
“ह एक; कमंदेवानामू->दिव्य कमंवाले, शुभ कर्मों में रत या कर्म से 
देवत्व को प्राप्त हुओं लंड / आनलन्‍्दः--आनन्‍्द है; बे--जो; कर्मणा--शुभ 
कर्मो द्वारा; देवानू--देवों को, दिव्य गुणों. को; अपियन्ति--प्राप्त करते हैं; 
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एक आतलनन्‍्द हे। श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्‍त व्यक्ति को ऐसा 
आनन्द प्राप्त होता हे । सो-इन्द्रों के आनन्द के बराबर “बहस्पति' 
का एक आनन्द हें; 'सौ-बृहस्पतियों' के आनन्द के बराबर '्जापति' 
का एक आनन्द हें; सो-प्रजापतियों' के आनन्द के बराबर 'ब्रह्म' का 
एक आनन्द हू। श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असबत व्यक्ति को यह 
ब्रह्मानन्द' प्राप्त होता है । 

पुरुष में जो हे, और आदित्य में जो हुं--वह एक हे । जो 
यह जानता हूं, वह इस लोक से भरकर, अज्नमय-कोद' को छोड़कर 
आग निकल जाता हु, 'प्राणमय-कोश' को छोड़कर आगे निकल जाता 
है, मनोमय-कोश' को छोड़कर आगे निकल जाता हे, 'विज्ञानमय- 
कोश” को छोड़कर आगे निकल जाता हें, आनन्दमय-कोद' को 
छोड़कर आग निकल जाता हू । कहा भी ह--॥। (ज )॥ 


श्रोत्रियय्य च अकामहतस्थ--यह ही आनन्द एषणा-शूनन्‍्य वेदज्ञ को प्राप्त 
है; ते ये शतम्‌ करमंदेवानाम्‌ आनन्दा:--वे जो ये कमंदेवों के सौ आनन्द हें; 
सः एकः देवानाम्‌ आतनन्‍्दः--वह देवताओं का एक आनन्द है; ओ्रोत्रियस्य 
च अकासहतस्य--एषणा-शून्य वेदज्ञ का भी; ते ये शतस्‌ देवानाम्‌ आनन्दाः-- 
वे ये जो देवताओं के सौ आनन्द हैं / से; एक:---वह एक; इन्द्रस्य आनन्द:---१र्र 
का आनन्द है; श्रोत्रियस्य च अकामहतस्य--वह ही आनन्द एषणा-शून्य वेदतत्तव- 
विद्‌ को भी प्राप्त है; ते ये शतम्‌ इन्द्रस्य आनन्दा:--वे ये जो इन्द्र के सौ आनन्द 
हैं; सः एकः बृहस्पतेः आनन्दः--वह बृहस्पति का एक आनन्द है; श्रोत्रियस्य 
च अकामहतस्य--वह्‌ हीं आनन्द कामनाओं से मुक्त वेदार्थज्ञाता को होता है; 
ते ये शतम्‌ बृहस्पतेंः आनन्दाः--वे ये जो बृहस्पति के सौ आनन्द हैं; सः एकः 
प्रजापतेः आनन्द:---वह प्रजापति का एक आनन्द है; श्रोत्रियस्थ च अंकामहतस्थ-- 
वह ही आनन्द निष्काम श्रोत्रिय को प्राप्त है; ते ये शतम प्रजापतेः आतन्दाः-7 
वे जो ये प्रजाएति के सौ आनन्द हैं; सः एक: ब्रह्मण: आनन्दः---वह ब्रह्म का एक 
आनन्द है; क्रोत्रियस्थ च अकामहतस्य--एषणा-शून्य श्रोत्रिय का भी; सः यः च 
अयम्‌--वह जो यह (परमात्मा) ; पुरुषे--- पुरुष (जीवात्मा ) में (पिण्ड में) है; 
यः च असौ-और जो यह; आदित्ये--सूय में या अदिति (प्रकृति) से उत्पन्न कार्य 
जगत्‌ (ब्रह्माण्ड) में है; सः एकः--वह ( दोनों में ) एक ही है, भिन्न-भिन्न नहीं; सं 
यः--वह जा; एवंबिद-+इस/प्रकार ( प्रकृति और जीवात्मा में व्याप्त एक हीं तर 
परमात्मा है) जानने वाला है; अस्मात्‌ लोकात--इस लोक से: प्रेत्य-मर्कर 
मरने के बाद; एतम्‌--इस; अश्नसयम्‌ आत्मानम्‌--अज्नमय कोश को; प्राणमय् 
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ब्रह्मानन्द-वल्ली का नव अनुवाक 


वाणी जहाँ से लोट आती हूं, मन जिसे प्राप्त नहीं कर सकता, 
. उस आनन्द-रूप ब्रह्म को जो जान लेता हूं, वह कभी भयभीत नहीं 
होता । ल्‍ 
जो इस प्रकार आनन्द-रूप ब्रह्म को जानता ह, उसे सन्ताप नहीं 
होता । किसी को यह सन्‍्ताप होता हू कि मने ठोक नहीं किया, किसी 
को यह सन्‍्ताप होता हू कि मंतें पाप किया । ये दोनों सन्‍ताप उसे 
नहीं होते जो ब्रह्मानन्द' में लोन हो जाता हू । 

जिस किसी की आंखें इन दो बातों की तरफ़ खल जाती हं-- 
सन ठीक नहीं किया, या मेने पाप किया, इन दो बातों पर जो 
विचार करने लगता हे, उसका आत्मा बलवान हो जाता हें, ये दोनों 
विचार आत्मा को बलवान्‌ बना देते ह । जो यह बात जान जाता 
है, वह उपनिषद्‌ के रहस्य को पा जाता हे । (झ) 


आत्मानम्‌---प्राणमय कोश को; मनोम्ययम््‌॒ आत्मानम्‌---मनोमय - कोश को; 
विज्ञानमयम्‌ आत्मानस्‌ू--विज्ञानमय कोश को; आनन्‍्दसयम्‌ आत्माससू--. 
आनन्दमय कोश को; उपसंक्रामति--प्राप्त हो कर उसे लाँघ जाता है, अगली 
स्थिति (आनन्द-ब्रह्मतोक) को प्राप्त कर लेता है। तद्‌ अपि एबः इलोकः 
भवति--इसकी पुष्टि में यह श्लोक (सूक्ति) भी है।। (ज)॥ 

यतो वाचो निवतंन्ते। अग्राप्य सनसा सह । आनन्‍दं ब्रह्मणो विद्वान्‌। न 
बिभेति कुतश्चनेति । एत_ हु वाव न तपति किमह साधु नाकरवम । किमहूं 
पापसकरवप्तिति । स य एवं विद्वानेते आत्मान_ स्पृणुते । उभे छ्ोवष एते आत्सानं 
स्पृणते । य एवं वेद । इत्युपनिषत्‌ ॥झ।। 

यतः वाचः निवत्तंस्ते--जहां से वाणियाँ लौट आती हैं; अप्राप्प---बिना उसे 

प्राप्त करके; मनसा सह--मन के साथ; आनन्दम्‌--आनन्‍्द को; ब्रह्मण:-- 
ब्रह्म के; विद्वानू--जानने वाला; न--तहीं; बिभेति--डरता है; कुतइचन--- 
किसी से भी; इति--यह (श्लोक) है; एतम--इस ब्रह्म-ज्ञानी को; ह वा व-- 
निश्चय ही; न तपति---(आगे कही बात) नहीं तपाती है, दुःखी करती है; 
किस्‌--क्या; अहस--मैंने;। साधु--अच्छा, उचित: त--नहीं ; अकरवमस--. 
किया; किस्‌ू--क््या; अहसू--मैंने; पापम--पाप, बुरा, अनुचित; अकरवम-- 
किया (अर्थात्‌ पाप के करने या पुण्य न करने का संताप--पछतावा--आनन्‍्दसय 
ब्रह्म को प्राप्त जीवात्मा को नहीं होता क्योंकि उसने तो पुण्य करके ही ब्रह्म को 
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[ भृगु-वल्ली |. 
भूगु-वल्ली का प्रथम अनुवाक 
पांच कोश तथा ब्रह्म क्‍ 
वरुण का पुत्र भुगु अपने पिता वरुण के पास गया, और कहने 

लगा--भ गवन्‌ ! ब्रह्म] का उपदेश कोजिये । भृगु को वरुण ने 

कहा--अन्न, प्राण, चक्षु, श्रोत्र, मत, वाणी--जिससे ये उत्पन्न होते 

हैं, उत्पन्न होने के बाद जिससे ये जोवित रहते हेँ, जिसमें बिलोन 

हो जाते हूं, उसे जातो, वह ब्रह्म हे । भगु ने तप किया, और तप 
. करने के अनन्तर--॥ (ज्ा)॥ 


पाया है); सः यः एवम्‌ विद्वान--वह जो इस प्रकार जानने वाला-ज्ञानी है: 
एते--इन (दोनों संतापकारी विचारों) को; आत्मानम--अपने आपको, 
आत्मा को; स्पृणुते--बल देता है, उन्नत करता है; उभे हि एव एते--दोनों ही 
इनको; यः एवं वेद--जों इस प्रकार जानता है; एथ: वह यह ज्ञानी मनुष्य; 
आत्मानम्‌--अपने आपको; स्पृणते--उन्नत करता है। बलवान करता है॥ 
भृगुव वारुणि:। वरुणं पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मंेति। तस्मा एत- 
त्योवाच । अन्न प्राण चक्षु: भ्रोत्रं सनो बाचसिति। तो होव/च । यतो वा इसानि 
भूतानि जायन्ते। येत्र जातानि जीवन्ति | यत्ययन्व्यभिसंविज्ञन्ति। तहिजिज्ञा- 
सस्व । तद्‌ ब्रह्मति। स तपोष्तप्यत । स तपस्तप्त्वा (वा) 
भृगुः बें---भूगु (नासवाला) ; वारुणि:---वरुण का पुत्र; वरुणस्‌ पितरम्‌ 
-5अपने पिता वरुण के; उपससार--पास पहुँचा; अधीहि---उपदेश कीजिये; 
भगवः-है पृजनीय; अह्य--अहाय (का); इति--यह (कहा); तस्से--उस 
 (भूगु) को; एतत्‌--यह; प्रोवाच--(वरुण ने) कहा; अज्ञस, प्राणम्‌, चक्षः 
ओज्रसू, सनः, वांचस--अन्न, प्राण, चक्षु, कान, मन और वाणी; इति-नयें 
(संकेत दिये ); तम्‌ ह--और उसको; उ्ाच-- (संकेत देने के बाद) कहा। 
यतः बे--“जिस (कारण) से ही; इसानि--ये; भूतानि--पृथिवी आंदि अचर-भूत 
और शरीरधारी प्राणी चर-भूत; जायन्ते---उत्पन्न होते हैं; ता (साधन) 
के द्वारा; जातानि--उत्पन्न (ये भूत): जीवन्ति--जीवित रहते हैं; यत्‌ू+- 
जिसको (में ); भ्रयन्ति--लौट जाते हैं या लौटते हुए; अभिसंविशन्ति--सो जाते 
हैं, लीन हो जाते हैं; तद--उसको; विजिज्ञासस्व--जानने की इच्छा (प्रयत्न) 


कर; तद्‌ू--तह ही; बहा-बह्म है; व्वति--यह (वचन वरुण ने कहा); 
न-चर (नूर) नेः तफ-पाप अतपवा पक ला कर 
तप; तप्त्वा---- (तप) करके ॥ जग )॥ 
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भगु-वल्ली का द्वितीय अनुवाक 


यह जाता कि अन्न! ब्रह्म हैं । अन्न से ही सब भूत उत्पन्न होते 
हूं, उत्पन्न होने के बाद अन्न से जीवित रहते हु, अन्न में ही, अर्थात्‌ 
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भृगु अपने पिता वरुण से ब्रह्म का उपदेश ले रहे हें 





अन्न ब्रह्मति व्यजानात्‌। अन्नाद्ध्येव खल्विसानि भूतानि जायन्ते। अज्लेन 
जातानि जीवन्ति। अन्न प्रयन्त्यभिसंविशन्तीति। तद्विज्ञाय । पुनरेव वरुण 
पितरमृपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मति । ते होवाच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व । 
तपो ब्रह्मेति। स तपो$तप्यत । स तपस्तप्त्वा। 


२५६ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


पंच भूतों में ही विलोन हो जाते हे। यह ज्ञान प्राप्त करने के अनन्तर 
वह अपने पिता के पास फिर गया । अन्नमय-कोश' को ब्रह्म मान 
कर, उससे जो प्राप्त करना था, वह भृगु ने प्राप्त कर लिया, और 
पिता से कहा, भगवन्‌ ! अन्नमय-कोश' के मार्ग को मेने तय कर 
लिया, अब इससे आग का उपदेश दीजिये, ब्रह्म-ज्ञान दीजिये । वरुण 
ने कहा, तप” करो, ओर तप से ब्रह्म के यथाथ स्वरूप को जानो। 
तप ही ब्रह्म है, तप से ही उसका ज्ञान होता हे । उसने फिर तप 
किया, ओर तप करने के अनन्तर-- 


भुग-वल्ली का तृतीय अनुवाक 
उसने जाना कि '्राण' ब्रह्म है । प्राण से ही सब भत उत्पन्न 
होते हैं, उत्पन्न होने के बाद प्राण से जीवित रहते हूं, प्राण में ही 
अन्त में विलोन हो जाते हूं । यह ज्ञान प्राप्त करने के अनन्तर वह 
अपने पिता के पास फिर गया । 'प्राणमय-कोद' को ब्रह्म मानकर, 
उससे जो प्राप्त करना था, वह भूृगु न प्राप्त कर लिया, और पिता 


अश्नमू--अन्न को ही; ब्रह्म इति--ब्रह्म है ऐसे; व्यजानात्‌ू--जाना; 
अज्नात्‌ हि एब--क्योंकि अन्न से ही; खल--निश्चय ही; इमानि भूतानि जायन्ते-- 
ये भूत उत्पन्न होते हैं; अन्नेन जातानि जीवन्ति--उत्पन्न ये भूत अन्न से ही जीवित 
रहते हैं; अन्नम्‌ प्रथन्ति अभिसंविशन्ति--अन्न को (में) ही (अन्त में) लौट 
जाते हैं और (उसमें) लीत हो जाते हैं: तद---उसको (यह बात); विज्ञाय-ः 
जानकर; पुत्र: एवं वरुणम्‌ पितरम्‌ उपससार--फिर भी अपने पिता वरुण के 
पास पहुँचा; अधीहि भगवः ब्रह्म इति--हे भगवन्‌ ! ब्रह्म का उपदेश कीजिये; 
तम्‌ ह उबाच--उसको (वरुण ने) कहा; तपसा--तप से, तप करके; ब्रह्म: 
ब्रह्म को; विजिज्ञासस्व--जानने की इच्छा (प्रयत्न) कर; तपः ब्रह्म इति-< 
ही ब्रह्म है या ब्रह्मप्राप्ति में सब से मुख्य है; सः तपः अतप्यत--उसने तप किया; 
स॒ः तपः तप्त्वा---उसने तप करके || 


प्राणो ब्रह्मेति व्यजानात्‌। प्राणादध्येव । प्राणेत 
[ श्ध्येव खल्विमानि भतानि जायन्ते। शी 
जातानि जीवलन्ति। प्राण हर 


भयन्त्यभिसंविशन्‍्तीति । तद्दिज्ञाय । पुनरेव बा 
पितरसुपससार 9 अधीहि भगवों ब्रह्मति । त होवाच । तपसा ब्रह्म " 
सस्व । तपो ब्रह्मेति हि तपोध्तप्यत । स तपस्तप्त्वा । हि 
- प्राण: ब्रह्म हा व्यजानात- प्राण ही ब्रह्म है' 'यह * पद्राणात 
छा तप स्टगए [ ह जाना; 
एव श्राण ही से; खलु इमानि भतानि जायन्ते--निश्चय ही ये भूत उलप 


तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भूगु-वल्ली ) २५७ 


से कहा, भगवन्‌ ! 'प्राणमय-कोश' के मार्ग को मेने तय कर लिया, 
अब इससे आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्म-ज्ञान दीजिये । वरुण न॑ 
कहा, 'तप' करो, और तप से ब्रह्म के यथार्थ स्वरूप को जानो | तप 
ही ब्रह्म हैं, तप से ही उसका ज्ञान होता हू। उसने फिर तप कियां, 
और तप करने के अनन्तर-- 
भगु-वल्ली का चतुर्थ अनुवाक 
उसने जाता कि 'मन' बहा हुँ। मन से ही सब भूत उत्पन्न होते 
हैं, उत्पन्न होने के बाद मन से ही जीवित रहते हूं, मन में ही अन्त 
मे बिलीन हो जाते हैं । यह ज्ञान प्राप्त करने के अनन्तर वह अपने 
पिला के पास फिर गया । भसनोसय-कोश' को ब्रह्म मानकर, 
उससे जो प्राप्त करना था, वह भग्‌ ने प्राप्त कर लिया, और पिता 
से कहा, भगवन्‌ ! 'मंनोसय-कोश' के मार्ग को मेले तय कर लिया, 
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होते हैं; आणेन--आ्राण (साथन ) के हरा | जातानि--उत्पन्न हुए; जीवसल्ति--- 
जीवित रहते हैं; श्राणानु अधन्ति अभि्नंविद्वन्ति--प्राण को (में) ही लछोट जाते 
हैं और लीन हो जाते हैं; इति--इस प्रकार (जाना); तदू विज्ञाय--उस 


(प्राण) को (ही) ब्रह्म (बड़ा ) जानकर ; पुनः एवं वरुणम्‌ पितरम्‌ उपलस|र--फिर 
सभी अपने पिता वरुण के पास पहुंचा; अधीहि भगवः ब्रह्म--हैं भगवन्‌ (आदर- 
णीय) ब्रह्म का उपदेश कौजिये। इति--यह (कहा); तम हू उबाब---उस 
(भुगु) को (वरुण ने) कहा; तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्थ---तप से ब्रहा को जातलने 
की इच्छा (प्रयत्न) कर; तपः ब्रह्म इंति--तप ही ब्रह्म है; स+ तप: अलेप्येतू---- 
उसने तय किया; स्मः तथः तम्त्वा--उसने ठप करके ।॥ 

प्रमो ब्रह्मेति व्यजञानात्‌ । मदसो छोव खल्विमानि भूतानि जायन्से ; सनसा 
जातामि जीवन्ति। मनः प्रपत्यशिसंविशनन्‍्तीति। तहिज्ञाय । पुनरेव वरुण 
पितरभूपससार । अधोहि भगवो बहाँति । त होवाच । तपसा ब्रह्म विजिन्नासस्व । 
तयो ब्रह्मेति । स तपोतप्पत । से तपस्तप्त्वा । 

झनः---मन ही; बह्म--त्रह्म (बड़ा, महान्‌ ) है; इति--यह्‌; व्यजानातू--- 
जाना ; सनसः हि एव--क््योंकि मन से ही; खल इसानि भूतानि जायल्ते--ये भूत 
उत्पन्न होते हैं; सनसा--मन (साधन ) के द्वारा; ज्ञातानि--उत्पन्न ये भत; 
जीवस्ति--जीवित रहते हैं; मनः प्रयन्ति अभिसंविशन्ति--मत को (में) ही 
लौट जाते हैं और लीन हो जाते हैं; तद्‌ विज्ञाय--उसको (मन को ब्रह्म) जान 
कर; पुनः एवं वरुणस पितरसम्‌ उपससार--फिर भी अपने पिता वरुण के पास 


२५८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अब इससे आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्म-ज्ञान दीजिये ! वरुण ने 
कहा, तय करो, ओर तय से ब्रह्म के यथाथ स्वरूप को जानो । तप 
ही ब्रह्म ह, तव से ही उसका ज्ञान होता ह । उसने फिर तप किया, 


और तप करने के अनन्तर-- 
भुगु-वल्ली का पंचम अनृवाक 

उसने जाना कि विज्ञान ब्रह्म हे । विज्ञान! से ही सब भ्त 
उत्पन्न होते हूं, उत्पन्न होने के बाद विज्ञान! से ही जीवित र हते हें, 
विज्ञान में ही अन्त में विलीन हो जाते हैं । यह ज्ञान प्राप्त करने के 
अनन्तर वह अपन पिता के पास फिर गया। “विज्ञानभथ-कोश' को 
ब्रह्य सानकर, उससे जो प्राप्त करता था, वह भग ने प्राप्त कर 
लिया, ओर पिता से कहा, भगवन ! “विज्ञानमथ-कोश!' के सार्ग को 
मने तय कर लिया, अब इससे आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्म-ज्ञान 
दीजिय। वरुण ने कहा, 'तप' करो, और तप से ब्रह्म के यथार्थ स्वरूप 
को जानो । फिर उसने तप किया, और तप करने के अनन्तर-- 





आया; अधीहि भगवः ब्रह्म--हे भगवन्‌ ब्रह्म का उपदेश कीजिये; इति-- 
यह (कहा); तम्‌ ह उवाच--उस (भूगु) को (वरुण ने) कहा; तपसा ब्रह्म 
विजिज्ञासस्व--तप द्वारा ब्रह्म को जानने की इच्छा (प्रयत्त) कर; तपः ब्रह्म 
इति--तप (से प्राप्य) ही यह ब्रह्म है। सः तपः अतप्पत---उसने तप किया; 
सः तपः तप्त्वा--उसने तप करके ॥। 

विज्ञान ब्रह्मेति व्यजानात्‌। विज्ञानादध्येव खल्विमानि भूतानि जायनते। 
विज्ञानेन जातानि जीवन्ति। वित्ञानं प्रयन्त्यभिसंविशन्तीति । तद्विज्ञाय । पुनरेव 
वरुण पितरमुपससार | अधीहि भगवो ब्रह्मति । तो होवाच । तपसा ब्रह्म विजि- 
ज्ञासस्व । तपो ब्रह्मेति । स तपोष्तप्यत । स तपस्तप्त्वा। 

विज्ञानम्‌--विज्ञान (बुद्धि) हीं; ब्रह्म--ब्रह्म है; इंति--इस प्रकार; 
व्यजानात्‌ु-जाना; विज्ञानाद्‌ हि एबं खलु इमानि भतानि जायन्ते--व्योंकि 
विज्ञान से ही निश्चय ही ये भूत उत्पन्न होते हैं; विज्ञानेन जातानि जीवन्ति-- 
' विज्ञान (साधन) के द्वारा ही उत्पन्न होकर जीवित रहते हैं; विज्ञानम प्रयन्ति 
अभिसंविशल्ति*-विज्ञान को ही लौट जाते हैं और उसमें लीन हो जाते हैं ई ज्क्ड 
विज्ञान रूप ब्रह्म को; विज्ञाय--जान कर; पुनः एवं वरुणम पितरम उपससार-- 
फिर भी अपने पिता कुल के पास पहुंचा; अधीहि भगव: ब्रह्म--हे भगवन्‌ / 
व रह कटा) वात्पतहअंजबा़र उस (लगी 


हु भ मु १ २ (श्‌ 
तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भुगु-वल्ली ) २५९ 


भगु-वल्ली का षष्ठ अनुवाक 

उसने जाना कि आनन्द ब्रह्म है । आनन्द” से ही सब भूत 
उत्पन्न होते हैं, उत्पन्न होने के बाद आनन्द से ही जीवित रह ते हूं, 
आनन्द में ही अन्त में बिलीन हो जाते है । क्‍ 

भगु तथा वरुण की यह विद्या हैँ, जो हृदयाकाञञ में प्रतिष्ठित 
हैं । जो इस क्रम से इस विद्या को जानता हें, वह भी प्रतिष्ठित ही 
जाता हैं; अन्नवान्‌ हो जाता हुं; अन्न का 'भोक्ता' हो जाता हुं; 
प्रजा, पश्॒ तथा ब्रह्म-तेज से महान्‌ हो जाता है; उसकी कोति विशाल 
हो जाती हूं । 
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वरुण ने कहा; तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व--तप से ब्रह्म को जानने की इच्छा 
(प्रयत्त) करो, तपः ब्रह्म---तप (से प्राप्य) ही ब्रह्म है; इति--यह (कहा) ; 
सः तपः अतप्यत--उसने तप किया; सः तपः तप्त्वा--उसने तप करके ॥। 
आननन्‍दो ब्रह्मेति व्यजानात्‌। आतननन्‍्दाद्ध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । 
आननन्‍्देन जातानि जीवन्ति। आननन्‍दं प्रयन्त्यभिसंविशनन्‍्तीति । संषा भार्गवी 
वारुणी विद्या। परमे व्योमन्‌ प्रतिष्ठिता । स य एवं वेद प्रतितिष्ठति। अन्नवा- 
नज्नादों भवति। महान्‌ भवति प्रजया पशुभिन्रह्मव्सेन । महान्‌ कीरत्या। 
आनन्द:--आनन्द ही; ब्रह्म--त्रह्म है; इति--ऐसे, यह; व्यजानात्‌--- 
जाना; आनन्‍्दादु हि एवं खलु इमानि भूतानि जायन्ते--क्योंकि आनन्द से ही 
निश्चय से ये भूत उत्पन्न होते हैं; आनन्‍न्देन जातानि जीवन्ति---आनन्‍्द 
(साधन ) के द्वारा ही उत्पन्त भूत जीवित रहते हैं; आनन्‍्दम्‌ प्रयन्ति अभि- 
संविशन्ति--- (फिर अन्त में) आनन्द को (में) ही छौट जाते हैं और लीन हो 
जाते हैं; सा--वह; एषा--यह (उपयु क्‍त ) ; भागंवी--भूगु को प्राप्त; 
वारुणी--वरुण द्वारा उपदिष्ट; विद्या--(ब्रह्म) विद्या है; परमे व्योमन-- 
परम विशिष्ट ओम्‌ (ब्रह्म) में या हृदयाकाश में; प्रतिष्ठिता--स्थित ले 
(इसका विषय--उद्देश्य---ब्रह्म है और इसका आधार बुद्धि या हृदय है); 
यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार (इस ब्रह्म को) जानता है (वह भी ) ; प्रति- 
तिष्ठति--( ब्रह्म में) स्थिर हो जाता है या प्रतिष्ठा को प्राप्त होता है; अन्न- 
बानू--अज्न का स्वामी; अन्नाद:--अन्न को भोगन्ते वाला (भोक्‍्ता ); भवति-- 
होता है; महान--बड़ा, प्रतिष्ठित, महिमा वाला; भवति--होता है; प्रजया-- 
पुत्र-पौत्र सन्‍्तति (वंश-परम्परा) से; पशुनिः--(गौ आदि ) पशुओं | से; ब्रह्म- 
वचसेन--त्रह्म-तेज से; सहान्‌ कीर्त्या--यश द्वारा भी महान्‌ हो जाता है ।। 

















२६० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


(भूगू की इस सम्पूर्ण कथा में यह दर्शाया गया हकि वह अन्न, 
प्राण, मनसू, विज्ञान आदि तत्त्वों को क्रमशः “ब्रह्म मानता गया, 
और गुरु ने हर बार उसे आगे-आगे चलने को कहा । जब मनुष्य 
अन्नमय शरीर के क्षेत्र में रहता है, तब 'अन्न' को ही ब्रह्म समझे 
रहता हूँ, क्योंकि उस समय वह “अन्नमय-कोश' से ही सोच-समझ 
सकता हैं । जब मनुष्य 'प्राणमय-कोश' के द्वारा सोचने लगता है, 
तब उसे सर्वत्र प्राण-ही-प्राण व्याप्त दीखता है, और वह 'प्राण' 
को ही “ब्रह्म समझने लगता हैँ । इसी प्रकार आगे-आगे चलते- 
चलते उसे ज्ञान होने लगता है कि न पंचभूत ही ब्रह्म है, न प्राण 
ब्रह्म हैं, न मनसू-तत्त्व ब्रह्म हें, न विज्ञान-तत्त्व ब्रह्म है । आत्मा के 
ब्रह्म-ज्ञान के विकास में यही प्रक्रिया है । ) 

भूगु-वल्ली का सप्तम अनुवाक 

अन्न को निदा न करे--इसका ब्रत कर ले । हर-एक “भोग्य' अन्न 
है, भोकक्‍ता' अन्नाद हे । 'प्राण' को अन्न कहा जा सकता है, 'शरीर' 
की अजञ्याद कहा जा सकता हे । 'भोक्‍ता' और भोग्य' एक दुसरे के 
सहारे टिके रहते हं--प्राण के सहारे शरीर, और शरीर के सहारे 
प्राण टिका हुआ हूं । परन्तु ऊंची दृष्टि से विचार करने से 'भोकता' 
भो भोग्य ही है, शरीर प्राण का भोग करता हूं, परन्तु शरीर भी तो. 
भोगा ही जाता हे, भोग्य हो है । इस प्रकार एक 'अज्ञ' दूसरे 'अन्न' 
में प्रतिष्ठित है । संसार के सभी पदार्थ भोग्य हुं, जो भोक्‍ता मालम 
पड़ता हूं वह भी भोग्य ही हू, अस्लो भोक्‍ता तो बही 'बहा' ह । 
इस भ्रकार जो अन्न में अन्न को प्रतिष्ठित जान छेला है, वह भअन्न- 
वान्‌ हो जाता ह, अन्नाद! हो जाता हैं, भोक्ता' बन जाता हैं; 
प्रजा, पशु, ब्रह्म-तेज तथा कोति से महान ही जाता हे । 


+ ञ+ सन रा 


केक मम 
वईध्धऋकाक5 नाप डर >आक्रकामधणकमककिसिकॉ मिला 


अञ्न॑ न निन्द्यात्‌। तद्‌ नेतम्‌ । प्राणो वा अन्नम। शरीरमन्नादम । प्राण 
हट रण मतिध्कित:। तदेतदसमर् प्रतिष्ठितस | सं मे 
एतदल्नमन्ने प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति। अश्नवानन्नादों भवति। घहान्‌ भ्वर्ति 
प्रजया पशुभित्रह्मवचंसेन । महान्‌ कीर्त्या । 
का ते जाती; निन्‍्चालू- निन्‍्दा करे ; तदू--वह (यह 
उपदेश) अंतम सेल्स क बरण करने योग्य आचरण है; प्राणः बै--प्राण 


तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भृगु-वल्ली ) २६१ 


भ्रग-वल्ली का अष्टम अन्वाक 


अज्न का अनादर न करे--इसका ब्रत कर ले । जल अन्न हूं; 
'अग्नि' अन्नाद हैं; 'जल' में 'अग्नि' प्रतिष्ठित हु; अग्नि म जल 
प्रतिष्ठित हे । अग्नि-रूप सूर्य जल को खींच लेता हूं, उसे भोग लेता 
है, इसलिये अग्नि भोक्‍ता हे, जल भोग्य हें; अग्नि अन्नाद, अर्थात्‌ 
भोक्‍ता है, जल अन्न, अर्थात्‌ भोग्य है । जल के भीतर भी विद्युत 
छिपी रहती हे, इसलिये जल भोक्‍ता हु, अग्नि भोग्य हे, जल अज्ञाद, 
अर्थात्‌ भोक्‍ता हे, अग्नि अन्न, अर्थात्‌ भोग्य हु । परन्तु ऊंची दृष्टि 
से विचार करने से 'भोक्‍ता' भी भोग्य ही हू, जल अग्नि को ओर 
अग्नि जल को भोगतो हें, परन्तु ये दोनों भी तो भोग ही जाते ह । 
इस प्रकार एक अज्ञ' दूसरे अज्ञ' में प्रतिष्ठित हु । संसार के सभी 
पदार्थ 'भोग्य' हैं, जो 'भोक्‍ता' मालम पड़ता हे, वह भी भोग्य' ही 
है, अन्न' ही है, असली 'भोक्‍ता'--अजन्नाद'--तो वही ब्रह्म हे । 
इस प्रकार जो अज्ञ' में अज्नञ' को प्रतिष्ठित जान लेता हें, वह 
अन्नवान' हो जाता हें, अन्नाद' हो जाता हूं, भोक्‍ता' बन जाता हं, 
प्रजा, पश, ब्रह्म-तेज और कीत से महान हो जाता ह । 
ही; अन्नम्‌--अन्न है; शरीरमू--शरीर, काया; अन्नादस--अनन्‍्न (प्राण) को 
खाने वाला (भोक्‍्ता) है; प्राणे--प्राण में (पर); शरीरम्‌ु--शरीर; प्रतिष्ठि- 
तम--स्थित है; (और) शरीरे--शरीर में (पर); प्राणः--प्राण; प्रति- 
छ्ठतः--स्थित है; तद्‌ एतत्‌ अन्नस--तो यह अच्न; अन्ले--अन्न में (पर) ही 
प्रतिष्ठितम--आश्रित है; सः य:---वह जो; एतद्‌ अन्नलम--इस अच्त को; अज्ने 
प्रतिष्ठितम--अन्न पर स्थित (आश्रित); बेद--जानता है; प्रतितिष्ठति-- 
(स्वयं) स्थिर हो जाता है, प्रतिष्ठा पाता है; अन्नवान्‌ अज्मादः भवति---अन्न 
का स्वामी और अन्न का भोक्‍ता होता है। महान भवति प्रजया पशुपिः ब्रह्मवर्चे- 
सेन--प्रजा, पशु और ब्रह्म-तेज से महिमा वाला होता है; महान्‌ कीर्त्या--और 
यश से भी महान्‌ (यशस्वी होता है) ॥ 

अन्न॑ न परिचक्षीत | तद्‌ ब़्तम्‌ । आपो वा अच्लम्‌। ज्योतिरजन्नादम्‌ | अप्सु 
ज्योति: प्रतिष्ठितम्‌। ज्योतिष्यापः प्रतिष्ठिताः। तदेतदक्नमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ । 
स॒ य एतदचन्नमन्ने प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति। अन्नवानझ्ादों भवति। महान 


भवति प्रजया पशुभिन्नंह्वर्चसेन । महान्कीरत्या । 
अज्नस्‌ू--अन्न को; न--तहीं; परिचक्षीत--- (मिलते अन्न को ) इनकार 





पा एकादशी पनिषद्-भाष्य 


भूगु-वल्ली का नवम अनवाक 


अन्न को बहुत बढ़ावे--यह ब्रत कर ले । पृथिवी अज्न, अर्थात 
भोग्य हैं, आकाश अन्नाद, अर्थात्‌ भोक्‍ता हे। पृथिवी आकाज्ञ के 
सहारे, ओर आकाश पृथिवी के सहारे टिके हुए हें, परन्तु असल में 
दोनों अन्न हैं, भोग्य हें । अन्न अन्न में टिका हुआ हे, भोग्य भोग्य में 
टिका हुआ हूं, असली भोक्‍ता तो वही ब्रह्म है। इस प्रकार संसार 
के सब पदार्थों को जो अन्न-रूप सें, 'भोग्य'-रूप में जान लेता है, और 
समझ जाता हूं कि जो भोक्‍ता मालूम पड़ता है, वह भी भोग्य ही 
है, असली भोक्‍ता तो वंही 'ब्रह्म' हे, वह ' अन्नवान्‌' हो जाता हें, 
अन्नाद' हो जाता हू, 'भोकता” बन जाता हे, प्रजा, पश, ब्रह्म-तेज 
ओर कोति से महान्‌ हो जाता है । 








न करे; तद्‌ ब्रतम्‌--यह अनुष्ठेय संकल्प होता चाहिये; आपः बे--जल ही; 
अन्नम्‌ू--अन्न है; ज्योतिः--तेज; अन्नादमू--अन्न (जल) का भोक्‍ता है; 
अप्सु--जलों में; ज्योतिः--तेज; प्रतिष्ठितम--स्थित है; ज्योतिषि--तेज में; 
आपः--जल; प्रतिष्ठिता:--स्थित (आश्रित-आधृत) हैं; तद एतद्‌--तो यह; 
अश्नम्‌--अन्त; अल्ले--अन्न में; प्रतिष्ठितम--स्थित है; सः यः--वह जो; 
एतत्‌--इस; अश्नम्‌ अज्ने प्रतिष्ठितम्‌ बेद प्रतितिष्ठति--अन्न में अन्न को स्थित 
(आश्रित हुआ ) जानता है स्वयं स्थिर होकर प्रतिष्ठा पाता है; अन्नवान अन्नादः 
भवति--अन्त का अधिपति और अन्न का भोक्‍ता होता है; महान भवतति 


प्रजया पशुभिः ब्रह्मवर्चेसेन--प्रजा, पशु और ब्रह्मतेज से महान होता है; महान्‌ 
कीर्त्पा--महा यशस्वी होता है ॥ ह 


अन्न बहु कुर्वोात्त। तद्‌ त्रतम्‌। पृथिवी वा अन्नम । आकाशोछ्बादः। 
पृथिव्यामाकाञ: प्रतिष्ठित:॥ आकाशे पृथिवो प्रतिष्ठिता । तदेतदत्मन्ने प्रति- 
ष्ठितम्‌। स य एतदल्नमन्ने प्रति 


तष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति। अन्नवानन्नादों भवति। 
महान्भवत्ति प्रजया पशुभिन्नह्मवचंसेन । सहान्कीर्त्या । 


_ अन्नमू--अन्न को; बहु--बहुत; कुर्वोति--करे; (बहु कुर्वोत--बहत 
बढ़ावें, पर्याप्त संचय करे); तद्‌ ब्रतम--व 


> ह (मनुष्य का) ब्रत (कर्तव्य कर्म) 
हैः पृथिवी व अन्नम--पृथिवी ही अन्न है ( पक ) त( 





(स्थित) है; आकाशे पृथिवो प्रतिष्ठिता 


“आकाश में पृथिवी स्थित है; तद 
एतद्‌ू---तो यह, इस प्रकार; अश्वम्‌ अन्न 


१--अन्न ही अन्न में स्थित हैं; 


तैत्तिरीय-उपतनिषद्‌ (भृगु-वल्ली ) २६३ 


भग्‌-वल्ली का दशम अनुवाक 


बसने के लिए आये किसी अतिथि को मना न करे--यह ऋह्वत 

कर ले । इसलिये जिस-किस विधि से पुष्कल अन्न प्राप्त करे । जो 

भोजन तय्यार किया जाता हे, अतिथि के लिये ही किया जाता हं-- 

ऐसा कहा हे । तय्यार किये हुए भोजन का जो 'मु्ख' का, ऊपर का, 

भोजन हे, वह इसी के लिये पकाया गया हुं; पात्र का मध्य का 

भोजन भी इसी के लिए पकाया गया हू; पात्र का अन्त' का, नीचे 
का जो अज्न हे वह भी अतिथि के लिए ही पकाया गया हू ॥१॥। 








सः यः एतद्‌ू--वह जो इस; अन्नम्‌ अन्ने प्रतिष्ठितम्‌ वेद--अन्‍्न को अन्न में स्थित 
हुआ जानता है; प्रतितिष्ठति--स्वयं स्थित होकर प्रतिष्ठा पाता हैं; अश्ववान्‌ 
अन्नादः भवति---अन्न का स्वामी और अन्न का भोक्‍ता हो जाता है। महान 
भवति प्रजया पशुभिः ब्रह्मवर्चसेन--प्रजा, पशु और ब्रह्म तेज से महान्‌ होता है; 
महान कीर्त्या--महा यशस्वी होता है ॥ 


न कंचन वसतो प्रत्याचक्षीत। तद्‌ ब्रतम्‌। तस्साद्यया कया च विधया 
बह्नन्न॑ प्राप्नूयात्‌। अराध्यस्मा अन्नसित्याचक्षते । एतद्व मुखतोञ्न् राद्धम्‌ । 
मुखतो5स्मा अन्नों राध्यते। एतद् सध्यतोष्ञ राद्धमू। मध्यतोश्स्मा अन्न, 
राध्यते। एतद्ठा अन्ततोष्न्नी राद्धम्‌। अन्ततोष्स्मा अन्न  राध्यते ॥१॥ 

न--नहीं; कंचन--किसी को; वसतौ--निवास देने के विषय में, बस्ती 
में: प्रत्याचक्षीत--मत्ता करे (अभ्यागत के निवास के विषय में या बस्ती के 
आदमी को अन्न देने में किसी को मता न करे); तद्‌ ज़्तम--वह ब्रत (मनुष्य 
का अवश्य कतंव्य कर्म ) है; तस्मादु--अत एवं; यया कया च--जिस किसी भी; 
विधया--तरीके से; बहु--बहुत; अजन्लमू--अन्त को; प्राप्नुयात्‌-प्राप्त करे; 
अराधि--सिद्ध किया या पकाया, बढ़ा; अस्म--इसके लिये; अन्नम--अन्न; 
इति--यह ; आचक्षते--कहते हैं; एतद्‌ व--यह ही; मुखतः--मुख से; अश्नस्‌-- 
अन्न; राद्धम--सिंद्ध किया; बढ़ाया; मुंखंत:--मुख से; अस्मे---इसके लिए; 
अन्नमु-“-अन्‍्त; राध्यते--पकाया जाता है, बढ़ाया जाता है; एतद्‌ बें--यह; 
मध्यत:--मध्य भाग से ; अन्नम--अन्न; राद्धम--सिद्ध किया; मध्यतः--बीच 
से; असम अन्नम्‌ राध्यते--इसके लिये अन्त सिद्ध किया जाता है; एतद्‌ बें-- 
यह; अन्ततः--अन्त से; अन्तम--अन्त; राद्धमु--पकाया, बढ़ाया; अन्ततः--- 
अन्त से: अस्मं--इसके लिए; अस्तम्‌ राध्यते---अन्न सिद्ध किया जाता 
है ॥१॥। 











२६७४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जो यह जानकर अतिथि की सेवा करता हैं उसकी वाणी में 
क्षेम्र होता है, प्राणापान में योग-क्षेसर होता हैं, हाथों में कम-शक्ति 
रहती हू, पांवों में गति रहती हे, पायु में बिमुक्ति रहती है । सनष्यों 
के लिय शास्त्र की यही आज्ञा ह कि स्वार्थ का जीवन न व्यतीत 
करें, परा्थ का जीवन व्यतीत करें । जो पराथ-भावना से जीवन 
बिताता हू, धह जीवन-परयन्त क्रिया-शील रहता हूं, उसके सब अंग 
अन्त तक ठोक-ठोक काम करते है ॥२॥ 


एसे व्यक्ति को कई दिव्य-गण भौ प्राप्त होते ह । उसके लिये 
वृष्टि तृप्ति-कारक होती हे, विद्युत बल देने वाली होती ह, पशु 
यश बढ़ाने वाले होते हे, नक्षत्र ज्यो तिष्मान्‌ होते हें, विषय पुत्र-पौत्र 
तथा अमृत आलन्‍द देन वाले होते हें--उसे इस आकाश सें सब 
प्राप्त हो जाता ह ॥३॥ 
य एवं बेद | क्षेम इति वाचि। योगक्षेम इति प्राणापानयो: । कमेंति हस्तयोः । 
गतिरिति पादयो:।  विमुक्तिरिति पायौ। इति सानुषी: समाज्ञाः ॥२॥ 


यम व जो इस प्रकार जानता है, क्षमः प्राप्त को सरक्षो 
इति--यह; वाचि--वाणी में; योगक्षेम:--योग (अप्राप्त की प्राप्ति) और 
क्षेम् (प्राप्त की संरक्षा ई इति--यह ; प्राणापानयों:--प्राण और अपान में; 
करभ्--कर्म ; इति--यह ; हस्तयो;:--हाथों में; गति:--चलना-फिरना ; इति-- 
यह; पादयोः--पांवों में; विमुक्ति:--विसरमग, बाहर करना, निकालना; इति-- 
यह है पाया गुदा #(सोचेस्टिय) में: हृति--ये; सानीः--सनष्य संबस्धी 
भनुष्यों के लिये; समाज्ञाः--शास्त्र की आज्ञाएं या निर्देश हैं ॥२॥ 


अथ दंबीः । तृप्तिरिति वृष्टो । बलमिति विद्यूति । यश इति पशुषु। 
ज्योतिरिति नक्षत्रेषु अजापतिरमृतसासन्द इत्यूपस्थे । सर्वमित्याकाशे ॥।३॥ 


जग मत ये ओर, देबो:- देव सम्बन्धी ; तृप्ति:--त॒प्त होना, छकना; 
इति--यह; वृष्टौ--वर्षा में: बलम्‌--बल, शक्ति: इति--यह; विद्यति-- 
बिजली में; यशः--कीति : इति-यह ; पशुष--पशओं में; ज्योति:--ज्योति, 
प्रकाश; इति-न्यह; नक्षत्रेष--नक्षत्र-ताराओं में; प्रजापति:--प्रजा (तन्तु) 
का रेकेक; अमृतम्‌--(परम्परा-से) अमर; आननन्‍्द:--आनन्द---रति; इति-- 
यह; उपस्थे---उपस्थ (मूत्रेन्द्रिय) प्रें: सर्वम--सब कुछ; आकाशे--आकाश 


न्‍स.-_---+ जनम... -++-3ल्‍ममममब»»»« 


में ॥३॥ 


तेत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भुगु-वल्ली ) २६५ 


जो यह समझ कर ब्रह्म की उपासना करता हुँ कि सब जगह 
वही प्रतिष्ठित हं, वह प्रतिष्ठावान्‌ हो जाता हूं; ब्रह्म के 'मह-रूप 
की उपासना से महान्‌ हो जाता हें; 'सन'-रूप की उपासना से मान- 
वान्‌ हो जाता है; 'नम'-रूप की उपासना से सब कामनाएं उसके 
सम्मुख नमने लगती हूं; ब्रह्म-रूप की उपासना से ब्रह्मवान्‌ हो 
जाता है; ब्रह्म के 'परिसर'-रूप की उपासना से उसके चारों तरफ़ 
के सब गात्रु मर जाते है ॥४॥। 
पुरुष में जो ह, ओर आदित्य में जो ह--वह एक हु । जो यह 
जानता हे वह मरकर, अज्ञमय'-प्राणमय'-सनोसय'-विज्ञानसय/- 


तत्प्रतिष्ठेत्यूपासीत । प्रतिष्ठावान्‌ भवति | तन्‍्मह इत्यूपासीत । 
महान भवति | तनमन इत्यूपासीत । मानवान्‌ भवति | तन्नम 
इत्यपासीत । नम्यन्तेडस्स कामाः। तद्ब्ह्मेत्युपासीत । 
ब्रह्मगान्‌ भवति । तद्ब्रह्मप:ण परिमर इत्यपासीत । 
पर्येणं म्रियन्ते द्विषन्तः *सपत्नाः।॥ परि यें5प्रिया भ्रातृव्या: ॥॥४॥ 
तत्‌---तो, उसको; प्रतिष्ठा--सर्वाधार; इति--इस रूप में; उपासीत-- 
उपासना करे, ध्याये; प्रतिष्ठावान---प्रतिष्ठित, समादुत; भ्रवति--होता है; 
तत्‌ू--उसको; महः--महिमाशाली, बड़ा; इति--इस रूप में; उपासीत--- 
उपासना करे; महान--वड़ा; भवति--हो जाता हैं; ततू--उसको; मत्तः-- 
मनन, मान; इति--इस रूप में; उपासीत--ध्याये; मानवानू--सम्मानित, 
मननशीलछ; भवति--हो जाता है; तत्‌ू--उसको; नम:---नमनशील, नम्र; 
इति--इस रूप में; उपासीत--उपासना करें; नम्यन्ते--(इसको ) ओर 
झकते हैं, उन्मख होते हैं; अस्म--इसके लिए; कामाः--कामनाएं;। तदू-- 
उसको; ब्रह्म--बड़ा, ज्ञान; इति--इस रूप में; उपासीत-्याये; ब्रह्म॑- 
वानू--ब॒हत्‌, वेदज्ञ; भवति--होता है; तदू--उसको; ब्बह्मण:--ब्रह्म का 
वरिमरः--चारों ओर से मारने वाला, सर्वेसंहारक, संहर्ता;। इति--इस रूप 
में: उपासीत--उपासना करे (सत्र समझे ); परि--चारों ओर घेरे; एत्म्‌ू-- 
इस (उपासक) को; ख़्ियन्ते--मर जाते हैं; ह्विषन्तः--देष करने वाले 
सपत्ना:--शत्र : परि--चारों ओर से (मर जाते हैं); ये--जो; अपध्रििया:-- 
प्रेम से शून्य; झ्ातृव्या:--भाई-बन्धु ।। ४॥ 
स यहचायं पुरुषे । यशवासावादित्ये । स एकः | स य एवंबितू। 
अस्माल्लोकात्प्रेत्म । एतमप्लमयसात्मानसपसंक्रम्य । एतं प्राणमय- 
सात्मानमपसंक्रम्य +_ एतं मनोमसयसात्मानम्पसंक्रम्य ।  एत॑ 








२६६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


'आनन्दमय” कोशों को लांघकर, कामना के लोकों में निष्कामरूपो 
होकर विचरने लगता हू, और प्रसन्नता से साम-गान करने 
है, और कहने लगता ह--॥॥५॥। 


अहो ! अहो ! अ हो ! मं अब तक अन्न था, अन्न था, अन्न 
था--भोग्य बना हुआ था, भोग्य बना हुआ था, भोग्य बना हुआ 
था। मं अब अपने यथाथ-स्वरूप को समझ गया। में अन्नाद हुं, 
अन्नाद हू, अन्नाद हु--भोकता हूं, भोक्ता हूं, भोक्‍ता हूं । में अपनी 
०5. 7 3 सन के 70 मी: अधिमामई मी. कक ले 


विज्ञानमयमात्मानमुपसंक्रम्य । एतमानन्दसयमात्मानमुपसंक्रम्य । 
इमांल्लोकान्कामान्नीकामरूप्यनुसंचरन्‌ । एतत्साम गायन्नास्ते ॥५॥ 
सः यः च--और वह जो; अयम्‌ू--यह;. पुरुषे--पुरुष में (जीवात्मा 
में); यः च--और जों; असौ--यह; आदित्ये--सूर्य में या अदिति 
(प्रकृति ) से उत्पन्न कार्य-जगत्‌ में; सः एकः--वह एक ही है (भिन्‍न-भिन्‍न 
नहीं--वह जड़-चेतन दोनों में रमा हुआ हैं); सः--वह;। यः--जो; एवं- 
वित्‌ू--इस प्रकार जानने वाला; अस्मात्‌ लोकात्‌--इस लोक से; प्रेत्य--मर 
कर, मरने के बाद; एतम्‌--इस; अन्लमयम्‌ आत्मानम्‌--अल्नमय आत्मा 
(स्वरूप) को; उपसंक्रम्य--लांघ कर, पार कर, छोड़ कर; एतम्‌ प्राणमयम्‌ 
आत्मानम्‌ उपसेंक्रम्य--इस प्राणमय आत्मा को लांघकर; एतम्‌ मनोमयम्‌-- 
इस मनोमय; आत्मानम्‌ उपसंक्रम्य--आत्मा को छोड़कर; एतम्‌ विज्ञानमयम्‌ 
आत्मानस्‌ उपसंक्रस्य--इस विज्ञानमय (बुद्धि-प्रधान) स्वरूप को छोड़कर; 
एउतम्‌ आनन्दमयम्‌ आत्मानम्‌ उपसंक्रम्य--इस आनन्दमय आत्मा को छोड़ कर; 
इसानू--इत; छोकानू--लोकों को (में); कामान्‌--कराम-भोगों को; नीकाम- 
रूपी--निष्कामरूपी, कामना-रहित; अनुसंचरन--विचरण करता हुआ; 
एतत्‌-इस; साम--साम-मंत्र को; शान्तिप्रद भक्ति प्रधान मंत्र को; गायन्‌-- 


गाता हुआ, जपता हुआ; आस्ते--ठहरता है, बैठता है, स्थिर-चित्त ही 
जाता है ॥५॥ 


लगता 





हा २-१ हारेदु हारेतु | अहमबमहमज्नमहमन्नस्‌ । अहमन्नादो३ हमन्नादो- 

रैहसनाद: । अह. इलोकक्ृदह इलोककृदहो इलोककृत्‌। अहमस्मि 

प्रथमजा ऋतारेस्य । पूरब देवेस्योड्मृतस्थ नाइभायि । यो सा ददाति 

स इंदेव मारेवा: | अहमन्ममब्नमदन्‍्तमा३द्सि । अहं बिद॒वं भुवनमस्य- 

भवारम्‌ ॥।  चुवणज्योतो:। थे एवं बेंद। इत्यपनिषत्‌ ॥६॥ 
हारेबु, हारेव, हा३ेबु--ओहो, ओहो, ओहो; अहम--मैं; अन्नखू--अ् 


न्प्र 


(भोग्य) हैँ; अहम अन्नम्‌, अहम, अन्नस- में अन्न हूं, में अन्न हूं; अहम्‌-ैं! 


तत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भग्‌-वल्लो ) २६७ 


कीति को स्वयं बनाने वाला हुं, कीति को स्वयं बनाने वाला हूं, 
स्वयं बनाने वाला हूं । मं ऋत-स्वरूप ब्रह्म की सबसे प्रथम उत्पन्न 
हुई विभूति हूं । में इन्द्रियों से पूर्व हूं, अभुत की नाभि हुं, अमृत- 
स्वरूप हू । जो मुझ देता चला आया हूं, वही मेरी रक्षा करेगा । 
से अब तक अपन को “अन्न-अजन्ञ' ही मान रहा, भोग्य' ही बना 
रहा, परन्तु अब मे इतना अपने स्वरूप मे आ गया हूं कि भोक्‍ता 
को भी खा जाऊं, भोक्‍ता का भी भोक्‍ता बन जाऊं ! म संसार के 
विषयों में पड़ा हुआ इनमें इतना उलझ गया कि इनका भोग करते- 
करते इनसे ही भोगा जाने रूगा, अब सम निष्काम होकर कामना के 
लोकों में बिचरता हूं । मं अब भोक्ता बतकर विश्व-भवन को इस 
प्रकार अभिभूत कर रहा हूं जसे सूयं अपनी ज्योति से नक्षत्रों को 
अभिभूत कर देता हं। जो यह सब जानता हे वह उपनिषद के 
रहस्थ को जानता ह ॥६॥। 

(मूल तेत्तिरीयोपनिषत्‌ में जो निर्णय-सागर प्रेस में छपी है 
अनुवाकों में दस-दस वाकयों के पीछे अंक दिये गये हूँ, इस वात 
का विचार नहीं रखा गया कि वाक्य पूरा हुआ हैँ, या नहीं । हम 
ने उस प्रकार अंक नहीं दिये, एक विचार के समाप्त होने पर दिये 
हैं । मल में प्रत्येक अन॒वाक के अन्त में उपनिषत्कार ने यह भी 
दिया हैँ कि इस अनुवाक में कौन-कौन से मुख्य-मुख्य शब्द आये 








(भोक्‍ता ) हूं; अहम अन्नादः अहम अज्ञाद:--मैं 
अन्न-भोक्‍ता हुं, मैं अन्न-भोक्‍ता हूं; अहम्‌--में स्वयम्‌; इलोककृत्‌--श्लोक 
(कीति-यश ) का रचयिता हं; अहम इलोककृत्‌--में ही अपनी कीर्ति का निर्माता 
हूं; अहम्‌ू--में; अस्मि प्रथमजा:--प्रथम उत्पन्त; ऋतस्प--परमेश्वर 
की सुष्टि का; पुर्वंमू--पहले; देवेम्यः--देवों से, इन्द्रियों से; अमृतस्य--अमर 
पद का, मोक्ष का; नाभिः--आधार, मध्यम बिन्दु; यः--जो; सा--मुझ को; 
ददाति-- ( जीवन) देता है; सः--वह; इद एब--ही; मा--मुझ को (मेरी) ; 
अवाः--रक्षा करने वाला है; अहम्‌ अश्नमू--में अन्न; अन्नस्‌ अदन्तस--अन्न 
के भोक्‍ता को, आ अद्मि-खा जाता हूं; अहम्‌--मैंने; विश्वम--सम्पूर्ण 

भुवनम्‌--लोक-लोकान्तरों को, अभ्यभवाम्‌--अभिभूत किया हुआ है; सुबः-- 
सूर्य ने; न--तरह; ज्योती:--नक्षत्रों को। यः--जो; एवंविद--इस प्रकार 
जानने वाला है; इति--यह ही; उपनिषद्‌--रहस्य-विज्ञान है ॥६॥ 


२६८ एकादशो पनिषदु-भाष्य 


हैं, कितने वाक्य आये हैं । यह इसलिये किया गया है जिससे उप- 
निषद के वाक्‍्यों की रक्षा हो सके | ये हमने नहीं दिये । कुछ शब्द 
इस मल-उपनिषद्‌ में ऐसे आये हँ जो भाषा के विकास पर प्रकाश 
डालते हैं । जसे, 'शिक्षा' के स्थान में 'शीक्षा, तत्‌' के स्थान में 
त्यत्‌', 'निष्काम' के स्थान में “'नीकाम । 

तेत्तिरीय-उपनिषद्‌ की ब्रह्मानन्द-वल्ली का मुख्य विषय 
ब्रह्म का ज्ञान कराना हे । ब्रह्म-ज्ञान में अन्नमय-कोश आदि पांचों 
कोश ज्ञान के क्रमिक साधन हैं । मनुष्य पहले-पहल अन्न को, भौतिक 
पदार्थों को ही सब कुछ मानता हूं, धीरे-धीरे उसकी आस्था इन 
सब से उठ जाती है, और वह स्थल से स॒क्ष्म--अन्न से प्राण, 
मन, विज्ञान, आनन्द की तरफ़ जाने लगता है । शिक्षा का यही 
घ्येय है, यही लक्ष्य हु--यह इस उपनिषद्‌ का सार हैं ।) 


ऐतरेय-उपनिषद्‌ 


प्रथम अध्याय-- (प्रथम खंड ) 


जब इस सृष्टि को रचना नहों हुई थी, तब पहले-पहुल इकला 
आत्मा' ही था। दूसरो कोई चीज़ झपकती तक न थी। आत्मा 
ने 'ईक्षण' किया, सब-कुछ बारीकी से विचार-ही-विचार में देख 
लिया कि लोकों' का, अर्थात्‌ ताना-रूप सृष्टि का, किस-किस रूप 
स सजन करू ॥१॥। 

'ईक्षण' करने के बाद उसने इन लोकों का सज्जन कर दिया। 
उसने चार लोकों को रचा--अभ्भस', मरीची', 'मर' और 
आपस” । दय-लोक॑ से परे और छु-लोक तक जो लोक हे, वह 
अख्यमस्‌-लोक हुं; उसके नीचे अन्तरिक्ष में जो सूर्य, चन्द्र, लक्षत्रादि 
प्रकाद-युवत लोक हूं, वह 'मरीची'-लोक हूँ; यह पृथियी जिसमे 
प्राणी उत्पन्न होते और मरते हूं, यह मत्य-लोक 'सर-लोक हू; 
पृथिदी के भी जो नोचे हू, वह आपस्‌'-लोक हूं ॥२॥। 

आत्मा वा इद्मेक एवाग्र आसीक्षान्यत्किचन 
मिषत्‌ स॒ ईक्षत्त लोकाज्ु सृजा इति ॥१॥ 

आऋत्या ब--आत्मा (नियन्ता, कर्ता परमात्मा) ही; इंदस--यह; एकः 
एवं--इकला ही, केवछ; अग्रे--(सृष्टि-रचना से) पहिले; आसीत---था; 
त--नतहीं; अच्यत--अन्य, दूसरा; किचस--कुछ भी; सिघत्‌--आंख की गति 
करता हुआ (जीवनघारी ); सः--उस्र (परसात्मा) ने; ईक्षत--देखा, मन्त मैं 
विचारा; छोकान--लोकों (प्राणि-शरीर और पृथिवी आदि ) को; नु---अवश्य 
ही; सर्ज---बनाऊं, रचू; इति--यह विचार। ॥१॥ 

स इमरांल्लोकानसजत । अम्भों सरोचीर्सरभाषो5दोष्स्भः परेण दिव॑ 

द्यौ: प्रतिष्ठाउन्तरिक्ष मरीचयः । पृथिवी मरो या अधस्तात्ता आप: ॥२॥। 

सः--उसने; इसानू--इन; लछोकानू-- (चार) लोकों को; असंजत--- 
रचा; अम्भ:--अम्भस्‌ (लोक); सरीची:--मरीचि (लोक); मसरस्‌--मर 
(लोक) ; आपः--अप्‌ (लोक); अदः--यह (आगे निदिष्ट); अस्भः--- 
अम्भस्‌ (लोक) है; परेण--परे, आगे; दिवम्‌--द्यु-लोक के; द्यौ:--घुलोक ; 
प्रतिष्ठा-- (इस अम्भस्‌ लोक का ) आरम्भ सीमा है, (परेण दिवस्‌ थौः प्रतिष्ठा-- 








२७० एकादशोपनिषदु-भाष्य 


उसने फिर (ईक्षण' किया, यह सोचा कि ये तो 'लोक' रखे 
गये । इन लोकों को रक्षा कसे होगी ” इसलिये “लोकपालों' कम 
रक्नना भी कर डाल, उसने जल म से पुरुष! को निकाला । जल 
का अथ पानी नहीं, अपितु पंच-महाभतों के सुक्ष्म-रूप को, जिसके 
कारण रचना संभव हो सकती हू, जल' कहा गया हे । “जल से 
पुरुष तिकाला गया--इस वाक्य स पुरुष का अभिप्राय बिराह- 
पुरुष से है, उस पुरुष से जिसे जगह-जगह 'हिरण्य-गर्भ! कहा गया 
हु । जल' से 'पुरुष” को, 'जल' अर्थात्‌ प्राकृतिक-सुक्ष्म-तत्त्वों से 
विराद-पुरुष को--हिरण्यगभ को--रचने के बाद उसे मच्छित 
किया गया । जसे कच्चे लोहे को तपा कर उसे पानी में मच्छित 
((०0०60) किया जाता ह ताकि बह दृढ़ हो जाय, पक्का हो 
जाय, इसी प्रकार 'विराट-पुरुष' भी तो प्रारम्भ में कच्ची हालत मे 
था, उसे म॒च्छित करन की, उसके परिपाक की आवश्यकता थी ॥३॥ 

ब्रह्म ने विराट-पुरुष को तपाया । अभी तक विराट-पुरुष एक 
अग॒ढ़ रूप स॑ था, पुरुषाकार तो था परन्तु उसके मुख, नाक, आंख 





झ्यलोक और उससे परे तक का नाम अम्भस्‌ लोक है); अन्तरिक्षम्‌--( ज्योति- 
ष्मान्‌ सूर्ये-चन्द्र-तारा का आधार) अ्तरिक्ष; मरीचयः--मरीचि-लोक हैं; 
पुथिवी--पृथिंवी (लोक का नाम ही); मरः--मर (मर्त्य) है; याः->जों; 
अघस्तात्‌--- ( इस पृथिवी से) नीच है (वह); आपः--अपू-लोक है ॥२॥ 
स्‌॒ ईक्षतेसे नु लोका लोकपालान्न सजा इति। 
सोधदृम्य एव पुरुष॑ समद्धत्यामच्छंयत्‌ ॥३॥। 
सः--उस (परमात्मा) ने; ईक्षत--(फिर) सोचा; इसे नुल्‍ूये तो 
लोकाः--लोक (बना दिये, बत गये); छोकपालान्‌ न--(इन) छोकों के रक्षकों 
(अधिष्ठाता, देवताओं ) को भी; सर्ज--रच', बनाऊं; इति--यह (सोचा) 
सः--उसने; अद्भ्यः एब--जलों (तन्मात्राओं-सूक्ष्म तत्त्वों) से ही; पुरुषम्‌- 
पुरुष (हिरण्यगरभ या विराट्‌-पुरुष) को; समुद्धृत्य--उठाकर, लेकर, रच 
अमूच्छेयत्‌--मू च्छित (दोष-र्‌हित) किया---सर्वाज्भ-पूर्ण किया ॥३॥ 
तमभ्यतपत्तस्थाभितप्तस्प मुख निरभिद्यत यथाण्डम । सखाद्वाग्वाचो5रिनि 
नॉसिके निरभिद्येतां नासिकाभ्यां प्राण: प्राणाद्वायरक्षिणी निरभिययेता 


मक्षीम्यां चक्षुइचक्षप आदित्य कणों निरभिद्ेतां कर्णाम्यां श्रोत्र 
श्रोत्राहिशस्त्वझ्ननिरिभिद्यत त्वचों लोमानि लोमस्य 


ऐतरेय-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) २७१ 


कान आदि द्वार खुले नहों थे, बन्द थे । तपान से उसका मुख खुल 
गया, जसे अंडा खुल जाता हू । विराट-पुरुष के मुख से वाक्‌-शक्ति 
प्रकट हुईं, और उस महापुरुष की वाक से वाणी का देवता “अश्वि' 
प्रकट हुआ । नासिकाएं खुल गई, नासिकाओं से प्राण-शक्ति प्रकट 
हुई, ओर उस महापुरुष के प्राण से प्राण का देवता वायु प्रकट 
हुआ । आंखों के गोलक खुल गये, उनसे चक्षु-शक्ति प्रकट हुई और 
- चक्षु से चक्षु का देवता आदित्य प्रकट हुआ । कान खल गये, कानों 
से श्ोत्र-शक्ति प्रकट हुई ओर श्षोत्र से श्रोत्र की देवता 'दिशाएं 
प्रकट हुईं । त्वचा खुल गई, त्वचा से लोम प्रकट हुए और लोपम से 
'ओषधि' तथा वनस्पति प्रकट हुए । हृदय खुल गया, हृदय से मन 
प्रकट हुआ, ओर पतन से मन का देवता चन्द्रमा प्रकट हुआ। नाभि 
खुल गई, नाभि से अवान प्रकट हुआ, अपान से अपान का देवता 
'सृत्यु' प्रकट हुआ | शिश्न खुल गया, उससे उत्पादन-शक्ति प्रकट 
हुई, ओर उत्पादन-शक्ति से उसका देवता जल हुआ--जल' ही 
उत्पादन-शक्ति का आधार ह । इस प्रकार चार लोकों को बनाकर 
अग्नि, वायु, आदित्य, 'दिज्ञाएं, 'वनस्पति', चन्द्रमा, मृत्यु तथा 
'जल--इन आठ लोकपालों को, अर्थात्‌ ब्रह्मांड के आधारभत 
आठ तत्त्वों को विराद-पुरुष से रचा ॥।४॥। 

हृदय निरभिद्यत हृदयान्मनो मसतसइचन्द्रसा नाभिनिरभिद्यत नाभ्या 

अपानोःपानान्मृत्यः शिश्न॑ निरभिद्यत शिश्नाद्रेतो रेतस आपः ॥॥४॥। 

तम्‌--उस (पुरुष--हि रण्यगर्भ ) को ; अभ्यतपत्‌---तपाया, परिपक्व किया; 
तस्थ--उस (हिरण्यगर्भ) का; अभितप्तस्थ--परिपक्व हुए; मुखम्‌--मुख ; 
निरभिद्यत--फट गया, खुल गया, बन गया; यथा अण्डम्‌---अण्ड के समान; 
मुखाद--म्‌ख सेः वाग--वाणी ढ वाच:--वाणी से ; अग्तिः--अग्नि ( उत्पन्न 
हुए ); नासिके--दोनों ताक के छिद्र। निरभिद्यताम्‌ू--फटे, बत गये; नासिका- 
भस्याम्‌--नाक से; प्राणः--प्राण (श्वास-प्रश्वास) ; प्राणाद--प्राण से; वायु:--- 
वायू (उत्पन्न हुए); अक्षिणी--आंखें; निरभिद्येताम--फटीं, बनीं; अक्षि- 
स्‍्यास--आंखों से; चक्षुः:--दृष्टि-शक्ति; चक्षुषप:---दर्शन-शक्ति से; आदित्य:--- 
सूर्य (उत्पन्त हुए); कणौं--दोनों कान (के गोलक), निरभिद्येताम--फटे, 
बने; कर्णास्याम--कानों से; श्रोत्रम--श्रवण-शक्ति; श्रोत्राद--श्रवण-शक्ति 
से; दिशः--दिशाएं (अवकाश); त्वकू--त्वचा; ,निरभिद्यत--फटी, बनी; 
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प्रथम अध्याय--- ( द्वितोष खंड ] 


ये आठों देवता--'अग्नि', वायु! आदि आठों लोकपाल--प्रानो 
इस संसार-रूपी महान समुद्र में आ पड़े, विराट-पुरुष के शरीर से 
प्रकट तो हो गये, परन्तु उन्हें अपना कोई ठिकाना न मिला । प्रक८ 
होने के बाद भूख-प्यास भी उनके साथ जोड़ दी गई । अब ये देवता 
मानो व्याकुल होकर अपने रचयिता से कहने लग--हमसारा कोई 
ठिकाना भी तो बताइये जहां रहकर हम खायें-पीयें ॥॥१॥। 

विधाता ने उनके लिप गाय बनाई, और देवताओं से कहा, इसमें 
ठिकाना कर लो ! उन्होंने कहा, यह ठिकाना हमारे लिये पर्याप्त नहीं 
रहेगा । फिर घोड़ को लाकर कहा, यह कसा रहेगा ? उन्होंने कहा, 
यह भी हमारे लिय पर्याप्त नहीं रहेगा ॥२॥। 


त्वच्च:--त्वचा से; लोसमानि--रोम, बाल; लोमभ्य:--बालों से; ओपणधिवन- 
स्पतंयः--ओषधियां तथा वृक्ष (उत्पन्न हुए ); हृदयम--हृदय; निरश्िद्यत---फटा, 
बता; हृदयात्‌ू--हृदय से; सतः--मन (मनन-शक्ति );। खबसः--मनन-शकिति 
सें; चम्द्रशा:---चन्वमा (उत्पन्न हुए); वाशभि:--नताभि; लिरभिन्वत--फटी, 
बनी; नाम्याः--नाभि (दृण्डी) से; अपानः---अपान (प्राणभेद); अपानातू-- 
अपान से; सृत्यु:--मौत, मरण; शिक्षम--मत्रेन्रिय; निरभिद्यत--फटी, बनी; 
शिश्तात्‌ू--मूत्रेन्द्रिय से; रेतः--वीय॑, शक्र; रेतसः---वीये से: आप:---जल ॥।४॥ 
ता एता देजताः सृष्ठा अस्मिन्महत्थणंवे प्रापतंत्तमशनायापिपासाभ्यामप्ववार्जत्‌ 
ता एनमब्रक्‍न्नायतन नः भ्रजानीहि. यस्समिन्प्रतिष्ठिता अज्लसदामेति ॥१॥ 
ता:--वै; एता:--ये; देबता:--देवता ; सृष्ठाः--रचे हुए (रच जाते 
के बाद); अस्मित्‌--इस; महति--बड़े, विशाल अणबे---समुद्र मं; भव 
सागर में; प्रापतनू--गिर पड़े; तम--उस (भव-सागर ) को; अदह्नायापिपासा- 
पा से; अन्ववाजत-धुक्त किया; ता:--उन ( उत्पत्त अर्वि 
आदि देवताओं ) ते; एनम--इस (स्रष्टा) को; अब्र॒वन--कहा; आयतनम्‌-- 
3 स्थान, आश्रय, आधार; नः--हेंमें; प्रजानीहि--बताओ ; यस्मिन--जिसमें; 
अत प्व्ता पर ता वित (हक जो ३ अन्तचू-+- ( मूंख पास: की निवृत्ति के लिये) 
अन्तको) व्मंदाम+स्खाये॥ इति--यह (वचन कहा ) ॥१॥ 
को तो अब्रुवन्न वे. नोष्यमलमिति । 
ताम्यः--उनके लिंग हजार अनुवच्च वे नोडध्यमलमिति ॥२॥ | 
.__. गासू-गौ (बेल) को; आनयत्‌--बताकर लाया! 
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फिर वह उनके लिये पुरुष” को रचकर लाथा। वे बोले 
अहो ! यह अच्छा बना हु, निस्सन्देह 'पुरुष' ही विधाता की सुन्दर कृति 
हैं, सुकृति' हं। विधाता ने उन्हें कहा, जिस-जिसका जो-जो ठिकाना 
हूं, वह उस-उसम प्रविष्ट हो जाय ॥३॥। 

अग्नि वाणी होकर मुख में प्रविष्ट हो गई; वायु प्राण होकर 
नासिकाओं म प्रविष्ट हो गया; आदित्य चक्ष होकर आंखों में प्रविष्ट 
हो गया; दिशाएं श्रोत्र होकर कानों में जा घ॒सीं; ओषधि तथा वन- 
स्पति लोम होकर त्वचा में जा पहुंचे; चन्द्रमा मन बनकर हृदय में 
प्रविष्ट हो गया; मृत्यु अपान होकर नाभि से प्रविष्ट हो गया; जल 
वीय होकर जनन-प्रदेश मे प्रविष्ट हुए ॥॥४॥ 





ताः--उन देवताओं ने; अब्लुवनू--कहा; न ब--तहीं ही; नः--हमारे लिये; 
अयम्‌--यह (वल) ; अलम्‌--पर्याप्त, काफी है; इति--यह (कहा) ; ताम्य:ः-- 
उन देवताओं के लिए; अश्वम्‌--घोड़ा; आनयत्‌ू--लाया; ताः अब्रुवन्‌ न वे नः 
अयम्‌ अलम्‌ इति-- (तब फिर) उन्होंने कहा कि नहीं हमारे लिए यह घोड़ा 
पर्याप्त होगा ॥२॥। 
ताभ्यः पुरुषमानयत्ता अन्नुवन्‌ सुकृतं बतेति पुरुषो वाव सुकृतम्‌ । 
ता अन्नवीद्यथाछयतनं प्रविशतेति ॥३॥ 
ताभ्य:---उनके लिए; पुरुषम्‌--पुरुष ,(श़रीरी आत्मा, मनृष्य) को; 

आनयत्‌---लाया; ता: “ अब्रुवनू---उन देवताओं ने कहा; सु कृतम---अच्छा 
(भला) किया, बनाया, रचा; बत--बहुत; इति--यह (कहा ) ; पुरुष:--- 
मनुष्य; वा व--ही; सुकृतम्‌--(भगवान्‌ की) सु (श्रेष्ठ) कृति (रचना) है; 
ताः--उन देवताओं को; अज्नवीत-- (परमात्मा) ने कहा; यथा&यतनमस्‌--- 
अपने- आयतन (आश्रयस्थान-प्रतिष्ठा) के अनुसार, अपने अनुकूल आयतत्त में; 
प्रविशत--प्रवेश करो, आश्रय लो; इति--यह (बात कही ) ॥३॥ 

अग्निर्वास्भ्त्वा मुखं प्राविशद्वायूः प्राणो भूत्वा नासिके प्राविशदा- 

दित्यइचल्षुभृत्वाउक्षिणी प्राविशहिश्ः श्रोत्र भूत्वा कणों प्राविशन्नोष- 

धिवनस्पतयो लोमानि भृत्वा त्वचं प्राविशं३्चन्द्रमा मनो भूत्वा हृदय 

प्राविशन्मृत्युरपानो भूत्वा नाभि प्राविशदापो रेतो भूत्वा शिहतं प्राविशन्‌ ॥४॥ 

अग्निः--अग्नि ने; वाक--वाणी; भत्वा--होकर; समखम्‌--मुख में 

प्राविशत--प्रवेश किया; वायः प्राणः भत्वा नासिके प्राविशत--वाय ने प्राण 
(श्वास-प्रश्वासं या ध्याण-शक्ति ) होकर नासिका में प्रवेश किया; आदित्य: चक्षु 
भूत्व। अक्षिणी प्राविशतू--सूर्य ने आंख (दर्शन-शक्ति) होकर (आंख के रूप में ) 
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विधाता को भूख-प्यास ने कहा, हमें आपने उत्पन्न तो कर दिया, 
हमारा भी तो ठिकाना बताइये । विधाता ने कहा, इन देवताओं के 
ही साथ तुम्हें जोड़ देता हूं, इन्हीं का तुम्हें भागीदार बना देता ह। 
इसलिये जिस किसी देवता को हवि दी जाती हूं, उसमें भख-प्यास 
भी भागीदार होते हू । अग्नि को ह॒वि द्वारा, वायु की ओषजन द्वारा, 
आदित्य की रस द्वारा, दिशाओं को सोमा द्वारा, ओषधि को खाद 
द्वारा, चन्द्र की सय के प्रकाश द्वारा, मृत्यु की अपचय द्वारा, जल 
की वाष्प हारा भख-प्यास शांत होती ह ॥५॥। 

( विधाता ने पहले पुरुषाकार विराट-पुरुष रचा । वह अगढ़ 
था, ऐसा जसे कोई शिल्पी प्रतिमा बनाने से पर्व उसका अगढ़ रूप 
बना लेता हूं | इस अगढ़ विराट्-पुरुष के मुख से अग्नि, नासिका 
से प्राण, आंख से आदित्य आदि का निर्माण हुआ । इसके अनन्तर, 


अक्षिगोलकों में प्रवेश किया; दिश्वः श्रोत्र भूत्वा कणों प्राविशन्‌ू--दिशाओं ने श्रवण- 
शक्ति होकर कानों में प्रवेश किया; ओषधिवनस्पतयः लोसानि श्त्वा त्वचम्‌ 
: प्राविशनू--ओषधि और वृक्षों ने रोम-रूप में होकर त्वचा में प्रवेश किया; 
चन्द्रसा सतः भूत्वा हृब्यम्‌ प्राविशत्‌--चन्द्रमा ने मनन-शक्ति के रूप में होकर 
हृदय में प्रवेश किया; मृत्यु: अपानः भूत्वा नाभिम्‌ प्राविशत--मृत्यु ने अपान 
होकर ताभि में प्रवेश किया; आपः रेतो भूत्वा शिइनम्‌ प्राविशन--जलों ने वीर्य 
होकर मूृत्रेच्द्रिय में प्रवेश किया ॥।४।॥ दा 

तमशत्तायापिपासे अब्ूतामावाभ्यामभिप्रजानीहीति । ते अन्नवीदेतास्वेव 

वां देवतास्वाभजास्पेतासु भागिन्यों करोमीति । तस्माद्स्प कस्ये 

च देवताय हविग्‌ हाते भागिन्यावेवास्थामशनायापिपासे भवतः।॥॥ ५॥। 

तम्‌--उस (स्रष्टा) को; अशनायापिपासे--भख और प्यास 9. अबू: 

तामू--त्रोलीं; आवाम्यामृं--हम दोनों के लिये भी : अभिप्रजानीहि-- (योग्य 
आश्रय-प्रतिष्ठा) बताइये; इति--यह (कहा); ते--उन दोनों (भूख-प्यास) 
को; अन्नरवीत्‌ू--कहा; एतासु--इन : एक--ही;। वास--तुम दोनों को; 
देवतासु-- (अग्नि आदि ) देवताओं में: आभजामि--अनुगृहीत करता हूं, इनमें 
ही रहो; एतासु--इनमें ही ) भागिन्यौ--भागीदार करोमि करता ह्‌। 
इति--यह (कहा); 28०2 '्मादू->उस कारण। से; अतएव; यस्यें कस्ये च--जिस- 
किसी; देवताय--देवता के लिए; हविः--भोग्य सामग्री: गह्मते--ली जाती 


है; भागिन्यौ--हिस्सेदार / एव--ही, अस्थाम--इस देवता में; अशनाया-पियासे 
“भूख-प्यास; भवतः--होती हैं ॥५॥ 
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अथतत्‌ विराट्‌-पुरुष की रचना के अनन्तर, इस छ: फीट वाले पुरुष 
का विराट्‌-पुरुष की प्रतिक्ृति के रूप में निर्माण हुआ | विराट-पुरुष 
के तो मुख से अग्नि प्रकट हुई थी, परन्तु इस पुरुष का मुख विराट- 
पुरुष की उस अग्नि से वना ; विराट-पुरुष की नासिका से प्राण उत्पन्न 
हुआ था, परन्तु इस पुरुष की नासिका विराट-पुरुष के उस प्राण से 
बनी ; विराट्‌-पुरुष की आंख से सूर्य प्रकट हुआ था, परन्तु इस पुरुष 
की आंख विराट्-पुरुष के उस आदित्य से बनी । इस सम्पूर्ण उपा- 
स्यात का अभिप्राय यह है कि जो अनुपात हमारी आंख का सूय 
से हैं, वही अनुपात सूर्य का उस विराट-पुरुष की आंख से है । 
हमारी आंख सूर्य के सामने क्‍या हस्ती रखती है, इसी प्रकार सूय 
उस विराट-पुरुष की आंख के सामने क्‍या हस्ती रखता है ? इतनी 
वड़ी हैँ उस 'विराट्‌-पुरुष' की आंख ! अग्ति, वाय, आदित्य आदि 


के सस्बन्ध म॑ इसी अनुपात को सम्मुख रखते हुए 'पुरुष के रूप 
में अगर हम 'विराट्‌-पुरुष' की कल्पना करें, तों उसका भूख, 
नासिका, चक्षु कितना विशाल होगा ? आदित्य उस विराट-पुरुष 
को आंख नहीं है, परन्तु उसकी आंख से आदित्य बना है । तो 
फिर उसके नेत्र कितने विशाल हैँ । अन्य सभी देवताओं के संबंध 
में यही अनुपात सामने रखते हुए इस प्रकरण में विराट-पुरुष की 
कल्पना की गई हैं । 

प्रारम्भ में अम्भस्‌-मरीची'“सर'-'आपस'--ये चार छोक 
बताये, इसका क्या अर्थ हैं ? आस्मान में ऊपर अम्भ अर्थात्‌ जल- 
ही-जल जसा नीला दीखता हूँ । इसे 'अम्भस्‌' कहा, इस नीले 
जल-सरीखे आकाश में चमकते सूर्य-चन्द्र-तारे दीखते हैं । जैसे मरु- 
मरीचिका को चमकने के कारण मरीचिका कहा जाता है वैसे सूर्य- 
चन्द्र-तारों को भी चमकने के कारण 'मरीची' कहा हैं । इसके 
नीचे 'मर-लोक हे--यह जीतने-मरने वालों का मत्यं-छोक--यह 
तीसरा लछोक हे । इसके नीचे फिर जल-ही-जल है, या नीला 
आकाश है जिसे 'अम्भस्‌! कहने के स्थान में 'आपस'-लोक कह 
दिया हैँ | आपस्‌” का अर्थ भी जल ही है । इस प्रकार 'अम्भस्‌'- 
मरीची -'मर-आपस्‌--ये चार छोक हैं जो दीखते हैं ।) 
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प्रथम अध्याय--(ततीय खंड ) 

जगत्‌ के रचयिता ने फिर ईक्षण” किया, अपने रच की जांच- 
पड़ताल की--लोक' रच गये, 'लोकपाल' रच गये, लोकपालों का 
अधिष्ठान पुरुष को बनाया, 'पुरुष' में अग्नि, 'वाय' आदि सब 
देवता प्रतिष्ठित हो गये, भूख-प्यास को भी उन्हों में हिस्सेदार 
बताया । भूख-प्यास को ज्ञांति के लिये, इन देवताओं की तृप्ति के 
लिय अन्न! को रचा ॥१॥ 

रचना का कार्य 'जल' से होता ह। पहले भी 'जल' में से 'पुरुष' 
को निकाला था, अब फिर रचना के काय के लिये 'जलों” को तपाया। 
जलों का रस तप-तपकर हो भिन्न-भिन्न प्रकार को मूर्तियां उत्पन्त होती: 
हैं। जलों के तपने से जो मूत्ति उत्पन्न हुई, वही 'अन्न' है ॥२॥ 

( उपनिषदों में जहां-जहां रचना का, निर्माण का वर्णन हें, 
: वहां-वहां (तप का वर्णन अवश्य है । कुछ भी रचने के लिये “तप' 

आवश्यक है ।) क्‍ 

अन्न जब पदा हुआ, तो वह देवों से दर भागा । उस समय देवों 

ने अन्न को वाणी' से पकड़ना चाहा, परन्तु वाणी से वे उसे न पकड़ 


स ईक्षतेसे नु लोकाइच लोकपालाइचाज्नमेम्य: सजा इति ॥१॥ 
सः--उस (ख्रष्टा) ने; ईक्षत--देखा, विचारा; इसे नु--ये; लोका:--- 
लोक; च--और; लोकपाला:---लोक-रक्षक (मेने रच दिये); अन्नमू--- 
अन्न--भोग्य-सामग्री; एभ्यः--इतके लिए; सृज--बनाऊं, रच्‌; इति--यह 
(बात सोची ) ॥१॥ 
सो5पो5भ्यतपत्‌ ताभ्योष्भितप्ताभ्यो . सूतिरजायत 
या वे सा मूतिरजायताज्नं वे तत्‌ ॥२॥ 
सः--उत्त ( स्रष्टा ) ने; अप:--डलों को / अभ्यतपत---तपाया ; 
'ताम्य:---उन (जलों ) से; अभितप्ताभ्यः--तप्त हुए-हए : मात संघत पदार्थ 
(प्रांचभौतिक दृश्यमान पृथिवी) ; अजायत--उत्पन्त हुई ; या वे सा--जो ही 
तह; मूर्तिः--(पृथिवी-रूप) सघन वस्तु; अजायत--.उत्पत्न हुई; अन्नलम्‌-- (इन 
व पल व मिददगसिर लतू- वह (मीष्ट) 
अन्त ॥२॥ पर्ची 
तदेतत्सूष्टं पराडत्यजिघांसत्‌ कैप कम जिघांसत्‌ तह्ाचा$जिघृक्षत्तन्नाशक्नोद्ाचा ग्रहीतुम । 
से यद्ध॑नद्वाचा5प्रहेष्यद्निव्याहृत्य हैवाप्नमत्रप्स्थत _॥३॥ 





ऐतरेय-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) २७७ 


सके । यदि बे अन्न को वाणी से पकड़ पाते, तो वाणी द्वारा अन्न 
कह देन मात्र से ही भूख-प्यास शांत हो जाया करती ॥॥३॥ 

तब उन्होंन अन्न को 'प्राण' से पकड़ना चाहा, परन्तु वे उसे प्राण 
से भी न पकड़ सके । अगर प्राण से पकड़ पाते, तो अन्न को संघने 
से ही ल्लुधा-निवृत्ति हो जाया करती ॥॥४॥ 

फिर उन्होंने अन्न को आंख' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु आंख 
से भी वे उसे ग्रहण न कर सके । अगर आंख से ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न को देखने से ही तृप्ति हो जाती ॥५॥। 





तत्‌--तो; एतत्‌--यह; सृष्टम--उत्पन्न किया (अन्न); पराई--बाहर 
की ओर (लोकपालों से विपरीत दिशा में); अत्यजिघांसतू--भागने की इच्छा 
करने लगा; भाग खड़ा हुआ; तदू--उसको; वाचा--वाणी से; अजिघक्षत्‌-- 
(देवताओं ने) ग्रहण करना चाहा; पकड़ना चाहा; तद--उसको; न--नहीं; 
अशकक्‍्नोत्‌--समर्थ हुआ (देव-गण ); बाचा--वाणी से; ग्रहीतुम--पकड़ने के 
लिए; सः--वहू; यद्‌ ह--जो; एनत्‌--इस (अन्न) को; वाच्चा--वाणी से ; 
अग्रहैष्यत्‌--पकड़ लेता (तो); अभिव्याहत्य--उसे अपनी ओर बूलाकर 
(कहने मात्र से); ह एव--ही; अन्नम--अन्त को; अन्रप्स्यत्‌--तृप्त हो 
जाता (भूख-प्यास मिटा लेता) ॥३॥। 

तत्प्राणंनाजिधक्षत तन्नाशकनोत्प्राणेन.ग्रहीतुम॒ । 

स यद्धनत्प्राणनाग्रहैष्यद्िप्राण्य हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥।४॥ 

तत्‌--उस (अन्न) को; प्राणेन--श्वास-प्रंश्वास से; अजिघक्षत्‌ू--पक- 

ड़ना चाहा; तत--उसको; नत--नहीं; अशक्नोत्‌--समर्थ हुआ; प्राणेन--- 
प्राण से; ग्रहीतुम--पकड़ने के लिये; सः---वह (भोक्‍ता); यद्‌ ह--जो; 
एनत्‌--इस (अन्न) को; प्राणेन--श्वास-प्रश्वास से; अग्रहेष्यत्‌--पकड़ लेता 
(तो); अभिप्राण्य--(अन्त की) ओर श्वास-प्रश्वास लेकर; ह एक--ही ; 
अन्तम--अन्न को; अत्रप्स्पत्‌ू--तृप्त हो जाता ॥४॥ 

तच्चक्ष॒षाईजिघक्षत्‌ तदब्नाशक्नोच्चक्षषा ग्रहीतुम । 

स॒. यद्धं नच्चक्षषाप्प्रहैष्यद्‌ दृष्टवा। हेवाह्ममत्रप्स्यत्‌ ॥॥५॥ 

तत्‌ू--उस (अन्न) को; चक्षुषा--दृष्टि से; अजिघक्षत्‌--पकड़ना 

चाहा; तत्‌ू--उसकों; न अशक्नोत्‌ चक्षषा ग्रहीतुमु--आंख से पकड़ने में 
समर्थ नहीं हुआ; , सः--वह; यद्‌ ह--अगर; एनत्‌--इस (अन्न) को; 
चक्षषा--दृष्टि से; अग्रहष्पत्‌--पकड़ लेता (तो); दृष्ट्वा--देखकर; हु एब- 
ही; अन्नम्‌--अन्न को; अत्रप्स्यत्‌--तृप्त हो जाता ॥५॥ 





२७८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


उन्होंने अन्न को शरोत्र' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु श्रोत्र से 
भी वे उसे ग्रहण न कर सके । अगर श्रोत्र से ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न-शब्द को सुनकर ही मनुष्य तृप्त हो जाता ॥६॥॥ 

उन्होंने अन्न को त्वचा' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु त्वचा से 
भी वे उसे ग्रहण न कर सके । अगर त्वच्चा से ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न को छुकर ही तृप्ति हो जाती ॥७॥ 


उन्होंने अन्न को सन से ग्रहण करना चाहा, परन्तु घन से भी वे 
उसे ग्रहण न कर सके । अगर मन से ग्रहण कर सकते, तो अन्न का 
ध्यान करके ही भख-प्यास शांत हो जाती ॥८॥। 


तच्छोत्रेणाजिघक्षत्‌ तन्नाशवनोच्छोत्रेण ग्रहीतुम । 
सयद्धनच्छोत्रेणाग्रहैष्पच्छ त्वा हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥६॥ 
तंत्‌ू--उस (अन्न) को; श्रोत्रेण--श्रवण शक्ति से; अजिघक्षत्‌--पक- 
डुना चाहा; तत्‌ न अशवनोत्‌ श्रोत्रेण ग्रहोतुम--उसको श्रवण-शक्ति से नहीं 
पकड़ सका; सः यद्‌ ह एनतू--वह अगर इस (अन्न) को; श्रोत्रेण--श्रवण- 
शक्ति से; अग्रहृष्यत्‌ू--पकड़ लेता (तो), श्रुत्वा--सुनकर; हु एव---हीं; 
अन्तनमू---अन्त को; अत्रप्स्यत्‌---तृप्त हो जातो ॥६॥ 


तत्त्वचाइजिघृक्षत॒ तन्नाशकनोत्त्वचा.ग्रहीतुम। 
स॒यद्धनत्त्वचाः्प्रहैष्यत्स्पृष्टवा हैवान्नमत्रप्स्यत ॥॥७॥। 
तत्‌--उस (अन्त) को; त्वचा--त्वचा से; अजिघक्षत्‌--पकड़ना चाहा; 

तत्‌--उस (अन्न) को; न--तहीं; अशक्‍नोत्‌--समर्थ हुआ; त्वचा--त्वग्‌- 
इच्दिय से; ग्रहीतुम--पकड़ने के लिए; सः--वह (देव-सम्‌ह) ; यद ह+-जो, 
अगर; एनत्‌ू--इंस (अन्न) को; त्वचा--त्वचा से: अग्रहृष्यत्‌--प्रहण कर 
लेता, पकड़ पाता (तो); स्पृष्ट्वा--छूकर; ह एव--ही; अन्तम--अन्‍्त को ; 
अन्रप्स्यत्‌---तृप्त हो जाता ॥७॥। 





तन्मनसा«जिषक्षत्‌ तन्नाशकतोन्मनसा प्रहीतुम । 
स॒ यद्ध॑ंनन्मनसा9्प्रहैष्यद्धयात्वा हैवान्नमत्रप्स्यत ॥॥८॥। 
तत्‌->उस (अन्न) को; मनसा--मनन-शक्ति से; अजिघक्षत- लेना 
चाहा; तत्‌ न अशक्नोत्‌ मनसा प्रहीतुम--उसको मन से ग्रहण करने (पकड़ने) 
में समर्थ नहीं हुआ; सः--वह (देव-समूह-भोक्‍ता )+ यद्‌ हु एनतू--अगर 
इस (अन्न) को; सनसा--मन से : अग्रहैष्यत्‌--पकड़ पाता, ले सकता (तो) | 


एंतरेय-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) २७९ 


उन्होंने अन्न को 'जननेर्द्रिय' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु उससे 
भी वे उसे ग्रहण न कर सके । अगर उससे ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न को त्याग कर ही तृप्ति हो जाती ॥॥९॥ 


तब देवों ने अन्न को अपान' से पकड़ना चाहा, उसने इसे पकड़ 
लिया । अपान-वायु नाभि के निचले प्रदेश में रहती हे । वह समा- 
वस्था म रहे तभी अन्न पकड़ा जाता ह । पेंट और आंतों में विचरने 
वालो प्राण-शक्ति ही अपान है । उसके बिगड़ने पर ही अन्न का पाचन 
शिथिल हो जाता है । यह जो अपान-वायु हे, वह अन्न को ग्रहण 
करन वालो वायु हू । यह वायु” क्‍या ह, मानो “अज्नाय' है । वाय 
का अथ ह--वा-+-आयु:, जिसके रहने पर प्राणी जीवित रहेगा, 
न रहन पर नहीं रहेगा, परन्तु उपनिषत्कार कहते ह कि यह' आ-- 
आयु: ह, मानो “अन्नायु: हूं, अर्थात्‌ अन्न--आयु:, अन्न पर ही 
आयु हुं, बिना अन्न के आयु नहीं है ॥१०॥ 





ध्यात्वा--ध्यान कर, मनन कर; ह एव--निश्चय ही; अन्नम्‌--अन्न को; 
अत्रप्स्यत्‌---तृप्त हो जाता ॥८५॥ 


तच्छिश्नेनाजिघृक्षत्तन्नाशकनोच्छिश्नेन.ग्रहोतुम्‌ । 
स॒यद्धनच्छिवनेनाग्रहैष्यद्विसुज्य हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥९॥। 
तत्‌--उस (अन्न) को; शिब्नेन--पुंजननेन्द्रिय से; अजिघक्षत्‌-- 
पकड़ना चाहा; तत्‌ न अशक्‍्नोत्‌ शिश्नेन ग्रहोतुम--उसको पु जननेन्द्रिय से 
नहीं पकड़ सका; सः--वह; यद्‌ ह--जो; 
(लिज्ल से); अग्रहैष्पत्‌ू--पकड़ सकता (तो); विसृज्य--छोड़ कर, त्याग 
कर; ह एक--ही; अन्नम्‌--अन्न को; अत्रप्स्थत--तुप्त हो जाता ॥९॥ 














६६07 
्द्र्य 
०७ 


तदपानेनाजिघक्षत्‌ तदावयत्‌ । संबोड्च्नस्य 
ग्रहो यह्ाायुरज्ञायुूर्वा एब यद्वायु: ॥१०॥ 
तद--उस (अन्न) को; अपानेन--अपान नामी (उदर और आँतों में 

विचरने वाले) प्राण-भेद से; अजिघक्षत्‌ू--पकड़ना चाहा। तद--वह या 
उसको; आवयत्‌--पकड़ में आ गया; सः एब:--वह यह (अपान) ; अज्नस्थ-- 
अन्न का; ग्रहः--पकड़ने वाला हैं; यतू--जो; वायुः--वायु है; अन्‍्नायु:--- 
(यह) अन्न की आयु या अन्न पर आश्रित आयु वाला है; वे--निश्चय से; 
एष:--यह; यदू--जो कि; वायु:--वायु है ॥१०॥। 


२८० एकादशोपनिषदु-भाष्य 


रचयिता ने लोक रच, लोकपाल रच, पुरुष रचा, अन्न रचा। 
रचयिता का ईक्षण हो चुका । अब जीवात्मा को बारी आई । उसने 
'ईक्षण' किया । मरे बिना पुरुष का यह भोतिक-देह कंसे रहेगा ? 
अब वह सोचने लगा, सं इस शरीर में किस माग से प्रवेश करूं ? 
उसने कहा, शरीर में वाणी बोलती मालम देती ह, प्राण चलता 
मालूम देता ह, आंख देखती प्रतीत होतो हुं, कान सुनता जान पड़ता 
है, त्वचा स्पश करती, सन ध्यान करता, अपान और शिद्दन स्वयं 
काम करते प्रतीत होते हूं, परन्तु क्या यह-सब मेरे बिना काम हो रहा 
है ? अगर नहीं, तो म॑ कौन हूं, मेरा स्थान कहां हे ? ॥११।॥ 

यह सोचकर जीवात्मा देह को जो 'सीमा' हं, जहां देह सम्ताप्त 
हो जाता हूं, उस कपाल को दो भागों में विदीण करके, फाड़ कर, 





च्िोोोोोतफंखख तन तन «न. 


स ईक्षत कथं न्विदं मद॒ते स्यादिति स ईक्षत कतरेण प्रपद्या.इति । 
स ईक्षत्‌ यदि वाचाभिव्याह॒तं यदि प्राणनाभिप्राणितं यदि चक्षषा 
दृष्ट यदि श्रोत्रेण श्रुतं यदि त्वचा स्पृष्टं यदि मनसा ध्यात॑ 
यद्यपानेनाभ्यपानितं यदि शिश्नेन विसृष्टमथ को८्हमित्ति ॥११॥ 
सः--उस (जीवात्मा) ने; ईक्षत--विचार किया; कथम नु--कँसे; 
इंदम्‌--्यह (शरीर); मद्‌ ऋते--मेरे बिना; स्थाद--होवे, रह सकता है; 
इति--यह (सोचा) (फिर);  सः--उस (जीवात्मा) ने; ईक्षत--विचारा; 
कतरेण--किसके द्वारा, किस साधन से; प्रपच्ये--(इस शरीर को) प्राप्त करूं, 
प्रवेश करू; इति--यह (सोचा); सः ईक्षत--उसने विचारा; यदि--अगर ; 
वाचा--वाणी के द्वारा; अभिव्याहतम्‌--बोलना; यदि--अगर ; प्राणेन-- 
प्राण से या घाण (नासिका) से; अभिप्राणि तस्‌---श्वास-प्रश्वास लेना; यदि 
चक्षूषा दृष्टमू--यदि आंख द्वारा देखना; यदि श्रोत्रेण श्रुतम--यदि कान द्वारा 
सुनना; यदि त्वचा स्पृष्टम--यदि त्वचा द्वारा छना; यदि प्तनसा ध्यातम्‌--यर्दि 
मन द्वारा ध्यान (मनन ) करना; यदि अपानेन--अगर अपान वाय (प्राण-भेद ) 
से; अम्यपानितम्‌--बाहर फेंकना; यदि शिइनेन व्सिष्टम--यदि लि ज़ेन्द्रिय 
द्वारा (वीर्य का) उत्सग्ग करना (ही हो जाये तो ः कः अहम्‌--इस शरीर में 
में क्या व कौन हूं (मेरी क्या सत्ता व स्थिति है ?); इति--यह (भी सोचने 
लगा ) ॥॥११॥ 


स एतमेव सीमान विदारयेतया द्वारा प्रापद्यत । संषा विद तिर्नाम 
द्वास्तदेतन्लान्दनम्‌ । तस्य त्रय स्त्रयः 


! आवसथास्त्रय: स्वप्ना 
अयमावसथो<्यमावसथोध्यमावसथ इति ॥१२॥ 


एंतरेय-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) २८१ 


/ 


इसी द्वारा देह में प्रविष्ट हो गया । इसीलिय इस द्वार को विद॒ति 
कहते हूं । विदृति' का अर्थ हे (विदारण'---फाड़ना, ये दोनों कपाल 
अलग-अलग हूं, फट हुए हैँ । शरीर में जब जीवात्मा इस स्थान मं 
रहता हूं, तब उसे परम आनन्द प्राप्त होता हे इसलिये इस स्थान को 
नानन्‍्दरन'! भी कहते हूं । जीवन के समय नान्दन'-स्थान में जीवात्मा 
का वास, और मृत्यु के समय तान्दन'-स्थान में आकर विद ति-मार्ग 
से जीवात्मा का निर्गंभन--पही योगी का ध्येय हे (तैत्तिरीय १-६ 
अश्त ३-७, छानन्‍्दोग्य ८-६ ) | उपनिषत्कार कहते ह कि जब जीवात्मा 
शरोर म रहता ह तब तीन “आवसथों' में, तीन स्थानों में रहता 
हे । निम्त-विचारों के जीव नीच के स्थानों में, मध्य-विचारों के जीव 
सध्य-स्थानों सम, ओर उच्च-विचारों क जीव उत्तम-स्थान, नान्दन- 
स्थान म रहते ह । उपदेश देते हुए ऋषि न अंगुलो से बताया कि यह 
उत्तम आवसथ हू, यह मध्यम आवसथ हू, यह निकृष्ठ आवसथ हूं । 
आवसथ, अर्थात्‌ स्थान । जीवात्मा तीन स्थानों में रहता हुआ शरीर 
को तीन अवस्थाएं उत्पन्न कर देता हं । वे अवस्थाएं ह जाग्रत्‌, स्वप्न 
तथा सुषुष्ति। परन्तु यहां ऋषि ने इन तीनों अवस्थाओं को सोई हुई 
अवस्था कहा हं। शरीर की इन तीनों अवस्थाओं में रहता हुआ भी 
जीव जबतक ब्रह्म का साक्षात्कार नहीं कर लेता, वह सोया हुआ 
ही हु ॥१२॥ 

सः---उसने; एतम्‌ एव--इस ही; सीमानेम्‌-- (केशान्त या कपालों की 
सन्धि रूपी सीमा) ब्रह्म-रन्ध्य को; विदायं--फाड़कर; एतया--इस; द्वारा-- 
दरवाजे से, मार्ग से; प्रापद्यत--पहुंचा, शरीर में प्रविष्ठ हुआ; सा एषा--वह 
यह (सीमा-ब्रह्म रन्ध्य ) ही; विदृति:--विदुति; नाम--नताम वाला: द्वा:--- 
दरवाजा, मार्ग है; तद्‌ एतत--वह यह ही; नान्दनस्‌--हर्षित करने वाला, 
आनन्द-प्रदाता है; तस्य--उस (शरीर में प्रविष्ट जीवात्मा ) के; त्रयः--तीन 
(आगे वर्णित जीवात्मा के तीन जन्म ); आवसथा:--रहने के स्थान--घर हैं ; 
त्रयः--तीन ही; स्वप्नाः--सोने के स्थान (आरामगाह) हैं; अयम--यह 
(वीर्यरूप में स्थित प्रथम); आवसथः--घर है; अयम्‌--यह (शिशुरूप में जन्म 
द्वितीय); आवसथः--घर है; अयम्‌--यह (मरणोपरान्त पुनजेन्म तृतीय); 
आवसथः:--आश्रय स्थल है; इति--ऐसे ॥॥१२॥ 
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जीवात्मा जब सोई हुई अवस्था को छोड़ता हे, और सब भतों 
को देखता हू, तो सोचता ह कि म॑ दूसरे किससे बात करू, सब जगह 
विराट्‌-पुरुष, सब जगह ब्रह्म-ही-ब्रह्म तो विस्तार पा रहा है। उसे 
सब जगह ब्रह्म के ही दशन होने लगते हूं, और वह कह उठता है, 
'इदस्‌ + अदशम्‌', मेने यह देख लिया'--अर्थात्‌, ब्रह्म यह सामने हो 
तो दीख रहा हु, दूर कहां हु ? ॥१३॥ 

'इदस्‌ --अदशंस्‌' का अथ्थ हु--'यह देख लिया' । इसमें 'इदस' 
के साथ अदशम्‌' का 'द--र' जोड़ देने से 'इदस्‌--द-|-र' बन गया, 
इसलिय उसे “इदन्द्र” कहते हें । असल में 'इदन्द्र” शब्द हे, इसी के 
बीच का “द' हटाकर इन्द्र! बन जाता हे । देवता लोग 'इदन्ढ' के 
स्थान में इन्द्र! शब्द का प्रयोग करते हें क्योंकि वे रहस्यमयी भाषा 
को पसन्द करते हू, परोक्ष-प्रिय होते हेँ ॥१४॥ 


स॒जातो भूतान्यभिव्यस्यत्‌ किमिहान्यं वावदिषदिति। 
स॒ एतमेव पुरुष ब्रह्म ततममपद्यदिदमदर्शमितो३ ॥१३॥ 
सः--उसने; जातः--उत्पन्त हुए (उत्पन्न होकर ); भतानि--भूतों 

(चराचर प्राणी व पंच भूतों) की; अभिव्येर्यत्‌--ओर देखा, समझा; किस्‌-- 
क्या, कौन, किसको; इह--यहां; अन्यम्‌--दूसरा, दूसरे को; वावदिषत--बोल 
रहा है; (क्रिम्‌ इह अन्यम्‌ व वदिबद--यहां इस शरीर में दूसरा कौन बोल- 
सा रहा है, विद्यमान है, या यहां अब में किस से बोल-चाल ); इति--ऐसे 
( देखा ); सः--उस (जीवात्मा ) ने; एतम एब--इस ही; परुषम्‌--कार्ये- 
कारण रूप प्रकृति-पुरी में व्याप्त: ब्रह्म--त्रहम को; ततमम्ू--उन (दृश्यमान- 
शरीर में उपस्थित) सब में से एक (अद्वितीय) को या सर्वेत्र व्यापक को; 
अपश्यत्‌ू--देखा, जाना; (और कहा कि ) इंदम्‌--इसको; अदर्शम-- (मैंने) 
देख लिया; इति--यह ॥॥१३॥ 


तस्मादिदन्द्रो नाम इदन्द्रो ह वे नाम तमिदन्द्रं सन्‍्तमिन्द्र इत्याचंक्षते 
परोक्षेण । परोक्षप्रिया इब हि देवा: परोक्षप्रिया इव हि देवाः ॥|१४॥ 
तस्मात्‌--( उस ब्रह्म को देखकर कहने के) कारण ही; इदन्द्र:--(यह 
जीवात्मा ) ड्दन्द्र; नाम--सज्ञा, पाम वाला  इउदन्द्रः ह व्‌ नाम-- ( जीवात्मा 
की ) इदन्द्र यह संज्ञा हुई; पम--उस; इदन्द्रम--इदन्द्र को ; सन्‍्तम्‌--रूप को, 
हुए-हुए को; इन्द्र: इति--इन्द्र! इस (नाम) से; आचक्षते--कहते हैं; परो- 
शीण--अव्यक्त रूप में; हि--क्योंकि; परोक्षप्रिया:--अदृश्य, अव्यक्त वस्तुओं 


ऐतरेय-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) २८३ 


(पुरुष के देह का आधार अन्न हैं, अन्न का ग्रहण अपान वायु 
से होता है, यह स्पष्ट कर देने के बाद ऋषि ने अपने ढंग से यह 
पदेश दिया है कि देह का धारण आंख, नाक, कान आदि से नहीं 
परन्तु जीवात्मा से होता हू । जीवात्मा जब तक सोया रहें, तब 
तक उसे कुछ मालम नहीं होता; जब वह जाग जाय, उसके 
ज्ञान-नेत्र खुल जांय, तव वह शरीर में और ब्रह्मांड में--“मने यह 
देख लिया--कहकर उसके दर्शन करने लगता हे 
तान्त्रिक लोग इस स्थल का यह अर्थ करते हँ कि जीव सोया 
 कुंडलिनी के जगाने से जागता है | उसके तीन “आवसथ' है, 
तीन स्थान हं--मलाधार, हृदय तथा ब्रह्मरं श्र । कुंडलिनी जागती 
चे से ऊपर जाती हुई अन्त में ब्रह्मरं श्र में पहंचती हे जिसे 
हां 'नानदन-स्थान कहा गया हैँ । वहां पहुंच कर आत्मा ब्रह्म के 
साक्षात्‌ दशन करता है, इसीलिये १३वें सन्दर्भ में कहा गया है-- 
'मेंने यह देख लिया'। उपनिषदों में ब्रह्म के साक्षात्‌ दर्शन का 
अनेक स्थानों में वर्णन हे-- त्वामेव प्रत्यक्ष ब्रह्द वदिष्यामि--'में 
तुझ प्रत्यक्ष ब्रह्म कहूंगा' | गीता में भी ७छवें अध्याय में सृष्टि को 
ही प्रत्यक्ष-त्रह्द कहा है ।) 
द्वितीय अध्याय 
इस अध्याय में गर्भाधान का आनुषंगिक वर्णन किया ह इसलिये 
ऋषि इस अध्याय का प्रवचन करते हुए प्रारम्भ में कहते हैं, गभिणी 
स्त्रियां उठ जांय । उतके उठकर चले जानें पर ऋषि अपना उपदेश 
प्रारम्भ करते ह-- 


6 हा 


में प्रीति रखने वाले; इब--मानो, जानो; देवाः--विद्वान-ज्ञानी होते हैं; 
परोक्षप्रिया इव हि देवाः--ज्ञानी सर्देव अज्ञात पदार्थों की जिज्ञासा में रुचि 
रखते हैं ।।१४॥ 

पुरुष ह वा अयमादितो गर्भो भव॒ति । यदेतद्वेतस्तदेतत्सवं- 

भ्योषड्श भ्यस्तेज:  संभूतसात्मन्येवात्मानं बिर्भात तदघदा 

स्त्रियां सिञज्चत्यथंत्ृज्जनयति तदस्य प्रथम जन्म ॥१॥ 

पुरुषे--पुरुष (पुजाति प्राणी) में; ह ब--ही; अंयबस--यह; आदितः-- 

शुरू से, सर्वप्रथम; गर्भ:--गर्भ (नूतन-जन्म के निर्माण का स्थान); भवति--- 
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गर्भ कहने को तो स्त्री धारण करतो हूं, परन्तु असल में शरू से 
ही यह पुरुष धारण करता हूं । बीये से ही तो गर्भ होता हैं । यह 
वीयं, रेतसू, पुरुष के अग-अंग के तेज का ही तो सार-तत्त्व है। 
क्योंकि पुरुष के अंगों के इस तेज से ही गर्भ होता हे, इसलिये यह 
कहना ठोक होगा कि पुरुष पहले वीय॑-रक्षा द्वारा अपने में अपने को 
प्रारण करता ह। उसे जब स्त्री मे सिचित करता हैँ, तब मानो 
अपने को हो सिचित करता हूँ, अपने को ही उत्पन्न करता है । इस 
प्रकार पुरुष अपने को ही उत्पन्त करता हैँ, यह उसका प्रथम जन्म 
है ॥१॥ 

वह रेतस्‌ स्त्रो मं जाकर उसका आत्मवत्‌ हो जाता हे, ठीक ऐसे 
जसे अपना ही अंग। इसीलिय विजातीय-द्रव होने के कारण भी आत्म- 
व॒त्‌ हो जाने से वह स्त्री को कष्ट नहीं देता । स्त्री, पुरुष के आत्मा 
को अपने भीतर सुरक्षित रखकर उसको पालना करती है ॥२॥ 





होता है; यद्‌ एतद्‌ू--जो यह; रेतः--वीय॑ है; तद एतत्‌--वह यह (वीय॑े) ; 
सर्वेस्यः--सब; अज्भदेम्यः--अंगों से (निकल कर ); तेजः--तेज (शक्ति) ; 
संभूतम्‌--इकट्‌्ठा हुआ, उत्पन्न; आत्मनि--अपने में : एव---ही; आत्मानस्‌-- 
अपने आप को, अपने स्वरूप को; बिर्भात--धारण करता है, पोषण करता है; 
तद्‌---तो, उसको; यदा--जब ; स्त्रियाम--स्त्री (योनि) में; सिज्चति-- ( मनुष्य ) 
सींचता है, डालता है। अथ--तब : एनत्‌ू--इसको (अपने को); जनयति-- 
पैदा करता है; तदू--वह; अस्य--इसका; प्रथमस--पहला; जन्म-- 
जन्म (है) ॥१॥ 


तत्‌ स्त्रिया आत्मभूय गच्छति यथा स्वमड्भः तथा। 
तस्मादेनां ल हिनस्ति साध्स्येतमात्मानमत्र गत भावयति ॥२॥ 


तत्‌--वह (सिचित वी); स्त्रिया:--स्त्री के: आत्मभयम--अपनत्व 
को; गच्छति--प्राप्त ही जाता है। (स्त्रिया: आत्मभयम गरचुछति--स्त्री का 
अपना अभिन्‍न अंग बन जाता है) ; बथा--जैसे : स्वम्‌--अपना ; अंगम्‌--अंग; 
तथा--वैसे ; तस्मात्‌--उस कारण से ही; एनाम--इस (स्त्री) कों; न--नहीं; 
हिनस्ति--मारता है, हानि पहुंचाता है; सा--वह (स्त्री); अस्थ--इस 
(पुरुष ) के; एतम्‌--इस; आत्मानम्‌--स्वरूप को: अतब्र--यहां, इस (गर्भ) 
में; भावषति-- ( ध्यानपूवंक) पालन करती है ॥२॥ | 
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क्योंकि वह मानो हमारी ही पालना करती हे, इसलिये उसकी 
पालना करना भी हमारा कतंव्य हे । स्त्री, पुरुष को ही गर्भ में 
धारण करती हू । जन्म के बाद पुरुष 'कुमार' की रक्षा करता ह, 
उसकी भावता करता हूं, यह्‌ रक्षा, यह भावना मानो अपनी ही रक्षा 
हा पनी ही भावना हु, इस प्रकार लोक में वह जो सन्तति बढ़ाता 
हे, अपने को ही बढ़ाता हे, लोक का इसी प्रकार सन्‍्तान-वितान बढ़ा 
हे | इस प्रकार 'कुमार'-रूप में बालक का जो जन्म होता हे, वह पुरुष 
का अपना ही जन्म है । वीय-दान उसका प्रथम, और कुमार-रूप में 
उत्पन्त होना पुरुष का अपना ही द्वितीय-जन्म हू ॥३॥ 

'कुमार'-रूय में ही पुरुष का एक आत्मा उसी के पृण्य-कर्मों का 
प्रतिनिधि बनकर संसार में रह जाता हु । अर्थात्‌, पुरुष के पृण्य- 


सा भावयित्री भावयितव्या भवति त॑ स्त्री गर्भ बिभति 
सो5ग्र एवं कुमार जनन्‍्मनो5ग्रेडधिभावषति स॒ यत्कुमार 
जन्मनो5ग्रेषधिभावयत्यात्मानसेव तद्भावयत्येषां लोकानां 
सनन्‍्तत्या एवं सन्‍तता हीमे लोकास्तदस्य द्वितीय जन्म ॥२३॥। 
सा--वह; भावधित्री--(अपने तेज व स्वरूप का) पारून करने वाली 
(स्त्री); भावयितव्या--(पुरुष द्वारा) पालने योग्य; भवति--होती है; 
(क्योंकि) तघू--उस (पुरुष) को ही; स्त्री--स्त्री; गर्भभू--गर्भ को (में); 
बिर्भात्त--धारण-पोषण करती है; सः--वह (पुरुष); अग्रे एब--(जन्म से ) 
पहिले ही (गर्भ रूप में स्त्री-रक्षा करके भावी कुमार का ही पालन करता हैं); 
कुमारस-- (उत्पत्त) शिशु को; जन्मनः अग्रे--जन्म के आगे (बाद में); 
अधिभावयति--पालन करता है; सः--वह (पुरुष); यत्‌ू--जो; कुमारम्‌ 
जन्मन: अग्रे अधि भावयति--क्रुमार की जन्म के बाद पालना करता है (वह 
वास्तव में); आत्मानम्‌ एब--अपने आप को (की) ही; तत्‌--तों;। भाव- 
पति--पालना करता है; एबाम--इन; लछोकानाम्‌--लोकों की (वंश-परम्परा 
की ) ; सस्तत्ये--विस्तार के लिये, आगे बढ़ने के लिये, नष्ट न होने देने के , 
लिए; एवम्‌--इस प्रकार हीं; सन्‍्तताः--(परम्परा से) विस्तृत; हिं--ही; 
इसे--ये: लोकाः--छोक (मतुष्य-समाज); तद्‌ अस्य--वह (इस शरीरी 
जीवात्मा) का; द्वितीयम्‌--दूसरा; जन्म--जन्म (है) ॥३॥ 


सो5स्यायमात्मा पुण्येम्यः कर्मभ्यः प्रतिधोयतेष्थास्पाईयसितर आत्मा 
कृतकृत्यो बयोगतः प्रति स इतः प्रयन्नेव पुनर्जायते तदस्य तुतीयं जन्स ॥॥४॥ 
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२८६ 
कर्म उसके पत्र के रूप में संसार में बने रहते हूं । उसका दूसरा 


आत्मा, अर्थात्‌ यह स्थुल-शरी र, कृत कृत्य होकऋर, बढ़ा होकर संसार 
को छोड देता है । इस लोक से जाते ही वह फिर उत्पन्न हो जाता 


हैं, यह उसका तृतीय-जन्म हू ॥४॥ 
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बाज़ जसे जाल से मुक्त हो जाता है, वंसे में 
जन्म-सरण के बन्धन से मुक्त हो जाऊं ! 
सः--वह (कुमार रूप में ) ; अस्य---इस (पिता) का; अयम--यहं; आत्मा 
र आत्मा, स्वरूप; पुष्येम्य:--पुण्य (अच्छे); कर्मस्यः--कर्मों के (करने के) 
लिए; प्रतिधीपते--स्थापित किया जाता है; प्रतिनिधि (आगे सम्भालने वाला) 
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वासदेव ऋषि ने ठीक कहा है--में जब गर्भ में था तभी मन 
देवों के सब जन्मों को जान लिया था। मुझ लोहे के समान सकड़ों 
शरोरों में रखा गया । जसे बाज तीचे जाल में बंधा हो, ओर वेग से 
सब बन्धनों को छिन्न-भिन्‍त करके आसमान में उड़ जाय, बसे मन लोहे 
के समान सकड़ों शरीर-रूपी बन्धनों को तोड़-फोड़ डाला, और 
स्वतन्त्र हो गया । गर्भ में पड़े-पड़ ही वामदेव ने एसा कहा--।५॥। 

इस प्रकार वामदेव-ऋषि शरीर का भेदन करके, ऊपर पहुंच 
कर, उस स्वग-लोक में सब कामनाओं को पाकर अम्तर हो गया, हो 
गया ॥॥६॥। 


बनाया जाता है; अथ--और ; अस्य--इसका; अयम--यह; इतरः--दूसरा ; 
आत्मा--आत्मा; (इतरः आत्मा--स्वयं का आत्मा); क्ृतकृत्य:---सफल, 
सब कतंव्य कर्मों को समाप्त करने वाला; वयोगतः--वृद्ध हुआ (पूर्ण आयु को 
प्राप्त); प्रति--मर जाता है; सः--वह; इतः--यहां से, इस (लोक) से; 
प्रधनू--जाता हुआ, शरीर को छोड़ता हुआ; एव--ही; प्रुनः--फिर; जायते 
जन्म लेता है; तद अस्य तृतीयम्‌-जन्म--वह इसका तीसरा जन्म है ॥४॥। 
तदुकतमृणिणा । गर्भे नु सच्नस्तेषासमवेदमहूं देवानां जनिमानि विश्वा। 
बरतें मा पुर आयसीररक्षन्नषथ:ः हयेवों जक्सा निरदीयमिति 
गर्भ एवंतच्छघानों बासदेव एवमुलाच ॥५॥ 
तदु----वह (ही बात); उवतम्‌--कही है; ऋषिणा--ऋषि (वामदेव) 
ने; गर्भ--गर्भ में, नु--तो; सन्‌ू--रहते हुए; एघासमू--इन; अनु अवेदस्‌--- 
जाना; अहम--मैं ने; देवानाम--देवों के, इन्द्रियों के; जनिमानि--जन्मों को, 
उत्पत्ति को ; विश्वा--सव; शतम्‌--सौ, संकड़ों; भा--मुझ को; पुरः--नतगरियों 
ने; आयसी:--लोहे से निमित, बहुत दृढ़; अरक्षनु--रक्षा की, बचाया (रोका); 
अध:---ती चे ; श्येन:--बाज (की तरह ) ; जबसा--वेग से, बल से; निरदीयसू-- 
फाड़दिया, तोड़ दिया; इति--यह (बात कही ) ; गर्भे एब--नर्भ में ही; एतत्‌ू-- 
यह (बात); शयानः--सोते हुए; वासदेवः--वामदेव ऋषि ने; एक्स--इस 
प्रकार; उवाच--कहा था ॥५॥ 
स॒ एवं विद्वानस्माच्छरीरभेदादृध्व उत्क्रम्यामुष्मिन्‌ स्वर्ग 
लोके सर्वान्‌ कामानाप्त्वाइमतः समभ्रवत्‌ ससभवत्‌ ॥६॥ 
सः--वह॒ (वामदेव ऋषि); एवम--इस प्रकार; विद्वानु--जानने 
वाला; अस्माद--इस; शरीर-भेदात्‌ू--शरीर के नाश से, (शरीर के बन्धन 
से); उत्क्रम्य--ऊपर उठकर, पार कर; अमुष्सिन्‌ू--इस; स्वर्गं--सुखप्रद; 








२८८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


तृतीय अध्याय 


गर्भाधान का आनुषंगिक वर्णन करने के अनन्तर ऋषि ने कहा, 
अब गभिगी स्त्रियां यथा-स्थान आकर बेठ जांय, और उपदेश सुने । 

यह आत्मा' कौत हे जिसकी हम उपासना करते हैँ, और वह 
आत्मा कोन-सा हं जिससे यह मनुष्य 'रूप' को देखता है, शब्द' को 
सुनता हूं, गन्थ' को सूंघता है, वाणी' का व्यवहार करता हैं, और 
जिससे स्वादु व। अस्वादु पदार्थ को जानता है ? ॥१॥ 

इस प्रइत का उत्तर देते हं--यह जी 'हृदय' (077080०॥) और 
संत (२6850॥) हूं, और इतके साथ जो यह 'संज्ञान', 'आज्ञान', 
'विज्ञा्त', प्रज्ञान', मिथा', दृष्टि, 'ध॒ति', 'मति', 'सनोषा', जति', 
स्मृति', 'संकल्प', ऋतु', 'असु', काम' और 'वश' ह--य सब 
प्रज्ञान के ही नाम हूँ। जीवात्मा के ये गुण हैं। जीवात्मा के कारण 
यही नहीं कि रूप, रस, गन्ध का ज्ञान होता ह, अपितु अभी कहे ये 
सब काय भी जोवात्मा के कारण ही होते हैं ॥२॥। 


लोके---लोक में, अवस्था में; सर्वान्‌--सब; काम्रानु--कामनाओं को; आप्त्वा 
“श्ाप्त करके; अमृतः--अमर, मोक्ष का अधिकारी / समभवत--हो गया; 
समभवत्‌---.हो गया ।।६॥। 
कोध्यमात्मेति वयमुपास्महे कतरः स आत्मा येन वा रूप॑ 
पश्यति येन वा शब्दं श्वुणोति येन वा गन्धानाजिध्यति येन वा 
वाच व्याकरोति येन वा स्वाडु चास्वादु च विजानाति ॥१॥ 
कः--कौन, कौन सा: अयस्‌--यह। आत्मा-- (उपास्य) आत्मा (है); 
इति--ऐसे ; अपम_-हम; उपास्महे-. ( जिसकी ) उपासना करें; कतरः-- 
( दोनों आत्माओं में से ) कौन सा / स/--वह; आत्मा--आत्मा ( हे ) ५ येत- 
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जीवात्मा' का वर्णन कर चकने पर, 'परमात्मा' का वणन करते 
है । ब्रह्म यह हूं, इन्द्र यह ह, प्रजापति यह हू । यह क्‍या ” जिसका 
अभी वणन करते ह--वह । ये सब देव, ये पांचों महाभत, पृथिवी 
वायु, आकाश, आपः ओर ज्पोति, य क्षुद्र जोव, य॑ मिश्र जीव-जस्तु, 
य॑ बीज, य॑ अंडज, जरायुज, स्वेदज, उद्‌ भिज्ज, ये अइव, गौ, पुरुष, 
हस्ती--प जो भी प्राणि-जगत्‌ हें, स्थावर, जंगम, परंद--ये सब 
अज्ञा-नत्र ह, इन सबस प्रज्ञा मानो दीख रही हु, यह सृष्टि अन्धी 
नहीं चली जा रही, प्रज्ञा से जा रही हू, किसी लक्ष्य की तरफ़ सानो 
आंख उठाकर जा रही हु, यह सृष्टि प्रज्ञान' में प्रतिष्ठित हु, प्रज्ञान 
मं ही ठहरी हुई ह। सम्पूर्ण लोक प्रज्ञा-नंत्र' हू, प्रज्ञा में प्रतिष्ठित 


यदू--जा; एतत्‌ू--यह; ह्ृदयम्‌--हृदय (भाव प्रधात); समः--मन 
(मनत-प्रधान ); च--और; एतत्‌्--यह।; छुज्ञानमू--सम्यग्‌ ज्ञान; आज्ञानसू--- 
आज्ञा देना, ईश्वर-भाव; विज्ञानम--विशिष्ट (विवेकपूर्वक) ज्ञान, कहा आदि 
का ज्ञान; प्रशानम्‌--उत्कृष्ट ज्ञान; मेधा--धारणावती बुद्धि; दृष्टिः---दर्शन- 
शक्ति; धृति:--बेयें; भति:---मनन; भनीणा--सूज्ञ-बुझ; जति:--वेग, शक्ति 
प्रेरणा; स्मृति:---समरण करता; झ्लकल्प४--करने का निश्चय करना; ऋत 
कमंशीलता, परिश्रम करना; असुः--प्राण-शक्ति, या कमी को दर करना; 
काम:--भविष्य की कामनाएं करना; वशः--(अपने को या दूसरों को) वश 
में रखता, प्राप्त भोगों को भोगने को इच्छा; इति--ये; सर्वाणि---सारे; एब--- 
ही; एतानि--ये; प्रज्ञानस्थ--उत्कृष्ट ज्ञान के ही; नामधेयानि---ताम, संज्ञाएं; 
भवन्ति--हैं ।।२॥। 

ए ब्रह्म इन्द्र एव प्रजापतिरेते सर्वे देवा इमानि च॒ पऊच महाभूतानि 

पुृथिव्री वायुराकाश आपो ज्योतीषीत्येतानीसानि च क्षुद्रसिश्राणीव | 

ब्रीजानीतराणि चेतराणि क्षाण्डजानि तर जारुजानि चज्व॒ स्वेदजानि 

चोदभिज्जानि चाइवा गावः पुरुषा हस्तिनों यत्किचेदं प्राणि जंग 

ज्ञ पतत्रि च यच्च स्थावरं सर्व तत्ज्ञानेत्र प्रज्ञाने 

प्रतिष्ठित प्रज्ञानेत्रों लोकः प्रज्ञा प्रतिष्ठा प्रज्ञानं ब्रह्म ॥३॥ 

ए४:--यह (उपास्य आत्मा--ज्रह्म ही); ब्ह्मा--ब्रह्मा (जगत्स्रष्टा) ; 

एथ: इन्द्र:--यह इन्द्र, ईश्वर; एषः प्रजापति:--यह प्रजापति; एते सर्बे देवा:--- 
ये सब देव; इसानि च-और ये; पञठ्च--पांच; महाभूतानि--महाभूत; 
पृथिवी--पृथिवी (१) ; वायुः--वायू (२) ; आकाशः--आकाश (३) ; आपः--- 
जलू (४); ज्योत्ींषि--तेज (५); एतानि--गे (पांच); इसरानि च--और 
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हैं--प्रज्ञानेत्रो लोक: । वह 'प्रज्ञान' ही ब्रह्म हें, _ वही इन्द्र है, वही 
प्रजापति है । जिस आत्मा की हम उपासना करते हूं, वह यही है ॥३॥ 
(संसार प्रज्ञान' में प्रतिष्ठित हुं--अर्थात्‌ संसार का निर्माण 
सोच-समझ पर आश्रित है, यह अटकलपच्चू नहीं हैं ।) 
उपासक इसी प्रज्ञ-आत्मा की उपासना से इस मत्य-लोक से 
उत्क्रमण कर उस स्वगं-लोक में सब कामनाओं को प्राप्त कर अमृत 
हो गया, हो गया ॥॥४॥। 





ये; क्षुद्रसश्राणि इब--कुछ-कुछ आपस में मिश्रित (पदार्थ); बीजानि-- 
बीज; इतराणि--दूसरे; च--और; इतराणि--दूृसरे, अन्य; च--और; 
अण्डजानि---अण्ड से उत्पन्न होने वाले (पक्षी-मत्स्य, कर्म-सप आदि); च-- 
और ; जारुजानि--जरायु (जेर) से उत्पन्त होने वाले (मनुष्य-गाय आदि); 
स्वेदजानि--स्वेद (गर्मी व नमी के योग) से उत्पन्न होने वाले (ज्‌-गिजाई 
आदि); च--और; उद्भिज्ञानि--उद्भिद्‌ से उत्पन्त (जम्नीन फाड़कर 
उत्पन्त होने वाले--व॒क्ष वनस्पति आदि ); च--और ; अश्वा:--घोड़े ; गाव:-- 
गौएं; पुरुषा:--मनुष्य; हस्तिन:--हाथी; यत्‌ किस क्च---और जो कुछ भी; 
इंदसम--यह।; प्राणि--प्राणधारी (सांस लेने वाला); जंगम्‌--गतिशील, चर; 
च--और; पतत्रि--उड़नें वाछा; च--और; यत्‌ च--और जो; स्थावरंसू-- 
स्थिर रहते वाले, गतिशून्य (पवेत आदि) ; सर्वम ततु--वह सब ही; प्रज्ञा-नेत्रम्‌ 
--अज्ञा (बुद्धि-ज्ञान) से प्रेरित; प्रज्ञाने--प्रज्ञा (बुद्धि) पर; प्रतिष्ठितमू-- 
आश्रित है; प्रज्ञानेत्रः:--प्रज्ञा से प्रेरित (प्रज्ञा है नेत्र--नेता जिसका ); छोक:-- 
(यह ) संसार; प्रज्ञा--बुद्धि, चिति-शक्ति ही; प्रतिष्ठा--आश्रय ; प्रज्ञानसं-- 
प्रज्ञा; ब्ह्म--बड़ा, मुख्य है; (प्रज्ञानम्‌ ब्रह्म--बुद्धि का अधिष्ठाता आदि-गुरु 
ब्रह्म है, वंह ही वह आत्मा है, जो उपास्य है) ॥३॥ 

स॒ एतेन प्रश्ञेनात्मनाउस्माल्लोकादुत्कम्यामुष्मिन स्व. लोके 

सर्वान्कामानाप्त्वाउ्मृतः:. समभवत्‌ समभवत । इत्योम ॥॥४॥ 

सः--वह (उपासक); एतेन--इस; प्रज्ञेन--सर्वज्ञाता; आत्मना-- 
परमात्मा द्वारा (की उपासना करके); अस्मात्‌ लोकात्‌--ड्स (पुथिवी ) 
को मनुष्य-जन्म से; उत्करम्य---ऊपर उठकर, इसे छोड़कर ; अमु- 
प्सिनुउस; स्वर्ग सुखमय; लोके--लोक में; (स्वयं लोके---आनन्दमग् 
लोक, परमधाम मोक्ष में) ; सर्वान्‌--सब : कामान--कामनाओं को; आप्त्वा-- 
मा रण बच्चन उसे मुक्त); समभवत्‌--हों 
गया; समभवत्‌--हों गया; इति ओम्‌--यह उपनिषद्‌ समाप्त हुई ॥।४॥ 











ऐतरेय-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) २३४ 


उपदेश की समाप्ति पर ऋषि कहते हें--मेरी वाणी मन में 
प्रतिष्ठित हो, मेरा मन वाणी में प्रतिष्ठित हो । मन और वाणी को 
एकात्मता से मेरे अन्तरात्मा का उत्तरोत्तर विकास हो । में वेद को 
प्राप्त कर सकूं । मेरा सुना हुआ अनायास ही न नष्ट हो जाय। 
इस पढ़ हुए से दिन-रात को एक कर दूं। ऋत कहूं, सत्य कहूं, मेरी 
रक्षा करो, मुझ उपदेद देने वाले की रक्षा करो, मेरी तथा मेरे गुरु 
की रक्षा करो । ओं शान्ति: शान्ति: शान्ति: । 





वाहमे मनसि प्रतिष्ठिता मनो में वाच्ति प्रतिष्ठितमाविरावीर्म एधि। 

वेदस्थ म आणीस्थ: श्रुतं मे मा प्रहासीरनेनाधीतेनाष्हो रात्रान्संदधाम्यृत 

वदिष्यामि सत्यं वदिष्यामि तन्‍्मामवतु तदक्तारमवत्ववतु मासवतु 

वक्‍तारमसवतु वकक्‍तारम्‌ । ३ शान्ति: शान्ति: शान्ति: ।। 

बाहः--वाणी; मे--मेरी, मेरे; मनसि--मनन में, ज्ञान में; प्रति- 

ष्ठिता-स्थित हो गई; मनः--मन; मे--मेरी; वाचि--वाणी में, प्रतिष्ठित हो; 
आविः--प्रकट, प्रत्यक्ष) आवी:--रक्षा; मे--मुझे ; एधि--- प्राप्त) हो; वेदस्थ-- 
वेद का, ज्ञान का; मे--मेरे; आणीस्थ:---सूक्ष्म अग्र-भाग (अग्रद्या बुद्धि ) में स्थित 
हो; श्रुतम--सुता हुआ ज्ञान; से--मुझे; मा--मत; प्रहासी:--छोड़े; अनेन-- 
इस; अधीतेन--अध्ययन से; अहोरात्रानू--दिन-रातों को; संदधामि--जोड़ दू , 
एक कर दूं; ऋतमस्‌--यथार्थ बात; वदिष्यासि--कहुंगा; सत्यम्‌ू--सत्य ; 
वदिष्यामि--बोल गा; तत्‌ू--वह (अध्ययन ) ; सामू--मेरी; अवतु---रक्षा करे ; 
तदू---वह॒ (अध्यापन ); वक्‍तारस्‌--उपदेष्टा को (की); अवतु--रक्षा करे; 
अवतु माम--मेरी रक्षा करें; अवतु वक्‍तारम्‌--उपदेष्टा की रक्षा करें; अबतु 
वक्‍तारम्‌--उप्रदेष्ठा की रक्षा करे; ओम्‌ शान्तिः शान्ति: शान्तिः--हें सव रक्षक 
प्रभु हमें तीनों कालों में स्वंथा आध्यात्मिक, आधिभोतिक और आधिदविक शान्ति 
एवम्‌ शारीरिक, मानसिक तथा औत्मिक शान्ति प्राप्त हो ॥ 





छान्दोग्य-उपनिषद्‌ 
प्रथम प्रपाठक-- (पहला खंड ) 
(प्रथम प्रपाठक के तेरहों खंडों में उद्गीथ अथ ति्‌ 
आकार की उपासना का वर्णन है) 
ओम्‌--यह अक्षर 'उद्गीथ' है, इस 'उद्गीथ” की उपासना 
करे । गायक ओम्‌” ही का उच्च-स्वर से गान करता हे, उसी का 
आग व्याख्यान है ॥१॥ 

[ 'उत्‌ः अर्थात्‌ उच्च-स्वर से गाने को 'उद्गीथ” कहते हे । 
ओम भगवान्‌ का नाम हँ--इसका उच्च-स्वर से गान करना 
उद्गीथ-गान है ।) 

पांचों महाभूतों का रस पृथिवी है, पृथिवी का रस जल हू, 
जलों का रस ओबधियां हुं, ओषधियों का रस पुरुष हु, पुरुष का रस 
बाणी हे, वाणी का रस ऋक्‌, अर्थात्‌रभगव न्‌ की स्तुति ह, ऋक का 
रस साम, अर्थात्‌ प्रभु के नाम का गायन हूँ, ध्षाम का रस उद्गीथ, 
अर्थात्‌ ओंकार का 'उत्‌'--अर्थात्‌ उच्च-स्व॒र से, गीथ--अर्थात्‌ 
गान हु ॥२॥ 


एज उतर ममोशिनीमननिल की 
2५ सात, ओसिति ह्य दुगायति तस्योपव्याख्यानम्‌ ॥१॥ 


,_ ओमू--बह्म-वाचक; इति--यह; एतद्‌--इस ; अक्षरम्‌--अविनाशी, 
अक्षरमय पद ( ओंकार ) को उद्गीथम्‌--उदगीथ ( उच्च स्वर से गायन 
द्वारा); उपासीत--उपासना करे; ओम्‌ इति हि--ओम इस ही को; उद- 
शायति--उच्च स्व॒र से गान करता है; तस्थ--उस ('ओम्‌' उद्गीथ) का; 
उपब्यास्यानम्‌--(आगे ) व्याख्यान करते हैं ॥१॥ 


'एषां भूतानां पृथिवी रस: पृथिव्या आपो रसोध्पामोषधयो रस ओषधोनां पुरुषों 


मान महागतों का वच्चो- स्थल ( दृश्य ) 
पृथिवी; रसः--रस॒ (आनन्द, सार-निचोड़) है; पथिव्या:--पशथिवी का; 
भाप;-> जहर, र्सः रस (है): अपाम--जरू का ० ओषधय:--ओष- 
शिया; रस:--र्स (हैं); ओवषधोताम--वनस्पतियों का; पुरुषः--मनुष्य- 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) रे 


यह जो 'उदगीथ' ह--ओंकार का उच्च-ध्वनि से गान हं--वह 
रसों का रस हे, परम-रस हे, सर्वोच्च-स्थानी रस हूं, रसों की श्यृखला 
में, पृथिवी-जल-ओषधि-पुरुष-वाणी-ऋक-साम-उद्गीथ के. रस-क्रम 
में वह आठवां रस हू ॥३॥। 

ऋक कोौन-कोन-सी हूं, साम कौन-कौन-सा हे, उद्‌गीथ कौन- 
कोन-सा ह--इसका विमर्श भी तो करना चाहिए ॥४॥ 

वाणी ही ऋक्‌ हु, प्राण साम हे, ओम्‌ जो अक्षर ह यही उद- 
गीथ हू । अथवा, वाणी और प्राण का एक मिथुन ह, एक जोड़ा हैं, 
ओर ऋक्‌ ओर साम का दूसरा मिथुन हं, दूसरा जोड़ा हें ॥५॥। 





शरीर; रसः--रस (है); पुरुषस्थ--पुरुष का; वाग--वाणी; रसः--रस 
(है); वाचः--वाणी का; ऋक--क्रग्वेद (स्तुतिपरक-मंत्र )। रसः--रस 
( है); ऋच:--कऋचा का; साम--सामवेद (भक्ति-ग़ान-परक मंत्र ); रसः--- 
रस (है); साम्नः--साम-गायन का; उद्गीथः--उच्च स्वर से गायन (ओम) ; 
रस:---रस है ॥२॥। 


स एव रसाना _ रसतमः परमः पराशध्योष्ष्टमो यदुद॒गीथः ॥३॥ 


सः एष:--वह यह; रसानाम---रसों में; रसतसः---सर्वोत्तम रस 
परम:--श्रेष्ठ; पराध्य:---सर्वोच्च स्थानी; अष्टम:--(ऊपर गिनाये रसों में) 
आठवां; यद्‌ --उद्‌गीथ है ।॥।३॥ 





कतसा कतमकक्‍्कतसत्कतमत्साम कतमः कतम उद्गीथ इति विम॒ष्ट भवति ॥४॥ 


कतमा-कतमा--कौन-कौन सी; ऋक्‍क्--ऋचा; कतमत्‌-कतसत्‌--कौन- 
कौन सा; साम--साम-गायन; कतमः-कतसः--कौन-कौन सा; उद्गीथः--- 
उद्गीथ (है); इति--यह बात; विमृष्टं---विचारणीय; भ्रवति--है ॥।४॥ 


वागेवर्कक. प्राणः सासोमित्येतदक्षरमुद्गीथः । 
तद्दा एतन्सिथुनं यद्वाक्‌ च॒ प्राणश्चक च्॒ साम च ॥५॥ 
बाग एक--वाणी ही; ऋग्‌--ऋचा है; प्राण:--प्राण ही; साम--साम 
ओम्‌ इति एतत्‌ अक्षरम--ओम्‌ यह अक्षर (पद) ही; उद्गीथः--उदगीथ है 
तद---तो; ब---निश्चय हीं; एतदू--यह; सिथुनसम--जोड़ा है; यद वाक च॑ 
प्राण: च--जो (जोड़ा) वाणी और प्राण (का है); (और दूसरा) ऋक चर 
साम च--ऋचा और साम (का जोड़ा है) ॥५॥ 
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ज॑से जोड़े के मिलने से नवीन-सुष्टि उत्पन्न होती हे, बसे वाणी 
और प्राण तथा ऋक और साम के जोड़ से ओम्‌'--इस अक्षर को 
सृष्टि होती हे । वाणी द्वारा प्रभु का नाम प्राण-शक्ति से जब गाया 
जाता है, तब ओंकार प्रकट होता हूं, इसी प्रकार ऋचा, अर्थात्‌ 
भगवान्‌ को स्तुति के वाक्य, साम-गान, अर्थात्‌ संगीत में पड़कर, 
ओंकार को जन्म देते हं। जब दो परस्पर सिलते हूं, तब वे एक- 
दूसरे की कामना को पूर्ण करते हूं, इसी प्रकार जब वाणी के साथ 
प्राण तथा ऋचा के साथ साम मिलकर प्रभ के ओंकार नाम का 
गान करते हैं, तब एक-दूसरे को पूरति करते है ॥६॥। 
जो इस प्रकार जानता हुआ अक्षर उद्गीथ की उपासना करता 
है, वह निश्चय ही आप्त-काम हो जाता हे ॥७॥ 
'ओम्‌--यही अक्षर अनुज्ञा में भी प्रयुक्त होता है । जब किसी 
बात की अनुज्ञा--स्वीकृति--देनी होती हु, तब ओम्‌' कहकर दी 
जाती हं। अनुज्ञा देता--किसी बात को स्वीकृति देना---समृद्धि का 





तदेतल्सिथुतसोसित्येतस्मिन्नक्षरे स॑ सुज्यते यदा व सिथुनों 
समागच्छत आपयतो व तावन्योन्यस्थ कामस्‌ ॥६॥ 
तद्‌ एतद्‌ सिथुनम्‌--वह यह जोड़ा; ओम्‌--'ओम्‌' ; इति एतस्सिनु--इस; 
अक्षरे---अक्षर (पद) में; संसृज्यते--संसर्ग करते हैं, आपस में मिलते हैं; यदा 
ब--जब ही; सिथनौ--स्त्री और पुरुष दोनों; समागच्छत:--संगत होते हैं; 
आपयत:--पूर्ण करते हैं; ब-ही; तौ--वे दोनों: अन्योन्यस्प---एक-दूसरे के; 
. कासानू--कामनाओं को, मत्तोरथ को । ।६॥। 
आपयिता ह व कामानां भवति य एतदेवं विद्वानक्षरम॒ुद्गी थमुपास्ते ॥॥७॥। 
आपयिता--पूर्ण करने वाला; ह बे--निश्चय से; कामानाम--कामनाओं 
' का; भवति>होता है। बः--जो; एतद--इसको; एक्स---इस प्रकार; 
विद्वानु--जानने वाला, जानता हुआ; अक्षरम--'ओम” इस अक्षर को; उद॒गी- 
यम्‌--उद्‌गीथ (रूप में); उपास्ते--उपासना करता है (ओम का उच्च स्वर 
से गात करता हैं) ॥७॥। द है 
ता एतदनुज्ञाक्षर यद्धि किचानुजानात्योमित्येव तदाहैषो एवं समद्धियंदलुज्ञा 
सम्रध॑यिता हू वे कामानां भव॒ति य एतदेवं विद्वानक्षरमुद्गीयमुपास्ते ।॥८॥ 
तद्‌ बे-- वह (ओम); एलदू--यह; अनुज्ञा-अक्षरम--अनुमति का 
(अनुमति-स्वीकृति सूचक) अक्षर है; यद्‌ हि (किच--जो कुछ भी ( बात की) ; 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) न््पप 


सूचक हे, जो समृद्ध हं; आप्त-काम हे, वही तो अनुज्ञा देता हू । जो 
इस प्रकार जानता हुआ अक्षर उद्‌गीथ की उपासना करता हैं, तह 


कामनाओं को पुरा करने वाला हो जाता हूं ॥८॥ हि 

'ओंकार' से ही त्रयी विद्या का प्रारंभ, होता है; सोम-यज्ञ स 
अध्वर्य, होता, उद्गाता ओंकार से ही अपना काम प्रारभ करते हं। 
इसी अक्षर की पूजा के लिये, इसी की महिमा से ओर इसी के रस 


से संसार के सब काम चलते हूं ॥९॥ 
प्रभ के ओंकार नाम की जिस महिसा का वणन किया गया, उसे 
जो जानता है और जो नहीं जानता--उन दोनों का उसी को कृपा 


न 


अनजानाति--अनुमति-स्वीकृति देता है; ओम इति एब--(वह मनुष्य तब ) 
'ओम' ऐसे ही; तद--उस को; आह--कहता है; एबा उ एक-््यह ही; 
समद्धिः--महा-ऐश्वर्य है। यद--जों; अनुज्ञा--अनु मत्ि-स्वीकृति देना है; 
ससर्धयिता--बढ़ाने वाला, समुद्ध (महाघनी); ह बे--निश्चय ही; कासा- 
नामू--क्राम्य भोगों का; भवति--हो जाता है; यः एतद्‌ एवम्‌ विह्ान्‌ 
अक्षरम उद्गीथस्‌ उपास्ते--जों इस (ओम) को इस प्रकार जानता हुआ अक्षर 
(ओम ) की उद्गीथ रूप में उपासना करता है ॥5॥। 

तेनेय॑ त्रयी विद्या वत्तत ओभमित्याश्नावयत्योमिति 

श सत्योमित्युद्गायत्येतस्थवाक्षरस्थापचित्य महिम्ना रसेन ॥९॥। 

तेन--उस (अक्षर “ओम्‌') से; इयस्‌--यह; त्रणी विद्या--तीनों प्रकार 

के वेदमंत्र (ऋग्‌, यजुः, साम); वत्तेते--(प्रारम्भ) होती है; ओम इति--- 
ओम यह (बोल कर ही); आश्रावयति--(कत्ाओं का) होता उच्चारण 
करता है; ओम इति--'ओम्‌' यह (बोलकर ही); शंसति--(अध्वयु यजुर्वेद 
मन्त्रों द्वारा कर्म का) उपदेश करता हैं; ओम्‌ इति---ओम्‌ यह (बोलकर 
ही); उद्गायति-- (उद्गाता साम-मंत्रों का) उच्च स्वर से गान करता है; 
. एतस्य एब--इस हीं; अक्षरस्य-- ( ओम्‌' पद) की; अपचित्ये--पूजा के लिए, 
बढ़ती के लिए; महिस्ता--महत्ता से (महत्त्वशाली); रसेन--रस रूप (उद्‌- 
गीथ) से ॥९॥ 

तेनोभौ कुरुतो यह्चतदेवं वेद यरुच न बंद । नाना तु विद्या 

चाविद्या च । यदेव विद्यया करोति श्रद्धयोपनिषदा तदेव 

वीयंवत्तरं भवतीति खल्बेतस्यवाक्षरस्योपव्याख्यानं भवति ॥॥१०॥। 

तेन--उस (ओम अक्षर ) से; उभौ--दोनों (ज्ञानी व अज्ञानी) ; कुरुत:-- 

(अपने-अपने कार्य ) करते हैँ; यः च--और जो; एतदू--इस (अक्षर) को; 
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से काम्न चल रहा हैँ । विद्या तथा अविद्या भिन्‍न-भिन्‍त हे--जो विद्या 
से, ओंकार की महिमा को जानता हुआ काम करता हैं, श्रद्धा से 
ओर उपनिषद्‌ के ज्ञान से काम करता है, उसका काम वीयंशालों 
होता ह। यह-सब कुछ उस अक्षर ओंकार का हो व्याख्यान है ॥१०॥ 


प्रथम प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 
(पिड में प्राण तथा ब्रह्मांड में सय श्रोंकार का प्रतिनिधि 
है, २ से ३ खंड) 


देव और असुर--ये दोनों 'प्रजापति' की सन्‍्तान हें। जब ये 
आपस से लड़ने लगे, तब देवताओं ने 'उद्गीथ' को इसलिये ग्रहण कर 
लिया कि इससे असुरों का हम पराभव कर देंगे ॥१।। 


एवम्‌ बेद--इस प्रकार जानता है; यः च न बेद--और जो नहीं जानता; 
च--और; नाना--भिन्‍न-भिन्‍न (हैं); तु-तों; विद्या--विद्या (ज्ञान) ; 
अविद्या च---और अविद्या (अज्ञान); यद्‌ एब--जिस (कर्म) को ही; 
विद्यया--ज्ञान से (ज्ञानपूर्वक); करोति--करता है; श्रद्धंया--सत्य-निष्ठा से ; 
उपनिषदा--उपनिषद्‌ से, योग से, तल्लीन होकर या किसी ज्ञानी के सहवास से 
प्रामश कर; तदू--वह (कर्म ); एब--ही; बीय॑वत्त रम--अधिक फलप्रद, 
सफल; भवति--होता है; इति ख़ल--निश्चय से यह; एतस्य एक--इस हीं; 
अक्षरस्थ--अक्षर (ओमू”) का; उपव्यास्यानम्‌ू--व्याख्यान (स्पष्टीकरण ) ; 
भवति---है ॥१०॥। 


देवासुरा ह व॑ यत्र संयेतिर उभये प्राजापत्यास्तद्ध 
देवा उद्गीथमाजहू रनेनेनानभिभवि ध्यास इति॥१॥ 
देवासुरा: (देव --असुरा: )--देव (सत्पुरुष, सद्‌-इन्द्रिय-वृत्तियां, सद-मनो- 
भाव) और असुरों (दुष्ट-पुरुष, दुष्ट-इच्द्रिय-वृत्तियां, दुष्ट-मनोभाव ) ने; हू बै-- 
यह प्रसिद्ध है; यत्र--जिस (निमित्त ) पर; संयेतिरे--यद्ध किया; उभये-- 
ये दोनों ही भाजापत्या:-- प्रजापति ( सद्गहस्थ ) की ही सन्तान थे ( प्रजापति--- 
जीवात्मा संबन्धी इन्द्रिय और भनोवृत्तियां थीं ); तद---तो; ह--निश्चय 
से देवा देवा ने; डद्गीयम्‌--उद्गीथ ( ओंकार-जप) को; आजह ४: 
आहरण किया, स्वींकार किया ट अनेत--इस ( उद्गीथ ) से; एतानू--इन 


(असुरों ) को; अभिभविष्यामः--तिरस्कृत, पराभूत करेंगे या जीतेंगे; इति-- 
इस कारण से ॥॥१॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक | २९७ 


उन्होंने नासिका में रहन वाले प्राण, अर्थात्‌ 'ल्राण-शक्ति' को 
शरीर में उद्‌्गीथ का प्रतीक मानकर उसकी उपासना की, यह सोचा 
कि इससे हम असुरों का पराभव कर दंगे। प्लाण को असुरों ने पाप 
से बींध दिया, इसलिये मनुष्य प्राण से दोनों को सूंघता हे--सुगंधि 
तथा दुगन्धि--इन दोनों को, क्योंकि प्राण पाप से जो बिधा 
हुआ हूं ॥२॥। 

तब देवों ते वाणी को द्ारीर में उदगीथ का प्रतीक मानकर 
उसकी उपासना की, ओर सोचा कि वाणी से हम असुरों का पराभव 
क्र दंग। उसे भी असुरों नं पाप से बींध दिया, इसलिये मनष्य वाणी 
से दोनों बात कहता ह--सत्य और अनत--य दोनों, क्योंकि वाणी 


पाप से जो बिधी हुई ह ॥३॥। 





ते ह नासिकय॑ प्राणमुद्गीथमुपासांचक्रिरे त॑ हासुराः पाप्मता विविधुस्त- 
स्मात्तेनोभयं जिधाति सुरभि च्व दुर्गन्धि चर पाप्सना होष विद्धः॥२॥ 
ते ह--उन (देवताओं) ने; नासिक्यम्‌ (बहने ) 
वाले; प्राणमू--अ्राणेन्द्रिय को; उद्गीथम््‌--उद्गीथ (मान कर--के रूप में) 
उपासाञ्चक्रिरे---उपासना की; तम्‌ ह--उस (नासिक्य प्राण) को; असराः--- 
असुरो ने; पाप्मना--पाप से, त्रुटि या कमी से; विविधु:---बींधा, आहत किया 
तस्मात्‌ू---उस कारण से, अतएव; तेन--उस (घ्वाण-इन्द्रिय) से; उभयम--दोनों 
को; जिघति--सू घता है; सुरभि--सुगन्ध (पदार्थ); च--और; दुर्गन्धि-- 
बुरी गन्ध वाला (पदार्थ ); च--और; पाप्मना--पाप से, त्रुटि या कमी से; 
हि--क्यों कि; एघ:--यह (प्राण--प्राण ) ; विद्ध:--विंधा हुआ, आहत ( है) ॥॥२॥। 


अथ॒ ह॒ वाचमुद्गीथमुपासांचक्रि ता हासुराः पाप्सना 
विविधुस्तस्मात्तयोभयं वदति सत्यं चानृतं च पाप्मना होेषा विद्धा ॥३॥ 
अथ ह--इसके अननन्‍्तर; वाचम्‌--वाणी की; उदगीथम---उदगीथ 

(रूप में); उपासांचक्रिरे--उपासना की; तम्‌ ह--उस (वाणी रूप उदगीथ ) 
को भी; असुराः--असुरों ने; पाप्सता--पाप से, त्रुटि से; विविध:--बींघ 
दिया, आहत किया; तस्मातू--उस कारण से; तया--उस (वाणी) से 
उभयम्‌--दोनों को; वदति--बोलता है। सत्यम॒ च---सत्य को; अनतम च-- 
और झूठ को; हि--क््योंकि; पाप्मना--पाप से; एषा--यह वाणी; विद्धा-- 
आहत है ॥३॥ 
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तब देवों ने चक्षु को शरीर में उद्‌गीथ का प्रतोक सानकर 
उसकी उपासना की, ओर सोचा कि चक्षु से हम असुरों का पराभव 
कर देंगे। उसे भी असुरों ने पाप से बींध दिया, इसलिय मनुष्य 
आंखों से दोनों पदार्थ देखता ह--दशंनीय तथा अदशनीय--इन दोतों 
को, क्योंकि आंख पाप से जो बिधी हुई हू ॥४॥॥ 
तब देवों ने श्रोत्र को शरीर में उदगीथ का प्रतीक सानकर 
उसकी उपासना की, ओर सोचा कि श्रोत्र से हम असुरों का पराभव 
कर देंगे। उसे भी असुरों ने पाप से बींध दिया, इसलिये मनुष्य 
कानों से दोनों बातें सुतता ह--श्रवण-योग्य तथा श्रवण के अयोग्य-- 
ये दोनों बातें, क्योंकि कान पाप से जो बिध हुए हैं ॥५॥ 
तब देवों ने सन को शरीर में उद्गीथ का प्रतीक सानकर उसको 
उपासना की, और सोचा कि सन से हम असुरों का पराभव कर देंगे। 


अथ ह चक्षरुद्गीथम॒पासांचक्रिरे तद्घासुराः पाप्सना विविधुस्त- 
स्मात्तनोभय पश्यति दर्शनीय चादशेनीयं च पाप्मना ह्ोतद्विद्धम्‌ ॥॥४॥ 
अथ ह--इसके बाद; चक्षु; उदगीयम्‌ उपासाञचक्रिरे---आंख की उद्‌गीथ- 
रूप में उपासना करने लगे; तद्‌ ह--उस (आंख) को भी; असुराः पाप्सना 
विविध:--असुरों ने पाप से बींघ दिया, आहत कर दिया; तस्मात्‌ तेन उभयम्‌ 
पद्यति--उस कारण से ही उस (आंख) से दोनों को ही देखता है; दशनीयम्‌ 
च--देखने योग्य, सत्य-शिव-सुन्दर (पदार्थ) को; अदर्शनीयम्‌ च--और न देखने 
योग्य, कुरूप (पदार्थ) को; पाप्सना हि एतद्‌ विद्धमु--क्योंकि यह (आंख) पाप 
(त्रुटि) से आहत है ॥४॥ 
अथ ह श्रोत्रमुद्गीथमुपासांचक्रिरे तद्घासुराः पाप्मता विविधुस्तस्मात्तेनो- 
भया श्यणोति श्रवणोयं चाश्रवणीयं च्व॒ पाप्सना ह्ोतहिडस ॥५॥ 
अथ ह--इसके बाद; श्रोत्रम उदगीथम उपासाञ्चक्रिरे--कान (श्रवण 
शविति ) की उद्गीथ रूप में उपासना करने लगे; तत्‌ ह--उस (कान) की भी; 
असुराः--असुरों ने; पाप्सना विविधु:--पाप (त्रूटि ) से आहत (युक्त) के" 
दिया; तस्मात्‌ तेन उभयस्‌ श्ुणोति--अत एवं उस (कान) से दोत्ों 
सुनता है; श्रवणीयम्‌ च--सुनने योग्य (मधुर, हित-मित वचन) को; मेश्रव- 
णीयम्‌ च--न सुनने योग्य (कट, गस्दे, अहितकर वचन) को; पाप्मनां 
एतद्‌ विद्धम--क्र्योंकि यह 
न ! यह (कान) पाप से आहत (लिप्त) है ॥५॥ 
भय छ कप भरे तद्धासुरा: पाप्सना विविधुस्तस्मात्तेतो- 
क संकल्पनीय चासंकल्पनीयं च पाप्सना हयोतद्विडम्‌ ॥४ 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) २९९ 


उसे भी असुरों ने पाप से बींध दिया, इसलिय मनुष्य सन से दोनों 
प्रकार का संकल्प करता हु--विचारणीय तथा अविचारणीय, क्योंकि 
मन पाप से जो बिधा हुआ हें ॥६॥ 
तब दबों ने मुख में रहने वाल प्राण को दशरीर में उद्गीथ का 
प्रतीक सान कर उसकी उपासना की, और सोचा कि इससे हम 
असुरों का पराभव कर दगे। अन्य इन्द्रियों में स्वार्थ की भावना हूं, 
मुख मे स्वार्थ की भावना नहीं हे। मुख जो लेता है, अपने पास कुछ 
न रखकर, सब स॑ बांट देता हें; प्राण भी दिन-रात चलता हुआ आंख, 
कान, नाक आदि सभी इन्द्रियों को सजीव बनाये हुए ह । जब असुर 
मुख मे रहन वाले प्राण अथवा 'मख्य-प्राण' को पाप से बींधन के 
य॑ उसके पास पहुंचे, तो एसे नष्ट हो गये जसे कठोर पत्थर से 
टकराकर मिट्टी का ढेला नष्ठ-भ्रष्ट हो जाता हे ॥७॥ 
(मुख में रहने वाले प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
उसका उपासना का अभिप्राय मुख द्वारा उच्च घोष से ओंकार के 
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अथ ह--इसके बाद; मनः उदगीथम्‌ उपासांचक्रिरे--सन की उदगीथ 
मान कर उपासना करने लगें; तद्‌ ह असुरा: पाप्सना विविधु:--उस (मन) 
को असुरों ने पाप से बींच दिया; तस्मात्‌ तेन उभयम्‌--उस कारण से उस 
(मन) से दोनों का ही; संकल्पयते--संकल्प (सोच-विचार) करता है; 
सेकल्पन्ीयम्‌ च--संकल्प (विचार) करने योग्य; असंकल्पनीयम्‌ च--न विचार 
करने योग्य, अशुभ विचार; पाप्मना हि एतद्‌ विद्धम--क्योंकि यह पाप से 
आहत है ॥॥६॥ 
अथ ह य एवाय॑ सुख्यः प्राणस्तमुद्गीथम॒ुपासांचक्रिरे त॑ हासुरा 
ऋत्वा विद॒ध्व सुयंधाइइमानमाखणम॒त्वा. विध्वं सेत ॥७॥ 
अथ ह--इसके बाद; यः एवं अयम--जो ही यह; सुख्य:--मुख में होने 
वाला या (सर्व-शरीर-व्यापी) प्रधान; प्राण:--प्राण (जीवनदाता आत्मा) है; 
तम्‌--उसकी ही; उद्गीथम्‌ उपासांचक्तिरे--उद्गीथ रूप में उपासना प्रारम्भ 
की; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; असुरा:--असुर; ऋत्वा--पहुंच कर, 
पास जाकर; विदध्वंसु:--नष्ट हो गये; यथा--जेंसे; अह्मानम्‌--पत्थर क़ो; 
आखणम्‌--न खोदे जाने छायक, न हिलने-डुलने वाले, स्थिर; ऋत्वा--पास 
जाकर; विध्वंसेत--(टकरांकर मिट्टी का ढेला) नष्ट हो जाये (हो जाता 
है) ॥७॥) 





३०० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


नाद को गुंजाने से हे--इसी को उद्गीथ कहते हें, “उत्‌' अर्थात 
उच्च-स्वर से, 'गीथ' अर्थात्‌ गाना । अन्य इन्द्रियों से उदगीथो- 
पासना में शुभाशुभ वासना बनी रहती हैं, 'मुख' में 'प्राण' के योग 
द्वारा उदगीथोपासना करने से, अर्थात्‌ उच्च-घोंष से ओंकार के 
नाद को गुंजाने से पाप का स्पर्श नहीं होता क्योंकि मुख तथा 
प्राण दोनों में स्वार्थ का सम्पर्क नहीं है ।) 

जसे कठोर पत्थर से टकराकर मिट्टी का ढेला च्र-चर हो जाता 
है, इसी प्रकार वह नष्ठ हो जाता हूं, जो ओंकार के उपासक के लिये 
पाप की कामना करता हूं, या उस पर आक्रमण करता हे । उपासक 
_ एक अडिग चट्टान हे ॥८॥ 

सुख-स्थित प्राण से न मनुष्य सुगन्धि को जानता हें, न दुर्गन्धि 
को--यह प्राण पाप-रहित हें, स्वाथ-शनन्‍्य हे, तभी तो यह जो-कुछ 
खाता हू, पीता हें, उससे अन्य इन्द्रियों को पालना करता है । अन्त 
में सृत्युसमय पर इस प्राण के न मिलने पर मनुष्य चल देता हें, 
और आखीरी घड़ी में मुंह फाड़ देता हे, मानो उसे छौटा लाता 
चाहता हे ॥९॥। 
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एवं यथा&इसानमाखणमृत्वा विध्वोसत एवं हैव स विध्वों सते 
य एवंविंदि पापं॑ कामयते यशचेनसभिदासति स एषो5इमाखणः ॥८॥ 
एवस्‌---इस ही प्रकार; यथा--जैसे: अश्मानम्‌--पत्थर को; आखणम्‌--+ 
कठोर, स्थिर; ऋत्वा--पास जाकर (टकराकर) ; विध्वंसते--(मट्टी का 
डला ) नष्ट हो जाता है; एवम्‌ ह एव--इस प्रकार ही; सः--वह; विध्वंसते-- 
नष्ट हो जाता है; यः--जो; एवंविदि--इस (उद्गीथ ) के जानने वाले में 
(के लिए); पापम्‌--पाप को, अनिष्ट को ; कामयते---चाहना करता हैं; 
यः च--+औओर जो; एनम्‌--इस (तत्वज्ञ) को; अभिदासति--दबाना चाहता 
है, आक्रमण करता चाहता है; सः एष:--वह यह (तत्त्वज्ञानी, उद्गीथ का 
फ तो; अब्माखण:--स्थिर अडिए पत्थर (चट्टान के समान) है ॥5॥ 
नेबतेन सुरभि न दुर्गन्धि विज्ञानात्यपहतपाप्मा ह्ोष तेन यदइनाति 
यत्पिबति तनेतरान्‌ प्राणानवतति। एतम्‌ एवान्ततो5वित्त्वोत्क्रामति 
व्याददात्यवान्तत इति ॥९॥ हि 
न एवं--न ही; एतेन--इस (मुख्य प्राण) से; सुरभि--सुगन्ध (पदार्थ) 
को; न--नहीं, दुर्गन्धि--बुरी गन्ध वाले (पदार्थ) को; विजानाति--जानता 


छान्‍्दों ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३०१ 


मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर अंगिरस ने 
ओंकारोपासना को, इससे उसका कल्याण हो गया । इसलिये प्राण 
को आंगिरस' माना जाता हे, शरीर के अंगों का यह रस हें ॥१०॥ 

इसी प्रकार मुख-स्थित प्राण को उदगीथ का प्रतीक मानकर 
बृहस्पति ने ओंकारोपासना की, इससे उसका भी कल्याण हो गया । 
इसलिये प्राण को बृहस्पति” माना जाता हैँ, वाणी 'बृहती' है, महान्‌ 
है, और प्राण उसका पति” हैँ ॥११॥ 





है; अपहतपाप्मा--नष्ट पाप वाला, इसके पाप नष्ट हो चुके हैं, निष्पाप; हि-- 
चू कि; एषः--यह (मुख्य प्राण) है; तेन--उसके दारा; यद--जों कुछ ; 
अरनाति--खाता है; यत्‌--जों कुछ; पिबति--पीता है; तेन--उस (खाये- 
पिये ) से; इतरान्‌ू--दूसरे (गौण) ; प्राणान्‌--प्राणों की; अवति--रक्षा करता 
है; एतम्‌ उ एब--और इस (प्राण) को हीं; अन्ततः--अन्तकाल में 
अवित्त्वा-- ( प्राण-शक्ति क्षीण हो जाने के कारण) न प्राप्त कर; उत्कामति--- 
(शरीर छोड़ कर आत्मा) निकल जाता है; व्याददाति--( मृह) खोल देता, 
फाड़ देता है; एब--ही; अन्ततः--अन्त में; इति--यह ॥॥९॥ 


ते हांगिरा उद्गीथमुपासांचकऋ एतम्‌ एवांगिरस मस्यन्तेडछ्गानां यद्रसः ॥ १्णा 
तस्‌ ह--(उस मुख्य प्राण) को; अंगिरा:--अंगिरस-नामी ऋषि ने ; 
उद्भीझम्‌ --उद्गीथ रूप में; उपासांचक्रे--उपासना की; एतम्‌ उ--इस (मुख्य 
आण) को; एब--ही; आंगिरसस्‌ू--आंगिरस; भन्‍यन्ते--मानते हैं, समझते 
हैं, कहते हैं; अद्भानामू--अंगों का; यदू---(यह ) जो; रसः--आननन्‍्ददाता सार- 
तत्व है ॥|१०॥। ब 
तेन ते हू बृहस्पतिरुद्गीथमुपासांचक्र एतम्‌ एब 
बृहस्पति मन्‍्यन्ते बाग्धि बहती तस्था एब पतिः॥ १९॥ 
तेन--उससे ही (अतएव); तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण ) को; बृहस्पति: 
नामी ऋषि ने; उद्गीथम्‌--उद्गीथ रूप में; उपासांचक्रे--उपासना की ; एतम्‌ 
उ--इस (मुख्य प्राण) को; एव--ही; बृहस्पतिम्‌--वृहस्पति; मन्‍्यन्ते-- 
जानते हैं; वाक्‌ हि--क््योंकि वाणी (का नाम); बृहती--बृहती (है) ; तस्याः-- 
उस (वाणी) का; एष:--यह (मुख्य प्राण); पति:--पालक, रक्षक, अधिष्ठाता 
है ॥११॥। 


३०२ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


इसी प्रकार मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
अयास्‍्य ने ओंकारोपासना की, इससे उसका कल्याण हो गया। 
इसलिये प्राण को 'अयास्य' माना जाता हूं, आस्य' अर्थात्‌ मुख, 'अय' 
अर्थात्‌ जाना--भर्थात्‌ जो मुख से आता-जाता ह ॥१२॥ 

इसी प्रकार मुख-स्थित प्राण को उदगीथ का प्रतीक मानकर 
दल्भ के पत्र बक ने ओंकारोपासना की । वह इसके प्रताप से नेमि- 
षारण्य के निवासियों का उद्‌्गाता बन गया। वह गा-गाकर नमिषा- 
रण्य-वासियों के मनोरथों को पुणं किया करता था ॥१३॥ 

जो ओंकारोपासना के रहस्य को जानता हुआ इस प्रकार अक्षर 
उद्गीथ की उपासना करता हूं, वह ओंकार के सघोष-ताद से काम- 
नाओं को पूर्ण करनवाला हो जाता हु । शरीर की इन्द्रियों की दृष्टि 
से ओंकारोपासना का जो रहस्य था, वह अध्यात्म-वर्णन कर दिया 


तेन त हायास्थ उदगीथमुपासांचक्र एतम 
एवायास्यं मसन्यन्त आस्याञ्दयते ॥१२॥ 
तेन--अतएव; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; अथातल्यः--अयास्प- 
नामी ऋषि ने; उद्गीथम्‌--उद्गीथ रूप में; उपासांचक्रे--उपासना की; 
एतम्‌ उ एव--इस (मुख्य प्राण) को ही; अयास्यम--अयास्य; मन्‍्यस्ते-- 
समझते--कहते हैं; आस्पाद--मुख से; यत्‌--जो, क्योंकि; अयते--गति करता, 
आता-जाता है ॥१२॥ 
तेन तह बको दाल्भ्यो विदांचकार । स ह नेसिषीया- 
णाम्‌द्गाता बभूव स ह स्मभ्यः कासानागायति ॥१३॥ 
तैन--अतएव; तस्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; बकः--बक (नाम 
वाले ) ऋषि ने; दाल्म्प:--दल्भ के पुत्र; बिदांचकार-- (उपासना कर) जात 
लिया; सः ह--वह ही तो; नेमिबीयाणाम--तैमिषारण्य-निवासी सत्र-्यज्ञ 
कर्ताओं का; उद्गाता--उद्गाता ( ऋत्विज्‌) ; बभूव--हुआ, था; सः हा 
बक रस ) अम>-या। एभ्य:--इन (यज्ञ कर्ताओं) के लिए; कामानू--कीर्टः 
भोगों का; आगायति-गान करता था, प्राप्त कराता था ॥१३॥ 
आगाता ह्‌ व कामानां भवति य एतदेव॑ं 


विद्वानक्षरमुद्गीथमुपास्त इत्पध्यात्मम्‌ ॥१४॥ 


ते कराने वाला, पूरयिता; ह बै--अवश्यसेव; कासानामू-” 
कामनाओं का; भवति--होता है; 


यः--जो; एतदू--इस; एक्म्‌--ईस प्रका/ 


छान्‍्दो ग्य-उपतिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३० ३ 


गया । उपनिषदों में 'अध्यात्म' का अर्थ ह--आत्मा जिस शरौर 
में, पिड में रहता है, उस शरीर को, अर्थात्‌ पिड को लक्ष्य में रख 
कर किया गया वणत्त ॥॥१४।। 
प्रथम प्रपाठक-- (तीसरा खंड ) 
अब देवताओं की दृष्टि से, अर्थात्‌ पिड को नहों ब्रह्मांड को लक्ष्य 

में रखकर, ओंकारोपासना का जो रहस्य है, वह 'अधिदवत' वर्णन 
प्रारंभ करते है । जसे शरीर में प्राण” उदगीथ का प्रतीक हं, वसे 
ब्रह्मांड में तप रहा 'सय! उद्गीथ का प्रतीक ह, उसकी उपासना करे। 
ग़रीर मे निस्स्वार्थ चल रहे प्राण को, ओर विश्व में स्वयं तप करके 
प्रकाश तथा जीवन फलाने वाले 'सय' को, ओंकार का भौतिक रूप 
समझ कर इनकी आराधना करे । उदय होता हुआ सर्य मानो उद- 
गीथ का रूप हु, वह उदय होता हुआ मानो प्रजाओं के मनोरथों को 
उद्गाता की तरह गा रहा होता ह, वह उदय होता हुआ भौतिक- 
अन्धकार तथा मानसिक-भय को मार भगाता हु । जो इस प्रकार 
सब! को उद्गीथ का प्रतीक समानता हूं, वह भय तथा अन्धकार को 
मार भगाता ह ॥१॥ 





विद्वानू--जानने वाला, जानता हुआ; अक्षरम--अविनाशी, “ओम्‌' इस अक्षर 
की; उद्गीथम्‌ू--उद्गीथ कौ; उपास्ते--उपासना करता है; इति--यह; 
अध्यात्मम---आत्मा के पिण्ड को लक्ष्य कर (वर्णन) है ॥१४॥ 

अथाधिदंवतम्‌ । ग्र एवासाँ तपति तमुदगीथम॒पासीतोचछ्यस्वा एप 

प्रजाभ्य उद्गायति उद्य सतमो भयमपहन्त्यपहन्ता ह वे भयस्य 

तससो भवति य एवं वेद ॥॥१॥ 

अथ--अब; अधिदेवतस्‌ू--देवता सम्बन्धी, ब्रह्माण्ड सम्बधी (उद्गीथ 

का वर्णन करंते हैं); यः एबं असौ--जो ही यह; तपति-- (सूर्य ) तप रहा है 
(उदीयमान है); तम्‌--उसको; उद्गीथस्‌--उदुगीथ रूप में; उपासोत--उपा- 
सना करे, ध्यायें; उद्यतु--उगता हुआ ([प्रातःकाल में); व--ही ; एब:---बह 
(सूर्य); प्रजाभ्य:--प्रजाओं के लिग्रे; उद्गायति-- (कल्याण का) गान 
(निर्देश) करता है; उद्यचन्‌ू-->उगता हुआ ही; तमः--अन्धकार को) भयम्‌-- 
(मानसिक ) भय को; अपह॒च्ति--तष्ट कर देता हैं; अपहन्ता--नाशक; ह बै-- 
निश्चय ही; भयस्प--भय का; तमसः--अन्धकार (अविद्या) का; भवति-- 
होता है; यः--जो; एकम--इस प्रकार; वेद--जानता है ॥१॥ 


३०४ एकादशोपनिषद््‌-भाष्य 


'प्राण' तथा सर्य' एक-समान ही हं। यह 'प्राण' उष्ण है, शरीर 
में गर्मी रखता है; वह 'स॒र्य” भी उष्ण हू, विश्व में गर्मो रखता हे । 
इस 'प्राण' को स्व॒र कहते हे; उस सूर्य” को स्वर तथा प्रत्यास्वर 
दोनों कहते हे । स्व॒र' का अथ हूं, 'जाने वाला'--प्राण मरने पर 
जाता हं, उसी शरीर में फिर लौटकर नहीं आता । प्रत्यास्व॒र' का 
अर्थ हे, लोट कर आने वाला--सूर्य स्वर! तो हे हीं, जाता तो हैं 
हो, परन्तु प्रत्यास्वर' भी हूं, लोट भी आता हे, अस्त होकर उदय 
भो हो जाता ह । इसलिये 'प्राण', 'सूय', तथा “उद्गीथ' इन्हें एक 
समान समझ कर इनकी उपासना करे ॥२॥। 

व्यान को उद्गोथ का प्रतीक सानकर ओंकारोपासना करे। 
जो सांस भीतर लिया जाता ह वह प्राण! हु, जो सांस बाहर निकाला 
जाता ह वह 'अपान' हु, जो प्राण तथा अपान की संधि हं--सांस का 
अन्दर थमा ह--वह व्यान' हे । यह व्यान ही 'वाणी' हे, इसलिये 
जब मनुष्य सांस अन्दर नहीं ले जा रहा होता, न बाहर फेंक रहा 


बडे 


होता हूं, तभी वाणी का व्यवहार करता हे ॥३॥। 





[टेक नक्‍्न -ौ]७+क+-+- ज-+- 


ससाव उ एवायं चासो चोष्णोध्यम्ृष्णोष्सौ स्वर इतोसमांचक्षते 
स्व॒र इति भ्रत्यास्व॒र इत्यमुम्‌ । तस्माद्ा एतसिमसस्‌ं चोदगीथमृपासीत ॥२॥ 
समान:--समात, एक जसे; उ एव--ही ; अयम्‌--यह (पिण्ड-स्थित प्राण); 
च--और; असो--वह [ ब्रह्माण्ड-स्थित सूर्य ); च--और ; उष्ण:--गर्म (तेज 
दाता ); अयस्‌ू-न्यह (प्राण); उष्ण:--गर्म (गर्माई देनेवाला); असौ--यह 
( सूय ) अर उलार, ( जानेवाला ) ति-5 रस ताम से ! इसम--३ 
(प्राण) को; आचक्षते--कहते हैं; स्व॒रः--स्वर (जानेवाला, अस्त होने वाला) ; 
इंति--इस ताम से ) भत्यास्वर:---प्रत्यास्वर ( लोट कर आनेवाला, पुन: उदय- 
होनेवाला ); इति--इन दो नामों से; अमुम--इस (सूर्य) को (कहते है); 
तस्साद्‌ ब--उस कारण से ही; इमस्‌--इस (प्राण ) को; असुस च--और 
उस (सूर्य) को; उद्गीथम्‌--उद्गीथ रूप में; उपासीत--उपासना करें॥२॥ 
आय वाट व्यानभेवोदगोयमुपासोत । यहे प्राणिति स प्राणो 
पदपानिति सोध्पातः। अथ यः प्राणापानयो: सन्धिः स व्यानो 
| ४ ात्सा अप | तस्मादप्राणब्ननपानन्वाचसभिव्याहरति ॥। ३॥। 
गोौयम--उदगीथ रूप में ँ कप व्यात आशा (प्राण-भेद) को; एक--हीं। उड़ 
गा र / उपासीत-- करे; यद्‌ बे--जो ही, प्राणिति 
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यह वाणी ही 'ऋक्‌' हैँ, इसलिये ऋचा का उच्चारण तभी हो 
सकता हें, जब न प्राण अन्दर लिया जा रहा हो, न अपान बाहर 
फंका जा रहा हो । ऋचा ही 'साम' हू, इसलिय सास-गान करते हुए 
तल प्राण अन्दर लिया जाता हे, न अपान बाहर फंका जाता हू । साम 
ही 'उदगीथ' हे, इसलिये गान करते हुए न प्राण काम करता हं, न 
अपान काम करता हू ॥॥४॥। 
इसके अतिरिक्त जो अन्य बल वाले कार्य हं--जसे अग्नि का 
सन्थन, संग्राम में सरपट दोड़ना, दृढ़ धनुष का खींचना--इन्हें प्राण 


--अन्दर श्वास लिया जाता है; सः--वह; प्राण:--प्राण (कहलाता है); 
यद---जो; अपानिति--बाहर प्राण निकाला जाता है; सः---वह; अपान:-- ' 
अपान (कहलाता है); अथ---और; यः--जो; प्राणापानयो:--- (प्राण -|-अपा- 
नयो: )---प्राण और अपान की; । सः--वह; 
व्यान:--व्यान (कहलाता है ) ; यः व्यान:ः--जो व्यान (प्राण) है; सा वाग---वहीं 
वाणी (है); तस्माद---अतएव; अप्राणन्‌ू--सांस अन्दर न लेते हुए; अनपानन्‌ 
“सांस बाहर न निकालते हुए ही; वाचम्‌--वाणी को; अभिव्याहरति--बोल 
सकता है ।॥।३॥। 
या वाक्सा ऋक्‌ । तस्मादप्राणन्ननपानन्चमभिव्याहरति । 
या ऋक तत्साम। तस्मादप्राणन्ननपानन्साम गायति। 
यत्साम स॒ उदगीथस्तस्मादप्राणन्ननपानन्न॒ुद्गायति ॥४॥॥ 
या वाक-जो वाणी है; सा ऋक---वह ऋचा है; तस्मात---उस कारण से ; 
अप्राणन---सांस न लेते हुए; अनपानन्‌---साॉँस न छोड़ते ऋचम---ऋचा को 
अभिव्याहरति--उच्चारण करता है; या ऋकू--जो ऋचा है; तत--वह ही 
सास---साम । [--उस कारण से; अप्राणन्‌--सांस न लेते हुए 
अनपानन्‌--साँस न छोड़ते हुए; साम--साम-मंत्र' का; गायति--गान किया 
जाता है; यत्‌ साम--जो साम है; सः उद्गीथ:---वह ही उद्गीथ ( ओम” का उच्च- 
स्वर से गान) है; तस्सात---उस कारण से; अप्राणनू--साँस न लेते हुए 
अनपानन--साँस न छोड़ते ( ओम का) उच्च स्वर से 
गान किया जाता है ॥।४॥| 
अतो यान्यन्यानि वीयंवन्ति कर्माणि यथाश्ग्नेमेन्‍्थनसाजे: सरणं दढस्य धनष 
आयमनमप्राणन्नतपान स्तात्ति करोत्येतस्थ हेतोरव्यानमेवोदगीयथमपासीत | ५॥। 
अतः--इस कारण से ही; यानि---जो; अन्यानि--दूसरे; वी्यबन्ति-- 
बल वाले, बल की अपेक्षा रखने वाले; कर्माणि--कार्य हैं; यथा--जैसे (उदा- 
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खींचन तथा अपान निकालने के बिना ही, इन्हें रोक कर करना होता 
है । यह अवस्था व्यान' की: हू, अतः व्यान! को उद्गीथ का प्रतीक 
मानकर ओंक्ारोपासना कर ॥५॥। 

'उद्गीथ' के अक्षरों पर विचार करना भी आवश्यक है। वे 
अक्षर हें- उद्‌- गी-'थ' । शरीर में 'प्राण' उत्‌ हे, इससे उठते हें; 
वाणी गोर्‌ हें, वाणी को गिरा कहते हैँ; अन्न' थम्‌ हे, अन्न में ही सब 
कुछ स्थित है ॥६॥ 

ब्रह्मांड में द्यो' उत्‌ ह; अन्तरिक्ष' गोर्‌ हें; 'पृथिवी' थम्‌ हे । 
अथवा आदित्य उत्‌ हूं; वायु” गीर्‌ हुं; अग्नि! थम्‌ हें । अथवा, 
सामवेद' उत्‌ हैं; 'यजुवंद' गोर्‌ हें; ऋग्वेद! थम हे । जो इस प्रकार 
'उद्‌-गी-थ' के अक्षरों को समझता हे, उसके लिये वाणी-रूपी गौ 





हरणाथ ); अग्ने:--अग्ति का; सन्थनम्‌--अरणियों का जोर से रगड़ना; 
आजे:--्युद्ध का (सांमुख्य में शर्त लगाकर) ; सरणस्‌--भागना; दृढस्थ--- 
अजदूत, धनुष:--धनुष्‌ का; आयमसनस्‌--(डोरी चढ़ाने के लिए) झुकाना, 
मोड़ता; अप्राणनू--त साँस लेते हुए; अनपानन्‌--त साँस छोड़ते हुए ही; 
तानि---उन (कार्यों) को; करोति--करता है; एतस्प--इसके; हेतो:-- 
कारण से; व्यानम्‌ एव--व्यान को ही ; उद्गीथम्‌---उदुगीथ रूप में; उपासीत-- 
उपासना करे, ध्यान करे ॥५॥। ट 
अथ खलूदगीथाक्षराण्युयासीतोद्गोथ इति। प्राण एवोत्प्राणेन ह्य॒ त्तिष्ठति । 
वाग्गीरवाच्रो हू गिर इत्याचक्षतेष्ज्नं थमन्ने हीद सर्व स्थितम्‌ ॥६॥ 
 जत्कअब पुनः; उद्गीथ-अक्षराणि--उद्गीथ (पद) के अक्षरों की; 
उपासीत--उपासना करे; उदगोथ:ः इति-- (जो सब मिल कर ) उदगीथ ऐसे बने 
हैं; प्राण: एव--प्राण ही; उद्‌---उद' (शब्द का वाच्य-अर्थ ) है; प्राणन हि-- 
क्योंकि प्राण से ही; उत्तिष्ठति--ऊपर उठता है, उन्नति करता जन वाग---वाणी ; 
गोः--गी (शब्द से अभिप्रेत) है; बाच: ह--वाणियों को; गशिरः इति--गिर्‌ 
ऐसे; आचक्षते---(छोक में) कहते हैं ( गिर्‌ और वाणी पर्यायवाची शब्द हैं); 
न हम हि ले हिर॑अभ्न पर ही हवस सर्वम--यह सब; 
स्थितम्‌--ठहरा हुआ, आश्रित (है) ॥६॥ | मा 
दो रेबोदन्तरिक्षे गोः पूथिवों यमादित्य एवोद्वायुगीरग्निस्थम । 'सामवेद 
एवोच्यजुबंदो गीऋग्वेदस्थ दुग्धेष्स्म वाग्दोहं थो वाचो दोहोउन्नवानन्नादो 
अवति मे एतात्मेते. वि 5नुदगीथाक्षराष्युपास्त उदगीथ इति ॥७॥ 
चो एव उत्‌ जा लोक दी। उद' है; अन्तरिक्षम्‌ गीः--अन्तरिक्ष गी' 








छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३०७ 


मानो अपना दूध दुह देती ह--वाणी का यही दूध ह--अर्थातू, इन 
अक्षरों के अभिप्राय को समझना ही वाणी को मानो दुह लेना ह । 
जो 'उद्गीथ' के अक्षरों के आशय को समझता ह, कह अन्नवान्‌ तथा 
अन्न का भोक्‍ता हो जाता हूं ॥७॥। 

उद्गीथ का'गान करने वाला उद्गाता कहलाता हूं । उसे पर- 
मात्मा का आशोर्वाद कसे प्राप्त हो, और उसको समृद्धि कसे हो--- 
अब यह कहते है । उद्‌गाता को चाहिये कि वह 'उपसरण' पर विचार 
करे । 'उपसरण' का अथ ह 'उप--सरण'--पास जाना दौड़ कर । 
अर्थात्‌ू, मन को जल्दी-जल्दी इन बातों की तरफ़ दौड़ाय । किन 
बातों की तरफ़ ? जिस साम-गान से प्रभु का कीत॑ंन करना हो, उस 
साम पर मन को दोड़ाण ॥८॥ 
जिस ऋचा से प्रभू-कीतन करना हो, उस ऋचा को ध्यान 





है; पृथिवी थम--पृथिवी 'थ' है; आदित्यः एवं उद--आदित्य (सूर्य ) ही 'उद 
है; वायु: गी:--वायु गी है; अग्नि. थम--अग्नि थ' है; सामवेद एवं उद-- 
सामवेद ही उद्‌' है; यजुर्वेदः गीः--यजुर्वेद गी' है; ऋग्वेद: थम्‌--ऋग्वेद 
थ' है; दुग्धें--दोहती है (प्रगट कर देती है); अस्मे--इसके लिए; वागू--- 
वाणी; दोहम्‌ू--हूध को, वाणी के सार को; यः--जो ; वाचः---वाणी का; दोहः--- 
दूध (सारभूत, लक्ष्य, वाच्य) है; - अन्नवान--अन्न का पति; अन्नाद:--अन्न 
का भोक्‍ता; भवति--होता है; य:--जो; एतानि---इन; एंवस्‌ विद्वानु-- 
इस प्रकार जानता हुआ; उदगीथ--अक्षराणि---उद॒गीथ” के अक्षरों की: 
उपास्ते--उपासना करता है; उद्गीथः इति--यह ही उदगीथ है ।॥७।। 

अथ खल्वाशीःसमृद्धिरुपसरणानीत्यपासीत येन 

सामना स्तोष्यन्स्थात्त। सामोपधावेत्‌. ॥८॥ 

अथ खल--अब इसके आगे; आशीः समृद्धिः--आशाओं (अभीष्ट 

कामनाओं) की समृद्धि (बढ़ती, पूरी पूर्ति केसे हो, इसका वर्णन) है; 
उपसरणानि---उपसरणों (पास दोड़कर प्राप्त करने के उपायों ) की, साधनों की ; 
इति--ऐसे (आगें बताये); उपासीत--उपासना करे, पालन करे; येन सास्‍्ना 
-+जिस साम-मंत्र से; स्तोष्यन्‌--स्तुति करने दाला; स्थात्‌ू--होवे; (स्तोष्यन 
स्यात्‌--स्तुति करना चाहे); ततू--उस; साम--साम-गान का; उपधाबेत 


--पूरी तरह (मन से ) चिन्तन करे || ८।। 
यस्यामाचि तासच यदाए्ेयं तर्माष यां देवतास- 


भिष्ठोष्यन्स्यात्तां देवतामुपधावेत्‌ ॥९॥॥ 


३०८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


में लाय, जिस ऋषि तथा जिस देवता का ध्यान करना हो, झट ध्यान 
उधर दौड़ाये ॥९॥ 

जिस छन्‍्द से गाना हो, उस छनन्‍्द पर झट पहुंचे--यह नहीं कि 
सोच में ही पड़ा रहे । जिस छन्‍्दों के समूह से प्रभु को स्तुति करनी 
हो, उस छन्द-समृह पर भी भक्त का झट ध्यान चला जाय ॥१०॥ 

जिस दिशा मे स्तुति का प्रवाह बहाना हो, वह दिज्ञा भी फ़ौरन 
ध्यान मं आ जाय ॥११॥ 

इस प्रकार सब बातों को ध्यान में लाकर अन्त में आत्मा-- 
ब्रह्म--के निकट पहुंच कर अप्रमत्त होकर, यथाकाम भगवान्‌ का 
चितन करता हुआ प्रभु को स्तुति करे । इस प्रकार जिस कामना 
को लेकर प्रभु का स्तवन करेगा, जिस कामना से स्तवन करेगा, 
आशा के अनुरूप वह कामना समृद्ध होगी ॥१२॥ 





यस्यास--जिस; ऋचि--ऋचा में; ताम--उस; ऋचम--ऋचा को; 
यद्‌ आर्षयम्‌--जिस ऋषि का वह साम हो; तम्‌ ऋषिम्‌--उस ऋषि को ; याम्‌ 
देवताम--जिस देवता को; अभिष्टोष्यन्‌ स्पात्‌--स्तुति करना चाहे; ताम्‌ 
देवताम्‌--उस देवता का; उपधावेत्‌--चिन्तन-ध्यान करे ॥।९॥। 
येन च्छन्दसा स्तोष्यन्स्यात्तच्छन्द उपधावेद्येन 
स्तोमेन स्तोष्यम्ाण: स्थात्त स्तोमनुपधावेत्‌ ॥॥१०॥ 
येत्त छन्‍्दसा--जिस छन्द से; स्तोष्यन्‌ स्थात्‌--स्तुति करना विचारे; 
तत्‌ छल्दः--उस छत्द को; उपधावेत्‌--ध्यान-मनन करे: येन स्तोमेन--जिस 
साममन्त्र-समूह से; स्तोष्ययाण: स्थात्‌--स्तुति करने के लिए सोचे; तम्‌ 
स्तोमस्‌---उस मन्त्र-समूह का; उपधावेत्‌--भलछी प्रकार मनन-चिन्तन करे ॥१०॥ 
यां दिशमभिष्टोष्यन्स्यात्ता दिशमपधाबेत ॥। ११ 
याम्‌ दिशम्‌--जिस दिशा को (की ओर ) । अभिष्टोष्यन्‌ स्पात्र 
स्तुति करने छंगें; तामू दिशम्‌--उस दिशा का; उपधावेत्‌--भली प्रकार विच्चार 


करे (इन सब वातों को पहिले से विचार कर लेने पर सद्यः पूर्ण फल-प्राप्ति-- 
'आशीः समृद्धि! होती है) ॥११॥ 
0] का स्तुवीत काम ध्यायज्मप्रमत्तो5भ्याजों ह 
_यदस्स सर काम: समृदध्यंत यत्काम: स्तुवीतेति यत्काम: स्तुवीतेति ॥१२॥ 
गम आता (परमात्मा) को; अन्ततः -अन्त में, इन सव के बाद; 
उपाए हा कं ध्यान-मग्त हो कर; स्तुबीत--स्तुति करें; कामस्‌- 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३०९ 


प्रथम प्रपाठक---( चौथा खंड ) 
(ओंकार का पाठ ही नहीं उसका मर्म भी समझना चाहिये) 


ओम्‌--पह अक्षर 'उदगीथ' है, इस 'उद्गो्थ की उपासना 
करे । गायक ओम का ही उच्च-स्वर से गायन करता हूं, उसी का 
आग उपाख्यान हू ॥१॥ 

देव, मत्य के भय से त्रयी विद्या में जा छिपे और उन्होंने बेद 
के छन्‍्दों से अपने को ढांप लिया। देवों ने छन्‍्दों से अपने को 
आच्छादित कर लिया इसीलिय छन्दों को 'छन्द', अर्थात्‌ आच्छादित 
करने वाले कहा जाता हू ॥२॥ 

जसे जल में छिपी मछली को कोई देख रू, वसे ऋक्‌, साम, 
यजु में छिपे देवों को मृत्यु ने देख लिया । केवल वेदसन्त्रों के पाठ 


यथेच्छ; ध्यायन्‌--ध्यान करता हुआ; अप्रमत्त:--प्रमाद न करता हुआ, लवलीन 
होकर; अभ्याशः ह---समीप, जल्दी ही (है); यत्‌--कि; अस्म--इस (उपा- 
सक ) के लिए; सः कामः--वह कामना; समृद्ध्येत--पूर्ण हो जाये, यत्काम:-- 
जिस कामना वाला (इच्छुक) ; स्तुवीत--स्तुति करे; यत्कामः स्तुवीत इंति-- 
जिस कामना को करके स्तुति करता है ॥॥|१२॥। 

3मित्येतदक्ष रमुद्गी यमुपासीतोमिति हम दगायति तस्योपव्याख्यानम्‌ ॥।१॥ 

ओम इति एतद्‌ अक्षरम्‌--ओम्‌' इस अक्षर; उद्गीथम्‌--उद्गीथ की; 
उपासीत--उपासना करे, ध्यान करें; ओम इति हि--ओम्‌ इस को ही; 
उद्गायति---उच्च स्वर से गान करता है; तस्य--उस (“ओम ' उद्गीथ ) का 
ही; उपव्याख्यानम--व्याख्या करते हैं ॥१॥ 
देवा वे मृत्योबिभ्यतस्त्रयीं विद्यां प्राविश स्ते छन्दो- 
भिरंच्छादयन्‌ । यदेभिरच्छादय_ स्तच्छन्दसां छन्दस्त्वम्‌ ॥२॥ 

देवा: बँ--देवता लोग; मृत्यो:--मृत्यु से; बिभ्यतः--डरते हुए; त्रयीम्‌ 
विद्याम--ऋणग-यजु:-सामवेदों को (में); प्राविशनू--घुसे, छिप गये; ते-- 
उन्होंने (अपने आपको); छलन्‍्दोभिः--छन्द रूप मंत्रों से; अच्छादयनू--ढांप 
लिया; यद--जो; एशिः--इन (छन्दों) से; अच्छादयनू--ढांप लिया; 
--वह ही; छन्दसास्‌--छन्‍्दों का; छन्‍्दस्त्वसू--छन्दोरूप (छन्द-संज्ञा का 
निवंचन ) है ॥२॥ 

तानु तत्र मृत्युयंथा मत्स्यमुदके परिपश्येदेव पर्यपश्यद्चि साम्नि यजूषि । 
ते नु वित्त्वोर््वा ऋचः साम्नो यजूषबः स्वरमेव प्राविशन्‌ ॥३॥ 


३१० एकाददोपनिषद्‌-भाष्य 


के सहारे देव मृत्यु से बचना चाहते थे, परन्तु यह उनको भूल थी। 
यह जानकर कि मृत्यु ने उन्हें देख लिया हे, वे ऋक्‌, साम, यजु से 
ऊपर-- स्वर में--अर्थात्‌, भगवान्‌ के ताम्त को धुन में प्रविष्ट हो 
गये, उसमें जा छिपे ॥॥३॥। 

तभी तो ऋचाओं के मस को पा कर ओ ३ म्‌' का दीघं-स्वर से 

उच्चारण किया जाता हूं, साम तथा यजु के मर्स को पाकर ओश्म' 

का दोघ-स्वर से उच्चारण किया जाता हे। ओ३म्‌' यही 'स्वर' है, 
जो अक्षर' हू, अमृत” हू, अभय' हू । इसी ओ३म्‌' में लीन होकर 
देव-लोग 'अमृत' तथा अभय हो गये ॥४॥। 

जो उपासक इस प्रकार ओंकार की सहिमा को जानता हुआ 
अक्षर की स्तुति करता हूं, वह इस अमृत, अभय, अक्षर स्वर में-- 
अक्षर ध्वनि मं--लीन हो जाता हे । उसमें लीन होकर जंसे देव 
अमृत हो गये, वसे वह भी अमृत हो जाता हे ॥५॥। 





तान्‌ उ--उन (देवों) को; तत्न--वहां, उन (छन्दों) में; मृत्यु:--मृत्यु 
ने; यथा--जसे; मत्स्यम--मछली को; उदके--जल में; परिपश्येत--देख 
लेवे; एक्स--इस प्रकार, वेसे ही; पर्यपइयपत्‌--देख लिया; ऋचि--ऋचों में; 
सास्नि---साम-मंत्र में; यजुषि--यजु: मन्त्र में; ते न--वे (देत) भी; वित्त्वा-- 
(इस बात को ) जानकर; ऊर्ष्वाः--ऊपर हुए-हुए; वहां से हटकर; ऋचः-- 
कऋत्रा से; साम्न:--साम से; यजुष:--यजुष्‌ से; स्वरस एब--स्वर (उच्चारण) 
में ही; प्राविशनू--प्रविष्ट हो गये, छिप गये ॥३॥ 


यदा वा ऋषचसाप्नोत्योसित्येवातिस्व॒रत्येवँ सासव यज्रेष उ स्वरो 
यदेतदक्षरमेतदमृतसभयं तत्प्रविध्य देवा अमृता अभया अभवन्‌ ॥|४॥। 
यदा ब--जब ही; ऋचस्‌ू--ऋचा को; आप्नोति--प्राप्त कर लेता है, 

मर्म जान जाता है; ओम इति एव-- (तब मनुष्य) "ओम्‌' इसका ही ; अति स्वरति 
्स्ज्ल्तलपका। दीघ उच्चारण कर्ता हे / जब सास---इस ही प्रकार स [मं-वेद 
को; एवम्‌ यजु:--इस ही प्रकार यजुर्वेद को; एबः उ स्वरः--यह ही स्वरः है; 
यद्‌ एतद्‌ अक्षरम--जो यह ओम” अक्षर है; एतद्‌ अमृतम--यह अमर हैं; 
अभयम्‌--निर्भय, भयहर्त्ता है; तत्‌ प्रविष्य--उसमें प्रवेश करके; देवाः-- 
देवगण; अमृताः अभयाः--असर और निर्भय ; अभवन्‌--हो गये ।।४।॥। 

स य एतदेव॑ विद्वानक्षरं प्रणौत्येतदेवाक्षर' स्व॒रममृतमभयं 


प्रविशति तत्प्रविश्ध॒ यदसृता देवास्तदमृतो.. भ्रवति ॥५॥॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक , ३११ 


प्रथम प्रपाठक--(पांचवां खंड , 
(उद्गीथ तथा प्रणव एक ही है) 
जो उदगीथ हे, वह प्रणव है; जो प्रणव हे, वह उद्‌्गीथ हू । यह 
सूर्य मानो उद्गीथ हु, प्रणव हे, ओ ३म्‌ है, यह सुय मानो उच्च स्वर 
से ओंकार का घोष करता हुआ उदित होता हूं ॥१॥ 
कौषीतकि ने अपने पुत्र से कहा--इसी ओंकार का मने गात 
किया था, इसलिय तू मेरा एक पुत्र हुआ | तू सू् को रश्मियों को 


स॒ः यः--वह जो; एतद--इस; एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; 
अक्षरम--ओम्‌' इस अक्षर की या अविनाशी ब्रह्म की; प्रणोति--स्तुति करता 
है; एतद एव--इस हीं; अक्षरम--अविनाशी; स्व॒रसम--स्वर को; अमृतस्‌-- 
अमर--जन्म-मरण से मुक्त; अभयम्‌--निर्भय; प्रविशति--प्रवेश करता है, 
लीन हो जाता है; तत्‌ प्रविश्य--उस अक्षर में लीन होकर; यद्‌--जो, 
जसे; असृताः--अमर (हो गये); देवा:--देवगण, तत्‌ू---तो, वसे; अम्ृतः 
भवति-- (वह उपासक भी ) अमर (मृत्यु-भय से मुक्त ) हो जाता है ॥५॥। 
अथ खल य उद्गीथः स प्रणबो यः प्रणव: स उदगीथ इत्यसो 
वा आदित्य. उद्गीथ एष प्रणव ओसमिति ह्योष स्वरजत्नेति ॥१॥ 
अथ खल--और; यः उद्गीथः--जो उदगीथ है; सः प्रणवबः--वह ही 
प्रणव (ओम ) है; यः प्रणवः सः उद्गीथः इति--जो प्रणव है वह ही उद्गीथ है 
(प्रणव---ओम्‌--और उद्गीथ दोनों शब्दों का वाच्य एक ही है); असो व आदित्यः 
उद्गीथ:--यह आदित्य ही उदगीथ है। एषः--यह (सूर्य ) ही; प्रणवः--प्रणव 
(ओम ) भी है; ओम इति हि एषः--क्योंकि यह ही ओम” का; स्वरन्‌ू--- 
उच्चारण करता हुआ; एति---चलता है ॥।१॥ 
एतम्‌ एवाहमभ्यगासिषं॑ तस्मान्मम त्वसेकोइ्सीति ह कौषीतकिः 
पुत्रम॒ुवाच रझ्सी स्त्वं पर्यावतेयाद्‌ बहवो व ते भविष्यन्तीत्यधिदेवतस्‌ ॥२॥ 
एतम्‌ उ एव---इसको ही; अहस्‌--में ने; अभ्यगासिषस--गान किया था 
(ध्यान किया था); तस्मात्‌ू--उस कारण से; मसम--मेरा; त्वम--तू; एकः--- 
इकला (ही पुत्र); असि--है; इति--यह (बात); कौषीतकि:--कौषीतकि 
मुत्रि ने; पुत्रम--अपने पुत्र को; उवाच--कहा था; रह्मीन--किरणों को; 
त्वसू--तू; पर्यावतेयातू--चारों ओर से घेर ले (बहुसंख्यक किरणों को ही 
उदगीथ मात कर उपासना कर )। बहवः व--बहुत से (पुत्र); ते--तेरे भवि- 
पा / इंति अधिदेवतम्‌--यह अधिदेवत (देवता को लक्ष्य कर वर्णन) 
है ॥॥२॥। 
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ओंकार का प्रतीक मानकर उन द्वारा अपन को चारों तरफ़ से घेर 
ले। जसे सूर्य की एक-एक किरण से ओंकार का स्वर प्रकट होता 
हैं, वसे तेरे एक-एक रोम से ओंकार का नाद गूंज उठ | तेरे अनेक 
पुत्र होंगे, अर्थात्‌ तेरे पग-चिह्नों पर चलन वाले अनक भकक्‍त होंगे । 
यह अधिदवत' वणन हुआ--अर्थात्‌ सृष्टि मं, ब्रह्मांड में सय द्वारा 
ओकार-ताद का दृष्टांत हुआ ॥२॥। 

अब अध्यात्म” वन करते हु, अर्थात्‌ शरीर में, पिड में ओंकारो- 
पासना के स्वरूप का उल्लेख करते हं। मुख-स्थित प्राण को उद्‌्गीथ 


मानकर उसकी उपासना करे, क्‍योंकि यह प्राण मानो ओंकार का 
उच्च स्वर से नाद करता हुआ चलता हूं ॥३॥। 


कोषीतकि ने अपने पुत्र से कहा--इसी ओंकार का मंने गान 
किया था, इसलिय तू मेरा एक पुत्र हुआ। त प्राण को ओंकार का 
प्रतीक मानकर भूमा-रूप भगवान्‌ का गान कर, इससे तेरे द्वारा मेरे 
अनक पुत्र होंगे, अर्थात्‌ अनेक मेरे पग-चिहक्नों पर चलेंगे ॥॥४॥ 





अयाध्यात्मम्त्‌ । य एवाय मुख्यः प्राणस्तमुद्गीथमु पासीतोमिति ह्येष स्वरज्नेति ॥३॥ 

अथ अध्यात्मम---अब अध्यात्म (शरीरसहित आत्मा संबंधी, पिण्ड 
सम्बन्धी ) वर्णन करते हैं; यः एव अयप्--जो ही यह: मख्यः प्राण:--मुख्य 
(मुख-स्थित या प्रधान) प्राण है; तम--उस (प्राण) को; उदगीथम--उद्‌्गीय 
रूप में; उपासोत--उपासना करो; ओम इति--.ओम एसे; हि. एषः-- 
क्योंकि यह; स्व॒रन्‌--उच्चारण करता हुआ; एति--गति करता चलता हैं ॥३॥। 


एतम्‌ एवाहमभ्यगासिषं तस्मान्मस त्वमेकोउसीति हु कोौषीतकि 
अनरजुवाच श्राणा स्व भूमानसभिगायताद्‌ बहवो वे मे भविष्यन्तीति ॥४॥ 
एतम्‌ उ--इस (मुख्य प्राण) को; एक--ही अहम्‌--में ने; अभ्यगासि- 
घम्‌--गान किया था (उपासना की थी ); तस्मात्‌ समर त्वम॒ एक: असि--उस 
कारण से मेरा तू एक (पुत्र). इति ह--यह (बात); कौषीतकिः-- 
कोषीतकि ने पुत्रम-.- ( अपने ) पुत्र को उवाच---कही थी; प्राणान--प्राण 
के अपान आदि भेदों सहित प्राणों को; त्वमू---तू; भूमालम--बहुरूप (अनेक 
रूप ) ब्रह्म का; अभिगायतादू---गान कर, उपासना कर; (तब) बहवः ब--: 


बहुत से (पुत्र-हूप शिष्य); से--मेरे भविष्यन्ति---होंगे; इति--यह (वचन 
कहा ) ॥४॥ 
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जो उद्गीथ हे, वही प्रणव है; जो प्रणब है, वही उद्‌गीथ हे-- 
जो यह जानता है वह होता के स्थान से ही प्रणव के उच्चारण को 
त्रुटि को दूर कर देता हूं, दूर कर देता ह ॥५॥। 

(ओंकार के लिये ऋग्वेदी 'प्रणव'-शब्द का प्रयोग करते हें, 
सामवेदी “उद्गीथ'-शब्द का । यहां कहा गया हैँ कि 'प्रणव तथा 
'उद्गीथ' एक ही हैं, अर्थात्‌ ऋग्वेदियों और सामवेदियों में कोई 
भेद नहीं है ।) 

प्रथम प्रपाठक--(छठा खंड ) 
(ऋक तथा साम की एकता दशते हुए ब्रह्मांड 
तथा पिंड में उद्गीथ, ६-७) 

उपनिषद्‌ में उद्गीथ' की उपासना का वर्णन ह। जसा ऊपर 
कहा गया, 'उदगीथ” दब्द सामवेदियों का हु । इससे कोई यह न 
समझ कि ऋग्‌-वेदियों को भुला दिया गया हू, इसलिये छठ तथा सातव 
खंड में बार-बार[इस बात को दोहराया गया ह कि सामवेद ऋग्वेद के 
सहारे ही टिका हुआ ह। यह बात इससे भी स्पष्ट ह कि सामवेद 

अथ खल य उद्गीथः स प्रणवो यः प्रणवः स उद्गीथ इति 
होतृषदनाद्धवापि दुरुद्गीतमनुसमाहरतीत्यनुसमाहरतीति ॥५॥। 
अथ--और ; (पाठभेद से) अत्र--यहां (इस प्रकरण में, इस सामवेद 
में); यः--जों; उद्गीथः--उद्‌गीथ शब्द से अभिप्रेत (वाक्य) है। सः--वह 
ही; प्रणवः--(ऋग्वेद में) प्रणव (नाम से कहा गया) है; यः प्रणवः स उद्गीथः 
--और जो प्रणव है वह ही उद्गीथ है (दोनों का अर्थ--वाच्य एक ही है); 
'इति---अतएवं; होतृषदनाद--होता (ऋग्वेदी ऋत्विज्‌) अपने स्थान (आसन) 
- से; ह एब--ही; अपि--भी; द्वुरृ+उद्गीतस्‌ू--(सामवेदी उद॒गाता द्वारा) 
अशुद्ध (त्रुटिपूर्ण) गान किये हुए को; अनुसमाहरति--- (बताकर) ठीक कर 
देता है; अनुसमाहरति--त्रुटि दूर कर देता है; इति--इस कारण (उद्गीथ 
और प्रणव एक ही हैं) ॥५॥ 
इयमेवग्गंग्ति: साम तदेतदेतस्यामुच्यध्यूढ साम 
तस्मादच्यध्यूड_ साम गीयत इयसेव साइग्निरसस्तत्साम ॥ १॥ 
इयम्‌--यह (पृथिवी ); एब--ही; ऋक्‌--ऋचा है; (और) अग्तिः-- 
अग्नि; साम--साम-गान हैं; तद्‌ एतदू---वह यह (साम); एतस्थाम--इस; 


३१४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


के ७० मन्त्रों को छोड़कर सामवेद के सभी मन्त्र ऋग्वेद से ल्यि 
गय हैं । इसी बात को ऋषि ने अपने ढंग से कहा हे-- 

'पृथिवी' ऋग्वेद का सूचक हू, अग्नि! सामबेद का। जंसे अग्नि 
का आधार पृथिवी हं वसे साम का आधार ऋक हे, साम ऋचा के 
सहारे गाया जाता हूं । ऋक्‌ और साम में इतनी अभिन्नता हे कि 
पृथिवी मानो सा हं, अग्ति अम' हुं, इन दोनों के मिलने से 'साम' 
बन जाता हू ॥१॥ 

अथवा, 'अन्तरिक्ष' ऋग्वेद का सूचक हू । वाय' सामवेद का। 
जसे वायु का आधार अन्‍्तरिक्ष हे बसे सास का आधार ऋक हे, साम 


ऋचा के सहारे गाया जाता ह । ऋक्‌ ओर साम में इतनी अभिन्नता 
हे कि अन्तरिक्ष सानो सा! हे, वायु अम' हे, इन दोनों के मिलने 
से 'सास' बन जाता हें ॥२॥ 

अथवा, द्यो: ऋग्वेद! का सूचक हे, आदित्य' सामवेद का। 
जसे आदित्य का आधार दु-लोक हे वेसे साम का आधार ऋक हे, 


ऋचि--ऋचा पर; अध्यूढम--ऊपर स्थित है, आश्रित है (या व्याप्य-व्यापक 
भाव से स्थित है); साम--साम-गान; तस्मात--अतएवं; ऋच्ि--ऋचा पर; 
अध्यूढम--आश्चित, आधारवाले ही; साम गीयते--साम का गान किया जाता 
हैं; इयम्‌ एव--यह (पृथिवी) ही; सा--(साम-पद का पूर्व आधा भाग) सा 
है; अग्तिः--अग्ति; असः--(साम-पद का उत्तरा्ध भाग) अम' है; तत्‌-- 
वह (मिल कर); साम---साम-पद बनता है (साम पद से दोनों का ग्रहण 
होता हैं) ॥१॥ 
अन्तरिक्षमेवर्ग्वायु: साम तदेतदेतस्थामच्यंध्यड साम 
तस्म्रादृच्यध्यूढ साम गीयतेःन्तरिक्षमेव सा वायरमस्तत्साम ॥२॥ 
अन्तरिक्षम्‌ एव--अन्तरिक्ष ही; ऋग्‌--ऋचा है; वायुः--वायु; 
साम--साम हैं; तद्‌ एतद--वह यह; एतस्थाम्‌--इस; ऋचि--ऋचा में; 
अध्यूडरुआावार वाला है; साम--साम; तस्माद--उससे ही, ऋचि--वीं 
पर; अध्यूढम--आधृत, आश्रित; साम गीयते---साम-गान किया जाता है; 
अन्तरिक्षम्‌ एव--अन्त्रिक्ष ही; सा-- (साम-पद का पूर्वार्थ) सा' है; दायुः- 
वायु; अमः-- (साम-पद का उद्धरार्ध ) अम' है। तत--वह (मिल कर बना 
ही); साम---साम है ॥२॥ है 
दयोरेवर्गादित्यः साम तदेतदेतस्थाम॒च्यध्यडं' साम तस्मा- 
5०78. साम्र गीयते! चौरेव साऊदित्योज्मस्तत्साम ।।३॥ 
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साम ऋचा के सहारे गाया जाता है । ऋक्‌ और साम में इतनों 
अभिन्नता हे कि दो: सानो 'सा' हैं, आदित्य अम' हु, इन दोनों के 
मिलने से 'साम' बन जाता ह ॥३॥। 

अथवा, 'नक्षत्र' ऋग्वेद का सूचक हु, 'चन्द्रमा' सामवेद का । 
जसे चन्द्रमा का आधार सक्षत्र-लोक हे वेसे साम का आधार ऋक ह, 
साम ऋचा के सहारे गाया जाता हे । ऋक्‌ ओर साम से इतनी 
अभिन्नता ह कि नक्षत्र मानो सा हु, चन्द्रमा अम' है, इन दोचों 
के मिलने से 'साम' बत जाता हु ॥४॥ 

अथवा, आदित्य! की जो इवेत-आभा हु, वह ऋग्वेद की सूचक 
है, जो नीली--परम-कृष्ण--आभा हं, वह सामवेद की सूचक हें । 
जसे क्ृष्ण-आभा का आधार इ्वेत-आभा हूं बसे साम का आधार ऋक्‌ 
हैं, साम ऋचा के सहारे गाया जाता है । ऋक और साम में इतनी 
अभिन्नता हु कि आदित्य की जो शुक्ल-आभा हे वह मानो सा ह, 
जो नील--परम-कृष्ण--आभा हे वह अम' हूं, इत दोनों के मिलने 
से 'साम' बन जाता ह ॥५॥ 


द्यो: एवं ऋग्‌--द्युलोक ही ऋचा है; आदित्यः साम--सूर्य ही साम है; 
तद्‌ एतत्‌ू--वह यह; एतस्याम्‌ ऋचि अध्यढम्‌ साम--इस ऋचा के ही आधार 
पर स्थित साम है; तस्मात--उस कारण से हीं; ऋचि अध्यढम--ऋणतधा के 
आधार वाला ही; साम गीयते---साम-गान किया जाता है; दो: एक---द्युकोक 
ही; सा--(साम-पद का पूर्व भाग) सा' है; आदित्य:--सूये; असः--(साम- 
पद का उत्तर भाग ) अम' है; तत्‌ साम--वह (दोनों मिलकर) साम' है ॥३॥ 
नक्षत्राण्पेवकः चन्द्रमा: साम तदेतदेतस्यामृच्यध्यूह साम तस्मा- 
दच्यध्यूड, साम गीयते नक्षत्राण्येत सा चन्द्रमा अमस्तत्साम ॥।४१॥ 
नक्षत्राणि एव ऋग्‌--नक्षत्र-मण्डल ही ऋचा है; चन्द्रमाः साम---चन्द्रमा 
ही त्ताम है; तद्‌ एतद्‌ एतस्पास्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम--वह यह साम ऋचा के ही 
आधारवाला है; तस्माद---अतएवं; ऋचि अध्यूढम्‌ू---ऋचा पर आश्रित ही; 
साम गीयते---साम का गान होता है; नक्षत्राणि एद--नक्षत्र-मण्डल ही; सा--- 
सा है; चन्द्रमा: अमः--चन्द्रमा अम' है। तत्‌ साम--दोनों ( सा' और अम' 
के सिलने पर) साम (बन जाता है) ॥४॥ क्‍ 
अथ यदेतदादित्यस्य शुक्ल भा: सवर्गंथ यज्नील पर: कृष्ण तत्साम 
तदेतदेतस्यथास॒च्यध्यूड, साम तस्मादृच्यध्यूह साम गीयते ॥५॥ 


२३१६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


और, जो आदित्य के भीतर यह सुनहरा पुरुष दीखता है, सुन- 
हरी दाढ़ी-मूंछ वाला, सुनहरे केशों वाला, नखों तक सारा सोने-हो- 
सोने का ॥॥६॥ 

उसकी कमल-जसी लाल-लाल आंखे हें, उस आदित्य का 'उत्‌' 
नाम हैँ । 'उत्‌' नाम इसलिये क्‍योंकि वह सब पापों से “उत्‌', अर्थात्‌ 
ऊपर हु । जो इस प्रकार सूर्य के 'उत्‌' रूप को जानता हे, वह सब 
पापों से ऊपर उठ जाता है ॥७॥। 


अथ---अब; यद्‌ एतदू---जो यह; आदित्यस्य--सूर्य की; शुक्लम्‌-- 
स्वच्छ, श्वेत; भाः--कान्ति, आभा है; सा--वह (श्वेत आभा); एब--ही; 
ऋग्‌--ऋचा है; अथ--और ; ' यत्‌ू--जो (आभा ); नीलसम---नीली; परः--- 
अत्यधिक; कृष्णमू---काली ; तत्‌ू--यह ( आभा ) ही; साम--साम है; तद्‌ एतद्‌ू-- 
वह यह; एतस्थाम्‌ ऋचि---इसे ऋचा पर; अध्यूढम--आधार वारा; साम-- 
साम-गान है; तस्मात्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम गीयते---उस कारण से ही ऋचा के 
आधार पर ही साम-गान किया जाता है ॥५॥ 
अथ यदेवतदादित्यस्य शुक्ल भाः सेव साध्थ यज्नील पर: 
कृष्ण तदमस्तत्सामा5थ य एषोःन्तरादित्ये हिरण्सयः पुरुषो 
दृश्यते हिरण्यइ्मश्रुहिरण्यकेश आप्रणखात्सवं एव सुवर्ण: ॥६॥। 
अथ--और; यद्‌ एवं एतदू--जो ही यह; आदित्यस्य--सूर्य की; 
शुक्लूम्‌ भाः--शवेत कान्ति है; सा एब--वह (श्वेत आभा) हीं; सा--(सामपद 
का पूर्वा) सा भाग है; अथ यत्‌ नोलम्‌ पर: कृष्मम--और जो नीली बहुत 
काली (आभा) है; तदू--वह; अमः-- (साम-पद का उत्तराधें) अम' भाग है; 
यः--जो; ए७ः--यह; अन्तरादित्ये (अन्तः--आदित्ये )--सूर्य के मध्य में; 
हिरण्सयः--सुवर्णमय, हित और रमणीय: पुरुष:--मनष्य; दश्यते--दिंखाई 
देता हैं; हिरण्यव्मश्रु;--सोने की डाढ़ी-मंछोंवाला ; हिरण्यकेशः---सोने के बालों 
आज आअगजात-सांव के तखों से लेकर (ऊपर तक); सर्व: एक--सारा 
ही; सुवर्ण:--सोने का; सुन्दर वर्ण वाला ॥६॥। 
तस्य यथा कप्यास पुण्डरीकमेवमक्षिणी तस्योदिति नाम । स एष 
लवेभ्य: पाप्मक्य उदितः | उदेति ह वे सर्वेभ्यः पाप्मम्यो य एवं वेद ॥७॥। 
तस्थ-->उस ( मनुष्य) की; यथा--जसे : कप्पासम्‌--- ( कपिवत्‌ आस्यम्‌ ) 
ही व के समान लाल-लाल; पुण्डरोकसू--कमल; एवम्‌--ऐसी; 
नाम, संज्ञा (है) कम 5+ अल कक आज कि जशति-्रउत<यह; शा 
है, स्वभ्य:---सब; पाप्मभ्यः--पापों से; 
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उसी आदित्यस्थ पुरुष की महिमा का ऋक्‌ ओर साम गान 
करते हैं, इसीलिये अधिदंवत दृष्टि से आदित्य को 'उद्गीथ कहा 
गया हेँं। 'उद्‌गाता' को उद्‌गाता भी इसलिये कहा जाता हु क्‍योंकि 
वह इसी हिरण्मय-पुरुष की महिमा का गान करता हें । वह 
हिरण्सय-पुरुष इस लोक से परे भी जो लोक हं उनका भी स्वामी 
हे, सब दिव्य-कामनाओं का भी वही स्वामी हू ॥८॥ 

(आदित्य में स्थित पुरुष की यहां ऋषि ने कल्पना की हूं । 
आदित्य को अगर एक पुरुष के रूप में कल्पित किया जाय, उसकी 
किरणों को उस पुरुष की दाढ़ी-मूछ कल्पित कर लिया जाय, तो 
एसा प्रतीत होगा जसे यह अन्तरिक्ष में एक देदीप्यमान सोने का 
पुरुष हें, महान्‌ शरीर वाला । यही मानो प्रत्यक्ष ब्रह्म हैँ, एक 
विशाल दीप्तिमान्‌ मुख वाला तेजोमय पुरुष सूर्य के रूप में | यह 
एक कवितामय कल्पना की उड़ान है ।) 


उदितः ( उद्‌ +-इतः )---ऊपर गया (उठा हुआ ) है; (पाप्समभ्य: उदितः--पापों से 
ऊपर है, उसमें कोई पाप नहीं, निष्पाप); उदेति--ऊपर उठ जाता हैं; 
हू ब--निश्चय से; सर्वेस्य:--सारे; पाप्मभ्यः--पापों से; यः एवम्‌ बेद--जो 
इस प्रकार जानता है ॥।७॥। 
तस्यक च साम् चर गेष्णों तस्मादुद्गीथस्तस्मात्त्वेबोद्गातंतस्य हि गाता 
स॒ एब ये चामष्मात्पराज्चो लोकास्तेषां चेष्टे देवकामानां चेत्यधिदेवतम ।।८॥॥ 
तस्थ---उस (उत्‌-तामक पुरुष ) के; ऋक च---ऋग्वेद; साम च्र---और 
सामवेद; गेष्णौ--गायक, व्याख्या करने वाले (हैं); तस्माद--उससे ही; 
उद्गीयः--- ( वह पुरुष) उद्गीथ (जिसका गान किया जाय) है; तस्सात्‌-- 
उससे ही; तु-+तो; एव--ही; उद॒गाता--सामवेदी ऋत्विज (उद्गाता कह- 
लाता है क्योंकि); एतस्य--इस (उदु-तामक पुरुष) का; हि--ही; गाता--- 
गान करने वाला (होता है); सः एबः--वह यह (पुरुष); ये त्च--और जो; 
अमुष्मात्‌ू--इस (आदित्य) से; पराज्च:--परे होने वाले; लछोकाः--लोक 
: (हैं); तेषामू---उत्तका; च--और; ईष्टे--ईश्वर (स्वामी) है; देवकामानाम 
च--और देवताओं की कामनाओं (भोगों) का भी स्वामी है; इति अधिदेवतम 
--यह ब्रह्माण्ड के सम्बन्ध में वणन है ॥५॥ 


३४१८ एकादशोपनिषद्-भाष्य- 


प्रथम प्रपाठक-- (सातवां खंड ) 

सृष्टि, अर्थात्‌ ब्रह्मांड की दृष्टि से ऋक तथा साम की अप्ति- 
न्नता दर्शाकर, शरीर, अर्थात्‌ पिड की दृष्टि से इनकी अभिन्नता 
दिखाते हें--पिछला अधिदंवत-वर्णन था, यह 'अध्यात्म'-वर्णन हैं । 
अध्यात्म, अर्थात्‌ शरोर की दृष्टि से वाक' ऋग्वेद की सूचक हूं, 
'प्राण/ सामवेद का । जसे प्राण वाणी के सहारे उच्चारण करता हे 
बसे साम ऋचा के सहारे हं, साम ऋचा के सहारे गाया जाता है । 
ऋक्‌ और साम मे इतनी अभिन्नता ह कि वाणी मानो 'सा' हे, प्राण 
'अम' हूं, इन दोनों के मिलने से 'साम' बन जाता हें ॥१॥ 

अथवा, 'चक्षु ऋग्वेद को सूचक हू, आंख में दीखने वाली 'छाया' 
सामवेद की । जसे छाया आंख के सहारे दीखती हे वेसे साम ऋचा 
के सहारे हूं, साम ऋचा के सहारे गाया जाता हें । ऋक और साम 
में इतनी अभिन्नता हू कि चक्षु मानो 'सा' हे, छाया 'अम' है, इन 
दोनों के मिलने से 'साम” बन जाता हूँ ॥२॥ 





अथाध्यात्मम्‌ ॥ वागेवर्क प्राण: साम। तदेतदेतस्थामच्यध्यूढों साम। 
तस्मादृच्यध्यूड . साम गीयते। वागेव सा प्राणोउ्मस्तत्साम ॥१॥ 
अथ--अब; अध्यात्ममू--आत्मा को (शरीर-पिण्ड को) लक्ष्य कर वर्णन 
करते हैं; बाग एब--वाणी ही; ऋक--ऋचा है; प्राण:--मुख्य प्राण; साम-- 
साम-गान है; तद्‌ एतत्‌ू--वह्‌ यह; एतस्थाम--इस; ऋचि--ऋचा (वाणी) 
पर; अध्यूढम--आधारित; साम--साम ( मुख्य प्राण); तस्मातू---अतएव: 
ऋचि-क्रचा पर; अध्यूढम--आधारित; सास गीयते--साम-गान किया 
जाता हैं; बागू एब--वाणी ही; स्ा-- (साम-पद का पूर्वभाग) सा हैं; 
श्राण:--श्राण; अमः-- ( साम-पद का उत्तर भाग ) अम' है; ततू--वह (उनका 
संयुक्त रूप); साम--साम (बनता है) ॥१॥ 
चक्ष॒रेवर्गात्सा साम। तदेतदेतस्पामच्यध्यडो. साम | 
तस्मादुच्यध्यूढ . साम गीयते । चक्षुरेव साउपत्मा5्मस्तत्साम ॥२)। 
जज, दशन-शक्ति ट एवब--ही ) ऋग--करचा है . आत्मा-7 
(दृश्य पदार्थ का) प्रतिविम्ब (छाया) ही; साम--साम है। तद्‌ एतद्‌ एतस्पाम्‌ 
ऋषति अध्यूढम्‌ साम--वह यह साम (प्रतिविम्ब) इस ऋतचा (चक्षुः) 
बी आधारित है ” तस्मार ऋरचि अध्यूढम---अतएव ऋता पर आधारित; 
साम गीयते--साम-गान्त किया जाता है; चक्ष: एव सा--आंख ही सा हैं; 


छान्‍्दों ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३१४ 


अथवा, 'श्रोत्र” ऋग्वेद का सूचक हू, मन सामवेद का । जसे 
सन श्रोत्र के सहारे हे देसे साम ऋचा के सहारे हं, साम ऋचा के 
सहारे गाया जाता है. । ऋक्‌ और साम में इतनी अभिन्नता हे कि 
श्रोत्र मानो सा हे, सन अम' है, इन दोनों के मिलन से साम' 
बन जाता हू ॥३॥। 

अथवा, आंख की जो शुक्ल आभा हू वह ऋग्वेद की सूचक हं, जो 
नीली--परम-कृष्ण--आभा हे वह सामवेद की सूचक हू । जसे कृष्ण 
आभा का सहारा इवेत आभा हें वेसे साम का सहारा ऋचा हें, साम 
ऋचा के सहारे गाया जाता है । ऋक और साम की इतनी अभिन्नता 
हँ कि आंख की जो शुक्ल आभा हें वह मानो 'सा' हे, जो कृष्ण आभा 
हैँ, वह अम' हें, इन दोनों के मिलने से 'साम' बन जाता हें ॥४॥ 
आत्मा अमः--छाया (प्रतिबिम्ब ) अम हैं; ततू--वह (उन दोनों का संयुक्त 
रूप ); साम--साम (बनता है) ॥२॥ 

श्रोत्रमेव ऋक सनः साम। तदेतदेतस्थाम॒च्यध्यूढह साम । तस्मा- 

दृच्यध्यूड, साम गौयते । श्रोत्रमेब सा मनो5्मस्तत्साम ॥३॥ 

ओेत्रमु-कान; एव--ही। ऋग्‌--क्रचा है। सनः--मनन-शक्त्ति ; 
साम---साम-गान है; तद्‌ एतद्‌ एतस्थास्‌ ऋतचि अध्यूढहस साम--वह यह साम 
(मनन) इस ऋचा (श्रोत्र) पर ही आधारित है; तस्माद्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम 
गीयले--उससे ही ऋचा पर आधारित ही साम-गान किया जाता है; श्रोत्रम 
एवं सा--कान ही सा है; सनः असः--मनन ही 'अम' है; तत्‌ साम--वह 
(संयुक्त रूप ) ही साम है ॥३॥। 

अथ॒ यदेतदक्ष्ण: शुक्ल भाः संवर्गथ यज्नील परः कृष्णं तत्सास। 

तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढ] सा । तस्मादच्यध्य! साम गीयते । अथ 

यदेबतदक्ष्ण: शुक्ल भा: सेव साध्थ यज्नीलं परः कृष्णं तदमस्तत्साम ॥॥४। 

अथ--और; यद्‌ एतत्‌ु--जों यह। अक्षण:--आंख की; शुक्लूस--स्वच्छ, 
श्वेत; भाः--कान्ति, आभा; सा एवं ऋगू--वह (श्वेत आभा) ही ऋचा है; 
अथ--और; यत्‌--जो; नीकूमू--नीली; परः--अत्यधिक; कृष्णम--काला- 
पन है। तत--वह (कलौंस); साम--साम है; तद्‌ एतद्‌ एतस्थाम्‌ ऋति 
अध्यूडस्‌ साम--वह यह साम (नील आभा) इस ऋचा (श्वेत आभा) पर 
आधारित है; तस्माद्‌ ऋचि अध्यूढस्‌ साम गीयते--अतएव ऋचा पर आश्वित 
साम-गान किया जाता है; अथ--और; यद्‌ एव एतदू--जो ही यह; अद्षण:--- 
आंख की; शुक्लम्‌ भाः--श्वेत आभा (काच्ति) है; सा एव--वह ही; सा--- 


३२० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


और, जो आंख के भीतर पुरुष दोखता ह वही ऋक्‌ हे, वहा 
साम है, वही उकथ हे, वही यजु हूं, वही त्रहय है । उसका वही 
हिरण्मय-रूप हे जो आदित्यस्थ पुरुष का हें, आंख में दोख रहे परष 
की महिमा का भी वही ऋक ओर साम गान करते हें जो आदित्यस्थ 
पुरुष की महिमा का गान करते हूं, आंख में दीख रहे पुरुष का नाप 
भी आदित्य में दीख रहे पुरुष के नाम की तरह 'उत्‌' नाम ही हे ॥५॥ 

वह जो आंख म॑ पुरुष दीखता हु वह उन लोकों का भी शासक 
हे जो इस भ्मि से नीचे हूं, वही इस भूमि पर को मनुष्य को सब 
कामनाओं का स्वामी हु । उपासक लोग वीणा के मधुर तान मंजो 
गाते हैं, वे इसो की महिसा का गान करते हूँ, और इसीलिए वे धन- 
लाभ करते हं ॥७६॥ 





सा है; यत्‌ नीलम्‌ परः कृष्णम्‌ू---जो नीली बहुत अधिक काली आभा है; तद 
असः---वह अम' है; तत्‌ साम--दोनों मिलकर साम' बनते हैं ॥॥४॥ 
अथ य एबषोडन्तरक्षिणि पुरुषों दृश्यते संवक्तंत्साम तदुक्थं तद्यजुस्तदबहा। 
तस्यतस्य तदेव रूप॑ यदमुष्य रूपं, यावमष्य गेष्णो तौ गेष्णो, यश्नाम तन्नाम ॥५॥ 
अथ--और; यः एब:--जो यह; अन्तरक्षिणि-- (अन्तः--अक्षिणि)-- 
आँख के अन्दर; पुरुष:--पुरुष (मनुष्य की छाया); दृह्यते--दिखाई देता 
है; सा एवं ऋक्‌ू--वह ही ऋचा है; तत्‌ साम--वह ही साम है; तदू--वह ही; 
उक्थम्‌-स्तोत्र (स्तुति-वाक्य); तद्‌ यजुः--वह ही यजुर्वेद; तदू--वह ही; 
ब्रह्म--महान्‌, परमात्मा या वेद; तस्य एतस्थ--उस इस (अक्षि-गत पुरुष) 
का; तद्‌ एबं रूपसु--वह ही रूप है; यदू--जो; अमुष्य--इस (आदित्य-गत 
पुरुष ) का; रूपस--रूप (वर्ण) है; यौ--जो ; अमृष्य--इस (आदित्य-गत 
पुरुष ) के; गेष्णौ--गायक, स्तुति पाठक हैं; तौ--वे (दोनों ऋक और साम ] 
ही; गेष्णो-- (इस अक्षि-गत पुरुष के ) गायक हैं; यत्‌--जो 0 नाम [ द्स 
आदित्य-गत पुरुष का) नाम है; तद--वह ('उत्‌” न्ञाम) ही; नामन्‍-(क 
अक्षि-गत पुरुष का ) ताम है ॥५॥। " 
स एष ये चेतस्मादवाञ्चो लोकास्तेषां चेष्टे मनष्यकामानां चेति 
तद्य इमे बीणायां गायन्त्येतं ते गायन्ति, तस्मात्ते धनसनयः ॥६॥ 
सः एथ:--वह यह (अक्षि-गत पुरुष )॥ ये च--जो सभी; एतस्मातू- 
(पुरुष) से; अवाउचः--उरे के (नीचे के); लछोकाः--लोक हैं; तेषा्म” 
उन (छोकों) का; च--और; ईष्टे--ईश्वर (स्वामी-अधिपति)- है; मत 
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छान्‍्दों ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३२१ 


उक्त रहस्य को जानता हुआ जो साम-गान करता है वह आदित्य 
में वतमान ब्रह्मांड-पुरुष तथा आंख में वर्तमान 'पिड“-पुरुष दोनों 
की महिमा को गाता हूँ इस गान द्वारा ही सूर्य-लोक से जो परे के 
लोक हू उन्हें तथा देवों की सव॒ कामनाओं को उद्गाता प्राप्त कर लेता 
हैँ ॥७॥। 

और, उसी गान द्वारा मनुष्य-लोक से जो नीचे के लोक हैं. उन्हें 
तया मनुष्यों की सब कामनाओं को उद्गाता प्राप्त कर लेता हं। 
इसलिये इस रहस्य को जानने वाला उद्गाता यजमान को कह 
सकता हं--॥८॥। 


कासानास्‌ च इति--और मनुष्यों के काम्य-भोगों का भी; तदू--तो; बे--जो; 
वीणायाम्‌--वीणा पर (वीणा बजा कर); गायन्ति--गान करते हैं; एतसू-- 
इसको (का); ते--वे (गायक); गायन्ति--गान करते हैँ; तस्मातू---उस 
(प्रभ-गान ) से ही; ते--वें (गायक); धनसनय:--धन-लाभ करने वाले, धनपति 
(होते है) ॥६॥| 

अथ य एतदेव॑ विद्वान्साम गायत्युभो स गायति, सो5मुनव स एव 

ये चाम॒ष्सात्पराञज्चों लोकास्ता इचाप्नोति देवकामा इच ॥७॥। 

अथ---तथा, और; बः--जों; एतद--इस (साम) को; एवं---इस 

प्रकार; विद्वान--जाननेवाला; साम गायति---साम का गान करता है; उभौ-- 
दोनों (अक्षि-गत पुरुष और आदित्यगत पुरुष अर्थात्‌ जीवात्मा तथा परमात्मा) 
का; सः--वह; गायति--गान करता है, स्तुति करता है; सः--वह (गायक, 
उपासक ) ; अमुता--इस (आदित्य-गत पुरुष के गान) से; एब---ही; सः एक:-- 
वह यह (साम-गायक ) ; ये च--जो भी, जितने भी; अमुष्मात्‌ू--इस (आदित्य ) 
से; पराञझुच:--परवर्ती, परे होनेवाले; लोका:--छोक हैं; तान---उनकों; ऋ्-- 
और; आप्नोति--प्राप्त होता, प्राप्त कर लेता है; देवकासमान्‌ च--(और जो) 
देवों के अभीष्ट भोग हैं, उनको भी (प्राप्त कर लेता ) है ॥७॥। 

अथानेनेव ये चतस्मादर्वाञ्यों लोकास्ता इचाप्नोति। 

सनुष्यकासा इच॒ तस्मादु ,हैव विदुदूगाता बूयात्‌ ॥८॥ 

अथ--और ; अनेन--इस (अक्षि-गत पुरुष के गान) से; एक--हीं; 

ये च--जो भी ; एतस्मात्‌ू--इस (अक्षि-आँख-पृथिवी ) से; अर्वाञुचः--तीचे के; 
लोका:--लोक हैं; तान्‌ च--उनको भी; आप्नोति--प्राप्त करता है; सनुष्य- 
कामान्‌ च--और मनुष्य के काम्य--अभीष्ट भोगों को भी; तस्माद--उस 
कारण से; उ ह--ही; एवंविदू--इस प्रकार जाननेवाला; उद्गाता--सामवेदी 
ऋत्विज्‌; ब्रूयात्‌--- (अपने यजमान को ) कहें--पूछे ॥५॥॥ 





३२२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


क्या कह सकता ह ? हे यजमान ! तेरी कौन-सी कामना तेरे 
लिये गाऊं ? क्योंकि वह जो-कुछ चाहे गाकर पूरा कर सकता हे । 
जो इस रहस्य को जानता हुआ साम-गान करता हे वही असल में 
साम-गान जानता ह ॥॥९॥। 

ऊपर जो-कुछ कहा उसे तालिका के रूप में निम्त प्रकार प्रकट 
कर सकते ह : 


अध्यात्म (पिड) में अधिद॑ वत (ब्रह्मांड) में 
ऋक साम ऋषक साम 
वाक्‌ प्राण पृथिवी अग्नि 
चक्ष॒ छाया अन्तरिक्ष वाय्‌ 

भोत्र मस्त द्योः आदित्य 
आंख की आंख को आदित्य को आदित्य की 
शुक्ल आभा कृष्ण आभा शुक्ल आभा नील आभा 


आंख में दीख रहा पिंड पुरुष सूर्य में दीख रहा ब्रह्मांड पुरुष 
प्रथम प्रपाठक (आठवां खंड ) 
(तीन ऋषियों में उदगीथ की चर्चा, ८-९ खंड) 


प्राचोन-काल मे तीन व्यक्ति 'उद्‌्गीथ' में कुशल थे । शालावान्‌ 
का पुत्र शिलक, चिकितायन का पृत्र दाल्भ्य तथा जीवल का पृत्र 


के ते काममागायानीति । एव होव कामगानस्येष्ट 
य एवं विद्यान्साम गायति साम गायति ॥९॥ 
कम्‌--किस; ते--तैरे छिए; कामस्‌--काम (काम्य-भोग) की; 
आ गायाति--गान कं; प्रार्थना करूं; इति--यह (पूछे ) ; एब: हि एंव--क्योंकि 
हैं हैं। काम्-गानस्प--गान द्वारा अभीष्ठ कामना का : ईएटे---स्वामी (समथ 
होता) हैं; यः--जों; एवं विद्वान--इस प्रकार जानने वाला : साम गायति-- 
साम-गान करता है; साम गायति--साम-गांन करता है ॥९।। 
त्रयो होदगोथे कुशला बभूबु: शिलकः शाल्ावत्यदच कितायनो दाल्भ्यः 
प्रवाहणो जवलिरिति, ते होचुरुदगीथे बे कुशला स्मो हन्तोद्गीथे 
कथां वदास इति ॥१॥ दे है 
तयः---तीन; ह--पहिले की बात है; 


आह है; उद्गीथे--उद्गीथ में; कुशलाः-ः 
चतुर, ममज्ञ; बभव:--हुए थे ) शिलक:---शिलक-नामी ; शालावत्यः--शालावत्‌ 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३२३ 


प्रवाहण | व एक दूसरे से क़हने लग, हम तीनों उद्गीथ में कुशल 
हें, आओ उदगीथ की चर्चा कर ॥१॥ 

'बहुत अच्छा---पह कहकर वे एक साथ बठ गये । जीवल का 
पुत्र प्रवाहण बोला--आप दोनों पहले चर्चा कर, आपकी चर्चा में 
सुनंगा ॥२॥। द 

अब शिलक ओर दाल्भ्य की बातचीत शुरू हुई। शिलक ने 
दाल्म्य से कहा, मं अब आपसे पूछें ? दाल्भ्य ने कहा, पूछो ॥३॥ 

शिलक ने पूछा, साम-गान कसे होता हू ? दाल्भ्य ने कहा, 
स्वर से । स्वर कहां से होता ह ? प्राण से । प्राण किसके आश्रय से 
हू ? अन्न के । अन्न कसे होता ह ? जल से ॥४॥। 


ब्गा्छ 


का पुत्र; चकितायन:--चिकितायन का पुत्र; दाल्भ्य:--दल्भ-गोत्र वाला; प्रवा- 
हणः--प्रवाहण-तामी; जंवलिः--जीवल का पुत्र; इति--ये (तीन); ते ह 
ऊचः--उन्होंने (आपस में) कहा; उदगीथे--उद्गीथ के विषय में; बे--- 
निश्चय से; कुशला:ः--मर्मज्। स्मः--हम हैं; हन्त--(प्रसन्नता अर्थ में ) अरे; 
उद्गीथे---उद्गीथ के विषय में; कथास--कथन; वदासः--कहें;। (कथास्‌ 
बदामः:--चर्चा करें); इति--यह (परस्पर कहा) ॥॥१॥ 
तथेति ह सम॒पविविशुः, स ह प्रवाहणो जवलिरुवाच, 
भगवन्तावग्रे बदतां ब्राह्मणयोबंदतोर्वाच श्रोष्यामीति ॥२॥॥ 
तथा इति--ऐसा ही (हो-करों); ह--निश्दय से; समृपविधिश॒ु:--- 
(चर्चा के लिये) बैठ गये; सः ह प्रवाहण: जवलिः उवाच--उनमें से जीवल का 
पुत्र प्रवाहण बोला; भगवन्तौ--माननीय (आप दोनों); अग्रे--आगे, पहले; 
वदताम--कहें, चर्चा करें; ब्राह्मणयो:--ब्रह्मज्ानी (आप दोनों) ब्राह्मणों की; 
वदतोः--चर्चा करते हुए; वाचम्‌--वाणी को; श्रोष्यासि--में सुनंगा; इति 
यह (जैवलि ने कहा) ॥२॥। 
स॒ ह शिलकः शालावत्यश्चकितायन दाल्भ्यमुवाच 
हनत त्वा पुच्छानीति, पृच्छेति होवाच ॥३॥ 
सः ह--उस; शिलकः--शिलक नें; शालूावत्य:--शालावत्‌ के पुत्र; 
चेकितायनम्‌ दाल्भ्यम--चिकितायन के पुत्र दल्म-गोत्री को; उवाच--कहा; 
हन्त--तो; त्वा--तुझ से; पृच्छानि-- पूछूं; इति---यह (कहा); पृच्छ--- 
पुछ; इति ह उवाब--ऐसा दाल्भ्य ने कहा ॥।३॥। 
का साम्नो गतिरति, स्वर दृति होवाच, स्वरस्यथ का गति- 
रिति, प्राण इति होवाच, प्राणस्प का गतिरित्यन्नमिति 
होवाचान्नस्य का गतिरित्याप इति होवाच ॥॥४॥। 





३२४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जल कहां से आता हूं ? उस लोक से, अर्थात्‌ द्यु-लोक से, स्वर्ग 
लोक से । उस लोक, अर्थात्‌ स्वरगगं-लोक को स्थिति कसे हे ? दाल्भ्य 
ने उत्तर दिया कि स्वर्ग-लोक के आगे प्रइन नहीं करना चाहिये । हम 
साम-गान से स्वगं-छोक को ही स्थापना करते हेँ, इससे आग नहीं 
जाते । साम का काम स्वग की स्तुति करना ही ह ॥५॥। 
यह सुनकर शिलक न दाल्भ्य से कहा, हे दाल्भ्य ! तुम साम-गान 
से स्वगं-लोक की स्थापना करते हो, आग नहीं जाते, परन्तु उदगीथ- 
चर्चा में इस प्रकार स्वगं-लोक तक ठहर जाने से काम नहीं चलेगा, 
तुम्हारा साम-ज्ञान अप्रतिष्ठित हो जायगा । तुम्हें इस अल्प-ज्ञान के 


का--क्या, कौन; साम्न:--साम (गान) की; गति:--आश्रय, आधार, 
पहुंच, उद्देश्य; इंति--यह (पूछा ) ); स्वरः इति--स्वर ही (साम की गति) 
है; ह उवाच--उत्तर दिया; स्वरस्य का गति: इति--स्वर का क्‍या आश्रय 
है, यह (पूछा ); प्राणः इति ह उवाच--प्राण (स्वर की गति) है, यह उत्तर 
दिया; . प्राणस्थ का गतिः इति--प्राण की क्या गति (आधार) है, यह पूछा; 
अन्नम्‌ इति हु उवाच--अन्न ही (प्राण का आश्रय है), यह उत्तर दिया; अन्नस्य का 
गति: इति--अन्न का आधार क्या है, यह पूछा; आपः इति ह उबाच--जल ही 
(अन्न का आधार ) है, यह उत्तर दिया ॥॥४॥ 
अपां का गतिरित्यसों लोक इति होवाचामष्य लोकस्य का 
गतिरिति न॒ स्वर्ग लोकसतिनयेदिति होवाच, स्वर्ग वर्य 
लोक . सामाभिसंस्थापयाम:, स्वर्गंस सस्‍ताव हि. सामेति ॥५॥॥ 
अपाम्‌ का गति: इति--जल का आधार क्या है, यह पूछा; असौ लोकः 
इति ह उबाच--यह (अन्तरिक्ष या आदित्य) लोक ही (जल का आश्रय-स्थान) 
है, यह उत्तर दिया; अमुष्य लोकस्य का गति:--इस (चूलोक या आदित्य ) छोक का 
आश्रय कौन-सा है, यह पूछा; न--नहीं; स्वरगंस्‌ छोकम्‌--आलनलदप्रद, आनत्दमय 
लोक को; अतिनयेद्‌ू---लाँध कर जावे, उसके बारे में प्रश्न करे; इति ह उवाच-- 
यह (दाल्भ्य )/ ने कहा; स्वरगंम--आनन्दप्रद; वयम्‌--हम (तो); लोकम्‌-- 
मम  ) अनिसट्याएयाम:-" स्थानित करे 
जे मत ता (गान ) करनेवाला; हिं--क्योंकि; 
तह शिलकः शाल्गवत्यवचेकितायनं दाल्भ्यमवाचाप्रतिष्ठितं 
व किल निज लय ते दाल्भ्य सास । यस्त्वेर्ताह ब्रयान्मर्धा 
 ! हि गत तह विपतोबिति:॥। 
तम्‌ ह---उस (को ) » शिलूक शालावत्यः--शालावान्‌ का पुत्र शिलक; 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३२५ 


लिये अगर कोई घिकक्‍्कारे, तो लज्जा से तुम्हारा सिर नीचा हो 
जायगा.॥६॥ 
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शिलक, दाल्म्य तथा प्रवाहण ओंकार की चर्चा कर रहे हैं 





चेकितायनम्‌ दाल्भ्यम्‌--चिकितायन के पुत्र दाल्भ्य को; उवाच--बोला; 
अप्रतिष्ठितम्‌ू--प्रतिष्ठा (आश्रय) से रहित, बिना आश्रय का; वे किल--- 
निश्चय से; ते--तेरा; दाल्म्य--हें दाल्भ्य; साम--साम-गान है; यः तु-- 
जो तो (कोई); एतहि--इस / ऐसे) समय में (आकर); ब्रूथात्‌ू--बोले 
(पूछे); मूर्धा--सिर, मस्तक; ते--तेरा; विपतिष्यति--गिरेगा (लज्जा से 
नीचा हो ज़ायगा) ; मूर्धा--मस्तक; ते--तैरा; विपतेतू--तीचा होवे (अपना 


8] 


अज्ञान स्वीकार करो); इति--यह (शिलक ने कहा) ॥६॥ 


+++> डाक 
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दाल्भ्य ने कहा, हे भगवन्‌ ! क्‍या मं इस बात का ज्ञान आप 
से प्राप्त कर सकता हूं ? हां, करो। अब दाल्भ्य ने प्रइन किया, उस 
रोक, अर्थात्‌ स्वगं-लोक की स्थिति कसे हं ? शिलक ने उत्तर दिया, 
स्वगं-लोक का आश्रय यह लोक--यह पृथिवी--ही हे । द्वाल्म्य ने 
फिर पूछा, इस लोक की स्थिति किस पर हूं ? शिलक ने उत्तर 
दिया कि इस पृथिवी-लोक पर तो सब-कुछ प्रतिष्ठि त ह, इससे आगे 
प्रक्त नहीं करना चाहिये । हम साम-गान से इस प्रतिष्ठित पृथिवी- 
लोक को ही स्थापना करते हूं, इससे आग नहीं जाते | साम का काम 
संसार का धारण करने वाले इस पृथिवी-लोक की स्तुति करना ही 
है ॥७॥। 


यह सुनकर शिललक को जवलि ने कहा, हे शिलक ! तेरा साम- 
गान निष्फल हू । अगर कोई सामवेद का ज्ञानी आ पहुंचे, और तुझे 





० अमन जथभे -उ+ नये वीयखिाआ 


हन्ताहसेतद्‌ भगवतो वेदानीति, विद्धोति होवाच । अमृष्य लोकस्य 
का गतिरित्ययं लोक इति होवाच । अस्य लोकस्य का गतिरिति। 
न प्रतिष्ठां लोकमतिनयेदिति होवाच्र । प्रतिष्ठां व्य॑ लोक 
सामाभिस स्थापयासः प्रतिष्ठास स्‍ताव. हि. सामेति ॥७॥ 
हन्त--अरे (तो); अहम्‌--में; एतद--यह बात; भगवतः--आदरणीय 
आप से; वेदानि--जानूं (जानना चाहता हूं); इति--यह (दाल्भ्य ने कहा); 
बिद्वि--जान लो; इति ह उवाच--यह (शिलक ने ) कहा; अमुष्य--इस; 
लोकस्य--- (आदित्य ) छोक का; का गति: इति-- क्‍या आधार है; अयम लोकः+-- 
यह (पृथिवी ) छोक; इति ह्‌ उवाच--यह (शिलक ने) कहा; अस्य लोकश्थ+-- 
इस [(पृथिवी) लोक का; का गति:--क्या आश्रय-आधार है; इति--यह (दाल्भ्य 
ने पूछा); न--नहीं; प्रतिष्ठाम--सब के आश्रयभत; लछोकम्‌--लोक को; 
अतिनयेत्‌--लाँघ कर जावे; उसके विषय में चर्चा करें; इति ह उवाच८-यह 
(शिलक ने) कहा; प्रतिष्ठाम--सब के आश्रय / वेयम--हम सब; लछोकस्‌-- 
लोक को; साम--साम (स्तुति का लक्ष्य ) ; अभिसंस्थापयाम:---स्थापित करें 
हैं; प्रतिष्ठा-संस्तावम्‌--सव के आश्रयभूत (पृथिवी-लोक ) की स्तुति करनेवाला; 
कत्ल / साम--साम-गान है; इति--यह (कहा) ॥७॥ ध् 
तह प्रवाहणो जंवलिस्वाच । अन्तवद्धं किल ते शाल्ावत्य साम। 


यस्त्वेताह्‌ बूयान्मूर्षा ते विपतिष्यतीति मर्धा ते विपतेदिति । 
कह तो बानी तह  विोलि-  होबाच0॥८7 
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इस अल्प-ज्ञान के लिये धिक्‍कारे, तो लज्जा से तेरा सिर नीचा ही 
जाय । इस पर शिलक ने कहा, भगवन्‌ ! तो क्‍या आपसे म यह 
ज्ञान प्राप्त कर सकता हूं ? जवलि न॑ कहा, अवश्य ॥॥८॥। 


प्रथम प्रपाठक--(नवां खंड ) 


अब शिलक ने जेवलि से पूछा, भगवन्‌ ! तो आप ही मुझ 
बताइये कि इस पथिवी-लोक की स्थिति किस पर है ? जवलि न 
उत्तर दिया, आकाश पर ! ये सब भूत आकाश से ही उत्पन्न होते 
हैं, आकाश में ही अस्त हो जाते हे, आकाश ही सब भूतों म॑ महान्‌ 
हैं, आकाश ही परम-धाम हू ॥१॥ 

('द्ु-लोक' तक दाल्भ्य पहुंचा था। शिलूक पृथिवी -लोद 
तक पहुंचा । इन दोनों के बीच के 'आकाश-लोक' का जवलि न 
उल्लेख किया । ) 
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तम ह--उस (को); प्रवाहणः जेवलिः--जीवल के पुत्र प्रवाहण ने; 
उबाच--कहा; अन्तवद--अन्तवाछा, निष्प्रयोजन-निष्फल; वे किछू--निश्चय 
से: ते--तेरा; शालावत्य--हे शालावत्य; साम--साम-गान है; यः तु+-जो 
तो (कोई आकर); एतहि--इस समय में; बूयातू--कहे (पूछे); मूर्धा-- 
मस्तक ; ते--तेरा; विपतिष्यति-- (लछज्जा से ) गिर जायगा-नीचा हो जायगा; 
दइति--यह (सोचकर ) ; मूर्धा ते--तेरा मस्तक; बिंपतेदु---झुक जाये (अपनी 
पराजय स्वीकार कर); इति--यह्‌ (प्रवाहण ने कहा ); हन्त---तो; अहम-- 
मैं; एतब्‌--यह (बात); भगवतः--आदरणीय आप से; वेदानि--जानुं, 
जानना चाहता हूं; इति--यह (शिलछूक ने कहा); विद्धि--जानो, पूछो; 
इति ह उवाच--यह (प्रवाहण ने) कहा ॥५॥ 

अस्य लोकस्य का गतिरित्याकाश इति होवाच। 

सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्याकाशादेव समुत्पद्यन्त आकाश 

प्रत्यस्तं यन्त्याकाशो ह्येवभ्यो ज्यायानाकाशः परायणस्‌ ॥१॥ 

अस्य लोकस्थ--इस (पृथिवी) लोक का; का गतिः--कौनः आश्रय, 
आधार है; इति--यह (शिलक ने पूछा); आकाशः--आकाश; इति उवाच-- 
यह प्रवाहण ने उत्तर दिया; सर्वाणि--सारें; ह व--ही; इसानि--ये; भूतानि-- 
पंच महाभत, प्राणी; आकाशादू---आकाश से; एक--ही समृत्पद्चन्ते--उत्पन्न 
होते हैं; आकाशं प्रति--आकाश की ओर (आकाश में); अस्तस्‌ य्क्ति-- 
अस्त हो जाते हैं; आकाशः--आकाश; हि एव--ही; एम्य:--इन (भूतों) से 
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यह आकाश ब्रह्म का श्रतीक हं, यह दूसरों से वरतम है, परो- 
वरीयान्‌ है, यही 'उद्‌्गीथ' हु जिसकी चर्चा के लिये तीनों बेठे है, 
यह अनन्त हू । जो दूसरों से वरतम उद्गीथ के इस रूप को जान- 
कर उसकी उपासना करता ह उसका जीवन दूसरों से श्रेष्ठ हो जाता 
है, और वह सर्वश्रष्ठ लोकों को जीत लेता है ॥२॥ 

अतिधन्वा शौनक ने उद्गीथ के सम्बन्ध में उक्त चर्चा को अपने 
शिष्य उदरशाण्डिल्य को सुनाया और कहा कि जब तक तेरे बंश में 
उद्गीथ का ज्ञान रहेगा तब तक इस लोक में उनका सर्वश्रेष्ठ जीवन 
रहेगा ॥३॥। | 

_ ज्यायानू--बड़ा, ज्येष्ठ है; आकाशः--आकाश ; परायणस्‌--परम गति, परम 

आश्रय है ॥१॥ 
स एक परोवरीयानुद्गीथः स एबोप्नन्‍्तः परोवरीयो हास्य भवति परोवरी- 
यसो ह लोकाञ्जयति य एतदेवं विद्वान्परो वरीया समुद्गीथमुपास्ते ॥२॥ 

सः एष:--वह यह ( आकाश ) ; परोवरीयान्‌---सब से बढ़कर वरण करने 
योग्य (श्रेष्ठ); उद्गीथः--उद्गीथ (रूप में उपास्य) है; सः एंबः--वह यह 
(आकाशरूप उद्गीथ); अनन्तः--अन्त-रहित; परोवरीय:--सबसे बढ़कर 
श्रेष्ठ; ह--निश्चय से; अस्य--इस (उद्गीथ-उपासक) का; भवति-- 
(जीवन) होता है; परोवरीयसः--सर्वोत्तम : ह--निश्चय ही; लोकानू-- 
लोकों को, स्थिति को, स्थान को; जयति--जीत लेता है; अधिगत कर लेता है, 
आप्त होता है; यः--जो; एतदू--यह; एक्म--इस प्रकार; विद्वान--जानदा 
हैंआ; परोवरीयांसम्‌--सर्वोत्तत, सबसे बढ़ कर; उद्गीथम्‌--(आकाश-हूप) 
उद्गीथ को (कौ); उपास्ते--उपासना करता है |॥।२॥ 


त हैतमतिधन्वा शौनक उदरशाण्डिल्यायोक्त्वोवाच । यावत्त एन प्रजायाम- 
दगीथ वेदिष्यन्ते परोक्‍रीयो हैभ्यस्तावदस्मि ल्‍लोके जीवन भविष्यति ॥३॥ 


5 हैं एतमु--उस ही इस (उदगीथ) को; अतिधन्वा--अतिधन्वा 
(नामी ) ते; शौनकः--शुनक के पुत्र; उदरशाण्डिल्याय- “उदरशाण्डिल्य (नाम- 
वाले) को; उक्त्वा--उपदेश देकर; उवाच--कहा था; यावत्‌---जबतक | 
तै-त्वेश्या तेरे; इस / अंजायाम---पुत्र-परम्परा में: उद्गीथम्‌--उद्‌गीध 
को; वेदिष्यस्ते--जानेंगे; परोवरीय:--सर्वोत्तम; ह--निश्चय ही, अवश्य; 
पस्यः-इन श्रोताओं ) से; ताबद--तो, तब तक, अस्मिन लोके--इस (पृथिवी) 


लोक में, इस मनुष्य-जन्म में; जीवनस [--जीवन; भविष्यति--होगा ।॥!३॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३२९ 


और उस लोक में भी सम्मान होगा । इस प्रकार उद्‌्गीथ का 
ज्ञान प्राप्त कर जो उसकी उपासना करता हे उसका इस लोक म 
सर्व-श्रेष्ठ जीवन होता है तथा उस लोक में सम्मान होता हैँ, छोक 
स्‌ सम्मान होता हु ॥४॥ 

(उद्गीथ के सिलसिले में ५-६-७ खंड म॑ साम-गान का वणन 
किया गया था, उसी प्रकरण को उठाकर ८म तथा ९म खंड में 
'साम' की गति क्‍या है--साम का उद्भव-स्थान क्या हूं--इसका 
वर्णन करते हुए ऋषि संपूर्ण सृष्टि के उद्भव-स्थान उसा उद्गाथ 
पर पहुंचे हैं, जिसका इस प्रपाठक में मुख्य तौर पर वर्णन है, वही 
अनन्त है, वही परम-श्रेष्ठ है, वही उपासनीय है ।) 

प्रथम प्रपाठक--(दसवां खंड) 
(उषस्ति चाक्रायण की कथा, १०-११ खंड) 

एक समय का कथानक हे कि कुरु-देश में ओलों से सब-कुछ 
नष्ट-भ्रष्ट हो गया । उस समय हाथीवानों के ग्राम में उषस्ति चाक्रायण 
निधन ऋषि आटिकी-नामक अपनी स्त्री के साथ जा बसा ॥१॥। 


तथामष्सिल्लोके लोक इति ।स य एतदेवं विद्वानुपास्ते परोवरीय एव 
हास्यास्मिल्लोके जीवनं भवति तथामुष्मिललोके लोक इति लोके लोक इति ॥४॥ 
तथा--और ; अमृष्मिन्‌ लोके---उस (आदित्य) छोक में; छोकः--लोक, 
स्थिति, स्थान; इति--यह (शौनक ने कहा था ) ; सः यः--वह जो (उपासक ) 
एतस---इस (उद्गीथ) को; एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानकर; उपास्तें-- 
उपासना करता है; परोवरीय: एव--सबसे बढ़ कर ही; ह--निश्चय से 
अस्यथ--इस (उपासक ) का; अस्मिन्‌ लोके--इस (पृथिवी) लोक में, मनुष्य- 
जन्म में: जीवनम--जीवन; भवति--होता है; तथा--और, वसे ही; अमु- 
एिमिन लोके--उस (आदित्य) लोक में; लोकः--स्थान (प्राप्त होता है) ; इति-- 
यह; लोके लोक--आदित्य लोक में स्थान मिलता है (वाक्य को द्विरक्ति-.- 
दो बार पाठ आदर और जोर देने के लिए एवं खण्ड-समाप्ति की सूचना के लिए 
है) ॥॥४॥ 
सटचीहतेष_ कुरुष्वाटिक्या सह जाययोषस्तिहे 
चाक्रायण इश्यग्रामे प्रद्राणण उवास ॥१॥ 
सटची-हतेष---बिजली या ओलों से मारे हुए; ईति-भीति से ग्रस्त; 
कुरुष---कुरु देश में; आटिक्या--आटिकी (भ्रमणशील) नाम वाली; सह 
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वह भूख का इतना सताया हुआ था कि गले-सड़े उड़द खाते 
हुए एक हाथीवान से उसन भिक्षा सांगी । वह बोला / मेरे पास जो 
य॑ उड़द पड़े हुए है इनसे अच्य मेरे पास नहीं हू ॥२॥ 
ऋषि ने कहा, इन्हीं में से दे दो । उसने दे दिये । हाथीवान 
ने कहा, जल भी लो । उषस्ति ने कहा, अगर म॑ यह पानी पीऊंगा 
तब तो तेरा जठा पानी पीऊगा ॥३॥। 
हाथीवान ने कहा, तो क्या ये उड़द जठ नहीं हैं ? ऋषि न 
कहा, अगर म॑ इन्हें नहीं खाऊंगा तब तो भूख के मारे मंजी ही 
नहीं सकंगा, परन्तु जल तो जहां चाहो मिल जाता हूं ॥४॥॥ 
जायया--पत्नी के साथ; उषस्ति:--उपस्ति नामवारा;। चाक्रायणः--चक्र 
का पुत्र; इभ्य-ग्रामे--हस्तिपालकों (महावतों ) के ग्राम में; प्रद्राणकः--अत्यन्त 
निर्धन, अकिचन, दीन-हीन; उवास--रहता था ॥॥१॥। 
स हेम्यं कुल्माषान्खादंन्तं बिभिक्षे । त होवाच । 
नेतो5न्ये विद्यवस्ते यचच्च ये म इम उपनिहिता इति ॥२॥। 
सः ह--उसने; इभ्यम--हस्तिपाल को (से); कुल्माबानू--कुलथी 
(नामक उड़द-जसा तुच्छ अन्न) को; खादन्तम्‌--खाते हुए; बिभिक्षे--भीख 
माँगो; तस्‌ ह--उस (उषस्ति) को; उवाच--(इभ्य ने) कहा; नहीं; 
इतः--इनसे; अन्यें---दूसरे (अधिक); विद्य्ते--(मेरे पास) हैं; यत्‌ च-- 
जो; मे--मेरे (खाने के लिए); इमे--ये; उपनिहिताः--पास में रखे हैं; 
इति--यह (कहा ) ॥२॥ 
एतेषां में देहीति होवाच, तानस्म॑ प्रददों, 
हन्तानुपान भित्युच्छिष्ट वे मे पीत स्थादिति होबाच ॥॥३॥ 
एतेषाम्‌--इनका (इनमें से); मभे--मुझे; देहि--दो; इति ह->ऐसे; 
उबाच--- ( उषस्ति ने ) कहा; तान---उन ( कुल्माषों ) "को; अस्म--इस 
( उषस्ति ) को; प्रददौ-- (इश्य ने) दे दिया; हन्त--और; अनुपानम्‌-- (यह) 
बाद में पीने के लिए जल है; इति--यह (भी इश्य ने कहा) ; उच्छिष्टमू---जूठा ) 
बे--हीं; मे--मेरा; पीतस--पानी पीना; स्थात्‌--होगा; इति ह उवाच- 
यह (उषस्ति ने) कहा (अतः जूठा पात्ती न लिया ) ॥३॥ 
न॒स्विदेतेध्प्युच्छिष्टा इति, न वा अजीविष्यमि- 
_ सानखादन्निति होवाच, कामो म उदपानसिति ॥॥४॥ 
' हैं न स्विद--क्या नहीं; एते--ये (कुल्माष) ; अपि---भी; उच्छिष्टाः-" 
जूद 6; इति--यह ( इक्य ने प्छा ) ० न व--नहीं ही " अजीविष्यम्‌--जी 





जे ाििःण 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३३१ 


ऋषि उन जूठ उड़दों को खाकर बचे हुओं को अपनी भार्या के 


लिये ले आया। वह पहले ही भिक्षा कर चुकी थी, उसने उन उड़दों 
को रख लिया ॥॥५॥। 


हर 
॥ 
€. । है 





उषस्ति चाक्रायण हाथीवान से जूठ उड़द ले रहे हैं 





पाऊंगा, जिऊंगा; इमानू--इन (जूढे कुल्माषों) को; अखादनू--न खाता हुआ 
(न खाने पर); इति ह उवाच--यह (उषस्ति ने) कहा; कामः--पर्याप्त, 
यथेच्छ; मे--मेरे (पास); उदपानम्‌--पीने का पानी हैं; इति--ऐसे ॥४॥। 
स॒ ह खादित्वातिशेषाञऊजायाया आजहार, साग्र 

एवं सुभिक्षा बसूव, तान्प्रतिगह्या निदधो ॥५॥। 


३३२ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


प्रात:काल जागने पर ऋषि बोला, यदि कुछ भी अन्त पिल 
जाय, तो शरीर में शक्ति आन पर कहीं से धन प्राप्त करू जिससे 
जीवन-निर्वाह हो । अमुक राजा यज्ञ करन वाला हूं, म॑ वहां पहुंच 
जाऊं तो वह अपने सब ऋत्विजों म॑ से मुझ हो चुनंगा ॥६॥। 

उसे उसको भार्या ने कहा, पतिदेव ! य हो उड़द हूं । अस्तु, 
उन्हें खाकर ऋषि उस महान्‌ यज्ञ को गया ॥७॥। 

वहां स्तोत्र-पाठ करने वाले उद्गाताओं के आस्ताव म, अर्थात्‌ 
यज्ञ-भमि में अन्यों के निकट जाकर बठ गया और प्रस्तोता से कहन 
लगा ॥८॥ 
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ह--वह; खादित्वा-- (स्वयं) खा कर; अतिशेषान्‌--खाने से बचे 
हुए; जायाये--पत्नी के लिए; आजहार--ले आया; सा--वह पत्नी; अग्ने-- 
पहले; एब--ही; सुभिक्षा बभूव--भिक्षा (अन्न) प्राप्त कर चुकी थी, खा चुकी 
थी; तान--उन (कुल्माषों) को; प्रतिगृह्म--लेकर; निदधों--संभाल कर 
रख दिया ॥॥५॥ 
ह प्रातः संजिहान उवांच, यद्बतान्नस्थ लूभेमहि लभेमहि 
घनमात्राम, राजासा यक्ष्तते, स मा सर्वेरात्विज्यवं णीतेति ॥६॥ 
ह--वह (उषस्ति); प्रातः--प्रातःकाल में; संजिहानः--जागन प८ 
या घर छोड़ता हुआ, बाहर जाना चाहता हुआ; उवाच--बोला; यद्‌ बत-- 
अगर; अजन्नस्य--अज्न की; लूभेमहि--हमें प्राप्ति हो जाय (कुछ खाने को मिल 
जाय); (तो) लभेमहि--प्राप्त करें; धनमात्रामु--धन के अंश को, कुछ धन; 
राजा--राजा; असौ--यह; यक्ष्यते--यज्ञ करेगा; सः--वह; मा--मुझ को; 
सर्वे:--सारे; आत्विज्ये:--ऋत्विक-कर्मों से (के लिए); वृणीत--वरण करेगा, 
चुनेगा; इति--यह (उषस्ति ने कहा) ॥६॥ 
त॑ जायोबाच, हन्‍त पत इम एवं कुल्साषा 
इति, तान्खादित्वाइमूं. य्च॑ विततसेयाय ॥॥७॥ 
तम्‌---उसको; जाया--पत्नी ने; उवाच--कहा; हन्त+-हें पते-- 
पति ! ; इमे--ये एव--ही कल्माषा >>ऊुलथी है इति--यह; तानू-7 
उनको; खादित्वा--खाकर; अमुम्‌--इस; यज्ञम्‌--यज्ञ को (में); विततमु- 
विस्तृत, विशारू; एयाय--आ गया ॥७॥ 
तत्रोद्गात॒तास्तावे विदेश स ह प्रस्तोतारम॒ुवाच ॥॥८॥ 
तत्र--जहा, उस (यज्ञ में); उदगातन--उदगाताओं को (के) 
“स्तुति करने के स्थान, प्रार्थना-भवन में की आम करते के 
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हे प्रस्तोत: ! जो देवता प्रस्ताव से सम्बन्ध रखता हं अगर तुम 
उसे न जानते हुए प्रस्ताव का गान करोगे तो तुम्हारा सिर गिर 
जायगा, अर्थात्‌ तुम्हें नीचा देखना पड़ेगा ॥॥९॥। 

फिर एसे ही उदगाता को कहा, है उद्गातः ! जो देवता 
उद्गीथ से सम्बन्ध रखता ह अगर तुम उसे न जानते हुए उद्गीथ 
गाओग तो तुम्हारा भी सिर गिर जायगा, अर्थात्‌ तुम्हें भी नीचा 
देखना पड़ेगा ॥१०॥। 

इसी प्रकार फिर प्रतिहर्ता को सम्बोधन करके कहा, हे प्रति- 
हतः !. जो देवता प्रतिहार से सम्बन्ध रखता ह अगर तुम उसे न 
जानते हुए प्रतिहार गाओग तो तुम्हारा भी सिर गिर जायगा, 
अर्थात्‌ तुम्हें भी नीचा देखना पड़गा । यह सुनकर वे तीनों अपना- 
अपना काम छोड़कर चुप होकर बठ गये ॥११॥ 


लिये उत्सुक (तत्पर) ; उप--पास में; उपविवेश---बंठ गया; सः ह---और वह; 
प्रस्तोतारम--प्रस्तोता को; उवाच---बोला ॥|5॥ 
प्रस्तोतर्या देवता प्रस्तावभमन्‍्वायत्ता तां 
चेदविद्वान्प्रस्तोष्यसि मरर्धा ते विपतिष्यतीति ॥९॥। 
प्रस्तोत:--हे प्रस्तोता ! ; या देवता--जो देवता; पश्रस्ताबम्‌--प्रस्ताव 
में, गान के आरम्भ में; अनु-|- आयत्ता--अनुगत है, सम्बद्ध है, ओत-प्रोत है; 
तामू--उस (देवता) को; चेद--अगर; अविद्वानू--नत जानते हुए; प्रस्तो- 
व्यसि--प्रस्ताव करेगा; मसर्धा--मस्तक; ते--तैरा; विपतिष्यति--( लज्जा 
से) गिर जायगां। इति--यह (कहा) ॥९॥। 
एवमेवोद्यातारमुवाचोद्गातर्या देवतोद्गीयमन्वायत्ता 
तां चेदविद्वानुद्गास्यसि सूर्धा ते विपतिष्यतीति ॥१०॥ 
एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; उद्गातारम्‌ू--उद्गाता को; उबाच--- 
कहा; उद्गातः--हे उद्गाता ! ; या देवता--जो देवता; उद्गीयम्‌---उद्गीथ को 
(में); अन्वायत्ता--सम्बद्ध है, रमी हुई है; तास्‌ चेद्‌ अविद्वान--उस (देवता) 
को अगर न जानते हुए; उद्गास्यसि---उद्गान करेगा; मूर्धा ते विपतिष्यति--- 
(लज्जा से) मस्तक तेरा गिर (झुक) जायगा; इति--यह (कहा) ॥१०॥ 
एवमेव प्रतिहर्तारमुवाच, प्रतिह॒तेर्या देवता प्रति- 
'हारसन्वायत्ता तां चेदविद्वान्प्रतिहरिष्यसि मूर्धा ते 


कि 


विपतिष्यतीति, ते है समारतास्तृष्णीसासांचकिरे ॥११॥। 
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(इस खंड में प्रस्तोता, उद्गाता तथा प्रतिहर्ता से कहा गया 
है कि अपने कार्य को करते हुए शब्दों के ही चक्‍कर में न रहें 
उस कार्य के देवता, उस कार्य के मुख्य अंश एवं लक्ष्य को समजते 
हुए प्रत्येक कार्य करें ।) 

अथम शअ्रपाठक--- ( ग्यारह॒वां खड ) 


तब उसे यजमान ने कहा, में आपको जानना चाहता हं। ऋषि 
ने उत्तर दिया, म॑ उषस्ति चाक्रायण हूं ॥१॥ 
यजमान बोला, मने इन सब ऋत्विजों से आपको ढूंढ वाया, जब 


आपका कुछ पता न चला तो मंने अन्य ऋत्विजों का वरण कर 
लिया ॥२॥ 


अयायीओओओ 


एवम्‌ एव--इ्स ही प्रकार; प्रतिहर्तारम--प्रतिहर्ता (गान का उतार 

करनेवाले) को; उवाच--कहा; प्रतिहतें:--हे प्रतिहर्ता; या देवता--जो 
देवता; प्रतिहारम--प्रतिहार (साम-गान के उतार) को (में); अन्वायत्ता-- 
रमी हुई, ओतप्रोत है; ताम्‌ चेद्‌ अविद्वानू--उस देवता को अगर न जानते हुए; 
प्रतिहरिष्यसि--प्रतिहार (साम-गान का उतार, धीमापन) करेगा; मूर्धा ते 
विपतिष्यति---तेरा मस्तक गिर (झुक) जायगा; इति--यह (कहा); ते ह-- 
वे सब ऋत्विजू ही; समारताः--कार्य से रुक गये; तृष्णीम्‌--चुपचाप; 
आसांचकिरे--बठ गये ॥॥११॥ 

अथ हेन॑ यजमान उबाच, भगवन्‍्तं वा अहूं 

विविदिषाणीत्युबस्तिर॒स्मि चाक्रायण इति होवाच ॥१॥ 


अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (उषस्ति) को; घजमानः--र्े 
करते वाले (राजा) ने; उवाच--कहा; भगवन्तम--आदरः-पात्र आपको; बै- 
अवश्य ही; अहम्‌--मैं; विविदिषाणि--जानना चाहता हूं; इति--यह (पूछा) 
उबस्तिः---उषस्ति (त्तामवाला); अस्मि--मैं हैं; चाक्रायण:--चक्र का पु। 
इंति ह उवाच--यह (उषस्ति ने) कहा ॥१॥ 


सर होवाच्च, भगवन्त वा अहमेभिः स्रात्विज्य: 
पर्यषिषं भगवतो वा अहमवित्त्वाइन्यानवषि ॥२॥। 


_ए हं>उस (राजा) ने; उबाच--कहा; भगवन्तम--आदरणीय 
आपको; एनि:--इन; सर्वे:--सारे; आत्विज्ये:--ऋत्विक-कर्मो के कारण सें; 
पर्य षिषम्‌--ढूंढा था; भगवतः बे--आपको ; अहम्‌--मैंनें; अवित्वा--त पाकर) 
अन्यान्‌ू--हूसरों को; अवृषि--वरण किया है, ऋत्विग नियुक्त किया है | 
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सब ऋत्विजों के साथ आप ही मेरे मुख्य ऋत्विजू बनकर यज्ञ 
करायें । उषस्ति ने कहा, बहुत अच्छा, परन्तु जिन ऋत्विजों का 
तुमने पहले वरण कर रखा हे, वे ऋत्विक्‌ ही प्रसन्‍्ता-पुवंक मेरी देख- 
रेख में यज्ञ कराये और साथ ही जितना धन दक्षिणा में आप इन्हें दे 
उतना ही मुझ दें, अधिक नहीं । यजमान ने कहा, तथास्तु ॥३॥ 

(अर्थात्‌, न तो में इन्हें हटवाना ही चाहंगा, और न इनकी 
अपेक्षा अधिक दक्षिणा ही लगा जिससे ये अपने को अपमानित न 
समझने लगें ।) 

इसके अनन्तर प्रस्तोता-तामक ऋत्विक उषस्ति के निकट आकर 
विनय-भाव से बोला, भगवन्‌ ! आपने मुझ कहा था कि जो देवता 
प्रस्ताव से सम्बन्ध रखता ह उसे न जानते हुए प्रस्ताव करोग तो 
तुम्हारा सिर गिर पड़गा । है भगवन्‌ ! वह देवता कौन-सा हे ?॥४॥ 


भगवा स्त्वेव मे सवरात्विज्यरिति। तथेत्यथ तहामेत 
एव समतिसुष्टा: स्त॒ुव॒तां यावच्त्वेभ्यो धर 
दद्यास्तावन्‍्मम दद्या इति, तथेति ह यजमान उवाच ॥३॥। 
भगवान तु एव-- ।( अब ) आप ही तो ६ सें-पोरे: ; सर्व:--सारे आत्विज्य: 
--ऋत्विक-कर्मों के लिए हैं; इति--यह (राजा ने निवेदन किया); तथा 
इति--वंसा ही हो (मुझे स्वीकार है, यह उषस्ति ने कहा); अथ--अब; 
तहि--तो; एते--ये (ऋत्विक) ; एव--ही; समतिसू्टा:-- (मुझ से ) अनुज्ञात, 
प्रेरित; स्तुव॒ताम्‌--स्तुति-कर्म करें; यावतु--जितना; तु--तों;। एश्य:-- 
इनको; धनम्‌--धन (दक्षिणा); दल्या:--देगा; तावत्‌ू--उतना ही; मस-- 
मुझे; दद्याः--देना; इति--यह (उषस्ति ने कहा); तथा इति--वंसे ही हो 
(मुझे स्वीकार है); ह--निश्चय से; यजमान:--यजमान (राजा) ने; उबाच 
---कहा ।॥।३॥ 
अथ हैनं प्रस्तोतोपससाद, प्रस्तोतर्या देवता प्रस्तावमन्वायत्ता तां चेदविद्वा- 
न्प्रस्तोष्यसि मर्धा ते विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतमा सा देवतेति ॥४॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इसको (के); प्रस्तोता--प्रस्तोता; 
उपससाद--पास आकर बंठा; प्रस्तोतः-नहे प्रस्तोता ! ; या देवता प्रस्तावम्‌ 
अन्वायत्ता--जो देवता प्रस्ताव (साम-गान के प्रारम्भ करने) में ओत-प्रोत है; 
ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌ प्रस्तोष्यसि---उसको अगर न जानते हुए (तू) प्रस्ताव करेगा; 
मूर्धा ते विपतिष्यति--मस्तक तेरा गिर (झुक) जायगा; इति--यह (बात); 
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उषस्ति ने उत्तर दिया, प्राण! ही वह देवता ह । ये सब भत्त, 
ये सब प्राणी उस महा-प्राण भगवान्‌ म ही अन्तकाल सम प्रवेश करते 
हैं, और उत्पत्ति-काल म उसी से उत्पन्न होते ह । जब किसो शभ- 
कर्म का प्रस्ताव हो, प्रारम्भ हो, तो इस प्राण-देवता को प्रस्ताव मे 
अनगत समझो | अगर त्‌ यह न जानकर स्तुति करता, तो तेरा सिर 
गिर जाता--मेरे कथन का यही अभिप्राय था ॥५॥॥ 

अब 'उदगाता-तामक ऋत्विक्‌ ने उषस्ति के निकट आकर 
विनय-भाव से पूछा, भगवन्‌ ! आपने मुझ कहा था कि जो देवता 
उदगीथ म॑ सम्बद्ध ह उसे न जानते हुए गान करोंग तो तुम्हारा 
सिर गिर पड़गा । हे भगवन्‌ ! वह देवता कौन-सा हू ? ॥६॥ 





मा--मुझ को; भगवानू--आपने; अबवोचत्‌--कही थी; कतसा--कौन सी; 
सा--वह; देवता--देवता है; इति--यह (प्रस्तोता ने पूछा ) ॥४॥ 
प्राण इति होवाच, सर्वाणि हु वा इसानि भूतानि प्राणमेवासि- 
संविशन्ति, प्राणमभ्यज्जिहते, सबा देवता प्रस्तावमन्वायत्ता, 
तां चेदविद्वान्प्रास्तोष्यो मर्धा ते व्यपतिष्यत्तथोक्तस्थ मर्येति ॥५॥। 
प्राण:-- (वह देवता) प्राण है; इति ह--ऐसे; उवबाच्--(उपषस्ति ने, 
सर्वाणि--सारे; ह व---ही; इमानि भतानि--ये भूत; प्राणमू--श्रा 
की मी) एव (प्रलयकाल में) आराम (आश्रय) पाते 
हैं; प्राणम्‌--प्राण को (से); अभि--उत्--जिहते-- (पुनः उत्पत्ति-काल में) 
उदगत (उत्पन्न) होते हैं; सा एबा--वह यह; देवता--देवता; भ्रस्तावः 
अन्वायत्ता--प्रस्ताव (गान के आरम्भ) में अनुगत-सम्बद्ध-ओतप्रोत है। ता 
चेद अविद्वान---अगर उस ( श्राण-दवता ) को न जानता हआ; प्रास्तोष्प:-: 
तू प्रस्तुत (आरम्भ) कर देता (तो); मूर्धा--मस्तक; ते--तैरा; व्यपतिष्यत 
“गिर (झुक) जाता; तथा--उकक्‍्तस्थ--वैसे कहे हुए; मया-मेरें छारा। 
(तथा --उक्‍्तस्थ सया--मेरे द्वारा ऐसा कहें जाते पर); इति--यह ( 
हा) ॥५॥ 
अथ हँनमुद्गातोपससादोद्गातर्या देवतोद्गीथमन्वायत्ता ता चेदविद्वानु- 
दुगास्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतमा सा देवतेति ॥$ 
अथ ह--इसके बाद; एनसम्‌--इसके; उद्गाता--उद्‌गाता (उच्च स्वेंः 
से गा वाला ); उपससाद--पास आकर बैठा; उदगातः--हें उद्गाता 
या मआरख है किक कप लटगीय को (में) अन्वायत्ता- न * 
(वद्दधान-न्‍उस ( देवता ) को्‌ अगर न जानते हए उदगास्यसि 
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उषस्ति ने उत्तर दिया, आदित्य” ही वह देवता है । य॑ सब भूत 
ऊपर चढ़ते हुए सूय को महिमा का गान करते हूं। उद्गीथ के साथ 
आदित्य का सम्बन्ध हूं क्योंकि जंसा पहले कह चुके हँ भौतिक-जगत्‌ 
में आदित्य उद्गीथ का प्रतीक हे । अगर तू यह न जानकर स्तुति 
करता, तो तेरा सिर गिर जाता--मे रे कथन का यही अभिप्राय था ।।७॥। 

( अध्यात्म, अर्थात्‌ शरीर--पिड--में “प्राण तथा अधि- 
देवत', अर्थात्‌ सुष्टि--ब्रह्मां उ--में 'आदित्य' को उद्गीथ का प्रतीक 
पहले भी कहा हैँ । वही बात यहां कही गई हे । पिड में प्राण तथा 
ब्रह्मांड में आदित्य दोनों उद्गीथ के प्रतीक हें ।) 

अब ॒प्रतिहर्ता-नामक ऋत्विक ने उषस्ति के निकट आकर 
विनय-भाव से पूछा, भगवन्‌ ! आपन मुझे कहा था कि जो देवता 
प्रतिहार-कम से सम्बद्ध ह उसे न जानते हुए अगर प्रतिहार-कर्सम 


तू उच्च स्वर से गान करेगा (तो); मूर्घा ते विपतिष्यति--तेरा सिर (मस्तक) 
गिर (झुक) जायगा; इति--यह (बात); सा--मुझकों; भगवानू--आदर- 
णीय आपने; अवोचत्‌--कही थी; कतसा--कौन सी; सा देवता--वह देवता 
है; इति--यह (मुझे बताइये ) ॥६॥ 

आदित्य इति होवाच, सर्वाणि हु वा इमानि भूतान्या- 

दित्यमुच्चे: सन्त गायन्ति, सेषा देवतोद्गीथमन्वायत्ता तां 

चेदविद्वान॒ुदगास्यो मूर्धा ते व्यपतिष्यत्तथोक्तस्थ मयेति ॥७॥ 

आदित्यः--आदित्य (वह देवता है); इति ह--ऐसे; उबाच---(उषस्ति 

ने) कहा; सर्वाणि ह व॑ इसानि भूतानि--सारे ही ये पंच महाभूत व प्राणी; 
आदित्यम--सूर्य को (का); उच्च:ः--ऊंचे, उच्च स्थान पर; सनन्‍्तम्‌--होने वाले, 
वर्तमान; गायन्ति--गान करते हैं; सा एबघा--वह यह (आदित्य) ; देवता--- 
देवता; उद्गीथम्‌--उच्च स्वर से किये साम-ग़ान में; अन्वायत्ता--संबद्ध है; 
ताम चेद्‌ अविद्वान--उस (आदित्य-देवता) को अगर न जानते हुए; उद्‌-- 
अगास्यः--तू उच्च स्वर से गान कर देता (तो); मूर्घा--मस्तक; ते--तेरा; 
व्यपतिष्यत्‌---गिर (झुक) जाता; तथा--उक्‍तस्थ सया--मेरे द्वारा ऐसे कहे 
जाने पर; इति--यह (उषस्ति ने उत्तर दिया ) ॥७॥ 

अथ हैनं प्रतिहर्तोपससाद, प्रतिहतेर्या देवता प्रतिहार- 

सन्‍्वायत्ता तां चेदविद्वान्प्रतिहरिष्यासि मूर्षा ते 

विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतसमा सा देवतेति ॥८॥ 

अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (उषस्ति) के; प्रतिहर्ता--प्रतिहार 








३३८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


करोग तो तुम्हारा सिर गिर पड़ेगा । हे भगवन्‌ ! वह देवता कौन- 
सा हू ? ॥८॥ 

उषस्ति न उत्तर दिया, 'अन्न' ही वह देवता हे । सब भृत अन्न 
का प्रतिहरण--ग्रहण करते हुए ही जीवित हूं । प्रतिहार का अनुगत 
देवता अन्न ही ह। उसे न जानते हुए अगर तुम प्रतिहार-कर्म करते, 
तो तुम्हारा सिर गिर पड़ता--मेरे कथन का यही अभिप्राय था, 
मेरे कथन का यही अभिप्राय था ॥९॥। 

(यज्ञ में तीन ऋत्विक होते हँ-प्रस्तोता, उद्गाता, प्रतिहर्ता । 
ये तीनों शब्द-जाल में ही न फंसें, भाव को मुख्य रखें, 'दिवता' 
का ज्ञान रखते हुए कार्य करें। देवता शरी र--पिड--की दृष्टि से 

'प्राण' है, सृष्टि--ब्रह्मां ड--की दृष्टि से “आदित्य हैं, परन्तु हें ये 





(गान का उतार) करनेवाला; उपससाद--पास आकर बेठा; प्रतिह॒तेः--है 
प्रतिहर्ता (गान का उतार--धीमा--करनेवाले ) ! ; या देवता--जो देवता; 
प्रतिहारम---गान के उतराव (उपसंहार) में; अन्वायत्ता--सम्बद्ध है, ओत- 
प्रोत है; ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान--उस (देवता) को अगर न जानता हुआ; प्रति- 
हरिष्यसि---तू गान का उपसंहार करेगा (तो); मूर्धा ते विपतिष्यति--तैरा 
मस्तक गिर (झुक ) जायगा; इति--यह (वचन) ; मां भगवान्‌ अवोचत्‌--मुझकों 
पूजनीय आपने कहा था; कतमा सा देवतः--वह देवता कौन-सी है; इति--बह 
(मुझे बताइये) ॥॥८॥। 


अन्नमिति होवाच, सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्यन्नमेव प्रतिहरमाणानि 
जीवन्ति, संषा देवता प्रतिहारमन्वायत्ता तां चेदविद्वान्प्रत्यहरिष्यो 
मूर्धा ते व्यपतिष्यत्तथोक्तस्थ मयेति तथोक्तस्यथ मयेति ॥९॥ 
अश्नम्‌-- भ्रतिहार में अन्वायत्त वह देवता) अन्न (भोग) है; इति ह 
उवाज्न--यह (उपस्ति ने) कहा; सर्वाणि ह वे इमानि भूतानि--सारें ही ये चर- 
अचर प्राणी; अन्नम्‌ एव--अन्न के ही; प्रतिहरमाणानि--प्रति झुकते (उतरते) 
हुए या ग्रहण करते हुए; जीवन्ति--जीवित रहते हैं; सा एबा देवता--वह यह 
(अन्न) देवता; प्रतिहारम्‌ अन्वायत्ता--प्रतिहार से सम्बद्ध (ओत-प्रोत) हैं; 
ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान--उस (प्रतिहार से सम्बद्ध देवता ) को अगर न जानता 
हुआ; भ्रत्यहरिष्यः--तू प्रतिहार (गान का उतराव ) कर देता (तो); मूर्घा तें 
व्यपतिष्यत्‌- तर मस्तक गिर झुक) जाता! तथोक्तस्थ मया- मेरे वैसे कहे 
जाने पर; इति--यह (उषस्ति ने बताया) ॥९॥ | 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक ) ३९ 


दोनों 'उदगीथ' के प्रतीक । अर्थात्‌, पिड में प्राणतथा ब्रह्मांड म 
आदित्य के सहारे उद्गीथ की उपासना करे। परन्तु इस उपासना 
में दरीर को न भूले, इसलिए ऋषि ने 'प्रस्तोता तथा 'उदगाता' 
को ओंकारोपासना का प्रतिनिधि बताकर 'प्रतिहर्ता' को शरीर की 
'रक्षा करन वाले अन्न का प्रतिनिधि बताया ह । अन्न की महिमा 
ऋषि ने अपने जीवन से भी प्रकट कर दी हँ--जव कुछ भी न 
मिला तब उच्छिष्ट भी आपडद्धर्म समझकर दारीर-रक्षार्थ खा 
लिया । पानी क्योंकि हर जगह मिल जाता हैं अतः जूठे उड़द 
लेकर भी जूठा पानी लेने से इनकार कर दिया | इसका यहीं अर्थ 
हैं कि अगर कहीं जल न मिलता और उसके कारण प्राण संकट में 
होते, तो जूठा जल भी पी लेना उषस्ति चाक्रायण की दृष्टि में 
आपद्धम होता । ) 
प्रथम प्रपाठक--(बारहवां खंड ) 

ऋषि-मुि जिस प्रकार 'उद्‌्गीथ' की उपासना करते हे उसका 
वणन कर चुकन पर छान्दोग्य-उपनिषद्‌ कें रचयिता कहते ह कि सनष्य 
क्या, पशु-जगत्‌ भी उद्गीथ को उपासना कर रहा ह । उदाहरण 
के तोर पर शोव-उद्गीथ' का वणन करते हं--४वा', अर्थात्‌ कुत्ता 
भी उद्गीथ का ही मानो गान कर रहा हु । आख्यायिका के तौर 
पर कहते हूं कि एक बार बक दाल्भ्य या शायद मित्रा का पुत्र ग्लाव 
इन दोनों में से कोई एक स्वाध्याय के लिए एकांत-स्थान में 
गया ॥१॥॥ 





अथातः शौव उद्गीथस्तद्ध बको दाल्भ्यो 
ग्लावो वा मंत्रेयः स्वाध्यायमुद्धत्नाज ॥ १॥ 
अथ अतः--अब इससे (आगे); शौवः--श्वा (कुत्ता) सम्बन्धी: 
उद्गीध:--उदगीथ (का वर्णन) है; तत्‌ू--तो। ह--एक बार; बकः--- 
बक-तामवाला; दाल्म्यः--दल्भ-गोत्री। ग्लाबव:--ग्लाव-तामी; वा--या; 
संत्रेय:--मित्रा का पुत्र; स्वाध्यायम--स्वाध्याय को (के लिए); उद्वब्राज-- 
(बस्ती से बाहर एकान्त स्थान में) गया ॥१॥ 





३४० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


वहां उसने क्‍या देखा कि एक सफ़ेद कुत्ता उसके सामने आया। 
दूसरे कई कुत्ते, उस सफ़द कुत्ते के समीप आकर उसे कहने लगे, हे 
भगवन्‌ ! एसा गाना गाओ जिससे हमें अस्त-प्राप्ति हो, क्योंकि हम 
भख हूं ॥२॥ 

सफ़द कुत्त न उन्‍हें कहा, कल प्रातःकाल मेरे समीप आना | बक 
दाल्म्य या शायद सित्रा का पुत्र ग्लाव यह-सब देख रहा.था। वह भी 
वहीं पर अगले दिन की प्रतीक्षा करने लगा ॥३॥। 

उसने अगले दिन कया देखा कि जसे उद्‌्गाता लोग बहिष्पव- 
मान स्तोत्र से प्रभु का स्तुति-गान करते हुए इकटठ चलते हूं, वसे 
ही वे सब कुत्त इकटठ आकर बठकर “हिकार' करने लगें--मानो 
ओंकारोपासना कर रहे हों, उद्गीथ-गान कर रहे हों ॥॥४॥। 


तस्म इवा इवेतः प्रादुर्बभूव, तसन्ये इबवान उपसमेत्यो- 
चुरहम नो भगवानागायत्वशनायाम वा इति॥२॥ 
तस्म--उसके लिये (के सामने); श्वा--कुत्ता; इ्वेतः--श्वेत वर्ण का; 
प्रादुबंभूव--प्रगट हुआ, सामने दीखा; तम्‌--उस (कुत्तें) को; अन्ये--दूसरे; 
इवानः---कुत्तें; उपसमेत्य--पास आकर; ऊचुः--जोले; अनज्नम्‌--अज्न (भोज्य- 
पदार्थ ); नः--हमारे लिए; भगंवान्‌--आदरणीय आप; आगायतु--गान करें, 
श्ार्थना करें, प्राप्त करायें; अशनायामः--( हम ) भूख से पीड़ित हैं; बे--निश्चय 
से; इति--यह (कुत्तों ने कहा) ॥२॥ 
तान्होवाचेहैव मा प्रातरुपसमोयातेति, तद्ध बको 
दाल्भ्यो ग्लाबो वा मंत्रेयः प्रतिपाल्यांचकार ।।३॥। 
तान्‌ ह--उन (कुत्तों) को; उबाच-- (श्वेत कुत्ते ने) कहा; इह--अहां, 
इस स्थान पर; एव--ही; मा--मुझको; प्रातः--प्रातःकाल में; उपसमीयात- 
पास आकर मिलो; इति--यह (वचन कहा) ; तद्‌ ह--उस (वचन या समय) 
को; बकः दाल्म्यः ग्लावः वा मंत्रेय:--दल्भ-गोत्री बक या मित्रा का पुत्र ग्लावं; 
प्रतिपालयाडचकार---प्रतीक्षा करने छूगा, या पालन किया ॥॥३॥ 
ते लक ह यथवेद बहिष्पवसानेन स्तोष्यमाणा: से रब्धाः 
न्त त्यवमाससूपुस्ते है समुपविध्य हिचक्ः ॥४॥ 
ते हे ( कुत्ते ); यथा एवं इृदम्‌--जंसे यह ( उपमा, उदाहरण ) है; 
बहिष्िपवमानेन--बहिष्पवमान त्ामी स्तोत्र से ४ स्तोष्यमाणा:--स्तुति करने की 
चाहना वाले, संरब्घा:--एकत्र हुए (समूह रूप में ); सर्पन्ति--सरकते हैं; धीरे 
धीरे चलते हैं; इति एंबम--इस ही भ्रकार; आससुपु:--पास आ गये; ते हैः 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक , ३४१ 


कुत्तों से एक ध्वनि निकल रही थी--ओम्‌” की कृपा से हम 
खाते हैं, ओम्‌' की कृपा से हम पीते हें, देव, वरुण, प्रजापति, सविता 
हमारे लिये अन्न यहां लाते हैँ । अन्न के स्वासिन्‌ ओम ! हमे अन्न 
दीजिये ॥॥५॥॥ 


प्रथम प्रपाठक-- (तेरह॒वां खंड ) 


सास-गान में हाउ'--हाइ'---ओ होहाई--इत्यादि अक्षर 
सन्‍्त्रपाठ के भीतर गाय जाते हूं । कुत्ते के हिकार में भी इसी प्रकार 
की ध्वनियां निकलती हें। ऋषि-घुनियों तथा जीव-जन्तुओं को इन 
ध्वनियों को, उपासक, प्रभु के भिन्‍न-भिन्‍न रूपों के स्मरण के रूप में 
अनुभव करता हे । हाउ' मानो इस पृथिवी-लोक की महिमा का 
गान है, हाइ' मानो प्रभु की देन वायु को महिसा का गान हूं, अर्थ 
चन्द्रमा का, 'इह' आत्मा का, 'ई” अग्नि का स्मरण है ॥१॥ 


विशिीमीिकीी.. ० ० न न मन 
और वे; समृपविद्य--इकट्ठे बैठ कर; हिंचऋः--हिकार (उद्गीथ का एक भेद ) 
करने लगे ।।४॥। 
ओ ३ मभदा३ मसों ३ पिबा ३ मों३ देवों वरुण: प्रजापतिः 
सविता ३न्नमिहा २४६हरदन्नपते ३ न्नभिहा२55हरा२5हरो २मिति ॥५॥। 
ओम्‌--हे परमेश्वर; अदाम--हम खायें, भोजन करें; ओम्‌--हे ईश्वर; 
पिबाम--हम जल पियें; ओम्‌--हे ईश्वर; देव:--दिव्यगुणयुक्त, देदीप्यमान; 
बरुण:---वरण करने योग्य या नियन्ता; प्रजापतिः:--चर-प्राणियों का रक्षक; 
सविता--सब को उत्पन्न करने वाला और सब का प्रेरक (भगवान्‌ ); अन्नस्‌ू--- 
अन्न को; इह--यहां (इस स्थान या काल में); आहरत्‌-श्राप्त कराये, प्रदान 
करे; अन्नपते--हें अन्न के पति (भण्डार); अन्नम---अन्न; इह--यहाँ; आ हर--- 
प्रदान कर; आ हर--प्राप्त करा; ओस्‌--हें ईश्वर; इति--इस प्रकार से 
(हिकार करने लगे ) ॥५॥ 
अयं वा व लोको हाउकारो, वायुहाइकारइ्चन्द्रमा 
अथकार आत्मेहकारो5ग्निरीकारः ॥१॥ 
अयम-यह; वा व--हीं। लोकः--(पृथिवी) छोक; हाउकारः-- 
(उदगीथ का) हाउ-कार है ! वायुः--वायु; हाइकारः--हाइ-कार हैं; 
चन्द्रमा:--चन्द्रमा; अथकारः--अथ-कार है; आत्मा--आत्मा (जीवात्मा); 
इहकारः-- इह-कार (है); अग्तिः---अग्ति; ईकारः--ई-कार है ॥१॥ 


३४२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


'ऊ' आदित्य का, '(ए आह्वान का, ओहोई' विश्वदेव का, ' हि' 
प्रजापति का, स्वर" प्राण का, विराट” अन्न एवं वाणी का मानो 
स्मरण हूं ॥२॥ 

उक्त बारह प्रकार के स्व॒रों का वणन करने के अनन्तर तेरहवें' 
स्वर हुंकार' के विषय में कहते हूं कि यह स्वर अनिवंचनीय, सवे- 
संचारी परब्रह्म का स्मरण कराता है ॥३॥ 

वाणी के सार को जो समझ जाता ह उसके लिय वाणी स्वयं 
दूध झर देती हे । न समझन वाले के लिये ऋषि-मुनियों तथा जोव- 
जन्तुओं के /हकार' आदि निरथक दाब्द हूं, परन्तु समझने वाले के 
लिये ये शब्द ही प्रभु की महिमा का बखान कर रहे हैं । जो इस 
प्रकार साम-गान को इस उपनिषद्‌ को जानता हं, हां, उपनिषद को 
जानता हूं, वह अन्नवान्‌ हो जाता हे, अन्नाद हो जाता हे ॥४॥ 


आदित्य ऊकारो निहव एकारो विश्वेदेवा औहोइकारः 
प्रजापरतिहिंकार: प्राण: स्वरोष्चन॑ या वाग्विराद ॥२॥ 
आदित्य:--आदित्य (सूर्य); ऊकारः--'ऊ-कार है; निहवः--आह्वात 
(पुकारना ); एकारः--ए“-कार है; विश्वेदेवा:--विश्वेदेव (समस्त देव); 
ओहोइकार:--- औहोइ-कार है; प्रजापति:--प्रजापति (जग-पालक) ; हिंकारः 
“: हिं-कार है; प्राण:--प्राण; स्व॒रः--स्वर' है; अन्नस--अन्न; या--या“ 
कार है; वाग--वाणी ; विराद--- विराट' है.॥२॥ 
अनिरुक्‍तस्त्रयोदशः  स्तोभः संचरो हँकारः ॥। ३ 
_ अनिरुक्‍त:--अनिवंचनीय, अनिदिष्ट (पर-ब्रह्म) ही; त्रयोदशः-- 
तेरहवां; स्तोभः--साम-गान में छूय के लिए प्रयुक्त 'हाई'-'ई” आदि शब्द; 
संचर:--संच रणशी ल, सर्वेसंचारी (पिछले बारह स्तोभों में भी प्रयुक्त होनेवाला ) ; 
हुँकारः--- हुँ-कार है ॥३॥ 
दुग्धेडस्स वाग्दोह यो बाचो दोहो5न्नवानन्नादों भवति य 
एतामेव  साम्नामुपनिषदं॑ वेदोपनिषदं॑ वेद इति ॥४॥ 
दुग्धे--दोहती है, प्रदान करती है, प्रत्यक्ष कराती है; अस्मैे--इस (उपा- 
सक ) के लिए; वाग--वाणी, सरस्वती; दोहम्‌--दूध को, सार (तत्त्व) की 


यः--जो; वाचः--वाणी का: दोहः--दृूध, सार है; अज्नवानू--अन्न का पति) 


अतादः--मेन्न का भोक्‍्ता; भवति--हो जाता है; यः--जो; एतामू--ईर्त; 
नानी 3 सास्ताम--साम-गानों के; उपनिषदम--रहस्य को; क 
जानता हैं; उपनिषदम्‌ वेद---रहस्य (विद्या ) को जानता है (वचन की दि 
आदराय व प्रपाठक-समाप्ति-सूचनार्थ है) ॥४॥ क्‍ 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३४३ 


द्वितीय प्रपाठक--( पहला खंड ) 
(संसार में मानो सत्र पंचविध या सप्तविध साम-गान _ 
हो रहा है, १ से १० खंड) क्‍ 

प्रथम प्रपाठक में साम के मुख्य-विषय 'उद्गीथोपासना का 
वर्णन किया, अब सम्पूर्ण सम! के विषय में ऋषि अपने उद्गार प्रकट 
करते हैं। ऋषि कहते हें--उद्गीथ की उपासना तो ठीक हें ही, 
परन्तु समस्त साम को उपासना भी साधु हू । संसार में जो साधु 
अच्छो--वस्तु होती है उसे 'साम' कहते हैं, जो असाधु' वस्तु होती 
ह उसे 'असाम' कहते हू ॥१॥ 

'साम से ऋचा को इसने गाया' का अभिप्राय होता हं, साधु 
प्रकार से गाया; 'असाम से गाया' का अथ्थ होता हूं, असाधु प्रकार 
से गाया ॥।२॥। 

लोक-व्यवहार में, जब कोई कार्य 'साधु' हुआ हो, तब कहते हें 
कि यह 'साम' हुआ, जब कोई कार्य असाधु” हुआ हो, तब कहते हें 
कि यह असाम हुआ ॥३४७ क्‍ 

3३% समस्तस्थ खल साम्न उपासन_ साधु। यत्खल 

साध. तत्सामेत्याचक्षी। यदसाधु. तदसामेति ॥ १॥ 

ओम्‌--ईश्वर का मंगल नाम स्मरण कर; समस्तस्य--सम्पूर्ण (सब 

प्रस्ताव आदि अंग-प्रत्यंगों से युक्त ); खलु--निश्चय से; साम्त:--साम-गान का; 
उपासनस्‌--उपासना, सेवन, अनुष्ठान; साधु--अच्छा (उचित होता है) ; 
यत्‌--जो; खल॒ु--ही; साधु--अच्छा, उचित (होता है); तत्‌--उसको; 
साम इति--साम (इस विशेषण रूप में); आचक्षते--कहते हैं; यदुू--जो; 
असाधु--बुरा, अनुचित (होता है); तदू---उसको; असाम--असाम (विशेषण 
परबंक ); इति--ऐसे (कहते हैं) ॥॥१॥ 

तदुताप्याहु: । साम्नेनमुपागादिति, साधुननमुपागादित्येव 

तदाहुः, असाम्ननमुपागादित्यसाधुननमुपागादित्येब तदाहुः ॥२॥। 

तद्‌ू--तो, उसको; उत--या; अपि--भी; आहुः--कहते हैं; साम्ता--- 

साम से; एनम्‌--इसके; उपागात्‌--पास गया; इति--यह; साधुना--उचित 
(रीति) से; एनम्‌ उपागात्‌--इसके पास गया; इति--इस (अ थे मे); एक--- 
ही; तद--उस (पूर्व वाक्य) को; आहः--कहते हैं (प्रयुक्त करते हैं), 
असाम्ना--अनुचित रीति से; एनम्‌ उपागाद--इसके पास गया; इति--यह; 
असाधुना एनम्‌ उपागात्‌--अनुचित रीति से इसके पास गया; इति एब--इस 
(अर्थ ) में ही; तद्‌ आहुः--उस (पूर्व वाक्य) को कहते (प्रयुक्त करते) हैं ॥२॥ 

अथोताप्याहुः । साम तो बतेति यत्साधु भवति साधु बतेत्येव 

तदाहुरसाम॒ नो बतेति यदसाधु भवत्यसाधु बतेत्येव तदाहुः ॥॥ ३॥ 





३४४ एकादशोपतिषद्-भाष्य 


जो साम-महिमा को जानता हुआ साम को 'साधु' समझ कर 
उसकी उपासना करता ह उसे शीघ्र ही संसार का साध -भाव प्राप्त 
होता है, मानो संसार उसके सामने झुक जाता हे ॥४॥ 


द्वितीय प्रपाठक--( दूसरा खंड ) 

(यज्ञ में साम को ५ हिस्सों में बांदा गया हँ--१. हिंकार, २. 
प्रस्ताव, ३. उद्गीथ, ४. प्रतिहार तथा ५. निधन | किसी वस्त 
के प्रारंभ का विचार (हिकारावस्था है; उसका प्रारम्भ कर देना 
प्रस्तावावस्था' हूं; उसे प्रारंभ करने के बाद शिखर पर पहुंच 
जाना 'उद्गीथावस्था हे; फिर नीचे उतरना 'प्रतिहारावस्था' हे ; 
उसका समाप्त हो जाना 'निधनावस्था' है । इस उपनिषद में क्‍योंकि 
साम-गान को आधार बनाया गया हे, अतः गान के समय गले को 
हि से जो साफ़ किया जाता है, वह 'हिकार' है, गाना प्रारंभ 
करना 'प्रस्ताव' हूं, गाते हुए उच्च-स्वर में पहुंच जाना 'उद्गीथ' 
है, फिर धीमे स्वर में आ जाना 'प्रतिहार' है, और गाना समाप्त 
हो जाना “निधन हे | इसी रूप में विश्व में सब जगह साम की 
संगीत-लहरी को थिरकता हुआ अनुभव करे । ऐसा देखे जैसे सब 
जगह से साम-गान की ध्वनि उठ रही है, और वह उक्त पांचों 
क्रमों में से गुज़र रही है ।) 





अथ उत अपि आहु:--और (लोक में ) ऐसा जो कहते हैं (कि); साम 
“:एसाम; नः--हमारे लिए; बत--काफ़ी ; इति--यह (जो कहते हैं); 
यत्‌ू--जो; साधु--अच्छा, उचित; भवति--होता है; साधु--अच्छा; बत-- 
पर्याप्त; इति एक्‍--यह ही, इस रूप (अर्थ) में ही; तद---उस (पूर्व वाक्य) कीं; 
आहुः---कहते हैं; असाम नः बत--यह हमारे छिये असाम' है; इति--ऐसे 
(जो कहा जाता है); बदू--जो; असाधु भवति--अनुचित होता है; असाष 
बत--बहुत अनुचित; इति एव-इस रूप (अर्थ ) में ही; तद--उस (पूर्ववाक्य के 
असाम ) को; आहुः--कहते हैं (प्रथुक्त करते हैं) ॥३॥ 

से थ॑ एतदेब॑विद्वान्साधु सामेत्युपास्तेउभ्याशों ह॒ 

यदेत साधवो धर्मा आ च गच्छेयुरुप च्व नमेयः ॥४॥ 

सः यः--वह जो; एतदू--इसको; एवम्‌ विद्वानु--इस प्रकार जानता 
हुआ; साधु---ठीक, उचित, सम्पूर्ण; साम--साम की; इति--इस प्रकार 








छानन्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (ह्वितीय प्रपाठक ) ३४५ 


इन लोकों को देखे, तो पंच-विध साम की उपासना करे, यह जनु- 
भव करे मानो ये साम-सय होकर प्रभु की उपासना मे लीन हू। पृ थिवी 
मानों साम-गान॑ का हिकार' हैँ, अग्ति मानो प्रस्ताव हैं, अन्तरिक्ष 
मानो 'उदगीथ' है, आदित्य मानो प्रतिहार हैं, यो: मानों “निधन 
हैं । यह नीचे से ऊपर चढ़ते हुए छोकों को सामोपासना हूं ॥ १! 

ऊपर से नीचे उतरते हुए लोकों की सामोपासना इस श्रकार ह-- 
दौ: मानो “हकार' है, आदित्य मानो प्रस्ताव हं। अन्तरिक्ष मानो 
'उद्गीथ' है, अग्नि मानो प्रतिहार' हे, पृथिवी मानो निधन 
हैँ ॥२॥ 


उपास्ते--उपासना करता है; अभ्याशः ह--समीप ही है (निकट भविष्य में); 
यद--कि; एनम्‌--इस (उपासक) को; साधवः--सज्जन उप; धर्मा:--धर्म 
की भावनाएं; या साधवः धर्मा:--उचित (शास्त्र प्रतिपादित) धर्म (अभ्युदय- 
निःश्रेयस के साधन); च--और; आगच्छेयु:--आवें, प्राप्त होवें; च--और ; 
उप नमेयु:--इसके प्रति झुर्क (उन्मुख हों--उत्तमें उपासक की प्रीति और 
बढ़े ) ॥४॥ द 
लोकेबु पञचविध सामोपासीत । पृथिवी हिकारो5ग्निः 

प्रस्तावो5न्तरिक्षमुद्गीय आदित्य: प्रतिहारो चौनिधनमित्यध्वेषु ॥ १॥ 

लोकेषु--लोकों (पृथिवी आदि) में; पञचविधम्‌--पांच प्रकार के; 
साम--समस्त साम-गान की; उपासीत--उपासना करे (समझें, देखे, विचारे ) ; 
पृथिवी--पृथिवी (लोक); (हकारः-- हि कार है; अग्निः--अग्ति ( तेजस 
लोक); प्रस्ताव:--प्रस्ताव” (है); अन्तरिक्षम--अन्तरिक्ष (लोक); 
उद्गीथः-- उद्गीथ' है; आदित्य: प्रतिहारः--आदित्य (लोक ) प्रतिहार (साम ) 
हैं; थ:--द्यु-लोक; निधनम्‌-- निधन -साम (समाप्ति, अन्त) है; इति--यह 
(भावना) ; ऊध्वेंषु-- (नीचे से) ऊपर (होने वाले) छोकों में (करे) ॥॥१। 

अथावृत्तेषु। द्यौहिंकार आदित्य: प्रस्तावी उत्तरिक्ष- 
मृदगीथो5ग्तिः. प्रतिहार: पृथिवी निधनम्‌ ॥२॥ 

अथ--और ; आवृत्तेषु--(ऊपर से नीचे) लौटते लोकों में (इस प्रकार 
साम-भावता करे); द्योः हिकारः--द्यु-लोक हिकार है; आदित्यः प्रस्ताव:-- 
आदित्य लोक प्रस्ताव” है; अन्तरिक्षम्‌ उद्गीथः---अन्तरिक्ष लोक उद्गीथ है; 
अग्नि: प्रतिहारः--अग्नि (तैजस लोक) प्रतिहार' है; पृथिवी निधनस्‌--पृथिवी- 
लोक “निधन' (मृत्यु, समाप्ति, अन्त) हैं ॥२॥ 














३४६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जो इस प्रकार सामोपासना को जानता हुआ लोकों में पंच-विध 
साम की उपासना करता है, उसे ऊध्वेंमुखी तथा अधोमुखी लोक 
उपभोग-सामग्री देते ह ॥३॥ 


द्वितीय प्रषाठक--( तीसरा खंड ) 


वृष्टि को देख, तो पंच-विध साम को उपासना करे, यह अनु- 
भव करे मानो यह साम-सयो होकर प्रभु की उपासना में-लोन है। 
वर्षा से पहले चलन वाला शीतल पवन मानो सास-गान का “हिकार' 
है, मंघ का उत्पन्न हो जाना मानो प्रस्ताव' हे, वर्षा पड़ना मानो 
'उद्गीथ' हूं, चमकना और गरजना मानो प्रतिहार' हे ॥१॥ 

पानो पड़ते हुए बन्द हो जाना मानो 'निधन' हें । जो इस प्रकार 
जानता हुआ वृष्टि मे पंच-विध साम की उपासना करता हे, उसके 





कल्पन्ते हास्म लोका ऊर्ध्वाश्चावत्ताइच य 
७तदेव॑ दिद्वांट्लोकेषु पञ्चविध सासोपास्ते ॥३॥ 
कल्पन्ते-- ( फल-सिद्धि में) समर्थ होते हैं (फलप्रद होते हैं); ह--अवश्य; 
अस्म--इस (उपासक) के लिए; लोकाः--- (ये) लोक; ऊर्ध्वाः--नीचे से 
ऊपर को ओर गिने जाने वाले (प्रथम प्रकार से); च--और; आवृत्ताः--ऊपर 
से नीचे की ओर लौटने वाले (द्वितीय प्रकार से); च--और; यः--जो; एतद 
-“:ईंस; एवम्‌ विद्वानू--इस प्रकार जानता हुआ; लछोकेष--लोकों में (लोकों के 


विषय में ); पञ्चविधम्‌--पांच प्रकार के; साम--साम (की); उपास्ते-- 
उपासना करता है ॥३॥ 


वृष्ठी पञ्चविध सामोपासीत । पुरोवातों हिकारो मेघो जायते 
स प्रस्तावों वर्बति स उद्गीथो विद्योतते स्तनयति स॒ प्रतिहारः ॥१॥ 
वृष्टौ--वर्षा में ; पञ>चविधम्‌ साम्र उपासीत--पाँच प्रकार के साम की 
उपासन्ता करें; पुरोवातः--पूर्व दिशा की वायु; हिंकारः--हिं-कार हैं 
मेघः--: (जो) बादल; जायते--पैदा होता है (बन जाता. है); स+-7 टि/ 
प्रस्ताव:-- श्रस्ताव' है; 'वर्षति-- (जब ) बरसता है; सः--वह; उद्‌गीथः-7 
उद्‌गीथ है; विद्योतते--बिजली चमकती है; सस्‍्तनयति--गरजता है; ४ 
वह; प्रतिहार:--प्रतिहार' है ॥१॥ क्‍ 
उद्गृह्वाति तन्निधनं वर्षति हास्में वर्षयति ह 
य॑ एतदेब॑ किद्दान्वुष्टौ पञचविधं सामोपास्ते ॥२॥। 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३४७ 


लिये चारों तरफ़ आनन्द की वर्षा होती है, और वह दूसरों के लिये 
आनन्द को वर्षा करता ह ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (चौथा खंड ) 


जलों को देखे, तो पंच-विध साम की उपासना करे, यह अनुभव 
करे मानो वे साम-सथ होकर प्रभु की उपासना में लीन हूँ । मंघ को 
घटा का उठना मानों साम-गान का हिकार' हे, बरसता मानो (प्रस्ताव 
है, जलों का पूव्व-दिशा में बहता हुआ प्रवाह मानो 'उद्गीथ' हूं, पश्चिम 
को बहने वाले जल मानो प्रतिहार' हूं, समुद्र सानो निधन हूं ॥१॥ 

जो इस प्रकार जलों को प्रभु के गान में लीन--मानो वे सास- 
गान कर रहे हों--एसा समझता हूं, और जलों में पंच-विध साम 
की उपासना करता हे, उसे जल कोई हानि नहीं पहुंचाते, वह जलों 
पर विजय पा लेता ह ॥२॥। 


उद्गह्लाति--उद्ग्रह (डकार लेना, समाप्ति) करता हैं; ततू--वह; 
निधनम---निधन' है । वर्षति---बरसता हैं; ह--निश्चय से; अस्म--इसके 
लिए; वर्षयति--वर्षा करवाता है; ह--निश्चय से; यः--जो; एतदू---इस 
एवम्‌ विद्वानु--इस प्रकार जानता हुआ; वृष्टो--वर्षा में; पठझचविधम्‌ सास 
उपास्ते--पाँच प्रकार के साम की उपासना (भावना) करता है ॥२॥ 
सर्वास्वप्सु पञचविर्धो सामोपासीत । मेघो यत्संप्लवते 
स हिकारो यद्द्बति स प्रस्तावों या: प्राच्यः स्यन्दन्ते स 
उंदगीथो याः प्रतीच्यः स प्रतिहारः सम॒द्रो निधनस्‌ ॥१॥ 
सर्वासु--सव; अप्सु--जलों में; पझचविधम्‌ साम उपासीत--पाँच प्रकार 
के साम की उपासना (भावना) करे; मेघ:--बादरू; यत्‌ू--जो; संप्लबते-- 
घना हो जाता है; सः हिकार--वह हिंकार' है; यद्‌ वर्षति--जो बरसता है 
सः प्रस्तावः--वह प्रस्ताव' है; याः--जों (जलू-धाराएं ); प्राच्य:--पूर्व दिशा 
की ओर: स्यन्दन्ते--बहती हैं; सः उद्गीथः--वह उद्‌गीथ' है। याः--जो 
(जल-धारायें ); प्रतीच्यः--पश्चिम दिशा की ओर (बहती हैं); सः प्रति- 
हारः--वह प्रतिहार' है; समुद्र: निधनम्‌--समुद्र निधन हैं ॥१॥ 
न॒हाप्सु प्रेत्यप्सुमान्भवति य एतदेव 
विद्वान्सवा[स्वप्सु पञचविध_ सासोपास्ते ॥२॥। 
न ह--नहीं हीं; अप्सु--जलों में; प्रति--(डूब कर) मरता है; अप्सु- 
सानू--जलों का स्वामी (अधिष्ठाता)। भवति--हो जाता है; यः-जो; 





२३४८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


द्वितीय प्रषपाठक-- (पांचवां खंड ) 


ऋतुओं को देखे, तो पंच-विध साम की उपासना करे, यह अन- 
भव करे मानो वे साम-सय होकर प्रभु की उपासना में लोन हें । 
वसंत मानो 'हिकार' हू, ग्रीष्स मानो प्रस्ताव' हे, वर्षा मानो 'उद- 
गीथ' है, शरत्‌ मानों 'प्रतिहार' हू, हेमनत मानों “निधन! हे। यह 
समझ मानो ऋतुएं हरि-कोतंन कर रही हैं ॥१॥ 

जो इस प्रकार पांचों ऋतुओं को प्रभु की उपासना में लोन 
देखता हु ओर ऋतुओं में पंच-विध साम की उपासना करता ह उसे 
ऋतुओं के सब भोग प्राप्त होते हैं, वह ऋतुम्तान्‌ हो जाता है ॥२॥ 

द्वितीय प्रषपाठक--(छठा खंड ) 


पशुओं में पंच-विध साम को उपासना करे, यह अनुभव करे कि 
मानो वे साम-मय होकर प्रभु की उपासना में लोन हें । अजा मानो 
वन मन >+त-+9 3 2: 7 ६ व ोवी लिन विलिक अमीनरक >िक।. 


एतद्‌ू--इस; एवम्‌ विद्ान्‌ू--इस प्रकार जानता हुआ; सर्वासु अप्सु--सब प्रकार 
के जलों में; पण्चविधम्‌ साम उपास्ते--पाँच प्रकार के साम की उपासना 
(भावना ) करता है।२॥ 
ऋतुषु पञचविध_ सामोपासीत । वसन्‍्तो हिंकारों ग्रीष्सः 
प्रस्तावों वर्षा उद्गीथः शरत्प्रतिहारो हेमन्‍तो निधनम्‌ ॥१॥ 
ऋतुषु--ऋतुओं (के विषय) में; पञ्चविधस साम उपासीत--पाँच ' 
अ्रकार के साम की उपासना (भावना) करे; वसन्‍्तः हिंकार:--वसन्त (ऋतु) 
हिकार हैं; ग्रीष्मः प्रस्तावः--म्रीष्म (ऋतु) 'प्रस्ताव' है; वर्षा:--वर्षा (ऋतु); 
उद्गीघः--- उद्गीथ' है; शरत्‌ प्रतिहार:--शरद्‌ ऋतु प्रतिहार' है; हेमन्तः 
निधनस्‌ू--हेमन्त (ऋतु) 'निधन' है ॥१॥ 
कल्पन्ते हास्मा ऋतव ऋतुमान्भवति ये 
एतदेव॑ विद्वानूतुषु पञ्चविध' सासोपास्ते ॥२॥ 
कल्पन्ते--समर्थ होते हैं, फल-प्रद होते हैं। ह--अवश्य; अस्मे--ईरत 
(कतु-साम के उपासक) के छिए; ऋतव:--ऋतुएं; ऋतुमान्‌ू--ऋतुओं १९ 
विजयी; भवति--होता है; यः एतद्‌ एवम्‌ विद्वान--जो इसको इस श्रकाः 
जानता हुआ; परर्चविधम्‌ साम उपास्ते--पाँच प्रकार के साम की उपासना 
(भावना) करता है।॥२॥ 
 > ७ प>तविध  सामोपासीताजा हिकारो5वय: प्रस्तावों 
गाव उद्गीथोष्ड्वा: प्रतिहार: पुरुषों निधनम्‌ ॥१॥ 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३४९ 


/हकार' हैं, अवि (भेड़) मांनों 'प्रस्ताव' हें, गोएं 'उद्‌्गीथ' हूँ, अदव 
'प्रतिहार' हें, पुरुष “निधन हैं ॥१॥ 

जो इस प्रकार पशुओं को प्रभु की उपासना में लीन देखता हे; 
और पशुओं में पंच-विध साम की उपासना करता हे, उसके लिये 
पञ् सुख देने वाले हो जाते हें, वह पशुमान्‌ हो जाता हूँ ॥२॥ 


द्वितीय प्रषाठक-- (सातवां खंड ) 


प्राणों में पंच-विध साम की उपासना करे, यह अनुभव करे कि 
जैसे प्राण परोवरीय' हें--एक-दूसरे की अपक्षा बड़े हुं--फिर भी 
वे साम-मय होकर प्रभु की उपासना में लीन हें, वसे उपासक के 
प्राण साम-रूप होकर प्रभु की भक्ति करें। प्राण मानो 'हिकार' हैं, 
वाक मानो प्रस्ताव हे, चक्षु 'उद्गीथ' हे, श्रोत्र प्रतिहार हे, सन 
(निधन हैं--ये सभी एक-दूसरे की अपेक्षा बड़े हैं ॥१॥ 
8 पं 0 मो पा _ मन. अक 


पशुषु--पशुओं में; पञचविधम्‌ साम उपासीत--पाँच प्रकार के साम को 
उपासना (भावना) करे; अजा:ः--बकरियां, हिकार:-- हिका र हैं; अवयः--- 
जेड़ें ; प्रस्तावः--प्रस्ताव' हैं; गाव: उद्गीथः--गौएं उद्गीथ हैं; अह्वाः-- 
घोड़े; प्रतिहार:--प्रतिहार' हैं; पुरुष:--मनुष्यः; निधनसम्‌--- निधन है ॥१॥ 
भवन्ति हास्य पशवः पशुमान्भवति य एतदेव 
विद्वान्पशुबु पञ्चविर्धं_ सामोपास्ते ॥२॥ 
भवन्ति-- (प्राप्त) होते हैं; ह--अवश्य; अस्य--इस (उपासक ) के; 
पद्वः--पशु-समूह; पशुसानू--पशुओं का स्वामी; भवति--होता हैं। यः-- 
जो; एतदू--इस; एवम्‌ विद्वान--इस प्रकार जानता हुआ; पशुषु--पशु-वर्ग 
में; पञचविधम्‌ साम उपास्ते--पांच प्रकार के साम की उपासना (भावना- 
विचार) करता है ॥२॥ इ 
प्राणेष्‌ पठचविधं परोवरीय: सामोपासीत । प्राणो हिकारो वावप्रस्ताव- 
इचक्षरुद्गीयः श्रोत्रं प्रतिहारों मनो निधन परोवरीया_ सि वंतानि ॥१॥ 
प्राणेब--प्राणों (इन्द्रियों ) में! पठ्चविधम्‌---पाँच प्रकार के; परो- 
वरीयः---एक-दूसरे की अपेक्षा श्रेष्ठ; साम उपासीत---साम की उपासना (भावना- 
दृष्टि) करें; प्राण: हिकारः--श्राग (घ्राण-तासिका ) हिकार है; वाक्‌ प्रस्तावः--- 
_ वाणी प्रस्ताव” है; चक्षुः उद्गीयः--आँख उद्गीथ है; श्रोत्रम---कर्ण - 
इन्द्रिय; प्रतिहारः--प्रतिहार' है; मतः निधनम्‌--मन (अन्तःकरण) निधन 


३५० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जो इस प्रकार प्राण, वाणो,-चक्षु, श्रोत्र, मन को प्रभ की उपा- 
सना में लीन देखता ह, और प्राणों में पंच-विध साम की उपासना 
करता है उसके लिये संसार मे बड़े-से-बड़ा भी उसका अपना हो 
जाता है, और वह बड़-से-बड़ लोकों को जीत लेता ह ॥२॥ 


द्वितीय प्रषपाठक--(आठवां खंड) 


पहले साम-गान को ५ भागों मं बांटा गया, इस खंड सें उसे ७ 
भागों में बांद दिया गया हूँ । पहले ५ भागों के साथ आदि! तथा 
'उपद्रव! ये दो भाग ओर जोड़ दिये गये हे । इस दृष्टि से वाणी में 
_सप्त-विध साम को उपासना करे, यह अनुभव करे कि वाणी मानो 
सामं-सय होकर प्रभु की उपासना में लीन हे । वाह्ममय में जहां कहीं 
हैं आता हे वह्‌ मानो साम-गान का “हिकार' है, जहां 'प्र' आता हे 
वह मानो साम-गान का प्रस्ताव” हु, जहां 'आ' आता हैँ वह आईदि' 
हैँ ॥१॥ 


है; परोवरीयांसि--एक-दूसरे से बढ़ कर (श्रेष्ठ); वा--या; एतानि--ये 
इन्द्रियां हैं ॥॥१॥। 


परोवरीयों हास्य भवति परोवरोयसों ह लोकाऊजयति य एतदेव॑ 

बिद्वान्ध्राणेष्‌ पञ"चविधं परोचरीय: सामोपास्त इति तु पञचरविधस्य ॥२॥ 

परोवरीय:---निरपेक्ष श्रेष्ठता: ह--अवश्य; अस्य--इस (उपासक ) को; 
भवरति--होती है; परोवरीयसः--उत्तमोत्तम : ह--ही; लोकान--लोकों को; 
जयति---जीत लेता है, अधिकारी हो जाता है; य: एतद्‌ एवम्‌ विद्वान्‌--जों 
इस (को ) इस प्रकार जानता हुआ; प्राणेषु--प्राणों में (इन्द्रियों में); पठचविधम्‌ 
“माँच प्रकार के; परोवरीयः--तनिरपेक्ष श्रेष्ठ : साम उपास्ते--साम की 
उपासना (दृष्टि) करता है; इति--यह (वर्णन ); तु--तो; पचविधस्य-- 
पाँच प्रकार के साम् की (दृष्टि से विचार करने का है ) ॥२॥। 

अथ सप्तविधस्यथ । वाचि सप्तविध सामोपासीत । यत्किच 

वाचो हुसिति स [हिकारो यत््नति स॒ प्रस्तावों यदेति स आदिः ॥१॥ 

अय अब (इसके आगे); सप्तविधस्य--सात प्रकार के (साम का वर्णत 
करते हैं); वाच्चि--वाणी में ; सप्तविधम्‌--सात प्रकार के; साम उपासीत-- 
सास की उप दता करें। पंत किचजूनो कुछ; बाचः--वाणी का; हुम्‌ इंति-- 
हुम्‌ यह्‌ ( स्पा ) है / सी हिकार--वह हिंकार है । यत्‌--जो प्र हीना 


| आना 





छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक , ३५१ 


जहां 'उत' आता है, वह 'उद्गीथ' हे, जहां प्रति आता है, वह 
'प्रतिहार' है, जहां 'उप' आता हे, वह 'उपद्रव' है, जहां नि आता हूँ 
वह 'निधन' है। इस प्रकार वाहममय में आये हुए हुं-प्र-आ-उत्‌ - 
'प्रति'-उप'-'नि' इन सात अक्षरों को साम-गान अनुभव करे ॥२॥। 

वाणी के सार को जो समझ जाता हेँ उसके लिये वाणी स्वय॑ 
दूध झर देती है । जो इस प्रकार वाणी में सप्त-विध साम को उपा- 
सना करता हैं, यह अनुभव करता हे कि वाणी द्वारा गाया गया प्रत्येक 
अक्षर प्रभु की महिमा में गाया गया सुन्दर गान हूं, वह अन्नवान्‌ हो 
जाता है, संसार में भोग्य बनने के स्थान में भोक्ता बन कर रहता 
हे--अज्ञाद! हो जाता हु ॥३॥ 

द्वितीय प्रषाठक-- (नवां खंड ) 

सूर्य की सप्त-विध साम के रूप में उपासना करे, यह अनुभव 

करे कि सूर्य मानो प्रभु की स्तुति में उठ रहा एक मूतं-संगीत ह॑ । 





यह (रूप) है; सः प्रस्तावः--वह प्रस्ताव है; यद्‌ आ इति>-जो आ यह 
(रूप ) है; सः--वह; आदिः--आदि' (साम-विधा ) हैं ॥१॥। 
यदुदिति स उद्गीथो यत्म॒तीति स प्रतिहारों 
यदुपेति स॒ उपद्रवों यन्नीति तन्निधनस्‌ ॥२॥। 
पंतू--जो; उद्‌ इति---( वाणी का ) उद्‌ यह (रूप ) है; सः उद्गीथ:-- 
वह 'उद्गीथ' है; यत्‌ प्रति इति--जो 'प्रति' यह (रूप) है; सः प्रतिहार:--बह 
'प्रतिहार' है; यद्‌ उप इति--- (वाणी का ) जो 'उप' यह (रूप ) है; सः उपद्रवः-- 
वह 'उपद्रव'-तामक (साम-विधा) है; यत्‌ नि इति--जो नि यह (रूप) है; 
तत्‌ लिधनम्‌--वह निधन है ॥२॥ 
दुग्धेड्स्मे वाग्दोहं यो वाचो दोहोष&न्नवानन्नादों भवरति, 
य एतदेव॑ दिद्वान्वाचि सप्तविध सामोपास्ते ॥३॥ 
दुग्धं-दोहती है, देती है; अस्म--इस (उपासक ) को; वाग--वाणी; 


दोहम्‌--दूध, सार (तत्त्व); यः--जो; वाचः--वाणी का; दोहः--दूध (सार) 
है; अन्नवान्‌ अन्नादः भवति--अन्न का स्वामी और अन्न का भोक्‍ता होता है; यः 





एतद्‌ एवं विद्वानु--जो इस (को) इस प्रकार जानता हुआ; बाचि--वाणी में; 

सप्तविधम्‌ साम उपास्ते--सात प्रकार के साम को उपासत्ता करता है ॥३॥ 
अथ खल्वमुमादित्य_ सप्तविध _ साम्ोपासीत । सर्वंदा 
समस्तेन साम मां प्रति मां प्रतीति सर्वेण समस्तेन सास ॥ १ 
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संगीत में जेसे सात स्वर हें वेसे सू्य को सात किरण उसका मानो 
संगीत है । इसलिये सूय सदा साम-मय हूं, संगीतसय हू । प्रत्येक 
पुरुष यह अनुभव करता हू कि सूथ मेरे लिय हू, मेरे लिये ह--अपन 
सब रूप से सूर्य साम्त के समान हं, मानो एक मूतं-संगीत है ॥१॥ 
ये सब भूत उसी पर निर्भर हें“--इसे खूब समझे । सूर्य के संगीत- 
मय रूप का उल्लेख करते हुए ऋषि कहते हूँ कि उसका उदय से 
पहले जो रूप है, वह 'हिकार' हे । इस रूप पर पश्च निभर रहते हं। 
इसलिये पशु सूर्योदय से पूर्व /हकार' प्रारम्भ कर देते हें क्योंकि सूर्य 
के साम-गान में हकार-ध्वनि से पशु प्रभु के गुण-गान में सम्मिलित 
होते हूं ॥२॥ 
पहले-पहल उदय होते ही जो सूर्य का रूप हे, वह 'प्रस्ताव' हे । 
इस रूप पर मनुष्य निभर रहते हे। सूर्योदय होते ही मनुष्य के हृदय 


अथ खल--तो अब; अमुम्‌--इस; आदित्यम्‌--सूर्य को; सप्तविधम्‌ 
साम--सात प्रकार के साम (के रूप में); उपासीत--उपासना (भावना, दृष्टि, 
विचार) करे; सर्वदा--हमेशा; समः--(सब के लिए) समान हैं; तेन--उस ' 
कारण से; साम (यह आदित्य भी) साम है; माम्‌ प्रति--(यह आदित्य) मेरे 
प्रति है; मास्‌ प्रति--मेरे ही प्रति (ओर) है (ऐसा सब प्राणी समझते हैं); 
इति--इस (कारण) से; सर्वे--सब के (साथ); समः--समान (भाववाला, 
है; तेन--उस कारण से; साम--(यह आदित्य) साम है; (यतः आदित्य सबंदा 
समः सर्वेण समः तेन साम--सर्वकाल में, सब प्राणियों के लिए समान-भाववाढ 
है, अतः साम है) ॥१॥ 
तस्मिन्विमानि सर्वाणि भूतान्यन्वायत्तानीति विद्यात्तस्थ यत्पुरोदयात्स हिका- 
रस्तदस्प पशवो5न्बायत्तास्तस्मात्ते हिकुर्वेन्ति हिकारभाजिनो ह्येतस्य साम्न:॥२॥ 
तस्मिन्‌--उस (आदित्य) में; इसानि सर्वाणि भूतानि--ये सारे भूत 
(पंच महाभूत या प्राणी); अन्वायत्तानि--अनुगत, सम्बद्ध हैं; इंति--है 
 विद्यात्‌ू-- (उपासक ) जान लेवे; तस्य--उस (आदित्य) का, यत्‌ू--जों; 37 
-+उदयात्‌ू--उदय होने से पहिले (रूप है); सः हिकारः--वह 'हिकार_ हैं; 
तद--तो; अस्य--इस (आदित्य ) के (रूप के साथ) ; पशवः--पशु; अन्वायत्ता: 
अनुगामी, सम्बन्ध रखते हैं; तस्मात्‌--अतएव; ते--वे (पशु); (हिकुवेन्ति-- हि 
कार' करते हैं; हिकारभाजिनः--(वे पश्‌ भी) 'हिकार' के भागी (हिस्सेदार) 
होते हैं; हि--ही; एतस्थ--इस; साम्तः--साम-गान के ॥॥२॥ 
अथ यत्प्रयम्रोदिते स प्रस्तावस्तदस्य मनृष्या अन्वायत्तास्तस्मात्ते 
प्रस्तुतिकामाः प्रश साकामा: प्रस्तावभाजिनों होतस्पथ सास्नः ॥३॥ 
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में प्रभ की स्तुति तथा प्रशंसा करते की कामना उत्पन्न होती ह क्योंकि - 
सर्य के साम-गान में मनुष्य भी प्रभु-भक्ति में सम्मिलित होना चाहते 


६5 
| 


हैं ॥३॥। 

इसके बाद स्॒य की संगव-वेला है, वह समय जब सूर्य से रश्सियां 
फूटती नज़र आती हूँ । साम-गान की भाषा में यह आदि कहलाता है । 
इस रूप पर पक्षी निर्भर रहते हें । तभी तो पक्षी उड़ने का आरम्भ 
सीखे बिना अपने को लेकर आकाश में उड़ते-फिरते हैं, मानो प्रभु- 
भक्ति करते हुए साम-गान के आदि-स्व॒र में भाग ले रहे हों ॥४॥ 


और, जो ठीक दोपहर के समय सूर्य का रूप हैँ, वह साम-गान 
की भाषा में 'उदगीथ' हे । इस रूप पर देवता निर्भर रहते हू। इसी- 
७ ल्‍ ७ ? ७ ॥ 3 "7६. « को. मिनॉब-पनजा पमिनकी नि न 


अथ--और ; यत्‌--जो; प्रथम--उदिते--पहले-पहल उदय होने पर (रूप 
है); सः--वह (आदित्य का रूप ) ; प्रस्ताव:-- प्रस्ताव” है; तद्‌ अस्थ---तो 
(आदित्य के) इस (रूप के); मनुष्या:--मनुष्य; अन्वायत्ता:--अजगत, सम्बद्ध 
हैं; तस्मातु--उस कारण से; ते--वै (मनुष्य ); प्रस्तुतिकामा:--प्रक्ृष्ट स्तुति 
की इच्छा वाले; प्रशंसाकामा:--प्रशंसा करने के इच्छुक; प्रस्तावभाजिन:--- 
'प्रस्तावः के भागी हैं; हि--ही। एतस्थ साम्न:---इस साम-गान के ॥।३॥। 
अथ यत्संगववेलाया_ स आदिस्तदस्प वया_स्पन्वायत्तानि तस्मात्तान्यन्त- - - 
रिक्षेक्नारस्भगान्यादायात्मानं॑ परिपतन्त्यादिभाजीनि हयोतस्य साम्नः ॥४॥ 
अथ--और ; यत्‌--जो; संगव-बेलायाम्‌--संगव (किरणों के फैलने या 
प्रातः गो-दोहन ) के वेला (समंय ) में (इस सूर्य का रूप है); सः--वह; आदिः--- 
'आदि' साम-गान है; तद अस्य--तो (आदित्य के )इस (रूप के); वयांसि-- 
पक्षि-गण: अन्वायत्तानि--अनुगत है, सम्बद्ध हैं; तस्मात्‌---उस कारण से; 
तानि--वे (पक्षी); अनारमस्भणानि--निरालम्बन, निराधार (बे सहारे के ) ; 
आदाय---लेकर| आत्मानम्‌--अपने आपको (स्वयम्‌ को); परिपतन्ति--उड़ते 
हैं; (अतएव) आदि-भाजीनि-- आदि (साम-गान-भेद) के भागी होते हैं; 
हिं---ही; एतस्य साम्त:--ईस साम-गान के |।४॥। 
अथ यत्संप्रति मध्यन्दिने स उद्गीथस्तदस्य देवा अन्वायत्तास्तस्मात्ते 
सत्तमाः प्राजापत्यानामुद्गीयभाजिनो ह्ोतस्थ साम्नः ॥५॥। 
अथ--और; यत्‌--(आदित्य का) जो (रूप); संप्रति---अब ; मध्य- 
रिदने--दिन के मध्य में, भरी दोपहरी में (होता है); सः उद्गीथ--वह उद्गीथ 
है; तद अस्प--तों इसके (इस रूप ) के; देवा:--देवगण; अन्‍्वायत्ताः--अनु- 
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लिये प्रजापति की देव तथा असुर इन दोनों प्रकार को सन्‍्तानों में से 
देव श्रेष्ठ माने जाते हैं, वर्योंकि जिस प्रकार दोपहर के समय देव-गण 
साम-गान करते हुए उदगीथ का उच्च-घोष करते हूं, इसी प्रकार 
सर्य प्रभु का गुण गान करता हुआ दोपहर के समय मानो अपने पूर्ण 
बल से साम का उदगीथ-गान करता हू ॥५॥। 
गेपहर से पीछ ओर अपराक्ह से पूव सूय का जो रूप हं, वह 
साम-गान की परिभाषा म मानो प्रतिहारँ हु। सय अगर अपन 
समस्त रूप से साम का गान हूं, तो सय को यह:वेला प्रतिहार-ध्वरनि 
है । इस रूप पर गर्भ निर्भर रहते हूं । गर्भस्थ जीव इसीलिय मानो 
गिर नहों पड़ते क्योंकि प्रभु-भक्ति में सूय के प्रतिहार-गान के साथ- 
साथ वे भी मानो साम-गान में भाग ले रहे होते हैं ॥६॥। 
अपराह्न से पीछ ओर सूर्यास्त से पुव सय का जो रूप हू, वह साम 
की परिभाषा में मानो 'उपद्रव' है । इस रूप पर आरण्यक-पशु निर्भर 
रहते हें, तभी तो किसी भो पुरुष को देखकर वे वन और बिल म॑ दोड़ 
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गत, सम्बद्ध हैं; तस्मात--उस कारण से; ते--वे (देव-गण ); सतक्तमाः-- 
श्रेष्ठतम ; प्राजापत्यानाम--प्रजापति के पुत्रों में (रचना में ) ; उद्गीथभाजिनः-- 
उदगीथ के भागी हैं; हि--हीं; एतस्यथ साम्न:--इस साम-गान के ॥॥५॥ 
अथ यदृध्वं मध्य दिनात्प्रागपराह्लात्स प्रतिहारस्तदस्य गर्भा अन्वायत्ता- 
स्तस्मात्ते प्रतिहृता नावपद्न्ते प्रतिहारभाजिनों ह्मेतस्थ साम्नः ॥६॥ 
अथ-और; यदू--जो (आदित्य का रूप); ऊध्वंम्‌--बाद में; मध्य- 
न्दिनातू--भरी दोपहरी से; प्राग--पहले; अपराह्वात्‌--उतरते दिन से; सः-ः 
वह (रूप ); प्रतिहार:-- प्रतिहार' है; तद्‌ अस्य--तो-इस (रूप) के; गर्भा:7 
गभ, गभस्थ प्राणी अन्वायत्ता:----अनगामी हें तस्मात----उस कारण से ते-- 
वे (गर्भस्थ प्राणी); प्रतिहृताः--(आदित्य द्वारा ऊपर, को) उन्मुख हुए 
न--तहीं; अवपद्यन्ते--गिरते हैं; प्रतिहारभाजिन:--(वे गर्भ) प्रतिहार के 
भागी हैं; हि--ही; एतस्थ साम्न:--इस साम-गान के ।।६॥ 
अय यहुध्वप्रपराह्ात्मागस्तमयात्स उपद्रवस्तदस्पारण्या अन्वायत्तास्तस्मात्त 
 उपष दुष्ट कक्ष इ्वम्रमित्युपद्रवन्त्युपद्रवभाजिनो होतस्थ साम्नः ॥७॥ 
अथ--और; यद--जो (आदित्य का रूप ); ऊध्वंस--बाद में; अपर 


ह्हात्‌--उतरते दिन से; प्रागु--पहिले अस्तमयात्‌--सूर्य के छिपने से; से 
वह (रूप); उपद्रवः--उपद्रव'-नामक (साम-रूप ) है; तद्‌ अस्य--ती हे 
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जाते हें । साम-गान का 'उपद्रव-गीत, सूर्य का सूर्यास्त से पहले का 
रूप, और आरण्यक पशुओं का पुरुष को देखकर उपद्रवण--य तीनों 
मानो प्रभु के संकीतन में, उसके साम-गान में भाग ले रहे हैं ॥७॥। 

अस्त होने से पहले-पहल सूर्य का जो रूप हे, वह साम-गान की 
परिभाषा में “निधन' हे । इस रूप पर पितर निभर रहते ह। प्रभ 
का कीर्तन करते हुए जब साम-गान का निधन, उसकी समाप्ति होने 
लगती हैँ, उसके साथ-साथ मानो अस्त होता हुआ सूर्य भी दिन भर 
प्रभु का गुण-गान करता हुआ अस्त हो जाता हे, पितर भी जीवन 
भर प्रभु की स्तुति में जीवन बिताकर संसार से बिदा लेने की तय्यारी 
करते हं--ये सब मानों साम-गान के “निधन' म॑ हिस्सा ले रहे होते 
हें । इस प्रकार सूर्य को सम्मुख रखते हुए सप्त-विध साम को उपा- 
सना करे |॥।८॥। 

(सूर्य के उदय-अस्त में, साम के प्रारम्भ-अवसान में, मनुष्य- 
पक्षियों के जीवन-मेरण में--सरववंत्र प्रभु का संकीतेन हो रहा हें, 
इस भावना को इस खंड में विशद किया हे ।) 

(रूप ) के; आरण्याः--जंगली जीव; अन्वायत्ताः---अनुगत हैं; तस्मातर--उस 
कारण से; ते--वे (जंगली जीव); पुरुषम्‌--मनुष्य को; दृष्ट्वा--देख कर; 
कक्षम--घते वन को; इवभ्रम--बिल को; इति--(भय शून्य है) यह (जान- 
कर) ; उपद्रवन्ति--भाग जाते हैं; उपद्रवभाजिनः--उपद्रव-तामक (साम-भेद ) 
के भागी (अधिकारी ) हैं; हि--ही; एतस्थ--इस; सास्न:--साम-गान के ॥७॥। 

अथ यत्प्रथमास्तमिते तन्निधनं तदस्य पितरोध्न्वायत्तास्तस्मात्तान्निदर्धति 

निधनभाजिनो ह्तस्य साम्न एवं खल्वमुमादित्य_सप्तविध सामोपास्ते ॥८॥ 

अथ--और ; यत्‌ू--जो (आदित्य का रूप); प्रथमास्तमिते--छिपने से 
कुछ पहिले, छिपते-छिपते; तत्‌ू--वह (रूप); निधनम्‌-- निधन नामी 

(साम-रूप) है; तद--तो; अस्य--(आदित्य के) इस (रूप) के; पितरः--- 
पितृ-गण, पूर्वपुरुष; अन्वायत्ताः--सम्बद्ध हैं; तस्मातू--उस कारण से; 
तान--उत (पितरों) को; निदधति--रुखते हैं, कार्यमुक्त कर देते हैं; निधन- 
भाजिन:ः--निधन-तामक (साम-भेद) के भागी (हिस्सेदार, अधिकारी ) होते 
हैं; हि--ही; एतस्य साम्न:---इस साम-गान के; एवस्‌--इस प्रकार; खलु-- 
- निश्चयपूर्वक ; अमुम्‌--ईंस ; आदित्यम्‌--आदित्य को; सप्तविधम्‌ साम--सात 
प्रकार के साम-गान (के रूप में); उपास्ते--उपासना (भावना, विचार, दृष्टि) 
करते हैं (की जांती है) ॥॥५॥ 


(2 
!/ 
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द्वितीय प्रषाठक--(दसवां खंड ) 


मत्य से पार ले जाने वाले, आत्मा के लिय अभीष्ट, सप्त-विध 
साम की उपासना करे--साम के सातों अगों द्वारा प्रभु का संकोतन 
करे। सातों अंगों में कुल मिलाकर २१ अक्षर बनते हैं। हि--का--र 
में तीन अक्षर हैं, 'प्र|-स्ता+व' में तीन अक्षर हँं--ये दोनों तीन- 
तीन अक्षर के होने से समान हूं ॥१॥ 

आ--दि' में दो अक्षर हैं, प्र/-ति--हा+-र' म॑ चार अक्षर हैं। 
'प्रतिहार' का एक अक्षर आदि' म॑ मिला देन से दोनों में तीन-तीन 
अक्षर हो जाते ह--ये दोनों भी इस प्रकार तीन-तीन अक्षरों के 
होन के कारण समान बन जाते हूं ॥२॥। 

उद --गी --थ' मं तीन अक्षर हूं, उ--प--द्र+व म चार अक्षर 
हैं । तीन-तीन तो बराबर ही हूं, एक अक्षर बच रहता ह--इस प्रकार 
तोन-तीन अक्षरों को इनम भी समता हूँ ॥३॥। 





अथ खल्वात्मसंमितमतिमृत्यु सप्तविध_ सामोपासीत । 
._ हिकार इति शभ्यक्षर प्रस्ताव इति व््यक्षर तत्समस्‌॥९१॥ 
अथ खल--अब फिर; आत्म-सम्मितम--अपने (अक्षर-रूप) स्वरूप से 
सम्मित (नपे हुए, एकतावाले) या (चिद्‌ रूप से) ब्रह्म के तुल्य; अतिमृत्यु-- 
नष्ट न होनेवाले (अमर), या मृत्य से छड़ानेवाले; सप्तविधम--सात प्रकार के 
सासम--साम-गान की; उपासीत--उपासना करे; हिंकारः इति-- हिकार 
यह (साम-भेद); ज््यक्षरम्‌ (त्रि--अक्षरम)--तीन अक्षरों वाला है; प्रस्ताव 
इति-- प्रस्ताव” यह (सामं-भेद) ; त््यक्षरम--तीन अक्षरों वाला है; तत्‌--वह 
(अक्षर-संख्या )। समम्‌-- (दोनों की) समान है ॥१॥ 
आदिरिति दश्चक्षरं प्रतिहार इति चतुरक्षरं तत इहैक॑ तत्समम्‌ ॥२॥ 
आदिः इति--आदि' यह (साम-भेद); दृ्क्षरम (ह्वि--अक्षरम्‌)-दी 
अक्षर वाला है; प्रतिहारः इति--पप्रतिहार' यह (साम-भेद); चतुरक्षरम्‌-: 
चार अक्षर वाला है; ततः--उस (प्रतिहार के चार अक्षरों से); इह-ईर 
( आदि ) मे एकम--एक ( अधिक अक्षर मिल गया तो ) तत--तो वह 
(आदि) भी; समम्‌--समान (तीन अक्षर वाला हो गया) ॥२॥ 


उद्गीथ इति तव्यक्षरम॒पद्रव इति चतुरक्षरं त्रिभिस्त्रिभि 
सम भवत्यक्षरमतिशिष्यते वयक्षरं तत्समस्‌ ॥३॥। 


छान्‍्दोंग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३५७ 


'“नि--ध-|-न' में तीन अक्षर हें“--यह भी दूसरों के समान हो 
गया। इस प्रकार ये सात शब्द सब सिलकर २१ और 'उ+प+द्र+व 
का बचा हुआ १, अर्थात्‌ २२ अक्षर हो गये ॥४॥ 

साम-गान के २१ अक्षरों द्वारा तो उपासक आदित्य-लोक को, 
तेजोमय-धाम को प्राप्त कर लेता हे--हिकार, प्रस्ताव आदि द्वारा 
प्रभ-कीत॑न करने से अखंड-ज्योति को पा लेता हे । आदित्य यहां से 
इक्कीसवां लोक हैं । साम-गान के बाईसवें अक्षर से आदित्य से भी 
परे रहने वाली परम-ज्योति को जीत लेता हें । वही लोक दुःख- 
रहित और शोक-रहित ह--सप्त-विध साम-गान द्वारा प्रभु-गुण-गान 
करने से उपासक प्रकाश-ही-प्रकाश में विचरने लगता हूं ॥५॥ 


___ _ * नही” 7" मी जम की मा ि अ मी मिनी 

उद्गीथः इति--उद्गीथ' यह (साम-भेद); व्यक्षरमु--तीन अक्षर 
वाला है; उपद्रवः इति--उपद्रव' यह (साम-भेद ); चतुरक्षरम--चार अक्षर 
वाल्ला है; त्रिभिः त्रिभिः-- (दोनों उदगीथ और उपद्रव के ) तीन-तीन अक्षरों से; 
समस्‌--समान (अक्षरवाला); भवति--हो जाता है; अक्षरम--एक अक्षर; 
अतिशिष्यते--बच रहता है; (परन्तु इसके बच रहने पर वे दोनों साम-भेंद ) 
ज्यक्षरम--तीन अक्षर वाले ही हैं; ततू---तो वह; संमसू--समान अक्षर वाला 
ही हो जाता है ॥३॥। 

निधनमिति त्र्यक्षरं तत्सममेव भवति तानि 
ह॒ वा एतानि द्वावि शतिरक्षराणि ॥४॥ 

निधनम इति-- (सातवां) निधन यह (साम-भेद ) ; ज्यक्षरम---तीन 
अक्षरवाला ही है; तत्‌ समम्‌ एव भवति--वह (निधन तो ) समान (तीन अक्षर 
वाला) ही हैं; तानि--वे (सातों साम-भेद के अक्षर )४ ह ब--निश्चय ही; 
एतानि--ये ; ह्वाविशतिः---बाईस (२२); अक्षराणि--अक्षर होते हैं ॥४॥ 

एकविं शत्यादित्यमाप्नोत्येकवि शो वा इतोअ्सावादित्यो 
द्ावि शेन परमादित्याज्जयति तन्नाक॑ तद्िशोकम्‌ ॥५॥॥ 

एकविशत्या--( इन अक्षरों में से) इककीस अक्षरों से; आदित्यम्‌-- 
आदित्य लोक को; आप्नोति--प्राप्त कर लेता हैं; एकविश:ः--इकक्‍्कीसवां ; 
बें--ही इतः--यहां से ( पृथिवी-लोक से ); असो--यह ; आदित्य:---आदित्य 
लोक है; द्वाबिशेन--बाईसवें (अक्षर) से; परम--(जो) परे है, आगे है; 
आदित्यात्‌--सूर्य से; (आदित्यात्‌ परम---आदित्य लोक से परे आगे जो लोक--- 
ब्रह्य-छोक--है उसको ) ; जयति--जीत लेता है, पा लेता है; ततू--वह (लोक ) ; 
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जो साम-गीत के इस उपासना-क्रम को जानता हुआ आत्मा के 
लिये हितकर, मृत्यु के पार ले जान वाले सप्त-विध साम की उपा- 
सना करता हूं, सप्त-विध साम की उपासना करता हु, वह इसी लोक 
म॑ रहता हुआ मानो सूय-लोक के विजय को प्राप्त कर लेता हे-- 
उसका विजय सुय-लोक के विजय से भी ऊंचा, महान्‌ विजय होता 
ह ।॥5९।। 
द्वितीय प्रपाठक-- ( ग्यारहवां खंड ) 
(यज्ञ में प्रयुक्त होने वाले भिन्न-भिन्न साम-गान, 
११ से २० खंड) 
प्रथम-प्रपाठक मं उद्गीथ का वणन हुआ--यह 'साम-गान' का 
ही अग ह । द्वितीय म॑ सम्पुण साम का वर्णन प्रारम्भ हुआ, साम के 
वणन स॑ पंच-विध साम का वणन हुआ, फिर सप्त-विध साम का 
वणन हुआ । ऋषि न कहा कि सम्पूर्ण-सुष्टि मानो उद्गीथ-गान में, 
पंच-विध वा सप्तविध साम-गान में लीन है । अब यज्ञ मे प्रयुक्त होने 
वाले भिन्न-भिन्न साम-गानों का ११ से २० खंड तक ऋषि उल्लेख 
से रहित है ॥॥५॥ 


आप्नोतीहादित्यस्य जय॑ परो हास्यादित्यजयाज्जयो भंवति य एतदेवं 
विद्वानात्मसंसितमतिमृत्यु सप्तविध सामोपास्ते सामोपास्ते ॥॥६॥ 
आप्नोति--प्राप्त करता है, पा लेता ; इह--यहाँ, इस जन्म में; आदित्यस्य 
“5आदित्य लोक (प्रकृति-संबंधी ); जयस--जय को; परः--आगे, श्रेष्ठ; 
ह--निश्चय से; अस्य--इस (उपासक) की; आदित्य-जयात--आदित्य की 
जय (प्राप्ति-छाभ) से; जयः--- (भगवान्‌ ब्रह्म की) जय (प्राप्ति); भवति-- 
होता हैं; यः एतद्‌ एवस्‌ विद्वान्‌--जो इस (साम) को इस प्रकार जानता हुआ; 
आत्म-संमसितम्‌--अक्षर-रूप से नपे हुए, या ब्रह्म के अनुरूप ; अतिमृत्यु--मृत्यु से 
परे, अमर; सप्तविधम--सात प्रकार के; साम उपास्ते-साम की उपासना 
करता है; साम उपास्ते--साम की उपासना (विचार, भावना) करता हैं 
(द्विरुक्ति, आदरार्थ, खण्ड समाप्ति द्योतक, व सप्तविध-साम-वर्णन की समाप्ति 
सूचक है) ॥६॥। 
सनो हिकारो वाक्प्रस्तावश्चक्षरुदगीथः श्रोज प्रतिहार 
प्राणो निधनमेतद्‌ गायत्रं प्राणेष प्रोतम ॥१॥। 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३५९ 


करते हें । इन साम-गानों के नाम हे--गायत्र-साम, रथन्तरूसाम, 
वामदेव्य-साम, बहत्‌-साम, वेरूप-साम, वराज-साम, शकक्‍्वरी-साम, 
रेवती-साम, यज्ञायज्ञीय-लाम, राजन-साम । इत सब साम-गानों से 
हिकार, प्रस्ताव, उद्‌गीथ, प्रतिहार तथा निधन का क्रम आता हे, ये 
पांचों संगीत की अवस्थाएं (882०5) हैं । गायत्र-साम, रथन्तर-साम 
आदि जिन साम-गानों का अभी वर्णन किया उनमें से ऋसदः एक-एक 
को लेकर उपनिषत्कार उनमें हिकार, प्रस्ताव आदि पांचों को घटाते 

पहले गायत्र-साम को लेते हें। 'मन हिकार हूं, वाक्‌ प्रस्ताव 
है, चक्षु' उद्गीथ है, 'श्रोत्र' प्रतिहार है, प्राण निधर्ना हुं--इस 
प्रकार मानो गायत्र-साम मन-वाक-चल्षु-श्रोत्र तथा प्राण में ओत प्रोत 
हे । शरीर का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध गायत्र-सास ” है ॥१॥ 

जो गायत्र-साम को प्राणों में पिरोया हुआ अनुभव करता हे वह 
सबल-प्राण हो जाता हे, पूर्ण आयु को पाता है, उज्ज्वल जीवन व्यतीत 
करता हें, प्रजा तथा पशुओं और कीति से महान्‌ होता हे । सबंदा महा- 

मना (सनस्वी, उच्च तथा गम्भीर विचारक) होवे--यह ब्रत हैं ॥२॥। 


सनः हिकारः--मंन 'हिंकार' है; वाक्‌ प्रस्तावः--वाणी प्रस्ताव है; 
चक्षु: उदगीथः--नेत्र 'उद्‌गीथ' है; भ्रोत्रम्‌ प्रतिहारः--कर्णे-इन्द्रि 'प्रतिहार' है; 
प्राण: निधनम्‌--प्राण निधन' हैं; एतदू---यह। गायत्रसू- (गायत्री छन्द में 
उपनिबद्ध ) गायत्र-तामक (साम-भाग ) ; प्राणेषु--प्राणों में, इन्द्रियों में; प्रोतम्‌--- 
गुंधा हुआ है, इन्द्रियों से सम्बद्ध है, ओत-म्रोत है ॥१॥ 

स य एव्मेतदगायत्र प्राणेषु प्रोतं वेद प्राणी भवति सवंमायुरेति ज्योग्जी- 

वि महान्प्रजया पशुभिर्भवति महाल्कीत्याँ महामनाः स्यात्तद्‌ ब्रतम्‌ ॥२॥ 

सः यः एवम--वह जो इस प्रकार; एतदुू--इस; गायत्रम--गायत्र-नामी 

साम-भाग को प्राणेष--प्राणों ( इन्द्रियों ) में ब प्रोतम--ओत-प्रोत, सम्बद्ध ; ह 
बेद--जानता है; प्राणी--प्राणवाला, समर्थ इन्द्रियों वाछा; भवति--- हो जाता 
है; सर्व आयु:--सारी (पूर्ण १०० वर्ष की) ) आयू को; एति--प्राप्त होता 
हैं; ज्योक--सशक्त होकर, उज्ज्वलता से, प्रतिष्ठा से, चिरकाल तक; महान्‌-- 
बड़ा, महिमाशाली ; प्रजया--सनन्‍्तान--वंश-परम्परा से; पश्चमिः--पशुओं से; 
भवति--होता है; महान्‌--महिमामय; कीर्त्या--कौति-यश से; महासनाः-- 
बड़े मन (चिन्तन) वाला, मनस्वी, विचार कर काम करने वाला; स्थात्‌-- 





३६० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


द्वितीय प्रपाठक--( बारहवां खंड ) 


अब रथन्तर-साम को लेते हें । अरणियों का “'मन्थन' हिकार हे, 
'ब॒म्र' उत्पन्न होना प्रस्ताव हे, 'अग्नि' का प्रज्वलित होना उदगीथ 
है, अंगार' उत्पन्न होना प्रतिहार हूं, अग्नि का 'उपशम' होना निधन 
ह--इस प्रकार रथन्तर-साम मानो अग्नि में ओत-प्रोत है । अग्नि 
का यह पंच-विध रूप मानों पंच-विध 'रथन्तर-साम' हू ॥१॥ 
जो रथन्तर-साम को अग्नि में पिरोया हुआ अनुभव करता हूं, 
वह ब्रह्म-बचंसी हो जाता हे, अन्न का भोक्‍ता हो जाता हूं, अन्न का 
भोग्य नहीं रहता, पूर्ण आयु को पाता हूं, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत 
करता हू, प्रजा, पशु तथा कीति से महान होता ह। अग्नि के सम्मुख 
न आचमन करे, न थके--यह ब्रत ह ॥२॥ 


होवे; तदू--वह्‌ ही; ब्रतम--मनुष्य का अनुष्ठेय संकल्प (दृढ़ निश्चय ) होना 
चाहिये ।॥॥२॥। 

अभिमन्थति स हिकारो धूमो जायते स प्रस्तावों ज्वलति 

स॒ उद्गीथोडझगारा भवन्ति स प्रतिहार उपश्ञास्यति 

तब्निधन_ स शाम्यति तन्निधनमेतद्रथन्तरमग्नौ प्रोतम्‌ ॥१॥ 

अभिमनन्‍्थति--- (जो अग्नि के लिए अरणियों को) रगड़ता है। सः--वहं 

(अभिमन्‍्थन ) ; हिकारः-- हिकार' है; धूमः-- (फिर जो) धूंआ; जायते-- 
उत्पन्न होता है; सः प्रस्तावः--वह प्रस्ताव” है; ज्वलति--(जो अग्नि) प्रदीप्त 
होती हैं; सः उदगीथः--वह ही “ उदगीथ' है; अंगाराः---(जलने के बाद) 
अंगार (धधकते कोयले); भवन्ति--हो जाते हैं; सः प्रतिहारः--वह 'प्रतिहार 
है; उपशाम्यति-- (अग्नि जो) शान्त हो जाती है, बुझ जाती है; तत्‌--वहैं। 
निधघनम्‌--- निधन है; संशास्थति--बिल्कुल बुझ जाती है, राख हो जाती है; 
तत्‌ निधनस्‌ू--वह ही निधन' है; एतदू---यह ; रथन्तरम्‌--रथन्तर-तामी 
साम-भाग; अग्नौ--अग्नि में; प्रोतपु--ओत-प्रोत है; (अग्नौ प्रोतम्‌--हं 
रथन्तर-साम में अग्ति-विषयक उपासना या विचार है) ॥१॥ 

स य एवमेतव्रथन्तरमग्नौ प्रोतं बेद ब्रह्मवर्चस्थन्नादो 

भवति स्बमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति 

सहाल्कोरत्या न प्रत्यड्कग्निमाचामेन्न निष्ठीवेत्तद्‌ वब्रतम्‌ ॥२॥। 

सः यः एवम--वह जो इस प्रकार; एतद्‌ रथन्तरम--इस रथन्तर-नार्मी 

साम-भाग को; अस्नौ प्रोतम--अग्नि में ओत-प्रोत (सम्बद्ध) ; बेद--जानता हैं! 





छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३६१ 


द्वितीय प्रपाठक--(तेरहवां खंड ) 

“निमन्त्रण' देना मानो हिकार हें, विवाह-सम्बन्धी प्र तिज्ञाओं की 
सबके सम्मुख घोषणा” करना मानो प्रस्ताव ह, स्त्री-पुरुष का “विवाह- 
धरम पालन करना मानो उद्गीथ ह्‌ स्त्री के प्रति ध्रम- व्यवहार 
करना मानो प्रतिहार है, इस प्रकार प्रीति-पुबंक समय का व्यतीत 
होना' या 'जीवन को पार कर जाना' सानो निधन हे--इस भ्रकार 
वामदेव्य-साम मानो स्त्री-पुरुष के जीवन में ओत-प्रोत हें। स्त्री-पुरुष 
का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध वामदेव्य-साम' है ॥१॥ 

जो वामदेव्य-साम को मिथुन मे--संसार के प्रत्येक जोड़े में-- 

पिरोया हुआ अनुभव करता है, वह कभी अपन को इकला अनुभव 


ब्रह्मदर्चसी--त्रह्मतेज (ब्राह्मणत्व की योग्यता) से युक्त; अजन्नादः--अन्न की 
भोक्‍्ता; भवति--होता है; सर्वम्‌ आयुः एति--पूर्ण आयु को प्राप्त करता है; 
ज्योगू--सशक्‍्त जीवन से; जीवति--जीता है; महान--महिमामय ; प्रजय[--- 
वंश-परम्परा से; पशुभिः--पशुओं से; भवति--होता हैं; महान्‌ कीर्त्पा-- 
कीति के द्वारा बड़ा, महायशस्वी; न-ननहीं; प्रत्यक--की ओर; अग्निम्‌ू-- 
अग्नि को; (प्रत्यझई अग्निम--अग्ति की ओर मुख करके); आचामेत्‌-- 
आचमन करे (भोजन करे); न-जनहीं; निष्ठीवेत--थूके, मल-त्याग करे; 
तदू--वह; ब्नतम्‌--(मनुष्य का) अनुष्ठेय संकल्प (होना चाहिये) ॥२॥। 

उपमन्त्रयते स हिकारो ज्ञपयते स प्रस्तावः स्त्रिया सह शेते 

स उद्गीयः प्रति स्त्रीं सह शेते स प्रतिहारः कार्ल गच्छति 

तन्निधनं पारं गच्छति तन्निधनमेतद्वासदेव्यं मिथुने प्रोतम्‌ ॥१॥ 

उपमन्त्रयतें---सलाह (विचार-विमश ) करता है; सः हिकार:--वह 

(हिकार' है; ज्ञपयतें--विदित करता है, (अग्नि को साक्षी कर) प्रगट करता 
है; सः प्रस्ताव:--वह प्रस्ताव” है; स्त्रिया--स्त्री (पत्नी) के साथ; शेते-- 
शयन करता है; सः उद्गीथ:--वह उद्गीथ' है; प्रति स्त्रीम---पत्नी की ओर 
(मुख करके); सह शेते--साथ सोता है; सः प्रतिहारः:--वह पश्रतिहार है; 
कालम्‌ गच्छति--(इस प्रकार जो) समय को बिताता हैं; तत्‌ निधनम्‌--वह 
'निधन' है; पारम--(रति की ) पूर्णता को; गच्छति--पा लेता है; तत्‌ निधनस 
वह ही निधन' है; एतदुू--यह; वामदेव्यम-वामदेव्य-तामक साम-भाग ; 
सियुने--जोड़े में (स्त्री-पुरुष के गृहस्थ-जीवन में); प्रोतसू--सम्बन्धवाला है 
(वामदेव्य-साम-भाग का प्रतिपाद्य विषय गृहस्थ-घर्म है ) ॥१॥ 

स॒य एव्मेतद्वामदेव्यं सिथुने प्रोतं वेद सिथुनीभवर्ति 

मिथुनान्मिथुनात्प्रजायते सर्वसायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया 

पशुभिभंवति महान्कीत्या न कांचन परिहरेत्तद्‌ ब्रतम ॥२॥ 


३६२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


नहीं करता, उसके एक-एक संगी-साथी से नये-नये संगी-साथी पेदा हो 
जाते हैं । वह पूर्ण आयु को पाता हुं, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता 
हैं, प्रजा, पशु और कोौति से महान्‌ होता ह। स्त्री-पुरुष के विवाह- 
धम को ध्यान में रखता हुआ किसी दूसरी स्त्री का परिहार-- 
अपहरण--न करे, व्यभिचार न करे--यह ब्रत कर ले, निश्चय कर 
ले ॥२॥। 


द्वितीय प्रपाठक--(चौदह॒वां खंड ) 


'उदीयमान-सू्य/ हिकार है, उदय हुआ-हुआ' प्रस्ताव हू, 
'मध्याह्न समय का सूय' प्रस्ताव हू, अपराक्ल ' का प्रतिहार है, अस्त 
हुआ निधन ह--इस प्रकार बृहत्‌-साम सानो आदित्य में ओत- 
प्रोत है । आदित्य का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध बृहत्‌-साम' 
है ॥१॥ 





सः यः एवम्‌---वह जो इस प्रकार; एतद्‌ वामदेव्यम---इस वोमदेव्य-तामक 
साम-भाग को; सिथुने प्रोतम--जोड़े में (गृहस्थ-धर्म में); प्रोतम्‌--सम्बद्ध; 
बेद--जानता है; सिथुनी भवति-- (सदैव) जोड़े वाला (सपत्नीक) रहता है 
( वियोग, विच्छेद या विरह नहीं होता ); सिथुनात्‌ सिथुनात्‌--प्रत्येक संगम सें; 
प्रजायते--प्रजावाला होता है (वीयँ-निक्षेप व्यर्थ नहीं जाता ); सर्वंम्‌ आयुः 
एति--पप्रू्ण आयु को प्राप्त करता हैं; ज्योग्‌ जीवति---सशकक्‍त एवं प्रतिष्ठा प्राप्त 
कर चिरकाल तक जीता है; महान्‌ प्रजया पशुभिः भवति--प्रजा और पशुओं 
से महान्‌ होता है; महान्‌ कीर्त्या--महा यशस्वी होता है; न--नहीं ; काचित- 
किसी भी स्त्री को - परिहरेत्‌--परिहार ( अपहरण-व्यभिचार, उल्लघन ) 
करें; तद्‌ ब्रतम--यह उसका अनुष्ठेय धर्म है ॥२॥ 


उद्यन्हिकार उदितः प्रस्तावों मध्यन्दिन उद्गोथो5पराह्ः 
प्रतिहारोषस्तं यपश्चिधनसेतद्‌ बृह॒दादित्ये . प्रोतम्‌ ॥१॥ 
उद्यन- (उष:काल में) उगता हुआ (सूर्य); हिंकार:--हिंकार है / 
उदितः---उदय हुआ; प्रस्तावः-- प्रस्ताव” है; सध्यन्दिने--भरी दोपहरी हे गे 
(का) सूर्य; उद्गीथः--'उद्‌गीथ” हैं; अपराह्हः--दोपहर बाद का स्7/ 
6, रा « ( / 
५ हक श्रतिहार' है; अस्तं यन्‌--छिपता हुआ सूर्य; निधनस्‌-- निरवत है/ 
एतद-यह। बहत--बृहत्‌-नामक साम भाग; आदित्ये---सूर्य में; प्रोतरर- 
बज डे «६ ७ 5५५५ ' घर || ) |। त्प ँ 
सम्बद्ध हैं ॥१॥ ४4५ ह 


छानन्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३६२३ 


जो बहत्‌ू-साम को आदित्य में पिरोया हुआ अनुभव करता हैं, 
वह तेजस्वी, अन्ताद हो जाता हैं, पूर्ण आयु को पाता हैं, उज्ज्वद 
जीवन व्यतीत करता हे, प्रजा, पशु और कोति से महान्‌ होता ह। 
सूर्य का काम तपता है, इसलिये किसी तप करते हुए की निन्‍्दा न 
करे, यह व्रत कर ले, निश्चय कर ले ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (पन्द्रहवां खंड ) 
अश्ञ, अर्थात्‌ धुंध! हिकार हूं, 'मंघ' प्रस्ताव है, बरसना' उद्‌- 
गीथ है, विद्युत! का चमकना-गरजता प्रतिहार हैँ, बरसना बन्द हो 


जाना! निधन हे--इस प्रकार वेरूप-साम मानो मंघ में ओत-प्रोत हूं । 
मेघ का यह पंच-विथ रूप मानो पंच-विध 'वरूप-साम हूँ ॥१॥ 


च्ंजत--+ ससपफन न 5. तनययििलझ- ्न्जज 





स य एवमेतद्बृहदादित्ये प्रोत॑ वेद, तेजस्व्यज्ञादों भवति सर्वमायरेति ज्यो- 

ग्जीवति महान्प्रजया पशुभिभंवति महान्‍्कीरत्या तपन्त न निन्‍्देत्तद्‌ ब्रतम्‌ ॥२॥। 

सः यः एवम्‌--५ह जो इस प्रकार; बृहतू--बृहत्साम को; आदित्ये प्रोतम्‌ 
वेद--आदित्य में सम्बन्ध वाला जानता है; तेजस्वी--तेजस्वी; अज्ञादः 
भवति--अन्न का भोकता होता है; सर्वम्‌ आयुः एति--सारी (पूर्ण ) आयु को 
प्राप्त करता है; ज्योग्‌ जीवति--प्रतिष्ठा से जीवन बिताता है; महान्‌ प्रजया 
पद्भि: भवति--प्रजा और पशु-धन से महत्त्व श्राप्त करता है; महान्‌ कीरत्योा--- 
महान यशस्वी होता है; तपन्‍तम्‌--तपते ( चमकते हुए ) सूर्य की या तप (साधना ) 
करते हुए पुरुष की; न निन्देतू--निन्‍्दा न करे; तद्‌ ब्रतम--वह ही इसका 
अनुष्ठेय धर्म है ॥२॥। | 


अभ्ाणि संप्लवन्ते स हिकारो मेघो जायते स प्रस्तावों वर्षति स उद्गीथो 
विद्योतते स्तनयति स प्रतिहार उद्गृह्लाति तन्निधनमेतद्वरूपं पजन्ये प्रोतम्‌ ॥१॥ 
अभ्राणि--हलके बादल, धुन्ध (कोहरा); सम्प्लवन्ते--त रते-से हैं; 
उभरने लगते हैं, इधर-उधर बिखरे फिरते हैँ; सः--वह ; हिकारः-- हिकार' है; 
मेघः जायते-- (जब ) बरसाऊ बादल बन जाता है; सः प्रस्ताव:--वह प्रस्ताव' 
है; वर्षति--(जब वह ) बरसता है; सः उद्गीयः--वह 'उद्गीथ' है; विद्योतते 
सस्‍्तनयति--चमकता और गरजता है; सः प्रतिहारः--वह प्रतिहार है; उद्‌- 
गह्लाति--जब बरस चुकता है; तत्‌ निधनस--वह 'निधन' है; एतद--यह; 
बेरूपम-- (विविध रूप वाला) वेरूप-तामक साम-भाग; पर्जन्ये--बादल में; 
प्रोतम--सम्बद्ध है ॥।१॥ 


२६४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जो वरूप-साम को मंघ में पिरोया हुआ अनुभव करता हे, 
कुरूप-सुरूप सभी प्रकार के पशुओं को पा लेता हे, पूर्ण आय को 
भोगता हूं, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हूं, प्रजा, पशु और कोल 
से महान्‌ होता हैं । मेघ का काम बरसना हे--बरसते को निन्‍्दान 
करे, यह व्रत कर ले, प्रण कर ले ॥२॥। 


द्वितीय प्रपाठक--(सोलहवां खंड ) 


वसन्‍्त' हिकार हूं, 'ग्रीष्म प्रस्ताव हे, 'वर्षा' उद्‌गीथ हे, 'शरत' 
_ प्रतिहार हे, 'हेमन्त' निधन हे--इस प्रकार वेराज-साम मानो ऋतुओं 
में ओत-प्रोत ह। ऋतुओं का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 'बराज- 
साम' है ॥१॥ 





स॒य एवमेतद्रूपं पर्जन्य प्रोतं वेद क्रिपाँ इच 
सुरूपा इच पशूनवरुन्धे सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया 
पशुभिभंवति महान्कीत्या वर्षन्तं न निनदेत्तद्‌ वब्रतम ॥२॥ 


सः यः एवम्‌्--वह जो इस प्रकार; एतदू--इस; बेरूपम्‌--वेरूप-नामक 
साम-भाग को; पर्जन्ये प्रोतरु--बादर से सम्बन्धवाला; बेद--जानता है; 
विरूपानू--कुरूप या विविध रूप वाले; च--और ; सुरूपान---सुन्दर रूप वाले; 
च--ओर; पशूनू--पशुओं को; अवरुन्धे--बाड़े में घेर लेता है (मालिक हो 
जाता है); स्बम्‌ आयु: एति--सारी (पूर्ण) आयु को प्राप्त करता है; ज्योग 
जीवति---प्रतिष्ठापूबंक चिरकाल तक जीता है; महान्‌ प्रजया पशुभिः भवति-< 
भ्रजा और पशुओं से महत्त्व प्राप्त करता है; महान्‌ कीर्त्या--महा यशस्वी होता है; 
वर्षन्तम--बरसते हुए (किसी पर कृपा करते हुए) की; न निन्देतू--नित्दा # 
करे; तद्‌ ब्रतमू--वह अनुष्ठेय धर्म है ॥२॥ 


वसन्‍्तो हिकारो प्रोष्मः प्रस्तावों वर्षा उद्गीथः 
शरत्प्रतिहारो हेमनतो निधनमेतद्व राजमृतुष प्रोतम ॥॥१॥ 
, नन्तः हिकार:--वसन्त ऋतु हिकार' है; प्रीष्सः प्रस्तावः--औ्टी 
व्ट्तु प्रस्ताव है; वर्षा: उद्गीथः--वर्षा ऋतु उदगीथ' है; शरत्‌ प्रतिहार*- 


जन तहत न है; हेमन्तः निधनम्‌--हेमन्त ऋतु 'निधन' है; एतद्‌-र्ह/ 
का आप ग ।दछन्द में उपनिबद्ध वेराज-नामक साम-भाग; ऋतुषु प्रोतम्‌-7 
ऋतुओं में ओत-प्रोत है॥॥१॥ 


छान्‍्दों ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३६५ 


जो बेराज-साम को ऋतुओं मे पिरोया हुआ अनुभव करता ह, 
वह प्रजा, पशु तथा ब्रह्म-तेज से शोभायमान हो जाता हूं, पूण आयु 
को भोगता हे, उज्ज्वल-जोवन व्यतीत करता हू, प्रजा, पशु और कीति 
से महान होता हे। ऋतुओं की निन्‍दा न करे, यह त्रत कर ले 
निशचय कर ले ॥२॥। 

द्वितीय प्रपाठक--(सत्रह॒वां खंड) 
पथिवी' हिकार हे, अन्तरिक्ष' प्रस्ताव हूं, द्योः उद्गीथ हूं, 
(दिज्ञाएं प्रतिहार हें, समुद्र! निधन ह--इस प्रकार शक्‍्वरी-साम 
लोकों में ओत-प्रोत हे । लोकों का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 
शवक्‍वरी-साम हु ॥१॥। 

जो शकक्‍्वरी-साम को लोकों म पिरोया हुआ अनुभव करता ह 

वह सब लोकों का स्वामी बन जाता हूँ, पूण आयु को भोगता हें, 


स॒ य एवमेतद्व राजमृतुषु प्रोतं वेद विराजति प्रजया 
पशंभिन्रह्मव्तसेन सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया 
पदभिर्भवति महान्कीत्य॑त्‌तन्न निन्देत्तर्‌ ब्रतम्‌ ॥२॥ 
सः यः एबम--वह जो इस प्रकार; एतद---इस; वराजम्‌---वराज साम- 
भाग को; ऋतुष प्रोतम--ऋतुओं में ओतप्रोत; बेंद--जानता है; बिराजति--- 
ज़ोभित होता है, चमकता है, प्रसिद्ध होता है; प्रजया--वंश-परम्परा से; पशुभि 
पणओं से; ब्लह्मव्सेन--नब्रह्म-तेज से; सर्वम आयुः एति--पूण आयु को 
पाता है (भोगता है); ज्योग्‌ जीवति--प्रतिष्ठापूर्वक जीवन बिताता है; महान्‌ 
प्रज़्या पशाभिः भवति--प्रजा और पशुओं से महत्त्व पाता है; महान्‌ कोर्त्पा-- 
बड़ा यशस्वी; ऋतून न निन्‍्देत-- (समय पर उपस्थित) ऋतुओं की निन्दा न 
करे (उपेक्षा न करे); तद्‌ ब्रतम--वह मुख्य कतंव्य-कम है ॥२॥। 
पृथिवी हिकारोःन्तरिक्षें प्रस्तावों द्योर्दगीथो दिश 
प्रतिहारः समुद्रो निधनसेताः शक्‍वर्यों लछोकेषु प्रोताः ॥१॥ 
पृथिवी हिकार:--पृथिवी 'हिकार' है; अन्‍्तरिक्षम्‌ प्रस्ताव:--अन्तरिक्ष 
प्रस्ताव' है; द्यौ:-|--उद्गीथः--द्युलोक उदगीथ' है; दिश्वः प्रतिहार:--दिशाएं 
प्रतिहार' हैं; समृद्रः निधनस्‌ू--समुद्र निधन' है; एताः--ये। शक्वरयें:-.- 
शकक्‍्वरी छन्द (में उपनिबद्ध साम-भाग); लछोकेषु--लछोकों में; प्रोताः--सम्बद्ध 
हैं ॥१॥। 
स य एवमेताः शकक्‍्वर्यो लोकेषु प्रोता वेद लोकीभवर्ति सर्वमाय्रेति ज्योग्‌- 
जीवति महान्प्रजया पशुभिभंवति महान्कोरत्या लोकान्न निनदेत्तद्‌ ब्रतम्‌ )॥२॥ 


२६६ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हू, प्रजा, पशु और कीति से महान्‌ होता 
है । लोकों की निन्‍दा न करे, यह ब्रत कर ले, निश्चय कर ले ॥ २॥ 


द्वितीय प्रपाठक--(अठारहवां खंड) 

'बकरियां' हिकार हूं, 'भेड़ें प्रस्ताव हैं, गौएं' उदगीथ हैं, 'घोडे 
प्रतिहार है, 'पुरुष' निधन ह--इस प्रकार रेवती-साम जीव-धारियों 
में ओत-प्रोत है । जीव-धारियों का यह पेंच-विध रूप मानो पंच-विध 
'रेवती-साम' ह ॥१॥ क्‍ 

जो रेवती-साम को प्राणियों में पिरोया हुआ अनुभव करता हैं, 
वह प्राण-धारियों का स्वामी हो जाता हूं, पूर्ण आयु को भोगता है, 
उज्ज्वल-जी वन व्यतीत करता हू, प्रजा, पशु और कोति से महान होता 
हू । पशुओं की निन्‍्दा.न करे, यह ब्रत कर ले, निउइचय कर ले ॥२॥ 





सः यः एक्म--वह जो इस प्रकार; एता:--इंन; शकक्‍वर्य:--शकक्‍्वरी 
छन्दोबद्ध साम-भाग को; लोकेषु प्रोताः--लोकों में सम्बद्ध; बेद--जानता है; 
लोकोभवति--लोक वाला (लोकों का स्वामी ) हो जाता है; सर्बंम आयुः एति-- 
पूर्ण आयु पाता है; ज्योग्‌ जीवति--प्रतिष्ठापूर्ण जीवन बिताता है; महान्‌ प्रजया 
पशुमिः भवति--प्रजा (संतान) और पशुओं से बड़प्पन पाता है; महान्‌ कीर्त्या-- 
अति यशस्वी होता है; लोकान--लोकों की ; न निन्‍्देत--निन्‍्दा न करे; तद्‌ ब्रतम्‌ 
--वह मनुष्य का दृढ़ कर्तव्य संकल्प होना चाहिये ॥॥२॥ 
अजा हिकारोध्वयः .प्रस्तावों गाव उदगीथो5इवाः 
प्रतिहारः पुरुषों निधनमेता रेबत्यः पशुषु प्रोताः ॥१॥ 
अजा:--बक रियां; हिकारः--/हिकार' हैं; अवयः--भेड़ें प्रस्तावः-7 
प्रस्ताव हैं : गाव: उद्गीथ:---गौए 'उद्गीथ' हैं; अहवाः प्रतिहारः--हर्ड 
अतिहार' हैं; पुरुष:--मनुष्य या आत्मा; निधनम--निधन' है; एताः--ें। 
रेबत्य:--रेवती छत्दवाला साम-भाग ; पशब--पशओं में; प्रोताः---ओत-प्रोत॑, 
सम्बद्ध हैं ॥॥१॥ -अवियोड 
स य एव्मेता रेवत्य: पशुष्‌ प्रोता वेद पशुमान्भवति सर्वमायुरेति ज्योग्‌- 
जीवति महान्प्रजया पशुभिभंबति महान्कीर्त्या पश्मश्न निन्‍्देत्तद्‌ ब्रतम्‌ ॥२॥ 
सः यः एक्स--वह जो इस प्रकार: एताः--इन ; रेवत्यः---रेवती (छर्ल्दाः 
बद्ध) साम-भाग को; पशष प्रोता: बेद--पशुओं में सम्बद्ध (ओत-प्रोत) जानता 
_ है; पशुमान्‌-- उत्कृष्ट पशुवाला; भवति--होता है; सर्बम्‌ आयुः एति 


आय भोगता है; ज्योग्‌ जीवति---उज्ज्वल-जीवन॒बिताता है; महान्‌ प्रजा 





छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३६७ 


द्वितीय प्रपाठक-- (उन्नीसवां खंड ) 

'लोम' हिकार हें, त्वचा' प्रस्ताव हे, 'मांस' उद्‌गीथ हे, अस्थि' 
प्रतिहार है, 'मज्जा' निधन हे--इस प्रकार यज्ञायज्ञीय-साम अंगों में 
ओत-प्रोत हे । अंगों का यह पंच-विध रूप मानों पंच-विध 'यज्ञा- 
यज्ञीय-साम' हु ॥१॥ 

जो यज्ञायज्ञीय-साम को अंगों में पिरोया हुआ अनुभव करता हूं, 
वह वृढ़ांग हो जाता हे, किसी अंग से हीन नहीं होता, पूर्ण आयु को 
भोगता है, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हू, प्रजा, पशु और कोति 
से महान्‌ होता हे । अगर वह मांस खाता हो, तो वष भर मांस न 
खाये, और जब इस ब्रत से दृढ़ता आ जाय, तो कभी मांस न खाये, 
यही ब्रत हूं, निश्चय हू ॥२॥ 


पद्ुभिः भवति--प्रजा (वंश-परम्परा) और पशुओं से बड़ा बनता है; महान्‌ 
कीर्त्या--बड़ा यशस्वी (बनता है); पशून--पशुओं की; न निन्‍्देतू--निन्‍्दा न 


करे (पालने में प्रमाद न करे); तद्‌ व्रतम--वह ही मनुष्य का अवश्य कतेव्य 
कर्म है ॥२॥ 
लोम हिकारस्त्वकप्रस्तावों मां समुद्गीथो$स्थि प्रति- 
हारो सज्जा निधनमेतद्यज्ञायज्ञीयमद्भोषु प्रोतम्‌ ॥१॥ 
लोस---रोम (रुआं या बाल); हिकार:-- हिकार' है; त्वक--त्वचा 
(चमड़ी) ; प्रस्तावः:--प्रस्ताव है; मांससमू--मांस, उद्गीथः---उद्‌गीथ 
है; अस्थि--हड़ी ; प्रतिहार:-- प्रतिहार' है; मज्जा--मज्जा ; निधनस्‌--- निधन 
है; एतद--यह; यज्ञायज्ञीयम--यज्ञायज्ञीय-तामक साम-भाग; अंगेषु--- (प्राणी 
के) अंगों में; प्रोतम--गुंथा हुआ, सम्बद्ध है ॥१॥ 
स य एवमेतद्ाज्ञायज्ञीयमड़ेषु प्रोतं वेदा$ड्री भवति नाज्रन बिहृच्छेति 
सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया पशुभिभेवति महान्कीर्त्या 
संवत्सरं मज्ज्ञों नाइनीयात्तद्‌ द्तं मज्ज्ो नाइनीयादिति वा ॥२७ 
सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतदू--इस; यज्ञायज्ञीयम्‌ू--यज्ञा- 
यज्ञीय-तामी साम-भाग को, ; अंगेष प्रोतम्‌ वेद--अंगों से सम्बन्ध वाला जानता है; 
अजद्भी-- (सुन्दर-स्वस्थ ) अंगवाला; भवति--होता हैं। न-जतहीं;, अंगेन-- 
(किसी भी) अंग से; विहृच्छेति---कुठिल, हीन, त्रुटिवाला होता है; सर्वम्‌ 
आयु: एति--सारी आयु भोगता है; ज्योग्‌ जीवति--उज्ज्वल-जीवन बिताता है; 





महान्‌ प्रजया पशुभिः भवति--सन्‍्तातन और पशुओं से बड़ा होता है; महान्‌ - 





३६८ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


द्वितोय प्रषपाठइक-- (बीसवां खंड ) 

'अग्नि! हिकार है, वायु! प्रस्ताव हूं, आदित्य'उद्‌गीथ हे, "नक्षत्र 
प्रतिहार हैं, 'चन्द्रमा' निधन हं--इस प्रकार राजन-साम अग्नि आदि 
देवताओं में ओत-प्रोत हे । देवताओं का यह पंच-विध रूप मानो पंच- 
विध 'राजन-साम' हू ॥१॥ 

जो राजन-साम को देवताओं में पिरोया हुआ अनुभव करता हूं, 
वह अग्नि आदि की 'सलोकता', अर्थात्‌ समीपता को प्राप्त कर लेता हु, 
'साष्टिता', अर्थात्‌ समानता को प्राप्त कर लेता है, और सायज्यता', 
अर्थात्‌ उनके प्रयोग को जान जाता हूं, वह पुर्ण आयु को भोगता हे, 
उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हुं, प्रजा, पशु और कीति से महान्‌ 
होता है । ब्राह्मणों को निन्‍दा न करे, यह ब्रत कर ले, निएचय कर 
ले ॥२॥। 


मे जीन लय २८ - ० |  अ४' 5 ना 

कोर्त्या--बड़ा यशस्वी होता है; संवत्सरम--वर्ष भर; मज्ज्ञः--मज्जाओं को 
(हड्डियों की पोल में विद्यमान तरल अंश को); न--नहीं; अश्नीयात्‌--खावे; 
तद्‌ ब्रतम--वह ही कतेव्य ब्रत है; मज्ज़ःन अदनीयात्‌ू--मज्जाओं को (कभी भी) 
न खावे; इति बा--अथवा यह ब्रत है (फलतः मांस-सेवन जीवन भर न करें, 
यह ब्रत कत्तंग्यतया धारण करना चाहिये ) ॥२॥। 


अग्निहिंकारों वायु: प्रस्ताव आदित्य उद्गीथो नक्षत्राणि 
प्रतिहारइचन्द्रमा निधनमेतद्राजनं देवतासु प्रोतम्‌ ॥१॥ 
अग्नि: हिकार:--अग्नि (देवता) 'हिकार' है; वायु: प्रस्तावः--7ई 
प्रस्ताव” है; आदित्यः उदगीयः--आदित्य 'उद्गीथ' है; नक्षत्राणि प्रतिहार/-- 
नक्षत्र प्रतिहार है; चन्द्रमा: निधनम--चन्द्रमा 'निधन' है; एतदु--यह।; राजनः 
-““राजन-नामक साम-भाग; देवतासु प्रोतम--देवताओं से सम्बद्ध है ॥।१॥ 
स॒ य एवसेतद्राजन देवतासु प्रोतं वेदेतासामेव देवताना_ सलो- 
कता _ साष्टिता सायुज्यं गच्छति सर्वमायुरेति ज्योग्जीव्ति 
महान्प्रजया पशुभिभंवति महान्कीरत्या ब्राह्मणान्न निन्‍देत्तद्व्नतम्‌ ॥२॥ 
सः यः एक्स--वह जो इस प्रकार; एतद---श्स ; राजनम्‌--रज 
नामक साम-भाग कों; देवतासु--देवताओं में; प्रोतम--सम्बन्धवाला; वेद” 
जानता है; एतासाम--इन की; एब--ही; सलोकताम--समान-लोक, सह 
स्थान (इन लोकों में निवास) को; साब्टिताम-- (लोकों के) समात सम 
को; सायुज्यमू---(लोकों क्रे) सहयोग को या समान गुण वाले शरीर की 


छान्‍दो ग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ) ३६९ 


(११ से २० खंड तक विश्व में हो रहे एक अखंड संगीत का 
निर्देश किया गया है । प्रत्येक वस्तु को संगीत का रूप दिया गया 
है--यही नहीं कि प्रत्येक वस्तु प्रभु का संकीतेन कर रही है, परन्तु 
प्रत्येक वस्तु स्वयं संगीत-मय हे ।) 

द्वितीय प्रपाठक--(इक्कीसवां खंड ) 
ऋक-पजु-साम--ये तीनों (यह त्रिक) हिकार हूं, पृथिवी-अन्त- 
रिक्ष-द्य लोक--पें तीनों (यह त्रिक) प्रस्ताव हें, इन लोकों के अग्नि- 
वाय-आदित्य--ये तीनों (यह त्रिक) उद्गीथ हें, नक्षत्र-पक्षी-किरण-- 
ये तीनों (यह-त्रिक) प्रतिहार हें, सपं-गन्धवे-पितरं--ये तीनों (यह 
त्रिक) निधन हें--इस प्रकार बिह॒व के अंग-अंग में साम ओत-प्रोत 
हे, सम्पुर्ण विश्व मानो एक साम-गान हूं ॥१॥ 
: जो साम को, संगीत को प्रत्येक वस्तु में इस प्रकार पिरोया हुआ 
अनुभव करता हूं, वह सब-कुछ हो जाता हू ॥२॥ 
गच्छति--प्राप्त होता है; सर्वम आयु: एति--सारी (पूर्ण) आयु को पाता हैं; 
ज्योग जीव॒ृति--प्रतिष्ठित जीवन होता है; महान्‌ प्रजया पशुभिः भवति-- 
प्रजा और पशुओं से बड़ा बनता है; महान्‌ कीर्त्या---अति यशस्वी होता है; 
ब्राह्मणान्‌--ब्राह्मणों की, ब्रह्मज्ञानियों की; न निन्‍्देतू--निन्‍्दा न करे; तद्‌ व्रतम्‌ 
--वह ही ब्रत (धारण ) करे ॥२॥ 
त्रयी विद्या हिकारस्त्रय इसे लोकाः स प्रस्तावो5ग्निर्वायुरा- 
दित्यः स उद्गीथो नक्षत्राणि वया सि मरीचयः स्‌ प्रतिहारः 
सर्पा गन्धर्वा: पितरस्तन्निधनमेतत्साम सर्वस्मिन्प्रोतम्‌ ॥ १॥॥ 

त्रपी विद्या--तीनों प्रकार के वेद-मंत्र या चारों वेद; हिंकारः--हिकार 
है; त्रय:--तीन; इसे--ये ; लोकाः---लोक (पृथिवी, अन्तरिक्ष, द्युलोक ) ; 
सः प्रस्ताव:--वह ही प्रस्ताव” है; अग्निः वायु: आदित्य:--(तीन्तों छोकों के 
अधिष्ठाता देवता व तीनों विद्याओं के आदि ऋषि ) अग्नि, वायु और आदित्य; 
सः उद्गीथः--वह 'उद्‌गीथ' है; नक्षेत्राणि--नक्षत्र; वर्यांसि--पक्षि-गण; 
सरीचय:--किरणें ; सः प्रतिहारः--वह प्रतिहार है; सर्पाः गन्धर्वा: पितर:--सप, 
गन्धरव और पितृ-गण (जो हैं); तत्‌ निधनम्‌--वह निधन है। एतत्‌ू--यह 
(संपूर्ण); साम--साम; सर्व॑स्सिनु--सब में; प्रोतमु--सम्बद्ध है ॥१॥ 

स य एवमेतत्साम सर्वस्मिन्प्रोतं वेद सर्वे_ ह भवति ॥२॥ 

सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतत्‌--इस (सम्पूर्ण); साम--साम- 
वेद को; सर्वस्मिन्‌--सब में; प्रोतम--सम्बद्ध; बेद--जानता है; सर्वेमु-- 
सब कुछ (को प्राप्त); ह--निश्चय से; भवति--हो जाता है (कर लेता है-- 
उसे कुछ प्राप्य नहीं रहता) ॥॥२॥ 





३७० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


किसी ने कहा भी ह॑ यह जो पांच प्रकार का त्रिक हे, इससे 
बढ़कर और कुछ नहीं है ॥३॥। 

जो यह जानता हूं, वह सब-कुछ जानता हू, चारों दिशाओं से 
लोग इसके लिय उपहार लाते हूं । ध्यान म बठकर यह अनुभव करे 
कि में सब-कुछ हं-- सर्वम अस्मि इति उपासीत' | संसार संगीत हु, 
में भी संगीत ही हं--यही उसका ब्रत हूं, यही ब्रत हूं ॥॥४॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- ( बाईसवां खंड ) 
(साम-गान में उच्चारण का विश्लेषण , 
भिन्न-भिन्न ऋषियों ते भिन्न-भिन्न स्व॒रों में साम-गान किया हु। 
अग्नि-ऋषि का साम-गान 'उदगीथ' कहलाता ह क्योंकि वह उच्च-स्वर 
से गाया जाता हू, प्रजापति का, अनिरुक्‍त' क्योंकि वह उपसा-रहित 
है, सोम-ऋषि का 'निरुक्‍्त' क्‍योंकि वह साफ़-साफ़ सुनाई देता हं, 
वाय-ऋषि का 'मृदँ और इलक्ष्ण', अर्थात्‌ कोसल, इन्द्र का बलवान 





तदेष इलोकः । यानि पञ्चधा त्रीणि त्रीणि तेम्घो न ज्यायः परमन्यदस्ति ॥३॥ 
तद्‌ एब: इलोकः--तो (इस विषय में ) यह (प्रसिद्ध) श्लोक है; यानि-- 
जो; :पुझचधा--पाँच प्रकार के; त्रीणि-त्रीणि--(इस खण्ड में निर्दिष्ट) तीन- 
तीन (त्रिक वाणित ) हैं; तेभ्य:--उनसे; न--नहीं; ज्याय:--ज्यंष्ठ; परम्‌-- 
अन्य कुछ; अस्ति--है ।।३॥। 
यस्तद्वेंद स वेद सर्व॑ सर्वा दिशो बलिमस्म 
हरान्ति स्ंमस्मीत्यपासीत तद ब्रत॑ तद ब्तम्‌ ॥।४॥। 
यः--जो; तद--उसको; बेद--जानता है; सः--वह; वेद--जान संतों 
है; सर्वम-- सब कुछ; सर्वाः दिशः--सारी दिशाएं, सब ओर से; बलिस्‌-ः 
भोगों को; अस्मे---इस (भक्त मनुष्य) के लिये; हरन्ति--छांती हैं, उपस्थित 
करती हैं; सबम्‌ अस्मि--मैं सब (मैं सब में, सब मुझ में) हूँ, मैं ही मुख्य है। 
इति--इस प्रकार; उपासीत--उपासना करे, व्यवहार करे; तद्‌ ब्तस्‌--*है 
ही इसका प्राप्य ध्येय हैं; तद्‌ ब्रतम--वह ही इसका अवश्य कर्तव्य कर्म है ।४ 
विनदि साम्तो वृणे, पशव्यमित्यग्नेरुदगीथोःनिरुकत: प्रजापतेनिरुक्त 
सोमस्य, मृढु इलक्षणं वायो:, इलक्षणं बलवदिन्द्रस्थ, ऋरैऊ्च ब॒हस्पते- 
अपध्यान्त बदणस्यथ, तान्सवनिवोपसेवेत वारुणं त्वेव वर्जयेत्‌ ॥१॥ 
फ हा ै रे बिक 8 आलाज जेसी ) बालक | का 
--( मैं उदगाता ) वरण करता हूँ (अर्थात्‌ सः 





छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक ३७९१ 


और इलदण', बहस्पति का साम-गान “क्रौंच पक्षी के नाद के समान 
तथा वरुण का 'अपध्वान्त' अर्थात्‌ फूट हुए कांसे के बतन के समान । 
इन सब में नाद-युक्त साम-गान, जो पशुओं की उच्च-ध्वनि के समान 
है, वह ठीक है, एक वरुण का 'अपध्वान्त'-स्वर ठीक नहीं, उसे छोड़ 
दे ॥१॥ 

साम का उदगाता अपने गायन द्वारा दिव्य-गुण-युक्‍्त पुरुषों 
(ब्राह्मणों) के लिये 'अमरता' की कामना करे, वे दीघ-जीवी होकर 
संसार का भला करें; संसार का रक्षण करने वाले पितरों (क्षत्रियों ) 
के लिये 'स्वधा' की कामना करे, वे अपने ब्रत में दृढ़ रहे, देश-रक्षा 
के कार्य से कभी न डिगें; साधारण-मनुष्यों (वश्यों ) के लिय 'आशज्ा' 
की कामना करे, उनका आशा पर हो जीवन निभर रहता हं, उनकी 
आश्ञाएं पूर्ण हों; पशुओं के लिये तृण और जलू फी कामना करे; 
साम-गान विशेष प्रकार की गंज या ऋषभ स्वर में गान करना चाहता हूं); पश्ञ- 
व्यम---पणशुओं का हितकर (पशुओं जेसा ); इति--यह; अग्ने:--अगश्नि (देवता 
वाले या ऋषि वाले साम का); उद्गीथः--उच्च-स्वर से गान (अभीष्ट है) ; 
अनिरुक्‍त:---अस्पष्ट, अनिवंचनीय ; प्रजापते:--प्रजापति (देवता या ऋषि वाले 
साम ) का; निरुकतः--स्पष्ट; सोमस्थ--सोम (देवता या ऋषि वाले साम ) का ; 
सुंदु--कोमर; इलक्ष्मम--चिकना, सपाठ, रुकावट शून्य; वायो:--वायु (देवता 
या ऋषि वाले साम ) का; इलकणस्‌--रुंकावट से रहित; बलवत्‌ू--बल (प्रयत्त ) 
सापेक्ष ; इन्द्रस्य--इन्द्र (देवता वाले साम ) का; क्रोऊचम्‌ू--क्रोंच-पक्षी के शब्द के 
समान; बृहस्पते:--वृहस्पति (देवता वाले साम ) का; अपध्वान्तम्‌ू--बुरी ध्वनि, 
ट॒टे कांसे की ध्वनि के समान ध्वनि; वरुणस्थ--वरुण (देवता वाले साम) की; 
तातू--उत्त; सर्वानू--सवब को; एव--ही; उपसेवेत--(उचित स्थान पर) 
प्रयकत करे; वारुणम--वरुण-सम्बन्धी (अपध्वान्त ) स्वर को; तु एव--तो ही, 
अवश्यमेव ; वर्जयेत्‌--छोड़ें, सेवन न करे, प्रयुक्त न करे ॥१॥ 

अमृतत्वं देवेम्प आगायानीत्यागायेत्स्वथां पितृभ्य आशां 
५ मनुष्पेस्यस्तुणोदक पशुभ्यः स्वर्ग लोक यजमानायाजञ्ममात्मन 
आगायानीति । एतानि मनसा ध्यायज्नप्रमत्तः स्तुवीत ॥२॥। 

अमतत्वम--अमरता को ; देवेभ्य:--देवताओं, विद्वानों के लिये; आगायानि 
--मैं (साम द्वारा) गान करूं, प्राथना करूँ; इति--यह (मन में धारणा कर ) 
आगायेत--साम-गात करे, प्रार्थना करें; स्वधाम--अन्‍्न को, स्वयं पालन को 
पितभ्यः--पितरों के लिए, रक्षां-पारून करने वाले क्षत्रियों के लिए, बड़-बूढ़े 


_+न्‍___्मी मी 
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प्रजमान के लिये 'स्वरगगं-लोक' की कामना करे; अपने लिये किसो 
प्रकार की कामना न करे; जितने से उसका शररोर-मात्र बना रहे, 
उतने-मात्र अन्न' की ही कासना करे। संसार भर के लिये इस प्रकार 
मन द्वारा शुभ-पंकल्प करता हुआ अप्रमत्त होकर भगवान्‌ को स्तुति 
में लीन हो जाय ॥२॥। 

_आ' से 'अ्रः तक के अक्षर स्वर! हैं, क' से 'म तक के अक्षर 
'स्पश्' हैं, श-घ-स-ह' 'ऊष्म' हें। स्व॒रों का आविष्कार सह्षि इन्द्र न 
किया, इसलिये स्वर मानो इन्द्र के आत्मा हूँ, ऊष्मों का आविष्कार 
मह॒षि प्रजापति ने किया, इसलिये ऊष्म मानो प्रजापति के आत्मा हे, 
स्पर्शों का आविष्कार मह॒षि मृत्यु ने किया, इसलिये स्पश मालो मृत्यु 
के आत्मा हैं। साम-गान करता हुआ इन्हीं में से किसी अक्षर का 
उदगाता प्रयोग करता है । साम-गात करते हुए उपासक की अगर 
कोई स्वरों में अशद्धि निकाले और कहे कि तुमने अमुक स्वर का 
ठीक उच्चारण नहीं किया, तो उसे कह दे कि में तो स्वरों के अधि- 
ध्ठाता इन्द्र की शरण में गया हुआ था, उसकी उपासना में लोन था, 
कि मल न कि ला . अर जक 
स्वजनों के लिए; आश्ञाम--वांछित ध्येय (कार्य) की फलसिद्धि के लिए; 
मनष्येम्य:--साधारण जनता के लिए; तृणोदकम्‌ (तृण-उदकरू )--घास और 
पानी-चारा-पानी; पशुभ्यः--पशुओं के लिए; स्वगंम्‌ लोकम्‌--स्वगगे ( सुख- 
प्रद। लोक (स्थिति-स्थान) को; यजमानाय--यजमान के लिये; अन्नप्र- 
अन्न (धन-भोग्य सामग्री ) को; आत्मने---अपने लिए ; आगायानि--गान रूप मं 
प्राथना करता हूं; इति--इस प्रकार; एतानि--इन ( उपरि-वणित) की; 
सनसा--मन से, अन्तःकरण से; ध्यायन्‌--ध्यान करता हुआ; अभप्रमत्तः-- (गान 
एवं प्रार्थना में किसी प्रकार का) प्रमाद न करते हुए; स्तुवीत-- (भगवा* 
की साम-द्वारा उदगाता ) स्तुति करे ॥२॥। 

स्व स्वरा इन्द्रस्यात्मानटः, सर्व ऊष्माण: प्रजापतरात्मान: 
सर्व स्पर्शा मृत्योरात्मानः। त॑ यदि स्व॒रेषपालभेतेन्द्र , द्र॒णं 
का स्‌ त्वा प्रति वक्ष्यतीत्येन ब्रयात्‌ ॥३॥। 
सर्वे--सारे; स्व॒राः--सझ्वर (अ' से लेकर 'अः' तक) अक्षर; इस 
इन्द्र के, प्राण के; आत्मानः--आत्मा (शरीर, स्वरूप) हैं; सर्वे--सी 
ऊष्माण:---ऊष्म (श-घ-स-ह) अक्षर; प्रजापतेः--प्रजापति के; आत्मा 
आत्मा (शरीर, स्वरूप) हैं; सर्बे--सारे; स्पर्शा:--स्पर्श (पांचों वर्ग केया * 
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शब्द की उलझन में न फंसकर भाव में मग्न था। आपके प्रइन का 
उत्तर में क्या, मह॒षि इन्द्र ही देंगे ॥!३॥ 

साम-गान करते हुए उपासक की अगर कोई ऊष्मों में अशुद्धि 
निकाले और कहे कि तुमने अमुक ऊष्म का ठीक उच्चारण नहीं 
किया, तो उसे कह दे कि में तो ऊष्मों के अधिष्ठाता प्रजापति को 
शरण में गया हुआ था, उसकी उपासना में लोन था, शब्द को उल- 
झन में न फंसकर भाव में लीन था । आपके प्रइन का उत्तर में क्‍या, 
महर्षि प्रजापति देंगे। अगर कोई स्पर्शों में अशुद्धि निकाले तो उ से 
कह दे कि में स्पर्शों के अधिष्ठाता मह॒षि मृत्यु को शरण में गया हुआ 
था । आपके प्रश्न का उत्तर में क्या, वे ही देकर तुम्हारे घर्ंंड को 
भस्म करंगे ॥॥४॥ 








से लेकर 'म' तक पच्चीस) अक्षर; मृत्यो:--मृत्यु के; आत्सानः--आत्मा 
(स्वरूप, शरीर) हैं; तम्‌--उस (उद्गाता) को; यदि--यदि ( कोई) ; स्वरेष्‌ 
_ स्वर अक्षरों के उच्चारण के विषय में; उपालभेत--उलाहना दे, त्रुटि दिखाये 
(तो वह उद्गाता कहे कि); इन्द्रभू-- (स्वर के अधिपति) इन्द्र को (की); 
शरणम्‌--शरण में; प्रपन्न:--प्राप्त, पहुंचा हुआ; (शरणम्‌ प्रपन्न:--शरण में 
गया, उसके ध्यान-उपासना में लीन); अभूवस्‌-- मैं था; सः--वह (इन्द्र); 
त्वा--तुझ को; प्रतिवक्ष्यति--प्रत्युत्तर देगा; इंति--इस प्रकार; एनम्‌--इस 
(उपाल्म्भ देने वाले ) को; बयात्‌ू--कहे ।। २॥। 

अथ यद्येनमष्ससूपालभेत प्रजापति _शरणं प्रपल्नोअ्भूव॑ स॒ त्वा 

प्रति पेक्ष्यतीत्येन ब्रयादथ. यद्येन स्परेंबपालभेत मृत्यु 

शरण प्रपन्नोईभूव॑ स॒त्वा प्रति धक्ष्यतीत्येन ब्रूयात्‌ ॥४॥ 

अथ यदि--और यदि; एनम्‌--इस (उद्‌गाता) को; ऊष्ससु--ऊष्म 

(श-ष-स-ह ) अक्षरों के उच्चारण में; उपालभेत--उलाहना दे, दोष दिखाये 
(तो); प्रजापतिम्‌--( ऊष्म-अक्षरों के अधिपति) प्रजापति को (की); 
शरणस्‌ प्रपन्च:--मैं शरण में गया हुआ, उसकी उपासना में छीन; अभूवम््‌-.- 
मैं था; सः--वह (प्रजापति); त्वा--तुझ को; प्रतिपेक्ष्यति--- (इसके ) बदले 
में पीस डालेगा; इति--इस प्रकार; एनम्‌--इस (त्रुटि-निर्देशक ) को; ब्रूयात्‌--- 
कहे, उत्तर दे; अथ यदि---और अगर, एनस्‌ू--इस (उदगाता) को; स्पर्शब--- 
स्पर्श (क से लेकर म तक पच्चीस ) अक्षरों के उच्चारण में; उपालभेत--त्रूटि 
दिखाये (तो); मृत्युम--मृत्यु को (की); शरणम्‌ प्रपन्नः अभूवभू--शरण में 
में गया हुआ था, उसकी उपासत्ता में लोन था ) स+--वह , त्वा--तुझ ( श्रटि- 
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साम-गान करते हुए स्वरों' का उच्चारण ऊचे घोष से और बल 
से करना चाहिये । इस प्रकार स्व॒रों के आविष्कारक मह॒षि इन्द्र को 
बल मिलता है। सारे ऊष्म' ऐसे बोलने चाहिये, जेसे एक-दसरे वर्ण 
से प्रस्त न हों, स्पष्ट हों, खुले हों। इस प्रकार ऊष्मों के आविष्कारक 
प्रजापति को उद्गाता आत्म-सप्तपण कर देता ह्‌। सब स्पश लेश- 
मात्र भी एक-दूसरे में सिले-जुले न हों--इस प्रकार बोलने चाहियें। 
इस प्रकार महृषि मृत्यु के क्रोध से उपासक अपने को बचा लेता है ॥५॥ 


द्वितीय प्रषपाठक--(तेईसवां खंड ) 
(ब्रह्मचय, गहस्थ, वानप्रस्थ-- भू:, भुव:, स्व: की व्याख्या) 
धर्म-रूपी वक्ष के तीन बड़-बड़ डाल ह। यज्ञ-अध्ययन-दान-- 
यह गृहस्थ-रूप एक डाल हे। 'तप--पह वानप्रस्थ-रूप दूसरी डाल 
ह । ब्रह्मचारी' बतकर अपने को तपस्या से क्षीण करते हुए आचाय- 


निर्देशक) को; प्रति धक्ष्यति-- (इसके ) बदले में जला डालेगा; इति एनम्‌ ब्रूयात्‌ 
-+ऐसा इस (दोष-दर्शी ) को कहे (उत्तर दे) ॥४॥ 
सर्वे स्व॒रा घोषवन्तो बलवन्तो वक्‍तव्या इन्द्रे बलं ददानीति । सर्व ऊष्माणो- 
5ग्रस्ता अनिरस्ता विचुता वकक्‍तव्या: प्रजापतेरात्मानं परिददानीति। 
सर्व स्पर्शा लेशेनानभिनिहिता वक्‍तव्या मृत्योरात्मातं परिहराणीति ॥५॥ 
सर्व---सारे; स्व॒राः--स्वर अक्षर; घोषवन्तः--घोष (प्रयत्न) वाले; 
वलवन्तः--पूरे बल से युक्त; वकक्‍तव्या:--बोलने चाहियें; इन्द्रे--(स्वरों के 
अधिपति ) इन्द्र में; बलम्‌--बल ; ददानि--दूं; इति--यह (सोचकर ) ; सर्वे-- 
सारे; ऊष्माणः--ऊष्म अक्षर; अग्रस्ता:--बिना खाये (अन्य अक्षर से बिना दर्ब, 
एसी तौर से ); अनिरस्ता:--निरास (बाहर की ओर फेंक्रना) न करते हुए; 
तबबुता:--विवार ( प्रयत्त) वाले; वकक्‍तव्या:ः--बोलने चाहियें; प्रजापते:-- (ऊर्ष्मः 
अक्षरों के अधिपति) प्रजापति को; आत्मानम--आत्मा, स्वरूप, शरीर; परि- 
ददानि---र्याप्त दूं; इति--यह (सोच कर.) ; सर्वे--सव ; स्पर्शाः--स्पर्श अक्षर; 
लेशेन--तनिक भी; अतभिनिहिता:--त मिले-जले ; वक्‍तव्याः---बोल ने चाहिय; 
सृत्यो:-- मृत्यु से; आत्मान्म--अपने आपको; परिहराणि--दूर रख सकूं; इंति 
--यह (सोच कर) ॥५॥ 
त्रयो धर्स्कन्धा यज्ञोध्ष्यपनं दानमिति। प्रथमस्तप एव द्वितीयो 
हक ्याचार्यकुल सी तृतीयोध्त्यन्तमात्मानमाचार्य कुलेडवसा- 
इयन्‌ । सब एते पुण्यछोका भवन्ति बह्मस स्थोष्मृतत्वमेति ॥१॥ 
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कुल में रहना--यह ब्रह्मचय-रूप तीसरी डाल हे । ये सब पुण्य को 
कमाने वाले लोक हें, परन्तु एक लोक वह हे जिसमें दाव, तप आदि 
कोई कर्म नहीं किया जाता, ब्रह्म में ही स्थिति रहती ह--यह बहा- 
संस्थ' संन्यासी का लोक हू । उसे अमृतत्व प्राप्त होता है ॥१॥ 
कर्म-कांड तथा ज्ञान-कांड के इन लोकों को प्रजापति ने तपाया। 
किसी वस्तु को तपाने से जसे उसका सार चू पड़ता हे, वसे इन लोकों 
को तपाने से सार-भत त्रयी विद्या च्‌ पड़ी। त्रयी-विद्या को तपायः 
तो उसका सार 'भः-भुवः-स्वः ये तीनों व्याहृतियां चू पड़ीं ॥२॥ 


त्रध:-- (आगे बताये ) तीन; धर्मेस्कन्धा:--धर्म के स्कन्‍्ध (बड़ी शाखाएं, 
आश्रय, भेद) हैं; यज्ञ:--(नैत्यिक, सामयिक, व काम्य) यज्ञों का करना; 
अध्ययनम्‌--स्वाध्याय करना; दानम्‌--दान देना; इति--ये (तीन मिक्त कर); 
प्रथमः-- (धर्म का) पहला (स्कन्ध--गृहस्थ-जीवन) हैं; तपः--(धर्मे-कार्य में) 
कृष्ट सहना, सब ब्रतों का पालन; एव--हीं; द्वितीयः--(धर्म का) दूसरा 
(स्कन्ध--वानप्रस्थ जीवन) है; ब्रह्मचारी--ब्रह्मचये-त्रत का पालन करते 
हुए; आचार्य-कुलवासी--आचार्य के कुल में (घर पर) रहत्ता; तृतीयः--( धर्म 
का) तीसरा (स्कन्ध--नत्रह्मचर्य-जीवन ) है (जिसमें) ; अत्यन्तमू--अत्यधिक; 
आत्मानम्‌--अपने आप को; अवसादयन्‌--दुःख पाते हुए (सब इच्छाओं को 
मारते हुए रहना होता है) ; सर्वे--सब ही; एते--यें (जीवन--तीनों आश्रम ); 
पुण्यलोका:--पुण्य कार्य करने के स्थान या पुण्य को उत्पन्न करनेवाले; भवन्ति--- 
होते हैं; (परन्तु चौथे संन्यास-आश्रम में जाकर) ब्ह्मसंस्थ:--बअरहां कौ आरा- 
धना करने वाला, ब्रह्म में लीन (ही); अमृतत्वम्‌---अमर पद (मोक्ष) को; 
एति--प्राप्त होता है ॥॥१॥ 
प्रजापतिलोकानम्यतपत्ते भ्योडभित प्तेभ्यस्त्रयी विद्या संप्राल्वत्‌ ॥ तासम्य- 
तपत्तस्पा अभितप्ताया एतान्यक्षराणि संप्रात्रवन्त भू भृवः स्व॒रिति ॥२॥ 
प्रजापति:--प्रजापति ने; लोकान्‌---तीनों छोकों को; अभ्यतपत्‌--- 
अभितप्त किया, तपाया (ध्यात-तप-चिन्तन किया); तेमभ्य:---उनसे; अभि- 
तप्तेस्यः---तपाय हुए; त्रयी--(ऋणग्‌-यजु:-साम रूप से) तीन; विद्या--ज्ञान, 
वेद; (त्रयी विद्या--चारों वेद); संप्राल्वतत्‌--चू पड़ी, प्रगट हुईं; ताम--उस 
(त्रयी विद्या) को; अभ्यत्पत्‌-तपाया;। तस्याः--उस (त्रयी विद्या) से; 
अभितप्तायाः--तपायी हुई; एतानि--ये; अक्षराणि--- (अविनाशी) अक्षर; 
संप्रा्नवन्त--च्‌ पड़े; प्रगट हुए; भू: भुवः स्व:--भू: भुवः स्वः:; इति--इस 
(रूप वाले ) ॥२॥ 
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'भ:'-'भव:'-'स्व:--इन तीन व्याहृतियों का क्‍या अथे हैँ ? 
संसार में संद्वस्तु के तीन रूप हें-- अस्ति-भाति -'प्रीति---अर्थात्‌ 
कोई वस्तु 'हैं, यह उसका पहला रूप हूँ, परन्तु 'ह-से ही काम 
नहीं चछता, अगर उसे हें-को हालत में बने रहना है, तो उसे 
'होते रहना' होगा, नहीं तो वह नष्ट हो जायगी। ह-की 
पहली हालत को 'अस्ति कहा जाता है, अंग्रेज़ी में इसे “80॥९' 
कहते हैं । 'होते रहना या “वन रहना--इस दूसरी अवस्था को 
'भाति' कहा जाता है, अंग्रेज़ी में इसे '8०००णांगड् कहते हूं । 
संसार का सारा विकास “अस्ति से. भाति' की तरफ़, रक्षा 
से “3८८००७४४४' की तरफ़ ह--जहां यह विकास की दिशा रुकी, 
वहीं म॒ृत्य हैं । बीज पोधा बन रहा है, पौधा पेड़ बन रहा है; 

बच्चा बालक बन रहा हैं, बालक मनुष्य बन रहा हें--बनने की 
यह अविर॒ल-प्रक्रिया लगातार जारी रहती हू । परन्तु यह “बनता -- 
यह 'भाति'--यह “(8९८८००॥७४॥४'--इसके विकास की दिशा क्‍या 
हू ? भारतीय-विचार॒कों का कहना था कि “बनने को--सृष्टि के 
विकास की--दिशा 'सुख ह | हर गति, हर प्रक्रिया सुख को ढूढ 
रही हुं--इसी उहेश्य को पाने में हर-वस्तु की साथकता हैं । कोई 
दु:ख को नहीं ढूंढ रहा । प्रत्येक सत्ता, होने के लिये हें, प्रत्येक होना, 
सुख के लिये हु--यह संसार में हो रहे विकास की तीसरी अवस्था 
हैँ । इसी भाव को यों कहा है कि प्रत्येक 'अस्ति' का लक्ष्य 'भाति' 
है, प्रत्येक 'भाति' का लक्ष्य 'प्रीति' है । अंग्रेज़ी के शब्दों में इसी 
बात को हर कहेंगे कि प्रत्येक डिद्वञ९' का लक्ष्य (86९००77ए९' हर 
और प्रत्येक १85८०॥४४' का लक्ष्य "6७ हैं । 'अस्ति--'होना' 
४4 बह बी मत है 0 भांति होते रहना बनते 
रहना ---86८०॥॥7॥72'--को 'भुव:' मनन दि । 'प्रीति--'सुख'-- 
:85४---को स्व: कहते ह | अस्ति-भात्ति-प्री ति---80»॥8, 360९0॥- 
08) 8॥53 70 अव:-स्व:--इत तीनों त्रिकों का क्रमशः एक 
ही गे हैं, और टू तीनों आओ में समा जाते हू | संसार का विकास 
का कि से होर हा हैं, भू: का लक्ष्य भुवः तथा भवः का लक्ष्य 
हैं; हैए ठप भू: -भुवः “स्व:-इन.व्याहृतियों को त्रयी विद्या 
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का सार कहा है, और इन तीन व्याहृतियों का सार 'ओंकार' है । इस 
व्याख्या को और अधिक समझने के लिये बृहदा ० ४-१४ देखिये । ) 

व्याहृतियों को तथाया तो उनसे ओंकार' च्‌ पड़ा । जसे पत्त 
को नाल से वृक्ष के सब पत्त जुड़ रहते हुं--नाल सम्पूर्ण वक्ष मं और 
पत्त-पत्त मं जाल को तरह फली रहती ह--इसी प्रकार ओंकार से 
सारी वाणी बंध रही है । इसलिय यह सब-कुछ ओंकार ही हूं, ओंकार 
ही हू ॥॥३॥। 

द्वितीय प्रपाठक--(चौबीसवां खंड) 

(यज्ञ करने वाले यज॑मान का लक्ष्य क्या होना चाहिये ? ) 


ब्रह्मवगादी लोगों का कहना हु कि जीवन एक यज्ञ हुं । जो जीवन 
के प्रभात में, जीवन के प्रारम्भ-काल में ब्रह्मचय-पुवक जीवन व्यतीत 
करते हें, वे 'वसु' कहलाते हे; जो इस तपस्या को जीवन के मध्य- 
काल तक ले जाते हूं, वे 'रुद्र' कहलाते हें; जो इस तपस्या को जीवन 
के ततीय-काल तक ले जाते हूं, वे आदित्य या “विश्व-देव” कहलाते 
हू ॥१॥। 
. तान्यभ्यतपत्ते भ्योषभितप्तेम्य उकारः संप्रास्नवत्तद्यथा 
शडकुना सर्वाणि पर्णानि संतृण्णान्येवमोंकारेण सर्वा 

वाक संतृण्णोंकार एवेद सर्वसोंकार एवेद सर्वम्‌ ॥३॥ 
तानि--उन (व्याहृति-अक्षरों) को; अभ्यतपत्‌--तपाया; तेभ्यः अभि- 
तप्तेभ्यः--तपाये हुए उन (अक्षर-व्याहततियों ) से; ओंकारः--ओम्‌-पद ; 
संप्रात्नवत्‌-- प्रगट हुआ; तदू---तों; यथा--जसे; शृकुना--डण्ठल से, कील से 
(द्वारा); सर्वाणि--(तह बनाकर रखे) सारे; पर्णानि--पत्ते; संतृण्णानि--- 
संलग्न रहते हैं; एक्म--इस ही प्रकार; ओंकारेण--ओमू -पद सें; सर्वा-- 
सारी; वाक--वाणी (वाहृमय); संतृण्णा--संलूग्न, व्याप्त हैं; ओंकार:-- 
'ओम्‌'-पद; एव--हीं; इदम्‌--यह (सव दृश्यमान!) है। ऑकारः--(और ) 

ओंकार; एक--ही; इदस्‌ सर्वम--यह सब कुछ है ॥३॥ 

ब्रह्मवादिनों वदन्ति यह्सूनां प्रातःसवन _ रुद्राणां साध्यन्दिन _ 

सवनमादित्यानां च विश्वेषां च देवानां तृतीयसवतम्‌ ॥१॥ 
ब्रह्मवादिन:--बरह्म की (वेद की) चर्चा करने वाले, ब्रह्मज्ञानी; वदन्ति-- 
कहते हैं, बताते हैं; यदू--कि;। वसुनाम--आठों वसुओं (देवताओं ) या २४ वर्ष 
तक अखण्ड ब्रह्मचारियों का; प्रातःसवनम्‌--प्रातःसवन नामक यज्ञ हैं (उसके 
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'वसु- रुद्रआदित्य' ने तो जीवन-यज्ञ कर लिया। बसु पृथिवी- 
लोक का, रुद्र अन्तरिक्ष-लोक का, और आदित्य द्यु-लोक का भी स्वामी 
हो गया । परन्तु जिसका यज्ञ अभी पूण नहीं हुआ, जो जीवन को यज्ञ 
मानकर अभी प्रवत्त हुआ ह--जो 'यजमान' ह--उसे क्‍या मिला ? 
'वसु-रुद्र-आदित्य/ नामक तपस्वियों ने 'पृथिवी'-अन्तरिक्ष'-'द्य' 
लोकों पर आधिपत्य किया होता हे, फिर 'यजमान' के छिये कौन-सा 
लोक रह जाता ह ” जिसे इसका ज्ञान नहीं, वह क्‍या करेगा ? 
जानता हुआ ही तो कुछ करेगा ॥॥२॥ 

वसु-ब्रह्मचारी ने जिस प्रकार जीवन को थज्ञ मानकर, जीवन 
के प्रारम्भिक काल में साधना की, इसी प्रकार यज्ञ में प्रातरनुवाक 
मन्‍्त्रों के गान करने से पूर्व, गाहंपत्याग्नि के पीछ, उत्तराभिमृख़ बेठ 

कर, वसु-ब्रह्मचारी के जीवन मे जो साम-गान हो रहा है, यजमान 
देवता वसु हैं, इसका लोक 'पृथिवी” है अतः वसु पृथिवी लोक के स्वामी-अधिवासी 
हैं); रुद्राणामू--११ रुद्र (देवताओं) या ४४ वर्ष तक ब्रह्मचर्य-त्रत पालन 
करने वालों का; साध्यन्दिनम्‌ सवनम्‌--माध्यन्दिन-नामक यज्ञ है (इसका लछोक 
अन्तरिक्ष है अतः रुद्रों का लोक अन्तरिक्ष हुआ) ; आदित्यानाम्‌ू--१२ आदित्य 
(देवताओं ) या ४८ वर्ष तक अखण्ड ब्रह्मचारियों कां; च--और ; विश्वेषाम्‌ च 
देवानाम--सब ही देवताओं का; तृतीय-सवनस--तीसरा (सायं का) सवन 
(यज्ञ) हैं (इसका लोक थौ: है फलतः आदित्य या विश्वदेवों को द्यू-लोक प्राप्त 


हैं) ॥१॥। 








क्व ताह यजमानस्यथ लोक इति । स॒यसस्‍्त॑ 
न विद्यात्कथ कुर्पादथ विद्वान्कुर्यात्‌ ॥२॥। 
बब--कहाँ; तहि--(जब कि तीनों छोकों पर वसु-रुद्र-आदित्यों का 
आधिप्त्य होगया) तो; यजमानस्थ--यज्ञ-कर्ता का; लोकः--लोक 3 दतिल 
यह के *अहयज्ञानी वेदज्ञ पूछते हैं); सः यः--वह जो; तस--उस लोक को; न-- 
. नहीं; विद्यातू--जाने, जान पाये : कथम्‌--ऊँसे : कुर्यात्‌-- (यज्ञ को ) कर सकता 
है; अथ--किन्तु; विद्वान्‌-- प्राप्प छोक को ) जानने वाला; कुर्यात्‌-- 
(यज्ञानुष्ठान) कर सकेगा ॥२॥ 
30 प्रातरनुवाकस्योपाक रणाज्जघनेन गाहँपत्यस्यो- 
बा अप विद स वासव सामाभिगायति ॥॥३॥। 
/ १; प्रातः--प्रात:कालीन; अनुवाकस्य--स्तुतिप रक- 


मज़झाठ के ताकरणात्‌--आरम्भ करने से; जधनेन--पीछे, पश्चिम की और ; 
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वसा अपन जोवन द्वारा साम-गान करने का निश्चय करे। वसु 
त्रह्मचारी तो जीवन को यज्ञ मानकर २४ वर्ष तक साम-गान कर 
चुका हूं, यजम्तान --जिसने जीवन-रूपी यज्ञ को प्रारम्भ ही किया 
-““जो यज्ञ के उपक्रम में अभी पड़ा हं--उसे चाहिये कि यज्ञ प्रारम्भ 
करन से पूत्र ही बसु के जोवन के ढंग पर अपने जीवन को हालते 
का प्रण करे ॥३॥॥ 
वह कहे कि वसु-ब्रह्मचारी जिस पृथिवी-लोक के स्थामी हैं, उस 
लोक का द्वार मेरे लिये भी खोल दो ताकि जेसे वसु पृथिव्गो-लोक 
का राज करते हूं, वसे मं भी राज़ करू, अपने अन्दर किसी प्रकार 
की कमी का अनृभव न करू ॥४॥ 
इस कथन के बाद यजमान गाह॒पत्य-अग्नि में आहति दे, और 
कहे कि हे अग्नि ! आपका पृथिवी-लोक में वास हु, आपको नमस्कार 
हो । हे अग्नि-रप परमेश्वर ! जिस प्रकार आपकी आराधता कर 
वसु-ब्रह्म चारी को पृथिवी-लोक का आधिपत्य प्राप्त हुआ है, इसी 
प्रकार मुझ 'यजमान! को--जिसने जीवन को यज्ञ-रूप बनाने का 
निइचय कर लिया ह--पृथिवी-छोक का आधिपत्य प्राप्त हो, यही 
यजमान का लोक हें, इसे म॑ प्राप्त करू ॥५॥ 
गाह पत्यस्थ--गाहंपत्य-अग्ति के; उदडमुखः--उत्त राभिमुख; उपविश्य--जेंठ- 
कर; सः--वह (यजमान); वासवम््‌--वसु देवतावाले (जिन मंत्रों का देवता 
वसु है); साम--साम को; अभिगायति--ग़ान करता है ॥।३॥। 
लो ३कद्वारमपा वारेणं ३३ पद्येम त्वा वर्य 
रा ३३३३ ३हुं३आ ३३ ज्या ३यो ३२आ ३२१११ इति ॥४॥ 
लोकद्वा रम-- (हैं अग्ने) पृथिवी-लोक के द्वार (प्रवेश-मार्ग ) को; अपा- 
बण--खोल दे; पर्येम--दर्शन करें; त्वा--तुझ को (तेरा); वयस--हम ; 
राज्याय--राज्य प्राप्ति के लिए; इति--यह (मंत्र जपे) ॥४।॥ 
अथ जहोति। नमोःग्नये प्‌ धिवीक्षिते लोकक्षिते लोक मे 
यजमानाप विन्देष व॑ यजमानस्यथ लोक एतास्मि ॥५॥। 
अथ--तत्पश्चात्‌; जुहोति--आहुति देता हैं (अगला मंत्र बोल कर); 
नमः---तमस्कार हो; अग्नये--अग्नि देवता को; पृथिवीक्षिते--पृथिवी में 
निवास करनेवाले; लोकक्षिते--लोक में तिवास करने वालें; लोकम्‌--लोक को ; 
मे--मुझ; यजमानाय--यजमान के लिए; विन्द--प्राप्त करा; एब:--यह 
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'इस आयु के बीत जाने पर अगले जन्म में भी में पथिवी-लोक 
मे आऊ तो जीवन को यज्ञ-हूप बिताऊ---इन शब्दों के साथ 'स्वाहा' 
कहकर कहे कि मेरे मार्ग में जो भी रुकावर्ट हों, हे भगवन्‌ ! उनका 
नाश कर दो, और फिर थजमान उठ खड़ा हो । उस समय वसु लोग 
उसे आश्ञीर्वाद देते ह, और 'प्रातःसवन' का फल उसे प्रदान करते 
हैं । जीवन के प्रभात को यज्ञ-मय बनाने से जो लाभ होता हे, वह 
उसे प्राप्त होता ह ॥६॥। 

“हद्ग-ब्रह्मचारी ने जिस प्रकार जीवन को यज्ञ मानकर जीवन 
के मध्यकाल तक साधना की, इसी प्रकार यज्ञ में साध्यन्दिन-सवन 
मन्‍्त्रों के गान करने से पूर्व, दक्षिणाग्नि के पीछ, उत्तराभिमुख बेठकर, 
रुद्र-ब्रह्मचारो के जीवत में जो सास-गान हो रहा हे, यजमान बेसा 
अपने जीवन द्वारा साम-गान करते का निईचय करे । रूद्र "ब्रह्म चा री 
तो जोवन को यज्ञ मानकर ३६ वर्ष तक साम-गान कर चुका [हें, 
'यजमान--जिसने जीवन-हपी यज्ञ को प्रारंभ किया हें--उसे चाहिये 
कि यज्ञ के सध्यकाल से पूरब ही रुद्र के जीवन के ढंग पर अपने 
जीवन को ढालन का प्रण करे ॥७॥ 
ः (मैं); बै--निश्चय ही (तेरी कृपा से); बजमानस्थ -यजमान के; लोके लोक 
मं; एता-ज्जानेवाढा; अस्मि--हँ; (एता अस्मि--लोक को पाऊँगा ) ॥५॥ 


 उजमानः परस्तादायुब: स्वाहषपजहि परिघमित्युक्त्वों- 
त्तिष्ठति तस्म वसवः प्रात:ः:सवन॑ संप्रयच्छन्ति ॥६॥। 

अथ--इस (आहुति ) के बाद: यपजमसान:--यज्ञकर्ता; परस्तात्‌--बाद में; 
आयुष:--आयूु के ; परस्ताद्‌ आयूष:--मरणोपरान्त पुनर्जेन्म में; स्वाहा--उचित 
कहा, उचित त्याग किया-आहुति कर: अपजहि--हटा, दूर कर; परिघम्‌-- 
आगल को, एकावट को; _ इति--ऐसे,' उक्त्वा--कहकर ; उत्तिष्ठति--उठ खड़ा 
होता है; तस्मे--उस (यजमान) को; बसब: --वेसु देवता या वसु-ब्रह्मचारी ; 
भात:सवनम्‌>>त्रात:सवत्त (के फल पृथिवी-छोक ) को; सम्प्रयच्छन्ति--दे देते 
हैं (यजमान का पृथिवी-छोक पर अधिकार हो जाता है) ॥६॥ 

उरा माध्यन्दितस्थ सवनस्योपाकरणाज्जघनेनाग्नी ध्रीयस्यो- 

दुख उपविश्य स रोदं सामाभिगायति ॥७॥ 

५ 033 सध्यल्दिनस्थ--माध्यन्दिन सम्बन्धी: सवनस्य--यज्ञ-स्तुति 
के; उपाकरणात्‌---अनुष्ठान से; जघनेन--प्रीछे, पश्चिम की ओर; आग्नी- 
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वह कहे कि रुद्र-अह्यचारी जिस अन्तरिक्ष-लोक के स्वामी हं, 
उस लोक का द्वार मेरे लिये भी खोल दो ताकि जसे रुद्र-ब्रह्म चारो 


वराज्य, अर्थात्‌ अन्तरिक्ष-लोक का राज करते हूं, वसे म॑ भी वहां 
का राज कह ॥८॥। 


इस कथन के बाद यजम्तान दक्षिणाग्ति में आहुति दे, और कहे 
कि अन्तरिक्ष-लोक-स्थित वायु को नमस्कार हो । हे वायु-रूप परमे- 
श़र ! जिस प्रकार आपकी आराधना कर रुद्र-ब्रह्मचारी को अन्त- 
रिक्ष-छोक का आधिपत्य प्राप्त हुआ हूं, इसी प्रकार मुझ 'यजमान' 
को--जिसने जीवन को यज्ञ-रूप बनाते का निश्चय कर लिया हं-- 
अन्तरिक्ष-लोक का आधिपत्य प्राप्त हो, यही यजमान का लोक हे, 
इसे म प्राप्त करू ॥॥९॥। 

'इस आयु के बीत जाने पर अगले जन्म में में रुद्र-बरह्मचारी के 
पग-चिह्नों पर चल'--इन शब्दों के साथ स्वाहा कहकर, ओर यह 


धीयस्य--दक्षिणाग्ति के; उदक्मुख:ः--उत्तराभिमुख; उपविश्य---बेठ कर; 
सः---वह (यजमान); रौद्रम--रुद्र देवता के; साम--साम-मन्त्र को; अभि- 
गायति--गान करता हैं ॥७॥ 

लो३कद्वारमपा वा ३र्ण ३३ पश्येम त्वा वर्य वरा ३३३३३ 

हुँ ३ आ ३३ ज्या ३ यो ३ आ ३२१११ इति ॥८॥ 

लोकद्वारम-- (हे वायों ) अन्तरिक्ष-लोक के द्वार का अपावण--खोल दो 

पठ्येस त्वा वयम--हम आपका दर्शन करें; वेराज्याय--विशिष्ट राज्य कौ 
(प्राप्ति के लिए); इति--इस (साम) का गान करता हैं ॥८॥। 

अथ जहोति। नमो वायवेःन्तरिक्षक्षिते लोकक्षिते लोक 

मे यजमानाय विन्देष वे यजमानस्थ लोक एतास्सि ॥९॥ 

अथ--इसके बाद; जहोति--हवन करता है, आहुति देता हैँ (अगला 
मंत्र बोलकर) ; नमः--तमस्कार हो; वायवे--वायु देवता को; अन्‍्तरिक्षक्षिते 
_ अन्तरिक्ष में निवास करनेवाले; लोकक्षितें--लोक में निवास करने वाले 
लोकम मे यजमानाय विन्द--मुझ यजमान को लोक प्राप्त कराइये; एबः--यह 
( मैं); बे--निश्चय ही (तेरी कृपा से ); यजमानस्य लोके एता अस्मि---यजमान 
के लोक को प्राप्त होऊगा ॥९।॥ 

अतञ्न यजमानः परस्तादायुषः स्वाहाईपजहि परिघमसित्युक्त्वो- 

त्तिष्ठति तस्मे रुद्रा माध्यन्दित सवन  संप्रयच्छन्ति ॥१०॥ 


७ दल लय. सननााताा- -++*_ स्ाााक आक. 
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कहकर कि मेरे मार्ग में जो रुकावट हों उनका नाश हो, यजसान 
उठ खड़ा हो । उस समय रुद्र लोग उसे आशीर्वाद देते ह, साध्य- 
न्दिन-सवन का फल उसे प्रदान करते हें, जीवन के मध्य-काल को 
यज्ञ-रूप बनाने से जो लाभ होता हूं, वह उसे प्राप्त होता है ॥१०॥ 
आदित्प-ब्रह्मचारी न जिस प्रकार जीवन को यज्ञ मानकर 
जीवन के तृतीय-काल में साधना की, इसी प्रकार यज्ञ में ततीय-सवन 
सनन्‍्त्रों के गान करने से पूवें, आहवनीय-अग्नि के पीछ, उत्तराभिमुख 
बठकर, आदित्य-ब्रह्मचारी के जीवन में जो साम-गान हो रहा हें, 
यजमान वसा अपने जीवन द्वारा साम-गान करने का निश्चय करे । 
आदित्य-ब्रह्मचारी तो जीवन को यज्ञ मानकर ४८ वर्ष तक साम-गान 
कर चुका हू, यजमान'---जिसने जीवन रूपी थज्ञ को प्रारम्भ किया 
ह--उसे चाहिये कि यज्ञ के तृतीय-काल से पूर्व ही आदित्य अथवा 
विश्व-देव के जीवन के ढंग पर अपने जीवन को ढालने का प्रण 
करे ॥॥११॥। 

वह कहे कि जिस लोक के आप स्वामी हूं, उस लोक का द्वार 
अत्र--यहां, इस छोक में; घजमानः--यजमात; परस्ताद्‌ आयुष:--मरणो- 
परान्त, पुनर्जन्म में; स्वाहा--आहुति देकर; अपजहि परिघस्‌---हकावट को दूर 
कर दो; इति--ऐसे; उक्त्वा--कह कर; उत्तिष्ठति--उठ खड़ा होता है; 
तस्म--उस (यजमान ) को; रुद्रा:--रुद्र देवता या रुद्र ब्रह्मचारी ; साध्यन्दिनस्‌ 
“माध्यच्दित-सम्बन्धी; सबनम्‌--सवत्त (के फल) को; सम्प्रयच्छन्ति--प्रदान 

करते हैँ (यजमान को भी अन्तरिक्ष-लोक में निवास मिल जाता है) ॥१०॥ 

पुरा तृतीयसवनस्योपाकरणाज्जघनेनाहवनीयस्योदडस्मुख 

उपविश्य स आदित्य सर बहवदेव सामाभिगायति ॥११।॥ 
पुरा--वें, पहले; तृतीयसवस्थ--तृतीय-सवन के; उपाक रणात्‌-- 
अनुष्ठान श्रारम्भ करने से; जघनेन--पश्चिम की ओर: आहवनीयस्थ--- 
आहवत्तीय-अग्नि के; उदझूमुख: उपविश्य--उत्तराभिमुख बैठकर; सः--वह 
(यजमान ) ; आदित्यम्‌--आदित्य-देवता सम्बन्धी या आदित्य ब्र हाचारी सम्बन्धी 


(या) सः---वह (यजमान); बेइ्वदेवम--विश्वदेव (देवता ) सम्बन्धी; सास 
अभिगायति--प्षाम का गान करता है।॥११॥ 


लोरेकद्वास्सपा वा ३ णूं ३३ पद्येम त्वा वर्या स्वारा 
रैरे३ेरे३ हु ३ आ ३३ ज्या ३ यो ३ आ ३२१११ इति ॥१२॥। 
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मेरे लिये भी खोल दो ताकि आपकी तरह में भी स्वाराज्य का उप- 
भोग करू ॥१२२।। 

आदित्य-लोक का--बश्व-देव-लोक का--द्वार मेरे लिये खोल 
दो ताकि भगवन्‌ ! सं तेरे रूप का दशन कर साम्राज्य का उपभोग 
करू ॥॥१३॥। 

इसके बाद आहुति दे । आदित्य को नमस्कार हो, द्य-लोक-वासी 
सब देवों को नमस्कार हो । आदित्य-ब्रह्म चारी को जसे द्य-लोक का 
तेज प्राप्त होता ह, बसे मुझ भी प्राप्त हो, इसे म प्राप्त करू ॥॥१४।। 

यही यजमान का लोक हू, इसे म॑ प्राप्त करू । 'इस आय के बीत 
जान पर अगले जन्म्र मं मं आदित्य-ब्रह्मचारी के पग-चिह्नों पर 








लोकद्वारम--( है आदित्य ! ) द्युलोक के द्वार को; अपावृण--खोल दो ; 
पदयेम त्वा वयम--हम तेरा दर्शन कर सकें; स्वाराज्याय--स्वाराज्य (निष्क- 
ण्टक राज्य ) की प्राप्ति के लिए ; इति--ऐसे (गान करे) ॥१२॥ 
आदित्यमथ बंश्वदेवं लो३कद्वारमपावा३र्ण ३३ पर्येम त्वा बयां 
साझा ३३३३३ हुं ३ आ ३३ ज्या ३ यो ३ आ ३२१११ इति ॥१३॥। 
आदित्यम्‌--आदित्य देवता सम्बन्धी (पूर्व मुल्त्र का गान कर); अथ--- 
अब; वंश्वदेवम--विश्वदेव-देवता वाले (आगे निर्दिष्ट साम का गान करे) ; 
लोकद्वारस अपावण--- ( हे विश्वदेवो! ) द्युलोक का द्वार खोल दो; पद्येम त्वा 
वयम्‌--हम आपका दर्शन करें; साम्राज्याय--साम्राज्य (चक्रवर्ती राज्य) की 
प्राप्ति के लिए; इति--इस (मन्त्र का गान करे) ॥१३॥ 
अथ जुहोति | नम आदित्येम्यशच॒ विश्वेभ्यदच देवेभ्यो 
दिविक्षिद्भ्यो लोकक्षिद्भ्यो लोक मे यजमानाय विन्दत ॥ १४॥ 
अथ--तत्पश्चात्‌ (अगल्ह मंत्र बोल कर); जुहोति--हवन करता है; 
नमः---नमस्कार हो; आदित्येभ्य:-- (द्युलोक-पति ) आदित्यों को; च्--और ; 
विश्वेध्य: च॒ देवेम्य:---विश्वदेवों को; दिविक्षिद्श्य:--द्युकोक में रहने वाले; 
लोकक्षिद्भ्यः---लछोक में निवास करने वाले; छोकसू--लोक को; मे--मुझ ; 
यजमानाय--यजमान को; विन्दत--प्राप्त कराओ ॥१४॥ 
एब वे यजमानस्थ लोक एता&स्म्यत्र यजमानः 
परस्तादायुषः स्वाहा$पहत परिघमित्युक्त्वोत्तिष्ठति ॥१५॥ 
एब: ब--निश्चय ही (आप को क्पा से) थह (मैं); यजसानस्य-- 
यजमान के; छोके--लोक में; एता अस्मि--पहुँच जाऊंगा; अत्न--यहां, इस 
जन्म में; यजमानः--यजमान; परस्ताद्‌ आयुष:--मरणोपरान्त, पुनजंन्म में; 


3३८४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


चलं'--इन गब्दों के साथ (स्वाहा कहकर, ओर यह कहकर कि मेरे 
मार्ग में जो रुकावट हों उनका नाश हो, यजमान उठ खड़ा हो ॥१५॥ 

जो इस प्रकार आदित्य-ब्रह्मचारों को आदर्श मानकर उसके 
जीवन के अनुसार अपने जीवन को ढालता हूं, आदित्य-लोग उसे 
आश्यीर्वाद देते हु, और तृतीय-सवत का फल उसे प्रदान करते हें, 
जीवन के तृतीय-क़ाल को यज्ञमय बनाने से जो लाभ होता हे वह उसे 
प्राप्त होता है ॥१६॥ 


तृतीय प्रषपाठक--( पहला खंड ) 
(अ्रादित्य की देवमधु कल्पना, १ से ५ खंड) 


अध्यात्म, अर्थात्‌ (पड' की दृष्टि से आदित्य-ब्रह्मचारी का वर्णन 
करने के अनन्तर ऋषि आधिदविक अर्थात्‌, ब्रह्मांड' की दृष्टि से 





अ_+-+ 


आदित्य का वणन करते हू । यह सूर्य मानो आदित्य-ब्रह्मचय का प्रतीक 


स्वाहा-- स्वाहा कह कर; अपहत---हटाओ ; परिघम्‌--हकावट को ; इति--यह ; 
उक्त्वा--त्रोल कर; उत्तिष्ठति--उठ खड़ा होता है ॥१५॥ 
तस्मा आदित्याइच वबिश्वे च देवास्तृतीय_ सवन' संग्रयच्छन्त्येष 
ह वे यज्ञस्य मात्रां वेद य एवं वेद य एवं वेद ॥॥१६॥ 
तस्म--उस (यजमान ) को; आदित्याः च विश्वे च॒ देवा:---बा रहों आदित्य 
और विश्वदेव; तृतोयम्‌--तीसरे; सवनस--सवन के (फल) को; सम्प्र- 
यच्छन्ति---प्रदान करते हैं; एब:--यह (यजमान); ह ब--ही; यज्ञस्य-- 
यज्ञ को; सात्राम--परिमाण को, स्वरूप को, यथार्थता को, फछ को; बेद-- 
जानता हैं; य एकम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है; य एवम वेद--जों इस 
प्रकार जानता है (द्विरुक्ति आदरार्थ व प्रपाठक (अध्याय) की समाप्ति-सूचनार्थ 
हैं) ॥१६॥। 
3 असो वा आदित्यो देवमधु । तस्य द्यौरेव 
तिरइचीनव  शोडन्तरिक्षमपूपों मरीचयः पुत्रा: ॥ १॥ 
ओम्‌--ओम्पद-वाच्य भगवान्‌ का स्मरण कर; असौ--(उपरि दृश्यमान) 
यह; बे--निश्चय से; आदित्यः--सूर्य; देव-सधु--देवताओं का (आतनन्दित 
करनेवाला) मध्‌ (शहद-सार) है; तस्य--उस (देव-मध्‌ु) का; दौः एव-- 
चूलोक ही; तिरइचीन-बंशः---(छत्ते का आधार ) तिरछा बांस (के समान) हैं; 
अन्तरिक्षम--अत्तरिक्ष; - अपूपः--छत्ता है; मरीचय:--क्रणें; प्र॒त्राः- 
सन्तान (मघु-मक्ख़ियां) हैं ॥|१॥ 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ३८५ 


हूं । आदित्य कठोरता के लिये प्रसिद्ध हैं, परन्तु ब्रह्मच्य की उपमा में 
यह आदित्य मानो देवताओं का सधु है। जैसे मधु अत्यन्त मीठा होता 
है वसे ही सूथ को मधुरता है । सूर्य की मधरता आदित्य-ब्रह्मचर्य 
को प्रतीक हू । सूय-रूपी मधु अच्तरिक्ष-रूपी छत्त में है, जो झु-रूपी 
तिरछ बांस पर लटक रहा हे । सूथ के चारों तरफ़ फल रही किरण 
मानो प्रधुमक्खियों के बच्चे ह ॥९॥। 

आदित्य को पूब-दिशा की किरणें छत्त को प्व-दिशा की सधु- 

नाड़ियां हें; ऋचाएं मधु-मक्खियां हं; ऋग्वेद पुष्प हे; मध-सक्खियां 

पुष्प के जिस रस को चूसतो हुं, वह रस ऋचाओं का अमृतमथ रस 
हुँ ॥२॥ 

जसे पुष्पों को तपाने से उनका इत्र निकलता हूं, वसे ऋचाओं 
द्वारा ऋग्वेद को जब तपाया गया, तो उसका रस--पश, तेज, एड्वय, 
शक्ति तथा उपशोग्य पदाथ--यथे रस के रूप में उत्पन्त हुए ॥३॥॥ 


| अब अत + +  #& आया |- + ४७> २७०७---नमममना.. 





तस्य ये प्राञुचों रश्मगस्तः एवास्थ प्राच्यों मधुनाडयः। 
ऋच एव मधक्गषत ऋण्वेद एवं पुष्प, ता अमृता आपः ॥२॥ 
तस्थ--उस (देव-मधु सूर्य) की; ये---जो; प्राञ्चः--प्रूर्वे दिशा को 
ओर पड़ने वाली; रघइ्समयः--किरण हैं; ताः--वे। एक--ही; अस्य--इस 
(देव-मधु) की; श्राच्यः--पूर्व की ओर की; भधुनाडयः--मधु-भरी नाड़ियां 
(नालियाँ) हैं; ऋवः--ऋचाएं (पद्यबद्ध .वेदमंत्र)। एंव--ही; मधुक्षतः--- 
मघ बताने वाली (मक्खियां) हैं; ऋग्वेद: एव---ऋग्वेद (प्रतिपादित कम व ज्ञान ) 
ही; पुष्पम--(रस का आवार) फूल है; ताः--(फूल मे वर्तमान) वे; अमृता 
--अमर, चिरस्थायी; आप:--रस (कर्म) हैं ॥२॥ 
ता वा एता ऋच एतमुग्वेदमभ्यतप स्तस्थाभितप्तस्य 
यदास्तेज इन्द्रियं वीयेमजझाद्य. रसोश्जायत ॥३॥ 
ता: बे--उन हीं; एताः--ईइन; ऋचः---ऋचाओं (मन्त्र या स्तुति) ने 
एतम--इस ; ऋग्वेदम्‌--ऋग्वेद को (का ); अभ्यतपन्‌--तपपूर्वक ध्यान विचार 
किया, तपाया; तस्य अभितप्तस्य--तपाये हुए (विचारे हुए ), से उस (फूलरूपी 
ऋग्वेद) का; यहशाः--यश (प्रसिद्ध); तेजः--शरीर-कान्ति; इन्द्रियम्‌ु-- 
(ज्ञान-कर्म में समर्थ उभयविध ) इच्द्रियाँ; बीयंम--रेतः, उत्साह; अन्नाद्यम-- 
भोग-सामग्री; रसः--रस; अजायत--उत्पन्न हुआ ॥३॥ 


३८६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


वह रस झरा । झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया। आदित्य 
का जो लाल-लाल रूप हूं, वह इस रस का हो रूप हू ॥॥४॥। 

(ब्रह्मचारी को अगर आदित्य-रूप मान लिया जाय, तो उसका 
आदित्य-रूप उग्र-रूप न होकर मधु-रूप हे जिसकी रचना क ग्वेद- 
रूपी पुष्य के मधुर रस से होती ह । इस मधुर रस का स्वरूप 
यश, तेज, एऐश्वयं, शक्ति तथा अन्न हे । ज॑से आदित्य यश, तेज, 
एऐश्वर्य, शक्ति तथा अन्न का प्रतीक हें, वसे आदित्य ब्रह्मचारी भी 
यश आदि से देदीप्यमान हो उठता हैँ, यह इस सब का आशय ह ।) 


तृतीय प्रपाठक--( दूसरा खंड ) 
आदित्य की दक्षिण-दिशा की किरण छत्त की दक्षिण-दिशा की 
सधु-ताड़ियां हें; यजुर्वेद के मन्त्र ही सधु-सक्खियां हें; यजुर्वेंद पुष्प 
है; सधु-सक्खियां पुष्प के जिस रस को चसती हूं, वह रस यजुबंद 
के मनन्‍्त्रों का असुतमय रस ह !॥१॥ 
जसे पुष्पों को तपाने से उनका इत्र निकलता हैँ, वसे यजुबंद के 
स्तोत्रों द्वारा यजुवंद को जब तपाया गया, तो उसका रस--यश, तेज, 


तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितो$श्रयत्तद्दा एतच्चदेतदादित्यस्य रोहित रूपस्‌ ॥४॥ 
तद्‌ू---तो, वह (रस ); व्यक्षरत्‌ू--बिखर गया (फेल गया); तद्‌--वह 
_ (बिखरा रस ); आदित्यम--सूर्य के; अभित:ः--चारों ओर; अश्नयत्‌--आश्रय 
लिया, ठहर गया, छग गया; तदू---वह ( रस ) हे ब--हीं : यद्‌---जो ; एतद्‌ू-- 

यह; आदित्यस्य--सूय का; रोहितस्‌--छाल; रूपस---रंग-रूप (है) ॥।४॥ 

अथ ये5स्य दक्षिणा रइ्सयस्ता एवास्य दक्षिणा मधुनाडयो 

यजू्‌ ष्येव मधुकृतों यजुवंद एवं पुष्पं ता अमृता आपः ॥१॥ 
अथ--और; यें--जो; अस्य--इस (देव-मधु सूर्य) की; दक्षिणाः-- 
दक्षिण दिशा में फली ट रशइसय:ः--कि रणें हें ता; एव--वे ही अस्य---इस 
(देव-मध ) की; दक्षिणा:--दक्षिण की ओर की ; मघुनाडयः--मध की प्रणालियाँ 
हैं; यजूंषि--वेद के गद्यमय मन्त्र; ५ एव--हीं; मधुकृत:---मधु की रचना करने- 
वाले; यजुबदः-नयज़ुवंद, एब--हो; पुष्पम्‌ु--फूछ; ताः--वे; अमृताः--अंमर 

(अविनाशी ); आपः-- (कर्मरूपी ) जल हैं ।॥१॥ 
तानि वा एतानि यजू ष्येत॑ यजर्वेदसम्यतर्पो स्तस्या- 

हम भितप्तस्य यशस्तेज इन्द्रियं वीयमज्नाद्यी रसो5जायत ॥॥२॥। 
पक कक । ब--ही; एतानि--इन (सधुकृत्‌) ;; यजृंषि--गद्यमय 
मंत्रों नें; एतम--इस; यजुव॑दस को; अभ्यतपन्‌ू--तपाया, ध्यान-तप 


छान्दो ग्य-उपत्तिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ३८७ 
एंश्वर्य, शक्ति तथा उपभोग्य पदार्थ--ये रस के रूप में उत्पन्न 
हुए ॥२॥। 

नह रस झरा। झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्य 
का जो शुक्ल रूप हु, वह इस रस का ही रूप हूं ॥३॥। 

(जंसे आदित्य की मधुरता यज्ञ, तेज, ऐद्वर्य आदि से प्रकट 
होती हें, वंसे इन्हीं गुणों से आदित्य-ब्रह्मचारी की मधुरता प्रकट 
होती हैं । इस मधुरता का उदय ऋग्वेद की ऋचाओं तथा यजूवेंद 
के स्तोत्रों के अमृत रस-पान से होता है, यह इस सवका आशय 
हे ।) 

तृतीय प्रपाठक-- (तीसरा खंड ) 

आदित्य की पश्चिम-दिश्ञा की किरण छत्ते की पश्चिम-दिश्ञा की 
मधु-ताड़ियां हें; साम-मन्त्र ही भ्रमरियां हैं; सामवेद पुष्प हें; भ्रस- 
रियां पुष्प के जिस रस को चूसती हैं, वह रस साम की गीतिकाओं 
का अमृतमय रस हू ॥१॥ 





पूर्वक विचार किया; तस्य अभितप्तस्य---तपाये (विचारे हुए) उस (यजूर्वेद ) 
का; यश:--यश (कीत्ति ); तेज:--शरीर-दीप्ति; इन्द्रियम्‌--समर्थ इन्द्रियाँ; 
वीयंस्‌--वीय, उत्साह; अन्लाद्मम--भोग-सामग्री; रसः--रस; अजायत--- 
उत्पन्न हुआ ॥२॥। 
तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितो5श्रयत्तद्वा एतद्यदेतदादित्यस्थ शुक्ल रूपस ॥३॥। 
तद--वह (रस); व्यक्षरत्‌--बिखर गया, फेल गया; तद--(बिखरा 
हुआ) वह; आदित्यम्‌ अभितः--ससूर्य के चारों ओर; अश्रयत्‌--ठहर गया, 
आश्वित हुआ; तद्‌ व एतद--वह ही यह (है); यद्‌ एतद--जो यह; आदि- 
त्यस्य---सूर्य का; शुक्लूस्‌--शुभ्थर, श्वेत; रूपस्‌--रंग-रूप है ॥३॥। 
अथ ये5स्य प्रत्यञ्चो रश्सयस्ता एवास्य प्रतीच्यों मधुनाडय: 
सामान्येव मधुकृतः सामवेद एवं पुष्प॑ ता असृता आप: ॥१॥ 
अथ--और; ये--जो; अस्य--इस (देव-मधु आदित्य ) की; प्रत्य>च:-- 
पश्चिम दिशा में फेली; रक्मयः--किरणें हैं; ताः एव --वे ही; अस्थ--इस 
(देव-मधु ) की; प्रतीच्यः--पश्चिम ओर की; सधु-ताडयः--शहद की नाहलियां 
हैं; सामानि--गेय-मंत्र; एब--ही; सधुकृतः--मध्‌ की रचना करने वाले (हैं) ; 
सामवेदः एवं पुष्पसम--सामवेद ही फूल है। ताः--वे; अमृता:----अमर ; 
आपः--जल (रस) हैं ॥१॥ 


३८८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


जसे पुष्पों को तपाने से उनका इत्र निकलता हं, वसे सामवेद 
के स्तोत्रों द्वारा सामवेद को जब तपाया गया, तो उसका रस--यश, 
तेज, ऐश्वर्य, शक्ति तथा अन्न--ये रस के रूप में उत्पन्न हुए ॥२॥ 
वह रस झरा । झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्य 
का जो कृष्ण रूप हे, वह इस रस का ही रूप हूं ॥३॥ 
(आदित्य-ब्रह्मचारी में सूर्य-सदृश यश, तेज, ऐद्वर्य आदि 
मधुर गुणों का उदय ऋग्वेद की ऋचाओं, यजुव॑द के स्तोत्रों तथा 
सामबेद की गीतिकाओं के अमर रस-पान द्वारा होता हैँ, यह इस 
सबका आशय हैं । आदित्य के कृष्ण रूप से अभिप्राय आदित्य का 
वह रूप है जिसमें आदित्य अपनी सब किरणों को समेटकर अन्धकार- 
ही-अन्धकार को जन्म दे देता हैं ।) 
तृतीय प्रपाठक--(चौथा खंड ) 
आदित्य की उत्तर-दिशज्ञा की किरण छत्ते की उत्तर-दिशा को 
मधु-ताड़ियां हें; अरथर्वाद्धिरस ही भ्रसरियां हें; इतिहास-पुराण पुष्प 


तानि वा एतानि सामान्येत सामवेदसम्यतप_ स्तस्याशि- 
तप्तस्थ यहस्तेज इन्द्रियं बीयसन्नाशं. रसोइ्जायत ॥२॥ 

. तानि वे एतानि सामानि--उन ही इन गेय वेद-मंत्रों ने; एम साह- 
बेदम--इस सामवेद को; अम्यतपन्‌--तपाया, ध्यानपूर्वक विचारा; तस्य 
अभितप्तस्य--तपाये (ध्यानपूर्वक विचार किये) उस (सामवेद) का; यशः, 
तेजः, इन्द्रियम्‌, वीरयम्‌, अन्नाद्म्‌--कीति, शरीर-कान्ति, समर्थ इन्द्रियाँ, वीर्य- 
उत्साह, भोग-सामग्री (रूपी); रसः--रस (सार); अजायत-उसन्न 
हुआ ॥।२॥ 

तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितो5्श्रयत्तद्वा एतच्चदेतदादित्यस्य कृष्ण _ रूपम्‌ ॥३१। 

तद्‌ व्यक्षरतू---वह (रस) बिखर गग्या, चू पड़ा, फेल गया; तद्‌--उसने ; 
, आदित्यम्‌ अभितः-ससूर्ये के चारों ओर; अश्रयत्‌--आश्रय लिया, ठहर गया; 
तद्‌ व एतदू---वह ही यह (है); यद्‌ एतद---जो यह; आदित्यस्थ--सूर्य को; 
कृष्णम्‌--काला; रूपम--रुग-रूप (है) ॥३॥ 
अथ येंउस्योदज्चो रइ्मयस्ता एवास्योदीच्यो भधुनाड्यो5थर्वाज्िरस 
हे, ' 5 सघुकृत इतिहासपुराणं 'पुष्प॑ ता अमृता आपः ॥१॥ 
अथ--और; ये--जो; अस्य--इस (देव-मध्‌ आदित्य) की; उदड्चः-- 
उत्तर दिशा में फली / रब्मयः-किरणें ( हे )  ताः एयब---वे ही " अस्य---४से 
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हैं; भ्रमरियां पुष्प के जिस रस को चूसती हें, वह रस इतिहास- 
पुराण का अमृतमय रस हू ॥१॥ क्‍ 

जसे पुष्पों फो तपाने से उनका इत्र निकलता हे, वसे अथर्वाड्ि 
रस न जब इतिहास-पुराण को तपाया, तो उसका रस--यश, तेज, 
एंब्वय, शक्ति तथा अन्न--ये रस के रूप में उत्पन्न हुए ॥२॥ 

वह रस झरा। झरकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्ध 
का जो परम्त कृष्ण रूप हु, वह इस रस का ही रूप हे ॥३॥। 

तृतीय प्रपाठक--(पांचवां खंड ) 

आदित्य की ऊपर को जो किरण हु, वे छत्त की ऊपर की दिद्या 

को सधु-ताड़ियां हूं; गुरु के गुह्य-आदेश ही भ्रमरियां हूं; ब्रह्म पुष्प 


(देव-मधु ) की; उदीच्यः--उत्तर दिशा की; मधुनाडय:--शह॒द की प्रणालियाँ 
हैं; अरथर्वाड्भधिरस:--अथर्वाज़िरस द्वारा दृष्ट वेद-मन्त्र (अथर्ववेद); एक--ही; 
मधुकृत:--मध्‌ की रचना करने वाले; इतिहास-पुराणम्‌--इति हास (पूर्व-भत 
वृत्त) और पुराण (सृष्टि-रचना का क्रम) ही; प्रुष्पम--फल है; ता:--जे; 
अमृताः:---अमर (अविनाशी ); आप:ः--जल (रस) हैं॥१॥ 
ते वा एतेश्यर्वाद्धिसस एतदितिहासपुराणमभ्यतप_ स्तस्या- 
भितप्तस्थ यशस्तेज इन्द्रियवं वीयंमन्नाद्य._ रसोषइ्जायत ॥२॥। 
ते व एते अथर्वाड्धिरसः--उन ही इन अशथर्वाज्धिरस्‌ (अथवंबेद के मन्त्रों) 
ने; एतद--इस; इतिहास-पुराणम--इंतिहास और पुराण नामक ब्राह्मण 
(वेद-व्याख्यान ) भाग को; अभ्यतपन्‌--तपाया, विचारा; तस्य अभितप्तर्य-- 
तपाये हुए (विचार किये हुए) उस (इतिहास-पुराण) का; यज्ञः तेज: इन्द्रियम्‌ 
वीर्यम अज्नलाद्यम्‌--प्रसिद्धि, शरीर-कान्ति, सशक्त इन्द्रियाँ, वीये-उत्साह, 
भोग-सामग्री (रूपी); रसः अजायत--रस उत्पन्न हुआ ॥२॥ 
तद व्यक्षरत्तदादित्यमभितो5श्रयत्तद्ा एतद्यदेतदादित्यस्य पर कृष्ण रूपम ॥।३॥। 
तद व्यक्षरत--वह (रस) बिखर गया, चू पड़ा; तदू--वह (रस); 
आदित्यम्‌ अभितः---सूर्य के चारों ओर; अश्वयत्‌--आश्रित हुआ, ठहर गया; तद्‌ 
वे एतद--वह ही यह (रस है); यंद्‌ एतदु--जो यह; आदित्यस्य--सूर्य का; 
परम्‌---अत्यधिक, क्ृष्णम---काला; रूपम्‌--रंग-रूप (है) ॥३॥ 
अथ येषस्पोर्ध्वा रइ्मयस्ता एवास्योर्ध्वा सधुनाडयों गह्या 
एवादेशा मसघुकृतो ब्रह्मव पुष्प॑ ता अमृता आपः ॥१॥ 
अथ--और; ये--जो; अस्य---इस (देव-मधु आदित्य) की; ऊर्ध्वाः--- 
ऊपर की ओर फंली ; रइसयः--कि रणें ( न )  ताः--बे ; एव---ही: अस्थ--इस 
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हे; भ्रमरियां पुष्ष के जिस रस को चूसती हूं, वह रस ब्रह्म-ज्ञान का 
अमृतमय रस हे ॥१॥ विष । 

जैसे पुष्पों को तपाने से उनका इत्र तिकलता हूं, वसे गुछा- 
आदेशों द्वारा जब ब्रह्म को तपाया गया, तो उसका रस--यशल, तेज, 
ऐश्वर्य, शक्ति तथा अन्न--ये रस के रूप म॑ उत्पन्न हुए ॥२॥ 

वह रस झरा। झरकेर उसने आदित्य का आश्रय लिया। आदित्य 
के मध्य में जो तेजोमय-चक्र चलायमान-सा दीखता हू, वह इस रस 
का ही रूप है ॥३॥ 

बेद रस हें, और क्योंकि यश, तेज, एश्वर्य, शक्ति तथा अन्न 
बेदों के रस हैं, अतः ये रसों के रस हे । वेद अमृत हूं, और क्योंकि 


(देव-मधु) की; ऊर्ध्वा:--ऊपर की; मधु-नाड्य:--शह॒द की प्रणालियाँ हैं; 
गुह्या:--गुप्त, रहस्यमय; एव--ही; आदेशाः--(ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रिय गुरु के) 
उपदेश, निर्देश, आज्ञाएँ; मधुकृतः--मधु की रचना करनेवाले हैं; ब्रह्म-जहा 
(परमेश्वर ) , सम्पूर्ण (चारों) वेंद; एक--ही; पुष्पसू--फूल हैं; ताः--वें; 
अमृता:--अमर, अविनाशी; आपः--जलू, कर्म ॥१॥ 
ते वा एते गह्मा आदेशा एतद ब्रह्माम्यतप_ स्तस्याभि- 
तप्तस्य यशस्तेज इन्द्रियं वीयेसन्नाद्य.. रसो5्जायत ॥२॥। 
ते व एते--उन ही इन; गह्या: आदेशाः:--रहस्य-निर्देशों ने; एतद--इस ; 

ब्रह्म--वेद-ज्ञान को; अभ्यतपन्‌---तपाया, विचार किया, पुनः: अनुशीलन किया; 
तस्य अभितप्तस्थ--तपाये हुए (पूर्ण अनुशीकून करने पर) उस ब्रह्म (वेद- 
ज्ञात) का; यशः तेजः इन्द्रियम्‌, वीयंम्‌, अन्नाग्म--कीति, शरीर-कान्ति, सशक्त 
इन्द्रियाँ, - वीये-उत्साह, भोग-सामग्री (रूपी); रसः--सार, रस; अजायत-- 
उत्पन्न हुआ ॥२॥ 

तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितो5श्रयत्तद्वा एतच्चदेतदादित्यस्य मध्ये क्षो भत इव ॥।३॥। 

तद्‌ू--वह (सार-भूत) रस; व्यक्षरतु--बिखर गया; तद्‌ आदित्यम्‌ 

अभितः अश्रयत्‌--वह सूर्य के चारों ओर एकत्र हुआ (ठहर गया) ; तद्‌ वे एतद्‌-- 
वह ही यह (है); यद्‌ एतद--जो यह; आदित्यस्य---सूर्य के; मध्ये--वीच 

(भाग ) में; क्षोभते इब--चंचलम्सा (हिलता-डुलता-सा ) है ॥३॥। 

ते वा एते रसाना रसा वेदा हि रसास्तेषामेते रसास्तानि 
जा एतान्यमृतानाममृतानि, बेदा ह्यमृृतास्तेषामेतान्यमृतानि॥।४॥ 
जात व ते ही सर थे (रस); रसानताम--रसों के; रसाः--रस हैं; 
बेदाः रसाः--वेद (चारों) ही तो रस (सार) हैं; तेषाम--उन (वेदों) 
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यश, तेज आदि वेदों से झरे हुए अमृत हैं, अतः ये अमृतों के अमृत 
हूं ॥॥४॥। 

(यश, तेज, ऐश्वयं, शक्ति तथा अब्न का ब्रह्मांड में स्ये तथा 
पिड में आदित्य-ब्रह्मचारी प्रतीक हँ--ये ही रसों-के-रस हैं, अमतों- 
के-अमृत हैँ, अत: भौतिक-जगत के सर्य की तरह आदित्य ब्रह्म चा री 
अपने जावन को देदीप्यमान बनाये, परन्तु दीप्ति के साथ सय के : 
मधु-रूप का मुख्य समझकर उसको आराधना करे, यह इस सवका 
आशय हूं ।) 

तृतोय प्रषपाठक--(छठा खंड) 
( ब्रह्मोपनिषद्‌ --आ्राध्यात्मिक-विकास के क्रम, 
६ से ११ खंड, 

इन अमृतों मं जो प्रथम अमृत हे, उसका पान करते हुए 'अग्नि- 
मुख , अर्थात्‌ अग्नि के समान देदीप्यमान मुख वाले 'वसु“-ब्रह्मचारी 
अपना जीवन यापन करते हं । दिव्य-गुण-सम्पृन्न ब्रह्मचारी लोग 
खाने-पीने में रत नहीं रहते, वे अमृत-रूप ब्रह्म के दशन से ही तृप्त 
रहते ह ॥१॥ 





के; एते--ये (यश आदि ); रसाः--रस हैं; तानि व एतानि--वें ही ये (रस); 
अमृतानाम्‌ अमृतानि---अमतों (अनश्वर) के अमृत हैं--उत्क्ृष्ट अमत हैं; बेदाः 
हि अमृता:---क््योंकि वेद ही अमृत हैं; तेघामू--उन (अमृतों) के; एतानि--ये 
( रस ) ; अमृतानि---अमृत हैं ।।४॥ 

तद्यत्प्रथभममत॑ तद्सव उपजीवन्त्यग्निना सुखेन 

न वै देवा अइनन्ति न पिबनन्‍त्येतदेवासृत दृष्टवा तृप्यन्ति ॥ १॥ 

तद्‌ यत्‌ू--तो जो; प्रथमम्‌ अमृत (यश ) है; तद्‌--- 

उसको; वबसवः--आठों वसु या वसु ब्रह्मचारी; उपजीवन्ति--- (के आधार पर) 
जीते हैं, जीवन के लिय उपयोग करते हैं (यशः प्राप्ति ही उनका लक्ष्य होता है); 
अग्निना--अग्नि (द्वारा प्रोक्त ऋग्वेदरूपी ); मुखेन--मुख से, साधन द्वारा; 
या (अग्निना सुखेन--अग्नि के समान देदीप्यमान मुख से युक्त) ; न बे---न तो : 
देवा:--देवगण; अश्नन्ति--खाते हैं; न--तहीं; पिबन्ति--पीते हैं; एतद 
एवं अमृतम--इस ही अमृत को; दृष्ट्वा--देखकर; त्ृप्यन्ति--तप्त हो जाते 
हैं ।१॥। 
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बे उसी अमृतमय रूप में बसे रहते हं, इसी के रूप से ही उनकी 
ऊरध्ब-गति होती है ॥२॥। 

जो इस प्रकार अमृत के रूप को जानता हे, वह वसुओं के साथ 

रल-मिलकर एक हो जाता हूं, अग्ति के समान हो देदोप्यमान मुख 

वाला हो जाता हे, और अमृत के दशन म ही तृप्त रहता ह्‌। जो 

. अमृत के इस रूप में बस जाता है, उसकी अमृत के इसी रूप से 
ऊध्व-गति होती हु ॥३॥ 

एसा व्यक्ति, जब तक सूर्य पू्रं से उदित और पश्चिम मं अस्त 


होता रहेगा, तब तक वसुओं के आधिपत्य और स्वाराज्य म 
रहेगा ॥॥४॥॥ 





त एतदेव रूपसभिसंविश्त्येतस्माद्रपादुद्यन्ति ॥२॥ 
ते--वे वसु-गण; एतद एब--इस हीं; रूपम--रूप को (का); अभि- 
संविशन्ति--आश्रय लेते हैं, (इसमें ही) लीन हो जाते हैं; एतस्मात्‌ू--इस ; 
रूपादू--रूप से; उद्यन्ति--उद्गत होते हैं, ऊअपर-ऊपर उठते हैं ॥२॥ 


स॒ य एतदेवमम॒तं वेद वसुनामेवकों भृत्वाईग्निनव मुखेनतदेवाम्‌तं 
दुष्टवा तृप्पति स य एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माद्पादुदेति ॥॥३॥। 
स॒ः यः एतद--वह जो इस; एवम--इस प्रकार के; अमृतम्‌--अमृत को; 
वेद--जानता है; वसुनाम्‌ एवं एक:--वसुओं में ही एक; भत्वा---होकर 
अग्निना एवं मुखेन--अग्नि रूप ही मुख से यक्त; एतद एवं अमृतम दृष्ट्वा--इस 
ठी अमृत को देखकर; दृष्यति--तृप्त हो जाता है, कामना-शून्य हो जाता हैं 
लः यः--वह जो; एतद्‌ एवं रूपसू--इस ही रूप को (में); अभिसंविशति-- 


आश्रय लेता है, लीन होता है; एतस्मात--इस: रूपाद--रूप से; उदेति--- 
(अधिक ) उन्नत होता है ॥३॥ 


स॒ यावदादित्य: पुरस्तादुदेता, पशचादस्तमेता 
वसूत्तामेव तावदाधिपत्य_ स्वाराज्यं पर्येता ॥॥४॥ 
सः--वहं;। यावत्‌--जितता, जबतक; आदित्य:--सूर्य; प्रुरस्तात्‌-- 
पूर्व दिशा से, सामने से; उदेता--उदय होगा; पहचात--पश्चिम दिशा में 
पीछे की ओर; अस्तम्‌ एता--अस्त होगा; वसूनाम्‌ एबव--वसुओं का ही 


तावतु---तबतक, उतज्ता; आधिपत्यम---शासन: स्वाराज्यसम--अपना ही सब 
ओर राज्य; परि--एता--व्याप्त रहेगा, होगा ॥४।। 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ३९३ 


तृतीय प्रपाठक (सातवां खंड ) 
इन अम्॒तों में जो द्वितीय अमृत हूं, उसका पान करते हुए (इन्द्र- 
सुख', अर्थात्‌ इन्द्र के समान एंश्वयंवान्‌ मुख वाले “रुद्र-ब्रह्मचारी 
अपना जीवन यापन करते हूँ । दिव्य-गुण-सम्पन्न ब्रह्मचारी लोग 
खाने-पीने में रत नहीं रहते, वे अमृत-रूप ब्रह्म के दशन से ही तृप्त 
रहते है ॥१॥ 
वे उसी अमृतमय रूप में बसे रहते हैं, इसी के रूप से ही उन 
की ऊध्त-गति होती ह ॥२॥॥ 
जो इस प्रकार अमृत के रूप को जानता हूं, वह रुद्रों के साथ 
_रल-मिलकर एक हो जाता हे, इन्द्र के समान ही एश्वयवान्‌ मुख 
वाला हो जाता हे, और अमृत के दशन में ही तृप्त रहता हैं । जो 
अमृत के इस रूप में बस जाता हूँ, उसकी अमृत के इसी रूप से 
ऊध्वें-गति होती हू ॥३॥। 
अथ॒ यद्‌ हद्वितोयममृतं तद्॒द्रा उपजीवन्तीन्द्रेण मुखेन 
न वे देवा अश्नन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥१॥ 
अथ---और ; यदू--जो; द्विंतीयस्‌ू--टूसरा; अमृतम्‌--अमृत (तेज ) 
है; तद--उसको (का); रुद्राः--एकादश रुद्र या रुद्र-संज्ञक ब्रह्मचारी; उप- 
जीवन्ति---जी वन-धारण के लिए उपयोग करते हैं; इन्द्रेण मुखेन--इन्द्र के समान 
ऐश्वरयमय मख से यकत ; या इन्द्र रूप मुख से (साधन द्वारा); न बे देवा: अश्नल्ति 
--न तो देव-गण (अन्न) खाते हैं; . न पिबन्ति--त कुछ पीते हैं; एतद्‌ एव 
अमृतम्‌ दष्टवा तृप्यन्ति--इस ही अमृत को देखकर तुप्त हो जाते हैं ॥१॥ 
त एतदेव रूपमभिसंविशल्त्येतस्मादूपादुद्यन्ति ॥२॥ 
ते--वे (रुद्र); एतद्‌ एवं रूपसू--इस ही रूप को (में); अभिसंवि- 
शन्ति--आश्रय लेते हैं, लीन हो जाते हैं; एतस्माद्‌ रूपात्‌ू--इस ही रूप से; 
उद्यन्ति--उदित (उद्गत-उन्नत ) होते हैं ॥॥२।। 
स य एतदेवसमृतं वेद रुद्राणामेवको भत्वेन्द्रणब मुखनतदेवामृत 
दृष्टवा तुप्यति स एतदेव रूपसभिसंविशत्येतस्माद्पादुदेति ॥। २॥ 
सः यः--वह जो; एतदू---ईस; एवम्‌ असृतम्‌ वेंद--इस प्रकार के अमृत 
को जान लेता है; रुद्राणामु एव एक: भूत्वा--रुद्रों में ही एक होकर; इन््रेण 
एव मुखेन--इन्द्र रूपी मुख से ही; एतद्‌ एवं अमृतम्‌ दृष्ट्वा--इस ही अमृत को 
देखकर (जान कर); तृप्पति--तृप्त हो जाता हैं; सः--वह (ज्ञाता); एतद्‌ 








३९४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


सूर्य जब तक पूर्व से उदय और पश्चिम में अस्त होता रहेगा, 
अगर उससे दुगुनं-काल तक वह दक्षिण से उदय और उत्तर में अस्त 
होता रहे, तो उतने समय तक एसा व्यक्ति रुद्रों के आधिपत्य और 
स्वाराज्य मे रहेगा ॥४॥। 


तृतीय प्रपाठक--(आठवां खंड ) 


इन अमृतों में जो तृतीय अमृत हू, उसका पान करते हुए 'वरुण- 
मुख, अर्थात्‌ वरुण के समान आकषक मुख वाले “आदित्य'-ब्रह्मचारीं 
अपना जीवन यापनत्र करते हं। दिव्य-गुण-सम्पन्न ब्रह्मचारी लोग 
खान-पीने में रत नहीं रहते, वे अमृत-रूप ब्रह्म के दर्शव से ही तृप्त 
रहते ह ॥१॥ 





एवं रूपभ्‌ अभिसंविशति--इस रूप में ही लय हो जाता है; एतस्माद्‌ रूपादू--- 
इस ही रूप से; उदेति--उद्गत (उन्नत) हो जाता है ॥३॥ 


स॒यावदादित्य: पुरस्तादुदेता पदचादस्तमेता हिस्तावदक्षिणत 
उदेतोत्त रतो5स्तमेता रुद्राणामेव तावदाधिपत्य स्वाराज्यं पर्येता ॥॥४॥ 


सः--वहं। यावद--जबतक, जितना; आदित्यः--सूर्य; पुरस्तात-- 
पूर्व की ओर से; उदेता--उदय होगा; पहचादू--पश्चिम की ओर; अस्तम्‌ 
एता--अस्त होगा; हि:--दुगना; तावत्‌ू--तबतक, उतना; (ह्िस्तावत्‌ू-- 
उससे दुगने काल तक); दक्षिणतः उदेता--दक्षिण की ओर से उदय होगा; 
उत्तरतः--उत्तर को ओर; अस्तम एता--अस्त होगा; रुद्राणाम एव--रूद्रों का 


ही; तावत्‌ू--उतना, उतने काल तक ; आधिपत्यम्‌--शासन ; स्वाराज्यम--अपना 
ही सब ओर राज्य; परि--एता--प्राप्त रहेगा ॥।४॥ 


अथ यत्तृतीयममृतं तदादित्या उपजीवन्ति वरुणेन मुखन 
नव देवा अश्नन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तुप्यन्ति ॥१॥ 
अथ यत्‌ तृतीयम्‌ अभृतम--और जो तीसरा (इन्द्रिय--सशकक्‍त ज्ञान और 
कर्म इन्द्रिय) अमृत हैं; तद--उसको (का); आदित्या:--१२ आदित्य या 
आदित्य-संज्क ब्रह्मचारी; उपजीवन्ति--जीवन के लिये उपयोग करते हैं; ' 
बरुणेन--वरुण (रूप); दे अजत--मुख से (साधन द्वारा) ; (वरुणेन सुखेन-- 
वरुण--आकषक--मुख से युक्त होकर) ; न बे देवा: अश्नन्ति न पिबन्ति--न तो 
देव-गण (अन्न) खाते हैं न ही (कुछ) पीते हैं; एतद्‌ एवं अमृतम दष्टवा तुप्यन्ति 

--इस ही अमृत को देंख कर (जान कर ) तृप्त होते हैं ॥१॥ बे 5 4 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ३९५ 


वे उसी अमृतसय-रूप में बसे रहते हूं, इसो के रूप से ही उनकी 
ऊध्व-गति होती ह ॥२॥ 

इस प्रकार जो अमृत के रूप को जानता है, वह आदित्यों के 
साथ रल-मिलकर एक हो जाता हूं, वरुण के समान ही आकर्षक 
मुख वाला हो जाता ह और अमृत के दशन में ही तृप्त रहता हे । 
जो अमृत के इस रूप में बस जाता हूं, उसकी अमृत के इसी रूप 
से ऊध्वे-गति होती ह ॥॥३॥। 

पत्र से पश्चिम मं सूथ जब तक उदय-अस्त होता रहेगा, अगर 
उससे दुगुन-काल तक वह दक्षिण से उदय होकर उत्तर म अस्त 
होता रहे, और अगर उससे भी दुगुन॒ समय तक वह पश्चिम से 
उदय होकर पूव॑ में अस्त होता रहे, तो उतने समय तक एसा व्यक्ति 
आदित्यों के आधिपत्य और स्वाराज्य में रहेगा ॥॥४॥। 


त एतदेव रूपमभिसंविशल्त्येतस्माद्र॒पादुद्यन्ति ॥२॥ 
ते--वे (आदित्य) ; एतद्‌ एवं रूपम्‌ अभिसंविशन्ति--इस ही रूप (अमृत ) 
में लीन हो जाते हैं; एतस्माद्‌ रूपाद्‌ उद्यन्ति--इस ही रूप से पुत: उदित (उन्नत ) 
हो जाते हैं ।॥॥२॥ | 
स य एतदेवममतं वेदादित्यानामेवको भूत्वा वरुणनव मुखनतदेवा- 
म॒तं दष्टवा तप्यति स एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्मादूपादुदेति ॥३॥ 
सः यः--वह जो; एतत्‌--इस; एक्म--इस प्रकार के; अमृतम्‌--अमृत 
को; बेद--जान लेता है; आदित्यानाम्‌ एवं एकः भूत्वा--आदित्यों में ही 
होकर (उन जैसा होकर); वरुणेन एवं मुखेन--वरुण रूप ही मुख से 
एतद्‌ एवं असतम दष्टवा तप्यन्ति--इस ही अमृत को देंख कर (जान कर ) तृप्त 
हो जाता है; सः एतद्‌ एवं रूपम अभिसंविशति--वह इस ही रूप में लीन (मग्न) 
हो जाता है; एतस्साद रूपाद उदेति--इस ही रूप से उदित (उन्नत) हो जाता 
है ॥३॥। 
. स॒ यावदादित्यो दक्षिणत उदेतोत्तरतो5स्तसेता ह्विस्तावत्परचाइुदेता 
पुरस्तादस्तमेता55दित्यानामं व तावदाधिपत्य. स्वाराज्यं पयंता ॥४॥ 
सः---वह; यावत्‌--जितना, जबतक; आदित्यः--सूर्य; दक्षिणतः उदेता 
--दक्षिण की ओर से उदय होगा; उत्तरतः अस्तम्‌ एता--उत्तर की ओर 
अस्त होगा; दिः तावत--उससे दुगना या दुगने काल तक; पश्चाद्‌ उदेता-- 
पश्चिम से उदय होगा; पुरस्ताद्‌ अस्तम्‌ एता--पूव की ओर अस्त होगा; आदि- 
त्यानाम--आदित्यों का या आदित्य-संज्ञक ब्रह्मचारियों का; एब--ही 


२९६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ततीय प्रपाठक--(नवां खंड ) 


इन अमृतों में जो चतुर्थ अमृत हे, उसका पान करते हुए 'सोम- 
मुख', अर्थात्‌ सोम के समान सोस्‍्य-मूरति वाले 'भमरुत'--आजीवन- 
ब्रह्म चारी--अपना जीवन यापन करते हू । देव-लोग खाने-पीने से 
नहीं, अमृत के दशन से तृप्त रहते हू ॥१॥ 

वे उसी अमृतमय-रूप म॑ बसे रहते हूं, इसी के रूप से ही उन 
की ऊध्व-गति होती ह ॥२॥ 

इस प्रकार जो अमृत के रूप को जानता हूं, वह मरुतों के साथ 
रल-मिलकर एक हो जाता हू, सोम के समान ही सौम्य-म्॒ति हो 
जाता हँ और अमृत के दशन मे ही तृप्त रहता हू । जो अमृत के 
इस रूप में बस जाता ह उसकी अमृत के इसी रूप से ऊध्व-गति 
होती हू ॥३॥। 





तावद---उतना या उतने काल तक; आधिपत्यम्‌ स्वाराज्यम्‌--शासन और अपना 
सब ओर राज्य ; परि--एता--व्याप्त होगा, रहेगा ।।४।। 
अथ यच्चतृर्थभमृतं तन्‍्मरुत उपजीवन्ति सोमेन मुखेन 
न व॑ देवा अइनन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥१॥ 
अथ--और; यत्‌--जो; चतुर्थमू--चौथा (वीये-उत्साह); अमृतम्‌-- 
अमृत हैं; ततू--उसको (का); मरुतः--मरुदगण-देव; अखण्ड ब्रह्मचारी, 
नेष्ठिक ब्रह्मचारी, सामान्य जनता; उपजीवन्ति--जीवन के लिए उपयोग करते 
हैं; सोसेेन मुखेन--सोमदेव के द्वारा या सोम्य मुख से युक्त; न व देवा: अइ्नन्ति न 
पिबन्ति-न तो देवता अन्न खाते हैं और न कुछ पीते हैं; एतद---इस (वीय॑-रूप ) ; 
एक्---ही;। अमृतम्‌--अमृत को; दृष्टवा--देखकर (जानकर ) ; तुप्यन्ति-- 
तृप्त हो जाते हैं ॥ १॥ 
त एतदेव रूपसमभिसंविशन्‍्त्येतस्साद्रपादुद्यन्ति ॥ २॥ 
ते एतद्‌ एवं रूपम्‌ अभिसंश्ञिन्ति--वे (मरुत्‌) इस रूप में ही लीत 
( मग्त) रहते हैं (और); एतस्साद्‌ रूपात्‌ उद्यन्ति--इस ही रूप से ही ऊपर 
उठते हैं; उन्नत होते हैं ॥२॥ | 
स॒य एतदेवममृत वेद सरुतामेबंको भ्त्वा सोमेनेब मखेनतदेवामृतं 
दृष्ट्वा तृप्यति स एतदेब रूपसभिसंविशत्येतस्मादरपादुदेति ॥३॥। 
सः यः:---वह जो ४ एतद्‌ एवम्‌ अमृतम््‌ बेद--इस प्रकार के ड्स अमृत को 
हम लेता है; सरुताम्‌ एवं एक: भूत्वा--मरुदू-गण में ही एक (समान) होकर; 
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सू्य के पश्चिम से उदय होकर पूर्व में अस्त होने के समय को 
जितनी कल्पना अभो की गई, उससे अगर दुगुन समय तक वह उत्तर 
से उदय होकर दक्षिण में अस्त होता रहें, तो उतने काल तक एसा 
व्यक्ति मरुतों के आधिपत्य और स्वाराज्य में रहेगा ॥४॥। 

तृतीय प्रपाठकर---(दसवां खंड ) 

... इन अमृतों में जो पंचम अमृत हूं, उसका पान करते हुए ब्रह्म- 
मुख, अर्थात्‌ ब्रह्म के समान विज्ञाल मति वाले 'साध्य---वह 
अवस्था जिसे सिद्ध करना, अपने जीवन में घटाना हमारा चरम- 
लक्ष्य ह--अपना जीवन व्यतीत करते ह । देव लोग खाने-पीने से 
नहीं, अमृत के दह्मन से तुप्त रहते हूँ ॥१॥ 


सोमेन एवं मुखेन--सोम (रूप) मुख से (युक्त); एतद्‌ एक. अमृतम्‌ दष्टवा 
तप्यति---इस ही अमृत को देखकर तप्त हो जाता है; सः एतद एवं रूपम अभिसं- 
विजश्ञति---वह इस ही रूप में लीन (मग्न) रहता है। एतस्माद रूपाद--इस ही 
रूप से; उर्देति--उदित (उन्नत) हो जाता है ॥३॥। क्‍ 
सल्‌ यावदादित्य: पदचादुदेता पुरस्तादस्तमंता हिस्तावदुत्तरत उदेता 
दक्षिफतोउस्तमेता मस्तामेव तावदाधिपत्य_ स्वाराज्यं पर्यता ॥॥४॥। 

सः--वह; यावद--जितना, जबवतक; आपदित्य:---सूर्य;  परदचाद्‌ 
उदेता--पश्चिम दिशा से उदय होगा; पुरस्ताद अस्तम्‌ एता--पूर्वषे की ओर 
छिपेगा; द्विः ताबत्‌--उससे दुगना या दुगने काल तक; उत्तरत:--उत्तर दिशा से ; 
उर्देता----3 गंगा दक्षिणतः ---दक्षिण दिशा की ओर / अल्तम एता--असच्त होगा 
सरुताम---मरंद-देवताओं, या अखण्ड ब्रह्मचारियों का; एब--ही; तावदू--- 
उतना या उतने काल तक; आधिपत्यम्‌ स्वारज्यम--शासन और अपना सब ओर 
राज्य; परि--छता--व्याप्त होगा, रहेगा ।॥।४॥ 

अथ यत्पञचममम॒तं तत्साध्या उपजीवन्ति क़ह्मणा मुखेत 
न वे देवा अश्मन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्टवा तृप्यन्ति ॥१॥ 

अथ--और : यत---जो | पचसम्‌--पांचवां (अन्नाद्य--भोज्य-सामग्री ) ; 
अमृतम--अमृत है; ततू--उसको (का); साध्याः--साध्य-देव, साधना में 
आदशंभूत ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रिय लोग (गुह्म आदेश देनेवाले ); उपजीवन्ति---जीवन- 
रक्षा का आधार बनाते हैं; ब्रह्मणा मुखेन--वेद-ज्ञातृत्व से वृद्ध (शोभित) मुख 
से युक्त; न वे देवा; अइनन्ति न पिबन्ति---त तो देवगण अन्न खाते हैं, न ही कुछ 
पीते हैं; एतद्‌ एवं अमृतम्‌ दृष्ट्वा तृप्यन्ति--इस ही अमृत को देखकर तुप्त होते 
हैं ॥१॥ 


२३९८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


बे उसी अमृतमय-रूप में बसे रहते हं, इसो के रूप से उनकी 
ऊध्व-गति होती ह ॥२॥। 

इस प्रकार जो अमृत के रूप को जानता ह॒, वह साध्यों के साथ 
रल-मिलकर एक हो जाता हे, ब्रह्म के समान ही विश्ञाल-म॒ति हो 
जाता हैं, और अमृत के दशन में ही तृप्त रहता हैं । जो अमृत के 
इस रूप में बस जाता है उसकी अमृत के इसी रूप से ऊध्वं-गति 
होती ह ॥३॥ क्‍ 

सय के उत्तर से उदय होकर दक्षिण में अस्त होन के समय की 
जितनी कल्पना अभी की गई, उससे अगर दुगुन समय तक वह ऊपर 
से उदय होकर नीचे अस्त होता रहे, तो इतने काल तक एसा 
व्यक्ति साध्यों के आधिपत्य और स्वाराज्य म॑ रहेगा ॥४॥ 


त एतदेव रूपमभिसंविदलन्त्येतस्माद्रपादुद्यन्ति ॥॥२॥। 
ते--वे साध्य देव; एतद्‌ एवं रूपस्‌ अभिसंविशन्ति--इस ही (अन्नाद 
अमृत ) रूप में मग्न (लीन ) रहते हैं; एतस्माद्‌ रूपाद--इस (अन्नाद्य) रूप 
भी; उद्यन्ति--ऊपर उठ जाते हैं, उन्नत हो जाते हैं ।२॥ 





द्य- 
से 


स॒ य एतदेवसमृतं वेद साध्यानामेबकों भूत्वा ब्रह्मणंव मुखेनेत- 
देवामृत दृष्ट्वा तृप्पति स एतदेव रूपमभिस विशत्येतस्माद्रपादुदेति ॥ ३॥। 


सः यः--वह जो; एतद्‌ एवम अमृतम--इस इस प्रकार के अमृत को; 
बेद--जान लेता है। साध्यानाम्‌ एव एक: भत्वा--साध्य-देवों (त्रह्मनिष्ठ 
श्रोत्रियों ) में ही एक (समान) होकर; ब्रह्मणा एवं मुखेन--वेद-ज्योति से शोभित 
मुख से युक्त होकर; एतद्‌ एवं अमृतम्‌ दृष्टवा तृप्यति--इस ही अमृत को देखकर 
तृप्त हो जाता हैं; सः एतद्‌ एवं रूपस्‌ अभिसंविशति--वह इस ही रूप में छीन 


(मग्त ) हो जाता है; एतस्माद्‌ रूपाद--इस रूप से; उदेति--उदित (उन्नत) 
हो जाता है ॥॥३॥ 


स यावदादित्य उत्तरत उदेता दक्षिणतोइस्तमेता द्विस्ताबदृ्ध्व॑ 
उदेता४र्वाझडस्तमेता साध्यानामेव तावदाधिपत्थ_ स्वाराज्यं प्यता ॥|४॥ 


४ >हैं। यावद--जितना, जबतक; आदित्य:--सूर्य; उत्तरतः उद्देता-- 
उत्तर दिशा की ओर से उदय होगा; दक्षिणत:--दक्षिण की ओर; अस्तम्‌ एता-- 
अस्त होगा; द्विः तावद--उससे दृगना; ऊध्व:---ऊपर की ओर से; उदेता-- 
के हि होगा; अर्वाग-नीचे की ओर; अस्तम एता--अस्त होगा; साध्यानाम्‌-- 
3452 था आदश ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रियों का; ताबत---उतना, उतने काल तक; 
पक न ही ० पक धाका और अपना सब ओर राज्य; परि--एता-ः 
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9 न पार ऋष-- ता 


वसु, रुद्र, आदित्य, मरुत्‌ तथा साध्य ऋषि 


(तृतीय प्रपाठक में यह कहा गया हैं कि ऋक, यज्‌, साम, अथव॑- 
वेदों के गुह्य आदेश--इत सबको तपाने से जो रस झरा, वह है-- 
'यश', तिज', 'ऐश्वर्य', शक्ति तथा 'अन्न'। जसे पुष्पों से पुष्पों 
का रस--इत्र--उत्पन्न होता हैं, वैसे वेदों से ये रस निकले | ये 
अमृत हैं । देव छोग खाने-पीने से नहीं तृप्त होते, इन पांच अमृतों 
का पान करते हैं । ब्रह्मोपनिषद्‌ का कथन यह है कि इन पांच अमतों 
का पान जो नहीं करते, वे तो किसी गणता में ही नहीं हैं, परस्तु 
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जो करते हें, वे देव कहलाते हैं, और उनके विकास के पांच क्रम हैं । 
जो प्रथम-अमृत, अर्थात्‌ 'यश' का पान करते है, वे 'वसु' कहलाते 
हैं और 'अग्नि-मुख' होते हें; द्वितीय-अमृत, अर्थात्‌ 'तेज' का पान 
करने वाले 'रुद्र' कहलाते हें और “इन्द्र-मुख होते हें; तृतीय-अमृत, 
अर्थात्‌ 'एश्वयं का पान करने वाले आदित्य' कहलाते हें और 
'वरुण-मुख' होते हैँ; चतुर्थ-अमृत, अर्थात्‌ 'शक्ति' का पान करने 
वाले 'मरुत' कहलाते हे और 'सोम-मुख' होते हें; पंचम-अमृत, 
अर्थात्‌ अन्न' का पान करने वाले 'साध्य' कहलाते हे और “ब्रह्म-मुख' 
होते है । अग्नि! संसार के भौतिक-पदार्थों का प्रतिनिधि हे; 'ब्रह्म' 
आध्यात्मिक-जगत्‌ की अग्नि हे और आध्यात्मिक-सं सार का प्रति- 
निधि है । 'अग्नि-मुख' वह हँ जिसका मुख, अर्थात्‌ ध्यान संसार 
के भोग की तरफ़ है; 'ब्रह्म-मुख' वह है जिसका मुख, अर्थात्‌ ध्यान 
संसार की तरफ़ नहीं, ब्रह्म की तरफ़ है । 'अग्नि-मुख से देवों का 
जीवन प्रारम्भ होता हू, 'ब्रह्म-मुख' पर जाकर समाप्त होता है । 
प्रवत्ति से प्रारम्भ करे, निवृत्ति में समाप्त करे--यही जीवन का 
ठीक मार्ग हुं । संसार को भोगने वाला “अग्नि-मुख' है और उप- 
निषदों की परिभाषा में “वसु कहलाता है, वह संसार में वास 
करता है अतः 'वसु हैँ । संसार को भोग लेने के बाद त्याग देने 
वाला; ब्रह्म को तरफ़ मुख कर देने वाला 'ब्रह्म-मुख' हैं और उप- 
निषदों की परिभाषा में 'साथ्य' कहलाता है क्योंकि हमारा साध्य, 
अर्थात्‌ चरम-लक्ष्य संसार को भोगते रहना नहीं, परन्तु संसार की 
तरफ़ पीठ करके ब्रह्म की तरफ़ मुख कर लेना है । संसार के भोगने 
वाले को--अग्नि-मुख को--“यश्ञ' प्राप्त होता है, सब उसकी प्रशंसा 
करते हें । उपनिषत्कार का कथन हैं कि संसार को भोगना ही है, 
तो कम-से-कम एंसा भोगो कि तुम्हारी लोग प्रशंसा तो करें | अगर 
तुम संसार का ऐसा भोग कर रहे हो कि हर-एक तुम्हारी निन्‍दा 
करता हैँ, तब वह भोग कैसा ? हम जो हर-एक का खून चूसकर 
मकान ओर दुकान खड़ी कर रहे हें, जिनको हर-एक गालियां 
देता हमार हँ--हम संसार के भोग से यज्ञ प्राप्त नहीं हो रहा । अगर 
मारे सामने कोई हमारी प्रशंसा भी करता है, तो पीठ पीछे 
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निन्‍दा ही करता है । हमारी गणना उन लोगों में नहीं है जिनका 
उपनिषद्‌ में वर्णन हो रहा है । विकसित होते-होते हम 'ब्रह्म-मुख 
हो जायं--यही हमारा ध्येय हे । यह अवस्था सिद्ध करना हमारा _ 
उद्देश्य है, अतः इसे 'साथ्य' कहा गया हे । इस अवस्था में हम 
अन्न'-रूपी पंचम-अमृत का सेवन करते हें । 'अन्न' का अर्थ हं--: 
'भोग्य' । उपनिषद्‌ में. अन्न तथा “अन्नाद--ये दो शब्द आते 
हैं । 'अन्त' हुआ 'भोग्य; 'अन्नाद' हुआ 'भोकता | यथार्थ 'भोक्‍ता' 
तो “ब्रह्म! है, उसके सम्मुख सारा संसार भोग्य' हें, 'अन्न' हें, वही 
इस सबका सेवन कर रहा है । हम भी विकसित होते-होते एसी 
अवस्था में आ जायें, जिसमें सम्पूर्ण विश्व हमारे लिये अन्न हो 
जाय, 'भोग्य' हो जाय । जिसके लिये सम्पूर्ण विश्व भोग्य हो जाता 
है, फिर वह भोगना ही छोड़ देता है--हम उसी वस्तु को पाने 
का प्रयत्न करते हें जो हमारी नहीं होती, और तभी तक उसे पाने 
की व्याकुलता में रहते हे जब तक उसे पा नहीं लेते । पा लेने के 
बाद उसे पाने का विचार ही जाता रहता है । 'ब्रह्म-मुख' अवस्था 
तक पहुंचना, संसार-मात्र को अन्त समझ लेना ही साध्य' अवस्था 
है । अग्नि-मुख' तथा “्रह्म-मुख' अवस्थाओं के बीच की तीन 
अवस्थाएं और हें--रुद्र,, आदित्य. और “मरुत्‌” । असल में संसार 
में दो तत्त्व हं--'उष्णता' तथा 'शीतलूता' | ये दोनों भौतिक- 
संसार के तत्त्व हें । मानसिक-संसार में उष्णता को “भय' 
तथा शीतलता को प्रेम! कहा जाता हैँ । हमने देखा कि 'वसु' 
लो 'अग्नि-मुख' था, वह “यश का सेवन करता हे, परन्तु यह 
ज़रूरी नहीं कि 'यश' के साथ 'तेज' भी हो । जिसमें 'तेज' होता 
है लोग उससे 'भय' खाते हैं, उससे डरते हँ । '“वसु' के बाद जब 
मनुष्य 'रुद्र' बनता हे, तब वह “इन्द्र-मुख” हो जाता हैं, केवल 
संसार को भोगता ही नहीं हे, भोग के साथ त्यागना भी सीखता: 
है, और इसी से उसमें यश के साथ 'तेज' भी अ, जाता हैं, 
परन्तु यह 'तेज' ऐसा होता है, जो 'भय' पर आश्रित होता है । 
विकसित होते-होते 'रुद्र' ही आदित्य' हो जाता है । उस समय 
उसका 'तेज' 'ऐश्वय में परिणत हो जाता है, और वह “वरुण- 
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मुख' हो जाता है, लोग उसके एऐंश्वयं को देखकर उसे वरने लगते 


है । परन्तु रुद्र तथा आदित्य इन दोनों अवस्थाओं के 'यज्ञ' तथा 
तेज' 'प्रेम' पर नहीं, भय पर आश्रित हूँ । इनसे अगली अवस्था 
वह है जिसे 'मरुत्‌' कहा है । यह 'भय' की नहीं, 'प्रेम' की अवस्था 
है । अस्ल में शक्ति वही है जो 'भय' की न हो, 'प्रेम' की हो, 
और इसीलिये इस अवस्था में विकसित होने वाले व्यक्ति मरुत्‌ 
को 'सोम-सुख--सोम', उर्थात्‌ 'शान्ति' की तरफ़ मुख वाला, 
और 'शक्ति-रूपी अमृत का सेवन करने वाला कहा है । देवों के 
विकास की ये पांच अवस्थाएं हें । इनके बाद 'सत्य-ब्रह्म की 
अवस्था हे । 
उक्त प्रकरण में कहा गया हैँ कि 'वसु' का तब तक वसुओं में 
आधिपत्य और स्वाराज्य रहेगा जब तक सूर्य पूवें से उदित तथा 
पश्चिम में अस्त होता रहेगा, 'रुद्र' उक्त काल से दुगुने समय तक, 
आदित्य इस दुगुने से दुगुने समय तक, “'मरुत' इस दुगुने से दगुने 
से दुगुने समय तक और 'साध्य' इस दुगने से दुगुने से दुगुने से 
दुगूने समय तक । “दुगुने'-शब्द को इतनी बार दोहराने के स्थान 
में उपनिषत्कार ने दिल्ञाओं का क्रम बदल दिया है। पहले कहा 
! सूर्य पूतर से उदय तथा पश्चिम में जब तक अस्त होता रहेगा -- 
इतने समय तक, फिर कहा--'पूर्व से उदय तथा पश्चिम में अस्त 
होने के समय से दुगुते समय अगर वह दक्षिण से उदय और उत्तर 
में अस्त|होता रहे , फिर कहा--'अगर दक्षिण से उदय और उत्तर 
में अस्त होने के दुगुने समय अगर वह पश्चिम से उदय और पूछ में 
अस्त होता रहें, फिर कहां--'अगर पश्चिम से उदय और पूर्व मे 
का होने के दुगुने समय अगर वह उत्तर से उदय तथा दक्षिण 
मे॑ अस्त होता रहे, फिर कहा--.'अगर वह उत्तर से उदय तथा 
दक्षिण में अस्त होने के: दुगुते समय ऊपर से उदय और नीचे अस्त 
होता रहे ह । दुगुने -शब्द है को बार-बार दोहराने के स्थान में 
के बदल दिया है हो पा उपनिषत्कार ने दिज्ञाओं का 
को वर्णन का आधार बनाना सिफ़े बनवा के नि मय 

ऊ अनन्त काछ को दर्शाने के प्रयो- 
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जन से है । यह तो हमने स्पष्ट कर ही दिया है कि (दुगुने-शब्द 
को बहुत बार दोहराने के स्थान में दिशाओं का क्रम बदल दिया 
गया हू ।) 

तृतीय प्रपाठक-- ( ग्यारह॒वां खंड ) 

'बसु' (अग्नि-सुख ), 'रुद्र' (इन्द्र-मुख), आदित्य” (वरुण-मुख) , 
'सरुत्‌' (सोम-मुख), साध्य' (ब्रह्म-मुख), इन पांचों से जो ऊपर 
उठ जाता है, वह उस लोक में पहुंच जाता हँ जहां न उदय होता 
है, न अस्त होता हे । जसे सृय इकला आकाश के सध्य में स्थित हैं, 
वसे वह व्यक्ति वसु आदि के बीच इकला, अप्रतिम दिखाई देता हे । 
कहा भी ह--॥॥१॥ 

ते वहां कभी अल्त होता हे, न उदय--वह 'सत्य-ब्रह्म' की 
अवस्था हु । हे देवो ! मुझे उस सत्य-बरह्मय' से कभी दर मत करो ॥ २ 

जो उपतिबद्‌ के इस सत्य-ब्रह्म को जान जाता है, उसके लिये 
उदय-अस्त नहीं होता, उसके लिये तो एकदम प्रकाश-ही-प्रकाश हो 
जाता ह ॥३॥ 








अथ तत ऊध्वं उर्देत्य नेबोदेता नास्तमेतकल एवं मध्ये स्थाता तदेष इलोकः ॥१॥॥ 
अथ---ओर; ततः--उसके बाद, उपरोक्त साध्य-स्थिति के बाद ; ऊध्चे:-- 
ऊंचे ऊंचे; उदेत्य--ऊपर उठ कर, उन्नत स्थिति को प्राप्त कर; न--नहीं; 
एव--ही; उर्देता--उन्नत- ही होगा; न अंस्तम्‌ एता--तहीं (कभी) छिपेगा, 
अवनत होगा; एकलर:---इकलछा, सब से तनिर्मक्त, निहन्द्र। एब--हीं; भध्ये--- 
(सूर्य की तरह सब उपरोक्त ४ प्रकार के देव या ब्रह्मचारियों के) बीच में; 
स्थाता--मुख्य स्थिति प्राप्त करेगा; तद्‌ एबः इलोकः--तो इसकी पुष्टि में यह 
पएलोक भी है ॥।१॥। | 
न वे तत्र न निम्लोच नोदियाय कदाचन। 
देवास्तेनाह_ सत्येन मा व्रिधिषि ब्रह्मणेति ॥२॥ 

न बे--बिल्कुल भी नहीं; तत्न--वहाँ, उस स्थिति में; न--न तो; 
निम्लोच--छिपता है; न--तहीं; उदियाय--उगता है। कदाचन--कभी भी; 
देवा:--हे देवो ! तेन--उस (से ); अहम्तू--मैं; सत्येन--सत्य वचन से, सत्य 
रूप (अक्षर) से; मा--मत, नहीं; विराधिषि--असफल होऊँ, दूर होऊँं; 
ब्रह्मगा--त्रह्म से; इति--यह (श्लोक) है।॥॥२॥ क्‍ 

न ह॒ वा अस्मा उदेति न निम्लोचति सकृहिवा 
हैवास्म भवति य एतासेव॑ ब्रह्मोपनिषदं बेद ॥३॥ 
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यह रहस्य ब्रह्मा ने प्रजापति को बतलाया, प्रजापति ने मनु को, 
मन्‌ ने जन-साधारण को । इसी रहस्य को अरुण ने अपने ज्येष्ठ-पुत्र 
उद्दालक' आरुणि को बतलाया ॥४॥ 

प्रत्येक पिता को चाहिये कि इस रहस्य को अपने ज्येष्ठ-पुत्र को 
बतलाए, अथवा अपने प्रणय-शील विनीत अन्तेवासी को--शिष्य 
को--इसका उपदेश करे ॥॥५॥। 

अन्य किसी व्यक्ति को, भले ही वह समुद्र से घिरी हुई इस 
पृथिवी को धन से भरकर दे दे, इस रहस्य को मत दे । यह रहस्य 
उससे भी बढ़कर सूल्यवान्‌ हू, बढ़कर मृल्यवान्‌ हे ॥६॥ 


न ह बे---निश्चय ही नहीं; अस्मे--इस ब्रह्मनिष्ठ के लिए; उदेति-- (सूर्य 
काल-विभाग करने के लिए) उदय होता हैं; न--नहीं; निम्लोचति---छिपता 
है; सकृत--लगातार, सर्वेदा; दिवा--दिन (प्रकाश); ह एब--निश्चय ही; 
अस्म--इस (ब्रह्मज्) के लिए; भवति--होता है; यः--जो; एतास--इस ; 
एवस्‌--इस, प्रकार; ब्रह्म +-उपनिषद्स्‌--ब्रह्म-सम्बन्धी रहस्य-ज्ञान को; वेद-- 
जान लेता है ॥|३॥। 

तद्धतद्‌ ब्रह्मा प्रजापतय उबाच प्रजापतिमंनवे मनुः प्रजाश्य- 
स्तद्धतदुद्दालकायारुणये ज्येष्ठाय पुत्राय पिता ब्रह्म प्रोवाच् ॥४॥ 
तद्‌ ह एतत्‌--उस इस (ज्ञात) को; ब्रह्मा--ब्रद्मा ने; प्रजापतये--अ्रजा- 
पति को; उवाच--बताया, उपदेश दिया; प्रजापति: सनवे--प्रजापति ने मतु 
को; मनुः प्रजाभ्यः--मन्‌ ते प्रजाओं (साधारण जन) को; तद्‌ हु एतत्‌-- 
उस इस ज्ञान को; उहालकाय--उद्दयालक (नामी) को; आरुणये--अरुण 
के पुत्र; ज्येष्ठाय--(अपने) सब से बड़े; पुन्नाय--पुत्र को; पिता--पिता 
(अरुण ) ने; ब्रह्म--त्रह्म को (का); भ्रोवाच--उपदेश दिया ।।४॥ 
इ॒द वा व तज्ज्येष्ठाय पुत्राय पिता ब्रह्म प्र्रयात्प्रणाय्याय वाउन्तेवासिनें ॥५॥ 
इदस्‌--इस; वा ब--ही;। तत्‌्--उस (ज्ञान) को; ज्येष्ठाय प्रुत्नाय-ः 
बड़े पुत्र को; पिता--पिता; ब्रह्म--ब्रह्म (ब्रह्म-सम्बन्धी ज्ञान) को; प्रब्रूयात्‌-- 


उपदेश करे; श्रणाय्याय--विनीत व आज्ञाकारी; वा--या; अन्‍्तेवासिने-८ 
शिष्य को ॥५॥ 


तान्यस्मे कस्मचत यद्यप्यस्पा इसासद्भिः परिगहीतां धनस्य 
पूर्णा दह्यादेतदेव ततो भूय इत्येतदेव ततो भय इति ॥६॥ 

न--तहों (उपदेश करे); अन्यस्मे--दूसरे; कस्सेचन-- किसी को; 
यद्यपि---अगर; अस्म--इस (त्रह्मज्ञानी को ); इसास--इस (पृथिवी ) को; 
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तृतीय प्रपाठक--(बारह॒वां खंड ) 
(गायत्री-महिमा ) 


यह सब-कुछ--यह सारा संसार--गायत्री' का ही रूप हे । 
गायत्री का वाणी से उच्चारण होता है । बाणी' का काम गाना 
तथा संसार की रक्षा करना ह-- गायत्री” के उच्चारण से भी भगवान्‌ 
का गुण गाया जाता हे और यह उपासक की रक्षा करती हैँ, अतः 
वाणी गायत्री का ही रूप है ॥१॥। 

वह जो गायत्री है, वह सानो यह पृथिवी ही है । जसे पृथिवी 
में सारा जगत प्रतिष्ठित हे, वह सबकी रक्षा करती हे, कोई इसे 
लांघ नहीं सकता, इसी प्रकार गायत्री में उपासक की सब भावताएं 
निहित हैं, वह उपासक की रक्षा करती हूं, इसे कोई लांघ नहीं 
सकता ॥॥२॥। 
अद्भिः--जलों (समुद्रों) से; परिगृहीताम--धिरी हुई (समुद्र-पर्यन्त ); धनस्य 
--धन-दौलत की (से); पूर्णामू--पूरी, भरी; दद्यात--प्रदान करे; एत्दू--यह 
(ब्रह्म-ज्ञान ); एब--ही; ततः--उस (पृथिवी) से; भूष:--अधिक (बढ़कर ) 
है; इति--यह (निर्देश है); एतद्‌ एवं ततः भूयः इति---यह ही उससे बढ़कर 
है (द्विरक्ति आदराथर्थ है) ॥६॥ 

गायत्री वा इद सर्व भूतं यदिदं किच वाग्व 
गायत्री वाग्वा इद सर्व भूत्त गायति च त्रायते च ॥१॥ 

गायत्री--गायत्री; ब--ही; इृदस्‌ सर्वमू--यह सब (जो); भूतस्‌-- 
प्राणी या स्थावर भूत या (भूतकाल में) हुआ था; यदू---जो; इंदम--यह 
(वत्तमान में ) ; किच--कुछ (है); वागू बं--वाणी (का ताम) ही। गायत्री-- 
गायत्री (है); वागू ब--वाणी हीं; इदम्‌ सर्वेम भूतम--इस सब भूत (उत्पन्न) 
को; गायति च--गान करती (बताती) है; त्रायते क्च--और (इसकी ) रक्षा 
करती है ॥।१॥। 

या वे सा गायत्रीयं वाव सा येय॑ पृथिव्यस्था_ 
हीद सर्व भूतं प्रतिष्ठितमेतासेव नातिशीयते ॥३२॥ 

या व--जो ही; सा--वह; गायत्री--गायत्री है; इय्मू--यह; वा व 
--ही; सा--वह (गायत्री); या इयम्‌--जो यह; पृथिवी--पुथिवी है; अस्यास्‌ 
हि--इस पर ही; इृदस सर्वेम्‌ भूतमु--यह सब उत्पन्न; प्रतिष्ठितम--स्थिति पा 


४०६ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


ब्रह्मांड में गायत्री का जो पृथिवी रूप हे, वही इस पिड में पुरुष 
का शरीर हे--जसे ब्रह्मांड में पृथिवी गायत्री का रूप हें, वेसे पिड 
में शरीर गायत्री का रूप है! जसे शरीर में प्राण प्रतिष्ठित हें, वे 
शरीर की रक्षा करते हूं, वसे गायत्री में उपासक के प्राण प्रतिष्ठित 
रहते हैं, वह उपासक की प्राणों के सद्द्य रक्षा करती है, कोई इसे 
लांघ नहीं सकता ॥३॥ " 

'पुरुष' में शरीर को गायत्री का रूप कहा गया हु, 'अन्तः-पुरुष' 
में हृदय गायत्री का रूप हें । हृदय के आधार पर ही तो प्राण ठहरे 
हुए हैं । जसे प्राण हृदय को नहीं लांघते, उसकी रक्षा करते हें, बसे 
गायत्री उपासक की रक्षा करतो हु ॥४॥। 

यह गायत्री चार चरणों वाली और छः-छ: अक्षरों वाली है । इस 

प्रकार गायत्री में २४ अक्षर होते हं। ऋचा में कहा गया है--॥॥५॥। 


रहा है, आधार वाला है; एताम्‌ एक--इस (पृथिवी) को ही; न--नहीं; अति- 
शीयते--कोई लांघ सकता, बढ़कर होता है ॥२॥ 
या वे सा पृथिवीयं वाव सा यदिदमस्मिन्पुरुषे शरीर- 
मस्मसिन्हीमे प्राणाः प्रतिष्ठिता एतदेव नातिज्ञौयन्ते ॥३॥। 
या व सा पृथिवी--जो ही वह पृथिवी है; इयम्‌ वा व सा--यह ही वह है; 
यद्‌ इदस--जो यह; अस्मिन्‌--इस ; पुरुषे-- (आत्मा-युकत जीवित ) पुरुष में; 
शरीरम--शरीर है; अस्मिन्‌ हि--इस (शरीर में ) ही; इसे--ये; प्राणा:-- 
प्राण, इन्द्रियाँ; प्रतिष्ठिताः--स्थिति पाते हैं; एतद्‌ एब--इस (शरीर) को ही; 
न--नहीं; अतिशीयन्ते--लांघ पाते हैं, इससे बढ़कर होते हैं ॥।३॥। 
यह तत्पुरुष शरीरमिदं वाव तद्यदिदमस्मिन्नन्तः पुरुष 
हृदयमस्समिन्हीसे प्राणा: प्रतिष्ठिता एतदेव नातिशीयन्ते ॥॥४।। 
शरीक यद्‌ बें--जो ही; तत्‌--वह; पुरुषे--प्राणधारी पुरुष में (का); दारीरमस्‌ू-- 
रु हैं; इंदसू--यह; वा ब--ही;. तद--वह (है) ; यद्‌ इदम--जो यह; 
अस्मिन्‌--इस; अन्तः--अन्दरं; पुरुषे--पुरुष में (आत्मा के आधार पर); 
हंदयम्‌--हृदय (है); अस्मिन--इस (हृदय) में; हि--ही; इमें--यें; 
प्राणाः--प्राण, इन्द्रियाँ; प्रतिष्ठिता:---स्थित हैं; एतदू---इस (हृदय) को; 
एक्जन्ही / ने>-नहीं; अतिशीयस्ते--लांघ पाते हैं, बिना रह सकते हैं |।४॥ 
मी चेंजुराादा घड़विधा गायत्रो, तदेतद्चाभ्यनक्तम॥५॥ 
ला एा--वह यह; चऋतुष्पदा--चार पाद (चरण ) वाली या चार (वाणी, 


पृथिवी, शरीर और हृदय रूपी) पाद (आधार--नींव ) वाली; षड़्विधा--ट6 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ४०७ 


गायत्री अपने चारों चरणों से उस परम-पुरुष के गौरव का वणन 
करती हु, परन्तु उसका पूरा वर्णन नहीं कर पाती, वह पुरुष इससे 
बहुत बड़ा है । संसार का सब एश्वय मिलकर उसके एक चरण का 
गौरव प्रकट करता हुं, गायत्री-हूप भगवान्‌ के अमृतमय तीन चरण 
तो इस संसार से परे द्यु-लोक में है ॥६॥ 

गायत्री जिस ब्रह्म का प्रतिपादन करती हू, यह वही ह॑ जो पुरुष 
के बाहर आकाश हु । जो पुरुष के बाहर आकाश हूँ, जिस आकाश 
को हम शून्य समझ हुए हूं, वहां सर्वत्र ब्रह्म-ही-ब्रह्म हं--इसी का 
गायत्री गान करती हु ॥७॥ (७-८-९ मन्त्र आपस में गुंथे हुए हं।) 

यही बाहर का आकाशञ्य पुरुष के भीतंर--हृदयाकाश--के रूप 
स वतमान हू । जसे पुरुष के बाहर, वसे ही उसके भीतर, हृदया- 
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(भुरिग आदि) प्रकार (भेद) वाली या छः छ: अक्षरों के चरण वाली, चौबीस 
अक्षरों वाली; ग्ायत्री--गायत्री है; तद्‌ एतद--वह यह (तत्त्व); ऋचा--- 
ऋग्वेद के मन्त्र ने; अभि --उक्तस्‌--कहा है, पुष्ट किया है |।५॥ 

तावानस्थ महिमा ततो ज्याया इच प्रुषः। 
पादो5स्थ सर्वा भूतानि त्रिपादस्यामतं दिवीति ॥६॥ 
तावान्‌ू--उतना (दृश्यमान छोक-त्रयी ); अस्य--इस पुरुष (ब्रह्म) का; 
सहिमा--बड़ापन; महत्त्व (है); ततः--उससे; ज्याथानू--बड़ा, बढ़कर है; 
च--और; पुरुष:--पुरुष (ब्रह्म); पाद:--पाद (चौथाई भाग); अस्य--इस 
(ब्रह्म) का (है जो ); सर्वा--सारे; भूतानि--- (चर-अचर ) भूत; त्रिपाद--तीन 
पाद (तीत भाग--शेष अंश तो ); अस्य--इसका; अम्ृतम---अमर (अनश्वर) ; 
दिवि---द्युलोक में और उससे परे (है); इति--यह (ऋचा ने कहा है) ॥६॥ 
यह तद्‌ ब्रह्मेतीद॑ वाव तद्योड्यं बहिर्धा पुरुषा- 
दाकाशो यो व॑ स॒बहिर्धा पुरुषादाकाशः ॥७॥। 
यद्‌ ब--जो ही; तद--वह (ऊपर निदिष्ट) ; ब्रह्म इति--ब्रह्म इस नाम 
वाला है; इदम--यह; वा व--हीं; तद--वह (ब्रह्म) है; यः अयम--जो 
; बहिर्धा--बाहर की ओर; पुरुषाद--पुरुष (शरीरधारी जीवात्मा) से; 
आकाशः---आकाश (ब्रह्म, ज्योति-शून्य स्थान); (और ) यः व॑ सः--जो ही वह; 
बहिर्धा पुरुषात्‌ आकाशः-- ( जीव-धारी ) पुरुष से बाहर की ओर आकाश है ॥७॥ 
अय॑वाव स यो5यमन्तः पुरुष आकाशो यो व॑ सोन्तःपुरुष आकाशः ॥८॥ 
अयम्‌--यह; वा व--ही; सः--वह (बाहर की ओर का आकाश) है 
यः अयम्‌ू--जो यह; अन्‍न्तःपुरुषे--पुरुष के अन्दर; आकाशः--आकाश है; य 


४०८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


काश में गायत्री ह्वरा गाया जान वाला ब्रह्म प्रकाशित हो रहा 
हू ॥८॥। 

पुरुष के हृदय-प्रदेश में जो आकाश हं, वह वही हूं, जो बाहर 
है । जसे बाहर का आकाश दृन्यवत्‌ होता हुआ भी ब्रह्म से पूण ह, 
बसे हृदयाकाश भी शन्यवत्‌ होता हुआ भी ब्रह्म से पूण है। गायत्री 
इसी ब्रह्म का गान करती हू । यह आकाश दान्‍्य नहीं, पु्ण हे--बहा 
से परिपूर्ण हे, एक-रस है । जो उपासक एसा जानता हूं, वह पूर्ण 
तथा परिवतंन-रहित श्री को प्राप्त करता ह ॥९॥। 


तृतीय प्रपाठक-- (तेरह॒वां खंड ) 
(शरीर में ब्रह्म के दर्शन) 


अभी जिस हृदय-रूपी मन्दिर का वर्णन किया, जिसमे ब्रह्म-देव 
व्राजते हैं, उस मन्दिर के पांच देव-द्वार हं। इस दशरीर-रूपी पिड 
में पूव का द्वार प्राण' हं, चक्षु हैं; ब्रह्मांड में पूर्व का द्वार आदित्य 
हे । चक्षु मानो शरीर के हृदय-सन्दिर में बठो हुई इह्म-शक्तित हें, 


व सः---जो ही वह; अन्‍्तःपुरुषे आकाशः-- (शरीरधारी ) पुरुष के अन्दर आकाश 
है ॥८॥। 
अय॑ वाव स योध्यमन्तहं दय आकाशस्तदेतत्पर्णमप्रवर्ति 
पूर्णामप्रवतिनों, श्रवियं लभते य एबं बेद ॥९॥। 
अयम्‌ वाव सः--यह ही वह (अन्तःपुरुष में आकाश:) है; यः अयम्‌ू--जो 
यह; अन्तः हृदये--हृदय के अन्दर; आकाश: (ब्रह्म) है; तद्‌ एतद---वह यह 
( ब्रह्म ); पूर्णमू--न्यूनता से रहित, या हृदयाकाश में भरा (व्याप्त); अप्रवर्ति-- 
: ---अपरिणामी, अनश्वर, क्रिया-शत्य (शान्त) है; पूर्णाम--पूरी (पालन करने 
वाली ); अप्रवत्तिनीम---त सरकने (जाने) वाली (स्थिर); श्रियस--लक्ष्मी 
को, ब्रह्मकान्ति को, शोभा को; रूभते--- (वह) प्राप्त कर लेता हैं; यः एक्स 
वेद--जो इस प्रकार (ब्रह्म को) जान लेता है।॥॥९॥ 


तस्प हू वा एतस्पथ हृदयस्प पञ्च देव-सुषयः स योषस्य 
प्रा सुषिः से ०0 प्राणस्तच्चक्षु: स आदित्यस्तदेतत्तेजो- 
उन्नाद्यसित्यूपासीत व्यश्षादों भवति य .एवं बेद॥१॥ 
तस्य---उस ; हे ब--निश्चयपूर्वक » एतस्थ 


--इस; हृदयस्थ-- (ब्रह्म के 
अधिष्ठान) हृदय के; पञ्च--पाँच; ' देव-सुषयः--देवों के द्वार (छिंद्र) हैं; 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ४०९ 


जो प॒वव के द्वार से बाहर को झांक रही हे; आदित्य मानो ब्रह्मांड के 
विशाल मन्दिर में बंठी हुई ब्रह्म-शक्ति है, जो पूव के द्वार से बाहर 
झांक रही हु । ब्रह्म के तेज” तथा 'भोक्‍ता' रूप की उपासना करे । 
जो एसा जानकर ब्रह्म की उपासना करता हूं, वह तेजस्वी तथा 


भोक्‍ता हो जाता हैं ॥१॥ 
इस दशरीर-रूपी पिड में दक्षिण का द्वार व्यान' ह, श्रोत्र ह; 


ब्रह्मांड में दक्षिण का द्वार चन्द्रमा' ह। श्रोत्र सानो शरीर के हृदय- 
मन्दिर में बठी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो दक्षिण के द्वार से बाहर की 
तरफ़ मानों कान लगाये बठी हं;। चन्द्र मानो ब्रह्मांड के विशाल 
सन्दिर में बंठी हुई ब्रह्म-शक्ति ह, जो दक्षिण-द्वार से विव्व में चांदनी 
छिटका रही ह । ब्रह्म के 'श्री' तथा 'यश' रूप की उपासना करे । 
जो एसा जानकर ब्रह्म की उपासना करता ह, वह श्रीमान्‌ और 
यशस्वी हो जाता हु ॥२॥ 

इस शरीर-रूपी पिड में पश्चिम का द्वार अपान' है, वाक्‌ हं; 








सः यः अस्य--वह जो इसका ; प्राक--पूर्व की ओर का; सुषि:--छिद्ग (द्वार) है; 
सः--वह ; प्राण:--प्राण है; तत्‌ चक्षु:--वह (पिण्ड में) आँख है; सः आदित्य: 
--वह (ब्रह्माण्ड में) सूर्य है; ततू--उस (प्राण-द्वार) को; तेज:--तैज 
(अग्नि, प्रकाश ); अन्नाइ्यम--भोग्य-अन्न; इति--इस (रूप में, ऐसा जानकर ) ; 
उपासीत--उपासना करे, वर्ते, समझे; तेजस्वी--तेंज:शाली; अज्ञाद:--अजन्न 
का भोक्‍ता (भोगनें में समर्थ); भवति--हो जाता है; यः एवम्‌ वेद--जों इस 
प्रकार जानता हैं ॥१॥ 

अथ योषप्य दक्षिण: सुषिः स व्यानस्तच्छोत्र स चन्द्रमास्त- 

देतच्छीवच यशहचेत्युपासीत श्रीमान्यशस्वी भवति थ एवं वेद ॥२॥ 

अथ--और ; यः:--जो, अस्थ--इस (हृदय ) का; दक्षिण:--दाहिला ; 
सुषि:--छिद्र, द्वार; स;--वह; व्यानः--व्यात हैं; ततु--वह; श्रोत्रमु--( पिण्ड 
में) कान है; सः--वहं; चर्रमाः-- (ब्रह्माण्ड में) चन्द्रमा है; तद्‌ एंततु--उस 
इस (व्यान-ह्वार) को; श्री: च--लक्ष्मी, कान्ति, शोभा; यशः च--और यश; 
इति--इस (रूप में), ऐसा (जान कर); उपासीत--उपासना करे, समझे, वर्ते, 
सेवत करे; श्रीमान्‌ू--लक्ष्मी (धत-दोलत) वाछा; यशस्वी--कौतिवाला; 
भवति--होता है; य एवम्‌ बेंद--जों इस प्रकार जानता है ॥२॥ 

अथ योषस्य प्रत्यक्ष सुषिः सोषपान: सा वाक सो5ग्निस्तदेतद्‌ ब्रह्मवर्चंस- 

मन्नाद्यमित्यपासीत ब्रह्मवर्चस्यन्नादो भवति य एवं वेद ॥३॥ 
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ब्रह्मांड में पश्चिम का द्वार अग्नि! हे। वाणी मानो शरीर के हृदय- 
मन्दिर में बठी हुई ब्रह्म-शक्ति ह, जो पश्चिम के द्वार से अपनी सत्ता 
को बखान रही हें; अग्नि मानो ब्रह्मांड के विशाल मन्दिर में बेठी 
हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो पद्चिम के द्वार से अपने तेज को प्रकट कर 
रही हे । ब्रह्म के ब्रह्ममचस' तथा 'भोकत्‌“-रूप की >पासना करे। 
जो एसा जानकर ब्रह्म की उपासना करता हे, वह ब्रह्मतर्चसी और 
अन्नाद हो जाता ह ॥३॥ 

इस शरीर-रूपो पिड म उत्तर का द्वार 'सम्तान' हैं, सन हें; 
ब्रह्मांड में उत्तर का द्वार पजन्य हुं, 'मेघ' हु । सन सानो शरीर के 
हृदय-मन्दिर में बठी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो उत्तर के द्वार से बाह्य 
जगत्‌ का चिन्तन कर रही हुं; पजन्य मानो ब्रह्मांड के विशाल-सन्दिर 
में बठी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो उत्तर के द्वार से संसार में जल-सेचन 
कर रही ह । ब्रह्म की कोति' तथा 'कान्ति! की उपासना करे । जो 


एसा जानकर ब्रह्म की उपासना करता हें, वह कीतिमान्‌ और 
कान्तिमान हो जाता है !४॥ 
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अथ--और; यः--जो; अस्य--इस (हृदय) का; प्रत्यक--पश्चिम 
की ओर का; सुषि:--द्वार, छिद्र; सः---वह; अपानः:--अपान है; सा--वह; 
वाक्‌--(पिण्ड में) वाणी है; सः--वह; अग्निः--(ब्रह्माण्ड में) अग्नि है; 
तद्‌ एतत्‌ू--उस इस (अपान-द्वार) को; ब्रह्मवर्चससम--ब्रह्म-तेज; अन्नाद्यमू-- 
भोग्य-अन्न; इति--इस (रूप में), ऐसा (जान कर); उपासीत--उपासना 
करे; ब्रह्मवर्चसी--ब्रह्म-तेज से युक्त; अन्नाद:--अन्न-भोग में समर्थ; भवति-- 
होता है; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥।३॥ 


ञथ यो5स्पोदड सुषि: स समानस्तन्मन: स्‌ पर्जन्यस्तदेतत्की तिइच 
व्युष्टिबचेत्युपासीत कोतिमान्व्युष्टिमान्भवति य एवं वेंद ॥४॥। 


अथ--और 5 यो; अस्य--इसका; उदडः---«उत्तर दिशा का; सुधि:-: 


& 75, छिद्र (है); सः--वह; समानः---समान हैं; तत---वह; सनः--- (पिण्ड 
में) मन हैं; सः--वह; पर्जन्यः--(त्रह्माण्ड में) मेघ है; तद एतत्‌--उस इस 
(समान-द्वार) को; कीति: च--यश; व्यूष्टि: च---और कान्ति ( शरीर-लावण्य) ; 
इति--इस (रूप में), ऐसा (जान कर ); उपासीत--उपासना करे, व्त; 
कोतिमानु-कौतिशाली; व्यूष्टिमान--शरीर-लावप्य से युक्त; भवति--हीता 
है; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥४॥। 
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इस द्ारीर-रूपी पिड में ऊपर का द्वार 'उदान' हं, वायु ह; 
ब्रह्मांड में ऊपर का द्वार आकाश!' हे । वायु मानो शरीर के हृदय- 
सन्दिर में बंठी हुई ब्रह्म-शक्ति है, जो ऊपर के द्वार से बाह्य-जगत्‌ 
से प्राण खींचती हुं; आकाश मानो ब्रह्मांड के विज्ञाल-मन्दिर में बंठी 
हुई ब्रह्म-शक्ति है, जो ऊपर के द्वार से विश्व में जीवन संचार कर 
रही हू । ब्रह्म की 'ओज' तथा 'मह:ः' रूप में उपासना करे । जो एसा 
जानकर ब्रह्म की उपासना करता हु, वह ओजस्वी तथा महिमामय 
अर्थात्‌ महान हो जाता है ॥५॥। 

पिड तथा ब्रह्मांड में ब्रह्म-पुरुष की ये पांच झांकियां हं--पे पांच 
हृदय-रूपी स्वग-लोक के सातो द्वारपाल हु । जो स्वगं-लोक के द्वोर- 

पाल इन पांच ब्रह्म-पुरुषों को उक्त प्रकार से जानता हू, उसके कुछ 
सम वीर सन्‍्तान उत्पन्न होती ह । वह स्वर्ग-छोक को पा जाता है, जो 
स्वग-लोक के द्वारपाल इन पांच ब्रह्म-पुरुषों को इस प्रकार जानता 


हैँ ॥६॥। 
अथ योः्स्योध्वं: सुषि:ः स उदानः स॒ वायः स आकाशस्तदेत- 
दोजश्च महब्चेत्यपासीत ओजस्वी महस्वान्भवेति य एवं बेद ॥५॥ 
अथ--और; बः--जो; अस्य--इस (हृदय) का; ऊध्व:--ऊपर का; 
सुधि:--दार, छिद्र (है); सः--वह; उदानः--उदान है; सः--वहू; वायः-- 
(पिण्ड में) वायू (वात) है। सः--वह;। आकाशः-- (ब्रह्माण्ड में) आकाश 
है; तद्‌ एतदू---उस इस (उदान-द्वार) को; ओज:--शरीर-बलू; च--और : 
सहः--महिमां; च--और; इति--इस (रूप में जान कर); उपासीत-- 
उपासना करे; ओजस्वी--शरीर-बल से युक्त; सहस्वान्‌ू--महिमामय, महान; 
भवति--हो जाता है; यः एवम्‌ वेद--जों इस प्रकार जान लेता हैं ॥५॥ 
ते वा एते पञ्च ब्रह्मपुरुषाः स्वर्गस्थ लोकस्य हारपाः स 
य एतानेवं पञ्च ब्रह्मपुरुषान्स्वर्गस्य लोकस्य द्वारपान्वे- 
दास्प कुले वीरो जायते प्रतिपय॒ते स्वर्ग लोक य 
एतानेव॑ पञच  ब्रह्मपुरुषान्स्वर्गस्थ लोकस्य॒द्वारपान्वेद ॥६॥ 
ते--वें; ब--ही; एते-ये (प्राण-आदि, चक्षू-आदि, आदित्य-आदि) 
पञच--पाँचों; ब्रह्मपुरुषाः--ब्रह्म-सेवक पुरुष; स्वस्थ लोकस्य--स्वर्ग 
( स्वर्गं--आनन्दमय को पहुंचाने वाले) लोक के; हवारपाः--द्वारपाल हैं; सः य:--- 
वह जो; एतान--इन; एक्म--इस प्रकार; पञऊुच--पाँच ब्रह्मपुरुषान्‌-- 
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दस पड ओर द्यू-लोकरूपी ब्रह्मांड से परे ब्रह्म-ज्योति प्रदीष्त 
हो रही ह जो संसार की सब वस्तुओं की पृष्ठ पर चारों तरफ़ चम्तक 
रही ह--जो सबसे ऊंचे लोकों में ओर जिनसे परे कोई ऊंचा नहीं 
हे उन लोकों मे भी प्रदीप्त हो रही हू । वही ज्योति पुरुष के भीतर 
उसके हृदयाकाश में प्रकाश दे रही हू । उसे प्रत्यक्ष देखना हो 
तो--॥७॥। 

देखो अपने शरीर सें। उसी ज्योति की उष्णता स्पश से अनुभव 
होती ह । किसी को छूने से जो जीवन की उष्णता अनुभव होती है 


वह उसो ब्रह्म-ज्योति के कारण हं जो ब्रह्मांड तथा पिड दोनों को 


ब्रह्म-निर्देशक पुरुषों को; स्वर्गेस्थ लोकस्प---स्वर्ग लोक के; द्वारपान--द्वार- 
पाल; बेद--जान लेता है; अस्य--इस (ज्ञाता) के; कुले--कुलछ में; वीर:-- 
वीर (सनन्‍्तान); जायते--उत्पन्न होता है; प्रतिपद्यते---(स्वयम्‌ ) प्राप्त करता 
है: स्वर्गंस लोकम्‌--स्वग लोक 'को; यः:--जो; एतान--इन; एक्स--इस 
अ्रकार; पझच--पाँचों ; ब्रह्म-पुरुषान्‌--ब्रह्म-पुरुषों (सेवकों ) को; स्वर्गस्थ लोकस्य 
द्वारपान--स्वरग छोक के द्वारपालू; बेद--जानता है ।॥६॥ 
अथ यदतः परो दिवो ज्योतिर्दाप्पते विश्वतः पृष्ठेषु सर्वतः पृष्ठेष्वन॒त्त- 
मेबत्तमेष्‌ लोकेष्बिदं वाव तद्यदिदमस्मिल्नन्तः पुरुष ज्योतिस्तस्येषा दृष्टि: ॥७॥ 
अथ--और; यदू--जो; अतः--यहाँ से; परः--परें, आगे; दिव:-- 
इूलोक से; ज्योति:--प्रकाश, लछौ; द्वीप्यते--प्रदीप्त हो रही है, चमक रही है; 
विश्वतः--विश्व भर के; पृष्ठेषु--धरातलों पर, छतों पर, ऊँचाइयों पर; सर्बतः 
पृष्ठणु--सव ओर (चारों ओर से) धरातलों पर, शिखरों पर ; उत्तमेष--श्रेष्ठ, 
बहुता ऊचे; अनुत्तमेषु--जिनसे और कोई उत्तम (उन्नत, श्रेष्ठ) नहीं अर्थात्‌ 
अति श्रेष्ठ या जो उत्तम (श्रेष्ठ, उन्नत) नहीं अर्थात्‌ निकृष्ट, निम्न कोटि के; 
लोकेषु---लोकों पर; इृदम वाद तद--यह ही वह (है); यद इृदस--जों यह; 
अस्मिन्‌ू+-इस; अच्तःपुरुषे-- ( शरीरधारी ) जीव-पुरुष के अन्दर; ज्योतिः-८ 
ज्योति हैं; तस्य--उस (ज्योति) की; एबा--यह; दृष्टि:--देखना (प्रत्यक्ष- 
दर्शन) हैं ॥७॥ " हु 
यत्रतदस्मि>छरीरे स स्पश्ञ नोष्णिमानं विजानाति तस्यैषा श्रतिर्य॑त्रेत- 
त्कर्णावषिगृह्म निनदमिव नदथुरिवाग्नेरिव ज्वलत उप 'तृणोति तदे- 
तद्‌ दुष्ट च श्षृतत चेत्युपासीत चशक्षुष्य: भतो भवति य॒ एवं वेद य एवं वेद ॥॥८॥। 
यत्र-“जिस समय में; एतदू--इसको; अस्मिनू--इस; शारीरे--शरीर 
७७6 ४ उष्णिमानम्‌--उष्णता ( गर्मी ) को; विजानाति-ः 
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आलोकित कर रही हे। उसे सुनना हो तो सुनो कान बन्द करके-- 
बादल की गर्ज की भांति, वृषभ के नाद की भांति, जलती हुई अग्नि की 
सरसराहट की भांति, यह क्‍या सुनाई देता ह ”? यह उसी की अनह॒द 
ध्वनि हैं । मत समझो ब्रह्म दिखाई नहीं देता, सुनाई नहीं देता । वह 
दीखता है, सुनाई देता ह--यही समझ कर उसकी उपासना करे । 
वह दीखता हु, सुनाई देता ह--जो यह जानता हं, जो यह जानता 
है, वहु सबके लिये दशनीय हो जाता हु ओर सब जगह उसकी कीर्ति 
सुनी जाती हूं ॥८॥ 


तृतीय प्रपाठक--(चौदह॒वां खंड) 
(शाण्डिल्य-विद्या ) 
जिस ब्रह्म-ज्योति का अभी वर्णन किया, यह सब “्रह्म' ह। ब्रह्म 
की 'ज'+ ल -- अन्‌! इस रूप में उपासना करे । 'ज' का अर्थ यह 
समझे कि विश्व उसी से जन्म ऊेता है; 'ल' से यह समझ कि यह उसी 
में लीन हो जाता है; अन्‌' से यह समझे कि यह उसी से अनुप्राणित 


जानता हैं। (और) तस्य--उसे (ज्योति) का; एबा--यह; श्रुति:--- 
सुनना; प्रत्यक्ष-श्रवण है; यत्र--जिस काछ में; एतद---पह; कणों --कानों 
को; अपिगृह्मा--वन्द करके; निनदम--शोर (घोर) को (के); इब--समान ; 
नदथु: इब-- (वृषभ के ) नाद के समान; अग्नेः इब ज्वलतः (ज्वलतः अग्ने: इब ) 
-:प्रेज्वलित अग्नि (के शोर) को तरह; उपश्युणोति--- ( शब्द-अनाहत-नाद ) 
को सुनता है; तद्‌ एतदू--उस इस (ब्रह्म) को; दृष्टमू--चक्षु का विषय; च-- 
और; श्रुतम्त्‌ च्र--श्नोत्र का विषय; इति--एसा (मानकर); उपासीत-- 
उपासना करें; चक्षुष्प:--दर्शनीय, सशक्त आंख वाला, दूर-सुक्ष्म का द्रष्टा; 
श्रतः--प्रसिद्ध या श्रोत्र-इन्द्रिय के विषय का मर्मज्ञ;। भवति--हो जाता है; यः 
एवम्‌ वेद-जों इस प्रकार जान लेता है; यः एवम्‌ बेद-जो इस प्रकार जानता 
है (द्विरक्‍्ति आदरार्थ तथा खण्ड समाप्ति द्योतक है) ॥5५॥ 

सर्व खल्विदं ब्रह्म तज्जलानिति शान्त उपासीत। अथ खल ऋतुमयः 

पुरुषो यथाक्रतु रस्मिल्‍्लोके पुरुषो भवत्ति तथेतः प्रेत्य भवति स ऋतु कुर्वोत ॥॥१॥॥ 

सर्वम--सव; खलु--निश्चय से; इदमू--यह (दृश्यमान चर-अचर) ; 

ब्रह्म--त्रह्म है; ततू--उस (ब्रह्म) को; जलान्‌ू (ज-+ल-अन्‌ )--उत्पन्न 
करनेवाला, स्रष्टा (ज); सबका ल्‍हूय (संहार) करनेवाला, संहर्ता (छ); 
सब्रका पाछन-पोषण करने वाछा धर्ता (अनू); इति---इस रूप में; शान्तः-- 





४९१४ एकादशोपनिषंद्-भाष्य 


हो रहा है| परन्तु उपासना” तक ही अपन को सीमित न रख, 'कम' 
करे--प़्योंकि पुरुष ऋतुमय' ह--कममय' ह । जिस प्रकार का इस 
लोक में कम करता हे, वसा ही यहां से चलकर वह आग होता है । 
कम अवश्य करे ॥१॥ 

वह ब्रह्म-ज्योति मनोमय हें, विज्ञानमय ( (-0750075॥858 ) ह : 
प्राण उसका शरीर हु; प्रकाश उसका रूप हें; सत्य उसका संकल्प 
हैं; आकाश को व्यापकता उसका आत्मा हे या वह हृदयाकाश में 
व्याप्त हे । वह सर्व-कर्म-सम्थ हू, पूर्ण-काम हूँ, उसमें सब गन्ध हें, 
सब रस हूं, यहां जो-कुछ हे उस सबसें वह ज्योति पहुंची हुई है, वह 
वाणी-रहित हूं, मानापसानं के भाव से रहित है ॥२॥। 

वही ज्योति मरा आत्मा हुं, वह मेरे हृदय के अन्तराल में अन्न 


शान्त-चित्त से; उपासीत--उपासना करे, ध्याये; अथ खल---और; ऋतुमयः-- 
कर्ममय, कर्मशील; पुरुष:--जीवात्मा (होता है); यथाकऋ्रतुः--जैसे कर्म करने- 
वाला; अस्मिनू--इस (मर्त्य-पृथिवी); लछोके--लोक में (जीवन में); पुरुषः 
(शरीररूप-पुरी में व्यापक) जीवात्मा; भवति--होता है; तथा--वैसा (उन 
कर्मों के अनुसार ) ही; इतः--यहाँ से, इस लोक से; प्रेत्य--जाकर, मरकर; 
भवति--होता है (अतः); सः--बह (जीव), ऋतुम--(शभ) कर्मः को; 
कुर्वोति---करे ॥१॥ 
सनोसयः प्राणशरीरो भारूप: सत्यसंकल्प आकाशात्सा सर्बकर्मा 
सर्वकासः सर्वेगन्धः सर्वेरसः सर्वेरसिदभस्यात्तोडवाक्यनादरः ॥२॥ 
सन्तोमथः--मन (मनन-शक्ति ) वाला; प्राण-शरीर:--प्राणरूप शरीर 
वाला; भा-रूप:--ज्योतिःस्वरूप; सत्यसंकल्पः--सच्चे (उत्तम) संकल्प 
. वाला; आकाशात्मा (आकाश --आत्मा) “'हदयाकाश में व्याप्त, या आकाश 
(ब्रह्म ) जिसमें व्यापक रूप से विद्यमान है; सर्वेकर्मा---सब कर्मों का अनुष्ठाता; 
सर्वेकामः--सब प्रकार की कामनाओं का करनेवाल; सर्वगन्धः--सब पदार्थों 
की गन्ध लेनेवाला (आश्चाता) ; सर्वेरसः---सब पदार्थों का. रस लेनेवाला; सर्वम्‌ 
इदमु--ईस सारे (शरीर) में; अभि--आत्तः--चारों ओर (सब ओर ) व्याप्त; 
अवाको--वर्ण नातीत, जो ताक (वाणी) का विषय नहीं; अनादरः--भौतिक- 
पदार्थों का आदर (आसक्ति, गाव ) न करनेवाला, अनासक्त |२॥ 
उप मे आत्माधन्तह दयेइ्णीयान्द्रीहेवा यवाद्वा सर्षपाद्ा दयासा- 


का कतण्डुलादा एब म आत्माउत्तहं दये ज्यायान्पृथिव्या 
ज्यायानन्तरिक्षाज्ज्यायान्दिवो ज्यायानेभ्यो लोकेभ्यः ॥३॥। 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (तृत्तीय प्रपाठक ) ४१५ 


क दाने से, जो से, सरसों से, व्यामाक से, इ्यामाक के चावल से भी 
अणु हु; ओर हृदय के अन्तराल में वर्तमान वही मेरी आत्म-ज्योति 
पृथिबरी से भी विज्ञाल हे, अन्तरिक्ष से भी बड़ी हे, द्य-लोक से भी 
बड़ी हूं, इन सब लोकों से भी बड़ी हे । विश्व-भर का अन्धकारमय 
विशाल जड़-जगत्‌ उस चतन्य-स्वरूप आत्म-सत्ता की एक किरण के 
भी सम्मुख नहीं टिक सकता ॥३॥। 

वह विश्वात्मा स्व-कर्मा हूं, स्व-काम हे, सर्व-गन्ध है, सर्व- 
रस हूं, सब जगह पहुंचा हुआ हे, वाणी-रहित है, आदर से ऊपर 
है, उस पर आदर-अनादर का कोई असर नहीं । वही आत्मा सेरे 
हृदय के अन्तराल में हूं, वह ब्रह्म हें, यहां से छट कर सें उसी को 
प्राप्त हुंगा--एसी जिसे श्रद्धा हे उसके ब्रह्म तक पहुंचने में कोई सन्देह 
नहीं रहता--यह शाण्डिल्य ने कहा हे, झाण्डिल्य ने कहा हैं ॥४॥ 

एष:--यह; मे--मेरे। आत्मा--जीव आत्मा: अन्तःहृदये--हृदय के 
बीच में (विद्यमान है); अणीयानू--अति सूक्ष्म; ब्रीहेः--चावलू से; वा--भी * 
यवाद्‌ वा--या जो से; सर्बपाद्‌ वा--या सरसों के बीज से; दयामाकाद वा- 
या संवाई अन्न से; इयामाक-तण्डुराद बा---या संवाई के चावल से; एब:--यह ; 
मे--मेरे; आत्मा--व्यापक ब्रह्म; अच्तःहदये--हृदयाकाश में ; ज्यायानू---अधिक 
बड़ा (श्रष्ठ); पृथिव्या:--पृथिवी से; ज्यायान--अधिक बड़ा; अन्तरिक्षात्‌--- 
अन्तरिक्ष से; ज्यायान्‌ू--अधिक बड़ा; दिवः--थ्युलोक से; ज्यायान---अधिक 
बड़ा; एभ्य:---इन; लोकेम्य:--लछोकों से (मिलकर भी ये तीनों लोक मेरे 
आत्मा में व्यापक आत्मा (ब्रह्म) से छोटे हैं; क्योंकि ये ससीम एवं जड़ हैं, वह 
असीम एवं चित्‌ (चेतन) और आननन्‍्दस्वरूप है) ॥३॥ 

सर्वेकर्मा सर्वकामः सर्वंगन्ध: सर्वरस: सर्वंसिदसभ्यात्तोष्वाक्यनादर 

एब म आत्माध्न्तह दय एतद्ब्रह्मतमितः प्रेत्याभिसंभवितास्मीति । यस्य 

स्थादद्धा तन विचिकित्साधस्तीति ह स्माह शाण्डिल्यः शाण्डिल्यः ॥॥४॥ 

सर्वेकर्मा---( वह ब्रह्म भी) सब (सृष्टि की रचना आदि) कर्म करने वाला ५ 
सर्वकासः---पूर्णकाम; सर्वंगन्ध:--सब गन्ध उसमें ही हैं: स्व रसः--सम्पूर्णतया 
रस (आनन्द ) मय, पूर्णातन्द; सर्वम्‌ इदस्‌--इस सब (चराचर जगत्‌ व जीवात्मा ) 
को (में ); अभ्यात्त:--सब ओरे से प्राप्त, व्यापक; अवाकी--वाणी की पहुंच 
से परे, वर्णनातीत; अनादर:---आदर (पक्षपात या आसक्ति ) से रहित, निष्पक्ष, 
एवं निरासक्त; एंबः आत्मा--यह परमात्मा ही; मे--मेरे अन्तःहृदये-- 


४१६ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


तृतीय प्रपाठक-- ( परद्रहवां खंड) 

(प्राणों का संयम ही अक्षय-कोश है) 
एक अक्षय-कोश हं, मानो खज़ान की एक पिटारी हं, जिसका 
अन्तरिक्ष उदर, अर्थात्‌ पट हे, भूमि पर हैँ । यह पिटारी कभी जी 
नहीं होती, पुरानी नहीं होती । वह इतना बड़ा कोश हे कि चारों 
दिशाएं उसके चार को ने हूं, ु-लोक उसका ऊपर का छिद्र हे, यह कोश 
सब धनों का आधान-स्थान हे । इस विशाल-कोश में यह विश्व, 
अर्थात्‌ यह चराचर-जगत्‌, श्री, अर्थात्‌ धन के रूप से पड़ा हुआ है ॥१॥ 
इस विश्व-पिटारी की प्‌व-दिश्ा यज्ञ-यागादि हूं, दक्षिण-दिशा 


बनने जान ऑिपताय”तीययतातत-+ - जन न ने जी ब-»-- 


हृदय (में स्थित मुझ आत्मा) के अन्दर (विराजमान) है; एतद्‌ू--यह ; ब्रह्म-- 
सब से बड़ा, परमात्मा है। एतम्‌--इस ब्रह्म रूप आत्मा (परमात्मा) को; 
इतः--यहाँ से; प्रेत्य--मरकर, परलोक में; अभिसम्भवितास्सि--पा छूंगा, 
उसमें मग्न हो जाऊगा; इति--यह (विचार) ; यस्थ--जिस (उपासक का); 
स्यादू---होवे; अद्धा--यथार्थ, वस्तुत:; (और) न--नहीं; विचिकित्सा-- 
सन्देह; अस्ति---हैं; इति--यहू; ह सम आह--कहता है, कहा है; शाण्डिल्य:-- 
शाण्डिल्य (ऋषि) ने ॥॥१४॥ - 
अन्तरिक्षोदर: कोशो भूमिबुध्नो न जीरय॑ति दिश्ञो ह्मस्थ स्नक्तयों थौ- 
. रस्योत्तर बिल स॒ एब कोशो वसुधानस्तस्मिन्विश्वमिद_ श्वितम्‌ ॥१॥ 
अन्तरिक्ष --उदरः--अन्तरिक्ष रूप उदर (मध्य भाग) वाला (विशाल) :: 
कोशः-- (संसार-रूप, ब्रह्माण्ड-रूप) कोश (खज़ाना, पिटारी, सन्दूक) हैं। 
भूमिबुध्त:--पृथिवी (जिसका) मूल (पाद) है, आधार (सन्दृक का निचला 
हिस्सा ) है; न-तहीं; जीर्य॑ति-- (अनादि प्रवाह से ) क्षीण होता है, कम पड़ता 
हैं, उतना ही रहता है; दिशः हि--दिशायें ही; अस्य--इस कोश ( पिटारी ) 
की; स्रक्तयः--कोण (अर्थात्‌ चारों ओर के आवरण-भाग) हैं; द्यौः--द्युलोक; 
अध्य- इसका; उत्तरम-ऊपर का; बिलम--छेद (जिससे कुछ निकाला जा 
सके ); सः एषः कोग:--वह यह कोश (पिटारा ); बसुधान:--वसुओं-धनों का 
वारण करनेवाला या वसुओं-आठों वसु आदि निवास-स्थानों को अपने अन्दर 
धारण करनेवाला; तस्मिनू--उस कोश (त्रह्माण्ड ) में ही; विश्वमु--सकेट- 
जगत; इंदमु- यह; शितम--आश्रित है, स्थित है ॥१॥ 
तस्थ प्राची दिग्जुहुर्नाम भहसाना नाम दक्षिणा राज्ञी नाम प्रतीची 
सुभूता नामोदीची तासां वायुव॑त्सः स य एतमेवं वायूं दिद्यां व॒त्स वेद 


न पुत्ररोद रोदिति। सोहहमेतमेवं वायुं दिल्लां वत्सं वेद सा पुत्ररोद रुदम्‌ ॥२॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ४१७ 


न्दों का सहन है, पश्चिम-दिश्ञा राज्य-पराक्रम आदि हू, उत्तर-दिश्या 
शोभा-सुन्दरता हे । इन दिज्ञाओं का पुत्र वायु ह--प्राण हैं, अर्थात्‌ 
इस अक्षय-कोश की सब से अमृल्य-निधि प्राण-शक्ति है । जो इस प्रकार 
दिज्ञाओं के पत्र वायु को--प्राण को--जानता ह, वह पृुत्र-वियोग 
होने पर भी आंसू नहीं बहाता । सो, म॑ दिशाओं के वत्स वायु को-- 
प्राण को--जानता हूं, इसलिये में पुत्र-वियोग के शोक से असि नहीं 
बहाता ॥२॥। 

(इस विद्व-कोश की सब निधियों से अमूल्य-निधि पुत्र हें, 
परन्तु पुत्र से भी अमूल्य-निधि प्राण हे, संयम हे, प्राण पर काबू 
पा जाना हैं. । मने वह पा लिग्रा हे अतः मेरे पास निधियों की 
निधि, कोशों का कोश ह--अक्षय-कोश या खजाने की पिटारी पा 
जान का यही आशय हें ।) 

भ्‌ इस साथन से, इस साधत से ओर इस साधन से--सब 
साधनों से--अक्षय-कोश' को प्राप्त करू; सब साधनों से 'प्राण' को 


तस्थ--उस (ब्रह्माण्ड-कोष) की; प्राची--पूवें। दिग--दिशा, पाशवं; 
जहः--यज्ञ-हवन (कर्म-काण्ड ); नास--नामवाली है (यज्ञ-हवन आंदि उस 
कोश के पूर्वी-पाश्वं हैं)। सहमाना--सहन-शीलता, तप; नाम--नामवाली ; 
दक्षिणा--दक्षिण-दिशा (पाश्वे) है; राक्षी--ईश्वरभाव, नियन्त्रण; नाम--- 
नामवाली; प्रतीची--पश्चिम (दिशा-पाश्व ) है। सुभूता--सुन्दरता, साधुतया 
रचना; धलाभ्--नामवाली; उदीक्षी--उत्तर (दिशा-पाए्व ) है। तासास--उन 
दिशाओं का; वायः--वायू (प्राण, जीवात्मा ); वत्स:--प्रिय बछड़ा (दोग्धा- 
भोक्‍्ता ) है। सः यः--वह जो; एतम्‌ (के); वायुम्‌ 
--वायू (प्राण) को; दिशाम्‌--(जह आदि) दिशाओं का; वत्सम--प्रिय- 
बछड़ा; बेद---जान जाता है;। नत-ननहीं; प्र॒ुत्नरोद्म--पुत्र (के अभाव, या 
दुविनीत होने) का रोना; रोदिति--रोता है; दुःख मनाता है (उसे योग्य पुत्र 
का अभाव कभी नहीं होता); सः अहम्‌-+ ( उपदेष्टा ऋषि कहता है) उस मैने; 
एतस एवम्‌ दिशाम्‌ वत्सम्‌--इस, इस प्रकार के दिशाओं के वत्स को; बेद--जान 
लिया है (इसलिये मेने); मा--मत, नहीं; पुञ्ररोद्मू--योग्य पुत्र के अभाव 
का रोना; रुदम--रोया (दुःखी हुआ ) ॥२॥ 
अरिष्टं कोश प्रपद्येड्मुना$्मुनाउसुना । प्राण प्रपद्चेउमुनाउमुनाउसुना । भू: प्रपच्े- 
5मुनाउमुना5मुना । भुवः प्रयद्येईमुनाउमुनाइमुना । स्व: प्रव्येड्मुनाउम॒नाउसना ॥३॥। 





४१८ एकादशोपनिषद्-भाष्य॑ 


प्राप्त कर; सब साधनों से भू: को प्राप्त करू; सब साधनों से 
'भुवः' को प्राप्त करू; सब साधनों से. स्व: को प्राप्त करू ॥३॥ 

सन जो यह कहा कि 'प्राण' को प्राप्त करू, यह इसलिये कहा 
क्योंकि ये सब वस्तु-जात प्राण ही ह--इ सलिय विश्व के अक्षय-कोश 
में जो कुछ है, वह सब म प्राप्त करू ॥४॥। 

मन जो यह कहा कि 'भू: को प्राप्त करू, इसका यह अभिप्राय 
हे कि में विश्व-कोश में श्री-रूप से पड़ हुए पथिवी, अन्तरिक्ष तथा 
द्य-लोक को प्राप्त करू ॥५॥ 





अरिष्टमू---त नश्वर, बिना अपना अपघात किये; कोशम्‌--इस जगती- 
कोश को ; प्रयद्ये--प्राप्त होऊ; अमुना-अमुना-अमुना--इस-इस-इस (साधन) से, 
प्रत्येक उपाय से; प्राणम--प्राण-शक्ति (जीवन-शक्ति ) को; प्रपद्ये--प्राप्त करूं; 
अभुना-अमुना-असुना--प्रत्येक सम्भव अरिष्ट' उपाय से; भूः--भू' (आगे 
निदिष्ट ) को ; प्रपद्ये--प्राप्त होऊं; अमुना-अमुना-अम्ुना--प्रत्येक संभव अरिष्ट' 
साधन से; भुवः-- भुवः (आगे व्याख्यात) को; प्रपद्चे--प्राप्त करूं; अमुना- 
असुना-अमुना--प्रत्येक संभव अरिष्ट' साधन से; स्वः---स्वः' (आगे व्याख्यात ) 
को; प्रपच्ये--प्राप्त होऊं। अमुना-अमुना-अमुना--प्रत्येक संभव अरिष्ट उपाय 
से ॥|३॥। 
स यदवोचं प्राणं प्रपद्य इति, प्राणो वा द्द 
सर्व भूत, यदिदं किच तमेव तत्प्रपपत्सि ॥।४॥ 
सः->वह, उस (मेंने); यत्‌ू--जो; अवोचस--कहा; प्राणम॒ प्रपद्ये-- 
जीवन-शक्ति को प्राप्त होऊं; इति--यह; (उसका तात्पर्य यह है कि) प्राण: 
ब--प्राण ही; इदम्‌ सर्व भूतस्‌ यद इंदम्‌ किच--यह सब उत्पन्न चर-अचर 
भूत हैं ओर भी यह जो कुछ है; तम्‌ एकक्‍--उस (प्राण ) को-हीं; तत्‌--उस 
(निर्दिष्ट रूप वाले) को; प्रापत्सि--प्राप्त हुआ हुं-प्राप्त करूँ (यह मेरा उस 
वाक्य से अभिप्राय था) ॥४॥ 
अथ यदवोचं भू: प्रन्‍द्य इति, प्‌थिवीं प्रपद्ये- 
उन्तरिक्षं प्रचद्ये दिव॑ प्रपद्य इत्येव तदवोचम्‌ ॥५॥। 
5 / यद्‌ अवोचम्‌--जो मैंने कहा था; भ: प्रपद्ये-- भू' को 
प्राप्त कछ; इति--यह (वाक्य ); पृथिवीम प्रपद्ये, अन्तरिक्षम प्रपद्यें, दिवम्‌ 
भपये--पृथिवी, अन्तरिक्ष और थु (इन तीनों) छोकों को प्राप्त करूँ; इति 


एब--इस (अभिप्राय से-अध॑ में ) ही; तद्‌--वह (वाक्य) ; अवोचम्‌--कहीं 
था ॥५॥ 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ४१९ 


मेने जो यह कहा कि 'भुवः' को प्राप्त करू, इसका यह अभि- 
प्राय हें कि मं विश्व-कोश में श्री-रूप से पड़ हुए अग्नि, वायू तथा 
आदित्य को प्राप्त करू ॥६॥। 

मन जो यह कहा कि 'स्वः को प्राप्त करू, इसका यह अभिप्राय 
हू कि में विश्व-कोश में श्री-हूप से पड़े हुए ऋग्वेद, यजुबंद तथा 
सामवेद को प्राप्त करू ॥॥७॥। 

ततीय प्रषपाठक--- ( सोलह॒वां खंड ) 
(जीवन की यज्ञ-रूप कल्प्रना द्वारा आमरण-ब्रह्म चय 
का विचार, १६-१७ खंड ) 

सोम-याग के तीन समय होते हूं, प्रातः-मध्य-ततीय । एक-एक 
समय को 'सवन' कहते हुं, 'प्रातः-सवन'--“साध्यन्दिन-सवन्त-- 
तृतीत-सवन' । प्रातः सवन में २४ अक्षरों का गायत्री”, माध्यन्दिन 
' सवन में ४४ अक्षरों का त्रिष्टुप' और तृतीय-सवन में ४८ अक्षरों 
का 'जगती' छन्द प्रयुक्त होता हू । इन तीनों सबनों के देवता क्रमशः 
'बसु-रुद्र'-आदित्य' हू । 

इस खंड में सोम-याग के इस रूप को जीवन पर घटाया गया 





अथ यदवोच भुवः प्रपद्य इत्यग्नि प्रय्ये वायु 
प्रपष्म आदित्य प्रपद्य इत्येव तदवोचम्‌ ॥६॥ 
अथ--और; यद्‌ अवोचम्‌--जो मैंने कहा था (कि) ; भुवः प्रपद्ये-- भुवः' 
को प्राप्त करूँ; इति--यह (वाक्य); अग्सिम्‌ प्रयद्ये, वायम्‌ प्रपद्ये, आदित्यम्‌ 
प्रपद्ये-- ( पूर्वोक्त छोकों के अधिपति) अग्नि-वायु-आदित्य को प्राप्त होऊँ; 
इति एव--इस (अथं में) ही; तद्‌ अवोचम्‌ू--वह (वचन) कहा था ॥६। 
अथ यदवोच _ स्वः प्रपद्य इति । ऋग्वेद प्रपच्ये यजुर्वेद 
प्रपद्ये सामवेदं प्रपद्य इत्येव तदवोच्चा तदबोचम्‌ ॥७॥ 
अथ---और; यद्‌ अवोचम्‌--जो मैंने कहा था (कि); स्वः प्रपद्ये--स्वः' 
को प्राप्त होऊं; इति--यह (वाक्य ); ऋःग्वेदम्‌ प्रपद्ये, यजुर्वेदस प्रपद्ये, सासवेदस 
प्रप्े--- (पूर्वोक्त अग्नि आदि देवर्षियों द्वारा प्राप्त) ऋ ग्वेद-यजुवेद-सामवेद 
(त्रयी विद्या रूप चारों वेदों) को प्राप्त करू--जान जाऊँ; इति एव--इस 
'(अथथ में) ही; तद्‌ अबोचमु--वह (वचन) कहा था; तद्‌ अवोचम्‌---वह 
(वचन) कहा था (द्विरक्ति खण्ड-समाप्ति द्योतक है)।॥७॥। 


४२० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


है । यह जीवन मानो सोस-याग है । वसु-ब्रह्मचय' प्रातः-सवन, हें; 
जीवन के प्रथम २४ वर्ष मानो सोम-याग में पढ़ी जाने वाली गायत्री 
के २४ अक्षर हैं । 'रुद्र-ब्रह्मच्य माध्यन्दिन-सवन हूं; जीवन के ४४ 
बर्ष मानो सोम-याग में पढ़ जाने वाले त्रिष्टुप्‌ के ४४ अक्षर हूं । 
'आदित्य-ब्रह्मचर्थ/ तृतीय-सवन हे; जीवन के ४८ वष सानो सोम- 
याग में पढ़ी जाने वाली जगतो के ४८ अक्षर हं। बाह्य यज्ञ-यागादि 


में लिप्त सानव-समाज को सम्बोधन करते हुए ऋषि कहते हूँ :-- 


यह पुरुष ही मानो एक यज्ञ हो रहा हे । इसके जीवन के जो 
प्रथम २४ वर्ष हैं, वे मानो यज्ञ का प्रातः-सवन हूं । यज्ञ तथा मनुष्य- 
जीवन की तुलना करते हुए कहते हँँ कि जिस प्रकार गायत्री के २४ 
अक्षर हैं, यज्ञ में गायत्री छन्‍्द का सवन प्रातःकाल होता हं, इस 
सवन का देवता वसु हं, इसी प्रकार पुरुष के जीवन-रूपी यज्ञ के भी 
जो पहले २४ वष हू, वे मानो गायत्री के २४ अक्षर हूं, पुरुष के जीवन 
का प्रयम्-भाग, अर्थात्‌ उसके पहले २४ वर्षो का ब्रह्मचय का काल 
गायत्री का प्रातःकाल होने वाला सबन हुं, जसे गायत्रो के प्रातःसवन 
का देवता वसु हैं बसे इस २४ व के ब्रह्मचर्य का अधिष्ठाता वसु- 
ब्रह्मचारी है । वसु ओर प्राण एक ही बात हें, वसु ब्रह्मचारी भ्राणों 
का नियमन करता ह । प्राण को वसु इसलिय कहते हं क्योंकि प्राणों 

के कारण ही तो सब जीव-धारियों का वास है ॥१॥ 





पुरुषो बाव यज्ञस्तस्य यानि चतुरवि शतिवर्षाणि तत्प्रातःसबन 
चतुरवि दात्यक्षरा गायत्री गायत्र ग्रातः:सबर्त तदस्थ वसवबो- 
धन्वायत्ता: श्राणा बा व बसव एते हीद सर्व वासझस्ति ॥१॥ 
पुरुष:--पुरुष (मनुृष्य-जीवन); वा ब--भी ; यज्ञ:--(एक प्रकार का) 
यज्ञ (सोम-याग ) हैं; तस्थ--उस (सोमस-यागरूपी-मनुष्य-जीवन) के; यानि-ः 
जो; चतुर्विशति--(पहले के) चौबीस; वर्षाणि--वर्ष हैं; तत्‌ू--वह; प्रातः 
सवनस्‌ (सोमनयाग का) प्रातःकाल का सवन है; चतुर्विशति-|-अक्षरा-: 
चौबीस अक्षरा वाली ; ह गायत्री--गायत्री ( नामक ) छ्न्द है द गायत्रम--गायत्री- 
को), उपनिवद्ध-मंत्र-प्रधान » प्रातः:सबवनम्‌--प्रातःसवन है; तद्‌ अस्य--ी 
इस (प्रातःसवन रूप जीवन-यज्ञ) के (से); वसवः--वसु-देवता या वसुसंज्ञक 
ब्रह्मचारी; अन्वायत्ता:--सम्बन्ध रखते हैं; प्राणा: वा व--प्राण (प्राणों का 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक , ४२९१ 


अगर २४ बंब के ब्रह्मचर्य की अवस्था में, इसके ब्रह्मचय में कोई 
बाधा उपस्थित करे, तो वह ब्रह्मचारी अपने प्राणों तथा वसु-रूप अपने 
ब्रह्मच के संकल्प को सम्बोधन करके कहे, है प्राणो ! हे वबसुओ ! 
संत वसु-ब्रह्मच्य धारण करने का निश्चय किया था, किन्तु यह तो 
मरा प्रातः-सवन था, आप मुझे इस योग्य बनाये कि स॑ साध्यन्दिन- 
सवन तक अपने संकल्प का विस्तार कर सक्‌ं, रुद्र-बरह्मचारी बन 
सकूं, मेरा यह जीवन-यज्ञ प्राणरूप वसु-ब्रह्मचय तक पहुंचकर ही लोप 
न हो जाय। इस प्रकार के संकल्प से वह ऊपर उठ जाता ह, मानसिक 
विकार से छट जाता हू ॥२॥ 

पुरुष क जो ४४ वष हूं, वे मानों यज्ञ का माध्यन्दिन-सवन हूं । 
यज्ञ में त्रिष्टुप्‌ के ४४ अक्षर होते हूं; त्रिष्टुप्‌ छन्‍द का सवन सध्य- 


पर्याय) ही; वसवः--वसु है; हि--क्योंकि; एते--ये (प्राण); इदस्‌ सर्वंम--- 
इस सब को; वासयन्ति--बसाते हैं; निवास देते हैं ॥१॥। 
त॑ चेदेतस्मिन्वयंसि (किचिदुपतपेत्स ब्रूयात्प्राणा वसव इदं 
में प्रातःसवर्न माध्यन्दिन. सवनमनुसंतनुतेति माहहं प्राणानां 
वसुनां मध्ये यज्ञों विलोप्सोयेत्युद्धाथघ तत एत्यगदों हु भवति ॥२॥ 
तम्‌--उस (पुरुष या वसु-संज्ञक ब्रह्मचारी ) को; चेतु--अगर; एतस्मिन्‌ 
--इस; वयसि--आयथ्‌ में; किचिदू--कुछ भी, कोई भी; उपतपेत्‌--सतावे, 
विघ्न डाले; सः--वह (पुरुष या ब्रह्मचारी ) ; ब्रयात्‌--कहे; प्राणा: वसवः-- 
प्राणरूपी वसु; इदसू--इस; मे--मेरे; प्रातःसवन्म्‌--प्रात:सवन को, चौबीस 
वर्षों को; साध्यमन्दिनम सवनम्‌--माध्यन्दिन-सवन तक (में ); अनुसन्तनुत-- 
अनुस्यूत (बद्ध) कर दें, मिला दें; इति--यह (कहे); सा--तहीं, अहम्‌-- 
मैं; प्राणानाग्‌ वसुनाम--प्राण-संज्ञक वसुओं के; सध्ये--बीच में; यज्ञ:-- 
'जीवन-यज्ञ (को) ; विलोप्सीय--लुप्त करूँ, नष्ट करूँ; इति--ऐसा (कहकर ) ; 
उद्‌--उन्नत; ह एव--निश्चय हीं; ततः--उस (उपताप, विघ्न-बाधा ) से; 
एति--प्राप्त करता है; (उद एति--उस ताप से ऊपर उठ जाता है, संकट- 
मुक्त हो जाता है); अगदः--तीरोग, बाधा-रहित; ह--अवश्यमेव; भवति-- 
हो जाता है ॥२॥ 
अथ यानि चतुश्चत्वारि शद्र्षाण तनन्‍्माध्यन्दिन सवन 
चतुश्चत्व[रि हदक्षरा त्रिष्टुप्‌ त्रष्ट्भ माध्यन्दिन. सबने 
तदस्य रुद्रा अन्वायत्ताः प्राणा वाव रुद्रा एते हीद सर्वे रोदयन्ति ॥३॥ 
अथ--और; याति--जो; चतुश्चत्वारिशद--चवालीस।; वर्षाणि-.- 
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दिन में होता है; इस सवन का देवता रुद्र हूं। पुरुष के ४४ वर्ष 
त्रिष्टप के ४४ अक्षर हैं; आयु के द्वितीय-काल का ब्रह्मचय त्रिष्ट्प्‌ 
का मध्य-दिन का सवन है; जसे त्रिष्दुप्‌ के साध्यन्दिन-सवन का 
देवता रुद्र हें, बेसे पुरुष को आयु के द्वितीय-भाग के इस ४४ वष के 
ब्रह्मचर्य का अधिष्ठाता रुद्र-बरह्मचारी हूं। रुद्र और प्राण एक ही बात 
है, रुद्र-रह्मचारी प्राणों को इतना वश्ञ में करता हूं मानो उन्हें रुला 
देता है । प्राण को रुद्र इसलिये कहते हूँ क्योंकि ये ही जब चल देते 
है, तब सब रोने लगते हू ॥३॥ 

अगर ४४ वर्ष के ब्रह्मचय की अवस्था में इसके ब्रह्मचय म॑ कोई 
ब्राधा उपस्थित करे, तो वह ब्रह्मचारी अपने प्राणों तथा रुद्र-रूप अपने 
ब्रह्मच् के संकल्प को सम्बोधन करके कहे, हे प्राणों ! हे रुद्रो : 
मेने रुद्र-ब्रह्मचर्य धारण करने का नि३चय किया था, किन्तु यह तो मेरा 
माध्यन्दिन-सवन था, आप मुझ इस योग्य बनायें कि मं तृतीय-सवन 
तक अपने संकल्प का विस्तार कर सकूं, आदित्य-ब्रह्मचारी बन सकू, 
मरा यह जीवन-यज्ञ प्राण-हूप रुद्र-ब्रह्मचर् तक पहुंच कर ही लोप न हो 





(जीवन के) वर्ष हैं; ततू--वह; माध्यन्दिनम्‌ सवनसम्‌-- (इस जीवन-यज्ञ--ु एप- 
आयू का) दिन के मध्य में होने वाला सोम-याग के सवने के समान है; चतुइ्चत्वा- 
(रिशद्‌-|-अक्षरा--चवालीस अक्षरों वाला; त्रिष्टुभू--त्रिष्ट्भू-छन्द है; तरष्टुभम्‌ 
--त्रिष्ट भू-छन्द वाले मन्त्रों से युक्त ; साध्यन्दिनम्‌ सब नम्‌--माध्यन्दिन सवन 
(होता है); तद--तो। अस्य--इस (माध्यन्दिन सवन रूप जीवन-यज्ञ ) के 

(में); रुद्रा:--ग्यारह रुद्र देवता या रुद्र-संज्ञक ब्रह्मचारी; अन्वायत्ता:--सम्ब- 
न्धित हैं; प्राणाः वा व रुद्रा:--प्राणों का नाम ही रुद्र है (रुद्र शब्द का अर्थ प्राण 
है); हि--क्योंकि; एते--ये (प्राण) ही; इदम्‌ सर्वम--इस सब (प्राणि-जगत्‌ | 
को; रोदयन्ति--- (शरीर से निकलते समय ) रुलाते हैं ॥॥३॥। 

तं चेदेतस्मिन्व्यसि किचिदुपतपेत्स ब्रूयात्प्राणा रुद्रा इंदं में 
साध्यन्दिन «< सब तृतीयसवनसनुसंतन॒ुतेति साह प्राणानां 
रुद्राणां मध्ये यज्ञो विलोप्सोयेत्युद्धथ तत एत्यगदो ह भवति ॥४॥ 
तम्‌--उस (पुरुष या रुद्र-संज्ञक ब्रह्मचारी) को; चेतू--अगर; एतस्मिन्‌ 
वयसि--इस आयु (के भाग) में; किचित्‌--कुछ, कोई; उपतपेत्‌--पीड़ा देंवे, 
विघ्न डाले; सः ब्रूयात्‌--वह कहे; प्राणाः रुद्राः--रुद्र-तामी प्राण; इंदम्‌ मे 
साध्यन्दिनन्‌ सवनम्‌--इस मेरे माध्यन्दिन-सवन को, चवालीस वर्षों को; तृतीय- 
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जाय । इस प्रकार के संकल्प से वह ऊपर उठ जाता हैँ, मानसिक- 


विकार से छट जाता हूँ ॥॥४॥। | 
पुरुष के जो ४८ वर्ष हें, वे मानो यज्ञ का तृतीय-सवन हं। यज्ञ 

में जगती-छन्द के ४८ अक्षर होते हें; जझ़द्वी-छन्‍्द का सवन तृतीय- 
काल में होता है; इस तृतीय-काल के सबने का देवता आदित्य हूँ । 
पुरुष के ४८ वर्ष जगती के ४८ अक्षर हैँ; आयु के तृतीय भाग का 
ब्रह्मचर्य जगती का सवन हैं; जसे जगती-छन्द के तृतीय-सवन का 
देवता आदित्य हैं, बसे पुरुष की आयु के तृतीय-भाग के इस ४८ 
वर्ष के ब्रह्मचय का अधिष्ठाता आदित्य ब्रह्मचारी हु । आदित्य और 
प्राण एक ही बात है, आदित्य-ब्रह्मचारी के प्राण सूर्य की भांति शुद्ध 
तथा नियमित होते हें । प्राण को आदित्य इसलिये कहते हूँ क्‍योंकि 
जेसे आदित्य सब को लिये हुए हे, पकड़ हुए ह, बसे प्राण भी शरीर 
की सब इन्द्रियों को लिये हुए ह ॥५॥। 
सवनम्‌--तृतीय-सवत तक; अनुसंतनुत--अनुस्यूत (संवद्ध) कर दें, पहुंचा दें 
(ये प्राण मेरा साथ न छोड़ें); इति---यह (कहे); भा--नहीं; अहम्‌--मैं; 
प्राणानाम्‌ रुद्राणामु--रुद्र नामी प्राणों के (होते हुए); मध्ये--ब्रीच में ही; 
यज्ञ: विलोप्सीय--अपने जीवन-यज्ञ को नष्ट करूँ; इति--ऐसा (कहने पर ) ; 
हु एव--निश्चय ही; ततः--उस (विध्न-बाधा) से; उद्‌ एति---ऊपर उठ 
जाता है, संकट-मुक्त हो जाता है; अगदः ह भवति--अवश्यमेव नीरोग व 
बाधा-रहित हो जाता है ॥४॥ 

अय यानन्‍्यष्टाचत्वारि शद्॑र्षाणा_ तत्तुतीयसवनमसष्टा- 

चत्वारि शदक्षरा जगती जागत॑ तृतीयसबन तदस्यादित्या 

अन्वायत्ता: प्राणा वावा$5दित्या एते हीद सर्वमाददते ॥५॥ 

अथ--और ; यानि--जो; अष्टाचत्वारिशदू---अड़ताछलीस; वर्षाणि-- 

(जीवन, पुरुष-आयु के) वर्ष हैं; ततू--वह; तृतीय-सवन्तमु--तृतीय-सवन के 
समान हैं; अष्टाचत्वारिशद्‌ --अक्षरा--अड़तालीस अक्षरों वाला; जंगती-- 
जगती-छन्द है; जागतस्‌--जगती-छन्द के मंत्रों से युक्त; तृतीय-सवत्तम--तृतीय- 
सवन है; तद--तो; अस्य--इस (तृतीय-सवत्त रूपी जीवन्-यज्ञ-पुरुष-आयु ) के 
(में); आदित्या:--बारह आदित्य या आदित्य-संज्ञक ब्रह्मचारी; अन्वायत्ताः-- 
सम्बद्ध हैं; प्राणा: वा व आदित्या:--श्राण ही आदित्य हैं, प्राणों का नाम ही 
आदित्य है; हि--क्योंकि; एते--यें (आदित्य-तामी प्राण); इदस्‌ सर्वम--इस 
सारे (प्राणि-जगत्‌) को; आददते--ले लेते हैं; आश्रय देते हैं, अपनाते हैं ॥॥५॥ 


7० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


अगर ४८ वर्ष के ब्रह्मचय की अवस्था में इसके ब्रह्मचर्य में कोई 
बाधा उपस्थित करे, तो वह ब्रह्मचारी अपन प्राणों तथा आदित्य-रूप 
अपने ब्रह्मचय के संकल्प को सम्बोधित करके कहे, हे प्राणो ! हे 
आदित्यो ! मन आदित्य-ब्रह्म चय धारण करन का निश्चय किया था, 
किन्तु यह तो मरा तृतीय-सवन था, आप सुझ इस योग्य बनायें कि 
में आयु पर्यन्त इस संकल्प का विस्तार कर सक्‌ं, आमरण ब्रह्मचारो 
रह सक, मरा यह जीवन-यज्ञ प्राण-रहूप आदित्य-ब्रह्मचयणं तक पहुंच 
कर ही लोप न हो जाय । इस प्रकार के सकल्प से वह ऊपर उठ 
जाता है, मानसिक-विकार से छूट जाता हुं ॥६॥ 

यह कथानक चला आ रहा ह कि इतरा के पुत्र महिदास ने यह 
सब जानते हुए कहा था--(ए मेरे ब्रह्मचय में उपस्थित होने वाले 
विध्न ! तू मुझे क्‍यों सता रहा हे ?मं तेरी चोट से हगिज नहीं डिगंगा। 


कान >> कन्‍-नज .. हल कऊमा-- 











त॑ चेदेतस्सिन्वथयसि किचिदुपतपेत्स ब्रयात्प्रणा आदित्या 
इंद में तृतीयसवनमायुरनुसंतनुतेति मा5हं प्राणानामादित्यातां 
मध्ये यज्ञों विलोप्सीयेत्युद्धथ तत एत्यगदों हैव भवति ॥६॥ 
तस्‌--इस (पुरुष या आदित्य-संज्ञक ब्रह्मचारी) कां; चेदू--अगर; 
एतस्मिन्‌ बयसि--इस (अड़तालीस वर्ष की) आयु में; किचिद--कोई भी, कुछ 
भी; उपतपेत्‌--पीड़ा देवे, विघ्त डालें; सः ब्रयात्‌ु--वह कहें; प्राणा: आदित्याः 
“: आदित्य नामी प्राण; इद्म--इस; से--मेरे; तृतीयसवनम्‌--तृतीय- 
सवन को, अड़तालीस वर्षो को: आयु:-- (मनुष्य की पूर्ण) आयु तक; अनु- 
धंतनुत--सम्बद्ध करें; इति--यह (कहे); भा अहम--नहीं मैं; प्राणानाम्‌ 
आदित्यानाम्‌---आदित्य-तामी प्राणों के (होते हुए); मध्ये--बीच में ही; यज्ञः-- 
जीवन-रूप यज्ञ को; विलोप्सीय--नष्ट करूँ; इति--ऐसा (कहने पर); ह एव 
“निश्चय हीं; ततः--उस (विध्न-बाधा) से; उद्‌ एति--ऊपर उठ जाता हैं, 
संकट-मुक्त हो जाता है; अगदः ह्‌ एव भवति--निश्चय ही नीरोग व॑ बाधा-रहित 
हो जाता है ॥६॥ 
एतद्ध सम व तहिद्वानाह महिदास ऐतरेयः स कि म 
एतढुपतपसि यो5हमनेन न प्रेष्यामीति। स ह षोडरं 
वर्षशतमजीवत्प्र हू षोडशं वर्षशतं जीवति य एवं वेद ॥७॥ 
एतत्‌--इस (को); हू सम बे--पुरा काल में; तद--उस (पुरुष-यज्ञ , 
को; बविद्वान--जाननेवाले : आह--कहा था; महिदासः--महिदास ने; ऐतरेयः-- 
किम्‌--क्यों; मे--मुझे; एतद्‌--यह, ऐसे; उपतपसि-- 





इतरा के पुत्र; स;ः--वह : 


छान्‍दो ग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ४२५ 


कहते हे कि इस संकल्प से ही महिदास २४--४४--४८८०१६४ 


स 


वर्ष तक जीवित रहा । जो इस रहस्य को जानता हैं वह ११६ 
तक जोता हें ॥७॥। 
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११६ वर्ष के आदित्य-ब्रह्मचारी इतरा के पुत्र महिदास ऋषि 





पीड़ा देता है, विघ्त डालता है; यः अहम्‌ू--जो मैं; अनेन--इस (उपताप) 
से; न--नहीं ; प्रेष्पघासि--मरूँगा; इति--ऐसा (कह कर); सः--वह; ह-- 
निश्चयपूर्वक; षोडशसम््‌ वर्षतशम्‌-- ( २४--४४--४८८-११६ ) एक सौ सोलह 
वर्ष तक; अजीवत्‌--जिया था, आयु पाई थी; ह--निश्चय ही; षोडशम 
वर्षशतम्‌--एक सौ सोलह वर्ष तक; प्र जीवति--उत्तमता से जीवन (आय) 
पाता है; यः एबम्‌ बेद--जों इस प्रकार जानता है ॥७॥ 


४२६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


तृतीय प्रषाठक--(सत्रह॒वां खंड ) 

दस खंड में भी मनुष्य-जीवन को यज्ञ-मय बताथा गया हु। यज्ञ 
के पांच अंग होते हं--दीक्षा, उपसद, स्तुत-शस्त्र, दक्षिणा तथा अव- 
भथ । मनष्य-जीवन भी पांच प्रकार का हु, एक-एक प्रकार के जीवन 
की यज्ञ के एक-एक अंग के साथ तुलना करते हुए ऋषि कहते ह :-- 

जो व्यक्ति खाता हैं, पीता हुं, परन्तु इनम रस्त नहीं जाता, उसका 
जीवन मानो 'दीक्षा' का जीवन ह ॥१॥ 

जो व्यक्ति खाता है, पीता है और उसमें रमा रहता है, उसका 
जीवन मानो 'उपसद' का जीवन हु ॥२॥ 

जो व्यक्ति खब हंसता हे, खूब खाता हे और मथुन्र करता हु, 
उसका जीवन मानो स्तुत-शस्त्र' का, आम जनता द्वारा प्रशसित 
उपकरणों का जीवन ह ॥३॥ 

जो व्यक्ति तप, दान, ऋजुता, अहसा और सत्य-वचन में जीवन 
व्यतीत करता हे, उसका जीवन मानो 'दक्षिणा' का जीवन हु ॥४॥ 





स यदशिशिषति यत्पिपासति यन्न रमते ता अस्य दीक्षा: ॥१॥॥ 
सः--वह॒(पुरुष-यज्ञ का कर्ता); यत्‌--जो; अशिकश्षिषति--खाना तो 
चाहता है; यत्‌--जो; पिपासति--पीना चाहता है (पर); यत्‌ू--जो; न-: 
नहीं; रमते--(अशनाया-पिपासा में) रस नहीं लेता, फेंसता नहीं अथवा 
(न रमते--रति-क्रिया नहीं करता ) ; ताः--वे ही; अस्य--इस (यजमान) की; 
दोक्षा:--दीक्षा (यज्ञ-स्वीकृति या यज्ञ-निमित्त ब्रत) हैं ॥॥१॥। 
अथ यदइनाति यत्पिबति यद्रमते तदुपसद रेति ॥२॥ 
अथ--और; यदू--जो; अइनाति--खाता है; यत्‌--जो; पिबति-- 
पीता हैं; यद--जों; रमते--इनमें रस लेता है, फँसता है; अथवा रतिन-कम 
करता हैं; तद---वह; उपसदः एति--उपसदों के समान होता है (पाठाच्तर 
उपसदा-+एव -+-इति--वह उपसदा ही है) ॥२॥ 
अथ यद्धसति यज्जक्षति यन्मेथुनं चरति स्तुतदास्त्रेरेव तदेति ॥३॥ 
अथ--और; यदू--जो; हसति--हँसता हैं; यत्‌--जो; जक्षैति-7 
खाता हैं; यतू-जों; संथुनम्‌ चरति--रति-क्रिया करता है, (वह) रत 
दास्त्र:--स्तुत-शस्त्रों से (आम जनता जिन शस्त्रों, उपकरणों की स्घुति करती है 
उनसे ) ; एब--ही; तदू---वह (जीवन) ; एति--(समानता को) पाता है ॥ 
अथ यत्तपो दानसा्जवर्माहसा सत्यवचनमिति ता अस्य दक्षिणाः ॥४॥ 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ४२७ 

जब सोम-याग में सोम-रस को निचोड़ने लगते हें, तब 'सोष्यति 
शब्द का प्रयोग होता है, अर्थात्‌ वह सोम-रस को निचोड़गा; जब 
निचोड़ चुकते हैं, तब 'असोष्ट' शब्द का प्रयोग होता हूं, अर्थात्‌ वह 
सोम-रस को निचोड़ चुका । स' धातु रस निचोडनें' और जन्म 
देने'--दोनों अर्थों में प्रयुक्त होती हे, अतः 'सोष्यति! तथा असोष्ट 
का जहां यज्ञ में 'रस निचोड़ंगा' और 'रस तिचोड़ा--ये दो अथ 
होते हें, वहां मनुष्य के सम्बन्ध में 'सोष्यति” का अर्थ होगा जन्म 
देगा” और “असोष्ट' का अर्थ होगा जन्म दिया'। जीवन-रूपी यज्ञ मे 
व्यक्ति का सनुष्य-झूप में पुनर्जन्म ही सोष्यति' तथा “असोष्ट हे, 
अर्थात्‌ मनुष्य का दुरुभ जन्म लेना मानो सोम-रस का क्ू-पड़ना हे; 
और 'सोष्यति' तथा असोष्ट' के अतिरिक्त मनुष्य का मर जाना 
मानो अवभू्थ हु ॥५॥। 

जीवन को यज्ञनमय समझने के इस रहस्य को घोर आंगिरस न 
देवकी के पुत्र कृष्ण को बताया और उसकी सब जिज्ञासा मिट गईं । 
घोर ऋषि ने कृष्ण से कहा कि उपासक जीवन का अन्तकाल आ 








अथ---और; यत्‌ू--जो; तपः--तप (दहन्द्र-सहन ), दानस्‌ू--दान; 
आर्जवम्‌--सरलता; अहिसा--हिंसा न करना; सत्यवचनस्‌--सच बोलना 
(पाँचों यमों का पालन करना); इति--यें; ताः अस्य दक्षिणा:--वे इस 
(यजमान की) दक्षिणा (दान-द्वव्य ) हैं ॥४॥ 
तस्मादाहुः सोब्यत्यसोष्टेति पुनरुत्पादनमेवास्थ तन्म्रणमेवास्यथावभूथ: ॥॥५।। 
तस्मादू--उस कारण से; आहुः-- (जब) कहते हैं कि; सोष्यति--सोम- 
वलली का रस निकालेगा या सन्‍्तान उत्पन्न करेगा; असोष्ट--रस निकाला या 
सन्‍्तान उत्पन्न की; इति--ऐसा; पुनः--फ़िर; उत्पादनसू-- (पुत्र रूप में) 
उत्पन्न होना; एब--ही; अस्य--इस (यजमान) का; तत्‌>-ह (सबन ) है; 
मरणम्‌--(अन्त में) शरीरूत्याग; एब--हीं। अवभूथः--यज्ञोपरान्त विहित 
स्नान (है) ॥४५॥ 
तद्धेतदर घोर आंगिरसः क्ृष्णाय देवकीपुत्रायोक्त्वोबाचा- 
पिपास एवं स बभूव सोइन्तवेलायामेतत्त्रयं॑ प्रतिपद्यताक्षितमस्य- 
च्युतमसि प्राणस शितमसीति । तत्रेते है ऋचों भवततः ॥६॥ 
तद ह एतत्‌--उस इस (पुरुष-यज्ञ के ज्ञान) को; घोरः--घोर-तामी ; 
आंगिरसः--अंगिरा के पुत्र नें; कृष्णय--कष्ण (को); देवकीपुत्राथ--देवकी 


४२८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


जाने पर इन तीन वाक्‍्यों का उच्चारण करे--अक्षितम्‌ असि'--हे 
भगवन्‌ ! आप अविनाशज्ञी हैँ, अच्युतम्‌ असि--हे भगवन्‌ ! आप 
सदा एक-रस है, 'प्राण-संशितम्‌ असि---हे भगवन्‌ ! आप प्राण से 
भी तीक्ष्ण हे, सक्ष्म हैं । इस पर दो ऋचाएं हं--॥६॥ 

द्य-लोक से भी परे जो ज्योति प्रदीप्त हो रही हं, जो :णचीन से 
भी प्राचीन वस्तु का क्रारण हु, उपासक लोग, सदा दिन रहने वाली 
उस अखंड ज्योति का दशन करते हूं ॥७॥ क्‍ 

अन्धकार से परे जो ज्योति दीख पड़ती हू, उसे देखते हुए हम 

ऊपर-ही-ऊपर उठ । उस सुख-स्वरूप ज्योति को देखते हुए देवों-में-देव 
सय की उत्कृष्टतर ज्योति को प्राप्त हों, और उसके अनन्तर सब 
ज्योतियों-मं-उत्तम, सब ज्योतियों-मं-उत्तम ब्रह्म-ज्योति को प्राप्त 
हों ॥॥८॥। 





के पुत्र; उक्‍त्वा--उपदेश कर; उवाच--(अपने विषय में) कहा था कि; 
अपिपास:--प्यास से (कामना से) रहित; एव--ही; सः--वह (घोर); 
बभूव--हो गया था; सः--वह पुरुष (जीवन-यज्ञ कर्ता); अन्तवेलायाम्‌--अच्त 
में (मृत्यु के) समय आने पर; एतत्‌ू--इस; त्रयम--तीन को; प्रतिपद्येत-- 
करे, कहे, सोचे; अक्षितम--अविनाणी, अब्रण; असि--तू है; अच्युतम्‌--न्यून न 
होनेवाला, एक-रस; असि--तू है; प्राण-संशितम--प्राण से भी बढ़कर तीक्षण 
(सूक्ष्म); असि--तू हैं; इति--यह (तीनों वाक्यों को प्राप्त हो); तत्र--उस 
विषय में; हं--दो; ऋचौ--ऋचाएँ; भवतः--हैं ।॥॥६॥ 
आदित्प्रत्नस्प रेतसो ज्योतिष्पश्यन्ति वासरम्‌ | परो यदिध्यते दिवा ॥७॥ 
आत्‌--अवश्य; इत्‌--ही; प्रत्नस्प--पुराने, पूर्ण ; रेतसः--वीरय के, बीज 
के; ज्योति:--ज्योति को; पश्यन्ति--देखते हैं; बा सरस्‌--दिनभर; परः-ए 
परे, आगे; यद--जो; इध्यते--प्रदीप्त हो रहा है; दिवा--दिन में ॥७॥|। 
उद्वत॑ं तमसस्परि ज्योति: पश्यन्त. उत्तर स्व: पदयन्त उत्तर 
देव देवत्रा सुरय्रगन्म ज्योतिरुत्तमसिति ज्योतिरुत्तममिति ॥८॥ 
रस मल) वयस्‌--हम; तससः--अन्धकार से; परि--सबा ओर; 
तः--प्रकाश ू ) पर्यन्त:--देखते हुए; उत्तरम--- ( पहले से भी ) अधिक 
ऊपर; स्वः--स्वगलोक, आनन्दमय स्थिति को; पश्यन्तः--देखते हुए; उत्तरम्‌ 
“अधिक ऊपर; देवम्‌--देव; देवत्रा--देवताओं में या देवों के भी रक्षक; 
परर्समु--जगत्‌ के रचयिता, जगत के प्रेरक; अगन्म--प्राप्त हो गये, जान लिया; 








छान्‍्दोंग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ४२९ 


तृतीष प्रपाठक-- (अठा रहवां खंड) 
(पिंड के वाणी, प्राण, नेत्र, श्रोत्र का ब्रह्मांड के अग्नि, 
वायु, आदित्य, दिक से समन्वय ) 


अध्यात्म' उपासना, अर्थात्‌ इस शरीर-रूपी “पिड' मे ब्रह्मो- 
पासना करते हुए 'मन' को ब्रह्म का प्रतीक मान कर उपासना करे; 
'अधिदेवत' उपासना, अर्थात्‌ विश्व-रूपी ब्रह्मांड' में ब्रह्मोपासना करते 
हुए 'आकाश' को ब्रह्म कं प्रतीक मानकर उपासना करे । य दोनों 
अध्यात्म तथा अधिदंवत उपासनाएं ऋषियों ने कही हूँ ॥१॥। 

यह ब्रह्म चार चरणों वाला हु । मन-ब्रह्म का वाणी चरण हु; 
प्राण चरण ह; नंत्र चरण हु; श्रोत्र चरण हु । यह अध्यात्म हुआ । 
आकाशइन-ज्रह्य का अग्नि चरण हु; वायु चरण ह; आदित्य चरण ह; 
दिशाएं चरण हें । यह अधिदंवत हुआ । ये दोनों अध्यात्म (पिड- 
सम्बन्धी ) तथा अधिदंवत (ब्रह्मांड-सम्बन्धी) उपासनाएं ऋषियों ने 
कही हूँ ॥२॥। 





ज्योति:--ज्योति:स्वरूप; उत्तमम॒ इति--सब से ऊपर, सर्वोत्तम; ज्योति: 
उत्तमम्‌--सर्वोत्तम ज्योति को; इति>--ये ऋचा हैँ ॥5॥॥ 

मनो ब्रह्मत्यपासोतेत्यध्यात्ममथाधिदवेतमाकाशो 

ब्रह्मेत्यभयमादिष्ट॑ भवत्यध्यात्मं चाधिदंवत चर ॥१॥ 

मतः--मन की; ब्रह्म--ब्रह्म (सब से बड़ा, महत्वपूर्ण); इति--ऐसे ; 

उपासीत--उपासना करें; इति--यह; अध्यात्ममु--आत्मा (पिण्ड) सम्बन्धी 
(कथन है); अथ--अब; अधिदेवतम्‌्--देवता (ब्रह्माण्ड) विषयक (कथन 
है कि); आकाशः--आकाश ही; ब्रह्म--त्रह्म हैं; इति--इस प्रकार; उभयस्‌-- 
दोनों ही! आदिष्ठम--निर्दिष्ठ, उपदिष्ट; भवति--होते हैं; अध्यात्मस्‌ च 
अधिदेवतम च--अध्यात्म और अधिदेवत (कथन ) ॥१॥ 


तदेतच्चतुष्पाद बहा । वाक़पादः प्राण: पादइचक्षुःपाद श्रोत्र पाद 
इत्यध्यात्ममथाधिदेवतमग्निः पादों वायु: पाद आदित्य: पादो 
दिशा: पाद इत्पभयमेवादिष्ट भवत्यध्यात्म॑ चवाधिदेबर्त च ॥२॥ 
तदू--तो; एतदू--यह ( मनरूपी ); चतुष्पाद--चार पाद वाला; 
(चार आधार वाला) ; ब्ह्म--त्रह्म हैं; वाक्‌ पाद:--वाणी (पहला) पाद है 
प्राण: पाद:--प्राण या ध्याण (दूसरा) पाद है; चक्षु: पादः--नेत्र (तीसरा) पाद 


४३० एकादशी पनिषद्‌-भाष्य 


पिड में वाणी, 'मन-ब्रह्म का चार चरणों मं से एक चरण हुं, यह 
ब्रह्मांड के आकाश-ब्रह्म के चरण अग्नि-ज्योति से प्रकाशमान तथा 
प्रदीप्त हो रही है । जो उपासक ऐसा जानता हूँ वह कौति से, यज्ञ 
से तथा ब्रह्म-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता हूं ॥३॥ 

पिड में प्राण, 'सन-ब्रह्म' का चार चरणों में से एक चरण हू, 
यह ब्रह्मांड के 'आकाश-ब्रह्म' के चरण वायु-ज्योति से प्रकाशमान तथा 
प्रदोप्त हो रहा है । जो उपासक ऐसा जानता हे वह कीति से, यश 
से, तथा ब्रह्म-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता हू ॥४॥ 





है; श्रोत्रम पाद:--कान (चौथा) पाद है; इति--यह; अध्यात्मसू--मनो- 
ब्रह्द का निरूपण है; अथ--आगे; अधिदंवतम्‌--आकाश-ब्रह्म का (निरूपण 
यह है कि); अग्निः पादः--(देवता आकाश-ब्रह्म का) अग्नि (पहला ) पाद है; 
वायु: पादः--वायू (दूसरा ) पाद है; आदित्यः पाद:--सूर्य (तीसरा ) पाद हैं 
दिश:ः पाद:--दिशाएँ (चौथा) पाद हैं; इति--इस प्रकार; उभयम्‌ एवं आदिष्टम्‌ 
भवति अध्यात्मम्‌ च॒ अधिदक्‍्तम्‌ च--इस प्रकार अध्यात्म और अधिदेवत दोनों 
का निरूपण हो जाता है ॥२॥। 


वागेव ब्रह्मणशचतुर्थ: पादः: सो5ग्तिना ज्योतिषा भांति चर तपति च 
भाति च तपति च्र॒ कीर्त्या यशसा ब्रह्मतचसेतन य एवं बेद ॥३॥ 
वाग एव--वाणी ही; ब्रह्मण:--मत्तो-ब्रह्म का; 'चतुर्थे:--चा र-पाद मे 
से एक; पादः--पाद है; सः--वह (वाक्पाद) ; अग्निना-- (अधिदेवत आकाश- 
ब्रह्म के पाद) अग्ति से (की); ज्योतिषा--प्रकाश से (शक्ति से); भाति-- 
चमकती है; च--और; तपति च--ताप देती है; (भाति च तपति च--अपने 
कार्य में समर्थ होती है); भाति च तपति च--चमकता है और तपता है, अन्य 
पर प्रभाव डालता है; कीर््या, यशतसा, ब्रह्मवर्च सेन--की ति ( गण-गान् )» यश 
(ख्याति) और ब्रह्म-तेज से; यः एक्स वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥३॥ 
प्राण: एव ब्रह्मणश्चतुर्थ: पाद: स वायना ज्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च तपति च॒ कीर्त्या यशासा ब्रह्मवचंसेतन य एवं वेद ॥४॥ 
प्राण: एब--प्राण ही ) ब्रह्मण:--- ( मन-रूप ) ब्रह्म का । चतुर्थ:--चा रो में 
से एक; पादः--पाद है; सः--वह (प्राण); बायुना--(आकाश-ब्रह्म के पाद) 
वायु से (के); ज्योतिषा--प्रकाश से (शक्ति से); भाति च तपति च--अपते 


कार्य में समथ होता है; भाति च तपति च--चमकता है और तपता है; कीर्ल्यो, 


यशसा, त्रह्मवर्चसेत--कीति, यश और ब्रह्म-तेज से; यः एवम बेद--जो इस प्रकार 
जानता है ॥।४॥ हे 
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पिड सें चक्षु, 'मन-ब्रह्म का चार चरणों में से एक चरण हं, 
यह ब्रह्मांड के आकाश्न-ब्रह्म! के चरण आदित्य-ज्योति से प्रकाशमान 
तथा प्रदीप्त हो रहा है । जो उपासक एसा जानता ह वह कीति से, 
यश से तथा ब्रह्म-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता ह ॥५॥ 

पिड में श्रोत्र, 'सन-ब्रह्म का चार चरणों में से एक चरण ह, 
यह ब्रह्मांड के आकाश्-ब्रह्म के चरण दिग्‌-ज्योति से प्रकाशमान तथा 
प्रदीप्त हो रहा ह । जो उपासक एसा जानता हे वह कीति से, यहा 
से तथा तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता हू ॥६॥ 


तृतीय प्रषाठक--(उन्नीसवां खंड ) 


आदित्य ब्रह्म हं--पह महषियों का आदेश ह । इस आदेश की 
व्याख्या करते ह--पह संसार पहले. असत्‌' ही था, अव्यक्त था । 


न. काना. कप 5 सससस से तय **.......... ज/ * »कल्ल क्‍इ लेडडफ लक  नसस्‍्क्‍ाे जे ननज ऋ+थ जा... ना वाया वा 








चक्षुरेव ब्रह्मणइचतुर्थ: पाद: स आदित्येन ज्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च तपति च॒ कीर्त्या यशसा ब्रह्मतचंसेन य एवं बेद ॥५॥ | 
चक्षुः एवं ब्रह्मणः चतुर्थ: पाद:--आँख ही (मन-रूप) ब्रह्म का चौथा 
(चारों में से एक) पाद है; सः--वह (नेंत्ररूपी) पाद; आदित्येन--( आकाश- 
ब्रह्म के पाद) सूर्य से (के); ज्योतिषा--प्रकाश से (शक्ति से); भाति च 
तपति च्--अपने कार्य में समर्थ होता है; भाति च तपति च--चमकता है और 
तपता है; कीरत्या, यशसा, ब्रह्मवर्चसेन--कीति, यश और ब्रह्म-तेज से; यः एवम्‌ 
वेद--जो इस प्रकार जानता हैं ॥५॥ 

श्रोत्रमेव ब्रह्मणइचतुर्थ: पादः स दिग्मिज्योतिषा भाति त्ञ॒ तपति च 

भातति चर तपति च॒कीरत्यपा यशसा ब्रह्मवर्तसेत य एवं त्रेद य एवं वेद ॥॥६॥। 

श्रोत्रम एव--कान ही; ब्रह्मंण:-- (मन-रूपी ) ब्रह्म का; चतुर्थ:--चारों 

से एक (चौथा); पाद;--पाद हैं; सः--वह (श्रोत्र); दिग्थिः--दिशाओं 
(के); ज्योतिषा--प्रकाश से, शक्ति से; भाति चर तपति च--अपने कार्य 
समर्थ होता है; भाति च तपति च--चमकता है और तपता है (औरों पर 
प्रभाव डालता है); कीरत्यां, यशसा, ब्रह्मवर्चसेन--कीरति से, यश से, और ब्रह्म- 
तेज से; यः एवम बेद--जों इस प्रकार जानता है ॥६।॥ 
आद्ित्यो ब्रह्म॑त्यादेशस्तस्योपव्याख्यानससदेवेदमग्र आसीत्‌ । 
तत्सदासीत्तत्समभवत्तदाण्ड निरव्तंत तत्संवत्सरस्थ मात्रामशयत 


. तन्निरभिद्यत ते आण्डकपाले रजत च॒ सुवर्ण चाभवताम्‌ ॥१॥ 
आदित्यः--सूर्य ही; ब्रह्म-- (सब से बढ़कर ) ब्रह्म है; इति--यह; आदेशः-- 


73! ८:४१ -प; 


न 


। 
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वह ब्रह्म ही उस समय 'सत्‌' था, व्यक्त था। ब्रह्म ने अपनी सत्ता 
को प्रकट किया, और अण्डाकार प्रक्ृति-छप पिड का आवतंन शुरू 
किया । संवत्सर तक उस अण्ड को सेया । उसके दो टुकड़ हो गये, 
अण्ड के दो कपाल हो गय--एक रजत के वण का, दूसरा सुव्ण के 
वर्ण का ॥१॥। 

इस अण्ड का जो चांदी के वण का दुकड़ा था, बह तो यह पृथिवी 
हैं, जो सोने के वर्ण का टुकड़ा था, वह द्युलोक हूं । अण्ड में जो जर 
थी, वह पव॑त हैं, जो झिल्ली थी, वह मंघ ओर नीहार हूं, जो धसनियां 
थीं, वे नदियां हे, जो बस्ति का जल था--मृत्र--वह समुद्र है ॥२॥ 





(ब्रह्मज्ञानियों का) निर्देश या उंपदेश है (कथन है); तस्य--उस (आदित्य- 
ब्रह्म) का; उपव्याख्यानम्‌--पुन: व्याख्या है; असत्‌-- (कार्य रूप में अविद्य- 
मान); एब--ही; इदम्‌--यह (आदित्य-ब्रह्म ); अग्रे-- (सृष्टि-रचना से) 
पहले; आसीत--था; तत्‌--वह (वास्तव में); सदू--(कारण रूप मं) 
विद्यमान था; तत--वह (आदित्य-ब्रह्म ); समभवत्‌--उत्पन्न हुआ, प्रकट हुआ ; 
तद्‌ू--वह; आण्डम्‌--अण्डे के समान (हिरण्य-गर्भ रूप में); निरवतंत--उत्सन्न 
हुआ; तत्‌--वह अण्डा; संवत्सरस्य--एक वर्ष के ; सात्रामू--परिमाण (काल) 
तक; अशयत--सोया (उसी रूप में पड़ा रहा) या उसे सेया; तदू---वह; निर- 
भिद्यत-- (दो टुकड़ों में) टूट गया; ते--वै। आण्डकपाले--(उस हिरण्यगर्भ ) 
अण्डे के दोनों टुकड़े (खोल); रजतम्‌--चाँदी; च--और ; सुबर्णम्‌--सोना; 

च--और; अभवताम्‌--हो गग्े ॥|१॥ 

तद्यद्रजत _सेय॑ पृथिवी यत्सुवर्ण सा द्यौर्यज्जरायु ते पर्वता यदुल्ब 
स॒ सेघो तीहारों या धमनयस्ता नद्यो यद्‌ बास्तेयनुदक स समुद्र: ॥२॥ 
तद्‌ू--वह; यदू--जो; रजतसम्‌--चाँदी रूप में (अण्डे का टुकड़ा) हीं; 

सा इयम्‌--वह यह; पृथिबी--पृथिवी है; यतू--जो (टुकड़ा); सुवर्शस्‌-- 
सोना (हो गया) था; सा द्यौ:--वह द्ुलोक है; यत्‌--जों (उस अण्डे में); 

जरायु--जेर (थी); ते परंताः--वे पव॑त हैं; यद्‌ उल्बसमू--जो गर्भ-बन्धतत 
(नाड़ी ) था; सः--वह; मेघ:--बादल; (समेघः--मेघों के सहित) ; नीहारः-ः 
(एवं ) कोहरा (हुए); या:--जों; धमनयः--शिराएँ, नसें थीं; ता+-ें: 

नद्यः--रदियाँ (वर्तती); यदू--जो; बास्तेयम--बस्ति (पेट, मध्य) का; उदकम्‌ 

“मानी (मूत्र ) था; सः--वह ही; समुद्र:--समुद्र (बन गया) ॥२॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक ) ४३ ३ 


इस अण्डे सें से जो जीव उत्पन्न हुआ, यही वह आदित्य हूं । जब 
सर्य उत्पन्त हो रहा था, तब 'उलूलव' अर्थात्‌ उरूरब, उच्च-घोष होन 
लगे, सब प्राणी उठे, और उनकी कामनाएं उठ खड़ी हुईं । इसी कारण 
सर्य के उदय तथा अस्त होने पर पशु-पक्षियों की आवाज़ आने लगती 
हं, सब प्राणी उठ खड़े होते हें, उनकी कामनाएं जाग जाती ह ॥३॥। 

इस प्रकार आदित्य को ब्रह्म का प्रतीक मानकर जो उसकी उपा- 
सना करता हे, उसे शीघ्र ही साधु-घोष आ पहुंचते हें, ओर उसे 
हरित करते हूँ, हषित करते हू ॥४॥। 





अथ यत्तदरजायत सोष5सावादित्यस्तं जायमानं घोषा उलूलवोडनूदतिष्ठ- 
त्त्सर्वाणि च॒ भूतानि च सर्वे च॒ कामास्तस्मात्तस्योदयं प्रति प्रत्यायन प्रति 
घोषा उललवो5नृत्तिष्ठन्ति सर्वाणि च भूतानि सर्वे चव कामाः॥३॥ 

अथ--और ; यत्‌ तदू--जो वह; अजायत-- (उस अण्ड से ) उत्पन्न हुआ; 
, सः--वह; असौ--यह; आदित्यः--सूर्य (ब्रह्म) है। तम्‌ जायमानम्‌---उसके 
उत्पन्न होने पर; घोषाः--जोर के शब्द, जय-जयकार; उलूलवः (उरूरवः )-- 
बहुत शब्द वाले; अनु--उदतिष्ठन्‌--बाद में (पीछे ) उठे (हुए) ; सर्वाणि चू--- 
और सारें; भूतानि--चर-अचर भूत; सर्वे च--और सारे; कामा:--काम्य 
(वस्त्र-अन्न आदि अभीष्ट) भोग; तस्मात्‌ू--उस कारण से (आजकल भी); 
तस्य--उस (आदित्य) के; उदयम्‌ प्रति--उदय होने के साथ; श्रत्यायनम्‌ 
प्रति--अस्त होने के साथ; घोषाः---शब्द; उल्लवः--अनेक शब्द वाले; अनु-+- 
उत्तिष्ठन्ति--बाद में होने लगंते हैं; सर्वाणि च भूतानि---और सारे प्राणी (उठ- 
जाग जाते हैं, कम-रत होते हैं); सर्वे च कामाः--और सारे अभीष्ट भोग (भोगे 
जाते हैं) ॥३॥। 


तय एतमेवं विद्वानादित्यं ब्रह्मेत्युपास्तेडम्याशों ह यदेन 
साधवों घोषा आ च गच्छेयुरुप चर निम्नेडेरन्निस्नेडेरन्‌ ॥४।॥ 
सः यः--वह जो; एतस्‌ू--इसको; एक्म--इस प्रकार के; आदित्यम्‌ 

ब्रह्म--सूर्यरूप ही ब्रह्म है; इति--ऐसे; उपास्ते--उपासना करता है; अभ्याज्ञः ह 
_ समीप हीं है, जल्दी ही, निकट भविष्य में; यत्‌--कि; एनस्‌--इस (उपासक ) 
को ; साधवः--अच्छे, भले; घोषाः--शब्द, घोषणायें; च--और; आ गच्छेयुः--- 
आवें, प्राप्त हों; च--ओर; उप निम्नेडेरन्‌ू--वे (घोष) आनन्दित करें, सुख 
के कारण हों; निम्नेडेरनू--सुखी करें (द्विरक्‍्ति आदराथर्थ व अध्याय-समाप्ति 
द्योतक है) ॥॥४॥ 
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(जैसे अंडे के फूटने से प्राणी उत्पन्न होते हें वेसे सृष्टि-रूप अंडे 
के फटने से यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ--यह वर्णन इस उपनिषद्‌ में 
पाया जाता है | वंमान वैज्ञानिक सृष्टि की उत्पत्ति के सम्बन्ध 
में दो सिद्धांतों का प्रतिपादन करते हैं । एक सिद्धांत है--१॥8 
8272 ॥760०9' और दूसरा सिद्धांत हु--8९४०५ 888/८ 4क्‍680797' | 
बिग बेंग थियोरी का अर्थ यह हे कि सुष्टि के प्रारम्भ सें--छग- 
भग एक अरब वर्ष पूव--भोतिक-तत्त्व ( प्रकृति--]४४४७ ) घनी- 
भूत अवस्था में था । इस घनीभूत अवस्था में विस्फोट हुआ, इसी 
विस्फोट को वज्ञानिक बिग बंग या एक्सप्लोज़न कहते हूँ । इस 
विस्फोट से घनीभूत भोतिक-तत्तव इस विशाल नभोमंडल में बिखर 
कर सूर्य, चन्द्र, तारे, आकाश-गंगा आदि का रूप धारण कर गया । 
वज्ञानिकों की अधिक संख्या इसी सिद्धान्त को मान्य समझती हैं । 
उपनिषद्‌ का वर्णन भी 'घनीभूत भौतिक-तत्त्व' (]४8४०४ गे 8. 
00700९70/2/60 88९ ) का अंडे के रूप में उल्लेख करता हे ओर 
जसे आजकल के वंज्ञानिक घनीभूत भौतिक-तत्त्व के विस्फोट से 
सृष्टि-उत्पत्ति का वर्णन करते हें वसे उपनिषद्‌ के ऋषि सुष्टि-रूप 
अंडे के विस्फोट से इस जगत्‌ की उत्पत्ति का वर्णन करते हूँ । अंडा 
घनीभूत भोतिक-तत्तव के सिवा क्या हो सकता हे--इसी को 
उपनिषद्‌ में “ब्रह्मांड कंहा है ।) 


चतुथ प्रपाठक-- (पहला खंड ) 
(गाड़ीवान रक्‍व ऋषि की 'संवर्ग-विद्या', १ से ३ खंड) 
प्राचीन-काल में जानश्रुति नामक एक राजा था जिसके पिता, 
पितामह तथा प्रपितामह तीनों जीवित थे, इसलिये वह 'फौन्राग्रण', 
अर्थात्‌ पुत्र-पोत्रों वाला भो कहलाता था । वह श्रद्धा से दान देता था, 
थोड़ा नहीं बहुत दान देता था, उसके यहां ख़ब अन्न पकता था ! 
धन जम का 


3 जानश्रुतिह पोत्रायणः श्रद्धादेयो बहुदायी बहुपाकय आस । 


+-> 


स है सतत आवसथान्मापयांचक्रे सर्बत एवं मेउत्स्यन्तीति ॥१॥ 


ओम्‌--ईश्वर का स्मरण कर; जानश्रुतिः--जनश्रुत का पुत्र; ह--पहले 


कभी; पौत्रायणः--जीवित प्रपितामह-पितामह-पिता वाला; श्रद्धादेयः--श्रद्धा 


छान्‍्दों ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४३५ 


उसने जगह-जगह धमंशालाएं बनवा दी थों ताकि भिन्न-भिन्न स्थानों 
से आकर अतिथि लोग उसके यहां भोजन किया करे ॥१॥ 

एक बार रात्रि को कुछ हंस--अर्थात्‌ परमहंस महात्मा लोग--- 
उसके यहां आ टिके । उनमें से एक ने दूसरे से कहा--ए भद्र- 
नयन ! जानश्रुति पौत्रायण राजा का यश्य द्यु-लोक के समान फल 
रहा हू । उससे टक्कर न ले बेठना, कहीं वह तुझे अपन तेज से 
भस्स ने कर डाले ॥२॥। | 

उसे दूसरे महात्मा ने उत्तर दिया--अरे, तुमने इस साधारण- 
से राजा को एसे कसे कहा जसे मानो वह गाड़ीवाला रक्‍व ऋषि 
हो । पहले महात्मा ने पूछा, यह गाड़ीवान रकक्‍्व ऋषि कसा है ?॥३॥ 





कि अनाज. 7 


पूर्वक दान करनेवाला; बहुदायी--प्रभूत दान करनेवाला; बहुपाक्य:--(सभिक्षुओं 
के लिए) बहुत-सा अजय का पाक करवानेवाला; आस--था; स ह--उसने; 
सर्वतः--औचारों ओर; आसवधान्‌-- ( धर्मशा८ा आदि ) मकान; मापयाडठचक्रे--- 
बनवाये थे; सर्वतः---सव ओर, सब जगह ; एक--ही ; से--मेरा ; अत्स्यन्ति-- 
(अन्न) खायेंगे; इति--यह (प्रसिद्धि है) ॥१॥ 

अथ हु ह सा निशायामतिपेतुल्तद्धव हु सो ह समभ्युवाद 

हो होडयि भल्‍्लाक्ष भल्‍्लाक्ष जानश्षुतेः पौन्नायणस्य सस॑ 

दिवा ज्योतिराततं तन्‍्समा प्रसाझक्षीस्तत्वा सा प्रधाक्षोदिति ॥२॥ 

अथ ह--इसके बाद कभी; हंसाः--परमहंस मुति या हंस पक्षी; सिशायास्‌ 
--ररात्रि में; अतिपेतु:--उड़े, वहां आये; तद्‌ ह---तो, तब; एकमू--इस प्रकार; 
हंसः-- (एक ) हंस ने; हंसम्‌-- (दूसरे) हंस को; अभ्युवाद--कहा; हो-हो--- 
हे-हे; अधि--अरे; भल्‍्लाक्ष ! भल्‍लाक्ष (--भल्लाक्ष भल्‍्लाक्ष !; जानशुतेः 
पौत्राणणस्थ--जीवित परदादा-दादा-पितावाले जानश्रुति का; समम्‌ दिव[--- 
दिन के समान; ज्योति:--तेज; आततम्‌--चारों ओर फंल' रहा है; तत्‌--तो 
उस (तेज) को; मा--मत; प्रसाझृक्षी:--छूना, सम्पक में जाना; तत्‌---वह 
(तेज); त्वा--तुझ को; सा--तहीं; प्रधाक्षीदू--जला देवे; इति--यह 
(कहा ) ॥|२॥। 
तमु ह परः प्रत्युवाच कस्वर एनमेतत्सन्त _ सयुग्वानसिव 
रंक्‍्वमात्येति । यो न्‌ कर्थों सयुग्वा रेक्‍व इति ॥३॥ 
तम्‌ उ--उस (हंस) को; परः--दूसरे (भल्लाक्ष ) ने; प्रत्युवाच--जवाब 

दिया; कम्‌--उ--अरे (कम्वरे)--किसको अरे; एनम्‌--इस (जानश्रुति) 
को; एतत्‌-सन्तम्‌्--ऐसा होनेवाले को; सयुग्वानम--गाड़ी के साथ, गाड़ी की 
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दूसरे महात्मा ने उत्तर दिया, जसे जूए के खेल में सब से 
मुख्य पासा 'कृत' कहलाता है, नीचे के पासे अर्य कहलाते हें, और 
'क्ृत' के आ पड़ने पर उससे निचले सब अर्या उसी में आ जाते हूं, 
इसी प्रकार यह ऋषि 'कृत' के समान हं, लोग जो-कुछ भलाई करते 
हैँ उसका फल रक्‍व को मिल जाता ह । जो व्यक्ति उस रहस्य को 
जानता है जिसे रक्‍व जानता हैं, वही कुछ जानता हें, ऐसा मने अन्य 
महात्माओं से भी कहा हूं ॥४॥ 
महात्माओं का यह संवाद जानश्रुति पोत्रायण ने सुन लिया। 
उसने प्रातःकाल उठते ही अपने सारथि से कहा--ए प्यारे ! तू 
कया मेरी प्रशंसा गाड़ीवान रक्‍्व ऋषि की प्रशंसा की तरह करता 
है ? सारथि ने पुछा--वह गाड़ीवान रेक्‍्व ऋषि कसा हे ? ॥५॥ 
सवारी वाले; इव--समान; रेक्वप्त--रैक्‍्व को (की); आत्थ--तू कहता है 
(रैक्‍्व के समान होने वाला किसको बता रहा है, रैक्‍्व ही सर्वश्रेष्ठ ज्योतिष्मान्‌ 
है) ; इति--यह (पहले से कहा) ; (पहले ने पूछा कि) यः नु--जो (तू यह रक्व 
बता रहा है); कथम्‌--किस प्रकार का; सयुग्वा--गाड़ीवान; रेकवः---रेक्व है; 
इति--यह (पूछा) ॥३॥ 
यथा कृताय विजितायाधरेयाः संयन्त्येवमेन_ सर्व॑ तदभिससमेति 
यत्किच प्रजा: साधु कुर्वेन्ति । यस्तद्वेंद यत्स वेद । स मयतदुकत इति ॥४॥ 
यथा--जैसे | कृताय--कृत--जूए का पासा, अथवा सफल-मनोरथ; विजि- 
ताय--जय-प्राप्त पुरुष के; अधरेयाः--नीचे के (निचले पासे या निचले कर्म- 
चारी या जन) ; संयन्ति---संगत हो जाते हैं, उससे स्वयं मिल जाते हैं; एकम्‌-- 
इस ही प्रकार; एनस्‌--इस (रैक्‍्व) को; सर्वम तदू--सब कुछ वह; अभिसमेति 
-+मिल जाता है, एकत्र हो जाते हैं; यत्‌ किच--जो कुछ; प्रजाः--अ्रजाएं | 
साधु--परुण्य कर्म; कुवेन्ति--करती हैं; यः--जो (रैक्‍्व) भी; तदू--उस को; 
बद--जानता हैं; यत्‌--जिसको; सः--वह जानश्रुति; बेद--जानता हैं; 
सः---वह (उसके विषय में); सया--मैंने; एतत्‌--यह, ऐसे; उकतः--्हीं 
हैं; इति--यह (कहा) ॥४॥ है 
तदु ह जानश्रुतिः पौत्रायण उपशुभ्राव । स ह संजिहान एव क्षत्तारमुवाच 
अज्भारे ह सयुग्वानमिव रेक्‍्वसात्येति । यो न कथा सयग्वा रेक्‍्व इति ॥५॥। 
रो कर उ ह--उस (कथोपकथनन) को; जानश्रुति: पौत्नायणः--पौत्रायण 
जानश्रुति ने; उपशुभ्ाब--सुत्ता; स ह--और उसने; संजिहानः--शय्या छोड़ते 
हुए; एव--ही; क्षत्तारम--(अपने) सारथि को; उवाच--(उसके शब्दों में 








छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४३७ 


राजा ने उत्तर दिया, रात को मेंने दो महात्माओं को यह कहते 
सुना हें-- जसे जूए में कृत! (आजकल का ताश के खल में 
इक्का ) पासे के आ पड़ने पर उससे निचले सब अर्या (आजकल 
के ताश के खेल में बादशाह, बेगम, गुलाम आदि) उसी में आ 
जाते हें, इसी प्रकार यह ऋषि 'कृत' के समान हैँ, लोग जो-कुछ भी 
भलाई करते हं उसका फल रेक्‍्व को मिल जाता हू । जो व्यक्ति 
उस रहस्य को जानता हैं जिसे रेकक्‍्व जानता ह--वहीं कुछ जानता 
है, ऐसा मने अन्य महात्माओं से भी कहा ह ।--इसलिय हे 
सारथि ! यह पता लगाओ कि यह रक्‍व ऋषि कौन हु ? ॥६॥। 
('कृत' का अर्थ “किया हुआ--'सफलरू भी किया जा सकता 
हैं । इस अर्थ में 'कृताय' का अर्थ हुआा--सफल-मनोरथ' । जसे 
विजिताय -- विजय प्राप्त, कृताय--सफल मनो रथ व्यक्ति के लिए 
'अधरेय' अर्थात्‌ नीचे वाले व्यक्ति उसके साथ सहयोग देते हें वसे 
प्रजा की सब भराई का फल रेक्‍व को मिलता ह--यह भी उक्त 
पद का अर्थ हो सकता है ।) 
सारथि ने खोज की, और लोट कर राजा से बोला, कुछ पता 





सारा वत्तान्त) कहा; अद्भ--हे प्रियवयस्य; अरे--अरे; ह--ही; सयुग्वानम्‌ 
इव रक्‍्क्स आत्थ इति--सयग्वा रैक्‍्द के समान तू बताता है तो; यः नु--जो 
(यह है वह); कथम्‌--किस प्रकार का; सयुग्वा रेक्‍्व:--गाड़ीवान्त रेक्‍्व हैं! 
इति--यह ।।५॥। 

यथा कृताय विजितायाधरेया: संयन्त्येबमेन सर्व तदभिसमेति 

यत्किच प्रजा: साध कुर्वन्ति । यस्तद्वेंद यत्स वेद। स मयतदुक्त इति ॥६॥ 

यथा--जैसे ; कृताय--सफल; विजिताय--विजेता के लिए; अधरेया:-- 

नीचे के (सामान्य जन ); संयन्ति--एकत्र हा जाते हैं, उससे मिल जाते हैं; एक्स 
इस प्रकार; एनस--इस (रैक्‍्व) को; संस तदू---सब कुछ वह; अभिसमेति-- 
पास आ जाता है; यत्‌ किच--जो कुछ; प्रजा:--प्रजाएं; साधु--प्रुण्य कम; 
कुर्वन्ति--करती हैं; यः तद्‌ वेद--जो (रक्‍्व ) उसको जानता है; यत्‌--जिसको 
सः--वह (जानश्रुति); वेद--जानता है; सः--वह ( उसके विषय में ); मया 


एतद उक्‍तः--मैंने यह बात कहीं है (यह हंसों का वात्तालाप दोहराया ) ॥६॥ 
स॒ ह॒ क्षत्ताईन्विष्य नाविदर्सिति प्रत्येयाय । 


तो होवाच यत्रारे ब्राह्मणस्पान्वेषणा तदेनमच्छति ॥७॥ 
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नहीं चला । राजा ने कहा, अरे ! उस ऋषि का वहां अन्वेषण करो 
जहां ब्रह्म-ज्ञानियों को दूढा जाना चाहिये, महलों म॑ नहीं, झोंपड़ों 
में उसकी खोज करो ॥।७॥। क्‍ 
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बलगाड़ी को छाया के नीचे बेठे रंक्‍्व ऋषि 





> हैं भत्ता--वह सारथि; अन्विष्य--ढूंढ कर; न--नहीं; अविदम्‌-८ 
जाना, पाया; इति--ऐसे (सोच कर ); प्रत्येधाय--(राजा के) पास लौट 
आया; तम्‌ ह--(इस पर) उस (सारथि) को; उवाच--- (जानश्रुति ने) कहा | 
यत्र--जिस स्थान पर अरे--अरे न ब्राह्मणस्य--त्राह्म ण ( बन हाज्ञानी ) की; 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४३९ 


सारथि फिर निकला । एक गाड़ी की छाया के नीचे दाद को 
खजलाते हुए एक व्यक्ति को देखकर वह उसके निकट बंठ गया । 
उससे पूछा--भगवन्‌ ! क्‍या आप ही.गाड़ीवान रक्‍व ऋषि हूं ? 
उसने उत्तर दिया--अरे हां ! से ही रक्‍व हुं । सारथि ने छोट कर 
राजा से कहा--मं रक्‍व का पता लगा लिया ॥॥८॥ 

चतुर्थ प्रपाठक-- (दूसरा खंड ) 

तब जानश्रुति पौत्रायण छः सो गौएं, एक र॒त्नमाला और खच्च र।; 
का रथ लेकर चल पड़े और ऋषि के पास पहुंच कर बोले--॥। १॥। 

हे रक्‍व ! ये छः सौ गौएं हं, यह रत्नमाला हे, यह खच्चरों का 
रथ हे । हे भगवन्‌ ! जिस देवता की आप उपासना करते हें उसका 
सुझ उपदेश दीजिए ॥२॥ 
अन्वेषणा--खोज (की जाती है); तद--उस (स्थान में); एनम्‌--इस 
(रैक्‍्व) को; अच्छं--खोज, ढूंढ; इति--यह (कहा) ॥७॥। 
सो5धस्ताच्छकटस्यथ पामानं कषमाणमुपोपविवेश त_ हाभ्युवाद त्वं नु भगवः 
सयूग्वा रक्‍्व इत्यह ह्यरा३ इति ह प्रतिजज्ञे। स॒ ह क्षत्ताइईविदमिति प्रंत्येयाय ॥॥८॥ 

सः--उस (सारथि) ने; अधस्तातू--नीचे; दशकटस्य-गाड़ी के; 
पामानम--खाज (खुजली) को; कषसाणम्‌--खुजाते हुए; (पासानस्‌ कषमसा- 
णम्‌--शरीर खुजलाते हुए); उप-+-उपविवेश--पास बेठ गया; तम्‌ ह--और 
उस (रैक्व) को; अभ्युवाद--बात की, कहा; त्वस्‌ नु--तुम ही; भगवः-- 
है भगवन्‌; सयुग्वा रक्‍वः:--सयुग्वा (गाड़ीवान) रेक्‍्वच (हो); इति-नन्‍यह 
(बात की); अहम्‌ हिं अरे--अरे मैं ही रैक्व हूं; इति ह--प्रतिजज्ञे--प्रतिज्ञा 
की, विश्वास दिलाया; स ह्‌ क्षत्ता--वह सारथि; अविंदम--- मैंने) जान लिया, 
पा लिया; इति--यह (सोंच कर); प्रत्येघयाय--लौट आया ॥।८॥ 

तदु ह जानभ्ुतिः पौत्रायणः षटू दातानि गयवां 
निष्क्मह्वतरी रथं तदादाय प्रतिचक्रमे। तः हामभ्युवाद ॥१॥ 

तद उ ह--तो (उसके बाद ) ; जानश्रुतिः पौत्रायण:--पौत्रायण जानश्रुति; 
घट--छ:; शतानि--सौ; गवाम्‌ू--गौओं के; (षट्‌ दतालि गवासू--छ: 
सौ गौएँ ) ; निष्कम्‌--सुवर्ण; अश्वतरीरथस्‌---खच्च री जुते रथ को; तदू---उस 
(स्थान) ' को; प्रतिचक्रमे--चल पड़ा; तम्‌ ह अभ्युवाद--(और ) उस (रेक्‍्व) 


को कहा ॥।१॥। ह 
रक्‍्वेमानि षद शतानि गवासय निष्को5्यमश्वतरीरथों नु. 


मएतां भगवो देवता शाधि यां देवतामुपास्स इति ॥२॥ 





४४० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


ऋषि बोले--अरे झद्र ! यह हार ओर ये गौएं तृ अपने पास 
रख । जानश्रुति पोत्रायण फिर एक सहस््र गोएं, रत्नमाला, खच्चरों 
का रथ ओर निज कन्या को लेकर ऋषि के पास पहुंचा ॥३॥। 
बोला, हे रेक्‍्व ! ये एक सहस््र गोएं हं, यह रत्नों को माला हें, 
यह खच्चरों का रथ हे, यह मेरी कन्या हूँ जिसे मं आपको देने को 
तयार हूं, यह ग्राम जिसमें आप बिराजते हं--यह भी आपकी भेंट 
है । है भगवन्‌ ! मुझ आप उपदेश दोजिये ॥४॥ 





रक्‍व--हे रेक्‍्व |; इसानि--ये; घट शतानि गवास--छः सौ गौएँ; 
अयम्‌ू--यह; निष्क:--सुवर्ण (सिक्का); अयस--यह; अश्वतरीरथः-- 
खच्चरी-जुता रथ है; नु--अवश्य; मे--मुझें; एतामू--इस; भगवः--हे 
भगवन्‌ ! ; देवताम--देवता को (का); शाधि--उपदेश करें; याम--जिस; 
देवताम--देवता को (की); उपास्से--तू उपासना करता है; इति--यह 
(निवेदन किया ) ॥२॥। 


तस्‌॒ ह परः प्रत्युवाचाह हारे त्वा श॒द्र तबंब सह 
गोभिरस्त्विति । तदु ह पुनरेब जानश्रुतिः पौन्रायणः 
सहस्न गवां निष्कमश्वतरीरथ दुहितरं तदादाय प्रतिचक्रसे ॥३॥ 
तस्‌ उ ह--उस (जानश्रुति) को; परः--दूसरे (रैक्व) ने; प्रत्युवाच-- 
“उत्तर दिया; अह ह अरे--अहो अरे; त्वा--तुझको (उपदेश करूँ) ; शृद्र-- 
शूद्र; तब--तैरा; एब--ही; सह--साथ; गोभि:--गौओं से (के); अस्तु-- 
(यह सामान ) हो, रहे; इति--यह (उत्तर दिया ); तद उ ह---तो; पुनः एव-- 
फिर भी; जानश्रतिः पौन्नायण:--पौत्रायण जानश्रुति; सहल्लम्‌ गवाम--हज़ार 
ग़ोओं को; निष्कम्‌--सुवर्ण को; अश्वत्रीरथस्‌--खच्चरी-जुतेः रथ को; दुहि- 
तरम्‌-- (अपनी ) पुत्री को; तद---उस (स्थान) को; आदाय--लेकर; प्रति- 
चक्रमे---चल पड़ा ॥।३॥। 
त्‌्‌ हद रेक्वेद_ सहर्ख्नं गवासयं निष्कोउ्यसइबतरीरथ 
इय जायाध्य ग्रामो यस्मिन्नास्सेडन्चेव मा भगवः शाधीति ॥।४।॥। 
तम्‌ हू अभ्युवार--और उस (रैक्व) कों कहा; र॑क्‍्व--हे रैक्व ! ; 
उ तर वास न्यह हज़ार गोएँ; अयस्‌ निष्कः:--यह सुवर्ण;: अयम्‌ 
अहवतरीरथः--यह खच्चरीजुता रथ; इयम्‌---यह (मेरी पुत्री); जाया-- 
(अब तैटी) पत्ती; अयम प्राम:--यहं ग्राम; यस्सिन- जिसमें; आस्तें- 
बठा हैं; अनु एवं--इसके पश्च्रात्‌ (यह स्वीकार कर); सा- मुझे; भगवः-- 
हे भगवन्‌ * ; शाधि--उपदेश कीज़िये; इति--यह (कहा) ॥४॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुथ प्रपाठक ४४ १ 


ऋषि ने कन्या के मख को ऊंचे उठाकर कहा--ए श्ृद्र / तुम 
ये गौएं तो लाये हो, परन्तु में कुछ न बोलता, इस कन्या के मुख की 
लाज रखने के लिए बोलने को बाधित होना' पड़गा । जहां रक्‍्व 
ऋषि ने निवास किया उस स्थान का नाम रक्‍व-पण प्रसिद्ध रहा-- 
यह स्थान महावष नामक उपवनों में से एक था । राजा को ऋषि 
ने निम्न उपदेश दिया--॥॥५॥। 

(ऋषि ने राजा को श॒द्र इसलिए कहा क्‍योंकि वह भोला 
समझता था कि एसे प्रलोभनों से ऋषि के मन को वश्ग में किया 
जा सकेगा । इन वस्तुओं में से तो रैक्‍्व ने कुछ भी नहीं लिया, परन्तु 
राजा का उत्साह देखकर उसे उपदेश दे दिया ।) 


चतथ प्रपाठक--( तीसरा खंड ) 


है राजन ! 'अधिद व्त', अर्थात्‌ ब्रह्मांड (]४४००४००७० 9०7 
० श०५/) की दृष्टि से वायु ही संवर्ग! हु, सब को अपन भीतर समा 
लेने वाली हु । जब आग बुझती हु तो वायु में ही लोट जाती हूं, 


तस्या ह मुखम॒पोदगह्हन्नवाच । आजहारेमाः शूद्रानेनव मुखेनालापयिष्यथा 
इति। ते हैते रंक्वपर्णा नाम महावृषेषु यत्रास्मा उवास तस्म होवाच ॥।५।। 
तस्याः ह--उस (पुत्री) के; सुखम्‌ उप -- उदगह्न्‌-- 
अपने समीप कर ऊपर उठाते हुए; उबाच--बोला; आ जहार--ले आया; 
इसा:--इन (गौ आदि) को; श्द्र !--अरे शूद्र ! ; अनेन--(पुत्री के) इस; 
एव--ही; सुखेन--मुख से (प्रेरित कर); आल्ापयिष्यथा:--मुझसे उपदेश 
क्रायेगा, उपदेश करने को बाधित कर रहा है; इति--यह (कहा ); ते ह एते--- 
वे ही ये (राजा के दान में दिये); रक्वपर्णाः--रैकक्‍्वपर्ण। नाम--नामवाले 
(ग्राम हैं); सहावबेषबु--महावृष-तामक देश या वन में; यत्र--जहाँ (राजा ने) 
अस्में---इस (रैकक्‍्व से उपदेश लेने) के लिए; उवास--निवास किया था; तस्म 
ह--उस (राजा) को; उबाच--(रक्‍्व ते) कहा (उपदेश दिया) ॥५॥ 
वायर्वा व संवर्गों यदा वा अग्निरुद्बायति वायुमेवाप्येति 
यदा सुर्योषस्तमेति वायुमेवाप्पेति यदा चन्द्रोइस्तसेति वायुमेवाप्येति ॥१॥ 
वायः--वाय; वा ब--ही; संवर्ग:- -सब को अपने में कय करनेवाला; 
समाहर्त्ता है; यदा बे--जब ही; अग्निः--अग्नि; उद्वायति--बूुझ जाती है 
वायुम्‌ एव--वायु में ही; अपि + एति--लीन हो जाती है; यदा--जब; सूर्येः-- 














४४२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


जब सूर्य अस्त होता हूं तो वायु में ही लौट जाता हे, जब चन्द्र अस्त 
होता ह॑ तो वह भी वायु में ही लोट जाता! हे ॥१॥ 

जब पानो सूखते हें तो वायु में ही लोट जाते हूँ, वायु हो इन 
सब का संवरण करता हूं, इन सब को ढांप लेता हे । यह अधिद वत, 
अर्थात्‌ ब्रह्मांड की दृष्टि से वर्णन हुआ ॥२॥ 

अब “अध्यात्म , अर्थात्‌ पड! ()॥070800790 90० ० शा8५) 
को दृष्टि से सुनो । पिड, अर्थात्‌ शरीर की दृष्टि से प्राण ही 'संबर्ग' 
हे, सब इन्द्रियों को अपने भीतर समा लेने वाला हैँ। जब मनुष्य 
सोता ह तो वाणी प्राण को ही लौट जाती हे, प्राण को ही चक्ष, 
प्राण को ही श्षोत्र, प्राण को ही मन लोट जाता हे, प्राण ही इन सब 
.का संवरण करता हु, इन सब को ढांपता हे ॥३॥ 

इसलिय 'संवरग' अर्थात्‌ लय-स्थान दो ही हं--ब्रह्मांड के देवों 
से वायु” तथा पिड की इन्द्रियों में 'प्राण' ॥॥४॥ 





सूर्य; अस्तम्‌ एति--छिपता है; वायुम्‌ एव अप्येति--वायु में ही लीन हो जाता 
है; यदा चन्द्र: अस्तम्‌ एति--जब चन्द्रमा छिपता है (तो ); वायुम्‌ एवं अप्येति-- 
वायु में ही लीन होता हैं ॥।१॥ 
यदाप उच्छृष्यन्ति वायुमेवापियन्ति वायुह्मेंवृतान्सर्वान्संवुइ॒क्त इत्यधिदेवतस्‌ ॥२॥ 
यदा-जब। आपः--जरू; उत्‌+शुष्यन्ति--सूखते हैं; वायुम्‌ एव 
अपि यन्ति--वायु में ही छीन हो जाते हैं ; वायु: हि एक--वायु ही; एतानू--श्न | 
सर्वानू--सब को; संवृद्धक्ते--(अपने में) लीन कर लेता है; इति--यह; 
अधिदवंतम्‌--देवता (ब्रह्माण्ड ) सम्बन्धी (वर्णन है) ॥२॥ 
अथाध्यात्मम्‌। प्राणो बाव संवर्ग: स यदा स्वपिति प्राणमेव वागप्येति 
प्राणं चक्ष॒: प्राण क्षोत्र प्राणं सनः प्राणो ह्यवतास्सर्वान्संवुहइुक्त इति ॥ ३॥| 
जैव, अध्यात्मम--आत्मा (शरीर-पिण्ड) सम्बन्धी (वर्णन करते 
हैं); प्राणः--प्राण (श्वास-प्रश्वास); वा ब--ही; संवर्ग:--अपने में 
करनेवाला (समाहर्ता | हैः सः--वह (देही); यदा--जब ; स्वपिति--सोता 
है (तब); श्राणम्‌ एब--प्राण को (में) ही; वाग--वाणी: अप्येति--लीन हो 
जाती है; प्राणम्‌ चक्ष:---प्राण में ही आँख; प्राणम्‌ श्रोत्रम--प्राण में ही कान; 
न मन आग में ही सन (लीन हो जाता है) ; प्राणः हि एक--क््योंकि प्राण 
ही; एतान्‌ सर्वान्‌--इत्त सब (इच्द्रियों ) को; संवृहुक्ते--(अपने में) छीन कर 
लेता है; इति--यह (अध्यात्म वर्णन हुआ) ॥३॥ , 
तो वा एतो द्वौ संबगो' वायुरेव देवेब्‌ प्राण: प्राणेष्‌ ॥॥४॥ 





छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४४ ३ 


राजन्‌ ! एक बार की बात हे कि शौनक कापेय तथा अभि- 
प्रतारि काक्षसेनि को जब भोजन परोसा जा रहा था, तब उनसे एक 
ब्रह्मचारी ने आकर भिक्षा मांगी । उसे उन्होंने भिक्षा न दी ॥५॥ 

ब्रह्मचारी ने कहा--अग्नि, सूर्य, चन्द्र और जल--यें चार, एवं 
वाणी, चक्षु, श्रोत्र तथा मन--ये चार, मानो महात्मा हूं, इन चारों 
के मुकाबिले में एक देव ह--अधिदवत (ब्रह्मांड की) दृष्टि से वायु 
तथा अध्यात्म (पिड को) दृष्टि से प्राण'। वह कसा हू ? वह एसा 
हं जो इकला होता हुआ इन चारों को खा जाता हूं, परन्तु फिर भी 
हे कापेय ! हे अभिप्रतारिन्‌ ! वह भुवनों की रक्षा करता हे, अनंक 
रूपों में वह बस रहा हूं, फिर भी उसे लोग देखते नहीं। यह अन्न 
उसी प्राण के लिये तो हू, म॑ उस प्राण के लिय ही तो भिक्षा मांगता 
था, परन्तु जिसके लिये अन्न ह उसी को तुमने नहीं दिया, तुमने मुझ 
नहीं, प्राण-ब्रह्म को अन्न देन से इन्कार कर दिया ॥६॥ 


का फज:ड:ड:,ख,,,डब,सबबसछस  अअ  अो8घ8फइ8फें_:?थ?ीणःण।।ज न 














तौ वे--वे दोनों ही; एतौ ढ्ौ--ये दो; संव्गौं ---समाहर्ता (प्रलूयकर्ता) 
हैं; वायु: एव--वायु ही; देवेष-- (ब्रह्माण्ड के) देवों में; प्राण:--प्राण' (श्वास- 
प्रश्वास) ; प्राणेष--(पिण्ड की ) इन्द्रियों में ॥४॥ 
अथ ह शौनक॑ च कापेयमभिप्रतारिणं च काक्षसेत्रि 
परिविष्यमाणौ ब्रह्मचारी बिभिक्षे तस्मा उ ह न ददतुः ॥॥५॥। 
अथ ह--एक बार ऐसा हुआ कि; शौनकम्‌--शुनक के पुत्र शौनक को; 
च--और ; कापेयम--कपि गोत्रवाले; अभिप्रतारिणम्‌--अभिप्रतरिन्‌-तामक ; 
च--और; काक्षसेनिम--कक्षसेन के पुत्र। परिविष्यमाणौ--जिन्हें (रसोइयों 
द्वारा) भोजन परोसा जा रहा था, उन दोनों को (से); ब्रह्मचारी--(किसी- 
ब्रह्मजानाभिलाषी ) ब्रह्मचारी ने; बिभिक्षे--अन्न-भिक्षा माँगी; तस्मे उ ह--उस 
ब्रह्मचारी को; न--नहीं; ददतु:--( भिक्षा) दी ॥५॥ 
स होवाच । महात्मन३चतुरो देव एकः कः स जगार भुवनस्य 
गोपास्तं कापेय नाभिपद्यन्ति मर्त्या अभिप्रतारिन्बहुधा 
वसन्‍्तं यस्मे वा एतदन्न तस्मा एतन्न दत्तसिति ॥६॥। 
स॒ ह--वह (त्रह्मचारी ) ; उवाच--बोला; महात्समनः--महान्‌ आत्मा 
(गतिशीलता, व्यापकत्व ) वाले; चतुरः--चारों (अग्नि-सूर्य-चन्द्र-जल तथा वाणी- 
चक्ष-श्रोत्रमन) को; देवः--देव; एकः---एक; कः--कौन-सा है या 'कि- 
(सुख रूप) देवता-प्रजापति देवता; सः--वह्‌; जगार--निगल जाता है, लीन 
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शौनक कार्पय ने ब्रह्मचारी के कथन पर सनत किया और उसे 
कहा--निस्संदेह ब्रह्मांड मे वाय' उन चारों देवों का तथा पिड में 
ब्राण' चारों इन्द्रियों का आत्मा हं, ये चारों वायु' तथा 'प्राण' की 
क्रमशः प्रजाएं है । वायु” तथा 'प्राण' इन चारों को खा भी जाते हु, 
'और जाग्रत में इन्हें प्रकट भो कर देते हैं । वायु' तथा प्राण” सोने 
के दांत वाले हैं, खा जाते हं--सब-कुछ अपने भीतर समा लेते ह, 
मानो जीवित हों । इनकी महिमा महान्‌ ह क्योंकि स्वयं न खाये जाते 
हुए ही जो खाया नहीं जा सकता उसे भी खा जाते ह । हे बहाय- 
चारिन्‌ ! हम भी ब्रह्मांड में वायु-ब्रह्म! तथा पिड में प्राण-ब्रह्म' को 
उपासना करते हे । यह कहकर उसने परोसन वाले को कहा कि 
ब्रह्मचारी को भिक्षा दे दो ॥७॥ 


कर लेता हैं; भुवनस्थ--सम्पूर्ण उत्पन्न भू! आदि लोकों का; गोपा:--रक्षा, 
पालन करने वाला; तम्‌--उस (रक्षक और भक्षक--विधर्ता और संहर्ता क- 
प्रजापतिरूप ईश्वर) को; कापेय--हे कापेय ! ; न--नहीं; अभिषद्यन्ति--सवंत्र 
विद्यमान देखते हैं; मर्त्या:---मरण-धर्मा मनुष्य; अभिप्रतारिन्‌--हे अभिप्रतारिन्‌ ; 
बहुधा--बहुत प्रकार से (नाना रूपों में--सब में ) ; वसन्‍्तम्‌--निवास करनेवाले, 
विद्यमान; यस्म--जिस के लिए; ब--ही; एतद--यह; अन्नम्‌--अन्न हैं; 
तस्म---उसको; एतद्‌ अन्नमू--यह अन्न; न दत्तम--तहीं दिया; इति>-यह 
(कहा ) ॥६॥। ः 
तद ह शौनकः कापेय: प्रतिमन्वानः प्रत्येयाया5ःत्मा देवानां जनिता 
प्रजानां, हिरण्यद छंट्रो बभसोपनसू रिमहान्तमस्प महिसानसाहुरनद्यमानो 
यदनप्नमत्तीति वे वर्य॑ ब्रह्मचारिप्नेदम॒पास्महे दत्तास्म भिक्षासिति ॥७॥ 
तद--उस (कथन) को; उ ह--ही; शौनकः कापेयः--कापेय शौतक; 
प्रतिमन्‍्वानः---मनन कर स्वीकार करता हुआ; प्रत्येयाय--(उस ब्रह्मचारी की) 
ओर आया ( और कहा ); आत्मा--व्यापक, आधार; देवानाम्‌--(ऊपर कहे 
पिण्ड और ब्रह्माण्ड के ) देवताओं का; जनिता--उत्पन्न करनेवाला : प्रजानाम्‌ू-7 
प्रजाओं का (सब चर-जगत्‌ का); हिरष्यदंष्ट्रः--सोने की (अमृत) दाढ़ों वाला 
(प्रलय करने में सर्वदा समर्थ ) ) बेभेस:-- ( सब का ) भक्षण त््ल वाला; अत ना 
सूरि:--सव-प्राणदाता एवं सर्व-प्रेर; महान्तम--बड़ी; अस्थ--इस के: 
प्रजापति की ? सहिसानम्‌--महत्ता को ; आहुः--कहते हैं, वर्णन करते हैं; अनद्य- 
सानः--स्वयं न खाये जाने वाल्म, अविनाशी; यत --जो; अनन्लमु--अभीज्य 
(कार्य प्रकृति) को; अत्ति--खा जाता है, अपने में लीन कर लेता है; इति 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुथ प्रपाठक ) ४४५ 


उन्होंने ब्रह्म तारी को भिक्षा दे दो । वायु” तथा 'प्राण' के 
सम्बन्ध में यह कथानक सुनाने के बाद रक्‍व ने फिर कहा--राजन्‌ ' 
ब्रह्मांड के ४ देवता (अग्नि, सूर्य, चन्द्र, जल) तथा वायु मिलकर 
पांच होते हूं, इसी प्रकार पिड' की इन्द्रियां (वाणी, चक्षु, श्रोत्र, 
मन) तथा प्रणिा! मिलकर पांच होते है । ये सब दस हूं, और ये दसों 
मानो कृत' हें, संसार का जआ खलने के पासे हु, इन्हीं में यह विश्व 
का प्रपंच खेल रहा है । जसे वायु” अग्नि-सय-चन्द्र-जल इन चारों 
का भक्षण कर जाती हू, इन्हें अपना 'अन्न' बना लेती हे, जसे प्राण' 
वाणी-चक्ष-श्रोत्र-लन इन चारों को समेट लेता हूं, इन्हें अपना अन्न 
बना लेता हें, वेसे विश्व की यह 'विराद'-शक्ति सबको अन्न बना- 
कर उसका भक्षण कर रही हे, सबकी 'अन्नाद' हूं, सबको जुए से 
लगाए बंठी हे, सबकी 'भोकता' है, और “द्रष्टा' रूप में वतमान हे । 
जो यह जानता है, जो यह जानता हैं, वह द्रष्टा' रूप होकर विच- 
रता है, संसार में भोकता' होकर रहता हू ॥८॥ 


__ ४४ न लि -ाा-आा- वि. न मी न 
ब--ऐसे (स्वरूपवाले के) ही; वयम्‌--हम (ज्ञानी); ब्रह्मचारिन्‌--हे ब्रह्म- 
चारिन्‌; आ--स्ब ओर, पूर्णतया; इदम्‌ू--इस (ब्रह्म ) को; उपास्महे--उपा- 
सना करते हैं; दत्त--(हे सूपकारों !) दो; अस्मे--इस (ब्रह्मचारी) को; 
भिक्षाम--अन्न-भिक्षा; इति--यह (कापेय ने कहा ) ॥॥७॥ 
तस्मा उ ह दद॒स्ते वा एते पंचान्ये पंचान्ये दश संतस्तत्कृत 
तस्मात्सर्वास्‌ दिक्ष्वन्नमेव दश कृत, संघा विराडन्नादी तयेद . सर्व 
दृष्टों, सर्वमस्येदं दृष्टं भवत्यन्नादों भवति य एवं बेद य एवं बेद ॥८॥ 
तस्में--उस ब्रह्मचारी कों; उ ह--निश्चय से; ददुः--दे दी; तें--वे; 
बै--ही ; एते--ये; पंच--पाँच (अग्नि, सूर्य, चन्द्र, जल तथा वायु) ; अन्ये-- 
दूसरे; पंच--पाँच (वाणी, चल्षु, श्रोत्र, मन तथा श्राण ); अन्ये---दूसरे; दश--- 
दस ; सनन्‍्तः--होते हैं; तत्‌--तो (ये दस); कृतम्‌--पासे हैं या सफल मनोरथ 
हैं; तस्मात्‌ू--इस कारण; सर्वासु--सब; विक्षु--दिशाओं में; अन्नस्‌ एब-- 
अन्न ही; दशकृतस--दस तरह के पासे, या दसों प्रकार के मनोरथ; सा--वह ; 
एबा--यह ; विराटू--विश्व को विराट-शक्ति; अज्लादी--सब को अन्न बना कर 
उसका भक्षण कर रही है; तया--उस विराट्-शक्ति द्वारा; इदसू--यह; 
सर्वम--सव; दृष्टम्‌--देखा जाता है; सर्वमू--सब; अस्थ--इसका; इंदसू-- 
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यह; दृष्ठम्‌--देखा गया; भवति--होता है; अज्लादः--अजन्न का भोक्ता; 


ना ना. 
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('संवर्ग--विद्या का अभिप्राय यह हैँ कि 'वायु' तथा 'प्राण' की 
तरह भोक्‍ता' बनकर रहे, 'भोग्य' बनकर नहीं; संसार को अपने 
अन्दर समेटे, दूसरों में सिमिटता न फिरे, जूए के 'कृत' पासे की 
तरह ऐसा पासा फेंके कि अन्य सब पासे इसी में आ जांय, सबको 
हरा दे, सबको 'अन्नों बना दे, भोग्य बना दे। स्वयं संसार का 
भोक्‍ता, संसार का राजा बनकर रहे--यह गाड़ी वान रक्‍व ऋषि 
की 'संवर्ग-विद्या हे । 

'कृत' का अर्थ हमने जो कृतकृत्य हो गया हे, सफल मनोरथ 
हो गया हे--यह भी किया हैँ । इस अथ में उक्त सन्दर्भ का यह. 
अथ है कि जेसे सफल-मनो रथ व्यक्ति के साथ दूसरे सब व्यक्ति आ 
मिलते हैं वेसे वायु में ब्रह्मांड के शष चारों देव तथा प्राण में पिड 
की सब इन्द्रियां आ सिमिटती हैँ । इनका इस प्रकार वायु तथा 
प्राण में आ सिमिटना ही रैक्‍्व ऋषि की संवर्ग-विद्या है ।) 


चतुथ प्रपाठक--(चौथा खंड ) 
(ब्रह्मज्षानी सत्यकाम की कथा, ४ से € खंड ) 
कहते हं कि एक बार जबाला के पुत्र सत्यकाम ने अपनी माता 


से पूछा, हे भवति ! मेरी इच्छा ब्रह्मचर्य धारण करते की हें, सुझ 
यह तो बताओ, मेरा क्‍या गोत्र है ? ॥१॥ 





भवति--होता है; बः--जो; एक्स्‌--इस प्रकार; बेद--जानता है; यः--जौ; 
एवस---इस प्रकार; वेद--जानता है ॥।८॥। 


सत्यकाम्रों ह जाबालो जबालां मातरमामस्‍न्त्रयांचक्रे 

ब्रह्मचर्य भवति विवत्स्थामि किंगोत्रो न्वहमस्मीति ॥॥१॥। 
सत्यकास:--सत्यकाम-तामक; ह--प्रहले किसी समय में; जाबालः-7 
जबाला का पृत्र; जबालाम--जबाला-तामक; सातरम्‌--(अपनी) माता को 
(से); आसमन्‍्त्रबांचक्रे--आग्रहपुर्वक बोला; ब्रह्मच्यम--ब्रह्मचर्य (आश्रम): 
भवति--हैं पूजनीय माता ! ; विवत्स्यासि--धारण करूँगा; कि-गोत्र:--किं्स 
गोत्रवाला १ नु--तो; अहस्‌-.. मैं ; अस्मि-हैँ ; इति--(भेरा गोत्र' क्या है? ) 
यह (पूछा ) ॥१॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४४७ 


माता ने पुत्र से कहा, बंटा ! मे नहीं जानती तू किस गोत्र का 
हे । में युवावस्था में अनेक व्यक्तियों की सेवा किया करती थी, उसी 
समय मेने तुझे पाया, इसलिय मुझे नहीं मालम तेरा क्या गोत्र हे । 
बस, जबाला मेरा नाम हूं, सत्यकाम तेरा नाम हुँ। सो गुरु के पुछने 
पर कह देना कि तू जाबाल सत्यकाम है ॥२॥ 

सत्यकाम गोतम-गोत्री हारिद्रमत मुनि के पास जाकर बोला, हे 
भगवन्‌ ! म॑ आपके पास ब्रह्मचयं-वास करूगा, इस कारण में आपके 
चरणों में उपस्थित हुआ हूं ॥३॥ 





सा हैनमुवाच नाहमेतद्वेद तात यद्गोत्रस्त्वसमसि । बह्वहं चरन्‍्ती परिचारिणी 
योवने त्वासूूभे । साःहमेतन्न वेद. यद्गोत्रस्त्तमसि । जबाला तु नामाहमस्मि 
सत्यकामो नाम त्वमसि । स सत्यकाम एवं जाबालो ब्रुवीथा इति ॥॥२॥। 
सा ह---वह; एनम्‌---इस (सत्यकाम) को; उवाच--बोली; न अहम 
एतद वेद--नहीं मैं यह जानती हं। तात--हे प्रिय पुत्र !; यद-गोत्र:---जिस 
गोत्रवाला; त्वसू असि--तू है; बहु--अत्यधिक; अहम्‌--मैं; चरन्ती--गृह- 
कर्म करती हुई, कार्यों में व्यस्त; परिचारिणी-- (पति की ) सेवा में रत (मैंने ) ; 
पौवने---जवानी में; त्वाम---तुझ को; अलभे--प्राप्त किया था; सा अहम्‌---- 
वह (शहले कार्य-सेवा में व्यस्त और अब पति-विहीन) मैं; एतद्‌ न बेद--यह 
नहीं जानती हं; यद-गोन्न:--जिस-गोत्रवाला; त्वमू असि---तू है। जबालहू 
सु नाम--जबाला नामवाली तो; अहम्‌ अस्मि--मैं हुं; सत्यकासः नास त्वस््‌ 
असि---सत्यकाम नामवाला तू है। सः-न्‍वह तू। सत्यकामः एवं जाबाल:-- 
जवाला का पुत्र सत्यकाम (मैं हूं यह) ही; बुडीया:--कह देना; इति--यह 
(माता ने कहा) ॥२॥। 


सह हारिदरमत गौतसमेत्योजाच ब्रह्मचर्य 
भगवति वत्स्याम्युपयां.. भगवन्तमसिति ॥३॥। 
सः ह--और वह; हारिदुमतम्‌्--हरिद्रुमत्‌ के पुत्र; गौतसस्‌--गौतम 
गोत्री (के पास); एत्य--जाकर; उवाच--बोला; ब्रह्मच्यम--ब्रह्मचर्य-ब्रत 
भगवति--माननीय आप (की सेवा) में; वत्स्यामि--धारण करूंगा; उपेयाम्‌ 
--उपस्थित हुआ हूं; भगवन्तम--मानतीय (आपके पास); इति--यह 
(कहा ) ॥३॥ 





2722 एकादज्ञोपनिषद्-भाष्य 


मुनि ने पूछा, सोम्य ! तेरा गोत्र क्या हे ? उसने उत्तर दिया, 
हे भगवन्‌ ! से नहीं जानता, मेरा क्‍या गोत्र ह । मन सातु-श्रो से 
पछा था, उन्होंने मुझे उत्तर दिया कि युवावस्था में वे अनंक व्यक्तियों 
की सेवा किया करती थों, उसो समय सेरा जन्म हुआ, इसलियप उन्हें 
नहीं मालम कि मेरा क्या योत्र हु। माता ने कह कि जबाला उनका 
नाम है, सत्यकाम मेरा नाम हे । सो भगवन्‌ ! म॑ जाबाल सत्यक्षाम 
हैं ॥४॥। 

मुनि कहने लगे, जो ब्राह्मण न हो वह तो ऐसी बात कह नहीं 
सकता । हे सोम्प ! समिधा ले आ, म॑ तुझे उपनयन की दीक्षा दूंगा। 


त॑ होवाच किगोत्रो नु सोम्पासीति । स होवाच नाहमेतह्वेंद भो यद्‌- 
गोन्नो5हमस्म्थपृच्छ सातर_ सा मा प्रत्यन्नवीद्‌ बह्तुहं चरन्‍्ती परिचारिणी योवने 
त्वामलभे । सा5$हमेतन्न वेद यद्गोत्रस्त्वमसि जबाला तु नामाहमस्मि सत्यकामो 
नास त्वससीति । सो5ह सत्यकामो जाब्ालोइस्सि भो इति ॥॥४॥। 

तस्‌ ह्‌ उवाच--उसको (गौतम ने ) कहा; किगोत्र:--किस गोत्र वाला; 

न--तो; सोम्य--हे सुशील ! असि--तू है; इति--ऐसे; सः ह उवाच--उमस 
(सत्यकाम) ने कहा; न अहम्‌ एतद्‌ वेद--नहीं मैं यह जानता हूं; भोः-हें 
(आदरणीय ) ! यद्‌-गोत्र: अहम्‌ अस्मि--जिस गोत्रवाला मैं हँ; अपृच्छम्‌-- 
( मैंने) पूछा था; मातरम्‌-- (अपनी ) माता को (से); सा--उसने; सा-८ 
मुझको; प्रति--अब्नवीतू--उत्तर में बताया (कहा); बहु अहं चरनन्‍्ती--मैंने 
. बहुत अधिक गृह-कर्म करते हुए; परिचारिणी--पति-सेवा में तत्पर; यौवने 
त्वास्‌ अलभे--जवानी में तुझे पाया था; सा अहम्‌ एतद्‌ न वेद यदू-गोत्रः 
त्वम्‌ असि---वह में यह नहीं जानती हूं कि जिस-गोत्र वाला तू है; जबाला ठ 
नास अहम्‌ अस्मि--जबाला नामवाली तो मैं हूँ; सत्यकामः नाम त्वम्‌ असि-< 
सत्यकाम नामवाला तू है; इति--यह (माता ने कहा था); सः अहम्‌--वह मैं 
स॒त्यकामः जाबालः अस्मि--सत्यकाम जबाला का पुत्र हूं; भोः--हें भगवन्‌। 
इति--यह (सत्यकाम ने कहा) ॥४॥ 

त॑_ होवाच नतदब्राह्मणो विवक्‍तुमहेति । समिर्ध सोम्या5हरोप त्वा 

नेष्ये। न सत्यादगा इति। तमुपनीय कृशानामबलानां चतुःशता 

' निराकृत्योबाचेमा: सोम्यानुसंब्रजेति। ता अभिप्रस्थापयन्नुवाच 

नासहल़मावतयेति | स ह बर्षगणं प्रोवास । ता यदा सहल्न संपेढ़ः ॥५! ह 

नहीं तम ह--उस (सत्यकाम) को; उवाच--(गुरु गौतम ने) कहा। न 
नहीं; एतदू--यह (बात 7 अब्राह्मण:--ब्राह्मण से भिन्न; विवक्तुम-टः 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुथ प्रपाठक ) ४४९ 


तू सत्य से नहीं डिगा ॥ उसका उपनयन करके मुनि ने कृुश तथा 
निर्बल ४०० गौएं छांटकर उसे कहा, हे सोम्य ! इनके पीछ जाओ, 
इनकी सेवा करो। गौओं को हांकते समय सत्यकाम ने गुरु से कहा, 
जब तक ये बछड़े-बरछडी बढ़कर १,००० नहीं हो जाएंगे, मे नहीं 
लौटंगा । वह वर्षों तक प्रवास में रहा । वे जब सहस्र हो गये ॥५॥ 
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कहने के लिए; अहँति--योग्य (समर्थ) होता है; (विवक्‍्तुम्‌ अहँति-- 
तया कह लए; अहू : तू ब्राह्मण ही है); समिधम्‌--समिधा को; 


आहर--ले आ; उप त्वा नेष्ये (त्वा उपनेष्ये )--तैरा 





स्पष्टतया कह सकता है--अत 
सोम्य ! --हें सुशील वत्स; 





४५० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


चतुर्थ प्रपाठक-- (पांचवां खंड ) 
तब उन गाय-बलों में से एक बल ने सत्यकाम को पुकारा-- 
सत्यकाम ! सत्यकास ने यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्‍या 
आज्ञा हैं ? बल न कहा, है सोम्य ! हम हज़ार हो गये हैं, हमे 
आचाय-कुल में पहुंचा दो ॥१॥ 
तुमने इतने साल हमारी सेवा की ह इसलिय तुझे 'ब्रह्म' के एक 
पाद का रहस्य समझा दूं । सत्यकास ने कहा, भगवन्‌ ! समझाइये । 





उपनयत्त करूगा (अपना ब्रह्मचारी शिष्य बनाऊंगा ); न--नहीं ; सत्यात्‌-.. 
सत्य (कथन) से; अगाः--गया, डिगा; इति--यह (कहकर ); तस्‌---उसको 
(का); उपनीय---उपनयन (यज्ञोपवीत-संस्कार) करके; कृशानाम्‌--अति कृश ; 
अबलानाम्‌--निर्बल (गौओं में से); चतुःशताः:---चार सौ; गाः--गौओं को: 
निराकृत्य-- (गो-त्रज से) छाँट कर; उवाच--बोला ; इमा:--इनको ; सोस्य-- 
हे सुशील ! अनुसंतक्रज--पीछे-पीछे चलकर घेर (रखवाली कर); इति--यह 
: (कहा ); ताः--उनको; अभिप्रस्थापयन्‌--वन की ओर भेजते हुए; उबाय-- 
बोला; न--तहीं; असहर्नेण--बिना (इनके ) हज़ार हुए; आवत्तेय---लौटा 
कर लाना (जब ये हज़ार हो जाँय तब ही यहाँ लाना); इति--यह (आदेश 
गुरु ने दिया ); (पाठान्तर आवर्तेय--लछौटा कर लाऊंगा; इति--यह सत्यकाम 
ने कहा); सः ह--वह (सत्यकाम); वर्षगणम्‌--कई वर्ष तक; प्रोबास--- 
परदेश में रहा; ताः---वे (गौएं); यदा--जब । सहस्नम--एक हजार; संपेद़ः 
--हो गईं ॥५॥। 

अथ हेनमूषभोथभ्युवाद, सत्यकास ३ इति, भगव इति ह प्रतिशश्नाव । 

प्राप्ता: सोम्य सहख्न_ सम: प्रायय न आचार्य कुलम ॥।१॥। 

मा अथ ह--तो, इसके बाद; एनम्‌--इस (सत्यकाम) को; ऋषभः:-- 

पति वृषभ (बैल) ने; अभ्युवाद---पुकारा, कहने रूगा; सत्यकाम--हें 
सत्यकाम; इति--इस (प्रकार); भगवः--हे भगवन्‌ (भाग्यशालिन्‌) !; इति 


'ह-- इस प्रकार; भ्रतिशुकाब--(सत्यकाम ने) उत्तर में कहा; (ऋषभ ने कहा) 


प्राप्ता:---हो गये ; सोम्य--हे सुशील ! . सहल्लम---हज़ार ; स्मः---हैं; (सहस्नम्‌ 

भाप्ता: स्म- |हम हजार हो गये हैं); प्रापप--पहुँचा; नः--हमको; आचार्य- 

'कुलम---आचार्य है (गौतम) के घर॥ १॥ 
ब्रह्मणशच॒ त पादं ब्रवाणीति। ब्रवीतु से भगवानिति | तस्मे 
2 भ्राचों दिककला प्रतोचो दिक्कला दक्षिणा दिक्‍्कलोदीची 
दिक्कलष वे सोस्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मण: प्रकाशवान्नाम ॥२॥। 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुथ प्रपाठक ) ४५१ 


तब उसे बेल ने कहा, हे सोम्य ! ब्रह्म के चार पाद हैं, चार चरण 
हैं, जिनमें से एक का नास 'प्रकाशवान्‌” हू । इस 'प्रकाशवान्‌'-चरण 
की चार कलाएं हं--प्राची-दिक्‌ू-कला, प्रतीची-दिक्‌ू-कला, दक्षिण- 
दिक्‌-कला, उदीची-दिक््‌-कला ॥२॥ 

जो व्यक्ति ब्रह्म के चार कलाओं वाले 'प्रकाशवान्‌-चरण' के 
रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता है वह इस लोक मे 
स्वयं 'प्रकाशवान्‌' हो जाता हे, ओर जो इस प्रकार ब्रह्म के 'चतुष्कल- 
प्रकाशवान-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसको उपासना करता 
हैं वह दूसरे प्रकाशवान्‌' लोकों को भी जीत लेता हूँ ॥३॥ 

(इस प्रकरण का यह अभिप्राय है कि क्योंकि सत्यकाम गौओं 
के साथ बैल को लेकर चारों दिशाओं में फिरता रहा इसलिए इस 


ब्रह्मणप: च--और ब्रह्म का; ते-ततुझें; पादसु--पाद (चरण ) ; ब्रवाणि 

_ उपदेश करूं; इति--ऐसे; ब्रवीतु--उपदेश करें; मे--मुझे; भगवान्‌ 
_ आदरणीय आप; इति--यह (सत्यकाम ने प्रार्थना की); तस्में ह--उस 
(सत्यकाम ) को; उवाच-- ( ऋषभ ने) कहा; प्राची दिकू---पूर्वे दिशा; कला-- 
(एक) अंश (है); प्रतीची दिक--पश्चिम दिशा; कला--(दूसरा ) अंश है; 
दक्षिणा दिकु--दक्षिण दिशा; कला--(तीसरा) अंश है; उदीची दिक्‌-- 
उत्तर दिशा; कला--(चौथा ) अंश है; एषः ब--यह ही; सोम्य--हें प्रिय ! ; 
चतुष्कलः--चार कला (अंश) वाला; पादः--पाद; ब्रह्मण:--ब्रह्म का; प्रकाश- 
वान्‌ नाम-- ( जिसमें प्रकाश की आधार दिशाएं हैं और स्वयं ज्योति:स्वरूप है) 
प्रकाशवान्‌' नामवाला (प्रथम पाद है) ॥२॥। 

सय एतमेव विद्वां इचतुष्कल पादं ब्रह्मणः प्रकाशवानित्युपास्ते 

प्रकाशंवार्नास्मल्‍लोके भवति प्रकाशवतो हु लोकाञजयति 

य एतसेवं विद्वाँ इचतुष्कलं पाद बह्मणः प्रकाशवानित्युपास्ते ॥३॥। 

सः यः--बवह जो; एतम्‌--इंसको; एवं विद्वान---इस प्रकार जानता हुआ ; 

चतुष्कलम्‌--चार अंशोंवाले; पादमु--75 को; ब्रह्मण:--ब्रह्म के; प्रकाशवान्‌ 
इति-- प्रकाशवान्‌' इस नाम-रूप से ; उपास्ते--उपासना करता है, विचार करता 
है; प्रकाशवानू--प्रकाशित, प्रसिद्ध अस्मिन्‌ लोके---इस लोक (जन्म) में; 
भवति--हो जाता है; प्रकाशवतः--प्रकाशयुक्‍त, ज्योतिष्मान्‌; ह--अवश्य; 
लोकान्‌--लोकों को; जयति--जीत लेता हैं, अधिकारी होता है; यः एतम्‌. . - 
उपास्ते--जो इस. . - :उपासना करता है (द्विरक्ति आदरार्थ, खण्ड-समाप्ति 


द्योतनार्थ ) है ॥३॥। 











४५२ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


साधना से उसे मानो बल के द्वारा यह ज्ञान हो गया कि इन चारों 
दिज्ञाओं में जिनमें में फिरता रहा, ब्रह्म का ही प्रकाश फैल रहा 


ने 


हूँ |, 
चतु॒थ प्रपाठक--(छठा खंड ,) 


बल ने फिर कहा--तुझ ब्रह्म के दूसरे चरण का ज्ञान अग्नि 
देगा । सत्यकाम ने अगले दिन आचाय॑ं-कुल चलने के लिये प्रस्थान 
कर दिया, ओर गौओं को हांक दिया। उन्हं चलते हुए जहां सन्ध्या 
हुई वहां आग जलाकर, गोओं को रोककर, समिधा का आधान 
करके, अग्नि के पोछ पूर्वाभिमख बठ गया ॥१॥ 


उस समय उसके सामने अग्नि-देवता प्रकट हुआ और पुकारा-- 
सत्यकाम * सत्यकाम न .यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्‍या 
आज्ञा हु. ? ॥२॥ 


कम 


दि रा 


अग्निष्ठे पादं वक्‍तेति। स हु इवोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 

चकार॥। ता यत्राभिसायं बभूवुस्तत्राग्निसुपससाधाय, 

गा उपरुध्य, समिधमाधाय, पह्चादग्नेः प्रा पोपदिवेश्ञ ॥१॥ 

अग्निः--अग्नि; ते-नुझे; पादस--(दूसरा) पाद; वकक्‍ता--उपदेश 

करेगा; इति--यह (ऋषभ ते स्वयं उपदेश कर सूचनार्थ कहा); सः ह--उस 
(सत्यकाम ) नें; रव: भूते--- (आनेवाला) कल होने पर (अगले दिन) ; गाः-- 
गोओं को; अभिप्रस्थापयांचक्ार--घर की ओर हाँका; ताः--वे (गौएँ); 
यत्र--जहां, जिस स्थान पर; अभिसायम्‌--सायंकाल की ओर: बभवः--हुईं 
(उन्हूं जब सायंकाल हो गया); तत्रन--उस स्थान में; अग्निम--अग्नि को 
उप समाधाय---स्थापित कर (प्रदीप्त कर); गः--गौओं को; उपरुध्य--रोक 
कर, घेर कर; समिधम्‌--समिधा को ; आधाय--- (अग्नि में) रख कर; . पश्चात्‌ 


“श्विम की ओर; अग्नेः--अग्ति के; प्राइ--पर्वाभिंमख; उप--उपविवेश 
--पास में बठ गया ॥१॥ 


तसग्निरभ्युवाद, संत्यकाम ३ इति, भगव इति ह प्रतिशश्राव ॥२॥ 


तस्‌-उसको; अग्निः--अग्नि ने; अभ्यवाद---आवाज़ दी; सत्य- 


काम ३ ! --हे सत्यकाम इति--एऐसे; भगव >पहैं भगवन्‌; इति ह-ऐसे 
प्रतिशुभ्षाव-- ( सत्यकाम ने) प्रत्यत्तर दिया ॥| २॥। 





छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४५३ 


मं अग्नि-देव ने कहा, हे सोम्य ! “ब्रह्म के दूसरे पाद का रहस्य 
में तुझ समझा दूं । सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समझाइये । अग्ति- 
देव बोले, हे सोम्य ! ब्रह्म के चार पाद हूं जिनमें से एक का नाम 
'अनन्तवान्‌' हु । इस 'अनन्तवान्‌'-चरण की चार कलाएं हं--पृथिवी- 
कला, अन्तरिक्ष-कला, द्यो:-कला, समुद्र-कला ॥॥३॥। 

जो व्यक्ति ब्रह्म के चार कलाओं वाले 'अनन्तवान्‌-चरण' के 
रहस्य को ' जानता हुआ उसकी उपासना करता हूँ वह इस लोक स॑ 
'अनन्तवान' हो जाता हं, और जो इस प्रकार ब्रह्म के चतुष्कल- 
अनन्तवान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता 
है वह दूसरे 'अनन्तवान' लोकों को भी जीत लेता हे ॥४॥ 





ब्रह्मण: सोम्य ते पादं ब्रवाणीति। ब्रवीतु मे भगवानिति। 
तस्में होवाच। पृथिवी कलाइन्तरिक्षं कला दो: कला समुद्र: 
कलेष वे सोम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मणोश्नन्तवान्नाम ॥३॥ 


ब्रह्मग:--त्रहा का; सोम्य--हे सुशील; ते--तुझे; पादम्‌-- (दूसरा ) 
चरण; ब्रवाणि--उपदेश दूं; इंति--यह; ब्रवीतु--कहें, उपदेश करें; मे-- 
मुझे; भगवान्‌ू--आदरणीय आप; इति--यह (सत्यकाम ने कहा); तस्म ह 
_--उस (सत्यकाम) को; उबाच--(अग्निदेव ते) उपदेश दिया; पृथिवी-- 
पृथ्वी; कछा--(एक) अंश है; अन्तरिक्षम्‌ कला--अन्तरिक्ष (दूसरा) अंश है; 
थौः कला--द्युलोक (तीसरा) अंश है। समुद्र: कछा--ससुद्र (चौथा ) अंश है; 
एब: बे--पह ही; सोम्य--हें सुशील शिष्य; चतुष्कलः--चार कलाओं (अंशों) 
वाला, पादः---( दूसरा ) पाद; ब्ह्मण:--जह्म का; अनन्तवान-- (जिसमें ये 
अनन्त लोक हैं और जिसका अन्त नहीं ) अनन्तवान्‌; नाम--नामवाला है ॥३॥। 


सय एतमेवं विद्वां इचतुष्कल पाद॑ ब्रह्मणोइनन्तवानित्यु- 

पास्तेष्नन्तवान स्मिल्लोके भवत्यनन्तवतों ह लोकाञ्जयति 

य॑ एतसेव विद्वां इचतुष्कल पादं ब्रह्मणोइनन्‍्तवानित्युपास्ते ॥४॥ 

सः यः एतम्‌ एवन्‌ विद्वान्‌ चतुब्कलम्‌ पादस्‌ ब्रह्मणगः अनन्तवान्‌ इति उपास्ते 
--वह जो (उपासक) ब्रह्म के इंस चार अंशों वाले पाद को इस प्रकार जानता 
हुआ ब्रह्म की 'अनन्तवान ट्स रूप में उपासना करता हे / अननन्‍्तवात्‌ अस्मिन्‌ 
लोके भवति--अनन्तवाला (तिःसीम) इस लोक (जन्म) में होता है; अत्तन्‍तवतः 
ह लोकान्‌ जयति--और (परजन्म में) अनन्तवान्‌ लोकों का अधिकारी हो जाता 
है; यः एतम्‌. . 'उपास्ते--जो इस. - - “उपासना करता है ॥॥४।। 





४५४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


(गौ चराते हुए सत्यकाम का एक साथी बल था जिसने पहला 
उपदेश दिया | दूसरा साथी अग्नि थी--वह दिन को उससे भोजन 
बनाता, और रात को उसे तापता था। अग्नि ने उसे भौतिक- 
प्रकाश तो दिया ही, परन्तु साथ हीं यह आध्यात्मिक-प्रकाश भी 
दिया कि पृथिवी, अन्तरिक्ष, द्यु, समुद्र कितने विशाल हूं, मानो 
अनन्त हैं, इसी प्रकार ब्रह्म भी अनन्त है ।) 

चतुर्थ प्रपाठक-- (सातवां खंड ) 

अग्नि ने फिर कहा--तुझे ब्रह्म के तीसरे चरण का ज्ञान हंस, 
अर्थात्‌ सु देगा । सत्यकाम ने अगले दिन आचाये-कुल चलने के लिय 
प्रस्थान कर दिया, और गोौओं को हांक दिया । उन्हें चलते हुए जहां 
सन्ध्या हुई वहां आग जलाकर, गोओं को रोककर, समिधा का आधान 
करके, अग्नि के पीछ पूर्वाभिमुख बठ गया ॥१॥ 

उस समय उसके सामने सूर्य-देव प्रकट हुआ ओर पुकारा-- 
सत्यकाम ! सत्यकास न यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ * क्‍या 
आज्ञा हु ? ॥२॥ 





--+--«-ममम+-+-म-ममममननभम-म-म-मममम मम-+-ममममननम3आन_-+. 


हू सस्ते पाद वक्‍तेति । स ह इबोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 
चकार । ता यत्राभिसायं बभूवुस्तत्राग्निमुपससाधाय, गा 
उपरुध्य, समिधमाधाय, पहचादग्ने: प्राडः पोपविवेश ॥ १॥। 
हंसः--6ँस-पक्षी या सूये, आत्मा; ते--तुझे, पादम-- (तीसरे ) पाद को; 
वकक्‍ता--कहेंगा, उपदेश करेगा; इति--यह (अग्नि ने कहा); सः ह--औओर 
उसने; श्वः भूते--आतेवाला कल होने पर, अगले दिन; गाः--गौओं को; 
अभिप्रस्थापयांचकार--- (घर की) ओर हाँका; ताः--वे गौएँ; यत्र--जिस 
स्थान पर; अभिसायम्‌--सायंकालू की ओर; बभूबुः--हुईं (जहाँ सायंकाल 
हुआ ); तत्र--उस स्थान में; अग्निम---अग्ति को; उपसमाधाय--स्थापित कर, 
अज्वलित कर; गाः--गौओं को; उपरुध्य--रोक-घेर कर; समिधम्‌ आधाय-८ 
ही मिदाघात कर; परचादू--पश्चिम की ओर; अग्नेः--यज्ञ-अग्नि के; प्राइ“ः 
स्वयं पूर्वाभिमुख; उप-उपबिबेश--पास बैठ गया |। १॥ 


तह स उपनिपत्याभ्युवाद, सत्यकाम ३ इति, भगव इति ह प्रतिशुक्षाव ॥२)| 
_तम्‌--उस (सत्यकाम) को; हंस--हंस ने; उपनिषत्य--(उसके 
पास आकर; अम्यवाद--आवाज़ दी; सत्यकाम ३ --हैं सत्यकाम ३ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४५५ 


गा सुय-देव ने कहा, हे सोम्प ! “ब्रह्म! के तीसरे पाद का रूप सं 
तुझे समझा दूं । सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समझाइये । सूय-देव 
बोले, हे सोम्प ! ब्रह्म के चार पाद हूँ जिनमे से एक का नाम 
'ज्यो तिष्मान! है । इस “ज्योतिष्मान'-चरण की चार कलाएं हं-- 
अग्नि-कला, सूर्य-कला, चरद्र-कला, विद्युत-कला ॥३॥ 

जो व्यक्ति ब्रह्म' के चार कलाओं वाले “ज्योतिष्मानू-चरण' के 
रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता हं वह इस लोक मे 
'ज्योतिष्मान' हो जाता हैं, और जो इस प्रकार ब्रह्म के 'चतुष्कल- 
ज्योतिष्मान-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता 
हैं वह दूसरे 'ज्योतिष्मान” लोकों को भी जीत लेता है ॥४॥ 


५ | है ॥॥ 7 होगी. 203 लि यमन नव ला 
इति--ऐसे (कहकर); भगवः--हें भगवन्‌ | : इंति ह--यह (कहकर) ; 
प्रतिशुश्राव-- (सत्यकाम ने) प्रत्युत्तर में कहा ॥२।॥। 

ब्रह्मण: सोम्य ते पादं ब्रवाणीति। ब्रवीतु मे भगवानिति। 

तस्मे होवाचाग्निः कला सुर्य: कला चन्द्र: कला विद्यु- 

न्कलेष वे सोम्प चतुष्कलः पादो ब्रह्मणो ज्योतिष्मान्नाम॥३॥ 

ब्रह्मण:--त्रह्म का; सोम्य !--हैं सुशील वत्स | ; ते--तुझे; पादस्‌--- 
पाद (प्राप्ति का साधन ) ; त्रव णि--कहूँ; इति--यह (हंस ने कहा ) ; ब्रवीतु-- 
कहें, उपदेश करें; मे--मुझे ; भगवान्‌ू--आदरणीय आप; इति--यह (सत्यकाम 
ने प्रार्थना की); तस्में ह--उस (सत्यकाम ) को; उवाच--(हंस ने) कहा; 
अग्नि: कलाः--अग्नि (एक) अंश हैं; सूर्य: कला--सूर्य (इस पाद का दूसरा ) 
अंश है; चन्द्र; कंछा--चन्द्रमा (तृतीय) अंश है; विद्युत्‌ कला--बिजली 
(चौथा) अंश हैं; एषः बे--यह ही; सोम्य--सुशील ! ; चतुष्कलः--चार अंश 
वाला; पादः--(तीसरा) पाद; ब्रह्मणः-जह का; ज्योतिष्मान--ज्योति- 
ष्मान (ज्योतिःस्वरूप ) ; नाम--नामवाला है ॥|३॥। 

सय एतमेव बिद्ाँ इचतुष्कल पादं ब्रह्मणों ज्योतिष्मानित्युपास्ते 

ज्योतिष्मानस्मल्लोंके भवति ज्योतिष्मतो ह लोकाञऊजयति 

य एतमेव विद्वाँ इचतुष्कल पादं ब्रह्मणों ज्योतिष्मानित्युपास्ते ॥॥४॥ 

सः यः--वह जो; एतम्‌--इसे; एक्स विद्वान---इस प्रकार जानता हुआ; 

चतुष्कलम्‌--चार कला (अंश) वाले5८ पादसू--चरुण को; ब्रह्मण:--ज्रह्म के; 
ज्योतिष्मान--ज्योतिःस्वरूप ; इति--इस रूप में (नाम से); उपास्ते-- 
उपासना करता हैं; ज्योतिष्मान्‌-ज्योति से दीप्त; अस्मिन--इस; लोके-- 
लोक (जन्म) में; भवति--हो जाता हैं; ज्योतिष्मतः ह---और ज्योति-युक्‍त ; 





४५६ एक।[दशोपतनिषद्‌-भाष्य 


(वन-वन में भ्रमण करने वाले सत्यकाम का बैल तथा अग्नि 
के अतिरिक्त तीसरा साथी सूर्य था । सूर्य ने भी उसे यही शिक्षा 
दी कि अग्नि, सूर्य, चन्द्र, विद्युत्‌--सवमें ब्रह्म की ही ज्योति छिटक 
रही है । उसी की ज्योति से सब ज्योतिष्मान्‌ हैँ ।) 

चतुथ प्रपाठक--(आठवां खंड ) 

पृ्य ने फिर कहा--तुझे ब्रह्म के चौथे चरण का ज्ञान मद्ग, 
अर्थात्‌ वायु देगा । सत्यकाम ने अगले दिन आचार्य-कुल चलने के 
लिय प्रस्थान कर दिया, और गौओं को हांक दिया । उन्हें चलते हुए 
जहां सन्ध्या हुई वहां आग जलाकर, गौओं को रोककर, समिधा का 
आधान करके, अग्नि के पीछ पूर्वाभिमुख बठ गया ॥१॥ क्‍ 

उस समय उसके सामने वायु-देव प्रकट हुआ और पकारा-- 


सत्यकाम : सत्यकाम ने यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्‍या 
आज्ञा ह  ॥२॥ 


कबाना था कीनातण 2 ॥.॥ “ही 
लोकान्‌ू--लोकों को; जयति--जीत लेता, अधिकारी हो जाता है; यः--जो; 
पतमु->इस, एवम्‌ विद्यान--इस प्रकार जानता हुआ; चतुष्कलम्‌--चार कला 
वाले; पादम्‌--पाद (प्राप्ति-साधन ) को; ब्रह्मण:--ब्रह्म के; ज्योतिष्मान-- 
ज्योतिष्मान्‌'; इति--इस (नाम से ); उपास्ते--उपासना करता है ।॥।४॥ 
मद्गुष्टे पादं वक्‍तेति | स ह इबोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 
. चकार । ता यत्राभिसायं बभूवुस्तत्राग्टमुपससाधाय, गा 
उपरुध्य, समिधमाधाय, पदचादनने: प्रा डः पोपविवेद ॥। ११ 
३७ >मद्गु-तामी (जरूचर जीव), प्राण-वाय ; ते--तुझे; पादम्‌-- 
(ब्रह्म के चौथे) पाद को (का ); वक्‍ता---उपदेश करेगा ; इति-न्यह (हंस 
ने उपदेश देने के बाद कहा ); सः ह-- 


__गौओं उसने; इ्वः भूते--कल होने परु- अगले 
दिन; बा को; अभिषप्रस्थापयांचकार--- घर की ओर हाँका; ताः-- 
वे गौएँ; यत्र--जिस स्थान पर: 


" अभिसायम्‌--सायंकाल के अभिमुख; बशभूव॒ः 
पक 0 तित >उस स्थान पर; अग्तिम्‌ उपसमाधाय--अग्नि की स्थापना कर; 
गाः उपदध्य--गौओं को रोक-घेरकर,: समसिधम्‌ आधाय---समिदाधान कर; 
पश्चात्‌---प्रश्चिम की ओर; अग्ते:--अग्नि के; प्राहु (स्वयं ) पूर्वाभिमुख ; 
उप-]|-उपविवेश---पास बैठ गया |। १॥ 
तं सद्गुरुपनिपत्याम्युवाद, 


पत्यकास ३ इति, भगव इति ह प्रतिशश्नाव ॥२॥ 
तम्‌---उसको / सदगः कु 


7>>“जेल्चर जीव मद्गु यथा श्राण-वायु ते; उप निपत्य 
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वायु-देव ने कहा, हे सोम्य ! ब्रह्म' के चतुर्थ-पाद का रूप में 
तुझे समझा दूं । सत्यक्राम ने कहा, भगवन्‌ ! समझाइयें । वायु-देव 
बोले, हे सोम्य ! ब्रह्म के चार पाद हैं जिनमें से एक का नाम आय- 
तनवान्‌' हू । इस आयतनवान्‌'-चरण की चार कलाएं हं--प्राण- 
कला, चक्षु-कला, श्रोत्र-कला, सन-कला ॥३॥ 
जो व्यक्ति ब्रह्म के चार कलाओं वाले आयतनवान्‌-चरण' के 
रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता ह वह इस लोक मे 
'आयतनवान्‌'--अर्थात्‌ विस्तारवानू--हो जाता है, और जो इस प्रकार 
ब्रह्म के 'चतुष्कल-आयतनवान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हुआ उसकी 
उपासना करता हैँ वह दूसरे 'आयतनवान्‌'-लोकों को भी जीत लेता 
_नीचे पास आकर; अभ्युवाद--आवाज़ दी; सत्यकाम ३ ! इति--हे सत्यकाम 


३ ! (इस रूप में); भगवः--हे भगवन्‌; इति--ऐसे; तम्‌--उस (मदग) को; 
प्रतिशक्षाव---प्रतिवचन दिया ॥२॥। 

ब्रह्मण: सोम्य ते पादं ब्रवाणीति । ब्रवीतु में भगवानिति। 

तस्मे होवाच | प्राण: कला चल्षुः कला श्रोत्र कला मतः 

कलेष वे सोम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मण आयतनवाज्नाम ॥३॥ 

ब्रह्मण:--ब्रह्म का; सोम्य (हें सुशील वत्स | : ते--तुझे;। पादस--- 

(चौथा) पाद (प्राप्ति-साधन) ; ब्रवाणि--कहूं, उपदेश द्‌ं; इति--यह (कहा ) ; 
ब्रवीतु--कहें, उपदेश करें; मे--मेरे प्रति; भगवानू---आदरणीय आप; इति-- 
यह (शिप्य ने प्रार्थना की); तस्मे ह--उसको; उवाच-- (मदगु ने) उपदेश 
किया; प्राण: कला--प्राण (एक) अंश है; चक्षु: कला--नेत्र (दूसरा ) अंश 
है; श्रोत्रस कला--कर्ण (तृतीय) अश है; मनः कला--मन (चौथा) अंश है; 
एबः--यह ; ब--ही; सोम्य [--प्रिय वत्स ! ; चतुष्कल:--चार अंशों वाला; 
पादः--( चौथा) ध्पाद /आप्तिस्साघत) ४७ बह्मणः-त्जह्म/ का | अपतनता ज< 
'आयतनवान्‌' (सब को आश्रयदाता); ताम--ताम वाला है ॥॥३॥। 

सय एतमेवं विद्वा इचतुष्कल पादं ब्रहयण आयतनवानित्युपास्त 

आयतनवानस्मिल्लोके भव॑त्यायतनवतों ह लोकाञ्जयति य॑ 

एतमेवं विद्या इचतुष्कलं पाद॑ ब्रह्मण: आयतनवानित्युपास्ते ॥४॥ 

सः य:ः--वह जो; एतम्‌--इस; एवम्‌ विद्वानु--इस प्रकार जानता हुआ; 

चतुष्कलम्‌ पादम्--चार अंशों वाले चरण को; ब्रह्मणः--ब्रह्म के; आयतनवान्‌ 
---.आयतनवान्‌' (सर्वाघार); इति--इंस रूप में, इस त्ताम से; उपास्ते--उप्ा- 
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(गौ, अग्नि तथा सूर्य के अतिरिक्त सत्यकाम का चौथा साथी 
जंगल में वाय था| उसने भी उसे यही शिक्षा दी कि “ब्रह्मांड' का 
वाय 'पिंड' का प्राण हे, और जसे दारीर के प्राण पर आंख, कान 
और मन का अवलम्ब हे, वंसे ब्रह्मांड के वायू पर जो ब्रह्मांड का 
प्राण है, संसार का अवलम्ब--आयतन--हं । शरोर की प्राण- 
शक्ति ब्रह्मांड की वायु-शक्ति हे, और वायु-शक्ति ही ब्रह्म-शक्ति 
है । इस प्रकार सत्यकाम को १६ कलाओं वाले ब्रह्म का ज्ञान हो 
गया | बेल, अग्नि, सूर्य तथा वायू ने चार-चार कलाओं का उपदेश 
दिया, इससे ब्रह्म की सोलहों कछाओं का वणन हो गया । ) 


चतुथ प्रपाठकं--(नौवां खंड ) 


इस प्रकार ब्रह्म-त्षानी बनकर सत्यकाम आचार्य-कुल में लोट 
आया । आचार्य ने कहा--सत्यकाम ! यह सुनकर सत्यकाम ने उत्तर 
दिया, कहिय भगवन्‌ ! ॥१॥ 

आचार बोले, सोम्य ! ऐसा भासता हे कि तुम तो ब्रह्म-ज्ञानी 
हो गये हो । तुझे किस ने उपदेश दिया ? सत्यकाम ने उत्तर दिया, 








>>लोक (जन्म) में; भवति--हो जाता है; आयतनवतः ह--आश्रयप्रदाता, 
लोकान्‌ू--लोकों को (का); जयति--जीत लेता है, अधिकारी हो जाता हैं। 
यः---जो; एतम्‌ं--इसको; एवम्‌ विद्ान--इस प्रकार जानता हुआ; चतुष्कलम 
पादम्‌--चार अंशों वाले चरण को; ब्रह्मण:--त्रह्म के; आयतनवान्‌ू--आयतन 
वान्‌ (आश्रय-प्रदाता); इति--इस नाम से; उपास्ते--ध्यान-उपासना कर्ता 
, है ॥४॥ 
ह . पभ्राप हा&5्चार्यकुलमस । तमाचायम्यिवाद 
सत्यकाम ३ इति | भगव इति हु प्रतिशुश्षाव ॥॥१॥ 
भाप ह--पहुंच गया; आच्चायंकुलम--आचार्य (गौतम) के घर 
तम्‌--उस (सत्यकाम) को; आचार्य:--आचार्य ने; अभ्यवाद--आवाजज 
सत्यकाम रे *--हैं सत्यकाम ३ !; इति--ऐसे; भगवः इति ह प्रतिशुक्षातर-_ 
हां, भगवन्‌ : ऐसे उसने प्रत्युत्तर में कहा ॥१॥ 
ब्रह्मविरिव वे सोम्य भासि, को न त्वाउनशशासेत्यन्ये 
मनुष्येम्य इति ह्‌ प्रतिजज्ञे, भगवां स्व्वेव से काम बूयात्‌ ॥२॥ 
ब्रह्मविद--त्रह्म-ज्ञानी; इक-के समान . बे--निश्जय हीं; सोया 
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भगवन्‌ ! मुझ यह ज्ञान किसी मनुष्य से तो प्राप्त हुआ नहीं, परन्तु 
गरु तो मं आपको ही मानता हं--आप मुझ उपदेश दे ॥२॥ 
मंते आप-जसे गुरुओं से सुना हे कि आचाय से सीखी हुई विद्या 
ही सब से उत्तम होती हं। यह सुनकर आचाय॑ ने उसे कहा, जो-कुछ 
तूने सीख लिया हू इसमें कुछ शंष नहीं रहा, कुछ शष नहों रहा ॥३॥ 
(प्रकृति में आंख खोलकर फिरते हुए जेसे सत्यकाम को बेल, 
अग्नि, सूर्य तथा वायु से ब्रह्म-ज्ञान हो गया, वेसे जो भी आंखें 
खोलकर देखेगा उसे ब्रह्म-ज्ञान हुए बिना नहीं रहेगा--यही इसका 
आशय हे ।) 
चतुर्थ प्रपाठक--(दसवां खंड ) 
(उपकोसल को अग्नियों द्वारा आत्म-विद्या का 
उपदेश, १० से १५ खंड , 


(सत्यकाम जाबाल अपने गुरु से उपदेश पाकर स्वयं आचाये 
बन गये और उनके आश्रम में भी अनेक ब्रह्मचारी दीक्षा पाने 
लगे । इस खंड में उनकी शिक्षा-दीक्षा की विधि का वर्णन है ।) 


७ 8 छा लय पक पा मत 
हे प्रिय वत्स ! ; भासि---चमकता है, प्रतीत होता है; कः नु--किसने; त्वा-- 
तुझको; अनुशशास--उपदेश दिया हैं; इति--यह (आचार्य ने पूछा ); अस्थे--- 
दूसरों ने, भिन्न; मनुष्येस्यः--मनुष्यों से; इति ह--इस रूप में; प्रतिजज्ञे-- 
प्रत्यत्तर में जताया; भगवानू--आदरणीय आप; तु एव-न्तो ही; में--मुझे ; 
कामम्‌--पर्याप्त, यथेच्छ; ( पाठान्तर--क्रासे--कामना के आधार पर, मेरी 
चाहना समझकर ) ; ब्रूथातू--उपदेश करे ॥२॥ 
श्रुतं ह्ोब मे भगवद्दृशेम्य आचार्याड्धव विद्या विदिता साधिष्ठ 
प्रपयतीति तस्में हैतदेवोवाचात्र हू न किचन वीयायेति वीयायेति ॥३॥ 
श्रुतस--सुना हुआ “है; हिं--योंकि; एव--ही; मे--मेरा; भगवद- 
दृशेभ्यः--आपके सदृश (पुरुषों) से; आचार्यात्‌ू--आचाये से; हि एव--ही; 
विद्या--ज्ञान; विदिता--शात; साबिष्ठम्‌--अत्यधिक कल्याण को, सर्वेश्रेष्ठ 
ब्रह्म को; प्रापयति--प्राप्त कराता है; इति--यह (सुत्ता है); तस्मे ह--उस 
(शिष्य) को; एतद्‌ एक--यह ही; उवाच-- (आचार्य ने) कहा; अत्र ह--इस 
(विषय) में; न--नहीं; किचन--5 ४ भी ; वीयाय--शैष रहा है; इति--यह 
(कहा) ; वीयाय इति--अवशिष्ट रहा है (द्विरकक्‍्ति बल देने के लिए है ) ॥३॥ 
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कमल नामक ऋषि का वंशज उपकोसल, सत्यकाम जाबाल के. 
आश्रम में ब्रह्मचारी था। वह आचायें की अग्नियों को १२ वर्ष तक 
परिचर्या करता रहा। आचार्य अन्य अन्तेवासियों का समावतंन करता 
रहा, उसने उपकोसल का समावतेन कर उसे घर नहां भेजा ॥१॥ 

सत्यकाम की पत्नी ने उसे कहा--ब्रह्मचारी न पर्याप्त तपस्या 
कर ली है, गृह की अग्तियों की भी बहुत सेवा को हं--भोजन के 
लिये आग जलाता रहा है, अग्निहोत्र के लिये समिधाओं का चयन 
करता रहा हैं, घर की सदा दीप्त रहने वाली अग्नि की भी देख-रेख 
 क्वरता रहा है ! कहीं ऐसा न हो, अग्नियां कुद्ध होकर तुम्हें शाप दे 
दें, इसलिये इसे जो कुछ शिक्षा देनी हो दे दो । यह सब-कुछ सुनने 
पर भी आचाय बिना कुछ कहे ही प्रवास में चले गये ॥२॥। 


उपकोसलो ह वे कामलायनः सत्यकामे जाबाले ब्रह्मचयमुवास । 
तस्य ह ॒ द्वादशवर्बाण्यग्नीन्‍न्परिचचार । स ह॒ स्माउन्या- 
नन्‍्तेयासिन: समावतंय स्त॑ ह स्मेव न समाव्तेयति ॥१॥ 
उपकोसल:---उपकोसल-तामक; हु वे--ही;। कामलायनः---कमछ का 
वंशज; सत्यकामे जाबाले--जबाला के पुत्र रात्यकाम के पास में; ब्रह्मचयेम्‌-- 
ब्रह्मचर्य॑ को; उबास--निवास किया; (ब्रह्मचर्यम उवास--ब्रह्मचय धारण 
किया) ; तस्य ह--उस (आचार्य) की; द्वादश वर्बषाण--बा रह वर्ष तक; अग्नोन्‌ 
(आहवनीय आदि ) अग्नियों को (की); परिचचार--सेवा को, सम्पादन किया; 
स ह--वह (आचार्य) तो; स्म--था; अन्यान--दूसरे; अन्तेवासिनः--शिष्यों 
को; समावतंयन्‌--समावतंन (दीक्षान्त-संस्कार) कराता हुआ; तम्‌ है 
उसको; स्सम--था; एब--ही; न--नहीं; समावतंयति--दीक्षा समाप्त करता 
है ॥१॥। क्‍ 
त॑ जायोबाच तप्तो ब्रह्मचारी कुशलमग्नीन्परिचचारीस्सा त्वा5ग्नयः 
परिप्रवोचन्प्रश्नूह्मस्मा इति । तस्म हाप्रोच्येब प्रवासांचक्रे ॥२॥ 
तम्‌--उस (आज्ञा ) को; जाया--(आचार्य की) पत्नी ने; उवाच-ः 
कहा; तप्तः---तप (पूर्ण) कर चुका है; ब्रह्मचारी--ब्रह्मचारी (उपकोसल )।' 
कुशलम्‌--कुशलता से, भली प्रकार; अग्नीन्‌--अग्नियों की; परिचचारीत्‌- 
सेवा कौ हैं। मा--मत ; त्वा---तुझ (आज़ार्य ) को, अग्नयः--( सेवा की हुई) 
बशितत। ; परिप्रवोचन्‌--धघिवकार दें, शाप दें, अनिष्ट करें; प्रत्रहिं-7उपदेरी 
कर; अस्म--इस (उप्रकोसछ) को; इति--यह (जाया ने कहा) | तस्म हटा 
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उपकोसल को यह देखकर बड़ा कष्ट हुआ । उसने खाना छोड़ 
दिया । उसे आचायं-पत्नी ने कहा, हे ब्रह्मचारी! खाना खा, तू खाता 
क्यों नहीं ? ब्रह्मचारी ने उत्तर दिया, मुझ अभाग पुरुष में ये अनंक 
सार्गों में दौड़ने वाली कामनाएं भरी पड़ी हूं, में व्याधि से, कष्ट से 
परिपृण हूं, में खाना नहीं खाऊंगा ॥३॥ द 

घर की अग्नियों ने उसकी व्याकुल अवस्था देखकर आपस में कहा, 
यह ब्रह्मचारी तप कर चुका है, इसने हमारी भली प्रकार सेवा की हू, 
इसलिये चलो, हम ही इसे उपदेश दे दे । उसे उन्होंने कहा--॥॥४॥। 


उस (उपकोसल) को; अग्रोच्य--उपदेश न करके; एव--ही; प्रवार्सांचके-- 
--प्रवास (परदेश-गमन ) किया ॥।२॥। 

सह व्याधिनाइनशित्‌ं दक्ष । तमाचार्यजायोबाच ब्रह्मचारि- 

ज्शान कि न नाइनासीति । स होवाच बहव इमे5स्मिन्पुरुषे 

कामा नानात्यया व्याधिभि: प्रतिपरर्णोस्मि नाशिष्यामीति ॥३॥ 

स ह--उस (शिष्य) नें; वि--आधिना--विशेष ( अत्यधिक ) मानसिक 
अशान्ति (दुःख) के कारण; अनशितुम--न खाना, अनक्षन; द्श --धारण 
किया (भोजन छोड़ दिया); तम्‌--उसको; आचार्ये-जाया--गुरु-पत्नी नें; 
उवाच--कहा; अह्मचारिनु--हें ब्रह्मचारी !; अज्ञान--भोजन कर; किम नु 
_ क्‍यों तो; न--नहीं; अश्नासि--भोजन करता है; इति--यह (कहा); क्षः 
ह--उस (शिष्य) नें; उवाच--कहा; बहवः--बहुत से; इमे--ये; अस्मितू--- 
इस; थ्रुरुणे--आत्मा में, मनुष्य में; कामाः---ए षणाएं; नाना --अत्यया:--- 
अनेक प्रकार के विघ्न करनेवाली हैं, अनेक निकलने के मार्गवाली (बहिर्मुख 
करनेवाली) ; वि+ आधिशिः:-- (मैं इन) विशेष मानसिक-दुःखों से; श्रतिपूर्ण: 
--भरा हुआ, ग्रस्त; अस्मि-हहेँ; न--नहीं; अशिष्यामि---भोजन करूंगा; 
इति--यह (उत्तर दिया) ॥३॥ 

अथ हाग्नयः समूदिरे। तप्तो ब्रह्मचारी कुशल नः 
पर्यचारीद्धन्तास्म॑ प्रत्रवाभमेति । तस्म होचुः ॥४॥ 

अथ ह--इसके बाद; अग्नयः--(परिसेवित ) अग्नियों ने; समूदिरे--- 
(परस्पर) संवाद किया, विचार-विमश किया; तप्तः ब्रह्मचारी--बहाचारी ते 
तप (पूर्ण) किया है;। कुशलूम्‌ नः पर्यचारीद--भली प्रकार हमारी परिचर्या . 
(सेवा) की है; हन्त--तो खुशी से; अस्मे--- इसको ; प्रब्॒वास--उपदेश करें; 
इति--ऐसा (सोच कर); तस्मे ह--उसको; ऊचु:--उपदेश दिया ॥४॥ 
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(असल में इतनी तपस्या के बाद जे से सत्यकाम के हृदय में गौ- 
अग्नि-सूये-वायु को देखकर अपने-आप ब्रह्म-ज्ञान का उदय हुआ था, 
बैसे उसके शिष्य के हृदय में भी अग्नियों को देखकर अपने-आप यह 
जान-ज्योति जगी जिसका यहां आख्यायिका के रूप में वर्णन हैँ ।) 

हे ब्रह्मचारी ! 'प्राण' ब्रह्म हे, क॑ ब्रह्म हे, खं ब्रह्म है । बह्मचारो 

ते कहा, यह तो में जानता हूं कि 'प्राण' ब्रह्म हे, को ओर खं को मे 
नहीं जानता ॥ अग्नि-देवों ने उत्तर दिया, जो के हूं, वही 'खं' 
है, और जो 'खे' हे, वही 'क हुं--इस प्रकार को ओर 'ख दोनों 
एक ही हें । इस प्रकार ब्रह्म का वर्णत करते हुए पिड के 'प्राण का 
तथा 'क॑ और खं' द्वारा ब्रह्मांड के आकाश का वर्णन किया । (जब 
यें दोनों एक ही हैं तब 'क॑ और 'खं' का एक ही अथ हुआ | 
'खं' का अर्थ हैं, आकाश' ! इस प्रकार अग्नि-देवों के उपदेश 
का यह अथ हुआ कि पिड -में 'प्राण' तथा ब्रह्मांड में (कं+खं) 
'आकाश' ये दोनों ब्रह्म के ही भिन्न-भिन्न रूप हें। परन्‍्तु फिर 

ब्रह्मांड की ब्रह्म-सत्ता के लिये 'क' और खं' इन दो अक्षरों का 
प्रयोग क्‍यों किया ? इत्त दो अक्षरों का प्रयोग ब्रह्म के दो पहलुओं 
का वर्णन करने के लिये किया गया है । 'क' का अर्थ हे 'सुख- 
स्वरूप' ; 'खं' का अर्थ हे आकाह' | खं', अर्थात्‌ आकाश, मात्रा 
(00०7५) को अभिव्यक्त करता हे; “कं, अर्थात्‌ सुख, गुण 

(0७४४७) को अभिव्यक्त करता है । 'मात्रा' में आकाश से बड़ी 

कोई वस्तु नहीं, 'गुण' में सुख से बढ़कर कुछ अभिप्रेत नहीं । ब्रह्म 
मात्रा में आकाश के समान हें, ब्रह्म गुण में सुख के समान हे । 
पिंड में (870००॥ए७५) 'प्राण' को ब्रह्म कहा; ब्रह्मांड में (00: 

प्राणों ब्रह्म | क ब्रह्म । ख॑ं ब्रह्मेति। स होवाच । विजानास्यहं 


य॒त्प्राणो ब्रह्म,कं च तु खं च न विजानामीति | ते होचुयेद्राव क॑ 
तदेव ख॑ यदेव ख॑ं तदेव कम्तिति । प्राणं चर हास्म तदाकाशं चोचुः ॥५॥। 
प्राण:--प्राण (श्वास-प्रश्वास, सब का पालनकर्ता); बअह्मा-जेह्म हे; 
कम्‌--सुखस्वरूप प्रजापर्ति; ब्रह्म-ब्रह्म ह; खम--आकाशवत्‌ सर्वव्यापक; 


भ्ध 


ब्रह्म--त्रह्मय है; इति---यह (उपदेश दिया ); सः ह--उस (शिष्य) नें; उबाल 
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कहा, मात्रा ( 0४॥४9) की दृष्टि से 'खं', अर्थात्‌ आकाश को ब्रह्म 
कहा, किन्तु आकाश -शब्द में 'क! और 'खं' दोनों को सम्मिलित 
कर लिया) ॥५॥ 
चतुथ प्रपाठक--(ग्यारहवां खंड) 

जब अग्नियां उपकोसल को सांझा उपदेश दे चुकों, तब एक-एक 
अग्नि ने अलग-अरूग उपदेश दिया । 'गाहंपत्याग्ति' ने, उस अग्नि ने 
जो सदा घर सें स्थिर बनी रहती हूं, कभी बुझती नहीं, चार शब्दों 
“का उच्चारण किया--पृथिवी, अग्नि, अन्न, आदित्य । उसने कहा 
कि य चारों तुम्हें पृथऋू-पृथक तत्त्व दीख पड़ते हूँ, परन्तु इन सब 
में एकात्मकता हे । आदित्य में जो पुरुष दिखाई देता हे वह म॑ हूं, 
म॑ वही हूं । अर्थात्‌, गाहंपत्याग्नि भी उसी “आदित्य-पुरुष' पर-ब्रह्म 
का एक रूप हू ॥१॥ 





--कहा ; बिजानामसि--जानता हुं; अहम्‌--मैं; यत्‌--कि; प्राणः ब्रह्म--प्राण 
ब्रह्न है; कम च--और 'क“-ब्रह्म को; तु--तो; खम्‌ च-- रख -ब्रह्म को; न 
विजानामसि--नहीं जानता हूं; इति--यह (शिष्य ने कहा ); ते ह--उन अग्नियों 
ने; ऊचु:--कहा; यखदू--जो; वा व--ही; कम्‌-- के है; तद्‌ एब--वह ही; 
खम्‌्--ख' है; यद्‌ एब--जो ही; खम्‌--ख है; तद्‌ एबच--वह ही। कमू-- 
'क' है; इति--यह (बताकर); प्राणसम्‌ च--और भ्र.ण को ; ह--निश्चय 
से; अस्मे--इस (शिष्य) को; तद्‌--आकाशसम्‌--उस आकाश को; च-- 
और; ऊचु:--(तीनों अग्लियों .ने सम्मिलित) उपदेश किया (प्राण और 
आकाश को ब्रह्म रूप में बताया) ॥५॥। 

अथ हैन गार्पत्योब्नुशशास । पृथिव्यग्निर॒त्नमादित्य इति। 

य एब आदित्ये पुरुषों दृश्यते सो»हमस्मि स एवाहसस्मीति ॥१॥ 

अथ ह--इसके बाद; एनम्‌ू--इस (उपकोसल ) को; गाहँपत्यः--गाह- 

पत्य (अग्नि) ने; अनुशज्ञास--(पृथक्‌) उपदेश दिया; पृथिवी, अग्नि, अन्नस्‌, 
आदित्यः--पृथ्वी, अग्नि, अन्न और आदित्य; इति--ये (प्रतीक कहे); यः 
एब:--जो यह; आदित्ये--आदित्य (सूर्य) में; पुरुष:----छरुष (ब्रह्म); 
दृश्यते--दिखाई देता है; सः--वहं (पुरुष); अहस्‌--मैं (गाहंपत्य-अग्नि) हूँ; 
सः एब--वह ही; अहम्‌--मैं; अस्मि-हैं; इति---यह (उपदेश दिया) ॥१॥ 
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जो आदित्य में पुरुष के समान दोख रहे ब्रह्म को पृथिवो, अग्नि, 
भ्न्न तथा आदित्य में सब जगह गया हुआ जान कर, ओर यह जान 
क्र कि गाहंपत्याग्ति उसी ब्रह्म का रूप हूं उसको उपासना करता है, 
वह समस्त पाप-क्ृत्यों को नष्ट कर डालता हूं, लोकों का स्वामी हो 
जाता है, पूर्ण आयु को भोगता हे, ज्योतिमय जीवन व्यतीत करता 
है, उसके वंश के पुरुषों में कोई क्षीण नहीं होता । हम उस व्यक्ति 
क्री इस तथा उस लोक म रक्षा करती ह--जो “आदित्य-पुरुष' को 
इस प्रकार जान कर उसकी उपासना करता हूं ॥२॥ 


चतुर्थ प्रषाठक-- (बारहवां खंड ) 
इसके बाद “अन्वाहायपचनाग्नि' ने, उस अग्नि ने जो गाह- 
प्रत्याग्ति से आंच ग्रहण करके भोजन बनाने के काम में लाई जाती 
है, चार शब्दों का उच्चारण किया--जल, दिशाएं, नक्षत्र, चद्गमा। 
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स॒य एतसेव विद्वानुपास्तेषपहते पापकृत्यां लोकी भव्ति 

सर्वेभायुरेति ज्योग्जीवति नास्यावरपुरुषा: क्षीयन्त उप बय त॑ 

भुठजामो$स्मि इव लोकेषःमुष्मि इंच ये एतमेव॑विद्वानुपास्ते ॥ २॥ 

. सः यः--वह जो; एतम्‌--इस (आदित्य-गत पुरुष) को; एक्स--हे 
प्रकार (इस रूप में); विद्यान--जानता हुआ; उपास्ते--ध्यान करता हैं; 
अपहते--नष्ठट कर देता है; पाष-क्ृत्याम--पाप-आचरण को; लछोकी भवर्ति-ः 
लोकाधिपति हो जाता है; सर्वम्‌ आयुः एति--सारी (पूर्ण) आयु को प्राप्त करता 
(भोगता ) हैं; ज्योग्‌ जीवति--उज्ज्वल (प्रतिष्ठित) जीवन बिताता हैं। वर 
नहीं; अस्थ--इस (उपासक) के; अवर-पुरुषा:--- (उसकी ). सन्‍्तति के पुर: 
क्षीयन्ते--नष्ट (पतित) होते हैं, अकाल-मृत्यु पातें हैं; बयम्‌--हंम ( अग्नियाँ) | 
तम्‌--उसको (की) ; उपभुृंजाम:--पालना करती हैं; अस्मिन्‌ च लोके--ई 
लोंक (जन्म) में; अमुष्सिनुच--और उस (पर-जन्म) में; यः एतम्‌--जों * 
(पुरुष ) को; एक्म्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; उपास्ते 
करता है ॥२॥ क्‍ 

अथ हेनमन्वाहायंपचनो5नुशशासापो दिश्यो नक्षत्राणि चन्द्रसा इति । 

ये एप चन्द्रससि पुरुषों दृश्यते सोहहमस्सि स एवॉहमस्मीति ॥९१॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (उपकोसल) को; अन्‍्वाहार्यपचनः 
अन्वाहार्यपचन-अंग्नि ने; अनुशजशञास--उपदेश दिया; आप:ः, दिशः, नक्षत्रारि) 
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उसने कहा कि य॑ चारों तुम्हें पृथक-पृथक तत्त्व दीख पड़ते हें, परन्तु 
इन सब म एकात्मता हे । चन्द्रमा में जो पुरुष दिखाई देता हैं वह 
मं हूं, मं वही हू । अर्थात्‌, अन्वाहायपचनाग्नि भी उसी “चन्द्र-पुरुष' 
पर-ब्रह्म का एक रूप ह॥१॥ 

जो चन्द्र में पुरुष के समान दीख रहे ब्रह्म को जल, दिशाएं, 
नक्षत्र तथा चन्द्र मं सब जगह गया हुआ जानकर, और यह जान कर 
कि अन्वाहायपचनाग्नि भी उसी ब्रह्म का रूप ह उसकी उपासना करता 
हैं, वह समस्त पाप-कृत्यों को नष्ठ कर डालता हूं, लोकों का स्वामी 
हो जाता हं, पूर्ण आयु को भोगता हे, ज्योतिमय जीवन व्यतीत करता 
है, उसके वंश के पुरुषों में कोई क्षीण नहीं होता । हम उस व्यक्ति 
की इस तथा उस लोक में रक्षा करती ह--जो “चन्द्र-पुरुष' को इस 
प्रकार जान कर उसकी उपासना करता ह ॥२॥ 

चतुर्थ प्रपाठक--(तेरहवां खंड ) 

इसके बाद आहवनीयाग्नि' ने, उस अग्नि ने जो गाहुपत्य से आंच 
ग्रहण करके अग्निहोत्र के कांम आती हूं, चार शब्दों का उच्चारण 
किया--प्राण, आकाद।, दयो:, विद्युत्‌ । उसने कहा कि य चारों तुम्हें 
पृथक-पृथक्‌ तत्त्व दीख पड़ते हैं, परन्तु इन सब में एकात्मता हें । 
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चन्द्रमा:- जल, दिशायें, नक्षत्र, और चन्रमा; इति-ये ( प्रतीक कहे); यः 
एघः--जो यह; चर्द्रमसि--चन्छ्मा में; पुरुष:--पुरुष (ब्रह्म); दृष्यते-- 
दिखलाई पड़ता है; सः अहम्‌ अस्मि--वह मैं हू (अन्वाहायंपचन-अग्ति ) हूं; सः 
एवं अहम्‌ अस्सि--वह ही मैं हूं इति--यह (उपदेश किया ) ॥१॥ 

स॒ य एतसेवं विद्वानुपास्तेष्पहते पापहृत्यां लोकी भव्ति 

सर्वमायरेति ज्योग्जीवति नास्यावरपुरुषा: क्षीयन्त उप वर्य॑ 

त॑ भज्जामो5स्मइच लोके5मुष्मिंश्च य एतसमेव॑ विद्वानुपास्ते ॥ २॥। 

सः यः . . उपास्ते--वह जो. . - “उपासना करता है (पर्वेवत्‌) ॥२॥ 

अथ हैनमाहवनीयोडनुशशास । श्राण आकाशो द्योविद्यदिति। 

य एब विद्युति पुरुषों दृइयते सोःहमस्मि स एवाहमस्मीति ॥१॥ 

अथ ह एनम्‌--इसके बाद इस (उपकोसल ) को; आहवनीयः--आहव- 
नीय (अग्नि) ने; अनुशशास--उपदेश किया; प्राण, आकाशः, द्यो:, विद्युतु-- 
प्राण, आकाश, द्युलोक और विद्युत्‌ु; इति--ये (प्रतीक बताये ); यः एब:--जो 
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विद्युत में जो पुरुष दिखाई देता हे वह में हुं, म॑ वही हूं । अर्थात्‌, 

आहवनीयाग्नि भी उसी “विद्युत-पुरुष' पर-ब्रह्म का एक रूप हे ॥१॥ 

जो विद्युत में पुरुष के समान दीख रहे ब्रह्म को प्राण, आकाश, 

द्यौ: तथा विद्युत में सब जगह गया हुआ जान कर, और यह जान 

कर कि आहवनीयाग्नि भी उसी ब्रह्म का रूप हु उसकी उपासना करता 

है, वह समस्त पाप-क्ृत्यों को नष्ट कर डालता ह, लोकों का स्वामी 

हो जाता हुं, पूर्ण आयु को भोगता हू, ज्योतिमय जीवन व्यतीत करता 

है, उसके वश के पुरुषों में कोई क्षीण नहीं होता । हम उस व्यक्ति 

की इस तथा उस लोक में रक्षा करती हु--जो “िद्युत-पुरुष' को 
इस प्रकार जानकर उसकी उपासना करता हू ॥२॥ 

चतुर्थ प्रषाठइक--(चौदह॒वां खंड ) 

इसके बाद तोनों अग्निर्यां एक-स्वर से बोलों--हे उपकोसल ! 

हे सोम्य ! हमारे सम्बन्ध में जो विद्या--अग्नि-विद्या---और आत्स- 

विद्या' थी उसका हमने तुझ उपदेश दे दिया। (पिड का प्राण ब्रह्म 





यह; विद्युति--विद्युत्‌ में; पुरुष:--पुरुष; दृब्यते--दिखाई पड़ता है; सः 
अहम्‌ अस्मि---वह मैं (आहवनीय-अग्नि) हूँ; सः एवं अहम अस्मि--वह हो मैं 
हूँ; इति--यह (उपदेश दिया) ॥१॥ 
स॒ य एतसेव॑ बविद्वानपास्तेष्पहते पापकृत्यां लोकी भवति 
सवमायुरेति ज्योग्जीवति नास्यावरवुरुषाः क्षीयन्त उप वयं त॑ 
भुञ्जामो5स्मि इच. लोकेउमुष्मि इच य एतसेवं विद्वान॒ुपास्ते ॥२॥ 
सः यः एतम्‌. . . -उपास्ते-- (इसका अथ पूर्ववत है) ॥२॥ 
ते होचुरुपकोसलूषा सोम्य तेष्स्मद्विद्यात्मविद्या चाचार्यस्तु ते गति 
वक्‍्तेत्याजगास॒हास्याचार्यस्तमाचार्योप्स्युवादोषफोसल_ ३ इति ॥१॥ 
ते ह--(फिर) वे (तीनों अग्नियां); ऊचः--बोलीं; उपकोसरू-नहैं 
उपकोसलरू; एबा--यह (ज्ञान तो ); सोम्य--हे सुशील वत्स ! ; ते--तेरे 
प्रति; अस्म॒दु-विद्या--हमारी (हमसे सम्बन्ध रखनेवाली, हमारे विषय में) 
विद्या (अग्नि-विद्या ); आत्म-विद्या च--और आत्मा-संबंधी विद्या (आत्म-ज्ञान) 
है आचाय:-आचारय॑ ( सत्यकाम ) हे त्‌--तो ५ ते--तुझे ; गतिम्‌--गरति 
(हमारी पहुंच ) को; अथवा (ते गतिम्‌--तुझे गति--तत्त्वज्ञान तक पहुंचानेवाली 
स्थिति--त्रह्म विद्या, परम पुरुषार्थ--को); वक्‍ता--उपदेश करेंगे; इति-- 
यह (अग्नियों ने कहा); आजगाम ह-- (उसी समय ) आ पहुंचे; अस्य--इसके ; 
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है, यह आत्म-विद्या' का उपदेश था, और ब्रह्मांड की अग्नियां भी 
ब्रह्म के रूप हे, यह 'अग्नि-विद्या' का उपदेश था ।) इन दोनों 
विद्याओं को गति कहां तक ह--यह तुम्हें आचार्य बतलाएंग । इतने 
में आचाय आ पहुंचे, और उन्होंने उपकोसल को पुकारा--हे उप- 
कोसल ! ॥१॥ 
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उपकोसल को घर की अग्नियां शिक्षा दे रही हें 


आचार्य:--आचार्य (सत्यकाम); तम आचार्य: अभ्युवाद--उसको आचार्य ने 
पुकारा; उपकोसल ३--हैं उपकोसल रे | : इति--इस (रूप में) ॥१॥ 
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उपकोसल ने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्‍या आज्ञा हु ? आचाय॑ 
ने कहा, सोम्य ! तेरा मुख ब्रह्म-न्ञानियों को तरह ऋमक रहा हू, तुझे 
किस ने ब्रह्म-ज्ञान दिया ? शिष्य ने मानो सारी घटना को छिपाते 
हुए उत्तर दिया, मुझे कोन शिक्षा देता ? फिर अग्नियों की तरफ़ 
संकेत करके उसने कहा, मुझे उपदेश देने वाले इन अग्तियों-जसे थे, 
परन्तु बिल्कुल इन-जंसे भी नहीं थे, मानो इन अग्नियों ने हो दंवी 
रूप धारण कर लिया था। आचाय॑ ने पूछा, उन्होंने तुझे क्या उपदेश 
दिया ? ॥२॥ क्‍ 

उपकोसल को जो उपदेश मिला था, वह उसने सुना दिया। 
आचार्य ने कहा, सोम्य ! अग्नियों ने तुझे 'लोकों के सम्बन्ध मं हो 
ज्ञान दिया, यही ज्ञान दिया कि आदित्य-चन्द्र-विद्युत्‌ आदि लोकों में 
जो तत्त्व हे वह ब्रह्म हे, में तुझे वह ज्ञान दूंगा जिसके जानने से कमल- 





भगव इति ह प्रतिशश्राव । ब्रह्मविद इव सोम्य ते मुख भाति को नु 
त्वाप्नशशासेति । को नु माध्नुशिष्याद्‌ भो इतीहापेव निहक्ल.त इसे 
नूनमोद्शा अन्यादुशा इतीहाग्नीनभ्यूदे । कि नु सोस्‍्य किल तेड्वोचबिति ॥२॥ 
भगवः इति ह उपशक्षाव--हां, भगवन्‌ इस रूप में (उसने) उत्तर दिया; 
ब्रह्मविद:--ब्रह-ज्ञानी के; इब--समान; सोम्य ते मुखस्‌ भाति--हे वत्स 
तेरा मुख खमक रहा है; कः नु--किसने; त्वा--तुझकों; अनुशशास--उपदेश 
दिया है; इति--यह (आचाय॑ ने पूछा); कः नु--कौन; मा--मुझको; अनु- 
शिष्यात्‌ू---उपदेश देता; भोः--(हे आचाये) ! ; इति--इस प्रकार; इह-- 
इस (विषय ) में; अप इव निह्नू ते (अप निह्नूते इव)--कुछ छिपाने-सा छगा; 
(फिर ) इसे--इन (अग्तियों) ने; नूनस---निश्चय ही; ईदृशा:---ईन जैसों ने; 
अन्यादृशाः--अन्य-जैसों ते; इति--इस प्रकार; इह--इस (विषय) में; 
अग्नीन्‌--अग्नियों को (की); अभ्यूदे--ओर (संकेत कर) बताया; किस्‌ नु-ः 
क्या-क्या तो; सोम्य--सुशील वत्स ! : क्िल--ठीक-ठीक ; ते--वे, उन्होंने; 
अवोचन्‌--उपदेश किया; इति--यह (आचार्य ने पूछा) ॥२॥ 
इंदसिति हू प्रतिजज्ञे । लोकान्बाव किल सोम्य तेष्वोचन्नहं तु ते 
तद्ृक्ष्यामि यथा पुष्करपलाश आपो न हिलिष्यन्त एवसेवंविदि पाप 
0 ि पे ब्रवीतु से भगवानिति। तस्म होवाच ॥।३॥ 
“ आह हे है (उपदेश दिया ); इंति ह--एसे; प्रतिजज्ञे--बता दिया; 
लोकान्‌--छौकों को (के विषय में); वाव /अआ> से; सोम्य--हें सुशील 
शिष्य ! $ तै--उन्होंने; अबोचन्‌-.-उपदेश किया है; अहम्‌ तु--मैं तो; तें-ए 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (चंतुर्थ प्रपाठक ) ४६९ 


पत्र जसे पानी मं रहता हुआ भी उसमे लिप्त नहों होता, बसे मनुष्य 
पाप-कम से लिप्त नहीं होता । उपकोसल ने कहा, भगवन्‌ ! मुझे उस 
विद्या का उपदेश दीजिये । गुरु ने कहना प्रारंभ किया--॥३॥। 
चतुथ प्रपाठक--(पन्द्रहवां खंड ) 
(सत्यकाम द्वारा उपकोसल को आत्मा के ज्योतिमंय रूप 
् का उपदेश ) 
.. गुरु ने कहा, यह जो आंख में पुरुष दिखाई देता हूं, यह आत्मा' 
हैं, यह अमृत हैँ, अभय ह--यह ब्रह्म! ह। जसे आंख में घी या जलू 
छोड़ने से वे आंख में न रह कर कितारों से निकल जाते हूँ, ऐसे ही 
यह आत्मा आंख में रहता हुआ भी उससे अलग रहता हूं ॥१॥ 
इस आत्मा को 'संयद्‌-वाम' कहा जाता हे क्योंकि सब वास - 
तुझे ; तदू---वह (ज्ञान) ; वक्ष्यासि---कहूँगा, उपदेश करूंगा ; यथा---जसे; पुष्कर- 
पलाशे--कमलर-पत्र पर; आप:--जल; न--नहीं; शिलिष्यन्ते--चिपकते हैं (कोई 
प्रभाव डालते हैं); एवम्‌--इस तरह ही; एवम्‌ विदि--इस प्रकार (मेरे उपदेश 
के ) जाननेवाले पर; पापम्‌ कर्स--पापमय कर्म; न---नहीं ; श्लिष्यते--चिपकता 
है (प्रभाव डालता है); इति--यह (आचार्य ने कहा); ब्रवीतु मे भगवानू-- 
उपदेश करें (बतायें) मुझे आदरणीय आप; इति>-यह | उपकोसल ने प्रार्थना 
की ) ; तस्मे ह--उसको; उवाच-- (आचार्य ने) उपदेश किया ॥३॥ 
य एषोंडक्षिणि पुरुषो दृश्यत एब आत्मेति होवाचतदमृतमभयमेतद्‌ ब्रह्मेति । 
तच्यद्प्यस्मिन्सपिवोदक॑ वा सिजुचति वर्त्तती एव गच्छति ॥१॥ 
यः एघः:---जो यह ; अक्षिणि--आंख में ( द्रष्टा आत्मा में ) ) पुरुष:-- 
पुरुष का प्रतिबिम्ब (ब्रह्म); दृश्यते--दिखाई देता ( विद्यमान) हैं; एपः--- 
यह ही; आत्मा--आत्मा (परजब्रह्म ) है; इति ह उवाच--यह ही उपदेश दिया; 
एतद---यह ही; अमृतम्‌ू--अम र (जन्म-मरण से मुक्त ) ; अभयम्‌--स्वयं भय- 
शन्‍्य तथा जीवों के भय दूर करतेवाला हैं। एंतदु--पह ही, ब्रह्म--तरह्म हैं; 
इति--यह (जान); तत्ती; यह्पि---अगर; अस्मिन--इस (आँख में ) ; 
सांप; वा---या ती घत; उदकम्‌ वालय्या पाती ; सिजझचति--- ( कोई ) डालता है 
(तो वह); वर्त्मनी--(आँख की) कोरों को; गच्छति--चला जाता है 
(परिणाम में आँख से बाहर हो जाता है) ॥।॥ 
एत संयद्वास इत्याचक्षेत एत हि सर्वाणि वामान्य- 
भिसंयन्ति। सर्वोप्येनं वास्तान्यभिसंयन्ति य एवं वेद ॥२७ 





४७० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


'आत्मा' के स्व-रूप से बढ़कर कोई दिव्य आभा नहीं ह । जो ऐसा 
जानता है, उसके चरणों पर सृष्टि के सभो सोन्दय लोट-पोट हो 
जाते है ॥२॥। क्‍ 

आत्मा को 'वाम-नी' भी कहते हूं, क्योंकि सृष्टि के सभी सोन्‍्दर्यों 
का यह आत्मा नेता हें, अग्रणी हे, रूपवानों की जहां पंक्ति बंध, वहां 
आत्मा के ज्ञानवाला सब से अधिक रूपवान्‌ होने से सब से आग रहता 
है । वाम' का अथ हूं रूप या शोभा । जो ऐसा जानता ह॑ वह सब 
सौन्दर्यों का नता, अग्रणी हो जाता ह ॥३॥। 

इसे 'भाम-नी भी कहते हूं, क्योंकि यहो--आत्मा ही--सब 
लोकों में अपनी आभा से प्रकाशमान हो रहा हु । जो एसा जानता 
ह वह लोकों में प्रकाशमान हो जाता हूँ ॥४॥॥ 


अर >रममन सनम रन मम -<-- सामान अल... 3333०...“ आरा 


एतम्‌--इस (पुरुष ) को ही, संयद्वामः---संयद्वाम; इति---इस (नाम से ) ; 
आचक्षते--कहते हैं; एतसमू--इस (आत्मा--पुरुष ) को; हि--क्योंकि; सर्वाणि 
--सारे; वामानि--शुभ कर्म, शोभाएं, अच्छाइयाँ; अभिसंयन्ति---ओर चलती 
हैं, इकट॒ठी हो जाती हैं; सर्वाणि--सारे; वामानि--शुभकर्म, शोभाएं; एनम्‌-- 
इस (ज्ञाता) के पास, अभिसंयन्ति--इकट्ठी हो जाती हैं; यः एवम्‌ वेद--जों 
इस प्रकार जान जाता है ॥२॥ 
ए उ एवं वामतीरेष हि सर्वाणि वामानि 
नयति । सर्वाणि वामानि नयति य एवं वेद ॥३॥ 
एबः उ एब--यह ही; वासन्ोः:--वामनी-संज्ञक है; एबः हिं--यह हीं; 
सर्वाणि---सारे; वासानि--शोभाओं, अच्छाइयों को; नयति--प्राप्त कराता 
है; सर्वाणि वासानि नयति--सब शोभाओं को प्राप्त कराता है; यः एवस्‌ वेद-- 
जो इस प्रकार जात्नता है ॥३॥ 
एप उ एवं भामनोरेष हि सर्वेष लोकेष 
भाति। सर्वेषु लोकेष भाति य एवं ब्रेद ॥४॥ 
को उ एव--यह ही; भामतोः--भामनी (कहलाता ) है; एषः हि 
ही; सबंध लोकेषु--सारे लोकों में; भाति--प्रकाशमान है; सर्वेष्‌ लोकेषु-- 


क में; भाति---प्रकाशमान होता है; यः एवम बवेद---जो इस प्रकार जानता 
है ॥॥४॥। न 





छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४७१ 


एसा ब्रह्मवित्‌ जब मर जाता हूं, तब उसका दाह-संस्कार चाहे 
किया जाय चाहे न किया जाय, वह ज्योति को ही प्राप्त होता है । 
दाह करने की अवस्था में तो अग्नि-रूप ज्योति में उसे डाल ही दिया 
जाता हूं, न करन की अवस्था में भी उसका अग्नि-सदृश ज्योतिमय 
रूप हो जाता हु । पहले-पहल यह रूप 'अआचि--किरण--के सदृश 
होता हूं, किरण से बढ़ता हुआ दिन के समान इसका ज्योंतिमय 
रूप हो | जाता हे, उससे बढ़ कर 'पणमासी' के पखवाड़ में, इन पन्द्रह 
दिनों में जितना प्रकाश हं उतने प्रकाश से वह ज्योतिमय हो जाता 
है, उससे बढ़ कर छः मासों', सासों से बढ़ कर संवत्सर, और 
संवत्सर से बढ़ कर आदित्य की महान्‌ ज्योति के सदृश उसका रूप 
तेज से भरपुर हो जाता हे । 'आदित्य-ज्योति' से वह चन्द्र-ज्योति, 
और “चन्द्र-ज्योति' से 'विद्यत्‌-ज्योति' को प्राप्त होता हे। इस प्रकार 
विकसित होते हुए पुरुष का 'मानव' से यह अमानव रूप प्रकट 
होता ह ॥५॥। 


अथ यदु चंवास्मिऊ्छव्यं कुर्बन्ति यदि च नाचिषमेवा- 

भिसंभवरन्त्यच्रषोष्हरह्ल आपूर्यमाणपक्षमापूयमाणपक्षाद्यान्ष 

ड्दक्केति भासा स्तान्मासेम्यः संवत्सर  संवत्ररादादित्य- 

मादित्याच्चन्द्रससं चन्द्रससो विद्युत तत्पुरुषोहइ्मानवः ॥५॥। 

अथ--और; यद्‌ उ च--अगर; अस्मिनू--(मरने पर) इसमें ; 

दाव्यम--शंव-कर्म दाह आदि; कुर्वन्ति--करते हैं; थवि च न--और चाहे 
न करें; अचिषस--ज्योति को, किरण को; एब--ही; अभिसंभवन्ति--- 
(दोनों अवस्थाओं में) प्राप्त होते हैं; अचिष:--किरण से; अहः--दिन्र को; 
: अक्चः-दिन से; आपूर्यमाणपक्षम--शुक्ल पक्ष को; आपूर्यमाणपक्षात्‌--- 
शुक्लपक्ष से; यानू--जिन; षड्--छ:; उदझ--उत्त र की ओर; एति--जाता 
है; (उदझ् एति--उत्तरायण होता हैं); सासान्‌--महीनों को; तानू--उनको; 
मासेम्यः-- (इन उत्तरायण) मासों से; संवत्सरम्‌--वर्ष को; संवत्सरादू--- 
संवत्सर से; आदित्यम्‌--सूर्य को; आदित्यात--सूर्य से; चन्द्रससम्‌--चन्द्रमा 
को; चन्द्रससः--चन्द्रमा से; विद्युतमु--बिजली को; तत्‌ू--तो, वह (उस 
अवस्था को प्राप्त); प्रुरुषः--पुरुष (आत्मा); अमानवः--मानव (मनु- 
सृष्टि का) नहीं रहता (मुक्त हो जाता है) ॥५॥...' 





४७२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


. बही अमानव-ब्रह्म भक्तों को ब्रह्म-माग का प्रदशन करता हे, यही 
'देव-पथ' कहलाता है, ब्रह्म-पर्थ' कहलाता हूं । इस सा्ग पर चलने- 
वाले मानव इस आवत में--आवागमन के संसार मं--लौटकर नहों 
आते, लौट कर नहीं आते ( देखो मुण्डक १-२, छान्‍्दोग्य ५-१० )॥६॥ 


चतुथ प्रषाठक--- ( सोलह॒वां खंड ) 
(सृष्टि-यज्ञ तथा आत्म-यज्ञ) 
(सृष्टि-पज्ञ का ब्रह्मा आत्म-यज्ञ का 'मर्त हें, अध्वर्यू आदि “वाणी हूं) 


सृष्टि में यह जो-कुछ पावन-काय हो रहा हु, यह मानों यज्ञ 
हो रहा हे । यह पावन-कार्य 'गति' द्वारा हो रहा हं; गति ही संसार 
में पवित्रता उत्पन्न करती हैँ, इसलिये यह गति ही यज्ञ हे । जसे यज्ञ 
के दो मार्ग हें, वसे संसार में गति' द्वारा शुद्धि के भी दो मार्ग हं-- 
वबाणो' तथा 'मन' ॥१॥ 


स॒ एनान्ब्रहा गमयत्येष देवषथो ब्रह्मपथ एतेन प्रति- 
पद्यमाना इमं॑ मानवम्तावतं नावतंनन्‍ते नावछत्ते।.६॥। 


सः--वह॒ (अमानव, मुदत पुरुष); एनानू--इनकों; बठा-न्रह्म को 
(का); गमयति--ज्ञान कराता है; एषः--यह; देव-पथः--देवताओं का मार्गे; 
ब्रह्म-पथः--ब्रह्म (प्राप्ति) का मार्ग है; एत्तेन--इस (मार्ग) से; प्रतिपच्य- 
भाना:--त्रह्म को प्राप्त करनेवाले (मुक्त); इसस्‌--इस; सानवम्त--मनु-सृष्टि 
के, जगत्‌-संबंधी; आवत्तेम--घुम्मरघेरी (आवागमन चक्र) में; न--तहीं; 
आवत्तेन्ते--लौटते हैं; न आवत्तन्ते--नहीं लौटते हैं ॥॥६।॥। 


ए ह वे यज्ञों योधष्यं पवत एब ह यन्निदों सर्व पुनाति। यदेष 
यश्निद _ सर्व॑ पुनाति तस्मादेष एवं यज्ञस्तस्य सनइच वाक्‍च वर्तनी ॥१॥ 
एब:--यह; ह ब--प्रसिद्ध है; यज्ञः--यज्ञ है; यः--जो; अयम्‌--यहें/ 
पवते--पवित्र करता है; एघ:---यह ( वायु ) - हं-हीं » यनू--चलता हुआ, 
इृदस्‌ सबस्‌-इस सब को; पुनाति--पवित्र करता है; यद--जो; एषः--महैं/ 
यन्‌-गति करता हुआ; इदम्‌ स्बंस्‌ पुनाति--इस सब को पवित्र (स्वच्छ, 
_ निर्मल) करता है; तस्मात्‌--उस कारण से : एघः--यह (वायु); एब--हीं! 
यज्ञ:-- (पवित्र करनेवाछा) यज्ञ है; तस्य--उस (यज्ञ) के; सनः च- 
वाक्‌ च--और वाणी; कतंनी-- (यज्ञ-प्रव (कर ) मार्ग हैं ॥१॥। 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक) ४७३ 


यज्ञ के दो मार्ग कौन-से हें? यज्ञ में ब्रह्मा वाणी -का प्रयोग नहीं 
करता, 'मन' द्वारा यज्ञ के सा का संस्कार करता है; होता-अध्वर्यु- 
उद्गाता सन का प्रयोग नहीं करते, वाणी' द्वारा ऋचाओं का पाठ 
करते हैं । ठीक ऐसे सुष्टि-पज्ञ का, अर्थात्‌ सृष्टि सें हो रहे गति- 
रूप यज्ञ का कुछ लोग 'मन' के सांग द्वारा, और कुछ लोग वाणी 
के सार्ग द्वारा अनुष्ठान करते हें । जहां यज्ञ के प्रारंभ होने के बाद, 
और समाप्त होने से पुव, ब्रह्मा बोल पड़ता हे--२॥ 
.. वहां वह अपने मार्ग को छोड़कर दूसरे ही मार्ग पर चल देता 
है, उसका अपना काम रह जाता हे । सो, यह एसे ही हू जसे कोई 
व्यक्ति एक पांव से चलने लग, या कोई रथ एक पहिये पर घूमने 
लगे । ऐसा करने वाला हानि उठाता है, ठीक एसे ही यज्ञ में ब्रह्मा 


3 आह ७ हक किन 

तयोरन्यतर्रां मनसा स स्करोति ब्रह्मा । वाचा होताः्ध्वयुंरुद्गाताउन्य- 

तरा स यत्रोपाकृते प्रातरनुवाके पुरा परिधानीयाया बहा व्यववदति ॥२॥। 

तयो:---उन दोनों (मार्गों) में (से ) अन्यतराम--किसी को भी, सनसा-- 

मन (चिन्तन) के द्वारा; संस्करोति--संस्कार (शुद्धि) करता है; बह्मा-- 
ब्रह्मा-नामक ऋत्विगू (और ) ; वाचा--वाणी के द्वारा (स्पष्ट कह कर); होता, 
अंध्वर्य , उद्गाता--( त्रिवेदज्ञ होता, अध्वर्यू, उद्‌गाता नामक तीनों ऋत्विक्‌ ; 
अन्‍्यतराम्‌--किसी को भी; सः--वहं; यत्र--जहां ( जिस समय) ; उपाकुतै-- 
प्रारम्भ करने पर; प्रातरन॒वाके--श्रात रुचुवाक नामी स्तुति-पाठ के; पुरा--- 
पहिले; परिधानीयायाः--( समाप्तिसूचक ) परिधानीया ( ऋतचाओं ) से; बह्या--- 
ब्रह्मा (ऋत्विक ) ; व्यववदति--बोल पड़ता हैं (मौन तोड़ देता है, मनन छोड़ 
देता है) ॥२॥। 


अन्यतरामेव॒वर्तनी_ सं.स्करोति हीयतेःन्यतरा । यपथकपाद्‌ 


वजन रथो वकेन चक्रेण वर्तमानों रिष्यत्येवसस्थ यज्ञों रिष्यति। 


यज्ञ, रिष्यन्त पजमानो$नुरिष्पति । स इष्ट्वा पापीयान्भवति ॥३॥ 
(उस बोलने से) अन्यतराम्‌ एव--किसी एक ही; वत्तंतीम्‌--मार्ग को; 
संस्करोति--संस्क्ृत कर देता हैं; हीयते-त्यून ( त्रुटिपूर्ण) हो जाती है; अच्य- 
तरा--कोई दूसरी; सः--वहं। घथा--जैसे; एकपाद--एक पाँव वाला 
(लंगड़ा) ; ब्रजनू--चलता हुआ; रथः--रथ; वा--या, अथवा; एकेन--एक; 
चक्रेण--पहिये से; वर्तमानः--च्रक्कर काटता हुआ, अ 5 रिष्यति-- (छंगड़ा ) 
दुःख पाता है, (रथ) आगे नहीं बढ़ पाता; एक्स--इस अक्रार; अस्य--इस 





४७४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


का 'सन' में सब बातों पर देख-रेख रखने के बजाय बोलने लगना 
हानि-कारक हे । सृष्टि में हो रहे गति-रूप यज्ञ को भी मन से--ज्ञान 
से--चलाना जगत्‌ के ब्रह्मा लोगों का काम हु। वे ज्ञान के जगत 
में विचरते हुए, सृष्टि की गति का संचालन करने के स्थान में, अगर 
बहुत वाग्विलास में पड़ेंगे, तो सृष्टि का रथ दो पहियों से एक पहिये 
पर घमने लगंगा । ऐसा यज्ञ नष्ट हो जायगा, यज्ञ के नष्ट होने पर 
यजमान भी नष्ट हो ही जायगा, ओर यज्ञ करना भी एक पाप का 
ही साधन बनेगा ॥३॥ 

जहां यज्ञ के प्रारंभ होने के पीछे, और समाप्त होने के पृ, ब्रह्मा 
कुछ नहीं बोलता, वहां 'मन' का कार्य ब्रह्मा करता रहता हें, वाणी' 
का कार्य अध्वयु-होता-उदगाता--ये तीन करते हेँ, और इस प्रकार 
मन तथा वाणी' ये दोनों मार्ग अपना-अपना कार्य करते हूं, किसी 
माग को हानि नहीं पहुंचती ॥॥४॥॥ 

यह एसे ही ह जसे कोई व्यक्ति एक पांव के स्थान में दोनों 
से चले, या कोई रथ एक पहिये पर घूमने के बजाय दोनों पर 





(यजमान ) का; यज्ञ:--यज्ञ ; रिष्यति---नज्ठ (फल-शून्य ) हो जाता है; यज्ञम्‌-- 
यज्ञ (के); रिष्यन्तम्‌--वित्तष्ट हो जाने पर; यजमानः--यज्ञकर्ता; अनु रिष्यति 
--(पीछे-पीछे) फल-शून्य हो जाता है; सः--वह; इष्ट्वा--(दोषपूर्ण) 
यज्ञ करके; पापोयान---और अधिक पाप-भागी; भवति--हों जाता है।॥३।| 
अथ यत्रोपाकृते प्रातरनुवाके न पुरा परिधानीयाया ब्रह्मा 
व्यववदत्युभे एव वर्तनी सं स्कुवेन्ति न हीयतेडउन्यतरा ॥४॥ 
अथ--और; यत्र--जिस (यज्ञ) में; उपाकृते प्रातरनुवाके--प्रातरदु 
वाक के हे आरम्भ हो जाने पर ॥ न--नहीं 5 पुरा--पहले ट परिधानीयायाः८ 
(अन्त में बोले जाने वाली) परिधानीया (ऋचाओं ) से; ब्रह्मा--त्रह्मा; व्य॥ः 
वदति--बोलता है, मौन तोड़ता है, मनन छोड़ता है; उभे--दोनों; एक-हों! 
वतनी--मार्गों (मत्त और वाणी) को; संस्कुवन्ति--- ( चारों ऋत्विग्‌) संस 
हक हा (तब) न--तहीं ; हीयते--क्षीण होता है; अन्यतरा--की भी 
।५।। 
स यथोभयपाद्‌ वजन्‌ रथो वोभास्यां चक्रास्थां वर्तमानः 


यज्ञ: प्रतितिष्ठति । यज्ञ प्रतितिष्ठन्तं 


यजमानो श्नुप्रतितिष्ठत । स इष्टवा श्रेयान्भवति ॥५॥। 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४७५ 


घमे । जसे ये प्रतिष्ठित होते हं, स्थिर होते हैं, बसे जिस यज्ञ में 
'मर्ना तथा वाणी” का ठीक-ठीक प्रयोग होता है, वह यज्ञ डगमगाता 
नहीं, ओर यजमान यज्ञ करके श्रेष्ठतर हो जाता हें । सृष्टि में हो 
रहे गति-यज्ञ को स्थिर रखने के लिये 'मन' तथा वाणी” दोनों के 
प्रयोग की आवश्यकता ह ॥५॥। 

('मन' में संकल्प करके उसे “वाणी द्वारा प्रकट करना ही यज्ञ 
हैँ। मन में विचार स्पष्ट न हो, और “वाणी द्वारा यूं ही बोलते 
जाना, यही €म-सब करते हैँ, यह अयज्ञीय बात हैं । ऋषि ने यज्ञ 
के दृष्टांत से दिखलाया कि जेसे यज्ञ में 'मन' तथा “वाणी दोनों 
के प्रयोग से यज्ञ वनता हैं, ऐसे ही जीवन-रूपी यज्ञ में इन दोनों 
का समन्वय होना चाहिये । 'मन' तथा “वाणी” के दो पहियों पर 
जीवन की गाड़ी ठीक चलती है--दोनों को साथ-साथ एक-दूसरे 
का सहायक बनकर चलना चाहिए, ऐसा न हो कि मन अलग चले, 
वाणी अछूग चले । उपनिषदों में जो बाहर हो रहा हू उसे भीतर ' 
दिखाने का प्रयत्न किया हैं | बाहर का यज्ञ भीतर हो रहे यज्ञ 
का प्रतीक है । बाहर के यज्ञ में ब्रह्मा यज्ञ कराता है, परन्तु 
बागी से बोलता नहीं, अध्वर्यू वाणी से बोलते हें; भीतर के प्राण- 
यज्ञ में ब्रह्मा का काम मन करता है, जो बोलता नहीं परन्तु काम 
वही चलाता हे, अध्वर्यु-हो ता-उद्‌गाता का काम वाणी करती हें । 
बाहर का यज्ञ तो भीतर के प्राण-यज्ञ का प्रतीक हुं--इस बात 
को इस उपनिषद्‌ में स्पष्ट किया हैं ।) 


राम ह.नामममरी- तन --+-ाओ- रन किक जल... लाभ आल 
सा -+नरनााक. 


जा नायर व». न्म्््््श्श्शशै लक सा .....ज्ख्न्यरू 


स:ः--वह; यथा--जसे ; उभयपाद--दोनों पांव वाला; ब्रजन्‌ू---चलता 
हुआ; रथः वा-न्या स्थ; उभामभ्याम--दोनों; चक्रास्यामू--पहियों से; 
वत्तंमानः--यूक्त, चक्कर काटता हुआ , प्रतितिष्ठति---प्रतिष्ठित होता है, सफल 
होता है; एक्म--इस ही प्रकार। अस्य--*त (यजमान ) का; यज्ञ:--यज्ञ ; 
प्रतितिष्ठति--सफल (पूर्ण) होता है; यज्ञम्‌ प्रतितिष्ठन्तम्‌-यज्ञ के पूर्ण होने 
पर: घजमान:---यजमान भी | अनुप्नतितिष्ठति---सफलता ग्राप्त करता है, 
प्रतिष्ठा पाता है; सः--वह (यजमान ); इष्द्वा--यज्ञ करके; श्रेयानू-- 
अधिक श्रेष्ठ; भवति--हो जाता है ॥५॥ 
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चतुर्थ प्रपाठक--(सन्नह॒वां खंड ) 

प्रजापति ने पृथिवी, अन्तरिक्ष ओर द्यो:--इन लोकों को तपाया। 
जब वे तपे, तो उनके रस निचोड़--पृथिवी से “अग्नि', अन्तरिक्ष से 
'वाय” और द्यो: से आदित्य॑--य तीन देवता, अर्थात्‌ ये तीन ऋषि 
ही रस हैं ॥१॥ 

इन तोनों देवताओं, अर्थात्‌ इन तीनों ऋषियों को तपाया, जब 
बे तपे, तो उनके रस को निचोड़ा--अग्नि से ऋक्‌', वायु से 'यजु' 
और आदित्य से 'सार्मा हुआ ॥२॥ 


उसने ऋक्‌-यजु-साम नाम को त्रयी-विद्या को तपाया । वह 
तयी, तो उसका रस निचोड़ा--ऋक से 'भ:, यजु से 'भुवः और 
साम से 'स्व:--य तीन व्याहृतियां उत्पन्न हुईं ॥३॥ 
प्रजापतिलोकानभ्यतपत्तेषां तप्यमानाना रसान्प्रा- 
वहर्दाग्न पृथिव्या वायुमन्तरिक्षादादित्यं दिवः ॥१॥ 
प्रजापति:---प्रजापति ने; लोकानू--लोकों को; अभ्यतपत्‌--तपाया; 
तेषाम--उन; तप्यमानानाम्‌--तपाये हुए (लोकों) के; रसानू--रसों को, 
सार को; प्रावहत्‌ू--खींच छिया, निकाछा; अग्निम---अग्नि को; पृथिव्याः-- 
पृथिवी से; वायुम--वायूु को; अन्‍्तरिक्षात्‌--अन्तरिक्ष से; आदित्यम्‌-- 
सूर्य को; दिवः--दद्यु-छोक से ॥१॥ 
स॒ एतास्तित्नो देवता अभ्यतपत्तासां तप्यमानाना: 
रसान्प्रावृहदग्तेऋचो वायोयंजषि सामान्यादित्यात्‌ ॥२॥ न 
सः---उस (प्रजापति ) ने; एता:---इन ; तिस्न:---तीनों ; देवताः--देवताअ 
को; अभ्यतपत्‌्--तपाया; तासाम्‌ तप्यमानानाम---तपाई गई उन ( देवताओं) 
के; रसान--रसों को, सार को: प्रावहत--खींचा, निकाला; अग्तेः--अगति 
(देवता) से; ऋचः--ऋचाओं को; वायोः--वायु से; यजूंषि--यजुर्‌ मंत्रों 
को; सासानि--साम-मंत्रों को; आदित्यात्‌-आदित्य (सूर्य) से ॥२॥ 
स॒एतां त्रयीं रसान्प्रावहद्‌ 
भूरित्यूग्म्यो भुवरिति यजुस्यं: स्वरिति सासभ्यः ॥३॥ 
स:;--उस (प्रजापति) ने; एताम--इस ; त्रयीं विद्याम--ऋग-यजुः-साम 
रूप त्रयी विद्या को; अस्यतपत्‌--तपाया; तस्थाः तप्यमानाथा:--तपाई हुई उस 
( वी विद्या) के; रसान--रसों को, सार को ; प्रावहृत्‌--निकाला; भू: इंति-: 
भू: इसकों; ऋग्ग्यः--ऋचाओं से; भुवः इति---'भवः इसको; यजुर्स्य/-7 
यजु: मन्‍्त्रों से; स्व: इति-- स्व” इसको; सामभ्यः--साम-मंत्रों से ॥३॥ 





छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक ) ४७७ 


हो दि ऋचा-पाठ में होता से अशुद्धि हो जाय, तो गाहंपत्याग्नि 
में भू: स्वाहा '--कहकर आहुति दे दे । भू: व्याहृति ऋग्वेट का ही 
तो रस हें, इस प्रकार ऋचा के ही रस से, ऋचा के वीय से ऋचा- 
पाठ के घाव की मानो परत हो जाती हू ॥४॥ 

यदि यजु-पाठ में अध्वर्यु से अशुद्धि हो जाय, तो दक्षिणाग्नि 
(अन्वाहार्यपचनाग्नि) में 'भुवः स्वाहां--कहकर आहुति दे दे । 
'भुवः' व्याहृति यजु का ही तो रस है, इस प्रकार यजु के ही रस 
से, यज॒ के वीय॑ से यजु-पाठ के घाव की मानो पूति हो जाती हूं ॥५॥ 

यदि साम-पाठ में उद्गाता से अशुद्धि हो जाय, तो आहवनी- 
पागिन में 'स्वः स्वाहा'---कहकर आहुति देदे । स्व: व्याहृति साम 


व .  “ी ” नि 
तद्यद्य॒ुक्तो रिष्येद्‌ भू: स्वाहेति गाहंपत्ये जुहुयाद्चामेव 
तद्रसेनर्चा वीरयेंणर्चा यज्ञस्थ विरिष्ट_ संदधाति ॥४॥ 
तदू---तो; यदि--अगर; ऋक्‍तः--चा से (ऋचा सम्बन्धी); 

रिष्येत--त्रुटि हो; भूः स्वाहा इति-- भू: स्वाहा इस मंत्र से; गाहँपत्ये--- 

गाहंपत्य अग्नि में; जुहुयातू--हृदन करें; ऋचाम्‌--ऋचाओं के; एक--ही; 
तदू---उस ; रसेन--सार से; ऋतचासू--ऋचाओं के; वीयेग--ओज-बल से; 
ऋचास--ऋचाओं की; यज्ञस्थ--सज् की: विरिष्टमू--क्षति, त्रुटि को; संद्धाति 

--जोड़ता है, पूरी करता है ॥४॥ 
अथ यदि यजष्टो रिष्येद्‌ भुवः स्वाहेति दक्षिणःग्नो जुहुयाद्य- 
जबामेव तद्रसेन यजूषां वीयेंण यजूधां यज्ञस्य विरिष्ट_ संदधाति ॥५॥ 
> थ_ और. यदि उ्अगर आर गज तय गे हल 

रिष्येत--त्रुटि हो; भुवः स्वाहा इति-- भुवः स्वाहा इस मंत्र से; दक्षिणाग्नौ-- 

दक्षिणाग्नि में; जुहुयातू--हवत करे; यजुपाम्‌ उ् मंत्रों के; एब--ही; 
तदू--उस ; रसेन--रस (सार) से; यज॒षाम्‌ वीयेंग--यजु: मंत्रों के बल-ओज 


से: यजषाम--यजुः मंत्रों की; यज्ञस्य विरिष्टमु--यज्ञ की त्रुटि को; संदधाति 


---जोड़ता है, पूरी करता है ॥९॥ हि 
अथ यदि सामतो रिष्येत्स्वः स्वाहेत्याहवनीये जुहुयात्साम्तामेव 
तद्रसेन साम्नां वीयेंण साम्नां यज्ञस्थ विरिष्ट संदधाति ॥६॥ 


अथ यदि--और अगर; सामतः--साम-मंत्रों से (साम-संबंधी ) ; रिष्येत्‌ 
--त्रुटि हो; स्वः स्वाहा इति-- स्व: स्वाहा' इस मंत्र से; आहवनीये--आहवसीय- 
अग्नि में; जुहुयातु--ह॒वत करे; साम्नाए: एब--साम-मंत्रों के ही। तदू--उस; 
रसेन--रस (सार) से; साम्ताम्‌ बीयेंग--साम-मंत्रों के बल-वीर्य से; साम्तास्‌-- 








४७८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


का ही तो रस हैं, इस प्रकार साम के ही रस से, साम के वोय॑ से 
साम-पाठ के घाव की मानो पति हो जाती ह ॥६॥। 
सो, जिस प्रकार कोई लवण के द्वारा--टंक के द्वारा--सोने 
को सोने से जोड़ दे, चांदी को चांदी से, कलई को कलई से, सीसे 
को सीसे से, लोहे को लोहे से और लकड़ी को चमड़ से जोड़ दे ॥७॥ 
इसी प्रकार, लोकों के रस देवता, देवताओं के रस त्रयी-विद्या, 
ओर त्रयी-विद्या के रस 'भभुव: स्व: से यज्ञ के घाव को--उसकी 
त्रुटि को--पुरा जाता है । जहां इस बात को जानने वाला ब्रह्मा 
होता हें, वहां मानो यज्ञ का ओषध पहले से मोजद हूं ॥८॥ 
जहां इस बात को जानन वाला ब्रह्मा होता ह, वहां यज्ञ 'उत्तरा- 
भिगामी', अर्थात्‌ उत्तरोत्तर फल-प्रद होता ह । इस प्रकार के ब्रह्मा 


साम-मंत्रों की; यज्ञस्य--यज्ञ की; विरिष्टमू--त्रुटि को; संद्धाति--जोड़ता है, 
पूरी करता है ॥६॥ 
तद्यथा लवणंन सुवर्ण संदध्यात्सुवर्णन रजत रजतेन 
त्रपु त्रपुणा सीस _ सीसेन लोहम्‌ लोहेन दारु दारु चर्मणा॥॥७॥ 
तद---तो; यथा--जेसे; रूवणेन--रासायनिक नमक से, टाँका आदि से; 
सुवर्णम--सोने को; संदध्यात्‌--जोड़ देते हैं; सुवर्गन--सोने से; रजतम्‌--चाँदी 
को; रजतेन--चाँदी से ; त्रपु---राँगा को ; त्रपुणा--राँग से; सीसस्‌--सीसे को ; 
सीसेन--सीसे से; लोहम--लोहे को; लोहेन--लोहे से; दारू---लकड़ी को; 
दारु--लकड़ी को .(दो रूकड़ियों को); चर्मणा--चमडे से ।॥७॥। 
एवसेषां लोकानामासां देवतानामस्यास्त्रय्या विद्याया वीयेंण यज्ञस्य 
विरिष्ट _संदधाति । भेबजकृतो ह वा एव यज्ञो यत्रेवंदि द्‌ ब्रह्मा भवति ॥८॥ 
एवम्‌--इस ही प्रकार; एषघाम--इन (पृथिवी आदि) ; छोकानाम्‌ 
के; आसास्‌ू--इन (अग्नि आदि); देवतानाम--देवताओं के; अस्था:--ईरे 
(ऋग्‌ आदि ) ; त्रय्या: विद्याया:--त्रयी विद्या (वेदों ) के; वीयेण--वीययें (सार ) 
से; यज्ञस्य--यज्ञ की; विरिष्टमू--त्रुटि ( ट्ट-फट) को; संद्धाति--जीड़ देता 
है; ठीक कर देता है; भेषजकृतः--भेषज (उचित औषध, विधि-विधान, उपाय, 
उपचार ) से किया हुआ; ह ब--. नेश्चय से ; एयू--ही; यज्ञ:--यज्ञ ( होता 
है); यत्र--जिस (यज्ञ) में; एबंबिदू--इस प्रकार जाननेवाला; ब्ह्मा- 
ब्रह्मा (ऋत्विक्‌); भवति--होता है ॥८॥ 
7 हैं वा उदक्प्वणों यज्ञों यत्रबंविद ब्रह्म भवत्येवंविद_ ह 
है) अह्माणमनुगाथा यतो यत आवतंते तत्तद्गच्छति ॥९॥ 








छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुर्थ प्रपाठक) ४७९ 


के लिये हो यह गाथा प्रसिद्ध हु कि जहां-जहां से कोई लौटने लगता 
है वहां-वहां ही वह सहायता के लिये जा पहुंचता हैँ ॥९॥ 

जसे कुरु लोगों की उस इकले वीर ने घोड़ों से रक्षा की थी, 
बसे मनन-शील ब्रह्मा यद्यपि अकेला ऋत्विक्‌ होता हें; तो भो वह 
यज्ञ की, यजमान की, और अन्य सभी ऋत्विजों की रक्षा करता 
हैं । इसलिय एसा जानने वाले को ही ब्रह्मा निर्वाचित करे, एसा न 
जानने वाले को नहीं, ऐसा न जानने वाले को नहीं ॥१०॥ 


ं०-+»णम»»»»---- वननन>गन-ग-ग--+ | #- हज आओ. ८ 


एबः--यह ; ह व---ही; उदक--उत्तर (उन्नति, उद्गति, उन्नत अवस्था ) ; 
प्रवण--झुका हुआ, रुझानवाला; उदक्‌-प्रवण:--उत्तर (उच्च-से-उच्च स्थिति) 
की ओर रुखवाला (पहुंचानेवाला ) ; यज्ञः--यज्ञ है; यत्र एवंबिद्‌ ब्रह्मा भवति--- 
जिस (यज्ञ) में इस प्रकार जाननेवाला ब्रह्मा होता है; एवंविदम---इस प्रकार 
जाननेवालें; ह बे-- ही; एबा--यह; ब्रह्माणम्‌ अनु--त्रह्मा को लक्ष्य कर, 
ब्रह्मा के विषय में; गाथा--कथा, लोकोक्ति है; यतः यतः--जहाँ-जहाँ से; 

आवत्तंते-- (यज्ञ) लौट आता है (त्रुटि के कारण आगे नहीं बढ़ पाता ), त्रुटिपूर्ण 
हो जाता है; तत्‌-तत्‌--उस-उस (त्रुटि के) स्थान को (पूर्ण करने के लिए) ; 

गच्छति--- ( ब्रह्मा ऋत्विक्‌) पहुंचता है (त्रुटि दूर कर देता हैं) ॥९॥ 


ऋ्विक्कुरूतइवाभि रक्षत्येबंविद्ध यु 


सानवो ब्रह्मवक 

बे ब्रह्मा यज्ञ यंजमानों, सर्वाइर्चात्वजोष्मिरक्षति। 

तस्मादेव॑विदमेव ब्रह्माणं कुर्वोत नानेवंविदं नानेबंविदस ॥१०॥ 

सानव:--मनन-शील; बह्मा-जहा। एव--हीं; इकला; ऋत्विकू-- 

ऋत्विक्‌ (याजयिता ) ; कुरूनू-- (यज्ञ में / कर्मशील--यजमान-होता-अध्वर्यु-उद्‌- 
गाता आदि की; (जैसे) कुरून्‌--कुरू देश के योद्धाओं की; अह्बा-- (सवारी को ) 
घोड़ी; अभिरक्षति--चारों ओर से रक्षा करती है; (ऐसे ही) एवं बिदु-इस 
प्रकार जाननेवाला; ह॑ बे--निश्चय से; ब्रह्मा--ब्रह्मा;। यज्षस-- (सम्पूर्ण ) 
यज्ञ को; यजमानम्‌ू--यज्ञ-कर्ता को; सर्वान्‌ च-और सारे; ऋत्विजः-- 
ऋत्विजों को (की); अभिरक्षति--सव्वत्र रक्षा करता है (त्रुटि-क्षति नहीं होने 
देता ) » तस्माद--उस कारण से: एवं विदम्‌ एब--श्स प्रकार जाननेवाले ही है 
ब्रह्मणम--त्रह्मा को; कुर्वीत-- (यज्ञ में वरण) करें; न--तहीं; अनेवंविदस्‌ 
-इससे अनभिज्ञ को; न अनेबंविदम्‌--जों ऐसे नहीं जानता उसको ब्रह्मा न 
वर *क £ (द्विरक्ति आदरार्थ, अध्याय-प्रपाठक-समाप्त्यर्थ है) ॥१०॥ 
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पंचम प्रपाठक--( पहला खंड ) 
(प्राण तथा इन्द्रियों का विवाद--श्राण की तरह 
महान बनने की प्रेरणा, १-२ खंड) 

प्राण सब इन्द्रियों में ज्यष्ठ', अर्थात्‌ सब से बड़ा, और 
'श्रेष्ठ', अर्थात्‌ सब से उत्तम ह--जो ज्येष्ठ तथा श्रेष्ठ को जानता 
हैं, वह स्वयं भी ज्येष्ठ ओर श्रेष्ठ हो जाता है ॥१॥ 

'वाणी' 'बवसिष्ठ' हे--सब-कुछ ढांप लेती हूं । चतुर-वाणी वाले 
की सब बातें ढक जाती हें । जो वसिष्ठ को जानता है, वह अपनों 
में वसिष्ठ हो जाता ह ॥२॥ 

चक्ष' 'प्रतिष्ठा' हु--आंखों से देखकर ही ऊच-नीच से मनुष्य 
डांवांडोल नहीं होता । जो प्रतिष्ठा को जानता हूं, वह इस तथा उस 
लोक में प्रतिष्ठित हो जाता ह ॥३॥ 


३४। यो ह वे ज्येष्ठं च श्रेष्ठ च वेद ज्येष्ठड्च हू वे 
श्रेष्ठाच भवति। प्राणों वाव ज्येष्ठक्च श्रेष्ठक्च ॥१॥ 
ओ३म्‌-प्रभु ईश्वर का ओम्‌-ताम स्मरण कर; यः-जो; हू वहीं; 
ज्येष्ठम्‌ च--ज्येष्ठ (आयु में वुद्ध-बड़ा) को; श्रेष्ठम्‌ च--और श्रेष्ठ (गुणों में 
प्रशस्यतम ) को; बेद--जानता है; ज्येष्ठः च--ज्येष्ठ भी; श्रेष्ठ च--और 
श्रेष्ठ भी; भवति--हो जाता है; प्राणः--प्राण (श्वोस-प्रश्वास); वा व--हीं। 
ज्यष्ठः क्ष--ज्येष्ठ ; श्रेष्ठ: च---और श्रेष्ठ (है) ॥१॥ 
यो हू व॑ वसिष्ठ वेद वसिष्ठो ह स्वानां भवति वाग्वाव वसिष्ठः॥२॥ 
._यः हु वे--जो ही; वसिष्ठमु--वसिष्ठ (बसानेवाले, श्रेष्ठ वसु, को; 
बंद--जानता है; वसिष्ठ:--बसानेवाला, निवास देनेवाला; स्वानाम्‌ 
( सम्बन्धी आदियों ) का; भवति--होता त्त > वाग--वाणी | ब--हीं ) 
वसिष्ठ:---वसिष्ठ है ॥२॥ ह 
यो ह्‌ ब॑ प्रतिष्ठां बेद प्रति ह तिष्ठत्यस्मिंइच 
लोकेध्मुष्मि इच चक्षुर्वाव प्रतिष्ठा ॥३॥ | 
यः हू बे--जो ही; प्रतिष्ठाम--प्रतिष्ठा (स्थिति) देनेवाली को; वेद 
आन है / हैं->अवश्य : प्रतितिष्ठति--प्रतिष्ठा ( आदर ) पाता हैं, स्थान पाता 
है; अस्मिन्‌ च॒ लोके--इस लोक (पृथिवी लोक या इस जन्म) में; अमूि: 


ज्ञष लोके---उस लोक (परलोक, पर-जन्म) में _ नेत्र | 
प्रतिष्का ) पा ४ < तर वा व 
--प्रतिष्ठा है॥३॥ /ड/5 ज 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ४८ १ 


'श्रोत्र” संपद' ह--सुनने वाला ही कुछ कर सकता ह। जो 
पंपद्‌ को जानता हैँ, उसको दंवी तथा मानुषी कामनाएं सम्पन्न 
होती हूँ ॥॥४॥। 

'मन! आयतन' हं--मन में सब इन्द्रियां ठहहरी रहती है । जो 
आयतन को जानता हूं, वह अपनों का आयतन बन जाता हू ॥५॥ 

एक बार प्राणों में, अर्थात्‌ प्राण तथा इन्द्रियों में, विवाद उठ 
बड़ा हुआ कि उनमें स्वे-श्रष्ठ कौन है ? हर-एक कहने लगा, 'अहू 
श्रेयान', अहं श्रेयान--मं बड़ा हूं, में बड़ा हुं ॥६॥| 

वे प्राणि-जगत्‌ के पिता 'प्रजापति' के पास गये ओर बोले, भग- 
वन ! हम में कौन श्रेष्ठ हे ? प्रजापति ने उत्तर दिया, तुम मे से 
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यो ह वे संवर्द वेद स॑ हास्म कामाः पद्चन्ते 
देवाइच मानषाइच श्रोत्र बाव संपत्‌ ॥४॥ 
यः ह बे--जो तो; संपदस्‌--संपदा (समृद्धि) को; वेद--जानता है; 
ह--निश्चय ही; अस्मे--इसके लिए; काम :---कामनाएँ, भोग; संपद्यन्ते-- 
सम्पन्न होते हैं, पूरे होते हैं; दवा: च--देंवताओं (अग्नि आदि, विह्वान्‌) सम्बन्धी; 
सान॒धाः च--और मनुष्यों के ( भोग); ओबत्रम--कान (इच्धिय)। वा ब-- 
ही; संपदू--संपद्‌ हैँ ।।४॥ 
योह व॑ आयतन बेदायतर्नो हुं स्वानां भवति। मनो ह वा आयतनम्‌ ॥५॥ 
थः ह ब--जो तो; आयततम्‌--आश्रय, आधार को; वेद--जानता है; 
आतयनम्‌ ह--निश्चय ही आश्रय- (दाता); स्वानामू--अपनी का ; भवति--हीता 
है; मनः--मन; ह ब--हीं; आयतनम्‌--अआाश्रत (आधार )-दांता (हैं) ॥५॥ 
ई श्रेयसि व्यूविरेष्त श्रेयानस्म्यह  श्रेयानस्मीति ॥६३॥ 
प्राणाः-- (सामान्य) प्राण (इन्द्रियांवाणी आदि); 
अपले बड़प्पन) के विषय में; व्यूबिरे (वि-- ऊदिरे) 
अहम--मैं। श्रेयानु--सर्व-श्रेष्ठ; अस्मि-हें। 


अथ हु प्राणा अह 

अथ ह--इंसके वाद, 

अहम श्रेयसि--अहं श्रेयस्‌ ( 

--विवाद करने लगें (कि); ः 

अहम श्रेघान्‌ अस्मि--मैं बड़ा हूं ; इंति--ईस (रूप में ) | |६॥। 
ते ह प्राणाः प्रजापति पितरमेत्योचुभगवन्को नः श्रेष्ठ इति ॥ तान्हो- 

बाच यस्मिन्‍्व उत्क्रान्ते शरीर पापिष्ठतरमिव दृश्येत स वः श्रेष्ठ इति ॥७॥ 

ते हौ-वें; प्राणा>र (मिलकर) ; प्रजापतिम्‌ पितरस्‌-- (अपने ) 

पिता प्रजापति को; एव्य--पास जाकर; ऊचुः--बोले; भगवन्‌--हे आदरणीय 

पिता; कः--कौन; न+-हँमारा ( हममें से) ; श्रेष्:--सर्वश्रेष्ठ है; इति---यह 

(लिवेदन किया ) ; तान--उतको; हूं उवाच्-- (प्रजापति ने) कहा; यस्सिन्‌ वः 





ह. 





४८२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


जिसके निकल जाने पर शरीर अत्यन्त घृणित दीख पड़े, वही तुम म 
से श्रेष्ठ ह ॥७॥। 

पहले वाणी बाहर निकल गई । साल भर बाहर रहकर लौटी 
और अन्य इन्द्रियों से बोली, मेरे बिना कसे जीवन-निर्वाह हुआ ? 
उन्होंने उत्तर दिया, जसे गुंगे बिना बोले, प्राण द्वारा प्राण लेते, चक्ष 
द्वारा देखते, श्रोत्र से सुते और मन से विचार करते हूँ, एसे ही 
हम भी रहे। वाणी अपनी यथाथता समझ गई, और शरीर में प्रविष्ट 
हो गई ॥८॥। द 

फिर चक्ष बाहर निकल गये। साल भर बाहर रहकर लौट, तो 
अन्य इन्द्रियों से बोले, हमारे बिना कसे बीती ? उन्होंने उत्तर दिया, 


उत्कान्ते (वः यस्मिन्‌ उत्क्रान्ते)--तुम में से जिसके निकल जाने पर; शरीरम्‌ 
(तुम्हारा.आधार ) शरीर; पापिष्ठतरम्‌--अधिक पापी (बुरा, हीन); इंव-- 
(की) तरह; दृश्येत--दिखलाई पड़े; सः-वह; वः--तुम्हारा (तुम में); 
श्रेष्ठ:--श्रेष्ठ है; इति--यह (निर्णय किया ) ॥॥७॥। 
सा ह वागुच्चक्राम । सा संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्योबाच कथमशकततें 
मज्जीवितुसिति । यथाइकला अवदन्तः प्राणन्तः प्रार्णन पश्यन्त- 
इचक्ष॒षा श्युण्वन्तः श्रोत्रेण ध्यायन्तो मनसंवसिति। प्रविवेश हु वाकू॥॥८॥ 
सा ह--वह। वागू--वाणी; उच्चक्राम--(शरीर से) बाहर हो गईं, 
निकल गई; सा--वह (वाणी); संवत्सरम्‌--वर्षभर; प्रोष्य--प्रवास करके 
(बाहर रहकर) ; पर्येत्य (परि--एत्य )---छौट कर आकर; उवाच--बोली; 
कथस्‌---कंसे; अशकत---सके, समर्थ हुए; ऋते--बिना ; मत्‌--मुझसे ; जीवितुम्‌ 
“जीने के लिए; (कथम्‌ सद्‌ ऋते जीवितुम्‌ अशकत--मेरें बिना कैसे जी सके 
(जीवित रहे) ; इति--यह (वाणी ने पूछा); यथा--जैसे; अकलाः--ूंगे; 
अवदन्तः---न बोलते हुए (वाणी के व्यापार से रहित ) ; प्राणन्‍्तः--साँस लेते हुए; 
प्राणेन--प्राण (श्वास-प्रश्वास) द्वारा; पश्यन्तः--देखते हुए; चक्षुषा-नेत्र सें; 
श्ृृण्वन्तः--सुनते हुए; श्रोत्रेण--कान द्वारा, ध्यायन्त:--ध्यांन . (चिन्तन 
मन्तत ) करते हुए; मनसा--मन्त (अन्तःकरण) से (जीते हैं): एबम्‌--इस ही 
प्रकार (जीवित रहे ); इति--यह्‌ (प्राणों ने बताया) ; प्रबिबेश ह-- (शरीर में) 
प्रविष्ट हो गई; बाक---वाणी ॥।८॥। 
चक्ष॒हच्चिक्राम्त ॥ तत्संवत्सरंप्रोष्य पर्येत्योवाच.._ कथमशकततें 
सज्जीवितुसिति । यथाइन्धा: अपश्यन्तः प्राणन्तः प्राणेन वदन्‍्तो 


बाचा श्वृण्वन्तः भ्रोत्रेण ध्यायन्तों सनसेबसिति। प्रविवेत् ह चल्लुः ॥९॥ 
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जसे अन्धे बिना देख, प्राण द्वारा प्राण लेते, वाणी द्वारा बोलते, कानों 
हारा सुनते ओर मन द्वारा विचार करते हैं, एसे ही हम भी रहे । 
चक्षु अपनो यथा्थंता समझ गये, और दरीर में प्रविष्ट हो गय ॥९॥ 

फिर श्रोत्र बाहर निकल गये । साल भर बाहर रहकर लौट, 
तो अन्य इन्द्रियों से बोले, हमारे बिना केसे जीवित रहे ? उन्होंन 
उत्तर दिया, जसे बहरे बिना सुने, प्राण द्वारा ,्रण लेते, वाणी से 
बोलते, आंख से देखते ओर मन से विचार करते हूं, एसे ही हम भी 
रहे । श्रोत्र अपनी यथार्थता समझ गये, और दारीर में प्रविष्ठ हो 
गये ॥॥१०॥। ॒ 


चक्ष: ह-जनेंत्र भी; उच्चक्राम--निकला; तत्‌ संव॒त्सरम्‌ प्रोष्य परिएत्य 
उवाच--वह (नेत्र) वर्ष भर बाहर रह कर, फिर लोट आकर बोला; कथम्‌ 
सद्‌ ऋते जीवितुम्‌ अशकत--मेरे बिना कैसे जीवित रह सके; इति--यह 
(आँख ने पूछा); यथा--जंसे; अन्ध (:---अन्धे ; अपह्यन्तः--नत देखते हुए 
(दृष्टि-हीन ); प्राणेन प्राणन्तः--श्राग से साँस लेते हुए; वाचा--वाणी से; 
बदन्त:--बोलते हुए; श्रोत्रेण भ्युण्वन्तः--कान से सुनते हुए; भनसा ध्यायन्तः-- 
मन से मनन-चिन्तन करते हुए (जीते हैं); एवम्‌--ऐसे (हम जीवित रहें); 
इति--यह (अन्य इन्द्रियों ने) कहा; प्रविवेश ह चक्षुः--आँख फिर (शरीर में) 
प्रविष्ट हो गई ॥९॥। 
श्रोत्रं, होच्चक्राम । तत्संवत्सर प्रोष्य पर्यत्योवाच कथसशकततें 
मज्जीवितुसिति । यथा बधिरा अशइण्वःतः प्राणन्तः प्राणेन वदन्‍्तों 
वाचा पह्यन्तश्चक्षषा ध्यायन्तों सनसेवसिति । प्रविवेश ह श्रोत्रम्‌ ॥१०॥ 
श्रोत्रम्‌ ह--कान भी; उच्चक्राम--बाहर निकल गया; तत्‌ संवत्सरम्‌ 
प्रोष्य परि-[-एत्य उबाच--वह ( श्रोत्र) वर्षभर बाहर रह कर लौट कर बोला ; 
मद्‌ ऋते कथम्‌ जीवितुम्‌ अद्यकत--मेरे बिना कैसे जीवित रह सके ; इति-- 
यह (कान ने पूछा); बधिराः--अहरे; अश्वुण्वन्त:---त सुनते हुए; प्राणंन 
प्राणन्त:-प्राण से सांस लेते हुएं। वाचा बदन्तः--वाणी से बोलते हुए; चक्षुषा 
पदयन्त:--आँख से देखते हुए; मनसा ध्यायल्त:ः--मन (अन्तःकरण ) से मनन- 
चिन्तन-ध्यान करते हुए (जीते हैं); एबस्‌--इस प्रकार (हम जीवित रहे); 
इति--यह (अन्य इर्द्रियों ने कहा ); प्रविवेश हू श्ोत्रम--काल भी (शरीर 


में) प्रविष्ट हो गया ॥१०॥ 








४८४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


फिर मन बाहर निकल गया । साल भर बाहर रह कर लछोटा, 
तो अन्य इन्द्रियों से बोला, मेरे बिना कसे बन रहे ? उन्होंने उत्तर 
दिया, जेसे बालक सोचते-विचारते नहीं, परन्तु प्राण से प्राण लेते, 
वाणी से बोलते, नेत्र से देखते ओर श्रोत्र से सुनते हैं, बसे हो हम 
भी रहे । मन भी अपनी हसियत समझ गया, ओर शरीर में प्रविष्ट 
हो गया ॥॥११॥ 

अब जब प्राण निकलने को उद्यत हुआ, तब उसने दूसरे प्राणों, 
अर्थात्‌ इन्द्रियों को इस तरह उखाड़ दिया जसे खूंट से बंधा हुआ 
एक उत्तम घोड़ा दौड़ने रूगं, तो खूंटों को उखाड़ फके । यह देख कर 
इन्द्रियां प्राण के निकट आकर बोलों, भगवन्‌ ! तुम फूलो-फलो, 
तुम्हीं हम सब मे श्रेष्ठ हो, तुम यहां से मत जाओ ॥॥१२॥ 


मनो होच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्योचाच कथमशकतत्तें 

सज्जीवितुमिति । यथा बाला अमनसः प्राणन्तः प्राणेन बदल्तों 

वाचा पह्यन्तवचक्षषा शृण्वन्तः भ्रोत्रेणविति ॥ प्रविवेश हू सनः ॥११। 

सनः ह--मन भी; उच्चऋरस-- (शरीर से) बाहर निकरछू गया; तत्‌ 

संबत्सरं प्रोष्य पर्येत्य उवाच---वह ( मन ) वर्ष भर बाहर रहकर लौट आकर बोला; 
मद ऋते कथम्‌ जीवितुम्‌ अद्यकत--मेरे बिना कैसे जी सके ? ; इति--यह (पूछा ) ५ 
यथा--जंसे; बाला:--वच्चे; अमनसः--मनन-शक्ति से रहित; प्रार्णन प्राणन्तः-- 
प्राण से साँस लेते हुए; बाचा वदनन्‍्तः--वाणी से बोलते हुए; चक्षुषा पहंयन्तः--- 
आँख से देखते हुए; श्रोत्रेण श्ृण्वन्तः--कान से सुनते हुए (जीते हैं); एक्मू-- 
इस प्रकार (हम जीवित रह सके); इति--यह (अन्य इन्द्रियों ने उत्तर दिया ) ; 
प्रविवेश हू सतः---( फिर ) मत्त भी (शरीर में) प्रविष्ट हो गया ॥|११॥ 


अथ ह्‌ श्राण उच्चिक्रमिषन्स यथा सुहयः पड्वीश- 
गडकन्संखिदेदेवमितरान्प्राणान्समखिदत्त, हाभिससे- 
त्योचुभंगवच्नेधि त्व॑ं नः श्रेष्ठोष्सि सोल्क्रमीरिति ॥१२॥ 
अथ्‌ ह--इसके नाद; प्राण:--प्राण ने भी; उच्चिक्रसिषनं--बाह ९ 
निकलना चाहा; सः--उस (प्राण) ने; यथा--जैसे; सुहयः--अच्छा (मज़बूत) 
घोड़ा; पड़्वीश-शंकून्‌--पाद-बन्धत (पिछाड़ी) के खंटों को, संखिदेत--उखाड़ 
फेंके (उखाड़ डालता है); एक्म---इस प्रकार: इतरान-- (अपने से) सिश्न 
(अपान आदि ) ; प्राणानू--प्राणों को या इन्द्रियों को ; समखिदत्‌--उखाड़ दिया, 
हिला दिया; तम्‌ ह-और उसको; अभिससमेत्य--ओर पास आकर; चु/+ः 


भध्2 
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तब वाणी कहने लगी, में क्या वसिष्ठ हूं, तुम्हीं वसिष्ठ हो; 
चक्षु ने कहा, म क्या प्रतिष्ठा ह, तुम्हीं प्रतिष्ठा हो ॥१३॥। 
ः श्षोत्र ने कहा, म॑ क्‍या संपदा हूं, तुम्हीं संपदा हो; मन ने कहा, 
म॑ क्या आयतन हू, तुम्हीं आयतन हो ॥॥१४॥॥ 

इसीलिय इन्द्रियों को वाणी-नाम से नहीं पुकारते, चक्षु-नाम से, 
श्रोत्र-तास से, मन-नाम से भी नहीं पुकारते, तभी इन सब इन्द्रियां 
को प्राण! ही नाम से पुकारते हे क्योंकि वही ज्यष्ठ हुं, श्रेष्ठ हूं, 
बसिष्ठ है, संपदा हूं, आयतन हैं ॥१५॥ 





(वे प्राण) बोले; भगवन्‌--हें भगवन्‌ (प्राण) ! ; एधि--(यहां ही) रहो (मत 
निकलो ) ; त्वम्‌ नः श्रेष्ठ: असि--तू हीं हममें श्रष्ठ है। मा--मत; उत्क्रमीः--- 
बाहर निकल; इति--यह (प्राणों ने कहा) ॥१२॥ 
अय हैन वागुवाच यदहं वसिष्ठोषस्मि त्वं तद्वसिष्ठो5्सीत्यथ 
हैनं चक्षुरुवाच यदहं प्रतिष्ठास्मि त्वं तत्प्रतिष्ठाइसीति ॥१३॥। 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (प्राण) को; वाग्‌ उवाच--वाणी 
बीली; यद्‌ अहम--जो मैं; वसिष्ठ:--श्रेष्ठ वसु या बसानेवाली; अस्मि-लहूं 
(तो); त्वम--तू; तद्‌-वसिष्ठ:--उस (वाणी) को भी बसानेवाला; असि-- 
है; इति--यह (वाणी ने कहा); अथ ह एनम्‌ चल्षु: उबाच--इसके बाद इस 
(प्राण) को नेत्र ने कहा; यद्‌ अहम्‌--जो मैं (वाणी); प्रतिष्ठा अस्मि--- 
प्रतिष्ठा हूं (तों); त्वमू--तू; तत्-प्रतिष्ठा असि--उस (मुझ वाणी) को भी 
प्रतिष्ठित करनेवाला हैं ॥१३॥। | 
अथ हैनं श्रोत्रमुवाच यदह . संपदस्मि त्वं_ तत्संपदसीत्यथ 
हैन॑ मन उवाच त्वं तदायतनससीति ॥१४॥ 
अथ ह एनम्‌ भ्रोत्रम्‌ उबाच--इसके बाद इस (प्राण) को कान ने कहा; 
यद्‌ अहम्‌ संपद्‌ अस्मि--जों मैं (कान) संपद्‌ हूं (तो); त्वभु-त। तत्‌- 
संपद--उस (कान) की भी संपदु, असि--है। इति---यह (कान ने कहा ) ; अथ 
हु एनम सनः उवाच--इसके बाद इस (प्राण) को मन बोला; यद्‌ अहम्‌ आयतनम्‌ 
अस्मि- जो मैं आयतन हूं (तो); त्वम्‌--छू; तदू-आयतनम्‌->उस (मन) का 
भी आयतन (आधार); असि--हैं; इति--यह (मन ने कहा) ॥१४॥ 
न वे वाचो न चक्षुषि न श्रोत्राण न सना सोत्याचक्षते। 
प्राणा इत्येबाचक्षते । प्राणों होवेतानि सर्वाणि भवति॥१५॥ 
न वे--न तो (इन्हें क्रम से) वाचः--वाणियां; न चक्षंषि--त नेत्र; न 
श्रोत्राण--न कान; ले सनांसि--त मन; इति--इन (नामों से ); आचक्षते-- 





४८६ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


(यह कथा बृह॒दारण्यक ६८ठ अध्याय १म ब्राह्मण में भी छूग- 

भग इन्हीं शब्दों में पाई जाती हू ।) 
पंचम प्रपाठक-- (दूसरा खंड ) 
(मंथ-रहस्य ). 

प्राण न इन्द्रियों से कहा, मेरा अन्न क्‍या होगा ? इन्द्रियों ने 
उत्तर दिया, कुत्ते से लेकर पक्षियों तक सब का जो अन्न हं, वही तेरा 
अन्न होगा । अन' बाब्द से ही अन्न बना हं--अर्ना का अथ हू 
'प्राण' । जो 'अन', अर्थात्‌ प्राण-शक्ति देता हू, वह 'अन्न' है । अन' 
से अन्न' बनता हं, यह तो प्रत्यक्ष है । जो यह जानता ह उसके लिय 
कोई वस्त 'अनन्न' नहीं होती, 'अनन्न, अर्थात्‌ अन्नञ न होना, उसके 
लिये सब जगह अन्न-ही-अन्न, अर्थात्‌ जोवन-ही-जीवन हो जाता हुं ॥१॥ 

फिर प्राणों ने इन्द्रियों से कहा, मेरा वस्त्र--ओढ़ना--क्या 
होगा ? इन्द्रियों ने उत्तर दिया, जल। तभी खाना खान से पहले 





न म«-म_म-+मममन---ाममम+.ल्‍>-फ-अललअअमअस्‍मभ«»»»भ....-5कनम-म+म मम. 





कहते हैं; प्राणाः--प्राण; इति एब--इस (नाम से) ही; आचक्षत्रे--कहते हैं; 
प्राण:--प्राण; हि एब--ही; एतानि--ये; सर्वाणि--सब (इन्द्रियां); भवत्ति 
--हो जाता है ॥१५॥ 
स॒ होवाच कि मेघष्च्नं भविष्यतीति । य॒त्किचिदिदमाइवभ्य 
आह्ञकुनिमभ्य इति होचुस्तद्वा एतदनस्पान्नननो हू वे 
नाम प्रत्यक्ष, न हु वा एवंविंदि किचनानन्नं भवतीति ॥१॥ 
सः ह--उस (प्राण) ने; उवाच--कहा; किम्‌--क््या; से--मेरा; 
अन्नमू---भक््य अन्न; भ्विष्यति--होगा; इति--यह (कहा) ; पत्‌--जी ) 
किचिदू---कुछ; इदम्‌--यह (अन्न); आ इवभ्यः--कुत्तों तक के लिए; आ 
शकुनिभ्यः--प्रक्षियों तक के लिए (अर्थात्‌ जो छोटे-बड़े प्राणियों के लिए अन्न 
हैं); इति ह--यह; ऊचु:--(उन इन्द्रियों ने) कहा; तद्‌ बें--वह ही; एंतद 
--ह, अनस्य--प्राण का; अन्नम--अन्न है; अनः---अनः ”. हू ब---58/; 
नाम--नाम; प्रत्यक्षम--स्पष्ट विदित है; न ह बे--नहीं ही; एवं विदि- 
प्रकार जाननेवाले में (के लिए ); किचन--कुछ भी, तनिक भी; अनन्नलम+ रत 
का अभाव (कमी) ; भवति--होता है इति बह निश्चित है । 
स होवाच कि में बांसो भविष्यतीत्याप इति होचु- 
क्‍ 8 परिदध आदी एतदशिष्यन्तः पुरस्ताच्चोपरिष्टाच्चाद्शि: 
ति। हूम्भुको हु बासो भवत्यनग्नों ह भवति॥२॥ 


छान्‍्दी ग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ४८७ 


ओर पीछ जल-पान करते है । यह जल-पान मानो प्राण को बच्त्र 
पहनाना हु । जो एसा करता हूँ वह वस्त्र-लाभ करता हु और कभी 
नग्न नहीं होता ॥२॥ 


(इस प्रकार प्राण-रक्षा के लिये. अन्न तथा जल दोनों आवश्यक 
हे ।) 
घह रहस्य सत्यकाम जाबाल ने व्याधापद के वंशज गोश्रुति को 
देकर कहा, यदि यह उपदेश सूखे पेड़ को भी दिया जाय, तो उसमे 
भी शाखाएं निकल आयें, और पत्ते फूट निकलें। (इस प्राण-विद्या 
के ज्ञान से श्रद्धा-हीन व्यक्ति के जीवन में भी प्रभु-भक्ति की सर- 
सता फूट पड़ती हे--यही अभिप्राय है ।) ॥३॥। 
(नीचे जो स्थल है यह कुछ विस्तार से बृह॒दारण्यक ६ अध्याद, 
इय ब्राह्मण में भी आता हैं ।) 
ी ः आ झ आ स 5 नल कल न 
सः ह--उस (प्राण) ने; उवाच--कहा; किस्‌--क्या;। में-मेरा; 
वास:--आच्छादक, वस्त्र; भविष्यति--होगा; इति--यह (कहा ); आप:-- 
जल; इति ह-- (वस्त्र होगा) यह बात; ऊंचुः-- (इन्द्रियों ने) कही; तस्माद्‌ 
बै--उस कारण से हीं; एतद--इस (अन्न) को; अशिष्यन्त:--खाना आरस्म 
करते हुए; पुरस्तातू--(भोजन से ) पहले; उपरिष्टात्‌ च--और (भोजन के ) 
बाद; अद्निः--जलों से; परिदर्धति--ढक देते हैं, आच्छादित कर देते हैं 
(तब वह प्राण); लम्भुकः--अप्तकर्ता; ह--ही; वासः--कपड़े को (का); 
भवति--हो जाता है; अनग्तः-न्‍त नंगा (कपड़ें पहिने); भवति--हो जाता 
है ॥॥२॥। द द 
तद्धेतत्सत्यकामो जाबालों गोश्रुतये वेयाध्यपद्यायोक्त्वोवाच यद्यप्येनच्छ- 
प्काय स्थाणवे ब्र॒याज्जाये रत्नेवास्मिज्छाला: प्ररोहेय: पलाशानीति ॥३॥ | 
तद्‌ ह--उस; एतत्‌-इस (ज्ञान, विद्या) को; सत्यकासः---सत्यकाम 
ने: जाबालः--जबाला के पुत्र, गोश्रुतये--गोश्रुति-तामक को; वेयाधपद्याय-- 
व्याध्यपद के पुत्र ; उक्त्वा--कहकर, उपदेश कर; उदाच---कहा था; यदि 
अपि--अगरः एनत्‌्--इस (विज्ञान, को; शुष्काय--सूखें; स्थाणवे--टूंठ 
को; ब्रयात्‌--कहा जाये (तो ); जायेरन्‌ू--पंदा हो जायें; एक--हीं; अस्मिनु-- 
इस में; शाखाः--शाखायें; प्ररोहेयु:--जम आवें, निकल आयें; पलाशानि-- 
पत्ते; इति--यह (बचत कहा था) ॥३॥ 








४८८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


यदि कोई 'महत्व' को पाता चाहे, तो अमावस्या को रात में 
जब और कुछ दिखाई त दे--अपनता सकलप-हो-संकल्प दिखाई दे-_- 
दीक्षा ग्रहण करे । फिर उसी सास को पृणम्रासी को, उस समय जब 
वह संकल्प मानो घोर-अन्धकार से प्‌ण॑-प्रकाश में विकसित हो उठे, 
सब ओषधियों (सवों षध) के रस को दधि तथा सधु के साथ मथ 
ले, ओर उसे एक तरफ रख दे। इसी को 'मन्थ' कहते हं, मथा हुआ 
होने के कारण 'सन्थ' | फिर प्राण की श्रष्ठता प्रतिपादित करने 
बाले-- ज्येष्ठाय श्रष्ठाय स्वाहा--इस वाक्य का उच्चारण करके 
पर्नि में आज्य (घृत) की आहुति दे, और सो षध रस'-दर्धि'- 
“प्रध' का जो 'मन्ध' रखा था, उसस ख्र॒वे से चर रहा घृत टपका दे ॥४॥ 

फिर, 'वसिष्ठाय स्वाहा'--प्रतिष्ठाये स्वाहा'--संपदे स्वाहा- 
'आयतनाय स्वाहा'--प्राण की श्रेष्ठता प्रतिपादित करन वाले वाक्यों 
का उच्चारण करके आज्य की आहुति दे, ओर उसी “मन्थ' में ख़ुवे 
से चू-रहा घृत टपका दे ॥५॥। 


हज समियाय अज-तजे- 





अथ यदि मसहज्जिगमिषेदसावास्यथायां दीक्षित्वा पौर्णमा- 

स्था_ रात्रौं सवो षधस्प सनन्‍्थं दधिसधुनोरुपसथ्य ज्येष्ठाय 

श्रेष्ठाय स्वाहेत्यग्नावाज्यस्य हुत्वा मन्‍्थे संपातमवनयेत्‌ ॥४॥ 

अथ यदि--और अगर; मसहत्‌--बड़प्पन को; जिगमिषेत्‌--जाना चाहें, 
प्राप्त करना चाहे; अमावस्यायाम्‌--अमावस्या के दिन; दीक्षित्वा--दी क्षित 
होकर, दीक्षा लेकर; पौर्णमास्याम्‌ रात्रौ--पौण्णमासी रात्रि में; सर्व-औषधस्थ-- 
सब ओषधियों के; सनन्‍्थस--पिसी हुई लगदी को; दधि-मधुतोः--दहीं ओर 
शहद में; उपसथ्य--भली प्रकार मथ कर; ज्येष्ठाय श्रेष्ठाय स्वाहा-- ज्येष्ठाय 
श्रेष्ठाय स्वाहा; इति--इस मंत्र से (बोलकर) ; अग्नौ--अग्ति में; आज्यस्य-- 
घी की; ह॒त्वा--आह॒ति देकर; सन्‍्थे--उपरोक्त मन्थ में; संपातम्‌्-गिस्ती 
बूंद को; अनवयेत्‌--नीचे गिरा दे; टपका दे ।।४॥ 





वसिष्ठाय स्वहेत्यग्नावाज्यस्थ हुत्वा मन्‍्थे संपातमवनये- 
त्मतिष्ठायं स्वाहेत्यग्तावाज्यस्थ हुत्वा मनन्‍्थे संपातसव- 
तयेत्संपदे  स्वहेत्थग्तावाज्यस्थ हुत्वा मन्‍्थे संपातमवनयेद्‌ 
आयतनाय स्वाहेत्यग्नावाज्यस्य हुत्वा सन्‍थे संपातमबनयेत्‌ ॥५॥ 
वच्रिष्ठाय स्वाहा--- वसिष्ठाय स्वाहा; इति--इस मंत्र से; अग्तो आज्यस्प 
हुत्वा सन्‍्थे संपातम्‌ अवनयेत्‌--अग्ति में घी की आहति देकर मन्थ में गिरती 


छान्‍्दो ग्य-उपतिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ४८९; 


इसके बाद अग्नि के समीप सरक कर 'मन्थ' को अंजलि मे 
लेकर जप करे-नहै प्राण ! तेरा नाम अम' ह--थह जो-कुछ है, वह 
तेरी 'अमा' हुं“--अम' को शक्ति अम्मा! हुई--'अ-मा अर्थात्‌ जिसे 
मापा नहीं जा सकता, अपरिमेय ! हे प्राण, आप ज्येष्ठ हो, श्रेष्ठ 
हो, राजा हो, अधिपति हो--आप मुझ ज्येष्ठता, श्रेष्ठ ता, राज्य तथा 
आधिपत्य प्राप्त करायें--म यह सब-कुछ हो जाऊं, ज्येष्ठ हो जाऊ, 
श्रेष्ठ हो जाऊं, राजा और अधिपति हो जाऊ ॥६॥ 

इसके बाद इस ऋचा से क्रमपृर्वक सन्‍्थ का आचमन करे-- 
'तत्सवितुव णीमहे'--हम उस प्राण-रूप सविता के गुणों को वरते 


हैं'--यह बोल कर आचमन करे । फिर, 'बरय देवस्थ भोजन ता 
न सा आय ये +अ >> 


बूंद को टपका दे ; प्रतिष्ठाय स्वाहा इति. . . . - _-प्रतिष्ठाये स्वहा, इस मंत्र से. . .; 
संपदे स्वाहा इति. . . . : « : --संपदें स्वाहा यह मंत्र बोल कर. . . . - : आयतनाय 
स्वाहा इति. . . . + आयतनाय स्वाहा इस मंत्र से. . . « ॥॥५॥। 


अथ प्रतिसृप्याञ्जलो मन्थमाधाय जपत्यमो नामास्यमा हिं 

ते सर्वर्भिदां स॒ हि ज्येष्ठः श्रेष्ठो राजाइधिपतिः स॒ मा 

ज्येष्ठय श्रेष्ठ, राज्यमाधिपत्य गमयत्वहमेवेद _ सर्वससानीति ॥६॥। 

अथ--इसके बाद ; प्रतिसुप्य-- (अग्नि के समीप ) सरक कर! ; अज्जलौ-- 

अंजलि में; मन्थम्‌--मनन्‍्थ को; आधाय--रखक लेकर; जपति-- (अगले मंत्र 
से) जप करता है, उच्चारण करता है; अमः---अम (निर्मय्याद, निःसीम, सब के 
समीप, सर्वव्यापक) ; नाम--तामवाला; असि-यू हैं; अमा--समीप; हिं-- 
: ही; ते--तेरे; सर्वम्‌ इदम्‌--यह सब कुछ; सेः हि--वह (तू); ज्येष्ठः--आयु 
में सब से बडा; श्रेष्ठ:--सर्वश्रेष्ठ; राजा -|-अधिपति:---राजा और शासक हैं; 
सः--वह (तू); मा--मुझ को; ज्येष्ठय्म--ज्येष्ठता (आयु की वृद्धि); 
श्रेष्ठयम्‌ू--श्रेष्ठता (गुणों में वद्धि); राज्यम-जाडह आधिपत्यम्‌--शासन ; 
गसयतु--प्राप्त करा, प्रदान कर; अहम्‌ एव--मैं भी; इंदम्‌ सर्वम--यह सब 
कुछ; असानि--हो जाऊं (इन गुणों--विशेषताओं से युक्त हो जाऊ) ; इति--- 
इस (मंत्र का जप करे) ॥$॥| 

अय खल्वेतयर्चा पच्छ आचामति, तत्सवितुव्‌ गीमह 


इत्याचामति, वर्य॑ देवस्थ में मम 
सबंध _तममित्याचासति, तुर भगस्य धीमहीति सर पिबति ॥७॥। 


अय खल--तत्पश्चातू; एतया--*स, ऋचा--ऋचा से; पच्छ:--एक- 


एक़ पाद से क्रमपूर्वक; आचासति--आचमन करता है, खाता है; तत--उस 
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(हम उस प्राण-देव के भोजन का वरण करते ह--यह कह कर 
आचमन करे । फिर, श्रेष्ठ सबंधातमम्‌-- श्रेष्ठ और सबको धारण 
करने वाले संकल्प का धारण करते ह--यह कह कर आचमन 
करे । फिर, तुरं भगस्य धीमहि-- हम भगवान्‌ के तेजोमय रूप 
का ध्यान करते हं--यह कह कर सारा मन्थ पी जाय ॥७॥। 

(इस सम्पूर्ण स्थल का अभिप्राय यह हू कि “ज्येष्ठ'-'श्रेष्ठ'- 
'वसिष्ठ प्रतिष्ठा -'सम्पद-'आयतन' बनने के संकल्प-रूपी बीज 
को निराशा-रूप अमावस की घोर निशा में वो दे । अर्थात्‌, ऐसे 
समय में इनका बीज मन में बोये, जब इनकी कोई आशा ही न 
दिखाई देती हो | इस प्रकार “ज्येष्ठ' आदि होने के बीज को अंकु 
रित करके खिला दे, एसे जंसे पूर्णमासी की चांदनी छिटकती 
ह । फिर स्थावर (औषध), जंगम (दथधि), तथा विहंगम (मधु) 
के सार-तत्त्व को लेकर उनमें प्राण की भावना करे, यह सोचे कि 
स्थावर-जगत्‌ मुझे महानता की तरफ़ ले जा रहा है, जंगम-जगतु 
मुझे महानता की तरफ़ ले जा रहा है, विहंगम-जगत्‌ मुझे महा- 
नता को तरफ़ ले जा रहा है । ये भावनाएं औषध-दधि-मधु में 
करता हुआ इन सबका “मन्थ' बनाकर मन्त्रों का जाप करके उसे 
परी जाय, इस प्रकार ऊंची भावनाओं से भावित किये हुए मन्थ का 
पान करने से संकल्प' द्ढ़ होता हें, और महान्‌ बनने की इच्छा 
वाला स्वयं महान्‌ हो जाता है । ) 

इसके पश्चात्‌ कंस-पात्र और चमस को धोकर रख दे, और 
(तेज) को; सवितु:---जगत्पे रक, जगद्रचयिता के; बुणीमहे--वरण करते हैं, 
लेता का रण करते हैं; इति--ऐसा (बोलकर); आचामति--पीता है, खा 


आय तह न देवस्थ--दिव्य-गुण वाले, सर्वेप्रकाशक के; ता 
दे तट लि तर ऐसा (बोलकर); आचामति--पी लेता है, मे 
बालों में भ्रष्ट को को. 7५ 2 सर्वोत्तम; सर्वधातमम्‌्--सब को धारण रा | 
तुरम--गति देनेवाझ् व एसा बोल कर; आच्ामति--खा-पी लेता है 
हम ध्यान करें हम पेज को; भगस्य--सब ऐश्वर्यों के स्वामी के; धीमहिं-” 
पिबति--पी शक कर इति--एऐसे बोल कर; सर्वम--सा रे ः 
जाता है ॥७॥ 
वा वाचंयमोप्पसाह मल था पदचादग्ने: संविशत चर्मण वा स्थण्डिले 
* से यदि स््त्रियं पश्येत्समुद्ध कर्मेति विद्यात्‌ ॥< 


निणिज्य 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ४९१ 


अग्नि-कुण्ड के पीछ चर्म पर या भूमि पर बंठ जाय । वाणी का 
संयम करके, काम-क्रोधादि पर विजय पा कर सो जाय, और यदि 
स्वप्न में स्त्री के दशन करे--स्त्री-रूपा मातृ-शक्ति के दशेत करे-- 
तो समझे कि काम सफल हुआ ॥८॥। | 

इस विषय में एक इलोक भी ह--'जब अभीष्ट कार्यों के समय 
स्वप्त में स्त्री को--स्त्रो-रूपा मातृ-शक्ति को--देखें, तो समझ ले 
कि मात-शक्ति का आशीर्वाद मिला, समृद्धि होगी, ऐसा स्वप्न देखने 
प्र, एसा स्वप्न देखने पर ॥९॥। ल्‍ 

पंचम प्रपाठक--( तीसरा खंड ) 
(इवेतकेतु तथा राजा जेबलि प्रवाहण के पति श्रश्न, 
३ से १० खंड) 

एक सम्नय आरुणि का पुत्र इवेतकेतु पंचाल-देश के क्षत्रियों की 

समिति में आया । उसे जेबलि प्रवाहण (छा० १-८-१ में भी इस 


निणिज्य--साफ करके ; कंसम्‌--कांस्य पात्र को; चम्सम्‌ वा--और चमसचे 
को; पदचात्‌--पश्चिम की और ; अग्ने:--अग्नि के; संविशति--शयन करता 
है; चर्मणि वा--चमम (मृग-चर्म) पर; स्थण्डिले वा- या मट्टी के चबूतरे पर; 


वाचंयम:--वाणी का संयमी, चुप; अप्रसाहः---राग-द्ेष से अनभिभूत, उद्बेग 


से शन्‍्य, सोत्साह; सः--वहं; सदि--अगर; स्त्रिय्ल--स्‍्त्री को; परयेतु 


(स्वप्न में) देखे (तो); समृद्धमु--भछी प्रकार सम्पते, तक समृद्धि-प्रद हुआ 
है; कमं--यज्ञ-त्रिया ; इति--ऐसे; विद्यात्‌--जानें, समझे ॥|८॥। 
तदेष इलोकः। यदा कर्मसु कास्येषु स्त्रिय स्वप्नेष पद्यति। 


सर्माद्ध तत्र जानीयात्तस्मिन्स्वप्ननिदशने तस्मिन्स्वप्तनिदशेन इति ॥९॥। 
तद्‌्--तो : एषः--(इस विषय में) यहं। इलोकः--पद्यमय उक्ति है; 
यदा--जब ; कर्मसु--कर्मों में; काम्येषु कामना की सिद्धि के लिए किये गये; 
स्त्रियम--स्त्री को; स्वप्नेषु---सपनों में; पद्यति--देखता हैं; समृद्धिमू-- 
समृद्धि को, सफलता को, एश्वर्य को; तत्न--उस ( कम ) में; जानीयातु--ज ने; 


तस्मिन--उस ; स्वप्न-निदर्शने--स्वेप्त के दीखने पर; तस्मिन्‌ स्वप्न-निदर्शने-- 


उस स्वप्न के दीखने पर |॥5॥ है 
इवेतकेतुहरुणेय: पड्चालानों, समितिमेयाय ॥ ते. है प्रवाहणो 
धछ्षिषत्पितेत्यतु हि भगव इति ॥१॥ 


जेंब॒लिरुवाच, कुमारानु त्वा / त्पतेत्यन | 
इवेतकेतुः ह--श्वेतकेतु-ताम; आरुणेयः--अरुणवंशी;  पड्चालानाम्‌ 
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राजा का वर्णन है) ने पूछा, कुमार ! क्‍या तुम अपन पिता से 
शिक्षा पा चुके ? इवेतकेतु ने उत्तर दिया, हां, भगवन्‌ ! ॥१॥ 
जबलि ने पूछा, (१) क्या तुम्हें मालूम हू कि मर कर मनष्य 
यहां से कहां जाता ह ? कुमार ने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! मे नहीं 
त्ञानता । (२) क्‍या तुम्हें मालूम ह॑ं कि लौटकर कसे आते हैं ? 
उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! म॑ नहीं जानता । (३) क्या तुम्हे 
मालम ह कि 'देवयान'! और 'पितृयाण” के साग कहां अलग-अलग 
होते ह ? उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! म॑ नहीं जानता ॥२॥ 
राजा ने आग पूछा, (४) क्या तुम्हें मालस हूं कि इतने 
प्राणियों के मरते रहन पर भी वह लोक भर क्‍यों नहीं जाता !? 


--संचाल देश को; समितिम्‌--सभा को (में); एयाय--आया, उपस्थित 
हुआ; तम्‌ ह--उसको; प्रवाहणः--प्रवाहण (नामी) ने; जेबलि:--जीबल 
के पुत्र; उवाच--कहा (पूछा); कुमार--हे कुमार ! ; त्वा--तुझको, अनु -- 
अशिषत्‌--शिक्षित किया है, शिक्षा दी है; पिता-- (तेरे) पिता ने; इंति-- 
यह (बात पूछी); अनु (अआंशषत्‌)--शिक्षा दी है; हि--ही; भगवः-नहें 
भगवन्‌ , इति--यह (श्वेतकेतु ने बताया) ॥१॥ 
वेत्थ यदितो<धि प्रजा: प्रयन्तीति। न भगद इति । वेत्थ 
यथा पुनरावतेन्त ३ इति। न भगव इति। वेत्थ पथोर्देव- 
यानस्प पितृयाणस्थ चर व्यावर्तना ३ इति। न भगव इति ॥२॥ 
वेत्थ-- ( क्या तू) जानता है; यद--जो, जैसे ; इतः--यहाँ से इस लोक से; 
अधि--ऊपर की ओर, परलोक में ; प्रजा:--प्रजाएं (प्राणी ) ; प्रथन्ति--जाती हैं; 
इति--यह (प्रथम बात ); न भगवः--नहीं भगवन ! ; इति--यह (उत्तर मे 
कहा ) ; हे क्या तू) जानता है; यथा--जैसे : पुनः--फिर ; आवर्तंत्ते 
“छौट आती ! इति-- (यह दूसरी बात तू क्‍या जानता है); न भगव: 
“हैं भगवन्‌ नहीं (मैं जानता ); इति--ऐसे (कहा); बेत्थ-- (क्या हैँ ) 
लक है; मोगा के; देवयानस्य--देवयान के; पितृयाणस्थ चर 
बात) ; न हक शा देगी ह3. होना, अन्तर; इति--यह ( तीसरी 
केय गया ओर नहीं (जानता), यह (कहा) ॥२॥ 
पव्चम्यामाहताबाप त्त कप रे इति। न भगव इति। वेत्यथ यथा 
5 ” अन्पववचसो भवन्तीति । नेब भगव इति ॥३॥ 
लो जा हु हि गा यथा--जसे गे असौ---यह; छोकः--ऊध्वे-लोक, न 
5० परहते- ( जीवात्माओं से ) भर जाता है; इति--यह (- 


द 
क्‍ 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ४९३ 


उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! में नहीं जानता । (५) क्या तुम्हें 
माल्म हू कि 'जल' पांचवीं आहुति में जाकर किस प्रकार पुरुष 
बनकर बोलने लगते हुं ? उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ म॑ नहीं 
जानता ॥३॥। 

तब राजा ने कहा, तो तूने कंसे कह दिया था कि तृ शिक्षा 
ग्रहण कर चुका ? जो इन बातों को नहीं जानता वह कसे कह 
सकता हूं कि उसने शिक्षा ग्रहण कर ली ? इवेतकेतु ने अपने को 
परास्त अनुभव किया, वह पिता के घर लोट आया, और उसे कहा-- 
आपने मुझे बिना पूरी शिक्षा दिय ही कह दिया कि तुझे सब सिखा 


दिया ॥॥४।॥। 
उस क्षत्रिय-बन्धु', अर्थात्‌ कुक्षत्रिय ने मुझ से पांच प्रइन पूछ, 





बात); न भगवः--हे भगवन्‌ नहीं (मैं जानता); इति--यह कहा वेत्थ--- 
(क्या तू) जानता है; 
दिये जाने पर; आपः--जल; पुरुषवचसः--पुरुष की वाणी वाले अर्थात्‌ सशरीरी 
जीव; भवन्ति--हो जाते हैं; इति--यह (पांचवीं बात); न एव-- नहीं ही 
भगवः--हे भगवन्‌; इति--यह (उत्तर दिया) ॥३॥ 

अथान किमनशिष्टोड्वोचथा, यो हीमानि न विद्यात्कथ 

सोष्नशिष्टो ब्रवीतेति । सहा््यस्तः पितुरधमेयाय ते 

स्रोक्षाक्राप्मंत शिष्य वाव किल मा भगवानब्रवादन्‌ त्वाईशिबमिति ॥४॥ 

पथ्---तो फिर: किस--किस आधार पर, कस, क्या अनशिष्ट:--- 
(मैं पिता द्वारा) शिक्षित हूं; अबोचथाः--छूनें कहा था; यः हिं--“जी; इसानि-- 
इन (पाँच बातों) को; न विद्यात्‌--त जानें; कथमु--हसे क्योंकर; सः--वह 
अनुशिष्ट:-- (अपने को) शिक्षित; क़वीत--कहे; इति--यह (सुन कर ) 
सः ह---वह; आयस्तः--दुःखी हुआ; पितु (अपने ) पिता के; अधस्‌--पास 
एयाय--आया, पहुंचा; तम्‌ ह--उस ( पिता) को; उबाच--बोला; अननुशिष्य 
-"शिक्षा (उपदेश) न देकर! ; वां दें किल--ही | मा--मुझको;। भगवान्‌--- 
पूजनीय आपने ; अन्नवीत--कह दिया : त्वा--तुझको; अनु--अशिषम्‌-- 
मैंने उपदेश (शिक्षा) दिया; इंति--ऐसे ॥४॥ 

पञ्च मा राजन्यबन्धः प्रइनानप्राक्षीत्तेणां नेकचनाशक विवकक्‍तु- 

मिति । स होवाच यथा मा त्व तदेतानवदो यथा5हमेषां 

नेकंचन वेद । यद्यहमिसानवेदिष्य को ते नावक्ष्यमिति ॥५॥॥ 
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में उनमें से एक का भी तो उत्तर त दे सका। पिता ने पूछा, वे 
प्रदन क्या थे ? प्रइनों को सुनकर उसने कहा कि जसे ये प्रइन तूने 
मुझे सुनाये हैं, में भी इनमें से कि सी का उत्तर नहीं जानता । अगर 
में इनका उत्तर जानता होता, तो तुझे क्‍यों न बतलाता ? ॥५॥ 
इवेतकेतु का पिता गौतम स्वयं राजा के पास पहुंचा । राजा ने 
उसकी पूजा की । प्रातःकाल जब राजा सभा में गया, तो गोतस भी 


बहां पहुंचा । राजा ने कहा, भगवन्‌ ! गोतम '* कोई मान्‌ष-धन 
वि मम्मी न की ७? ३ उ उमा 





पञु्च--पाँच; मा--मुझको (से); राजन्यबन्धु:-- (कु) क्षत्रिय-पुत्र ने; 
प्रशनान्‌--प्रश्तों को;. अप्राक्षीतू--पूछा ; तेषाम--उनमें के; न--नहीं; 
एकंचन--एक को भी; अशकम्‌--समर्थ हुआ; विवक्तुमू-विवेचन करना, उत्तर 
देना; (विवतुक्म न अशकम्‌--उत्तर न दे सका); इति>-यह (एवेतकेतु ने 
कहा); स ह--उस (पिता आरुणि) ने; उवाच--कहा; यथा---जेंसा; मा-- 
मुझको; त्वम--तूने; तद्‌--एतानू--उन्त-इन (प्रश्नों) को, अवदः--बताया 
है, वर्णण किया है; यथा--जेसे; अहसू--में (स्वयम्‌ ); एषास्‌ू--इनमें के; 
त--नहीं; एकड्चन--किसी एक को भी; बेद--जानता हूं; यदि--अगर; 
अहम्‌--मैं; इसान्‌--इन (प्रश्तों के उत्तर) को; अवेदिष्यम्‌--जानता होता; 
कथयम्‌--कैसे, क्यों; ते--तुझे; न--नहीं; अवशक्ष्यमु--कहता, उपदेश देता; 
इति--यह (आरुणि ने कहा) ॥५॥ क्‍ 


सह गौतमो राज्ञोष्धंसेयाय । तस्म ह प्राप्ताया्हां चकार | स हू 

: प्रातः सभाग उदेयाय। त॑ होवाच सानुषस्थ भगवन्गौतस वित्तस्य 

बएं वुणीया इति | स होवाच तवंव राजन्मानुषं वित्तम्‌ । यामेव 
कुमारस्पान्ते वाचसभाषथास्तामेव से ब्रहीति। स ह कृच्छीबभूव ॥९॥| 
स॒ ह्‌ गौतमः--वह गोतम गोत्री (आरुणि); राज्ञ:--राजा कें; अधंम्‌ 
“पास, घर; एयाय--आया, पहुंचा; तस्मे ह--उसके लिए (का ); प्राप्ताय 

“आये हुए; अहांचकार-- (राजा ने) स्वागत-सत्कार किया; से हैं 
वह (राजा); प्रातः--(अगले दिन) प्रातःकाल में; सभाग:ः--समभा में गया 22 
(उप्रस्थित); उदेयाय-- (गौतम के लिए आदराथथ) उठ खड़ा हुआ; तम्‌ हा 
(गौतम) को; उबाच--बोला; सानुषस्थ--मनुष्य-सम्वन्धी; भगवन्‌ गौतम 
आदरणीय गौतम ! ; वित्तस्य--धन का; वरस्‌--वर | बुणीधाः--ब रण कर; 
हे इति--यह (कहा ); सह--उस (गौतम) ने; उवबाच--कहा ; तब ए* 
ह रा ही; राजन्‌--हे राजा ! ; सानुषम्‌ --वित्तम--मनुष्यों का पते ( रहे 
हो) $ माह एव--जिस ही; कुप्तारस्थ--क्रुमार (श्वेतकेतु) के; अन्ते-“रर्ति * 
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मांग लो ! गोतम ने उत्तर दिया, राजन्‌ ! मानष-धन तो आप 


अपने पास रखो, मेरे पुत्र कुमार ब्वेतकेतु से जो प्रश्न आपने किये 
थे, म॒झ तो उन्हीं का उत्तर दीजिये ॥६॥ 


| न्च्क जज रे 
हि ८८22४ 


7८८८4 न्न्न्त्क्ाः “5 7 
गाण]॥॥778/%* छा | 


७७आंजो 
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ब्व् द 


बवेतकेतु का पिता गौतम राजा जंबलि प्रवाहण के पास ब्रह्म-विद्या के लिये पहुंचा 


न 





(सामने); बाचम्‌--वाणी को; अभाषथाः-कहँं था (प्रश्त हि थे); क्‍ 
ताम एब--उस ही (वाणी) को; में--मुझ ; हि कर । डक । 
( निवेदन किया) ; सः ह--+ ( मह छत कर) वह (राजा); इच्छू। बसूब क्‍ 
हुआ, असमंजस में पड़ गया ॥॥६॥। 
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यह सुतकर राजा असमंजस में पड़ गया । सोच-विचार कर उसने 
आज्ञा दी कि कुछ काल तक पहीं मेरे पास रहो । फिर, राजा ने 
गौतम को कहा, देख गौतम ! तूने मुझसे इन प्रश्नों का उत्तर पूछा 
तो है, परन्तु यह स्मरण रख कि तुझसे पहले यह विद्या किसी ब्राह्मण 
को तहीं मिली । इसीलिय सब देशों मे क्षत्रियों का ही शासन रहा 
है । फिर उसे राजा ने उपदेश देना प्रारम्भ किया ॥७॥। 


पंचम प्रपाठक--(चौथा खंड ) 


पहले राजा पांचवे प्रइत का उत्तर देते हु कि 'जल' किस प्रकार 
पांचवों आंहुति में 'पुरुष' बनकर बोलने लगते हँ-- 

हे गौतम ! वह देखो द्युटलोक' यज्ञ को अग्नि है । उस अग्नि 
में सूर्य समिधा है, किरण धुंआ हें, दित ज्वाला हें, चन्द्र अंगार हें, 
नक्षत्र चिनगारियां ह ॥१॥ 








तो ह बिरं व्सेत्याज्ञापपांचतर । त_ होवाच। यथा मा त्व 

गौतमावदो यथेयं न प्राक त्वत्तः पुरा विद्या ब्राह्मणान्गच्छति । 

तस्मादु सर्वेषु लोकेषु क्षत्रस्थव प्रशासनमभूदिति । तस्में होवाच ॥७॥! 

तम्‌ ह--उस (गौतम ) को; चिरम्‌--देर तक, कुछ समय तक; वबेंसे-- 
(यहाँ हीं) निवास कर; इति--यह; आशज्ञापयांचकार--आज्ञा दी; तम्‌ ह 
उवाच--और उसको (राजा ते) कहा; यथा--जैसे; सा--मुझको; त्वमु-- 
तूने; अवदः-- (उपदेश के लिए) कहा है; यथा--जैंसे; इयम्‌--यहं। नए 
नहीं; प्राकू--पहले; त्वत्त:--तुझ से; पुरा--पू्वो समय में; विद्या-#विदया। 
ब्राह्मणानू--आहायणों को; गच्छति--(वंश-परम्परा से) जाती रही है, प्राप्त हुई 
है; तस्माद्‌ उऊ--उस कारण से ही; सर्वेषु लोकेषबु--सब लोकों में; क्षेत्रस्थ-- 
क्षत्रिय का; एव--ही ; भशासनम्‌---हुकमत ; अभूद्‌ रही; या (पुरा क्षत्रस्प 
प्रशासनम्‌ अभूतू--आज से पहिले इस विद्या का क्षत्रिय द्वारा ही उपदेश-- 
अशासनम्‌-<हुआ करता था); इंति--यह (कहकर); तस्मे ह--उस (गौतम ै 
को; उबाच--कहा, उपदेश देने छगा [।७॥।। । 


असो वाव लोको गौतमाग्निस्तस्थादित्य एवं समिद्रइसयों 











। हर्राचिइचन्द्रसा अद्भारा नक्षत्राणि विस्फूलिगाः ॥ ११ ह 
अश्निः ई बम ह ब--हो; लोक:--लोक (यु लोक); गौतम--हैं गा 
जी ४ समातन्त “टप # तस्प ९ जा 
से; एच--ही: ) अग्नि है; तस्य--उस (अग्नि) का; आदित्यः 


समिद---समिधा (रूप) है; रकसयः--(सूर्य की ) कि 
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इस द्यु-हूप यज्ञाग्नि में देव-गण. श्रद्धा की, अर्थात्‌ जल की आहुति 
देते हें; ओर उस आहुति से राजा सोम, अर्थात्‌ वाष्प' उत्पन्न होते 
हैं । सृष्टि में हो रहे द्यु-यज्ञ में जल की यह पहली आहुति हूं ॥२॥ 

पंचम प्रपाठक--(पांचवां खंड ) 

फिर देखो वह पर्जन्य ! यह पर्जन्य यज्ञ की दूसरी अग्नि है । 
उस अश्ति में वाय समिधा हें, अश्न धुआं हे, विद्युत्‌ ज्वाला हे, वच्ञ 
अंगारे हें, गजन चिनगारियां हू ॥१॥ 

इस पर्जन्य-रूप यज्ञाग्नि में देव-गण सोम-राजा, अर्थात्‌ जलोय- 
वाष्प की आह॒ति देते हैं और उस आहुति से वर्षा' होती हें । सृष्टि 
। हो रहे 'पजंन्य-यज्ञ' में जल का दूसरी आहुति में यह रूप हो जाता 
हैं ॥२॥ 





5 >> 9 अ फउक्‍ल्‍अ अत ि व न मय न सन 
घम:--धूम (रूप) हैं; अहः _दिन: अधचिः--लपट, लौं; चल्धमा:--चन्द्रमा; 


अज्भारा:--अंगार (रूप) हैं; नक्षत्राणि--नक्षत्र; विस्फुूलिगा:---अग्नि-कण 
चिनगारी (रूप ) हैं ॥१॥ 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा: श्रद्धां जुह्बति तस्या आहुते: सोमो राजा संभवर्ति ॥२॥ 
तस्मिन--उस; एतस्मितु--इस; अग्नौ--आदित्य-अग्नि में; देवा:--- 
दिव्य प्राकृतिक शक्तियाँ; श्रद्धाम--जल को ; जुह्नति--होमते हैं; तस्थाः 5 
आहुतेः-- (जल रूप) आहति से; सोमः राजा--वाष्प रूप सोम राजा; संभवर्ति 


---उत्पन्न होता है ॥२॥। 
पर्जन्यों वा व गौतमाग्निस्तस्य वायरेव समिदर्भ 
धमो विद्युर्दावरशनिरज्धारा ह्ाडुनयों विस्फुलिगाः ॥१॥ 
पर्जन्यः--मेंघ; वा व--हीं; गौतस--हें गौतम; अग्निः--- (यज्ञ को) 
. अग्नि (के रूप में है); तस्थ--उस (अग्नि का ); वायु: एक--वायु ही; समिद्‌ 
है; अग्रम--ध्ृंध-कोहरा आदि; धूमः--धूम 


--समिधा (रूप में, उद्दीपषक) है 
(है); विद्युतू--बिजली; अधिः--लपट (है); अशनिः--पृथिवी पर गिरती 


बिजली ; अज्भाराः--अंगार (रूप) हैं; लाइंतय :---बादल की गरज, तड़क; 
विस्फूलिज्भाः--चिनगारियाँ ( हैं) ॥१॥| | । 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्ती देवाः सोम राजान 
जुद्बति तस्या आहुतेवंष_ संभवति ॥२॥ 

तस्मिन्‌ एतस्मिन्‌--उस इस; अग्नौ--(पर्जन्य ) अग्ति में; देवाः--देव- 


गण ; सोमम्‌ राजानम्‌--दीप्यमान वाध्प ( सोम ) को; जद्भति--होमते तर घ 
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पंचम प्रपाठक--(छठा खंड) 


फिर देखो यह पृथिवी ! यह पृथिवी यज्ञ को तीसरी अग्नि हे। 
इस अग्नि में संवत्सर समिधा हूँ, आकाश धुंआ हू, रात्रि ज्वाला हें, 
दिशाएं अंगारे हैं, अवान्तर-दिशाएं चिनगारियां हूं ॥१॥ 
इस पृथिवी-रूप यज्ञाग्ति में देव-गण वर्षा की आहुति देते हें, 
और उस आहुति से अन्न उत्पन्न होता हं। सृष्टि में हो रहे 'पृथिवी- 
यज्ञ! में जल का तीसरी आहुति में यह रूप हो जाता हे ॥२॥ 


पंचम प्रपाठक-- (सातवां खंड ) 


फिर देखो यह पुरुष ! यह पुरुष यज्ञ को चतुर्थ अग्नि हं। इस 
अग्ति में वाणी समिधा हू, प्राण धुंआ हे, जिह्ना ज्वाला है, आंख 
अंगारे हूं, कान चिनगारियां हें ॥१॥ 
तस्याः आहुते:--उस (सोम-वाष्प रूप) आहुति से; वणेम्‌--वर्षा; संभव्ति--- 
उत्पन्न होती है ॥२॥। 
पृथिवी वाव गौतमाग्निस्तस्था: संवत्सर एवं ससिदाकारो 
धूमो रात्रिरचिदिशो5ड्रारा अवास्तरदिशो विस्फॉलिंगा: ॥१॥॥ 
पशथिवी--पृथ्वी; वा ब--ही; गौतम--हे गौतम ! ; अग्लि:---(यज्ञ की) 
अग्नि (के रूप में है); तस्याः---उस (पृथिवी) का; संबत्सर:--पूरा साल; 
एव--ही; समिदू--समिधा-(रूप) है); आक्काशः---आकाश; धूसः--धूम 
(घुंआ ) है; रात्रि:---रात; अचि:--लूपट ; दिद्व/--दिशाएं; अड्भगराः--अंगार ; 
अवान्तरदिशः--दिशाओं के कोण, ऊध्व॑ और अधर आदि ; - विस्फुलिंगा:-- 
चिनगारियाँ हैं ।१॥ 


तस्मपेतस्मिन्ननौ देवा चर्च जुह्दति तस्था अहुतेरन्न संभदति ॥१॥ 
तस्मिन्‌ एतस्मिनु--उस-इस; अग्नौ--(पृथिवी रूप) अग्सि में; देवाः-- 


देवगण; वर्षम--वर्षा को; जुह्बति--होमते हैं; तस्थाः आहुतेः--उस (वर्षा- 
डप) आहुति से; अन्ननू--अन्न; संभवति--उत्पन्न होता है ॥३२॥ 
उ5षों वा व गौतमास्निस्तस्य वागंब ससित्प्राणो 
| पूमों जि्नार्इचश्चक्षुरछुगाराः क्रोत्र विस्फुलिगाः ॥ १॥ 
(यश की) ऑन है। रह” पा दही; गौतन-नहे गौतम; अस्त - 
किक कक क (कल, वि शी चाए एक. बी ही 


है; भाण:--श्वास-प्रश्वास ; धूमः--धुंआ; जिद्वा-ः 


छान्‍्दाग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) दह 


इस पुरुष-रूप यज्ञाग्नि में देव-गण अन्न की आहुति देते हे, और 
उस आहति से 'रेतस--“बीये'--उत्पन्न होता हे । सृष्टि में हो रहे 
पुरुष-यज्ञ मे जल का चतुथ आहुति में यह रूप हो जाता हैँ ॥२॥ 


पंचम प्रपाठक--(आठवां खंड) 


फिर देखो यह स्त्री ! यह स्त्री यज्ञ की पंचम अग्नि हें ॥१॥ 

इस स्त्री-रूप यज्ञाग्ति में देब-गण रेतस्‌ की आहुति देते हैँ, और 
उस आहुति से गभ होता ह । सृष्टि में हो रहे '्त्री-यज्ञ में जल 
का पंचम आहुति में यह रूप, अर्थात्‌ ग़र्भे-रूप हो जाता हे ॥२॥ 

(हवनकुंड में समिधा-सामग्री-घृत से अग्निहोंत्र होता हं-- 
इससे आहुति ऊपर '“श्यु को जाती हूं । द्यु-छोक को यज्ञ माना जाय, 
तो वहां हो रहे यज्ञ के बाद आहुति 'पज॑न्य अर्थात्‌ बादल में 
जाती है, क्योंकि आहृति के द्यु में जाने के बाद ही 'पज॑न्य थर्थात्‌ 


० 
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जीभ; अधिः--छपट; चक्षु:--आँब; अज्भारा:--अंगारे; श्ोत्रमु--कान; 


विस्फूलिगा:---चिनगा रियो हैं ॥१॥ 
तस्मिज्नेतस्मिन्नग्मी देवा अन्न जछूति तस्या आहुते रेतः संभदाति ॥२॥ 
तस्मित्‌ एतस्मिनू--उस-इस; अग्नौ--($एप रूप ) अग्नि में; देवा:--- 
देव-गण; अज्नलमू--अन्न को; जुह्बति-होमते हैं; तस्या: आहुते:---उस (अन्न 
रूप) आहति से; रेतः--बीरये; संभवति--उत्पन्न हांता हैं ॥!२॥ 
योबा वाव गौतसारग्निस्तस्था उपस्थ छुद समिदुपसन्त्रयते से 
धो शोनिर्शचर्भदत्त: करोति ते$जद्भूारा अभिनन्‍दा विस्फुलिगा: ११११ 
'ओबा--तारी, स्त्री; वा ब--हीं। गौतम--हें गौतम ! अशेलः--- (यज्ञ 
की ) अग्नि (के रूप में है); तस्थाः--उस (नारी) का; उपस्थ:--प्रजनते न्द्रिय; 
एव---ही; समिदू---स्मिध्रा (रूप ) है; यदू--जों ; उपमन्त्रयते---संकेत &रा 
सम्पर्क स्थापित करती है; संः--वेह। धूमः--धुंआ; योनिः--योनि; अखधि:--- 
लूपट; यद--जो ; अन्तःकरोंति--लिज्ञ की (उसके ) अन्दर करता हे; ति-ए 
वे; अद्धभग॒रा:--अंगार हैं; अभिनन्‍दा:ः--रति-सुख ; विस्फुलिड्भाः--चिनगारियां 
हैं ॥१॥ 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा रेतो जुद्नति तस्या आहतेगंभ: संभवति ॥२॥ 
तस्मिन एतस्मितू--उस-ईस ; अग्नौ-- ( नारी-रूप ) अग्नि में; देवाः-- 
देवगण ; रेत:--वीर्य को; जुह्नति--होमते हैं; तस्याः आहुतेः--उस (वीरयय- 
रूप) आहुति से; गर्भ:--गर्भ ; संभवति--उत्पन्न हो जाता है ॥२॥ 


"7738-+> रन. >>++++++>भ---. 


(५०० एकादशोपनिषदु-भाष्य 


बादल बनता है । 'पंजन्य' को यज्ञ माना जाय, तो वहां हो रहे 
यज्ञ के बाद आहुति 'अन्न' में जाती हैँ । क्‍योंकि 'पजंन्य' से ही 
अन्न' उत्पन्न होता है । अन्न' को यज्ञ माना जाय, तो उसमें हो 
रहे यज्ञ के बाद आहुति वीर्य में जाती हूं, क्योंकि 'अन्न' से 'बीर्य' 
बनता है | वीये' को यज्ञ माना जाय, तो उसमें हो रहे यज्ञ के 
बाद आहति "गर्भ में जाती है, क्योंकि 'वीये' से “गर्भ उत्पन्न होता 
है । इस प्रकार हवन-कुंड में हो रहे यज्ञ से सूत्र उठाकर जहां-जहां 
आहुति पहुंचती है, जिस-जिस क्रम से पहुंचती हं, वहां-वहां यज्ञ 
की कल्पना की गई है और गर्भाधान को भी एक पवित्र यज्ञ कहा 
गया हे । आहुति-द्यु-पजन्य-अन्न-वीय--इस प्रकार पांचवीं आहुति, 
अर्थात्‌ वीये के पड़ने पर प्जन्य का जल पुरुष-रूप हो उठता हें, 
और बोलने लगता है ।) 
पंचम प्रषपाठक--(नौवां खंड ) 
इस प्रकार पांचवीं आहुति मं जल पुरुष की तरह बोलने लगते 
हू । वह उल्ब में लिपटा हुआ गर्भ दस वा नौ सास तक, या जिस 
समय तक भी हो, माता के अन्दर शयन कर उत्पन्न होता हूँ ॥१॥ 
वह उत्पन्न होकर जितनी भो आयु हो, तब तक जीता हैँ । मर 
जान के बाद उसे यहां से अग्नियां ही निदिष्ट स्थान को ले जाती 
इति तु पञ्चम्पामाहुतावाप: पुरुषवचसो भवन्‍न्तीति स उल्बावृतों 
गर्भा दश वा नव वा मासानन्तः शयित्वा यावद्वाथ जायते॥१॥ 
इति तु--इस रूप में तो; पड्चम्याम--पाँचवीं; आहुतौ-- (वीर्य- 
रूप ) आहुति होने पर; आप:--(श्रद्धा-तामी प्रथम आहुति रूप) जल; पुरुष- 
कक भरा हो गा 
“या तो दस ) नव वा--या नौ कं सामिटअततीनों सके : अन्त +-अत्दर ( माँ 
के पेट में); शयित्वा- सो कर (रहकर) है ० ; अन्तः 


भिन्न-भिन्न योनियों के ; यावद्‌ वा--या जितना भी समय 
हा तयो के कारण ) » अथ---इसके बाद: जायते--उत्पन्न हो जाता 





से वह जात के 258 'एवेतो यतः संभूतो भवति॥२॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ५०१ 


हें । जहां से यहां आया था, यहां से जहां ज़ायगा--यह-सब अग्नि 
ही करती हू ॥२॥ 
पचम प्रपाठक--(दसवां खंड ) 
(मृत्यु के बाद आत्मा की गति--देवयान-पित॒याण 
एवं उत्तरायण-दक्षिणायन मार्गों का वर्णन) 

हे गोतम ! जो लोग उत्पत्ति के इस क्रम को जानते हूँ, और 
जो “निष्काम-कर्मो' अरण्य में श्रद्धा और तप से उपासना में लीन 
रहते हें, वे मृत्यु के बाद ज्योतिर्मय रूप की ऋ्रमिक श्यृंखला में से 
ग॒ज़रते हें । पहले-पहल उनका रूप 'अचि--किरण--के सदृश 
प्रकाशमान होता हैं, किरण से बढ़ता हुआ 'दिन' के समान (जिसमे 
असंख्य किरण होती हैं) इनका ज्योतिमय रूप हो जाता हे, उससे 
बढ़कर 'पूर्णमासी' के पखवाड़ में, इन पन्द्रह दिनों में जितना प्रकाश 
हैं उतने प्रकाश से वे ज्योतिमय हो जाते हें, उससे बढ़कर 'उत्तरायण 
के छः मासों में ॥१॥॥ 


जान कि नल तन 
आय का भोग है उतने काल तक; जीवति--जीवित रहता है (बाद में ) ; तम्‌-- 
उस; प्रेतम--मृत-शरीर छोड़ने वाले को; दिष्टमू--(कर्म-भोग से) तिदिष्ट 
लोक (योनि) को; इतः--यहाँ से (इस जन्म या शरीर से ); अग्तयः-- 
(श्मशान की) अग्नियाँ; एव --ही; हरन्ति्ल्ले जाती हैं; यतः--जहाँ से 
(जिस अग्ति---द्युलोक-अग्नि से ); एव--हीं; इतः--आया था; यतः--जिससे 
(नारी-रूप अग्नि से); संभूतः--उलन्न भवति--होता हैं ॥२॥ 

तद्य इत्थं बिदुः । ये चेमे5रप्पे श्रद्धा तप इत्युपासते तेर्शचषमभिसंभवन्त्य- 

चिषो5हरह्न आपूर्यमाणपक्षमापूर्यमाणपक्षाद्यान्य इठऊफ ति मासा स्तान्‌ ॥१॥ 

तदू--तो; ये--जो ( बाल-संन्‍्यासी, ऊध्वरेता पुरुष ); इत्थमू---इस श्रकार 

के (आवागमन-चक्र को); विदु:--जानते हैं; ये च--और जो; इमे--ये 
(ज्ञानी मुमुक्षु); अरण्ये--वन में (वानप्रस्थ में)। श्रद्धा--#्रद्धा तपः---तप 
(इन्द्रिय जय) को; इति--ऐसे; उपासते--सेवन (अनुष्ठान) करते हैं; तै-- 
वे; अचिषम---ज्योति को; अभिसंभवन्ति---ओर उन्मुख होते हैं; अचिषः:--- 
ज्योति से; अहः--दिन को; अल्लः-र्दित से; आपूर्यसाणपक्षम--शुक्ल-पक्ष 
को; आपूर्यमाणपक्षात्‌--शुक्ल-पत्ष से; यान--जित; घट्--छे:; उदछ--- 
उत्तर की ओर; एति--(सूये) हो जाता है; मासान--मासों तक; तानू--उन् 
(मासों ) को ॥१॥ 





५०२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


छः भासों से--उत्तरायण से--बढ़कर सवत्सर, ओर संवत्सर 
ले बढ़कर आदित्य' की महान्‌ ज्योति के सदृश वे तेज से भरपूर हो 
जाते हैं। आदित्य-ज्योति' से वे चस्ब्र-ज्योति, और “चन्द्र-ज्योति' से 
विद्युत-ज्योति' को प्राप्त होते हैं । इस प्रकार उत्तरोत्तर, प्रकाश से 
प्रकाश में विकसित होते हुए पुरुष का मानव से यह “अप्नानव'-रूप 
प्रकट होता है, फिर वही 'अम्ालव' अन्य ब्रह्म-भकतों को “ब्रह्म-मार्ग 
का प्रदर्शन करता हूं, यही देवयान-माग” कहलाता है ॥२॥ 

इसके विपरीत, जो 'सकाम-कर्मी, ग्रास में रहकर, कुएं-बावड़ी 
बनवा कर, शुभ-कार्यो में दान देकर भगवान्‌ की उपासना करते हुं, 
ते मृत्यु के बाद सन्द-ज्योति की ऋमिक-श्ृंखला में से गुजरते ह। 
पहले-पहुल उनका रूप धूम! सद॒श होता हु, धरम से बढ़ता हुआ 
रात्रि! के समान इनकी मन्द-ज्योति होती है, उससे बढ़कर 'अमा- 
वास्या को रात्रि के समान वे ज्योतिविहीन हो जाते हूं, उससे बढ़कर 





_भासेस्य: संवत्सर संवत्सरादादित्यमादित्याच्चन्द्रससं चन्द्रससो 
विद्युत तत्पुरुषोष्मानवः स॒ एनान्‍त्रहा ग़सयत्येष देवयानः पन्‍था इति ॥२॥ 
मासेम्यः-- (उत्तरायण ) मासों से; संवत्सरस--वर्ष कों; संवत्सराद-- 
वर्ध से; आदित्यम--सूर्य को; आदित्यात्‌--सूर्य से; चन्द्रससम--चन्द्र-छोक 
को; चन्द्रससः--चन्द्र-छोक से; विद्युतम---विद्युत्‌ (बिजली या विशेष दीप्तिवाले 
लोक को ); तत्पुरुष:--वह (ऊर्ध्व-गति को प्राप्त ) आत्मा; अमानव:---मानव- 
झूप (जीवात्मा) से ऊपर; सः--वह (मुक्त अमानव ); एनानू--इन (अन्य 
्दुत ) को; ब्रह्म--ब्रह्म तक; गरमयति--पहुँचा देता हैं; एबः---यह; देव॑- 
आने:-नवे (ब्रह्म को) प्राप्त करानेवाला (देवयान-नामक ) ; पन्था:--मार्ग 
है; इति--(यह भी बताया ) ॥२॥ 


अत ये इसे ग्राम इष्टापूर्ते दत्तमित्यपासते ते 
या मम्त पूमाद्रात्रि राजेरपरपक्षमपरपक्षा- 
१ दक्षिणति सासा स्ताज्ञेते संवत्सरमभिप्राप्नुवन्ति ॥३॥ 
द्ष्ट 3 | पेजों; इमे--ये (मनुष्य); प्रासेद राव जी |! 
“ईप्ट (यज्ञ करने) और आपूर्त (लोकोपकारक कार्य--धर्मर्थ 





दाम 5 बह 5 ); दत्तमु--दान देना; इति--इस रूप में; उपासते-- 
े "९७४ 6, त--वे: ीलिंल 2! दि # ता 2 
: ओर उन्मुख हो जाते हैं; पु धुएं की (मन्द-ज्योति की ); अभिस 


औादु--पूम से; रात्रिम--रात्रि को; रात्रेः--रात से: 
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छः मासों म, अर्थात्‌ छः मास तक की ज्योतिविहीनता में--दक्षिणा- 


यना मे पहुँचते हं--परन्तु ये सकाम-भावना से काम करने वाले 


'संवत्सर को, अर्थात्‌ उससे भी बढ़े हुए साल भर के अन्धकारमय 
लोक को नहीं जाते ॥३॥ 

तो, ये सकाम-कर्मो कहां जाते हें ? 'दक्षिणायन' से वे पितृ- 
लोक' को पहुंचते हें, पित-लोक से 'आकाश' को, आकाश से “चन्द्रमा' 
को, अर्थात्‌ चन्द्र-लोक' में जा पहुंचते हेँ। चन्द्र-छोक' सोम राजा का 
लोक हें--सोम-लोक' हे । जो सकाम-कर्मो लोग हैँ, जिन्होंने फल 
की आशा से कुएं-बावड़ी बनवाये, दान दियें--उनके कर्मों का यह 
भोग हे, इसे वे सोम-लोक में जा भोगते हूं ॥४॥ 

चन्द्र-लोक में वे तब तक रहते हें, जब तक उनके कम क्षीण नहों 
हो जाते । उसके बाद वे जिस मार्ग से गये थे उसो को लोट आते हं, 
अर्थात्‌ चन्द्र-लोक से आकाश को लौट आते हैं। आकाशीय दशा से 
वायवीय दश्ञा को, वाय्‌ से धुम-सदृश दशा को, धूम से अश्ञ-सदृश 


दशा को ॥॥५॥॥ 

- ३ 3 आम मम न नल 2 जन लक 
अपरपक्षम--कष्ण-पक्ष को; अपरपक्षात्‌--गसके से; यान पड--जिन छ; 
दक्षिणा--दक्षिण की ओर; एति--जाता है; (दक्षिणा एति--दक्षिणायन होता 
है); मासान--मासों पर; तानु--उन (मार्सों) को; न एते--(उसके बाद- 


ब्रह्मनिष्ठों की तरह) नहीं ये; संव॒त्सरम--वर्ष को, अभिप्राप्नुवन्ति--आप्त होते 


हैं ।॥३॥। 
मासेम्यः पितुलोक पित॒लोकादाकाशसाकाशा च्चन्द् 
ससमेष सोमो राजा तहूवानामन्न त॑ देवा भक्षयन्ति ॥४॥ 

(किन्तु) मासेभ्यः--मासों से (दक्षिणायन से); पित॒लोकम्‌-पितृ- 
लोक को; पित॒लोकाद--पिंतृलोक से; आकाशस्‌--आकाश को; आकाशात्‌-- 
आकाश से ; चन््रससम > पर्मा को; एबः--यह (चन्द्रमा); सोसः राजा-- 
धोम (अमृत राजा,है। तब गो) बताना 
भोज्य है; तमू--उसको ; देवा:--देव-गण ; हम जब इक 

तस्मिन्यावत्संपातमषित्वाइयतमेवाध्वान उन्त > 
ँ पर लो भवति धूमो भूत्वाउम्र भवति ॥५॥। 


काशमाकाशाद्वायं वायुर्भूत्वा पृ ] न 
हा ); यावत्‌ु--जबतक; संपातमू-- (कम-क्षय 


तस्मिन्‌---उस (चन्द्र-छोक में पा 
जन्य) नीचे गिरना (च्युत होना ); (यावत्‌ संपातसू--कर्म-क्षय होने तक); 


" कमा> आल 
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अश्न से मेघ को, मेघ में आकर वे बरस पड़ते हू, बरसकर धान, 
जौ, ओषधि, वनस्पति, तिल, माष--किसी मे भी जा पदा होते हैं । 
बस, इनमें से निकलना कठिन हो जाता हू । जो-जो भी अन्न खाता 
है, उसके वीय से उस-जंसी हो सन्‍्तान उत्पन्न होती ह । पशु पशु को 
उत्पन्न करता है, मनुष्य मनुष्य को । निकलना इसलिए कठिन हो 
जाता हू कि मनृष्य-योनि में आने के लिए यह आवश्यक ह कि जीव 
जिस अन्न में है वह अन्न किसी मनुष्य के अन्दर जाय, पशु के अन्दर 
नहीं, यही कठिनता हू ॥६॥। 

ये चम्द्र-लोक' से जो लोटते हूं, अगर यहां से जाते समय उनका 
आचरण यहां अच्छा रहा था, तो ज्ञीत्र ही वे अच्छी योनि में आ 


उषित्वा--रह कर; बाद में; एतम एक--इस ही (जिससे ऊपर चढ़े थे); 


अध्वानम--मार्ग को; पुनः--फिर; निवर्त्तत्ते--लौट पड़ते हैं; यथा--इतम्‌ 
--यथा-प्राप्त (जिससे चन्द्रछोक को आये थे उस); आकाहम्‌--आकाश को; 
आकाशाद--आकाश से; वायुम्‌---वायू को; वायः--वायु; भूत्वा--होकर ; 
घूमः--घुआ; भक्‍ति--होता है; धूमः भूत्ता--धुंआ होकर; अभ्रम्‌--पाती 
धारण करनेवाला कोहरा-धुंध आदि; भवति--हो जाता है ॥५॥ 
अभ भूत्वा मेघो भवति मेघो भृत्वा प्रवर्षति। त इह ब्रीहियवा 
ओषधिवनस्पतयस्तिलमाषा इति जायन्तेत्तो वे खल दुनि- 
ष्प्रपतर यो यो ट्यन्नमत्ति यो रेत: सिज्चति तद्भूष एवं भवति ॥६॥ 
अभ्ा भूत्वा--अभ्न होकर; मेघः भवति--मेघ बन जाता है; मेघः 
भूत्वा--मेघ बत्त कर; प्रवर्षति--खूब बरसता है; ते--वे; इह--यहाँ, इस 
अवस्था में; ब्रीहि-बवाः--धान और जौ; ओषधि-वनस्पतयः--ओषधियां और 
वनस्पतियाँ; तिल-प्ताषा:--तिल और उड़द; इति--इस रूप में; जायन्ते-- 
>सन्न होते हैं; अतः--इस (मेघ से उत्पन्न अन्न की स्थिति) से; वे खलु--निश्चय 
हे $: -निष्प्रपतरम्‌--निकलना महा कठिन है। यः यः---जो-जो; अन्वम्‌-ः 
अन्न दि हैं; पः--जो; रेत:--वीर्य रा सिचति--( न 
घिक, बार-बार); एब--ही बे बा माय पओर अधिक (हु 
द्घ ऋवशीयबरत भवति-- (उत्पन्न ) होता है ॥६॥ हम 
योनि वा 'मणीयच अभ्याशो हयत्ते रमणीयां लय 
यत्ते कपूयां घोलिमाएस रह वश्ययोत्ि वाथ य इह कपूयचरणा अभ्याश रे 
तद्‌्--तो; ये-जो रवयोनि वा सुकरयोनि वा चाण्डालयोनि वा ॥ ६ 
( मनुष्य) ; रमणीयचरणाः---सुन्दर (पुण्य) आऑर्ते 
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पहुंचते ह, ब्राह्मण-पोनि में, क्षत्रिय योनि में, वश्य-योनि में; जिनका 
आचरण यहां बुरा रहा था, वे शीघ्र ही बुरी योनि में पहुंच जाते हें, 
कुत्ते की योनि में, सुअर की योनि में, चाण्डाल को योनि में (देखो 
भगवद्‌गीता, ८-६--यं य॑ं वापि स्मरन्‌ भावं त्यजत्यन्ते कले- 
वरम्‌ ) ॥७॥ 

( इस राजा ने जीव के भौतिक-आधा र--]७६४७॥9800 0885 
० ॥6--ढूंढने में कमाल कर दिया हू । राजा का कथन हँकि 
निष्काम-कर्मी तो उत्तरायण से, देवयान-मार्ग से जाते हैं, और 
मुक्त हो जाते हैं; सकाम-कर्मी दक्षिणायन से, पितृयाण-मार्ग से 
जाते हैं, और अच्छे-बुरे कर्मों के अनुसार भिन्न-भिन्न जन्म लेते हैं । 
जन्म लेने से पूर्व वे वर्षा द्वारा बरसते हैं, और भिन्न-भिन्न अन्नों मे 
जा पड़ते हें | पशु उस अब्न को खा ले, तो वे पशु के वीये ढ्वारा 
पशु जन्म लेते हूँ, मनुष्य उस अन्न को खा ले, तो वे मनुष्य के वीये 
द्वारा मन॒ष्य-जन्म लेते हें । अन्न का दाना-दाना कर्मों के अनुसार 
ही पशु अथवा मनुष्य द्वारा खाया जाता हें, और जिसने मनुष्य- 
जन्म लेना हे वह जीव जिस अन्न में आ पड़ा है उसे मनुष्य ही खाता 
है, जिसने पशु-जन्म लेना हैँ वह जीव जिस अन्न में है उसे पशु ही 
खाता है । जब तक कोई नहीं खाता तब तह जीव अन्न में बंधा 
पड़ा रहता है--यह इस ऋषि की काल्पनिक उड़ान है । 

पहला प्रइन यह था कि मर कर मनुष्य यहां से कहां जाता 
हैं ? उसका उत्तर दे दिया--र्तिष्काम-उपास् उत्तरायण में देव- 
व 3 जो “की व का वजन पतन 


रण (कर्म) वाले (होते हैं); अधभ्याशः ह--शीघ्य ही (आशा की जा सकती 
है); कक ; है (जीयाम्‌--सुल्दर, सुखमय; योतिस-जाति को; 
आपचद्येरनू--प्राप्त होवें; ब्राह्मणयोनिम्‌ बा--बाह्यण-जाति को; क्षेत्रिययोनिम्‌ 
वा--या क्षत्रिय-जाति को; वेह्ययोनिस्‌ व [--या वेश्य योनि को; अथ--और ; 
ये--जो; इह--यहां, इस जन्म में कपूयचरणाः--निन्दित (पाप) आचरण 
(कर्म ) वाले हैं; अभ्याशः ह-- निर्केट भविष्य में, शीघ्र ही (आशा की जाती है) ; 
यत्‌--कि; ते--वे (दुराचारी )। कपुयाम्‌--गरहिंत, बुरी | योनिम्‌--जन्म-जाति 
को; आपसेरन--्राप्त होने; इव-योनिम्‌ वा-या तो कुत्ते की जाति को; सूकर- 
[ बा--या सुअर की योनि को; चाण्डाल्योनिम्‌ वा--या चाण्डाल-(निक्ृष्ट 


कम करनेवाले) को जाति को ॥७॥ 
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थ्रान से 'ब्रह्मलोक' को जाता है, जो 'शुक्ल-गति' या 'सौरी-गति' 
हैं; सकाम-उपासक दक्षिणायन में पितृयाण से “चन्द्रलोक' को जाता 
हैं, जो 'कृष्ण-गति' या “चान्द्रमसी-गति' हूँ । गीता के ८म अध्याय 
में भी यही बात निम्न इलोकों में कही हैँ :-- 
यत्र काले त्वनावत्तिम्‌ आवृत्ति चेब योगिन: । 
प्रयाता यान्ति तं॑ काल वक्ष्यामि भरत्षभ ।।२३।। 
अग्तिज्यो तिरहः शुक्ल: षण्मासा उत्तरायणम्‌ । 
तत्र प्रयाता गच्छन्ति ब्रह्म ब्रह्मविदों जना: ॥॥२४॥। 
घमो रात्रिस्तथा कृष्ण: षण्मासा दक्षिणायनम्‌ । 
तत्र चान्द्रमसं ज्योतिर्योगी प्राप्प निवतते ॥॥२५॥। 
शक्‍्लकृष्णे गती होते जगत: शाइवते मते । 
एकया यात्यनावृत्तिम अन्ययाउ5वतेते पुनः ।॥२६।। 
दूसरा प्रइन यह था कि तुम्हें मालम है कि लौटकर कसे आते 
हैं ? उसका उत्तर भी दे दिया--कुछ निष्काम-कर्मी ब्रह्म को पहुंच- 
कर “आदित्य-छोक' को चले जाते हे, आदित्य की ज्योति के समान 
ज्योतिमय हो जाते हें; सकाम-कर्मी “चन्द्र-छोक' को जाकर फिर 
आकाश, धूम, अश्र, मेघ, अन्न, वीय॑ आदि मार्गों से छौट आते हें, 
ओर अपने पूर्व संचित कर्मों के अनुसार शुभाशुभ जन्म ग्रहण करते 
है । तीसरा प्रश्न यह था कि 'देवयान! और “पितृयाण' के मार्ग 
कहाँ अछूग-अछूग होते हैँ ? उसका उत्तर भी दे दिया । देवयात 
के.मागे से जाने वाले 'अयन' (आधे वर्ष) से 'संवत्सर' (वर्ष) 
को चले जाते हैं, पित॒याण के मार्ग से जाने वाले 'अयन' से संवत्सर 
को त जाकर, पितृ-लोक को चले जाते हैं । अब चौथा प्रश्त रह 
गया--इतने प्राणियों के मरते रहने पर भी वह लोक भर क्यों 
नहीं जाता ? इस प्रश्त का राजा उत्तर देते ते) 
का गत व रतिया दोनों में से जो किसी एक से भी 
प+२ | जन्‍्तु, कौट-पतंग की तरह--बा>-बार * ““छोट जन्‍्तु, कीट-पतंग की तरह--बार-बार जे 
ट जा अं रेमुनत तानीमानि क्षुद्राण्यसकृदावर्तोनि 


जायस्व॒ सिंयस्वेत्येतत्ततीय स्थान 
तैनासौ लोको न सपूयंदे तस्माज्जुगुप्सेत तदेष इलोकः ॥८॥ 


छाब्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ५०७ 


लेने वाले बनते हं--उनका 'जायस्व-म्रियस्व'--“जन्म-मसरण'-- 
यह तीसरा मार्ग है । इसलिये वह लोक भर नहीं जाता । अपने को 
पाप से बचाना चाहिये ताकि इन कीट-पतंगों की तरह जन्मते-मरते 
त रहें, आवागसन के चक्कर में ही बराबर न पड़े रहें । किसी ने 
कहा हं--।८॥। 

सोने का चुराने वाला, शराब पीन वाला, गुरु-तल्प-गामी, ब्रह्म- 
ज्ञानी को मारने वाला--य चारों पतित हो जाते हूं, ओर पांचवां 
वह जो इनके साथ किसी प्रकार का भी सम्बन्ध रखता हूं ॥९॥ 





अथ---और जो; एतयो:--इन (देवयान तथा पितृयाण या पुण्य और 


पाप) दोनों; पथोः:--मार्गों में; न--नहीं; कतरेणचन--किसी से (भी जाते 
हैं--कर्म-योनि में ल होकर भोग-योनि के होते हैं); तानि इसानि--वे ये; 
क्षुद्राण--क्ष॒द्र (तुच्छ, छोटे-छोटे ); असकृदू--वारबार ; आवर्तीनि--- ( जन्म 
में) छौटनेवाले (जन्म लेनेवाले); भूतानि--प्राणी; भवस्ति--होते हैं; जायस्व 
--पैदा हो; स्ियस्व--मर जाओ; (जायस्व सियस्व--जीना-मरता, मरना- 
जीना); इति एतत्‌--इस रूप में यह; तृतीयम्‌--तीसरा; स्थानम्‌--स्थिति, 
अवस्था है; तेन--उस (तीसरी स्थिति) के कारण; असौ--यह (ऊपर का ) ; 
लोक:---लोक (पर-लोक ) ; न--नहीं; संपुर्यते--भरता है (भर कर खाली 
होता रहता है); तस्मातू--उस कारण से; उस (आवागमन के चक्र) से; 
जुगुप्सेत--घुणा करे, बचने का उपाय सोचे, उसमें न फंसे; तद--तो; एबः-- 
यह; इलोकः--पुराना स्मृति-वाक्य भी हैं ॥5॥| 

स्‍्तेनों हिरण्यस्थ सुरां पिब इच गुरुतल्पमावसन्त्रह्महा 

च। एते पतन्ति चत्वारः पञु्चमइचाचर स्तरिति ॥९॥ 

स्तेन:--चोर; हिरण्पस्य--सुवर्ण का, हित-र्मणीय (उपादेय ) वस्तु का; 


सुराम--शराब को; पिबन्‌ू--पीने वाला (सुरापायी, मद्यप); गुरु--गुष् के ; 


तल्पम--आसन (शय्या) को (पर); [--बठनेवाला (गुरु का आदर न 
च--और ; 


करनेवाला, गरु-निन्‍्दक ) द ब्रह्महा--जाहाणघाती , बेद-निन्‍्दक ; 
एते--ये ; पतन्ति गरते हैं, अधोगति ( अवनति) या निक्ृृष्ट योनि को प्राप्त 
होते हैं; चत्वारः- चार; पठ्चम/रर चिता चंएआर। आच तह हा 
करनेवाला, सम्पर्क रखनेवाला; तै7उत (चार पापियों से); इति--यह 


(स्माते-वचन है) ॥॥९॥ 


+- न्‍__».....« चैक सनक फैन... क्‍इकाा- -- ->ललक- 





५०८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जिन यज्ञ-रूप पांच अग्नियों का इस ग्रन्थ में उल्लेख किया गया 
हैं, उन्हें जो ठीक-ठीक जानता हूं, वह इन लोगों के सम्पक में आता 
हुआ भी पाप से लिप्त नहीं होता । जो इस रहस्य को जानता हे वह 
शुद्ध, पवित्र रहता तथा पृुण्य-लोकों को प्राप्त करता हें ॥१०॥ 

(ऐसा वर्णन मुंडक १-२; छांदोग्य ४-१५, ८-६-५; बृह॒दा७ 
५-१० में भी ह । कई विद्वान्‌ जो ज्योतिःशा सत्र के ज्ञाता हैं, कहते 
हें कि देवयान तथा पितृयाण-मार्ग भूगो -सम्बन्धी असली मार्ग हैं। 
पृथ्वी से लेकर ब्रह्मलोक पयनत ब्रह्मग्पथ हैँ, जो एकदम प्रकाश- 
मय हूँ । पथ्वी से सूयलोक तक का मार्ग प्रकाशमय है ही । उसके 
आगे चन्द्र-तामक नक्षत्र का प्रकाश मिलता है । यह चन्द्र वह चन्द्र 
नहीं हूं, जो पृथ्वी का उपग्रह है । ज्योतिःशास्त्र में सूये के आगे 
एसे तारा माने गये हैं, जिनका प्रकाश चन्द्रमा की तरह घटता- 
बढ़ता है । सूर्येलोक के बाद वही चन्द्र-लछोक मिलता है । उसके बाद 
विद्युतू-छोक हँ। विद्युतु-छोक के बाद ब्रह्म-लोक है । उत्तरायण में 
सूय पृथ्वी से उत्तर की तरफ़ रहता है, पृथ्वी से उत्तर की तरफ़ 
ही ब्रह्मलोक हैँ, अतः उत्तरायण में पृथ्वी से ब्रह्मलोक तक़ एकदम 
सीधा प्रकाश का मार्ग रहता है, और उपासक मरकर इस देवयान- 
मार्ग से एकदम सीधा ब्रह्म-लोक में पहुंच जाता है | कैसे पहुंचता 
है  मरकर उसका लिग-शरीर प्रकाशमय हो जाता है, ज्योतिमय 
हो जाता है, इसी को 'अचि' कहा हैं । प्रकाश का सजातीय होते 
जननी कक आ क-कक: 7, . हो 


ये हू य एतानेव॑ पञ्चाग्नोन्चेद नः स ह तेरप्याचरन्पाप्मना 
शुढः पुतः पुण्यलोको भवति य एवं बेद य एवं वेद ॥१०॥ 
५. है य:-और जो; एतान्‌ू--इन ; एवस--इस प्रकार; पड्च अग्तीन 
8 हर | चु-छोक आदि) अग्नियों को (पंचाग्नि-विद्या को) ; बेद--जानता है; 
हि. ! पं है-वह तो; तः---उन (चार पापियों से); अपि--भी ; आचरन्‌ 
);प * व्यवहार, सम्पक ) करता हुआ ( किन्तु पहले चार पाप न करती 
पल हा या जम से; लिप्पते--लिप्त होता है (पाप-भागी होता है) । 
दम बह ! बे -पवित्र; पुष्यछोकः--पुण्यफलभागी; भवति--होता हैं; “' 

नम पचाग्ति-विद्या को) जानता है; यः एवम्‌ वेद 


“जो इस प्रकार (पं 


छानन्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) (५०९ 


से यह प्रकाशमय-शरीर प्रकाश के मार्ग के द्वारा सूर्यछोक, फिर 
चन्द्रलोक, फिर विद्युत्‌छोक और फिर ब्रह्मलोक में पहंच जाता 
है । सूर्य के दक्षिणायन होने पर सूर्य पृथ्वी के दक्षिण में चला जाता 
है । ऐसी हालत में जो उपासक मरेगा वह पहले प्रकाशमय-- 
'अचिमय--शरीर से सूर्यलोक की तरफ़ ही जायगा, क्‍योंकि बिना 
सूर्यलोक गये ब्रह्मलोक को जा नहीं सकता । इसलिये मार्ग तो यह 
भी देवयान ही कहलायगा, परन्तु आत्मा पहले सूर्य की तरफ़ दक्षिण 
को गया, फिर ब्रह्मलोक की तरफ़, जो पृथ्वी से सदा उत्तर को ही 
रहता हैं, उत्तर को गया--इससे यह मार्ग कुछ टेढ़ा हो गया-- 
इसलिए यह तियंग्‌-देवयान कहलाता है । पितृयाण का मार्ग तियेंग्‌- 
देवयान की तरह दक्षिणायन का ही मार्ग हैं । इसमें भी सूर्य पृथ्वी 
के दक्षिण में ही होता है, परन्तु इसमें आत्मा ज्योति-रूप नहीं 
होता, अन्धकार-रूप होता है । निष्काम-कर्मियों का लिग-शरौर 
प्रकाशमय होता है, अतः वह प्रकाश के सहारे चलता है; सकाम- 
कमियों का लिंग-शरीर अन्धकारमय होता है, अतः वह रात्रि- 
क्ृष्णपक्ष आदि के सहारे चलता हुआ पृथ्वी के उपग्रह चन्द्रलोक में 
पहुंचकर कर्मों का आनन्दमय फल भोगता है । ये दो गतियां उपा- 
सकों की हे, दोनों उत्तम त्‌ | एक दे व-गति, द्र्रो पितर-गति हें, 


तीसरी--सीधी आवागमन कौ--मनुष्य-्गति हं। 
आचि:, अहः, पक्ष, अयन, संवत्सर आदि के विषय में कई लोग, 


जैसा हमने अभी कहा, यह अर्थ करते हैं कि आत्मा इन लछोकों . 


में--पहले सूर्य्षोक, फिर विद्युत्‌ू-छोक और अच्त में ब्रह्मलोक मे 
जाता है, और कई यह अर्थ करते हें कि ये शब्द उसकी आध्या- 
त्मिक दशा को सूचित करते हैं । 'अचि' का अथ हैँ, किरण-की - 
सी उज्ज्वल आत्मिक-दशा, अहः का अर्थ हैं, दित-की-सी उज्ज्वल 
आत्मिक दशा । मरने के बाद जींव की आचिषी, आह्विकी । 
पाक्षिकी, वाधिकी, सौरी, चार्द्रमसी, वेद्यती, ब्राह्दी--ये उजेले- 
कौ-सी आत्मानभव की दशाएं होती हैं । इसी प्रकार आकाशीय, 
वायवीय, धूम्रीय , अश्रीय भी आत्मा की अनुभव की धीमी-धीमी 


प्रकाशमय ददाएं ही हें । 


कक--नम_-म-म-म-मक.- जमनननकनननन««--.. बनना पललनललनन “पिियभनभभिननगएा “7 
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५१० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


इस राजा ने अपने विचार के अनुसार यहां जी वात्मा की तीन 
गति बतलाई हें--एक निष्काम-कमियों की, इसे 'मोक्ष' कहते है; 
दूसरी सकाम-कर्मियों की, इसे 'स्व गे ' कह ते हैं; तीसरी मरने-जीने 
वालों की, इसे आवागमन कहते हू । इस तीसरी अवस्था की 
तुलना बृहदारण्यक (४-४-३) में तृतजलायुका--सुंडी--से की है, 
और कहा है कि जेसे सुंडी तिनके के अन्त पर पहुंचकर, दूसरा कोई 
सहारा पकड़कर, अपने को खींच लेती हे, वसे आत्मा इस शरीर 
के अन्त पर पहुंचकर, दूसरे मनुष्य, पशु, पक्षी आदि शरीर का 
सहारा लेकर अपने को खींच लेता हे--यही पुनर्जन्म है ।) 

पंचम प्रषाठक--(ग्यारह॒वां खंड ) 
(अश्वपति का वश्वानर-ब्रह्म' क्या है, इस सम्बन्ध में उपदेश, 
११ से २४ खंड ) 

उपमन्यु का वशज प्राचीनशाल, पुलष का वंशज सत्ययज्ञ, भललव 
का वंशज इच्रह्युब्त, शकराक्ष का वंशज जन, अश्वतराइव का वंशज 
बुडिल--पे पांचों बड़ी-बड़ी अद्वालिकाओं के स्वामी थे, वेदों के महात्‌ 
पंडित भी थे । एक बार ये इकहु हुए और विचार करने लूंगे कि 
आत्मा क्‍या हुं, ब्रह्म पया हैं ? ॥१॥ 
__ वे इस निःय पर पहुंचे कि अरुण का वंशज उद्दालक आजकंल 


प्राचीनशारू आओपमन्यवः सत्पयत्ञ: पौलषिरिन्द्रशुम्नो भाल्लवेयी 
जन: शाकराक्ष्यो बुडिल आहइवतराश्विस्ते हेते महाशाला 


ध् 


महाश्रोत्रिया: समेत्य सीमा सांचक्र: को नु आत्मा कि ब्ह्मेति ॥१॥ 
_आचीनशञालः--आ्रचीतशाकू नामी; औपमब्यवः--उपसत्यु का ऐुत् 
कल पत-तामी; पौलूषि:--पुलुष का पुत्र; इन्द्रद्मस्त:---इ्द्युस्त 
नामी; भाल्लवेय:--भल्लववंशी; जनः--जन-तामक; शाक़्राक्ष्यः---शर्क रारक 
ते _बुडलः--बुडिल-तामी; आइवतरादिवः--अश्वतराश्व का पुत्र; तें है 
बा लक ह्स्थ, अत्यधिक योग्य ; सहाश्रोत्रियाः- 
लग ; कः न--कौन गे | कक होकर, सीसासाचक कल 
व मम पक पदाजाच्य); किंसू-कीन। हर 
का के न -“एंसे ॥१॥ 
25.25 द के बे भगवन्तो5्यमारुणिः संप्रतीममात्सान 
« हन्‍ताम्यागच्छामेति तो. हाम्याजस्मुः ॥२॥ 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) न 


'वश्वानर-आत्मा' की खोज में लगा हुआ है, चलो उसके पास चले । 
वे उसके पास पहुंचे ॥२॥। 

उन्हें आया देखकर उद्दालक ने सोचा, ये महाशाल, महा-श्रोत्रिय 
मुझ से ब्रह्म-ज्ञान-विषयक प्रश्न करेंगे, मं उनकी सब बातों का उत्तर 
न दे सकूंगा, चलो, किसी अन्य गुरु के पास उन्हें ब्रह्म-ज्ञान के लिये 
भेज दे ॥३॥। 

फिर उनसे कहा, हे महानुभाव ! केकेय देश का राजा अद्वपति 
आजकल “वइवानर-आत्मा' की खोज में लगा हुआ है, चलो, हम सब 
मिलकर उसी के पास चल। तब वे सब उसके पास चल दिये ॥॥४॥ 
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ते ह--और उन्होंने; संपादयाञऊुचक्रः--निर्णय किया; उद्दालकः वे-- 
उद्दयालक ही; भगवन्‍्तः--हें मानतीयो ! ; अयम--यह; आरुणिः:---अरुण का 
पुत्र; सम्प्रति---भव (आजकल ); इसम्‌--इस; आत्मानम--आत्म-पद-वाच्य 
को; वइवानरस्‌--वैश्वानर (विश्व-प्रेरक, सर्वप्राणियों में विद्यमान) ; अध्येति-- 
अध्ययन (मनन ) कर रहा है; घ---उसको; हन्त--प्रसन्न होकर; अभ्यागच्छाम 
--पास जावें, उपस्थित हों; इति---यह (निर्णय कर); तरू ह--उसको (के); 
अभ्याजस्लु:---पास गये ॥।२॥ हो 

सह संपादयांचकार प्रक्ष्यत्ति सासिमें महाशारला सहाश्रोत्रि- 

यास्तेभ्यो न सर्वर्शिव प्रतिपत्स्ये हत्ताहमन्यमम्यनुशासानीति ॥३॥ 

: ह---और उसने ; सम्पादयांचकार--निर्णय किया, विचारों; प्रक्ष्यन्ति--- 
+--पुछांगें ; | धाग--मुझ को (से); इमें--यें। सहाशालूः सहाशोत्रिया:--बड़े 
भारी गृहस्थ और बड़े वेदज्ञ कर्मकांडी; तेभ्यः--उनकों; ब--नहीं; स्वेस्‌ 
इत--पूरी तरह; प्रतिपत्स्ये--(विषय का) प्रतिपादन कर. सकूंगा; हन्त-- 
तो; अहम््‌--मैं; अन्यम्‌--दूसरे को; अभि अनुशासानि---बताऊ, नाम लू; 
इति--यह (सोचा) ॥३ह॥ | ि..ऑडल 

तान्होवाचाइवफ्तियं भंगवस्तोष्य के केयः संप्रतीममात 

वेइवानरमध्येति ते. हन्ताम्यागच्छामेति त, हाभ्याजमग्मु:॥४॥ 
तान ह उवाच--उत (पांचों) की (उद्दालक ने ) कहा; अश्वपतिः-- 
अश्वपति-तामक ; ब--ही; भगवन्तः--हें माननीयो! ; अयम्‌--यह। ककेय:-- 
केकेय देश का राजा; सम्प्रति--अब, आजकल; इमस्‌ आत्मानस्‌ वश्वानरम्‌-- 
इस वैश्वानर आत्मा को; अध्येति--अध्ययन (मनत्त) कर रहा हैं; तम्‌ हन्त 
अभ्यागचछाम--तो उसके पास चलें; इति--ऐसे (निर्णय कर); तम्‌ हू अभ्या- 
जग्मुः---उसके पास पहुंचे ॥४॥ 








0 एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जब वे उसके पास पहुंचे, तो राजा ने उनको अरूग-अलग सेवा 
करने की आज्ञा दो, और अगले दिन प्रातःकाल उठकर उनके पाप 
पहुंचा और बोला--मेरे जनपद मे कोई चोर नहीं हं, कोई कृपण 
नहीं है, कोई मद्यय नहीं है, कोई अनाहिताग्नि नहीं है, कोई अविद्वान 
नहीं हे, व्यभिचारी न हीं ह--फिर व्यभिचारिणो तो हो हो कंसे 
सकती है ? हे महानुभाव ! में हाल में ही एक यज्ञ करन वाला हूं, 
जितना-जितना एक-एक ऋत्विक्‌ को धन दूगा उतना-उतना आपको 
भो दूंगा। आप मेरे यहां ही निवास कर ॥५॥ 
उन्होंने कहा, मनुष्य जिस प्रयोजन से घृम रहा हो, जिस बात 
की खोज में हो, उसे वही कहना चाहिये । सुना हे, आप आजकल 


तेभ्यो ह॒प्राप्तेम्यः पृथगर्हाणि कारयांचकार | स ह भ्रात: संजिहान 

उवाच न से स्तेनो जनपदे न करद्यों न मद्यपो नानाहिताग्निर्नाविद्वान्न 

स्वेरी स्बेरिणी कुतों यक्ष्यमाणो वे भगवन्तोहहमस्मि यावदेककस्मा 
ऋत्विजे धन दास्यामि तावद्भगवद्भ्यो दास्थासि वसन्‍्तु भगवन्त इति ॥५॥ 
तेभ्यः ह--उन; प्राप्तेम्यः--आये हुओं (अभ्यागतों) के लिए; पृथक्‌- 
अलग-अलग; अर्हाणि--पपूज़ा-सत्कार, सेवा; कारयांचकार--करवाईं; सः हैं” 
वह; प्रातः--प्रातःकाल में; संजिहान:--शय्या छोड़कर या घर से बाहर जात 
हुआ; उवाच--बोला; न--तहीं है; भे--मेरे; स्तेन:--चोर ; जनपदे-- देश, 
क्षेत्र में; न कदये:--त कायर या कंजूस; न सद्यप:--न शराबी; न-अनाहिता' 
स्निः--न नित्य अग्निहोत्र न करने वाला; न अविद्वानु--न अज्ञानी (मूर्ड) 
न स्वैरी--त व्यभिचारी (तो); स्वैरिणी--व्यभिचारिणी स्त्री; कुतः--कहाँ 
(हो सकती है) ; पक्ष्यमाण:--(निकट भविष्य में) यज्ञानुष्ठान करनेवाला; * 
ही) भगवत्तः--है पूजतीयो! ; अहम्‌--मैं; अस्मि--हें ; धांवब्न्दज 58 
एककस्स--एक-एक (प्रत्येक ); ऋत्विजें---ऋत्विक्‌ को ; धनस्‌--धत्त ; दास 
“जा; तावद--उतना ही; भगवद्भ्य:---आप को ; दास्यासि-- दूँगा; वर्ड 

-ः रहें, निवास करें; भगवन्तः--आप सब; इति--यह (वचन कहा ) ॥१/ 

ते होचुयेन हैवार्थन पुरुषइचरेत्त_ हैव वदेदात्मान- 

मेवेम श वशबानर संप्रत्यध्येषि तमेव नो बूहीति॥४६॥ 
कप अमप्कनबल का 3 येन ह एब--जिस हीं। की 
तम्‌ ह पल जो [ न ; चरेत्‌--घूमे, स्वयं आचरण करे, # पा 2 

हि सको ही; बदेत्‌--कहे, बतावें; आत्मानम्‌ एवं इसम्‌ वेंइवा 





छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ५१२ 


'वइवानर-आत्मा' का विशेष अध्ययन कर रहे हूँ, आप हमें इसी का 
उपदेश द॑ ॥॥६॥। 

राजा ने कहा, प्रातःकाल में इस बात का उत्तर दूंगा। अगले 
दिन प्रातःझाल हाथ में समिधा लेकर वे राजा के पास पहुंचे । वसे 


>> व्फ्श्छ्पः 
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में जिज्ञासु अश्वपति कंकेय के पास पहुंचे 
कर रहे हो; तम्‌ एब--उसकी ही; नः->हगें; बृहि--कहो, बताओ, उपदेश 
२० ५4 क्‍ 
दें; इति--यह ,(मुनियों ने कहा) ॥६॥। क्‍ 
ह कक ्रातर्वः प्रतिवक्‍तास्मीति । ते ह समित्पाणय: 
पुर्वाह्ले प्रति खऋरमिरे । तान्हानुपनीयबतदुवाच ॥७॥ 





(5 


बेइवानर-आत्सा की खोज 


>ज्ोोन+ 





बन्‍न्‍-तल+_+ नें“ पी... 




















५१४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


तो, शिष्य का उपनयन करके उसे दोक्षा दी जाती थी, परन्तु राजा 
न महात्माओं के विनय-भाव को देखकर इतना प्रसन्न हुआ कि उनका 
बिना उपनयन किये ही उन्‍हें उपदेश देन लगा ॥७॥ 


पंचम प्रपाठक--(बारह॒वां खंड) 


राजा ने पहले उपमन्यु के वंशज प्राचीनशाल से पूछा, तू किसे 
आत्मा' समझकर उसकी उपासना करता ह ? उसने उत्तर दिया, 
है राजन्‌ ! मं तो द्यु-लोक' को--इस तारों से जगमगाते आसमान 
को--आत्मा मानकर उसको उपासना करता हूं । राजा न कहा, 
ठीक हूं, वश्वानर-आत्मा' का यह रूप तो ह हो, परन्तु पुण-रूप यह 
नहीं ह। उसके विज्ञाल रूपों में जो तेजोमय-रूप हूं, तू उसकी उपा- 
सना करता हु । तेजोमय-रूप को राजा ने सुतेजा' कहा । सुतेजा' 
के आदि दो अक्षर 'सु त' को लेकर राजा कहता ह, क्योंकि तू बहवा- 
नर के सुतेजा रूप को आराधना करता हू, इसीलिय तेरे घर में सुत॑- 
'प्रसुत-आसुत' हू, अर्थात्‌ तेरे घर में सोम-रस की धाराएं सुत, 
अर्थात्‌ बह रही हूं ॥१॥ 





तान्‌ ह--उन (मुनियों) को; उवाच--(राजा ने) कहा; प्रातः--(कल) 
भात: काछू; वः--सुम्ह; प्रतिवक्‍तास्मि--प्रतिवचन (उत्तर) दूंगा, उपदेश दूगा;। 
' इति--यह (कहा); ते ह--और वे (मुनि); समित्पाणयः--समिधायें हाथ में 
लिये हुए; पूर्वाह्हें--प्रातःकाल के बाद; प्रति चक्रमिरे--(राजा के) पास पहुंच 
गये; तान्‌ ह--उन्र (मुनियों) को; अनुपनीय--बित्ता उपनयन विधि किये 
उपन्तयन-विधि न करके एव--ही एतद---यह;। उबाच--कहा ॥॥७॥। 


ओपमन्यव क॑ त्वसात्मानमपास्स इति । दिवमेव भगवों 

राजन्निति होवाच | एब व॑ं सुतेजा आत्मा वह्वानरो ये 

“जमात्मान्नमुपास्से । तस्मात्तव सुत प्रसुतमासुतं कुले दृश्यते ॥१॥ 
“्ट है कर आत्मा को (की); उपास्से--उपासना (चिन्तन-मनत ) 
आदरणीय पु छा ) दिवम्‌---द्य-लोक को; एब--ही; भगवः-ः 
कहा; एब कक आन इति ह--यह ही; उवाच-- (औपमन्वय ने) 
नामक अप न--यह तो; सुत्तेजा --सुतेजा- (अत्यधिक अच्छे तेज वाला ) 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ५१५ 


तभी परमेद्वर के आशीर्वाद से तुझे भरपेट खाना मिलता हे, 
प्रिय-वस्तु दृष्टिगोचर होती ह । जो इस प्रकार 'वश्वानर-आत्मा' के 
तेजो सय-रूप की उपासना करता हु, उसे परमेश्वर के आशीर्वाद से 
भरपेट भोजन मिलता हु, प्रिय-वस्तुएं देखने को मिलती हूँ, उसके 
कुल में ब्रह्म-तेज दीख पड़ता हे । यह तेजोमय द्यु-लोक, 'वश्वानर- 
आत्मा' का, जिसे त्‌ खोज रहा हु, 'मर्धा' हु, एक अंश ह । तेरा मूर्धा 
गिर जाता, अगर त्‌ ब्रह्म के पूर्ण-रूप के जानने के लिये मेरे पास न 
आता ॥२॥ 


पंचस प्रषपाठक--(तेरहवां खंड) 


फिर पुलूष के वंशर्ज सत्ययज्ञ को सम्बोधित करके राजा ने पूछा, 
ऐ प्राचीनयोग्य ! बुजुर्गों में लायक, तू किसे आत्मा' समझकर उसको 





किम की तो कि न रस 
तू; आत्मानम्‌ उपास्से--आत्मा की उपासना करता है; तस्मात्‌--उस कारण से, 
अतएव; तवब--तेरे; सुतम--सोम का सवन; प्रसुतमु--विशेष सवन; आसुतम्‌ 
__सब ओर सवन ही सवन; कुले--कुल में; दृश्यते--दिखाई देता है ॥॥ 

अत्स्यज्न॑ पद्यसि प्रियमत्त्यन्न॑ पश्यति प्रिय भवत्यस्य ब्ह्मवचेस 

कुले य एतमेवसात्मान वेइवानरम॒पास्ते । मूर्धा त्वेष 

आत्मन इति होवाच। मूर्घा ते व्यपतिष्यद्यन्मां नागमिष्य इति ॥२॥। 

अत्सि--खाता है, भोगता है। अन्नमु-अन्न को; पश्यसि--देखता है; 

प्रियप्त---प्रिय रूगनेवाले ( पुत्र-आदि ) को; अत्ति--खाता है; अन्नम--अन्न को ; 
पशयति--देखता है; . प्रियमु--प्रिय को; भवति--हीता हैं: अस्य--इसके द 
ब्रह्मचचंसम--ब्रह्मय-तेज; कुले--ऊल में; यः--जो; एतम्‌--इस (द्यु-लोक ) को ; 
एवम--इस प्रकार; आत्मानम्‌ वेश्वानरम---4 श्वान र-आत्मा को; उपास्ते--- 
उपासना करता हैं; मूर्धा--मस्तक, सिर; तु--तो; एबः--यह (चु-लोक) है; 
अत्मनः-> आत्मा लक अति हल न वाह मूर्धा--सिर ; 
ते--तेरा; व्यवतिष्यत्‌--गिर जाता, नीचा हो जाता; यत्‌ू--जों; माम्‌--मुझको 
(मेरे पास); त--तहीं; आगसमिष्यः--आत ॥| हे । 

अथ होवाच सत्ययज्ञं पौलषि प्राचीनयोग्य क॑ त्वमात्मानमुप्तास्स इति। 

आदित्यमेव भगवों राजन्निति हीवाच। एप उ विश्वरूप आत्सा 


मात्मानमुपास्से । तस्मात्तव बहु क्श्विरूप कुले दृश्यते ॥१॥ 


वेश्वानरो य॑ त्व | 
अथ ह--इसके बाद; उतार (राजा ने) कहा; सत्ययज्ञम्‌ पौलुधिम्‌ 


--पुलष के पुत्र सत्ययज्ञ को; प्राचीनयोग्य--हे प्राचीनयोग्य, प्राचीनों (बुजुर्गों) 
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वहा 


| 
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उपासना करता है ? उसने उत्तर दिया, हे राजन्‌ ! में तो आदित्य 
को--इस सूर्य को--आत्मा मानकर उसको उपासना करता हूं। 
राजा ने कहा, ठीक हूं, वेइवानर-आत्मा' का यह रूप तो हं ही, परस्तु 
पर्ण-रूप यह नहीं हें । उसके अनेक-रूपों में जो विश्व-रूप--विद्व का 
प्रकाशक रूप हे--उसकी तू उपासना करता हूं । 'वहवानर-आत्मा' 
के विश्व-रूप--विद्वव के प्रकाशक रूप--की तू उपासना करता ह। 
इसलिये तेरे कुल में विवव रूप दिखाई देते हैं ॥१॥ 

परमेश्वर के आशीर्वाद से तेरे यहां रथ चलते हूं, दासियां हूं, हार 
हैं, भरपेट भोजन हे, सुहावन दृश्य हं--यही सब तो विदवरूप हु । 
जो इस प्रकार 'वह्वानर-आत्मा' के विश्व-रूप की उपासना करता ह, 
उसे परमेश्वर के आशीर्वाद से भरपेट भोजन मिलता हूं, प्रिय वस्तुएं 
देखने को मिलती हें, उसके कुल में ब्ह्म-तेज दीख पड़ता है । यह 
विश्व-रूप-आदित्य वश्वानर-आत्मा' का, जिसे तु खोज रहा हं, चल्षु 
है, एक अंश है । तू अन्धा हो जाता अगर तू ब्रह्म के पुर्ण-रूप के 
जानने के लिये मेरे पास न आता ॥२॥। 





में भी योग्य; कम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से---तू किस आत्मा की उपासना करता 
हैं; इति--यह (कहा); आदित्यमू--आदित्य (सूर्य) को; एब--ही; भगवः 
राजन्‌--है आदरणीय राजन्‌; इति ह उवाच--यह कहा; एबः--यह (आदित्य) ; 
ब--तो; विश्वरूप:--विविध रूप वाला, सब को रूप देनेवाला, सर्वप्रकाशक; 
आत्मा वइवानर:ः--वश्वानर आत्मा है; यम्‌ त्वस्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--तूं जिस 
आत्मा को उपासना करता है; तस्मात्‌ू--अतएव ; तव--तेरे; बहु--बहुत से; 
विश्वरूपम्‌--अनेक रूप (विशेषताएं, विचित्रताएं ) ; कुले--क़ुल में; दृश्यतै-- 
दिखाई पड़ती हैं ॥॥१॥ 
कर कि दासी निष्कोःत्स्यन्न॑ पदयसि प्रियमत्त्यज्न॑पश्यति 
हर अवत्यस्य ब्रह्मवर्चंस कुले य एतमेवसात्सानं वेश्वानरमुपास्तें । 
ध्ट्वेतदात्मन इति होवाचान्धोउभविष्यों यन्‍्मा नागमिष्य इति ॥२॥ 
पक न को तय्यार (कसा-कसाया, जुता हुआ) ; अश्वतरीरथः-- 
्भ रा “म; दासी, निष्क:--दासियां और सुवर्ण; अत्सि अन्नम्‌ू--र 
$ प्रश्यसि प्रियमू--प्रिय वस्तु देखता है ः अत्ति अन्नलम---अन्न खाता है ! 
पदयति प्रियम--प्रिय वस्तु देखता है; भवति चंसम कुले--ईसके 
कुल में बह्म-तेज रहता है. / भवति अस्य ब्रह्मवर्चससम्‌ कु 
3... ज जता हैं; यः--जो; एतम्‌--इस (आदित्य) को; एक्मू--ईर् 
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पचस प्रपाठक-- ( चौदह॒वां खंड ) 

फिर ! भेल्लव के वंशज इन्द्रद्यम्न को सम्बोधित करके राजा ने 
पुछा, वया श्रपद् * तू किसे आत्मा' समझकर उसकी उपासना करता 
हूं ? उसन उत्तर दिया, राजन्‌ ! म॑ तो 'वायु' को आत्मा मानकर 
उसकी उपासना करता हुं। राजा ने कहा, ठीक हू, वश्वानर-आत्सा' 
का यह रूप तो ह ही, परन्तु पुणं-रूप यह नहीं हु । इसके अनक रूपों 
में जो 'पृथग्‌-वर्त्मा--भिन्न-भिन्न मार्गों में वायु की तरह बहने वाला 
उसका रूप हं--त्‌ उसको उपासना करता हे । उसी के अनुग्रह से 
तेरे पास नाना भेंट आती हैं, और नाना-रथ-श्रेणियां तेरे पीछ चलती 


हैँ ॥१॥॥ 
प्रकार; आत्मानम्‌ वेश्वानरम्‌--वैश्वानर-आत्मा को (कौ); उपास्तै--उपासना 
करता है; चक्षः--तु--एतदू--आंख तो यह (आदित्य) है। आत्सन:--- 


वेश्वानर-आत्मा का; इति ह उवाच--यह कहा; अन्धः--अच्धा ; अभविष्यत्‌---. 


हो जाता; यत्‌ू--जों; माम्‌ न आगमभिष्य:--मेरे पास न आता; इति>न्‍यह 
(राजा ने सत्ययज्ञ को) कहा ॥२॥ 
अथ होवाचेन्द्रथ्युम्नं भाल्लवेयं वेयाधपद्य क॑ त्वमात्मानमुप्रास्स इति। 
वायुमेव भगवो राजन्निति होवाचेष वे पृथग्वर्त्मात्मा वह्वानरो यं 
त्वमात्मानम॒पास्से । तस्मात्त्वां पृथग्बलय आयन्ति पृथग्रथश्रेणयो5नुयन्ति ॥१॥ 


अथ ह--इसके बाद; उवाच-- (राजा ने) कहा (पूछा); इच्धद्युस्नसू--- 


इन्द्रद्युम्त को; भाल्ववेयम्‌--भल्लव-वंशी ; बेयाधपद्य--हे व्याध्यपद के पुत्र; 


कम्‌ त्वम आत्सानम्‌ उपास्से--/ू किस आत्मा की उपासना करता है; इति--यह 
(पूछा ) ; बायुम्‌--वायू को; एव--ही; भगवः राजन्‌--हैं आदरणीय राजन्‌ ; 
इति ह उबाच--यह कहा; एषः वें--यह तो; धुत (भिन्न- 
भिन्न मार्ग यो गति-प्रवाह-वाछा) तामक) आत्मा वश्वातर ताक गई 
है; यम त्वम आत्मानम्‌ उपास्से--जिस आत्मा की तू उपाउना कह है; 
तस्मादू--उस ( उपासना ) से: त्वाम---तठुझ को; पृथक---अछहूग-अलूग, भिन्न- 
दिशाओं से; बलयः--भोग्य (अन्न-वस्त्र ) आदि भेंट; 


भिन्न प्रकार की, भिन्न दिशा पड न 
आयन्ति--आती हैं; पृथकू--अनेंक; रखअगय् की पंक्तियाँ; अनुयन्ति 


चर ( चलते समय ) अनुमगन करती हैं ॥१॥। 
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उसी के अनुग्रह से तू अन्न को खाता हे, प्रिय-जनों को देखता 

हैं । जो इस प्रकार 'वश्वानर-आत्मा के नाना सार्गो में गये हुए रूपों 
की उपासना करता हं, उसे प्रभु के आशीर्वाद से भरपेट भोजन 
मिलता है, प्रिय-वस्तुएं देखने को मिलती हूँ, उसके कुल में ब्रह्म-तेज 
दोख पड़ता है। यह पृथक्‌-पुथक्‌ सागों में बहने वाला वायु, 'वश्वानर- 
आत्मा' का, जिसे त्‌ खोज रहा हूं, प्राण ह्‌ । तेरा प्राण निकल जाता 
अगर त्‌ ब्रह्म के परणं-रूप के जानने के लिये मेरे पास न आता ॥२॥ 

पंचम प्रपाठक-- (पन्द्रहवां खंड ) 

फिर, शकराक्ष के वंशज जन को सम्बोधित करके राजा न पूछा, 

तू किसे आत्मा' समझकर उसकी उपासना करता हे ? उसने उत्तर 
दिया, हे राजन ! मं तो आकाह' को आत्मा सानकर उसकी उपा- 
सना करता हूं । राजा ने कहा, ठीक हु, वह्वानर-आत्मा' का यह 
रूप तो ह ही, परन्तु पृण-रूप यह नहीं है । इसके अनेक रूपों म॑ जो 


अत्स्यन्न॑ पश्यसि प्रियमत्त्यन्नं पदयति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवर्चस 
कुले य एतमेवमात्मानं बेश्वानरम॒पास्ते । प्राणस्त्वेष 
आत्मन इति होवाच । प्राणस्त उदक्रमिष्यद्यन्मां नागमिष्य इति ॥२॥। 
अत्सि अन्नम--तू अन्न खाता है; पश्यसि प्रियम--प्रिय वस्तु को देखता हैं; 
अत्ति अन्नम्‌ पश्यति प्रियम्‌-- (वह भी ) अन्न खाता और प्रिय वस्तु के दर्शन करता 
हैं; भवति अस्य ब्रह्मत्ंसम्‌ कुले--इसके कुल में ब्रह्म-तेज होता है; यः--जों। 
एतम्‌ एवम्‌ आत्मानस्‌. बेश्वानरस्‌ उपास्ते--इस प्रकार (रूप) के इस वेश्वानर- 
आत्मा की उपासना करता है; प्राण:--प्राण (इवास-प्रश्वास); तु तो; 
एष:--यह (वायु); आत्मनः--आत्मा का; इति ह उवाच--यह (राजा नें) 
बताया; प्राण:--प्राण; ते--तेरा; उदक्नमिष्यत्‌--निकल जाता; यत्‌--जों; 
आम न आगमिष्यः--मेरे पास न आता; इति--यह (भी कहा) ॥२॥ 
अथ होवाच जन श्ञाकराक्ष्य क॑ त्वमात्मानम्‌पास्स इत्याकाहमेव 
भगवो राजप्निति होवाचंष व बहुल आत्मा बहवानरो ये 
प्जमात्मानमुपास्से तस्मात््वं बहुलोईसि प्रजया च॑ धनेन च ॥१॥ 
का "तर तक बाद (राजा ने) कहा; जनम्‌--जन-नामी ( हा 
आत्मा की उपासना करता है; इहि यह ता काश 
ही; भगवः राजन्‌-हे आदरणीय व  )) अजगर एव 
हे राजन्‌ ! ; इति ह उवाच--यह कहा; एप 


4 मा 
ही 


3... * & की ..-...-अनन न... अमकअनमन. धन तत"अन++++++ मकर 
दिल 3..__--------->>>मााक" मी). रमन री--अलन्‍नन 
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'बहुल'--बहुत, अनन्त-रूप हु, उसकी त्‌ उपासना करता ह। इसी 
कारण तेरे पास बहुल प्रजा तथा धन हु ॥१॥ 
| उसी के अनुग्रह से त्‌ अन्न को खाता हू, प्रिय-जनों को देखता 
है । जो इस प्रकार वश्वानर-आत्मा' के बहुल-रूप की उपासना करता 
है, उसे प्रभु के प्रसाद से भरपेट भोजन मिलता हु, प्रिय वस्तुएं देखन 
को मिलती हैं, उसके कुल में ब्रह्म-तेज दीख पड़ता है । यह अनन्त 
आकाश, वेश्वानर-आत्मसा' का, जिसे त्‌ खोज रहा हूँ, मध्य-भाग हे, 
धड़ हैं । तेरा धड़ नष्ट हो जाता अगर तू ब्रह्म के पूर्ण-रूप के जानने 
के लिये मेरे पास न आता ॥२॥। 
पंचम प्रषाठक--(सोलहु॒वां खंड) 

फिर, अव्वतराश्व के वंशज बुडिल को सम्बोधित करके राजा 

ने पूछा, वेयान्रपद्य ! तू किसे आत्मा समझकर उसकी उपासना 


यह (आकाश ) ; ब--तो; बहुलः--विशाल, असीम, 'बहु---सब को अपने अन्दर 
'छ'-«लीन करने (समाने ) वाला; आत्मा बेदबानरः--वैश्वानर-आत्मा है; यम्‌ 
त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--जिस आत्मा की तू उपासना करता है; तस्मातू--उस 
(उपासना ) से ही; त्वमू-पू भी; बहुलः--वहुतायत (अधिकता ) वाला; 
असि--है; प्रजया च-प्रेजा (सन्तान) से; धनेन च--और धन से ॥१॥। 

अत्स्यन्न॑ परश्यसि प्रियमत्त्यन् पदयति प्रियं भवत्यस्थ ब्रह्मवर्चेस 

कुले य एतमेवमात्सान बेश्वानरमुपास्ते । संदेहस्त्वेष आत्मन 

इति होवाच । संदेहस्ते व्यशीयंद्न्मां तागमिष्य इति ॥२॥ 

अत्सि अन्नम्‌ पश्यसि प्रियम्‌ू--हूं अरे जाता है, प्रियों का दशन करता हैं; 


अत्ति अज्नम्‌ पश्यति प्रियस्‌ भवति अस्य ब्रह्मवर्चसम्‌ कुले-- (वह भी ) अब 
खाता, प्रियों का दर्शन करता है और उसके कुल में ब्रह्म-तेज बना रहता है; 


यः-जो ; एतम्‌ एवम्‌ आत्मसानम्‌ वद्तानरस्‌ उपास्तै--इस इस प्रकार के ( बहुल 

रूपवाले ) वेश्वानर-आत्मा की उपासना करता है; संदेहः-- (शरीर-स्तम्भक ) 

धड़ (शरीर का मध्यभाग ) ; तु--तो; एकः-- है (बहुल आकाश ) ; ओआत्मनः-- 

आत्मा का; इति ह उवाच--यह कहां; संदेह:--धड़; ते-न्‍तैरा; व्यशीर्यद्‌-- 

टूट जाता, बिखर जाता; यत्‌ माम्‌ न आगमिष्यः--जों तू मेरे पास न आता !॥९।॥ 
अथ होवाच बु वेयाघापद्य के त्वभात्मानसुपास्स 


इत्यप एवं भगवों राजन्विति होवाचंष व रयिरात्मा बश्वानरो 
य॑ त्वमात्सानमुपास्से तस्मात्त्व _ रमिमान्पुष्टिशानसि ॥१॥ 





5 एकादशोपनिषदू-भाष्य 


का ्फ 


करता है ? उसने उत्तर दिया, हे राजन्‌ ! में तो 'जल' को आत्मा 
मानकर उसकी उपासना करता हूं । राजा ने कहा, ठीक हे, 'बेइवा- 
नर-आत्मा' का यह रूप तो हे ही, परन्तु पूर्ण-रूप यह नहों हं । इसके 
अनेक रूपों में जो 'रयि--सम्पत्ति, एऐश्वयं--रूप हू, उसकी त्‌ उपा- 
सना करता है । इसी कारण तू रयिमान्‌ अर्थात्‌ सम्पत्तिमान्‌ तथा 
पुष्टिमान ह. ॥१॥ 

उसी के अनुग्रह से त्‌ अन्न खाता हूं, प्रिय देखता हु । जो इस 
प्रकार 'बह्वानर-आत्मा' के रयि-रूप की उपासना करता हे, उसे प्रभ 
के प्रसाद से अन्न मिलता हूं, वह प्रिय-दशन होता हूं, उसके कुल में 
ब्रह्मन-वचंस दोख पड़ता है । यह रगि-रूप जल, वश्वानर-आत्सा' का, 
जिसे तू खोज रहा ह, बस्ति-प्रदेश--पतत्राशय--हे । तेरा बस्ति-प्रदेश 
नष्ट हो जाता, अगर तू ब्रह्म के पूर्ण-रूप के जानने के लिये मेरे पास 
न आता ॥२॥ 





अथ ह उवाच--ओऔर (राजा ने) कहा; बुडिलम्‌ आश्वतराश्विम्‌-- 
अश्वतराश्व के पुत्र बुडिल को; वंयाध्यप्य [---हे व्याप्नणद के पुत्र ! कम्‌ 
त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से---तू किस आत्मा की उपासना करता है; इति-न्‍यह 
(कहा); अपः--जलछों को; एक--ही; भगकः राजनू--आदरणीय राजन्‌ ! 
इति ह उबाच--यह कहा; एब:--यह (जल); बै--तो; रयिः--धन-संपत्ति 
(दाता ); आत्मा बइवानरः---वैश्वानर-आत्मा है; यम्‌ त्वसू आत्मानम्‌ उपास्से 
>ज जिस आत्मा की उपासना करता है; तस्मात्‌ू--उस (उपासना) से हीं; 
ज्वमु-लू। रणिसान--धनेश्वयं-संपत्न (और) ; पुष्ठिसान्‌--अत्यधिक पुष्ठ या 
पोषक पदार्थों से संपन्न; असि---है ॥१॥ | 


अत्स्यन्न॑पश्यस प्रियमत्त्यन्न॑ पदयति प्रियं भवत्यस्थ ब्रह्मवर्चसं 

कुले य एतमेवमात्सानं बेद्व नरम॒पास्ते । बस्तिस्त्वेष आत्मन 

इति होवाच। बस्तिस्ते व्यभेत्स्यच्यन्मां नागमिष्य इति ॥२॥ 

| अत्सि अन्नम्‌., .उपास्ते--अर्थ पूववबत्‌ है; बस्तिः--मूत्राशय ; तु-वी। 
पप-झसह (जल ) है » आअआत्मत्त:---आत्मा का; इति हु उबाच---यह कही 


बताया) : बबस्ति 
आह -आजाशय; ते--तेरा; व्यभेत्स्यत्‌--फट जाता; यत्‌ मार 
मिष्य;--जो भेरे पास न आता (२॥ 


न कस वााक «5». पतातामताओओ पतन टाणाणाा अमणणणा एप लि 


छान्‍्दाग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) २० 


पच्रम प्रपाठक-- ( सत्रहवां खंड ) 

फिर, अरुण के वंशज उहालक को सम्बोधित करके राजा ने 
पुछा, हे गोतम ! तू किसे आत्मा' समझकर उसकी उपासना करता 
है ? उसने उत्तर दिया, हे राजन ! मं तो 'पृथिवी' को आत्मा मान- 
कर उसकी उपासना करता हूं । राजा ने कहा, ठीक हैँ, वह्वानर- 
आत्मा' का यह रूप तो हे ही, परन्तु प॒र्ण-रूप यह नहीं ह । इसके 
अनेक रूपों से जो प्रतिष्ठा'--सबको सम्भालने वाला--रूप हं, 
उसकी त्‌ उपासना करता हू । इसी कारण तू प्रजा ओर पशुओं से 
प्रतिष्ठित हो रहा ह ॥१॥ ि 

उसी के अनग्रह से तृ अन्न खाता हु, प्रिय देखता है । जो इस 
प्रकार 'वेश्वानर-आत्मा' के प्रतिष्ठा, अर्थात्‌ स्थिरता के रूप को उपा- 
सना करता है, उसे प्रभु-प्रसाद से अन्न मिलता है, वह प्रिय-दशन 
होता है, उसके कुल में ब्रह्म-वचंस दोख पड़ता हे । यह्‌ पृथिवी का 
प्रतिष्ठा रूप, 'बेइवानर-आत्मा' के, जिसे तू खोज रहा है, पांव है । 
तेरे पांव सूख जाते, अगर तू ब्रह्म के पूण-रूप के जानने के लिय मेरे 


पास न आता ॥२॥। 
पास/न जआाताश।र।ओ कक न 


अथ होवाचोहालकमार्रुण गौतस के त्वमात्मानडुगार इति । 
पथिवीमेव भगवो राजन्निति होवाचेष व॑ प्रतिष्ठात्मा वेक्वानरों 
य॑ स्वमात्मानमपास्से । तस्मात्त्वं प्रतिष्ठितो४सि प्रजयां च पशुभिद्च ॥१॥ 

अथ ह उबाच--इसके बाद (राजा) बोला; उद्दालकम्‌ आरुणिम्‌---अरुण 
के पुत्र उद्चालक को; गौतस--हें गोतम-कुोलन्न; कम तस आत्मानम्‌ उपास्से-- 
तू किस आत्मा की उपासना करता है; पृथिवीम्‌--पृथ्वी को; एव--ही ; भगव:ः 
राजन [--हे आदरणीय राजन्‌ * ; जि 2 (पृथिवी ); ब--तो; प्रतिष्ठा 
(सब का) आधार-आश्रय; आत्मा बेइवानरः--वैश्वातर-आत्मा है; तस्मातू--उस 
(उपासना) से ही; त्वमु--ू; प्रतिष्ठित:--प्रतिष्ठायुकत्‌; असि--हैं। श्रजया 
च--प्रजा (वंश-परम्परा) से; पशुभिः च--और गौ-आदि पशुओं से ॥१॥ 


अत्स्यन्न॑पद्यसि प्रियमत्त्यस्ं पद्यति प्रियं भवत्यस्थ ब्रह्मदचस 


कुले थ एतसेवसात्मानें बेश्वानरम॒पास्ते । पादोौं त्वेतावात्सन 

इति होवाच । पादौ ते व्यम्लास्येतां यन्‍्मां नागसिष्य इति ॥२॥ 

अत्सि अंचेम. - « :उपास्ते-- (अर्थ पूर्ववत्‌); पादौ--पाँव; तुल्‍-तो; 
एतोौ--ये दोनों; आत्मनः--आंत्मा के; इति ह उवाच--यह कहां; पादौ-- 





५२२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


पंचम प्रपाठक-- (अठारह॒वां खंड) 


इतना कह चुकने के बाद अश्वपति ककेय ने उन सब उपासकों 
को सम्बोधित करके कहा, आप छोग “वश्वानर-आत्मा' को पिन्न- 
भिन्न तोर से जानते रहे, उसके पृथक्‌-पृथक्‌ रूप की उपासना करते 
रहे, और अन्न खाकर जी तृप्ति होती ह वेसी तृप्ति का जीवन 
व्यतीत करते रहे । जो इस प्रादेश-मात्र वश्वानर-आत्मा' की--उस 
आत्मा की जिसकी आप लोग एक-एक प'प्रदेश' सें, एक-एक अंश मे 
उपासना करते रहे हं--यह समझकर उपासना करता हे मानो वह 
एक प्रदेश में ही नहीं हूं, अपितु सबंत्र विद्यमान हे, वह सब लोकों 
में, सब भूतों में, सब आत्माओं में, अन्न खाकर मनुष्य को जेंसी तृप्ति 
होती ह वंसी तृप्ति का अनुभव करता हे ॥१॥ 





दोनों पांव; ते--तेरे; व्यस्लास्येतामु--मुरझा जाते, सूख जाते; यत्‌ माम्‌ न 
आगमिष्य:---जो मेरे पास न आता ॥२॥। 


तान्होवाच ते व॑ खल्‌ यूयं पृथगिवेसमात्मान बेशवानरं विदा सोडच्नमत्थ । 
यस्त्वेतसेव॑ प्रादेशसात्रमभिविमानमात्मानं वेश्वानरसुपास्ते से 
स्वत लोकेष सर्वेष॒ भूतेष सर्वेष्वात्मस्वन्नमत्ति ॥१॥ 
तान्‌ ह---उन सब को; उवाच--(राजा ने) कहा; ते--वे; वे खलु-- 
निश्चय से; यूयम---तुम सब; पृथक्‌ इब--अलग-अलग रूप में; इसम्‌--ईस। 
आत्मानस्‌ वश्वानरम्‌--वैश्वानर-आत्मा को ; विद्वां:--जानने वाले; अन्नमू- 
अन्न को; अत्थ--खाते हो; य: तु--जो तो; एतम्‌--इस (आत्मा) को, 
मु इस (आगे बताये) रूप में; प्रादेशसात्रम्‌--प्रत्येक देश में (सर्वत्र) 
पक; झुलोक (प्रथम रूप) से पृथिवी (छठे रूप) तक के परिमाण वाले 
(सर्वव्यापक) या अंगुष्ठमातज; अभिविमानम--सब को ही (दुःख आदि में 
प्रतीत होने वाले या सब का विशेष रूप से ज्ञान (मान) करनेवाले ( सर्वज्ञ 
 आतम्‌--आत्मा को; वेश्वानरम--सब के प्रेरक, सर्वरूप, सब को सर्व 
सही (बह की); उपास्ते--उपासना (ध्यान-मतन-चिन्तन) करता है। स/ 7 
सब चराबर पे छोकों में (स्थिति-अवस्थाओं) में; सर्वेष भूतेष 
५ गत में; सर्वेब--सब; आत्मसु--आत्मयुक्त शरीरों में ( 


पर्ण-काम 7 अन्न 4 >"अन्न-भोक्‍्ता गी नहीं होती 
पूर्ण-काम हो जाता है) ॥१॥ क्ता होता है (उसे कभी कर्म 


-आ,७-न- न आेन3ल्‍ नीनतओ.63 3 अभभ:टएमाओओं 3, ऑअभााओओ 3 ओनाया 7... ब॑॑कमम__ जछ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ५२२ 


उस सत्र विद्यमान 'बह्वानर-आत्मा' का विराट रूप देखो । 
तेजोमय-द्यु-लोक उसका मूर्धा हुं, विश्वरूप-आदित्य उसका चक्षु हें, 
पथग्वर्त्मा-वायु उसका प्राण हू, अनन्त-आकाश उसका घड़ हे, ऐश्वर्य- 
रूप-जल उसका बस्ति-प्रदेश हु, पृथिवी उसके पांव हूँ, यज्ञ की वेदी 
उसकी छाती है, यज्ञ को कुशा उसके रोम हूं, गाहंपत्याग्नि उसका 
हृदय हूँ, अन्वाहा यंपचनाग्नि उसका मन हूं, आहवनीयाग्नि उसका 
मुख हू ॥२॥। 

( इस बअब्रकार “विश्व में नर--(09॥॥0० 70॥--रूप को 

कल्पना करके राजा ने वेश्वानर' का वर्णन कर दिया । ) 
पंचम प्रपाठक--(उन्तीसवां खंड) 

(विश्व एक 'विराट्‌-तर' हँ--वेश्वानर' हैँ । उसका और इस 
नर-देह का, अर्थात्‌ ब्रह्मांड का और पिड का आपस में सम्बन्ध 
हैं । इसके अतिरिक्त संसार में सब जगह यज्ञ हो रहा ह--बह्मांड 


में भी, पिड में भी । पिड, अर्थात्‌ नर में हो रहे यज्ञ को, ब्रह्मांड, 


अर्थात्‌ 'बैश्वानर' के यज्ञ से जोड़ते हुए अश्वपति कहने लगे--) 
उपासक के पास जो भोजन पहले-पहल आये, उसे यज्ञ की आहुति 

के समान समझे। भोजन करते हुए मुख में जो पहला ग्रास डाले, उसे 
27 8 33 े शि ०० के नल 


तस्य ह वा एतस्पात्मनों वशवानरस्य मर्धेव सुतेजाइचक्षुविश्वरूपः प्राण: 
प॒थग्वरत्मात्मा संदेहों बहुलो बस्तिरेव रयिः पथचिव्येव पादावुर एव 
वेदिलॉसानि बहिह दयं गाहपत्यो मनो$त्वाहायपत्तन आस्थमाहवनीय: ॥२॥ 
 तस्य ह वे एतस्थ--उस-इस ही; आत्सनः बइबातरतयत्ल्व बे टी लसा ता 
का; मूर्धा--सिर, मस्तक; सुतेजाः--च्ुलोक है; चक्षुः---आँख ; विदवरूप:--- 
आदित्य (सूर्य) है; प्राण:--श्वास-प्रश्वास ; पृथग्वर्त्मा +आत्मा--वायु है; 


संदेह:--धड़; बहुलः---आकाश है; बस्तिः--मूत्राशय; रयिः--जल हैं; पृथिवी 


एव--पृथिवी ही; पादौ--पाँव हैं; उर:--छाती; एव--ही; वेदिः--यज्ञ-वैदी | 
लोभानि--छाती के बाल; बहिंः--ऊँशा; हँदयम्‌--हं 7: गाहँपत्य:--गाहेपत्य- 
अग्नि; सन:--मन (अन्तःकरण); अन्वाहायंपचनः---अन्वाहायपचन-अग्नि हि 
आस्यम्‌--मुख; आहवनीयः -अग्नि है ॥२॥। 
तद्यद्भकत प्रथमसागच्छेत्तदोमीय . से यों प्रथमामाहुति 
जुहयात्तां. जुहुयात्प्राणाय स्वाहेति. प्राणस्तृप्यति ॥१॥ 
तदू--तो ; यद्‌ू--जो; भक्तम्‌--भात (अन्न) ; प्रथमम--सब से पहले; 
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यज्ञ में डाली हुई प्रथम आहुति समझे, ओर बोले--प्राणाय स्वाहा'-.. 
'घह आहुति में नर-देह के प्राण-देवता को देता हुं! ! इस प्रकार 
नर-देह का प्राण तृप्त होता है ॥१॥ 


प्राण के तृप्त होने से चक्षु तृप्त होती हु । यह नर-देह उस 
बेश्वानर के तत्त्वों से बना है, पड ब्रह्मांड का ही अंश है, अतः पड में 
चक्ष के तुप्त होने पर ब्रह्मांड में सूय तृप्त होता हं, सर्य के तृप्त होने 
पर द्यौ तृप्त होता ह,द्यो के तृप्त होने पर सय तथा दयौ पर जो भी 
आश्रित ह, वे तृप्त होते हुं । इस प्रकार उपासक तृप्ति-भावना को 
जब पिड से ब्रह्मांड तक फला देता हे, नर से वश्वानर तक तृप्ति- 
ही-तृप्ति का विस्तार कर देता हू, तब स्वयं प्रजा, पशु, भोग-सामग्रो, 
तेज ओर ब्रह्मवचस से तृप्त हो जाता ह ॥२॥ 


आगच्छेत्‌--प्राप्त हो; तद---वह (भोजन); होमीयस--होम के लिये है 
आहति-सामग्री के तुल्य है। सः--वह;। याम--जिस; प्रथमाम्‌--पहली; 
आहुतिम्‌--आहति को (अन्न के ग्रास को); जुहुयातू--हवन करे, ग्रहण करे, 
मुंह में डाले; तामू--उसको; जुहुयातू--(मंत्र बोल कर) हवन करे; प्राणाय 
स्वाहा-- प्राणाय स्वाहा (देह के प्राण के लिए सुहुत हो); इति--इस (मंत्र को 
बोलकर; प्राणः--प्राण; तृप्यति--तृप्त (पुष्ट) होता है ॥१॥ 


प्राणे तृप्यति चक्षुस्तुप्पति च्लुषि तृप्यत्यादित्यस्तृप्यत्यादित्ये तृप्यति 
चोस्तृप्पति दिवि तुप्यन्त्यां याकिच द्यौइचादित्यदचाधितिष्ठतस्तत्तुप्यति 
तस्यानु तप्ति तृप्ति प्रजया पशुभिरतन्नाञ्येंन तेजसा ब्रह्मवर्चसेनेति ॥९ 


प्राण तृप्पति--प्राण के तुप्त हो जाने पर; चक्षुः तृप्यति--नेत्र तृप्त हो जाति 
है; चक्षुषि तृप्यति--नेत्र के तृप्त हो जाने पर; आदित्य: तृप्यति--खम तृप्त 
. जाता है; आदित्ये तृप्यति---सूर्य के तृप्त होने पर; दौः तृप्पति--ब्युलोक ० 
हो जाता है; दिवि तृप्यन्त्यामू---द्यु-लोक के तृप्त होने पर; यत्‌ किच-ज कु 
भी; दो: च--द्युलोक; आदित्य: च--और सूर्य; अधितिष्ठतः--अपने में एल 
(धारण करते) हैं; तत्‌--वह सब; तृप्यति--तुप्त हो जाता है। तस्य 
सब की; अनुतृप्तिम्‌ (तृप्तिम अनु)--तप्ति के पीछे; तप्यति--(यह अल की 
होता) पैनत होता है; प्रजया--सन्तान से; पशुभिः--पशुओं से; अज्लार्थ 
थ (भोज्य) अन्न से; तेजसा--शरीर की कान्ति से; अह्मवर्चसेन-” 
(स्वाध्याय-सनत्त आदि मानसिक ) ब्रह्म-तेज से; इति--यह (बताया) ॥*९ 
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पंचम प्रपाठक (बीसवां खंड ) 


भोजन के समय मुख म॑ जो दूसरा ग्रास डाले, उसे यज्ञ. में डाली 
हुई द्वितीय आहुति समझ, और बोले--व्यानाय स्वाहा'--'यह आहुति 
में नर-देह के व्यान-देवता को देता हूं / इस प्रकार नर-देह का व्यान 
तृप्त होता हैं ॥१॥ 

: व्यान के तृप्त होने से श्षोत्र तृप्त होता है । पिड में श्रोत्र के तृप्तं 
होने पर ब्रह्मांड में चन्द्रमा तृप्त होता है, चन्द्रमा के तृप्त होने पर 
दिद्वाएं तप्त होती हुं, दिशाओं के तृप्त होन पर दिज्ञाओं तथा चन्द्रमा 
पर जो भी आश्वित ह, वे तृप्त होते हेँ । इस प्रकार उपासक तृप्ति- 
भावना को जब पिड से ब्रह्मांड तक, नर से वश्वानर तक तृप्ति-ही- 
तृप्ति फंला देता हे, तब स्वयं प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्री, तेज और 
ब्रह्म-वचंस से तृप्त हो जाता हैँ ॥२॥ 


_._|““  ____  फ $ $ह॒ौ २ 


अथ थां द्वितीयां जहुयात्तां जुहुयाद्‌ व्यानाय स्वाहेति व्यानस्तृप्यति ॥१॥ 
अयथ--इसके बाद; याम्‌ द्वितीयाम--जिस दूसरी (अन्न आहुति) को; 
जुहुपात्‌--हवन करे; तामू--उसको; जुहुयातू--हवन्त करे; व्यानाय स्वाहा--- 
(व्यान-प्राण की तृप्ति के लिए) व्यानाय स्वाहा ”. इंति--यह (मंत्र बोलकर ) ; 
व्यानः सृप्यति--(शरीर की) व्यान-वायु तृप्त हो जाती है ॥१॥ 


व्याने तृप्यति श्ोत्रं तुप्यति श्रोत्रे तृप्यति चन्द्रसास्तृप्यति चन्द्रससि तृप्यति 
दिगस्तृप्पन्ति दिक्ष तप्यस्तीषु यत्किच दिशइच चन्द्रमाइचाधितिष्ठन्ति तत्तृप्यति 
तस्यानु तुप्ति तुप्यति भ्रजया पद्मभिरज्नाद्िन तेजसा ब्रह्मवर्चसेनेति ॥२॥। 


व्याने तप्यति--व्यान के तृप्त हो जाने पर; ओत्रम्‌ तृप्यति---कान तृप्त 
हो जाता है; श्रोत्रे तृष्यत्ति--कान के तृप्त होने पर; चन्द्रमाः तृप्यति--चन्द्रमा 
तृप्त हो जाता है; चन्द्रमसि तृप्यति--चन्द्रमा के तृप्त हो जाने पर; विज्ञः 
तृप्पन्ति--दिशाएं तृप्त हो जाती हैं; दिश्षु तृप्पन्तीषु--दिशाओं के तृप्त हो जाने 
पर; यत्‌ किच--जो कुछ भी; दिशः च--दिशाएं; चर्द्रमाः च--और चन्द्रमा; 
अधितिष्टन्ति---अपने अन्दर धारण करते हैं; तत्‌ तृप्यति--वह तृप्त हो जाता 
हैं; तस्थ--उस (सब) कीं; तृप्तिम्‌ अनु--तृप्ति के पीछे (कारण से); 
तृप्यति-- (वह अन्न का होता भी) तृप्त हो जाता है; प्रजया. . .इंति-- (अर्थ 
पूववत्‌) ॥२॥ 
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पंचम प्रपाठक--- (इक्कीसवां खंड ) 


भोजन के समय मुख में जो तीसरा ग्रास डाले, उसे यज्ञ पे 
डाली हुई तृतीय आहुति समझे, और बोले--अपानाय स्वाहा'-- 
यह आहुति में नर-देह के अपान-देवता को देता हुं / इस प्रकार 
नर-देह का अपान तृप्त होता है ॥१॥ 


अपान के तुप्त होने से वाणी तृप्त होती हूं । पिड में वाणो के 
तृप्त होने पर ब्रह्मांड में अग्नि तृप्त होती हूं, अग्नि के तृप्त होने पर 
पृथिवी तृप्त होतो हे, पृथिवी के तृप्त होने पर जो पृथिवी और अजि 
पर आश्रित हैं, वे तृप्त होते हं । इस प्रकार उपासक तृप्ति-भावना 
को जब पड से ब्रह्मांड तक, नर से वेइवानर तक फला देता हु, तब 
स्वयं प्रजा, पश, भोग्य-सामग्री, तेज और ब्रह्म-बचस से तृप्त हो जाता 
हू ॥२॥ 





अथ यां तृतीयां जहुपात्तां जुहुयादपानाय स्वाहेत्यपानस्तृप्यति ॥१॥ 


अथ--और ; याम्‌ तृतीयां जुहुयात्‌ू--जों तीसरी (अन्न-आहुति) का होम 
करे; ताम्‌ जहुयातू--उसका होम करे; अपानाय स्वाहा-- अपानाय स्वाहों | 
इति-- इस मंत्र से; अपानः--अपान (वायु); तृप्यति--तृप्त ही जाते 
हैं ॥१॥ 


अपाने तृप्यति वाक्तृप्यति बाचि तृप्यन्त्यामग्निस्तृप्यत्यग्नौ तृप्यति पृथिवी 
तृप्यति पृथिव्यां तृप्यन्त्यां यत्किच पृथिवी चाग्निश्चाधितिष्ठतस्तत्तुप्यति 
तस्यान्‌ तप्ति तुप्यति प्रजया पशुभिरत्नाद्येन तेजसा ब्रह्मवर्चसेनेति ॥९! 


अपाने तृप्यति---अपान-वायू के तृप्त हो जाने पर; वाक्‌ तृप्पति--वा्णी 
तृप्त हो जाती है; बाचि तृप्यन्त्यामू--वाणी के तृप्त हो जाने पर; 
तृप्यति--अग्नि तृप्त हो जाता है; अग्नौ तृप्पति--अग्नि के तृप्त ही जाति कक 
पृथिवी तृप्यति--पृथिवी तुप्त हो जाती है; पथिव्याम्‌ तृप्यन्त्याम्--पश्वी 
तृप्त ही जाने पर; यत्‌ कि च--जो कुछ भी ; पथिवी च--पथिवी; अग्निः च_ 
ओर अग्नि; अधितिष्ठतः--अपने में धारण क रते--रखते हैं; तत्‌ तृप्यति 
से) ) शत है; तस्य--उस (सब) की; तृप्तिम्‌ अनु-तृप्ति के पीछे (क 


“5 77 (यह अन्न का होता भी) त॒प्त हो जाता है; प्रजया. .*« 


| 
॥ 
| 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ५२७ 


पच्रस श्रपाठक--(बाईसवां खंड ) 

भोजन के समय मुख मं जो चौथा ग्रास डाले, उसे यज्ञ में डाली 
चतुर्थ आहुति समझ, और बोले--'समानाय स्वाहा--'यह आहुति 
में नर-देह के समान-देवता को देता हूं ।” इस प्रकार नर-देह का समान 
तृप्त होता है ॥१॥ 

समान के तृप्त होने पर मन तृप्त होता हे । पिड में मन के 
तृप्त होने पर ब्रह्मांड में मेघ तृप्त होता है, मेघ के तृप्त होने पर विद्युत 
तृप्त होती हूं, विद्युत्‌ के तृप्त होने पर जो विद्युत्‌ और मेघ पर 
अश्वित हूं, वे तृप्त होते हं। इस प्रकार उपासक तृप्ति-भावना को 
जब पड से ब्रह्मांड तक, नर से वश्वानर तक फला देता हं, तब स्वयं 
प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्रो, तेज और ब्रह्म-वचस से तृप्त हो जाता 
हैं ॥२॥ 

पंचस प्रपाठक--(तेईसवां खंड ) 
भोजन के समय मुख में जो पांचवां ग्रास डाले, उसे यज्ञ में डाली 


हुई पंचम आहुति समझे और बोले--उदाताय स्वाहा-- यह आहति 





अथ यां चतुर्थी जुहुयात्तां जुहुयात्समानाय स्वाहेति समानस्तृप्यति ॥१॥ 
अथ--इसके बाद; याम्‌ चतुर्थीम्‌ जुहुयातू--जिस चौथी ( अन्न-आहुति ) 
का होम करे; ताम्‌ जुहुयातू--उसका होम करे; समाझाय स्वाहा-- समानाय 
स्वाहा'; इति--इस (मंत्र को बोलकर); समानः--समान _ नामी शरीर-गत 
वाय; तप्यति--तप्त हो जाती है।। १॥ न 
. समाने तृप्यति मनस्तृप्यति सनसि तृप्यति पर्जन्यस्तृप्यति पर्जेन्ये तृप्यति 
विद्यत्तप्पति विद्यति तप्यन्त्यां यत्किच विद्युक्च पर्जन्यश्चाधितिष्ठतस्तत्तृप्यति करत ु 
तस्थान तपप्ति तप्यति प्रजया पशुभिरज्नाब्ेन तेजसा ब्रह्मवर्चसेनेति ॥२॥। 
समभाने त्‌ प्यति--समान के तृप्त हो जाने पर; ७४ तृप्यति--मन तृप्त हो 
जाता है; सनसि तृप्यति--मन के तृप्त हो जाने पर; पर्जन्यः--मेघ; तृप्पति-- 
तृप्त हो जाता है; पर्जन्ये तृष्पति--मेंघ के तृप्त होने पर; क्द्युत्‌ तृप्पति---बिजली 
तृप्त हो जाती है; विद्युति तृप्यन्त्याम्‌--बिजली के तृप्त ही जाने पर, यत्‌ किच-- 
जो कुछ भी; बिद्यतु च--बिजली;। पजल्प: च--और मेघ; अधितिष्ठत:-- 
अपने अन्दर धारण करते हैं; तत्‌ तृप्यति--वह तृप्त हो जाता हैं; तस्य: . इति 
' की का जहुयात्तां जुहुयादुदानाय स्वाहेत्युदानस्तृप्पति ॥१॥ 





५२८ एकादशो पनिषदु-भाष्य 


में नर-देह के उदान-देवता को देता हू । इस प्रकार नर-देह का उद्यान 
तृप्त होता है ॥१॥ 

उदान के तृप्त होने पर वायु तृप्त होता हू । पिड में वाय क्े 
तृप्त होने पर ब्रह्मांड में आकाश तृप्त होता हें, आकाश के तृप्त होने 
पर जो वायु तथा आकाश पर आश्रित हूं, वे तृप्त होते हूं । इस प्रकार 
उपासक तृप्ति भावना को जब पिड से ब्रह्मांड तक, नर से वश्वानर 
तक फला देता हूं, तब स्वयं प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्री, तेज और 
ब्रह्न-वचस से तृप्त हो जाता हूं ॥२॥ 

पंचम प्रपाठक--(चोबीसवां खंड ) 

जो कोई इस रहस्य को न जानता हुआ अग्निहोत्र करता हूं, वह 
एसा हवन करता हे जसे कोई अंगारों को हटाकर राख में हवन 
करे ॥१५॥ 





अथ--और; यामू--जिस; परुचसीम्‌--पांचवीं आहुति (अन्न ग्रास ] 
को; जुहुयात्‌--होम करे (ग्रहण करे); तामू--उसकों; जुहुयात्‌ू--होम करे 
(ग्रहण करे) ; उदानाय स्वाहा--उदानाय स्वाहा'; इति--यह (मंत्र बोलकर) 
उदान:--उदान नामी (शरीर-गत ) वायु, तृप्यति--तृप्त हो जाती है ॥१॥ 
उदाते त्‌ प्यति त्वक्‌ तुप्यति त्वत्ति तृप्यन्त्यां वायुस्तृप्पति बायों तृप्यन्त्या- 
माकाशस्तृप्यत्याकाशे तृप्यति यत्किच वायुइचाकाशइ्चाधितिष्ठतस्तत्तुप्यति 
तस्थान्‌ तृप्ति तृप्पति प्रजणा पशुभिरत्नाग्रेन तेजसा ब्रह्मवर्चसेनेति ॥९॥ 
उदाने तृप्पति--उदान के तृप्त होने पर; त्वक--त्वचा; तृप्यति--९ 
हो जाती है; त्वचि तृप्यन्त्यामु--त्वचा के तृप्त हो जाने पर; बायु: तृप्यति-7 
वाय्‌ तृप्त हो जाती है; वायौ तुप्यति--वाय्‌ के तृप्त हो जाने पर; आर्कीर्! 
तृप्पति--आकाश तृप्त हो जाता है; आकाझों तृप्यति--आकाश के तृप्त ही जा 
४54 यत्‌ किच--जो कुछ भी; वाय: च--वाय * आकाहः च--और आंकर्शि। 
तः--अपत्े अन्दर धारण करते-रखते हैं; तंत्‌ तृप्यति--वहै ल्‍ 
व ही जाता है; तस्य अनु. . . .इति-- (अर्थ पूर्वेवत्‌) ॥२॥! 
से ये इंदसविद्वानग्निहोत्रं जुहोति यथाझुगारा- 
नपोह्य_ भस्मनि जुहयात्तादक्तत्स्थात्‌ ॥ १॥। | 
3 8 डदस--इस (रहस्य) को; अविद्वानू--त जानतें वाल, 
अजहोज्मुरक (जठराग्ति-हवन ) अग्निहोत्र को; जहोति-+ही गे ह 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) पी 


जो कोई इस रहस्य को जानकर अग्निहोत्र करता है, उसका 
सब लोकों म, सब भ्राणियों में, सब आत्माओं में हवन-ही-हवन हुआ 
करता हैं ॥२॥ 

जो कोई इस रहस्य को जानता हुआ अग्निहोत्र करता हूं, उसके 
सारे पाप एसे जल जाते हूं जसे सरकड के ऊपर की रुई अग्नि में 
डाली हुई सर से राख हो जाती हू ॥३॥ 

इसीलिय इस रहस्य को जानने वाला स्वयं जो भोजन करता हे, 
उसे तो यज्ञ समझता ही हू, अगर चाण्डाल को भी भोजन देता हे, 
भले ही उच्छिष्ट भोजन दे, उसे भी 'वश्वानर-आत्मा' में किया गया 
होम ही समझता हूं, इस पर यह इलोक भी ह--॥॥४॥ 





करता है; यथा--जेसे, मानो; अड्भारानु--अंगारों (जलती अग्नि) को; 


अपोह्य---अरूग हटाकर; भस्मनि--राख में; जुहुयातू--हवन करे; तादूक 
--वैसा, उसके समान ही; तत्‌ू--वह; स्थातू--होता है ॥१॥ 
अथ य एतदेवं विद्वानग्निहोत्र जुहोति तस्य स्वेषु 
लोकेष॒सर्वेबु भूतेषु सर्वेष्वात्मसु हुत॑ भवति ॥२॥ 
अथ--और ; यः--जों; एतदू--इस (रहस्य ) को; एकम्‌--इस प्रकार, 
इस रूप में; विद्वान--जानता हुआ; अग्निहोत्रम्‌ जहोति--इस अग्निहोत्र को 
करता है; तस्य--उस (होता) का; सर्वेष लोकेषु--सब लोकों में; सर्वोषु 
भतेष--सब प्राणियों में; सर्वेषु आत्मसु--सब आत्माओं में; हुतस्‌--ह॒तन 
(अन्न-ग्रहण ); भवति--होता है ॥२॥ 
क्‍ तद्यथेबीकातुलमग्नौ प्रोतं प्रदूयेतेव _ हास्य सर्वे पाप्मान: 
प्रदूयन्‍्ते._ य._ एतदेव विद्वानग्निहोत्र. जुहोति ॥३॥ 
तद--तो; यथा--जसे ; ईधीका-त्‌लम्‌--स रकंडे की रुई; अग्नौ--अग्नि 
में; प्रोतम--डाली हुई ; प्रद्येत--अच्छी तरह तत्काल नष्ट हो जाती है; 
एवम्‌ ह--इस प्रकार ही; अस्य--इस ( होता) के; सर्वे--सारे; पाप्मान:-- 
पाप, पाप-कर्म, शरीर की अस्वस्थता; प्रदूयन्ति--नष्ट हो जाते हैं; यः--जो; 
एतत्‌--इस ; एवम्‌--इस प्रकार; विद्वानु--जानता हुई; अग्निहोत्रमु--अग्नि- 
होत्र को; जुहोति--करता हैं॥३॥ अब 
तस्मादुहैवंविद्यद्यपि चाण्डालायोच्छिष्ट प्रयच्छदात 
हैवास्प तह श्वानरे हुत स्यथादिति । तदेष इलोकः ॥४॥। 
तस्माद उ ह--अतएव; एवं विदू--इस प्रकार (वेश्वानर-यज्ञ को) जानने 
वाला; यहापि-अगर 4 चाण्डालाय--चाण्डार को; उच्छिष्ठस--बचा भोजन 
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जसे भूख से व्याकुल बालक माता के आस-पास बेठ जाते हैं, 
एसे ही सब प्राणी अग्निहोत्र की उपासना करते हें, अग्निहोत्र को 
उपासना करते हं--जोवन में हर जगह यज्ञ को हो देखते हैं ॥५॥ 

(मनुष्य अपने जीवन को एक यज्ञ समझे । यज्ञ में जैसे आहु- 
तियां दी जाती हूँ, वंसे मुख में डाछे एक-एक ग्रास को आहुति 
समझकर डाले | आहुति यज्ञ-कुंड में पड़ी नहीं रहती, वह अग्नि 
द्वारा सूक्ष्म होकर सृष्टि में फल जाती हैं । हम मुख में पहला 
ग्रास डालते हुए कहं--'प्राणाय स्वाहा---यह ग्रास एक आहत्ति है, 
जो हम प्राण की अग्ति में डालते हैँ । प्राण इस आहुति से 'नर-देह' 
को आंख की ज्योति उत्पन्न करे, परन्तु वहीं तक रुक न जाय । यह 
प्रास हमारे 'नर-देह' की “आंख' से लेकर विश्व के 'विराट-देह'-- 
'वेश्वानर-आत्मा'--के आदित्य” तक सबके कल्याण के लिए अपने 
को फला दे । जेसे भोजन करने से, अन्न खाने से हमें वैयक्तिक- 
तृप्ति होती हैँ, वेसे मुख में डाली हुई पहली आह॒ति का यह फछ 
हो कि आदित्य तक सब जड-चेतन-रूप समष्टि-जगत्‌ की अखंड 
तृष्ति के हम कारण बनें । 'नर' (पराठाज्नता४ 5) का आत्मा 
ही तृप्त न हो, 'वेश्वानर' (500 9थगा8) का आत्मा भी तृप्त 
हो । इसी प्रकार दूसरे ग्रास को भी एक आहुति समझकर मुह मे 
८+-+-----+----+--> जलन किम वि शमी ज नि लिनि 0: । ॥ 
या जूठा भोजन ; प्रयच्छेत--दे देवे: आत्थनि---अपने, आत्मा में; हैं एव-- 
हो; तद--वह (उच्छिष्ट भोजन) ; बेइबानरे--वैश्वालर आत्मा (अग्नि) में। 
ईतम>हवन किया, दिया हुआ; स्थात्‌--होता है; इति--ऐसे; तद्‌ एकः इलोकः 
“तो (इसकी पुष्टि में ) यह श्लोक भी है ॥।४॥ 


यथेह क्षुधिता बाला सातरं प्युपासते । एवं सर्वाणि 
'तान्यस्निहोत्रमुपासत इत्यग्निहोत्रभ्पासत इति ॥५॥। 
सका पथा--जैसे /” यहां, इस संसार में; क्षुधिता:--भूखे; बालाः 
न लाह माता को (के); परि-|-उपासते--चारों ओर (बेर कर) 
होत्रम 5) त्स्‌ू--इस ही अंका र; सर्वाणि--सारे * भूतानि--प्राणी ; अभ्ति- 
हक के पलक रो ( वश्वानर-जाठराग्नि रूप ) अग्तिहोत्र ( अन्न-ग्रहण ) को; उपासते-: 
करते हैं 2 /लि--यह (इलोक है); अग्निहोत्रम्‌ उपासते--अग्तिहा “ 
/ “ऐसे (द्िरुक्ति आदरार्थ व प्रपाठक-समाप्ति की द्योतक है)।*। 





रा. 
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आह #ह-> व्यानाय स्वाहां--यह ग्रास दूसरी आहुति है 
जो हम व्यान को अग्नि में डालते हैं | व्यान इस आहुति से 'नर- 
देह में श्रोत्र-शक्ति उत्पन्न करे, और वहीं न रुककर विश्व के 
'विराट्-देह' में चन्द्र तक सवका कल्याण करे, और सब प्राणियों 
में बसी अखंड-तृप्ति दिखाई दे जैसी मनुष्य को भोजन करने के 
बाद भ्राप्त होती है । तीसरा ग्रास तीसरी आहुति है । इसे मुख 
मे डालता हुआ--'अपानाय स्वाहा कहे । इस आहति से 'नर-देह' 
में वाणी तथा 'विराट्‌-देह' में अग्नि तक सब जगह तृप्ति-ही-तृप्ति 
का राज्य हो--व्यष्टि' तथा 'समष्टि' में कहीं अतृप्ति न रहे । 
'समानाय स्वाहा कहकर चौथा ग्रास खाये, जो चौथी आहति हें । 
यह ग्रास शरीर में मन को और विद्व में मेघ तक तृप्ति फेला 
दे । पांचवां प्राण उदान है, अतः पांचवां ग्रास खाता हुआ कहें--- 
'उदानाय स्वाहा । उदान-रूपी-अग्नि में पड़ी हुई पांचवीं आहृति 
शरीर के वाय तथा विश्व के 'विराद-देह' के आकाश में तृप्ति का 
स्रोत वहा दे। इस प्रकार 'वश्वानर-आत्मा को साधना का 
अभिष्राय यह है कि मनष्य अपनी तृप्ति से ही सन्तुष्ट न हो, विश्व 
की तृप्ति को अपना ध्येय बनाये, और एक-एक ग्रास॒ इसी उद्देहय 

से मुंह में डाले । परन्तु प्रश्न होता है कि अगर 'नर-देह (पिंड 

की तरह “विराट-देह' (ब्रह्मांड) की तृष्ति आवश्यक है, तो ज॑से 
'नर-देह' का 'आत्मा' है, वैसे (विराट्-वेह' का कौन-सा आत्या हैं ! 

इसी “विराट-देह” के आत्मा को उपनिषद्‌ में 'बवश्वानर-आत्मा 
कहा है । इस 'वेश्वानर-आत्मा' की खोज में प्राचीनंशाल, संत्य- 
यज्ञ, इच्द्रधम्न, जन, बुडिल तथा उद्दालक निकले थे और अश्वपति 
के पास गये थे। इन लोगों में से कोई द्यू को, कोई आदित्य को, 
कोई वाय को, कोई आकाश को, कोई जछ को, और कोई पृथिंवी 
को सब-कछ मानकर उसकी उपासना में छीन थ्रा । हम भी तो 
आजकल पांच भतों को ही सब-कुछ माने बेठे हें । उपनिषत्कार 
का कथन है कि थे भूत 'वश्वानर-आत्मा के देह हूँ और देह के भी 
भिन्न-भिन्न अंग हैं | जैसे मनुष्य की आंख, नाक, रा आदि अलछग- 
अलग मनुष्य का शरीर नहीं हैँ, वें से द्यु-आदित्य-वायु-पृथिवी- 
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आकाश-जल आदि “विराट-पुरुष के मूर्घा, चक्षु, प्राण, पांव, धड़ 
तथा बस्ति-प्रदेश हैं, उसके भिन्न-भिन्न अंग हें । इन अंगों से मिल- 
कर ही 'वेहवानर' का देह बनता है, और उस '“बैश्वानर' का 
आधार-भत तत्त्व ही बश्वानर-आत्मा' हुँ । द्यु-लोक को वेश्वानर 
मत समझो यह तो उसका तेजोमय एक रूप हे, मर्धा है; आदित्य 
को ही वेश्वानर मत समझो, यह तो उसका विश्व-रूप हैं, चक्ष हे; 
वायु उसका पृथग्वर्त्मा-रूप हेँ, प्राण हें; आकाश उसका बहुल- 
रूप है, धड़ हें; जल उसका रयि-रूप हे, बस्ति-प्रदेश हे; पृथिवी 
उसका प्रतिष्ठा-रूप हू, पांव हें । इस प्रकार उसके एक-देश-- 
प्रादेश--की उपासना मत करो, उसके पूर्ण-रूप की उपासना करो, 
और उसी की उपासना “वश्वानर-आत्मा' की उपासना है । एक- 
एक नर को नहीं, 'वश्वानर-आत्मा' को इन ऋषियों की तरह खोजो, 
ओर एक-एक नर की तृप्तिन हीं,'वेश्वान र-आत्मा' की तृप्ति--जड़- 
चेतन सम्पूर्ण जगत्‌ की तृप्ति--का उपाय करो, यही राजा अह्व- 
पति ककेय का वेश्वानर--(०४॥४० 5०ए--सम्बन्धी उपदेश है ।) 


षष्ठ प्रपाठक-- ( पहला खंड ) 
(इ्वेतकेतु को उसके पिता का 'सदेवेदमग्न ग्रासीत्‌' का 
उपदेश, १ से ७ खंड) 


_ प्राचौन-काल में अरुण का वंशज इवेतकेतु था। उसे उसके पिता 
ने कहा, हे स्वेतकेतु ! जाओ, किसी आश्रम में ब्रह्मचयं धारण कर के 
. रहो। है सोम्य ! हमारे कुल में ऐसा कोई नहीं हुआ जो वेदों का 
_ अध्ययन किये बिना ब्रह्म-बन्धु' होकर हो रह गया हो, अर्थात्‌ उसकी 
विष पबीज की जय होकर ही रह गया हो, अर्थात्‌ उर् ह 


हा बवेतकेतु्ा[55रुणेय आस ।॥ त ह पितोवाच इ्वेतक्केतो वस ब्रह्मचर्यम्‌ । 
आम "ैनोश्ननूच्य ब्रह्मबन्धुरिव भवक्‍तीति ॥१॥ 
केतु ; कील न (आदिगुरु) का स्मरण कर; बवेतकेतुः- 
(श्वेतकेतु) को भा आरुणय:---अरुण का पौत्र; आस--था; तम्‌ ह-ः ह 
शवेतकेतो । शवेतकेतु पिता--उसके पिता (आरुणि) ने; उवाच--कहा (कि) हू 
५. ८४...» तेस--वास कर, घारण कर; ब्रह्मचयंम्‌ नल | 
व्रत को; ( जस्‌ सच बहाचय--वेद-विद्या-आत्मविद्या की प्राप्ति के लिए 
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योग्यता केवल इतनी हो कि ब्राह्मण उसके बन्धु हें, सम्बन्धी हें, स्वयं 
वह कुछ नहीं जानता ॥१॥ 
तह ९९ वष की आयु में आचाय के पास गया और २४ वर्ष की 


आयु मं सब वेदों को पढ़कर, बड़ा. मनस्वी, अपने को वेदज्ञ मानने 
वाला और गब से फला हुआ लौटकर आया । 


उसे पिता ने कहा, बंटा इवेतकेतु ! तु जो अपने को बड़ा सनस्वी, 
वेदों का ज्ञाता मानकर लौटा हु और बड़ी अकड़ में फिरता हूं, यह 


आचार्य कुल में निवास कर); न बे--नहीं तो, नहीं ही; सोम्य--हे सुशील; 


अस्मत्कुलीन:--हमारे कुल में उत्पन्न; अननूच्य--न अध्ययन (स्वाध्याय ) 
करके, अशिक्षित; ब्रह्मबन्धुः--ब्राह्मण जिसके बन्धु हैं, स्वयं ब्राह्मण अर्थात्‌ वेदज्ञ 
या शिक्षित नहीं (ऐसे); इब--के समान; भवति--होता हैं। इति--यह 
(कहा ) ॥।१॥। 


स॒ ह॒ द्वादशवर्ष उपेत्य चतुरवि शतिवर्षः सर्वान्वेदानधीत्य महासना 

अनचानमानी स्तब्ध एयाय । त ह पितोवाच इवेतकेतो यज्मु 

सोम्येद॑ महामना अनूचानमानी स्तब्धो5स्युत तमादेशमप्राक्ष्यः ॥२॥ 

सः ह--वह; द्वादशवर्ष:--बारह वर्ष को आयु का; उपेत्य-- ( आचार्य- 
कुल में ) पहुंच कर; चतुरविशति-वर्ष:--चोबीस वर्ष का (तक); सर्वात्--सारे; 
वेदानू--वेदों को; अधीत्य--पढ़ कर; महामनाः-- अत्यधिक मनस्वी, अपने 
को बड़ा (विद्वान) समझने वाला; अनूचानमानी--शिक्षित होने के अभिमान 
वाला; स्तब्धः--अकड़वाला, उद्ृण्ड, अविनीत; एयाय्र-- (घर वापिस ) 
आया; तम्‌ ह्‌ पिता उवाच--( धर आये) उसको पिता ने कहा; ब्वेतकेतों-- 
अरे श्वेतकेतु; यत्‌ नु--जो तू; सोम्य--सुशील पुत्र |; इृदम्‌--ऐसे; महा- 
मना:--वड़ा मनस्वी (विचारक ); अनूचानमानी--पंडिताभिमानी ; स्तब्धः-- 
अभिमान में फूला; असि>-हीं- रहा है; उत--क्या; तमू--उस; आदेशलू-- 
गुरु के रहस्य-निर्देश को; अप्राक्ष्यः--तूने पूछा था (जाना था ) ॥२॥ 


घेनाश्रत. श्रतं भवत्यमतं मतमविज्ञात॑ विज्ञातमिति । 
कथ | न भगवः स आदेशो भवतीति ॥३॥ 


पेन--जिस रहस्य-निर्देश से; अश्वुतस्‌-- (शास्त्र द्वारा) त् सुना (जाना) 


. हुआ (भी); श्रुतम--सुता (जाना ) हुआ; भवति--हो जाता है; भमतस---त 


(स्वयं ) मनन किया हुआ; मसतम्‌--मतन किया हुआ; अविज्ञातम--गहराई से 
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५८ 


तो बतला कि तूने अपने गुरु से कभी वह आदेश भी पूछा जिससे 
अश्रुत श्रुत हो जाता है, अमत मत हो जाता हे, अविज्ञात विज्ञात हो 
जाता है ॥२-३॥ 


५. 20 
न 

न ४ ९/4 (४ हर । >> 

27९ ै. > कर ह 2] 0 - 





ध्वेतकेतु को उसके पिता संदेवेदभग्न आसोत' तथा 'तत्त्वमसि' का उपदेश दे रहे हे 
गायक ःर  ऊ् 


कि (अनिदिध्यासित) ; विज्ञातम--गहराई से जाना हुआ (होता है) 
हे ( कहा ) कथम सचु--कसा किस प्रकार-का; भगवः--हे 


पिता ! ; सन: आदेश: 
शवेतकैतु ने पूछा) ॥३॥ निर्देश; भबति--होता है; इति-7' 
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इवेतकेतु नेपिता से पूछा, है भगवन्‌ ! वह आदेश' किस प्रकार 
का हे ? पिता न उत्तर दिया, हे सोम्य ! जिस प्रकार मिट्टी के एक 
ढले के जानने से संसार के सभी मिट्टी से बने पदार्थों का ज्ञान हो 
जाता हैं, वे सब पदाथ मिट्टी के विकार हूँ, वाणी से कहने मात्र 


की वस्तु हू, नाम उनका अलग हु, वास्तव में सिट्टी ही सत्य-वस्तु 


5 


हैं ॥४॥॥ 
है सोम्य ! जसे लोहमणि, अर्थात्‌ लोह-चुम्बक के जानने से 
संसार के सभी लोहे से बन पदार्थों का ज्ञान हो जाता है, वे सब 
पदार्थ लोहे के विकार हूँ, वाणी से कहने मात्र की वस्तु हें, नाम 
उनका अलग हूं, वास्तव में लोहा ही सत्य-वस्तु हे ॥५॥। 

हे सोम्य ! जसे एक नुहरने के जानने से संसार के सब सीसे 


से बने पदार्थों का ज्ञान हो जाता हें, वे सब पदार्थ सीसे के विकार 


यथा सोम्येकेन मसृत्पिण्डेत सर्व मृन्सयं विज्ञात, 
स्थाह्राचारम्भणं बिकारो नामधेयं मृत्तिकेत्येव सत्यम्‌ ॥४॥ 
यथा--जैसे ; सोम्य !--हे सुशील ! ; एकेन--एक ही; मृत्‌-पिण्डेत--- 
मद्ठी के डले से; सर्वम--सारा ही; मृन्मयम्‌--मिट्टी से बना; विज्ञातमू--जाना 
हुआ; स्थात--हो जाता है; वाचारम्भणस्‌ू--वाणी का प्रसार या आलम्बन 
(वाणी का विषय, वाग्विलास ) ; विकारः-- (मूल वस्तु से अन्य रूप में ) परिवर्तित 
वस्तु; नामधेयम्‌--कहलाने वाला है (वास्तव में उसकी अलूग सत्ता नहीं, वह 
मूल उपादान से भिन्न वस्तु नहीं); मृत्तिका--मट्टी; इति एव--यह ही; सत्यम्‌ 
--संत्तावाली (वस्तु ) है ॥४॥ 
यथा सोम्यैकेन लोहमणिना सर्व लोहमयं विज्ञात, 
स्थाह्राचारस्भणं विकारों नामधेयं लोहमित्येव सत्यम्‌ ॥५॥ 
यथा- जैसे ; सोम्य--हें सुशील कुमार; एकेन--एक ही; लोहमणिना-- 
लोह-चुम्बक से: सर्वम--सब ५ लोहमयम्‌--लोहे से बना पदार्थ; विज्ञातम 
स्थात्‌--ज्ञात हो जाता है; वाचारम्भणम्‌ विकारः नामधेयम्‌--लोहें का विकार 
(चक्‍्क्‌-दरांती-कील) आदि कहलाने वाला तो वाणी का विलास मात्र ही है; 
लोहम्‌--लोहा : इति एक--यह ही ट सत्यम--सत्ता वाला है ॥५॥॥ 
यथा सोम्येकेन नखनिकृन्तनेन सर्व का्ष्णायसं विज्ञात, स्थाद्राचारम्भणं 
विकारों नामधेयं क़ृष्णायसमित्येव सत्यमेव सोम्य स आदेशों भवतीति॥६॥ 
यथा--जैसे ; सोम्य--हें सुशील एकेन--एक; नख-निकृन्तनेन-- 
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हैं, वाणी से कहने मात्र की वस्तु हे, नाम उनका अलग हुं, वास्तव 
में सीसा ही सत्य-वस्तु है । हे सोम्प ! इस प्रकार का वह “आदेश' 
है ॥६॥ 

इ्वेतकेतु न उत्तर दिया, मेरे गुरु इस 'आदेश' को नहीं जानते 
होंगे, क्योंकि अगर जानते होते, तो मुझे क्‍यों न बतलाते ? तो पिताजो, 
आप ही मुझ बतायें ! पिता ने कहा, तथास्तु ॥७॥ 

षष्ठ प्रषाठक--( दूसरा खंड ) 

हे सोम्य ! सृष्टि के प्रारम्भ में 'सत' ही था--एक, अद्वितीय । 
कई आचार्यों का यह कहना हू कि सृष्टि के प्रारम्भ में 'असत' ही 
था--एक, अद्वितीय । अगर यह बात मान हल कि सृष्ठि के प्रारम्भ 
में असत्‌' था, तो यह मानना पड़ता हें कि उस “असत्‌' से 'सत्‌' 
हुआ ॥१॥ 





तख द्वारा कुरेदने से; सर्वम--सब; काएणायसम्‌--कृष्णायस (सीसा) से 
बना पदार्थ; विज्ञातम्‌ स्थात्‌--ज्ञात हो जाता है; वाचारस्भणम् विकारः नाम- 
धेयम्‌--सीसे का विकार (बने पदार्थ ) तो वाणी का विलासमात्र ही है; कृष्णाय- 
सम्‌--सीसा; इति एव--यह (मूल तत्त्व) ही; सत्यम--सत्ता वाला है; 
एवम्‌--इस ही प्रकार का; सोम्य--हे सुशील; सः--वह; आदेशः--(गुरु का) 
रहस्य-निर्देश; भवति--होता है; इति--यह (पिता ने उत्तर दिया) ॥६॥ 
न वे नून॑ भगवन्तस्त एतदवेदिषुयंद्धतदवेदिष्पन्‌ कथं से नावक्ष्यश्षिति । 
भगवा स्त्वेव मे तद्‌ ब्रवीत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥॥७॥। 
न बे-नहीं ही; नूनम्‌--निश्चय से; भगवन्त:--आदरणीय; ते--वे 
[मेरे गुरुआचाये); एतत्‌--इसको; अवेदिषुः--जानते थे; यदू--जो; हिंएः 
; सा उतत्‌--इसको; अवेदिष्यन्‌--जानते होते; कथम्‌--क्‍्यों; में--रर: 
ने-नहीों; अवदक्ष्यन्‌--कहते, उपदेश देते, बताते; इति--यह (सत्य है); भगवा 
_रणीय आप; तु--तो; एव--ही; मे--मुझे; तदू--उसको; ब्रवीतु- 
अर  ति-ज्यह (श्वेतकेतु ने निवेदन किया); तथा--बैसे, वहेत 
हटा; इंति ह उबाच--यह (पिता ने) कहा ॥७॥ 
सदेव सोस्येदसग्र आसीदेकमेव द्वितीयम्‌ । तद्धक आह- 
हर सा निकिक, अ वादितोय तस्मादसतः - सज्जायत ॥।१ हल 
अग्रे (जगद्‌-रचना से) ० रे 3 के" कम.इकला 
! (--(सत्ता वाला) था; एकम्‌ 
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परन्तु हे सोम्य ! यह कसे हो सकता हू ? 'असत' से 'सत' 
कंसे हो सकता हू ? इसलिये यही मानना ठीक हे कि प्रारम्भ में 'सत' 
ही था--एक, अद्वितीय ॥२॥ | 

(एक अद्वितीय--इसका अर्थ अद्गेती तो यह करते हैं कि वह 
एक हैं, अद्वितीय है, परन्तु देती यह अर्थ करते हैँ कि वह एक, 
अद्वितीय हें--अर्थात्‌ उसके समान दूसरा कोई नहीं । असल में देखा 
जाय तो इस प्रकरण का प्रारम्भ करते हुए कहा गया हू कि सृष्टि 
के प्रारम्भ में 'सत्‌' था, 'असत' नहीं था । एक, अद्वितीय का यह 
अर्थ ज्यादा संगत प्रतीत होता हे कि वह एक था, अर्थात्‌ 'सत्‌ 
था--इससे अधिक द्वेत-अंद्वेत के झगड़े में पड़ने का आचाय॑ का 
अभिप्राय नहीं मालम पड़ता । 

उस 'सत्‌'-रूप चेतन-शक्ति ने इच्छा की कि में बहुत हो जाऊ, 
पंदा हो जाऊं ! उसने 'तेज' को रचा । तेज ने इच्छा की कि मं बहुत 





ही; अद्वितीयम्‌--जिसके समान दूसरा न हो, अनुपम; तत्‌--तो; ह--निश्चय 


से; एके--कई (विचारक); आहुः--कहते हैं; असद्‌ एव इदस्‌ अग् आसीत्‌-- 
असत्‌ (अभाव) ही यह (जगदू-रचना से) पहिले था; एकम्‌ एवं अद्वितीयम्‌- 
इकला हीं अनुपम; तस्मातू--उस ( पर्व विद्यमान); असतः--अभाव से ही; 
सद--यह सत (दृश्यमान जगत्‌ ); जायत (अजायत )---उत्पन्न हुआ ॥१॥ 
कुतस्तु ख़लू सोम्येव_ स्थादिति होवाच । कथमसतः 
सज्जायेतेति । सत्त्वेव सोस्येदमग्र आसीदेकमेवाद्वितीयम्‌ ॥ २१) 
कुतः--कहाँ से, कंसे ; तु--तो; खल--निश्चय ही; सोम्य--हे सुशील 
पुत्र; एकस--इस प्रकार; स्थात्‌ू--हों सकता है; इति ह उवाच--यह ( पिता ने) 
कहा; कथम्‌--कैसे; असतः--अभाव से; सत्‌ू--भावमय वस्तु; जायत-- 
पैदा हो सकती है; इति--यह; सत्‌ तु एब--सत्‌ (भाव ) ही तो; सोम्य हि 
अग्रे आसीत एकम एवं अद्वितीयम्‌--हैं सुशील पुत्र जगद्‌-रचना से पहले एक और 
असदृश (अनुपम) सत्‌ (सत्तावाला ) ही था ॥२॥ पिन 
तदक्षत बहु स्यां प्रजायेयेति | तत्तेजोइसुजत । तत्तज एक्षत 
बहु स्‍्यां प्रजायेयेति । तदपोष्सूजत । तस्माद्त्र कवर च 
शोचति स्वेदते वा पुरुषस्तेजल एव तदध्यापो जायन्ते ॥३॥ 
तद--उस (सत्‌) ने ; ऐक्षत--ई“ ४ की, देखा; बहु--बहुत, एक से 
अनेक ; स्याम--हो जाऊं; प्रजायेय-अजा वीछा बन, अपना वंश चलाऊं; इति 
7 कान 








न एकादशो पनिषद्-भाष्य 


_ हो जाऊं, पदा हो जाऊं। उसने जल को रचा। इ सीलिये गर्म होने 
पर पसीना आ जाता है, ये जल तेज से ही पदा हो जाते हूं ॥३॥ 
जलों ने इच्छा की कि हम बहुत हो जाएं, उन्होंने 'अज्न' को 
रचा, इसीलिये जहां कहीं बरसता हू, वहीं प्रभूत अन्न होता ह--जलू 
से ही अन्न उत्पन्न होता हू ॥४॥ 
घष्ठ प्रपाठक--( तीसरा खंड ) 


अपने भाव को और अधिक विशद करते हुए पिता ने कहा, तेज- 
जल-अन्न--इन तीन भतों से तीन ही बीज बतते हुं--अण्डज, जीवज, 
उद्‌्भिज्ज । 'अण्डज', अंडे से होने वाले; 'जीवज', जरायु से होने 
वाले; 'उद्भिज्ज', पृथ्वी भंदकर होने वाले ॥१॥ 


--यह। तत्‌ू--उसने; तेज:--तेज को; असृजत--बनाया, उत्पन्न किया; 
तत्‌ तेजः ऐक्षत--उस तेज ने देखा (इच्छा की); बहु स्याम्‌ प्रजायेय--एक से 
अनेक हो जाऊं और वंश चलाऊं; इति--यह; तद--उसने; अपः--जलों को; 
असजत--उत्पन्न किया; तस्माद--उस कारण से; यत्र क्‍्व च--जहां कहीं; 
शोचति-- (शरीर) गर्म होता है; स्वेदते वा---तो पसीना आ जाता है; पुरुष: 
पुरुष (प्राणी-मनृष्य); तेजसः--तेज से; एक--ही; तद--वह (उस रूप में) ; 
आप:---जल ; अधिजायन्ते--उत्पन्न होते हैं ।।३॥। 

ता आप ऐक्षन्त बह्॒च्चः स्पाम प्रजायेमहीति । ता अन्नमसृजन्त । तस्माद्यत्र 

क्व॒च॒ वर्षति तदेव भूयिष्ठमन्नं भवत्यद्स्य एवं तवध्यज्नाद्य जायते ॥४॥ 

ताः--उत्त; आपः--जलों ने; ऐक्षन्त--देखा, चाहा, विचारा; बह्ंचः-- 
एक से अनेक; स्यथाम--हों जायें; प्र जायेमहि--प्रजावाले हों; इति--यह; 
ताः--उन्होंने; अज्लम--अज्न को (पृथिवी को); असुजन्त--पैदा किया; 
तस्मात्‌--उस कारण से; यत्र क्व च--जहां कहीं भी; वर्षति--वर्षा होती हैं; 
भूषिष्ठमू---अत्यधिक ; अन्नम---अन्न; भवति---होता है; अद्भ्यः--जलों से; 
एक--ही; तत्‌ू--वह; अन्नाद्मम--खाद्य अन्न, अनाज; अधिजायते--उत्सन्न 
होता है।॥॥४॥ 

तेषां खल्वेषां भूतानां त्रीण्येव बीजानि भवन्त्यण्डज जीवजमुद्भिज्जमिति ॥ ६॥! 

आप बह, । खलु--अवश्य; एघास--इन; भूतानाम्‌--प्राणियों के; 

/ एब--ही; बीजानि--बीज; भवन्ति--होते हैं; अण्डजम्‌-” 


अण्डज, अण्डा; जीबजम--जरायुज ; उद्भिज्ञमू--जमीन फोड़ कर उत्पन्न होने 


वाला (वृक्ष-आदि); इति--ये (तीन) ॥१॥ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ ( पृष्ठ प्रपाठक ) ५३९ 


फिर, उस सत्‌ -रूप चेतन-शक्ति ने सोचा, तिज'-'जल'-'अन्न'-- 
इन तीन देवताओं से बने “अण्डज'-जीवज'-उद्‌भिज्ज|--इन तीन 
बीजों में जीवात्मा के साथ प्रवेश करके संसार में नाम! और 'रूप' 
का विस्तार कर द्‌ ॥२॥। 

संसार के पदार्थों को तीन संख्या से आबृत कर दूं, तीन संख्या 
से आबृत कर दू । बस, उस 'सत'-रूप चेतन-शक्ति ने तेज-जल- 
अन्न--इन तीन देवताओं से बने अण्डज-जीवज-उद्‌ भिज्ज--इन तीनों 
बीजों में जीवात्मा के साथ प्रवेश करके नाम और रूप वाले जगत्‌ 
का विस्तार कर दिया ॥३॥। 

इस संसार के विस्तार में उसने पदार्थों को तीन बार आवृत-- 
तीन बार आवृत कर दिया । हे सोम्य ! अग्नि-जल-अज्न तथा अन्य 





सेयं देवतक्षत हन्ताहमिमास्तिस्नरो देवता अनेन 
जीवेनात्सनानुप्रविश्य नामरूपे व्याकरवाणीति ॥२॥ 
सा--वह, उस; इयस्‌--इस; देवता--सदु-रूप चेतन-शक्ति (निमित्त 

कारण ) ने; ऐक्षत--सोचा; हन्त--तो;। अहम्‌ू--में; इसाः--इन; तिख्नः-- 
तीन (तेज, अपू, अन्न--पृथिवी ) ; देवताः--दिव्य पदार्थों को; अनेन--इस ; 
जीवेन आत्मना--जीवात्मा के द्वारा; अनुप्रविश्य--(आत्मा में विद्यमान होने 
से) अनु (साथ-साथ) प्रवेश करके; नामरूपे--संज्ञा और संज्ञी, वाक्य और 
वाचक रूप में (दृश्य-जगत्‌ ) को; व्याकरवाणि--स्पष्ट कर दूं, विस्तार कर दूं; 
इति--यह ॥।२॥ 

तासां त्रिव॒तं त्रिवंतमेकेकां करवाणीति। सेयं देवतेमास्तिल्ो 

देवता अनेनव जीवेनात्मनानुप्रविश्य नामरूपे व्याकरोत्‌ ॥।३॥ 

तासाम---उन देवताओं के ; त्रिवृतम--तीन संख्या से युक्त, तिकड़ी को; 

त्रिवृतम--तिकड़ी को; एक--एकामू--एक-एक (तीनों कौ एक-एक 
पदाथ में स्थिति ); करवाणि---कर दूं; सा इयस्‌ देवता--वह कर हक 
देवता; इमाः तिस्रः देवताः--इन - तीनों (तेज-जल-अन्न) देवताओं को ( में) ; 
अनेन एवं जीवेन आत्मना अन्‌ प्रविश्य--इस ही जीवात्मा के द्वारा (अन्तर्यामी 
होने से) साथ-साथ प्रवेश करके : नाम-रूपे--ताम (संज्ञा ) और रूप (आकृति ) 
को (इनसे युक्त दृश्य-जगत्‌ को); व्याकरोत्‌--विस्तृत कर दिया, स्पष्ठ कर 
दिया ॥३॥ हि सप्अ 

तासां त्रिवृत॑ ज्रिवृतमेकंकामकरोद्यथा लु खत्ह से 

स्तिस्नो देवतास्त्रिवृत्त्रिवुदेकेका भवति तले विजानीहीति ॥४॥ 


५४० एकादशोपनिषदु-भाष्य 


पदार्थों को इन तीनों देवताओं से तोन बार आवृत कसे किया यह 
मुझसे समझ ॥।४॥ 
घष्ठ प्रपाठक-- (चौथा खंड ) 


इस सामने जलती हुई अग्नि का जो रकक्‍्त-वण हु वह 'तेज' का 
रूप हैं, जो शुक्ल-वर्ण हें वह 'जल' का रूप हे, जो क्ृष्ण-वर्ण हे वह 
अन्न' का रूप हे। अग्नि के इन तीनों आवरणों को अलग-अलग कर 
दिया जाय, तो अग्नि कहां रहती ह ? अग्नि तो केवल वाणी का 
व्यवहार करने के लिये तेज-जल-अन्न के विकार का नाम हे । सत्य 
तो वे तीन रूप ही है ॥१॥ 

इस सूर्य को देखो । इसका जो रक्‍त-वर्ण हू वह 'तेज' का रूप 
है, जो शुक्‍्ल-वर्ण ह वह 'जल' का रूप हे, जो कृष्ण-वण हूं वह अन्न 
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तासाम--उन देवताओं के ; त्रिवृतस्‌ त्रिवृतम--तीन संख्या में अलग-अछग 
विद्यमानों को; एककाम--एक-एक में ही स्थिति (विद्यमानता ); अकरोत्‌-- 
कर दी; यथा नु खल--और जैसे; इमाः तिल्नः देवताः--ये तीनों देवता; त्रिवृत्‌ 
त्रिवुत्‌--तीन की संख्या में अलग-अछूग विद्यमान; एकंका--प्रत्येक पदार्थ में 
रहकर एक स्थान में विद्यमान; भवति--होती है; तत्‌ू--वह बात; मे--छ् 
से; विजानीहि---जान; इति--यह (पिता ने कहा ) ॥४॥ 
यदग्ने रोहित रूपं तेजसस्तद्रूपं यच्छुक्ल तदपां यत्कृष्णं तदन्नस्य। अपा- 
गादस्नेरग्नित्वं वाचारम्भणं विकारो नामधेयं त्रीणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ॥९॥ 
यदू--जो; अग्नेः--अग्ति का; रोहितम्‌--छाल; रूपस्‌ू--रूप-रंग हैं। 
तेजस:--तेज (देवता) का; तत--वह; रूपम--रूप है; यत्‌ू--जो; शुक्लम्‌-- 
श्वेत (रूप है); तद---वहं; अपाम--जलों का (रूप है); यत्‌ू--जो; कृष्णम्‌-- 
काला (रूप है); तद--वह; अन्नस्य--अज्न (पृथिवी)का (रूप है); अपागात्‌- 
दूर हो जाय, हट जाय; अग्ने:--अग्नि से; अग्तित्वमु--अग्निपता; वाचारम्भणर 
विकार: नामधेयस्‌--- (अग्नि में अग्नित्व-रूप ) विकार तो वाग्विलासमात्र ही है 
(नाम को ही है); त्रीणि रूपाणि-- (अग्तित्व को बनाने वाले) ये तीनों रूप। 
इति 7एव--इस रूप में ही; सत्यम--वास्तविक सत्ता वाले हैं ( अग्नित्व) 
नहीं ॥१॥ हे 
यदादित्यस्थ रोहित रूप तेजसस्तद्रपं यच्छक्ल॑तदपां 
लक बम । >> अकाल वाचारस्भणं 
नण रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ॥२॥ 


छान्‍्दीग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक) ५४१ 


का रूप हे | सूर्य. के इन तीनों आवरणों को अलग-अलग कर दिया 
जाय, तो सूय कहां रहता हूं ? सूर्य तो केवल वाणी का व्यवहार 
करने के लिय तेल-जल-अन्न के विकार का नाम हे । सत्य तो वे तीन 
रूप हो हूं ॥२॥ 
चन्द्रमा क्या ह ! चन्द्र का रक्‍्त-वण 'तिज' का, शकक्‍ल-वर्ण 'जल 
का, ओर क्ृष्ण-वण अन्न का रूप हु। इन तीनों आवरणों को अलग- 
अलग कर दिया जाय, तो चन्द्रमा कहां रहता हू ? चन्द्रमा तो केवल 
वाणी का व्यवहार करने के लिये तेज-जल-अज्न के विकार का नाम 
है । सत्य तो वे तीन रूप ही हूँ ॥३॥ 
विद्यत्‌ का भी रक्‍त-वण 'तेज' का, शुक्ल-वण “जल' का, कृष्ण- 
वर्ण 'अन्न' का रूप हु । इन तीनों आवरणों के बिना विद्युत क्‍या हे ? 


यद्‌ आदित्यस्य--जो आदित्य (सूर्य) का; रोहितम्‌ रूपमू---लाल रूप-रंग 
है; तेजसः तद्‌ रूपम---वह तेज का रूप है; यत्‌ शुक्लस्‌ तद्‌ अपाम--जो श्वेत 
(रूप है) वह जलों का (रूप है); यत्‌ क्ृष्णम्‌ तद्‌ अन्नस्य--जों काला (रूप) 
है वह अन्न (पृथ्वी) का (रूप है); अपागात्‌ू--दूर हो गया; आदित्यात्‌-- 
सूर्य से; आदित्यत्वम्‌--सूर्यत्व; बाचारम्भणम्‌ विकारः नामधेयम्‌-- (आदित्य में 
आदित्य-रूप) विकार तो वाणी का विस्तार-मात्र है (नाम को ही है); त्नीणि- 
रूपाणि इत्येव सत्यम--ये तीन रूप ही वास्तव में सत्य (सत्तावान्‌ ) हैं ॥२॥ 
यच्चन्द्रससो रोहित रूप तेजसस्तद्रप यच्छुदछ तदपा 
यत्कृष्ण॑ तदन्नस्य । अपागाच्चन्द्राच्चन्द्रवः वाचारम्भण 
विकारो नामधेय॑ त्रीणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ॥३॥। 
यत चन्द्रमस:ः--जो चन्द्रमा का; रोहितम्‌ रूपसू--लाल रूप-रंग , है; 
तेजसः तद्‌ रूपस--तेज (तत्त्व) का वह रूप हैं; यत्‌ शुक्‍्लूम्‌ तद्‌ अपास्‌-- 
जो शक्ल रूप है वह जलों का रूप है; यत्‌ कृष्णम--जों काला रूप है; तद्‌ 
अन्नस्य--वह रूप अन्न (पृथ्वी) का है; अपागात्‌ू--६% हो जाता है; चन्द्रात्‌-- 
चन्द्रमा से; चन्द्रवस--वन्द्र रूप (पना); वाचारम्भण. . .सत्यमू--अथ 
उनेवत्‌ ॥३॥। ह 
यदहिद्यतो रोहितों. रूप॑ तेजसस्तद्ू्प यच्छुकल तदया 
यत्कृष्णं तदन्नस्य । अपागाहिद्युतो विद्युत्व वाचारम्भग 
विकारो नामधेयं त्रीणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ॥४॥ 
यद्‌ विद्युतः रोहितम्‌ रूपसु--जों बिजली का छाल रूप है। तेजसः तद्‌ 
रुपम--वह तेज का रूप-रंग है; यत्‌ शुक्लम्‌ तद्‌ अपामू--जों श्वेत रूप है वह रूप 


५४२ एकादशो पनिषदु-भाष्य 


यह तो वाणी के व्यवहार का एक नाम-मात्र हें, सत्य तो वे तीन रूप 
ही हूं ॥४॥ 

इस रहस्य को जानते हुए ही प्राचीन-काल के महाशाल, महा- 
श्रोत्रिय कहा करते थे, आज से कोई मत कहना कि हमारे लिये 
संसार में कुछ भी अश्रुत या अविज्ञात ह । संसार के सभी पदार्थ इन 
तीन के मिलन ही से तो बने हैं, इन तीन को जान लिया, तो सब 
जान लिया ॥५॥। 

जो रक्‍त-वण-सा दिखाई दिया, यह समझ लिया कि वह 'तेज' 
का रूप ह; जो शुक्ल-सा दीखा, समझ लिया कि वह 'जल' का रूप 
हैं; जो कृष्ण-सा दीखा, समझ लिया कि वह अज्ञ' का रूप हे ॥६॥ 





जलों का है; यत्‌ कृष्णमू--जो काला रूप है। तद्‌ अज्नस्थ--वह रूप अन्न 
का है; अपागात्‌-<र हो जाता है; विद्युतः--विजली से; विद्युत-त्वप्-- 
बिजली (पना); वाचारम्भणम्‌. . . .सत्यए--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥॥४॥ 
एतद्ध सम व तहिहा स आह: पूर्व महाशाला महाश्रोत्रिया न सोञ्छा 
करचनाश्रुतममतमविज्ञातमुदाहरिष्यतीति । छोन्‍्यों विदांचकः ॥५॥ 
एतद्‌ ह वे तद--इस उस (विज्ञान) को; बिद्वांस:--जानने वाले; आहुः 
स्म--कहते थे; पूर्ब--पहले, प्राचीन; महाशालाः--बड़े गृहस्थ; महाश्रोत्रियाः 
--प्रकाण्ड वेदज्ञ एवं कमंकाण्डी; न--तहीं; नः--हमारे लिए, हममें से; 
अद्य--आज; कश्चन--कोई भी व्यक्ति; अश्षुतस--शास्त्र से न जाना हुआ; 
असतम्‌ू--मनेन्त-चिन्तन न किया हुआ; अविज्ञातम--भली प्रकार न जाना हुआ 
(तत्त्व है, ऐसे); उद्दाहरिष्यति--कहेगा, उदाहरण के तौर पर कहेगा; हिं-ः 
क्योंकि; एम्य:--इतत (रूपों से); विदांचक्रुः--(उन्होंने) जान लिया था ॥१॥! 
यदु रोहितमिवाभूदिति लेजसस्तद्रपसिति तद्विदां- 
चक्॒पेंद शुक्ूमिवाभूदित्यपा रूपमिति तहिदां- 
चक्रुयंदू कृष्णसिवाभूदित्यन्नस्थ रूपसिति तहिदांचक्र: ॥8॥ 
.._ यत्‌ उ--जो भी; रोहितम्‌ इब--लाल-सा; अभूत--हुआ; इति--ऐए) 
५9 तेजस: तद्‌ रूपमु--तेज का वह रूप है; इति--ऐसे; तदू--उसकी; विव्ाँ- 
न ईजान लिया, समझ लिया; यद्‌ उ शुक्लम्‌ इब अभूत्‌--जों तो स़्द-सी 
न इंति--ऐसे ! जि अपाम्‌ रूपम्‌ इति तद्‌ विदांचकः---यह जलछों को 7 ह 
0 यो जाने लिया; यद्‌ उऊ--जो तो; कृष्णम इब अभत्‌--काला-सा हुआ; 
इति--ऐसे कक $ अज्नस्य रूपम्‌ इति तद्‌ विदांचक्:--अज्न (पथ्वी) का रूप है 
ऐसे उसको जान लिया ॥६॥ च है 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक ) ५४२ 


जो अविज्ञात-सा प्रतीत हुआ वह इन तीन देवताओं का ही समास 
होगा--यह उन्होंने जान लिया। हे इवेतकेतु, जेसे मेने तुझे ब्रह्मांड' 
में बताया, एसे अब में तुझे यह बताऊंगा कि पुरुष के शरीर, अर्थात्‌ 
'पिड' में आकर किस प्रकार प्रत्येक पदार्थ तीन आवरणों, अर्थात 
'अन्न-जल-तिज' के मल से बना हे ॥७॥ | 


घषष्ठ प्रपाठक-- ( पांचवां खंड) 


पहले अन्न को लो। खान के बाद अन्न तीन भागों में बंट जाता 
हैं । उसका स्थूल-तत्त्व विष्ठा बन जाता हे, मध्यम-तत्त्व मांस, और 
सक्ष्म-तत्त्त 'मन” बन जाता हूँ ॥१॥ 





यहविज्ञातमिवाभूदित्येतासामेव.. देवताना._ समास 
इति तह्विदांचकऋर्षथा नु खल्‌ सोम्येमास्तिस्रो देवताः पुरुष 
प्राप्य त्रिवृत्तिवुदेकका भेवति तन्‍से विजानीहीति ॥७॥ 


यदू उ--ओर जो; अविज्ञातस्‌ इब--अज्ञात-सा, अस्पष्ट-सा; अभूत्‌ 
“छुआ; इति--ऐसे (तो); एतासामू--इन; देवतानामू--देवताओं का; . 
एव--ही; समास:--संमिश्रण, संमिलित (रूप है); इति--ऐसे; तद--उसको ; 
विदांच%:---जान लेते थे; यथा नु खलु--जेसे तो; सोम्य-हें प्रियदर्शन पुत्र; 
इुभा;---यें; लिल्रः--तीनों (तेज, अपू, अन्न--पृथिवी ) ; देवताः-- (ब्रह्मांड सें) 
देवताएं; पुदघमु--पुरुष शरीर को; पश्राप्य--पाकर, पहुंच कर; (पुरुषस्‌ 
भाष्य---पुरुष-शरीर में); त्रिवृत्‌-त्रिवृत---तीन-तीन रूप धारण करते वाली; 
एकका[--एक-एक; भवति--हों जाती है; ततू--वह; मे--मेरा (मुझ से); 
बिजानीहि---जान ले; इति--ऐसे (पिता ने कहा) ॥७॥ 





अन्नमशित त्रेधा विधीयते तस्य यः स्थविष्ठो धातु- 
स्तत्पुरीष॑ भवत्ति यो सध्यमस्तन्भा सं यो5णिष्ठस्तन्मनः ॥॥१॥ 


अन्नम--अन्न; अशितम--खाया हुआ; त्रेघा--तीत प्रकार का, तीन 
रूप में; विधोयते--किया जाता है (हो जाता है); तस्थ--उसका; यः--जो; 
स्थविष्ठ:---अधिक स्थल: धातु:--भाग, अंश है; तत्‌ू--वह; पुरीषम्‌-मल ; 
यः--जो; मध्यमः--बीच का (न स्थूल न सूक्ष्म); ततु--वह। मांसम्‌--मांस 
(बनता है); यः--जों; अणिष्ठ:--अत्यधिक सूक्ष्म होता है; ततू--वहू। मन: 
>>मन (बन जाता है) ॥१॥ 


(५४४ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


'जल' भी पीने पर तीन भागों में बंट जाते हु। उनका स्थुल- 
तत्त्व मृत्र बन जाता हैं, मध्यम-तत्त्व रुधिर, ओर सक्ष्म-तत्त्व प्राण 
बन जाता है ॥२॥ 

'वैजस'-पदार्थ घी-मक्खन आदि खान पर तीन भागों मे बंट जाते 
हैं । उनका स्थूल-तत्तव अस्थि बन जाता है, मध्यम-तत्त्व मज्जा और 
सक्ष्म-तत्तत वाणी” बन जाती हूं ॥३॥। 

इसीलिय हे सोम्य ! 'मन' अन्न से बनता हूं, 'प्राण' जल से, 
और 'वाणी' तेज से बतती ह । इवेतकेतु ने कहा, पिताजी, जरा इस 
बात को फिर से समझाइय । पिता ने कहा, बहुत अच्छा ॥४॥ 





आपः पीतास्त्रेधा विधीयन्ते तासां यः स्थविष्ठो धातुस्तन्समृत्र 
भवति यो मध्यमस्तल्लोहितं योषणिष्ठः स॒ प्राण: ॥२॥ 
आपः--जरू; पीताः--पान किये हुए; ज्रेधा विधीयन्ते--तीन रूप में 
हो जाते हैं; तासाम---उन (जलों) का; यः स्थविष्ठः धातुः--जो अति स्थूल 
भाग है; तत्‌ू--वह; मूत्रमु--पेशाब; भवति--होता है; यः सध्यमः--जो 
बीच का मध्यम (भाग है); तत--वह; लोहितम्‌--रुधिर (बन जाता ) हैं; 
यः--जो; अणिषठ:--अति सूक्ष्म है; सः प्राण:--वह श्वास-प्रश्वास है ॥२॥ 
तेजोइशित त्रेधा विधीयते तस्य यः स्थविष्ठो धातुस्तदस्थि 
भवति यो मध्यम: स॒ सज्जा योषणिष्ठः सा वाक्‌ ॥३॥ 
तेज:--तेज; अशितम्‌--खाया हुआ; त्रेधा विधीयते--तीन रूप में किया 
जाता (हो जाता) है; तस्य यः स्थविष्ठ: धातुः---उसका जो अति स्थूल धातु 
(अंश-भाग) है; तद--वह; अस्थि--हड़ी; भवति--होता (बनता) हैं; यः 
मध्यम:---जो बीच का (मध्यम) भाग है; सः--वह; मज्जा--मज्जा (बनता) 


हैं; यः अणिष्ठ:--जो अति सूक्ष्म है; सा--वह; वबाकू--वाणी (बन जाती 


है) ॥३॥ 


अजन्नमय_ हि सोम्य सन आपोसय: प्राणस्तेजोमयी वागिति 
भूष एवं मा भगवान्विज्ञापयत्विति तथा सोम्येति होवाच ।।४॥ 
प्रिय! असमयस्‌-अन्न से बता; अन्न पर आश्रित; हि--ही ; सोस्‍्य 


/ भनः-मन है; आपोसय:ः---जल- श्रत; प्राणः-7 


भरत 5 के (बताया ); भूयः एक्--फिर और अधिक; सा-- है ॒ 
तथा--वेहे, अच्छा! ये समझावें; इति--यह (ब्वेतकेतु ने. कट. 


कहा ॥४॥ सोम्य--प्रिय सुशील; इति ह उबाच--ऐसे (पिता ने) 


जीवन) है; तेजोमयी--तेज-निर्मित, तेज पर आश्रित; वागू- ' 


छान्‍्दीग्य-उपनिषद्‌ (परष्ठ प्रपाठक ) (५४५ 


षष्ठ प्रपाठक---( छठा खंड ) 

हे सोम्य : जब दही मथा जाता हैं, तब उसका जो सक्ष्म अंश 
ऊपर उठ आता हूं, वह मक्खन बनता हु ॥१॥ 

ठीक इसी तरह, हे सोम्य ! जब अन्न खाया जाता है, तब उसका 
जो सूक्ष्म अश ऊपर को उठ आता हूं, वह 'मन' बनता हूं ॥२॥। 


और, ठोक इसी तरह, हे सोम्य ! जब जल पीया जाता हे, तब 
उसका जो सक्ष्म अश ऊ 


ऊपर को उठ आता हैं, वह 'प्राण' बनता 
हूं ॥३॥। 
ओर, ठीक इसी तरह, हे सोम्य ! जब तेजोमय पदा्थ घी-पक्खन 
आदि खाय॑ जाते हूं, तब उनका जो सक्ष्म अंश ऊपर को उठ आता 
हैं, वह वाणी बन जाती है ॥॥४। 


5 





दध्मः सोध्य मथ्यमानस्थ योपणिमा स ऊध्वे: समदीषति तत्सपिर्भवति ॥२॥॥ 
दध्त:---दहीं की; सोम्य--हें प्रिय: मथ्यमानस्य--विलोबी जाती हुई 
की; यः--जो; अणिसा--सक्ष्मता (सक्ष्म अंश) है; कः--वह; ऊध्वे:--ऊंचा, 
ऊपर; समृदीबति--उठ जाता है, ऊपर पहुंच जाता है। ततू--वह; संपि:--- 
घी; भवति--होता है ॥॥१॥। 





एवमेव खल सोम्यात्नस्याश्यमानस्य योडणमा 


से ऊध्व: समृदीषति तन्मनों भवति॥२॥ 

एक्स एवं खल--इस प्रकार ही; सोम्य--हें सुपुत्र श्वेतकेतु; अज्षस्थ-- 
अन्न की; अश्यमानस्य--खाये जाते हुए, भुक्त; यः अणिसा--जो सुक्ष्मता 
(सूक्ष्म भाग) है; सः ऊर्ध्व: समुदीषति--वह ऊपर उठ जाता है 


6, पतु--बहू , 
सतः--मत्त; भवति--हो जांता हैं ।!३॥ 


अपा सोम्य पोयमानानां योषणिमा स ऊध्व: समृदीषति स प्राणी भवति ॥३॥। 


अपाम--जलों का; सोम्य--हे सुशील ! ६ पीयमालानामू--पिये हुए; 
यः अगणिमा--जो सूक्ष्म भाग है; सः ऊध्व: ससुद पति---वह ऊपर उठ जाता 
है; सः प्राण: भवति--वह प्राण होता है ॥३॥ 

तेजस: सोम्पाइयमानस्य योजणिमा स ऊर्ध्व: समुदीषति सा वाग्भवति ॥४॥ 


तेजस:--तेज का;. सोम्प--हे सुशील पुत्र। अश्यमानस्थ--्ाय हुए, 
यः अणिमा--जो सूक्ष्म तत्त्व है; सः ऊध्वं: समुदीषति--वह ऊपर उठ आता 
हे सा वार भवति---वह वाणी होती है || ४ || 
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ञच | | की ण्‌ । पो 5 
इसीलिये हे सोम्य ! मन अन्नमय हुं श्राण आपामय हु, और 
वाक तिजोमयी' है । ब्वेतकेतु न कहा, पिताजी, अभी इसे और 
अधिक स्पष्ट करके समझाइये । पिता न कहा, तथास्तु ॥५॥। 
षष्ठ प्रपाठक-- (सातवां खंड ) 
हे सोम्य ! यह पुरुष सोलह कलाओं वाला हूं। अगर तुम पन्द्रह 
दिन तक खाना न खाओ, किन्तु भरपेट जल पीते रहो, तो जल पीते 
रहने के कारण प्राण नहीं टूटेगा--प्राण जलमय जो हूं ॥१॥ 
बवेतकेतु ने पन्द्रह दित तक खाना नहीं खाया । फिर पिता के 
पास आकर बोला, पिताजी, कहिये, अब क्या करू ? पिता ने कहा, 
जिन मी आग लि । दा रु इस. 


अन्नमर्यो, हि. सोम्य मन आपोमयः: प्राणस्तेजोसयी वागिति । 
भूय एवं मा भगवाल्विज्ञापयत्विति तथा सोस्येति होवाच ॥५॥ 
अन्नसयस--अन्न से बना, अन्न पर आश्रित; हि--हीं; सोम्य--हें सोम्य; 
मनः--मन (होता है); आपोमयः--जल से बता, जल पर आश्वित; प्राण:-- 
प्राण (होता है); तेजोमयी--तेज से बनी, तेज पर आश्रित; वाग--वाणी 
(होती है); इति--यह (पिता ने बताया); भूयः एवं सा भगवान्‌ विज्ञापयतु-- 
फिर और इससे भी अधिक आप मुझको समझावें; इति--यह (पुत्र ने कहा); 
तथा--बहुत अच्छा; सोम्य--हे- पुत्र; इति ह उबाच--ऐसे (आगे का) उपदेश 
दिया ॥५॥ 
घोडशकलः: सोम्य पुरुष: पञ>चदशाहानि साइशीः कास- 
मप़ः पिबापोमय:ः प्राणो न पिबतो विच्छेत्स्यत इति ॥१॥ 
घोडदकल:-- (प्राण आदि) सोलह कलाओं (अंगों, अंशों) वाला; सौस्‍्य 
हैं सोम्य ! ; पुरुष:--शरीरी जीवात्मा (होता. है); पठुचदश--पच्धह; 
अहानि--दिन तक; मा--मत; अज्ञीः--भोजन कर; काससू--यथेच्छ; अपः- 
जल; पिब--पी; आपोमयः--जल-निर्मित; प्राण:--प्राण; पिबतः-- (पानी) 
पीने वाले का; न विच्छेत्स्थते--नहीं वियुक्त होगा (शरीर छोड़ेगा ); इतिं-- 
यह, एस ॥१॥ । 
ले है पठ्चदशाहानि ना$शाथ हैनमुपससाद । कि ब्रवोसि भो हत्यूचः 
सोम्य यज्‌ षि सामानीति स होवाच । न बे मा प्रतिभांति भो इति॥२॥ 
पा लंड गे पल लहर 
" कया; अथ ह--और इसके बाद; एनम्‌-- 


अपने पिता) के; है 
(अपने पिता) के; उपससाद--पास आकर बैंठ गया, पास आया; किस्‌-ः 


एन. ## नि खत चना 
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ऋक्‌-यजु-साम के मन्त्र मुझे सुनाओ । इवेतकेतु ने कहा, पिताजी, वे 
तो मुझ सूझते ही नहीं, स्मरण ही नहीं आ रहे ॥२॥। 

पिता ने कहा, हे सोम्य ! जंसे बहुत बड़ी प्रज्वलित अग्नि का 
जुगुत्‌ू--जितना एक अंगारा बच रहे, तो बह अपने से अधिक को, एक 
ढेर को, नहीं जला सकता, इसी तरह हे सोम्य ! तेरी सोलह कलाओं 
में से केवल एक कला बच रही हे, इसलिये तू वेदों का स्मरण नहीं 
कर सक रहा । अच्छा, अब खाकर आओ ॥३॥। 

सन जो तुझे उपदेश दिया उसे तू अब समझेगा । ब्वेतकेतु ने 
भोजन किया । पिता के पास आया । अब पिता ने जो-कुछ पछा 
उस सबका उसने उत्तर दिया तब पिता ने कहा--॥४॥ 





क्या; ब्रवीमि--बोलूं; भोः--हे (पिता); इति- ऐसे (कहा।। ऋच: 
ऋचाओं को; सोम्य--हे सोम्य; यजू षि--यजुर्वेद के मन्त्रों को; सामानि--साम- 
मंत्रों को; इति---ऐसे; स ह उवाच--उसने कहा; न ब--नहीं तो; मा--मुझको ; 
प्रतिभांति--सूझते हैं, प्रतीत होते हैं; भोः--हे पिता; इति--ऐसे (कहा) ॥२॥ 

त होवाच यथा सोम्य महतोड&भ्याहितस्थेको5छगारः खजद्योतमात्र: 

परिशिष्ट: स्यात्तेन ततोषपि न बहु बहेदेवँ सोम्य ते षोडशानां 

कलानामेका कला$तिशिष्टा स्यात्तयर्ताह॒ वेदान्नानुभवस्यशान ॥॥३॥ 

तम्‌ ह उवाच--उस (पुत्र) को (पिता ने) कहा; यथा--जैसे; सोस्य--- 
हे सोम्य; महतः--बड़ी; अभ्याहितस्य--प्रज्वलित (अग्नि) का; एकः--- 
एक, अद्भंगर:--अंगारा; खद्योतसातन्न:--जुगुनू के (प्रकाश के) बराबर; 
परिशिष्टः---बचा हुआ; स्थात्‌ू--हो;। तेन--उस (अंगारे) से; ततः--उससे ; 
अपि--भी (तनिक बड़े); बहु--बहुत को, बड़े को; न--नहीं; दहेत--जला 
सकता; एवम्‌---इस ही प्रकार; सोम्य--है सोम्य; ते--तेरी; षोडशानास्‌--- 
(प्राण आदि) सोल्हों; कलानाम्‌--कलाओं (अंशों) में; एका कला--एक 
अंश; अतिशिष्टा--बाकी बची; स्थातू--होवे; तया--उससे; एतहि--इस 
समय; वेदान--वेदों को; न--नहीं; अनुभवर्सि--अनुभव कर रहा है, जान 
भ्रक रहा है; अज्ञान--तू भोजन कर ॥३॥ 
अथ मे विज्ञास्यसीति स हाशाथ हैनमुपससाद । 
तो ह॒यत्किच पप्रच्छ सर्वे ह प्रतिपेदे ॥४॥ 
अथ---और अब; मे--मेरे (वचन को ); विज्ञास्यसि--जान जायगा; 

इति--यह ( कहा ) के: ह--और उसने ; आश--भोजन किया अिअथ- 
तत्पश्चात्‌; हु एनम्‌ उपससाद--इस (अपने पिता) के पास आ बंठा; तस्‌ ह-- 
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हे सोम्य ! जसे बहुत बड़ी प्रज्वलित अग्नि का जुगुन-जितना 
एक अंगारा बच रहे, और उसे तिनकों से फिर से प्रज्वलित कर 
दिया जाय, तो वह अपने से अधिक को, एक भारो ढर को भी जला 
देता ह ॥५॥ 

इसी प्रकार, हे सोम्य ! तेरी सोलह कलाओं मं से एक कला 
बच रही थी । वह अन्न से सुलगाई गई, और फिर चमक उठो, और 
इससे अब फिर तुम्हें वेद स्मरण हो आये । इसलिय, है सोम्य ! 
मन अन्नमय' है, प्राण 'जलमय' हुं, और वाणी तिजोमयी' ह। 
इ्वेतकेतु यह सुनकर पिता की बात को समझ गया, समझ गया ॥६॥ 





उस (श्वेतकेतु) से; यत्‌ किच--जो कुछ भी; पप्रच्छ--पूछा; सर्वम्‌ ह-- 
. (उस) सारे को; प्रतिपेदे--प्रतिपादन किया, उत्तर दिया ॥४॥ 
तो. होवाच यथा सोम्य महतोः्भ्याहितस्थेकमंगारं खद्योतसात्रे 
परिशिष्टं त॑ तृणरुपससाधाय प्राज्वल्येत्तन ततोषपि बहु दहेत्‌ ॥५॥ 
तम्‌ ह उवाच--उस (पुत्र) को (पिता ने) कहा; यथा--जैसे; सोस्य-- 
हे प्रियवत्स ! ; महतः--बड़े; अभ्याहितस्थ--प्रज्वलित (अग्नि) का; एकम्‌-- 
एक; अड्भारम--अंगा रा; खद्योतसात्रमु--जुगुतू के बरावर; परिश्षिष्टमू-- 
बचे हुए; तम--उसको; तृण:--तिनकों द्वारा; उपसम्ताधाय---सुलूगा कर, 
प्राज्वलयेत्‌--प्रज्वलित करें; तेन--उससे; ततः--उस ढेर से; अपि--भी; 
बहु--अधिक को; दहेत्‌--जला देवे ॥।५॥ 
एवं सोम्य ते षोडशानां कलानामेका कलाउतिदिष्टाभूत्साइन्नेनोप- 
समाहिता प्राज्वालीत्तयर्ताह वेदाननुभवस्यन्नसय _ हि सोस्य सन 
आपोमय: प्राणस्तेजोमयी वागिति तद्घधास्थ विजज्ञाविति विजज्ञाविति ॥६॥ 
.एवम्‌--इस प्रकार; सोम्प--हे सोम्य |; ते षोडशानाम्‌ कलानाम्‌ 
एका करा अतिशिष्टा अभूत्‌ू--तेरी सोलह कलाओं (अंशों) में से एक अंश बच 
रहा था; सा--वह्‌ (कला); अज्लेन--अन्न से; उपसमाहिता--सुलगाई हुई, 
भ्रदीष्त; प्राज्वाल्ोत्‌--प्रदीप्त हो गई; तथा--उस (कला) से; एवहिं-< 
इस समय; बेदान्‌ अनुभवसि--वेदों को जान सक रहा है; अभ्नमयम्‌ हिं सोम्य 
बम हे; आपोसय: प्राण:--प्राण जलमय न हर 
अस्पध्कन (पिता पक ै पक ; तद्‌ ह--उस (कथन या उपदेश ) 
६5०0 -- (श्वेतकेतु ने) जान लिया, समझ गया। 


इति--यह; बिजज्ञों इति--इसको समझ थी कम 
समाप्ति सूचक है) ॥६॥ मझ गया, (ढ्विरुक्ति आदरार्थ, और 
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षष्ठ प्रपाठक-- (आठवां खंड ) 
(इवेतकेतु को उसके पिता का 'तत्त्वमसि' उपदेश, 
८ से १६ खंड) 

उद्दालक आरुणि ने 'सदेवेदमग्र आसीत्‌” का उपदेश देने के बाद 
अपने पुत्र ब्वेतकेतु को फिर कहा, हे सोम्य ! मुझ से स्वप्न के 
अन्त, अर्थात्‌ सुषुप्ति को भी समझ ले । जब हम पुरुष के विषय से 
'स्वपिति'--गाढ़ निद्रा में सोता ह--यह कहते हें, तब वह 'सत्त्‌', 
अर्थात्‌ ब्रह्म के साथ मिल गया होता हूं, 'स्व' को--अपने वास्तविक 
'स्व-रूप को--पहुंचा होता ह। 'स्वषिति' इसोलिय कहते हें, क्योंकि 

उस समय वह 'स्व' में, अर्थात्‌ अपनंपन में गया होता है ॥१॥ 
जसे डोर में बंधी हुई चिड़िया दिज्ञा-दिज्ञा मं उड़-उड़कर जाती 
हू, कहीं ठिकाना न पाकर जहां बंधी होती ह॑ वहीं आकर आश्रय 
पाती हुं, हे सोम्य ! इसी प्रकार मन दिशा-दिश्ञा मं उड़कर जाता 


उद्दालको हा5$5रुणि: इ्वेतकेतुं प्रुत्रमुवाच स्वप्नान्तं मे सोम्प विजानी- 
हीति। यत्रेतत्पुरुष: स्वपिति नाम सता सोम्य तदा संपन्नो भवति 
स्वमपीतो भवति तस्मादेन_ स्वपितीत्याचक्षते स्व ह्यपीतो भवति ॥१॥ 
उद्दालकः हु आरुणि:--अरुण के पुत्र उद्दालक ने; इवेतकेतुस्‌ पुत्रम॒ उवाच-- 
(अपने) पुत्र श्वेतकेतु को कहा; स्वप्नास्तम्‌--स्वप्त के अन्त (परिणाम) 
सुषुप्ति अवस्था को; मे--मुझ से; सोम्य--हें विनीत पुत्र; विजानीहि--जान 
ले, समझ ले; इति--यह (कहा); यत्न--जहां, जिस अवस्था सें; एतत्‌+- 
पुरुष:--यह सशरीर-आत्मा; स्वपिति नाम--सोता है; सता--सद्‌ (ब्रह्म) से, 
सोस्य---हे प्रिय; तदा--तब ; संपन्नः--यूक्‍त (मस्त-लीन ) ; भवति--होता है; 
स्वम-- (ब्रह्म से युक्त) अपने (स्वरूप) में; अपीतः (अपि--इंतः )--छीन, 
प्राप्त।तः भवति--होता है; तस्मात--उस कारण से; एचइ्म--इस जीवात्मा 
को; स्वपिति---स्वपिति'; इति--ऐसे; आचक्षते--कहंते हैं; स्वम्‌ हि-- 
क्योंकि अपने (स्वरूप) को, अधि--इतः--प्राप्त, लीन; भवति--होता है ॥१॥ 
स यथा शकुनिः सृत्रेण प्रबद्धों दिशंदिशं पतित्वान्यत्रायतननमरूब्ध्वा 
बन्धनमेवोपश्रयत एवमेव खल सोम्य तन्‍्मनों दिश दिशं पतित्वान्यत्रा- 
यतनमलब्ध्वा प्राणमेबोपश्रयते प्राणबन्धन हि सॉम्य हे इ्ति (२॥। 
सः---वह; यथा--जैसे; शकुनिः--पक्षी; सूत्रेण--स्तृत से, डोर से; 
प्रबद्ध:--बंधा हुआ; दिशाम्‌ दिशम्‌--प्रत्येक दिशा में; पतित्वा--उड़ कर: 


५५७ एकादशो पनिषद्-भाष्य 

है, कहीं ठिकाना न पाकर सुषुप्तावस्था सें प्राण का ही आकर 
सहारा लेता ह--क्योंकि प्राण हो मन को बांधन वाला खूंटा हे। यह 
प्राण ही उसका 'सत्‌“-रूप या स्वरूप ह जिसम जोब सुषप्तावस्था 
के समय पहुंच जाता ह ॥२॥। 


फिर पिता ने कहा, हे सोम्य ! भूख-प्यास का तत्त्व मुझ से समझ 


ले । भख-प्यास में से पहले 'भूख' पर ऋषि कहते ह--हे सोम्य ! 
जब हम किसी पुरुष के विषय में कहते ह कि वह भूखा हैं, तब उसका 
यही अभिप्राय होता हु कि उसके खाये हुए अन्न को जल ले जा रहे 
हूँ । खाया हुआ पदाथे द्रव-रूप में, अर्थात्‌ जल-रूप में होकर ही शरीर 
में पहुंचता हु । क्योंकि अन्न को शरीर में सब स्थानों में पहुंचाने का 
काम जल का हु, इसलिये जल को 'अद्यनाय' कहते हें । 'अश' का 
अथ हुं भोजन, नाय' का अथ हे, ले जाने वाला । ठीक इसी तरह 
जसे ग्वाले को 'गो-ताय', साईस को 'अइव-नाय', सेनापति को 'पुरुष- 
नाय' कहते हू । जब जल, अन्न को शरीर में सब जगह पहुंचा देता 





अन्यत्र--दूसरी जगह; आयतनम्‌--आश्रय, आधार को; अलब्ध्वा---न पाकर ; 


बन्धनम--बांधने के स्थान खूंटे का; उपश्रयते--आश्रय लेता है (उस पर बैठ 
जाता है); एवम्‌ एवं खल--इस ही प्रकार; सोम्य--हे विनीत पुत्र! ; तत्‌ 
सनः--वह मत; दिशम्‌ दिदशम्‌--प्रत्येक दिशा में; पतित्वा--उड़कर; अच्यत्र 
: आयतनम्‌ अलब्ध्वा--अन्यत्र सहारा न पाकर; प्राणम्‌ एब--प्राण (आत्मा) 
का ही; उपभ्रयते--सहारा लेता है (यह ही उसका शयन-स्वप्न है); प्राण- 
बन्धत्तम--प्राण (आत्मा) रूपी वन्धन वाला; हि--ही; सोम्य--हे प्रिय पुत्र; 
मनः--मन है; इति--यह (विज्ञान दिया) ॥३॥ 


अग्नापिपासे में सोम्य विजानीहीति । यत्रेतत्पुरुषोशिशिषति नामाप एव 
तदशित नयन्ते । तद्यया गोनायोहुवनाय: पुरुषनाय इत्येवं तदप आचक्षतेड्शा- 
नायंति । तत्रतच्छुड्भरमुत्पतित' सोम्य विजानीहि नेदमम्‌ल भविष्यतीति ॥३॥ 
अशना-पिपासे--अशना (भूख) और पिपासा (प्यास) इन दोनों को; 
मे--मुझ से; सोम्य--हे सोम्य ; विजानी हि---जान ले; इति--यह (भी कहा ) / 
यत्र--जहां, जिस अवस्था में / एतत्‌ -|-पुरुष:--यह पुरुष (सशरीर आत्मा ); 
अशिक्षिषति नाम--खाना चाहता है भूखा होता है; आपः--जल; एवं: 
उप अशितम-खाये अन्न को; नयन्ते-- (अन्न के रस रूप होने ५5 
शरीर में) ले जाते हैं; तद्‌ यथा--तो जैसे ; गो-तायः--गाय को ले जानें वाला 
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ह, तब उसी अज्न से शरीर-रूपी अंकुर उत्पन्न होता हे। हे सोम्य, 
अब सोचन की बात यह हु कि क्‍या अन्न से उत्पन्न होने वाला यह 
शरीर-रूपी अकुर बिता मूल के, बिना जड़ के ह ? ॥३॥ 


तो, शरोर का मूल अन्न के बिना कहां हो सकता हैं ? जसे शरीर 
को अंकुर माना जाय, तो उसका मल अन्न हूं, वसे अन्न को अंकुर 
माना जाय, तो उसका मूल क्या ह ? अन्न का मल जल हे ! जसे अन्न 
का मल जल हूं, वसे जल को अंकुर माना जाय, तो उसका मृल क्‍या 
है ? जल का मल तेज है । (तभी तो जल के प्रपात में से बिज़ली 
निकल पड़ती है) । जसे जल का मूल तेज हू, बसे तेज को अंकुर 
माना जाय, तो उसका मल क्‍या हु ? तेज का मल, हे सोम्य ! सत्‌' 
है । हे सोम्य, इस सम्पूर्ण प्राणि-जगत्‌ का मूल 'सत्‌” हे, इसका 
आयतन 'सत्‌' हूं, इसको प्रतिष्ठा सत्‌' हूं ॥४॥ 


ग्वाला; अश्व-नायः--घोड़े को ले जाने वाला, सारथि; पुरुषनायः--पुरुष को 
ले जानेवाला, सेना-नायक; इति--इन (शब्दों का प्रयोग होता है); एकस-- 
इस ही प्रकार; तद्‌ू--अपः--उन जलों को; आचक्षते--कहते हैं; अशर्न॑- 
नाया--अश (भोजन ) को नाया (ले जाने वाली आपः'); इति--ऐसे (इस नाम 
से); तत्र--उस स्थिति में; एतत्‌ू--इस (शरीर रूपी); शुद्धम--अंकुर 
को; उत्पतितस--ऊपर उठे हुए, प्रगट हुए; सोम्य--हैं सोम्य; विजानीहि-- 
जान, समझ कि; न--तहीं। इृदम्‌--यहं (शरीर रूपी ) अंकुर; अमूलस--बिता 
जड़ का, निराधार; भविष्यति--होगा; इति--यह (समझ दे) ॥३॥ 


तस्य क्व मूल स्यादन्यत्रान्नादेवमेव खलु सोस्याह्नेन शुद्धीनापो मूलमन्वि- 
च्छाद्भि: सोम्य शुद्धोन तेजो मूलमन्विच्छ । तेजसा सोस्य शुद्भीन सन्मूल- 
मन्विच्छ । सन्मलाः सोस्येमाः सर्वाः प्रजाः सदायतनाः सत्प्रतिष्ठा: ॥।४॥ 


तस्प---उस (शरीररूपी अंकुर) का; कव--कहाँ। मूलमू-जड़, आधार 
(उत्पत्ति-स्थान) ; स्थात्‌--हों सकता है। अन्यत्र--ईसरी जगह, अतिरिक्त ; 
अन्नात्‌ू--अञ्न से; (अन्नाद्‌ अन्यत्र--अन के अतिरिक्त ); एवम्‌ एवं खलु-- 
इस ही प्रकार; सोस्य--हें सोम्य; अ्लेन शुद्धभेन--अन्नख्पी अंकुर से; आपः-- 
जल को; मूलम--(अन्न के) आधार; अन्विच्छ--अन्वैषण कर, दूँंढ। अदुभिः 
--जलरूपी ; सोम्य--हे सोम्य; शुद्धोन--अंकुर से; तेजः--तेज को; मूलम 
( जल का) आश्रय; अन्विच्छ--ढूंढ, समझ; तेजसा--तैंज रूपी; स॑ ६२--हे 


हर एकादशोपनिषदु-भाष्य 

भख से सत्‌” तक पहुंचकर अब प्यास पर ऋषि कहते हे-- 
हे सो भय ! जब हम किसी पुरुष के विषय में कहते ४० वह प्यासा 
है, तब उसका यही अभिप्नाय होता ह कि उसके पीय हुए जल को 
वेज के जा रहा है, अग्नि सुखा रही हूँ | क्योंकि जल को सुखाने का 
काम तेज का है, इसलिये तेज को 'उदन्या' कहते हूँ, 'उदन्या” का अथ्थ 
है प्यास--उदन! (उदक) का अथ्थे हे, जल,तर्या का अथ हू, ले जाने 
बाला ! ठीक इसी तरह जसे ग्वाले को गो-नाय', साईस को 'अहब- 
ताय, सेतापति को 'पुरुष-ताय' कहते हूँ, वसे 'उदन्या', अर्थात्‌ 'उदन्‌- 
ताय' प्यास को कहते हैं । जब तेज जल को दारीर मे से सोख लेता 
हैं, तब फिर जल की आवश्यकता होती हूं, उसी जल से शरीर-रूपी 
अंकुर उत्पन्न होता हे । हे सोम्य, अब सोचने की बात यह हू कि क्या 
जल से उत्पन्न होने वाला यह शरीर-छपी अंकुर बिना मूल के, बिना 
जड़ के है ? ॥५॥। 


सोम्य; शुद्भेन--अंकुर से; सतू--सद्‌ (ब्रह्म-गक्ति को जिससे यह जगत्‌ उत्पन्न 
हुआ है) को; मलूसम--(तेज का) मूल (उत्पत्ति-स्थान ); अन्विच्छ--समझ, 
जान ले; सच्मूलाः--सत्‌” से ही उत्पन्न; इमाः--ये; सर्वा:--सारी; प्रजाः-- 
उत्पन्न वस्तुएं हैं; सद-- आयतनाः:--सत्‌' ही इनका आयतन (आश्रय-स्थान ) 
है; सत्‌ +-प्रतिष्ठा:--सत' में ही ये प्रतिष्ठित हैं ।।४॥। 
अथ यत्रतत्पुरुष: पिपासति नाम तेज एवं तत्पीतं नयते। तद्यथा 
गोनायो5इवनायः पुरुषनाय इत्येब॑ तत्तेज आचष्ट उदनन्‍्येति। 
तत्रेतदेव शद्भमुत्पतित_ सोम्य विजानीहि नेदसमूल भविष्यतीति ॥५॥ 
अय--और ; यत्र--जिस (अवस्था) में; एंतत्‌--पुरुष:--यह (सशरीर, 
आत्मा; पिपासति नाम--पिपासा (प्यास) अनुभव करता है; तेजः एव--तैंज 
हीं; तत्‌ू--उस; पीतम्‌--पिये जल को; नयते--ले जाता हैं (सुखा देता है) & 
तथथा गोताय:ः अश्वनाय: पुरुषनाय: इति--तो जैसे गों-नाय, अश्व-ताय, और पुरुष- 
नाय थे (विशेषण होते हैं ); एवम्‌--इस ही प्रकार; ततू--उस (ले जाने वाले, 
सुखाने वाले ) ; तेज:--तेज को ; आच्षष्टे--कहता है ; पुकारता है; उदन्या--उ्दा्या 
जत को ले जाने वाला); इति--इस (नाम से); तत्र--वहां; एतद्‌ एंव-ः 
यह (तंज) ही; शुद्धम--अंकुर (जिज्ञासा का विषय) को; उत्पतितम्‌--उत्सन्न 
53 हम आये; सोभ्य--हो सोम्य; वि जानीहि--जान (कि) ; त-- नहीं; 
थे न आस 
पह (जान, समझ ) ॥५॥ 
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तो, शरीर का मूल जल के बिना कहां हो सकता हैँ ? जंसे 
शरीर को अकुर माना जाय, तो उसका मल जल हूं, बसे जल को 
अंकुर माना जाय, तो उसका मूल क्‍या हें ? जल का मल तेज हे । 
जसे जल का मूल तेज हूं, बसे तेज को अंकुर माना जाय, तो उसका 
मूल क्या ह ” तेज का मूल, हे सोम्य ! 'सत्‌' हू । हे सोम्य, इस 
स्‍्पूण प्राणि-जगत्‌ का मूल 'सत्‌' हु, इसका आयतन 'सत्‌” हे, इसकी 
प्रतिष्ठा सत्‌ हु। इस प्रकार भर तथा प्यास इन दोनों डोरों 
को पकड़कर हम 'सत्‌' के पास ही पहुंचते हु । हे सोम्प ! जसा पहले 
कहा जा चुका हु, 'सत्‌' से प्रारम्भ होकर अन्न-जल-तेज--ये तीन 
देवता ही विकसित होकर पुरुष की रचना करते हें; मरते समय क्रम 
उलट जाता ह--वाणी मन में लीन हो जांतोी हे (वह बोलना बन्द 
कर देता ह), मन प्राण में (वह कुछ समझ नहीं सकता), प्राण 
तेज म॑ (वह ठंडा होने लगता है), और तेज उस परम देवता 'सत्‌' 
म लीन हो जाता हूं ॥६॥ 


तस्य कक्‍्व मूल स्यादन्यत्रादश्योष्ृभि: सोम्य शुद्भीन तेजोमलमन्विच्छ । 
तेजसा सोम्य शुद्धोन सन्‍्मूलूमल्विच्छ । सन्मूलाः सोस्येमाः सर्वाः प्रजा: 
सदायतनाः सत्प्रतिष्ठा:। यथा न खल सोस्येमास्तिस्नो देवताः पुरुष प्राप्य 
त्रिव॒त्त्रिवदेकका भवति तदुक्‍्त पुरस्तादेव भवत्यस्य सोम्य पुरुषस्य प्रयतो 
वाह़्मनसि संपद्मयते सन: प्राणे प्राणस्तेजसि तेज: परस्यां देवतायाम्‌ ॥६।॥॥ 
तस्य क्व मलस स्थात--उसका कहां मूल (उत्पत्ति-स्थान) हो सकता है 
अन्यत्र अद्भ्यः--जलों के अतिरिक्त; अद्भिः सोम्य शुद्भेन तेजः मूलस्‌ अन्विच्छ 
है सोम्य ! जलरूपी अंकुर (सहारे) से तेज को (जलों का ) ( उत्पत्ति- 
स्थान) जान; तेजसा सोम्य श॒ड्भोन सत्‌ मूलम्‌ अन्विच्छ--हें सोम्य ! तेजरूपी 
अंकुर (सहारे) से, सत्‌ (ब्रह्म-शक्ति) को (तेज का) मूल (उत्पत्ति-स्थान) 
जान; सन्मला सत-प्रतिष्ठा:---अथ प्रववत्‌ यथा न खल---जसे तो 
इमा:--ये; तिस्न:--(अन्न-जल-तेंज) तीनों; देवताः--उवता;। अडवमुण- 
सशरीर आत्मा को; प्राप्य--पाकर (पिण्ड शरीर में आकर); त्रिवृत्‌-त्रिवृत-- 
तीन-संख्या वाली अलग-अलग विद्यमान; एकका--प्रत्येक पदाथ म॑ छक-एक; 
भेवति-हो जाती है तद---वह; उक्‍तम्‌--कह दिया, बता दिया है पुरस्ताद-.- 
. हे; एव--ही; भवति--हो जाता है; अस्य--ईस; सोम्पन्क है तस्य 
3ऐषस्थ-- (सशरीर) आत्मा का; प्रयतः--मरते हुए न बाग ता 


५५४ एकादशोपनिषद्‌्-भाष्य 


वह परम-देवता 'सत्‌' क्‍या हूँ / वह स्थूल नहीं, 'अणिमा' 
हँं--स॒क्ष्म-तम है। यह सब स्थूल-शरोर उसी सूक्ष्म का शरीर हे; 
यह स्थल-शरीर सत्य नहों, वही सत्य है; वह आत्मा हे; हे इवेत- 
केतु, 'तत््वमस'--तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व हैं, अर्थात्‌ 'सत्‌' 
है, तेरा शरीर तत्त्व-वस्तु' नहीं | अथवा, तत्त्वमस--तू वह ह' 
--त्‌ भी उसको तरह 'सत्‌' है, असत्‌' नहीं हूं । इ्वेतकेतु ने कहा, 
भगवन ! इस रहस्य को मुझ फिर समझाइये | पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥७॥ 

(ऋषि का कहना हे कि भूख-प्यास तो ऐसी चीजें ह जो हर- 
एक को छगती हैं | इन पर ही विचार किया जाय तव भी इनकी 
ड्रोर पकड़ कर मनुष्य इसी परिणाम पर पहुंचता हे कि इनका 
कारण भी वह 'सत्‌' ही है । भूख-प्यास 'सत्‌' नहीं, इनके पीछे 
जो हं, जो इनका कारण है, वही 'सत्‌' हैं ।) 





मनसि--मन में; संपद्यते--युक्त (लीन) हो जाती है; सनः--मन; प्राणे-- 
प्राण में (लीन हो जाता है); प्राण:--प्राण; तेंजसि--तेज में (छीन हो जाता 
है); तेज:--तेज; परस्यथाम्‌--परम; देवतायाम्‌--(सत्‌-रूप) देवता में 
(लीन हो जुता है) ॥॥६॥ 


स य एषोईणिमृतदात्म्यमिद सब तत्सत्यो_ स आत्मा तत्त्वमसि इवेतकेतो 
इति। भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥७ 
सः यः--वह जो; एषः--यह, अणिमा--अणु, सूक्ष्मातिसूक्ष्म हैं; ऐतदा- 
स्म्यमू---इस आत्मावाछा; इदम्‌--यह दृश्यमान जड़ जगत्‌; सर्वम्‌--सारा ही; 
( ऐतदात्म्यम्‌ इदस्‌ सर्वम--इस दृश्यमान जड़ जगत्‌ में यह अणिमा-सूक्ष्मातिसूर 

पस्म-आत्मा व्यापक है); ततू--वह (अणिमा ) ही; सत्यम--सत्‌ है; सः 
(अणिमा व सत्‌ ही); आत्मा--परम-आत्मा है; तत्‌ू--वह (ऐतदात्य-ई 
आत्मा वाला ); त्वमू--तू (आत्मा ) भी; असि--है;। (तत्‌ त्वम्‌ असि- है 
+ मात्मा ब्रह्म तेरे अन्दर भी व्यापक है या तत््वम्‌ असि--तत्त्व स्वरूप $ है 


था तू भी सत्‌ है); इंवेतकेतो--हे श्वेतकेतु; इति बताया; 
:.  - होबाच 0. ; इति--यह (पिता ने) 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक) प्‌ 


षष्ठ प्रषपाठक-- ( नौवां खंड ) 


हे सोम्य * जसे मधु-मक्खियां मधु को बनाती हें, नाना-प्रकार 
के फलों के वृक्षों के रसों को लेकर अनंक रसों का एक रस बना 
देती है ॥१॥ 
. वे रस शहद के छत्त में पहुंचकर यह विवेक नहीं कर सकते कि 
म्‌ इस वृक्ष का रस हू या उस वक्ष का रस हूं, इसी प्रकार, हे 
सोम्य, ये सब प्राणी सत््‌' में पहुंच कर नहों जानते कि हम 'सत' 
में आ पहुंचे है ॥२॥। ह 
वे यहां व्याधा, सिह, भेड़िया, भाल, कीट, पतंग, दंश, मशक, 
जो होते हैं वही रहते हं--जसे ।भन्न-भिन्न व॒क्षों का रस शहद में 
यथा सोम्य मधु मधुकृतो निस्तिष्ठन्ति, नानात्ययानां........ 
व॒क्षाणां रसान्समवहारमेकता रस गसयन्ति ॥ १॥। 
यथा--जसे; सोम्य--हे प्रिय पुत्र; सधु--शहद को; सधुक्ृतः-- 
मधु-मक्खियां; निस्तिष्ठन्ति---तत्परता से संचित करती हैं; नानात्ययानाम-- 
अनेक अत्यय (दूरी या दिशा) वाले (भिन्न-भिन्न प्रकार के); वृक्षाणाम--वक्षों 
के; रसानू--रसों को; समवहारम--संचय करके, लाकर; एकताम--एक-रूप, 
समान रूपवाले; रसमू--रस को; गमयन्ति--प्राप्त कराती हैं (बना देती 
हैं) ॥१॥ 
ते यथा तत्र न॒ विवेक॑ लभस्तेष्मष्याहं वृक्षस्थ रसो्स्म्यमुष्याहं 
व॒क्षस्यथ रसोःस्मीत्येक्सेवव खल सोम्येमाः सर्वाः प्रजा: 
सति संपद्य न॒ विदुः सति संपद्यामह इति॥२॥ 
. ते--वे (रस); यथा--जैसे; तत्रन--उस (संचय) में; न--नहीं; 
दिवेकम्‌--.ज्ञान, भेद; लूभन्ते--प्राप्त करते हैं; (विवेकम्‌ न लभन्ते--भेद नहीं 
करते); असृष्य---अमुक; अहस--ैं; वृक्षस्य--वृक्ष का; रसः--रस; अस्मि 
“हैं; अमुष्य अहम्‌ वृक्षस्थ रसः अस्मि--अमुक वृक्ष का में रस हूं; इति--ऐसे ; 
एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; खल--तो; सोम्य--हें प्रिय वत्स; इसाः सर्वाः 
प्रजा:---ये सारी प्रजाएं (जीव-प्राणी); सति--सत्‌ (जगदादिकारण सत्स्वरूप 
त्रह्मू) में; संपद्य--प्राप्त होकर, न विदुः--नहीं जानती हैं (कि); सति-- 
सेतू में; संपद्यामएे--हम सब प्राप्त हैं, उसमें लीन हैं; इति---एऐसे ॥२॥। 
त इह व्याघो वा सिहो वा वृको वा वराहो वा कीटो वा 
पतज्भो वा देशो वा मशकों वा यद्यदूभवन्‍्ति तदा भवन्ति॥३॥ 
ते--वे, जीव-प्राणी; इह--यहां, इस लोक में; व्याधः वा--वर्धेला; 
* वा--या शेर; व॒कः वा--या भेड़िया; वराहः वान्य्या सूअर; कीट: वा-- 





हर एकादशो पनिषद्-भाष्य 
अपने रूप को खो देता है, बसे ये जीव सत्‌ में पहुंच कर अपने रूप 
को नहीं खो देते--ओऔर फिर भिन्न-भिन्न रूपों में पदा होते हं। क्‍या 
ही अच्छा हो कि शह॒द में रस की तरह वे जीव 'सत्‌' में अपने को 
खो दें, अपने भिन्न-भिन्न रूपों को अपना समझने के स्थान में अपन 
'सत्‌'-रूप को अपना समझे ॥३॥ 

वह जो 'अणिमा/ है, सूक्ष्म-तत्त्त हुं, यह सब स्थूल-जगत्‌ उसो 
का शरीर हैं; यह शरीर सत्य नहीं, वही सत्य हैं; वह सत्‌ ही 
आत्मा हैं; हे ब्वेतकेतु, 'तत्त्वमसि'--तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व 
है, अर्थात्‌ 'सत्‌' है, तेरा शरीर तत्त्व-बस्तु' नहीं । अथवा, 'तत्त्व- 
मसि'--त्‌ वह है--तू भी उसकी तरह 'सत्‌' हें, 'असत्‌' नहीं है । 
इवेतकेतु ने कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये। 
पिता ने कहा, तथास्तु ॥४॥ 

घष्ठ प्रपाठक--(दसवां खंड ) 

हे सोम्य ! जसे पूर्व की नदियां पूर्व को बहती हूँ, पश्चिम को 

पश्चिम को--परन्‍्तु तत्त्वतः समुद्र से वाष्प द्वारा जो. पानी उठा, 


या कीड़ा-मकौड़ा; पतड्भः वा--या पतंगा अथवा पक्षी; दंशः बा--या डांस 
मक्खी; सशकः वा--या मच्छर; यदू-यदू--जो-जो (जिस-जिस योनि के); 
भवन्ति--होंते हैं; तद--वह ही; आभवन्ति--जन्म लेते हैं (पुनः जन्मन्मरण 
चक्र में सद-ब्रह्म को न जानने के कारण पड़ते हैं) ।॥।३॥। 
स य एबोइणिमतदात्म्यमिर्द सर्व तत्सत्यस आत्मा तत्त्वससि इवेतकेतो 
इति। भूय एवं सा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोस्‍्येति होवाच ॥४ 
सः यः एबः अणिमा--वह जो यह सूक्ष्मांतिसुक्षम (सत्‌-जगदादिकार। 
ब्रह्म है) ; ऐतदात्म्यस्‌ इदस्‌ सर्वम--इस सब (दृश्य-जगत्‌ ) का यह ही सूक्ष्म ऑर्ली 
(ब्रह्म) उसमें व्यापक है; तत्‌--वह (सद्‌ ब्रह्म ); सत्यम्‌--त्रिकालाबार्धिते 
है; सः आत्मा--वह (अणिमा) ही परम-आत्मा है; ततू--वह्‌ (एतदात्मता- 
व व ); त्वम--तू (आत्मा) है (तेरे आत्मा में भी वह परमाला 
के है); इवेतकेतो--हे श्वेतकेत्‌ ! ; इति--एसे ; * एव. . . :उवाचें- 
का > ० ] गी--हे श्वेतकेतु |; इति--ऐसे; भूयः एव 
इसा: सोम्य नद्यः रा त्म मम पत पुरस्तात्प्राच्यः स्यन्दन्ते पद्॒चचात्प्रतीच्यस्ताः 
इहात्समुद्रस्नेवापियन्ति, समद्र एवं भवन्ति, ता 


आया तज्न न्ञ विदुर्यिसहमस्मोयमहमसस्मीति ॥१॥ 





छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक ) ५५७ 


वही समुद्र में जा पहुंचा, समुद्र बन गया, और वहां पहुंच कर उसे 
यह ज्ञान नहीं रहता कि म॑ अम्नुक हूं, में अमुक हूं ॥१॥ 

है सोम्य : इसी प्रकार संसार के प्राणि-मात्र 'सत्‌” से आते हें, 
परन्तु यह नहीं जानते कि वे 'सत्‌' से आये हूँ। वे यहां व्याप्र, सिह, 
भेड़िया, भालू, कीट, पतंग, दंश, मशक जो-कुछ होते हैं, वही रहते 
हें--जसे भिन्न-भिन्न नदियां समुद्र में अपने रूप को खो देती हें, बसे 
ये जोव सत्‌ में पहुंचकर अपने रूप को नहीं खो देते, और फिर भिन्न- 
भिन्न रूपों में पंदा होते हूं। क्या ही अच्छा हो कि समुद्र में नदी की 
तरह वे जीव 'सत्‌' में अपने को खो दे ॥२॥ 

वह जो 'अणिमा' ह, सुक्ष्म-तत्त्व हे, यह सब स्थल-जगत्‌ उसी 
का शरोर हूं; वही सत्य हैं; वह सत्‌' ही आत्मा है; हे इवेतकेतु, 
तत्वमसि--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व' हुं, अर्थात्‌ सत हे, तेरा 
शरोर तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, तत््वमसि--तु वह ह'--तू भी 





इसा:--ये; सोस्य--हें सुशील; नद्यः--नदियां; पुरस्तात--पूर्व दिशा 
से; प्राच्य;--पूर्व दिशा की ओर; , स्यन्दन्ते--बहती हैं; पश्चात्‌--पश्चिम से; 
अतीच्य:---पश्चिम की ओर; ताः--वे; समृद्रात्‌--समुद्र (पहिले समुद्र से उत्पन्न 
वाष्प से निर्मित बादल से) से; समद्रम---(मूल कारण) समुद्र में; अधियन्ति-- 
लीन हो जाती हैं; समुद्र:-समुद्र; एंब--ही; भवति--हो जाता है; ता:--वे 
(नदियां); यथा--जैसे; न विंदु:--तहीं जानती हैं; इय्मू अहम्‌ अस्थि-- 
(इस समुद्र में; यह मैं हं। इति--इस प्रकार; इयसू अहम अस्मि इति--यह में 
हैँ इस प्रकार।।१॥ 
एवमेव खल सोस्येमाः सर्वाः प्रजाःसत आगम्य न विदुः सत आगच्छा- 
मह इति। त इह व्याघो वा सिंहो का बृक्तो वा वराहो वा कीठो 
वा पतड्रो वा देशो वा मशको वा यद्यदृभवन्ति तदा भवन्ति ॥२॥ 
एक्स एव--इस प्रकार ही; खल--तो; सोम्य--हैं सुशीक पुत्र; इसाः 
सर्वा: प्रजा:--ये सारी प्रजाएं (जीव-प्राणी); सतः--सत्‌ (ब्रह्म) से; आगशभ्य 
“आकर; न विदुः--नहीं जानती हैं; सतः--संत्‌ (ब्रह्म से) ; आगच्छामहे 
“आये हैं; इति--ऐसे; ते इह व्याध्यः. . - - तदा भवन्ति--अर्थ पूवंबत्‌ ॥२॥ 
स॒ य एषोषणिमतदात्म्यमिद सर्व तत्सत्य स आत्मा तत््वमसि स्वेतकेतो 
इति । भूय एवं मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति । तथा सोम्येति होवाच ॥॥३॥॥ 
सः यः एष:. . . .ह उवाच--अर्थ पूव॑व॒त्‌ | ३॥ 


५५८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 
उसकी तरह सत्‌ है, भसत्‌ नहीं ह । शवेतकेतु न॑ कहा, भगवन ! 
स रहस्य को मुझ फिर समझाइय । पिता न कहा, तथास्तु ॥३॥ 


षष्ठ प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड ) 


हे सोम्य ! अगर किसी महान्‌ वृक्ष के मूल म॒ प्रहार करें, तो 
रस बह पड़ता हैं, परन्तु वृक्ष जीवित रहता हूं; मध्य स प्रहार करे 
तब भी रस बह निकलता हूं, परन्तु वृक्ष जीवित रहता हुं; चोटी पर 
प्रहार करें तब भी रस बहता रहता हूं, परन्तु वृक्ष जीवित रहता 
हे--वक्ष में जीवन प्रभृत-मात्रा में हे इसलिये वह पृथिवी से रस-पान 
करता हुआ हरा-भरा खड़ा रहता हूं ॥१॥ 

जीव जब इस वक्ष की एक शाखा को छोड़ देता ह तो वह सूख 
जाती हुं, दूसरी को छोड़ देता हु तो वह सूख जाती हूं, तीसरी को 





अस्य सोम्य महतो वक्षस्य यो मुलेडस्याहन्याज्जीवन्‌ स्नवेद्यो 

मध्ये5म्याहन्याज्जी वन्स्रवेद्योग््रे5भ्याहन्याज्जी वन्स्रवेत्स एब 

जीवेनात्मनानुप्रभूत:. पेपीयमानोी_ मोदमानस्तिष्ठति ॥१॥ 

अस्य--इंस; सोम्य--हे सुशील; सहतः--बड़े; वक्षस्य--वुक्ष के; यः-- 
जो; मले--जड़ में; अभि--आ--हन्यात्‌ू--चोट करे (काट); जीवनू-- 
जीता हुआ; ख्रवेत्‌-- (उससे) पानी निकलता है; यः--जों कोई; मध्ये-- 
बीच में; अभ्याहन्यात्‌--चोट मारे, काटे (तो); जीवन्‌ स्नरवेतु--जीते हुए 
पात्ती चता है; यः:--जो कोई ; अग्रे--आगे, ऊपर के भाग. में; अभ्याहन्पात्‌-- 
चोट करे, काटे (तो); जीवन--जीता हुआ हीं; ख्नरवेत्‌--पानी छोड़ता हे 
(स्वयं नहीं मरता); सः एब:--वह यह (वृक्ष); जीवेन आत्मना--जोवेः 
आत्मा से; अनु प्रभूतः--अनु (उस आत्मा की शक्ति से) प्रभूत (जीवन-शवित 
सम्पन्न); पेपीयमानः--(पृथ्वी से रसों को) खूब पीता हुआ; मोदसानः-ह' 
सम्पन्न; तिष्ठति---ठहरता है- खड़ा रहता है ॥।१॥। 

अस्थ यदेका_ शा्खां जीवो जहात्यण सा शुष्यति, द्वितीयां 

जहात्यथ सा शुष्यति, तृतीयां जहात्यथ सा शुष्यति, सर्व जहाति 

हा ' खल सोम्य विद्धीति होवाच ॥२॥ 

-“ईस (वक्ष) की; यत्‌--जो (यदि); एकाम--एक; शाखा 
शाखा (टहनीं) को; जीवः--जीव तीर देता हैं; अथ-7तो 
जा जह; शुध्यति--सूख जाती है; द्वितीयाम--दूसरी को; जहाति 
है। अष नो सा शुष्यति--वह सूख जाती है; ततीयाम्‌--तीसरी ( ) 
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छोड़ देता ह॑ं तो वह सूत्र जाती हे, सारे को छोड़ देता हु तो सम्पर्ण 
वृक्ष सूख जाता ह। हे सोम्य ! एसे ही सनष्य-शरीर को भी समझ लो । 
(इससे प्रतीत होता हैँ कि ऋषि वृक्ष में जीव मानते हैं ।) ॥२॥ 

जब जीव शरीर से अलग हो जाता हैं तब शरीर ही मरता हें, : 
जीव नहीं मरता। वह जो 'अणिमा! हु, सृक्ष्म-तत्त्व हे, यह सब स्थल- 
जगत्‌ उसी का शरोर हूं; वही सत्य हें; वह 'सत्‌' ही आत्मा हें; 
है इ्वेतकेतु, 'तत््वमसि'--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा 'तत्त्व' है, अर्थात्‌ 
'सत्‌' हूं, तेरा शरीर “तत्त्व-वस्तु' नहीं। अथवा, 'तत्त्वमसि'--त 
वह ह--तू भी उसकी तरह 'सत्‌' हे, असत्‌ नहीं है । इवेतकेतु ने 
कहा, भगवन्‌ : इस रहस्य को मुझ फिर समझाइये । पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥३॥। 

षष्ठ प्रषाठक-- (बारहवां खंड ) 

पिता ने कहा, वट-बुक्ष का फल लाओ । इव्तकेतु ने कहा, पिताजी, 

ले आया । तोड़ो इसे । तोड़ दिया । इसमें क्या देखते हो ? भगवन्‌ ! 





को; जहाति--छोड़ता है; अथ सा शुध्यति--तो वह सूख जाती है; सर्वम-- 
सारे (वृक्ष) को; जहाति--छोड़ देता है (तो); सर्व: शुष्यति--सारा (वृक्ष) 
सूख जाता है; एक्मू एब--इस प्रकार ही; खलु--निश्चयपूर्वक; सोम्य--हे 
सुशील पुत्र; विद्धि-- (जीवन-मरण के रहस्य को) जान; इति ह उबाच--यह 
(पिता ने) कहा ॥२॥। 
जीवापेतं वाव किलेदं॑ स्रियते न जीवो घ्रियत इति । स य एषो 
अइणिमृतदात्म्यसिर्दीं स्व॑ तत्सत्य स आत्सा तत्त्वमसि इवेतकेतो इति। 
भूय एवं मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 
जीव -|-अपेतम्‌--जीव से छोड़ा हुआ, जीव-शून्य; वा व किल--निश्चय 
ही; इंदस--यह (शरीर); सख्ियते--मर जाता है। न-जतहीं; जीव:--जीव 
(आत्मा) ; मस्ियते--मरता है; इति--यह (पिता ते बताया ); सः यः एष:--- 
'' 'इति ह्‌ उबाच--अर्थ पूववत्‌ ॥३॥ ह 
न्यग्रोधषफलमत आहरेतीदं॑ भगव इति। भिनन्‍्धीति। भिन्न भगव इति। 
किमत्र पद्यसीत्यण्व्य इवेसा धाना भगव इत्यासामड्भकां भिन्‍्धीति। 
भिन्ना भगव इति। किसत्र पर्यसीति। न किचन भगव इति ॥१॥ 
न्यग्रोध-फलम्‌्--बड़ का फल; अतः--यहां (वाटिका) से; आहर-- 
»। इति--यह (आज्ञा दी ); इबम--यह (फल) हैं; भगवः--हैं हे नत, 


५६० एकादशोपनिषद्-भाष्य 
इसमें बहुत से छोटे-छोटे दाने हें ! प्यारे, इन दानों में से एक को 
 तोड़ो । पिताजी, तोड़ दिया। इ सम क्या देखते हो ? पिताजी, इसमें 
तो कुछ भी नहीं दोखता ॥१॥ 
पिता ने कहा, हे सोम्प ! जिसे तू 'कुछ नहीं कह रहा हु, 
जिस अण-रूप को तू नहीं देख पा रहा, हैं सोम्य ! इस अण-रूप मे 
से हो यह महान्‌ वट-वृक्ष खड़ा हो जाता हूं । इस वात पर श्रद्धा 
कर ॥॥२॥ 
बह जो 'अणिम।' हूं, सूक्ष्म-तत्त्व हे, यह सब स्थूल-जगत्‌-- 
उसी का शरीर है; वही सत्य हे; वह सत्‌' हो आत्मा हूं; है ब्वेत- 
 इति--यह द ( श्वेतकेतु ने कहा); भिन्धि--(इसे ) तोड़; इति--एसे ( आज्ञा 
दी) ; भिन्नम्‌-- (इसे ) तोड़ दिया; भगवः--हैं भगवन्‌ : ; इति--यह (कहा); 
किम्‌--क्या; अन्न--यहां, इसमें; पदयसि--देखता हैं; इति--यह (पिता ने 
पूछा); अष्व्य: इब--बहुत छोटे-छोटे से; इस्ाः--ये; धाना:--धान के-से वीज, 
दाने; भगवन--हे भगवन्‌ ! ; इति--ऐसे (कहा ); आसासू--३ नमें के; अद्भ-- 
“प्रय |; एकास--एक (दाने) को; शिन्धि--तोड़; इंति--्यह (पिता नें 
आज्ञा दी); भिन्ना--तोड़ दी; भगवः--हें भगवन्‌; इति--यह (कहा): 
किम्‌ अन्न पश्यसि--इसमें क्या देख रहा है; इति--यह (पूछा ); ने किचन 
भगवः--है भगवन कुछ भी तो नहीं . (देख रहा हूं); इति--यह ( एवेतकेतु नें 
उत्तर दिया ) ॥१॥ 
त॑ होवाच थ॑ वे सोम्येतसणिसानं न निभालयस एंतस्थ व 
सोम्पेषोषणिम्न एवं महान न्यग्रोधस्तिष्ठति | श्रद्धत्स्व सोस्येति ॥२॥। 
. तम्‌ हु उवाच--उस (श्वेत॒केतु) को (पिता ने) कहा; यरू बे--जिस हीं; 
सोम्प--हें प्रिय; एंतम--इस; अणिमानम्‌--सूक्ष्मता को, सूक्ष्म वस्तु को; नै 
नहीं; निभालयसे--देख पा रहा है,ढंंढ पा रहा है; एंतस्थ वे--इस ही; सोम्य-- 
हें सोम्य ! ; एष:--यह; अणिम्नः--सूक्ष्म वस्तु का (से); ,एऐंवस--ईह प्रका 
का; महान्‌--बड़ा; न्यग्रोष:--बड़ का वृक्ष ; तिष्ठति-- (तेरे सामने) “7 
हैं (ऐसे ही अणिमा (सद्‌) से यह विशाल-जगत्‌ बन कर दिखाई दे रहे है): 
अद्धत्स्व--विश्वास कर, श्रद्धा रख, सच मान; सोम्य--प्रिय पुत्र; इति- 
(कहा ) ॥२॥ 
हे पक 80 स्व तत्सत्यो_स आत्मा तत्त्वमसि इवेतकेती मा 
+ पृ एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोस्पेति होवाच |! 
सः यः एच: . .. ह उवाच---अंथ पूववत्‌ ॥३॥। 
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केतु. तत्त्वमसि--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व' हे, अर्थात्‌ 'सत्‌' 
है, तेरा शरीर 'तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत््वमसि--त्‌ वह ह' 
“व भी उसको तरह 'सत्‌' हे, असत्‌' नहीं। इ्वेतकेतु ने कहा, 
भगवन्‌ : इस रहस्य को मुझ फिर समझाइये । पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥३॥। 
षष्ठ प्रषाठक-- ( तेरहवां खंड ) 
पिता ने कहा, यह लूवण पानी में डाल कर प्रातःकाल मेरे पास 
आना । इवेतकेतु ने वसा ही किया । पिता ने अगले दिन कहा, 
प्यारे ! रात्रि को जो लवण पानी में रखा था, उसे ले आ। इवेत- 
केतु पानी में रखे लवण को खोजने लगा, पर वह कहीं न मिला ॥१॥। 
पिता ने कहा, प्यारे ! लवण पानी सें लीन हो गया है । इसे 
ऊपर से आचमन कर, कसा हू ? लवण हु । मध्य से आचमन कर, 
कसा हू. ? लवण हे । नीचे से आचमन कर, कंसा है ? लवण हूें। 





अब +झ--सननमन-न पाना ल-+-जफन्‍न--+ सच ओि्-पनतत--> $ + 


लवणमेतदुदकेडबधायाथ मा प्रातरुपसीदथा इति। स ह॒ तथा चकार। ते 
होवाच यद्दोषा लवणमुदके5वाधा अज्भ तदाहरेति । तद्घावमृश्य न विवेद ॥१॥। 
लवणम्‌--नमक को; एतद--इस; झउदके--पानी में; अक्धाय--- 
डालकर; अथ--और ; म्ा--मुझे (मेरे पास); प्रातः--प्रातःकाल में; 
उपसीदथा:---उपस्थित हो; इति--यह (कहा); सः ह--और उसने; तथा--- 
वेसे ही; चकार--किया; तम्‌ ह उवाच--उसको (पिता ने) कहा; यद--जिस ; 
दोषा--रात्रि में; रलूवणम्‌--नतमक को; उदके--जल में; अब र-आधाः--- 
डाला था; अद्भा--हे प्रिय; तद--उसकों; आहर--ले आ; तद--उस (जल 
को ) ; ह--ही; अवमृश्य--भली प्रकार देख-भाल कर भी; न--तहीं; बिवेद 
--( नमक को ) जाना, पाया ॥१॥ 
यथा विलीनमेवाज्भास्पान्तादाचामति । कथमिति । लवणमिति। 
सध्यादाचामेति। कथमिति। लवणमित्यन्तादाचामेति । कथमिति। 
लवणमित्यभिप्राइयेनद्थ मोपसीद्था इति | तद्ध तथा चकार | तच्छश्वत्सं- 
कतंते । तो होवाचात्र वाव किल तत्सोस्य न निभाल्यसेध्त्रव किलेति ॥२॥ 
यथा--जैसे ; विलीनम्‌--घुल गया है; एव--ही; अद्भ--हे प्रिय; 
अस्य--इस (तमक-घुले पानी) के; अन्ताद--अन्त (निचले भाग) से; आचाम 
इति--आचमन कर; कथम्‌ इति--(यह) कसा है; लवणम्‌ इति--नमक वाला 
है; सध्यात्‌ू--(पानी के) बीच से; आचाम इति--आचमन कर (पी); 


प्र एकादशो पनिषद्-भाष्य 


फिर पिता ने कहा, इसे चखकर मेरे पास आ। इव्वेतकेतु ने. बसा 


ही किया और पिता से आकर कहा, लवण तो वसे-का-वसा ही हे, 
नष्ट नहीं हुआ । पिता ने कहा, हे सोम्य ! वह सत्‌' जिससे सृष्टि 
बनी है, वह भी यहीं हू, वह दीख नहीं रहा, परन्तु निइ्चय से वह 
हैँ यहीं ॥॥२॥ 
वह जो 'अणिमा' हूं, सृक्ष्म-तत््व हे, यह सब स्थूल-जगत्‌-- 
उसी का शरीर हूँ; वही सत्य हैं; वह सत्‌' ही आत्मा है; हे इवेत- 
केतु, तत्वमस--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व हूं, 'सत्‌” हे, तेरा 
शरीर 'तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, तत्त्वमस्ि--तू वह ह--तू भी 
उसकी तरह 'सत्‌' हे, असत्‌' नहीं हे । इ्वेतकेतु ने कहा, भगवन्‌ ! 
इस रहस्य को मुझे फिर समझाइय । पिता ने कहा, तथास्तु ॥३॥ 
षष्ठ प्रपाठक--(चोौदहवां खंड ) 
. है सोम्य ! जसे कोई गंधार देश के किसी व्यक्ति को आंख 
बांध कर निजन स्थान में लाकर छोड़ दे, वह जसे सब दिशाओं को 





कथम्‌ इति--- (यह) कसा है ?; रूवणम्‌ इति--तमक-मिला है; अच्तातू-- 
(उपरले) अन्त (भाग) से; आचास इति--पी; कथस्‌ इति--यह कैसा हैं; 
लव॒णम्‌ इति--(यह भी ) नमक वालो है; अभिष्राइय---सब ओर से खाकर- 
चखकर; (पाठान्तर--अभिप्रास्य--छोड़ कर, वहां ही रख कर); एनदू--३स 
(पाती) को; अथ सा उपसीदयथाः: इति--बाद में मेरे पास उपस्थित हों; तह 
हू--उस (कार्य) को; तथा--वैसे; चक्तार--किया (छोड़ कर या खाकर 
पास आ गया); तदू--वह (लवण) ; शबवत्‌--नित्य, रूगातार; संवर्तते-- 
(जल में) विद्यमान है; तम्‌ ह उवाच--उसको कहा; अत्र वा द किल--ईसे 
(दृश्य जड़-जगत्‌ ) में निश्चय ही; सद--(सूक्ष्म-अण ) सद्‌-ब्रह्म को ; शोम्य-- हैं 
सुशील ! ; न निभालयसे--तू नहीं देख पा रहा है; अन्न एवं किछ इति--यहँं 
(इस जगत्‌ में) ही निश्चय से (वह सूक्ष्म अणु सद-ब्रह्म ) है ॥॥२॥ 
स य एबोर्शणमतदात्म्यसिद' सर्व तत्सत्यो. स आत्मा तत्त्वमसि इ्वेतकेतो 
इति। भूय एवं मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोस्येति होवाच ॥र॥! 
न: यः एथ: ... हू उबाच--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
यया सोम्य पुरुष गन्धारेम्योउ्भिनद्धाक्षमानीय त॑ ततोउतिजने 
विसूजेत्स यथा तत्र प्राह्बोदडबाउधराह॒वा प्रत्यझ्वा 
आतनोतो$भिनद्धाक्षी.. विसुष्टः ॥१॥॥ 
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शोर मचा कर गुंजा देता हं, और चिल्लाता हे कि आंखें बांध कर 
मुझ पकड़ लाये, आंख बांध ही छोड़ दिया ॥१॥ 

जसे कोई उसके बन्धन को खोल कर उसे कहे, अमुक दिशा में 
गंधार देश हैं, उधर चला जा, वह बुद्धि मान्‌ गांव-गांव पुछता हुआ 
गंधार देश को पहुंच जाता हूं, ठीक इसी तरह, आचार्य को, गुरु को 
पाकर यह भटकता हुआ पुरुष अपने 'सत' रूप को पाने के लिये चल 
देता है । इस संसार में बंध रहने क्री अवधि तो उत्तनी ही हे जितनी 
देर तक कोई रास्ते पर डालने वाला गुरु आंखों पर बंधी पट्टी खोल 
नहीं देता । उसके बाद तो 'सत्‌' को प्राप्ति हो ही जाती ह ॥२॥ 

पथा--जैसे; स्ोस्य--हें पुत्र |; पुरुषम--(किसी) पुरुष को; गन्धा- 
रेभ्य:--गन्धार देश से; अभिनद्ध--अक्षम--(कपड़े से) बंधी आँख वाले; 
आनीय--लाक र; तम्‌--उसको; ततः--तदनन्तर;- अतिजने--निर्जन स्थान 
में; विशजेत---छोड़ दिया जाय; सः--वह। यथा--जेसे; तत्न--वहां, उस 
(वल ) में; प्राह्र बा--या तो पूर्व की ओर; उदडझ वा--या उत्तर की ओर; 
अधराहः बा--या दक्षिण की ओर: प्रत्यक्ष वा--या पश्चिम की ओर (चलता 
है, मार्ग तन पाने से ) ; प्रध्मायीत॑--जर-जोर से चिल्लावे, रोवे; अभितद्धाक्षः-- 
बंधी आंख वाला: आमीतः--लाया गया था; अभिनद्धाक्ष:--बंधी आंख वाला; 
विसृष्ट:---( वन में ) छोड़ दिया गया ॥१॥ 


तस्प यथासिनहन प्रमुच्य प्रत्नुयादेतां दिश गन्धारा एतां दिशें ब्रजेति। 
सग्रामाद्‌ ग्राम पच्छन्‌ पण्डितो सेधवी गन्धारानेवोपसंपद्येतवमेवेहाचार्यवात््‌ 
पुरुषो वेद | तस्य तावदेव चिर॑ यावज्न विमोक्ष्येष्य संपत्स्य इं्ति ॥२॥ 
तस्थं---उसके ; यथा--जैसे, ज्यों ही; अभिनहत्तमू--- (आँख के) बन्धन 
(पट्टी) को; प्रभच्य--छोड़ कर, अलग कर; श्रबूयातु--कहा जाअ, एतास्‌ 
दिशम--इस दिशा की और; गन्धाराः--गत्धार देश हैं; एताम्‌ दिशसु--इस 
ओर; ब्रज़---चला जा; इति--ऐसे (कहें); सः--वह; ग्रामात्‌-- (एक ) गांव 
से; प्रामम-- (दूसरे) गांव को; पृच्छतू--३8ता हुआ; पण्डित:--सुशिक्षित ! 
मेधावी--ब॒ृद्धिमान; गन्धारान--गन्धार देश; एव---ही। उपसपद्यंत--पहुंच 
जाय; एवम एबं--इस प्रकार हीं; इह--इस विषय में सद्‌ के रहस्य को; 
आचार्यवान्‌--श्रेष्ठ आचाय का शिष्य; प्रुरुष:---9रुष (आत्मा); वेद--जान 
लेता है; तस्प--उस (ब्रह्मज्ञ) का; तावत्‌ छव॒-- तब तक हीं। चिरस्‌ू-- 
(मोक्ष में ) देर है। याबत्‌--जबतक; न--नहीं;। विभोक्ष्येट-(अज्ञान को) 
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वह 'सत्‌' ही अणिमा' है, सुक्ष्म-तत्त्व हें; यह सब स्थूल-जगत्‌ 
उसी का शरीर हैं; वही सत्य हं; वह सत्‌' ही आत्मा हु; हे इवेत- 
केतु, तत्त्वमसि'--तू, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तत्त्व! हैँ, सत्‌' हें, 
अर्थात्‌ तेरा शरीर तत्त्व-वस्तु, नहीं । अथवा, तत्त्वमस--तू वह 
है'--त्‌ भी उसकी तरह सत्‌' हैं, 'असत्‌' नहीं हं। ब्वेतकेतु ने 
कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझे फिर समझाइये। पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥३॥। 

घष्ठ प्रपाठक-- (पन्द्रहवां खंड) 

हे सोम्य ! रोगी पुरुष को चारों तरफ़ से उसके बन्धु-बान्धव 
घर लेते ह और एछते हूं, मुझे पहचानते हो, मुझे पहचानते हो ! 
जब तक उसकी वाणी मन में, मन प्राण में, प्राण तेज में, और तेज 
परम-देवता में लोन नहीं हो जाता तब तक वह ॒ पहचानता जाता 
हु ॥॥१॥ 





छोड़गा या (शरीर को) छोड़ेंगा; अथ--इसके बाद; संपत्स्ये---( उस सद्‌-ब्रह्म 
को ) लीन हों जायगा, पा लेगा (मुक्त हो जायगा) ॥२॥ 


स य एबोःणिमतदात्म्यमिद सर्व सत्सत्य_ स आत्मा तत्त्वससि इ्वेतकेतो 
इति। भूय एवं मा भगवान्विज्ञापयत्विति । तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 


सः थः एष:. . . .ह उवाच--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 


पुरुष सोम्योपतापिनं ज्ञातघः पर्यूपासते जानासि भां 
जानासि मामिति | तस्य याकक्‍त्न वाह मनसि संपद्यते 
मनः प्राण प्राणस्तेजसि तेज: परस्यां देवतायां तावज्जानाति ॥१॥ 
पुरुषमु--मनुष्य को; सोम्य--हे प्रिय पुत्र !; उपतापिनस्‌--रोग-म्रस्त 
। ज्वर>प्रस्त ) को; ज्ञातय:--सम्बन्धी (कुंटम्बरी) जन; पर्युपासते--चारों ओर 
घेर कर बंठते हैं (और पूछते हैं); जानासि---(क्या तू) जानता है, पहचानता 
है; माम--मुझको; जानासि साम्‌--मुझको पहचानता है; इति-+ऐसे; तर 
ता बार वात 
7 2 “कह सब सनः--मन्; प्राणे--प्राण /028 : प्राणः 
जे बन परस्याम्‌ देवतायामू--परम-देवता (सद्‌-जहं 
. 2 हैं वि / जानाति-- (सब को) जानता-पहचानता है ॥१॥ 
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जब उसको वाणी मन में, मन प्राण में, प्राण तेज में और तेज 
उस परम-देवता में लोन हो जाता है, तब वह किसी को नहीं 
पहचानता ॥२॥ 
यह परम-देवता जिसमें वह लीन हो जाता हं--यही “अणिमा' 
है, सृक्ष्म-तत्त्व' हं; यह सब स्थ्‌ल-जगत्‌ उसी का शरीर हे; वही 
सत्य हं; वह सत्‌” ही आत्मा हे; हे श्वेतकेतु, 'तत््वमसि' । इवेत- 
केतु ने कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुझ फिर समझाइयें | पिता 
ने कहा--तथास्तु ॥३॥ 
षष्ठ प्रषपाठक--( सोलह॒वां खंड ) 
है सोम्य ! किसी पुरुष को पकड़ कर लाया गया और उस पर 
यह दोष लगा कर कि इसने चोरी की हूं, उसके लिये. परशु ,गरम 
किया गया । अगर उसन वास्तव में चोरी की हूं, तो तपे हुए परश 
की बात सुनकर ही उसका चेहरा झूठ प्रकट कर देता हं। झूठ से 


अथ यदास्य वाह सनसि संपद्यते मनः प्राणे 
प्राणस्तेजसि तेजः परस्यां देवतायामथ न जानाति ॥२॥। 
अथ---और ; यदा--जब ; अस्य--इस रोगी की; वागू सनसि संपद्यते--- 
वाणी मन में लीन हो जाती है; मनः प्राणे--मन प्राण में; प्राण: तेजसि--प्राण _ 
तेज में; तेज: परस्याम्‌ देवतायाम्‌--तेज परम-देवता (सद्‌-ब्रह्म ) में; अथ--- 
तो; न जानाति--नहीं जानता-पहचानता ॥|२॥ 
स य एबो5णिसेतदात्म्यमिद_ स्व तत्सत्य_स आत्मा तत्त्वमसि इवेतकेतो 
इति। भूय एव सा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 
सः यः एषः. . . .ह उवाच--अर्थ पूवंवत्‌ ॥३॥ हक गत 
पुरुष सोम्योत हस्तगृहीतमानय्त्यपाहार्षीत्स्तेयमकाषत्परशु तप- 
तेति । स यदि तस्य कर्ता भवति तत एवानृतसात्मानं कुरुते । सोध्नृता- 
भिसनन्‍्धो5नतेनात्मानसन्तर्धाय परशुं तप्त प्रतिगह्लाति स दह्मतेडथ हन्यते ॥१॥ 
पुरुषम-- (किसी) मनुष्य को; सोम्य--हें प्रिय; उत--और, या; 
हस्तगृहीतम्‌--हाथ से पकड़े हुए को; आनयच्ति-- (न्याय के लिए) लाते हूँ; 
अपाहार्षोत्‌-- (इसने ) अपहरण (बिना पूछे चीज़ उठाना ) किया हैं; स्तेयम्‌-- 
चोरी; अकार्षोत्‌--की है; परशुम्‌--फरसा (से); अस्मे--इसके लिये (को); 
तपत--दाग़ दो; इति--यह (निवेदत किया); सः--वह (अपराधी); यदि-- 
अगर; तस्थ--उसे (चोरी) का; क्रत्ता--करनेवाला; भवति--होता है; 
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अपने को ढककर, झूठ का सहारा लेकर, वह तपे हुए परश को पकड़ 
: लेता है, और जल जाता हु, मारा जाता है ॥१॥ 
अगर उसने चोरी नहीं की होती, तो उसके चेहरे से ही सत्य 
टपक पड़ता हूँ । सत्य से अपने को ढक कर, सत्य का सहारा लेकर, 
बह तपे हुए परशु को पकड़ लेता हं, वह जलता नहीं, छूट जाता 
हूं ॥२॥ 
जसे सत्य का सहारा लेने वाला जलता नहीं, बेसे उस 'सत्‌' 
का सहारा लेने वाला, 'सत्‌' से अपने को ढक लेने वाला संसार के 
ताप से परितप्त नहीं होता । यह संसार उसी का आत्स-रूप हैः 
वह सत्य हूँ; वह 'सत्‌” ही आत्मा है; हे ब्वेतकेतु, 'तत्त्वमसि' । 








ततः--उससे, तब से; एव--हीं; अनृतम्‌--झठ कों; आत्मानम्‌---अपना, 
आवरण; कुरुते--करता है; आत्मानभ्‌ कुरुते--अपना लेता है, ( झूठ को) 
आवरण (सहारा) बना लेता है; सः--वह ; अनृताभिसन्ध:---असत्य का सहारा 
लेने वाला; अनुतेन--झूठ से; आत्मानस्‌ू--अपने आप को; अन्‍्तर्धाय--छिपा 
७ के कर; परशुम्‌--फरसे को; तप्तम्‌ू--तपे हुए, छाल हुए; प्रति- 
गृह्वाति--पकड़ लेता है; सः--वह; दल्मते--जल जाता है; अथ--और; 
हन्यते--मारा जाता है ॥१॥ 
अथ यदि तस्याकर्ता भवति तत एव सत्यमात्मान कुरुते। स सत्याभिसन्धः 
सत्येनात्मानसन्तर्धाय परजं तप्तं प्रतिग॒ह्लाति स न दह्यतेष्थ मच्यते ॥२॥ 
अथ यदि---और अगर; तस्य अकर्ता--उस (चोरी) का न करनेवाला; 
भवति--होता है; ततः एब--उस (कारण ) से ही, तब से ही; सत्यम--सत्य 
को (सद-ब्रह्म को); आत्मानम्‌ कुरुते--अपना लेता है; सः--वह; सत्याभि- 
7“ सत्याक्रयी; सत्येन--सत्य से; आत्मानम--अपने आप कों; अन्‍्तर्धाय 
“छिपा कर, ढक कर; परशम्‌ तप्तम्‌ू--तपे (छाल) परश्‌ को; प्रतिगृह्लाति 
_ “पकड़ लेता है; सः न दह्यते--वह नहीं जलता; अथ--और ; म॒च्यते--छुट- 
कारा पा लेता है॥२॥ 
> यथा तज्न नादाह्मतदात्म्यमिदं स्व तत्सत्य_ स॒ आत्मा 
तत्त्वमसि इवेतकेतो इति। तद्धास्यविजज्ञाविति विजज्ञाविति ॥३॥ 
नहीं; मा छ बा] : यथा--जैसे ; तत्र--वहां (न्यायालय में परशु ने) ; दे 
सब का ऑत्मा सि& >_..दत्म्यम्‌ इदस्‌ स्वम---वह अणिमा (सद्‌ ब्रह्म) ही ३ 
है; सः ना (सब में व्यापक) है; -तत्‌ सत्यम--वह सूक्ष्म (सद्‌-ब्रह्म ) ही सत्य 
/ हे ही; आत्मा--परम-आत्मा है; ततू--वह (ऐतरदात्म्य-इस आत्मा 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठकं) ५६७ 


यह सुन कर इवेतकेतु अपने पिता के उपदेश को समझ गया, समझ 
गया ॥॥३॥। 

( तत्त्वमसि' वाक्य पर द्वेत-अद्वत-सम्बन्धी बहुत विवाद रहता 
है । 'तत्त्वमसि' का एक अर्थ तो 'तत्‌'-त्वम्‌'-'असि'--'तू वह है'-- 
'वह', अर्थात्‌ 'ब्रह्म--यह किया जाता हे; इसका दूसरा अर्थ 
'तत्वम्‌ -असि --तू तत्त्व हैं --तत्त्व', अर्थात्‌ 'सत' हे--'सार हे' 
यह भी होता हैँ । इस उपनिषद्‌ में यह दर्शाया जा रहा ह कि जसे 
नमक के पानी में घुल जाने पर भी नमक नष्ट नहीं होता, 'सत' 
रहता हूं, जसे वट-व॒क्ष के बीज में पेड़ के न दीखने पर भी उसी 
में वृक्ष 'सत्‌ -रूप में मौजूद हे, इसी प्रकार हे श्वेतकेतु ! संसार में 
परमात्मा के और दरीर में जीवात्मा के न दीखने पर भी ब्रह्मांड 
में वह 'सत्‌' हे, और उस 'सत्‌” की तरह, पिंड में तृ--अर्थात्‌ 
आत्मा--सत्‌' हूँ | पिड तथा ब्रह्मांड का तत्त्व यह पिंड तथा 
ब्रह्मांड नहीं, परन्तु इनमें वर्तमान 'सत्‌' हे, जिससे ये अनुप्राणित 
हो रहे हें । उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय द्वत-अद्वेत के झमेले में 
पड़ना नहीं, उपनिषदों का उद्देश्य शरीर में से खींच कर मनुष्य 
को आत्मा की तरफ़ ले जाना, और प्रकृति में से खींच कर ब्रह्म 
को तरफ़ ले जाना है । उनका कथन हें कि हम शरीर में रमे 
रहते हं--यह ठीक नहीं है, हम प्रकृति में रमे रहते हं--यह 
भी ठीक नहीं हे । पिड में यथार्थ-सत्ता शरीर की नहीं, “आत्मा' 
की हे; ब्रह्मांड में यथार्थ-सत्ता प्रकृति की नहीं, “ब्रह्म की हे । 
पिड में “आत्मा' को लक्ष्य बनाओ, ब्रह्मांड में ब्रह्म को लक्ष्य 
बनाओ--वास्तविक 'तत्त्व' यही हे, वास्तविक 'सत्‌” यही हे ।) 

इस प्रकरण में यह भी कहा हैँ कि मृत्यु के समय वाणी 
मन में, मन प्राण में, प्राण तेज में और तेज उस परम देवता में 


से युक्त) ही; त्वम असि--तू (जीवात्मा) है; बवेतकेतो--हे श्वेतकेतु; इति--- 


ऐसे (उपदेश दिया); तब्‌--उस (आंदेश-रहस्य) को; ह--निश्चयपूर्वेक; 

अस्य--इस (पिता) के; बिजज्ौ--(श्वेतकेतु) ने जान लिया; इति--ऐसे; 

को इति--ऐसे जान लिया (द्विंरक्ति आदरार्थ, और अध्याय-समाप्ति सूचक 
॥३।। 


५६८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


लीन हो जाता है | इसका क्या अर्थ हैँ ” जब तक मनुष्य जीवित 
रहता हैं तब तक उसकी वाणी काम करती रहती हूं । मृत्यु के 
समय पहले वाणी बन्द हो जाती हूं, परन्तु मन में वह विचार 
करता रहता हैं, मन भी जब काम करना बन्द कर देता है तब 
भी प्राण चलता रहता है, जब प्राण भी चलता प्रतीत नहीं होता 
और शरीर में गर्मी रहती हैँ तब तक उसे हम मरा नहीं समझते । 
जब तेज--गर्मी--भी चली जाती हँ तब हम कहते हें कि यह 
परम धाम में--मृत्यु में--चला गया । इसी प्रक्रिया का वर्णन 
करने के लिये वाणी, मन, प्राण, तेज, परम-धाम का क्रम दिया हैँ ।) 


सप्तम प्रपाठक--( पहला खंड ) 
(नारद और सनत्कुमार, १ से २६ खंड) 


(षष्ठ प्रपाठक में 'सत्‌” को अन्तिम सत्ता कहा गया है । इस 
प्रपाठक में उसी 'सत्‌” को 'भूमा' कहा गया है, परन्त उस तक 
पहुंचने के लिये सब अवान्तर सीढ़ियों का इसमें उल्लेख है ।) 

कहते हूँ कि एक बार सनत्कुमार, अर्थात्‌ सदा कुमार-रूप रहने 
वाले ऋषि के पास नारद मुनि पहुंचे और उनसे कहा, भगवन्‌ ! 
मुझे ज्ञान दीजिये । ऋषि ने कहा, जो-कुछ तुम पहले जानते हो वह 
बतलाओ, तब म॑ उससे आग तुम्हें शिक्षा दंगा ॥१॥ 








3&। अधीहि भगव इति होपससाद सनत्कुमारं नारदस्त', 

होवाच यद्वेत्थ तेन सोपसीद ततस्त ऊर्ध्वं वक्ष्यामीति स होवाच ॥१॥ 

हक ओम्‌--सर्व रक्षक आदि गुरु भगवान्‌ का स्मरण कर; अधोहि--शिक्षा 
दीजिये; भगवः--हे भगवन्‌; इति ह--यह (कह कर); उपससाद--पास आया, 
उपस्थित हुआ; पनत्कुमारम--सनत्कुमार (देवषि) को; नारदः--नारद्र मुनि; 
7 है उबाच--उसको (सनत्कुमार ने) कहा; यद्‌ू--जो (कुछ); वेत्थ--जात 
ल्या (चुका ) है; तेत--उससे / सा--मझ को; उपसीद--पास आ; (तेन भा 
कप पहिले मुझे बता) ; ततः---उससे, उसके बाद; ते--तुझे; ऊध्वेभ 
“ऊपर, आगें; वक्ष्यास--उपदेश करूंग, , इति--यह (कहा) ॥१॥ 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) ५६९ 


नारद न कहा, भगवन्‌ ! मेने ऋग्वेद पढ़ा हूं, और यजवंद, 
सामवेद, चौथा आथवंण, पांचवां इतिहास-पुराण, वेदों के  बेद 
(अर्थात्‌, जिससे बेद स्पष्ट हो जाते हें), पिच््य (शश्रषा-विज्ञान ) 
राशि (गणित), दव-विद्या (उत्पांत-विज्ञान), निधि-शास्त्र (अथ- 
वास्त्र), वाकोवाक्य (तकं-शास्त्र या कानून), एकायन (नीति- 
शास्त्र, अथ-शास्त्र ), देव-विद्या (निरुक्‍्त), ब्रह्म-विद्या (ब्रह्म का 
ज्ञान), भूत-विद्या (भौतिकी, रसायन तथा प्राणि-शास्त्र ), क्षत्र-विद्या 
(धनुविद्या ), नक्षत्र-विद्या (ज्यौतिष), प्तप-विद्या (विष-ज्ञान) , देव- 
जन-विद्या (ललित-कला )--इनको भी पढ़ा है ॥२॥ 

भगवन्‌ * यह सब-कुछ पढ़कर म॑ 'म्रन्त्रवित्‌' हुआ हूं, आत्म- 
वित्‌' नहीं हुआ--मुझ शब्द-ज्ञान तो हो गया हे, आत्म-ज्ञान नहीं 


ऋग्वेद भगवोष्ध्येमि ,यजुबवेंद_ सामवेदमाथवंणं चतुर्थ- 
सितिहासपुराणं पञ्चमं वेदानां बेंदं पिव्य राशि दवं 
निधि वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां भूतविद्यां 
क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या: सर्पदेवजनविद्यामेतद्भगवो5ध्येमि ॥२॥ 
सः ह उवाच--उस (नारद) ने कहा; ऋग्वेदमू--ऋग्वेद कों; भगव:-- 
हे भगवन्‌; अध्येसि--पढ़ता हूं, पढ़ चुका हूं; यजुर्वेदम्‌--यजुर्वेद को; 
सामवेदस्‌--सामवेद को; आशथर्वणम्‌--अथवंवेद को; चतुर्थभू--चौथे; इतिहास- 
पुराणम--इतिहास-पुराण को; पञ्चसम्‌--पांचवें; वेदानाम्‌--वेंदों के; वेदस्‌ 
“-वैद (ज्ञान कराने वाले, ज्ञापक) को; (वेदानाम्‌ वेदम्‌--वेदों के ज्ञान-साधन 
व्याकरण आदि वेदांगों को) ; पिह्यम्‌--पितृ-कर्म (पितृ-शश्रूषा शास्त्र या गृह- 
विज्ञान) को; राशिम--गणित-शास्त्र को; देवम्‌-- (देविक ) उत्पात-विज्ञान को; 
[अर्थशास्त्र को; वाकोवाक्यम्‌--तकशास्त्र या विधान-(कानूत ) विज्ञान 
को; एकायनस--नीति-शास्त्र (धर्म-शास्त्र) को; देव-विद्यासु--निरुक्‍्त-शास्त्र 
को; ब्रह्म-विद्यामू--ब्रह्म-विद्या (तत्सम्बन्धी शास्त्रीय चर्चा) को; भूत-विद्याम्‌-- 
प्राणि-शास्त्र, या भौतिकी-शास्त्र को; क्षत्र-विद्याम--धनुर्वेद (सेनिक-प्रशिक्षण ) 
की; नक्षत्र-विद्याम--ज्योतिश्शास्त्र को; सर्प-देवजन विद्याम--सर्प-विद्या (सर्प- 
चिकित्सा) और देवजन-विद्या (ललित-कला) को; एतदू--इस (सब) को; 
भेगव:--हे भगवन्‌; अध्येमि--शिक्षा पा रहा हूं (पा चुका हूं) ॥२॥ - 
सो5हं भगवो सन्त्रविदेवास्मि नात्मविच्छू ते छोव में भगवद्दूशेम्य- 
स्तरति लोकमात्मविदिति । सो5हं भगवः शोचामि त॑ सा भगवाञ्छोकस्य 
पारं॑ तारयत्विति । तो होवाच यहेँ किचेतदध्यगीष्ठा नामबंतत्‌ ॥३॥ 


५७० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


हुआ । हे भगवन्‌ ! मेने आप-सरीख महात्माओं से सुना ह--“तरति 
शोकम्‌ आत्मवित्‌', जो आत्मा को जान जाता हें वह दुःख-सागर को 
तर जाता है । भगवन्‌ ! में शोक-सागर में डूबा जा रहा हूं, आप 
मुझे इससे पार उतारिये । यह सुनकर सनत्कुमार ने नारद से कहा, 
तूने अब तक जो सीखा ह, वह नाम-सात्र हूं ॥३॥ 

ये ऋग्वेद, यजुबंद, सामवेद, आ्थंवण आदि जो-कुछ तुप्तने पढ़ा 
है, ये 'नाम-ज्ञान हे । आत्मवित्‌ बनने के लिये नाम-ज्ञान तो सीढ़ो 
का पहला पाया हैँ | तु नाम की उपासना कर--ताम से, अर्थात्‌ 
शब्द-ज्ञान से शुरू कर, परन्तु यहीं तक रुक सत जा ॥४॥ 





सः अहम--वह मैं; भगवः--हें भगवन्‌; मन्‍्त्रविद-- (मूल पाठमात्र) 
मन्‍्त्रों का ज्ञाता। एब--ही; अस्मि--हंं। न--तहीं; आत्मविद्‌ू--जीवात्मा 
(अपने स्वरूप) और परमात्मा (ब्रह्म) का साक्षात्कर्ता; श्रुतम--सुना है (जाना 
है); हि--ही, क्योंकि; एब--ही; मे--मेरा (मैंने); भगवद्दूशेम्य:--आप 
जैसे माननीयों से; तरति--पार कर जाता है; शोकम्‌--दुःख-सागर को; 
आत्मविदू---आत्तज्ञानी, ब्रह्मज्ञानी; इति--यह (सुना है); सः अहम्‌ू--वह मैं; 
भगवः--है भगवन्‌; ज्ञोचामि--शोक-मग्न हूं; तमू--उस; मसा--मुझको; 
भगवान्‌--मानत्तीय आप; शोकस्य--दुःख-सागर के; पारम--पार; तारयतु- 
तार दो; (पारम्‌ तारयतु--पार कर दो); इति--यह (प्रार्थना की ); तम्‌ है 
उवाच--उस (नारद) को (वेवाधि ने) कहा; यद्‌ वे किच एतदू--जो भी $2 
यह; अध्यगीष्ठा:--तूने अध्ययन किया है; नाम--शब्द-अर्थ का ज्ञानमात्र। 
एक--ही; एतत्‌--यह है ॥।३॥ 


नाम वा ऋग्वेदों यजुर्वेद: सामवेद आथर्वणइचतुर्थ इतिहास- 
पुराण: पञ्चमो वेदानां बेदः पित््यो राशिदेवों निधि्वाको- 
वाक्यसेकायन॑ देवविद्या ब्रह्मविद्या भूतविद्या क्षत्रविद्या 
नक्षत्रविद्या  सर्पदेकजनविद्या. नामंवंतन्नामोपास्स्वेति ॥४| 
नाम बे--शब्द-ज्ञान मात्र ही है; ऋग्वेद. . . .देवजन विद्या--र्य है 
हु नाम--एक्--एतत्‌--यह शब्द-मात्र का ही ज्ञान है। नाम-ः (इस) 
शब्दार्थ सम्बन्ध की; उपास्स्ब--उपासना कर, ज्ञान प्राप्त कर (यह ही ऑर्टि 
|| का आधार है); इति--यह्‌ (कहा)॥४॥ 
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छा न्द ग्य-उपलिषद ([ सप्तम श्रपाठक ) ५७९ 
५ ह। 

जो प्न घी , का गानकर उसकी उपासना करता है, वह जहां 

तक नाम हर गत हु, वहां तक निर्बाध गति प्राप्त करता हुं। नारद 

ने हृछा, ता क्या भगवन्‌ ! ज्ञाम से बढ़कर भो कुछ ह ? ऋषि ने 
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नारद ने सनत्कुमार को कहा--में मन्‍्त्रवित्‌ हूं, आत्मवित्‌ नहीं हूं 





स यो नाम ब्रह्मेत्यपास्ते यावन्नाम्नों गतं तत्रास्य यथाकाम- 

चारो भवति यो नाम ब्रह्मत्युपास्तेडस्ति भगवो नास्‍्नों भूय 

इति त्ाम्नों बाव भयोषस्तोति तन्‍्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥५॥ 

सः यः---वह जो ; नाम--शब्दार्थ ज्ञान को; ब्रह्म--बड़ा, श्रेष्ठ है; इति-- 
हे (समझ कर ); उपास्ते--उपासना करता है; यावत्‌--जितनी, जहांतक; 


५७२ एकादशोपनियद्-भाष्य 


न्द्ह दिया, हां, है / नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुझ उसका 
उपदेश दीजिय ।॥॥५॥। 
सप्तम प्रषपाठक--( दूसरा खंड ) 


ऋषि ने कहा, वाणी' नाम से बड़ी हं। ऋग्वेद, यजुबंद, साम- 
बेद, आथवंण आदि सभी विद्याओं को, जिन्ह तुमन पढ़ा हैं, वाणी 
जतलाती है, परन्तु इनसे अधिक बातों को भी वाणी ही जतलाती 
हैं। उदाहरणार्थ, द्यू, पृथिवी, वायु, आकाश, जल, तेज, मनुष्य, पशु, 
पक्षी, तण, वनस्पति, हिस्न-जन्तु, कीट, पतंग, चोंटी--इन सबका 
ज्ञान भो वाणी द्वारा ही होता हु । इनके अतिरिक्त, धम-अधरमम, सत्य- 
अन॒त, साध-असाधु, सहदय-असह॒दय--इन सबका ज्ञान भी वाणी 
ही देती है । यदि वाणी न होती, तो न धम-अधम का ज्ञात होता, 


नाम्नः--शब्दाथथ ज्ञान की; गतम्‌--गति (पहुंच) है; तत्र--वहां, उसमें; 
यथाकामचार:--यथेष्ट विचरण करनेवाला, निविध्न प्रवेश वाला; भवति-- 
हो जाता है; यः नाम ब्रह्म इति उपास्ते--जो नाम को ब्रह्म (श्रेष्ठ) जानकर 
उपासना (ज्ञान-सम्पादन) करता है; अस्ति--(क्या) है। भगवः-हैं 
भगवन्‌; नास्तः--नाम से; भूयः--अधिक, बढ़कर; इति--यह (नारद ने 
पुछा); नाम्नः वा ब--नाम से भी; भूयः--बढ़कर; अस्ति--है। इंति--यह 
(देवषि ने कहा); तत्‌--उसको; मे--मुझे; भगवान्‌ू--आप; ब्रवीतु--*ह 
बताव; इति--यह (नारद ने प्राथना की ) ॥५॥ 


वाग्वाव नामतो भयसी वाग्वा ऋग्वेद॑े विज्ञापपति यजुबंद  सास- 
वेदसाथवंण चतुर्थमितिहासपुराणं॑ पञ्चमं वेदानां वेद॑ पिन््य 
राशि देव निधि वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां भूतविद्यां . 
क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या. सर्पदेवजनविद्यां दिवं च॒ पृथिवीं च॒ वायूं 
चाकाशं चापदुच तेजइच देवा इच सनष्या इच पशु इच वया सि च॑ 
तृणवत्तस्पतीडछवापदान्याकोंटपतद्भूपिपीलक धर्म चाधम च्‌ सत्य 
चानृत चर साधू चासाधु च हृदयज्जं चाहदयज्ञ च । यद्द वाडतो- 
भविष्यन्न- धर्मो ताधर्मों व्यज्ञापयिष्यज्न सत्यं नानतं न साधु नासाध्‌ 
न हृदयज्ञों नाह॒दयज्ञो वारगेवतत्सव॑ विज्ञापयति वाचमुपास्स्वेति ॥९ 
वाग--वाणी; बा ब--तो ही; नाम्नः--नाम से भयसी-- डी 
बढ़ कर है; बाग ब--वाणी ही; ऋग्वेदस--ऋग्वेद को; विज्ञापयति- 
करती है; ज्ञान कराती है; यजूवंदम. . .सपंदेवजनविद्याम्‌--अंर्थ पूर्ववत्‌ 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) ५७२३ 


सत्य-असत्य का ज्ञान होता, न अच्छे-बुरे का ज्ञान होता, न हृदया- 
नकल-प्रतिकूल का ज्ञात होता । वाणी हो इन सबका ज्ञान कराती 
हैं । ताम से बढ़कर 'वाणी' हे, 'नाम' का ज्ञान अपने तक रहता हैं, 
वाणी द्वारा ज्ञान दूसरे तक पहुंचता हे । इसलिये, हे नारद ! 'वाणी' 
की उपासना कर ॥१॥ 

परन्तु जो वाणी को ब्रह्म जानकर उसकी उपासना करता हें, 
वह जहां तक वाणी को गति हु, वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता 
हैं । नारद ने पूछा, तो क्‍या भगवन्‌ ! वाणी से बढ़कर भी कुछ हैं ? 
ऋषि ने उत्तर दिया, हां हू ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुझे 
उसका उपदेश दीजिये ॥२॥। 


दिवस्‌ च--और दुलोक को; पृथिवीम्‌ च--और पृथिवी को; वायुम्‌ च--और 
वायू को; आकाशस्‌ च--और आकाश को; आपः च--और जलों को; तेज: 
च--और तेज (अग्नि) को; देवान्‌ च--और देवों को; मनुष्यान्‌ च--और 
मनुष्यों को; पश्चन्‌ च--और पशुओं को; व्यांसि च--और पक्षियों को; 
तृण-वनस्पतीनू--घास और वृक्षों को, जड़ी-बूटियों को; इवापदानि---हिसक 
जीवों को; आकीट-पतड्भ-पिपीलकम्‌--कीड़े, पतज्ढ (भुनगे) और चींटियों तक 
को; धर्मम्‌ च--और धर्म को; अधर्मम्‌ च--और अधर्म को; सत्यम्‌ च--सत्य 
को; अनृतम्‌ च--झठ, असत्य को; साध च असाधु च--अच्छे (उचित) और 
बुरे (अनुचित) को; हृदयज्ञम्‌ च--हृदय (दिल की बात) को जानने वाले को 
(कृतज्ञ को); अहृदयज्ञम्‌ च--और हृदय को न जानते वाले (अक्तज्ञ ) को; यद्‌ 
व--जो : वाग--वाणी ; न अभविष्यत्‌ू--त होती; न--त तो; धर्म:--धर्मं; न 
अधरमम:--न ही अधर्म ; व्यज्ञापयिष्यत्‌--विदित कराया (बताया) जा सकता; 
न सत्यम्‌. .. अहृदयज्ञ:--अर्थ पूर्ववत्‌; बाग एव--वाणी ही; एतत्‌ सर्वम--इस 
सब को (का); विज्ञापयति--ज्ञान कराती है; (अतः) वाच्षम्‌ उपास्स्व-- 
वाणी की ही उपासना कर (सदुपयोग कर); इति--यह (देवषि ने कहा) ॥१॥ 
स्‌ यो वाच॑ ब्रह्मत्यपास्ते यावद्वाचों गतं तत्रास्य यथाकामचारो 
भवति यो वाच ब्रह्मेत्युपास्तेटस्ति भगवों वाचों भूय 
इति बाचो वाव भूयोषस्तीति तल्से भगवान्त्रवीत्विति ॥ २॥ 
सः यः--वह जो; बाचम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--वाणी को ब्रह्म ( बड़ा ) 
जानकर उपासना करता है; याबंद्‌ वाचः गतम्‌--जहां तक वाणी की पहुंच 
(विस्तार) है; तत्र अस्य--उस (क्षेत्र) में इसका; यथाकामचारः-- अभीष्ट 
विचरण, अबाध गति; भवति--होती है; यः वाचम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--जो 
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सप्तम प्रषपाठक--( तीसरा खंड ) 

ऋषि ने कहा, 'मन' (॥९70५/78) वाणो से बड़ा हें । जंसे दो 
आंवले, दो बर, या दो बहेड़ बन्द मुट्ठी में अनुभव किये जा सकते 
हैं, ऐसे ही 'नाम' तथा वाणी” ये दोनों ही मन मे अनुभव किये 
जाते हें । यह मनुष्य पहले मन में ही सोचता हे कि 'मन्‍्त्र' पढ़ें या 
'कर्म' करू--जब मन में सोचता हूं, तब मन्त्र पढ़ने रूगता हें, कम 
करने लगता हू । 'पुत्र-पशु' की मन में इच्छा करता हे, तो इन्हें 
पा लेता है, 'इस-लोक' तथा 'उस-लोक' की इच्छा करता हैँ, तो 
उन्हें पा लेता हु । इसलिये मन ही मानो आत्मा हे, सन हो मानो 
लोक हूं, मन ही मानो ब्रह्म ह। 'मन' की प्रेरणा से ही 'वाणी' 'नाम' 
का--शब्द का--उच्चारण करती हू, अतः 'मन', हे नारद ! “नाम 
तथा 'वाणों--इन दोनों से बड़ा हे । तू 'मन! की उपासना कर ॥१॥ 








वाणी को ब्रह्म (अधिक श्रेष्ठ) जाने कर उसका सद॒पयोग करता है; अस्ति 
भगवः वाच:ः भूयः--भगवन्‌ क्‍या वाणी से भी बढ़ कर (कुछ) है; इति--यह 
(तारद ने पूछा); वाचः--वाणी से; वा ब--भी; भूयः अस्ति--बढ़ कर 
(श्रेष्ठ) है; इति--यह (देवषि ने कहा ) ; तत्‌ में भगवान्‌ ब्रवीतु--उसको मुझे 
आप बतावें; इति--यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥२॥ 


मनो वाव वादों भूयों यथा वे दे वासलके द्वे वा कोले द्वौ वाउक्षो 
मुष्टिरनुभवत्येव्व वा. च सास च मनोष्नुभवति । स यदा सनसा 
मनस्यति मस्त्रानधीयीयेत्यथाधीते कर्माणि कुर्वाय्ेत्यथ कुरुते पुत्रा 
इच पत्नू इचेच्छयेत्यथेच्छत इसम॑ त्॒ लोकमम्‌ चेच्छेयेत्यथेच्छते 
मतो ह्यात्मा सनो हि लोकों भनो हि ब्रह्म सन उपास्स्वेति ॥१॥ 
भत्र: वा 4--मन तो; वाक्त: भूय:- -वाणी से बढ कर है यथा बै--जेसे ? 
है--दो; वा--या; आमलके--आंवलों का; द्वे बा--या दो; कोले--बेरों की; 
हो बा-नया दो; अक्षो--बहेड़ों का; मुष्टि:--मुट्ठी ; अनुभवति--अतूर्भी 
करती है; एक्म--इस हीं प्रकार; वाचस्‌ च नाम च--वाणी को और नार्म 
23 मनः--मत; अनुभवति--जानता है; सः--वह (मनुष्य); यदा--रजर्व। 
भनसा--मन से / मनस्यति---मनन (विचार ) करता है; सन्त्रान--मन्त्रों को; 
अधीयीय- पढें; इति--ऐसे; अथ--तो; अधोते--पढ़ता है; कर्माणि-- 
को; कुर्वोद--करूं; इति--ऐसे (सोचता) है; अथ--तो; कुरुते--कर्म के 
हैं; पुत्रान्‌ च--और पुत्रों को: पशून्‌ च--और पशओं को; इच्छेय--वहि' 
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परन्तु जो 'मन' को ब्रह्म जानकर उसकी उपासना करता ह, 
वह जहां तक मन को गति हू, वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता 
हूं । नारद न पूछा, तो क्‍या भगवन्‌ ! मन से बढ़कर भी कुछ ह ? 
ऋषि न उत्तर दिया, हां हे ! तारद ने कहा, तो भगवन ! आप मझ 
उसका उपदेश दीजिय ॥॥२॥ 


सप्तम प्रषपाठक-- ( चोथा खंड) 

ऋषि ने कहा, संकल्प” (५/॥॥४४) सन से बड़ा है। मनष्य 
जब संकल्प करता हूं, विचार का बीज मन में डालता हैं, तब मन 
उस सकलप का बार-बार मनन करता हू, मनन के बाद वह वाणी 
को प्ररणा देता हे, वाणी प्ररणा पाकर नाम, अर्थात शब्द का उच्चा- 
रण करती हू । ता सम्पूर्ण कम-कांड की इकाई हे, क्योंकि नाम 
म सन्‍्त्र समा जाते हु, शब्दों के समूह को ही तो मन्त्र कहते हैँ, और 
मन्त्र में कम-कांड समता जाता ह ॥१॥ 











इति--ऐसे (सोचता है); अथ--तत्पश्चात्‌; इच्छते--(उनकी ) चाहना करता 
है; इसम्‌ क्ष---ओऔर इस (पृथिवी); छोकस--लोक को; असम च---और उस 
[ चुलोक ) को; इच्छेय--चाहूं, पहुंचूं; अथ इच्छते--तो ही चाहता है, पहुंच जाता 
है; मनः हि--मन ही; आत्मा--सतत गति (ज्ञान) करनेवाल्ा है; सनः हि-- 
मत ही; छोकः:--लोक (आधार, प्रतिष्ठा) है; मनः हि--मन ही; ब्रह्म--- 
तह (बेड, श्रेष्ठ) है। मनः उपास्स्व--मत की उपासना कर (शुभ मनन- 
चिन्तन कर); इति--यह (बताया) ॥१॥ 
स॑ यो मभनो ब्रह्मेत्युपास्ते यावस्मनसों गतं तत्रास्थ यथा- 
काभ्चारोी रूयति यो मनो ब्रह्मेत्यूपास्तेडल्ति भगवों सनसो 
भूय इति मनसो काव भयोपस्तीति तन्‍्मे भगवान्व्रवीत्विति ॥२॥ 
से यः. . ,उपास्ते--अर्थ पूर्ववत्‌; अस्ति भगवः सनसः भूयः--हे भगवन्‌ ! 
ननसे भी बंड़ा कुछ है; इति--यह (पूछा); मससः वा व भूयः अस्ति--मन से 
भी बड़ा (बढ़ कर) है; इति--थह (देवषि ने कहा); तत्‌ में भगवान्‌ ब्रवीतु 
-“उसे मुझे आप बताइये यह (नारद नें प्रार्थना की ) ॥२॥ 
सकलल्‍पो वबाक मनसो भयान्‍न्यदा वे संकल्पयतेड्थ मनस्यत्यथ वाचमीर- 
यति। ताम नास्नीरयति । नाम्नि सन्‍्त्रा एक भवन्ति मन्‍्त्रेषु कर्माणि ॥१॥ 
संकल्प:--विचार, क॒तंव्याकर्तव्य का विवेचन; वा व--हीं। मनस 
शैयान--मन से बढ़ कर है; यदा बै--जब। संकल्पयते--विवेचन, विचार 


५७६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


मत से लेकर नाम तक सबका एकमात्र आधार 'संकल्प' है, संकल्प 
ही इनका आत्मा हे, संकल्प में ही य निवास करते हू । ब्रह्मांड तथा 
पिड में संकल्प-ही-संकल्प दिखाई देता हूं, द्यु तथा पृथिवी में एक हो 
संकल्प दिखाई दे रहा हं, देखो ये दोनों कसे एक-दूसरे पर आश्रित 
है, आकाश तथा वायु में एक ही संकल्प काम कर रहा है, पानी 
ओर तेज मे भी मानों संकल्प चल रहा हू, उस संकल्प से मानो वर्षा 
होती हूं, वर्षा में जो संकल्प काम कर रहा हूं, उससे मानो अन्न 
होता हू, अन्न में जो संकल्प चल रहा हे उससे मानो प्राण होता हे, 
प्राण के संकल्प से मन्त्र, मन्त्र के संकल्प से कम, कर्म के संकल्प से 
लोक, लोक के संकल्प से सब-कुछ चल रहा हू । हे नारद ! विश्व 
में सब जगह संकल्प-ही-संकल्प हू, इसलिये त्‌ 'संकल्प' की उपासना 
कर ॥२॥ 


करता है; अथ--तत्पश्चातू; मनस्यति--मनन करता है; अथ--तब ही; 
वाचम्‌--वाणी को; ईरयति--(बोलने के लिए) प्रेरित करता है; ताम्‌ उ-- 
उस (वाणी ) को ही; नाम्नि---ताम (शब्द-संज्ञा) में; ईरयथति--प्रेरित करता है; 
नास्ति---ताम में; मन्‍्त्राः--(कर्म-निर्देशक ) वेद-मन्त्र; एकम्‌ भवन्ति--एक हो 
जाते हैं, समा जाते हैं; मन्त्रेष--वेद-मन्त्रों में; कर्माणि--कर्म (समा जाते 
हैं) ॥१॥ 
तानि ह वा एतानि संकल्पकायनानि संकल्पात्मकानि संकलपे 
प्रतिष्ठितानि समक्लपतां द्यावापुधिवी समकलपेतां वायुश्चाकाशं 
जे समकल्पन्तापशच॒ तेजइच । तेषा_ संक्‍्लप्त्य वर्ष संकल्पते 
वर्षस्थ संक्लृप्त्या अन्न संकल्पतेड्नस्थ संक्लप्त्ये प्राणाः संक- 
ल्पन्ते प्राणाना संकलप्त्ये मन्त्रा: संकल्पन्ते मन्‍्त्राणा संकलप्त्य 
कर्माणि संकल्पन्ते कर्मणा संक्‍्लप्त्य लोकः संकल्पते लोकस्य 
संक्लृप्त्य सब संकल्पते.। स'ः एथ संकल्पः संकल्पसुपास्स्वेति ॥२॥ 
,._ तानि>-वै (नाम से लेकर मन तक) ; ह बे--निश्चय ही; एताति--! 
सकलप + एकायनानि---संकल्प के एकमात्र आधार वाले हैं (एकमात्र सकल 
इनका गज आयार या निवास-स्थान है); संकल्पात्मकानि--वस्तुतः संकल्परूप ४: 
हैं; संकल्पे--संकल्प में ही; प्रतिष्ठितानि--प्रतिष्ठा (स्थिति) वाले, स्थिर ह। 
नम कल्प (सा) किया हुआ है (संकल्प पर आश्रित) बा 
ला 2 कक पृथिवी छोक; समकल्पेताम्‌--संकल्प वाले _ ता 
” | + आकाशम्‌ च--वायू और आकाश; समकल्पत-- 
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जो संकल्प को ब्रह्म मान कर उसकी उपासना करता है, वह 
प्रुव, प्रतिष्ठित तथा संताप-रहित होकर, संकल्प के ध्रुव, प्रतिष्ठित 
तथा संताप-रहित लोक की मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता हे, परन्तु 
संकल्प की जहां तक गति हु, वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता 
है । नारद ने पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! संकल्प से बढ़ कर भी कुछ 
है ? ऋषि न उत्तर दिया, हां हैं ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, 
आप मुझ उसका उपदेश दीजिये ॥३॥ 





(संकल्पाश्नित ) ही हैं; आपः च तेज: च--जलरू और तेज (अग्नि); तेषासू-- 


उन (सब द्युलोक आदि ) की; संक्‍्लप्त्य--संकल्प (प्रतिष्ठा-स्थिति) के आश्रय 
(निमित्त ) से; वर्षम्‌--वर्षा; संकल्पते--समर्थ (सम्पन्न) होती है; वर्षस्थ-- 
वर्षा की; संकल॒प्त्य--समर्थता पर; अन्नस संकल्पते--अन्न सम्पन्न (समर्थ) 
होता है; अन्नस्य संकक्‍लप्त्य--अन्न के सम्पन्न होने पर; प्राणा: संकल्पन्ते--प्राण 
सम्पन्न (शक्तिशाली ) होते हैं; प्राणानामू--प्राणों की; संक्लप्त्य--सशकक्‍त होते 
पर; सन्त्राः--मन्त्र, वेदाध्ययन; संकल्पन्ते--संपन्न हो सकता है; भन्त्राणामू--- 
वेदाध्ययन की; संबलप्त्ये--सामथ्य होने पर; कर्माणि--कतंव्य कर्म; संकल्पन्‍्ते 
--सशक्त होते हैं; कर्मणाम--कर्मों की; संक्लृप्त्य--सम्पन्नता होने पर; 
लोकः--लोक, जनता ; संकल्पते---संकल्पमथ होती है; लोकस्थ---लछोंक (जनता ) 
के ; संक्लप्त्ये--संकल्प (सामथ्ये, सम्पन्नता ) के आधार पर; सर्वमू--सब कुछ, 
सारा विश्व; संकल्पते--सम्पन्न हो रहा है, चल रहा है; सः एष:--वह ही यह; 
संकल्प:---विचार, विवेचन, सामर्थ्य (का रूप) हैं। संकल्पम्‌ उपास्स्व-- ( है 
नारद) तू संकल्प (विचार) की उपासना (सम्यक्‌ प्रयोग) कर; इति-यह 
(कहा ) ॥२॥। 





स्‌ यः संकल्प ब्रह्मेत्युपास्ते क्ट॒प्तान्व स लोकान्‌ धूवान्‌ धू वः प्रति- 
ष्ठितान प्रतिष्ठितो5व्यथमानानव्यथमानो5भिसिध्यति यावत्संकल्पस्य 
गत ह्उ घथाकामचारो भवति यः संकल्प ब्रह्मत्युपास्तेषस्ति भंगव: 
संकल्पाद्भूय इति संकल्पाद्वाव भूयोउस्तीति तन्‍्में भगवान्त्रवीत्विति ॥३॥ 
सः यः संकल्पम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--वह जो सकल्प (विचार, विवेचन) 
को ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) जानकर उपासता ( उपयोग ) करता है; इतानूस्-र (अपने 
कर्मों के कारण पूर्व) निर्धारित या रचित; ब--हीं ; सः--वह (उपासक, संकल्प- 
कर्ता)) लोकान--लोकों (योनियों-स्थितियों) की; धा.वान्‌--सुनिश्चित ; 
धू वः--स्वयं स्थिर-चित्त;  प्रतिष्ठितानू--प्रतिष्ठाआप्त (छोकों को); 
प्रतिष्ठित:--स्वयं भी स्थिरें; अव्यथमानानू--व्यथा (पीड़ा) से रहित या 


रा एकादशोपनिषद्-भाष्य 


सप्तम प्रपाठक-- (पांचवां खंड ) 

ऋषि ने कहा, 'चित्त' (7८७॥॥४) संकल्प से बड़ा हैं । जब 
किसी विषय की चेतना' होती हं, अनुभूति होती है, तभी संकल्प 
उठता हू । संकल्प के बाद 'मन'-वाणी'-'नाम'-'मन्त्र-'कर्स” का 
चक्कर चल पड़ता ह ॥१॥ 

संकल्प-मन-वाणी आदि सब का एकमात्र आधार चित्त है, 
अनुभूति हैं, चित्त हो इतका मानो आत्मा है, चित्त में ही इनका 
निवास हूं, इसीलिय भले ही कोई व्यक्ति 'बहुविद' हो, पंडित हो, 
अगर वह चित्त-रहित हो गया हे, तो उसे ऐसे ही मानते हें जसे 
वह हो ही नहीं ! यदि वह कुछ जानता था, या जानता हूं, तो क्‍या 
इस भ्रकार अचित्त होता ? वह व्यक्ति जो कुछ नहों जानता, न 





पीड़ा न देनेवाले; अव्यथम्तान:--स्वयं भी पीड़ा से रहित (स्वस्थ); अभि- 
सिद्धच्यति--सिद्ध कर लेता है, प्राप्त कर लेता है; यावत्‌ घंकल्पस्थ--जहांतक, 
जितना संकल्प का; तत्रास्य . . . ब्रवीतु इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥।३॥ 
चित्त वाव संकल्पादृभूयों यदा वे चेतयलेब्थ संकल्पयते5थ मनस्यत्यथ वाच- 
सीरयति तामु नास्नीरयति नाम्नि सन्‍्त्रा एक भवन्ति मस्त्रेषु कर्माणि ॥१॥ 
चित्तम---चेतना (समझदारी); वा ब--तो: संकल्पादू--संकल्प से; 
भूषः--बढ़कर है; बदा ब--जब ही; च्षेतयते--चेतता है, होशियार होता है; 
अथ--तत्पश्चात्‌; संकल्पयते--संकल्प (दृढ़ निश्चय ) करता है। अथ मन- 
स्पति--तब मत्तत करता है; अथ---तब ; वाचम्‌ ईरयति---वाणी को प्रेरित करता 
हैं; ताम्‌ उ--उस (वाणी) को भी; त्ास्नि ईरयति--नाम (शब्द ) में प्रेरित 
करता है; नास्नि सन्‍्त्रा: उकस्‌ भवन्ति---नाम में मन्त्र एक हो जाते (समा जाते) 
हैं; मन्‍्त्रेष कर्माणि--और मस्त्रों में कर्म (समा जाते हैं) ॥१॥ 
तानि हु वा एतानि चित्तकायनानि चित्तात्मानि चित्ते 
प्रतिष्ठितानि तस्माद्यद्यवि बहुविदरचित्तो भवति नायमस्ती- 
प्येबेनसाहुयंदय॑ बेद यहा अय॑ विद्यान्नत्थमचित्त: स्थादित्यथ 
>चल्पविच्चित्तवान्भवति तस्समा एवोत शश्रषन्ते । चित्त 
दी पर चित्तमात्मा चित्त प्रतिष्ठा हु चित्तमपास्स्वेति ॥॥ २।। 
हित वर आधार (जाम के गाम तर) रब खिलंकाथतानि- 
चित्ते प्रतिध्ठितानि--चित्त दर ; त्तात्मानि--चित्त रूप (चेतना-स्वरू रे 
क्‍ अतिष्ठित (स्थिति पानेवाले); तस्मादू-८ 
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होने के बराबर हूं । इसके विपरीत भले ही कोई व्यक्ति 'अल्पविद' 
हो, थोड़ा जानता हो, अगर वह चित्त-वान्‌ हैं, तो सब उसकी बात 
सुनते हें । चित्त ही इनका एकमात्र आधार हे, चित्त ही आत्मा हें, 
चित्त ही प्रतिष्ठा हूं, हे नारद ! तू चित्त! की उपासना कर ॥२॥ 

जो चित्त को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हैं, वह ध्रुव, 
प्रतिष्ठित तथा संताप-रहित होकर चित्त के ध्रुव, प्रतिष्ठित तथा 
संताप-रहित लोक को मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता हे, परन्तु चित्त 
को जहां तक गति हू वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता हें। 
नारद ने पूछा, तो क्‍या भगवन्‌ ! चित्त से बढ़कर भी कुछ है ?' 
ऋषि ने उत्तर दिया, हां है ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप 
मुझ उसका उपदेश दीजिय ॥॥३॥ 





कारण से, अतएव; यद्यपि---चाहे; बहुविदू--बहुत जानने वाला भी; अचित्तः 
(यदि ) चित्त-( चेतना) शून्य; भवति--होता है (तो); न अयम्‌ अस्ति--नहीं 
यह (होश में ) है; इति---एव--इस प्रकार ही; एनम्‌--इसकों; आहः--कहते 
हैं; यबत्‌ू--कि, जो; अयमू--यह; वेद--जानता (होता); यद्‌ वा--अथवा; 
विद्वानू--जाननेवाला है (तो); न--नहीं; इत्थम--इस प्रकार; अचित्त:-- 
चित्त-( चेतना ) शून्य; स्थाद--होता; इति--ऐसा (कहते हैं); अथ--और ; 
यदि---अगर; अल्पविद--थोड़ा जाननेवाला; चित्तवानू--चित्त (चेतना) 
वाला; भवति---होता है; तस्म एवं उत--उसकी हीं; शुश्रषन्ते--सुनना चाहते 
हैं, सेवा-परिचर्या करते हैं; चित्तम्‌ हि एव--क्योंकि चित्त ही; एबाम--इन सब 
(नाम से संकल्प तक) का; एकायनम--एकमात्र आधार है; चित्तम--चेतना; 
आत्मा---स्वरूप है; चित्तम्‌ प्रतिष्ठा--चित्त ही इनका आश्रय हैं; चित्तम्‌ उपास्स्व 
(हे नारद) तू चित्त (चेतना) की उपासना कर (आश्रय ले); इति--यह 
(देवषि ने बताया) ॥२॥ 


स॒यब्चित्तं ब्रह्मत्यपास्ते चित्तान्व स लोकान्‌ धूवान्‌ धावः प्रति- 
ष्ठितानप्रतिष्ठितो5व्यथमानानव्यथमानोउभिसिद्धययति । यावच्चि- 
त्तस्य गत तत्रास्य यथाकामचारों भवति यश्चित्त ब्रह्म॒त्युपास्ते5स्ति 
भगवद्चित्तादभय इति चित्ताद्गाव भूयो5स्तीति तल्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥३॥ 
सः मी तट मो ; चित्तम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--चित्त ही ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ ) 
है ऐसा जान कर उपासना करता है (चेतन रहता है); चित्तान्‌--चेतना वाले 
(चित्त से युक्त) ; व॑ सः लोकान्‌. . .अवीतु इति--अर्थ पू्ेवत्‌ जानें ॥३॥॥ 


/ पट5 एकादशो पनिषदु-भाष्य 


सप्तम प्रपाठक--(छठा खंड ) 


ऋषि ने कहा ध्यान] ((१0॥02॥078/(0॥ ) चित्त से, अनुभति 
से बड़ा हें । अनुभतियां अनंक होती हें, ध्यान एक होता हं--एक 
अनुभति का होना ध्यात्त हें । यह पृथिवी मानो ध्यान में लीन हुं, 
अन्त रिक्ष-द्यौ-जल-पवत-देव-मन॒ुष्य--सभी मानो ध्यान-मग्न हूं ! 
संसार के नर-नारियों में जो महत्ता को प्राप्त करते हूं, वे ध्यान के 
थोड़-बहुत अंश से ही महत्त्व प्राप्त करते हैं । जो लोग अल्प हूं, 
तुच्छ हें, वे भी ध्यान के सहारे ही कलह करते हूं, चुगली करते हूं, 
एक-दूसरे की निन्‍्दा करते हें; जो लोग प्रभु हें, महान्‌ हूँ, वे भी 
ध्यान के थोड़-बहुत अंश से ही प्रभुता प्राप्त करते है ! हे नारद ! 
तूं ध्यान की उपासना कर ॥१॥। 








ध्यानं वाव चित्तादभूयों ध्यायतीव पुथिवी ध्यायतीवान्तरिक्ष 
ध्यायतीव द्यो्ध्यायन्तीवापो ध्यायन्तीव पर्वता ध्यायन्तीव देव- 
मनुष्यास्तस्माद्य इह सनुष्याणां महत्ता प्राप्नुवन्ति ध्यानापादा ज्ञा 
इबव ते भवन्त्यथ येडल्पाः कलहिनः पिशुता उपवादिनस्तेषथ 
ये प्रभवो ध्यानापादाशा इवेव ते भवन्ति ध्यानमुपास्स्वेति ॥१॥ 


ध्यानम--चित्त की एकाग्रता; वा ब--ही; चित्ताद्‌ भूयः--चित्त से 
बढ़कर है; ध्यायति इब--मानों ध्यान कर रही है; पृथिवी--पृथ्ििवी ; ध्यायति 
इत--मानों ध्यान-मग्न है; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष; ध्यायति इव थी :--मानोी 
द्यूछोक ध्यान कर रहा है; ध्यायन्ति इव आप:--मानों जल भी ध्यानमग्न हैं; 
ध्यायन्ति इव पवृता:--मानो पर्वत भी ध्यान-मग्न हैं; ध्यायन्ति इव देव-सनुष्या:-- 
देव और भनुष्य या देवों के समान (विद्वान्‌) मनुष्य मानों ध्यानमग्न हैं (क्योंकि 
प्‌ृथिवी आदि सब एक-रस हैं, इनमें विक्षिप्तता नहीं है); तस्मात्‌ू--अतएव, 
ये--जों; इह--यहां, इस संसार में; मनुष्याणाम--मनुष्यों में से. ( कोई ) | 
महत्ताम--बड़प्पन को, प्रतिष्ठा को; प्राप्नुवन्ति--प्राप्त करते हैं; ध्यानर्य 
आपाद--अंशाः--ध्यान-संपत्ति के कुछ अंशवाले, कुछ-न-कुछ ध्यान (एऐंका- 
भ्रता ) वाले; इब-के समान; एक्--ही ले ( महान मनुष्य ) भवन्ति-7 
होते हैं; अथ---और : जो ( तो ) : अल्पा:---तुच्छ, छोटे ( होते हे ) ँ 
बपिलशन पर ०30. हा में निन्‍्दा करनेवाले ) ३ वश] 
और श्ोम्द ० > ) निन्दा करनेवाले; ते--वे (होते हैं); अथ 

/ अभवः--समथ्थ, शासक हैं; ध्यानापादांशा इब--ध्यान (एकाग्रता ै 





के कुछ-न-कुछ अंश वालों क॑ समान; एव--ही; ते--वे (प्रभु); 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) ५८१ 


जो ध्यान को ब्रह्म मातकर उसको उपासना करता है वह जहां 
तक ध्यान को गति हु बहों तक निर्बाध गति प्राप्त करता है। नारद 
ने पूछा, तो क्या भगवंन्‌ ! ध्यान से बढ़कर भी कुछ ह ? ऋषि ने 
उत्तर दिया, हां है ! नारद न कहा, तो भगवन ! आप मझे उसका 
उपदेश दोजिय ॥२॥। 

सप्तम प्रपाठक--( सातवां खंड ) 

ऋषि ने कहा, विज्ञान! ध्यान से बड़ा है । अनेकों में एक 
अनुभूति को ध्यान कहते हूं, परन्तु वह अनुभूति अच्छी या बुरी दोनों 
प्रकार की हो सकती हू । तभी षष्ठ खंड में कहा*कि ध्यान से हम 
अल्प', अर्थात्‌ छोटे और प्रभु, अर्थात्‌ बड़ दोनों हो सकते हं। 
विज्ञान की सहायता से, अल्प (छोटा) होने के स्थान मे प्रभ्‌ (बड़ा) 





होते हैं; ध्यानस्‌ उपास्स्व--(हें नारद) तू ध्यान की उपासना कर (चित्त- 
वृत्तियों को एकाग्र कर) ; इति--यह (वदेवापि ने उपदेश दिया) ॥॥१॥ 

स यो ध्यान ब्रह्मत्यपास्ते यावद्ध्यानस्य गत तत्रास्य यथाकास- 

चारो भवति यो ध्यान ब्रह्मत्यूपास्तेषस्ति भगवो ध्यानाद्भूय 

इति ध्यानाद्राव भूयो5स्तीति तन्‍्से भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 

सः यः--वह जो; ध्यानम--चित्त की एकाग्रता को; ब्रह्म--ब्रह्म (बड़ा, 

श्रेष्ठ) ; इति--ऐसा जान क़र; उपास्ते--उपासना करता है; यावद्‌ ध्यानस्य. . . 
ब्रवीतु इति--अथ पूर्वंवत्‌ ॥२॥ 

विज्ञानं वाव ध्यानादभयो विज्ञानेन वा ऋग्वेद॑ विजानाति यजुवंद 

सामवेदसाथरवंणं. चतुर्थमितिहासपुराणं_ पञ्चम वेदानां बेदें 

पिज्य_ राशि दव निधि वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां 

भतविद्यां क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या. सर्पदेवजनविद्यां दिव॑ च पृथिवीं 

च्‌ वायं चाकाशं चापश्च तेजश्च देवा इंच सनुष्या इच पशू इच 

वर्या सि च तणवनस्पतीझछवापदान्याकीटपतड्भपिपीलक धरम चाधम 

च्‌ सत्यं चानतं च साध चासाधु च हृदयज्ञ चाहदयज्ञ चा्म च 

रस चेम च्व लोकममं च विज्ञानेनव विजाताति विज्ञानमपास्स्वेति ॥१॥ 

विज्ञानम--विज्ञान (विशिष्ट-गहराई में ज्ञान); वा व--तो; ध्यानाद्‌ 

भूय:--ध्यान से बढ़कर है; विज्ञानेत--विज्ञान से; एब--ही; ऋग्वेदस विजा- 
नाति--ऋग्वेद के मर्म को जान लेता है; यजुवंदम्‌. - « अहृदयज्ञम्‌ च---अथ 
पूर्वकत्‌; अन्नम च--और अन्न को; रसम्‌ च--रस (स्वाद, आनन्द) को; इम्म्‌ 


५८२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


होने के ध्यान को मनुष्य अपता लेता हू । विज्ञानद्दारा ही ऋग्वेद- 
यजुर्वेद-सामवेद-आथवंण आदि, द्यु-पृथिवी-वायु-आकाश आदि, धर्म 
अधमं-सत्य-अनु त आदि का ज्ञान होता है, इसलिय हे नारद ! त्‌ 
“विज्ञान की उपासना कर ॥१॥। 

जो विज्ञान को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हे, वह 
विज्ञान तथा ज्ञान दोनों लोकों की मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता हें, 
परन्तु विज्ञान को जहां तक गति हुं वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त 
करता हू । नारद न पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! विज्ञान से बढ़कर भो 
कुछ ह ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां ह ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, 
आप मुझ उसका उपदेश दीजिये ॥२॥ 


सप्तम प्रषपाठक--(आठवां खंड ) 


ऋषि ने कहा, 'बल' विज्ञान से बड़ा हे । विज्ञान तो मानसिक 
. है, बल शारीरिक-मानसिक-आत्मिक सभी प्रकार का है । एक बल- 


लोकम्‌--इस पृथिवी लोक को या इस जन्म को; अम॒म॒ च--और उस झुलोक 
को या उस पर-जन्म को; विज्ञानेन एवं विजानाति--विज्ञान से ही जानता है; 
विज्ञानम्‌ उपास्स्व--तू विज्ञान की उपासना कर (विज्ञानी बन); इति--यह 
(देवषि ने उपदेश दिया) ॥१॥' 
स यो विज्ञान ब्रह्मेत्यूपास्ते विज्ञाननतो व स लोकाउज्ञानवतो- 
अभिसिध्यति यावद्विज्ञानस्थ गतं तत्रास्थ यथाकामचारो भवति 
यो विक्ञानं ब्रह्मत्यपास्तेतस्त भगवों विज्ञानादभूय इति 
विज्ञानाहाव॒ भूयोषस्तीति.तम्समे भगवान्ब्रवीत्विति ॥२॥। 
..__ सः यः विज्ञानम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--वह जो विज्ञान को ब्रह्म (बड़ा, 
अरष्ठ) जानकर उपासना (संपादन) करता है; विज्ञानवतः--विज्ञान से युक्त, 
वैज्ञानिक । ब--ही; सः--वह (विज्ञानी)। लोकान्‌ू--लोकों को या विद्वान्‌- 
जनों को; ज्ञानवतः--(और) ज्ञानी (जनों) को; अभिसिध्यति--सिद्ध कर 
लेता है >थ में कर लेता है, प्रभावित करता है; यावद्‌ विज्ञानस्थ. . . ब्रवीतु इति 
ह्ज्ज्ज थे। ख़वत्‌ ॥२॥। 
अल वाव विज्ञानाद्भूयो5पि ह शर्त विज्ञानवतामंको बलवानाक्म्पयते 
ने यदा बलो भवत्यथोत्याता भवत्युत्तिष्ठन्परिचरिता. भवर्ति 
मा अवत्युपसोदन्द्रष्ण भवति श्रोता भवति मन्ता 
बोद़ा भवति कर्ता भवति विज्ञाता भवति ॥१॥ 





छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) पट 


वबान्‌ सो विज्ञानवानों को कंपा देता हे । विज्ञानवान जब बलवान 


होता हैं, तब कुछ करने को उठ खड़ा होता है, जब उठ खड़ा होता 
हु, तब किसी गुरु को सेवा म॑ पहुंचता हे, गुरु-सेवा से वह गुरु के 
निकट पहुंच जाता हे, उसका प्रिय हो जाता है, फिर उसे गुरु-प्रसाद 
मिलता ह जिससे वह तत्त्व-ज्ञान का द्रष्टा', श्रोता', 'मन्ता', बोद्धा', 
'कर्त्ता, और विज्ञाता' हो जाता है ॥१॥ 

बल से ही पृथिवी ठहरी हुई हे, बल से आकाश, बल से झ॒- 
लोक, बल से पव॑त, बल से देव और मनुष्य, बल से पशु-पक्षी-त॒ण- 
वनस्पति-इदापद-कीट-पतंग-पिपीलिका ठहरे हुए हं। भगवान्‌ के 
नियम-रूपी बल से सब लोक अपनी मर्यादा में स्थित हं। है नारद ! 
तू बल' की उपासना कर ॥२॥ 


बलम्‌ू--वल (शारीरिक-मानसिक-आत्मिक), शक्ति; वा क-तों; 
विज्ञानातृू--विशिष्ट (गहरे) ज्ञान से; भूय:--बढ़कर हैं। अपि ह--निश्चय 
से; शतस्‌ू--सौ; विज्ञानवताम्‌--विज्ञानियों के; (शतम्‌ विज्ञानंबतास्‌--सकड़ों 
विज्ञानियों को); एकः--इकला; बलवानू--ताकतवर; आकम्पयते--कंपा 
देता है; सः--वह (मनुष्य); यदा--जब; बली--बलवानू; भवति--होता 
है; अथ--तो; उत्थाता--उठनेवाला, उन्नत होनेवाला, प्रगति करनेवाला; 
भवति--होता है; उत्तिष्ठनू--उठा (उन्नत) हुआ; परिचरिता--परिचर्या 
(गुरु की सेवा) करनेवाला; भवति--होता हैं; परिचरतु-- (गुरु की ) सेवा 
करनेवाला; उपसत्ता--(शिक्षा के लिए गुंरु के ) पास बंठनेवाला, उपनीत » विद्या- 
धिकारी, गुरु का स्नेह-पात्र; भवति--हो जाता है; उपसीदन--पास बठा हुआ, 
स्नेह-पात्र बना; द्रष्टा--ज्ञाता; भवति--हों जाता है। श्रोता--गुरु-उपदेश 
या शास्त्र का सुननेवाला; भवति--होता है; मन्ता भवति--मनन करनेवाला, 
विचारक होता है; बोद्धा भवति--ज्ञानी हो जाता है; कर्ता भेवति--(ज्ञान 
पूवंक) कर्म करनेवाला हो जाता है; विज्ञाता भवति--(अन्त में) विज्ञानी हो 
जाता छठे ॥॥१॥। 


बलेन वे पथिवी तिष्ठति बलेनान्तरिक्षं बलेन झौबलेन पव॑ता 

बलेन देवसनष्या बलेन पदवश्च वर्यासि चर तृणवनस्पतयः 

इ्वापदान्याकीटपतड्भपिपीलक बलेन लोकस्तिष्ठति बलमुपास्स्वेति ॥२॥ 

बलेन ब--बल से ही; पृथिवी तिष्ठति--पृथ्वी स्थित है; बलेन अन्त- 
रिक्षम--बल से अन्तरिक्ष; बलेन बौः--बल से द्युलोक; बलेन पर्वता:--बल 





५८४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


जो बल को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हूं, वह बल 
की जहां तक गति हे वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता है । नारद 
ने पछा, तो क्या भगवन्‌ ! बल से बढ़कर भी कुछ ह ? ऋषि ने 
उत्तर दिया, हां हैं ! तारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मझे उसका 
उपदेश दीजिये ॥३॥। 
सप्तम प्रपाठक--( नोवां खंड ) 


ब्प्रे 
न 


ऋषि ने कहा, अन्न! बल से बड़ा है । इसीलिए अगर कोई दस 
रात तक कुछ न खाये, उसके बाद अगर जीता रहे, तो वह '“अद्रष्टा'- 
'अश्रोता-अमन्ता-अबोद्धा-अकर्ता-'अविज्ञाता' हो जाता हे-उसका 
सन काम करना छोड़ देता हें, पर जब उसे अन्न प्राप्त हो जाता हे, 
तब वह॒ फिर से देखने, सुनने, मानने, जानने, काम करने और 
समझने वाला बन जाता हे। है तारद ! तू अन्न! की उपासना 
कर ॥ १॥ 


बन अआभाऋा 


से पव॑त; बलेन देव-सनुष्या:--बल से देवता और मनृप्य; बलेन--बल सें; 
पदाच;ः च . . .उपास्स्व इति--अर्थ पूर्ववत्त ॥।२॥ 
स यो बल ब्रह्मेत्युपास्त यावद्ब॒लस्थ गतं तत्रास्य यथाकाम- 
चारो भवति यो बल ब्रह्मेत्यपास्तेडस्ति भगवों बलादभ्य 
इति बलाद्वाव भूयोपस्तीति तनन्‍्से भगवान्त्रवीत्विति ॥३॥ 
सः यः बलम्‌. . . .ब्वीतु इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 


अन्न वाव बलाद्‌ भूयस्तस्माद्यग्यपि दशरात्रीनइ्नीयादयदयु ह॒ जीवेदथवाउद्रष्ट।- 
5श्रोताध्मत्ता<्बोद्धा5कर्ताइविज्ञाता भवत्यथाच्नस्याड्ब्ये द्रष्टा भवति श्रोता 
भवति मन्ता भवति बोद्धा भवति कर्ता भवति विज्ञाता भवत्यन्नम॒पास्स्वेति ॥ १॥ 
अन्वम-अन्न; वा व--तो ही; बलाद्‌ भूयः--बल से बढ़कर है; तस्माद 
“जतएवं; यद्यपि--अगर; दछरात्री:ः--दस रात (दिन) तक; न--नहीं; 
अइनीयात्‌ू--भोजन करे; यदि उ ह--तब भी अगर; जीवेत्‌--जीता रहें; 
अथवा---तो, या; अद्रष्टा--न देख सकनेवाला : अश्रोता--न सुननेवाल।; 
>मन्‍्ता-मततन करने में असमर्थ; अबोद्ध--न जान सकनेवाला; अकर्ता-ः 
हक करते डा अशक़्त; अविज्ञाता--अविज्ञानी; भवति--हो जाता है (अत 
के अभाव में ला इन्द्रियां क्षीण-दुर्बल हो जाती हैं ) * अथ---इसके बाद; अजन्नस्प-7 
अल के; 3 आप्त होते पर (भोजन कर लेने पर) ; द्रष्टा भवति. « -उपास्स्व 
इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१॥ 


छान्‍्दी ग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) ५८५ 


जो अन्न को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हे, वह अन्न 
और पान के लोकों की मानों सिद्धि प्राप्त कर लेता है, परन्तु अन्न 
की जहां तक गति हूं वहाँ तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता हे । 
नारद ने पूछा, तो क्या भगवन्‌ ! अन्न से बढ़कर भी कुछ है ? ऋषि 
ने उत्तर दिया, हां है ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका 
उपदेश दीजिये ॥२॥ 


सप्तम प्रपाठक--(दसवां खंड) 


ऋषि ने कहा, 'जल' अन्न से बड़ हें ।. तभी जब वृष्टि अच्छी 
नहीं होती, तो प्राण यह सोचकर दुःखी होते हं कि इस बार अन्न 
थोड़ा होगा; और जब अच्छी वृष्टि होती हं, तो प्राण यह सोचकर 
आनन्द मनाते हं कि इस बार अन्न बहुत होगा । जल ही मानो मूतं- 


स॒योछघ्न्न ब्रह्मत्यपास्तेह्लचतो व स॒ लोकान्पानवतोषभिसिध्यति 
पावदन्नस्य गत तत्रास्थ यथाकामचारो भवति योषन्नं ब्रह्मत्युपास्ते5स्ति 
भगवोष5न्नादभूय इत्यन्नाह्माव भूयो5स्तीति तनन्‍्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 
सः यः अन्नम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--वह जो अन्न को ब्रह्म (वड़ा) जानकर 
उपासना (अन्न-भोग ) करता है; अन्नवतः--अन्नवाले, अन्न से भरे-पूरे; वहीं; 
सः--वह॒(उपासक ) ; लोकान--लोकों को, देश को, जन्म को; पानवतः-- 
(पीने के) पानीवाले, जल की प्रचुरता वाले (छोकों को); अभिसिध्यति-- 
सिद्ध कर लेता है, प्राप्त होता है; यावद्‌ अन्नस्य. . . .ब्रवीतु इति--अर्थ 
पूर्व॑ंवत्‌ ॥२॥ 
आपो वाबवाज्नादभूयस्यस्तस्माद्यदा सुवृष्टिनं भवति व्याधीयन्ते प्राणा अन्न 
कनीयो भविष्यतीत्यथ यदा सुवृष्टिर्भवत्यानन्दिन: प्राणा: भवत्त्यन्न॑ 
बहु॒भविष्यतीत्याप एवेमा मूर्ता येय॑ पुथिवी यदन्तरिक्ष॑ यद्‌ 
द्योयेत्पवेता यहेवमनुष्या यत्पशवइ्च बया सि च तृणवन्तस्पतय: 
दवापदान्याकीटपतज्र/पिपीलकमाप एवेमा मूर्ता अप उपास्स्वेति ॥१॥॥ 
आप:--जलरू; वा व--तो, ही; अन्नाद्‌ भूयस्यः--अन्न से बढ़कर हैं; 
तस्मात्‌--अतएव; यदा--जब; सुवृष्टिः--अच्छी (प्रचुर) वर्षा; न भवति-- 
नहीं होती (तो); व्याधीयन्ते-द्ु:ख-ग्रस्त हो जाते हैं, चिन्तित होते हैं; 
प्राणा:--एवास-प्रश्वास, इन्द्रियां, जीवत-शक्ति; अन्नसु- जैठ। कनीयः--भोड़ा ; 
भविष्यति-- होगा; इति--यह (सोचकर); अथ--और; यदा सुवृष्टि: भवति 
“जब अच्छी वर्षा हो जाती है; आलन्दिनः--आनन्‍द से युक्त, पल; ग्राणा: 


५८६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


रूप धारण कैरके हमारे सामने खड़े हं--ये पथिवी, आकाश, दो, थे 
पव॑त, ये देव और मन॒ष्य, ये पशु-पक्षी-तृण-वनस्पति-उबापद-कोट. 
पतंग-पिपी लिका--थे सब सूर्त-रूप धारण किये मानो जल ही हें हे 
नारद ! तू 'जल' की उपासना कर ॥॥१॥। 

जो जल को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता है, वह सब 
कामनाओं को पा जाता हे, तृप्त हो जाता है, परन्तु जल को जहां 
तक गति ह वहों तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता ह। तारद न 
पूछा, तो वया भगवन्‌ ! जल से बढ़कर भी कुछ ह ? ऋषि न उत्तर 
दिया, हां है ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका उपदेश 
दीजिय ॥।२॥। 


सप्तम प्रपाठक-- ( ग्यारह॒वां खंड ) 


ऋषि ने कहा, 'तेज' जल से बड़ा हे । यह तेज ही जब वायु को 
साथ लेकर आकाश को तपाता है तब सब कह उठते हैं, सूखा पड़ 


भवन्ति--प्राण हो जाते हैं; अन्नम्‌ बहु भविष्यति--अन्न बहुत होगा; इति--यह 
(सोचकर ) ; आपः एक--जल ही; इमाः--े मूर्ता:--मूर्तिधारी, प्रत्यक्ष, 
साक्षात्‌; या--जो : इयम्‌--यह; पृथिवी--पृथ्ििवी ; यद्‌ अन्तरिक्षम्‌. . . .अपः 
उपास्स्व इति---अथ पूर्ववत्‌ ॥१॥ 
स॒योध्पो ब्रह्मेत्यपास्त आप्नोति सर्वान्कामा स्तृप्तिमान्भव्ति 
यावदवां गत॑ तत्रास्य यथाकामचारो भवति योषपो ब्रह्मत्युपास्ते5स्ति 
भेगवो5द्भ्यो भूय इत्यद्भ्यो वाव भूयो5स्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 
_+ य-चह जो; अपः--जलों को; ब्रह्म इति उपास्ते--ब्रह्म (बड़ा, 
श्रेष्ठ) जानकर उपासना करता है (वह); आप्नोति--प्राप्त कर लेता है। 
सैवनि--सारे; काम्तान--कामनाओं को, भोगों को; तृप्तिमानू--सदा तृप्त; 
भेवति--होता है, रहता है; यावद्‌ू--जहांतक; अपाम्‌ू--जलों की; गतम्‌ 
पत्र. . . ब्रवीतु इति--अर्थ पू्ववत्‌ ॥२॥। 
तेजो वाबादशभ्यों शेपस्तहा एतद्वायुमागह्याकाशमभितपति 
हे अशोचति नितपति वर्षिष्यति बा इति तेज एवं तत्पूव॑ 
*शेयित्वाध्याप: सूजते तदेतदृर््वाभिर्च तिरज्चीभिव्च॒विद्युदूभिरा- 
तेज. तस्मादाहुविद्योतते स्तनयति वर्षिष्यति वा इति' 
तेज एवं तत्यूबं दशयित्वाध्थाप: सुजते तेज उपास्स्वेति ॥१॥ 
तेजः--तेज ( अग्नि ) ! वा त-तो ही - हू अद्भ्यः----जलों से; भय: 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) (८७ 


रहा हैं, तपिश बढ़ रही हूं, अवश्य बरसेगा। तेज पहले अपने करतब 
दिखलाकर जल को सृष्टि करता हु । तेज ही ऊपर तिरछी बिजलियों 
के साथ ग़जनाएं करता हुआ चलता है। यह देखकर लोग कह. उठते 
हैं, चमक रहा हैं, गरज रहा हे, अब बरसेगा--यह तेज ही अपना 
रूप प्रकट कर फिर जल को सृष्टि करता हैँ हे नारद ! तू तिज' 
की उपासना कर ॥१॥। 

जो तेज को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हे, वह स्वयं 
तेजस्वी हो जाता हं, तेजवान्‌-प्रकाशवान्‌-अन्धकाररहित लोकों की 
मानो वह सिद्धि प्राप्त कर लेता हूं, परन्तु तेज की जहां तक गति है 
वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता हे । नारद ने पछा, तो क्या 


बढ़कर है; तद्‌ व एतदू--वह (त्तेज-अग्नि) ही; वायुम--वायू को; आगह्य-- 
रोक कर, पकड़कर; आकाशम्‌--आकाश को; अभितपति--तपाता है; तद्‌-- 
तो, तब; आहुः-- (लोग ) कहते हैं; निशोचति--गरमा रहा है; नितपति--खूब 
तप रहा है; वर्षिष्यति--तवर्पा होगी; बे--निश्चय से; इति--ऐसा (कहते हैं) ; 
तेज: एब--तेज ही; तत्‌--उसको; पृर्व॑मु--पहले; दर्शायित्वा--दिखला कर, 
गेट कर; अथ--वाद में; अपः--जलों को; सृजते--उत्पन्न करता है; तद्‌ 
एंतदर--वह ही यह (तेज); अर्ध्वाभिः--ऊअपर होनेवाली; च---और ; तिर- 
रैचीभि: च--और तिरछी (अगल-बगल में होनेवाली) ; विद्यदृभि:--बिजलियों 
से; आह्वादाः--विजली की कड़क; चरन्ति--चलते हैं, उत्पन्न होते हैं; 
तस्मात्‌---उस कारण से (उसे देखकर) ; आहः-- (लोग) कहते हैं; विद्योतते--- 
बिजली चमक रही है; स्तनयति--बादल गरज रहा है; वर्षिष्यति--वर्षा होगी; 
वे--निशचय से; इति--ऐसे (कहते हैं); तेजः एक--तेज ही; तत्‌--उस 
(वर्षा-स्थिति ) को; दर्शयित्वा--दिखला कर, प्रगट कर; अथ अपः सृजते-- 
बाद में जलों को उत्पन्न करता है; तेजः--तेज को (की); उपास्स्व--. (हे 
तारद) तू उपासना (उचित-उपयोग) कर; इति--यह (उपदेश देवषि सन- 
कुमार ने दिया ) ॥१॥ 

स यस्तेजो ब्रह्मत्युपास्ते तेजस्वी ब॑ स तेजस्वतो लोकान्भास्वतो5- 

पहततमस्कानभिसिद्धच्यति यावत्तजलो गत तत्रास्य 

यथाकामचारो भवति यस्तेजो ब्रह्मत्युपास्तेडस्ति भगवस्तेजसो 

भय इति नेजसो बाव भूयो5स्तीति तन्म भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥। 

सः यः--वह जो; तेजः ब्रह्म इति उपास्ते--तेज को ब्रह्म ( 5५३ ) जानकर 

अपासत्ता करता है; तेजस्वी--तेज:सम्फ्न्न; बे--निश्चय से; सः--वह (हो 


५८८ एकादशो पनिषदु-भाष्य 


भगवन्‌ ! तेज से बढ़कर भी कुछ हे ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां है ! 
नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझ उसका उपदेश दीजिये ॥२॥ 


सप्तम प्रपाठक--( बारहवां खंड ) 

ऋषि ने कहा, आकाश' तेज से बड़ा ह। आकाश तेज का आश्रय 
स्थान जो ठहरा। आकाश में ही सं ओर चर््र ये दोनों है, आकाश 
में ही विद्युत्‌, नक्षत्र ओर अग्नि हे। आकाश्ञ से पुकारा जाता हे; 
आकाश से सुना जाता हूं, आकाश से उत्तर दिया जाता हे, आकाश 
में रमण होता ह या नहीं होता, आकाज्ञ में पदा होते हूँ, अंकुर 
आकाश की तरफ़ फूटते है । हे नारद ! तृ “आकाश' की उपासना 
कर ॥॥१॥ 


जाता है); तेजस्वतः--तेज से संपन्न (तेज:प्रधान); लोकानू--लोकों को; 
भास्वतः--दीप्ति (प्रकाश) से युक्त; अपहततमस्कास--अन्धकार से रहित 
(लोकों को); अभिसिद्धबति--सिद्ध (प्राप्त) कर लेता है; यावत्‌ तेजसः 
(तेज का ). . . .ब्रवीतु इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ।।२॥ 


आकाशो वाव तेजसो भूयानाकाशे व सुर्याचन्रमसावुभौ विद्युक्षक्षत्राण्य- 
ग्तिराकाशनाह्वय॒त्याकाशन श्यूणोत्याकाशन प्रतिश्युणोत्याकाशे रमत 
आकाहे न रसत आकाशे जायत आकाशमभिजायत आकाशमपास्स्वेति ॥१॥ 
आकाशः---आकाश; वा ब--ही तो; तेजस:--तेंज से; भूयान्‌ू--_6 
कर है; आकाशे व--आकाश में ही; सुर्याचद्धमसौ--सूर्य और चछ्ध। उभो 
“होनों; विद्युत्‌--बिजली; नक्षत्राणि--नक्षत्र; अग्निः--अग्नि (तेज) हैं। 
आकाशेन--आकाश (के माध्यम) से; आह्ययति--वुलाता है; आकाशेन-ः 
आकाश ( के माध्यम ) से श्वूणोति--सुनता हे आकाशेन---आकाश ( के 
माध्यम ) से; प्रतिश्णोति--प्रत्युत्तर सुतता है; आकाशे--आकाश में; 
-समण (क्रीड़ा-खेलकद) करता हैं; या आकाशें रमते--आकाश में जी लगती 
है; आकाशे-- ( उत्पात से युक्त) आकाश में; न--नहीं; रमते--(मन) लगता 
है; आकाशे--आकाश (सावकाश-स्थान ) में; जायते-- (प्राणी) उत्मन्त होती 
है; आकाझाम्‌ अभि--आकाश की ओर; जायते-- (अंकुर ) उत्पन्न होता है ह 
अआकाशस्‌-आकाश को (की |:  उपास्स्क-. (है नारद) तू उपासना के! 
इति--यह (सनत्कुमार ने बताया) ॥१॥ 
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जो आकाश को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हे, वह 
प्रकाश वाले ओर आकाश वाले, खुले, बाधा-रहित, विज्याल लोकों 
की मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता हे, परन्तु आकाश की जहां तक 
गति हे वहीं तक बह निर्बाध गति प्राप्त करता है । नारद ने पूछा, 
तो क्या भगवन्‌ * आकाश से बढ़कर भो कुछ हे ? ऋषि ने उत्तर 
दिया, हां हू ! तारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझे उसका उपदेश 
दीजिय ॥॥२॥। 


सप्तप्त प्रपाठकक--(तेरहवां खंड ) 
ऋषि ने कहा, स्मृति! आकाश से बड़ी हं। आकाश में तो शब्द 


आता हे और चला जाता हू, स्मृति में तो शब्द स्थिर होकर बंठ 
जाता हैं । अगर किसी स्थान पर अनक व्यक्ति आकर बंठ जाय, 


स्मरण-शक्ति किसी में न हो, तो पास-पास बठ हुए भी वे एक-दूसरे 


स॒ य आकाइओं ब्रह्मेत्यपास्त आकाशवतों व॑ स लोकासन्प्रकाश- 
वतो5संबाधानुरुगायवतो5भिश्चिद्धयति ।_ यावदाकाशस्थ गत 
तत्रास्य यथाकासचारों भवति य आकाइं ब्रह्मेत्युपास्तेडस्ति भगव 
आकाशाद्भ्य इत्याकाञ्ाह्वाव भूयोडस्तीति तन्‍्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 
सः यः--वह जो; आकाशम--आकाश को; ब्ह्म इति--न्रह्म ( बड़ा, श्रेष्ठ 
जानकर; उपास्ते--उपासना करता है। आकाशवतः--आकाश (अवकाश ) 
वाले; ४--.तिश्चय से; सः--वह (उपासक); छोकानू--लोकों को; प्रकाश- 
वतः--प्रकाश (से युक्त) वाले; असंबाधानू--एकावट ( बाधा ) से रहित;* 
उरुगायवतः--वहुत विस्तारवाले, बहुत अंन्न-समूह वाले (छोकों को); अभि- 
सिद्धयति--सिद्ध (प्राप्त) कर लेता है; यावद्‌ आकाशस्य: . अवीतु इति-- 
अर्थ पू्ववत्‌ ॥२॥ " ह 
स्मरो वावाकाशादभयस्तस्माद्ययपि बहव आसीरज्नस्मरन्‍्तो नेव ते कंचन 
श्वृणुधुर्न भन्‍्वीरजन्न विजानीरन्‌ । यदा बाव ते स्मरेयुरथ श्णुयुरथ सन्‍्वीरच्नथ 
विजानोरन्‌ स्मरेण व पुत्रान्विजानाति स्म्रेण पशून्‌ स्मरमुपास्स्वेति ॥१॥ 
स्सरः:--स्मृति (याददाश्त); वा व--ही तो; आकाशाद्‌ भूय:-- 
आकाश से भी बढ़कर है; यद्यपि--चाहें। बहवः--जहुठ से मनृष्य; आसीरन्‌ 
-+बेठ हों * अस्मरन्तः---नत स्मरण करते हुए, बाद न आने पर; न प्यली 
ही; ते--वे (मनुष्य); कंचन--किंसी (की बात) को; "ट३४- छत सकेग; 
न मल्वो रन---न मनन करेंगे; न विजानीरनू-- ते जान पायंग; यहा ता वजब 


ही एकादशोपनिषद्-भाष्य 
की बात न सुत सकग, न जान सकगे॑, न समझ सकग। हां, अगर उनकी 
स्मरण-शक्ति लौट आये, तो वे एक-दूसरे की बात सुत्र सकेंगे जान 
सकगे, समझ सकग। प्राणी स्मृति-शक्ति द्वारा ही पुत्रों को, पश्ञओं को 
पहचानता हे । हे नारद * तू स्मृति! की उपासना कर ॥१॥ 

जो स्मृति को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हें, व्‌ह्‌ 
स्मृति की जहां तक गति ह वहां तक निर्बाध गति प्राप्त करता हे। 
नारद ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ * स्मृति से बढ़कर भो कुछ हे?! 
ऋषि न उत्तर दिया, हां हु ! नारद न कहा, तो भगवन, आप मझ 
उसका उपदेश दीजिय ॥२॥। 

सप्तम प्रपाठक--(चोदहवां खंड) 

ऋषि ने कहा, आशा स्मृति से बड़ी हें । स्मृति का 'भत' से 
सम्बन्ध हु, आशा स्मृति को साथ लेकर 'भविष्यत' से सम्बन्ध जोड़ती 
है । आज्ञा से प्रदोप्त होकर ही स्मृति मन्त्रों का स्मरण करती हे, 
आशा से हो मनुष्य कम करता ह, आज्ञा से ही पुत्र-पशु, इस लोक 


ही तो; ते--वे; स्मरेयु:--याद करेंगे; अथ--तो; श्यूणयः--(एक-दूसरे की 
बात को ) सुनेंगे; अथ मन्वीरन---और मनन (विचार) करेंगे; अथ विजानीरन्‌ 
और जानेंगे; स्मरेण व--स्मृति से ही; पुत्नान्‌--पुत्रों को; विजानाति-- 
जानता-पहचानता है; स्मरेण--स्मति से; पशन--पशुओं को (जानता है) 
स्मरम--स्मृति-शक्ति को (की); उपास्स्व--तू उपासना कर; इति--अह 
(बताया ) ॥१॥ 
स यः स्मरं ब्रह्मेत्युपास्ते यावत्स्मरस्थ गतं तत्रास्थ यथाकामचारों 
भवति यः समर ब्रह्मत्यपास्तेतस्ति भगवः _ स्मरादुभूय 
इति स्मराद्यतव भूयोष्स्तीति तन्‍्मे.. भगवास्त्रवीत्वितिं ॥२॥ 
सः यः--वह जो; स्सरस--स्मरण-शक्ति को; ब्रह्म इति--ब्ह्म (ब९/ 
न्रष्ठ) जानकर; उपास्ते--उपासना करता है (उसे क्षीण नहीं होने देता) 
आह स्म॒रस्यथ (स्मृति का). : . .ब्रवीतु इति--अर्थ पूवेबत्‌ ॥२॥ 
आशा वाव स्मरादभूयस्थाशेद्धो व॑ स्मरो सन्त्रानधीते कर्माणि कुरुते 
उतरी पंच पश् इचेच्छत इमं चर लोकमम चेच्छत आश्ञामपास्स्वेति ॥१॥ 
जाशा--अप्राप्त वस्तु की भविष्य में प्राप्ति की चाहना (उम्मद )। 
वा व--तो; स्म्राद--स्मृति से भी भूयसी--बढ़ कर, बड़ी है; आशा-इईढ 


आशा से प्रदीप्त; ब--निश्चय से कसर स्मपि असल्जान वेद लत जा 
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उस लोक को इच्छा करता हे । हे नारद ! तू आशा” की उपासना 
कर ॥॥१॥ 


जो आशा को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हैं, उसकी 
सब कामनाए आशा से भो बढ़कर पूर्ण होती हैं, उसके सब आशीर्वाद 
अमोघ होते ह, फलते हू, परन्तु जहां तक आज्ञा की गति ह वहीं तक 


ने 


वह निर्बाध गति प्राप्त करता हूं। नारद ने पछा, तो क्या भगवन्‌ ! 
आशा से बढ़कर भी कुछ हू ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां है ! नारद 
ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुझ उसका उपदेश दीजिये ।। २॥। 


सप्तम प्रषपाठक--(पन्द्रहवां खंड) 


ऋषि ने कहा, 'प्राण' आज्ञा से बड़ा है। आज्ञा भी तो प्राण के 
लिये--जोवन के लिये--हो होती है। जिस प्रक्तार अरे चक्र की 


ब्प्प्छः 


(का); अधीते---अध्ययन करता है; कर्माणि कुरुते--कर्म करता है; पुत्नान्‌ 
च--और पुत्रों को; पश्चूनू च--और पशुओं को; इच्छते--आशा करता हा 
चाहना करता है; इसस्‌ चर लोकम्‌ू--इस (पृथिवी) छोक को, इस जन्म को; 
असुम्‌ च--और उस (द्युलोक) को, पर-जन्म को; इच्छते--चाहता है (आशा 
करता है); आशज्ञामु--आशा को; उपास्स्व--तू उपासना कर (उसकी पूर्ति 
के लिए प्रयत्त कर); इति--यह बताया ॥१॥ 
स य आशां ब्रह्मेत्यूपास्त आशयाछस्य सर्वे कामाः पमृद्धचन्त्यमोघा 
हास्याशियो भवन्ति । यावदाशाया गत॑ तत्रास्य यथाकाम- 
चारो भवति य आइश्ञां ब्रह्मत्युपास्तेशस्ति भगव आशाया भूय 
इत्याशाया वाव  भूयोषस्तीति तन्‍मे भगवान्ब्रवीत्विति ॥२॥ 
सः यः--वह जो; आश्ञाम--आशा को; ब्रह्म इति--ब्रह्म (बड़ा) जान 
5 उपास्ते--उपासना करता है; आशया--(इसी) आशा से; अस्य--इस 
(उपासक ) के; सर्वे कामाः:--सारी कामनाएं (अभिलाषाएं); समृद्धब्नन्ति--- 
नमृद्ध (पूर्ण ) होती हैं; असोघाः--सफल; ह--अवश्य; अस्य--इसके; आशिषः 
आशीर्वाद; भवन्ति--होते हैं; यावद्‌ आशायाः (आशा का) . «  - ब्रवोतु 
इति---अर्थ पूृर्वेवत्‌ ॥२॥। 
आणों बा आशाया भूयान्यथा वा अरा नाभौ ससपिता एव- 
न्‌ प्राणे सर्व समर्पित प्राणः प्राणेन याति प्राणः प्राण 
ददाति. प्राणाय ददाति प्राणों ह॒ पिता प्राणो माता प्राणो 
घाता प्राण स्वसा प्राण आचार्यः प्राणो ब्राह्मणः॥१॥ 





५९२ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


नाभि में अपित होते हैँ, इसी प्रकार "नाम से लेकर आज्ञा” तक सब 
अरे प्राण-रूपी चक्र में समपित हैं । सब-कुछ प्राण के सहारे चल रहा 
है, प्राण को लक्ष्य में रखकर चल रहा हे, प्राण के लिये चल रहा 
है । प्राण ही पिता हें, प्राण माता हं, प्राण श्राता हूं, प्राण भगिनो 
है, प्राण आचाय हे, प्राण ब्राह्मण हे ॥१॥ 

: अगर कोई जीवित पिता को, माता को, भाई को, बहिन को, 
आचाय॑ को, ब्राह्मण को--कुछ अनुचित-सा भी कह दे तो लोग कहते 
हैं, धिक्‍कार हे तुझे ! तू 'पितृहा' हं, 'मातृहा', भआ्ातृहा', 'स्वसहा', 
आचायहा', ब्राह्मगहा' ह ॥२॥ 

प्राण:--प्राण, जीवन, स्वयं जीवात्मा; ब--निश्चय ही; आशाया:-- 
आशा से; भूयानू--बढ़कर है; यथा व--जंसे; अराः---अरे; नाभौ-- (पहिये 
की ) ताभि में; सर्मापता:--संलूग्न, पिरोये हुए होते हैं; एवम्‌---इस प्रकार; 
अस्मिन्‌ू--इस; प्राणे--प्राण में; सर्वम--सब (नाम से आशा तक); समर- 
पितम्‌--सम्बद्ध है; प्राण:--श्वास-प्रश्वास; प्राणेन--प्राण (जीवात्मा) सें। 
याति--गति करता है; प्राण:--आत्मा; प्राणम--श्वास-प्रश्वास को; ददाति 
देता है; प्राणाय--प्राण (स्वयं आत्मा) के लिए; ददाति--देता है; प्राण:-- 
प्राण; ह--निश्चय से; पिता--पिता है; प्राण: माता--प्राण (के होने पर) 
ही माता; प्राणः ध्राता--प्राण ही भाई; प्राण: स्वसा--प्राण ही बहन; प्राणः 
आचाये:--प्राण ही आचार्य ; प्राण: ब्राह्मणप:--प्राण (होने पर ) ही ब्राह्मण होता 
है ॥१॥ 
स॒ यदि पितरं वा मातरं वा भातरं वा स्वसारं वाचार्य वा ब्राह्मण 
वा किचिद्भूशमिव प्रत्याह धिक्त्वाउस्त्वित्येबेनमाहु: पितृहा वे 
त्वसमसि मातृहा वे त्वमसि भ्रातृहा वे त्वमसि स्वसूहा 
व त्वमस्थाचार्यहा व त्वससि ब्राह्मगहा थे त्वप्नसीति ॥३। 
स॒ः--वहूं; यदि--अगर, पितरम्‌ वा-- (अपने) पिता को; मातर+ 
बा--या माता को; ग्रातरम्‌ वा--या भाई को; स्वसारस्‌ वा--या बहिंते 7! 
आचायंम्‌ वा--या (अपने) आचार्य को; ब्राह्मणम्‌ वा--या (किसी) ब्राह्म' 
को; किचिदू--कुछ ; भुशम्‌ इब--अधिक अनुचित; प्रत्याह (धृष्टता 
जनाब देता है (तो); घिक--धिक्कार ; त्वा---तुझ को ; अस्तुर्न- इंति- एल 
एनम्‌--ही, इस प्रकार ही इस ( प्रतिकूल-भाषी) को; आहुः-- (लोग) कं 
3०४) $ बे--निश्लयपूर्क; त्वम्‌ असि--तू है; मातृहा | 
की गा हत्पारो हे; आतहा व त्वम्‌ असि--निश्चय _ ही 
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परन्तु अगर प्राण निकलने के बाद इन्हें शरीर-सहित कोई अग्नि 
में भस्म कर दे, ओर शूल से उलट-पलठ करे, तो कोई नहीं कहता 
कि तू 'पितृहा-मातृहा-'अ्रातृहा'-स्वसृहा-आचार्यहा'- ब्राह्मणहा' 
हैं ॥३॥। 

प्राण ही तो यह्‌ सब-कुछ ह्‌। जो इस प्रकार देखता है, इस 


: प्रकार मानता हूं, इस प्रकार जानता ह--नाम' से प्रारम्भ कर 'प्राण' 


तक पहुंच जाता हूं, उसे 'अतिवादी' कहते हँ, वह आगे-ही-आगे बढ़ 
रहा हैं, कहीं अटकता नहीं, जहां पहुंचता हे उससे आगे को बात करन 
लगता हू । अगर एसे व्यक्ति को कोई कहे कि तृ तो 'अतिवादी' हें, 


का घातक तू है; स्वसुहा वे त्वम्‌ असि--तू भगिनी-घातक है। आचायंहा व 


त्वम्‌ असि--तू निश्चय से (अपने) आचार्य का हत्यारा है; ब्राह्मणहा व त्वम्‌ 
असि--तू ब्राह्मणघाती है; इति--इस प्रकार (कहते हैं) ॥॥२॥ 
अथ यद्यप्येनानुत्कान्तप्राणान्‌ शुलेन समासं व्यतिषं दहेल्नवेन 
ब्रुयः पित॒हाश्सीति न मातृहापश्सीति न भातृहाश्सीति न 
स्वसृहाप्सीति नाचार्यहाइ्सीति न ब्राह्मणहाध्सीति ॥३॥ 
अथ--और; यदि--अगर; अपि--भी; एनानू--इन (पिता आदि) 
को; उत्क्रान्त-प्राणान्‌ू--जिनके प्राण निकल गये हैं, प्राण-शून्य, मृत; झूलेन-- 
(गर्म) शूल (सूली, काण्ठा) से; समासम्‌ू--इकट्ठा ही; व्यतिषम्‌--उलट- 
पुलट कर, थोड़ा-थोड़ा; बहेत--जला देवे; न एव एनस--नहीं ही इसको ; 
ब्रूय:--कहगे; पित॒हा असि इति--तू पितृ-घाती है; न मातृहा असि इति-- 
न ही तू माता का हत्यारा है; न भ्रातृह्न असि इति--न ही तू भ्रातृ-घाती है; न 
स्वस॒हा असि इति--न ही तू भगिनीधातक है; न आचार्यहा असि इतिल्नन 
ही तू आचार्य का हत्यारा है; न ब्राह्मणहा असि--त हीं तू ब्राह्मण का हत्यारा 
हैं; इति--ऐसे (कहेंगे) ॥।३॥ | | 
प्राणो ह्यवतानि सर्वाणि भवति | स वा एव एवं पह्यत्नेवं मन्वान एवं विजा- 
नन्नतिवादी भवति त॑ चेद्ब्रयुरतिवाद्यसीत्यतिबाद्यस्मीति ब्रयान्नापह्न वीत ॥॥४॥ 
प्राण:--प्राण (के होने पर 8 हि--क्योंकि; एव--ही;। एतानि--ये ; 
सर्वाणि--सब (पिता आदि रूप); भवति--हीता है ( प्राण के चलने या जीवात्मा 
के होने पर ही ये सब सम्बन्ध संभव होते हैं); स वे एप: हैं। उनसे 


पश्यन्‌---इस प्रकार देखता हुआ; एवम्‌ मन्वानः:--ईसे प्रका : मनन-चिन्तन करता 


हुआ; एवम विजानन--इस प्रकार विज्ञाता; अतिवादी--पहुंच से परे या आगे 
; हे ( अतिवादी ) को 5 


की बात करनेवाला; भवति--हो जाता है हम 


५९४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


बहुत बातें करता हू, बकवादी हे, तो उसे यही उत्तर दे कि में आगे- 
: ही-आग बढ़ना चाहता हूं--इस दृष्टि से अतिवादी' हुं, इस बात 
को छिपाता नहीं हूं, हां, बकवादी होने के कारण “अतिवादी' नहीं 
है ॥॥४॥ 
सप्तम प्रपाठक--(सोलहवां खंड ) 
ऋषि ने कहा, यथार्थ में अतिवादी' तो वह हे जो आगे-ही-आगे 
बढ़ते हुए सत्य का 'अतिवादी' बन जाय । नारद ने कहा, तो 
भगवन्‌ ! मुझ 'सत्य' से 'अतिवादी” बना दीजिये । ऋषि ने कहा, 
तुझ सत्य के ही जानने की इच्छा करनी चाहिये । नारद ने कहा, तो 
भगवन्‌ ! मुझ 'सत्य' का उपदेश दीजिये ॥। १॥ 
सप्तम प्रपाठक-- (सत्रहवां खंड) 
ऋषि ने कहा, 'सत्य' वही बोलता हैँ जिसे 'ज्ञान' होता है, जिसे 
ज्ञान नहीं होता वह सत्य” नहीं बोलता, इसलिये तुझे 'सत्य' के 


चेद्‌ू--अगर; ब्रूयु:--कहें (कि); अतिवादी--इनसे आगे की बात कहनेवाला; 
असि--है; इति--ऐसे (तो); अतिवादी अस्सि--मैं अतिवादी (इनसे आगे 
को बात कहनेवाला) हैं; इति--यह; ब्रूयात्‌--कहे, स्वीकार कर ले; न-- 
नहीं; अपक्ृलबीत--छिपावे, इनकार करे |।४।॥। 
एध तु वा अतिवदति यः सत्येनातिददति । सो5हं भगवः सत्येनातिवदा- 
नीति। सत्य त्वेव विजिज्ञासितव्यसिति। सत्यं भगवों विजिज्नास इति ॥१॥ 
डे: तु--यह तो; ब--निश्चित ही; अतिवदति--परे की बात बताता 
हैं; यः--जो; सत्येन--सत्य (यथार्थ बात) द्वारा; अतिबदति--बढ़ कर बात 
कहता हैं; सः अहम्‌--वह मैं; भगवः--हे भगवन्‌ ! ; सत्येन--सत्य के कारण; 
अतिवदानि--इससे आगे की बात कहनेवाल्ला होऊं; इति--यह (कहा); सत्यम्‌ . 
3 पत्र सत्य को ही तो; बिजिज्ञासितव्यम्‌--जानने की इच्छा करनी चाहिये; 
इति--ऐसे ; भत्यम--सत्य को; भगव:--हे भगवन्‌; विजिज्ञासे--मैं जानता 
जीहेता हुं; इति--यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥१॥ 
यदा वे विजानात्यथ सत्यं बदति। नाविजानन्‌ सत्य 
वदति। विजानब्लेब सत्यं बदति । विज्ञान त्वेव 
विजिज्ञासितव्यमिति । विज्ञानं भगवों विजिज्ञास इति ॥१॥ ेु 
कि समन्वय बिक रर्यर्तया 2 लेता हि है; डक 
५ / बदति--बोलता है; न--नहीं; में 
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लिये ज्ञान' को, अर्थात्‌ विज्ञान के जानने की इच्छा करनी चाहिये। 
नारद न॑ कहा, तो भगवन्‌, मुझे 'विज्ञान' का उपदेश दौजिये ॥॥१॥ 
सप्तम प्रषपाठक-- ( अठा रहवां खंड ) 
ऋषि ने कहा, 'विज्ञान' उसी को प्राप्त होत। हे जो 'मनन' करता 
है, जो 'मनन' नहीं करता वह समझता भी कुछ नहीं, मनन करने से 
ही समझता हैं, इसलियं तुझे 'मति' के जानने की इच्छा करनी चाहिये । 
नारद ने कहा, तो भगवन्‌, मुझे 'सति' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 
सप्तस प्रषपाठक-- ( उम्नीसवां खंड ) 
ऋषि ने कहा, 'सति' उसी को प्राप्त होती हे जो “श्रद्धा' करता 
है, बिना अ्रद्धा' के 'मनन' नहीं होता, श्रद्धा दाला ही 'भनन' करता 
है, इसलिये तुझे श्रद्धा के जावने की इच्छा करनी चाहिये । नारद 
ने कहा, ती भगवन्‌, मुझ 'भ्रद्धा' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 


जाननू--त जाननेवाला, बिना जाते; झत्यम वंदति--सत्य कह सकता है; 





क्जानन्‌ एवं सत्यम्‌ बदति--ज्ञाता हीं सत्य बोलता है। विज्ञानमू--विशिष्ट 
(गंभीर) ज्ञान; तु एब--हीं तो; बिजिज्ञासितव्यमू--जानना चाहियें; इति-- 
ऐसे; विज्ञानम--विशिष्ट (सम्यग्‌) ज्ञान को; भगवः विजिज्ञासे--हे मगवन्‌ ! 
में जानना चाहता हूं; इति--यह (नारद ने कहा) ॥१॥ 
यदा वे सनतेष्थ विजानाति। नामृत्वा विजाताति । मत्वव विजानाति । 
मतिस्त्वेव विजिज्ञासितव्येति । मात भंगवों विजिशास इलि !॥१॥ 
पदा ब--जब ही; मनृते--मनत करता है; अथ---तब ही; बिजानालि-- 
सम्यक्तया जानता है; त--नहीं; अमत्वा--मनन न करके, बिना मनतन-विन्तन 
किये; विजानाति--जान सकता है; मत्वा एव--मनन करके ही; विजानाति-- 
जान पाता है; सति:--भनन-शवित, तर्क-शवित; तु एब--हीं तो; विजिज्ञासि- 
तव्या--जाननी चाहिये; इति--यह (देवषि ने कहा); सतिम्--म ति (मनन) 
को; भगव: विजिज्ञासे--हे भगवन्‌ ! मैं जानता चाहता हूं; इति--यह (नारद 
कहा ) ॥१॥ हिल न 
यदा वे श्रदधात्यय मनुते। नाश्रहृधन्मनुते । भ्रद्दधदेव मनुते। 
श्रद्धा त्वेब विजिज्ञासितव्येति । श्रद्धां भगवों विजिज्ञास इति॥१॥ 
यदा ब--जब हीं; श्रहधाति--अ्रद्धा ( कत्तंव्य-कर्म या ज्ञेय विषय में आदर- 
भाव, सत्य पर विश्वास) करता है; अथ--तब; मनुतै--मनन करता है, 
ऊहापोह (चिन्तन) करता है; न--तहीं; अश्रद्ृधदू--बिना श्रद्धा रखता हुआ; 
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सप्तम प्रपाठक--(बीसवां खंड ) 

ऋषि ने कहा, श्रद्धा' उसी को प्राप्त होती ह जो “निष्ठा” वाला 
होता हे, बिना “निष्ठा' के “श्रद्धा नहीं होती, 'निष्ठा' से ही “श्रद्धा 
उत्पन्न होती हैं, इसलिये तुझ “निष्ठा' के जानने की इच्छा करनी 
चाहिये । नारद ने कहा, तो भगवन्‌, मुझे “निष्ठा' का उपदेश 
दीजिये ॥॥१॥ 

सप्तम प्रपाठक--(इक्कोीसवां खंड ) 

ऋषि ने कहा, “निष्ठा” उसी को प्राप्त होती हे जो “कमंण्य' 
होता हे, बिना 'कमण्यता' के “निष्ठा” नहीं होती, 'कृति-भाव' से ही 
निष्ठा प्राप्त होती हुं, इसलिय तुझे '“क्ृति' के जानने की इच्छा 


करनी चाहिये । नारद ने कहा, तो भगवन, मुझ 'कृति' का उपदेश 
दीजिय ॥१॥ 





मनुते--मनन करता है; श्रद्दततू--श्रद्धा करता हुआ; एक--ही; मन॒ते-- 
मतन करता है; श्रद्धा तु एव--श्रद्धा ही तो; विजिज्ञासितव्या--जाननी चाहिये; 
इति--यह (कहा); श्रद्धाम्‌ भगवः विजिज्ञासे--श्रद्धा को हे भगवन्‌ ! मैं 
जानता चाहता हूं; इति--यह (नारद ने कहा ) ॥१॥ 
यदा व निस्तिष्ठत्यथ श्रदधधाति | नानिस्तिष्ठठ्श्रहधाति । निस्तिष्ठन्नेव स 
अहधाति । निष्ठा त्वेव विजिज्ञासितव्येति । निष्ठां भगवो विजिज्ञास इति॥१॥ 
यदा ब--जब ही; निस्तिष्ठति--निष्ठा (तत्परता, तन्‍्मयता, लगाव) 
करता हैं; अथ--तब; श्रद्धधाति--श्रद्धा करता है; न--नहीं ; अनिस्तिष्ठनु-- 
निष्ठा न रखनेवाला; श्रहृधाति--श्रद्धा करता है। निस्तिष्ठन्‌ एव--निष्ठा 
रखता हुआ ही; श्रदृधाति--श्रद्धा करता है; निष्ठा--निष्ठा; तु एक--हीं 
तो; विजिज्ञासितव्या--जाननी चाहिये; इति--यह (सनत्कुमार ने कहा); 
निष्ठाम्‌ भगवः विजिज्ञासे--निष्ठा को हे भगवन्‌ ! में जानना चाहता हूं। इति-- 
यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥१॥ 
यदा वे करोत्यथ निस्तिष्ठति। नाकृत्वा निस्तिष्ठति। कृत्वेव निस्तिष्ठति । 
अतिस्ववेव विजिज्ञासितव्येति । कृति भगवो विजिज्ञास इति॥१॥ 
अजब; करोति--कर्म करता है; अथ--तब; निस्तिष्ठति-: 
35 28 होता है; न--नहीं ; अकृत्वा--न करके, बिना कर्म किये; 
“ति--निष्ठा करता है; कृत्वा एवं निस्तिष्ठति--कर्म करके ही निष्ठा 


करता है; झृतिः--कर्म, क्रिया; तु एब--ही तो; विजिज्ञासितव्या--जावगी 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) (५९७ 


सप्तम प्रपाठक-- (बाईसवां खंड) 
ऋषि ने कहा, 'क्ृति' अर्थात्‌ 'कमंण्यता' में भी तभी प्रेरणा 
मिलती हूं जब सुख प्राप्त होता है, बिता ' सुख' के कोई कुछ नहीं 
करता, सुख मिलने से ही मनुष्य कर में प्रवत्त होता है, इसलिये तुझे 
'सुख' के जानने को इच्छा करनी चाहिये। नारद ने कहा, तो भगवन, 
मुझ 'सुख' का उपदेश दीजिये ॥१॥ 
सप्तम प्रपाठक--[ तेईसवां खंड ) 
ऋषि ने कहा, 'यो व भूमा तत्सुखम'--जो 'भमा' हे, असीम हें, 
निरतिशय हूं, महान्‌ ह, वही सुख हे; “न अल्पे सुखमस्ति'--जो 'अल्प' 
हैं, ससीम हे, परिप्तित हूं, क्षुद्र हे, उसमें सुख नहीं है । 'भमा ही 
सुख है, इसलिये 'भूमा' को जानने की इच्छा करनी चाहिये। नारद 
ने कहा, तो भगवन्‌, मुझ 'भमा' का उपदेश दीजिय ॥१॥ 





चाहिये; इति--यह (कहा); कृतिम्‌ भगवः विजिज्ञसे--कर्म (क्रिया) को 
हैं भगवन्‌ ! मैं जानना चाहता हूं; इति--यह (प्रार्थना नारद ने की) ॥१॥ 
यदा वे सुखं लभतेषथ करोति। नासुखं लब्ध्वा करोति। सुखमेव लब्ध्वा 
करोति। सुख त्वेव विजिज्ञासितव्यमिति। सुखं भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥ 

यदा व--जब ही; सुखम--सुख को; लभते--प्राता है; अथ--तब ही; 
करोति--कर्म करता है; न--नहीं; असुखम्‌-दुःख को; लूब्ध्वा--पाकर 
(बिना सुख पाये); करोति--कर्म करता है; सुखम्‌ एवं लब्ध्वा करें,ति-- 
सुख को ही पाकर (मनुष्य) कर्म करता है; सुखम्‌ तु एवं विजिशसितव्यस्‌-- 
सुख को ही-तो जानना चाहिये; इति--यह (बताया ); सुखम्‌ भगव: विजिज्ञसे 
--सुख को हे भगवन्‌ ! मैं जानना चाहता हूं; इति--यह (नारद ने निवेदन 
किया ) ॥१॥ 

यो वे भूमा तत्सुखं नाल्‍पे सुखमस्ति। भूमव सुख भूमा री त्वेव 

विजिज्ञासितव्य इति। भूमानं भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥ 

यः ब--जो ही; भूमा--बड़ा, महान, असीम, मे  ततू-झवह ही; 
सुत्रम---सुख सुखप्रद है न--नहीं अल्प--छोट ( थोड़े ) में ? सुत्तस्‌ अस्ति-- 
सुख है; भूमा--असीम, महान्‌, निरतिशय; एव--ही; सुखस्‌--सुख हैं; 
भूमा--असीम, महान्‌ (को); ठु एक्स ही; विजिज्ञासितव्य:--जानत्ता 
चाहिये; इति--यह (कहा ) ; भूमानस्‌ भगवः विजिज्ञासे--भूमा को हे भगवन्‌ ! 
मैं जानना चाहता हूँ; इति--यह (नारद ने कहा) ॥॥!| 


५९८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


सप्तम प्रपाठक--( चौबीसवां खंड ) 
ऋषि ने कहा, जिस परम-शुद्ध अवस्था में आत्मा अन्य वसस्‍्त 
को म देखता है, न सुनता है, न जानता हे, वही 'भूमा! हैं; जहां 
आत्मा अन्य वस्तु को देखता हं, सुनता हे, जानता है, वही “अल्प! 
है। जो 'भूमा' हे वह अमृत' हुं; जो “अल्प हे वह 'मर्त्य' हे--मरण- 
धर्मा ह। नारद ने पुछा, भगवन्‌ ! यह 'भम्ता” किसमें प्रतिष्ठित हे? 
ऋषि ने उत्तर दिया, भूमा अपनी ही महिमा में प्रतिष्ठित है । या 
यह कहेँ कि वह महिसा में भी भ्रतिष्ठित नहीं है ? ॥१॥ 
इस लोक से गाय, घोड़े, हाथी, सोना, दास, पत्नी, भूमि और 
धर--इनको 'महिमा' कहा जाता हें, परन्तु में इन्हें 'महिमा' नहीं 
कहता । ऋषि ते कहा, मं तो कहता हूं, ये एक-दूसरे में प्रतिष्ठि 
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यत्र नान्यत्पश्यति नान्‍्यच्छणोति नान्यद्विजानाति स भूसा5थ यत्रान्यत्पव्यत्य- 
व्यच्छृणोत्यन्यद्विजानाति तदल्पम्‌। थो वे भूमा तदसमृतमथ यदल्प॑ तन्सत्य 
स भगव:ः कस्समिन्प्रतिष्ठित इति स्त्रे महिम्नि यदि वा न महिम्नीति ॥१॥ 
यत्र--जहां, जिस अवस्था में; न--नहीं; अन्यत--दूसरे को; श्वृणोति 
>चुनता है; न अन्यद्‌ विजानाति--नहीं अन्य को जानता है। सः भूमा-- 
वह ही (स्थिति) भूमा (निरतिशय, असीम ) है। अथ--और ; यत्र--जहां; 
अन्यत्‌ श्रुणोति--दूसरे को सुनता है; अन्यद्‌ विजानाति--दूसरे को जानता है; 
तद-जह।; अल्पम--छोटा, थोड़ा, तुच्छ है; यः बे--जो ही; भूमा--निरति- 
आये, बड़ा, महान्‌ है। तद--वह; अमृतम्‌--अमर (अविनाशी) है; यद्‌ 
अल्पभू-जो अल्प (तुच्छ) है; तत--वह; मर्त्यम--मरणशील, विनाशी है; 
जः-वह (भूमा); भगवः--हे भगवन्‌; कस्सिन--किसमें, किस आधार पर; 
तष्ठित:---स्थित है; इति--यह (पूछा); स्वे--अपनी; महिम्नि--महिमा 
(के आधार ) पर; यदि वा--अथवा, वस्तुत:; न--नहीं ; महिम्नि--अपने 
आहात्य में भी (क्योंकि उस भूमा को आधार या ज्ाश्रय की आवश्यकता ही 
नहीं); इति--यह (देवधि ने बताया ) ॥१॥ 


गोअश्वमिह्‌ महिमेत्याचक्षते हस्तिहिरण्पं दासभार्य क्षेत्राण्यायतनानीति । 
नाहमेव॑ ब्रंवोमि। ब्रवीमीति होवाचान्यो ह्मन्यस्मिन्प्रतिष्ठित इति ॥१॥ 
गो अदबस्‌--गाय-घोड़े इह--इस (जगत्‌) में; सहिसा--बड़प्पन; इंति 


हर / आचक्षते--कहते हूँ; हस्ति-हिरष्यम--हा थी और सोना; दासभार्यम्‌-ः 
“चाकर और पतली; क्षेत्राणि--क्ृषि के क्षेत्र ; आयतनानि--घर; इंति-7 





छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) ५९९ 


हं--वह क्‍या 'महिमा' जो किप्ती दूसरे में प्रतिष्ठित हो, किसी दूसरे 
के सहारे खड़ी हो ॥॥२॥ 


सप्तम श्रपाठक--( पच्चीसवां खंड ) 

हे भूमा' किसी में प्रतिष्ठित नहों, वही नीचे हे, वही ऊपर है, 
वह पीछ हूं, सामन हू, दाएं हु, बाएं हे--'स एवेद सर्वम्‌--वही यह 
सब कुछ ह। भगवान्‌ के इस 'भूमा' रूप के दर्शन करने के बाद 
भक्त अपने को भूम्ता-रूप में ही देखन लगता ह--यही “अहंकारादेश' 
है। जसे 'भूमा' को भक्त सब जगह देखने लगता हे, वेसे अहं' को-- 
अपने को--भी नीचे, ऊपर, पीछ, सामने, दाएं, बाएं--सब जगह 
देखने लगता हें, वह अनुभव करता है, 'अहमेबेद॑ सर्वम--में ही यह 
सब कुछ हूं, में स्वल्प नहीं हूं, महान्‌ हंं ॥१॥ 


ऐसे (कहे जाते हैं); न अहम्‌ एवम्‌ ब्रवीमसि--नहीं मैं इस प्रकार (इस रूप में 
आधारा55धय भाव) कहता हूं (क्योंकि जिसे आधार की अपेक्षा हो वह आधार 
से बढ़कर 'भूमा' नहीं हो सकता, मैं तो); ब्रवीमि--कहता हं; इति ह उवाच 
“ऐसा कह कर (सनत्कुमार ने) कहा; अन्यः--एक; हि--ही; अन्यस्मिन-- 
दूसरे में; (अन्यः अन्यस्सिनु--परस्पर, आपस में); प्रतिष्ठितः--स्थितिवाला 
है (भूमा स्व-महिमा में, स्व-महिमा भूमा में स्थित है, भूमा और महिमा एक ही 
बात है, शब्द-भेद है, अर्थ-भेद नहीं; अतः उनमें आधारा&धेय भाव नहीं); 
इति--यह (बताया) ॥२॥ 

स॒ एवाधस्तात्स उपरिष्टात्स पचचात्स पुरस्तात्स दक्षिणतः स॒ उत्तरतः 

स॒ एवेद सर्वेमित्यथातो5हडकारादेश एवाहमेवाधस्तादहमुपरिष्टादहं 

पशचादह॑ पुरस्तादहं दक्षिणतो5हमुत्तरतोःहमेवेद__ सर्वंिति ॥१॥ 

सः--वह (भूमा); एव--ही;। अधस्तात्‌ू--तीचे है। सः--वह; 
उपरिष्टातू--ऊपर है; सः पदचात्‌ू--वह पश्चिम की ओर; सः पुरस्तातू-- 

तह ही सामने (आगे) पूर्व की ओर; सः दक्षिणतः--वह दाहिनी ओर; सः 
उत्तरत:--वह उत्तर की ओर; सः एव--वह ही; इंदस्‌ सवंम--इस सब में है, 
ये सब उस भूमा के ही रूप है; यह सब-कुछ हे अप ) अत:--इसके 
आगे; अहडझ्कार -|-आदेझः--सः--वह के स्थान में अहम न्तर्म के रूप में आदेश 
(वर्णन-स्पष्टीकरण) है; अहम्‌ एवं अधस्तातू--मैं ही नीचे हूं; अहम्‌ उप- 
रिष्टात्‌---मैं ही ऊपर हूं; अहम्‌ पहचात्‌--मैं पश्चिम (पीछे) की ओर; अहस्‌ 
परस्तात्‌ू--मैं पूर्व (आगे) की ओर; अहम्‌ दक्षिणतः--मैं दक्षिण की ओर; 





डी एकादशो पनिषद्-भाष्य 


इसके बाद आत्मा में 'सः ओर 'अहं' का--'वह' और 'म! 
का, 'उसका' और 'मेरा'---यह सब भेद मिट जाता हे, यही 'आत्मा- 
देश' हे । भक्त अनुभव करता ह कि आत्मा ही नीचे हं, आत्मा ही 
ऊपर हू, पीछ आत्मा हूं, आग आत्मा हूं, दाएं आत्मा हे, बाएं आत्मा 
है, आत्मवेदं सवंम--आत्मा ही यह सब-कुछ हे । हमारी दृष्टि 
शरीर पर पड़ती है, हम शरीर को सब-कुछ समझते ह, उसकी दृष्टि 
आत्मा पर पड़ती हू, वह आत्मा को सब-कुछ समझने लगता हे । वह 
एसा देखकर, ऐसा मानकर, एसा जानकर आत्मा में रत हो जाता 
है, आत्मा में खलन लगता हे, आत्मा के साथ जुड़ जाता हैँ, आत्मानरद 
हो जाता हैं, वह 'स्वराद' हो जाता हं--अपने भीतर के प्रकाश्ञ से 





अहम उत्तरतः--में उत्तर की ओर हूं; अहम्‌ एव--मैं ही; इदस्‌ सर्वेम--इस 
सब में हूं; इति--यह (अहकार-आदेश है) ॥॥१॥ 
अथात आत्मादेश एवात्मवाधस्तादात्मोपरिष्टादात्मा पदचादात्मा पुरस्ता- 
दात्मा दक्षिणत आत्मोत्तरत आत्मवेद_ सर्वंिति । स वा एब एवं पद्यन्नेवं 
मन्वान एवं विजानन्नात्मरतिरात्मक्रीड आत्ममिथन आत्मानन्द: स स्वराड 
भवति तस्थ सर्वेषु लोकेषु कामचारों भवति । अथ येइन्यथा5तो विद्ुरन्य- 
राजानस्ते क्षय्यलोका भवन्ति तेषा सर्वेषु लोकेष्वकामचारों भवति॥२॥ 
अथ--अब; अतः--इसके आगे; आत्म--आदेशः---आत्मा' शब्द 
से आदेश ( वर्णन-स्पष्टीकरण ) - एव---ही है » आत्मा एवं अधस्तात--आत्मा 
(ब्रह्म प्रकृति-पुरी में और जीवात्मा शरीर-पुरी में) ही नीचे की ओर; आत्मा-- 
उपरिष्टात्‌--आत्मा ऊपर की ओर; आत्मा पदचात्‌--आत्मा पश्चिम (पीछे) 
की ओर; आत्मा पुरस्तात--आत्मा पूर्व (आगे) की ओर; आत्मा दक्षिणतः-८ 
आत्मा दक्षिण की ओर; आत्मा उत्तरतः--आत्मा उत्तर की ओर; आत्मा एव- 
आत्मा (जीवात्मा एवं परमात्मा) ही; इदम्‌ स्वम-- (क्रमशः) इस (शरीर एवं 
श्रक्ृति) सब में है; सः बे एचः--वह ही यह (उपासक) ; एवम्‌ पदयन्‌--ईस 
“कार ३ खता हुआ; एक्म्‌ मन्‍्वानः--इस प्रकार मनन-चिन्तन करनेवाला ! 
उव्स्‌ बिजानन--इस प्रकार सम्यक्तया ज्ञाता ; आत्मरति:--अपने (स्वरूप) * 
रति (अवस्थिति) वाला; आत्म-क्रीड:--अपने (स्वरूप) में क्रीडा करनेवाला। 
की ५ स्वरूप में आत्मा में विद्यमान ब्रह्म के कारण / बा 
( लग- ।स्ईसइ अल (ब्रह्म के) आनन्द-रस का भोक्‍्ता; कि न 
वा सिय या कि न ताला (प्रकृति के शासन मे 
ं “ही जाता है; तस्य--उसका; सर्वेष्‌ लोकेषु 
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चमक उठता हे । उसकी सब लोकों में निर्बाध गति हो जाती हें, 
परन्तु जो इससे भिन्न मार्ग का अवलम्बन करते हें, भगवान के 'भमा- 
रूप' के साथ अहं-रूप' का आत्म-रूप' में समन्वय नहीं करते, वे 
विनाश-शील लोकों को जाते हूं, उनकी सब लोकों में निर्बाध गति 
नहीं होती ॥२॥ 
सप्तम प्रपाठक-- (छब्बीसवां खंड ) 

जो व्यक्ति 'भूमा-रूप को अपन आंत्मा में देख लेता हैं, मान लेता 
है, जान लेता हें, उसे इस बात का प्रत्यक्ष हो जाता हे कि आत्मा 
से ही 'प्राण' का विकास हूं, आत्मा से ही 'आश्ञा' का जन्म है, आत्मा 
से ही 'स्मृति' का प्रकाश हूं, आत्मा से ही 'आकाश', आत्मा से ही 
तेज, आत्मा से ही 'जल', आत्मा से ही 'जन्म ओर मृत्यु”, आत्मा 
से ही अन्न, आत्मा से ही बल', आत्मा से ही संकल्प, आत्मा से 


लोकों में; कामचारः--यथेच्छ गमन, निर्वाध पहुंच; भवत्ि--हो जाती है; 


अथ---और; ये--जो; अन्यथा--अन्य प्रकार से; अतः--इससे। (अतः अन्यथा 
--इस निर्दिष्ट रूप से भिन्न रूप में); विदु:--जातते हैं (मिथ्याज्ञानी होते हैं); 
अन्य-राजानः---औरों (प्रकृति आदि) के राज्य वाले (पराधीन, बद्ध ); ते--वे; 
क्षय्य-लोका:--क्षीण होनेवाले लोकों के निवासी; भवन्ति--होते हैं; तेषाम्‌- 
उनका; सर्वेष लोकेषु--सब लोकों में; अकामचारः--क्ुुँठित गति; भवति-- 
होती है (वे सब लोकों में स्वेच्छा से नहीं जा सकते ) ॥।२॥ 
तस्य ह वा एतस्थेवं पश्यत एवं मन्वानस्थेवं विजानत आत्मतः प्राण 
आत्मत आशा5तत्सतः समर आत्मत आकाश आत्सतस्तेज आत्मत आप 
आात्मत आविर्भावतिरोभावावात्मतोष्न्नमात्मतो बलमात्मतो विज्ञानमात्मतो 
ध्यानमात्मतब्चित्तमात्मतः संकल्प आत्मतो मन आत्मतों वागात्सतो 
नामाउत्मतो सन्‍्त्रा आत्मतः कर्माण्यात्मत एवं स्वमिति॥१॥ 
तस्य ह वे एतस्य--निश्चय ही उस इस; एवम्‌ पश्यत:--इस श्रकार (बाह्य 
इन्द्रियों से) देखने-जाननेवाले; एवम्‌ मन्वानस्थ--इस श्रकार (मन से) मन्तत- 
चिन्तन करनेवाले; एवम विजानतः--इस प्रकार (बुद्धि से) विज्ञान-बोध करने- 
वाले के; आत्मतः--आत्मा से (के होने पर); प्राण:--श्राण (जीवन, श्वास- 
प्रश्वास) होता है; आत्मतः आशा--आत्मा से आशारयें ( भविष्य में अप्राप्त की 
भाप्ति की चाहना ); आत्मतः--आत्मा से; स्मरः--स्मृति; आत्मतः आकाश: 
“आत्मा से आकाश (अवकाश); आत्मतः तेज:ः--आत्मा से तेज; आत्मतः 
क्षाप:--आत्मा से जल; आत्मतः--आत्मा के होने पर ही; आविर्भाव-तिरोभावो 
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हो 'मत' और आत्मा से ही 'कर्म' का उदय हे--आत्मा से हो सब 
कुछ उत्पन्न हुआ है ॥१॥ 

.._ किसी ने कहा हे--जो आत्मा के 'भूमा-रूप को देख लेता हैं, 
वह मृत्यु को नहीं देखता, रोग को नहीं देखता, दुःख को नहीं देखता । 
'भमा' का साक्षात्‌ करने वाला सब-कुछ देख लेता है, सब तरह से 
सब-कुछ पा लेता है, उसके लिये कुछ बच नहीं रहता । वह पहले 
एक रूप में होता हू, फिर तीन रूपों में आ जाता हे, फिर पांच, सात, 
नौ और ग्यारह रूपों में विकास के सागं पर चल पड़ता हे । बढ़ता- 
बढ़ता एक-सो दस, बीस हजार एक, और फिर अनन्त भंदों वाला 
हो जाता हे । इस भद-मार्ग में से निकलकर आत्म-रूप में आने के 
लिये पहले 'आहार-शुद्धि आवश्यक हुं । इन्द्रियों के विषय ही आहार 
हूं । आहार-शुद्धि होन पर 'सत्त्व-शुद्धि' हो जाती हू, अन्तःकरण की 
मलिनता दूर हो जाती हं, अन्तःकरण को शुद्धि से 'श्रुव-स्मृति' होती हैं, 
अपने ध्रुव-- भूमा'--रूप का स्मरण हो आता हे, अपने श्रुव-रूप का 
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-5उत्पत्ति-प्रछलय या जन्म-मरण; आत्मतः अन्नम--आत्मा से अन्न; आत्मतः 
बलम्‌--आत्मा से बल (शक्ति); आत्मतः क्ज्ञानम--आत्मा से विशिष्ट-ज्ञान; 
आत्मतः ध्यानम--आत्मा से एकाग्रता; आत्मतः चित्तम--आत्मा से ही चेतना; 
आत्मतः संकल्प:--आत्मा से संकल्प; आत्मतः मनः--आत्मा से मनन-शक्ति; 
आत्मतः वाग---आत्मा से वाणी; आत्मतः मनन्‍्त्रा:---आत्मा से वेद-पाठ; आत्मतः 
कर्माण--आत्मा से कर्म; आत्मतः--आत्मा (को सत्ता) से; एव--हीं; 
इदम्‌ सर्वम-यह सब (आत्मा से सम्बन्ध रखनेवाला जड़-चेतन जगत) होता है, 
विकास पाता है; इति--यह (देवरधि सनत्कुमार ने उपदेश दिया) ॥॥१॥ 
तदेष इलोको न पछ्यो मुत्युं पद्यति न रोगं नोत दुःखता_ सर्व॑_ह पह्य: 
पश्यति सर्वंमाप्नोति सवंश इति स एकधा भव॑ति त्रिधा भवति पञ्चधा 
सप्तथा नवधथा चंब पुनइ्चकादशः स्मृतः दात॑ च दशा चेकरच 
सहलाणि च वि शतिराहारशुद्धों सत्त्वशुद्धिः सत्त्वशुद्धों धयुवा स्मृतिः 
स्मृतिलस्भे सं ग्रन्थीनां विप्रमोक्षस्तस्मे मदितकषायाय तमसस्‍्पारं दर्शयति 
भगवान्‌ सनत्कुमारस्त स्कन्द इत्याचक्षते तो. स्कन्द इत्याचक्षते ॥९! 
तद्‌ एब: इलोकः---तो (इसके समर्थन में ) यह प्राच्चीत श्छोक (यूक्ति ) 
है; न--नहीं; ज्यः--द्रष्टा, तत्त्वज्ञानी; मृत्युमु--मरण को; पह्यति-7 
देखता-अनुभव करता है ( जन्म-मरण-चक्र से मुक्त हो जाता है); न रोगमु 


स्मरण हो आन पर सब गांठ खुल जाती हैं । इस प्रकार भगवान 
सनत्कुमार न नारद मुनि के सानसिक सर का मर्दन करके, अन्धकार- 
रूपी नदी के पार ले जाकर, उसे आत्मा के “भ सा-रूप का दशन 
करा दिया, इसलिये सनत्कुमार ऋषि को 'स्कन्द' भी कहते हूं, 'स्कन्द” 
भी कहते है ॥२॥ 

( वर्तमान-मनोवेज्ञानिक मन के तीन विभाग करते हैं, ज्ञान', 
इच्छा, कृति" जिन्हें अंग्रेजी में [९09/8, ६शा॥ए, ५/॥॥४४ 
कहते हैं । ऋषि ने इस उपाख्यान में 'मन'-'संकल्प'-'चित्त' शब्द 


का इन्हीं तीनों के लिये प्रयोग किया है। इस उपदेश में ऋषि एक 


शृंखला से चलते हुए पहले नारद को उच्चतम 'मानसिक'-स्तर” 
पर ले गये हैं, फिर वहां से 'भौतिक-स्तर” पर ले आये हैं, क्योंकि 
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न (शारीरिक) व्याधि को; न उत--न ही; दूं: खताम्‌--- ( मानसिक ) क्लेश को ; 


सर्वेमू--सब कुछ (ज्ञेय) को; ह--अवश्य; पह्यः पश्यति--तत्त्व-ज्ञानी जान 
लेता है; सर्वभम--सब कुछ; आप्नोति--प्राप्त कर लेता है; सर्वशञः--सब प्रकार 
से, सब ओर से; इति--यह (श्लोक है); सः--वह (द्रष्टा या आत्मा); एकघा 
“एक रूप; भवति--होता है; त्रिधा भवति--तीन रूप में होता है; पञचधा--- 
पांच प्रकार (रूप) का; सप्तधा--सात रूप का; नवधा--नौं रूप का; च एक 
“और; पुनः च---और फिर; एकादशः--ग्यारह रूप वाला; स्मृतः--कहा गया 
है; शतम्‌ च दश च---एक सौ दस (रूप वाला); एकः च सहल्नाणि च विशतिः-- 
बीस हज़ार एक (रूपवाला सुष्टि.काल में हो जाता है) ; आहार-शुद्धौ--भोजन की 
पवित्रता होने पर; सत्त्व-शुद्धि--अन्तःकरण में निर्मलता (आती है); सर्त्व- 
शुद्धो--अन्तःकरण के निर्मल होने पर; ध्‌ वा--स्थिर, निश्चल; स्मृति:-- (भूमा 
जप का ) स्मरण (होता है); स्मृति-लूम्भे--( भूमा रूप के) स्थिर स्मरण प्राप्त 
होने पर: सर्व-ग्रन्थीनाम--सब गांठों (बन्धनों) का; विप्रमोक्षः--खुल जाना, 
गेट होना (संभव हो जाता है); तस्मे--उस (नारद) को; मृदितकषायाय 
“कैषाय (मानसिक मल) से शून्य; तसमसः--अन्धकार से; पारम--पार; 
(तमस: पारम---अन्धकार से रहित, स्वयं-ज्योति आत्मा का रूप); दर्शयति--- 
दिखलाता है, ज्ञान करा दिया; भगवान--आदरणीय; सनत्कुमार:--सनत्कुमार 
ने; तम---उस (देवधि सनत्कुमार) को; स्कन्दः--स्कन्द (अज्ञान का शोषण- 
करनेवाला ) ; इति--इस (नाम से); आचक्षते--कहते हैं; तम्‌ स्कन्दः 
आचक्षते---उसको स्कन्‍्द नाम से भी कहते हैं (द्विरक्‍्ति अध्याय समाप्ति- 
चोतनाथ्थ है ) ॥२॥। 
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मानसिक का आधार भौतिक ही तो हूँ | फिर भौतिक से उठाकर 
वे नारद को 'आत्मिक-स्तर' पर ले गये हें, जिसमें 'सत्य'-'विज्ञान'- 
'मति'-'श्रद्धा निष्ठा - कृति -'सुख -'भूमा -अहंका रादेश' -'आत्तमा- 
देश” का वर्णन है, और इस “आत्मिक-स्तर' से फिर उसे “भौतिक- 
स्तर' पर ले आये हैं, क्‍योंकि सत्त्व-शुद्धि आहार-शुद्धि के बिना 
नहीं होती । जो लोग भौतिक को मानसिक तथा आत्तसमिक से पृथक 
करते हैँ, उनके लिये ऋषि सनत्कुमार के उपाख्यान में विशेष 
शिक्षा भरी हुई है ।) 
अष्टम प्रपाठक--( पहला खंड ) 
('हृदयाकाश' में ब्रह्म को ढूंढों, १ से ६ खंड) 


ब्रह्म भूमा-रूप हें, यह पहले कहा | परन्तु उसे कहां ढूंढें-- 
इस प्रइन का उत्तर देते हुए ऋषि कहते हूं :-- 

यह शरीर ब्रह्म] की नगरी ह--ब्रह्म-पुर' हें; इसमें एक दहर, 
अर्थात्‌ छोटा-सा कमल के सदृद्य हृदय-रूपी मन्दिर हे; इस छोट्से 
हृदय-मन्दिर में छोटा-सा हृदयाकाश हे; उस आकाश के भीतर जो 
छिपा हे, उसे खोजना चाहिये, उसे जानना चाहिये ॥१॥ 

अगर कोई कहे कि इस छोटी-सो ब्रह्म-पुरी में कहां तो छोटा-सा 


3» अथ यदिदमस्मिन्त्रह्म पुरे दहरं पुण्डरीक वेश्स दहरो5स्मिन्नन्तराकाश- 

स्तस्मिन्यदन्तस्तदन्वेष्टव्य॑ तद्वाव विजिज्ञासितव्यमिति ॥१॥ 
ओस्‌--आदि गुरु ओम्पद-वाच्य ईश्वर का स्मरण केर; अय--वो; 
यद--जो ; इंदमू--यह; अस्सिनू--इस ; ब्रह्मपुरे--ब्रह्म-तगरी ( शरीर) #। 
दहरम-छोटा, अणु-सा; पुण्डरीकम्‌--कमल-जसा; वेइ्स--घर-सा (हदय 
है; दहरः:--छोटा-सा; अस्मिनु--इस (हृदय रूप घर) में; अन्तः--र्द » 
आकाश:--आकाश (अवकाश) है; तस्मिनु--उस (हृदयाकाश) में; मर 
जी; अन्‍्तः--(उसके) अन्दर है; तदू--उसकों (की); अल्वेष्टव्यमू-- 
खोजना चाहिये / तद्‌ वा ब--उसकी ही; विजिज्ञासितव्यम्‌--जानने का 

क़्ती चाहिये चेद्यूयपरिक्मस्मखबहापरे इति--यह (जिज्ञासा है) ॥१॥ 

व द्हर पुण्डरीक वेइ्स दहरोउस्मिन्नन्तराकाई' शा 

तद॒त्र विद्यते यदल्वेष्टव्यं यद्वाव विजिज्ञासितव्यमिति स बूयार्त | 
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मन्दिर में छोटा-सा हृदयाकाश । उस आकाश्ञ में क्‍या पड़ा हे जिसे 
तुम कहते हो, उसे खोजना चाहिये, उसे जानना चाहिये ॥२॥। 

तो, ऐसी शंका करने वाले को उपासक उत्तर दे--अरे, जितना 
बड़ा यह आकाश तुम्हे दौख' रहा ह उतना बड़ा यह हृदय-मन्दिर के 
भीतर का आकाश ह्‌; जसे ये द्यू और पथिवी आकाश के भीतर मानो 
किसी ने ठीक स्थान पर रख-से दिये हं, वेसे ही ये हृदयाकाश में भी 
समाहित है । अग्नि ओर वायु, सूर्य और चन्द्र, विद्युत और नक्षत्र, 
वर्तमान ओर भूत-भविष्यत्‌--पे सब जंसे ब्रह्मांड में दिखाई दे रहा 
है, वसे ही पिड के हृदयाकाश में भी वर्तमान हैँ ॥३॥। 


तस्‌--उस (जिज्ञासु) को; चेदू--अगर; ब्रयुः--कहें; यद्‌ इंदम--जो 
यह; अस्मिन्‌ ब्रह्मपुरे--इस ब्रह्मपतगरी (शरीर) में; दहरम्‌ पुण्डरीकम्‌ वेइस-- 
छोटा कमल-जेसा घर-जैसा है; (और) दबहरः अस्मिन्‌ अन्तः आकाशः--सूक्ष्म 
इस (घर) के अन्दर आकाश है (तो); किम्‌--क्‍्या, कौन-सा; तदू--वह (ज्ञेय 
पदार्थ ); अञ्न--इस (आकाश) में; विद्यते--विद्यमान है; यद्‌ अन्वेष्टव्यम्‌--- 
जिसको ढूंढता चाहिये; यद्‌ वा व-- (और) जिसको ही; विजिज्ञासितव्यम्‌-- 
जानना चाहिये; इति--यह (कहें तो)। सः--वह (जिज्ञासु ); ब्रयात्‌--कहे 
(उत्तर दे) ॥२॥ 
यावान्वा अयमाकाशस्तावानेषो5न्तहं दय आकाश उभे अस्मिन्‌ द्ावा- 
पृथिवी अन्तरेव समाहिते उभावग्निश्व वायुइच सुर्याचन्द्रमसावुभो 
विद्यु्नक्षत्राण यच्चास्येहास्ति यच्च नास्ति सर्व तदस्मिन्समाहितमिति ॥३॥ 
पावान---जितना या जैसा; बे--तो; अयम्‌ू--यह (बाह्य ); आकाहशः--- 
आकाश है; तावानू--उतना, वैसा; एघः--यह; अन्तः हृदये--हृदय के 
अन्दर; आकाश:ः--आकाश है; उश्े--दोनों; अस्मिनू--इस (हृदयाकाश ) 
में; द्यावापृधिवी--द्य-लोक और पृथिवी-लोक; अन्तः एव--अन्दर ही; समाहिते 
--भली प्रकार रखे हुए (विद्यमान) हैं; उभौ--दोनों; अग्निः च वायुः च-- 
अग्नि और वाय ; सूर्याचन्द्रससौ--सूय और चन्द्रमा; उभो--दोनों ; विद्युत्‌ू--- 
; नक्षत्राणि--नक्षत्र (तारे)। बतू->जो; च--और; अस्य--इस 
जीवात्मा ) का; इह--इस लोक में; अस्ति--है; यत्‌ च--और जो; रनत्न 
गहीं। अस्ति (विद्यमान) है; (नर--अस्ति--नतष्ठ हो चुका और भविष्यत्‌ में 
होगा) ; सर्वम्‌ तद---वह सब कुछ; अस्मिन्‌--इस (हृदयाकाश) में; समाहितम्‌ 
शी (आशय-वासना रूप में) भली प्रकार सुरक्षित रखा है; इति--यह (उत्तर 
॥ ३॥। 
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इस पर अगर कोई कह उठ कि यदि शरोर-रूपी इस ब्रह्म पुरो क्‍ 
में सब-कुछ समाया हुआ हे, सब 'भूत', सब कामसनाएं', तो जब 
यह दरीर-रूपी ब्रह्म-पुरी जरा-जीण हो जाती हे, या जब इसका 
ध्वंस हो जाता हूं, तब इन 'भतों', इन 'कामनाओं' का क्‍या बच 
रहता हू ? ॥४॥ 

एसी शंका करने वाले को उपासक उत्तर दे--अरे, इस शरीर 
के जरा-जीण होन पर वह हृदयाकाश में रहने वाला जी नहीं 
होता, न शरीर के नाश से उसका नाश होता है । यह हृदयाकाश 
झठा नहों, सच्चा ब्रह्म-पुर हूं, इसम पहुंचकर सब कासनाएं पूण हो : 
जाती है । इस हृदयाकाश म निवास करन वाला आत्मा पापों से 
अलग हुं, जरा ओर मृत्यु से छटा हुआ हू, भूख और प्यास से परे हु, 
सत्य-काम--धम, अथ, काम, सोक्ष--इन सत्य कासनाओं वाला और 
सत्य-संकल्प ह। जसे प्रजाएं राजा के शासन के अनुसार जब अपने- 
अपने कास में जुट जाती हें, तब जिस-जिस प्रदेश, जनपद या क्षेत्र 


त॑ चेद्क्ष्युरस्मि ४चेदिद ब्रह्मपुरे सब सम्माहित सर्वाणि च्व भूतानि 
सर्वे च कामा यदनज्जरा वाप्नोति प्रध्व सते वा कि ततोष्तिश्िष्यत इति ॥४॥ 
तम्‌ चेद्‌ ब्रूयु:--अगर उस (जिज्ञासु) को कहें; अस्मिनू--इस; चेंदू-- 
अगर; इंदमू--यह। ब्ह्मपुरे--ब्रह्मनगरी (शरीर) में; सर्वमु--सब कुछ 
सम्माहितम--सुरक्षित रखा है; सर्वाणि च--और सारे; भूतानि--भूत; सेन 
च कामा:--और सारे काम्य-भोग; यदा--जब; एनत्--इस ( ब्रह्म-तगरी 
शरीर) को; जरा वा--या तो बुढापा; आप्नोति--आ पहुंचता है; अर 
 था--या (यह ) नष्ट हो जाता है, टट-गिर जाता है; किम--क्‍्या, कुछ; ततः-ः 
उसके बाद; अतिशिष्यते--रह जाता है; इति--यह (कहें) ॥।४॥ 


से ब्यात्षास्य जरयतज्जीयंति न व्धेनास्थ हन्यत एतत्सत्य 
अह्मपुरमस्मित्कामा: ससमाहिता एब आत्म्राउषपहतपाप्सा विजरो 
विमृत्युविशोको विजिघत्सोषपिपास: सत्यकासः सत्यसंकल्पो 
यथा छाोबेह प्रजा अस्वाविज्ञन्ति यथानशासनं ये. यमन्‍्त- 
भवन्ति य॑ जनपद य॑ क्षेत्रभागं त॑ तमेवोपजीवन्ति ॥५)! 
तै:-वह (जिज्ञासु); ब्रयात-- (उत्तर में ) कहे न--नहीं; अस्य- 
इस ' शरीर) के; जरपा--बुढ़ापे से एतत्‌--यह (ह॒दयाकाश में 
आत्मा ) जीयंति---बढा होता है शिथिल होता है न---नहीं 
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को कामना करती हूं, वह-वह उन्हें राजा के अनुग्रह से प्राप्त हो जाता 
हैं, एसे ही नटूप्य जब हृदयाकाश में बसने वाले आत्मा के आदेश 
के अनुसार अपन जीवन में जुट जाता है, तब आत्मा के अनुग्रह से 
उसकी कामनाएं पूर्ण हो जाती हूँ ॥५॥ ह 

ओर, जसे इस लोक में अपने कर्म से, अपनी भूजाओं से उपा- 
जित सम्पत्ति, भोग लेने के बाद क्षीण हो जाती ह, अर्थात्‌ कर्मों से 
जीता हुआ 'कमजित्‌-लोक' समाप्त हो जाता है, वंसे ही उस लोक 


में दानादि पुण्य-कर्मों से उपाजित--' पुण्यजित्‌-लोक' भी, भोग लेन 
“+प-कत-+त्तजउज्स्स्तच्छज 5० «० ० ४ मम मी 


(नाश) से; अस्य--इस (शरीर) के; हन्यते--( यह आत्मा) मरता है; 
एतत्‌ू--यह (आत्मा) तो; सत्यम--सदा सत्तावाला, वास्तविक; ब्रह्मपुरम-- 
ब्रह्म] की नगरी है (ब्रह्म इसमें निवास करता है); अस्सिन--इस ब्रह्मपुर (आत्मा) 
में; कामाः--कामनाएं; समाहिताः--सुरक्षित रखी हैं; एबः--यह; आत्मा 
जात्मा; अपहतपाष्मा--पाप-कर्मों से दूर; बिजर:--बुढ़ापे से रहित, अजर; 
विम्ृत्यु:--मृत्यु से रहित (अमर); विज्ञोक:--मानसिक क्लेशों से मुक्त ; 
बि-जिघत्स:--भूख के दुःख (अशनाया) से बरी; अपिपासः--पिपासा से शल्य; 
सत्यकास:--सच्ची कामनाओं वाछा, धर्म-अर्थ-काम-मोक्ष--ये कामनाएं हैं; 
सत्य-संकल्प:--सच्चे (सफल) संकल्प (विचार) करनेवाला है; यथा हि एब-- 
“जेसे; इह--इस लोक में; प्रजाः--प्रजाएं; अनु --आविशन्ति---अनुवर्तन 
(पालन, चेष्टा) करती हैं; थ्था- अनुृशासनम--राजाज्ञा के अनुकूल; यम 
परम जस-जिस; अन्‍्तसू--उद्देश्य वा सीमान्त को; अभिकामा:--कामना 
वाली; भवन्ति--होती हैं; यम्‌ जनपदम्‌--जिस जनपद (देश-भाग) को; 
पम्‌ क्षेत्रभागमम---जिस क्षेत्र के विभांग को; तम तम॒ एब---उस-उस ही को; 
उपजीवन्ति-- (पाकर) भोंग करती हैं ॥५॥ 


तद्यथेह कर्मजतो छोकः क्षीयत एक्मेवामत्र पुष्यजितों लोकः क्षीयते 
तथ्य इहात्मानमनलुविद्य व्जन्त्येता इच सत्यान्‌ कासा स्तेषा सर्वेषु 
लोकेष्वकामचारो भवत्यणथ य इहात्मानमनुविद्य. ब्रजन्त्येता - 
रच संत्यान्‌ कार्मा स्तेषा सर्व लोकेष॒ कामचारो भवति॥६॥ 
तद्‌ यथा--तो जैसे; इह--इस जगत्‌ में; कर्मजितः:--कर्म से जीता 
(अजित ); लछोकः---स्थिति, अवस्था; क्षीयते--(कर्म भोगने के बाद) क्षीण 





है। जाती है, पास नहीं रहती; एक्स एव--इस प्रकार ही; अमृत्र--उस लोक 


(जन्म) में; पुष्यजित:--पुण्योपाजित; छोकः--छोक, स्थिति; क्षीयतै--( पुण्य 
भमाप्त होने पर ) नष्ट हो जाती है; तद्‌ ये---तों जो; इह--इस संसार (जन्म) 
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के बाद समाप्त हो जाता है । जो इस जन्म म आत्मा को, ओर 
आत्मा की सच्ची कामनाओं को ढूंढे बिना परलोक को चल देते हूं, 
उनकी सब लोकों मे निर्बाध गति नहीं होतो; जो इस जन्म मे 
आत्मा' को, और आत्मा की सच्ची कामनाओं को पाकर इस लोक 
से कच करते हे, उनकी सब लोकों म॑ निर्बाध गति होती हू ॥६॥ 


अष्टम प्रपाठक-- (दूसरा खंड ) 


आत्मा को पा लेने वाले के लिये कहीं बाहर भटकने की आव- 
इयकता नहीं होती, वह सब कामनाओं को आत्मा म पा लेता हं। 
अगर उसे 'पित-लोक' की कामना होती हू, तो उसके सकल्प-मात्र 
से उसे चारों तरफ़ पित-रूप के दर्शन होन॑ लगते हूं, ओर वह 
'पित-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशालो अनुभव करता 
है ॥१॥ 

__ _ : 0 दिन 
में; आत्मानम--आत्मा को, ब्रह्म को; अननुविद्य--न जान कर, न पाकर, 
ब्र॒जन्ति--चले जाते हैं, मर जाते हैं; एतान च---और इन; सत्यानू>-शत्म, 
वास्तविक; कामान्‌ू-- (धर्म-अर्थ-काम-मोक्षरूप) कामनाओं को; तेषाम्‌- 
उनका; सर्वेष लोकेष--सब लोकों में; अकामचारः--प्रतिहत (कुष्ठित) 
गति; भवति--होती है (निर्बाध गति नहीं होती); अथ--और; ये--जी 
आत्मानम--आत्मा-परमात्मा को; अन॒विद्य--जान कर, प्राप्त कर, खोज कर, 
ब्रजन्ति--चले जाते हैं, मर जाते हैं; एतान्‌ च सत्यान्‌ कामानू---और इन वात 
विक कामनाओं को; तेषाम--उनका ; सर्वेष लोकेष--सब लोकों में; कामचाः 
यथज्छ गमन, निर्बाध गति; भवति--होती है ।।६॥ 


स॒ यदि पितृलोककामों भवति संकल्पादेवास्थ पितरः 
सम॒त्तिष्ठडन्ति  तेन पितलोकेन . संपन्नो महीयते ॥१॥ 
स॒ः--वह; यदि--अगर; पित॒लोक-कासः--पिता (पूर्व पुरुषों) के लीक 
(सुख-साधत) की कामतावाला; भवति--होता है (तो); संकल्पाद्‌ एत 
इच्छामात्र से ही; अस्य--इस (आत्म-ज्ञानी) के; पितरः--पिता (पूर्व-3९* ) 
-5उठ खड़े होते हैं, दीख पड़ते हैं; तेन--उस; पितृ बे 


पितृ-लोक (सुख-साधत) से; सम्पन्न __(स्वयम्‌ कीं) 
महिमाशालली समझता है ॥॥१॥ कह गांठ; बहीय । 
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यदि उसे 'मातृ-लोक' की कामना होती हूं, तो उसके संकल्पमात्र 
से उसे चारों तरफ़ माताएं-ही-माताएं दीख पड़ती हूं, और वह 
'मातृ-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशाली अनुभव करता 
हू ॥२॥। 

यदि उसे 'भ्रातृू-लोक' की कामना होतो हे, तो उसके संकल्प- 
मात्र से उसे चारों तरफ़ भाई-ही-भाई नज़र आने लगते हूं, और 
वह 'जआतृ-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को सहिमाशाली अनुभव 
करता है ॥३१। 

यदि उसे 'स्वस-लोक' की कामना होती हू, तो उसके संकल्प- 
मात्र से उसे चारों तरफ़ बहिन-ही-बहिन दिखाई देती हें, और वह 
'स्वसु-लोक' से सम्पन्न होकर अपन को महिमाशाली अनुभव करता 
हू ॥४॥ 

यदि उसे 'सखि-लोक' की कासना होती हू, तो उसके संकल्प- 
मात्र से उसे सर्वत्र सखा-ही-सखा दिखाई देते हूं, और वह 'सखि- 
लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशाली अनुभव करता हूं ॥५॥। 





अथ यदि मातलोककामो भवति संकल्पादेवास्थ मातर 

समत्तिष्तन्ति. तेन. मातलोकेन  संपन्नो. महौीयते ॥२॥ 

अथ यदि--और अगर; सातलोककामः--मातृ-लोक (सुख-साधन) कौ 
इच्छा वाला; भवति--होता है; संकल्पाद्‌. . - महीयते--अथ पववंवत्‌ ॥२॥ 

अथ यदि भातलोककामों भवति संकल्पादेवास्थ म्रातर 

समत्तिष्ठन्ति तेन. भावलोकेन संपन्नी सहीयते॥३॥ 

अथ यदि--और अगर; भातृ-लोककासः--भाहया के स्थिति की 


कामतावाला; भवति . . . महीयते--अर्थ पृव॑वत्‌ ॥ ३।। 
अथ यदि स्वस॒लोककामो भवतति संकल्पादेवास्थ स्वसार 
समत्तिष्ठन्ति तेन_ स्वसुलोकेन संपन्नी... महीयते ॥।४॥। 
अथ यदि--और अगर; स्वसू-लोककाम --बहिनों के छोक (सुख-साधत्त ) 


की कामनावाला: भवति. . . .स्वसारः (बहनें). महीयते--अर इत्वतु ॥४॥। 


अथ यदि सखिलोककामो भवर्ति संकल्पादेवास्थ सखाय 
समत्तिष्ठन्ति तेन संपन्नोी. महीयते ॥॥५॥। 
्र --मित्रों के लोक (सुख-साधन) 


अथ यदि--और अगर; सखिलोककासः 


की कामना वाला : भवति. . - -सखायः ( मित्र) ... 'महीयते--अ्थ पूव॑व॒त्‌ [॥५॥। 


६१० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


यदि उसे गन्ध-माल्य-छोक' की कामना होती हं, तो उसके 
संकल्प-मात्र से उसे सब जगह गन्ध और माला का ही अनुभव होता 
है, ओर वह गन्ध-साल्य-छोक' से सम्पन्न होकर महिमाशालोी हो 
जाता है ॥६॥ 

यदि उसे 'अन्न-पान-लोक' की कामना होती हं, खाने-पीने मे 
ही मज़ा लेना चाहता है, तो उसके संकल्प-मात्र से खान-पान की 
वस्तुएं एकत्रित हो जाती हूं, और वह “अन्न-पान-लोक' से सम्पन्न 
होकर गोरव अनुभव करता हू ॥७॥ 

यदि उसे 'गीत-वादित्र-लोक' की कामना होती हें, तो उसके 
सकत्प-मसात्र से गाना-बजाना उठ पड़ता हे, और वह गीत-वा दिन्न- 
लोक' से सम्पन्न होकर महिमा पा लेता हे ॥८॥ 

यदि उसे 'स्त्री-लोक' की कामना होती हे, तो उसके संकल्प- 
मात्र से स्त्रियां-ही-स्त्रियां प्रकट हो जाती हैँ, और वह *्त्री-लोक' 
से सम्पन्न होकर अपने को गौरवशाली अनुभव करता हें ॥९॥ 





अथ यदि गन्धमाल्यलोककामों भ्रवति संकल्पादेवास्थ गन्ध- 
साल्ये समूत्तिष्ठतस्तेत गन्धमाल्यलोकेन संपन्नो महीयते ।॥॥६॥ 
अथ यदि---और अगर; गन्ध-साल्यलोक-कास:--सगन्ध-माल्य (सुगन्ध और 
माला) के लोक (सुख-साधन ) की कामना वाला; भवति. . . .सहीयते--अथ 
पूर्ववत ॥६॥ 
अथ यघद्यन्नपानलोककामो भवत्ति संकल्पादेवास्यान्नपाने 
समुत्तिष्ठतस्तेनान्नपानलोकेन संपन्नो महीयते ॥॥७॥। 
अथ यदि--और अगर; अन्न-पान-लोककामः--अन्न-पान (खाद्य और 
पेय) के छोक (सुख-साधन) की कामना वाला; भवति. . . .महीयते--अं् 
पृववत ॥।७॥। 
अथ यदि गीतवादित्रलोककामों भवति संकल्पादेवास्य 
गीतवादित्रे समृत्तिष्ठतस्तेन गीतवादित्रल्लोकेन संपन्नो महीयते ॥॥८॥। 
अथ यदि--और अगर; गीत-वादित्र-लोककामः--गीत-वादित्र ( गाता 
गजाना ) के लोक (सुख-साधन) की कामनावाल्ा; भवति. . . . महीयते--र्अर्थ 
पूवबत्‌ ॥५॥ | 
अप यदि स्त्रोलोककामो भवति संकल्पादेवास्थ स्त्रियः 
समुत्तिष्दन्त तेन स्त्रीलोकेन . संपन्नो सहीयते ॥९॥। 


५ वाओंओं३२दथीओ नदी न....-.-«-.-------न्‍-- 
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.. संक्षेप में, जिस-जिस विषय को वह चाहता हे, जिस-जिस विषय 
की कासना करता हूं, वह उसके संकल्प-मात्र से उठ खड़ा होता हें, 
ओर वह उससे सम्पन्न होकर महिमा अनुभव करता हूँ ॥१०॥ 

अष्टम प्रपाठक-- (तीसरा खंड ) 

तो यह क्‍या हू ? यह स्त्री की कामना, गन्ध-माल्य और गीत- 
वादित्र की कासना का उल्लेख क्‍यों किया ? मनुष्य की जो सत्य- 
कामनाएं, ऊंची कामनाएं हूं, वे अन॒त से, नीची कामनाओं से ढकी 
रहती हं--सत्याः कामाः अनुतापिधाना: ('हिरण्मयेन पात्रेण 
सत्यस्यापिहितं मुखम्‌--ईशोपनिषद्‌, १५) । सो ये स्त्री-गन्ध- 
माल्यादि की अनृत-कामनाएं ब्रह्म-ज्ञान की सत्य-कामनाओं को ढके 
रहती हू । जो यहां से मर कर चला गया उसे कोई फिर यहां कसे 
देख सकता हे ? उन्हें यहां देखने की इच्छा एक अनृत इच्छा ह-- 
सन॒ष्य की इस इच्छा में 'सत्य' को 'अनृत' ने ढका हुआ हूं ॥१॥ 


अथ यदि---और अगर ; स्त्री-लोककाम:ः--स्त्री (पत्नी) के लोक (सुख- 


साधन) की कामना वाला; भवति. . . .महीयते--अर्थ पूववत्‌ ॥९॥ 
यं॑ यमन्तसभिकासों भवति यं काम कामयते सोष्स्य 
संकल्पादेव. समृत्तिष्ति  तेन संपन्नो महोयते ॥१०॥ 
यम्‌ यम--जिस-जिस; अन्तम्‌ू--उद्देश्य को, प्रदेश को; अभिकासः-- 
चाहनेवाला; भवति--होता है; य्म--जिस; कामम्‌ू--भोग को; कामयते-- 
चाहता है; सः--वह (भोग); अस्य--इंसके ; संकल्पाद एव--संकल्प से ही; 
समृत्तिष्ठति--उठ खड़ा होता है, दीख पड़ता है; तेन सम्पन्न सही यते---उससे 
युक्‍त (समृद्ध) हुआ (स्वयं को) महिमाशाली समझता है ।॥।१०॥ 
त इसमे सत्या: कामा अन॒तापिधानास्तेषा, सत्याना, सता- 
सनृतसपिधानं यो यो ह्मस्येतः प्रेत न तमिह दर्शनाय लभते ॥१॥ 
ते--वे; इमे--ये ; सत्या:--सच्चे, वास्तविक; कामा:--भोग, कामनाएं ; 
अनुत-|-अपिधानाः--अनुत (असत्य) से आवृत (ढकौ हुई) हैं; तेषाम--उन 
(कामनाओं ) का; सत्यानाम्‌--संच्चे, वास्तविक; संताम्‌ू--सत्तावाले; अनृतसम्‌ 
--झूठ ; अपिघानम--आवरण, ढक्कन है; यः यः--जो-जो; हि--ही; अस्थ--- 
इस (मनुष्य) का; इतः--यहां से (इस लोक से); प्रति--मरकर चला जाता 
हे के न---नहीं ; तम---उसको; इह--ईस जगत्‌ में; दर्शनाय--देखने के लिए “ 
लभते--प्राप्त करता है; (दर्शनाय लभते--देख पाता है) ॥१॥ 


६१२ एकादशोपनिषद्‌्-भाष्य॑ 


जो यहां इसके जीवित हें, या जो मर चुके हें, और जो-कुछ 
वह चाहता हू परन्तु पा नहीं सकता--उस सबको हृदय-मन्दिर पे 
वर्तमान ब्रह्म के पास पहुंचकर यह पा लेता हे । हृदय-मन्दिर में 
सत्य-कामनाएं मोजूद रहती हूं, परन्तु विषयों के प्रति तृथ्णा का उन 
पर आवरण चढ़ा रहता ह--सत्याः कामा: अनृतापिधाना:' । 
तृष्णाओं के इस अनृत-आवरण के कारण ही वह अपने सत्य-स्वरूप 
को नहीं पहचान पाता । जसे पृथिवी में दबी हुई स॒वर्ण की निधि 
को, उसके ऊपर चलते-फिरते भी नहीं जान पाते, ठीक ऐसे सब 
जोव-जन्तु सुषुप्ति-अवस्था में ब्रह्म-लोक में दिन-प्रतिदिन पहुंचते हुए 
भी आत्मा को निधि को नहीं पा सकते क्योंकि तष्णा-हूपी अनुत के 
आवरण से उनकी चतना ढकी रहती हे । आत्मा के यथार्थ-रूप को 
जो जान जाता हे, वह अनृत-कामनाओं के आवरण को हटाकर सत्य- 
कामनाओं को अपनाता हू ॥२॥। 
विन ाबक आज ककया ७ .  ७ ७ *श्च्या 
अथ ये चास्येह जीवा ये च॒ प्रेता यच्चान्यदिच्छन्न लभते सर्व तदत्न गत्वा 
विन्दतेध्त्र ह्यस्येते सत्या: कामा अनुृतापिधानास्तद्यथापि हिरण्यनिधि 
निहितमक्षेत्रज्षा उपर्युपरि संचरन्तो न विन्देयरेक्मेवेसाः सर्वाः प्रजा 
अहरहगच्छन्त्य एतं ब्रह्मतोंक॑ न विन्दन्त्यनुतेन हि. प्रत्यूढाः ॥२॥ 
अथ--और; ये च--और जो; अस्य--इस (मनुष्य) के; इह--इस लछोक 
में; जीवाः--जीवित; ये च--और जो; प्रेत :--मृतत; यत्‌ च---और जिस; 
अन्यदू--अन्य को, दूसरे को; इच्छन्‌--चाहता हुआ; न लूभते--नहीं पाता है; 
सर्वम तद--वह सब 38; अत्न>न्यहां, इस (ब्रह्मठोक) में; गत्वा--जाकर, 
पहुंच कर; बिन्दते--पा लेता है; अन्न हि--यहां (इस लोक--इस जन्म में) 
ही; अस्य--इसके; एते सत्याः कामा:--ये सच्चे वास्तविक भोग (कामनाएं ) ; 
अनृतापिधाना:--असत्य से आवृत हैं; तद्‌ यथा अपि--तो जैसे भी; हिंरण्प- 
निधिभु--पुवर्ग-कोष को; निहित म्‌--(पृथिवी में ) रखे (गाड़े ) हुए; अक्षेत्रज्ञा-7 
क्षेत्र (पृथिवी--खेत)को न जातने वाले; उपरि-उपरि-- (खेत के ) ऊपर-ऊपर; 
न न्‍्त:->चलते-फिरते; न--नहीं; विन्देय:--प्राप्त कर पाते हैं; एक्म्‌ एव-- 
3 प्रकार ही; इमाः--ये; सर्वा:ः प्रजा:--सारी प्रजाएं; अहः अहः--प्रतिदिन; 
2 य:-- (सुषप्ति-अवस्था में) जाती हुई; एतम्‌--इस; ब्ह्मलोकम्‌--जहा * 
'भजास स्थान हृदयाकाश को; न--नहीं; बिल्दन्ति--प्राप्त करती हैं; अनृतेत-- 
असत्य से; हि--क्योंकि / भत्यूढा:--आवृत, आच्छादित हैं ।॥२॥। 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक ) ६१३ 


.. 3ह आत्मा हृदय में है। 'हृदय' को 'हृदय' कहते भी इसीलिये 
हैं क्योंकि हृदि--अयम्‌--वह हृदय में ह' ! जो इस रहस्य को 
दिन-प्रतिदिन जानता हं वह, उसे बाहर दूंढन के स्थान में हृदय के 
भीतर ढूंढता हे, ओर वहीं मानो स्व को पा जाता है ॥३॥। 


जब यह जीव निमल होकर, इस शरीर से उठकर, अर्थात्‌ इस 
शरीर में आंत्म-भावना को त्यागकर, उस परम-ज्योति को प्राप्त 
होकर अपने शुद्ध-रूप में प्रकट होता हे, तब उसी को 'आत्मा' कहा 
जाता हं--यही अमृत” हे, 'अभय' हु, यही 'ब्रह्म' हँ--इसी ब्रह्म का 


नाम सत्य' ह ॥॥४॥ 





स वा एथब आत्मा हृदि तस्यतदेव निरुकत हद्यय- 
मिति तस्माद्धृदयमहरहर्वा एवंवित्स्वर्ग लोकमेति ॥३॥ 
सः वे एघः--वह्‌ यह; आत्मा--जीवात्मा; हृदि--हृदय में (विद्यमान 

है); तस्थ--उस (हृदय) का; एतद्‌ एव--यह ही; निरुक्तम--निवंचन है; 
हृदि ++अयम्‌--हृदय में यह है; इति--यह (निर्वचनन है); तस्मादू--उस कारण 
से; हृदयम्‌--हृदय (हृदय का नाम) है; अहः अहः--प्रतिदिन; ब--ही; 
एवंवित्‌ू--इस प्रकार जाननेवाला; स्वर्गमूं लोकम्‌--स्वर्ग (सुख-प्रधान) छोक 
(अवस्था ) को; एति--जाता है, प्राप्त करता है ॥३॥। 


अथ य एष संप्रसादो5स्माच्छरीत्समुत्थाय पर ज्योति- 
रुपसंपद्य स्वेन॒ रूपेणाभिनिष्पद्यत एब आत्मेति होवाचतद- 
मृतमभयमेतद्ब्नह्मंति तस्य ह वा एतस्य ब्रह्मणों नाम सत्यमिति ॥४॥ 


अथ--और ; यः एष:--जो यह; संप्रसाद:--निर्मेल, पाप से रहित 
(जीवात्मा ); अस्मात्‌--इस; शरोरात्‌ू--शरीर (की आसक्ति) से; समुत्थाय 
--ऊपर उठकर, शरीर छोड़ कर; परम्‌ ज्योति:--परम प्रकाशमय ( उत्तम 
ज्योति ) ब्रह्म को; उपसंपद्य--प्राप्त कर; स्वेन--अपने; रूपेण-- (शुद्ध-निर्मल ) 
रूप से; अभिनिष्पद्यते--युक्‍त हो जाता है (अपने वास्तविकर वरूप को पहिचान 
लेता है--माया-मोह से छूट जाता है); एषः आत्मा--्यह्‌ (स्वरूप को प्राप्त) 
ही आत्मा है; इति ह उवाच--यह भी कहा (कि); एतद्‌ अमृतम--यह 
अमर है; अभयम्‌--निर्भय है; एतदू--यह; बरह्म--जह्म (बड़ा) हैं; इति--्यह 
( कहा ); तस्य--उस: ह्‌ बे--निश्चय से; एतस्य--इस; ब्रह्मण:--नत्रह्म का; 
ताम्--संज्ञा, नाम; सत्यम्‌ इति--संत्य' यह है ।४॥ 


६१४ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


'सत्य' में 'ल-ति-+य--पें तीन अक्षर हं (बृहदा० ५, ५, १)। 
यह जो सत्‌' हें, यह 'अमृत', अर्थात्‌ ब्रह्म का द्योतक हैं; यह जो 
'(तिः है, यह 'मत्य', अर्थात्‌ 'जगत्‌' का च्ोतक हूं; जो 'यम्‌' हें, यह 
दोनों को मिलाने का सूचक हे--क्योंकि इससे 'अमृत' तथा "सत्य 
दोनों की प्राप्ति होती हे, इसलिये 'यम्‌' दोनों का बन्धक हे । जो 
व्यक्ति दिन-प्रतिदिन सत्य के इस रहस्य को जानता हूं, अमृत और 
सत्य का, ब्रह्म और जगत्‌ का समन्वय करता रहता हं, जगत्‌ से ब्रह्म 
और ब्रह्म से जगत के दशन करता रहता हूं, वह मानो स्वर्ग-लोक 
को पा जाता ह ॥५॥ 


अष्ठम प्रपाठक--(चोथा खंड ) 
अमृत ओर 'मत्य'-लोक ( 607राप्रक] 3॥0 )./8(678 ५४४०708 ) 
आपस में एक-दूसरे से टूट न जाये, इस हेतु यह “आत्मा एक पुल. 
के समान है, यह आत्मा इन दोनों लोकों की विधति ह, दोनों को 


तानि ह वा एतानि न्रोण्यक्षराणि सत्तियमिति तदघझत्सत्त- 
दमृतमथ यत्ति तन्मत्यंगमथ यद्यं तेनोभे यच्छति यदसे- 
नोभे यच्छति तस्माद्यमहरहर्वा एवंवित्स्वर्ग लोकमेति ॥५॥। 
तानि--वे; ह ब--निश्चय से; एतानि--ये; त्नरीणि--तीन; अक्षराणि 
”-अक्षर ( सत्य पद सें) हैं; सत+ति+यम्‌ इति---सत्‌', ति; यम्‌ इस 
रूप में; तद यद्‌ सत्‌र--तो जो 'सत्‌' (अक्षर) है; तद्‌ अमृतम्‌--वह (उसका 
अथ ) अमर है; अथ यत्‌--और जो; ति--ति'” अक्षर है; तत्‌ मर्त्यम--वह 
(उसका भाव) मरणशील है; अथ यतू--और जों; यम्‌--यम्‌” अक्षर हैं; 
तेन--उससे; उभे--दोनों (अमृत व मत्यं, सत्‌ और ति) को; यच्छति-- 
नियमन करता है; यदु---जो; अनेन--इससे ; उश्ले--दोनों को; यच्छति-- 
नियम में रखता है; तस्माद--अतएव; यम्‌-यह यम” (कहलाता है); अह 
अहः--प्रतिदिन; ब--ही; एवंवित--इस प्रकार (रूप में) जानने वाला; स्वगभ्‌ 
लोकम्‌ एति---स्वगंलोक (सुख-स्थिति) को प्राप्त होता है ॥५॥ 
अब य आत्मा स सेतुविधृतिरेषां लोकानामसंभेदाय। नंत., 
सैतुमहोरात्रे तरतो न जरा न मृत्युने श्ञोको न सुकृतं न दुष्कृत,.... 
सव॒ पाप्मानोष्तो निवतेन्तेष्पहतपाप्मा होष ब्रह्मलोकः ॥। १ 
अथ--और; यथः आत्मा-जो आत्मा है; सः--वह; सेतुः-3 5 


दो छोरों को मिलानेवाला;. विधृतिः--धारण करनेवाला; एपषाम्‌ू-ह: 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६१५ 


धारण करने वाला हू । दिन-रात, जरा-मत्य-शोक, सुकृत-दुष्कृत-- 
इस पुल के इधर-इधर इस मत्य-लोक में ही रह जाते हैं, उस पार 
अमृत-लोक, अर्थात्‌ ब्रह्म-छोक में नहीं जा सकते ॥॥१॥। 

(इस स्थल पर उपनिषत्कार ने भौतिक तथा आध्यात्मिक--- 
इन दोनों में जो खाई और परस्पर-विरोध दिखाई देता है उसे 
पाटने का प्रयत्न किया है । उसका कहना हैँ कि इन दोनों को अलग- 
अलग समझना ग़लती हुं, दोनों में अपना विकास करना ही वास्त- 
विक विकास हैं । इन दोनों को मिलाने वाला आत्मा है ।) 

इस पुल के इस पार से ही सब पाप लौट आते हे---जब तक 
'जीव' अपने शुद्ध आत्म! के रूप में आकर ब्रह्म-लोक के साथ ऐसे 
नहीं जुड़ जाता जसे पुल नदी के दो पाटों को मिला देता हे, त"' 
तक उसके साथ पाप का सम्पक हूं, उसके बाद, उस पार का रुक 


पाप से पृथक हुं, वह ब्रह्म-लोक हे । इसलिये इस पुल को पार करके 


लोकानाम--लोकों के ; असंभेदाय--नष्ट-भ्रष्ट, तहस-नहस न होने देने के लिए ; 
न एतम्‌--नहीं इस; सेतुम--सेतु-रूप (आत्मा) को; अहोराज्रे--दिन-रात 
(काल); तरतः--पार करते हैं, रोदते-नष्ट करते हैं (काल की पहुंच से बाहर- 
त्रिकालातीत है); न जरा--न बुढ़ापा (अजर है); न मृत्य:--न मृत्यु (अमर 
है); ने शोक:--न शोक (आनन्‍्दस्वरूप है); न सुकृतम्‌ न दुष्कृतस्‌--न पुण्य- 
कर्म और न पाप-कर्म (कर्मवत्धन से रहित है); सर्वे--सारे; पाप्मान--पाप; 
अतः---इस (आत्मा) से; निव्तन्ते--(पास जाकर ) लोट जाते हैं (अपापविद्ध- 
निष्पाप-निष्कलंक है); अपहतपाप्मा--पाप से मुक्त; हि--ही; एष:--यह; 


। 


ब्रह्मछोक:--ब्रहय का निवास-स्थान (आत्मा) है (जिसमें रहते ब्रह्म का ज्ञान 
होता है) ॥१॥ 

तस्माद्वा एँतो सेत॑ तीर्ल्वाइन्धः सन्ननन्धो भवति विद्धः सन्नविद्धो 

भवत्यपतापी सच्चनपतापी भवति तस्‍्माद्वा एत सेत॑ तीरत्वापि 

नक्तमहरेवाभिनिष्प्यते सकृद्विभातो हावष ब्रह्मलोकः ॥२॥। 

तस्माद बे--उस कारण से ही; एतम्‌--इंस; सेतुम--सैतु (आत्मा) को; 

तीर्त्वा--पार कर, प्राप्त कर (जानकर); अस्धः सन्‌--अच्धा (ज्ञान-शून्य ) 
होता हुआ; अनन्ध:--समाखा, आंखोंवाला (ज्ञानी); भवति--हो जाता है; 
विद्ध: सन्‌-- (पाप से) बिंधा हुआ; अविद्ध:--त बिधा हुआ (अपापविद्ध ) ; 
भवति--हो जाता है: उपतापी--ज्व ग्रस्त ( मानसिक तापवाला ) /  संन्‌ू--- 


६१६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अन्धा सुजाखा हो जाता हे, विद्ध अविद्ध हो जात। हं, रोगी नोरोग 

हो जाता हैं, इसीलिये इस पुल को पार करन पर रात भी दिन के 

समान हो जाती हे, सब अन्धकार दूर हो जाता हे, इस ब्रह्म-लोक 
में सदा प्रकाश-ही-प्रकाश रहता हू ॥२॥। 

जो इस ब्रह्म-छोक को 'ब्रह्मचय' से ढूंढते हें, उन्हों को ब्रह्म- 

लोक प्राप्त होता है, उनकी सब लोकों में निर्बाध गति होती ह ॥३॥ 


अष्टम प्रपाठक-- (पांचवां खंड ) 


जिसे कम-कांडी लोग “यज्ञ' कहते हूं, यह “ब्रह्मचय' ही हे । 'यज्ञ' 
शब्द 'यत्‌ +ज्ञ से बता हे, इसका अथ हू, जिससे ब्रह्म जाना जाय। 
ब्रह्मवय/ से ही उस 'ज्ञाता'---ब्रह्म---को जाना जाता हैँ । जिसे 








होता हुआ; अनुपतापी--ज्वर-मुक्‍त, स्वस्थ (पश्चात्ताप से मुक्त-स्व-स्थ); 
तस्माद्‌ बे--उस कारण से ही; एतम्‌--इस; सेतुम--सेतु-रूप (आत्मा को); 
तीर्त्वा---तर कर, पार कर (जानकर); अपि--भी; नकतम्‌--अन्धकारमयी 
रात्रि; (नकतम्‌ अपि-रात्रि भी); अहः एव--- (प्रकाशमान) दिन ही; 
अभिनिष्पद्यते--सम्पूर्णतया निष्पन्न हो जाता है (अविद्यान्धकार नष्ट हो कर 
विद्या-सयूयं उदित हो जाता है); सकृदू--निरन्तर; विभातः--प्रकाशमय, 
ज्योतिमंय; हि एब--ही ; एषः--यह (आत्मा ); ब्रह्म-लोकः--ब्रह्म का 
निवास-स्थान है ॥२॥ 
तद्य एवंत॑ ब्रह्मलोक॑ ब्रह्मचयेणानुविन्दन्ति.. तेषामेवेष 
ब्रह्मलोकस्तेषा सर्वेष्‌_ लछोकेष_ कामचारो. भवति॥३॥ 
तद--तो; बे--जो (मुमुक्षु); एक--ही; एतम्‌ ब्रह्मलोकम्‌--इस ब्रह्म 
के अधिष्ठान (आत्मा) को; ब्रह्मचयेंण--वेदानुशीलून, अखण्ड इन्द्रिय-निग्रह 
५ *ह्मचयय ), ब्रह्म-जिज्ञासा से; अनुविन्दन्ति---खोजते, प्राप्त करते, साक्षात्‌ करते 
हे हा तेषाम्‌ एब--उतका ही (उनको ही प्राप्त); एषः ब्रह्मलोक:--यह ब्रह्म" 
लोक (स्वरूप में अवस्थान ) है; तेषाम--उन (आत्म-ब्रह्मज्ञानियों ) का; सर्वंषु 
लोकेष कामचार: भवति--सब लोकों में अबाध गति (पहुंच) होती है (वे सब 
को हस्तामलकवत्‌ प्रत्यक्ष करते हैं) ॥३॥। 
गज इत्याचक्षते ब्रह्मचयं सेव तद्‌ ब्रह्मचर्येण ह्येव यो ज्ञाता तं विन्दते5थ 
बाद नह्मचर्यमेव तद्‌ ब्रह्मचर्येण ह्मेवेष्टवात्मानमनुविन्दते ॥१॥ 
इंशिल्ट ह जो कोई (ब्रह्मज्ञान का साधन ); यज्ञः-न्‍यज्ञ है 
बट “कहते हैं; (वास्तव में) ब्रह्मचर्यम एक--ब्ह्मचर्म 
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कर्म-कांडी लोग 'इष्ट' कहते हैं, यह भी 'ब्रह्मचय' ही है, 'ब्रह्मचर्य' 
के द्वारा ही उपासक उसको तीक़ इच्छा सन में जगाकर आत्मा' को 
प्राप्त करता ह ॥॥१॥। 


जिसे कम-कांडी लोग 'सत्रायण-यज्ञ' कहते हैँ, यह भी 'ब्रह्मचय' 
ही हैं, क्योंकि ब्रह्मचय' से ही 'सत्‌'-रूप आत्मा' का त्राण होता हैं; 
जिसे कम-कांडी “मोन' कहते हैं, यह भी “्रह्मचर्य' ही है, क्‍योंकि 
'मौन' 'सन' से बना हू, और 'ब्रह्मचय' से ही आत्मा' प्राप्त होता 
तथा उसका 'सनन' होता हू ॥२॥ 





(का रूप) ही है। तदू--वह (यज्ञ); ब्रह्मचयेंण हि एव--क्योंकि ब्रह्मचर्य से 


ही; यः--जो; ज्ञाता--(आत्मा) ज्ञानी है; तमू--उस (यज्ञ-यजनीय ) को; 

विन्दते--पा जाता हैं; अथ यदू---और जो कोई (त्रह्म-ज्ञान का साधन); 
इष्टमू--इष्ट (इष्टि-कर्म ) है; इति--ऐसे; आचक्षते--कहते हैं; (वस्तुतः) 
ग्रह्मचर्यम एबं तद--वह (इष्टि भी ) ब्रह्मचर्य (का रूप) ही है; ब्रह्मचर्यण हि 
एव--क्योंकि ब्रह्मचर्य से ही; इष्टवा--देव-पूजा, संगति (मेल) कर; आत्मानम्‌ 
“-भात्मा (स्व-स्वरूप) को; अनुविन्दते--ढूंढ लेता है, प्राप्त कर लेता 


है ॥१॥ 


अथ ॒यत्सत्त्रायणमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तद्‌ ब्रह्मचयेंण 

होव सत आत्मनस्त्राणं॑ विन्दतेष्य यन्मौनमित्याचक्षते 

ब्रह्मचयंभेव तद्‌ ब्रह्मचर्येण ह्योवात्मानसनुविद्य मनुते ॥२॥ 

अथ यत्‌--और जो (आत्म-ज्ञान का साधन); सत्त्रायणम्‌--सत्रायण 

(नामक) याग-विशेष है; इति आचक्षते--ऐसे कहते हैं; ब्रह्मचर्यम्‌ एवं ततू-- 
अहाचय (का नाम) ही वह (सत्रायण) है; ब्रह्मचयण हिं एब--क्योंकि ब्रह्मचय 
से ही; सतः-- (सदा) सत्तावाले ( अविनाशी ) | आत्मन:--आत्मा की, स्वयं 
की; त्राणम--रक्षा; विन्दते--प्राप्त करता है। अथ यत्‌ू--और जो; सौनम्‌ 
>>मुनि-भाव (मनन-शीलरूता) को (ब्रह्म-ान का साधन है); | इति--इस 
प्रकार; आचक्षते--कहते हैं; ब्रह्मचर्यम्‌ एवं तदू-- (वस्तुतः ) बरह्मचर्य (का रूप ) 
ही वह (मौन) है; ब्रह्मचयेण हिं एब--क्‍योंकि ब्रह्म से हो; आत्मानम्‌-- 
आत्म-स्वरूप को; अनुविद्य--खोजकर, प्राप्त कर, जानकः सनुते--मतन 
करता है (वास्तविक मनन तब ही होता है) !॥२॥ 
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जिसे कमं-कांडी अनाशकायन-यज्ञ' कहते हूं, यह भी 'ब्रह्मचर्य' 
ही हैं, अनाश' का अथ हूं, जो नष्ट नहीं होता, 'ब्रह्मचय' से जिस 
आत्म-रूप को उपासक प्राप्त करता हूं, वह आत्मा' नष्ट नहीं होता। 
जिसे कमं-कांडी 'अरण्यायन', अर्थात्‌ ब्रह्म को ढूंढने के लिये जंगल में 
चले जाना कहते हूं, यह भी “ब्रह्मचय हू । 'अरण्यायन' में दो शब्द 
हैं, अर' ओर ' य। यहां से तीसरा जो द्यु-लोक हे, वहां 'अर' और 
'ण्यः नामक दो समुद्र हू और एरंमदीय'-तामक एक सरोवर हूँ। 
वहां एक 'अश्वत्थ-नामक वक्ष है, जिसमें से सोम-रस सदा टपका 
करता ह। प्रभु की बनाई हुई सोने की वहां एक अपराजिता ब्रह्म- 
पुरी ह (ब्रह्म को जिसने पा लिया, वह मानो ब्रह्म-पुरी में रहने 
लगा । उसका भोजन सोम-रस हे, जो अश्वत्थ नामक वक्ष से 
टपकता हूं । अद्वत्थ का अर्थ है अ--श्व-+स्थ--अर्थात्‌ जो आज 
है, कल नहीं रहेगा। ब्रह्म का ज्ञान इसी से तो होता है, यह जानने 
से कि संसार आज है, कल नहीं है, क्षण-भंगुर हैँ । कर्म-कांडी 
जिसे अरण्यायन कहते हैं, उसे उपनिषत्कार ने यहां ज्ञान-पक्ष में 
घटाने का प्रयत्त किया है । अरण्यायन का अर्थ बतलाते हुए 
उपनिषत्कार ने कहा है कि यह शब्द 'अर' तथा 'ण्य' से बना है, अर 
तथा ण्य--ये दो समुद्र हें । उपनिषद्‌ का आध्यात्मिक अर्थ करने 
वालों का कहना हे कि ब्रह्म-रंध्र में सहस्नार-कमल है जिसमें दो 
.._ अथ यदनाशकायनमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तदेष ह्ात्सा न नव्यति .. 
य॑ ब्रह्मचर्येणानुविन्दतेषय यदरण्यायनमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तत्‌। 
अरदच ह्‌ व प्प््चार्ण वो ब्रह्मलोके । तृतीयस्थामितो दिवि तदेरंमदीय , 
सरस्तदश्व॒त्थ: सोमसवनस्तदपराजिता पूर्ब्नह्मणः प्रभुविमित हिरप्मयम्‌ ॥३॥ 
अथ यत्‌ू---और जो; अनाशकायनम---अनाशकायन (अनश्वस्ता )| «यो 
विधि (ब्रह्म-ज्ञान का साधन है); इति आचक्षते--एसे कहते हैं; ब्रह्मचर्यम्‌ एव 
तद्‌-्रह्मचर्य ही वह (अनाशकायन ) है; एबः हि--क्योंकि यह; आत्मा 
आत्मा; न-नहीं; नश्यति--नष्ट होता है (अविनाशी-अक्षर है); यम्‌-7 जे 
(आत्मा) को; ब्रह्मचयेंण अनुविन्दते--बरह्मचर्य से प्राप्त (ज्ञान) करता हैं! 
' अ्ष यत्‌--और जो; अरण्पयायनम्‌--अरणप्यायन (आत्म-ज्ञान का सावन है 
इंति आचक्षते--इस श्रंकार कहते हैं; ( वस्तुतः )' ब्रह्मचयंम्‌ एव तद्‌ू--बेही व 
(का रूप) ही वह ( अरप्यायत्त-अरण्य में निवास-वानप्रस्थाश्षम) हैं। त* 
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केन्द्र हैं जो शक्ति के भंडार हैं । इन्हीं दो केन्द्रों को अर तथा ण्य कहा 
गया हैं । अरण्य उपवसन्ति' (मुंडक, १-२-११) का अर्थ जंगल 
में जा बसना नहीं, अपितु मस्तिष्क के सहस्नार-चक्र के दो शक्ति- 
केन्द्रों में ध्यान लगाना ह, ये दोनों केन्द्र शक्ति के समद्र हू |) ॥३॥। 
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अद्व॒त्थ-वक्ष (क्षण-भंगुरता) में से सदा सोम-रस (ज्ञान) टपकता है 


तो, उसमें; अरः च- अर (नामक), ज्ञान; हू बे--तिश्चय से; ण्यः च-- 


और “्य'-तामक, कर्म; अर्णवौ--दो समुद्र-(समान है पी ना 
अह्म-लोक में हैं; तृतीयस्थाम--तीसरे; इतः--ईसे आई जल प्रकृति) 
चुल्लोक में; तद--वहां, उसमें; ऐरम्मदीयम्‌--(ईरा- हल, ते 
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जो ब्रह्मचय' से 'ब्रह्म-लोक' में अर' ओर “ण्य' इन दो समुद्रों 
को पा जाते हूं, उन्हीं का 'ब्रह्म-छोक' हो जाता हूं, उनकी सब लोकों 
में निर्बाध गति हो जाती ह ॥४॥। 

(उपनिषदों के रहस्य को समझने के लिये यह समझना आव- 
इयक हैं कि ऋषि लोग सदा 'पिड' तथा “ब्रह्मांड! की एकता का 
प्रतिपादन किया करते थे । जो "ब्रह्मांड' में हें, वह पिड' में हैं; 
जो 'पिड' में हैं, वह 'ब्रह्मांड' में हें। किसी वस्तु को बाहर भी 
देख सकते हैँ, भीतर भी; बाहर स्थूल-जगत हे, भीतर संकल्पमय 
सृक्ष्म-जगत्‌ है । तभी इस प्रपाठक के द्वितीय खंड में कहा है कि 
हृदयाकाश में आत्मा के दर्शन करने वाले के संकल्प से ही सब- 
कुछ उठ खड़ा होता है । इसी विचार-क्रम को पंचम खंड में दर्शाया 
है । ब्रह्मांड में दो समुद्र हुं--आसमान का, तथा पृथिवी का। 
पिड में भी “अर और “ण्य--'कर्म' तथा 'ज्ञान'--ये दो समुद्र हें । 
ब्रह्मांड में पृथिवी-अन्तरिक्ष-द्यु--ये तीन लोक हैं, पिड में शरीर 
पृथिवी-लोक है, मन अन्तरिक्ष-लोक है, आत्मा द्यु-लोक है । कई 
लोग 'दरीर' में ही विचरण करते हूँ, कई 'मन' के लोक में, कई 
आत्मा के लोक में | आत्मिक-लोक तीसरा लोक है, यह पिड का 
द्यु-लोक हे । ब्रह्मांड में निर्मल निझ्चर होते हैँ, पिंड के द्यु-लोक में 
_भेधज्योति से युक्त, अन्न आदि से आनन्द देनेवाला; सरः--सरोवर है। तब 
उसमें; अश्वत्यः--(कल न रहनेवाला) पीपल का वक्ष है (जो); सोम-सवनः 
7“अमृत को चुआनेवाला (जिससे अमृत झरता रहता है); तद--उसमें; 
अपराजिता--अपराजिता (जिसे अब्नह्मचारी एवं साधनविहीन,नहीं पा सके) 
“नामक; पू:--तगरी है; ब्रह्मण:--ब्रह्म की; (और) प्रभुविमसितम्‌-# 
( भगवान्‌ से) नापा हुआ (जिसके परिमाण को प्रभु ही जानता है); हिरण्मयम्‌ 
“-सुवर्ण-कोष है ॥।३॥ 

तथ्य एवंतावरं च्व ष्यं चार्णवो ब्रह्मलोके ब्रह्मचयेंणानुविन्दन्ति 
तैषामेबेब ब्रह्मलोकस्तेषा सर्वेष लोकेषु कामचारो भवति॥४॥ 

० जन्य ; य्रे--जो ( मुमुक्ष-उपासक) ; एतौ--इन दोनों; अरम्‌ रु 
2 च-- अर -नामक ज्ञान और 'ण्य“नामक कम; अरणवौ--समुद्रों को; त 
हैं कप 2 चर, अनुक्न्दिन्ति--जह्मचय से प्राप्त (ज्ञात) 

! पा एवं ...भवति--अर्थ पूर्वंवत्‌ ॥४॥ 





छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक ) ६२१ 


'ऐरंमदीय' सरोवर हं--आननन्‍्द का सोता है। ब्रह्मांड में सोम-रस 
हैं, पिड में अश्वत्थ से अमृत का झरना बहा करता है । 'अ-[- इव -- 
स्थ' का अर्थ है, जो कल नहीं रहेगा। पिंड के ब्रह्म-लोक में प्रवेश 
करके ही तो यह ज्ञान होता हैँ कि यह सब-कुछ क्षणिक है, यह 
कल नहीं रहेगा । संसार की क्षण-भंगुरता की भावना ही अदृवत्थ- 
वक्ष हे, जिससे अमरता का सोम-रस झरता है । इस सारे प्रकरण 
का अर्थ यह हैँ कि हृदयाकाशल में ब्रह्म की एक सुवर्ण-मय नगरी हैं; 
इस नगरी के पास 'कर्म' और '्ञान' के सम॒द्र हें; पास ही 'आनन्द' 
का झरना बह रहा है; इधर-उधर 'अमरता' का रस टपकाने वाले, 
संसार की निस्सारता का ज्ञान कराने वाले पौध लहलहा रहे हैं । 
उपासक को ऋषि कहता हे कि 'ब्रह्मांडः से मुंह फेरकर, अन्दर 
की, '(पिड' की नगरी की सर कर, तू जिस आनन्द को बाहर ढूंढता 
फिरता हूं, वह तुझे अन्दर मिल जायगा ।) 
अष्टन्न प्रषाठक--(छठा खंड ) 

बहा-लोक' को “्रह्मचय' से प्राप्त किया जाता हूं, परन्तु जो 
'बह्य-लोक' को जाता हें, उसके प्राण आंख-कान आदि इन्द्रियों से न 
निकलकर ब्रह्म-रंध्र से निकलते हें । आंख के विषयों में जोवन-भर 
लीन रहने वाले के प्राण आंखों ते, भ्रोत्र के विषयों में लोन रहने 
वाले के प्राण थ्रोत्रों से, और ब्रह्म में लोन रहने वाले के प्राण सूर्घो 
में जो नाड़ी जाती है, उससे निकलते हैं, वह वहां से ब्रह्म-छोक को 
पहुंचता हें । इस विचार को विशद करते हुए ऋषि कहते हं-- 

पड में हृदय मानो स्‌्य हे । उससे पिगल, शुक्ल, नील, पीत, 


लोहित वर्ण की नाड़ियां सक्ष्म रस से भरी हुई किरणों को तरह 
8 गो 8 मा 3 वन कम लिशिल्या मनन कक ३ 


अथ या एता हृदयत्य नाड्यस्ताः पिड्भलस्पाणिस्तस्तिष्ठन्ति 

शुक्लस्थ नौलूस्य पीतस्य लोहितस्पेत्यसा वा आदित्य: 

पिड़ल एब शुक्ल एब नील ए पीत एप लोहितः ॥। १॥ 

अथ--और ; याः एताः--जो ये; हृदयस्थ-हँदय कौं। नाड्बः-- 
नाड़ियां; ताः--वे; पिगललस्य--पिंगल (तनिक पीले) वर्ण का अणिम्नः--- 
भैक्ष्मातिसूक्ष्म; तिष्ठन्ति--विद्यमान हैं; शुक्लस्प--सफ़द। नीलस्य---नीले ; 
पीतस्थ--पीले; लोहितस्थ- छाल; इति-ऐसे। असो वे _ आदित्य:---यह 
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चारों तरफ़ फंल रही ह । ब्रह्मांड में सूप मानो जगत्‌ का हृदय है। 
उससे पिगल, शुक्ल, नील, पीत, लोहित वर्ण की किरण ं रस से भरी 
हुई नाड़ियों की तरह चारों तरफ़ फल रही हैँ ॥१॥ 

जसे एक 'महापथ--हम्बा-चोड़ा रास्ता--निकट के तथा दूर 
के दोनों ग्रामों को पहुंच जाता हूं, इसी प्रकार आदित्य की किरणें 
पिड तथा ब्रह्मांड दोनों लोकों को पहुंचती हं। वे आदित्य से चलकर 
इन नाड़ियों में चलो आती हू, ओर इन नाड़ियों से चलकर आदित्य 
में पहुंच जाती हूं । पिड तथा ब्रह्मांड का यह आदान-प्रदान होता 
रहता हु ॥२॥। 

जब यह सोता ह, स्वप्न भी नहीं ले रहा होता, उस समय 
सुषुप्ति-स्थान' में यह बिखरा नहीं रहता, 'समस्त' हो जाता हूं, प्रसन्न' 


सूर्य ही; पिगलः--तनिक-सा पीछा है; एबः शुक्ू:--यह ही सफ़ेद है; एपः 
नोरः---पह हीं नीछा है; एबः पीतः--यह ही पीछा है; एबः लहोहितः--यह 
(सूर्य ही) लाल है ।॥।१॥ 
तद्यथा महापथ आतत उभोौ ग्रामौ गच्छतीम॑ चामं चवमेवता आदित्यस्य 
रइ्मय उभो लोकों गच्छन्तीमं च्ामुं चामुष्सादादित्यात्प्रतायन्ते | ता आसु 
नाडीष सुप्ता आशभ्यो नाडीस्यः प्रतायन्ते। तेष्मुष्मिन्नादित्ये सुप्ताः ॥२॥ 
तंद्‌ यया--तो जैसे: महापथः--बड़ा (चौड़ा) मार्ग; आततः--विस्तृते 
(फंछा हुआ); उभौ पग्रामौ--दोनों ग्रामों को; गच्छति--जाता, पहुंचता हैं। 
इसमस्‌ च--इस (ग्राम) को; अमुम्‌ च--उस (दूसरे) ग्राम को; एवम्‌ एव- 
इस ही प्रकार; एताः--ये; आदित्यस्थ--सूर्य की; रहसयः--किरणें; उभो 
लछोकौ--दोनों लोकों को; गच्छन्ति--जाती हैं; इ सम च--इस (पृथ्वी 
छोक को (मनुष्य-देह को); अमुम्‌ च--उस (अच्तरिक्ष) छोक को; अमुष्मार 
“इस; आदित्यातू--आदित्य (सूर्य) से; प्रतायन्ते--फलती हैं; ता/ख 
(रश्मियां ) ; आसु---इन; नाडीषु--ताड़ियों में; सुप्ता:--पहुंची हुई, सरकती 
हुई हैं; आस्य:--इन; नाडीम्य:--ताड़ियों से; प्रतायन्ते--फलती हैं; तेल 
अमृष्मितु--इस; आदित्ये--सू्े में ; सुप्ताः--पहुंची हैं ।।२।। 
तद्चत्रतत्सुप्त: समस्त: संप्रसन्नः स्वप्नं न विजानात्यासु तदा नाडीषु सुप्तो । 
भवरति। त॑ न कइ्चन पाप्मा स्पृश्ञति तेजसा हि तदा संपन्नो भवति॥* 
तदू--तो; यत्न--जहां (जिस अवस्था में ); एततु-सुप्तः--यहि सोया है 
( मनुष्य ); समस्तः--समाहित, सब विषयों से उपरत (शून्य); संप्रसल*7 
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हो जाता है । उस समय हृदय की इन्हों नाड़ियों में पहुंचा होता 
हैं, उस समय उसे कोई पाप छू तक तहीं जाता, उस समय सूर्य की 
रश्मियों से नाड़ियों में आय तेज के साथ इसका सम्पक हो रहा होता 
है ॥३॥। 

जब यह निबल हो जाता हं, तब इसके चारों तरफ़ बंठ बन्धु- 
बान्धव पूछते हूं, क्या मुझ पहचानते हो, क्या मुझे पहचानते हो, और 
जब तक यह शरोर से निकल नहीं जाता तब तक पहचानता हे ॥४॥ 

परन्तु जब शरोर से तिकलता हूं, तब साधारण पुरुष का आत्मा 
तो इन्हीं हृदय की रश्मि-रूप नाड़ियों से किसी एक में से निकल जाता 
है। ये ताड़ियां आंख, कान, नाक आदि सभी इन्द्रियों को गई हें। 
जिस विषय से जीवन-भर रमा रहा होता है, उसी विषय की नाड़ी 





अत्वधिक प्रसन्न, मलों से रहित; स्वप्नमु--स्वप्त को; न विजानाति--नहीं 
जानता है, नहीं अनुभव करता हैं; आसु--इन; तदा--तव; नाडीषु--नाड़ियों 
में; स॒प्तः--पहुंचा हुआ; भवति--होता है (लीन होता है); तम--उस आत्मा 
की (उस समय); न-जनहीं; कह्चन--क्रोई भी; पाप्मा--पाप, बुराई; 
स्पृशति--छता है; तेजसा--तेज से; हि--ही। तदा--तवब; संपन्‍न:--युक्‍त ; 
भवति--होता है ॥।३॥ 

अथ यत्रतदबलिसानं नीतो भवति तमभित आसीना आहुर्जानासि मां 

जानासि मामिति। स यावदस्माच्छरीरादनुत्कान्तो भव॒ति तावज्जानाति ॥४॥ 

अथ---और ; यत्र--जहां; एतद--यह; अबलिमानस्‌ू--निर्बलता को; 

नीतः--प्राप्त:; भवति--होता है (जब यह निर्बल हो जाता है); तम्‌--उस 
(मनष्य) को: अ्रभितः--चारों ओर; आसीनाः--बठे हुए; आहुः:--कहते हैं; 
जानासि-- (क्या) तू जानता है; समाम--सुझको; जानासि माम्‌--क्या मुझको 
जानता-पहचानता है; इति--ऐसे (कहते हैं); सः--वह (आत्मा); यावत्‌-- 
जवतक; अस्मात--इस; शरीरात--शरीर |सें; अनुत्कान्तः भवति--नहीं 
निकलता (इस शरीर को नहीं छोड़ता) हैं; तावत्‌ू--तबतक; जानाति-- 
जानता-पहचानता है ॥॥४॥ राज 

अथ यत्रतदस्माच्छरीरादुत्कामत्ययतरेव. रशिसिः । 

स ओसिति वा होद्वा मीयते । स यावत्क्षिप्पेन्सनस्तावदादित्य 

गच्छत्येतद खल  लोकद्वारं विदुषां.प्रपद्न॑ निरोधो5विदुषास्‌ ॥५॥। 

अथ---और ; यत्र--जिस समय में; एतदू--यह (आत्मा); अस्मात्‌ 

शरोरातू-..इस शरीर से; उत्क्रामति--निकलता है; अथ--तो; एत: एब--इन 
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से, उसी इद्रिय-ह्ार से निकल जाता ह । ब्रह्म का उपासक 'ओ' ३्स 
का उच्चारण करता हुआ ऊपर को प्रयाण करता हूं । इधर इसका 
मनस्तत्त्व (58(#०7०| 90०09) क्षीण होता हूं, और वह आदित्य-लोक 
को पहुंच जाता हे, सौरी-दशा को प्राप्त हो जाता हे। यह सो री-दश्शा 
'बह्म-लोक' का द्वार हं--बहय-ज्ञानी इस द्वार में से निकलकर 'ब्रह्म- 
लोक' में पहुंच जाते हें, दूसरे यहां रुक जाते हें (छा ० ४-१५, ५-१० : 
मुडक १-२) ॥५॥ 

इस पर किसी की उक्ति (कठ ६-१६; प्रइन ३-६,७; बृह॒दा० 
४-२-३ ) ह--हृदय की एक-सौ-एक नाड़ियां हे, उनमें से एक 
((थ॥०॥४० $&7(०५9) सर्धा की ओर निकलती हे / उस नाड़ी से ऊपर 
की ओर चढ़ता हुआ ब्रह्मविद अमृतत्व को प्राप्त करता हे, दूसरी 
नाड़ियों से निकलने में भिन्न-भिन्न गति होती हें, हां, निकलने मे 
भिन्न-भिन्न गति होती है ॥६॥। 


ही; रश्मिभिः--किरणों से (के द्वारा), नाड़ियों से; ऊध्वंम---ऊपर की ओर; 
आक्रमते--चढ़ता है (निकलता है); सः--वह (ज्ञानी); ओम्‌ इति--ओम्‌ 
यह्‌ (ध्यान करता हुआ); वा ह--निश्चय पूर्वक; उद्‌ बा--ऊपर की और 
(सुषुम्णा नाड़ी द्वारा); सोयते--प्राण-त्याग करता है; सः--वह (ज्ञानी) 
यावत्‌--जितना; क्षिप्पेत्‌--चलछता है; मसनः--मन; (यादद्‌ क्षिप्येत्‌ सतः-7 
जितनी देर में मन जाता है अर्थात्‌ एकदम या ज्यों ही मन--अन्तःकरण--ी 
होता है); तावत्‌--त्यों ही, उतने समय में; आदित्यम--आदित्य छोक को 
सौरी (सूर्य सम्बन्धी) दशा को; गच्छति--पहुंच जाता है; एतद्‌ वे खलु-* 
आदित्य छोक (सौरी-दशा) ही; लोकद्वारम--ब्रह्मलोक का द्वार है ( ै 

विदुषाम्‌--ज्ञानियों को (तो); प्रपदतम--अन्दर प्रवेश का साधत ( पहुंचाने 

वाला ) हैं; निरोध:--(यह द्वार) रोकने वाला है अविदबास--नज्ञानियों को 
(ज्ञानी ब्रह्मलोक को प्राप्त नहीं हो सकते) ॥५॥। 


तदेष इलोक: । शर्तं चका च ह॒ृदयस्य नाडत्स्तासां मूर्धानसभि निःसतका | 
तयोध्बंमायत्नमृतत्वभेति विष्वझझन्या उत्क्रमणें भवन्त्युत्कमणे भवर््ति 
तद्‌ एब: इलोकः---तो इसकी पुष्टि में यंह श्लोक (कथन) भी है आधार 
को च--एक सौ एक; हृदयस्य--हृदय कीं; नाड्यः--ताड़ियां हैं; तो 
“उनमें की; मर्घानम--मस्तक को (की); अभि--ओर; निःसूता क्री 
निकली-जाती है; एका--एक; तया--उस (नाड़ी) से; ऊर्ध्वम--ऊ 


॥९॥| 
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अष्टस प्रपाठक--( सातवां खंड) 
(प्रजापति, इन्द्र तथा विरोचन की कथा, ७ से १५ खंड) 


(इस प्रकरण को समझने के लिये माण्डक्योपनिषद की जाग्रत, 
स्वप्न, सुषुप्ति अवस्थाओं को समझना चाहिये ।) 


'प्रजापति' ने घोषणा को कि हृदयाकाश में जिस आत्मा का 
निवास हे वह पापों से अलग है, जरा और मृत्यु से छटा हुआ हैं, 
भूख ओर प्यास से परे है, सत्य-क्राम और सत्य-संकल्प हं--उसी की 
खोज करनी चाहिये, उसी को जानना चाहिये। जो उस आत्मा' को 
ढूंढकर जान लेता हे, वह सब लोकों को और सब कामनाओं को 
पा लेता हु ॥१॥ 


ओर; आयन-- (मरते समय) आता हुआ; अमृतत्वम्‌ एति---अमर हो जाता 
है; विष्वडु--विखरी हुई, भिन्न-भिन्न गति देनेवाली; अन्या:--अन्य (दूसरी 
नाडियां ) ; उत्क्रमणे--प्राण निकलने पर, शरीर छोड़ने पर; भवन्ति--होती हैं; 
उत्क्रमणे भवन्ति--शरीर छोड़ने पर (अन्य नाड़ियों से निकलनेवाला आत्मा भिन्न- 
भिन्न योनियों को प्राप्त होता है) ॥६॥ 


य आत्मा5पहतपाप्मा बिजरो विमृत्युविशोकों विजिघत्सोषपिपासः सत्यकाम: 
सत्यसंकल्प: सोएन्वेष्टव्यः स विजिज्ञासितव्यः। स सर्वा इच लोकानाप्नोति 
सर्वा इचकामान्यस्तमात्मानमनुविद्य विजानातीति ह॒ प्रजापतिरुवाच ॥१॥ 

यः आत्मा--जो आत्मा; अपहतपाप्मा--निष्पाप, निष्कलुष; विजर:-- 
अजर; विमृत्य:--अमर; विशोकः--शोकरहित; वि-जिघत्स:--भूख के कष्ट से 
मुक्त; अपिपास:--जल-पान की इच्छा से मुक्त; सत्यकामः--सच्ची (सफल) 
कामनावाला, पूर्णकाम; सत्यसंकल्पः--सच्चे (उचित) संकल्पवाला (है ॥) 
सः अन्वेष्टव्य:---उसका अन्वैषण (खोज, ज्ञान) करना चाहिये; सः विजिज्ञासि- 
तब्य:---उसको जानना चाहिये; सः--वह (ज्ञानी); सर्वान्‌ च लोकान्‌ आप्नोति 
--सब लोकों को प्राप्त करता है; सर्वान्‌ च कामान---और सब कामनाओं 
को; यः--जो; तम आत्मानम--उस आत्मा को; अनुविद्य--खोज कर; 
बिजानाति--जान लेता है; इति--यह (वचन); ह--9राकाल में; प्रजापतिः 
“प्रजापति ने; उवाच--कहा था ॥ १॥ 


जल एकादशोपनिषदु-भाष्य 


प्रजापति को यह घोषणा देव तथा असुर दोनों के कानों में जा 
पड़ी । उन्होंने मन-ही-मत कहा, चलो, उस आत्मा का पता चलायें, 
जिसे पा जाने से सब लोकों ओर सब काम्नाओं को प्राप्ति हो जाती 
है । देवों में से इन्द्र' और असुरों में से विरोचन' इसी गवेषणा में 
निकल पड़ । वे दोनों हाथ में समिधा लेकर, एक-दूसरे के बिना 
जाने, प्रजापति के पास आ पहुंच ॥॥२॥ क्‍ 

उन्होंन प्रजापति के आश्रम में आकर ३२ वर्ष तक ब्रह्मचय- 
पुवक निवास किया । आत्मा” का नाममात्र सुनकर तो चले नहों 
जाता था, उसका साक्षात्कार करना था । साक्षात्कार के लिये, अर्थात्‌ 
जीवन में आत्म-तत्त्व को ढाल लेने के लिये ३२९ साल का समय कोई 





तद्घोभये देवासुरा अनुबुबुधिरे । ते होचहंन्त तमात्मानसन्वि- 

' चछामो यमात्मानमन्विष्य सर्वा इच लोकानाप्नोति सर्वा इच 

कामानिति । इन्द्रो हैव देवानामभिप्रवद्गवाज विरोचनो5सुराणाम्‌ । 

तो हासंविदानावेव समित्पाणी प्रजापतिसकाहइसाजग्सतुः ॥२॥। 

तद ह-5उस (कथन) को; उभये--दोनों; देव --असुराः--देवताः 
और असुरों ने; अनु--कर्ण-परम्परा से या वाद में; बुबधिरे--जाना; ते ह-- 
और उन्होंने; ऊचु:--कहा; हन्त--अरे; तम्‌ आत्मानमू--उस आत्मा को; 
अनु -इच्छाम:--अन्वेषण करें; यम्‌ आत्सानमू--जिस आत्मा को; अन्विष्य 
-“खोज करके, ढूंढ कर; सर्वान्‌ च लोकान्‌ आप्वोति सर्वान्‌ व काप्तानं-- 
सब छोंकों और सब कामनाओं को (ज्ञानी) प्राप्त कर लेता है; इति--यह 
( कहा-मंत्रणा की) ; इन्द्र:--इन्द्र; ह एव--ही; देवानाम्‌--देवताओं में से; 
अभिप्रवत्नाज-- (प्रजापति की) ओर चल पड़ा; विरोचन:--विरोचन; 
असुराणाम--असुरों में से; तो ह--और वे दोनों; असंविदानौ--एक-दूसरे 
को न जातते-पहिचानते हुए; एव--ही; समित्पाणी--समिधाएं हाथ में लेकर; 
प्रजापति-सकाशम्‌--प्रजापति के पास; आजग्मतु:--आये ॥॥२॥! 
तो ह्‌ द्वात्रि शत वर्षाणि ब्रह्मचर्यम्‌षतुस्तो ह प्रजापतिरुवाच किमिच्छ- 
प्ताववास्तम्रिति तो होचतुर्य आत्माउपहतपाप्सा विजरों बिसृत्युविशोकों 
विजिघत्सोईपिपासः सत्यकामः सत्यसंकल्प: सो5न्वेष्टव्य: स॒ विजिज्ञा- 
सितव्य: स सर्वा इच लोकानाप्नोति सर्वा इच् कामान्‌ यस्तमात्मान- 
सनृविद्य विजानातीति भगवतो वचो वेदयन्ते तमिच्छन्ताववास्तमिति॥३)। 
तो ह--और उन दोनों ने; द्वात्रिशतम--वत्तीस; वर्षाणि--वर्ष तक दॉनों 

जह्मचयस्‌-अह्ायचर्य-त्रत (पूर्वक); ऊषतुः--निवास किया; तौ ह--उन दी 





- दिखलाई पड़ता है; एबः आत्सा--यह हैं 


छान्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक ) ६२७ 


बहुत भी नहीं था। इसके अनन्तर प्रजापति ने उनसे पुछा, किस 


- इच्छा से तुम जाश्रस सं आसन जमाय॑ हो ! उन्होंन कहा, भगवन्‌ | 


आपकी घोषणा चारों तरफ़ गूंज रही थी कि आत्मा' पापों से अलग 
है, जरा और मृत्यु से छूटा हुआ है, भूख और प्यास से परे हे, सत्य- 
काम ओर सत्य-संकल्प ह--उसी को खोजना चाहिय, उसी को जानना 
चाहिये, जो उप्त आत्मा' को ढूंढकर जान लेता हू वह सब लोकों को 
और सब कामनाओं को पा लेता ह--बस, हम उसी आत्मा' को 
खोज में आपके आश्रम में आकर आसन जमाये बढ हूं ॥३॥। 
प्रजापति ने उन दोनों से कहा, यह जो आंख में पुरुष दीखता 
हैं, यह आत्मा' है। फिर कहा, यही अमृत' हें, अभय है, यहो 
ब्रह्म' हैं । उन दोनों ने पुछा, भगवत्‌ ! यह जो जल में दीखता हें, 
जो दर्षण में दीखता हँ--यह कौन-सा आत्मा हे ? प्रजापति ने उत्तर 
दिया, इनमें भी वही आत्मा दीख पड़ता है, जो आंख. में दिखाई 








देता हू. ॥४॥। 
को; प्रज्मापति: उवाच--प्रजापति में कहा; किलू--क्या; इच्छल्तौ--चाहते 


हुए, किस कामना से; अवाध्तम्‌--रह रहे हो; इति--यह (पूछा); तो हं-- 
उन दोनों ने; ऊचतु:--कहा;। थः आत्मा. . - विज नाति--अर्थ पूववत्‌ ; 
इति--इस;  भगवत:ः--आपके; वचः--कथन कों; बेदयन्ते-- (हसें अन्य ) 
बताते हैं; तम्‌ इच्छन्तौ--उस (भात्मा ) के (ज्ञान की) इच्छा से; अवास्तम्‌ 


--रह्‌ रहे हैं; इति--यह (उत्तर दिया ) ॥३॥ 


तो ह प्रज्ञपतिरुवात थ एबोउक्षिणि पुरुषों दृश्यत एुध आत्मेति होवाज- 
तदमृतमभयसेतदब्रह्मत्थण योष्यं भगवीथ्प्सु परिख्यायते. यइचाग्र- 


भादशें कतम एथ इत्येष उ एवंधु सर्वेष्वेतेष. परिख्यायत इंति होबाज् ॥४॥ 
दाच--प्रजापति ने कहा। यः एघः 


तो ह--उन दोनों को; प्रजापतिः उ 
--जो यह; अक्षिणि--आंखः में; प्रुरुषः--मुरुष (का अ्रतिबिस्त ); । दृश्यतैन- 
गी आत्मा है; इति ह उवाच---और 
अमृतम्‌ अभयम्‌ू--अ मर और भय-रहित है; एतद्‌ 
ब्रह्य--यह ही ब्रह्म है; इति--यह (बताया ); अथ--इसके बाद (दोनों ने 
पूछा) ; यः अयस--जो यह; भगवः--हैं भगवन्‌। अच्छु- (80 परिख्यायते 
--भली प्रकार जाता जाता--दीखता है; यः च अयम्‌--और जो यह; आदइझें 
--दर्पण में: कतमः--कौन-सा; एबः--यह (आत्मा ) हैं; इति--मह (प्रूछा ) ; 


यह भी कहा; एतद--यह; 


६२८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


अष्टम प्रपाठक--(आठवां खंड) 
फिर प्रजापति ने उन दोनों से कहा, पानी के बतंन में तुम दोनों 
अपने को देखो, और फिर आत्मा' के विषय में जो-कुछ समझ तन 
पड़े, वह मुझ से पूछो । उन्होंने पानी के बतंन में देखा। प्रजापति ने 
पछा, क्या दीखता हे ? उन्होंने कहा, भगवन्‌ ! हमें अपना पूर्ण रूप 
दोख रहा है, लोम से नख तक, अपना प्रतिरूप, अपनी छाया ॥१॥ 
प्रजापति ने उन दोनों से फिर कहा, सुन्दर अलुंकार ओर वस्त्र 
धारण करके, साफ़-सुथरे होकर, पानी के बतन में देखो । उन दोनों 
ने सुन्दर अलंकार और सुन्दर वस्त्र धारण किये, अपने को साफ़- 





एबः उ एक--यह (आत्मा) ही; एंष--इन में; सर्वेषु एतेषु---इन सब में; 
परिख्यायते--दीख (जान) पड़ता है। इति ह--यह; उवाच-- (प्रजापति ने) 
कहा ।।४॥। 
उदशराब आत्मानमवेक्ष्य यदात्मनो न विजानीथस्तन्से प्रद्बतमिति तो 
होदशरावेष्वेक्षांचक्राते तो ह प्रजापतिरवाच कि पश्यथ इति तो होचतुः 
सर्वमेवेदमावां भगव आत्सानं पश्याव आ लोमभ्य आ नखेभ्यः प्रतिरूपसिति ॥१॥ 
. उद-शराबे--पानी के बतेन में; आत्मानम---अपने आप को; अवेक्ष्य-- 
भली प्रकार देखकर; यदू--जों; आत्मनः--आत्मा के (विषय में); बल--तहीं; 
 विजानोथ:--जान सको; ततू--वह; मे--मुझे; प्रब्बृतम--कहो, बताओ; 
इति--यह (आज्ञा दी); तौ ह--उन दोनों नें; उद-शराबे--जल-पात्र में; 
भवेक्षांचक्राते--- (अपने को ) देखा; तौ ह--उन दोनों को; प्रजापति: उवाच-7 
प्रजापति ने कहा; किस्‌ पदयथः--क्या-कुछ देखते हो; इति--यह (पूछा); 
तो ह ऊचतु:--उन दोनों ने कहा; सर्वम्‌ एवं इृदस--सब ही यह (पूर्णतया )। 
आवाम्‌--हम दोनों; भगवः-- हे भगवन्‌ ! ; आत्मानम--अपने आप (स्वरूप) 
को; पश्याव:--देखते हैं; आ लोमभ्य:--रोएं-रोएं तक; आ नखेम्यः--ई 
तक; प्रतिरूपम--हब॒ह अपना प्रतिबिम्ब; इति--यह (कहा ) ॥१॥। 
तो ह॒प्रजापतिरुवाच॒साध्वलंकृती सुबसनौ परिष्कृतो भूत्वो- 
दशरावेध्वेक्षेयासिति तो ह साध्वलुकृती सुवसनौ परिष्क्ृतो भूत्वो- 
दशरावेध्वेक्षांचक्रािता तौ ह॒प्रजापतिरवाच कि पद्यथ इति ॥९॥ 
तो ह्‌ प्रजापति: उवाच--उन दोनों को प्रजापति ने कहा; साधु--ः अलंकृतो 
ला भकार आमूषित/; सुक्सनो--सुन्दर वस्त्र वाले; परिष्कृतौं-ररगः 
सुथरे; भैल्वा--होकर; उदशराबे--जल-पात्र में; अवेक्षेयास्‌-- (अपने आपकी) 
देखो; इति--यह (आज्ञा दी ); तो ह्‌. . . .इति--अर्थ पवबत्‌ ॥॥२॥। 


जा 


| अ||"|"थज्न्मकाछ 9 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) 5० 


सुथरा किया, और पानो के बतंन में देखने लग। प्रजापति ने उनसे 
पुछा, वया दोखता हू ? ॥२॥ 

उन्होंने कहा, भगवन्‌ ! जसे हम सुन्दर अलंकार, सुन्दर वस्त्र 
धारण किय हुए हूं, साफ़-सुथरे हं, इसी प्रकार हम दोनों के प्रति- 


न थक 77 ६०८५८ 
टू कट शमिके लक 22 ४ 
न व ० ध < 27 > 
बज 2222 22220 
222 ४८ १7. 
प्रजापति इन्द्र तथा विरोचन को आत्मा का उपदेश दे रहे हें 


का बा मा हो पा कब जी आग की व गत 2 मम 
तो होचतुयंथंवेदसावां भगवः साध्वलकृतो की परिष्कृतौ 
स्व एक्सेवेमो भगवः साध्वलंकृती सुबसनौ परिष्कृतावित्येष आत्सेति 
होवाचतदमृतसभयमेतद्ब्रहति तौ हू शास्तहृ॒दयों प्रबव्रजतुः ॥३॥ 
तो ह ऊचतुः:--उन दोनों ने कहा; यथा एव--जसे ही; इंदसू--यह; 





६३० एकादशो प/नषद्-भाष्य 
बिम्ब भी सुन्दर अलंकार वाले, सुन्दर वस्त्र धारण किये हुए और 
साफ़-सुथरे हैं । प्रजापति ने कहा, जागृतावस्था' में जिसे तुम देखते 
हो, यह आत्मा' हे, यह अमृत' हे, अभय हूं, यह '्रह्म' हें । वे 
दोनों यह सुतकर शान्त-हृदय होकर चल दिये ॥३॥ 

उन्हें इस प्रकार जाते देखकर प्रजापति ने अपने हृदय में कहा, 
थे दोनों 'आत्मा' को बिना उपलब्ध किये, बिना जाने जा रहे हूं । 
इन दोनों में से जो कोई 'देह ही आत्मा ह--इस उपनिषद्‌ के 
अनुषायी बनेंगे, वे पराजित हो जायेंगे । विरोचन तो शान्त-हृदय हो 
गया, और अपघुरों के पास पहुंचा । वह तो 'विरोचन' था, शरोर 
को रोचमान रखने में, सजाने-बजाने में ही उसका चित्त था । उसने 
अपुरों को देह ही आत्मा ह---इस उपनिषद्‌ का उपदेश दिया। 
उसमे कहा, देह ही आत्मा हे, इसी देह-हूप आत्मा की पूजा करनी 
चाहिये, सेवा करनी चाहियें--इसी की पुजा से, इसी को सेवा से 
मनुष्य दोनों लोकों को प्राप्त कर लेता हु, इस लोक को, और उस 
'लोक को ॥॥४॥। 





आवाम--हम दोनों; भगवः--हे भगवन्‌; साधु--अलंकृतौ--अच्छे आभूषण 
वाले; सुबसनौ--सुन्दर वस्त्र वाले; परिष्कृतो च---और साफ़-सुथरे हैं; एवस्‌ 
एव--इस ही प्रकार; [इमौ--ये दोनों (प्रतिविम्व); भगवः. - -बहा इति-- 
अर्थ पूवंवत्‌; तो ह--और वे दोनों; श्ञान्त-हृदयौ--शान्त (शंका-शून्य ) हृदय 
(अन्तःकरण ) वाले; प्रवन्नर्जतु:--चल दिये ॥॥३॥ 
तो हान्वीक्ष्य प्रजशपतिरुवाचानुपलभ्यात्मानमननुविद्य._ ब्रजतो 
यतर एतदुपतिषदों भविष्पन्ति देवा वाउसुरा वा ते पराभ- 
विष्पन्तीति स ह ज्ान्तहदय एवं विरोचनोष्सुराञज्जगाम तेभ्यो 
हेतामुपतिषद॑ प्रोवाचात्मवेह महय्य आत्मा परिचर्य आत्सा- 
नमेवेह महयज्नात्मानं परिचरतन्चुभा लोकाववाप्तोतीम॑ चामुं चेति ॥४॥ 
तो ह--उन दोनों को; अनु -|-ईक्ष्य--वाद में देखकर (सोचकर ); 
प्रजापति: उवाच--प्रजापति ने (मन्त में) कहा; अनुपलभ्य--न प्राप्त करई। 
लत प्मा को; अननुविद्य--न जात (खोज) कर; ब्रजतः--जात 
ह; लक (देव-असुरों में) से जौन-से; एतद्‌-|-उपनिषदः--इस उपनिष5 
करके जावे) 22 ' कह क। ; (आत्मा के इस देह-रूप को आत्मा 
/ ईवा; वा--चाहे देव; असुरा: वा--या असुर; ते--वें। पर 
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श्रद्ध हा रखता, यज्ञ नहीं करता, उसे कहते हु--यह “असुर' 
हू । देह को आत्मा कहना 'आसुरोपनिषद्‌' हे । अतुर लोग शरीर को 
गन्धमाला से सजाते हें, और समझते हें कि इस लोक को जीत लिया, 
और मरने पर दरीर का वस्त्र-अलंकार आदि से संस्कार करते हे, 
समझते हे कि इस प्रकार उस लोक को जीत लिया ॥५॥ 
मिलन जन जल कम >मानव मी आम 
भविष्यन्ति--पराभूत होंगे, पीछे रह जायेंगे, हारेंगे; इति--यह (सोचा) ; 
स ह--वह; शान्त-हृदयः--शान्त हृदय वाछा; एब---ही; विरोचनः--विरोचन 
(विविध भोगों में रुचिवाला); असुरानु--असुरों के पास; जगास--गया, 
पहुंचा; तेश्य: हु---और उनको; एतामू--इस; उपनिषदम्‌--आत्म-ज्ञान कों; 
प्रोवाच--कहा, बताया; आत्मा--देह, शरीर; एब--हीं; इह--इस जगत में; 
महय्यः--पूजनीय है, महत्त्व देना चाहिये; आत्मा--शरौर (की); परिचर्य:-- 
सेवा करनी चाहिये, देख-भाल रखनी चाहिये; आत्मानम्‌ एव--शरीर को हीं; 
इह--इस जन्म में, इस जगत्‌ में; महयन्‌--महत्त्व देता हुआ; आत्सानम्‌ 
परिचरन्‌--आत्मा की देख-भाल (सेवा) करता हुआ; उभौ लोकौ--दोनों लोकों 
को; अवाप्नोति--प्राप्त कर लेता है; इसम्‌ च--इस लोक को; अमुम्‌ च--उत्त 
(परछोक) को; इति--यह (असुरों को बताया) ॥४॥ 


तस्मादप्यद्येहाददानमश्रहृधानमपजमानमाहुरासुरो. बतेत्य- 
सुराणा ह्योेषोपनिषत्परेतस्थ शरीर भिक्षया वसनेतता- 
लंकारेणेति स्‌ स्कुव॑न्त्पेतेत ह्यमुं छोक - जेंष्यन्तो मन्‍्यन्ते ॥५॥। 


तस्माद---उस कारण से; अपि--भी; अद्य--आज; इह>महाँ। अद- 
दानम्‌---दान न करनेवाले; अभ्रद्ृधानम--श्रद्धा न रखनेवाले; अयजमानम्‌--- 
यज्ञ न करने वाले (मनुष्य) को; आहुः--(लोग) कहते हैं (कि); आसुरः-- 
असुरों की प्रकृति (स्वभाव-बर्ताव) वाला; बते--निश्चय से (यह है); इति-- 
यह (कहते हैं); असराणाम-- (स्वार्थपरायण ) असुरों का; हिही; एबॉ-- 
यह; उपनिषद्‌्--विचार-शैली, देहात्म-वाद है; प्रेतस्य--मृत (व्यक्ति) के; 
शरीरम--शरीर को; सिक्षया--अन्न (खाद्य-वस्तु) से; वर्सनेन--वस्त्र से; 
अलकारेण---आभूषण से; इति--इन वस्तुओं से; संस्कुवेन्ति--संस्का प् ९3 
(सजाते) हैं; एतेन हि--इस (संस्कार) से ही; अमुम्‌ गम ल लोकम्‌--उस पर-लोक 
को; जेष्यन्तः--जीतनेवाले, प्राप्त करनेवाले; मन्यन्ते--( अपने आप को) 
पमझते हैं ॥॥५॥ 


६३२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


अष्ठम प्रपाठक--( नौवां खंड ) 


इन्द्र देवों के पास नहीं पहुचा । उसे यह भय उत्पन्न हो गया कि 
प्रजापति के उपदेश से वह आत्मा के वास्तविक स्वरूप को। नहीं 
समझा । वह सोचने लगा, जसे जल में दोखने वाली छाया शरीर 
के अलंकृत होन पर अलंकृत हो जाती हू, सुवस्त्र से सुबस्त्र हो जाती 
हैं, परिष्कृत होने पर परिष्कृत हो जातो हें, इसी प्रकार वशरीर के 
अन्ध होने पर, काण होने पर, लूले-लंगड़े होने पर यह छाया भी तो 
अन्धी, काणी ओर लूलो-लंगड़ी दीखन लगती हे, शरीर का नाश 
हो जाय, तो यह भी नष्ट हो जाती हू । सो यह जल में छाया के रूप 
में दोखन वाला प्रतिबिम्ब आत्मा कंसे हो सकता है ? मझे इस 
सिद्धान्त में कोई भलाई नहीं दोख पड़ती ॥॥१॥॥ 





सम. 


अथ हेन्द्रोष्प्राप्पव देवानेतद्भयं ददर्श यथेव खल्वयमस्मिञ्छरीरे 
साध्वलकृते साध्वलुंकृतो भवति सुबसने सुवसनः परिष्कृते परिष्कृत 
एव्मेवायमस्मिन्नन्धेनधो भवति ख्रामे स्लासः परिव॒वणे परिव- 
बणो5स्यव शरीरस्य नाशमन्वेष नह्यति नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥१॥ 


अथ ह---और; इन्द्रः--इन्द्र (पूर्णकाम, सर्वेश्वर्य सम्पन्न) ने तो; 
अग्नाप्य--त पहुंच कर; एव--ही; देवान्‌--देवताओं को (के पास); एतद-- 
इस, भयस--भय को; ददरशं--देखा, विचारा; यथा-+-एव--जैसे ही; खल 
“णो; अयसू--यह (देह-रूप आत्मा); अस्सिन्‌ शरीरे--इस शरीर में (के); 
साधु +-अलकृते--भली प्रकार सजाने पर; साध्वलंकृत:--सजावट वाला; 
भवति--होता है; सुबसने--अच्छे कपड़े पहिनने पर; सुवसतः---सुन्दर वस्त्र 
ताछा; परिष्कृते--साफ़-सुफरा होने पर; परिष्कृतः--साफ-सुथरा (होता है)/; 
+“ईस प्रकार; एब--ही; अयम्‌--यह (देहाभिमानी आत्मा) ; अस्मिनू-- 
इस (शरीर के); अन्धे--अन्धा होने पर; अन्धः--अन्धा: भवति--होता 
हैं; ख्रामे--क्राणा होने पर; स्राम:---'काणा; परिवकक्‍्णे -फटा ( छूला- 
लगड़ा) होने पर; परिवुक्ण:---लला-लंगड़ा (हो जाता है); (और) अस्य एव 
मकर ही श्र के; नाशस्‌ अनु--नाश के पीछे; एपः-त्यह (प्रति- 
मा); नश्यति--नष्ट हो जाता है; त--अहम्‌--नहीं मैं; अः 
बिना?) मे भोग्यमू--औचित्य, भराई, फल; पह्यासि--देखता- 
मत है; इति--यह (विचार किया) ॥१॥| 


छानन्‍्दो ग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६३२ 


वह हाथ में समिधा लेकर फिर लौट आया । उसे प्रजापति ने 
कहा, हे इन्द्र ! तुम तो विरोचन के साथ श्ञान्त-ह॒ृदय होकर चले 
गये थे, अब फिर किस चाहना से वापस लौट आय हो ? उसने कहा, 
भगवन्‌ ! जल में दीखने वाली यह छाया जसे शरीर के अलंकृत 
होने पर अलंकृत, सुवस्त्र होने पर सुवस्त्रित और परिष्कृत होने पर 
परिष्कृत हो जाती हूं, वसे शरीर के अन्धे होने पर अन्धी, काण होने 
पर काणी, लले-लंगड़े होने पर लली-लंगड़ी और शरीर के नाश होने 
पर नष्ट भी तो हो जाती हू । मुझ शरीर को ही आत्मा मानने का 
यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं जंचा ॥॥२॥ द 

प्रजापति ने उत्तर दिया, हे इन्द्र ! तने ठीक समझा, में तुझ 
आत्मा का स्वरूप समझाने के लिये और उपदेश दंगा । तुम ३२ वर्ष 
और मरे पास ब्रह्मचय-पृवंक वास. करो । उसने प्रजापति के निकट 
और ३२ वर्ष वास किया, तब प्रजापति न उसे कहा ॥३॥। 


स॒समित्पाणि: पुनरेयाय तह प्रजापतिरुवाच मधवन्यच्छान्त- 
हृदयः प्रान्नाजी: सार्थ॑ विरोचनेन किमिच्छन्‌ पुनरागम इति 
स होवाच यथव खल्वयं भगवो5स्मिञ्छरीरे साध्वलंकृते साध्व- 
लंकृतों भवति सुबसने सुबसनः परिष्कृते परिष्कृत एवमेवाय- 
मस्मिन्नन्धेन्‍न्‍न्थो भवति स्रामे स्रामः परिवृषणे परिवृक्‍णोः्स्येव 
शरीरस्थ नाशमन्वेष नश्यति नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥२॥ 
सः--वह इन्द्र; समित्पाणि:--समिधा हाथ में लेकर; पुनः--फिर ; 
एयाय-- (प्रजापति के पास) आया; तम्‌ ह प्रजापतिः उवाच--उसको भ्रजापति 
ने कहा (पूछा); सघवन-हे इच्ध्र ( ; यत्‌--जो ; शञान्त-हृदयः-- शान्त ( शंका- 
शून्य) हृदयवाला; प्राव्राजीः--चलछा गया था, सार्धभ--साथ; विरोचनेन-- 
विरोचत के; किम इच्छन--क्या चाहता हुआ; पुनः--फिर; आगसः-तू 
आया है; इति--यह (पूछा); सः ह-उस (इन्द्र) ने; उवाच--कहा (उत्तर 
दिया); यथा एव. . . पश्यामि इति--अर्थ पू्व॑व॒त्‌ ॥ २।। 
एवमेबेष मधघवल्निति होवाचंतं त्वेव ते भूयोष्नुव्यास्यास्थामि वसापराणि 
द्वात्रि ज्ञतं वर्षाणीति स हापराणि द्वात्रि शर्त वर्षाण्युवास तस्म होवाच ॥३॥ 
एक्म एव--इस प्रकार का ही; एघः--है (छाया-रूप आत्मा) है; 
सधवनू--हे इन्द्र |; इति ह उबाच--और यह कहां; न ( या ) 
को; तु--तो; एब--ही; ते-तेरे प्रति, तुझे; भूयः--फिर, लरि अधिक्त; 





६३४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अष्टम प्रपाठक-- ( दसवां खंड ) 

जो यह स्वप्नावस्था' में महिमाशाली होकर विचरता हैं, यहो 
आत्मा' हु, यह 'अमृत' हे, अभय' हैं, यही 'ब्रह्म' है । यह सुनकर 
इन्द्र शान्त-हृदय होकर चल दिया, परन्तु देवों के पास पहुंचने से 
पहले ही उसे यह भय दीखने लगा कि यद्यपि यह ठोक है कि शरीर 
अच्धा हो जाय, तो स्वप्नावस्था में बिचरने वाला अन्धा नहीं होता, 
शरौर काणा हो जाय, तो वह काणा नहीं होता, शरीर के दोष से 
वह दृषित नहीं होता ॥१॥ 

न दरोर के वध से वह मरता हें, न इसके काणा होने से वह 





अनुव्याख्यास्थामि--व्याख्या (स्पष्ट) करूंगा; वस--र हैं; अपराणि--दूसरे; 
द्वात्रिशतम--बत्तीस; वर्षाणि--वर्ष तक; इति--यह (कहा); सः ह--वह 
इन्द्र; अपराणि द्वात्रिशतम्‌ वर्षाणि--दूसरे (दोबारा) बत्तीस वर्ष तक; उवास 
निवास किया, वहां रहा; तस्मे ह उदाच--उस (इन्द्र ) को (प्रजापति ने) कहा 
(उपदेश दिया ) ॥३॥ 
य एथ स्वप्ने महीयमानश्चरत्पेष आत्मेति होव चतदमृतमभयमेतद्‌ ब्रह्मेति स 
5 गान्तहृदय: प्रबत्नाज स हाप्राप्येव देवानेतद्भय॑ ददर्श तद्द्यपीद' शरीर- 
मन्ध भवत्यनन्धः स भवति यदि स्नाममस्नामो नेवेषो5स्य दोषेण दुष्पति ॥१॥ 
पः एथ:--जो यह; स्वप्ने--स्वप्त में (स्वप्नमय निद्रा में ); महीयमानः 
“महिमा अनुभव करनेवाला; चरति--विचरता है (इधर-उधर भटकता है); 
प१:--यह (स्वप्तचारी) ही; आत्मा--आत्मा है; इति ह उवाच--यह कहा; 
5 अमृतम्‌ अभयम्‌ू--यह अमर और अभय है; एतद्‌ ब्रह्म--यह ही ब्रह्म है; 
इति--यह ( हा ) / से: ह--वह ( ड्न्द्र ) / शान्त-ह दयः:--शान्त ( णंकाशूत्य ) 
वाला; प्रवव्नाज--चल पड़ा; सः ह--उसने; अप्राप्य एवं देवान--देवताओं 
के पास न पहुंच कर हों; एतद्‌ भ्रयम्‌ ददर्श--यह भय देखा (विचारा); 
तद्‌--तो, वह; यद्यपि--यद्यपि; इंदस्‌ शरीरम्‌--यह शरीर; अन्धम्‌--अन्धा; 
भेवति--होता है; (परन्तु) अनन्धः--नत अन्धा (समाखा ) ; सः--वह (स्वप्न- 
चाे आत्मा); भवति--होता है; यदि---अगर; ख्रामम--(शरीर) काणा; 
ञ 2 (यह आत्मा )ना काणा; न एव--नहीं ही; एष:--यह (स्वप्नदर्शी ' 
आओ सन  77“इस (शरीर) के; दोषेण--दोष (कमी ) से; दुष्यति--कमी 
वाला होता है ॥१॥ 
न॒ व्धेनास्य हन्यते नास्य 


दयन्तोवाप्रियंवेत्तेव भदत्यपि 


जाम्येण ज्रामो घ्नन्ति त्वेबेनं विच्छा- द 
पि रोदितीव नाहमत्र भोग्यं पद्यामीति ॥२॥ 


छान्‍्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक ) ६३५ 


काणा होता हे, परन्तु स्वप्न में ऐसा तो प्रतीत होता है कि कोई इसे 
मार रहा है, इसका पीछा कर रहा हू, स्वप्न में इसे अप्रिय अनभव 
होते है, कभी-कभी रोने भी लगता हु । मुझ स्वप्न के द्रष्टा को 
आत्मा मानने के सिद्धान्त में भी कोई भलाई नहीं दीखती ॥॥२॥। 

वह हाथ म समिधा लेकर फिर लौट आया । उसे प्रजापति ने 
कहा, है इन्द्र ! तुम तो शान्त-हृदय होकर चले गये थे, अब फिर किस 
चाहना से वापस लोट आये हो ? उसने कहा, भगवन ! यद्यपि 
यह ठीक हूं कि शरीर अन्धा हो जाय तो वह अन्धा नहीं होता, काणा 
हो जाय तो वह काणा नहीं होता, शरीर के दोष से वह दृषित नहीं 
होता ॥॥३॥। 

न शरोर के बध से वह मरता हूं, न काणा होने से काणा होता 
है, परन्तु फिर भी एसा तो अनुभव होता है जसे कोई इसे सार रहा 
है, इसका पीछा कर रहा हें, स्वप्न में इसे अप्रिय अनुभव होता हें, 
कभी-कभी यह रोने भी लगता हु । मुझ यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं 
जंचा । प्रजापति ने उत्तर दिया, हे इन्द्र ! तने ठीक समझा, में तुझ 


तायओंऊ«ऊ«। 


न--नहीं; वधेन--घात से; अस्य--इस (शरीर) के; हन्यते--- 
मरता है; न अस्य--त इसके; स्राम्येण--कार्णपत से; खस्रामः--काणा; 
घ्नन्ति--मारते हैं; तु--तो; एब--(ही) मानो; एनम--इस (स्वप्नात्मा) 
को; विच्छादयन्ति इब--मानों इसका पीछा कर भगा रहे हैं; अप्रियवेत्ता-- 
अप्रिय (अनिष्ट) का जानने-समझनेवाला; इब--के समान; भवति--होता 
है; अपि रोदिति इव--कभी-कभी तो रोता है; न अहम अन्न भोग्यम्‌ पश्यासि--- 
मैं इसमें कोई भलाई (फल) नहीं समझ पा रहा हूं; इति--यह (सोचा) ॥२॥ 
स॒ समित्पाणि: पुनरेयाय तह प्रजापतिरुवाच मघवन्यच्छान्तहृदयः 
प्राव्नाजी: किसिच्छन पुनरागस इति स होवाच तद्यद्यपीद॑ भगवः शरीर- 
मन्ध भवत्यनन्ध: स भवति यदि स्रामस्नामो नंवंषोष्स्य दोषेण दुष्यति ॥३॥ 
सः समित्पाणि:. . . .दृष्यति--अर्थ पर्ववत्‌ ॥३॥ न 
न वधेनास्य हन्यते नास्य ख्राम्येण स्रामो ध्तत्ति त्वेबेत विच्छादयन्तीवा- 
प्रियवेत्तेव भवत्यवि रोदितीव नाहमत्र भोग्यं पश्यामीत्येवमेवंष सघव- 
न्रिति होवाचंतं त्वेब ते भूयोष्नुव्यास्यास्यामि वसापराणि द्वात्रि - 
शत वर्षाणीतिं स हाउपराणि द्वात्रि शर्त वर्षाण्युवास तस्स होवाच ॥॥४१॥ 
ने वधन. जा ह उवाच---अर्थ पूर्वेवत्‌ |।४॥।|। 





जा एकादशो पनिषद्-भाष्य 


आत्मा का स्वरूप समझाने के लिये और उपदेश दूंगा। तुम ३२ वर्ष 
और मरे पास ब्रह्मचय-पुवक वास करो । उसने प्रजापति के निकट 
और ३२ वष वास किया, तब प्रजापति न उसे कहा ॥४॥ 


अष्टम प्रपाठक--(ग्यारह॒वां खंड ) 

सोने के बाद जहां पहुंच कर यह समस्त' हो जाता हं, बिखरा 
त रहकर सिमिट-सा जाता हैं, प्रसन्न हो जाता हं--स्वप्न को भी 
नहीं जानता--एसो 'सुषुप्तावस्था' में जिसके स्वरूप को कुछ-कुछ 
झांकी दीखती हे, वही 'आत्मा' हे, वह 'अमृत' हे, 'अभय' है, वही 
ब्रह्म! है । यह सुनकर इन्द्र शान्त-हृदय होकर चल दिया, परन्तु देवों 
के पास पहुंचने से पहले ही उसे यह भय दीखने लगा कि सुष॒प्ता- 
वस्था में तो यह अपने को भी नहीं जानता । में यह ह--एसा 
अनुभव उसे नहीं होता, और न ही इन भूतों के विषय में उसे कुछ 
भी ज्ञान रहता हैं, मानो उस अवस्था में वह नाश में ही लोन हो 
जाता हू । सुष॒प्तावस्था में पहुंच जाने वाली सत्ता को आत्मा मानने 
के सिद्धान्त में मुझ कोई भलाई नहीं दीखती ॥॥१॥॥ 





तद्यत्रतत्‌ सुप्तः समस्त: संप्रसन्नः स्वप्न॑ न विजानात्येष आत्सेति होवाच- 
तदमृतमभयमेतद्ब्रह्मति स ह शान्तहृदयः प्रवत्राज स हामप्राप्यंव देवानेतद 
भय॑ ददर्श नाह खल्वयमेव संप्रत्यात्मानं जानात्ययम्रहसस्मीति नो 

एवेमानि भूतानि विनाशमेवापीतों भवति नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥१॥ 


तद---तो; यत्र--जिस (अवस्था) में; एतत--सुप्त:--यह सोया हुआ 
(निद्रामग्त); समस्तः--समाहित, अन्तःकरण की वृत्तियों में अलिप्त; संप्रसन्नः 
--निर्म (राग-द्वेष आदि मलों से मुक्त), खूब खुश; स्वप्नसू--किसी भी स्वप्न 
को; न विजानाति--नहीं जानता (अनुभव करता) है; एब:--यह हीं। आत्मा 
“आत्मा हैं; इति ह उवाच--और यह भी (प्रजापति ने) बताया; एतद्‌ अमृतम 
: *  -भयस्‌ ददश--अर्थ पूवंवतू; न+अह--न ही तो; खलु--निश्चय से 
अयम्‌--यह (गहरी निद्रा में सोया हुआ, सुषुप्त आत्मा); एकम--इस श्रका 
डक कलम के संप्रति--अब, अच्छी तरह से (सम्यग्‌); आत्मानम्‌ 
आपको / जानाति--जानता है; अयम---यह; अहम्‌--मैं (स्वयं भी); 
“हैं, भत्तावान्‌ हूं; इति--ऐसे; नो--नहीं; एब--ही; इसानि भूतानि-ः 
इन भूतों (जड़-चेतन ) को; विनाशम्‌ एब--नाश को ही; अपि--३ तः-- रत 
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वह हाथ में समिथा लेकर फिर लौट आया | उसे प्रजापति ने 
कहा, हे इन्द्र ' तुम तो शान्त-हृदय होकर चल गये थे, अब फिर 
किस चाहना से वापस छोट आय हो ? उसने कहा, भगवन्‌ ! सुष॒प्ता- 
वस्था में पहुंच कर इसे यह भी तो ज्ञान नहीं रहता कि मे यह हुं, 
न उस समय यह इन भूतों को ही जान पाता हूँ, मानो नष्ट हुआ- 
सा होता हू । मुझ यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं जंचा ॥२॥ 

प्रजापति ने उत्तर दिया, हे इन्द्र ! तने ठीक समझा, मे तुझे 
आत्मा का स्वरूप समझाने के लिये और उपदेश दूंगा । सुषुप्तावस्था 
में आत्मा की जो झलक दोख पड़ती हूं, वही आत्मा हें, उससे अति- 
रिक्त वह और कुछ नहीं ह। तुम और ५ वर्ष आश्रम में वास करो । 
उसने प्रजापति के निकट और ५ वर्ष वास किया | इस प्रकार इन्द्र 
ने प्रजापति के निकट १०१ वर्ष तक तपस्पा की । इसीलिय यह 
कथानक प्रसिद्ध हे कि इन्द्र नें १०१ वर्ष तक प्रजापति के निकट ब्रह्म- 
चय-वास किया था । पांच वर्ष बीत जाने पर प्रजापति न इन्द्र को 
समझाना शुरू किया--॥॥३॥ 


(नष्टप्राय); भवति--हों जाता है; न अहम्‌ अत्र भोग्यम्‌ पश्यासि--तहीं मैं 


इसमें कुछ सार्थकता (यथार्थता) समझ पाता हूं; इंति--यह (भय देखा) ॥१॥ 
स॒समित्पाणि: पुनरेयाय त॑. ह प्रजापतिर॒ुवात्र मघवन्यच्छान्त- 
हृदय: प्रान्नाजी: किमिच्छन्पुतरागस इति स होवाच नाह खल्वयं 
भगव एवं. संप्रत्यात्मानं जानात्ययमहमस्मीति नो एवेमानि 
भूतानि विनाहइमेवापीतो भवति नाहमत्र भोग्यं परश्यामीति ॥२॥ 
* सः समित्पाणि:. . . पश्यामि इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
एवमेवेंष मघवक्निति होवांचेत॑ त्वेव ते भूयो$नुव्याख्यास्यासि 
नो एवान्यत्रतस्माद्सापराणि पठुच वर्षाणाति स॒हापराणि 
पञु्च वर्षाण्यवास तान्येकशर्ते. संपेदरेतत्तद्यदाहरेकशत हू ' 

वे वर्षाण मधवान्प्रजापता बह्मचर्यमुवासः॒ तस्म होवाच ॥३॥ 
एवभ्‌ एव---इस प्रकार ही; एषः--गह (सुषुप्ति-गत आत्मा ) हैं। मघवन्‌ 

हे इन्द्र; इति ह उवाच--यह कहा; एतम्‌--इस (जिज्ञास्प आत्मा ) को; तु 

एक्--तो ही; ते--तुझे; भूयः--र्फिर, और अधिक; अनुव्याख्यास्यामि-- 
उपदेश करूंगा ; नो--नहीं; ए ब-न्ही; अन्यत्र--भिन्न, अतिरिक्‍त; की दे 
इस (सुष॒प्त)आत्मा से; वस--रह, निवास कर; अपराणि--और ; पञ्च--पांच ; 


६३८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अष्टम प्रपाठक--( बारहवां खंड ) 

हे इन्द्र ! यह शरीर तो मरण-घधर्मा हूं, मृत्यु से ग्रसा हुआ है। 
यह मरण-धर्मा शरीर उस अमृत-रूप अशरोर आत्मा का अधिष्ठान 
हैं, उसके रहने का स्थान है । आत्मा स्वभाव से अशरीर हु, परन्तु 
जब तक इस शरीर के साथ अपने को एक समझ कर रहता हे, तब 
तक उसे भी सुख-दुःख लगा ही रहता ह क्योंकि सुख-द्‌ :ख तो शरीर 
का धर्म ही है । जब तक शरीर के साथ यह अपनी एकता बनाये 
रक्‍्खगा सुख-दुःख से नहीं छठ सकेगा, अपने अशरीर-रूप मे आने 
पर इसे सुख-द्‌ःख छ नहीं परकंग ॥॥१॥ 
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वर्षाणि---वर्षों तक ; इति--यह ( कहां ) / सः ह--व्रह ( चन्द्र ) हे अपराणि--दूसरे, 
और; पंज्च वर्षाणि उवास--पांच वर्षों तक वहां रहा; तानि--वे (वर्ष); 
एकशतम्‌--एक-सौ-एक; संपेदु:-- [मिल कर) हो गये; एतद्‌ तब्‌ू--यह ही 
वह (उक्ति) है; यद्‌ आहः--जो कहते हैं (कि); एकशतस्‌ हु वे वर्षाणि-- 
एक-सौ-एक वर्षों तक; मघवानू--इन्द्र; प्रजापतौ--प्रजापति के पास में; 
अह्यचयंभ्‌ उठास--ब्रह्मचयंपूर्वक रहा था; तस्से--उस (इन्द्र) को; ह उवाच-- 
(प्रजापति ने) उपदेश दिया ॥।३॥। 
मघवन्मत्य॑ वा इदो. शरीरमात्तं मृत्युता तदस्पासृतस्थाशरीरस्यात्मनो- 
5घिष्ठानमात्तो व सशरीरः प्रियाप्रियाभ्यां . न वे सदरीरस्य सतः 
प्रियाप्रिययोरपह॒तिरस्त्यशरीरं वाव सन्त न पियात्रियें स्पृश्तः॥१॥ 
मघवनू--हे इन्द्र |; सर्त्यम--मरण-धर्मा; बे--ही; इदसू--यहँ। 
वारीरम---शरीर है; आत्तम्‌--गुहीत, ग्रस्त; सृत्युना--मृत्यु से; तद्‌-- हे 
(शरीर); अस्य--इस; अमृतस्य--अमर; अद्यरीरस्थ--शरीर से रहित 
(भिन्न ); आत्मन:--आत्मा का; अधिष्ठानम्‌---रहने का स्थान ( है) | आत्तः-7 
गुहीत, ग्रस्त; बे--ही; सशरीरः--(अपसे अधिष्ठान) शरीर के साथ (है 
2 भी ); प्रिय-|-अधपक्‍्रियास्थाम्‌--प्रिय ( सुख) और अप्रिय (दुःख) सैं; मे 
बं->तहीं तो; सदयरीरस्थ--शरीर से युक्त (शरीर के रहते); सतः--र्वि 
मान, होते हुए; प्रिय-|-अप्रिययोः--प्रिय (सुख) और (अप्रिय) ढुँ/ख की; 
अपहर्ति:--निवृत्ति, ताश; अस्ति--संभव है; अश्रीरम--शरीर (के वर । 
से मुक्त, वा व--तो ; सनन्‍्तम--हाँते हुए (होने पर ) आत्मा को; त-- हीं 


प्रिय-अप्रिये--सुख-द्‌:ख / स्पशतः--छते हैं (व्यापते हैं) ॥॥१॥ 
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| 


वायु, अश्र, विद्युत, गजंना--पे भी तो अशरीर ही ह, कहां ह 
इनका शरीर ? जिस प्रकार ये 'आकाशञ्ञ' में रहते हु, पर शरीर न 
होने के कारण दीखते नहीं, हां, अपने दृ इय-रूप में तब प्रकट होते ह 
जब परम-ज्योति 'सूय' से इनका सम्पक होता हे, सर्य की गर्मी पाकर 
वायु अपन असलो रूप को धारण कर बहने लगता है, सर्य की गर्मी से ही 
अश्र प्रकट होते हू, विद्युत्‌ चमकती है, गर्जना प्रकट होती हैं ॥२॥ 

इसी प्रकार आत्मा भी अशरीर हूं, वह 'शरीर' में रहता हे, 
परन्तु जब उसका भो परम-ज्योति ब्रह्म' के साथ सम्पक हो जाता 
हूं, तब वह भी अपने असली रूप को धारण कर लेता हे। जंसे वाय्‌ 
आकाश में रहता हुआ भी दीखता नहीं था, परन्तु सर्य के सम्पर्क से 
जब वायु बहने लगता हेँ तब मानो दीखने लगता हैँ, ऐसे ही शरीर 
में रहता हुआ भी आत्मा दीखता नहीं परन्तु जब परम-ज्योति ब्रह्म 
का सम्पक हो जाता हुं, तब वह भी मानों दीखने लगता है, वह अपने 


शुद्ध-हप में प्रकट हो जाता हे । इस अवस्था में जो पहुंच जाता हें, 





अगरीरों वायुरमा विद्यत्त्तनयित्नुरद्ारीराण्येतानि तद्चथेतान्यमृष्सा- 
दाकाशात्ससुत्थाय परं ज्योतिरुपसंपत्य स्वेस रूपेणाभि निष्पय्न्ते ॥२॥। 
अशरीरः--शरीर से मक्‍त (विना शरीर का ); वायुः--वाय्‌ है; अमश्नम्त 
आवादरछ; विद्युतू--विजली; स्तनंथित्नः--बादल की गरज; अशरीराणि-..- 
हिना रगीर के; एतानि--ये (वायू आदि) हैं; तद बथा--तो जसे; एतानि--- 
ये झूये। अभ्ध्पातू--इस; आक्राशात्‌ू--आकाश से; समुत्याय--उठकर ; 
परम्‌ ज्योति:--श्रेष्ठ ज्योति (सूर्य) को; उपसंपद्च--पास जाकर, सम्पक में 
आकर; स्वेन रूवेण--अपने रूप (सत्ता) से; अभिनिष्पद्चन्ते--सम्पन्न (प्रगट ) 
होते हैं ॥॥२॥। 
एवमेवेब संप्रसादोउस्साच्छरीरात्समुत्याय पर॑ ज्योतिरुपसंपद्य स्वेत्र 
रूपेणाभिनिष्पय्यते स उसमपुरुष: स॒तत्र पर्येति जक्षत्क्रीडन्‌ रसमाण: 
सत्रीभिर्वा यानेर्वा ज्ञातिभिवाँ नोपजन' स्मरन्रिद! शरीर से यथा 
प्रयोग्ग आचरण युक्त एवमेवायमस्मिउ छरीरे प्राणी युक्‍तः ॥३॥ 
एवम्‌ एव---इस प्रकार ही; एंष:--यह (आत्मा); संप्रसाद:--निर्मल ( सुख- 
3:ख, राग-द्वेष से मुक्त), अति प्रसन्न; अस्मातू--इस; श रीरातू--शरीर से ; 
भमृत्थाय--उठकर (इसे छोड़ कर); परम्‌ ज्योतिः--ज्योति स्वरूप ( त्रह्म ) को; 
उपसंपत्च--.प्राप्त कर, पास पहुंच कर, जान कर; स्वेन रूप ण--अपने (असली ) 
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उसी को 'उत्तम-पुरुष' कहते हें । जब मनुष्य इस अवस्था में पहुंच 
जाता हैं--शरीर में रहता हुआ भी अपने को अशरोरी अनुभव करने 
लगता हं--तब वह खाता हुआ, खेलता हुआ, स्त्रियों के साथ आनन्द 
मनाता हुआ, सर करता हुआ, इस प्रकार विचरता हे जसे यह 
शरीर, ये बन्धु-बान्धव, ये आस-पास के लोग उसे कुछ याद ही नहीं। 
बह संसार के जो काम करता हुं, ऐसे करता हूं जसे शरौर के साथ 
उसका कोई सम्बन्ध नहों, परम-ज्योति के सम्पक में आने के कारण 
वह अपने को शरीर से अलग देख लेता ह। वह एंसा स्पष्ट देख लेता 
हु कि जसे रथ के साथ घोड़ा जुता होता ह वसे ही उसका प्राण, 
उसका आत्मा इस शरीर-रूपी रथ के साथ जुता हुआ हे, वह स्वयं 
शरीर नहीं ह, न शरीर तथा आत्मा का कोई सल-गत सम्बन्ध 
है ॥३॥। 
आकाश में जहां भी आंख जड़ी-हुई ह, वहीं चाक्षुष-पुरुष', वह 
आत्मा बठा हे, और इस विशाल जगत्‌ को मानो झरोखों में बंठा 





रूप से; अभिनिष्पद्यते--युक्‍्त हो जाता है (अपने को पहचान लेता है; 
सः--वह (आत्मज्ञ); उत्तसपुरुष:--उत्क्ृष्ट (प्रकृति एवं अविद्या से ऊपर उठा) 
पुरुष (आत्मा) है; सः--वह; तत्न--वहां (उस अवस्था में); पर्येति--पहुंच 
जाता है; जक्षत्‌--खाता हुआ; ऋ्रोडनू--क्रीड़ा करता हुआ; रसमाणः---आतत्द 
लेता हुआ (रति में लीन हुआ); स्त्रीभिः वा--या तो स्त्रियों के साथ; यातः 
बा--या सवारियों द्वारा; ज्ञातिभिः वा--या बन्धु-बान्धवों से; नहीं; 
उपजनम्‌--समीपवर्ती वस्तु या उपकरण; स्सरन्‌ू--याद करता हुआ; इंदम्‌-ः 
इस; शरीरम--शरीर को; सः--वह; यथा--जसे ; प्रयोग्य:---जो डने योग्य, 
प्रयोग करने छायक (घोड़ा आदि ) साधन; आचरणे--सवारी (रथ आदि) 
में; युक्तः--जुड़ा हुआ; एवम्‌ एब--इस ही प्रकार; अस्मिन्‌ शरीरे- 
शरीर में; प्राण:--श्वास-प्रश्वास, इन्द्रियां या स्वयं आत्मा; युक्‍तः--( 
शरीर साधने से) युक्त है (स्वयं शरीर नहीं, अपितु उससे भिन्न है) ॥।२॥ 


अय यत्र॒तदाकाशसनुविबण्णं चक्षु;स चाक्ष्वः पुरुषो दर्शनाय चक्षुरथ यो वेदेंद 
जिधाणीति स आत्मा गन्धाय घाणमथ यो वेदेदसभिव्याहराणीति स आत्मा- हा 
*भिव्याहाराय बागय यो बेदेद” भ्वूणवानीति स आत्मा श्रवणाय भोत्रम्‌ || 
नि ७ में ध् 
भर ५ यत्र--जहां; आकाशम्‌--आकाश,. में; अनुविषिण्णम्‌ू--> 5 
षकक्‍त, सलगन, संबद्ध / चक्ष:--आंख : सः---वह ; चाक्षघ:---आंख से सम्ब, 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६४९१ 


झांक रहा हूँ । आंख क्या हूं ? यह कोई स्वतन्त्र-वस्तु नहीं हे, उसी के 
देखन का साधन ह--जो देख रहा हे, वही “आत्मा' हे । नासिका 
गन्ध ग्रहण करन के लिये हूं, यह साधन हे, जो गन्ध ग्रहण करता 
है, वही 'आत्मा' हू । वाणी व्यवहार करने के लिये हे, यह साधन 
है, जो व्यवहार करता हूं, वही आत्मा! हे। श्रोत्र सुनने के लिये हे, 
यह साधन हूं, जो सुनता हं, वही आत्मा” है ॥४॥ 

सन आत्मा का दंव-चल्षु हे, दिव्य-नेत्र हे, इससे यह आगे-पीछ, 
भूत-भविष्यत्‌ सब देखता हु, इसी दिव्य-चक्षु द्वारा मन में ही, कल्पना 
में ही मनुष्य रमण करता हूं, परन्तु यह भी आत्मा का साधन हूं, जो 
सन के हारा सनन करता हु, वही आत्मा' है ॥५॥। 

(इन्द्र नें जो यह समझा था कि सुषुप्त होने पर आत्मा जड़ 
अवस्था में चला जाता है, उसका समाधान दे दिया। सुषृप्त होने 
आंख (साधन) से उपयोग लेनेवाला; प्रुरुष:--पुरुष (जीवात्मा) है; वर्शनाय 
“देखने के लिये; चक्षुः--आंख (उसका साधन) हैं। अथ बः--और जो 
(आत्मा); बेइह--जानता (विचारता) है। इंदम--इस (अमुक वस्तु) को; 
जिधाणि---सूंघं; इति--ऐसे; रू: आत्मा--वह ( सोचने वाछा ) ही आत्मा है; 
गन्धाय--गन्ध-ज्ञान के लिए; छोणम्‌--छ्वाण इच्द्रिय है। अथ यः वेद इंदसू--- 
और जो जानता (सोचता) है कि इसको; अभिव्याहराणि--वाणी द्वारा कहूं 
(प्रकट करूं); इति--ऐसे (सोचने वाल्मा ही); सः आत्मा--वह आत्मा है; 
अभिव्याहाराय--कहने (बोलने) के लिए; वागू--वाणी (साधन) हैँ: अथ 
यः वेद---और जो यह जानता-सोचता है (कि); इृदम--इसकों; *हणवाईन 
--सुनूं; इति--ऐसे; सः--वह (श्रोता ही); आत्मा--आत्मा हैं; श्रवणाय-- 
सुनने के लिए; श्रोत्रमु--क्रान (साधन) हैँ ॥४॥ हिल 

अथ यो वेदेदं॑ मनन्‍्वानीति स आत्मा मनो$स्यथ दव चक्षुः स वा 
एक एतेन दंवेन चक्षपा मतसेतान्‌ कामान्‌ पश्यन्‌ रमते ॥५॥। 
अथ यः वेद--और जो यह जानता (सोचता) हैं (के); इंदसू--इस 
पर; मन्वानि--मनन-चिन्तन करूं; इति--ऐसे (जानुनेवाला )। स+--वह्‌ ही; 
आत्मा--आत्मा है; मनः--मन तो; अस्य--ईस (जीवात्मा ) का; देवसू-- 
दिव्य (अन्तःकरण) ; चक्षुः--आंख (शञान-साथधन ) है। सः व एष:--वह ही 
(मन्ता) यह (आत्मा); एतेन दैवेन चक्षुषा--इस दिव्य नेत्र; सनसा--मन से; 
एतानू--इन; कामरान्‌--काम्य (भोगों) को; परश्यनु--ददता (मनन करता ) 





हुआ; रमते--आनन्‍्द भोगता (अनुभव करता ) हैं ॥५॥ 
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पर शरीर की सुषुष्ति-अवस्था होती हे, और आत्मा का सुषुप्त- 
स्थान होता ह'। जिसकी सुषुप्ति-अवस्था होती है, वह शरीर तो 
जड़ समान हो जाता हूं, परन्तु जिसका सुषुप्त-स्थान होता है, वह 
आत्मा तो अपने स्वरूप में पहुंच जाता हैं । उसका अपना स्वरूप 
चतन्य है, आनन्द हें--इसी लिये तो सुषुप्त होकर उठने पर उस 
अवस्था को स्मरण करके कहता है कि बड़ा आनन्द पाया । आत्मा 
जब तक शरौर से रला-मिला रहता है, तव तक अपने शुद्ध रूप 
में तो आता ही नहीं, सुषुप्त होकर ही इसका शरीर से थो डी देर 
के लिये सम्बन्ध छटता है । यह तभी छूटता हूँ जब आत्मा जाग्रत 
: तथा स्वप्न-स्थानों को छोड़कर सुषुप्त-स्थान में चला जाता है । 
ज़से मरने पर आत्मा शरीर को छोड़ देता है, शरीर से अलग हो 
जाता है, वसे सुषुप्त-स्थान में जाकर भी आत्मा कुछ देर के लिये 
शरीर से अलग-सा हो जाता है । मरकर तो कोई उसी शरीर में 
लोटकर आता नहीं, अतः वह नहीं जान सकता कि शरीर से अरूग 
होकर वह किस अवस्था में पहुंच गया था, परन्तु सुषुप्त होकर हर-एक 
व्यक्ति जाग उठता है--तब जो सुषुप्त-समय के आनन्द को स्मरण 
रत हू, वह आनन्द अपने शुद्ध-स्वरूप में जाने पर जो उसे हुआ 
था, उसी को स्मरण करता हूँ । हे इन्द्र ! सुषुप्त-समय में आत्मा 
पहों सोता, शरीर सोता है; आत्मा जड़वत नहीं होता, शरीर 
जड़वत्‌ होता है । उस समय की अवस्था को जानकर ही तो तू 
आत्मा के स्वरूप को जान सकता है । यही विचार माण्डक्यो- 
पनिषद्‌ तथा बृहदा० में क्रश: २-१ तथा ४-२, ३ में कहे गये हैं ।) 

जो देव-गण इस संसार के साथ अधिक सम्पर्क न रखकर ब्रह्म 
लोक में विचरण करते हैं, ब्रह्म-ध्यान में लीन रहते हें, वे इसी 
आत्मा' को उपासना किया करते -++-___ कया करते हें, इसोलिये सब लोक और सब इसोलिय सब लोक और सब 


य एते ब्रह्मलोके त॑ं वा एत॑ देवा आत्मानमुपासते तस्मात्तेषा सर्वे च 
लोका आत्ता: सर्वे च कामा: स सर्वा इच लोकानाप्नोति सर्वा _इच कामसा- 
“यस्तमात्मानसन्‌विद्य विजानातोति ह्‌प्रजापतिरुवाच प्रजापतिरुवाच ॥।६।' 
ये--जो; एते--ये; ब्रह्मछोके--ब्रह्म के लोक (निवास-स्थान आत्मा) मैं 
( लीन हैं); तम्‌ बे---उस; उतम्‌--इस; देवाः--ज्ञानी (आत्म-लीन) ; आत्मातम्‌ 
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कामनाएं उनके वश में रहती हें । जो उस आत्मा को ढूंढकर जान 
लेता हैँ वह सब लोकों ओर सब कामनाओं को प्राप्त कर लेता हे-- 
एसा प्रजापति न इन्द्र से कहा, प्रजापति ने कहा ॥६॥ 
अष्टम प्रपाठक-- ( तेरहवां खंड) 

पं आत्सा के 'इयाम'-रूप से, उस रूप से जो इ्यासमय अर्थात्‌ 
अन्धकारमय हूं, जिसे में कुछ नहीं जानता, उसके 'शबल/'-रूप को, 
चितकबरे रूप को, उस रूप को जिसमें कुछ-कुछ स्पष्टता का आभास 
होता हूं, प्राप्त करू; 'शबल'-रूप क्रो देखकर यह समझ जाऊं कि यह 
वही 'इय्बाम-रूप ह, जो कुछ दीख नहीं पड़ता था । जसे घोड़ा बालों 
को झाड़ कर गदन झाड़ देता हूं, जसे चन्द्र राहु के ग्रास से छट जाता 
है, इसी प्रकार आत्मा, के यथार्थ रूप को जानकर म पापों को झाड़ 
दूं, शरीर को फक दूं, संसार के सब क्ृत्यों से निवत्त होकर अक्ृत 
ब्रह्म-लोक में जा पहुंचूं, जा पहुंचूं ॥॥१॥ 
---आत्मा को ; उपासते--उपासना करते हैं ( मग्न रहते हैं ); तस्मात्‌ू---उस कारण 
से; तेघास--उन देवों (आत्मज्ञों) को; सर्वे च लोकाः--सारे लोक; आत्ताः-- 
प्राप्त होते हैं; सर्वे च कामाः--सारी भोग्य कामनाएं; सः--वहू; सर्वान्‌ च 
लोकान आप्नोति--सव लोकों को प्राप्त होता है; सर्वान्‌ च कामानू--सब काम- 
नाओं को; यः--जो; तम्‌ आत्मानम्‌--उस आत्मा (जीवात्मा और परमात्मा) 
को; अनुविद्य--खोज कर; विजानाति--जान लेता है; इति ह--यह (वचन ) ; 
प्रजापति: उवाच--प्रजापति ने कहा; प्रजापतिः उवाच्-प्रजापति ने (इन्द्र को) 
कहा ।॥।६॥। 

इ्यामाच्छबलं प्रपच्ये शबलाच्छद्याम॑ं प्रपद्चेष्व इब रोमाणि 

विध्य पाप॑ चन्द्र इब राहोमुखात्प्रमुच्य घूत्वा शरीरमकुत 

कृतात्मा ब्रह्मलोकमभिसंभवामीत्यभिसंभवामीति ॥॥१॥। 

वयासात--काले रंग से, तमोंगुण की पश्रधानता से, भोगनयोनि से; 

शबलम्‌--बहुरंगी, चितकबरा, रजोगुण कीं प्रधानता को, कमें-योनि को; 
भ्रपद्ये--प्राप्त होऊं, पहुंचूं; शबलत्‌ इ्यामं प्रपद्ये--ईस रजोगुण को प्रधानता से 
अपने काले (तमःप्रधानता) को पहचानू; अश्वः इब--घोड़े की तरह; , रोमाणि 


--बालों को; विधय--झाड़कर, दूर कर; पापस्‌--पाप को; चन्द्र: इब-- 
चन्द्रमा की तरह; राहोः--राहु के, पृथिवी की छाया के; मुखात्‌--मुख से, 
मध्य से / प्रमच्ष्य----छट कर; धत्वा--छोड़कर र, अलग कर; शरीरम---शरीर 
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(आत्मा के 'इ्याम से 'शबलूः रूप को ही जान सकते हैं, 
बिल्कुल 'स्पष्ट', प्रत्यक्ष रूप को नहीं, क्योंकि वह इन्द्रियों का 
विषय नहीं । ) 

अष्टम प्रपाठक--(चौदह॒यां खंड ) 

संसार नाम' (९४८) तथा 'रूप' (7०7॥) का ही समुदाय है। 
ये नाम-झप आकाश में--जो खाली स्थान दीख रहा हे--उसमें हैं । 
संसार क्‍या हे ? 'नाम', रूप! ओर आकाश' ! इन तोनों के बीच 
में जो है, वह ब्रह्म' हें, वह 'अमृत' हू, वह आत्सा' हुं । प्रजापति 
ने आत्मा के सम्बन्ध में उपदेश दिया हे इसलिये म॑ प्रजापति की 
सभा में रह, उसके घर पर रहूं; ब्राह्मणों में, क्षत्रियों में और बर्यों 
मं यश्ष प्राप्त करू; मंने यश को पा लिया, यश्मों-के-पश को पा लिया-- 

को; अकृतम--न किये हुए, कर्म-बन्धन से रहित; कतात्मा--सफल-काम, 
आत्मा (स्वयं को) को जाननेवाला; ब्रह्मंलोकस्‌--न्रद्वा-यद (मोक्ष) को; 
अभिसंभवामि--प्राप्त करूं; इति--बह (ही प्रार्थना है); अभिसंभवामि इति--- 
अवश्य प्राप्त होऊ ॥१॥। 
आकाशो व नाम नामरूपयोनिवहिता ते थदन्तरा तद्‌ ब्रह्म तदमृत _स 
आत्मा प्रजापतेः सभां वेश्म प्रपदयें यशोर्ह॑ भवामि ब्राह्मणानां 
यशो राज्ञां यशों विश्ां यशोहमनुप्रापत्सि स हाह यशसां यश्ञः 
उयेतमदत्कमदत्क हयेत॑ लिन्दु मापईमिगां लिन्दु साइभिगाम्‌ ॥१॥ 
आकादः बें--आकाश (आत्मा) ही; नामरूपयोः--नाम (संज्ञा), रूप 
(संज्ञी-वस्तु) का; निवेहिता--निर्वाह (स्पष्टीकरण) करनेवाला (ज्ञाता) हैं; 
ते--वे दोनों (नाम और रूप) ; यद्‌---अन्तरा--जिसके मध्य में (विद्यमान) हें; 
अथवा (ते यद्‌--अन्तरा--उनके भी अन्दर जो अन्तर्यामी विद्यमान हैं); प< 
ब्रह्म--वह ही ब्रह्म है; तद्‌ अप तम्‌ू--वह ही अमर है; सः आत्मा--वह ही सब में 
श्राप्त (व्याप्त) है; (मैं उपासक-जिज्ञासु) प्रजापतेः--प्रजापति (गुरु) की; 
सभाप््‌ू--सभा, मण्डली को; वेइम--घर को (गुरु-कुल) को; प्रप्चे--श्रात 
होऊ (अधिकारी बनूं) | यश्ञः--यशस्वी ; अहम्‌ भवामि--मैं होऊं; ब्राह्मणानार्‌ 
“जह्मणों (ज्ञानियों) के; यज्ञः--यश को; राज्ञामु--राजाओं ( नियन्ताओं ) 
के; यश:--यश को; विज्ञाम--वैश्यों (सामान्य-जनता ) के; यशः--र्य को; 
अहस्‌--मैं न अनुध्रापत्सि--.प्राप्त करूं; सः ह अहम--वह मैं (जीवात्मा )5 
सपा यहा: ्यशस्वियों में भी यशस्वी; इ्येतम--पीले-सा, सफ़ेद; अदत्क+ 
. (अनैदत्कम्‌) स्वयं दांतों (भोग-साधनों ) से शून्य (होकर भी); अदत्कर 
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शरीर से पृथक आत्मा का दर्शन कर लिया । मं अब योनि में शयन 
ते करू, जन्म-मरण के बंधन से छुट जाऊं क्‍योंकि यह योनि दांतों 
वाली तो नहीं हं--'अ-दत्क' हं--परन्तु फिर भी बिना दांतों के ही 
खा जाती हु--अदत्‌-क' हु ॥१॥ 
अष्टम प्रपाठक-- ( पन्द्रहवां खंड ) 

पह आत्म-न्ञान ब्रह्मा ने प्रजापति को सुनाया, प्रजापति न सन्‌ 
को, सनु ने इसका सब प्रजाओं को उपदेश दिया। उपासक को चाहिये 
कि आचाय॑ं-कुल में जाकर गुरु की सेवा करे, उसके बाद जो समय 
बच उसमें यथाविधि बेदों का अध्ययन करे । तदनन्तर समावतंन 
संस्कार होने पर छाद्ध प्रदेश में कुटुम्ब के साथ स्वाध्याय करता हुआ, 
धामिक कार्यों को करता हुआ, सब इन्द्रियों क/ आत्मा मे निग्रह करता 


हुआ, तीथं-स्थानों में ही नहीं उनके अतिरिक्त, भी सवत्र सब भूतों 


(अदत्‌-|)-कम्‌ ) खा जानेवाली (जन्म-मरण के चक्र में फंसानेवाली ); स्येतम्‌ 
--पीताभ; लिन्दु--स्त्री-योनि को (पुनः जन्म) को; सा--मत, नहीं; अभि- 
गास्‌--प्राप्त होऊं; लिन्दु मा अभिगाम्‌--योति को प्राप्त होऊ ॥१॥ 
तद्धंतद्‌ ब्रह्मा प्रजापतय उदवाच प्रजापतिमंनवे मनु: प्रजाभ्य आचार्यकुलाहेद- 
सधीत्य. ययाविधानं गुरोः कर्मातिशेषणाभिसमावृत्य कुट्म्बे शुच्ो 
देशे. स्वाध्यायमधीयानो.. धार्िकान्विदधदात्मति सर्वेब्द्रियाणि 
संप्रतिष्ठाप्याहिं सनत्सवंभूतान्यन्यत्र तीर्थेम्यः स खल्वेब॑ वर्तयन्यावदायुष॑ 
ब्रह्मतोकमभिसंपद्यती न च॒ पुनरावतंते न च पुनरावतंते ॥। १॥॥ 
तद्‌ ह एतदू---उस (पूर्व-व्याख्यात) इस (ज्ञान) को; ४ ब्रह्मा--त्रह्मा ने; 
प्रजापतये--प्रजापति को; उबाच--उपदेश दिया था; प्रजापति:--प्रजापति ने : 
सनदे--मन्‌ (राज्थि) को; मनुः--मन्त ने; प्रजाभ्यः--प्रजाओं को; आच्षार्ये- 
कुलात्‌--आचार्य-कुल (गुरु-कुल) से; बेदम--वेदों को; अधीत्य--अध्ययन 
(अर्थ सहित ज्ञान) कर; यथाविधानम्‌--विधि ( नियम) पूर्वक; गुरोः--गुरु 
के: कर्म--कार्य ( गुरु-दक्षिणा या सेवा-शश्रुपा आ दि ) ; अति शपषण--प्‌णता 
से (समाप्त कर); अभिसमावृत्य--छौट कर (समावर्तत विधि करा कर का 
आकर ) ; कुट म्बे--कुंटुम्ब ( पितृ-गृह ) में; शचौ--पवित्र, निमल; न 


स्थान में; स्वाध्यायम--वेद के मनन-चिन्तन को; अधीयानः:--अध्ययन करता 


हुआ; (स्वाध्यायम्‌ अधीयान:--्रणव तथा गायत्री का जप करता हुआ, स्वयं 
वेदाध्ययन करता हुआ); धार्मिकान्‌ू--(अन्यों को ) धामिक (धर्म-तत्पर); 
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के प्रति अहिसा का व्यवहार करता हुआ विचरे। जो इस प्रकार 
विचरता हे, वह इस जन्म मे हो आयु-पयन्त 'ब्रह्म-लोक' मे ही विच- 
रण करता हं, ओर झरीर त्यागन पर फिर लोटकर नहीं आता, फिर 
ग्रेटक्र नहीं आता ॥१॥। 





विदधत्‌ू--करता हुआ, बनाता हुआ; आत्मनि--आत्मा में; सर्वेन्द्रयाणि-- 
सब इंन्द्रियों को; संग्रतिष्ठाप्य--स्थापित कर (निग्नह कर); अहिसन--त 
हिसा करता हुआ; सर्वभूतानि--सब प्राणियों को; अन्यत्र---भिन्न, सिवाय: 
ती्थेस्यः--तीर्थों (वेदाज्ञा) से (वेद-विहित दस्यु-हनन आदि के अतिरिक्त अहिसा- 
व्रत का पालन करता हुआ); सः खलु--वह (यथाविधि स्नातक-जिज्ञासु) ; 
एक्म्‌ वतयन्‌--इस प्रकार वर्ताव (व्यवहार) करता हुआ; यावद्‌-- आयुषम्‌ 
--जीवन पयन्त; ब्रह्मलोकम्‌ अभिसंपद्यते--ब्रह्म-छोक (ब्रह्म-ज्ञान एवं आत्म- 
ज्ञान) को प्राप्त कर लेता है; न च---और नहीं; पुनः--फिर; आवर्तते--बहा- 
लोक से लोटता है (च्युत होता है); न च पुनः आवत्तं ते--फिर दोबारा जन्म-मरण 
के चक्र में नहीं पड़ता है ।॥।१॥ 


धारावाही हिन्दी में 
'सचित्र 


एकादशोपनिषद्‌ 


| मूल तथा शब्दार्थ एवं व्याख्या सहित ] 


द्वितीथ भाग 
| बृहदारंण्यक, श्वेताइवतर |] 
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बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ 
प्रथम अध्याय--( पहला ब्राह्मण ) 
(सृष्टि का हय, वाजी, अ्रर्वा तथा ग्रहव-रूप में एवं ब्रह्म का 
मृत्यु रूप में वर्णन) 

उपनिषदों के ऋषि 'ज्ञात' से 'अज्ञात' का वर्णन करते हुए 'पिड' 
से ब्रह्मांड का वर्णन किया करते थे--उनकी वर्णन-शली का यह 
मूलमन्त्र था | उपनिषत्काल में जो यज्ञ होते थे, उन्हें भी वे पर- 
माथ में ही घटाने का यत्न करते थे । इन्हीं यज्ञों में 'अश्वमेध'- 
यज्ञ था । जिस प्रकार यज्ञ-मण्डप में अव्वमेध-यज्ञ हो रहा ह, 
इसी प्रकार मानो इस विशज्ञाल ब्रह्मांड में भी 'अश्वमेध-यज्ञ ही 
रचा जा रहा हैं, यह सृष्टि-रूप-यज्ञ एक 'विराट-अद्वमेध -यज्ञ 
है । केसे ? ऋषि कहते हें :-- 

सृष्टि ही मानो मध्य-अद॒व हे, विराट अश्व है । इस विराद- 
अह्व' का सिर 'उषा' हैँ, इसको आंख सूर्य हें, इसका प्राण वायु 
है, इसका खुला हुआ मुंह 'बश्वानर-अग्नि' है, इस मेध्य-अइब का 
आत्मा 'संवत्सर' हें--'समय' है । इसकी पीठ दु-लोक' हू, इसका 
उदर “अन्तरिक्ष-लोक' हैँ, इसके खुर 'पृथिवी-लोक' हैं, पासे 'दिशाएं' 
हैँ, पसलियां 'अवान्तर-दिश्ञाएं' हैं, अंग ऋतुए' हैं, जोड़ 'मास और 

3४ उषा वा अद्वस्य मेध्यस्य शिरः सूर्यद्चक्षुरबातः प्राणो व्यात्तमग्निवेश्वा- 

नरः संवत्सर आत्मा5इ्वस्प मेध्यस्थ । दयौः पृष्ठमन्तरिक्षमुदरं पृथिवी 

पाजस्य॑ दिशः पाइवें अवान्तरदिशः पर्शव ऋतवो5झगानि मासाइचार्घे- 


. सासाइच पर्वाण्यहोरात्राणि प्रतिष्ठा नक्षत्राण्यस्थीनि नभो मा सानि। 
ऊवध्य_ सिकताः सिन्धवों गुदा यकृच्च कब्लोमानइच प्वता ओषधयइच 
वन्तस्पतयदच॒ लोमान्यद्यन्‌ पूर्वार्धो निम्लोचड्जघनाधों यद्विजस्भते 
तद्िद्योतते यद्दिधनते ५ तत्स्तनयति यन्मेहति तद्वषति वागंवास्थ वाक्‌ ॥। १॥। 

ओम--सर्वरक्षक आदि गुरु ईश्वर का नाम स्मरण कर; उषाः बै-- 
उषा (प्रातः सूर्योदय से पूर्व की आभा) ही; अश्वस्य--भोग्य, गतिमय, व्यापक 


६५२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


अध॑मास' हैं, स्थिति-स्थान 'अहोरात्र' हें, अस्थियां 'नक्षत्र' हें, भांस 
बबादल' हूं, पेट में पड़ा आधा-पचा भोजन सिकता--'रेत' --हैं, 
अंतड़ियां 'नदियां' हें, जिगर-फफड़ 'पहाड़' हैँ, लोम 'ओषधि तथा 
वनस्पतियां' हूं, पूर्वाध 'उदोयमान-सूय' हं, उत्तराधे अस्त होता हुआ 
सर्थ' हे । अब्व जसे जंभाई लेता हूं, सृष्टि में वह चमकना' हें, 
अव्व जसे शरीर को झाड़ता हूं, सृष्टि में वह 'कड़कना' है, अबव जसे 
मत्रोत्सग करता हे, सृष्टि में वह 'बरसना' हें, अश्व जसे हिनहिनाता 
है, सृष्टि में वह गरजना' हूं ॥१॥ 


(सृष्टि का ); मेध्यस्य--जानने योग्य, संस्कृत करने योग्य; (अह्वस्य मेध्यस्य-- 
इस जानने योग्य, पालन योग्य, उपयोगी अश्व--विराट जगत्‌--सृष्टि का); 
शिरः--सिर (स्थानीय ) है; सूर्यः--सूर्य ; चक्षः--नेत्र समान; वातः--वायु; 
प्राण:--प्राण (श्वास-प्रश्वास ); व्यात्तम-- (खुला) मुख; अग्निः--अग्नि; 
वइवानरः--वश्वानर (संज्ञक अग्नि); संवत्सर:--पूर्ण वर्ष (काल); आत्मा 
--शरीर (घड़) है; अव्वस्य मेध्यस्य--इस ज्ञेय, अश्वरूप विराड-जगत्‌ का; 
द्यो:--दरु-लोक; पृष्ठमू--पीठ; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष (आकाश); उदरम्‌ 
“पेट के समान; पृथिवी--पृथ्वी; पाजस्यम--पाद-तल (तलवा); दिशः-- 
दिशाएं; पाइवें---(दक्षिण-वाम) पासे; अवान्तरदिशः-- (मध्यवर्ती ) उप- 
दिशाएं; पशंवः--पसलियां; ऋतवः--छ: ऋतु; अंगानि--अंग हैं; मासाः च॑ 
अधंसासाः च--पूर्णणास और पक्ष (क्ृष्ण-शुक्ल) ; पर्वाणि--पर्व (पोरे, जोड़); 
अहोरात्राणि--दिन-रात; प्रतिष्ठा--स्थिति-स्थान (आधार); नक्षत्राणि-- 
नक्षत्र; अस्थीनि--हड्डियां हैं; नभः--बादरू; मांसानि--मांस; ऊवध्यम्‌-- 
उदर-स्थित भोजन; सिकता:--रेत (बालू) ; सिन्धवः--नदियां; गुदाः--पेंट की 
अन्तड़ियां (नाड़ियां); यक्ृत्‌ च--जिगर; क्लोमानः च--और पिपासा-स्थाः 
(जिगर के पास का अंग) ; पब॑ता:--पहाड़ ; ओषधयः च वनस्पतयः च--औषधियां 
और वनस्पतियां; लोमानि--रोएं, बाल हैं; उद्यन--उगता हुआ सूर्य; पूर्वार्कः-7 
नाभि से ऊपर (अगला ) भाग; निम्लोचन--छिपता हुआ सूर्य ; उत्तरा्धः--ता मं 
से निचला (पिछला ) भाग; यद्‌ विजम्भते---जो जम्हाई लेता है ( जम्हाई )। 
तद्‌ विद्योतति--वह बिजली चमकती है (बिजली की चमक) ; यद्‌ विधूनुते-- 
शरीर को कंपाता (फुरफ्री लेता ) है (अंग-चालन); तत्‌ कट 
व दत्त हे कफ हैं; यत्‌ मेहति--जो मूत्र करता है; तद्‌ कक 
तक ! हूं; बाग एव--जगत्‌ की वाणी (शब्द); अस्य-ह 
अश्व-विराड्-जगत्‌) की; बागू--वाणी (हिनहिनाना) है ॥१॥ 
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अइ्व के आग-पीछ जसे उसको महिमा को गाने वाले घंघरू 
लगाये जाते हूं, सृष्टि में 'दिन'-रूपी घुंघरू उसकी अगली और 'रात्रि'- 
रूपी घुंधरू उसको पिछली महिमा का बखान कर रहे. हैं । दिन का 


“उदय 'पुव-समुद्र से होता हू, रात्रि का प्रारंभ 'अपर-समुद्र” से होता 


हैं । (कोई समय था जब कि भारत के पृव॑-भाग में भी समुद्र था, 
यह भूगर्भ-वेत्ताओं ने पता लगाया हैँ । उसी काल में ये उपनिषद्‌ 
लिखी गई होंगी ।) ये दोनों--दिन और रात--सृष्टि-रूपी अदब 
को आगे और पीछ दोनों तरफ़ से महिमा बनकर घेरे हुए हैँ । अह्व 
के चार नाम हँ--हय-वाजी'-अर्वा-अइव' । यह सृष्टि 'हय' हे, 
अर्थात्‌ हिय' हूं, त्याज्य' हु । दिव-गण' इस सुष्टि-हूपी घोड़े पर इसे 
'हुय/ समझ कर बठते हूं, इसे त्यागना हे यह समझ कर, इसका भोग 
करते हें । यह सृष्टि 'वाजी' हु, अर्थात्‌ वाज-वाली, अन्नवाली हु, 
'भोग्य' हु । गन्धवंगण', अर्थात्‌ बिलासी लोग इस सृष्टि रूपी घोड़ 
पर इसे 'वाजी' समझ कर बंठते हें, संसार भोग के ही लिये हू, यह 
समझ कर इसका भोग करते हें । यह सृष्टि 'अर्वा' हु, 'अब', अर्थात्‌ 
वध का स्थान हैं, हिसा से ही यहां काम चलता हू । 'असुर-गण' 
इस सृष्टि-रूपी घोड़े पर इसे अर्वा' समझ कर बठते हें, संसार मे 
संहार हारा ही अपनी जीवन-यात्रा करते हूँ । यह सृष्टि अश्व हूं, 
'अश', -अर्वात्‌ 'भोजना मिल जाने का स्थान हे । मनुष्य-गण, 
साधारण-लोग इस सृष्टि-रूपी घोड़े पर इसे 'अदव' समझ कर बठते 
हें, पट भर जाय, जीवन-यात्रा का निर्वाह हो जाय, इतने मात्र से 
सन्तुष्ट रहते हें । इस प्रकार देव, गिन्‍्धव, असुर तथा मनुष्य इस 


सृष्टि-रूपी विराट अश्व की हय, वाजी, अर्वा, अह्द रूप में सवारी 
जन 8 लक बल इक न लक 


अहर्दा अब्वं पुरस्तान्महिंमाध्वजायत तस्प पूवें समुद्र योत्री 
रात्रिरेत पश्चान्महिमाउन्वजायत तस्थापरे समुद्रे योनिरेतों वा 
अह्व॑महिमानावभितः संबभूवतुः। हयो भूत्वा देवानवहद्ाजी 
गन्धर्वानर्वाध्सुरानइबों मनुष्यान्‌ समुद्र एवास्य बन्द: सम॒द्रो योनि: ॥२॥॥ 
अहः बै--दिन (सृष्टि-रचना) ही; अहृवस्‌--(विराड्‌-जगत्‌ रूप) अश्व 
के; पुरस्तात--पहले, आगें; महिमा--बड़प्पन, महत्त्व; अनु+-अजायत-- 
उलन्न हुआ; तस्थ--उस (दिन) का; पूर्वे--पूर्व दिशा के, पूर्ण; समुद्रे--समुद्र 
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कर रहे हें। इन सब का बन्धु, इन सब का कारण समुद्र” है... 
'समुद्र' अर्थात्‌ जिस में सब दोौड़ते हुए जाकर मानो जसे बच्धु में लीन 
हो जाते हों बसे उसमें लोन हो जाते हं। वही कारण-रूप 'प्रकृति' 
अथवा पर-ब्रह्म ही मानो समुद्र ह जिसमे सब एसे लीन हो जाते हे 
जसे बन्ध्‌ में सब प्रम से समा जाते है ॥२॥॥। 


प्रथम अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण ) 
(मृत्यु तथा सृष्टि, 
इस प्रकरण में ऋषि ने ब्रह्म की कल्पना 'मृत्यु” के रूप में की 
है । ब्रह्म को मृत्यु-रूप मानकर कंसे पहले जड़-जगत्‌ उत्पन्न हुआ, 
जड़ के उत्पन्न होने के बाद कंसे चेतन-जगत्‌ उत्पन्न हुआ--इस 
सब आध्यात्मिक प्रक्रिया का साहित्यिक वर्णन करते हुए ऋषि 
कहते हैं :-- द 


में, ब्रह्म में; योनि:--उत्पत्ति-स्थान, आधार है; रात्रिः--रात, प्रलय; एनम्‌-- 
इस (उत्पन्न विराड-जगत्‌-रूप) अश्व की; पशचात्‌--पिछली, पीछे; महिमा-- 
महत्त्व; अनु--अजाबत--हुई; तस्थ--उस (रात्रि रूप महिमा) का; 
अपरे--दूसरे, पश्चिम दिशा में (के); समुद्रे--समुद्र में; योनिः--उत्सत्ति- 
स्थान है; एतौ--ये दोनों (दिन और रात या सुष्टि-रचना और प्ररूय ); वेन्‍द 
ही; अश्वम्‌ अभितः--(विराड्-जगदु-रूप) अश्व के चारों ओर; महिसानौ- 
महिमाएं; संबभूवतु:--सम्भव हुईं; (यह विराड-जगत्‌-रूप अश्व) हयः-ः 
हेय-त्याज्य (रूप से ) ; भूत्वा--होकर; देवान्‌--देवों (इन्द्रिय-जयी विद्वानों ) को 
अवहत्‌--वहन करता (सवारी देता ) है, आगे-आगे ले जाता है; वाजी-- वी 
पराक्रम-भोग्य सामग्री से युक्त (रूप में होकर); गन्धर्वान--आमोद-प्रमोद * 
लीत संसारी मनुष्यों को; अर्वा---हित्र (रूप होकर---हत्या-घात के सर्च ) 
होकर; असुरान--अपने स्वार्थ में लीन असुरों (दुष्ट-स्वभाव मनुष्यों) को! 
अइब:--भोग-सामग्री वाला, भोग्य होकर ; मनुष्यान्‌---मनुष्यों को ( आगे-आग 
ले जाता है) ; समुद्र:--समुद्र, परमात्मा; एब--ही ; अस्य--इस अश्व ( वि 
जगत्‌ ) का; बन्घु:--बन्धन स्थान, नियन्ता है; समुद्र:--परमात्मा ही; गा्ग 
स्का उत्त्ति-स्थान (निमित्त कारण) है॥२॥ 
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सृष्टि के प्रारभ मं यहां, यह जो-कुछ दोख रहा है, कुछ नहीं था। 
भूखी मृत्यु से यह सब ढक डुफा था। मृत्यु का क्‍या काम ह ? यह खा 
जाती हं। भूखा ही तो खाता हैं। ओर जो इस विज्ञाल को खा जाय, 
कितनी उसको हक! होगी ! परन्तु मृत्य खाती भी क्या हु, पट में ही 
तो रख लेती हूं। खाने वाला वस्तु को पेट ही में तो रख लेता 
है। मृत्यु ने भी यह सब जगत्‌ पट में ढांप रखा था। मृत्यु का रूप ही 
'अशनाया' हूं, भूख हू । इस प्रकरण से मृत्य ब्रह्न क उस रूप का 
नाम हे, जिसने संसार को भोजन बनाकर अपने में ढांप रखा हे । 
मृत्यु-रूप-ब्रह्म का प्रकृति ही तो शरीर था । प्रल्यावस्था में जब 
प्रकृति-रूपी इस शरीर को वह खा गया, तो उसका अपना द्वरीर भी 
न रहा, खाय किस से, ओर खाये क्‍या ? सुष्टि की अवस्था में अपने 
शरीर से ही तो वह अपने शरीर को खा रहा था--यही तो मत्स्य- 
न्याय हु ! बड़ी मछली छोटी मछली को निगल रही हुं, कोई भोकता 
है, कोई भोग्य हू । ब्रह्म के मृत्यु-रूप शरीर में ही तो यह चबंण 
चल रहा ह । जब इस चबंण के होत-होते च्बंण को ही कुछ न रहा, 
प्रलय हो गई, तब मृत्यु रह गई, और उसकी भूख रह गई, बाकों 
कुछ न रहा। अब मृत्यु अपनी क्षुधा-पूति का क्या उपाय करे ? एंसी 
अवस्था में उसका समन किया कि फिर आत्मन्दी हो जाऊ, फिर 
शरीर धारण करूं, अब फिर सृष्टि की रचना करू, ताकि फिर खा- 
खाकर अपनी भख मिठाऊं ! उसने अचतना शुरू की, परसाणुओं को 
जुशामद शुरू की कि आओ भाई, करो मदद, सृष्टि को बना डाले ! 


नवेह किचनाग्र आसीन्‍्मृत्युनवेदमावृतमासीत्‌॥ अशनाययाउश- 

नाया हि मुत्युस्तन्मनो5कुरुता$ःत्मन्‍्वी स्यामिति । सोश्चन्नचचर- 

त्तत्याचंत आपोष्जायन्ताचंते व॑ से कमभूदिति तदेवाकेस्या- 

केत्व॑ को हु वा अस्मे भवति य एव्मेतदकस्पाकत्व बेद ॥॥१॥॥ 

न एव--नहीं ही; इह--यहां; किचन--ऊड भी; अग्ने--( जगदुत्पत्ति 
पे ) पहिले, आगें: आसीत--था; मुत्युना--मृत्यु (अथवा जगत्‌ के संहर्त्ता 
पु ) से; एव--ही : हृदम--यह ( अवकाश-स्थान ) ; आवृतम्‌--घिरा हुआ, 
आष्त; आसोत--था ; अद्नायया--अशनाया (भूख, कर्म-फलभोग की इच्छा ) 
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ब्रह्म की इस अचता से आप उत्पन्न हुए, अर्थात्‌ द्रवावस्था में प्रकृति 
प्रकट हुई । आप्‌' का अथ यहां जल नहीं, अपितु द्रवावस्था के रूप 
में प्रकृति है। यह देखकर कि अब उसका शरीर बनने लगा उसे 'कम' 
हुआ, 'कम्‌' अर्थात्‌ सुख हुआ । अचे' का 'अर! और 'कम्‌ः का 'क' 
मिलकर “अर्‌ --क --अक' बनता ह--क्योंकि अचेना” करते हुए 
उसे 'कम्‌' अर्थात्‌ सुख हुआ था इसीलिय द्रवावस्था-रूप प्रकृति को 
अक' कहते हूं, यही 'अक' का 'अकंत्व' हु । जो इस प्रकार अक के 
अकत्व को जानता ह उसे सुख प्राप्त होता हे ॥१॥ क्‍ 
यह आप” और 'अक' एक ही बात ह--प्रकृति की द्रवावस्था 
का नाम आप हुं, और इसी का नाम 'अक' हू । आप, अर्थात्‌ 
द्रवावस्था प्रकृति का जो दर था, अर्थात्‌ ऊपर-ऊपर का हिस्सा था, 
वह महान्‌ हो गया, कड़ा हो गया । आधे बिलोये दही में ऊपर-ऊपर 
जो झाग आ जाती ह उसे 'शर' कहते हे, वह मक्खन बनकर कड़ी 





से (आवृत था); अशनाया--भूख, भोग की कामना; हि--वास्तव में; मृत्यु: 
“मृत्यु (का कारण) है; ततू--उस मृत्य ने; सनः--चिल्तन, संकल्प; 
अकुरुत--किया; (मनः अकुरुत---चिन्तन-ईक्षण-संकल्प किया); आत्मस्वी-- 
आत्मा वाला (देह-मूर्ति, प्रगट); स्थाम्‌--होऊं (अपने को व्यक्त करूँ); इति 
“यह (मनन किया); सः--वह (मृत्यु--संहर्ता); अचेनू--प्रुजा (संकल्प- 
. मनत) करता हुआ; अचरत्‌्--फिरने रूगा, गतिमय हुआ; तस्य--उसका; 
अर्चेतः--अ्चना (पूजा) करते हुए; आपः--जल (तन्मात्राएं); अजायन्त 
“उत्पन्न हुईं; अचते वे मे---अचना करने वाले मेरे लिए; कम्‌--जल, सु; 
अभूद---उत्पन्न हुआ; इति--यह; तद्‌ एक्--वह (अचेना करते हुए के - 
का होना ) ही; अकंस्थ--अके' शब्द की; अकंत्वसू--अकंता ( अ्चे -+के रूप / 
निरक्ति-व्युत्यत्ति) है; कम्‌--जल व सुख; ह बै--ही, भी; अस्मे- 
लिए » भेवति--होता है; बः:--जो ; एवक्स--इस प्रकार; एतत्‌--46/ इस, 
अकस्य--अके' शब्द की; अर्क॑त्वमू--अकंता (रूप, व्युत्पत्ति) को; वेद- 
लेता है।॥१॥ 
आपो वा अकंस्तदयदपा दर आसीत्तत्समहन्यत। सा पुथिव्य- 
भवत्तस्यामश्राम्यत्तस्य भ्रान्तस्य तप्तस्थ तेजो रसो निरवर्तताग्निः ॥९ 
तीज 2 हर ; ब--ही; अ्क:--अक' (शब्द का वाच्य) है; तद्‌ हा 
7 बज का; शरः--कठोर भाग, ऊपर तेरता भाग: ४665 
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हो जाती है, एसे ही 'आप्‌' का ऊपर.का हिस्सा जमकर कड़ा पड़ 
गया, वही प्‌ थिवो बन गया, नीचे का हिस्सा तरल होकर “जल! 
बन गया । उसम फिर मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने श्रम किया । उसके श्रम 
करने पर, ओर तप उठने पर, उसके तेज का रस निकल पड़ा, जिसे 
'अग्नि' कहा जाता हूँ । इस प्रकार आप्‌', अर्थात्‌ द्रवावस्था प्रकृति 
से जल, पृथिवी और अग्नि--य तीन पदार्थ उत्पन्न हो गय ॥॥२॥। 
अब मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने अपने तेजोमय-रूप शरीर को तीन स्थानों 


में बांट लिया । उसका 'अग्नि'-रूप पृथिवी पर रहा, “आदित्य'-रूप 


द्यू में ओर वायु“-रूप अन्तरिक्ष में चला गया । इस प्रकार तेजोमय 
ब्रह्म का प्राण तीन स्थानों में बंद गया, और द्यु-लोक से लेकर पृथिवी 
तक विश्ञाल शरीर को धारण कर तेजोमय-रूप वह ब्रह्म जड़-जगत्‌ 
के रूप में दरीर-धारी हो गया। उसके विज्ञाल जड़-जगत्‌-रूपी शरीर 
का वर्णन कौन करे ? पृव॑-दिशा उसका सिर हे, और देखो 'वह' और 
'वह--उत्तर-पुर्वं और दक्षिण-पूवं--दूर तक जा रही ये दिशाएं 
उसकी दोनों भजाएं हैं । पहले सृष्टि को अह्ब मानकर वणन किया 
गया हू, इसलिये इस सष्टि-रूपी-अश्व की कोई पूंछ भी तो चाहिये ! 
वह देखो, पश्चिम-दिशा उसकी पूंछ हू, और देखो (वह ओर 'वह-- 


था; ततू--वह; समहन्यत--इकट्ठा हुआ, कठोर (दृढ़) हुआ; सः--वह्‌ (जल 
का संहत शर) ; पृथिवी--पृथिवी: (रूप); अभवत्‌--हो गया; तस्यास्‌ु--उस 
(पृथिवी) में; अश्राम्यत्‌--(संहर्ता मृत्यु-हूप ब्रह्म ने) श्रम किया; तस्थय--उस; 
भान्तस्य-- (पहले ) श्रम किये हुए; तप्तस्य--(अतएव ) तपे हुए का; तेजः--- 
तेज; रसः--सार; निरवतंत--निकला, प्रगट हुआ; अग्निः--( उसका ही नाम ) 
अग्नि है ॥२॥ श 
स त्रधात्मानं व्यकुरुतादित्य॑ तृतीय वायुं तृतीय स एष प्राणस्त्रेधा विहितः । 
तस्य प्राची दिक्शिरोइसौ चासौ चेसों । अथास्य प्रतीची दिक्‍पुच्छमसों 
चासौ च सक्थ्यौ दक्षिणा चोदीची च पाहइवें दोः पृष्ठमल्तरिक्षमुदरमियमुरः 
स॒एषोष्प्सु प्रतिष्ठितों यत्र कवर चति तदेव प्रतितिष्ठत्येव॑ विद्वान ॥३॥ 
सः---उस (अग्ति) ने; त्रेधा--तीन रूप में; आत्मानम्‌--अपने (स्वरूप ) 
को; व्यकुरुत--विक्रत किया, परिवर्तित किया; आदित्यम्‌--सूर्य; तृतीयम्‌-- 





तीसरा (तीनों में से एक); वायुस्‌ तृतीयम्‌--तीनों में से एक (तीसरे) वायु 


को, .(तीसरा स्वयं अग्तिर्प); सः एषः--वह यह; प्राणः--आण; त्रेघा-- 





६५८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


उत्तर-पश्चिम और दक्षिण-पश्चिम--द्र तक जा रही ये दिशाएं 
उसकी दोनों रान हैं । दक्षिण ओर उत्तर दिज्ञा उसके दोनों पासे 
हैं, यो: पीठ हू, अन्तरिक्ष उदर हे, पथिवी छाती है, और यह विज्ञाल- 
काय सृष्टि-हूपी-अह्व जो मृत्यु-रूप-ब्रह्म का ही शरीर हे; “आप मे 
से, द्रवावस्था-रूप प्रकृति में से उठकर खड़ा हुआ है, इसलिये उसो 
मं प्रतिष्ठित ह । जो इस रहस्य को जानता ह॑ वह जहां-कहीं जाता 
है वहीं प्रतिष्ठा पाता है ॥३॥। 

(उपनिषदों तथा गीता में इस विशाल विश्व को ही ब्रह्म का. 
प्रत्यक्ष-शरोर कहा हे । जेसे आत्मा का शरीर यह पिड प्रत्यक्ष 
दीखता हे वेसे ब्रह्म का शरीर यह ब्रह्मांड प्रत्यक्ष दीख रहा है । 
ब्रह्म को देखने कहीं दूर जाना नहीं पड़ता, यह विशाल पृथिवी, 
यह असीम आकाश, यह अथाह समुद्र, सूर्य, चन्द्र, नक्षत्र, तारे-- 
यही प्रत्यक्ष ब्रह्म है, यही ब्रह्म का शरीर है ।) 

जड़-जगत्‌ उत्पन्न होने के बाद उसका एक शरीर पूरा हो गया, 
अब उसके अन्दर अपने दूसरे शरीर को, चेतन-जगत्‌ को, जिस जगत्‌ 








अप; 
कस चाञओा »+-- जा | आओ पथननतय> ज>- 





तीत्त रूप में; विहितः--किया गया; तस्य--उस (जड़-जगत्‌ ) का; प्रात्वी दिक्‌ 
--ूवे दिशा; शिरः--सिर (स्थानीय ) है; असों ह्र असों च--यह और यह 
(पूत्र दिशा से दक्षिण और उत्तर के भाग या कोण ) ४ «“ईमौ>--बाह हैं; अथ5८ 
और; अस्य--इस (जड़-जगत्‌) की; प्रतीची दिक्‌ू--पश्चिम दिशा; पुच्छम्‌-- 
7छ (पिछला या निचला भाग) है; असौ च असौ च--यह और यह (पश्चिम 
दिशा से उत्तर-दक्षिण के भाग या कोण) ; सक्थ्यौ--रान, जांघ हैं; दक्षिणा च-- 
दक्षिण दिशा; उदीची च--और उत्तर दिशा ; पाहवें--पासे हैं; द्यौः:--द्यु-लोक; 
४ ०]--भीठ हैं; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष (अवकाश) ; उदरम्‌--पेट है; इयम्‌ 
“-_ह (पृथिवी); उरः--छाती है; सः एब:--वह यह (त्रि-रूप तेज) ; अप्युन- 
जलों में; प्रतिष्ठित:--स्थिति (आधार) वाल्ला हैं; यत्र क्‍्व त्त--जहां कहीं भी; 
एति--आता-जाता है; तद्‌ एक--वहां ही; प्रतितिष्ठति--प्रतिष्ठा (स्वतः 
आदर) पाता है; एक्मू--इस प्रकार; विद्ानू--जानने वाला (ज्ञानी) ॥३९॥/ 
सोध्कामयत द्वितोयो म आत्मा जायेलेति स मनसा वाच सिथुन समभव- 
. शनाया सत्यस्तच्द्रेत आसीत्स संवत्सरोष्भवत्‌ । न ह॒ पुरा ततः 
सर आस तमेतावन्तं कालमबिभः । यावान्संवत्सरस्तमेतावतः 
७ +स्तादसूजत त॑ जातमभिव्याददात्स भाणकरोत्सेव वागभव्त्‌ ॥ 7! 


नन्‍कनननननाानीी अमम 33 स्‍ननननननन-ा--ितया-न «मम... जनम 
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में मन तथा 'वाणी' का व्यवहार होता है--उसे उत्पन्न करने की 
कामना उठो। उसने चाहा मेरा दूसरा शरीर भी हो जाय । पहले 
मृत्यु-रूप-ब्रह्म को संसार को खा जाने की भूख लगी थी, तो उसने 
प्रछय पर जाकर दम लिया था, जहां कुछ न रहा था; अब उसे सृष्टि 
उत्पन्न करने को भूख लगो हूं, अब वह प्रत्येक वस्तु को उत्पन्न करने 
की अपनी भूख को मिटाकर ही दम लेगा, भूख से मर जो रहा हैं, 
ब्रह्म ठहरा तो क्‍या ! अपने इस दूसरे शरीर, अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ 
को उत्पन्न करने के लिये उसने 'सन' को 'वाणी' से जोड़ दिया-- 
एसी सृष्टि होने लगी जो 'मन' तथा वाणी' से काम लेने लगी। 
ब्रह्म को प्रथम-शरीर की रचना के लिये जो भावना थी, उसने आप! 
का रूप धारण किया था जिससे जड़-जगत्‌ की सृष्टि हुई, अर्थात्‌ 
आप्‌' से जल, पृथिवी और अग्नि पदा हुए, अब इस द्वितोय-शरीर, 
अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ की रचना के लिये ब्रह्म की जो भावना हुई उसने 
'संवत्सर' का, काल का, समय का रूप धारण किया । चेतन-जगत्‌ 
को उत्पत्ति से पहले संवत्सर का, समय का ज्ञान नहीं था। अग्नि- 
आदित्य-वायू, अर्थात्‌ जड़-जगत्‌ के लिये दिन-रात की मर्यादा क्‍या 
अर्थ रखती हे, जीव-धारी के लिये ही समय का ज्ञान कुछ अथ रखता 
था, अतः चेतन-जगत्‌ को उत्पत्ति के अनन्तर समय का विभाग काम्न 
में आने लगा। लो, अब तक क्या संवत्सर, अर्थात्‌ समय था ही नहीं ? 
था, परन्तु छिपा हुआ था, और इतनी देर तक छिपा रहा जितनी 
देर से अब यह- प्रकट हो रहा है । भहान्‌ काल तक जड़-जगत्‌ ही 
रहा, इतनी देर तक संवत्सर का नामोनिशान न था, इसके अनन्तर 
जब चेतन-जगत्‌ हुआ तब संवत्सर की, काल की रचना की गई । 


जब संवत्सर उत्पन्न हुआ, तो मृत्यु-रूप-ब्रह्म तं उसको तरफ़ अपना 
नि 0 आप 5 8 3 मी गो 


सः--उस (संहर्ता मृत्यु नामी ब्रह्म ) नें; अंकामयत--कामना की, चाहा; 
द्वितीयः--दूसरा (पिण्ड रूप)। मे-मेरा; आत्मा--शरीर (व्यवत् रूप); 
जायेत--हो जाये; इति--यह (कामना की); सः--वह, उसने; मनसा--सन 
के साथ; बाचम--वाणी को; मिथुनम--(इन दोनों का) जोड़ा; समभवत्‌-- 
हो गया, उत्पन्न किया; अशनाया--(कामना रूप) भूख; मृत्यः-नमृत्य है; तद्‌ 
“तो; यद--जो; रेतः--जल, वीर्य; आसीत्‌ू--था; सः--वहं। संक्‍त्सर:-- 


६० एकादशो पनिषद्-भाष्य 
भूखा मुंह खोला, सोचा अब सुष्टि उत्पन्न हो गई, फिर खाना शुरू 
करू ! इतन म॑ संवत्सर चिल्ला पड़ा, भाण-भाण्‌ करन लगा, बस तभो 
से वाणी' की उत्पत्ति हो गई, 'भाण्‌' शब्द वाणी” से जो मिलता 
हू । सृष्टि के इस द्वितीय-क्रम के, अर्थात्‌ जड़-जगत से चेतन-जगत 
के आन म्‌ जबकि 'वाणी' का व्यवहार प्रारम्भ हुआ, बहुत भारी समय 
लगा, इतना समय कि मृत्यु-रूप-बह्म भूख से व्याकुल होकर समय की _ 
प्रतीक्षा न कर सका, समय को ही खाने को दौड़ पड़ा । तब जाकर 
'वाक्‌-शक्ति' का जन्म हुआ, उस शक्ति का जो जड़ तथा चेतन 
का भेद करतो हू, जो अदृश्य-रूप में मन! तथा द्दय-रूप में 'वाणी' 
कहलाती हु ॥॥४॥ 

अब उस मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने सोचा, मं तो अपनी भूख मिटाने के लिये 
एक विशाल शरीर को रचना कर फिर उसे खाने में लग जाना चाहता 
था, यह क्‍या, यह तो नन्‍ही-सी-बच्ची--वाणी'--उत्पन्न हो गई, 
इसे खा जाऊंगा, तो कया अन्न बनेगा ! एसा सोचकर उसने इस छोटी- 
सो वाणी से ही यह सब रच डाला, ऋचाएं, यज, साम, छन्द, यज्ञ, 





वर्ष (काल); अभवत्‌--हो गया; न ह--नहीं तो; पुरा--पहले; ततः--उससे 
सवत्सर:---वष (काल का ज्ञान); आस उसको; एतावन्तम्‌-- 
इतने; कालमू---समय तक; अबिभः--धारण (पालन-पोषण) किया; यावान्‌ 
“जितना; संवत्सरः--वर्ष (होता है); तम्‌--उसको; एतावतः--इतते; 
कालस्य--समय के; परस्तात्‌ू--बाद में; असृज़त--बनाया, उत्पन्न किया; तम्‌ 
जातम्‌--उत्पन्न हुए उसको (के); अभि--ओर ; व्याददात्‌ू--(मुख ) खोला; 
सः--उसने (डर कर) ; भाण--भाण्‌' शब्द (भणू--अव्यक्ते शब्दे) ; अकरोत्‌ 
“किया; अथवा (भाण्‌ अकरोत्‌--कुछ कहा); सा एव--वह ही; वार 
अभवत्‌--वाणी हुई (तब से वाणी का प्रसार हुआ) ॥४॥ 
स्‌ एक्षतर यदि वा इसमभिमं स्ये कनीयो5न्न॑ं करिष्य इति स तया 
वाचा तेतात्मनेदं! स्बंमसुजत यदिदं किचर्चो यजोषि सामालि 
च्छन्दा सि यज्ञान्प्रजा: पशून्‌ू। स यद्यदेवासजत तत्तदत्तुमध्यियत 
जते वा अत्तोति तददितेरदितित्वों. सर्वस्येतस्थात्ता भवति 
लतसस्पाज्ष भवति ये एवमेतददितेरदितित्व॑ वेद ॥५॥ 
सः एक्षत--उस ( मृत्यु--सहर्ता ब्रह्म ) ने सोचा:; यदि ब--अगर ( मैं) 
इसम्‌--इस (वाणी रूप कुमार) को; अभिमंस्थे--मारूंगा या इसका हो अभिमात 
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मनुष्य ओर पशु । इस प्रकार उसका चेतन-जगत्‌ के रूप में दूसरा 
शरीर भी तय्यार हो गया । अब जो-जो कुछ उसने रचा था, उसे फिर 
खाने लगा । वह सब खा जाता हुं, तभी मृत्यु को अदिति” कहते हें, 
अदिति का अदितिपन ही यही ह कि वह सब 'अद-भक्षण' के अनुसार 
भक्षण कर जाता हूं, सफ़ा-चद्ठ कर जाता ह। जो इस प्रकार अदिति 
के अदिति-रूप को जानता हूं, वह सबका भ्षत्ता' हो जाता हूं, संसार 
का सब-कुछ उसके सामने अन्न' की तरह ढर हो जाता हू ॥५॥ 
अब तक सृष्टि-रूप दो यज्ञ हुए--जड़-जगत्‌” और “चेतन- 
जगत्‌' । उस मत्यु-रूप-ब्रह्म न फिर कामना को, एक भारो यज्ञ से 
फिर यज्ञ करू । इस उहेश्य से उसने श्रम किया । उसके श्रम तथा 
तप कर चुकने पर उसके यशोवीय का उदय हुआ । 'प्राण' ही 





करूंगा तो; कनीय:--छोंटा, अत्यल्प; अन्लमु--भोग्य पदार्थ; करिष्ये--- 
रचंगा (जो पर्याप्त नहीं होगा); इति-+ऐसे (विचार कर); सः--उसने; तथा 
वाचा--उस वाणी के द्वारा; तेन आत्मना--उस आत्मा (शरीर) से; इृदस्‌ 
सर्वम--हस सब को; यद इद्स किच--जो यह कुछ (दिखाई देता) है; ऋच 
ऋग्वेद को: यज षि--यजवेंद को; सामानि--सामवेद को; छल्दांसि---अथव 
वेद को: यज्ञान--यज्ञों (सत्कर्मों) को; प्रजाः--प्रजाओं को; पशूनू--सशुआ 
को; सः--उस (मृत्यु) ने; बद्‌ यद्‌ एबं असृजत--जां जो ही रचा (बनाया) 
तत तद--उस-उस को ही; अत्तुमु-खाने के लिए; अधियत--रखा (सब ही 
अन्त में विनाश होनेवाला ही था); सर्वम्‌ बें--सब को ही; अति->खा लेता है 
इति--अतः; तद--वह (खाना-प्रय करना, अदितेः--अदिति (मुत्यु-ब्रह्म ) 
की: अदितित्वम--अदिति-स्वरूप या शब्दार्थ हैं; सर्वेस्थ एतस्य--हइस (उत्पन्न ) 
सारे (पदार्थों) का; अत्ता--भोक्‍्ता;। भवति-रहीता हैं; संबस्-सतर इस ही; 
अस्य--इसका ; अश्लम--भोग्य (वस्तु); भवति-हीता है। यः--जो। एक्म्‌-- 
इस प्रकार; एतद--इस; अविते _अदिति (मृत्यु) की; अदितित्वमु--सवे- 
भोग्यत्व (सब का सं ह्ता-प्रल्यकर्ता रूप ) को; बेद--जानता है ॥५॥ 


सो5कासयत भयसा यज्ञेन भूयो पजेयेति। सो5भ्राम्पत्स तपो5तप्यत तस्य 


श्रान्तस्प तप्तस्थ यशोवोयमुदक्रासत्‌। श्राणा व यशोवीय तत्प्राणं- 
पत्कान्तेष शरीर श्वयितुमधियत तस्य शरीर एवं मन आसीत्‌ ॥६॥ 


सः---उस (रचयिता) नें; अकामयत-कामत की; भूयसा--(इन दो 
यज्ञों से) अधिक बड़े; यज्ञेन--य्ञ (रचना) से; यरजजेय--सज़न कह (और 
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'यशोवीय' हैं । यशोवीय का उदय हुआ'--का अभिप्राय है, यशस्वी 
और वीयवान्‌ प्राणों का सब जगह संचार हुआ। यद्यपि सृष्टि उत्पन्न 
हो जाने पर उसन उसका भक्षण प्रारम्भ कर दिया था, तथापि इस 
भक्षण के साथ-साथ सृष्टि में प्राण-शक्ति का विस्तार बढ़ता गया, 
बढ़ती होती ही चली गई, और बढ़ती होती ही जा रही है । भक्षण 
होते हुए भी बढ़ती होते जाना मृत्यु-रूप-ब्रह्म का भारी तीसरा यज्ञ 
है | ध्राणों के सन जगह फल जाने पर ब्रह्म का शरीर--जड़-चेतन-- 
बढ़ने लगा । जसे कृषक का मन खेत में लगा रहता है, बसे मृत्य- 
ब्रह्म] का सन अपन द्वारीर को वृद्धि में लगा रहा ॥॥६॥ 

मृत्यु-ब्रह्म ने कामता की कि मेरे शरीर की “वृद्धि! तो होती जा 
रही है, यह शरीर यों ही न फूलता जाय, इसमें 'पवित्रता' अवश्य 
हो । उसने यह चाहा कि में आत्मन्वी'--आत्मा, अर्थात्‌ शरीर 


उत्कृष्ट रचना करूँ); इति--यह (कामना की); सः अश्नाम्यत्‌--उसने श्रम 
किया; सः तपः अतप्यत--उसने तप भी किया; तस्य श्रान्तस्थ तप्तस्य--श्रम 
और तप किये हुए उसका; यशःवीर्यंम--यशोबल:; उदक्रासत---ऊपर उठा, 
निकला, उत्पन्न हुआ; प्राणा:--प्राण (श्वास-प्रश्वास, इन्द्रियां); बै--ही; 
यशोवीर्यम्‌--यशोवीर्य (शब्द के वाच्य) हैं; तत्‌--तो ; प्राणेष॒ उत्क्रान्तेषु-- 
प्राणों के उत्पन्न हो जाने पर; शरीरम्‌-- (उनका अधिष्ठान) शरीर; इ्वयितुम्‌ 
“गति करने और वृद्धि के लियें; अधियत--धारण किया; (इ्वयितुम्‌ अधि- 
यत--गति करने और निरन्तर बढ़ने लगा); तस्थ--उसका; शरीरे एव-- 
शरीर में ही; मनः आसोत्‌--मन था (शरीर का ही मनन करता था) ॥६॥ 
सोध्कामयत मेध्यं म इद स्थादात्सन्वयनेन स्पासिति॥ ततो5इवः 
समभवद्यदश्वत्तन्मेध्यमभूदिति तदेवाइवसेधस्याइवमेधत्वम्‌ । एष ह वा 
अश्वसेधं वेद यथ एनसेवं वेद | तमनवरुध्येवामन्यत । त संवत्सरस्य 
>स्तादात्मणम आलभत। पशून्देवताभ्यः प्रत्यौहत्‌ । तस्मात्सव॑देवरत्य॑ 
प्रौक्षितं प्राजापत्यमालभन्ते । एब ह वा अश्वमेघो य ए तपति तस्य 
अल्सर आत्माध्यमग्निरकंस्तस्येमे लोका आत्सानस्तावेतावक ब्वसेधो । 
सो पुनरेकंव देवता भवति सृत्यरेबाप पुनर्म त्यूं जयति न 
भृत्युराप्तोति मृत्युरस्थात्मा भवत्येतासां. देवतानामको भवतति ॥७॥| 
+ अकाम्यत--फिर उसने चाहा; मेध्यम--पवित्र; से--मेरा; इदम्‌ 
“यह शरीर या यशोवीय॑ (प्राण) ; स्थात्‌--होवे ; क्षात्मब्वी--उत्कृष्ट आत्मा 
( अर ) वाला; अनेन--इस (पवित्र हुए शरीर) से; स्थाम्--मैं होऊं; ईति 
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बाला--तो होऊ, परन्तु 'मेध्य', अर्थात्‌ पवित्र शरीर वाला होऊं। 
क्योंकि मृत्यु-त्रह्म] का शरीर बढ़ता जा रहा था, इसलिये इसे 'अब्व' 
फहते हूं, अश्व' का अथ्थ हु, बढ़ना, फूलना, और क्योंकि वह उसे 
'सेध्य/--पवित्र--चाहता था, इसलिये इस विकसित सृष्टि का नाम 
'अश्वमेध! हुआ । यही अश्वमेध का अश्वमेधपना हं, और जो इस 
रहस्य को समझता हू वही अश्वमेध के वास्तविक-रूप को ,जानता है । 
जसे अव्वसेध' का घोड़ा एक वर्ष तक बिना रोके खुला विचरता हे, 
बसे सष्टि-रूप-अद्व को मुृत्यु-ब्रह्म ने बिना रोके बढ़ने दिया, परन्तु 
फिर जसे अश्वमेध के घोड़ को वापस बुला लिया जाता हं, वसे 
संवत्सर के बाद फिर उस अइ्व-छूप-सृष्टि का ब्रह्म ने अपन म॑ ग्रहण 
कर लिया, तभी तो एक वष बाद शीत-उष्ण-शरद्‌-वसन्‍्त का चक्र फिर 
दोबारा चल पड़ता ह। सृष्टि का जो मुख्य--'अहइ॒ब-रूप--था उसका 
तो मृत्यु-ब्रह्म ने स्वयं भोग लगाया, और जो गोण-- पशु -रूप-- 
था उसे अन्य देवताओं के सुपुदं कर दिया मृत्यु-ब्रह्म तो सुय-चनद्र- 
पृथिवी आदि को भोगता है, और सूरय-चन्द्र-पृथिवी आदि अन्य- 
अवान्तर-जगत्‌ को भोगते हर । इस श्रकार यह विजश्ञाल-संसार सब 
देवताओं का सिचा-सिचाया प्राजापत्य-भोग ह--यह सानो एक निर- 
न्तर अश्व-मेध-यज्ञ हो रहा है । 
--यह (चाहा); ततः--उसके बाद, उससे; अश्वः--गति व वृद्धिवाला; 
समभवत्‌--हो गया ; यदू--जों; अइबत्‌--बढ़ा था; तदु--वह | स्ेध्यम्‌--स वित्र, 
मेधा-बुद्धि का पात्र (ज्ञेय), यज्ञिय (यज्ञ का अधिकारी ); अभूत्‌ु--हआ; इति-- 
अतएव; तद--वह; अद्दवमेधस्थ--अश्वमेध (शब्द की); अश्वमेधत्वमू-- 
अश्वमेध ( अर्थ ) है (जो बढ़ ने के साथ पवित्र, समझदार एवं सत्कमकर्ता हो) ; 
एषः ह बै--परह ही; अश्वमेधम्‌ू--अश्वमेव को; वेद-- (वस्तुतः ) जानता है; 
है; तम--उसको; अनवरुध्य-- 


यः एनम्‌ एवं वेद--जो इसको इस प्रकार जानता 
ही; अमनन्‍्यत--माना, समझ; तम्‌ उसको ; 


न रुक कर (न रुकनेवाला ) ; एव-हहें * 
संवत्स र॒स्थ--वर्ष के; परस्तात--वादं; आत्मने--अर्पने लिए, आत्मा के लिए; 
। _प्शुओं को; देवतामभ्यः--देवताओं 


आल्भत--ग्रहण (स्वीकार) किया; पहन दा ० पर 
के लिए; प्रत्योहत--सम्पित कर दिया; तस्मातू-- कारण से; म््‌ 
---सब देवताओं के लिए हितकर; प्रोक्षितमु--शुद्ध-पवित्र; प्राजापत्यमू--श्रजा- 
पत्ति-सम्बन्धी; आलभम्ते--स्वीकार करते हैं, लेते हैं; एप: ह बं--यह ही; 
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(उपनिषदों में याज्ञिक-क्रियाओं को हेय माना है । जहां-तहां 
उनका कर्मकांड-परक अर्थ न करके ज्ञानकांड-परक अर्थ किया है 
इस स्थल में भी अश्वमेध-यज्ञ का कर्मकांड-परक अर्थ न करके 
ज्ञानकांड-परक अर्थ किया गया है ।) 


अथवा, यह जो 'सूय' तप रहा है, यह भी “अश्वमेध'-यज्ञ हो 
रहा हूँ । 'संवत्सर' इसका शरीर हू । 'संवत्सर' के अन्दर-हो-अन्दर 
यह अपना यज्ञ पूरा कर लेता हू । तपना ही इसका यज्ञ हें । अथवः 
यह अग्नि, जिसे 'अक' भी कह सकते हूँ, अइ्वमेध' ही कर 'ही 
हूं। 'लोक' इसके शरीर हें, सब लोकों में यह व्याप्त है । 'अइ॒व' बढ़ने 
का नाम हैं, सब लोकों में निहित अग्नि सभी को बढ़ा रही ह, यह 
अश्वमेध ही हू ! इस प्रकार ये दोनों अक'--सूर्य तंथा अध्ति-- 
अश्वमेध' हो हूं। अन्त में जाकर सूर्य, अग्नि आदि सब देवता मृत्यु- 
ब्रह्म मं एक ही हो जाते हं--वही इन सब पर छा रहा है । वह 
मृत्यु को जीत लेता हूं, उसे मृत्यु प्राप्त नहीं होतं।, मृत्यु उसका 
आत्मा हो जाता हे, वह इन देवताओं में एक हो जात! है, जो इस 
रहस्य को जान लेता हे ॥७॥ 
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अश्वमेधः--अश्वमेध (पद-वाच््य) है; यः एथष:--जो यह है; तपति--ततप रहा ह 
तप करता है; तस्य---उस (आदित्य) का; संवत्सरर' 5 धात्मा--शरीर 
[ पेड़) है; अयमू--यह्‌; अग्निः---अग्नि; अर्:--अक |. कच्य ) है; तस्य-- 
उसके; इमे--ये; लोकाः--छोक-लोकान्तर; आत्मानः--अरौर हैं; तौ एतौ-- 
वे ये दोनों (अग्नि और सूर्य ); अके-+-अव्वमेंधौ--ःक और अश्वमेध (पदों 
से अभिप्रेत) हैं; सा-+- उ--वह तो; पुनः--फिर; एका--एंब--एक हीं; 
देवता--देवता; भवति--होता है (रह जाता है); म॒त्यः एव--(जिसका 
गम) मृत्यु (संहर्त्ता ब्रह्म) ही है; अप पुनः मृत्यम॒ जयति (पुनः मूत्यप 
अपजयति )--फिर मृत्यु (मरण ) को जीत लेता (अपने से दूर कर देता) हैं। 
न + एनम्‌--नहीं इसको /  मृत्यु:--मोत्त (दिलाश ); आप्नोति-:प्राष्त है ती 
: “है; मृत्यु:-मृत्य (संहारक ब्रह्म); अस्य--इस (ज्ञानी) का; आत्मा 

शरीर (धर्ता, पोषक); भवति-हो जः एतासाम्‌-- इन; देवताताम्‌- 
देवताज इक (में ) कण क | भव।  --« जाता है (दव<छप हो जाता 


है) ॥७॥। 


[हृदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) दे 


प्रथम अध्याय--( तीसरा ब्राह्मण ) 
(प्राण के सम्बन्ध में देवासुर-कथा) 
प्रजापति को दो प्रकार को जन्‍्हनें थीं, देव और असुर । देव 
छोट ओर असुर बड़े थे। वे ब्रह्मांड में, अर्थात पृथिव्यादि लोको में, 
और पिड मं, अर्थात्‌ इन्द्रियादि लोकों में अपना आधिपत्य पान के 
लिये एक-दूसरे से स्पर्धा करन लगे। देवों ने सोचा, ये ब्रह्मांड तथा 
पिड तो यज्ञ हूं, फिर क्‍यों न उद्गीथ द्वारा हम असुरों से आग बढ़ 
जांय ॥१॥ क्‍ 
उन्होंने वाणी को कहा, तू हमारा उद्गाता बन । वाणो ने 
कहा, अच्छा । वह ब्रह्मांड में तथा पिड में उदगाता बन देवों के लिये 
धान लगी। उसने यह तो कह दिया कि मेरे कर्म का फल सब देव, 
अर्थात्‌ सब इद्वियां भोग, परन्तु साथ यह भी चाहने लगी कि जो 
अच्छा-अच्छा फल हो, वह म॑ अपने लिये रख लूं। उसको इस स्वाथ- 
भावना को असुरों ने जान लिया । वे कहने लगे, इस उद्गाता द्वारा 





द्वया ह प्राजापत्या देवाइचासुराइच । ततः कानी '.7 देवा ज्यायसा असु- 
रास्त एषु लोकेष्वस्पर्धन्त ते ह देवा ऊचुहन्तासुरान5स उद्गीथेनात्ययामेति ॥१॥ 
दया:--दो (प्रकार के); ह--ही; प्राजापत्याः--प्रजापति के (पुत्र); 
देवा: च--- (एक तो ) देव (शुभ संकल्प-कर्म-वाणी वाले ); असुराः च--(और 
दूसरे) असुर (अशुभ संकल्प-कर्म-वाणी वाले ); अतः--अतएव; कानीयसा:--- 
छोटे, गिनती में कम; एक--हीं; देवाः--देंव। ज्यायसाः--वड़े, अधिकसंख्यक । 
असुरा:--असुर; ते--वे (देव-असुर); एष लोकेषु--इन छोकों में; अस्पर्धन्त 
स्पर्धा (डाह-कलूह) करने लगे; ते हू देवाः--उन दवा ते; ऊचु:--६ आपस 
में) कहा; हन्त--अरे, तो; असुरानू--असु गो को; यज्ञें->यज्ञ (शुभ कम ) मे; 
उदगी थेन--उद्‌गीथ ( प्रणव-जप, ईश्वर स्तुति-गान ) ह से; अत्ययाम--अति-: 
क्रमण कर जाएं, पीछे छोड़े दें, आगे बढ़ जाएं; इति--यह (कहा) ॥१। 
ते ह वाचमृचुस्त्व॑न॒उदगायेंति तथति तेभ्यो वागुंदगायत्‌ । 
यो वाचि भोगस्तं देवेम्य आगायद्यत्‌ कल्याण वदति तदात्मने । 
ते विदुरनेन वे न उदगात्रापत्येष्यन्तीति तमभिद्र॒त्य. पाप्सना- 


धविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेद्सप्रतिरूप॑ वदति स॒ एवं स पाप्सा ॥२॥ 
ते ह--उन देवों ने; वाचम्‌--वाणी को; ऊचुः--कहा; त्वसू-न्तू; 
नः--हमारे लिए; उदगाय--गान कर; इंति--ह (कहा); तथा--इति-- 





६६६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


देव लोग हमसे आगे निकलना चाहते हूं ! उन्होंने जाकर वाणी को 
पाप से बींध दिया, वही जो पाप कहलाता हं, उससे । अब वाणो 
अप्रतिहप' अर्थात्‌ झुठ भी बोलन लगी, यह झूठ--अर्थात्‌ पाप। 
इससे देव सफल न हुए ॥॥२॥। 

तब देवों ने 'प्राण' को कहा, तू उद्गाता बन | प्राण ने कहा, 
अच्छा । वह ब्रह्मांड में तथा पिड में उदगाता बन देवों के लिये गाने 
लगा । उसन यह तो कह दिया कि मेरे कम का फल सब देव, अर्थात 
सब इन्द्रियां भोग, परन्तु साथ ही यह भी चाहने लगा कि जो अच्छा- 
अच्छा फल हो, वह मं अपन लिय रखं लं। उसको इस स्वाथ-भावना 
को असुरों न जान लिया | वे कहने लग, इस उदगाता द्वारा देव 
लोग हमसे आग निकलना चाहते ह ? उन्होंने जाकर प्राण को पाप 
से बींध दिया, वही जो पाप कहलाता हूं, उससे ! अब प्राण “अप्रति- 
रूप, अर्थात्‌ बुरा भी सूंघन लगा, यह दुर्गन्‍्ध--अर्थात्‌ पाप । इससे 
देव सफल न हुए ॥३॥। 





वसे ही हो, बहुत अच्छा; तेभ्य:---उन (देवों )- के लिए; बागू--वाणी ने; 
उदंगायत्‌--गान किया; यः--जो; वाचि--वाणी में ; भोगः--भोग (फल) है। 
तम्‌--उस (भोग) को; देवेभ्य:--देवों के लिए; आगायत्‌--गान (प्रार्थना) 
की; यत्‌ू--जों; कल्याणम--शुभ; वदति--बोलती है; तद्‌ू--उसको; 
आत्मनें--अपने लिए (गान किया); ते--उन (असुरों) ने; विदुः्-जात 
लिया; अनेन बे--इस (वाणी) रूप ही; नः--हम से; उद्गात्रा--उद्गाहा 
द्वारा; अत्येष्यन्ति--आगे बढ़ेंगें; इति--यह (जान लिया); तम्‌--उसको 
अभिद्वत्य--ओर दौड़ कर, हमला कर; पाप्सना--पाप से; अविध्यनू-ः 
बींघ दिया, युक्त कर दिया; सः यः--वह जो; सः पाप्सा--वह पाप है 
यद्‌ एव इृदम--जो ही यह, जिस ही इस; अप्रतिरूपमू--उलटा, प्रतिकूड, 
अनुचित, अस॒त्य; वदति--बोलती है; सः एवं सः पाप्मा--वह ही वह पाप है ॥ ९ 


अय ह्‌ प्राणमृचुस्त्व॑ न उदगायेति तथेति तेम्यः प्राण उदगायद्य 
प्राण भोगस्तं॑ देवेस्य आगायद्यत कल्याणं जिध्यति, तदात्मने। 
ते बिदुरनेन वे न॒ उदयणात्राप्त्येष्यन्तीति तसभिद्वत्य पाप्सना 
४विध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदसप्रतिरूपं जिधयति स एवं स पाप्मा॥३! 
अय ह--इसके बाद; प्राणम--प्राण, ध्ाण (नासिका) को; ऊ5 
बोले; त्वम्‌ नः उद्गाय इति---तू हमारे लिए उदगान कर; तथा इति--व ते 


वृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ६६७ 


तब देवों ने 'चक्षु' को कहा, तू उद्गाता बन। चक्ष ने कहा, 
अच्छा । वह ब्रह्म ड म तथा पिड में उद्गाता बन देवों के लिये गाने 
लगा । उसने यह तो कह दिया कि मेरे कम का फल सब देव, अर्थात 
सब इन्द्रियां भोग, परन्तु साथ ही यह भी चाहने लगा कि जो-जो 
अच्छा फल हो, वह मे अपन लिये रख लं। उसकी इस स्वार्थ-भावना 
को असुरों ने जान लिया। वे कहने लगे, इस उद्गाता द्वारा देव लोग 
हम से आगे निकलना चाहते हें ? उन्होंने चक्षु को पाप से बींध 
दिया, वही जो पाप कहलाता हू, उससे । अब चक्षु 'अप्रतिरूप', अर्थात्‌ 
बुरा भी देखने लगा । इससे देव सफल न हुए ॥४॥ ै 

तब देवों ने श्रोत्र को कहा, तू उद्गाता बन । श्रोत्र ने कहा, 
अच्छा । वह ब्रह्मांड मं तथा पिड में उदगाता बन देवों के लिय गाने 


हो; तेभ्य:---उन ( देवों के लिए ) ' पग्राण:---ध्राण ( नासिका ) नेः उदगायत्‌-- 
उदगान किया; यः--जो; प्राणे--तासिका में; भोगः--ध्राण-शक्ति (भोग) 
है; तम्‌ देवेम्थः आगायत्‌--उसका देवों के लिए गान किया; यत्‌ू--जो; 
कल्याणम्‌--अच्छा (शुभ ) ; जिधति---सूंघती है; तद्‌ आत्मने--वह अपने लिए ; 
६ कि सः पाप्मा--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 

अथ ह॒चक्षुरूचुस्त्व॑ न उद्गायेति तथेति तेभ्य३चक्ष॒ुरुदगायत्‌ । 

यश्चक्षषि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्कल्याणं पश्यति तदात्मने । 

ते विदुरनेन वे न उदगात्रातत्येष्यन्तीति तमभिद्वुत्य पाप्सना- 

धविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं पश्यति स एवं स पाप्मा ॥४॥ 

अथ ह---इसके बाद; चक्षः-ननेत्र को; ऊचुः--कहा। त्वम्‌ नः उद्गात़ 

इति--तू हमारे लिए उद्गान (स्तुति ) कर; तथेति--बहुत अच्छा (कहकर ) ५ 
पक्ष: उदगायत्‌--नेत्र ने उद्गान (स्तुति) की; यः चक्षुषि भोग:--जो नेत्र : 
भोग (दर्शन-शक्ति) है; तम्‌ देवेभ्यः आगायत्‌--उसका देवों के लिए गान 

किया; बत्‌ कल्याणम--जों शुभ; पश्यति--देखता है; तद्‌ आत्मने--वह अपने 
(अपनी प्रीति के ) लिए; ते विद्‌:. - -सः पाप्मा--अ्थ पवेवत्‌ ॥४॥ 

अथ ह श्रोत्रमच॒स्त्व॑ न उद्गायेति तथति तेभ्यः श्रोत्रमदगायद्यः 

भ्रोत्रे भोगस्त देवेस्य आगायद्यत्कल्याण, श्टणोति तदात्सने। 

ते विदुरनेन वे न॒ उदगात्रापत्येष्यन्तीति तमभिद्वुत्य पाप्मना- 

5विध्यन्स यः स पाप्सा घदेवेदमप्रतिरूप श्र्णोति स॒ एवं स पाप्सा ॥५॥ 

अथ ह--.इसके बाद; श्रोत्रमु--कान को; ऊचुः--बोले; त्वम्‌ नः उद्गाय 

रति-तू हमारे लिए उद्गान ( स्तुति ) कर; तथा इंति--तथास्तु ; तेम्यः 


६६८ एकादशोपनिषदु-भाष्य 


लगा । उसने यह तो कह दिया कि मरे कस का फल सब देव, अर्थात 
सत्र इन्द्रियां भोएण परत साथही यह भी चाहन लगा कि जो जो 

छा फल हो, वह मे अपन लिये रख लू । उसकी इस स्वा्थ-भावना 
गे असुरों न जान लिया । वे कहन लग, इस उदगाता द्वारा देव 
लोग हम से आग निकल जाना चाहते ह ? उन्होंन श्रोत्र को पाप 
से बींध दिया । अब श्षोत्र अप्रतिरूप, अर्थात्‌ बुरा भी सुनने लगा। 
३८ पे देव सफल न हुए ॥५॥। 

तब देवों न 'भन' को कहा, तू उदगाता बन । उसने कहा, अच्छा। 

वह ब्रह्मांड में तथा पिड में उद्गाता बन देवों के लिये गाने लगा। 
उसने यह तो कह दिया कि मेरे कर्म का फल सब देव, अर्थात्‌ सब 
इन्द्रियां भोग, परन्तु साथ ही यह भी चाहने लूगा कि जो-जो अच्छा 
फल हो, वह म॑ अपने लिये रख लूं । उसकी इस स्वार्थ-भावना को 
असुरों ने जान लिया। वे कहने लगे, इस उदगाता से देव लोग हम से 
आग निकलना चाहते हें ? उन्होंने मन को पाप से बींध दिया । अब 
सन अप्रतिरूप', अर्थात्‌ बुरा संकल्प भी करने लगा। इससे देव सफल 
न हुए ॥६॥ 
श्रोत्रम्‌ उदगायत्‌ू--उनतके लिए कान ने गान (स्तुति) किया; यः श्रोत्रे भोगः- 
जो कान में भोग (कर्म-फल या श्रवण-शक्ति ) है; तम््‌ देवेस्यः आगायत्‌--उर्स 


देवों के लिए गान किया; यत्‌ कल्याणम्‌ शणोति तद्‌ आत्मने--जो अच्छा-अच्छ 

सुनता है व अपने लिए (रख लिया) ; ते बिद॒ः. . -सः पाप्सा--अर्थ पूरववत्‌ | 
अथ ह॒ मनन ऊचुस्त्वं न उदगायेति तथेति तेम्यो मन उदगायद्यो 
मनसि भोगस्तं देवेश्य आगायद्यत कल्याण संकल्पयति तदात्मते । 
ते विदुरनेत वे न॒ उदयात्रापत्येष्यन्तीति तसभिद्रत्य पाप्मता- 
धविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपोँ संकल्पयति स एवं से 
पाप्मवम्‌ खल्वेता देवताः पाप्सभिरुपासजन्नेवमेना: पाप्सना$विध्यन्‌ ।! 
अथ ह--इसके वाद; मनः--मन (अन्तःकरण) को; ऊच्ु- 

प्वस नः उदगाय इति---तू हमारे लिये उदगीथ का गान कर; तथा ड्ति 

तथास्तु (कहकर) ; तेस्यः सनः उदगायत--उनके लिए मन ते उद्‌गात 

यं:--जो; सनसि--मन में; भोगः--भोग (मन्तशक्ति या कर्मफल) है; त* 

देवेस्य: आगायत्‌---उसको देवों के लिये गान (त्रार्थना ) किया; यत्‌ कल्याण+ 

जो अच्छा (शुभ) ; संकल्पथति--सोचविचार (मनन ) करता हैं; तद्‌ 
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लोछठ:---मट्ठी का डला; विध्वंसेत--तंष्ट हो जाये ( 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ६६९ 


तब देवों न सुख मं निवास करने वाले 'प्राण' को कहा, तू उद्‌- 
गाता बन । उसने कहा, अच्छा । वह ब्रह्मांड तथा पिड में उदगाता 
बन देवों के लिय गान लूगा  असुरों ने कहा, अच्छा, अब इसके 
सहारे देव लोग हम से आग निकलना चाहते हे ? उन्होंने स्वार्थ 
हीन प्राण के सामने आकर ज्यों ही उसे पाप से बींधना चाहा कि 
जसे मिट्टी का ढला पत्थर से टकराकर चर-चर हो जाता हें, वसे 
ही असुर भी प्राण से टकराकर चूर-चूर हो गये, और विध्वंस होते हुए 
ढले की तरह चारों-तरफ़ बिखर कर नष्ट हो गय। तब देव बढ़े, 
असुर हारे । जो इस रहस्य को जान लेता हं वह आत्मा के संसग में 
आ जाता हे, और उससे द्वब करने वाले शत्रु परास्त हो जाते हैँ ॥७॥ 


वह अपने लिए (रख लिया ) ; ते विदुः. . .सः पाप्मा--अर्थ पूर्ववत्‌; एवम्‌ उ खल 


--इस प्रकार हीं तो; एता:--य्रे; देवताः--(ज्ञानसाधन इन्द्रिय रूप) देवता; 
पाप्मभि:--पापों से; उपासजन्‌ू--लिप्त हो गये; एक्मू--इस प्रकार; एता:--- 
इत (इन्द्रियों) को; पाप्मता--पाप से; अविध्यन--असुरों ने बींच दिया (युक्त 
कर दिया) ॥६॥। 

अथ हेसमासन्य प्राणसचस्त्व॑ न उदंगायेति तथंति तेम्य ए 

ण उदगायत्ते विदुरनेन वे न उद्गात्राःत्येष्यस्तीति तमसिद्रुत्य 

पाप्सनाविध्यन्स. यथा&इमानमृत्वा लोष्ठो विध्व सेतव 

हैव विध्वंससाना विष्वञ्चों विनेशुस्ततो देवा अभ्ववन्‌ परा- 

सुरा भवत्यात्मना परास्य द्िषन्भातृव्यो भवति य एवं बेद ॥७॥। 

अथ ह--इसके वाद; इमम्‌ू--इस; आसच्यमू--मुत्ध म॑ हाते ने वाले; 
प्राणम---प्राण को, श्वास-प्रश्वास को; ऊचु:--कहा; त्वम्‌ नः उद्गाय इति-नतू 
हमारे लिए गीथ-गान कर; तथा+ इति--तथास्तु कहकर तेभ्य;:---उन 
देवों के लिए; एषः प्राणः--इस प्राण ने; उदगायत्‌ू--उद्गात किया; ते--उन्त 
(असुरों) ने; विदु:--जाना, समझा; अनेत बस है: न*-₹हेंमे।, उद्यात्राजर 
उदगाता द्वारा; अत्येष्पन्ति--पराजित करंगें, हम पीछे छोड़ आगे बढ़ जायग 
इंति--यह , (जानकर) ; तमू--उस (प्राण) को; अनिदुत्य-ताढ में दादा 
($ आक्रमण ) कर; पाप्सना--पराप से अविध्यन---बाध (युक्त कर ) दिया * फ८--- 
वह; यथा- जैसे; अइसानस--पत्थार को; ऋत्वा--जाकर (प्रास[ पहुंच कर ) 
जाता है); एवस्‌ ह्‌ एव--- 
इस प्रकार ही; विध्बंसमानाः--(वे पाप) चष्ट-भ्रष्ट (टूट-फूट) होते हुए 

विष्व"त्:--चारों ओर, इधर-उधर; विनेशुः--नष्ट हो गये; तत --उसके बाद, 





६७० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


देव अपनी विजय देखकर बोले, कहां ह॑ं वह जिसने हमारा इ्त 
प्रकार साथ दिया ? उन्हें मालूम हुआ, अरे पह-- अयम्‌ --तो मद्ष 
के भीतर-- आस्प--बठा हुआ हु । इसीलिय प्राण को 'अयास्य! कहते 
है, और आंगिरस' भी कहते हूं । अयम्‌' का 'अय', और “आये 
का आस्य' सिलकर अयास्य' बना, और क्योंकि वह अंगों का रत 


है, अतः उसे “आंगिरस' कहा गया ॥॥८॥ 
इस प्राण-देवता को “दूर भी कहते ह, मृत्यु प्राण से दर भागती 
हू । जो इस रहस्य को समझता हे उससे मृत्यु दूर रहती हैँ ॥९॥ 








तब; देवा:--देव; अभवन्‌--सत्ता-सम्पन्न हो गये (जीत गये) ; परा ( अभवन्‌) 
पराभूत हो गये, हार गये; असुराः:--असुर ( दुष्प्रवत्तियाँ, पापात्मा, दुराचारी): 
भवति-- (युक्त ) होता है; आत्मना--आत्मा से (अपने स्वरूप से); अस्य-- 
इसका; द्विषन--ठेंष करता हुआ; झातृव्यः--झत्र; परा भक्‍ति--पराजित होता 
है; यः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥।७॥ 


ते होचु: बव नु सोध्भूयों न इत्थमसकतेत्ययमास्येउन्तरिति 
सोध्यास्थ आंगिरसो5हुगाना” हि रसः ॥८॥ 
ते है ऊचु:--उन देवों ने (आपस में) कहा (पूछा, जानना चाहा); क्य 

नु--कहाँ तो; सः--वह ; अभूतू--था, रहता है;। यः--जो; नः--हेमकी | 
इत्यम्रु-इस प्रकार; असक्त--आसकत हुआ, हमारा साथ दिया; इति--हं 
(पूछा ); अवम्‌ू--यह (हमारा साथी) ; आस्थे--मुख में (के); अन्तः ना 
(रहता है) ; इंति--यह (उत्तर मिला ); सः--वह; अयास्पः-- (मुख-निवा्त। 
होने के कारण) अयास्य ( कहलाता ) है; (और) आंगिरस:ः:--( उसका) आग: 
रस (नाम भी) है; अद्भानामू--अंगों का; हि--क्योंकि, रसः--सारभूत 
आनन्दित (अ्रफुल्छित) करनेवाला है ॥॥८॥ 


. भा वा एबा देवता दूर्नाम दूर ह्यस्या मृत्युदूर 
हूं ता अस्मास्मृत्युभंवति य एवं बेद ॥९॥ 
का 3 पता--वह ही यह (प्राग़नामी ) ; देवता--देवता ( दिया 
६-7६; नाम--नामवाली है; हिं--क्योंकि; दुरमू--दूर, परे-परे; अर्स्थः 
डे देवता (प्राण) से; मृत्यः--मौत (रहती है); दूरमू--दूर। हू बंप मं 
ही; अस्मात्‌--इस (ज्ञानी ) से; मृत्य;--मौत; भवति--रहती है; मे ०. * 
वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥९॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ६७१ 


प्राण-देवता ने इन्द्रियों के पापों को, जो कि उनकी मानो मृत्यु 
है, उनम से हटाकर जहां इन दिशाओं का अन्त हु वहां पहुंचा दिया, 
वहां इनके पापों को ले जाकर रख दिया । पापी लोग लके-छिपे ही 
तो रहते हूं, मानो दिज्ञाओं के अन्त में रहते हों। ऐसे जनों का संसर्ग 
न करे, न ही एसी जगह जाय, कहीं एऐसा न हो कि पाप का, जो 
मृत्यु-रूप हें, उसका संसग हो जाय ॥१०॥॥ 

प्राण-देवता इन्द्रियों के पाप-रूप-मृत्यु को दूर हटाकर इन्ह मृत्यु 
के पार लंघा ले गया ॥११॥ 

उसने पहले-पहल “वाणी' को मृत्यु के पार लंघाया । वाणी जब 





सा वा एषा देव्तेतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्य यत्रासां 
दिश्ञामन्तस्तद्गसयांचकार तदासां पाप्मनो विन्यदधा- 
त्तस्मान्न जनभियाज्नान्तमियान्नेत्पाप्मानं मृत्युमस्ववायानीति ॥१०॥ 
सा वे एघा--वह ही यह (प्राण संजक) ; देवता--देवता; एतासाम्‌-- 
इन; देवतानाम्‌-- (वाणी आदि) इन्द्रियों के; पाप्मानसू--पाप को; मृत्युम्त-- 
विनाशक (मृत्युरूप ); अपहत्य--नप्ट कर, दूर भगा कर; पत्र--जहाँ; आसाम्‌ 
--इन; दिशाम्‌--दिशाओं का; अन्तः--अन्त है; तदू--वहाँ; ग़रमयांचकार-- 
चलता कर दिया, बहुत दूर पहुंचा दिया; तदू--वहाँ; आसाम्‌ू--इन (इच्धिय- 
नामी देवों) के; पाप्मन:--पापों को; विन्यदधात्‌ू--रुख (गाड़) दिया; 
तस्भात--उस कारण से; न--तहीं; जनम्‌--मनुष्य (समुदाय) में; इयात्‌-- 
जावे; श---नहीं; अन्तघ--(दिशाओं के ) अन्त को ( निर्जत स्थान को); इयात्‌ 
>-जावे; (व अन्तम्‌ इयातू--किसी कार्य में अन्त (अति) न करे); न इत्‌-- 
न कहीं; पाप्मानम्‌ सृत्युमु--पाप-रूप मृत्यु (नाश ) को; अनु-अवर्न-आयानि 
--धन: (उससे ) संसक्त, अनुगत होऊं (पाप फिर से न चिपट जाये ); इति--यह 
(ध्यान रक्खे) ॥॥१०॥ ु | 
सा वा एबा देवततासां देवतानां पाप्मान 
मृत्यमपह॒त्याथना मृत्युमत्यवहत्‌॥१९॥ क्‍ 
सा व॑ एषा--उस ही इस (प्राण); देबता--देवदा न; एतासामू--इन 
(इन्द्रिय) ; देवतानाम्‌--देवों के; पाप्मानम्‌ मृत्युम--विनाशक पाप (लार्थ) 
को; अपह॒त्य--दूर हटा कर; अथ--बाद में; एनाः--्ने (देवता-इन्द्रियों 
को; मृत्युम--मृत्यु को (से); अत्यवहृतू--पार कर दिया, पाप से मुकत कर 
दिया ॥११॥ ल्‍ 
स वे बाचमेव प्रथमामत्यवह॒त्सा यदा मृत्युमत्यमुच्या 
सोउग्निरिभवत्सोध्यमस्निः परेण मृत्युमतिक्रान्तों दीप्यते ॥९३॥/ 


६७२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


मत्य के बन्धन से छट गई, वह अग्नि! हो गई । ब्रह्मांड की “अग्नि 
ही तो पिड में कद होकर वाणी' हो गई थी । यह वाणी ही मत्य 
के पार पहुंची हुई अग्नि-रूप म देदोप्यमान हो रही ह ॥१२॥ 

फिर प्राण को पार लघाया। 'घ्राण' जब सत्य के बन्धन से छट 
गया, वह वायु” होगया । ब्रह्मांड की वायु” ही तो पिड में कद होकर 
प्राण हो गई थी । यह त्लाण ही मृत्यु के पार पहुंच कर वायु होकर 
बह रहा है ॥१३॥ 

फिर चक्षु' को पार लंघाया। 'चक्षु' जब मृत्यु के बन्धन से छूट 
गया, वह आदित्य हो गया । ब्रह्मांड का आदित्य! ही तो पिड में 
कद होकर चक्षु होगया था । यह चक्ष्‌ ही म॒त्य के पार पहुंच कर 
आदित्य होकर तप रहा ह ॥१४॥ 





सा व--वह (प्राण-देवता ) ही; वाचम्‌ एब--वाणी को ही; प्रथमाम्‌ं-- 
प्रथम, पहिले; अत्यवहत्‌ू--पार ले गया; सा--वह (वाणी) ; यदा--जब; 
मृत्युमु--मृत्य (पाप) को (से); अत्यम॒ुच्यत--सर्वथा छट गई; सः--वह; 
अग्ति:--अग्ति; अभवत्‌--हो गई; सः अयम्‌ अग्निः-वह यह अग्ति; परेण-- 
परे, दूर; मृत्यम--मृत्यु को; अतिक्रान्तः--लांघी हुई, पार कर गई; दीषप्यते 
--प्रदीप्त हो रही है, चमक रही है ॥१२॥ 





अथ प्राणम॒त्यवहत्स यदा मृत्युमत्यम॒च्यत स 
वायुरभवत्सो5यं वायु: परेण मृत्युमतिक्रान्तः पदते ॥१३॥ 
अथ--तत्पश्चात्‌; प्राणमू--ञ्राण (नासिका) को; अत्यवहत्‌--पार 
कराया, सः यदा सृत्युम॒ अत्यमुच्यत--वह (प्राण, आ्राण) जब मृत्यु से सर्वेथा 
मुक्त हों गया; सः वायु: अभवत्‌--वह वायु हो गया; सः अयम्‌ वायु:--वह 


यह वायु; परेण--दूर; मत्यम मृत्यु से मुक्त; पवते--वह हीं 
है ॥१३॥ 





जय चक्षरत्यवहत्तद्यरा मृत्यमत्यमच्यत स आदित्यो5भ- 
वत्सोजसावादित्य:. परेण. सत्यमतिऋरान्तस्तपति ॥ १४॥ 


अथ->( नासिका के) पश्चात्‌; चक्षः--नेत्र को; अति--अवहत्‌ पा 
ले गया; तद--वह (नेत्र); यदा--जब; मृत्यम अत्यमुच्यत--मूत्यु की ४ 


८. 9. «७ 


(गी; सः आदित्य; अभवत्‌--वह आदित्य (सूर्य) हों गया; सः असो 
“हे यह आदित्य (सूर्य); परेण--परे दूर; मृत्युम॒ अतिक्रान्तः-- 
उन्कतत हुआ। तपति--तप रहा है, गर्मी दे रहा है ॥१४॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ६७३ 


फिर श्रोत्र' को पार लंघाया। श्रोत्र' जब मृत्यु के बन्धन से छट 
गया, वह 'दिद्ञाएं हो गया । ब्रह्मांड की 'दिशाएं' ही तो पिड में कद 
होकर श्रोत्र हो गई थों । ये क्षोत्र ही मृत्यु के पार पहुंच कर दिशाएं 
बनी हुई ह ॥१५॥। 

फिर 'सन' को पार लुघाया । मन जब मृत्यु के बन्धन से छट 
गया, वह चन्द्रमा हो गया। ब्रह्मांड का “चन्द्र” ही तो पिड में कद 
होकर 'मन' हो गया था। यह मन ही मृत्यु के पार पहुंचकर चन्द्र 
बनकर अपनो आशभा दिखा रहा हूँ । जो इस रहस्य को जान लेता है 
उसे प्राण-देवता मृत्यु से पार तरा ले जाता हे ॥१६॥ 

(यहां तक प्राण के द्वारा, विराद-रूप इस ब्रह्मांड तथा क्षुद्र - 
रूप इस पिड में एकात्मता दर्शाई गई है । इन्द्रिय तथा प्राण के 
सम्बन्ध में ऐसा ही वर्णन केत ३, प्रइन २-३, बृहदा० ३-१ में भी 
पाया जाता है ।) 

इस प्रकार सब इन्द्रियों को झृत्यु के पार लूघा चुकने के बाद 


2 मामा बा. अर... 
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अथ श्रोत्रमत्ववहुत्तयदा मुत्युमत्यमुच्यत ता दिल्यो- 
इभद सता इसा दिशाः परेण मृत्युमतिकरान्ता:ः ॥१५॥ 
अथ-- [ नेत्र के) बाद; श्रीत्रम--कान को; अत्यवहृत्‌ू--मुक्त (पार) 
किया; ततू--वह (कान); बदा--जब; मृत्युम्‌ अत्यमुच्यत--मृत्यु को 
पीछे छोड़ गया; ताः--वे; दिज्ञ+--दिशाएं (अवकाश ); अभवन--हो गईं; 
ता; इसाः दिश:ः--वे ये दिशाएं; परेण--दूर; सृत्युम--मृत्यु को; अतिर्ात्ता:--- 
पार कर चुकी हैं, मृत्यु से मुवत हैं ॥१५॥ 
अथ भनोःत्यवहत्तद्यदा मृत्युभत्यमुच्यत स॒ चन्द्रमा 
अभवत्सोप्सों चच्धः परेण मुत्युमतिक्राल्तों भात्येब 
हु या एनसेषा देवता मृत्युभतिवह॒ति य एवं बेद ॥१६॥ 
अथ--- (इन सब के) वाद; सनः--मन को; अत्यवहतू--( मृत्यु से) 
पार ले गया; तद--वह (मन); यदा--जब। मूृत्युम््‌ अन्यपसवन्णूअ ब दूर 
गया; क्ष:--वह ; चन्द्रभाः--चर्द्रमा; अभवत्‌--हों गया; सः असो चल्र:--वह 
यह चन्द्रमा; परेण--दूर; मृत्युम्‌ अतिक्रान्तः--मृत्यु से मुक्त; भाति--चमक 
रहा है; एवम्‌ ह बे--इस प्रकार हीं; एतम्‌--इस (ज्ञाता) कों; एबा--अह 
(प्राण); देवता--देवता; मृत्युम्‌ अतिबह॒ति--मृत्यु से पार कर देता है; यः 
एवम्‌ तेद--जो इस प्रकार जानता है ॥१६॥ 
अथात्मनेउ्नाद्यमागायद्यद्धि किचान्नमद्यतेः्नेनेव तदद्यत इह प्रतितिष्ठति ॥१७॥ 





द्छड एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


'प्राण' ने अपने लिये खाना गाया । (खाना गाया' का क्‍या अर्थ 
है ” गाते में गाने वाला जो गाता है, वह दूसरों को मिलता है, 
उसका मातो प्रवाह बहने लूगता है, और दूसरे लोग उस प्रवाह 
का पान करने लगते हूँ । चक्षु आदि अन्य इन्द्रियां तो अपने लिये 
सोचने लगी थीं, प्राण ने अपने लिये नहीं दूसरों के लिये सोचा, 
अपना बल दूसरों को दिया, ठीक ऐसे, जैसे गाते हुए गाने वाला 
अपना संगीत दूसरों के हृदयों तक में बेठा देता है । 'खाना गाय/ 
का अंथ हे,. प्राण का जो-कुछ खाना था, भोजन था, और इस 
भोजन से उसे जो वल मिला था, उसे संगीत की तरह सिफ़ अपना 
ही बल न रखकर दूसरों का बल बना दिया, सब इनर्िद्रियों में अपने 
बल को बांट दिया । प्राण ने पहले अपना बल “वाणी” को दिया, 
वह अग्नि-सदृश हो गई, फिर वह बल “प्राण' को दिया, वह वायु- 
सदृश हो गया, फिर वह वल 'चक्ष' को दिया, वह आदित्य-सद्श 
हो गया, “श्रोत्र” को दिया, वह दिशाओं-सदश हो गया, 'मन' को 
दिया, वह चन्द्र-सदृश हो गया । इस प्रकार अपना बल दूसरों को 
दैना ही प्राण का गाना है, इस गाने-हूपी खाने से प्राण बलशाली 
हो गया।) जो-कुछ अन्न खाया जाता है, प्राण ही तो खाता है, प्राण 
ही में तो जाकर वह ठहरता हैं ।१७॥। - 
__ इन्द्रियां बोलीं, अन्न ही तो दुनिया में सब-कुछ है, वह तने अपने 
अथ--इसके वाद; आत्मने--अपने लिए; अजल्लाद्मम--भोज्य अन्न को; 
आगायत्‌--गान किया (प्रार्थता की); यद्‌ यद्‌ हि--जो-जो (जो कुछ) ही; 
मम अन्न; अद्यते--खाया जाता है; अनेन--अन (प्राण) से, इससे, 
इस (आण) के द्वारा; एव--ही; तद--वह (अन्न); अद्यते--खाया जाता 
है; इह--इस (प्राण) में; प्रतितिष्ठति--प्रतिप्ठा (आधार) पाता है, स्थिर 
होता है ॥१७॥। 
ते देवा अब्रुवन्नेतावद्रा इद सर्वे यदन्न॑ तदात्मत आगासी रन नो5उस्मिच्न्न 
आभजस्वेति ते व॑ माउभिसंविशतेति तथेति त॑ समनन्‍्त॑ परिण्यविशन्त । 
तस्माइदनेनाज्नर्मात्त तैनतास्तृप्यन्त्येव ह्‌ वा एन सवा अभिसंविद्न्ति 
लक लाता श्रेष्ठ: 3० एता भवत्यन्नादोष्धिपतियं एवं वेद य ड 
धनमशसि ते अति न हेवाल भायेम्यो भवत्यथ य एवत- रॉ 
७ यान ब॒ुभूषंति स हैवालं भायम्यो भवति ॥१ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ६७५ 


लिये गा लिया | हमें भी इस अन्न में हिस्सा दो-। प्राण ने कहा, 
हिस्सा चाहती हो, तो मुझ में अच्छी तरह से प्रविष्ट हो जाओ । 
इन्द्रियों ने कहा, अच्छा, और यह कहकर प्राण म॑ चारों ओर से प्रवेश 
कर गई । इसो से प्राण जो खाता ह उससे इन्द्रियां तप्त हो जाती ह। 
जो इस रहस्य को जानता हूं, प्राण का अनुसरण करता हे, स्वयं 
खाकर ही तप्त नहों हो जाता, इन्द्रियां ज़से प्राण मं वसे उसके अपने 
मानो उसी म॑ प्रवेश कर जाते हूं, अपनों का वह भर्ता हो जाता ह, 
श्रष्ठ कहलाता हुं, अग्र-गामी, अन्नाद और अधिपति हो जाता ह । 
अपनों में ही अगर कोई प्राण-सरीख स्वाथंहीन व्यक्तियों का बात्रु 
उठ खड़ा होता ह तो वह, जसे असुर समर्थ नहीं हो सके, वसे 
समर्थ नहीं हो सकता, किसो का भर्ता नहीं बन सकता । जो प्राण 





ते--वे; देव!:--देव (इन्द्रियां); अबुवन--बोलीं; एतावद्‌ ब--इंतना 
हीं; इदसम--यह ; सर्वम--सारा; यद्‌ अन्नमु--जों अन्न है; तदू--उस (अन्न) 
को; आत्मने--अपने छिए; आगासीः--गायन किया, प्राप्त किया, मांग लिया; 
| न:--हमकों ; अस्मिन--इस; अन्ने--अन्न में; अनु आभजस्व--भाग दे, बांट 
कर दे; इति--यह (कहा); ते बे--वे सब (इन्द्रिय-देवता ); मा--मुझ को 
(में); अभिसंविदशत--सब ओर से प्रवेश करो (मेरे में लीन हो जाओ, मेरा ही 
अवयव हो जाओ ) ; इति--यह (प्राण-देवता का वचन सुनकर ); तथा--इति 


--बैसे ही (करते हैं); तम्‌--उसको (में); समन्‍्तम्‌--पृणतया, सब और; 
परि-|- नि -- अविद्यन्त-- प्रविष्ट हो गये, लीन हो गये; तस्मातू--उस कारण से; 
यदू--जो ; अनेन--इस (प्राण) के द्वारा; अनश्नसू--अन्न को; अत्ति--खाता 
है; तेन--उस (भक्त अन्न) से; एताः--ये (इच्धिय-देवता); तृप्यन्ति--सृप्त 
(छक) हो जाते हैं; एक्म्‌ ह ब--इस प्रकार ही; एनम्‌--ईस (ज्ञाता) को; 
स्वाः--अपने बन्ध-बान्धव; अभिसंविशन्ति--( उसके पास) एकत्र हो जाते हैं; 
भर्त्ता--भरण-पोषण करनेवाला; स्वानाम्‌--वन्धु-बान्धवों का; श्रेष्ठ:-- 
श्रेष्ठ (माननीय ) ; पुरः--आगे ; एता--चलने वाला; (पुर: एता--अग्रणी, 
नेता); भवति--होता है; अन्नादः--(स्वयं भी) अन्न का भोक्‍्ता; अधिपतिः-- 
शासक, पालक ; यः एवम देद--जो इस अ्रकार (प्राण के रहस्य को ) जानता है; 
यः उ ह--जो तो; एवंविदस--ऐसे प्राण को जाननेवाले की प्रति; स्वेष---अपने 
बन्धु-बास्घवों में ; प्रति पतिः--प्रतिकूल, प्रतिस्पर्धी (प्राण का ज्ञान न होते हुए 
भी) पति-रक्षक; बुभषति--होता चाहता है (वह); न ह एब--नहीं ही; हु 
अलस्‌-- (पालन करने में) समर्थ: भारयेम्यः--भरण करने योग्य (आश्वित ) जत्त 


६७६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


की स्वार्थ-ह्वीनता को अनुभव करता हे, जो भरण-पोग्य व्यक्तियों 
का पालन करना चाहता हं, वह प्राण की तरह 'भर्ता' बनकर इ र्द्रियों 
को 'भार्या--पोष्य--बनाने में समर्थ हो जाता हैँ, ठीक ऐसे जेसे 
प्राणरूपी 'भर्त्ता' को इन्द्रियां मानो 'भार्या' हैं ॥१८॥ 

यह अपास्थ--प्राण--आंगिरस' हं, क्‍योंकि यह अंगों .का 
रस ह्‌। प्राण अंगों का रस हें, और क्योंकि प्राण अंगों का रस ः 
इसलिय जिस-किसो अंग से प्राण निकल जाता है, वही सख जाता 
है, अंगों का रस जो ठहरा ॥५९॥ क्‍ 

यह बृहस्पति! भी कहलाता हैं। 'वाणी' बहती है, महान हे, और 
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के लिये; भवति--होता है; (य उ ह एवंविदं प्रति स्वे षु॑ पतिः ब॒भूषति, भायभ्य: 
अलम्‌ न ह एवं भवति--जो प्राण-रहस्य-ज्ञाता के अपने ही बन्धुओं में बिना 
भरण-पोषण किये ही प्रतिस्पर्धी होना चाहता है, वह आश्रितों के भरण-पोषण में 
समर्थ नहीं होता); अथ--और; यः एक---जो ही; एंतम्‌--इस (प्राण की 
स्वार्थधीनता और पर-पोषकता) को; अनुभवति--अन॒भव करता है, समझता 
हैं; यः बं--जो ही; एतम्‌--इस (प्राण) के; अनु--अनुसार; भ यन्‌---भरण 
योग्य (आश्रितों) को; बुभूष॑ति--भरण, (पालन-पोषण) करना चाहता है; 
सः ह एब--वह हीं; अलम्‌ू--(भरण करने में) समर्थ; भार्येम्य:--आश्रित- 
जनों के लिए; भवति--होता है ।॥१५॥ 
सोध्यास्य आड्िरसो5्ड्राना' हि रसः प्राणों वा अज्भाना 
रसः प्राणो हि वा अड्भाना रसस्तस्माथस्मात्कस्माच्चा- 
ज्ञात्पाण उत्क्रामति तदेव तच्छुष्यत्येष हि वा अद्भानाँ रसः॥१९॥ 
प:-वहूं। अयास्य:--मुख में रहने वाढा (अयास्य:--बिना परिश्रम के 
इन्द्रिय-जेता); आड््िरसः--आज्िस्स (कहलाता है ); अद्भानाम्‌ हिं-ए 
क्योंकि (वह प्राण) अंगों का; रसः--रस (सार, जीवनप्रद, आनन्दवबिता) हैं; 
भआाणः-न्प्राणग; बें--ही; अद्भानाम्‌ ससः--अंगों का रस है; प्राण: हिं--क्योंकि 
प्राण, बे--ही; अज्ञानाम्‌ रसः--अंगरों का रस है; तस्मात्‌ु--अतएव; यस्मात्‌ 
कस्मात च--जिस किसी; अद्भातू--अंग से; प्राणः--प्राण; उत्करासति--निकछ 
जाता हैं; तद्‌ एब--वह ही; शुष्यति--सूख जाता है, नीरस हो जाता हैं; 
ए4: हि बे--क्योंकि यह (प्राण) ही; अद्भानास्‌ रसः--अंगों का रस (जीवन ) 
है ॥१९॥ है द ; 
8 | देते बृहस्पतियाँगू बे बृहतो तस्या एबं पतिस्तस्मादु बृहस्पतिः ॥२०॥ 
3 उ पा-न्यह (प्राण) ही तो; बृहस्पतिः--बहस्पति (-संज्ञक) हैं। 





पृहंदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ६७७ 


यह वाणी का भी पति ह क्‍योंकि वाणी को इसी ने तो मत्य के पार 
लंघाया था, इसलिये यह बृहस्पति है ॥२०॥ ० 

यह त्रह्मणस्पति' भो कहलाता हैँ । वाणी” ब्रह्म है, उसका यह 
पति हूं, इसलिये ब्रह्मणस्पति है ॥२१॥ 

प्राण ही साम हू । वाणी” 'सा' हे, 'प्राण' 'अम' है, 'सा' और 
अर्मभा मिलकर ही सास का सामपन बनता हें। अथवा प्राण को 'साम' 
इसलिये कहते हूं क्योंकि यह घुण के समान हे, मच्छर के समान हें, 
हाथी के समान हे, तीनों लोकों के समान है, इस सम्पर्ण-विश्व के 
समान हूं, प्राण ही तो सब में समाया हुआ हें, सब के समान हें, 
इसलिय प्राण ही साम हे । समानता और साम मिलते-जुलते-से शब्द 
जो ठहरे । जो प्राण के इस साम-रूप को जानता है. वह साम-रूप 
की 'सायुज्यता' और 'सलोकता' को प्राप्त होता है । सायज्यता', 
अर्थात्‌ समानता, 'सलोकता', अर्थात्‌ एक ही जगह रहना। एसा 
व्यक्ति प्राण के समान स्वार्थ-हीन हो जाता हु, उसके साथ एक हो 
जाता है, उसी के लोक में वास करता हू ॥२२॥ 
वाग्‌ बें--वाणी (का नाम); बृहती--बृहती (है); तस्याः--उस बृहती 
(वाणी) का; एघः--यह (प्राण); पतिः--स्वामी, रक्षक है। तस्माद्‌ उ-- 


. इस कारण से; बहस्पतिः--(यह प्राण) बृहस्पति (नामवाला) है ॥२०॥ 


एब उ एव ब्रह्मणस्पतिवाग्‌ वे ब्रह्म तस्या एब पतिस्तस्मादु ब्रह्मणस्पतिः ॥२१॥ 
एषः उ एव--यह (प्राण) ही तो; ब्रह्मणस्पतिः--ब्रह्मणस्पति (नाम 
वाला) है; वाग्‌ बे--वाणी (का नाम) ही; ब्रहम-- ब्रह्मन! है; तस्याः---उस 
(ब्रह्म-संत्षक वाणी) का; एबः पतिः--यह रक्षक (स्वामी) हैं; तस्माद्‌ उ-- 
अतएव; ब्रह्मणस्पतिः-- (यह प्राण) ब्रह्मणस्पति (नामवाला) है ॥२१॥ 
एब उ एवं साम वाग्‌ वे सामंष सा चामश्चेति तत्साम्नः 
सामत्वम । यद्वेव समः प्लुषिणा समों मशकेन समो नागेन 
समर एभिस्त्रिभिलेकि: समोष्नेन सर्वेण तस्माद्वव सामा- 
इनते साम्नः सायुज्य, सलोकतां य एवमेतत्साम बेद ॥२२॥ े 
एबः उ एब--यह (प्राण) ही तो; साम--स्ताम ( संज्ञक) है; वाग वे 
सा--वाणी (का वाचक) सा' है; अम एबः-यह (आग) कम का 
वाला, अनिवाय); सा च अमः च इति-- (साम में दो पद हैं) सा ओर किक अम 
थे (दोनों मिलकर साम हुआ); तत्‌--वहं। साम्नः--साम की; म्ज् 


६७८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


प्राण ही उदगीथ ह | वाणी” गीथा हे / आण उत््‌' ह | प्राण 
'उत्‌' इसलिये हे क्योंकि प्राण से ही तो सब उठ खड़ा हुआ है, और 
उठ खड़ होकर सब प्रभु का गुण-गान कर रहे है । यह खड़े-खड़े जो 
सब जगह प्राण द्वारा प्रभु का गान हो रहा हैं, यही उद्‌गीथ हैँ ॥२३॥ 

प्राण ही वाणी द्वारा प्रभु का गुण-गान करता है, इस विषय में 
एक आख्यायिका ह । किसी समय ब्रह्मदत्त चकितानेय सोम-पान कर 
रहे थ । वे बोले, अयास्य-आंगिरस प्राण अगर वाणी के बिना उद्‌- 
गीथ का गान करे, तो सोम राजा उसका सिर फोड़ दे । अर्थात, 
प्राण इकला उद्गोथ-गान नहीं कर सकता, वाणी तथा प्राण के मेल 
से ही उद्गीथ-गान हो सकता हू ॥२४॥। 


साम-रूप (वाणी और प्राण का योग) है; यद्‌ू--उ + एव-- (अथवा) जो तो; 
ससः--समान; प्लुषिणा--घुण या दीमक (चींटी) के; सम:--समान ; मशकेन 
“मच्छर के; सम:--समान; नागेन--हाथी के; समः--समान; एप्िः त्रित्तिः क्‍ 
लोक:--इन तीन छोकों के; समः--समात; अनेन सर्वेण--इस सब (दृश्यमान 
चर-अचर जगत्‌ ) के; तस्माद्‌ उ एब--उस कारण से ही; साम--साम' 
(कहलाता ) है; अइनुते--प्राप्त होता है, भोग करता है; साभनः साम की; 
सायुज्यम--समान योग, समानरूपता को; सलोकताम--सह-निवास को; यः 
एवस्‌--जो इस प्रकार; एत्तत्‌ साम--इस साम को; बेद--जानता है।॥।२२॥ 

एव उ वा उदगीयथः प्राणो वा उत्प्राणेन हीद सर्व 

त्तब्ध॑ वागेव गीथोच्च गीया चेति -स उद्गीथः ॥२३॥ 

एथबः उ ब--यह साम ही तो; उद्गीथ :--उद्‌गीथ (प्रणव-गान, स्तुति-गान ) 

हैं; प्राण: ब--प्राण ही; उद--उत्‌ (शब्द से वाच्य) है; प्राणेन हि--#योंकि 
प्राण से ही; इदम्‌ स्बम--यह सब कुछ ; उत्तब्धमू--- (अपने ) ऊपर थामा हुआ 
है; बाग एब--वाणी (का नाम) ही; गीथा--गीथा (गायक) है; उत्‌ च-ः 
(ऊपर उठानेवाल्ा प्राण) उत्‌; ग्रीथा च---और (गायक वाणी ) गीथा; इंति- 
ये (मिलकर )$ सः: उद्गीथ--वह (रूप) उद्गीथ है ॥२३॥ 

तद्धापि ब्रह्मदत्तस्वकितानेयो राजान भक्षयन्ुवाचारय त्यस्य 

जा मूर्धानं विपातयताद्यदितोष्यास्थ आड्िःरसोउच्ये- 

वाचा च होव स॒ प्राणेन चोदगायदिति ॥२४॥ 
कं ० हकभी पहले; अपि--भी; न्रह्मदत्त:--बह्मदत्त ( गे | 
/ मचिकितान के पौत्र ; राजानम्‌ू-- (औषध-राज) सोम * 

भकयन्‌5 | या मे) हखाते हुए: उवाच--कहा था; अयम्‌ राजा--यहेँ राज 


वृहृदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ६७९ : 


वाणी साम-गान करतो हे, परन्तु साम का धन, उसका सर्व॑स्व 
स्वर ह। जो साम के धन को जानता हे, वह धनी होता है । स्वर' 
ही साम का धन हू, इसलिये ऋत्विक्‌ का कार्य करना हो, तो स्वर 
ठोक करे । स्वर से सम्पन्न वाणी से ऋत्विक-कार्य करे । तभी तो 
यज्ञ म स्वर वाले को ढूंढते हूं, जिसकी वाणी में स्वर का धन होता 
है । जो इस प्रकार साम के धन को, सुरीली-वाणी की जानता हें, 
वह साम का धनी हो जाता हू ॥२५॥ 








सोम; त्यस्थ--उसके; मूधनिम--सिर को; विपातयतात्‌--गिरा देवें, फोड़ दे 
(छलज्जित, नतमस्तक कर दे); यदू--जों; इतः--इससे, यहाँ से (आगे); 
अयास्यः आंगिरस:--मुखवर्ती अंगों का सार (प्राण); अन्येन--(वाणी से) 
भिन्न दूसरे से; उदगायत्‌--गान किया हो; वाचा च--वाणी से; हि एक--ही ; 
सः--उसने; प्राणेन च--ओर प्राण से (के द्वारा); उदगायत्‌--उद्गीथ-गान 
किया था; इति--ऐसे ॥२४॥ 





तस्प हैतस्य साम्नों यः स्वं वेद भवति हास्य स्व तस्य व॑ स्व॒र एव 
स्व॑ तस्मादात्विज्यं करिष्यन्वात्रि स्वरसिच्छेत तया वाचा 
स्व॒रसंपन्नधात्विज्यं॑ कुर्यात्तस्माद्यज्षे स्वरवन्त॑ दिदृक्षन्त एवं। 
अथो यस्प स्वं भवति भवति हास्य स्व य एव्मेतत्साम्नः स्व॑ वेद ॥२५॥। 
तस्य ह--उस ही; एतस्य--इस; साम्नः--साम के; यः--जो। स्वमू-- 
धन (सम्पादक साधन) को; वेद--जान लेता हैं; भवति ह--होता ही है; अस्य 
--इस (ज्ञाता) का; स्वम्‌--धन; तस्य ब--उस (साम) का; स्वरः--स्वर; 
एक--ही; स्वम--सम्पत्ति (साधक) हैं। तस्मातु--अतएव; आत्विज्यम्‌ू-- 
ऋत्विक (उद्‌्गाता) का कर्म; करिष्यन्‌--करना चाहता हुआ; वाचि---वाणी 
में; स्वरम-- (मधुर) स्वर को; इच्छेत--चाहें। तया--उस; वाचा--वाणी 
से; स्व॒र-संपतन्नया--स्वर से युक्त (सधी हुई); आत्विज्यमू---ऋत्विक्‌ (उद्‌- 
गाता ) का कर्म ; कुर्यात्‌--करे न्‍ तस्मात्‌ू--उस कारण से / यजकज्ञ--थज्ञ में ४ 
स्व॒रवन्तम्‌-- (मधुर) स्वर वाले (उद्गाता ) को; दिदृक्षन्ते--(यजमान) 
देखना चाहते (तलाश करते ) हैं; एक--हीं; अथ उ--और (उसको देखते हैं ) ; 
यस्य--जिस (उद्गाता) का; स्वम--(स्वर झूप ) धन; भवति--हीता हैं; 
भवति ह अस्य स्वम--निश्चय ही इस (ज्ञाता) का भी (स्वर-रूप ) धन होता 
है; यः एवम--जो ऐसे; एतत्‌--इस; साम्न/-सास के; स्वम्‌--(स्वर-रूप ) 


धन को; बेद--जान लेता हैं ॥२*॥।। 


६८० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


साम का 'धधन' स्वर है, साम का सुबर्ण' अर्थात्‌ 'सोना' क्या 
है ? जो साम के सोने को जानता है, उसके पास सोना-ही-सोना हो 
जाता हूं! स्वर ही साम का सुबर्ण' हु । सु-वर्ण'-_..'बर्ण' अर्थात्‌ 
अक्षरों का शुद्धनशुद्ध पाठ ही साम का 'सुवर्ण' अर्थात्‌ सोना है । जो 
साम॒ के सुवण' को, अर्थात्‌ शुद्धोच्चारण को जानता हैँ उसके पास 
'सुबण' अर्थात्‌, "सोना हो जाता हे, प्रभु का गुण-गान-रूपी सोना उसे 
प्राप्त होता ह ॥२६॥ 

साम को जो प्रतिष्ठा! को जानता है, आधार' को जानता है, 
वह प्रतिष्ठित होता ह। 'वाणी' ही साम की प्रतिष्ठा है, यह प्राण 
वाणी में प्रतिष्ठित होकर प्रभु का गुण-गान करता हैं । प्राण वाणी 
में आकर स्वर-गान करता है, यह एक मत हू । इसरा मत यह हे 
क्षि प्राण अन्न के सेवन से स्व॒र-गात में उच्चता तथा म धुरता देता 


है ॥२७॥। 


पाजिकतसततच-+---+<---- ० व्मी 
तस्थ हैतस्थ साम्नो यः सुवर्ण बेद भवति हास्य सुवर्ण तस्य बे 

स्वर एवं सुवण भवति हास्य सुवर्ण य एव्सेतत्सास्न: सुवर्ण बेद ॥२६॥ 

तर्य हूं एतस्थ साम्न:--उस इस 'साम' के; यः--जो; सुंवेणम--सुन्दर 
(ललित) वर्ण (अक्षर) को, सोने को ; वेद--जान लेता है; भवति ह अस्य--इस 
(ज्ञाता) को प्राप्त होता है; सुवर्णन--सोना; तस्य बे---उस (साम ) का; स्वरः 
उतर स्वर ही; सुवर्णम--सोना; भवति ह अस्य सुवर्गम---इस (ज्ञाता') को 
पुवर्ण (सोना) प्राप्त होता है; य: एवस्‌ एतत्‌--जो इस प्रकार इस; साम्तः--- 
पल .; सुवर्णम--(स्वर-रूप) सुवर्ण (सोना-धन ) को; बेद--जान लेता 
€ .२६॥। 











तस्य हैतस्थ साम्नों यः प्रतिष्ठा वेद प्रति ह 
तिष्ठति तस्य व॑ वागेव प्रतिष्ठा वाचि हि खल्वेष 
उतत्माण: श्रतिष्ठितों गीयतेष्नन इत्य्‌ हैक आहुः ॥२७॥। 

“ये हैं एतस्थ साम्न:--उस इस 'साम' की; यः--जो; प्रतिष्ठाम्‌- 
आश्रव्र, आधार को; बेद--जानता है; ह प्रतितिष्ठति--निश्चय ही आश्रय 
(आधारवाला) होता है, प्रतिष्ठित' (समादृत) होता है; तस्य बे--उस (साम) 
की; बाग एब--वाणी हो; प्रतिष्ठा--आधार है; वाचि--वाणी में; हि: 

नयोंकि; खलु--निमचय रूप से / एप:-झयह; एतत्‌-प्राण:--यह पभ्राण; 
प्रतिष्ठित:--अतिष्ठित (आश्रित, आधारवाला) ; गीयते--गाया जाता है 


इहैंदा रण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ६८१ 


हु 


प्राण को इस आख्यायिका से यह बतलाकर कि उदगाता को 

प्राण-सद्‌श होना चाहिये ऋषि ने उद्‌्गीथ, साम-गान और वाणी के 
महत्त्व को पमन्षात। अब इस उपदेश के अन्त में कहते है :-- 

ऊपर जो बात कही हूं, उन्हें समझकर पवसान-मन्त्रों का अभ्या- 
रोह करे, उनका प्रवाह बहा दे । प्रस्तोता जब साम-गान प्रारम्भ 
करे ती इन सन्‍्त्रों को पहले जपे--असतों मा सद्‌ गमय, तमसों मा 
ज्योतिगमय, सुृत्योर्माष्मतं गमय' । 'असतो मा सद्‌ गसय' जब वह 
कहता हे, तब वह असल में 'मृत्योर्ष्मामृतं गमय' ही कहता है, क्योंकि 
'असत्‌' मृत्यु हैं, 'सत्‌' अमृत हे, उसके कहने का अभिप्राय यही होता 
हें कि मुझे अमृत प्रदाव करो । 'तमसों मा ज्योतिर्गंमय/ जब वह 
कहता हूं, तब भी वह असल में 'मृत्वोर्मामृत गमय' ही कहता हें, 
क्योंकि 'तम' मृत्यु हु, ज्योति! अमृत हे, उसके कहने का अभिप्राय 
यही होता हूं कि मुझे अमृत प्रदान करो । 'मृत्योर्माप्मृतं गसय' का 
अय तो स्पष्ट ही हे, मुझ मृत्यु से अमृत की तरफ़ ले चलो। उक्त 





अन्ने--अन्न में (साम या प्राण प्रतिष्ठित है); इति उ ह--ऐसे भी; एके---कई 
(विचारक, दार्शनिक); आहुः---कहते हैं ॥२७॥। 


अथातः पवमानानामेवाभ्यारोह:। स व खल प्रस्तोता साम प्रस्तोति 
स यत्र प्रस्तुयात्तदेतानि जपेत्‌॥। असतो मा सद्‌ गमय, तमसो मा 
ज्योतिर्गमय, मृत्योर्माउ्मृतं गमयेति ।स यदाहासतो मा सद्गमयेति 
मृत्युवा असत्सदम॒तं मृत्योर्माप्मुतं ग्यामृतं मा कुव्त्येवतदाह 
तमसो मा ज्योतिर्गमयेति मुृत्युर्व तमो ज्योतिरमृतं मृत्योर्माथ्मृत 
गमयामृतं॑ मा कुवित्येबतदाह मृत्योमाष्मृतं गमयेति नात्र तिरो- 
हितमिवास्ति । अथ यानीतराणि स्तोत्राणि तेष्वात्मनेःच्नाद्मागा- 
येत्तस्मादु तेष बरं बणीत य॑ कार्म कामयेत त॑ स॒ एब4 एवं विदुद्गा- 
तात्सने वा वजमानाय वा य॑ काम कामयते तमागायति तद्धत- 
ल्लोकजिदेव न हैवालोक्यताया आश्ाइस्ति य एवमेतत्साम बैद । " २८॥ 
अथ अत:--अब इसके पश्चात्‌; पवमानानाम्‌ू--पव्रमान-सुकत या सजा का; 
एव-ही न अभ्यारोह: _ जपकमं-विधि है ' चढ़ाव, विस्तार, प्रवाह है / स+» व 
खल--वह तो; प्रस्तोता--प्रस्तोता (ऋत्विक्‌ ); व तरह : श्रस्तोति 
“प्रारम्भ करता है; सः--वह; यत्र--जहें, जिसमें (जब ) ; भ्रस्तुयात्‌ू-- (साम 
गान) प्रारम्भ करें; तदू--तो, वहां; एतानि--इन तीन (वाक्यो्मन्त्रों) का; 
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तीन पवमान-स्तोत्रों से आध्यात्मिक-प्रसाद, अ र्थात्‌ 'अमृत' मांगने के 
बाद उद्गाता अन्य स्तोत्रों से अपने लिये जो भौतिक-पदार्थ चाहे 
मांग । यही तरीका ठीक-ठीक वर मांगने का, और जिस-जिस 

की कामना हो उसे पाने का हे। जो उद्गाता इस रहस्य को जानता 
हैं, वह अपने लिये अथवा यजमान के लिये जो कामना चाहता ह उसे 
गा लेता हें, और वह लोकजित्‌ हो जाता है । जो इस प्रकार साम 
को जानता ह ओर लोकिक-पदार्थ मांगता हे वह ' लोकजित' तो हो 
जाता हूं, परन्तु उससे 'अलोक्यता' की आज्ञा नहीं की जा सकती, 


यह आशा नहों की जा सकती कि वह इस लोक को पार करके 'पर- 
लोकजित्‌” भी हो जायगा ॥२८॥। 





जपेत्‌---जप करे नम लत भा सब गवय परम तो पा जग (१) अंसतः मा सद्‌ गसय; (२) तससो मा ज्योतिः गमय; 
(३) मृत्यो: मा अमृतम॒ गसय; इति--इन (तीन मंत्रों का जप करे) ; सः--वह 
(प्रस्तोता ); यद---जों, जब ; आह--कहता है; असतः---असत्‌” से; मा--मुझ्न 
को; सत्‌ू--सत्‌' को; गमय--प्राप्त करा; इ ति---यह (जपता है); मृत्यु: 
ब--मृत्यु ही; असद्‌ू--सत्ताशून्य, अनित्य है; अथवा (मृत्यु: व असत्‌-ममृत्य 
का पयाथ ही असत्‌-पद है); सदू--सदा सत्तावान्‌, अविनाशी; अमृतम्‌-- 
अमर (ब्रह्म ) है; (इसका अर्थ यह हुआ कि) मृत्यो: मा अमृतम॒ गमय--मूत्यु 
से (मरणशीलता ) से मुझको अमर बना दो: अर्थात्‌ अमृतम---अमर; मा-- 
मुझको; कुरु--कर दो; इति एव--यह ही; एतद्‌ू--यह (वाक्य); आह-- 
हता (प्रकट करता) है; टमसः--अन्धकार से, अज्ञान से, तमोगुण से; मा-- 
मुझ को; ज्योति:--प्रकाश को, ज्ञान को, सत्वगुण को; गमय-:प्राप्त करा; 
इति--यह (जब जप करता है तो भी) मृत्यु: ब--मृत्यु ही; तमः--तमस्‌ - 
पद से अभिप्रेत है; ज्योति:--ज्योति (पद का पर्याय); अमृतम्‌--अमरुत5 
है; (इस दूसरे वाक्य का भी अर्थ हुआ कि) मृत्योः मा अमृतम्‌ गमय-्मृत्यु पे 
(छुड़ा कर) मुझको अमर कर दो ; अमृतम्‌ मा कुरु--मुझ को अमर कर दी; 
इति एक--यह ही; पतद--यह दूसरा मंत्र; आह--कहता, प्रगट करता है अव॥ 
एतर्‌ आह--यह भाव ही, प्रार्थँंयिता इस वाक्य से भी प्रगट करता है; मृत्योः 
भा अमृतम्‌ गसय--मृत्यु से छूड़ाकर मुझको अमर कर दो; इति--इस (तीस 
3); ने अत्र--नहीं इस (वाक्य में); तिरोहितम्‌ इब--छुपा हआसा' 
सास तह अस्ति--है; अथ--और ; यानि--जौन से; इतराणि 
स्तोत्राणि--स्तोत्र ( नतुतिपरक मंत्र) हैं; तेषु--उन मंत्रों में (के द्वारा॥। 
ने परत लिए; अज्नाथम--भोजन और भोजन-शक्ति; आगार्य 
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भथम अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण) 
(सृष्टि-रचना) 

ब्रह्मांड को रचना से पूर्व जसे पहले 'पुरुष' था, अर्थात ब्रह्म था, 
बसे पिड को रचना से पूव पहले आत्मा' था, अर्थात्‌ जीव था। ' पुरुष' 
ने अपन चारों तरफ़ देखा, तो अपने अतिरिक्त कुछ न पाया-- 
पृथिवी, सूथ आदि देवताओं को सृष्टि तब तक नहीं हुई थी, “आत्मा 
ने भी अपने चारों तरफ़ देखा तो अपने अतिरिक्त कुछ न पाया-- 
मनुष्य, पशु, पक्षी आदि की सुष्टि तब तक नहीं हुई थी । उसने 
चारों तरफ़ देखकर कहा, अहम्‌ अस्मि'--में हुं--इसलिये उसका नाम 
अहम्‌ हो गया। (बायबल में उसका नाम आदम, अर्थात्‌ 'अदम'- 
'अहम्‌ कहा हैं) । इसोलिये जब किसी को पुकारते हें, तो पहले 





गान (द्वारा प्रार्थना) करे; तस्माद्‌ उ--उस कारण से; तेषु--उन मंत्रों में; 
वरम्‌ू--वरणीय (काम्य) वस्तु को; बृणीत--वरण करे, मांगना चाहे; 
(अर्थात्‌) यम---जिस; कामम्‌--कामना, भोग को; कामय्रेत--चाहे, इच्छा 
करे; तम--उस (कामना) को (वरण करे); सः एंषः--वह यह; एवविद्‌ 
उद्गाता---इस प्रकार जाननेवाला उदुगाता; . आत्मने वा--या तो अपने लिए; 
पजमानाय वा--या (अपने ) यजमान के लिए; यम्‌ कामम्‌ कामयते--जिस कामना 
(भोग) को चाहता है; तम--उसको (का ही); आगायति--गान (प्रार्थना) 
करता है; तद्‌ ह--वह; एतद--यह (साम या जप-कर्म ); छोक-जिदु--लछोक- 
प्राप्ति का साधक; एव--ही (निश्चय से है); न ह एव--नहीं ही; अलोक्यतायाः 
--(उस उद्‌गाता के लिए) लोक-प्राप्ति के अभाव की, इस छोक को पार करके 
परलोक-जित्‌ होने की; आज्ञा--प्रार्थना (कल्पना); अस्ति--हैं (की जा सकती 
है, अर्थात्‌ लोकजित्‌ एवं सलोकतावान्‌ अवश्य होता हैं); यः एवम्‌ एतद्‌ 
साम् बेद--जो इस प्रकार इस साम-गान को जानता हैं ॥२८॥ 

आत्मेवेदमग्र आसीत प्ुरुषविधः सोब्नुवीक्ष्य नान्‍्यदात्मनो5- 

पदयत्‌ सोषहमस्मीत्यग्रे व्याहरत्ततोहहंनामा5्भवत्तस्मादप्येतह्य- 

सन्त्रितोहहमयसमित्येवाग्र उक्त्वाध्थान्यन्नाम प्रजूते यदस्य भवरति 

स॒यत्पूर्वोष्स्मात्सवंस्मात्सवॉन्पाप्मण ओऔषत्तस्मात्युद्ध ओषति 

हैं 'वन्स त यो5स्मात्पूवों बुभूबति य॒ एवं वेद ॥१॥ 

आत्सा--आत्मा (पिण्ड में जीवात्मा, ब्रह्माण्ड में परमात्मा); एक--ही ; 

इदस-यह; अग्ने--(सृष्टि-रचना से) पहले; आसीत्‌ू--था; प्रुरुषविधः--- 
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'यह-में' कहकर, जो उसका अपना नाम होता हे, वह उस नाप्म को 
'में' के आगे बोलता हं। जसे ब्रह्म को पुरुष कहते हुं, बसे आत्मा को 
भी पुरुष कहते हं। 'पुरुष' का अथ है, पुर'--पहले, 'उष'--जलाना, 
सृष्टि से पहले ही जिसने पापों को जला रखा हे, वह पुरुष हे । बसे 
तो मनुष्य पाप करता हूं, परन्तु इसका स्वाभाविक-रूप यही ह जिसमें 
यह पाप को पहले ही, अर्थात्‌ संकल्प में आने से पहले हो भस्म कर 
दे । जो इस रहस्य को जानता हूं वह, अगर पाप उससे आगे निकलना 
चाहता हैं, तो उसे भस्म कर डालता हैं ॥१॥ 

सृष्टि के प्रारम्भ में वह इकला था इसलिए डरा, इसलिये इकला 
डरा करता हू । फिर उसने सोचा, जब मेरे सिवाय दूसरा कोई है 


पुरुष (पुरी म॑ शयन करनेवाल्ा या पहिले ही दग्ध-पाप ) के स्वरूप वाला; 
सः->उस (आत्मा) ने; अनुवीक्ष्य--प्ूरी तरह देख कर; न--नहीं; अन्यदू-- 
दूसरा, भिन्न; आत्मनः--अपने से; अपह्यत्‌--देखा; सः--उसने ; अहम्‌ अस्तमि 
“मैं (ही) हूं; इंति--ऐसे; अग्रे--सबसे पहिले:; व्याहरत---बोला, उच्चारण 
किया; ततः--उससे; अहम्‌-नासा--'अहम्‌'- ( में) नामवाला; अभवत्‌--हुआ; 
तस्मातू--उसत कारण से; अपि--भी; एतहि--अब; (अपि ए्हि--अब 
(आजकल ) भी; आसमन्त्रित:--पुकारा हुआ, बुलाया हुआ (पूछने पर); अहम 
अयम्‌--मैं यह (अमुकनामा) ; इति एक--ऐसे ही ; अग्रे--आगे, पहिले; उक्त्वा 
ऊह कर; अथ--तत्पश्चातू; अन्यतू--दूसरा; नाम--(अपना वतंमान) 
नाम; प्रबते--बोलता है; यद--जो (नाम); अस्य--इस (मनुष्य) का; 
भवति--होता है; सः--उस (आत्मा) ने; यदू--जो; पूर्व:--पहिले; अस्मात्‌ 
“इस; सर्वस्मात्‌ू--सवसे; सर्वान्‌-सारे; पाप्मनः--पांपों को; औषत्‌-- 
जला दिया, भस्म (नष्ट) कर दिया; तस्मात्‌ू--उस कारण से; प्रुरुषः्-ः 
(यह) पुरुष (कहलाता) है; ओषति--जला देता है; हु बे--निश्चय हीं; 
हैं; तमु->उसको; यः--जो (पाप); अस्मात्‌ू--इससे; पूर्व:--पहले। 
वुभूषति--होना चाहता है; यः--जो ; एवम्‌--इसप्रकार (पुरुष के अर्थ को ) 
वद---जानता है ॥।१॥ 

सोध४बिभेत्तस्मादेकाकी बिभेति स हायसीक्षांचक्रे यन्म- 

दनन्‍्यप्नास्ति कस्सान्रु बिभेमीति तत एवास्य भय 

बीयाय कस्माद्अभेष्यद्‌. द्वितीयाह_ भयं॑ _भवति ॥२॥ 

. हूं; अबिभेत्‌--डरा; तस्मादू---अतएव ; एकाकी--* 

आदमी ; बिभेति-डरता है; सः' ह अयम्‌ू--उस इस (आत्मा ) ने; ईक्षांचक्र- 
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ही नहीं, तो म॑ क्‍यों भयभीत होता हूं ? यह सोचते ही उसका भय 
जाता रहा । बात भी ठीक है । वह किससे डरता ? दूसरे से ही 
तो डर होता है ॥२॥। 

वह इकला था, इसलिये उसका जी नहों लगा । इसीलिये एकाकी 
पुरुष का जो नहों लगता । उसने दूसरे की इच्छा की । वह इतना 
था, जितने स्त्री- पुरुष मिले हुए हों । उसने अपने इस ही शरीर को 
दो टुकड़ों मं अपातयत्‌'--पटक दिया। पटकने के लिये 'पत्‌” शब्द 
का प्रयोग किया गया हे, उसी से 'पति' और 'पत्नी' बने, वे दो टुकड़े 
पति-पत्नी हो गये । इसी को देखकर याज्ञवलक्य ऋषि का कथन था 
कि हमारा शरोर अधे-बंगल'--आधे दल--जंसे चने के या सीप 
के दो आधं-आधे दल होते हें, उनके समान हैँ । इसीलिये जेसे चने 
का आधा दल दूसरे दल से मिलकर पुरा बनता हे, बसे ही पुरुष के 
सामने का खालो आकाश स्त्री के साथ मिलने से ही पूरा जाता हे । 
पुरुष-तत्त्व तथा स्त्री-तत्त्व का मेल हुआ, और उससे मनष्य-जाति 
का निर्माण हुआ ॥३॥। 
देखा; थंदू--कि; संद--मुझ से; अन्यदू--भिन्न, दूसरा; न--अस्ति--नहीं 
है; कस्मातू--किससे; नु--तो; विभेमि--डरता हूं; इति---ऐसे (सोचकर) ; 
ततः एजच---उसके वाद ही; अस्थ--इस (आत्मा) का; भयस्‌--भय; बीयाय-- 
हंस जे गधा: कस्साद---किससे ; हि-ही; अभेष्यत्‌--ड रता ; द्वितीयाद व--- 
दूसर से ही; भयम्‌--डर; भवति--होता है ॥२॥ 

स्व नव रेले तस्मादेकाकी न रमते स ्वितीयमच्छत्‌ । स हैतावानास यथा 

सत्रीपुमा सौ संपरिष्दक्तों स इममेवात्मानं द्ेधाष्पातयत्ततः पतिइच्त पत्नी 

चाभवतां तस्मादिदसधंबुगलमिव स्व इति ह स्माह याद्मवल्कयस्तस्मा- 

दयमाकादझः स्त्रिया पू्ंत एवं ता, समभवत्ततों सनुष्या अजायन्त ॥३॥ 

सः बँ--और वह; न--तहीं; रेसे---आनन्दित हुआ, क्रीड़ा कर सका; 
तस्मार--अतएव ; एकाकी--इकलां आदमी; न रसते--नहीं अर रहता हूं, 
जी नहीं लगता; सः--उसने; ह्विंतीयम-हूसरे (साथी) को; 3 कुल 
इच्छा की; सः ह---वह (पुरुषविध आत्मा); एंतावानु--ईव्ना, के ७ वन 
था; यथा---ज से " सत्री-पुमांसौ--स्त्री और पुरुष संपरिष्वक्ता--दूव चिपटे 
हुए, एक-रूप हुए हों; सः--उसने; इमस्‌ एक--इस (संमिश्र, संश्लिष्ट )0 ही; 
७४34 (अपने ) शरीर को; देधा--दो प्रकार से, दों खण्ड मं; अपातयत्‌ 





६८६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


(बायबल में भी सृष्टि-रचना के प्रकरण में कहा गया है... 
[॥ 06 77986 00 (७500 ४४४९० पछ6 भरा: १/४]७ 470 (९॥॥8]६ 
००४८० ७ (007--ज न सिस १ २७। इसके आगे र्य अध्याय 
की २२वीं आयत में लिखा है--.670 (6 70, ५/7ञ०॥ [॥86 [,000 
(3400 ॥980 (8/68॥ 707 77987, 77968 & 8 शरण, पुरुष की 
पसली निकालकर उसे स्त्री बना दिया | इसका भी यही अभिप्राय 
है कि सृष्टि-रचना से पूर्व पुरुष इतना था जितने स्त्री-पुरुष मिले 
हुए । इस विचार के संसार में सर्वत्र फेलने का एक ही स्रोत है । ) 

स्त्री-तत्त्व ने सोचा, मुझ अपने शरीर में से ही उत्पन्न करके यह 
कसे मेरे साथ ही संयोग करता है, हाय, में छिप जाऊं ! वह छिपकर 
गो हो गई, पुरुष-तत्त्व बेल बन गया, और उन दोनों से गो-जाति 
का तिर्माण हुआ। फिर स्त्री-तत्त्व ने घोड़ी का रूप धारण किया, 
पुरुष-तत्त्व ने घोड़ का; फिर गधी-गधे क्रा--इससे एक खरवाले पश 


“गिराया, किया; ततः--तब से; पतिः च--पति; पत्नी च--और पली; 
अभवताम--ही गये; तस्मादू--अतएव; इदम--यह (नर-देह एवं नारी-देह); 
अर्ध-बुगलम्‌ इब--(अन्न के) आधे दाने के समान है; स्वः---अपना-अपता 
(शरीर); इति--ऐसे; ह--कभी पहिले; सम आह (आह सम )--कहा था; 
आज्ञवत्तय:-झयाज्ञवल्क्य ने; तस्माद्‌ अयस--अतः एवं यह; आकाशः--अवकाश 
(दूसरा आधा भाग )$ स्त्रिया--स्त्री (पत्नी ) द्वारा (गहाश्रम में); पूर्यते-- 
(दोनों के मिलने पर) पूर्ण होता है; ताम--उस (स्त्री-पत्नी) को (से); 
सम्‌--अभवत्‌---संगत, संश्लिष्ट हुआ; ततः--उस (संभूति--रति) से; 
महुष्या:--मनुष्य, अजायन्त--उत्पन्न हुए ॥३॥ | 
सा हेयमीक्षांचक्रे क्थ नु साउपत्सन एवं जनयित्वा संभवति हन्त तिरोषसा- 
नीति सा गौरभवद्‌ ऋषभ इतरस्ता_ समेवाभवत्ततो गाबोड्जायन्त वडवेतरा- 
>मवदरबबृष इतरो ग्दभीतरा गर्दभ इतरस्ताँ समेवाभवत्तत एकशफम- 
जायताश्जेतराप्भवद्‌ बसत इतरो5विरितरा सेष इतरस्ता_ समेवाभवत्ततो- 
*जावयोश्जायन्तवप्ेव यदिद किच मियुनसा पिपीलिकाभ्यस्तत्सवंमसूजत ॥ ?! 
का ला ह--उस (स्त्री) ते; ईक्षांचक्रे--देखा, विचारा; कथम्‌ तु 
__ मुझको; आत्मतः--अपने (शरीर) से; एक्--ही; जे "रा 
कर; संभवति--(पुत्री-रूप मुझ से ) संयुक्त होता, रति-कर्म बन 
है; हन्त--अरे, तो । तिरः असानि--छिप ज॑ ऊँ, तिरोभाव कर लं; इंति बल 
( सोचकर ) ” सी--वह नारी > गौः--गाय > अभवत्‌---हो गई; ऋषभः- 
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उत्पन्न हुए । फिर वे बकरो-बकरा, भेड़-भेडा बने और उनसे बक- 
रियों और भेड़ों को जाति उत्पन्न हुई । इसी प्रकार चिउंटी-पर्यन्त 
जितने संसार के जोड़ हूं, उन्हें पुरुष-तत्त्व तथा स्त्री-तत्त्व ने उत्पन्न 
कर दिया ॥।४॥। 

'आत्म-तरत्त्व' ने अपने को 'पुरुष-तत्त्व' तथा स्त्री-तत्त्व' में परिणत 
किया था, फिर संसार के जीव-जन्तुओं के रूप में विकसित किया, 
यह सब कर चुकने पर वह कह उठा, में ही सृष्टि हूं, मेने ही यह 
सब रचा हूं, मेरे रचने ही से तो यह सृष्टि हुई हैं । जो इस रहस्य 
को जानता हूं, वह आत्म-तत्त्व' की सृष्टि में जा पहुंचता है, जिस 
तत्त्व से सृष्टि का प्रवाह चलता ह॒ उस ऊंचे स्तर पर जा पहुंचता 
है, सृष्टि का विधायक बन जाता हू ॥५॥ 





(सांड); इतरः--दूसरा (पुरुष); तामू--उस (गोरूप नारी) को; सम 
एव अभवत्‌ (एवं समभवत्‌ )--ही (रति में ) संयुक्त हुआ; ततः--उस (संयोग) 
से; गावः--गौएँ; अजायन्त--पदा हुईं; (इसके बाद) बडवा--घोड़ी; इतरा 
“एक (आदि-तारी ); अभवत्‌--हुई। अश्ववृष:--नर-घोड़ा; इतरः--द्ृसरा 
(आदि-नर ) ; गर्दभी--गदही; इतरा--एक (आदि-तारी ); गर्दभ:--गदहा; 
इतरः--दूसरा (आदि-नर); ताम--उस (घोड़ी व गदही) से; सम्‌ --एक्-- 
अभवत्‌---संयकत हुआ; ततः--उस (संयोग) से; एकशफस्‌--एक सुमवाले 


' (घोड़े आदि) ; अजायत--उत्पन्न हुए; अजा--बकरी; इतरा--एक (नारी) ; 


अभवत्‌--हुई; बस्तः--नर-बंकरा; इंतरः--दूसरा (नर); अविः--भेड़; 
इतरा--एक (आदि-तारी) हुई। मेषः--मेंढा (त्तर-भेड़)। इतरः--दुसरा 
(आदि-नर) ; तामू--उस (भेड़ व बकरी) को; सम्‌ एवं अभवत्‌--वह नर 
संयुक्त हुआ; ततः--उस (संयोग) से; अजा--अवयः--बकरी और भेड़; 
अजायन्त---उत्पन्न हुए; एवम्‌ एक--इस श्रकार ही; यद इृदस्‌ किच--जो यह 
कुछ भी; मिथुनस--(नर-तारी रूप में) जोड़े हैं; आ पिपीलिकाभ्य:--चींटी 
तक; तत्‌ सर्वम--उन सारे जोड़ों को; असृजत--उतसन्न किया ॥४॥। 
सो5्वेदहं वाव सृष्टिरस्म्यह हीद सर्वमसृक्षीति ततः 
सृष्टिरभवत्सष्ट्या_ हास्येतस्यां भवति य एवं वेद ॥५॥॥ 
सः---उस (तर-रूप--प्रुरुष-रूप आत्मा ) ने; अवंत्‌ू--जाता, समझा; 
अहम बाव--मैं (स्वयं) ही तो; सृष्टिः--सृष्टि (का विकास-कर्ता ); अस्मि-- 
हूँ; अहम्‌--मैंने; हि--क्योंकि; इदम्‌ सर्वमू--ईस सारे को; असृक्षि-उत्त्र . 
किया, रचा है; इति--ऐसे; ततः--तंब ही तो; सृष्टिः--यह रचना; अभवतठ्‌ 
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संप्तार में सब प्राणियों के जोड़ तो उत्पन्न हो गये, परस्तु अभी 
उसके आगे बढ़ने का कोई साधन नहीं हुआ । आत्म-तत्त्व' ने अब 
सन्‍्थन शुरू किया | मुख का मनन्‍्थन किया, हाथों का मन्थन किया। 
मुख ओर हाथों के मन्थत से अग्नि उत्पन्न हुई। 'मुख से अपन 
उत्पन्न हुई का अभिप्राय हें, वाणी' के रूप में ज्ञान उत्पन्न हुआ; 
हाथों से अग्ति उत्पन्न हुईं का अभिप्राय है, रगड़ने से 'आग' पैदा 
हुई । आध्यात्मिक तथा मानसिक उन्नति के लिये वाणी के रूप में 
ज्ञान-अग्नि और भोतिक उन्नति के लिये भौतिक-अग्नि को लेकर मानव- 
समाज अग्रगामी हुआ । यह आग रगड़ने से निकली, इसीलिय तो हाथ 
ओर मुख म॑ लोम नहीं होते ! यह जो लोग कहते हं, इस देवता की 
स्तुति करो, उस देवता की स्तुति करो, एक-एक देवता का नाम लेकर 
कहते हूं, इनकी स्तुति करो, यह सब बेकार हे, यह सृष्टि तो सिफ़ 
एक आत्म-तत्त्व-रहूप देवता की हु, वही स्ब-देव हे । सृष्टि में जो-कुछ 
'आद्र' हू, जो-कुछ लहुलहा रहा हे, वह उसी 'आत्म-तत्त्व' के बीज से 
उत्पन्न हुआ है । “आत्म-तत्त्व' के बीज का नाम्त ही सोम! हे । सृष्टि 
मे जो-कुछ है, या तो वह 'अन्न' है, या अन्ाद' है, अर्थात्‌ या तो 
भोग्य हु, या भोकता है ! 'सोम' अन्न है, भोग्य है । आत्म-तस्व ने यह 





१ 


“हुई है; सुध्द्याम--सृष्टि (रचना) में; ह--ही; अस्य--इस (आत्मा) ' 
को; एतस्थाम--इस; भवति-- (स्वयं भी ख्रष्टा) होता है। यः एवम्‌ वेद-- 
जो इस्‌ प्रकार (सृष्टि-रचना को) जानता है ॥॥५॥ 
अधेत्यम्यमन्थत्स मुखाच्च योनेहंस्ताभ्यां चामग्सिमसुजततस्मा- 
देतदुभप्चलोमकमन्तरतो5लोसका हि. योनिरन्तरतः ।. तद्यदिव- 
साहुरम यजासूं यज्ेत्येकेक देवभेतस्थेव सा विसृष्टिरेष उ 
ह्ोव सर्वे देवा: । अथ पात्किचेदमाद्द तद्रेतसोइ्सजत तु सोस 
उतावहा इंद. सर्वमझ्॑ चंवान्मादच सोस एवाज्मग्निरज्नादः 
'संषा ब्रह्मणोतिसुष्टियच्छे यसो देवानसजताथ यन्मर्त्य:ः सन्नमृतान- 
सूजत तस्मादतिसृष्टिरतिसूष्टचया हास्पेतस्पां भवति य एवं बेद॥# 
अथ इंति--तो ऐसे; अभ्यमन्थत्‌--मंथन किया, रगड़ा (मन मे ब्रिल 
किया ); सः---उस (स्रष्टा) ने; मख _त्‌ च--मुख (रूप योनि-उत्मत्ति 
से; _योने:--उत्पत्ति-स्थान, उत्पत्ति-कारण » हस्ताम्याम च- हल 
से (मथकर ४ अग्निम--अग्नि को (ब्रह्माण्ड में, वाणी को पिण्ड में); 5 


हाथों 
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सोमात्मक, अन्नसय, भोग्य-पदार्थों से भरी हुईं सृष्टि प्राणिमात्र के 
उपभोग के लिये बनाई हे, अग्नि! अन्नाद हे, भोक्‍ता है । आत्म-तत्त्व 
ने मनुष्य को अग्निमय रचा हूँ, वह संसार को अग्नि-रूप होकर भोग 
डाले, उसे भस्म कर दे, स्वयं भस्म न हो जाय । ब्रह्म की यह 'अति- 
सृष्टि हैं, ऊची सृष्टि हं, जिसमें श्रेष्ठ-छोग देव बन जाते हैं, और 
मत्यं-लोग अमृत बन जाते हूँ, तभी तो यह 'अति-सृष्टि” कहलाती हे । 
जो इस रहस्य को जानता हूं, वह ब्रह्म को इस अति-सृष्टि' में जा 
पहुंचता हूं ॥६॥ 





“उत्पन्न किया; तस्मातू--उस (अभिमन्थन के कारण) से; एतत्‌--ये 
(योनि रूप); उभयम्‌--दोनों (मुख और हाथ) ; अलोमकम्‌--बे-रोएं के हैं; 
अन्तरतः---अन्दर से; अलछोमका--बे-रोएं की; हि--क्योंकि; योनिः--स्त्री- 
योनि; अन्तरतः--अन्दर की ओर; तदू---तो; यदू--जो; इदम्‌ू--यह; आहुः 
--(कर्मकाण्डी ) कहते हैं; अमुम्‌-अमुक (देवता) को (का); यज--यज़त 
(स्तुति-आदि ) करों; अमुम॒ यज--अमुक का यजन करो; इति--इस प्रकार; 
एक --एकस्‌--- (अछग-अछूग ) एक-एक; देवम्‌--देवता को; एतस्थ---इस 
(आत्मा-प्रजापति ) की; एव--ही; सा--क्ह (देव-रूप); विसृष्टि:--विविध 
रचना है; एबः उ हि एब--यह ही तों। संर्वें--सारे, दैवाः---देवताओं (का 
आदिकारण व आदि रूप है); अथ--और; यत्‌ किच--जो-जो कुछ; इदम्‌ू--- 
यह; आद्रंम--गीला, हरा-भरा, जल्मय है; तद---उसको; रेतसः--बीज से, 
वीरय॑ से (जल से); असृजदू---रचा, बनाया; तद्‌ उ--वह आदर (लहलहाता, 
हरा-भरा); सोमः--सोम (नाम-वाला) है; एतावद्‌ ब--इतने परिमाण 
वाला ही; इदम्‌ सर्वम--यह सब; अन्नम्‌ च--या तो अन्न है; अन्नादः च-नया 
अन्न-भोकता है; सोमः--सोम-संज्ञक आद (हरा-भरा, वनस्पति आदि); एव-- 
ही; अन्नम्‌--अन्न है; अग्निः--अग्नि ( जठराग्नि या ज्ञानी आत्मा); अन्नादः 
--अन्न का भोक्‍ता है; सा--एबा--वह यह; बह्माणः--जगत्म्रष्टा प्रजापति 
ब्रह्म की; अति-प्ष्टि:--सामान्य-रचना से बढ़कर, ऊंची रचना है; यत्‌--जो, 
कि; श्रेयसः--श्रेयोभागी, श्रेष्ठ; देवान्‌ू--देवों को; असृजत--बनाया; यत्‌ू-- 
जो; मत्यं: सन--मरण-धर्मा होते हुए भी मनुष्यों को; अमृतानू--अमरूपद को 
प्राप्त; असजत--रचा; तस्माद--अतएव; अति-सृष्टिः-- (यह) ऊंची रचना 
है; अतिसृष्ट्याम--ऊंची रचना में; हि--ही; अस्य--इस ब्रह्म की; एतस्याम्‌ 
--इस ; भवति--होता है (देव और अमृत बन जाता है); यः एक्मू--जो इस 
प्रकार (सृष्टि और अति-सृष्टि को); बेंद--जानता है ॥६॥| 





६९० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


प्रारम्भ में तो सृष्टि अव्याकृत' थी, अस्फूट थी। अब तक 
वाणी उत्पन्न हो चुकी थी । आत्म-तत्त्व ने इस सृष्टि को 'बाणो 
द्वारा नाम ओर रूप! से व्याकृत' कर दिया, स्फूट कर दिया, इसका 
यह नाम ()५७॥76) है, और यह रूप ([7077)) हे--ऐसा स्पष्ट कर 
दिया ताकि संसार का व्यवहार चल सके । आज दिन भी प्रत्येक 
वस्तु का नाम-रूप से ही व्यवहार होता है, इस वस्तु का यह नाम 
हें, यह रूप हे । वह “आत्म-तत्त्व' प्रत्येक वस्तु में प्रविष्ट हे, नखों के 
अग्र-भाग तक प्रविष्ट है, ठीक-ऐसे ज॑से छूरा नाई को पेटी में, और 
आग लकड़ी में ! आत्म-तत्त्व को कोई देख नहीं पाता क्योंकि प्रा 
तो कहीं वह मिलता ही नहीं । जब शरीर में वह सांस लेने लगता हे 
तब उसी का नाम हम प्राण” रख देते हें, जब बोलने लगता ह तब 
उसे 'वाक्‌', जब देखने लगता हे तब “चक्ष', जब सुनने लगता हे तब 
श्ोत्र, जब सनन करने लगता हैँ तब मन! कह देते हूं, ये-सब उसी 
के 'क्म', उसी को क्रिया के नाम हें । प्राण-बाक्‌-चक्षु आदि एक-एक 
को आत्मा समझकर, जो उस आत्म-तत्त्व को उपासना करता हैं, वह 
नासमझ हू, क्योंकि इनमें से एक-एक को आत्मा समझने से तो वह 
अपृर्ण हो रह जाता हे । उसकी तो “आत्मा' के रूय में ही उपासना 


तद्धेद तहारेव्याकृतमासीत्तन्नामरूपाभ्यामेय व्याक्रियतासौनामायमिद _- 

हूप इति तदिदमप्येताह नामरूपाभ्यामेव व्याक्रियतेब्सोनामायसिद _- 

रूप इति स एब इह प्रविष्ट: | आनखाग्रेभ्यो यथा क्षुरः क्षुरधाने5वहित:ः 

स्याहिइवंभरो वा विश्वंभरकुलाये त॑ं न पदयन्ति । अहृत्स्नों हि स्‌ 

प्राणन्नव प्राणो नाम भवति । बदन वाक्‌ पद्य इचक्षः श्तृण्वन शआओत्र 

मन्वानों मनस्तान्यस्येतानि कर्मनामान्येव । स योडत एककमुपास्तें त 

स वेदाकृत्स्नो ह्ोषोष्त एकंकेन भवत्यात्मेत्येबोपासीतात्र होते सब 

एक भवति । तदेतत्पदनीयमस्थ सर्वस्य यदयमात्माध्नेन ह्यतत्सव 

पद । यथा ह्‌ ब॑ पदेनानुविन्देदेवं कीर्ति इलोक॑ विन्दते य एवं वेद ॥७॥ 

_तत्‌ ह्‌ इदस-.-पहिले ( जगद्‌-रचना के प्रारम्भ काल में ) वह यह (दृश्यमात- 
जगत्‌ ); तहि--तब ; >व्याकृतम--अप्रगट, अस्पष्ट; आसीत्‌--था; तत्‌-- ३ 
( रचना ) को; गाम-रूपाध्यामताम (संज्ञा ) और रूप (आकृति) से; एव 
59 व्याक्रियत--स्पष्ट (सुबोध ) कर दिया; असौ-तामा--इस त्तामवाला ( का 
“ह नाम है); अयम--यह (पदार्थ ); इदं-रूप:--इस रूप (आक्ृति) वाला हैं। 


हद रण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ६९१ 


करनी चाहिये, क्योंकि 'आत्म-तत्त्व' में ही सब एक होते हैँ, वहीं 
सबका अहं कार सिट जाता है, उसके बाहर तो सब अपना-अपना सिर 
उठाने लगते हूं । इसलिये इसी को खोज निकालना चाहिये, यह जो 
सबका आत्मा हूं, क्‍योंकि इसके जानने से सब जाना जाता हे । 
जसे खोये पशु को उसके पद-चिह्न से पा लेते हैं, ऐसे ही इस खोये 
आत्मा को इसके पद-चिह्नों से जो पा लेता हैं, वह कीति और स्तुति 
को पा लेता हूं ॥७॥ 


इति--ऐसे (प्रकट किया | तद---तो; इृद्स्‌ अपि--यह भी; ए्ताह---अब--- 
इस समय भी; नासरूपाभ्याम--ताम और रूप से: एक--ही; व्याक्तियते-- 
(स्पष्टता के लिए) वर्णन किया जाता है (कि); असौ-तामा अयमस्‌--इस नाम- 
वाला यह है; इंदस्‌-रूप:--(और ) इस रूपवाला है; इति--एसे; स्ल: एब:-- 
वह यह (आत्मा ); इह--यहाँ, इस (शरीर में; प्रविष्ट:---घुसा हुआ, व्यापक है; 
आनखाग्रेभ्य:-- ( सिर से लेकर) नखों की नोक तक; यथा--जैसे: क्षुर--छरा, 
उस्तरा; क्षुरधाने--नाई की पेटी (किस्त्रत) में या मियान में; अवहित:---रखा 
हुआ; स्थातू--होवे; विश्वंभर: बा--या आग; बविद्वंभर-कुलाये--आग के 
घोंसले में या अंगीठी में; तम्‌--उस (गूढ़-आत्मा) को; न--नहीं; पहश्यन्ति-- 
(उसके पूर्ण रूप में) देख पाते हैं; (जिसे आत्मा समझते हैं वह ) अंकृत्स्न:--- 
अपूर्ण, अधूरा; हि सः--वह है; प्राणन्‌--श्वास-प्रश्वास॒लेता हुआ; एक्-- 
ही; प्राण: नाम भवति--- (उसका) प्राण नाम होता है; वदन्‌--बोलछता 
ठुआ; वाक--वाणी (वक्ता); परश्यन--देखता हुआ; चक्षुः--चक्षुः (द्रष्टा); 
“टण्ननू--सुनता हुआ; श्रोत्रस--श्रोत्र (श्रोता);। मसन्वानः--मनन-चिन्तन, 
सेकल्प-विकल्प करता हुआ; झनः--भन (मन्ता); तानि--वे; अस्थ--इस 
(आत्मा) के; एतानि--ये (प्राण आदि); ऋमतामानि--क्रिया (प्राणन-श्रवण 
आदि कर्म पर आश्रित )-नाम; एव--ही हैं; सः यः--वह जो; अतः--- 
इनमें से; एक-एकम्‌--एक-एक की (अलग-अलछूग) ; उपास्ते--उपासना करता 
[किसी एक रूप में समझता) है; न सः बेद--वह (उपासक) उसको नहीं जान 
भा रहा है; अक्वत्स्तः--अपूर्ण (अधूरा); हिं--क््योंकि; एषः--यह* (एक-एक 
क्रिया में ज्ञात ) आत्मा है; अतः--इस (उपासना से); एक न पक 
है। (कर्म से); भवति--(युक्त या ज्ञात) होता है; आत्मा इति--(उसको) 
आत्मा (शरीर में प्रविष्ट-व्यापक ) इस रूप में ; एव--दी उपासीत--उपासता 
करें, जानें-समझे ; अत्र--इस (नाम-रूप ) में; हि--क्योंकि ; एते सब--ये सारे 
( कम-ताम ) ; एक भवन्ति--एकरूप ( सम्मिलित ) हो जाते हे /. पद एतदू >> 


६९२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


यह “आत्म-तत्त्व' पुत्र से अधिक प्यारा हें, वित्त से अधिक 
प्यारा हे । यह जो अन्दर से भी अन्दर बंठा हुआ आत्म-तत्त्व' हे, 
यह अन्य सब वस्तुओं से अधिक प्रिय हु । अगर आत्म-तत्त्व' से अति- 
रिक्त किसी वस्तु को कोई प्रिय समझता हे, तो उसे कह दे, मर्ख ! 
तुझे अपने प्रिय आत्म-तत्त्व के निकट जाने म॑ं यह विचार तुझ रोकेगा, 
चाहे तु एश्वयंशाली भी क्‍यों न हो, आत्मा के अतिरिक्त किसी वस्तु को 
यदि तू प्रिय समझ बठा हूं, तो वह वस्तु तुझ आत्म-तत्त्व की प्राप्ति 
न होने देगी । आत्म-तत्त्व' को ही प्रिय समझो, उसी की उपासना 
करों । जो आत्म-तरत्त्व' को प्रिय समझकर उसकी उपासना करता 
हे, उसका प्रिय कभी नष्ट नहीं होता ॥॥८॥ 





वह यह (आत्मा); प्रदतीयम्‌--प्राप्त करने योग्य, ज्ञेग है; अस्य सर्वस्य-- 
इस सब (प्राण आदि) का; यद्‌ अयम्‌--जो यह; आत्मा--(सब में प्रविष्ट- 
व्याप्त) आत्मा है; अनेन हि---क्योंकि इस (आत्मा) के द्वारा; एतत्‌ सर्वम-- 
ये सब (चक्षु आदि); बेद--ज्ञान कर पाते हैं (अथवा) एतत्‌ सर्वम्‌ वेद-- 
इस सकल (जगत्‌ ) को जान सकते हैं; यथा ह ब--जैसे; पदेन--पद-चिह्न 
से; अनुविन्देत--(खोये पशु आदि को) खोज लेते हैं; एक्मू--इस प्रकार 
(पदतीय-ज्ञेय आत्मा को खोज कर जानना चाहिये); कीत्तिमु--यश को; 
इलोकम्‌--प्रशंसा को; विन्दते--पाता है; यः--जो (जिज्ञासु ); एवम्‌ वेद-7 
इस प्रकार (आत्म-स्वरूप को) जान जाता है ॥।७॥ 
तदेतत्प्रेयः पुत्रात्प्रयो वित्तात्प्रेयोडन्यस्मात्सवंस्मादन्तरतरं 
यदयमात्मा । स योष्न्यमात्मनः प्रिय ब्लवाणं ब्रूयात्‌ प्रिय . 
रोत्स्यतीतोहवरो ह॒तथंव स्यथादात्मानसेव प्रियमुपासीत स य 
आत्मानमेव प्रियम॒ुपास्ते न हास्य प्रियं प्रमायुक॑ भवति ॥८॥| 
तद्‌ एतत्‌ू--वह यह (आत्मा) ; प्रेयः--अधिक प्रिय; प्रुत्नातु-97 “ े 
प्रेय:--अधिक प्रिय; वित्तात्‌--धन से, कर्म करने के साधन: (सामग्री) मर 
भ्रय:--अधिक प्रिय; अन्यस्मात्‌--अन्य (और भी); सर्वस्मात्‌ू- 
(प्रिय वस्तुओं से); अन्तरतरम्‌्--अधिक समीपवर्ती, अन्दरूनी हैं; गई बा 
आत्मा--जो यह आत्मा है; सः यः---वह जो; अन्यम--भिन्न ; आत्म 
आत्मा से; (आत्मनः अन्यम--आत्मा से भिन्न दूसरे पदार्थ को); को 
प्रिय; रोज कहनैवाले को; बूूयात--कहें; प्ियम-- (तिर) अमर 
हक (पास आनिआप्त होने से) रोक देगा; इति--ऐसे | ईइव हट 
|! हैं--निश्चय से; तथा एव स्पात्‌ू---वसा ही हो जायगा; आत्मातर 


वृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ६९३ 


कई जिज्ञासु शंका करते हूँ, और पूछते हं--जो मन॒ष्य समझते 
हू हम ब्रह्म-विद्या' से सब-कुछ बन जायेंगे, उनका क्या अभिप्राय 
होता हू ? ब्रह्म -विद्या द्वारा ब्रह्म' को किस बात का ज्ञान हुआ कि 
वह सब-कुछ हो गया ? ॥९॥ 

इस प्रश्न का ऋषि उत्तर देते हं--सुष्टि के प्रारम्भ में ब्रह्म' 
था । उसने अपने को ही जाना--'में बह हू', यह जानकर वह सब- 
कुछ हो गया । देवों में, ऋषियों में, मनुष्यों में जो-जो यह जानता 
गया, वह-वह ब्रह्म होता गया । (उपनिषदों में ब्रह्म का अर्थ हैं, 





(अपने ) आत्मा को ही; प्रियम--सब से प्रिय; उपासीत--जाने, समझे, उपासना 
करे; सः यः--वह जो; आत्मानम्‌ एवं प्रियम उपास्ते--आत्मा को ही एकमात्र 
प्रिय समझता है; न ह--नहीं तो; अस्य--इस (उपासक) का; प्रियम--प्रेः 
पात्र; प्रमायुकम्‌ू--मृत्यु को प्राप्त, नष्ट; भवति--होता है |।5॥ 
तदाहुयं॑द्ब्रह्मविद्यया सर्व भविष्यन्ती मनुष्या 
सन्यन्ते किम तदब्रह्माध्वेद्यस्मात्तत्सवेमभवदिति ॥९॥। 
तद्‌ू--तों; आहुः--कई कहते (पूछते) हैं कि; यदू--जो; ब्ह्मविद्यया 

--त्रह्म (परमेश्वर) के ज्ञान से; स्वंम--सब कुछ; भविष्यन्त:--हो जायेंगे, 
प्राप्त कर लेंगे (ऐसा); मनुष्या:--मनुष्य; मन्‍्यन्ते--मानते हैं; किस उ-- 
क्‍या व कसा; तद्‌ ब्रह्म--वह ब्रह्म है; अवेत--कक्‍्या उसे जान लिया है; अथवा 
(किम्‌ उ तद्‌ ब्रह्म अवेत--क्या उन्होंने उस ब्रह्म को जान लिया); यस्मात्‌-- 
जिस (ब्रह्म) से; तत्‌ स्बंमू--वह सब कुछ; अभवत्‌--हुआ, श्राप्त हुआ; 
इति---ऐसे (पूछते हैं) ॥९॥। 

ब्रहा वा इदमग्र आसीत्तदात्मानमेवावेदहं ब्रह्मास्मीति । तस्सा- 

त्तत्सवंसभवत तथ्यों यो देवानां प्रत्यवुध्ध स ए तदभव- 

त्तथर्बीणां. तथा मनुष्याणां तद्ध॑तत्पश्यन्नषिवामिदेव: प्रतिपेदे5ह 

मनुरभव सूर्यक्चेति । तदिदमप्येतहि य एवं वेदाछहं ब्रह्मस्मीति 

स॒ इद सर्व भवति तस्य ह न देवाइचना5भूत्या ईदशते । आत्मा ह्ोषा - 

स भवत्यथ योउन्यां देवतामुपास्तेःत्योब्सावन्योडःहमस्मीति न स बेद 

यया पशुरेव स देवातास्‌ । यथा हूँ वे बहवः पदवों मनुष्य भुऊुन्यु- 

रेवप्ेकेकः पुरुषों देवान्‌ भुनक्त्येकस्मिश्व पशावादीयमाने5प्रिय॑ 

भवति किम्‌ बहुघु तस्मादेषां तन्न प्रियं यदेतन्मनुष्या विद्यु:॥१०॥ 

ब्रह्म वे--ब्रह्म (परमात्मा); इंदम्‌ू--यहं। अग्रे-- सृष्टि-रचना से, 


पहले था प्रारम्भ में; आसीत--सत्तावाला था;. तदू--तो, उसने; आत्मानम्‌ 
। _्ध 
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'महान्‌' । 'में ब्रह्म हुं--यह जानकर “ब्रह्म! होता गया, अर्थात्‌ “मे 
महान्‌ हँं--यह जानकर 'महान्‌ होता गया ।) इसी तत्त्व का 
साक्षात्कार कर ऋषि वामदेव ने कहा था, में ही मनु था, में हो सूब 
था ! आज-दिन भी जो यह जान जाता हे कि "में ब्रह्म हं'--क्षदर 
नहीं, महान्‌ हूं--वह सब-कुछ हो जाता हे, देवता भी उसके ऐश्व्य 
को नहीं रोक पाते, ब्रह्म होने के नाते वह देवताओं का भी आत्मा 
जो हो जाता हे ! जो 'अन्य' देवता की उपासना करता ह, अर्थात 
वह अन्य! हू, में अन्य! हू--इस क्षुद्र-भाव को जन्म देता है, वह 
नासमझ हूं, वह मानो देवों के सामने पशु-सद्श हे । |जसे बहुत-से 
पशु सिलकर एक-एक मनुष्य का पालन करते हूं, एसे ही “अन्य की 
उपासना करने वाले, अपने को क्षुद्र समझने वाले अनेक पुरुष मिल- 
कर देवों के मानो पशु बनकर उनकी पालना में लूग रहते है । एक 
पशु हाथ से निकल जाय तभी बुरा लगता हूं, ये मनुष्य-रूप पतु 
देवताओं के हाथ से निकल जांय, यह देवताओं को कसे रुच सकता 
है ” इसलिये देव लोग नहीं चाहते कि मनुष्य छोग “अहं ब्रह्मास्मि' 
'में क्षुद्र नहीं, ब्रह्म हूं, महान हैं --के रहस्य को समझें, वे यही चाहते 
हें कि मनुष्य, पशु अर्थात्‌ क्षद्र बने रहें, और उनकी सेवा करते 
रह ॥१०॥ (यह ऋषि ने उपहास में कहा है ।) 

“अपने को, अपने स्वरूप को; अवेत--जाना; अहम्‌ ब्रह्म अस्मि--मैं ब्रह्म 
(बड़ा, महान्‌ ) हूं; तस्मात्‌ू--उससे; तत्‌ सर्वमू--वह सब; अभवत्‌-उलह 
हुआ; तदू--तो; यः यः--जो-जो (जो कोई भी) ; देवानाम्‌--देवताओं में से; 
प्रत्यवृध्यत--ज्ञानी हुआ, समझ पाया; सः एबः--वह ही यह (देव); तद- 
वह (ब्रह्म-महान्‌); अभवत्‌--हो गया; तथा--चैसे; ऋषीणाम्‌--ंपियो 

में से; तथा--वंसे; सनुष्याणाम--मनुष्यों में से; तद्‌ ह-्तो कभी पहले; 
एतद्‌ू--इसको; पर्यन--देखते-जानते हु हुए; वामदेवः---वामदेव ऋषि नें। 
प्रतिपेदे--प्रतिपादन किया, स्वीकार किया, बताया; अहम्‌--मैं; मनु: 
(मननशील ) ; अभवस्‌--हुआ था; सूर्यः च--और सूर्य (सर्वे-प्रेरक ) 0 अति 
ऐसे; तद्‌ इदम्‌ अपि एतहि---तो आजकल भी, अब भी; यः एवम हि जी 
जो इस प्रकार जानता है; अहम्‌--मैं; ब्रह्म--बड़ा, महान्‌; 
ज-ज्वहू; इदम्‌ स्वंस्‌ भवति--यह सब कुछ हो जाता है (जो चाहता सी 
हो जाता है); तस्थ--उस (ब्रह्म-ज्ञाता) के; ह--निश्चय से; न *' 


अम>«म«»भ+-+ननमआ----++म>% नमन... 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ६९५ 


सृष्टि के प्रारंभ में यह केवल एक '“्रह्म' था, ब्रह्म' अर्थात्‌ वह 
सत्ता जिसमे बढ़ने को, महान्‌ होने को शक्ति थी । वह इकला था, 
इसलिये कुछ हो न सकता था । वह 'ब्रह्म' था, अर्थात्‌ उसमें बढ़ने 
को आन्तरिक सामथ्यं थी, अतः इकला होने पर भी वह बढ़ा, महान 
हुआ, उसने श्रेयोरूप को रचा--क्षत्र को, अर्थात्‌ क्षात्र-धर्म को । देवों 
में क्षात्र-धर्त के प्रतिनिधि हें, इन्द्र, सोम, रुद्र, प्जन्य, यम, मृत्यु, 








नस 





देवा:-चन--देवता भी; अभूत्य--अनेश्वर्य (अभाव, उन्नति में बाधा) के 
लिए; ईशते--समर्थ होते हैं; आत्मा हि--आत्मा (प्रेरक-ज्ञाता) ही; एबाम्‌-- 


००७ 


इन (देवों) का; सः भवति--वह हो जाता है; अथ--और ; यः--जो; अन्याम्‌ 
--(आत्मा से) भिन्न; देवताम--देवता की; उपास्ते--उपासना करता (उसे 
ब्रह्म” समझता ) है; अन्यः असौ--यह और (भिन्न) है; अन्य: अहम्‌ अस्सि-- 
में ओर हूं; इति--ऐसे; न सः बेद--वह (परमार्थ को) नहीं जानता है; 
यथा--जंसे; पशुः--पशु (स्वामी-प्रेरित) होता है; एक्मू--ऐसे ही; सः---वह 
(परमार्थ का न जाननेवाला); देवानाम--देवताओं (इन्द्रिय आदियों) का 
(प्रेष्य-आज्ञानुवर्ती होता है); यथा ह व--जंसे; बहवः पदशवः--बहुत से 
पशु (मिलकर ); मनुध्यम्‌--मनुष्य को; भुज्ज्यु:--(भोग-सामग्री दुग्ध आदि 
द्वारा) पालन करते हैं; एबम्‌--ऐसे; एक--एकः--इकला एक; पुरुष:--- 
मनुष्य; देवान--देवों को; भुनक्ति--पालन करता है, भोग देता है; एकस्समिन्‌ 
एव--एक ही; पशज्ञौ--पश्‌ के; आदीयमाने--ले लेने पर (छिनने पर); 
अप्रियम्‌ भवति--ब॒रा होता (लगता) है; किम्‌ उ बहुषु---बहुतों के (छित्त जाने 
पर) तो क्‍या कहता; तस्मात---अतः; एबामू--इन (देवों) का; तत्‌ू--वह; 
न--तहीं; प्रियमु--अभीष्ट है; यदू--कि; एंतदू--इस (ब्रह्म-आत्मा) को; 
सनुष्या:---मननशील पुरुष; विद्यु:--जान लेवें ॥१०॥। 

ब्रह्म वा इृदसग्र आसीदेकमेव तदेक' सन्न व्यभवत्‌ । तच्छ योरूप- 

सत्यसूजत क्षत्रं यान्येतानि वेवत्रा क्षत्राणीत्रों वरुण: सोमो रत: 

पर्जन्यो यमो मृत्युरीशञान इति । तस्मात्‌ क्षत्रात्परं नास्ति तस्माद्‌ 

ब्राह्मण: क्षत्रियमघस्तादुपास्ते राजसूये क्षत्र एवं तद्यशों दधाति 

सेवा क्षत्रस्य योनियंदब्रहा। तस्माद्यद्यपि राजा परमतां गच्छति 

ब्रह्मवान्तत उपनिश्चयति स्‍्वां योनि ये उ एन हिनस्ति सवा 

स योनिमृच्छति स पापीयान्‌ भवति यथा अया स॒ . हि सित्वा ॥११॥ 

ब्रह्म वै--त्रह्म या ब्राह्मण ही; इंदम्‌--अग्रे--इस रचना के प्रारम्भ मे! 

आसीत्‌---था; एकम्‌ एक--इकला ही; तदू--वह (ब्रह्म); एकस्‌ सत्‌-- 
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ईशान । क्षात्र-ध मं से बढ़ कर कुछ नहीं, इसोलिये राजसय-यज्ञ में 
ब्राह्मण क्षत्रिय से नीचे बठता हं, अपने यशञ्ञ को क्षात्र-धर्म के सुपुदं 
कर देता हे । परन्तु क्षात्र-धमं का आधार, उसका कारण हूं तो ब्रह्म 
ही, ब्रह्म अर्थात्‌ वह सत्ता जो सृष्टि के प्रारम्भ में थी, इसलिये 
यद्यपि राजसय-यज्ञ में राजा अर्थात्‌ क्षत्रिय ब्राह्मण से ऊपर बंठता 
है, तथापि यज्ञ के अन्त में वह ब्राह्मण से नीचे ही आ बठता हु, 
क्योंकि ब्रह्म ही तो क्षत्र का कारण हूं। जो ब्रह्म की, अर्थात्‌ उस 
सत्ता की जो सृष्टि के प्रारम्भ में थी, जिस में बढ़ने का बीज था, 
जिसके बढ़त से सब-कुछ बना, हिसा करता हू, उसका अनादर करता 
हे, वह अपने ही कारण की हिसा, अनादर करता हं; जसे मानो 
कोई श्रष्ठ की हिसा करके पाप का भागी बने, वसे ही ब्राह्म-धम का 
अनादर करन वाला क्षात्र-धर् पाप का भागी होता ह ॥११॥ 


अकेला होने के कारण; न--नहीं; व्यभवत्‌--विभ्‌ हुआ, समर्थ हुआ; तत्‌--तो, 
उस (ब्रह्म) ने; श्रेयः रूपमू---कल्याणकारी (श्रेष्ठ) रूप को” अत्यसृजत-- 
रचा; क्षत्रम--शक्षात्र-धर्म को, क्षत्रिय (रूप में); यानि--एतानि--जो ये; 
देवत्रा--देवों में, देव-रक्षक; क्षत्राणि--क्षात्र-धर्म वाले; इन्द्र:---इन्द्र:; वरुणः-- 
वरुण; सोमः--सोम ; रुद्र:--रुद्र; पर्जन्य:--पर्जन्य (मेघ); ईशान:--ईशान 
(शंकर) देवता; इति--ये (जिनके नाम हैं उन्हें रचा ) ; तस्मात्‌ू--उस (श्रैथो- 
रूप होने) के कारण; क्षत्रात्‌--क्षत्रिय से; परमू--श्रेष्ठ, बढ़कर; त--अस्ति-- 
(कोई भी ) नहीं है; तस्मादू--अतएव ; ब्राह्मण:--(वर्णों में सर्वोच्च) ब्राह्मण; 
क्षत्रियम---क्षत्रिय (राजा) के; अधस्तातू--नीचें (आसन पर); उपास्ते-- 
पास में बंठता है; राजसूयें--राजसूय-यज्ञ में; क्षत्रे--क्षात्र-ध्ष्म या क्षत्रिय में; 
एव---ही; तद-यशः--उस (श्रेयोरूप) यश को; द्धाति--स्थापित करता है। 
सा --एबा--वह यह; क्षत्रस्य--क्षात्र-धर्म का; योनि:ः--मूल कारण है; यदुएः 
जो; बह्मय--ब्राह्मण है; तस्माद--अतएव ; यद्यपि---यद्यपि; राजा--( क्षत्रिय) 
राजा; परमताम्‌--श्रेष्ठता को, (उस समय) उच्च आसन को; गच्छति- 
करता है; ब्रह्म एव--ब्राह्मण को ही; अन्ततः--अन्त को, बाद में; 9 
“आस में नीचे ही बेठता है; स्वाम--अपने; योनिम--मूल कारण ( निर्माता, 
ब्राह्मण ) को; य: उ-जो ही ( क्षत्रिय ऐंड एसम्‌--इस ( ब्राह्मण ) को; हिनस्ति 
माउता, नष्ठ करना चाहता है, तिरस्कृत करता है; स्वाम्‌ू--+अपनी। ४ 
वह (हिसक राजा) ; योनिमू--जड़ (मूल कारण) को; ऋच्छति--तृष्ट करती 
काटता है; सः--बह; पापीयान्‌--घोर पापी; भवति--होता है; संधा-7 
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२०७ |, ्ः 
ब्रह्म न क्षात्र-धम' को तो रचा, परन्तु फिर भी काम न चला। 


उसने फिर “विश--वव्य-धम' को रचा। देवों मे बेइय-धर्म के प्रति- 
निधि हूं, वसु, रुद्र, आदित्य, विश्वेदेव और मरुत्‌। वसु आदि इन 


देवों के अपने-अपने गण हूं, समुदाय हूं, श्रेणियां हें । वसु ८ हें, रुद्र 
११ हैं, आदित्य १२ हूं, विश्वेदेव १३ हैं, मरुत्‌ ४९ हैं ॥१२॥ क्‍ 

फिर भी काम न चला, तो 'पृषत्‌' अर्यात्‌ पालन-पोषण करन 
वाले शोद्र-धम' को रचा । देवों में यह पृथिवी पूषा हें, संसार में यह 
जो-कुछ हे, उसका यही पालन-पोषण करती है ॥१३॥ 

ब्रह्मांड में ब्रह्म तथा पिड में ब्राह्मण-शक्ति, ब्रह्मांड में इन्द्र, सोम, 
रुद्र, पर्जन्य, यम, मृत्यु, ईशान तथा पिड में क्षत्रिय-शक्ति, ब्रह्मांड मे 
वसु, रुद्र, आदित्य, विश्वेदेव, मरुत्‌ तथा पिड में वश्य-शक्ति, ब्रह्मांड 
में पृथिवी तथा पिड में शुद्र-शक्ति एक-दूसरे के प्रतिनिधि हूँ, एक ही. 
ब्रह्म-तत्त्व से बढ़ते-बढ़ते यह विकास हो गया, यह कहने के बाद 
ऋषि कहते हँ :-- 
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जैसे; श्रेयांसम--(अपने से) श्रेष्ठ (कल्याणकारी) को; हिसित्वा--मास्कर, 
तिरस्कृत कर ।॥।|११॥। 


स॒नेब व्यभवत्‌ स विशमसृजत यान्येतानि देवजातानि गणश 
आस्पायन्ते वसवो रुंद्रा आदित्या विश्वेदेदा मझुत इति ॥१२॥ 
सः--वह (ब्रह्म); न एक--नहीं ही; व्यभवत्‌--विभु (संतुष्ट ) हुआ; 
सः---उसने ; विशसम--वेश्य को; असृजत-रवा, यानि एतानि--जो ये; 
देवजातानि--देवता; गणशः--समूह रूप में (बहु सख्या में); आख्यायन्ते-- 
कहे (वर्णन किये) जाते हैं। वसवः-- (आठों) वसु; रुद्रा:-- (ग्यारह) रुद्र; 
आदित्या:--- ( बारह ) सूर्य ; विश्वेदेवाः-- ( ते रह ) विश्वेदेव; मरुतः--- (उत्तचास ) 
मरुदगण ; इति--ऐसे ॥१२॥ 
स नेव व्यभवत्‌ स शौद्र वर्णमसजत पुषणमियं 
वे प्णेय हीद सर्व॑ पुष्यति यदिद॑ किच ॥१३॥ 
सः न एव व्यभवत्‌--वह (फिर भी) नहीं विभू ( सन्‍्तुष्ट-समर्थ ) हुआ; 
सः--उस (ब्रह्म) ने; शौद्रमु--शूद्रतामक; वणम्‌-जण (जाति) को; 


असजत--रचा; प्षणम्‌-संत को पोषण (धारण) करनेवाले पूषा' देव को; 


इयम- यह (प्थिवी)। वे ही। पृपा- रा पद से अभिप्रेत) है; इपम्‌ हिं-- 
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काम फिर भी न चला। तब उसने श्रयोरूप “'धर्म' को रचा। 
यह धर्म! क्षत्र का भी क्षत्र हे, बल का भी बल हुं, क्योंकि धर्म पे 
परे कुछ नहों है । धम से ही निर्बंछ बलवान पर ऐसे शासन करता 
है, जसे राजा की सहायता से शासन कर रहा हो । 'धर्म' क्या हे! 
सत्य' ही धर्म हे, तभी सत्य” बोलने वाले के लिये कहा जाता हे कि 
यह धम कहता है, और 'धरम' बोलने वाले के लिये कहा जाता हूं 
कि यह सत्य कहता हं-- सत्य” और “धर्म' ये दोनों एक ही वस्तु हूं 
[ अथति ब्राह्म ण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र से समाज का तभी काम चलता 
है, जब वे अपने-अपने धर्म का पालन. करें, केवल इन नामों से 
समाज को गाड़ी नहीं चल सकती ) ॥१४॥ 





ज्योंकि यह (पृथिवी) ही; इद्म्‌ सर्वम- इस सब (कछ] को, परध्या .[ यह (पृथिवी) ही; इदम्‌ सर्वम--इस सब (कुछ) को; पुष्पति--पुष्ट 
करती (पालती) है; यद्‌ इदम्‌ किच--जो भी यह कुछ है ॥१३॥ 
स नव व्यभवत्तच्छु योरूपसत्यसुजत धर्म तदेतत क्षत्रस्य क्षत्र यद्धर्म- 
स्तस्माद्धम॒त्पिरं नास्त्ययो अबलीयान्‌ बलोीया समाश सते धर्मेंण 
यथा राज्ञवं यो वे स॒ धर्म: सत्यं व॑ तत्तस्मात सत्य बदन्तमाहुर्धमं 
वदतीति धर्म वा वदन्त सत्य बदतीत्येतद्धचेबेतदुभयं भवति ॥१४॥ 
सः न एवं व्यभवत्‌--वह (ब्रह्म) फिर भी नहीं सन्तुष्ट हुआ; तदू-- 
तो, उसने; श्रेयः रूपम्‌--कल्याण-कर रूप को; अत्यसुजत--सब से बढ़ कर 
बनाया; धर्मम्‌--(चारों वर्णों के धारयिता) धर्म को; तद एतद--वह यह ! 
कत्रस्थ--क्षत्रिय का; क्षत्रम--क्षत्रियता, क्षात्र-कर्म है; यद्‌ धर्म:--जो धर्म 
(समाज का धारण ) है; तस्मात्‌--अतएव ; धर्मात्‌--धर्म से; परम्‌--श्रेष्ठ, 
नढ़कर; न--अस्ति--(कुछ भी) नहीं है; अथ उ--तथाच (इस धर्म-सत्ता 
के कारण); अबलीयान्‌ू--दुर्बंछतम, दीनातिदीन भी; बलीयांसम्‌--(अपने से) 
अत्यधिक बलशाली को; आश्ंसते--ललकारता है, जीतना चाहता है; धर्मेण 
-“घर्म के द्वारा; यथा--जैसे; राज्ञा--राजा के द्वारा (वश में किया जाता है) दे 
एकम--ऐसे ही; यः व सः घर्म:--वह जो धर्म है; सत्यम्‌--सत्य (त्रिकाल मे 
 जावाज्षा, सब का अस्तित्व रखनेवाला); बे--ही; तदू--वह (धर्म) हैं 
_ताद->जतएव; सत्यमू--सत्य; बदन्‍्तम्‌--वक्‍ता को; आहुः--कहते हैं; 
भमेम्‌ वदति-- (यह) धर्म (की बात ) कह रहा है; इति--ऐसे; घर्मम्‌ वा--ं 
धरम को मे के ) ; बदन्‍्तम्‌--वक्ता को ; सत्यम्‌ वदति---सच (ठीक) कह रहा मा है; 
है ते ऐसे; एतद्‌--यह (कहते हैं); हि एव--क्योंकि; एतद्‌--इस (रूप में) 
उभयम्‌--दोनों (सत्य और धर्म); भवति-- (धर्म रूप) हो जाते हैं १४ 


शूद्र (पृषा-पथिवी) से; शूद्॑/- (मर्तुष्यों में) शूद 
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इस प्रकार समाज में '“ब्रह्म-क्षत्र'-विट्‌'-शुद्र--ये चार 
प्रक्रिवए अपन-अपन 'धम्म' को लेकर चल पड़ीं, तब जाकर काम चला । 
ब्रह्म ने देवों मे 'अग्नि' का तथा मनुष्यों में ब्राह्मण” का रूप धारण 
किया--अ रथात्‌ ब्रह्म-शक्लि का विकास जड़-जगत्‌ में भौतिक-प्रकाश 
देने वाले अ ग्नि के रूप में, और चतन-जगत्‌ में आत्मिक-प्रकाश, 
अर्थात्‌ ज्ञान देन वाले ब्राह्मण के रूप में हुआ । फिर वही ब्राह्म-शक्ति 
विकसित होती हुई अपने क्षत्रिय-धर्म के कारण क्षत्रिय, बेश्य-धर्म के 
कारण वश्य ओर शूद्ब-धर्म के कारण श॒द्र कहलाई । ब्राह्म-शक्ति से 
ही तो सब धर्मों का विकास हुआ ह न ! इसीलिय देव-लोक में 
अग्नि! और मनुष्य-लोक मे ब्राह्मण--इन दो की इच्छा की जाती 
है, क्योंकि इन दो रूपों से ही तो ब्रह्म न अग्नि! अर्थात्‌ जड़-जगत्‌ 
तथा ब्राह्मण” अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ में अपना विस्तार किया। इन लोकों 
में रहता हुआ जो 'स्वलोक' को अपने यथार्थ-रूप को बिना देख, 
बिना जाने इस संसार से चल बसता हूं, उसका ब्रह्म से परिचय नहीं 
हो पाता, वह अपना विकास नहीं कर पाता, और वह ब्रह्म का रसा- 
स्वाद नहीं ले सकता, ठीक ऐसे जसे बिना पढ़ा वेद या बिना किया 
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तदेतद्‌ ब्रह्म क्षत्रं विद शूद्रस्तदग्निनंव देवेष ब्रह्माभवद्‌ ब्राह्मणों 
मनुष्ये क्षत्रियेण क्षत्रियों वेइ्येन बेब्यः शूद्रेण शद्रस्तस्मादग्नावेव 
देवेष लोकमिच्छम्ते ब्राह्मणे मनुष्येष्वेताभ्यां हि. रूपास्यां 
ब्रह्माभव तूं। अथ यो हू वा अस्माललोकात्स्व॑ लोकमदृबष्ट्वा 
प्रति स एनमविदितों न भुनक्ति यथा वेदों व (उननृक्तोःन्यद्वा 
कर्माकृत॑ यदिह वा अप्यनेवंविन्महत्पुण्यं कर्म करोति तद्धास्यान्ततः 
क्षीयत्त एवात्मानमेव लोकमुपासीत स य आत्मानमेव लोकमुपास्ते 
न हास्य कर्म क्षीयते । अस्माद्धच्ेवात्मनो यद्यत्कामयते तत्तत्सजते ॥१५॥ 
तद्‌ एतद--तो यह (ब्रह्म की रचना); ब्रह्म--जीह्मत; शत 
क्षत्रिय; बिट्‌ ( विश्‌ ) >अ्वपयाएई शद्र:-- २5 ( इत्त चार रूप ४8! हुई ) ; का 
अग्निना--अग्ति (रूप) से; देवेषु--(अ्ह्माएउ के) देवों में; ब्रह्म (जगदु- 
रचयिता ) ब्रह्म; अभवत्‌--हुआ ( वह ही ब्रह्म ) ब्राह्मप:--बत्राह्मण ; हा मनुष्येषु 
“मनुष्यों में; क्षत्रियेण--छेत्रिय (ईस्ट आदि) से; क्षेत्रिय:-- | ध्यों में) 
क्षत्रिय; बेइयेन--वैश्य (वसु आदि ) सें; बे श्यः--( मनुष्यों में ) वश्य:; श॒द्रेण--- 
वर्ण हुआ ); तस्मादू---अत 
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कर्म कोई फल नहीं देता । जो स्वरूप को नहीं जान पाता, अगर 
बह कोई बड़ा काम भी करे; तो वह कर्म भी अन्त में क्षोण ही हो 
जाता है, इसलिये आत्म-लोक' को ही उपासना करे--म क्या हें, 
स्वल्प नहीं हूं, महान्‌ हूं, ब्रह्म हुं--यह अनुभव करे । जो “आत्म- 
लोक' की उपासना करता हुं, अपने ब्रह्म, अर्थात्‌ महान्‌ रूप को 
समझ लेता हूं, उसका कम क्षीोण नहीं होता, क्योंकि वह इस “आत्मा' 
स्रे ही महान्‌ होने की भावना द्वारा, जो-जो चाहता हे, उसे रच छेता 
है ॥९५॥॥ 





एवं; अग्नों एव--अग्नि में ही; देवेषु लोकम्‌--देवताओं में स्थिति (वास) को; 
इच्छन्ते--चाहते हैं; ब्राह्मण--ब्राह्ण के आधार से; मनुष्येष--मनुष्यों में 
(लोक चाहते हैं); एतामभ्याम्‌--इन दोनों (अग्नि और ब्राह्मण); हि-ही; 
रूपाभ्याम--रूपों से; ब्रह्म--ब्रह्म (बड़ा, महान); अभवत्‌-- (व्यक्त) 
हुआ; अथ--और; यः ह वे--जो ही; अस्मात्‌ लोकात्‌--इस लोक से; स्वम्‌ 
लोकम्‌--अपने लोक (स्थिति-रूप) को; अदृष्टवा---न देखकर (जानकर ) ; 
प्रति--चला जाता, मर जाता है; सः--वह; एनम्‌--इस (प्राप्त लोक) को; 
अविदित:ः--त जाननेवाला; न--नहीं; भुनक्ति--भोग सकता है; यथा--जैसे 
(उदाहरणार्थ ); वेद: वा--वेद (शास्त्र); अननूकक्‍तः--न पढ़ा हुआ (फल-प्रद 
नहीं होता ); अन्यद्‌ वा--या दूसरा कोई; कर्म--(कृषि-आदि ) कम; अकृतस्‌-- 
न किया हुआ; यद--जो; इह--इस लोक में; ब--ही है (वह फल-प्रद नहीं 
होता); अपि--और भी; अनेबंबिदू--इस अपने रूप (लोक) को न जानने- 
ताला; महत्‌ पुण्यम्‌ कर्म करोति--बड़ा पुण्या (शुभ) कम करता हैं; तद्‌ ह-ः 
वह भी; अस्य--इस (अज्ञ-मूर्ख) का; अन्ततः--परिणाम में; क्षीयते--एंव-- 
क्षीण ही हो जाता (भोग-फल समाप्त होने पर फल देना बन्द कर देता) है; (अतः) 
आत्मानम्‌ एवं छोकम्‌ू--आत्म-लोक (आत्म-रूप) की ही; उपासीत--उपासना 
(जानने का प्रयत्न) करे; सः यः--वह जो; आत्मानम्‌ एवं लोकम्‌--अर्लीः 
लोक (आत्मं-रूप) को; उपास्ते-- (प्रयत्न कर) जान लेता है; न ह--तहीं वी; 
नी ( आत्म-ज्ञानी ) का; कर्म-कर्म : क्षीयते--क्षीण होता है ( अनवरत 
अल-प्रद होता है ) है, अस्माद्‌ हि एब--इस ही - आत्मनः---आत्मा से, आत्मन्ञान 
से; को गज कामयते--कामना करता-चाहता है; तद्-तदू- 7 
का 2 ) को; सूजते--रच लेता हैं ॥१५॥ 
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कल, रा 
न्त्ड ५ के न जि क बडे 

हुक #_रीक, जिसे 'आः् म लोक भी कहा, उसम स्वल्पता को कसे 
छोड़, महानता को कसे लाये ? इसका उत्तर देते हुए ऋषि कहते 
3--यह आत्मा ही सब भतों " 
हं+-यह हो सब भूतों का लोक हु, निवास-स्थान हु । होम 
करना, यज्ञ करना, आत्मा का 'देव-लोक' हे, पठन-पाठन इसका 
ऋषि-लोक ह्‌, माता-पिता की सेवा करना, सन्‍्तान चाहना इसका 
'पित-लोक' हूं, सब मनुष्यों के निवास का, भोजन का प्रबन्ध करता 
इसका 'मनुष्य-लोक' हे, पशुओं को तृणोदक देना पशु-लोक' ह, 
घर में चोपाये, पक्षी, पिपीलिकादि को भोजन देना आत्मा का वह- 
वह लोक है । ये सब लोक आत्मा के अपने लोक हूं, इन लोकों के 
साथ अपनी एकात्सता स्थापित करे। जसे आत्मा इंतकौ--देव, 


| कण छः न मिल शक 


अथों अयय॑ वा आत्मा सर्वेषां भूतानां लोकः स यज्जुहोति यद्य- 

जते तेन देवानां लोकोह्थ यदनुबृते तेन ऋषीणामथ यत्पितृभ्यो 

निपर्णाति यत्प्रजामिच्छते तेन पितृणामथ यन्मनुष्यान्वासयते 

परेभ्योडह्शनं ददाति तेन मनुष्याणामथ यत्पशुभ्गस्तृणोदक विन्दति 

तेन पशनां यदस्य गुहेषु श्वापदा वयाँ स्थापिपीलिकाभ्य उप- 

जीवल्ति तेन तेषां लोको यथा ह्‌ वे स्वाय लोकायारिष्टिमिच्छेदेव _ 

हैवंबिदे सर्वाणि भूतान्यरिष्टिमिच्छ न्ति तह एतद्विदितं मीमा_ सितम्‌ ॥१६॥ 

अथ उ--और ; अयम्‌ वे आत्मा--यह ही आत्मा (जीवात्मा): सर्वषाम्‌ 
--सब; भूतातासम--प्राणियों का; लोक:--निवास-स्थान (आधार) है; 
सः--वह; यत्‌-न्‍जो; जुहोति--हेवन (त्याग, दान ) करता है; यद--जो ; 
यपजते--यज्ञ (परार्थ-कार्य ) करता है; तेन--उससे ; देवानाम-देवों (विद्वानों) 
का; लोकः--आश्रय-स्थान हे अथ--और; यदु- जी; अनुन्नते--अनुवचन 
(पठन-पाठन ) करता है; ते न--उससे ; ऋषीणाम्‌--#पियों का ; अथ--और ; 
यत्‌--जो ; पितम्यः--पितरों (माता-पिता आदि बढ़े-बढ़ों) का; निपुणाति-- 
तर्पण (त्र॒प्ति--अन्न-पान देना) करता है; (और) यद्‌--जो; प्रजाम--सन्तति 
(पुत्र-पौत्र) को; इच्छते--चाहता है; तेन--उससे ; पित॒णाम्‌--पितरों का; 
अथ--और : यत--जो; सनृष्यानू--मनुध्यों (अतिथि, पड़ौसी, सन्तान आदि ) 
को; बासयते--निवास देता है। यंग (और) जो; एम्यः--ईनको; अशनस्‌ 
न दा त ता कि 0 सनुष्याणामु-मतुसा की 
अय यत--और जो; पशुभ्यः--पशुओं को; तृणोदक््‌ (तृण--उदकस्‌ )-- 
चारा-पानी: विन्दति-प्राप्त कराता (देता ) है; तेन--उससे; पशूनामुन- 
शशओं व मद जो अल मा जा गृहेषु--धरों में; 
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ऋषि, पितर, मनुष्य, पशु को शुभ-कासना करेगा, देसे सब प्राणी 
एसे व्यक्ति को शुभ-कामना करेंगे, इस प्रकार यह ब्रह्म” अर्थात 


५ 


महान्‌ होने के मार्ग पर चल पड़ेगा, इस बात को ख़ब जान लिया 
गया हूं, इस पर खूब मीमांसा हो चुकी हे ॥१६॥ 

ऊपर जो-कुछ कहा उसका उपसंहार करते हुए ऋषि कहते हू 
कि जसे शुरू में ब्रह्म इकला था, वंसे शुरू में आत्मा भी इकला ही 
था। उसने चाहा, मुझे 'जाया' प्राप्त हो ताकि में प्रजोत्पत्ति करू : 
साथ हो यह भी चाहा कि मुझे “वित्त! प्राप्त हो ताकि में कर्म करूं। 
संसार में ये दो ही तो कामनाएं' हं--कोई चाहे, न चाहे, इन दो, 
पुत्रषणा तथा वित्तंषणा से ज्यादा कोई कुछ नहीं चाहता । इसलिये 
गज तक इकला व्यक्ति यहो चाहता हूं, मुझे 'जाया' प्राप्त हो ताकि 
ला 


श्वापदा:--कुत्त आदि जीव: बे यांसि--कौए आदि पक्षी; आपिपीलिकाश्य:-- 
चींटी तक; उपजीवन्ति--इसके सहारे पर जीते हैं; तेन--उससे; तेबाम्‌-- 
उन (सब) का; छोकः--निवास--आश्रय का स्थान है; यथा ह ब--जंसे ही; 
स्वाय--अपने; लोकाय--आधार (आश्रय ) के लिये (या ऊपर कहे देवलोक 
से पिपीलछिका के लोक तक के छिए // अरिष्टिमू--अहिंसा, कल्याण; इच्छेतृ-- 
चाहे; एबम ह--ऐसे ही; एवंविदे--इस प्रकार इस ज्ञानी के लिए; सर्वाणि 
भूतानि--सारे प्राणी: अरिष्टिम्‌-कल्याण को, भलाई को ; इच्छन्ति--चाहते 
हैं; तद्‌ ब॑ एतदू---वह यह (वर्णन ); विदितम--ज्ञात ही है; भीसांसितमू-- 
(पहले ) पूर्ण विच्चार किया जा चुका है ॥१६॥। 
आत्मवेदमग्र आसीदेक एवं सोषकामयत जाया में स्यथादथ प्रजायेयाथ 
वित्त मे स्थादथ कर्म कुबयित्येतावान्‌ वे कामों नेच्छे इचनातों भूयों 
विन्देत्तस्सावप्येतहोंकाकी कामयते जाया से स्थादथ प्रजायेयाथ वित्त 
भें स्थादथ कर्म कुबंधिति स याददप्येतेबामेकेक न प्राप्सोत्यकृत्लत एव 
तावन्मन्यते तस्यो कृत्स्तता सन एवास्या55त्मा वाग्जाया प्राण: प्रजा चक्षु- 
मानुष॑ वित्त चक्ष॒षा हि तहिन्दते भरोत्र दे व श्रोत्रेण हि तच्छणोत्यात्मवास्थ 
कर्मात्मना हि कर्म करोति स एथ पाडक्तो यज्ञ: पाइक्तः पशु: पाझक्‍्तः 
अप: पाडक्तमिद' सर्व यदिदं किच तदिद सर्वमाप्नोति य एवं बेद ॥१७। हि 
आत्मा एब--जीवात्मा हीः इद्म्‌ अग्रे--इस सृष्टि-रचना के प्रारम्भ में ; 
है बेन शो ही / स; अकामयत--उसने ४९४४८ 
पा व अप मोर. ते, प्रमायेध 
है. आह; वित्तम--धन (कर्म-साधन); में-रश: 
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में प्रजोत्पत्ति करू, मुझ “वित्त” प्राप्त हो ताकि में कर्म करूं। जब तक 
मनुष्य इनमें से एक-एक को नहीं पा लेता, तब तक अपने को अपूर्ण 
ही समझता हूं, वास्तव में 'जाया' तथा “वित्त' से पृणता नहीं प्राप्त 
होती, पूर्णता तब प्राप्त होतो हू, जब 'मन' को आत्मा समझ, वाणी' 
को जाया समझ, प्राण को प्रजा समझ, “चक्ष' को मानुष-वित्त' 
समझ क्योंकि आंखों से देख-देखकर ही तो लोभ में फंसकर यह धन 
बटोरने में लग जाता हे, श्रोत्र' को 'दंव-वित्त' समझे क्योंकि सुन- 
सुनकर ही देव-भाव प्राप्त होता हे, और कर्म! को शरीर समझ 
क्योंकि शरीर से ही कर्म किया जाता हु । इस प्रकार पूणता जाया 
और “ित्त' से नहीं, 'यज्ञ' से हे। 'मन'-प्राण'-'चक्षु-श्रोत्र-क्स-- 
इन पांच से मिलकर यज्ञ रचा गया हैं, पशु में ये पांचों हें, पुरुष मे 





स्थात्‌-- (प्राप्त) हों; अथ--तब; कर्मं--कर्म; कुर्वीय--करू; इति--ऐसे ; 
एतावान्‌ू--इतना ही; क्ामः--चाहना हैं; त--नहीं; इच्छन्‌ च--और 
चाहता हुआ; न--नहीं; अथवा (त इच्छंश्बन--नहीं चाहता हुआ भी); 
अत:--इन (दो जाया और धन--पुत्रेषणा और वित्तेषणा) से; भूथ:-- 
और अधिक; बिन्देत--पा सकता है; तस्मादू--अतएव; अपि एत हि-- 
अब भी, इस काल में भी; एकाकी--इकला (मनुष्य); कामयते--चाहता 
है (कि); जाया में स्थाद्‌ अथ प्रजायेय--मुझे पत्नी मिले और पुत्रवान्‌ 
होऊं; अथ्र--और; वित्तम्‌ से स्थादू-मेरे पास धन हों; अथ कर्म 
कृवोध---और कर्म करूं; इंति-ऐसे (ही चाहता है); सः--वह (दे 
आत्मा) ; घावद्‌ अपि--जबतक भी; एतेघाम--इनमें से; एककम्‌--एक-एक 
को, प्रत्येक को; न प्राप्लोति--नहीं पाता है; अक्ृत्स्तः--अप्रूर्ण, अधूरा; एव 
ही; तावत्‌--तबतक; घन्‍्यते--(अपने-आपकी ) मानता-समस्ता है; तस्य 
उ--उस (आत्मा) की तो; कएस्नता-- (वस्तुतः ) पूर्णता (तो यह है); सनः-- 
मन (चिन्तन करना); एव--ही; अस्य--ईंसका; आत्मानजाज है; वागू-- 
वाणी; जाया--पत्नी है; प्राण:--श्राण (इव्रास-प्रश्वास या ध्राण | " प्रजा-7 
सन्‍्तान है; चक्ष:--आंख ; सानुषस्‌--मातवीय ; वित्तम--धन (कम-साधन ) 
है; (क्योंकि ) चक्षुघा-जनेत्र से; हि--कयोंकि; तदु--उस (धन) को; विन्दते 


-अआप्त करता है; श्रोत्रमु--कान; देवम--देव (विद्वान) का विद्या-धन 


है; श्रोत्रेण--कान से; हिं-ज््योंकि; तदू उस ( दैव-विद्या-धन) को; 
श्रेणोति--सुनता (सुन कर जानता ) है; आत्मा--शरीर (देह); एब--ही । 
अस्य--इस (देही) का; करम--र््रियास्साधन है; आत्मना हिं--कंयोंकि शरीर 
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ये पांचों हं--पशु तथा पुरुष मानों यज्ञ-रूप हे, यह सब संसार भी 
पांच का--पांच तत्त्वों का--मिलकर बना हें, यह भी एक यज्ञ है । 

जो इस रहस्य को जानता हु वह सब पा लेता हैं ॥१७॥ 

प्रथम अध्याय--( पांचवां ब्राह्मण ) 
(सात अन्‍्नों में प्राण की सर्वोत्कष्टता) 

सृष्टि के पिता ने 'मंधा' से और 'तप' से सात अन्न उत्पन्न. किये। 
इनमें से एक साधारण अन्न हें, दो अन्न देवों को बांट दिये गये। 
तीन अन्न अपने लिये रच, एक पशुओं को दे दिया गया । पश्ञओं को 
दिये गये अन्न में उस सारे जगत्‌ की स्थिति हुँ, जो सांस लेता हे, 
ओर जो सांस नहीं लेता । इन अजन्नों को हर समय खाया जा रहा 
ह तब भी समाप्त नहीं होते, इसका क्या कारण हे ? जगत्पिता के 
रच हुए अन्न की अक्षोणता को जो जान जाता हे वह प्रतीक-मात्र 
अन्न खाता हु, अन्न के इतने अक्षय भंडार के होते हुए वह जितना 


से ही; कर्म--चेष्टा-प्रयत्त; करोति--करता है; सः एथ:---वह यह ( पिण्डगत-- 
देही आत्मा); पाहक्त:--पांच से निर्मित; यज्ञ:--यज्ञ (समान) है; पाडक्तः-- 
पांच से निर्मित; पशु:--पशु है। पाहझक्त:--पंच-निर्मित ; पुरुष:--देही आत्मा 
है; पाडक्तम्‌--पंच (भूत) निर्मित; इदम्‌ सर्वम--यह सव कुछ हैं; यद्‌ इदम्‌ 
किच--जो यह कुछ (दृश्यमान) है; इंदम्‌ सर्वंम---इस सब को; आप्नोति--प्राष्त 
कर लेता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार (इस रहस्य को) जानता है ॥१७॥ 
यत्सप्तान्नानि सेधया तपसाइजनयत्पिता । एकमस्य साधारणं हे देवानभा- 
जयत्‌ । त्रीण्यात्मनेःकुरुत पशुभ्य एक प्रायच्छत्तस्मिस्सवं प्रतिष्ठितं यच्च 
प्राणिति यच्च न। कस्मात्तानि न क्षोयन्तेड्य्यमानानि सर्वदा। यो वेतासक्षिंति 
वेद सोष्न्नमत्ति प्रतीकेन | स देवानपिगच्छति स ऊर्जमपजीवतीति इलोकाः ॥९॥ 
यत्‌--जो; सप्त--सात (प्रकार के); अन्लानि--अन्नों को; मेध्षया- 
धारणावती बुद्धि से; तपसा--तप (श्रम, ईक्षण ) से; अजनयत्‌--पैदा किया; पिता 
-- (प्रजापति) पिता ने; एकम्‌ू-- (इस सात में से )एक; अस्य--इस (अन्न / 7 
रण (सर्व-सुलभ) अन्न है; हे--दो (प्रकार के); देवा 
)80 अभाजयत्‌--वांट दिया, दे दिया; त्रीण--तीन (अन्नों) को; आत्मने 
“अपने लिये; अकुरुत--किया (रखा); पशुभ्यः--पशुओं के लिए; एकहू 
5 प्रायच्छत्‌--दिया; तस्मित्‌--उस ( अन्न ) में; सर्वंम--सब ; प्रतिष्ठित « 
-:प्रतिष्ठा (आधार ) वाला है / यत्‌ च--जो ; प्राणिति--सांस लेता है, जीवित 
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5०५ 


डहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) 


भी खा पाता हूँ नाम-मात्र होता है, अतः अन्न समाप्त कंसे हो जाय ? 
वह देवों को प्राप्त होता हैं; वह ऊ ज्‌ को, बल को प्राप्त होता ह । 
प्राचोन-काल से चली आ रही ये इलोक-बद्ध कुछ पहेलियां हु ! इन 
संक्षिप्त वाक्‍्यों को ऋषि आगे खोलते हें--॥१॥ 
जो यह कहा कि सृष्टि के पिता ने 'मेधा! और “तप” से सात 
अन्न उत्पन्न किय, वह ठीक हो कहा हे कि सब अन्नों को जगत्पिता 


अत. 3 अनमम_मममममक- समन«क 3 अनननननननकनन-..3. सिननगऋअफन्‍अमनमभ-..3 >> ऑन 
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वा सा+ मनन जाने नमममाा॥ नक _ समन»... 
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है। यत्‌ च--भर जो; न--नहीं (श्वास लेता है); कस्मात--किस कारण 


से, क्योंकर; तानि--वै (सातों अन्न); न--नहीं; क्षीयन्ते--कम होते (पड़ते) 
हैं; अद्यमानानि--खाये जाते (भोगे जाते) हुए। सर्वदा--सव काल में, सदा: 
यः बा-+जो तो; एतामू--इस; (यः व तामू--जो ही उस); अक्षितिम--न 
कम होने को, अनश्वरता को; बेद--जानता है। सः--वह; अन्नम्‌--अन्न 
(भोग्य) को; अत्ति--खाता है; प्रतीकेन--प्रतीक मात्र, मुख से; सः--बह 
(अक्षिति का ज्ञाता ); देवानू--देवों को; अपि--भी; गच्छति--प्राप्त करता 
है। सः--वह; ऊर्जम--(अन्न-जन्य) वह कों, उपजीवति--भोगता है, पाता 
है; इति--ये; इलोकाः--प्राचीन श्छोक (सुभाषित) हैं ॥१॥ 


यत्सप्ताज्ञानि सेंधया तप्सा$जल्यत्पितेति सेंधया हि तप्सा&जनयत्‌ 
पितंकसस्थ साधारणमितीदसेवास्थ तत्साधारणमन्न॑ यदिदमझते । 
स॒ य एतदुपास्ते न स पाप्मनों व्यावतेते मिश्र ह्यतत्‌। 
दे. देवानभाजयदिति हुत॑ च प्रहुत॑ च तस्माहववेभ्यो जुह्नर्ति 
च्‌॒ प्र च जहूत्यथो आहुर्दशपूर्णणासाविति । तस्माज्रेष्टियाजुक: 
स्थात्‌ । पशुस्य एक प्रायच्छदिति तत्पयः॥ पयो छोवाग्रे सतु- 
ध्याइच. पशवश्चोपजीवन्ति तस्मात्‌ कुमारं जात॑ घृतत बवाग्र 
प्रतिलहयन्ति स्तन. वाष्नुधापयन्त्यथ वत्स जातमाहुरतृणाद 
इति। तस्मिन सर्व प्रतिष्ठितं यच्च प्राणिति बच्च नेति पयसि 
हीद' सर्व प्र तिष्ठितं यच्च प्राणिति यच्च न । तद्यदिदसाहः 
संवत्सरं पयसा जुह्भृदप पुनम्‌ त्युं जयतीति न तथा विद्याद्यद हरेव 
जुहोति तदहः पुन त्युमपजयत्येव विद्वान्सव _ हि. वेवैभ्योष्चाश् 
प्रपच्छति । कस्मात्तानि न क्षीयस्तेत्यमानाति सर्वदेति पुरुषों वा 
अक्षितिः स॒ हीदमझ्न॑ पुनः पुनर्जनयते । यो वतामक्षिति वेदेति 
पुरुषो वा अक्षितिः .स॒ हीदेमन्न॑ धिया धिया जनयते । 
कर्मभियंद्धतन्न कुर्यात्क्षीपेत हू सोद्च्मत्ति प्रतीकेनेति मुख प्रतीक 
मुखनेत्येतत्स देवानपिगच्छति स अर्जमुपजीवतीति प्रश सा !२॥! 


७०६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


ने 'मेधा' और 'तप' से ही उत्पन्न किया हें। (मेधा का अर्थ है-._ 
बुद्धिं तथा तप का अर्थ हँ--'परिश्रम | वुद्धिपूर्वक परिश्रप्न 
करने से ही अन्न पेदा होता है ।) यह जो कहा कि इनमें से एक 
साधारण अन्न हं, उसका अभिप्राय यह हूं कि जिस अन्न को हम सब 
खाते हु वह साधारण अन्न' हु, यह अन्न सब का सांझा है, उसे जो 
अपने ही लिये रख लेता हु वह पाप से नहीं छटता, उसे तो सब के 
साथ बांटकर खाना ही ठीक ह । 

पह जो कहा कि दो अन्न देवों को बांट दिये, उसका अभिप्राय 
यह हैँ कि ये दो अन्न हुत' ओर प्रहुत' है । शुभ-कर्म करते हुए स्वयं 
कुछ न खाकर, अग्निहोत्र करके, अग्नि में आहुति दी जाती हू, यही 
हुत' है, दान दिया जाता हूं, यही 'प्रहुत' हें । आह॒ति को अग्नि खा 
जाती हू, दान को ब्राह्मण खा जाता हं--इसलिय ये देवों के दो अन्न 
है । कई लोगों का कहना हे कि 'दश्श' अर्थात्‌ अमावास्या और प'ूर्ण- 
सास अर्थात्‌ पुणिमा--य दो यज्ञ देवों के दो अन्न ह। इन यज्ञों को 
हर अमावास्या और पूर्णमासो में करे, 'इष्टि-याजुक' न हो, अर्थात्‌ 








बज 


यत्‌ सप्त अन्नानि मेधया तपसा अजनयत्‌ पिता--मेधा और तप (श्रम) से 

पिता ते जो सात अन्नों को उत्पन्न किया; इति--यह (श्लोक के खण्ड का अर्थ 
यह ) है; मेधया हि तपसा--मेघा और तप से ही; अजनयत्‌--उत्पन्न किया; 
पिता--पिता (प्रजापति) ने; एकस्‌ अस्य साधारणम्‌--एक इसका साधारण 
(सवे-सुलभ ) है; इति--यह ; इदम एव--यह ही ; अस्य--इस (सप्तविध अन्न) 
का; तत्‌ू--वह; साधारणस्‌--सर्वे-सुछूभ; अन्नमू--अन्न है; यदू--जों; इृदस्‌-- 
यह; अद्यते--- (साधारणतया ) खाया जाता है (जिसे सब खाते हैं); सः यः-- 
वह जो; एतदू--इस (अन्न को); उपास्ते-- (इकला ही) भोगता है या अन्न 
भोग में ही रम जाता है; न सः--नहीं वह (केवलादी ) ; पाप्सनः--पाप से; 
व्यावततें--छौट सकता है, बच पाता है; सिश्रम्‌ हि एतत्‌-- क्योंकि यह. (अन्न ) 
मिश्र (सर्वलाधारण का, साझे का है, एक का नहीं ) है; हे--दो (अन्न ): 
देवान्‌ अभाजयत्‌--देवों को दिये; इति--(इसका तात्पय) यह है। हंत* 
च--दैनिक हवन करना; प्रहुतम्‌ च--विशिष्ट हवन करना (ये वे दो अन्न हैं): 
तस्मात्‌ू--अतएव; देवेस्यः--देवों के लिये; जुछूति--हवन (देव-यज्ञ) करते 
/ भें च जुदति--विशेष यज्ञ करते हैं; अथ उ आहुः---और (कई) कहते हे 
कि॥ (हो अन्न) दक्षपूर्णणासौ--दर्श (अमावास्या के दिन यज्ञ) और प्रूर्णमात 


<टरीरग्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ७०७ 


मतलब से, स्वाथ-साधना से ही यज्ञ न करता रहे, अर्थात्‌ अपने 
अन्दर देव-भाव लाकर “हत'-'प्रहुत' अथवा 'दश'-'पूर्णणास' की 
निस्स्वाथ-भावना जाग्रत्‌ करे । 

जो यह कहा कि एक अन्न पशुओं को दे दिया गया, इसका अभि- 
प्राय 'पय से, जल तथा दूध से हु । मनुष्य तथा पश्म प्रारंभ में द््ध 
ओर पानी पर हो जीते हें । मनुष्य के बालक को पैदा होने पर घत 
चटाते हूं, स्तन से दूध पिलाते हूं; पशुओं को सन्‍्तान को भो शरू में 
'अतृणाद अर्थात्‌ तितका न खाने वाला कहते हें । यह जो कहा कि 
पशु के अन्न पर ही सब को स्थिति हू, जो सांस लेता है, और जो नहीं 
लेता, इसका अभिप्राय यही हे कि 'पय अर्थात्‌ दूध तथा जल पर 
ही सांस लेने या न लेने वाले सभी की स्थिति हे । कई लोग कहते 
हैं कि एक वर्ष तक 'पयोयज्ञ' करने वाला, दुग्धाहार-रूपी यज्ञ करने 
वाला, मृत्यु को जीत लेता हु--पह ठीक नहीं हु । असल में तो जिस- 
जिस दिन भी पयोयज्ञ करता हु, स्वयं दूध पोता और दूसरों को दूध 


(पृणिमा के दिन यज्ञ) है; इति--ऐंसे (कहते हैं); तस्मातू--उस कारण 


से; न--नहीं; इष्टि-पाजुकः--इष्टि (सकाम यज्ञ) का करनेवाला; स्यात्‌ 
--हो (यज्ञ-भाग देवों का है अतः उनके निमित्त से ही करे उसमें अपना स्वार्थ न 
रखे); पशुभ्यः एकम्‌ प्रायच्छत्‌--पशुओं को एक दिया; इति--इसका तात्पर्य 
यह है कि; ततू--वह (पशु-अन्न); पयः--दूध है; पयः हि एक--क्योंकि 
दूध ही; अग्रे-- (जीवन में सबसे) पहले; मनुष्याः च--मनुष्य; पशवः च-- 
--और पशु; उपजीवन्ति---जीवन के लिए ग्रहण करते हैं, (दूध पर) ही जीते हैं; 

तस्मात----अतएव ; कूमारम्‌--बच्चे को; जातम्‌--पदा हुए ( पंदा होते ही हु 

घृतम्‌ बा--या तो घी; एंव--ही ; अग्रे--सर्व-प्रथम ; प्रतिलेहयन्ति---चटाते हैं; 

स्तनम्‌ वा--या (माता का) स्तन; अनुधापयन्ति---पीछे पिलाते हैं। अथ--- 
और; बत्सम--बछड़े को; जातम--उत्तन्न हुए; आहुः--कह ते हैं; अतृणाद:-- 
(यह) तिनका नहीं खाता है; इति--ऐसे; तस्मिन्‌ सर्वम्‌ भ्रतिष्ठितम्‌ यत्‌ च 
प्राणिति यत्‌ च लन---उस (दूध) पर सब आश्रित हैं जो सांस लेता है, या नहीं लेता; 

इति--यह (जो श्लोक का भाग है; उसका तात्पय यह है कि); पयसि--दूध 
पर; हि--ही; इदम सर्वम्‌ प्रतिष्ठितम्‌--यह स्व आश्रित है; यत्‌ च॒ प्राणिति 
यत्‌ क्ष न--जो सांस _ ज्ेता या नहीं लेता है; तद्‌ यद्‌ इंदस्‌ आहुः---तो जो यह 
कहते हैं; संबत्सरम्‌--एक वर्ष भर; पयसा--हँते से; जुछ्त--हवन करता 


७०८ एकादशो पनिषदु-भाष्य 


पिलाता है, उस-उस दिन बार-बार मृत्यु को जोतता हूं । इस रहस्य 
को जानत वाला देवों को सब अन्नाद्य बांटता ह--अजन्न, घी, द्ध, 
दही आदि के दरिया बहा देता ह । 

यह जो कहा कि इन अज्नों को हर समय खाया जा रहा है, 
परन्तु य समाप्त नहीं होते, इसका रहस्य यह हे कि पुरुष ही तो इस 
अक्षिति' का, अक्षीणता का कारण हूं, वह पुनः-पनः इस अन्न को 
अपनी 'धी' से तथा कम से उत्पन्न करता रहता ह, भोक्‍ता भोग्य 
को जनता रहता हे, एंसा न करे तो अन्न क्षीण न हो जाय ! यह 
जो कहा कि वह 'प्रतीक' से अन्न खाता हे, यहां प्रतीक का अर्थ हे 
मुख । इतन विशाल अन्न के भंडार को सामने देखकर मुख जसे 
छोट-से छिद्र से जो अन्न खायेगा वह प्रतीक-मात्र अर्थात्‌ नाम-मात्र 
ही तो होगा । इस स्थल में जिन भावनाओं का उल्लेख है, उन्हें 
हृदय में धारण कर जो खाता-पीता, विचरता हें, वह देवों में जा 
मिलता हे, वह्‌ अज्‌ प्राप्त करता हे--ये प्रशंसाध्मक वाक्य हू । यहां 
तक जन्न, हुत, प्रहुत, पय--इन चार का वर्णन हुआ ॥२॥ 


57 दान करता हुआ; पुनः--फिर, बाद में; भृत्युमु--मौत को; अपजथति-- 
ह₹ भगा देता है, हरा देता है; इति--ऐसे (कहते हैं ); न--नहीं; तथा--वसे 
(ठीक) ; विद्यात--जाने; यद्‌ अहः एच--जिस दिन ही; जहोति--हवन करता 
है; तद्‌ अहः--उस ही दिन ; पुनः--फिर ; मृत्युम---मौत को; अपजयति--जीत 
लेता (दूर हटा देता) है; एवम्‌--ऐसे; बिद्दान्‌ू--जानता हुआ; सर्बम हि-- 
सारा ही; देवेभ्यः--देवों के लिये; अन्नाद्मम--खाद्यान्न; प्रयच्छति--देता है; 
स्मात्‌ तानि न क्षोयन्ते अद्यममानानि सबंदा--क्यों वे नहीं कम पड़ते हैं सवंदा खाये 
जाते हुए (भी); इति--यह (वाक्य जो कहा उसका तात्पय है कि) ; पुरुष:-- 
जगद-रचयिता प्रभु ब्रह्म; बे--ही; अक्षितिः---न क्षीण होने वाला है (प्रभु का 
ताम अक्षिति' है); सः हि--वह ही; इृदम्‌ अन्नलमू--इस अज्न को; पुतः पुनः 
शो व जनयते--पदा करता रहता हैं; घर बाः-जो तो ; एताम--इस; 
अक्षितिम्‌-न क्षय होनेवाले, अक्षर, अविनाशी को; बेद--जानता हैं; इति-- 
न जि कि; पुरुष; वे अक्षितिः--कि पुरुष (ब्रह्म का नाम) ही अक्षिति' 
(अविनाशी ) है सः हि--वह ही; इदेस अन्नलस--इस अन्न को; धिया धिया--- 
बुद्धि और बं (पुरुषार्थ) से; जनयते--उत्पन्न करता है; कर्मभि:--कर्मों 
(प्रयत्नों) द्वारा; यद हँ--यदि : एतत्‌-यह (काम ); न कुर्यात--न करे 
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यह जो कहा कि तीन अन्न अपन लिये रचे--बे हूँ, मन, वाणी 
तथा प्राण । अन्न, हत, प्रहुत तथा पय--ये चार अपने से बाहर के 
अन्न हैं; मन, वाणी, प्राण--य अपने भीतर के अन्न हैं । जब हम 
कहते हैं, मेरा मन दूसरी जगह था इसलिये मन नहीं देखा, मन 
दूसरी जगह था इसलिये नहीं सुना, तब हम दूसरे शब्दों मं यही कह 
रहे होते हें कि मन ही देखता हूं, सुनता हैं । काम, संकल्प, सदेह, 
श्रद्धा, अश्रद्धा, धृति, अधृति, लज्जा, बुद्धि, भय--यें सब मन ही के 
स्वरूप है, अगर कोई पीठ-पीछ से हमें छुए तो मन से ही हम पहचान 
जाते हैं । यह सब मन का दिया हुआ अन्न ही तो है, मन हमें कितना 
भोजन दे रहा हे ! मन में जो अमृत होता हूं, उसे वाणी शब्दों द्वारा 
भरत बना देती हे--वाणी ही शब्दों की रचना करती है । कसी छोटी- 
सी वाणी है, मानो कुछ ह ही नहीं, परन्तु संसार के अन्त तक का 
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(तो); क्षीयेत--(अज्न) क्षीण (कम) ही जाये; ह--अवश्य ही; सः अन्नम्‌ 
अत्ति प्रतीकेन--वह (ज्ञानी) अन्न को प्रतीकमात्र या मुख से खाता है; इति--यह 
(वाक्य, उसकी व्याख्या यह हैं कि); मुखम्‌--शुद्व प्रतीकम्‌--प्रतीक (कह- 
लाता) है; मुखेन इति एतत्‌--मुख से (वह खाता है) यह ही इसका अर्थ है; 
सः--प्रतीक-भोक्‍्ता ; देवानू--देवों को; अपिगच्छति--प्राप्त कर लेता है; 
सः---वह; ऊर्जम--बल-शक्ति को, उपजीवति--उपभोग (प्राप्त) करता 
है; इति--यह; प्रशंसा--इस (अन्न और अन्न-भोक्‍ता ) की प्रशंसा हैं ॥२॥ 


त्रीण्पात्मनेईकुरुतेति मनो वा प्राण तान्यात्सने5कुरुतान्यत्रमना 
अभवं॑ नादशंमन्यत्रमना अभूव॑ नाओऔषमिति मनसा ह्मव 


पद्यति मनसा श्यूणोति । कामः संकल्पो विचिकित्सा श्रद्धाइ्थ्रद्धा 


धतिरधतिह्वीर्धार्भीरित्येतत्सव मन एव तस्मादपि पृष्ठत उपस्पृष्ठो 
मनसा विजानाति यः कश्च शब्दों बागेव संषा ह्यन्तमायत्तदा 
हि न प्राणोष्पानो व्यात उदानः समानोषन दइत्येतत्सब॑ प्राण 
एबतन्मयो वा अयमात्मा वाइमयो. मनोमयः प्राणमयः ॥३॥। 
त्रीणि--तीन (अन्न); आत्मने--अपने लिए, आत्मा (शरीर) के लिए; 
अकुरुत--किये; इति--यह (जो कहा है); मनः--मन को; जा -वाचस्‌--वाणी 
को; प्राणम-- (श्वास-प्रश्वास) की; तानि--उन (तीन अन्नों को); आत्मने 
--अपने लिए; अकुरुत-किया; अन्यत्रमना:--अन्यत्र मतवाला;। अभूवस्‌ 
_मैं था; न अदर्शम--त देखा; अन्यत्रमना अभूवम्‌-मेरा मत्त अन््यत्र था 
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पता देती हूं । कितना अन्न, अर्थात्‌ भोजन दे रही हुँ वाणी ! अब 
रहा प्राण । प्राण, अपान, व्यान, उदान, समान--ये-सब प्राण हो के 
रूप हूं । य॑ सब भोजन प्राण से मिल रहा है । इसलिये यह शरीर 
एतन्मय ह--वाइसय, मनोमय और प्राणमय ॥॥३॥। 

वाक्‌, मन, प्राण को महिमा महान ह । पिड के य तीनों त्रिलोकी 
में विराजमान हूँ । यह पृथिवी-लोक वाणी का लोक है, अन्तरिक्ष- 
लोक मन का लोक हुं, द्यु-लोक प्राण का लोक हे । ज॑से वाणी सब 
अर्थों को प्रकट करती हू, वसे पृथिवी सब पदार्थों को पेदा कर देती 
है, जसे मन वाणी को थामे हुए है, बसे अन्तरिक्ष पृथिवी को थामे 





(अतः); न् अश्नौषम्‌ू--नहीं सुत पाया; इति--ऐसे; मनसा हि--कक्‍्योंकि 
मन से; एब--ही; पश्यति--देखता है; मनसा--मन से: श्ूणोति--सुनता 
है; कामः--इच्छा, रति-कर्म; संकल्प:--संकल्प; विचिकित्सा--संशय होना; 
अद्धा--श्रद्धा; अभ्रद्धा--श्रद्धा का अभाव; घृतिः--धैर्य; अधृतिः--धैय॑ न 
होना, अस्थिरता; हीः--छज्जा; धी:--बुद्धि, ज्ञान; भी:--भय; इति 
एतत्‌ सर्वम--ये सब ही; सनः--मन (के गुण-रूप ); एव--ही हैं; तस्मादू-- 
अतएव; अपि--भी, चाहे; पृष्ठतः--पीछे से, पीठ पर: उपस्पृष्ट:---छुआ हुआ 
(छूने पर); मनसा--मन से; विज्ञानाति--जान लेता है; यः---जो; कः च--- 
कोई भी (किसी प्रकार का--व्यक्त या अव्यक्त ); शब्दः--शब्द है; बाग एब-- 
वाणी (का रूप); सा--वह है; एषा हि--यह (वाणी) ही; अन्तम्‌--अन्त 
(अभिधेय-प्रकाशन ) को; आयत्ता---अनुगत (तत्पर) है; (अन्तम आयत्ता-- 
सब वाज्य की प्रकाशिका-द्योतिका है); एबा हि न--यह नहीं (किसी द्वारा 
्रकट होने वाली नहीं, यह किसी से आयत्त-अनुगत नहीं) ; प्राण: अपानः व्यानः 
उदान: सम्ानः--प्राण के ये पांचों भेद; अनः--जीवन-प्रद हैं; इति एतत्‌ 
हे सब ही (पंचविध प्राण); प्राण: एब--प्राण (-संज्ञक) ही है; 
पतन्मय:इन (तीनों-मन-वाणी-प्राण) से निर्मित; ब--ही; अयम्‌ आत्मा--यह 
आत्मा (शरीर) है; वाहुमयः--वाडमय ; सनोसमय:---मनोमय ; प्राणसयः-- 
आणमय (है) ॥३॥ | 
नयी लोका एत एव बागेवायं लोको मनोउन्तरिक्षलोक: प्राणोज्सौ लोकः ॥४॥ 
जय: न; लोका:--लोक : एते--ये (मन, वाक्‌, प्राण); एक्--हीं 
हैं; बाग एब--वाणी ही; अयम्‌ लोक:--यह ( पृथिवी) लोक है; मनः अन्तरिक्ष- 
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हुए है, जसे प्राण मन-वाणी को जीबित रखता हूं, वसे द्य॒अन्तरिक्ष 
तथा पृथिवी को प्रकाशित कर रहा हैँ ॥४॥ है 

तीनों वेद भी मानो वाक्‌, मन, प्राण ही हें। ऋग्वेद मानो वाक 
ह, यजुवंद सन हूं, सामवेद प्राण ह। ऋग्वेद ज्ञान-कांड का प्र ति- 
निधि हूं, वाणी ज्ञान का ही रूप हुं; यजुर्वेद कम-कांड का प्रतिनिधि 
है, मन द्वारा ही कर्म चल रहा हुं; सामवेद स्तुति-कांड का प्रतिनिधि 
हैं; प्राण द्वारा .ही साम-गान होता है ॥५॥ 

वाक्‌, मन, प्राण ही मानों देव, पितर, मनुष्य--ये तीनों हें; 
वाणी ही देव हूं, सन ही पितर हू, प्राण ही मनुष्य हे । वाणी' शरीर 
का मानो प्रकाश हे, 'देव-गण' भी मनृष्य-समाज में बिना बोले भी 
अपने गणों से मानों बोल उठते हूं, गुणों का प्रकाश फला देते हें; 
'पन' में शरीर की सब इन्द्रियां रक्षा पाती हूं, मन ठीक रहे तो शरोर 
की सब इन्द्रियां ठीक, मन बिगड़ा तो संब बिगड़ जाती हूं, 'पितर' 
भी मनष्य-समाज के मन की तरह रक्षक हें; 'प्राण' शरोर का सब 
काम चलाता हूं, 'मनुष्य' अर्थात्‌ साधारण लोग भी मानव-समाज का 
सब काम-काज इारीर में प्राण की तरह चलाते हूँ ॥६॥। 

ये मानो पिता, माता तथा प्रजा हें। मन! ही पिता, वाणी' 
माता तथा 'प्राण' प्रजा हें, सन्‍्तान के समान हैं ॥॥७॥। 





त्रयो बेदा एत एवं वागेवरग्वेंदो सनो यजुर्वेदः प्राणः सामवेदः ॥५॥ 
त्रयः बेदाः एते एक--तीनों वेद भी ये (वाक्‌ आदि) ही हैं; बाग एव 
ऋणग्वेदः---वाणी ही ऋग्वेद है; मनः यजुर्वेद:--मन यजुर्वेद है; प्राणः सामवेदः--- 
भ्राण सामवेद है ॥॥५॥ 
देवा: पितरो मनष्याः एत एवं वागेव देवा मनः पितरः प्राणो मनुष्या:॥६॥ 
5७ पिला , देव-गण ; पितरः--पितर ( माता-पिता आदि वृद्ध-जन |): 
म्नुष्या:--अन्य मनुष्य . एते एक--ये ही हैं; बाग एवं देवा:---वाणी ही देव-गण 
हैं; सनः पितर:--मन पितु-गण हैं; प्राणः मनुष्याः--आ्राण मनुष्य-्मात्र हैं ॥॥६॥ 
पिता माता प्रजेत एवं मन एवं पिता वाइमाता प्राणः प्रजा ॥ ७॥ 
पिता माता प्रजा--पिता, माता और सन्‍्तति (पुत्र) भी; एते एक--- 
ये ही हैं; मनः एवं पिता--मन ही पिता है; वाह साता--वाणी माता है; प्राणः 
भजा---प्राण सन्तान हैं ॥॥७॥ 
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ये ही 'विज्ञात' ((70५/॥), 'विजिज्ञास्य' (0॥09/89० ) तथा 
'अविज्ञात' ((70|7007) हूँ । जो “विज्ञात' हे, जाना जा चुका हे, 
वह वाणी का ही रूप हुं, वाणी में आ चुका हुं, विज्ञात-पदार्थ वाणी- 
रूप है । ज्ञान जब तक वाणी में नहीं आता तब तक अस्पष्ट रहता 
हैं, जब वह वाणी-रूप हो जाता है, जब हम ज्ञान को वाणो में प्रकट 
कर देते हें, तब उसकी सुरक्षा हो जाती हें, अतः वाणी ज्ञान-हूप 
होकर सनुष्य की रक्षा करती हे ॥॥८॥। 

जो 'विजिज्ञास्थ हु, अभी जाना नहीं गया परन्तु जाना जा 
सकता हूं, वह 'मन' का ही रूप हैँ, मत ही तो विज्ञेय पदार्थों से भरा 
पड़ा है, मत जिस पदार्थ पर अपने को अटका लेता है, वह ज्ञय-कोटि 
में आ जाता हे, अतः मन संसार को ज्ञेय-कोटि में लाकर सनृष्य को 
रक्षा करता है ॥९॥। 

जो 'अविज्ञात' हे, जाना नहीं गया, वह 'प्राण' का ही रूप ह। 
प्राण अविज्ञात हूँ, जाना नहीं जाता कि यह क्‍या हे, कहां है ? प्राण 
मनुष्य को बिना जाने, अविज्ञात-भाव से रक्षा करता हैं ॥१०॥ 


विज्ञातं विजिज्ञास्यमदिज्तातमेत एवं यत्किञु्च विज्ञातं 
वाचस्तदरूपं वाग्धि विज्ञाता वागेन तद्भ्त्वाध्वत्ति ॥८॥ 
विज्ञातमु--जानी हुई; विजिज्ञ स्पम--जानने योग्य; अविश्वञातम्‌ं-- 
न जानी हुई (वस्तु); एते एब--ये ही हैं; यत्‌ किऊच--जो कुछ भी ; विज्ञातम्‌ 
“जात हैं; बाच:--वाणी का; तद्‌ रूपमु--वह (विज्ञात ) रूप है; बाग हि-- 
क्योंकि वाणी ही; विज्ञाता--नज्ञात (स्पष्ट) है; बागू---वाणी; एनम्‌--इस 
(विज्ञात) को; तद भूल्वा--वह्‌ (विज्ञात रूप) होकर; अवति--सुरक्षित 
'रखती है ॥।८॥। | क्‍ 
यत्किच विजिज्ञास्यं मनसस्सद्रपं सनो हि विजिज्ञास्थं मन एन तद्भ्त्वाध्वति ॥९॥ 
यत्‌ किच---और जो-कुछ ; विजिज्ञास्यम--जानने योग्य है; मनसः--मन 
का; तंद--जह (विजिज्ञास्य); रूपसू--झहूप हैं। मनः हि--क्योंकि मन; 
विजिज्ञास्यमु--जानने योग्य है; मनः-मन; एनम्‌--इस (विजिज्ञास्य) को; 
त३वह (विजिज्ञास्थ); भूव्वा--होकर; अवति--रक्षा करता है (ज्ञात- 
कोटि में छाता है) ॥॥९॥ 
यत्किचाविज्ञातं “अस्य तदूप प्राणों ह्विज्ञात: प्राण एवं तदभत्वाउवति ॥१०॥ 
यत्‌ किच--और जी-कुछ; अविज्ञातम--अज्ञात है; प्राणस्प--प्राण का; 


| 
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पिड-शरीर में जसे 'वाणी' हू, ब्रह्मांड-शरीर मे वसे पथिवी हु । 
पड़-शरीर में जेसे जीवत की उष्णता हूं, ब्रह्मांड-शरोर म॑ वसे 
ज्योति-रूप अग्नि हे । पिड में वाणी का विस्तार ब्रह्मांड के पृथिवी 
के विस्तार के सदुश हैँ । वाणी पिड की कहानी बोलती हूं, पृ थिवी 
ब्रह्मांड की कहानी बोलती हूं । जितनी विद्ञाल 'वाणी' है, उतनी ही 
विशाल पृथिवी में रहने वाली अग्नि! हू ॥११॥ 
पिड-दरीर में जसे 'मन' हे, ब्रह्मांड-शरीर में वसे द्योः हैं । पिड- 
गरीर में जैसे जीवन की उष्णता हे, ब्रह्मांड-शरीर मे बसे ज्योति- 
रूप आदित्य है । पिंड में मत का विस्तार ब्रह्मांड के द्यु-लोक के 
विघ्तार के सद॒श है । मत पिड को कहानी बोलता हैं, द्यू-लोक ब्रह्मांड 
की कहानी बोलता है । जितना विज्ञाल मन ” हु, उतना ही विशाल 
'्य' हैं, उतना ही विज्ञाल यु-लोक में रहने वाला आदित्य हूं । 
'वाणी' और 'मन' के मेल से प्राण प्रकट हुआ, ठीक-एसे जसे 
पृथिवी की अग्नि और द्यु्लोक के सूर्य के मेल से, इत को गर्मो से 
'वाय' प्रकट होता है । पिड के प्राण को ब्रह्मांड में इन्द्र कहते हें; वायु 
पद ्ऑ्वहा, रूपस--रूप हे ' प्राण : हि--क्योंकि प्राण ही ब > 7 एप 77 का सतत तल कलाती >जनातो त्‌ हे ः 
प्राण:---प्राण ; एनम्‌--इसको ; तंद्‌ भत्वा--वह ( अविज्ञात ) होकर : भवति-- 
रक्षा करता है ॥१०॥। 
तस्येव वाचः पृथिवी शरीर ज्योतीरूपमयमग्निस्तद्या- 
बत्येब वाकतावती पृथिवी तावानयमग्निः ११॥ 
तस्य -[-एवं (तस्याः एवं )-उें ही; वाचः--वाणी का; पृथिवौ-- 
पुृथिवी; शरीरम्‌--शरीर है; ज्योतिः रूपभु--ज्योति (प्रकाशक) रूप; अयम्‌ 
_-यह; अग्निः--अग्ति हैं; तदु-तों। यावती--जितनी; एव--ही; वाक्‌ 
--वाणी है; ताबती--उतत्ीं हीं; पृथिवी--पृथ्िवी है; ताबानू--उतना; एव 
--ही; अयम्‌ अग्निः---यह अग्नि हैं ॥॥॥! 
पम्रसावादित्यस्तद्यावंदेव मनस्तावती 


अयेतस्यथ मनसो दौः शरीर ज्योतीरू 
ततः प्राणोइजायत स इन्द्र: स 


दौस्तावानसावादित्यस्तौ मिथुन . समतां | 
एषोप्सपत्नो ट्वितीयों वे सपत्नों नास्य सपत्नो भवति य एवं वेद ॥१२॥ 


अथ---और; _ एतस्थ--ईर्त मनसः--मत का; थोौ+-चु-लोक ; 
कश्षरीरस--शरीर है; ज्योतिः रूपसु-प्रकाशर्क हंस, असो आदित्यः---यह 
आदित्य ( सूय ) है; तद्‌--ती : यावद एक--जिंतना ही; मनः--मसन है; तावती 
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कहते ह । यह असपत्न' हू, शत्र-रहित है । जो कोई दूसरा म॒का- 
बिले का हो, उसे सपत्न कहते हं । जो इस रहस्य को जानता हे 
उसका कोई 'सपत्न' नहीं होता, मुकाबिले का नहीं होता ॥ १२॥ 

पिड-शरीर में जसे 'प्राण' हुं, ब्रह्मांड-शरीर में बसे जल हे । 
पिड-शरोर में जसे जीवन की उष्णता हूं, ब्रह्मांड-शरीर में बसे 
ज्योति-हप चन्द्र हु । पिड में प्राण का विस्तार ब्रह्मांड के जल के 
विस्तार के रुदृश हे । प्राण पिड को कहानी बोलता है, जल ब्रह्मांड 
को कहानी बोलता है | जहां जल हे वहीं जोवन हैँ । जितना विशाल 
प्राण हूं, उतना ही विशाल जल” हे, उतता ही विशाल चन्द्र है । 

इस प्रकार हमने देखा कि पिड के वाणी, मन, प्राण,--ये तीनों 
ब्रह्मांड के पृथिवी, द्यु, जल तथा अग्नि, आदित्य, चन्द्र--इन सबके 
समान हूँ । ये सभी अनन्त हूं, महान्‌ हें । इन सबको जो ' अन्तवान' 
समझ कर इनको उपासना करता हूँ वह अन्तवान्‌ लोकों पर विजय 
पाता हे, जो इन्हें 'अनन्तवान्‌' समझकर इनकी उपासना करता ह 
तह अनन्तवान्‌ लोकों पर विजय पाता हे । वाणी, मन, प्राण--य 
कितने छोटे हैं, कितने अन्तवान हे । परन्तु ये पिड में ही तो छोटे, 
अन्तवान्‌ दिखाई देते हे ! ये हो ब्रह्मांड में अनन्त दिखाई देने लगते 
उतना; दोः--चु-लोक है; ताबान असौ आवदित्य:--उतना ही यह सूर्य है; 
तो--वे दोनों; मिथुनम--जोड़े रूप में, आपस में ; समताम्‌---संगत हुए 
(मिले); ततः--उस (मेल) से; प्राण:--प्राण: अजायत--उत्पन्न हुआ; 
वह (प्राण); इन्द्र:--इन्द्र (कहलाता है); सः एघः--वह यह (प्राण- 
इन्द्र ); असपत्न:--अद्वितीय (एक) है; द्वितीयः--दूसरा; बे--ही; सपत्नः-- 
भपत्न (कहलाता है); न अस्य--नहीं इसका; सपत्न:--द्वितीय, शत्रु (विरोधी, 
भ्रतिद्वनद् ); भवति--होता है; यः एवम्‌ बेद--जो ऐसे जानता है ॥|१२॥। 

अपतस्य प्राणस्यापः शरीर ज्योतीरूपमसौ चन्द्रस्तद्यावानेव 

भ्राणस्ताकत्य आपस्तावानसो चन्ब्रस्त एते सर्व एक समा: सर्वे- 

तक स्‌ यो हैतानन्तवत उपास्तेब्तवन्त'ि स लोक 

कजमनी देदे हेताननन्तानुपास्ते5नन्त ” स॒ लोक॑ जयति॥१शा। 
शरोरम्‌--शरीर ! ( एक आप न्लआग का; आपः---जल । 
चाल? ( य-+-अधाया 2 रूप; वन 

५. | एब--तो जितना ही; प्राणः--प्राण है; 
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हैं । ब्रह्मांड से ऊपर उठकर अगर अनन्तों के भी अनन्त के साथ 
उनका सम्बन्ध जोड़ दिया जाय, तो मनुष्य सान्‍्त से अनायास ही 
अनन्त की ओर चल देता हे । फिर वह सान्‍्त लोकों का विजय करने 
के स्थान में अनन्त के विजय पर निकल पड़ता हू ॥१३॥ 
अनन्त की ओर चलन वाले के लिये 'संवत्सर--काल--ही 
प्रजापति हे, भवन का स्वामी हू । इस काल की उपमा चन्द्रमा से दी 
जा सकती हे । चन्द्र को सोलह कलाएं हूं। पन्द्रह रात्रियां इसकी 
पन्‍्द्रह कलाएं हूँ, श्रुवा इसकी सोलह॒वीं कला हे, इस श्रुवा कला के 
कारण ही तो यह श्रुव बना रहता हे ! चन्द्र रात्रियों से ही पृण 
होता हे, रात्रियों से ही क्षीण होता हू । जब चन्द्रमा क्षीण होता है 
तब वास्तव में प्राणिमात्र में प्रवेश कर रहा होता हें, और असा- 
वास्पा की रात को जब इसकी कोई कला नहीं दीखती तब यह संपूण 
प्राणि-जगत्‌ में पूर्ण जीवन का संचार कर चुका होता है, और अगले 
दिन प्रातःकाल अपनी बची हुई सोलह॒वीं कला से फिर उदय होने 
और बढ़ने लगता है । इंसलिये इंस रात्रि में किसी प्राणबारी का 
तावत्य:--उतने ही; आप:--जल हैं; तावान्‌ असौ चन्द्र--उतना -ही यह 
चन्द्रमा है; ते एते--वे ये (त्रिपुटियां, त्रिमृत्तियां); सर्वे एब-ससारे ही; 
समाः--समान हैं; सर्वे अनन्ता--सारे अनन्त हैं; सः यः--3ह जो; ह-- 
निश्चय से; एतान--इन (वाणी-मन-श्राण ) को; अन्तवतः--अन्तवाला, 
सान्‍्त; उपास्ते--उपासना करता (समझता ) है; अन्तवन्तमू--सान्त; सः-वह; 
लोकम--लोक को; जयति--जीतता -है, अधिकारी हो जाता है; अथ यः ह-- 
और जो तो; एतानू--इनको; अनन्तातू--अन्तहीन; उपास्ते--समझता हैं 
अनन्तम सः लोकम्‌ जयति--वहं अनन्त लोक को जीतता (पा लेता) है ॥१३॥ 
सः एष संवत्सर: प्रजापति: षोडशकलस्तस्य रात्रय ५६ पउन्चदश कला 
प्रवेवास्य घोडशी कला स रात्रिभिरेवा च पूर्यतिश्प च॒क्षीयते 
सोउमावास्या रात्रिमेतणा षोडद्या कलया सर्वर्भिद प्राणभूदरु 
प्रविद्य ततः प्रांतर्जायते तस्मादेता_. रात्रि प्राणभृतः प्राण ने ( 
विच्छिन्यधादपि. कृकलासस्पेतस्था ऐवे देवताया काका का (१४॥ 
सः एषः--वह यह; संवत्सरः-- व (काल ) ; अर । 
पोइकस: सह कला अर कि या वि 
पक्ष की पन्‍्द्रह) रात्रियां ही; पठ्चदश- कला:--कलाएँ (शा) हैं; 
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प्राण-हरण न करे, गिरगिट-जसे तुच्छ प्राणी को भी न मारे, और 
कुछ नहीं तो यह सोचकर ही 'प्राण-हरण' न करे कि यह प्राण चन्द्रमा 
का ही एक रूप हैं, चन्द्र ही तो अपनी कलाओं से सष्टि में प्राण-रूप 
हो रहा हे, और कुछ नहीं तो उसके सत्कार में ही ऐसा म करे। १४॥ 

ब्रह्मांड में संवत्सर, अर्थात्‌ काल-रूपी सोलह कलाओं वाले का 
नाम 'प्रजापति' हू, पिड में इस रहस्य को जानने वाले का नाम 
'पुरुष' है । इस पुरुष-रूपी चन्द्र की पन्द्रह कलाएं “वित्त! है, धन- 
धान्य हें । सोलहवीं कला आत्मा हे। जंसे चन्द्र रात्रियों से पृण 
होता हूं, रात्रियों से क्षीण होता है, बेसे पुरुष-रूपी चन्द्र कभी वित्त 
से पृण हो जाता हे, कभी खाली हो जाता हू । आत्मा” इस शरीर- 
रूपी पहिये की नाभि है, यह अविचल है, वित्त' इस पहिये की प्रधि 
है, भरे के सदृश है । इसलिये अगर किसी का सस प्‌र्ण वित्त भी नष्ट 


श्रुवा-- (स्थिर रहनेवाली ) ध्व वनास्‍्नी; एघ--ही; अस्य--इस (संवत्सर- 
प्रजापति) की; घोडशी--सोलहवीं ; कला--कला है; सः--वह; रात्रिभि: 
एव--रात्रियों से ही; आ च॒ पर्यते--सर्वतः पूर्ण होता है; अप च॒ क्षीयते-- 
और क्षीण हो जाता है; सः--वह ; अमावस्याम्‌ रात्रिम---अमावस्या रात्रि में; 
या इस; घोडश्या--सोलहवीं; कलया--(ध्य्‌ वा-नाम्नी ) कला से; सर्वम्‌ 
इदमू--सारे ही इन; प्राणभूत-प्राणियों में: अनुप्रविश्य--अनु-प्रवेश कर; 
ततः--उसके बाद; प्रातः--प्रात:काल में * जायते---उत्पन्न होता है; तस्माद 
तर कारण से; एताम्‌ रात्रिम--इस रात भर: प्राणभृतः--प्राणी के; 
आगम्‌--प्राण (जीवन) को; न--नहीं ; व्च्छिन्द्यात्‌ू--कार्टे (नष्ट करे); 
अपि--चाहे; कृकलासस्थ--(तुच्छ) गिरगिट का भी: एतस्याः--इस; 
हो; देक्ताया:--(प्रजापति या चन्द्र रूप) देवता की. अपचित्य--हानि 
के अभिप्राय से (अनादर का ध्यान रखकर ) ॥१४॥ 


यो व॑ स॒संवत्सर: प्रजापति: षोडशकलो5यमेव स्‌ यो5यमेवं व्ति्‌ 
3रषस्तस्य वित्तमेव पञचदश कला आत्मवास्य षोडशी कला स 
वित्तनंवा च॒ पूर्यतेष्प चर क्षीयते तदेतज्रभ्यं पदयमसात्मा प्रधिवित्तं तस्मा- 
यद्यपि | संवेज्यानि जीयत आत्मना चेज्जीवतति प्रधिना5गादित्येव हु ॥१५॥ 
बल जी ही: न:--वहू; संबत्सर: प्रजापतिः:--संवत्सर प्रजापति; 
षोडशकरू:--सोलह शकातराला (ऊपर कहा है) ; अयम्‌ एव सः--( पिंड में) यह 


ही वह है; यः अयम्‌-जो हैं; एबंबित्‌ू--इस प्रकार जाननेवाला; प्ुरुष:-- 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ७१७ 


क्‍यों न हो जाय, अगर उसका आत्मा जीता हे, तो वह जीता ही हे, 
इतना ही कहा जाता हूं कि इसके अरे टट गये हें, ठोक हो 
जायंगे ॥१५॥। 

हे उपासक ! संसार में तीन लोक ह--मनुष्य-लोक', 'पितृ- 
लोक' तथा दिव-लोक' । साधारण लोग जो खाने, पीन ओर प्रजो 
त्पति में लूगे हें, वे 'मनुष्य' कहलाते हें; अपना ही विचार छोड़ संसार 
की रक्षा में लग हुए लोग 'पितर' कहलाते हूं; संसार को ज्ञान देकर 
आगे बढ़ाने वाले लोग 'देत्र' कहलाते हें । 'मनुष्य-छोक' को (पुत्र से 
ही जीता जाता है, दूसरे कर्म से नहीं ! जब तक पुत्र नहीं होता तब 
तक सनष्य-स्वभाव का व्यक्ति इस संसार-युद्ध में अपने को हारा हुआ 
ही पाता है। 'पितृ-लोक' को “कर्म' से जीता जाता हैं । पितर लोग 
निरतर कर्म में लगे रहते हें, तब जाकर दुनिया का भला होता ह। 
'देव-लोक' को “विद्या” से जीता जाता हे । देव छोग विद्या-दान द्वारा, 








गण: 
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पुरुष (देही आत्मा) है; तस्थय--उसके; वित्तम--घन, कर्म-साधन इन्द्रियां आदि; 
एव--ही; पञ्चदश कलाः--पन्रह कराएं हैं; आत्मा एब--जीवात्मा ही; 
अस्थ--इस (सशरीर आत्मा पुरुष) की; षोडशी कला--सोलहवीं कला है; 
सः--वह॒पुरुष; वित्तेन--कर्म-साधन वित्त से; एव--हीं; आ छ्ि पूर्यते-- 
(कभी) पूर्ण होता है; अप च॒ क्षीयते--और (कभी) क्षीण होता है। तद्‌ 
एंतद---वह यह; नम्यम्‌--ताभिवर्त्ती, केन्द्रवर्ती हैं; यद्‌ अयम्‌ आत्मा--जो 
यह आत्मा (जीव) है; प्रधिः--नेमि, अरे; वित्तम--अत है; तस्माद--अत 
एवं; यद्यपि--यद्यपि; सर्वज्यानिमु-सर्व (धन कौ) हानि (होकर ) ; 
जीयते--क्षीण हो जाता है। आत्मना--आत्मा (जीव) से; चेतू--अगर; 
जीवति--जीता है (जीवित कहा जाता है); प्रधिता--वित्त-रूप अरे-नेमि से ; 
अगात्‌--चला गया (क्षीण हो गया); इति एब--यह हीं; आहुः-- (मनुष्य ) 
कहते हैं (मर गया, यह कोई नहीं कहता ) ॥१५॥ 
अथ त्रयों वाव लोका मनुष्यलोकः पित॒लोको देवलोक इति सोध्यं 
मनुष्यलोकः पुत्रेणव जय्यो नान्येन कर्मणा फर्मणा पितृलीको 
विद्यया देवलोको देवलोको वे लोकाना श्रेष्ठस्तस्माहियां प्रश सन्ति ॥१६॥ 
अथ--और ; त्रयः वा व--तीन ही; लोकाः--लोक हैं; मनुष्य-लोकः--- 
मनुष्य-लोक ; पित-लोकः--पिंतु-छोक ।॒ इेव-लोकः--देव-लोक ; हति--ये (नाम 


वाले ) : सः अयम मनष्य-लोक+-- गे है यह मनुष्य-लोक के पुत्रण--3तर द्वारा, 
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ज्ञान के प्रचार द्वारा संसार का भला करने में लगे रहते हें । सब से 
श्रेष्ठ देव-लोक हू, तभी सब लोग विद्या की प्रशंसा करते हैं ॥१६॥ 

'मनुष्य-लोक' को (पुत्र' से कसे जीतते हूँ ? 'संप्रत्ति' से, अपना 
सब-कुछ पुत्र को सौंपन से । जब कोई संन्यास लेते समय, या यह 
देखकर कि अब तो दुनिया से चलने का समय निकट आ गया, घर 
छोड़ते लगता हूं, तब पुत्र को बुलाकर कहता हे--त्‌ ब्रह्म! हें, 
( यज्ञ हे, तू 'लोक' ह । इस बोझ को जब पुत्र को सौंपा जाता 
है तब उससे कहलवाया जाता हैं, में ब्रह्म' हूं, मं 'यज्ञ' हं, में 'लोक' 
हैं । ब्रह्म कहने में वह सब आ जाता हें जो पिता ने पढ़ा ह था 
नहीं पढ़ा; 'यज्ञ' कहने में सब प्रकार के शुभ-कर्म-रूपी यज्ञ आ जाते हें 
जो पिता ने किये हे या नहीं किये; 'लोक' कहने में सब प्रकार के यश 
के काय आ जाते हूं, जो पिता ने यज्ञ प्राप्त किये हें या नहीं किये । 
मनुष्य का सम्पूर्ण ध्येय बस इतने में ही आ जाता हे--ब्रह्म'-'यज्ञ-- 
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एब--ही; जय्यः--जीता (प्राप्त किया) जा सकता है; नं--नहीं; अन्येन-- 
दूसरे; करमेंणा--कर्म से; कर्ृणा--कर्म (प्रयत्न-पुरुषार्थ ) से; पित॒लोकः-- 
पितृ-लोक; विद्यया--विद्या (ज्ञान-सम्पादन) से; देबलोकः--देव-लोक; 
देवलोकः: ब--देवलोक ही; लोकानाम्‌--तीनों लोकों में; श्रेष्ठ:--श्रेष्ठ है; 
तस्सात्‌ू--अतएव; विध्वाम्‌ू--विद्या की; प्रशंसन्ति--सब प्रशंसा करते हैं ॥१६॥ 
अधात:ः संप्रत्तियंदा प्रष्यन्सन्यतेष्थ पुत्रमाह त्वं ब्रह्म त्वं यज्ञस्त्वं लोक 
इति स्‌ पुत्र: प्रत्याहाहं ब्रह्माहं यज्ञोईहह लोक इति यद्द॑ किचानक्तं 
तस्य सर्वेस्य ब्रह्मत्येकता । ये वे के च यज्ञास्तेष ।_ स्वषां यज्ञ 
इत्पेकता ये बे के च॒ लोकास्तेषां सर्वेबां लोक इत्येकतेतावद्रा 
इंद सर्वमेतन्‍्मा सर्व सन्नयसितोइभुनजदिति तस्मात्‌ पुत्रमनुशिष्टं 
लोक्यमाहुस्तस्मादेनमनुशासति स यदेवं विदस्माल्लोकात्प्रेत्यथेभिरेव 
प्राण: सह पुत्रमाविशति। स यद्यनेन किचिदक_्ष्णया5क्ृतं॑ भवति 
तस्मादेन सर्वस्मात्पुत्नो मुझचति तस्मात्पुत्रों नाम स पुत्रेणवा- 
स्मिल्लोके प्रतितिष्ठत्यथ्ननसेते देवा: प्राणा अमृता आविश्ञक्ति ॥१७॥ 
भय अत:--अब इसके आगे; संप्रति:--सम्प्रदान, सर्वस्व देना, उत्तराधि- 
कारी को देता (का वर्णन करते हैं); यदा--जब (मनुष्य); प्रेष्यनु--मरता 
ईगा, पर-छोक के! जाता हुआ; मन्यते-- (अपने को) समझता है; अथ--तो; 
अं छत्र को; आह--कहता है; त्वमू--तू; ब्रह्म-ब्रह्म (बड़ा-बढ़नेवाला ) 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) 32% 


'लोक' ! मेरा यह पुत्र, यह सब-कुछ होकर, ब्रह्म -यज्ञ-लोक' के मेरे 
बोझ को अपने सिर पर लेकर, मेरे नाम की पालना करे, इस लिये 
जिस पुत्र को पिता यह उपदेश देता हैं, उसे 'लोक्य' कहते हूँ, वर्योकि 


बह पितु-लोक के लिये हितकारी होता हे । इस रहस्य को जानते 


हुए जो संन्यास लेता हूं, या दुनिया छोड़ता हू, वह पुत्र को उपदेश 
देते हुए मानो अपने प्राणों से पुत्र में प्रवेश कर जाता हे । उसने 
अगर कारण-बश कुछ नहीं भी किया होता, तो पुत्र उस सबसे अपने 
पिता का छटकारा करा देता है, तभी उसे (पुत्र' कहते हैँ । 'पुत्‌ 
का अर्थ हे--पूरा करना, 'त्र' का अर्थ हं--न किये से पिता को रक्षा 
करना ! पिता चल देता हैं, परन्तु चलते हुए भी पुत्र के द्वारा इस 
लोक में ही स्थित रहता है । जब पिता स्वयं सब-कुछ छोड़कर चल 
देता है, तब मानो उसमें दंव-प्राण' प्रवेश कर जाते हें, 'अमृत-प्राण' 
प्रवेश कर जाते हें, अर्थात्‌ उसमें दिव्यता और अमरता आ जाती 
हूं ॥१७॥ 
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है; स्वमू--तू; यज्ः--यज्ञ (सब का सत्कार आदि शुभकर्म-कर्ता) है। त्वम-- 
तू; छोकः--लोक (सब का आधार, पोषक) हैं, इति--ऐसे; सः पुत्रः--वह 
पुत्र; प्रति|-आह--प्रत्युत्तर में कहता हैं; अहम्‌ ब्रह्म, अहर पर, अहम्‌ लोकः 
इति--में ब्रह्म, म॑ यज्ञ और में लोक हूं; यद्‌ ब किच--जो कुछ; अनुक्तम्‌--अनु- 
वचन (अध्ययन ) हैं; तस्य सर्वस्थ--उस सब की; ब्रह्म-त्रह्म ( वेद); इति 
_इस रूप में; एकता--एकीभाव, अन्‍्तर्भाव है; ये बे--जों; के च--कोई ; 


यज्ञा:--यज्ञ हैं; तेषाम्‌ सर्वेबामु--उन्त सब का, यज्ञ: इति-- यज्ञ इस शब्द 


में; एकता--अन्तर्भाव, एकीभाव है; ये वे के च---और जो कोई; लोका:-- 
लोक हैं; तेषाम्‌ सर्वेषामु--उन सब का , लोक:--लोक; इति--इ्स (पद) में; 
एकता--एकीभाव, अन्तर्भाव है; एतावद्‌ वे--इतना ही; इदम्‌ सर्वमू--यह सब 
है; एतदू--पह; मा--मुझ को; सर्वम--सव ; सन्‌--हीता हुआ; अयम्‌--यह, 
इसने; इतः--अब से पहले या इसके बाद; अभुनजत्‌ू--पालून किया (बुढ़ापे 
में) या पालन करेगा; इति-+ऐसे; तस्मात ; पुत्नम--9त को; अनु- 
शिष्टम--अनुशासित, सुशिक्षित; छोक्यम्‌--हीी हा हितकारी, लोक का 
अधिकारी; आहुः--कहते हैं; तस्मात्‌--उतद्ः। एनम्‌्--इसको; अनुशासति 
--(पितर--बड़े-बढ़े ) शिक्षित करते हैं; सः-- हैं। यदू--जो; एवंवित्‌--इस 
प्रकार जाननेवाला; अस्सातू-+ह; लोकात्‌->लोक से; प्रति--जाता 
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मनुष्य की रचना, जसा पहले कहा, वाणी'-'मन'-प्राण' से हे । 
मृत्यु सें धक्का खाकर तो सभी चल देते हूं, परन्तु जब म नृष्य अपने 
आप संसार के विषयों को छोड़ देता हं, तब पृथिवी और अग्नि में 
जो 'दवी-वाक' समा रही है, वह इसमे आ प्रवेश पाती है । इसी 
“दंवी-वाक से वह जो-कुछ बोलता हे, बही-वही हो जाता हैं ॥१८॥ 
. दयू तथा आदित्य में जो 'दव-मन' समा रहा हे, वह इसमें आ 
प्रवेश पाता है । इस दिव-मन' को धारण कर उसके लिये आनन्द- 
ही-आनन्द रह जाता ह ॥१९॥। 





किननाझओऊव-... 





(मरता ) हैं; अय--तो; एमि:--इन; एक--ही; प्राणैः--प्राणों से (के); 
सेह--साथ; पुत्रमु--परुत्र में; आविशति--प्रवेश कर जाता है; सः--वह : 
यदि--अगर; अनेन--इस (पिता) ने; किचित्‌--कुछ; अक्ष्णया--विध्त के 
कारण, असमर्थता के कारण; अक्ृतम्‌--न किया हुआ, अपूर्ण; भवति-- (कार्य ) 
हीता है; तस्मात--उस (अपूर्णता) से; एनम्‌---इस (परलोकगामी ) को; 
सर्वस्मातू--सबसे; पुत्न:--पुत्र; स्‌ चति--मुक्त कर दे ता है; तस्मात्‌--अतएव; 
वत्र:--पुत्र (यह); नाम--संज्ञा है; सः--वह ; पुत्रेण--पुत्र के द्वारा; एक-- 
ही; अस्मिन्‌ लोके--इस लोक में; प्र तितिव्ठति--प्रतिष्ठा पाता है; अथ---और ; 
एनमू--इसकी; एते--ये; देवाः--देवं; प्राणाः--प्राण : अमृता:---अमर; 
आविशलन्ति--प्रवेश करते हैं, प्राप्त हो जाते हैं ॥१७॥। 


प्थिव्य चनमग्नेश्च देवी वागाविशति सा वें 
दंवी वाग्यया यद्यदेव वदति तत्तद्‌ भवति॥१८॥ 
पृथिव्य च--पृथिवी से; ए तम्‌--इसको; अग्ने:ः च---और अग्नि से; 
दंवी वागू--दिव्य वाणी; आविशति--प्रवेश करती है; सा ब--वह ही; 
देवी वागू--दिव्य वाणी है; यया--जिससे ; यद्‌ थद्‌ एव--जो-जो ही; वदति-- 
बोलता है; तद्‌ तदू--वह-वह; भव ति--होता है ॥॥१८॥ 


दिवश्चनमादित्याच्च देव॑ सन आविशतति तद्व 
देव मनो येनानन्थेव भवत्यथों न शोचति ॥१९१। 
_दिवः च--द्यूलोक से; एनस्‌ू--इसको; आदित्यात्‌ च--और सूर्य 
से; देवस्‌ सनः--दिव्य मन; आविशति--प्रवेश करता है; तद्‌ ब--वह हीं; 
| मनः--दिव्य मन है; थेन--जिससे : आनन्‍्दी--आनन्द से यूवत; एवक-- 
ही; भवति--होता (रहता) है; अथ उ--और; न--नहीं; ज्ञोचति--शोक 
करता है, दुःखी होता है ॥१९॥ 
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चन्द्र तथा जल में जो. 'दंव-प्राण' समा रहा है, वह इसमें आ 
प्रवेश पाता ह। वह दव-प्राण जो चलता हुआ और न चलता हुआ 
कभी थकता नहीं, कभी नष्ट नहीं होता । इस रहस्य को जानने वाला 
सब भतों का आत्मा, सबका-आपा हो जाता हू, जसे यह प्राण देवता 
हैं, वसा ही वह हो जाता ह्‌। जसे सब भूत प्राण-देवता को रक्षा म 
ज॒टे हुए हैं, बसे ही सब भूत इस रहस्य को जानन वाले को रक्षा म 
जट जाते हैं । अगर लोग उसके विषय में दुःखी होते ह, तो दुःख 

ग़ेगों तक ही सीमित रहता हैँ, उसे दुःख नहीं पहुंचता, उसे तो 
पुण्य ही पहुंचता हं, वह देव हो चुका हं, देवों को दुःख-रूपी पाप 
का स्पश नहीं होता ॥॥२०॥॥ 


अदध्पच्चेनं चन्द्रमसश्च दंवः प्राण आविशति स व दवः प्र 'णोय 
संचर इचासंचर इच न व्यथतेष्थों न रिष्यति स एंवंदित्सवर्धा भूताना- 
मात्मा भवति यथेषा देवतंव स यथतां देवता सर्वाणि भूतान्य कन्त्येव 
हैवंविद_ सर्वाणि भूतान्यवन्ति। यह किचेसा: प्रजा: शोचन्त्यमवासा 
तदभवत्ति पुण्यमेवामूं गच्छति न हू वे देवान्‌ पापं॑ गच्छति ॥२०॥ 
अदष्यः: च--जलों से; एनम--इईसका; चन्द्रसस च--और चन्द्रमा से 
देव: प्राण:--दिव्य प्राण; आविशति--प्रवेश करता है; सः व देवः प्राण:---वह 
ही दिव्य प्राण है; यः--जो संचरन्‌ च--( दिन रात) चलता हुआ; असचरन्‌ 
च--और न चलता हुआ; नहीं; व्यक्रते-व्यथा (पीड़ा) पाता है; न 
--नहीं ; रिष्यति--नष्ट (क्षीण) होता है; सः एवंवित्‌ू--वह इस (प्राण के 
स्वरूप कों) जानता हुआ; सर्वाबामू--5 भतानाम--प्राणियों का; आत्मा 
--अपना, निज; भवति--हों जाता हैं; यथा एपा देवता--जसे यह (प्राण- 
संज्ञक) देवता; एवस्‌ सः--ईर्स हा प्रकार वह (ज्ञाता होता है); यथ[--जेसे 
एताम--इस ; देवतास्‌--देवता को: सर्वाणि भूतानि--सारे चर-अचर भूत 
अवन्ति- रक्षा करते हैं; एवम्‌ हं--ईसे अका हीं; एवंविदम--इस प्रकार 
जाननेवाले को; सर्वाणि भूतानि--सारे प्राणी; अवस्ति--रक्षा करते हैं; यद्‌ 
उ--और जो; किच--कुछ; इमा __श्रे: प्रजा:--प्रजा (सन्‍्तति आदि); 
शोचन्ति--दःख अनुभव करती हैं; अमा-णा एब>-ही/ आसासू+इतत 
प्रजाओं के; तद-वहं (दुःख)। भवति-त हे है (इस ज्ञानी को नहीं) 
पुण्यम्‌ एव--प्रुण्य (सुकृत अच्छा-अच्छा) हीं अम॒म--इसको; गच्छति--- 
प्राप्त होता है (बुरा नहीं); नह ब--नहीं ही तो देवान्‌--देवों (विद्वानों, 


छः एकादशोपनिषद्-भाष्य 


पहले कहा, “मनुष्य-लोक' को “पुत्र” से जीतते हें । अब कहते 
हैं, 'पितृ-लोक' को कर्म से जीतते हूं । 'पितृ-लोक' को 'कर्म' से कंसे 
जीतते हूं ? 'ब्रत' से । अब ब्रत की मीसांसा करते हे, उसका विचार 
करते हू । पिड तथा ब्रह्मांड में कोन दढ़-ब्रती ह, जिसके ब्रत को 
हम भी धारण करना चाहिये ? कहते ह कि प्रजापति ने 'कर्मों' की 
रचना की । जन्म पाकर कम एक-दूसरे से स्पर्धा करन लगे । वाणी 
न व्रत लिया कि मं बोलती ही रहूगी, चक्ष ने ब्रत लिया कि में देखता 
ही रहूगा, थ्रोत्र ने ब्रत लिया कि मे सुनता ही रहंगा, इसी प्रकार 
अन्य इन्द्रियों ने अपने-अपने कर्म का ब्रत ले लिया । यह देखकर मृत्यु 
थकावट बनकर उनके निकट पहुंची, उनमें घुस गई, घुसकर उसने 
उन्हें अपने काम से रोक दिया । सब इन्द्रियाँ थककर बेठ गईं । 
इसलिय वाणी बोलते-बोलते थक जाती हे, चक्ष-श्रोत्र थक जाते हें, 
हाँ, शरोर के मध्य में स्थित जो प्राण हे, उसे थकावद नहीं पकड़ 
जी म या 


होती) ॥२०॥ 
अथातो ब्रतमीम्ता सा प्रजापतिह कर्माणि ससूजे तानि सृष्टास्यन्योन्पे- 
तास्पर्धन्त वदिष्याम्येवाहमिति वाग्दधो द्रक्ष्याम्यहसिति चक्षुः 
श्रोष्याम्यहमिति श्रोत्रसेवमन्यानि कर्माणि यथाकर्स साप्ति मत्युः श्रम 
भूल्वोपयेसे तान्याप्तोत्तान्याप्त्वा मृत्युरवारून्व॒ तस्माच्छास्यत्येव 
वात श्राम्यति चक्षुः श्राम्यति श्रोत्रमथेसमेव नाप्नोद्योष्य मध्यम: 
आाएस्त्रानि ज्ञातूं दधिरे। अय॑ वे नः श्रेष्ठो यः संचर इचासंचर  इच 
न व्यथतेध्थो न रिष्यति हन्तास्थेव सर्वे रूपससामेति ! त एतस्येव 
सर्वे रूपमभव स्तस्मादेत एतेनाख्यायन्ते प्राणा इति! लेन ह 
वाब तत्कुलमाचक्षते यस्मिन्कुले भवति यएवं वेद । थ उ हैम॑विदा 
स्पर्धतेष्नुशुष्पत्यनुशुष्प. हैवान्ततो.. म्ियत इृत्यध्यात्मस ॥२९॥ 


न अतः--अब इसके आगे; ब्रत-मोमांसा--ब्रतों का निरूपण (विचार) 
किया हैं; प्रजापति: ह--पहले कभी प्रजापति ने ; कर्माणि-- [नाता 
इन्द्रियों के) कर्मों को या कर्म-साधन इन्द्रियों को; ससजे--रचा, बनाया; 
तानि-नवें ; सुष्टानि--रचे हुए; अन्योन्पेन---एक-दूसरे से, परस्पर; अस्पर्धन्त 
छल | (डाह) करने लगे; वदिष्यासि--बोलंगी, बोलती ही रहँगी; एक-- 
ही; अहस्‌--में; इति--ऐसे * वागू--वाणी ने; दक्क्ष-- (व्रत) धारण किया, 
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पाई । इन्द्रियां जान गईं, यही हम में श्रेष्ठ हे, जो चलता हुआ और 
न चलता हुआ कभी थकता नहीं, कभी नष्ट नहीं होता। चलो, हम 
सब इसी का रूप हो जांय--यहू कहकर वे उसी का रूप हो गई, 
इसलिए इन्द्रियों को भी प्राण नाम से कहा जाता है। जो इस रहरः 
को जानता ह वह जिस कुल में जन्म लेता हैँ उसी के नाम से बह 
कुल प्रसिद्ध हो जाता हु । जो इस रहस्य को जानने वाले के साथ 
स्पर्धा करता हूं वह सूख जाता है, हरा-भरा नहीं रह सकता, और 
सुखकर अन्त में मर जाता हु । यह अध्यात्म, अर्थात्‌ पिड को लक्ष्य 
में रख कर प्राण की उत्कृष्टता का विचार हुआ ॥॥२१॥ 


निशरबय किया; द्रक्ष्यामि--देखती ही रहुंगी; अहम--मैं; इति--ऐरो; चक्षु: 
नेत्र ने। श्रोष्यामि--सुनता ही रहंगा;। अहमू--मैं। इंति--एऐसे; श्रोत्षसू-- 
कान ने (स्पर्धा में निश्चय किया); एकम--इस ही प्रकार; अध्यानि--दूसरे; 
कर्माणि | ---कर्मो. (इन्द्रियों) ने। थथा-कर्म--अपने-अपने कर्म के ' अनुरूप 
(निश्चय किया); तानि--उन (कर्म या इन्द्रियों) को; मृत्यु:--मौत नें; 
अ्रश:--थकान; भृत्वा-- (रूप में) होकर; उपयेमें--जकड़ लिया; तामि- 
उनको; आप्नोत्‌ू--पास पहुंची; ताोमि--उत्को; आप्त्वा--प्राप्त होकर; 
सृत्यः--- (श्रम-रूपी) मृत्यु ने; अवाहन्द्ध--(काम करने से) रोक दिया; 
असमर्थ कर दिया; तस्मातु--अतएव; श्राभ्यति एव--थ्रक ही जाती हैं; जा 
>>वाणी ; क्‍ थ्रार्न्वात चुक्षः-ननेत्र थक जाता है; श्रगम्धति श्रोत्रम-कान थक जाता 
है; अथ--और; इमम्‌ एव--इस ही को; न॑ आप्मोतू--नहीं प्राप्त हुई; घः 
अयस--जो यह; सध्यमः--(सब इन्द्रियों-कर्मों के) मध्य (अन्तर | ; में वतत- 
मान ; प्राण:--प्राण है; तानि--उत्त (इच्दियों) नें; ज्ञातुम---जानने के लिये; 
दक्षिरे--निश्चय किया (और जान लिया ); अवम्‌ ब--सह ही; नः---हम सबसे ; 
श्रेष्ठ:--्र ध्ठ ( बढ़कर ) है पः--जो; संचरू्‌ वे असंचरन्‌ च--चलता हुआ 
या न चलता हुआ; न व्यथते--नहीं पीड़ा (कष्ठ) अनुभव कर्ता है; न रिष्यति 
>जन नष्ट होता है; हन्त--तों; अस्य एक--5स (आण ) का ही; श्र्वे--हम 
सब; रूपस--रूप (इस जैसे ही); असाम--हीं जाये; इति--यह (समझा) ; 
ते--वे; एतस्यथ एव--इस (प्राण) के ही; रूपस्‌ अभवन् हो हे हो गये; 
तस्मात्‌--उस कारण से; एते--ये इन्द्रियां भी; एतेन--इस (नाम) से; 
आल्यायन्ते--पुकारी . जाती हैं; प्राणाः--आ्राण; इति-“इस (नाम से); 
(ऐसे ही) तेन ह बाव--उस (के नाम) से ही; व अनिल तो कुल को; 
आचक्षते--पुकारते हैं; यस्मिन्‌ कुले--जिस कुल में। अवता लता है परे 
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« अन्‍ह# 
बन 3 


जा; एवम्‌ वेद--इस प्रकार जानता है; यः उ ती तो; एबंविदा--ऐसे 
जाती से; स्पर्धति--प्रतिद्वन्द्रिता (डाह) करता है; अनुशुष्यति--ठत्कार ही सूख 
जाता है; अनुशुष्प--सूख कर; ह एव--ही; अन्तत्त:--अन्त में; ज्रियते-- 
मर जाता हैं; इति--यह; अध्यात्मम्‌--(पिण्डयत ) आत्मा-संबंधी निरूपण 
हैं ॥२१॥। 


-.. 7: 
& 





अयाधिदवत ज्वलिष्याम्येवाहमित्यग्निदंधा... तप्स्थाम्यहमित्या- 
दित्यो भास्याम्यहम्मति चर्धमा एक्मन्या देवता यथादंजत 
स्‌ यथबां प्राणानां मध्यम: प्राण एक्मेतासां देवतानां वायुनिम्लोचन्ति 
ह्यन्या देवता न वायु: संषाध्नस्तमिता देवता यद्दवायु: ॥२२॥ 


अथ---अब; अधिदेबतम्‌-- (ब्रह्माण्ड के) देवता-सम्बन्धी वर्णत यह 
हैं; ज्वलिष्यामि एब--जलूता ही रहूंगा; अहम्‌ू--मैं; इति--ऐसे; अग्तिः 
दध --अग्ति तें धारणा की; तप्स्थासि---तपूंगा ही; अहम्‌ू--मैं; इति--ऐसे; 
आदित्य:--सूर्य ने; भास्थामि---कान्ति (चमक) दूंगा; अहम्‌ु--मैं; इति-- 
ऐसे; चन्द्रमा:--चन्द्रमा ने; एक्म--ऐसे ही; अन्‍्याः देवताः--अन्य देवताओं 
ने भी; यथा दवतम्‌--अपने देवत (देवता सम्बन्धी कर्म) के अनुरूप; सः यथा-- 
वह जेसे ; एषास्‌ प्राणानाम---इन प्राणों में; मध्यमः--मध्यवर्ती, अन्दर व्याप्त, 
आज आाण हैं; एक्म--ऐसे; एतासां देवतानाम्‌--इन (ब्रह्माण्ड-गत ) देवताओं 
.' है आायु;--वायु (मध्यवर्ती ) है; निम्लोचन्ति--मूंद (छिप) जाते हैं; हिंः 
हा। अन्या:--दूसरे; देवता:--देवता ४ न--नहीं (छिपती है ) ः वायु:---वा 5 ! 


सा एघा--वह्‌ यह (वायु); अनस्तमिता--न अस्त होनेंवाली ; देवता--देंवता 
है; यद्‌ बायु:--जो वायू है।॥२२॥ 


जस 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ७२५ 


किसी ने कहा भी हें--'जिससे सूर्य उदय होता हे, जिसमें सूर्य 
अस्त होता ह ॥ निस्सन्देह स्य प्राण से उदय होता हे, प्राण में अस्त 
होता ह ! फिर आग किसी ने कहा हूँ, 'प्राण ही को देवताओं ने 
अपना धर्म बनाया, वही आज हूँ, वही कल ह' | अगर यह बात ठीक 
हुँ कि किसी समय देवताओं ने प्राण को अपना ध्येय बनाया था, तो 
आज भी उसी ब्रत पर हमे दृढ़ रहना चाहिये । एक ब्रत को ही 
धारण करे, जिस प्रकार प्राणापात अतवरत चल रहा हूं, इसी प्रकार 
प्राण को लक्ष्य रखकर दृढ़-त्रती बने, फिर इसे मृत्यु-रूप पाप 
नहीं पकड़ पाता । जसे प्राण चलता रहता हे, जीवन की समाप्ति 
तक चलता रहता हु, इसी प्रकार जिस काय को शुरू करे उसे समाप्त 
करके ही हट, इस प्रकार मनुष्य प्राण की 'सायुज्यता' और 'सलो- 


कता' को भी जीत जाता हें, प्राण से भी आगे निकल जाता हे ॥२३॥। 


अर्थब इलोको भवति यतइचोदेति सूर्योह्स्तं यत्र चर गच्छतीति 

प्राणाद्या एब उदेति प्राणेपस्तमेति तं देवाइचक्रिरे धर्म _ स एवाद्य 

स उ इव इति यद्वा एतेप्महांधियन्त तदेवाप्यद्य कुबंन्ति । तस्मादेक- 

मेव ब्रतं चरेत्प्राण्याच्चवापान्याच्च नेन्‍्मा पाप्मा मृत्युराप्नुवदिति यद्य 

चरेत्समापिपयिषेत्तनो एतस्य देवताय सायुज्य, सलोकर्ता जयति ॥२३॥। 

अथ---और ; एबः इलोकः--यह श्लोक; भवति-- (इस विषय में) है; 
यत:--जहां से, जिधर से; च--और; उदेति--उदय होता है; सर्यः:--सूर्य ; 
अस्तम--अस्त (छिपना); यत्र--जहां, जिसमें; च-“और; गच्छति--जाता 
है; (अस्तं गच्छति--छिप जाता है); इति--यह (श्लोक है); प्राणाद्‌ बें-- 
प्राण से ही; एबः उदेति--यह उदय होता है; श्रार्ण--आण में; अस्तम्‌ एति 
“छिप जाता है; तस्‌ू--उस; देवाः--देवों ने; चक्रिरे--किया, बनाया; 
धर्मम--धर्म कों; सः एव--वह हीं; अद्यनआज; 'सः उ-वह ही तो; 
इवः--कल भी . इति--यह (भी श्लोकांश है); यद्‌ बे--जो, जिसको ही; 
एते--इन (देवों) ने; अमुहि--उस समय में; अधियन्त--धारण किया था, 
धर्म बनाया था; तद्‌ एब--उसकों ही; अपि अद्य -वाज भी; कुबन्ति--करते 
हैं; तस्माद--उस कारण से; एकम्‌ एवं ही; ब्रतमु--त्रत को; चरेत्‌-- 
आचरण करे; श्राष्यात-+शाय, (स्व) गत चाल न मय 
न्यात्‌-- (श्वास) छोड़े , श्वू--और; न इत्‌-कहीं ऐसा न हो कि; सा--मुझ 
हे ॥ .-विनाश; आप्नुबत्‌ू-प्राप्त हो; इति-- 
को; पाप्मा--पाप (रूप); मृत्यु:  लाभिपगिशत 
ऐसे; यदि उ--और अगर; चरेत्‌-ते का त 3! 


कान 


न एकादवगा!।पां द्न्भाष्य 


प्रथम अध्याय--- ( छठा ब्राह्मण ) 


र्क भिन्न प्रिया 5५7 मे ." ब्पत्त न्‍्े 
(वाम-रूप की भिन्नता में आत्मा वा प्राण ही सत है ) 
हि ९ के 
बहवा० शा४७ में नाम-रूप-'कर्म का वर्णन कर आये हे । 
हे रे पल है या 5 अ व्यऊट नर # 
जम ब्राह्मण म॑ वाक -मन- प्राण -.'पथियी '-' (दा >- शा 5 


देव “पितर-'मनृष्य--इन त्रिकों का वर्णन किया हैं 
ब्राह्मण मे॑ ताम-रूप-'कर्म -- वाक-'चक्ष आत्मा -- उक्त 
आाम्त - ब्रद्मा --इन तीन व्रिकों का वर्णन करते न ल- 

तार मे जी-कुछ हू, नाम्-रूप-कर्म--इस त्रिक में आ जाता 


कि 


£ । किसी वस्तु का आंध से जो रूप दिखाई दे रहा हु, वही रूप! हे । 
++ ऊप का वाणी न नाम रख दिया है, इसके अतिरिक्त वह कुछ 
नह है । उस्त नाम-रूप में जो गति दिखाई देती हे, वह किसी आत्मा ने 
हैं, उप्तकों अपनी गति नहीं पहा नाम-रूप मं दोख रहा कर्म! है । 
श्रह्व ता बुहृदा० १।४।७ का संकेत जहाँ नाम-रूप-कर्म 
। उल्दख़ हूं । अब आगे नाम-रूप-कर्म को आधार वनाकर नाम 
* साथ वाणी, रूप के साथ चक्ष, कर्म के साथ आत्मा का सम्बन्ध 
जे ड्रकर नाम-रूप-कर्म में से प्रत्येक की उक्थ, साम तथा ब्रह्म की 
स्थिति का वर्णन करते है | ) 
जितने भी नाम हें, उनका भरकाश वाणी करती है । 'बाणी' 
है सब नामों का 'उक्थ' हे, 'उक्य अर्थात्‌ उठना, जिससे सब नाम 


भमाप्त (पूर्ण) करने की इच्छा करे (अवश्य पूर्ण करे); तेन उ--उस (आद्यन्त 
में के आचरण) से; एतस्थे--इस: देव ताय--देवता (प्राण एवं सूर्य) की 

एउज्यम्‌--समान योग, एकरूपता सलोकताम्‌ू--समान लोक (स्थिति 
अवस्था ) को; जयति--जीत लेता (प्राप्त कर आगे बढ़ जाता ) है ॥॥२३॥ 


तय था इंद नाम रूप कर्म तेषां नाम्नां वागित्येतदेषामक्थमतो 


| | 
“7५ 


छं 
न 


| » 


० 


सममेतदेषां ब्रह्मृतद्धि सर्वाणि नामानि बिभति ॥१॥। 


“-न्‍्त्प इदम्‌--यह (दृश्यमान जगत) है 
हक ०० न गा आए (गुण) कैंम--प्रयत्न, चेष्टा; तेषाम--उन 


(तीनों-नाम-रूप-कर्म) में से म्नाम-.संज्ञाओों का; बाग--वाणी: इति 
हैं; एषाम--इन: उक्थस..._ ( वाचक, प्रकाशक, उत्पादक, मल उपा- 


इहेदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ७२७ 


उठते हें, प्रकाश पाते हें। वाणी हो सब नामों का 'साम' हे । साम' 
अथांत्‌ समता, एकता । वाणी ही सब नामों में विबमता के स्थान 
में समता, एकता स्थावित करती हे। वाणी ही सब नामों का 'बहा' 
है, त्रह्म' अर्थात्‌ अपनी विज्ञालता में धारण करना, टिकाना । वाणी 
ही ब्रह्म को भांति सब नामों को अपने में धारण कर लेती हूँ, टिका 
लेती हूं। नामात्मक-जगत्‌ को वाणी सोये से उठाती हैँ, उसमें विष- 
मता होते हुए भी समावस्था लाती हु, उसे ब्रह्म की भांति धारण 
करती ह ॥१॥। 

जितने भी रूप हूँ, उनका प्रकाश 'चक्ष' करता हं। चक्षु ही सब 
रूपों का 'उक्थ' हें, 'उक्थ” अर्थात्‌ उठना,' जिससे सब रूप उठते हें, 
प्रकाश पाते हू । चक्षु ही सब रूपों का 'साम' है, 'साम' अर्थात्‌ 
समता, एकता । चक्षु ही सब रूपों में विबमता के स्थान में सम्नता, 
एकता स्थापित करता हु । चक्षु ही सब रूपों का 'ब्रह्म' ह। 'ब्रह्म', 
अर्थात्‌ अपनी विश्ञालता में धारण करना, टिकाना। चक्ष हो ब्रह्म की 
भांति सब रूपों को अपने अन्दर धारण कर लेता हु, टिका लेता ह । 
रूपात्मक-जगत्‌ को चक्ष सोय से उठाता हु, उसमें घिषमता होते हुए भी 
समावस्था लाता है, और उसे ब्रह्म की भांति धारण करता हूँ ॥२॥। 





दान ) उक्थ है; अतः हि--क्योंकि इस (वाणी) से; सर्वाणि--सारे; नासानि 


--संज्ञाएं; उत्तिष्ठन्ति--उठती (प्रगट होती) हैं; एततू--यह (वाणी) ही; 


एबाम्‌--इन (नामों) का; साम--साम (साम्यताजनक) है; एतत्‌ हि-- 
क्योंकि यह; सर्वबे:--सारे; नामभिः--तामों के; समम्‌ू--समान है; एतदु-- 


यह वाणी ही; एषाम--इत नामों का; ब्रह्म-तह्म (वृद्धि नम करनेवाला ) है; 
एतद्‌ हि--क्योंकि यह वाणी ही; सर्वाणि नामानि--सब नामों (संज्ञाओं) को; 
बिर्भात्त--पालती-पोसती है ॥१॥ 

अथ रूपाणां चक्ष रित्येतदेबामुक्यमतो हिं सर्वाणि रूपाष्युत्तिष्ठन्त्येतदेषा_ 

सामतद्धि सव रूपे: सममेतदेषां ब्रह्मतद्धि सर्वाणि रूपाणि बिभति॥२॥ 

अथ--और ; रूपाणाम--आकति (गुणों) का; चक्षुः-नैत्र; इति एतद्‌-- 

यह ही; एबाम्‌ू--इन; उक्थम्‌--उक्थ (मूल उपादान) हैं; खत हिं---क्योंकि 
इस (नेत्र) से ही; सर्वाणि रूपाणि--सारे रूप; हि उस (ज्ञात होते) 
हैँ? एतरू-यह (नव ही। हरा विन कम 
जनक) है; एतत्‌ हि--कयोंकि यह (नेत्र) ही। से दस [ 


१00 एक्रादशोपनियद्-भाष्य 


जितने भी कर्म हें, उनका प्रकाश आत्मा' करता हूँ । आत्मा ही 
सब कर्मों का 'उक्य' हं, 'उक्थ' अर्थात्‌ उठना, जिससे सब कर्म उठते 
हैं, प्रकाश पाते हैँ । आत्मा ही सब कर्मों का 'साम' हैं, 'साम' अर्थात्‌ 
समता, एकता । आत्मा ही सब करों में विषमता के स्थान में समता, 
एकता स्थापित करता हूं। आत्मा ही सब कर्मों का ब्रह्म' हे, ब्रह्म' 
अर्गात्‌ अपनी विज्ञालता में धारण करना, टिकाना । आत्मा ही ब्रह्म 
की भांति सब कर्मों को अपने अन्दर धारण करता हैँ, टिकाता ह। 
कमत्मिक-जगत्‌ को आत्मा सोये से उठाता है, उसमें विषमता होते 
हुए भी समावस्था लाता है, और उसे ब्रह्म की भांति धारण करता ह। 

नाम-रूप-कम--यह ब्रह्मांड का त्रिक हें; वाणी-चल्षु-आत्मा-- 
यह पिड का त्रिक है । अभी कहा कि ब्रह्मांड का त्रिक पिंड के त्रिक मे 
समा जाता ह। जिस प्रक्रिया से ब्रह्मांड का त्रिक पिंड के त्रिक मे समा 
जाता हू, उस प्रक्रिपा का नाम उक्थ-साम-ब्रह्म ह । ब्रह्मांड के 'नाम' 
विड की 'वाणो ' में, ब्रह्मांड के 'रूप' विड के चल्षुः में, ब्रह्मांड के कर्म 
पिड के आत्मा' में समा जाते हैं । पिड में भी वाणी-चक्षु-आत्मा तीन जान 
पड़ते हूं, परन्तु तीनों एक में, 'आत्मा' में समा जाते हूं, इकला आत्मा ही 
सत्‌ है, वही ये तीन हो जाता ह्‌। यह आत्मा अमृत-रूप ह; वाणी और 
7 मैमान (सामान्य) है; एतत्‌--यह (नेत्र) ही; एषाम्‌ू--इन (रूपों) 
श। ब्रह्म--बहा (वर्धयिता) है; एतत्‌ हि--क्योंकि यह नेत्र ही; सर्वाणि 
रूपाणि--सब रूपों को: बिर्भात--पालता-पोसता है ॥२॥। 

अथ कर्मंणामात्मेत्येतदेषामक्थमतो हि सर्वाणि कर्माप्पुत्तिष्न्त्येतदेषा 


3 


सामतद्धि सर्वे: कर्म भि: सममेतदेषां ब्रह्मतद्धि सर्वाणि कर्माणि बिभति । 


तदेतत्त्रय_ सदेकम्यमात्मा5त्मो एक: सच्नेतत्त्रयं तदेतदमृतों सत्येन 


्् 


च्छज्न प्राणो वा अमृत नामरूपे सत्य ताभ्यामय प्राणइछलन्नः ॥३॥। 
अथ-और; कर्मणाम--कर्मों (अयत्न-चेष्टा) का; आत्मा--जीवात्मा 


॥ शरीर; इति एतत्‌--यह ही; उधषास्‌--इल (कर्मों) का; उक्य्स--उक्थ 


(मूल उपादान-साधन) है; अत: हि--क्योंकि इस (आत्मा) से ही; सर्वाणि 
कर्माणि---सारे कर्म ; उत्तिष्ठन्ति---उठते (प्रेरित होते) हैं; एतत्‌ एषास्‌ साम--- 
+ह आत्मा ही इन कर्मों का साम..(साम्य स्थापित करनेवारा ) है; एतद्‌ हि सर्वे: 
कमेभिः--यह ही सब (कर्म ) चेष्टाओं के : समम्‌--समान (साथ रहनेवाला-- 


अीत-औत) है; एसदू--यह (आत्मा-: एघाम्‌-.इन (कर्मो ) का; ब्रह्म--अभि- 


जज. जा 
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चक्षु सत्य-रूप ह्‌ । अमृत-रूप 'आत्मा', सत्य-रूप 'बाणी' और सत्य- 
रूप 'चक्षु से घिरा हुआ हू। आत्मा का भौतिक-रूप प्राण है, वाणी कः 
भौतिक-रूप नाम हूं, चक्षु का भोतिक-रूप रूप है, इसलिये अमृत-रूप 
'प्राण , सत्य-रूप 'नाम और सत्य-रूप रूप' से घिरा हुआ हूँ ॥३॥। 


द्वितीय अध्याय-- (पहला ब्राह्मण) 
(अजातशत्रु का गाग्य को ब्रह्मोपदेश, १ से ३ ब्राह्मण) 
एक समय को बात हु कि गग्ग-गोत्रोत्पन्न एक ब्राह्मण था जिसे 
लोग द्प्त-बालाकि' कहते थे। दुप्त का अर्थ है, अभिमानी, 
बालाकि' बलाका' से बता हें, जिसका अर्थ हे बगलों की पंक्ति, 
अर्थात्‌ बगुलों में बठने वाला--बगुला-भगत । उसने खब पढ़ा था । 
वह काशी के राजा अजातशात्रु के पास आकर बोला-- ब्रह्म ते 
ब्रवाणि'--म तुझे ब्रह्म! का उपदेश दगा। अजाततत्रु ने कहा, में आप 


वृद्धि कारक है; एतत्‌ हि--यह (ब्रह्म-रूप आत्मा ) ही; सर्वाणि कर्माणि---सब कर्मों 


को; बिर्भात--पालता-पोसता है; तद्‌ एतत्‌--वह यह; त्रयम--त्रिक (तीनों ) ; 
सत्‌--सत्तावाले, होते हुए भी; एकम्‌--एक (रूप में, मिलकर ); अयस्‌ू--यह ; 
आत्मा--आत्मा (देही जीव) हैं; आत्मा+-उ--और आत्मा तो; एकः सन्‌-- 
एक होता हुआ भी; एतत्‌ त्रयम--यह त्रिक (नाम-रूप-कर्म का संघात) है; 
तद्‌ एततू--वह यह; अम्ृतम्‌--अमर (आत्मा-प्राण); सत्येन--सत्य (सत्‌- 
प्रकृति से उत्पन्न) से; छन्नम--आच्छादित, आवृत है; प्राण:--जीव (आत्मा); 
बं--हीं; अमृतम्‌--अमर है; नामरूपे--संज्ञा और आकृति; सत्यम्‌--सत्य 
(कहलाते ) हैं; ताभ्याम--उन दोनों (नाम-रूप) से; अयम्‌--यह्‌; प्राण:-- 
श्राण (जीव); छल्नः---आवृत है ॥।३॥ ह 
3४ । दृग्तबालाकिह॒नूचानों गाय आस स होवाचाजातशत्रु 
कादयं ब्रह्म ते ब्रवाणीति स होवाचाजातशत्र: सहस्मेतस्यां 
बाचि ददमों जनको जनक इति वे जता धावन्तीति॥१॥ 
ओम- सर्वे रक्षक, आदिंगुरु ब्रह्म का ध्यात-स्मरण कर; दृष्तबालाकि:-- 
मिथ्याभिमानी बलाका का पुत्र; ह--पहले कभी; अनूचानः--गास्त्र मं पाटगत; 
गारग्य:-गर्गं-गोत्री ; आस--था; सः ह--उसने। उवाच--#हा | 522४ अजातशत्रुम 
--अजातशत्र (नामी); काइयम्‌ू--काशी के राजा को; का (के 
विषय में); ते--तुझे; ब्रवाणि--कहूँ, उपदेश करू; इति--एसे; सः ह उवाच 


अजातकत्र:--उस अजातगशत्र ने कहा (कि); सहत्लमु--हंगी (गौएं या मोहर) ; 
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को इतना कहने भर के लिये एक सहस्न गाय भट देता हूं । लोगों को 
न जान क्‍या हो गया ह,; ब्रह्म-विद्या के लिय 'जनक'-'जनक पुकारते 
भाग जाते है ।।१॥। 

गाग्य ने उपदेश देता शुरू किया--यह जो आदित्य में आदित्य. 
पुरुष! हूं, में इसे ब्रह्म! मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भी 
इसी को ब्रह्म समझो । अजातदत्रु ने कहा, ना-ता, ऐसा मत कहो 
यह तो सब भूतों म श्रष्ठ, उनका सर्धा, उनका राजा एक भौतिक 
पदाथ हू । मं तो इसी प्रकार इसको उपासना करता हूँ । जो इसको 
इस प्रकार उपासना करता हु, वह सब भृततों मं श्रष्ठ, उनका मर्धा 
उनका राजा हो जाता ह ॥२॥। 











एतस्थास्‌ वाचि---इस कथन (मात्र) पर; ददमः--प्रदान करते- हैं; जनकः जनक: 
(दाता ) जनक और (उपदेष्टा) जनक है; इति बे--ऐसे (सोच कर) ; जनाः-- 
( जिज्ञासु) मनुष्य (उसकी ओर) ; धावन्ति--दौड़ कर जा रहे हैं; इति--यह 
(कहा) ॥१॥ 

से होवाच गाग्यों य एवासावादित्ये पुरुष एतमेदाहं ब्रह्मोपास इति 

स॒होवाचाजातशत्रुर्मा मेतस्मिन्संवदिष्ठा अतिष्ठाः:. स्वेषां 

भूतानां मूर्धा राजेति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवमु- 

पास्तेश्तिष्ठाः सर्वेबां भूतानां. मर्घा राजा भबति ॥२॥ 

सः है उबाच गाग्य:---उस गाग्ये ने कहना आरम्भ किया; थः एवं असौ-- 

जो ही यह; आदित्ये--सू् में पुरुष:---पुरुष है; एतम--इसको; एक--ही 
अहरू-म; ब्रह्म--बहा (रूप में); उपासे--उपासना करता-समझता हैं; 
'इति--यह (उपदेश दिया); स ह उबाच अजातशत्र:---उस अजातशत्रु ने कहा; 
भा मा--नहीं, नहीं ही; एतस्मिनु---इस (आदित्य-पुरुष) के विषय में; संवदिष्ठा 
(आगे ) संवाद (चर्चा ) करो; (क्योंकि) अतिष्ठा:--सब से बढ़ कर स्थित, 
सव-श्रष5, सर्वंबास भतानाम--सब भतों का मर्घा--शिरो-रूप (शिरोमणि) 
डाजा--( श्रकाशक ). राजा है; इति--- इस रूप में; ब---ही; अहम्‌--में; एतम्‌ 
सा (आदित्य-पुरुष) को; उपासे--जानता-समझता हंं। इति-ऐसे; 
5 य:-चह जो; एतम्‌--इसको एक्मू--इस प्रकार; उपास्ते--उपासना 
ता (समझता) है; अतिष्ठा:--अति श्रेष्ठ; सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌--सब प्राणियों 
का; मूर्धा--शिरोमणि रीज्ा--राजा; भवति--हो जाता है ॥।२॥। 


हि 
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गाग्थ न फिर कहा, यह जो चन्द्र में 'चन्द्र-पुरुष' है, में इसे 
ब्रह्म मानकर इसको उपासना करता हुं, आप भी इसी को “ब्रह्म 
समझो । अजातशत्रु न कहा, ना-ता, ऐसा मत कहो, यह तो छिटकती 


बन 


) ८ रू स्‍#्स्न्रट्ट् हे थ ४6९ ५ कि | > ५ 
> 7 प्त् 
आप, 


न्न्त हे 


# " 

न 

फसल स्यकन->तयकनमम>;9+-# 
35०77:2/27कलटेथप 

_स_म>>««ननननन 


७० < खा 
टू डी 4। ष् 40475 ही बनता 


अन्‍न्‍-. 


््््् 
क्कजन--न- 
_ रथ. 
ह 
र्रः 
न्‍#श> 


+» >१; 


दृष्त-बालाकि गार्ग्य राजा अजातवगत्रु को ब्रह्म का अप्तफल उपदेश दे रहे हैं 
र..0...._॒॒॒॒॒॒“् ्ऊ 7॒7+++++-++- 

स॒होवाच गाग्यों य एवासी चर्द्रे पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास 

इति स॒ होवाचाजातशत्रुर्मा मंतस्मिन्संवरदिष्ठा बृहन्पाण्डरवासा: 

सोमो राजेति वा अहमेतमुपास इति स थ एतमेवमु- 


पास्तेहहरहहै सुतः . प्रसुतो .भवर्ति तास्यान्न. क्षीयते ॥३॥ 
सह उवाच गार्य:--(पुनः) उस गांग्य॑ ने कहा कि; यः एव असौ-- 
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चांदनी के मानो द्वेत-वस्त्रों को धारण करने वाला महात्‌ सोम 
राजा है । में तो इसी प्रकार इसकी उपासना करता हुं । जो इसकी 


ने 


इस प्रकार उपासना करता हु उसके घर में दिन-प्रतिदिन सोम-रप 
बहता हूं, खूब बहता हे, ओर उसके यहां अन्न की कमी नहों होती 
क्योंकि चन्द्र की कला के साथ ही सोम-रस बढ़ता हे और उसकी 
कला के साथ ही अन्न में रस भरता हू ॥३॥! 

गाग्य न फिर कहा, यह जो विद्युत्‌ में विद्युत-पुरुष' हे, में इसे 
ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भी इसो को 'ब्रह्म' 
समझो । अजातदत्रु ने कहा, ना-ता, ऐसा मत कहो, यह तो एक 
तेजस्वी अचतन-शक्ति हूं। में तो इसी प्रकार इसकी उपासना करता 
है । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता हूं, वह स्वयं तेजस्वी होता 
हैं, उसकी सन्‍्तान तेजवाली होती हे ॥४। 
जो ही यह; चन्द्रे--चल्धमा में; पुरुष:--(अन्तर्यामी) आत्मा है; एतम्‌ एव 
अहम्‌ ब्रह्म उपासे---इस (चन्द्र-गत पुरुष) को ही मेँ ब्रह्म समझता हुं; इति-- 
3मे; सः हु. . .संवदिष्ठा:---अर्थ पूर्ववत्‌; बृहनू--बड़ा, महान्‌; पाण्डर-वासा:-- 
[चांदती रूप) शुध्न वस्त्र धारण करनेवाला; सोमः--सोम; राजा--राजा 
(प्रकाशमान ) ; इति बे---इस रूप में; अहम्‌ एतम्‌ उपासे--मैं इसको जानता हूं; 
तः यः एतम्‌ एवम्‌ .उपास्ते---वह जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है; अहः 
अहः--अ्रतिदिन; ह--निश्चय से; सुतः--सवन किया हुआ; प्रसुतः--विशिष्ट 


सवन किया हुआ; भवति--- (सोम ) होता है; न अस्य अन्नम॒ क्षीयते--नहीं इसका 
अन्न कम पड़ता है ॥३॥। 


स होवाच गाग्यों य एवासौ विद्युति पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपरास इतिस 
होवाचाजातश्त्रुर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठास्तेजस्वीति वा अहमेतम॒ुपास इति 
से थ एतम्रेवमुपास्ते तेजस्वी ह भवति तेजस्विनी हास्य प्रजा भवति ॥४॥ 
भः है उवात्त ग़ार्यं:---उस गाग्य॑ ने फिर कहा; यः एवं असौ--जो ही यह; 
विद्युति--विजली में; पुरुष:--- ( व्यापक ) पुरुष हैं; एतम्‌ एव. . . . संवदिष्ठाः 
“>अथ पूववत्‌; तेजस्वी--तेजोयुक्त, तेजवाला ; इति बे--इस रूप में; अहम 
'तम उपासे---मैं इसकी उपासना करता हूं; इति--यह (कहा); सः यः एतम्‌ 
एवम उपास्ते--वह जो इसको इस प्रकार जानता है; तेजस्वी ह भवति--निश्चय 


ही तेजस्वी होता है; तेजस्विनी--ते ५०१५ 
होता है; जस्वी; ह अस्य--निश्चय से इसको, 
भ्रजा--सन्तान; भवति--होती है ॥४॥ 








बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ७३३ 


गाग्यं ने फिर कहा, यह जो आकाश में आकाश-प्रुष! हें, में 
इसे ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भी इसी को '“ब्रह्म' 
समझो । अजातशत्रु न कहा, ना-ता, ऐसा मत कहो, यह 'पृण्ण' तो 
है, परन्तु अग्रवर्तों' हु, इसमें 'प्रव्तन' कहां हु ? यह किसी वस्तु का 
प्रवतत', अर्थात्‌ प्रारंभ कहां कर सकता हे ? में तो इसकी इसी प्रकार 
' उपासना करता हू । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है, वह 
प्रजा ओर पशुओं से पुृण हो जाता है, उसकी सनन्‍्तान का इस लोक 
से विनाश नहीं होता ॥॥५॥। 

गाग्ये ने फिर कहा, यह जो वायु में वायु-पुरुष' हं, में इसे 
ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हूं, आप भी इसी को ब्रह्म 
समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ता, ऐसा मत कहो, यंह वायु तो 
एश्वर्प-शाली, ब-रोक-टोक चलने वाली, कभी हार न खाने वाली 
किसी को सेना हू । मं तो इसकी इसी प्रकार उपासना करता हूं । 
जो इसकी इस प्रकार उपासना करता हुं, वह सब को जीत जाता 


स होवाच गारग्य य एवायमाकाशे पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 

होवाचाजातशत्रुर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठा: पुर्णमप्रवर्तीति वा अहमेतमुपास 
इति स य एतमेव्मपास्ते पूर्यते प्रजया पशुभिर्नास्थास्माल्लोकात्प्रजोदतते ॥५॥ 
सः ह उवाच गाग्य:--उस गार्ग्य ने कहां; यः एव अयम्‌--जो ही यह; 
आकाहों--आकाश में; पुरुष:---(व्यापक) पुरुष है; एतम्‌. . . .संवदिष्ठाः-- 
अर्थ पूर्ववत्‌; पूर्णम्‌--(स्वयं में) पूर्ण; अप्रवत्ति--स्वयं गतिशून्य और अच्यों 
को गति न देनेवाला; इति ब--इस रूप में; अहम्‌ एतम्‌ उपासे--मैं इसकी 
उपासना करता हुं; इति--यह (उत्तर दिया): सः यः एतस्‌ एवम उपास्ते-- 
वह जो इसकी इस प्रकार उपासना करता हैं; पर्यते--भरा-पूरा होता है; प्रजया 
--सन्तान से; पशुभिः--पशुओं से; त--तहीं; अस्य--इसकी; अस्मात्‌ लोकात्‌ 

--इस लोक से; प्रजा--सनन्‍्तान : उद्धतंते--मरती है, नष्ट होती है ॥५॥ 


स होवाच गागये य एवायं वायो पुरुष एतमेवाहं बरह्मोपास इति स होवाचा- 
जातशत्र॒र्मा मंतस्मिन्संवर्दिष्ठा इन्द्र बकुण्ठो5पराजिता सेनेति वा अहमेत- 
मुपास इति स य एतमेवमुपास्ते जिष्णु्हपराजिष्णुर्भवत्यन्यतस्त्यजायी ॥॥६॥। 


सः ह. . . .बायौ--वायु में... 'इन्द्र:--ऐश्वर्य सम्पन्न; बकुण्ठ:---अप्रतिहत 


(निरन्तर) गतिवाला; अपराजिता--7 हारनेवाली, सदा विजयी; सेना-- 
सैन्य-शक्ति वाला; . . - .जिष्णु:--सर्देव विजयी; ह--अवश्यमेव;। अपराजिष्णु: 


३४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


है. 


( 


हू, किसी से पराजित नहीं होता, और “अन्यतस्त्य-जायो” अर्थात 
शत्रुओं का पराभव कर देता है ॥६॥। 


गाग्य ने फिर कहा, यह जो अग्नि में 'अग्नि-परुष' हैं, मेक 
ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हं, आप भी इसी 'बरह्म' 


समझो । अजातश्त्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, यह तो एक 
सहनशञील-गक्ति हूं, इसमें शुद्ध-अशुद्ध जो डाछो सब सह लेती हे। 
में तो इसको इसी प्रकार उपासना करता हूं । जो इसको इस प्रकार 
उपासना करता हूं, वह स्वयं सहनशील हो जाता है, उसकी सन्तान 
सहनशील हो जाती हे ॥७॥। 

..गाग्य ने फिर कहा, यह जो जलों,में 'जलू-परुष' हैं, मे इसे ब्रह्म 
मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भी इसी को “्रह्म' समझो। 
अजातगत्रु ने कहा, ना-ता, ऐसा मत कहो, यह तो एक अनुक्ल-तत्त्व 
हैँ, सब को भान वाली वस्तु हें । में तो इसकी इसी प्रकार उपासना 
करता हूं । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है, उसके सब 
अनुकूल हो जाता हू, प्रतिकूल कुछ नहीं रहता, उसकी सब्तान भी 


उसके अनुकूल रहती है ॥८॥। 


<++ामाा नरम + रा (सम नम -ननननमममॉमनसा तमाम 3 सम _----नममााााानम-+मनममााामान 














जी आल अदीकरकरीरीकी 


“गत हारनेवाला; भवति--होता है; अन्यतस्त्य-जायी--शत्रुओं को जीतनेवाला 
(था अन्य स्वजन-मित्रों को भी जय दिलानेवालला ) ॥॥६॥। 





स्‌ होवाच गायों य एबायमग्नौ पुरुष एतसेव हूं ब्रह्मोपास इति स 

हीवाचाजातात्रुर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठा वि सहिरिति वा अहमेतमुपातल 

इति स य एतमेवमुपास्ते विघासहिह भ्रवति बि घासहिहस्य प्रजा भवति ॥७॥ 
30 65: ० मअरतो-स्अग्ति। में;.. .:विषासहि:--सहनशक्तिवाला:- ४ 


विब/सहि:--सहन-शक्ति से सम्पन्न : ह भवति--निश्चय से होता है; विषासहिं: 


है अस्य प्रजा भवति--निश्चय ही इसकी सन्‍्तान भी सहोगुण यक्‍त होती है. ॥७॥। 


सर हीवाच गाग्यों य ए वायमप्सु पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवाचाजात- 
७ मतस्मिन्संवदिष्ठा: प्रतिरूप इति वा अहमेतमुपास इति स॒ य एतसेव- 
सुपास्ते प्रतिरूप॑ हेवेनम्‌पगच्छति नाप्रतिरूपमथो प्रतिरूपो5स्माज्जायतें ॥८॥ 
; है. . .अप्सु--जलों में: . . श्र तिरूप:---सब के अनुकूल; . . .प्रतिरूपम्‌ 
वस्तु); हू एव--निश्चय ही; एनम्‌--इसको; उपगच्छति--प्रात्त 


अनुकूल 
होती हैं; न अप्रतिरुपम्‌-प्रतिकल (विरुद्ध) वस्तु नहीं; अथ उ--और; प्रति- 


3०५ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय) (७३५ 


ब्रह्मांड के सूय, चन्द्र, विद्युत, आकाश, वायु, अग्नि, जल से 
हटकर अब पड के देह आदि को ब्रह्म कहते हुए गार्ग्य ने फिर कहा, 
यह जो आदश, अर्थात्‌ दपंण में 'प्रतिबिब-पुरुष” दीखता है, में इसे 
ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भी इसी को “ब्रह्म! 
समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ता, ऐसा मत कहो, यह तो चमकने 
वाला काच हूं जिसमे प्रतिबिब दीखता हे। में तो इसकी इसी प्रकार 
उपासना करता हूं । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता हे, वह 
स्वयं चमक उठता हें, उसकी सनन्‍्तान चमक उठती है, और जिनके 
संपक में वह आता हु उन्हें चमका देता हैँ ॥९॥ 

गाग्य ने फिर कहा, यह जो उपासना-मार्ग में चलते हुए उपा- 
सक को अपने पीछ नाद का उदय होता सुनाई देता हे, में इसे बहा' 
मानकर उप्तकी उपासना करता हूं, आप भी इसी को ब्रह्म! समझो। 





जज काना अवता-+ 








रूप:---उसक्रे समान गण-आक्ृतिवाला; अस्मातू--इस (उपासक से ); जायते--- 
पुत्र उत्पन्न होता हैं ।।५॥। 

स होवाच गाग्यों यथ एवायमादशें पुरुष एतमेवाहूं ब्रह्मोपास इति स 

होवाचाजातशत्रुर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठा रोचिष्णुरिति वा अहमेत- 

म॒ुपास इति स ये एतमेव्मुपास्ते रोछिष्णुई भवति रोचि- 
एणहास्थ प्रजा भव्त्यथो येः संनिगच्छति सर्वा स्तानतिरोचते ॥॥९॥ 

पः है. ,. . आदशे--दर्पण में; पुरुषः--(प्रतिबिम्ब रूप में) पुरुष; . .. 

रोचिए०:-- “चजमकवाला, रुचिकर, सुन्दर; . . - 'रोचिष्णः---का न्ति-सम्पन्न )/ हूँ 
भवति---अवश्य हो जाता है; रोचिष्णुः ह अस्य श्रजा भवति--हचि (प्रीति ) 
करनेवाली ही इसकी सन्तान भी होती है; अथ उ--और; येः--जिनके साथ; 
संनिगच्छति--जाता (उठता-बैठता, मेल-मिलाप करता) है; ५" सर्वान्‌ तानु-- 
उन सब को (में); अति रोचते--अधिक कान्तिवाला होता हैं, उनको मन्द- 
कान्ति कर देता है, या उनको भी अत्यधिक कान्तिसम्पन्न कर देता है।।९॥ 


8), ४४ 


स॒ होवाच गाग्यों य एवायं यन्त॑ पह्चाच्छब्दोः्नृदेत्येतसेवाह 

न्रह्मोपास इति स होवाचाजातत्रुर्मा मेतस्मिन्संवदिष्ठा 

असुरिति वा अहमेतमुपास इति स य॑ एंतमेबमुपास्ते सब. 
हैव(स्मिल्लोक आपुरेति नेत॑ पुरा कालात्माणो जहाति ॥१०॥ है 

सः ह. . . यन्तम--जाते हुए के; पश्चात्‌ू--मीछ की ओर, पीछ-पीछ:; . 
गब्द:--शब्द ( आवाज़ ) ; अनु-+-उदेति--बाद मं उठती है (सुनाई देती है); 


७३६ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


अजातशत्रु न कहा, ना-ता, एंसा मत कहो, यह तो प्राण को ध्वनि 
ह। मं तो इसकी इसी प्रकार उपासना करता है । जो इसको इस 
प्रकार उपासना करता हे, वह इस लोक में पूरी आय भोगता ग 
इसे समय से पहले प्राण नहीं छोड़ता ॥१०॥। 

गाग्य ने फिर कहा, यह जो चारों दिज्ञाओं में प्रुष दोख पड़ते 
हैं, में इन्हीं को ब्रह्म मान कर इनकी उपासना करता हूं, आप भो 
इतको ब्रह्म! समझो । अजातशन्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत कहो, 
य तो हमारे-जसे ही दूसरे पुरुष हें, इनसे तो अपगसन, अर्थात्‌ 
छूटकारा हो ही नहीं सकता । में तो इनकी इसी प्रकार उपासना 
करता हू । जो इनकी इस प्रकार उपासना करता है, वह कभी 
इकला नहीं होता, सदा द्वितीयवान्‌ बना रहता हैं, ओर समाज से 
उसका कभो संबध-विच्छेद नहीं होता ॥॥१ १॥ 

गाग्य ने फिर कहा, यह जो त्राटक करते हुए ' छाया-पुरुष' दीखन 
लगता हू, में इसी को ब्रह्म" सानकर उसकी उपासना करता हूं, आप 


:  * अलुः--श्राण;. . .सबेस ह्‌ एय--सारी (सम्पूर्ण) ही; अस्मिन लोके-- 
इस (पृथिवी) लोक में ; इस जन्म में । आयू:--आयू को ; .एति--प्राप्त होता है; 
न एनमू--नहीं इसको; पुरा--पहले ; कालात्‌ू---समय से; (कालात्‌ पुरा-- 
आयुलकाल से पहिले) ; प्राणः--प्राण; जहाति--छोड़ता है (मरता है) ॥१०। 
स होवाच गाग्यों य एवायं दिक्षु पुरुष एतसेवाहं ब्रह्मो- 
पास इति स होवाचाजाततत्रुर्मा सेतस्मिन्संवदिष्ठा 
द्वितीयोइनपण इति वा अहमेतमुपास इति स य एतमसेव- 
. भुपास्ते द्वितोयवान्‌ ह॒ भवतति नास्माद गणश्छिद्यते ॥ ११॥ 
ले: है. . .दिक्षु--दिशाओं में; . . .द्वितीय:--दूसरा, साथी वाला; अनपगः 
“कभी साथ न छोड़नेवाला, दूर न जानेवाला ।- - -द्वितीयवान--दूसरे ( साथी | 
से युक्त; ह भवति--स्वयं होता है; न--नहीं; अस्मात्‌--इस (उपासक) से; 
गणः--जन-मण्डली (समुदाय) ; छिद्यते--छूटता है (लोक-संग्रह का कर्ता हीता 
हैं) ॥११॥ 
स॒ होवाच गाग्यों य एवाय छायामय: पुरुष एतमेवाह 
ब्रह्मोपासा इति स होवाचाजातशत्रु्मा मेतस्मिन्संवदिष्ठा 
भृत्युरिति ता अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्ते 
सब _ हेवास्मिल्लोक भायरेति न पुरा कालान्मृत्युरागस्छति ॥१३२॥ 
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भी इसी को ब्रह्म समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, ऐसा मत 
कहो, यह छाया-पुरुष तो नाशवान्‌ हु । मं तो इसकी इसी प्रकार 
उपासना करता हू । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है, उसकी 
इस लोक में प्री आयु होती हे, और उसे अपने काल से पहले मृत्यु 
नहीं आती ॥१२॥। 

गाग्य ने अन्त में कहा, यह जो अपने शरीर में आत्म-पुरुष' 
है, मं इसी को “ब्रह्म! मान कर उसकी उपासना करता हूं, आप भी 
इसी को “ब्रह्म समझो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, 
यह शरोरगत आत्मा तो स्वयं 'आत्मन्वी' है, आत्मा वाला है । यह 
आत्मा तो स्वयं किसी दूसरे आत्मा की अपेक्षा कर रहा हे, जिसके 
बिना यह कुछ नहीं कर सकता, तब यह ब्रह्म कसे हो सकता हे ? 
से तो इसको इसी प्रकार उपासना करता हूं । जो इसको इस प्रकार 
उपासना करता हूँ, वह आत्मावाला हो जाता है, उसकी सन्‍्तान आत्मसा- 
वाली हो जाती हु । यह सुनकर भाग्य चुप होगया ॥१३॥। 

गाग्य को चुप देखकर अजातदात्रु ने कहा, बस, इतना ही जानते 
थे ? गाण्ये ने कहा, हां, मं तो इतता ही जानता था | अजातशत्रु ने 





सः ह.. . छायाम्यः--मनुष्य को छायारूप;. . . .सृत्य:--मृत्यु रूप 
(मरण धर्मा-विनाशी ) ; . . .सर्वभ एवं अस्मिन्‌ लोके आयु: एति--इस लोक में 
सारी आयू को पाता है; न एतम्‌--नहीं इसको; पुरा कालातू--समय से पहले; 
मृत्य;--मौत; आगच्छति--आती है ॥१२॥ 

स॒ होवाच गाग्यों य एवायमात्मनि पुरुष एतसेवाहे ब्रह्मोपास 

इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मंतस्मिन्संवदिष्ठा आत्मन्वीति 

वा अहमेतम॒पास इति स य एतमेवसुपास्त आत्मन्वी ह भवत्या- 

त्मन्विनी हास्य प्रजा भवति स हैं तृष्णीमास गाग्य: ॥१३॥ 

सः हु. . आत्मनि--आत्मा (शरीर) में; . . .आत्मस्वी--आत्मा वाला 
(णरीरधारी या आत्मा--त्रह्म--से युक्त ); . - आत्मन्वी हु भवति--आत्मा वाला 


होता है; आत्मन्विनी ह अस्य प्रजा भवति--इसकी सन्‍्तान भी आत्मावाली होती 


है; (तब ) सः ह--वह; त्‌ हणीम्‌--च्ुप आसत--हो गया; गाग्य:--गाग्ये ॥१३॥ 


स॒ होवाचाजातदत्रुरेतावन्नू रे इत्येतावद्धीत नतावता 


विदितं भवतीति स होवाच गारग्य उप त्वा यानीति ॥१४॥ 


सः ह उवाच अजातशत्रुः--उत्त अजातग ६ नें कहा; एतावत्‌ नु--इतना ही 
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कहा, इतने से ब्रह्म नहीं जाना जाता । गाग्यं ने कहा, “उप त्वा 
पानि---अर्थात्‌, तो फिर आप ही मुझ दीक्षा दीजिये ॥१४।। 

अजातशत्रु न कहा, अगर ब्राह्मण क्षत्रिय के पास इस आज्ञा से 
आय कि क्षत्रिय मुझ ब्रह्म! का उपदेश देगा, तो यह 'प्रतिलोभ', 
अर्थात्‌ उल्टी बात होगी, तो भी में तुझे ब्रह्म का रहस्य अवद्य 
समझाऊगा । यह कहकर अजातशत्रु उसे हाथ से पकड़कर उठ खड़ा 
हुआ ओर ले चला । बे दोनों एक सोय हुए पुरुष के पास आ पहुंचे। 
उसे भिन्न-भिन्न नामों से पुकारन लगे । ऐ छिटकती चांदनी के-से 
बवेतवस्त्र धारण करनेवाले ! ऐ महान्‌ ! एऐ सोम राजा ! परन्तु 
वह तहीं उठा। फिर उसे हाथ से हिलाया, वह जाग गया, और 
उठकर खड़ा हो गया ॥१५॥। 


ता ॑॑॑॑॥आ॑.|॥  / अ/#/+ 
(जानते) हों; इति--यह (कहा ); एतावत्‌ हि--इतना ही (जानता हुं); 
इंति--यह (गाग्यं ने कहा) ; न--नहीं; एतावता--इतने से; विदितम्‌--(वह 
उपास्य ब्रह्म ) ज्ञात होता है: इति--यह ( अजातशत्रु ने कहा ); सः ह उबाच 
गाग्य:-- ( तब) उस गार्ग्य ने कहा (निवेदन किया); उप त्वा यानि (त्वा उप 
यानि )--मैं तेरे (पास शिक्षा के लिए ) उपस्थित होता हं; इति--ऐसे ॥१४॥ 


स होवाचाजातबत्रुः प्रतिलोम॑ चेतद्द्‌ ब्राह्मण: क्षत्रियमुपेयादब्रह्म मे वक्ष्य- 
तीति व्येब सवा ज्ञपयिष्यामीति त॑ं पाणाव दायोत्तस्थों तो ह पुरुष 
3 तमाजग्मतुस्तमेतनामभिरामस्त्रयांचक्रे. बहन्पाण्डरवास:  सोस 
राजन्निति स नोत्तस्थौं तं पाणिना पेष॑ बोधयांचकार स होत्तस्थों ॥१५॥ 
हैं उतरा अजातशत्रु:---उस अजातशत्रु ने कहा; प्रतिलोमम्‌--उलटी 
“ते, च-और; एतत्‌--यह है; यत्‌--जो; ब्राह्मण:--त्राह्मण-पुत्र; क्षत्रियम्‌ 
उपेयात--क्षत्रिय के पास (शिक्षार्थ) जाये (कि वह क्षत्रिय); ब्रह्म--ब्रह्म-ज्ञान; में 
77 मुझे; वक्ष्यति---उपदेश करेगा : इति--यह (बात परिपाटी से विरुद्ध है तो भी); 
वि--विशेष तौर से; 'एब--ही; त्वा--तुझ को; ज्ञपश्िष्यासि--ज्ञात कराऊंगा, 
भली “कार समझाऊंगा; इति--ऐसा (कहकर ); तम्‌--उस (गार्ग्य) को; पाणौ 
अ , ए०यन हतत सकल >> खड़ा हुआ; तौ हज 
५ ७; सुप्तमु--सोये हुए; आजग्मतुः---पास आये; 
। उस मनुष्य) को; एते:--इन; तासमभिः--नामों से; आससन्‍्त्रयांचक्रे-- 
कम अप बहन, बड़े; आएडरवास:--हे शुश्नवस्त्रधारी; सोस--है 
|. 3 ४ एज; इति-ऐसे; सः--वह (सुप्त पुरुष); न--नहीं; 
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अब अजातबत्रु ने गाग्य से कहा, यह 'विज्ञानमय-पुरुष' जब सो 
रहा था तब कहां था, अब जागन पर कहां से आ गया ? गाग्य की 
समझ म इसका कोई उत्तर न आया ॥१६॥ 

तब अजातशत्रु ने कहना शुरू किया--यह '“विज्ञानमय-पुरुष' 
जब सो रहा था तब इन्द्रियों के विज्ञान को, जो इसी का दिया हुआ 
हूं, अपने विज्ञान से उसने खींच लिया था, और उस सब विज्ञान को 
समेटकर, हृदय के भीतर के आकाश में जा सोया था। जब इन्द्रियों 
के विज्ञान को वह अपन अन्दर खोंच लेता हुं, तब उसे 'स्वपिति' 
कहते हैं । कहन को वह ॒ 'सो-रहा” कहा जाता हू, परन्तु वास्तव में 
वह॒स्वम्‌-- अपीत:'*, अर्थात्‌ अपने स्वरूप में पहुंचा हुआ' होता हे । 


निया वि पयययथथय6७पपथय न्यपभगख:भ5प:पोिपख/ नो पस्‍क्‍ाययपपयय यायखभपनेंतत पद>प्ि प5“पक्‍िट?:  ब्डजज्थय:5 जज... बकाया: 


उत्तस्थौ---उठा, जागा; तम--उसको; पाणिना--हाथ से; पेषम--दबा कर; 
बोधयांचकार---जगाया; सः ह---और वह; उत्तस्थौ--उठ खड़ा हुआ ।॥।१५॥ 


स॒ होवाचाजातशत्रुयत्र५ष एतत्सुप्तोषड्सूथ एब विज्ञानमयः: 
पुरुष: क्वंष तदाभत्कुत एतदागादिति तद्ु ह्‌ न मेने गाग्यंः ॥१६।॥ 
सः हु उवाच अजातशत्रः---तब उस अजातशत्रु ने कहा; यत्र-जहां, जब; 

एष:--यह; एतत्सुप्त:--यहां सोया हुआ; अभूत्‌ू--था; यः एंष:--जो यह; 
विज्ञानमय:--ज्ञानस्वरूप, ज्ञाता; पुरुष:--आत्मा है; क्‍्व--कहां; एब:--यह; 
तदा--तब; अभूत--था; कुतः--कहां से; एतदू--यह, यहाँ; आगात्‌--- 
आ गया; इति--यह (पूछा); तद्‌ उ ह--उस (रहस्य) को; न>-नहीं; 
सेने--समझ पाया; गाग्य:--गाग्य ॥१६॥ 


स होवाचाजातशञत्र॒य॑त्रष एतत्सुप्तोश्भूद्य एव विज्ञानमय: पुरुषस्तदेषां 
प्राणानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय य एषोषन्तह देय आकाशस्तस्मिज्छेते 
तानि यदा गह्लात्यथ हैतत्पुरुषः स्वपिति नाम तद्गृहीत एव प्र णो 
भवति गहीता वाग्गहीत चब्तग हीत श्रोत्र गहीत मनः ॥।१७॥। 
सः ह उवाच अजातदात्रः--उस अजातशत्रु ने कहा; यत्र--जहां, जिस समय 
में; एबः--यह (मनुष्य); एतत्‌-सुप्तः अभूतू--यह सोया हुआ था; यः एषः 
जो यह ; विज्ञानमय:ः--ज्ञानस्वरूप, साक्षी ; पुरुष:--जीवात्मा ) तद---तो, 
वहां; एषास--इन; प्राणानाम्‌-प्राणों (इच्ियों) के; विज्ञानेन--(अपने) 
विज्ञान से; विज्ञानम--ज्ञान शक्ति को; आदाय--लेकर; यः एबः--जो यह; 
अन्तः हृदये--हृदय के अच्दर; आकाशः--आकाश है; तल ; 
शेते--सो जाता है; तानि--उन इद्धियों के ज्ञान को; यदा--जव; गह्लाति-- 


अट एकादशोपनिषद्-भाष्य 
उस समय प्राण को “विज्ञानमय-आत्मा' ने अपने अन्दर पकड़ा होता 
हैं, वाणी-चल्षु-श्रोत्र-मन--सबको अन्दर पकड़ा होता हैँ ॥१७॥ 

उस समय स्वप्न-लीला से जहां-जहां यह विचरता हे, वे ही इसके 
लोक होते हू । स्वप्न में कभी यह महाराजा बन जाता है, कभो महा- 
ब्राह्मण, कभी उच्च, कभी नीच । जसे कोई महाराजा अपने सेवकों 
को साथ लेकर अपने देश में इच्छानुसार भ्रमण करे, ऐसे ही यह 
'विज्ञानमय-पुरुष' इन्द्रियों को लेकर अपने द्वारीर में इ च्छानुसार 
भ्रमण करता हू ॥१८॥ 


ले लेता (पकड़ लेता) है; अथ ह--तब ही; एतत्पुरुष:---यह (विज्ञानमय) 
पुरुष; स्वपिति--सोता है (ऐसे); नाम--कहलाता है; त दू---उस समय में; 
गृहीतः--अन्दर ग्रहण किया हुआ; एब--ही ; प्राण:--प्राण; भव ति--होता है; 
गृहीता--पकड़ी हुई; बागू--वाणी; गृहीतम--ग्रहण किया हुआ; चक्षुः-- 
नेत्र; गृहीतम्‌--पकड़ा हुआ; श्रोत्रम--कान; गृहीतस्‌ू--पकड़ा हुआ; सनः 
“मन (अन्तःकरण ) होता है।॥१७॥ 


स॒यत्रेतत्स्वप्यया चरति ते हास्य लोकास्तदुतेव महाराजो 

भवत्युतेव महाब्राह्मण उतेवोच्चाव्च निगच्छति स यथा महा- 

राजी जानपदान्‌ गृहीत्वा स्वे जनपदे यथाकामं परिवर्तेतेव्मेवेय 

एतत्म्राणानू गृहीत्वा स्‍्त्रे शरीरे यथाकास परिवकत्तते ॥१८॥ 

सः--वह (विज्ञात्तमय आत्मा) ; यत्र--जिस समय में: एतत्‌-स्वप्न्यया 

“हस्त स्वप्न-पूर्ण नींद से (स्वप्ल-वृत्ति से); चरति--गति करता (आचरण 
करता ) है; ते ह--वे ही; अस्य-- इसके ; लछोकाः---स्थिति, कर्मफल, स्थान 
(होते हैं); तदू---उस समय; उत इब--मातों कभी; महाराज:---महाराज 
(की तरह); भवति--होता है; उत इब--कभी ; महाब्राह्म प:--महान्राह्मण 
(के समात्त); उत इब--कभी ; उच्च--अवचम्‌--ऊंची योति कों और कभी 
निकृष्ट योनि को; गच्छति--प्राप्त होता है; सः यथा महाराज:--वह जसे 
महाराज; जानपदान--देश के नगर-वासियों को ;  गृहीत्वा-- (साथ ) लेकर; 
स्वे--अपने; जनपदे--देश में / यथाकामस्‌---इच्छानुसार; परिवर्तेत--घूमें- 
फिरे; एवम्‌ एव--ऐसे ही; एष:--यह विज्ञानमय आत्मा; एतत्‌--प्राणानु-- 
“न ओणों (इच्चियों) को; गहोत्वा--लेकर; स्वे शरोरे--अपने शरीर में; 
ययाकामम्‌--यथेच्छ; परिवतंते--घूमता-फिरता है ॥|१८॥ 
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स्वप्त से जब 'विज्ञानमय-पुरुष' सुषुप्त हो जाता हैं, जब कुछ 
नहीं जानता, तब क्या होता है ? हृदय से ७२ हज़ार नाड़ियां 
निकलती ह॑ जिन्हे हि6ता' कहते हु, क्योंकि ये हित करती हं। अन्त में 
ये जाकर पुरोतत' (८४7०४) हो जाती हूं; इन्हें 'पुरीतत' इस 
लिए कहा जाता हूं क्योंकि ये शरोर में फल जाती हें । इन 'पुरीतत' 
ताड़ियों में एक नाड़ी का नाम 'सुषुम्णा' हे । सुषुप्तावस्था में सब 
'पुरीततों' में से सरककर इसी 'सुषम्णा' नाम की नाड़ी में यह जा 
सोता है । जसे कोई कुमार, कोई महाराजा, कोई महा-ब्राह्मण आनन्द 
की पराकाष्ठा में पहुंचकर सोय, इसी प्रकार सुषुप्तावस्था में यह 
'विज्ञान-धन' आत्मा सोता हे। (बृहदा० ४-२-३; ४-३-२० ; 
४-४-२ ) ॥१९॥। 

(परन्तु यह शरीर में रहने वाला आत्मा तो आत्मन्वी' हें, 
किसी अन्य-आत्मा की अपेक्षा करता है; यह विज्ञान-घन किसी 
अन्य विज्ञान-घन की अपेक्षा करता हैँ । सुषुप्तावस्था में यह 


आत्मा जिस महान्‌ आत्मा के पास जा पहुंचता है, यह विज्ञान-घन 


अथ यदा सुष॒प्तो भवति यदा न कस्यचन वेद हिता नाम 
नाड्ो द्वासप्ततिः सहस्नाणि हृदयात्युरीततमभिप्रतिष्ठन्ते ताभि: 
प्रत्यवसूप्य पुरीतति शेते स यथा कुमारो वा महाराजो वा 
महाब्राह्मणो वाउतिघ्नीसानन्दस्थ गत्वा शयीतवमेबवंष एतच्छेते ॥१९॥। 


अथ यदा--और जब; सुब॒प्तः--गहरी नींद (सुषुष्ति) में सोया हुआ; 


 भवति--होता है; यदा--जब, जिस अवस्था में; न---नहीं। कस्यचन--किसी के 


सम्बन्ध में (किसी को, कुछ भी ); वेद--जानता है; क्‍ ह्ताः तामं--- हिता' नाम 
वाली ; द्वासप्ततिः--बहत्तर; सहर्नाणि--हँजञार (संख्या में ); हृदयात्‌ू--ह॒ृदय 
से; पुरीततम--पुरी (शरीर-तगरी) में फैलनेवाली या शरीर की; अभि-- 
ओर; प्रतिष्ठन्ते चलती हैं, तिकलती हैं; तामिः--उत (नाड़ियों) से; 
प्रति-|-अवस॒प्य--लौट कर; पुरीतति--9रीतत्‌ (सुषुस्णा नाड़ी ) में; शेते-- 
सो जाता है (गति बन्द कर देता है); सः यान हू जैसे; कुमार: वा-- 
कोई बालक (राजकुमार); महाराज: बा--या महाराज, 22 नयो वाया 
कोई महाब्राह्मण; अतिध्नीम्‌ को, अत्यधिकता को; आनन्दस्य-- 
आनन्द की ; गत्वा--प्राप्त कर; शयीत--सो जाये; एक्म्‌ एव--एऐसे ही; एथः 


--यह ; शेले--सो जाता (सुषुप्त हो जाता) है ॥|१९।। 





(७४२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


जिस महान्‌ विज्ञान-घत के निकट पहुंचकर आननन्‍्द-ही-आनन्‍्द का 
अनुभव करता हूं. वही “ब्रह्म की झांकी हे ।) 

जसे मकड़ी अपने तन्‍्तु से नोचे-कपर चढ़ती-उतरतो हे, ऐसे 
पिड का विज्ञान-घन-आत्मा जाग्रत, स्वप्न, सुषुप्ति में विज्ञान-रूपी 
तन्तु के सहारे चढ़ता-उतरता हु; जसे अग्नि से छोटी-छोटी चिन- 
गारियां निकलती हूं, इसी प्रकार विज्ञान-घन आत्सा से इन्द्रियों का 
ज्ञान फूटा पड़ता हे । जसे पिड में विज्ञान-घन “आत्मसा' हैं, वसे 
ब्रह्मांड में विज्ञान-घन 'परमात्मा' है, वही 'ब्रह्म' है, उसी से सब लोक, 
सब देव, सब भूत प्रस्फुटित होते ह। उसका उपनिषत्‌ में नाम 'सत्यस्य 
सत्यम्‌ --सत्य का सत्य--हे, यह पिड का आत्मा सत्य हुं, ब्रह्मांड 
जा आत्मा, आत्मा का आत्मा हू, अतः वह 'सत्य का सत्य' है ॥२०॥ 

(इसी प्रकार का वर्णन बूहदा० ३-९-१० से १७ तक पाया 
जाता ह॑ जिसमें याज्ञ वल्क्य तथा विदग्ध शाकल्य की प्रश्नोत्तरी 
है । छान्‍्दोग्य ५, ११-२४ में इसी प्रकार को कथा आती हे जिसमें 
ककेय अश्वपति के निकट प्राचीनशाल औपमन्यव आदि छः ऋषि 
'वेइ्वानर'-सम्बन्धी उपदेश लेने गये । आत्मा की जाग्रत आदि 
अवस्थाओं का वर्णन भाण्डूक्य, छान्दोग्य ८-१२ तथा बह॒दा० ४-२ 
में भी ऐसा ही है ।) 


स यथोर्णनाभिस्तन्तुनोच्चरेद्यथाउन्ने: क्षुद्रा विस्फुलिगा व्युच्चरन्त्येवमेवा- 
भ्मादात्मनः सर्वे प्राणा: सर्वे लोका: सर्वे देवा: सर्वाणि भूतानि व्युच्चरन्ति 
तस्य सत्यमिति प्राणा वे सत्य तेषामेष सत्यम्‌ २० 
जे बथा--वह जैसे; ऊर्णनाभि:--मकड़ी तन्तुना--तन्तु के सहारे 
से; उच्चरेत्‌--ऊपर जाती है; यथा--जैसे । अग्ने:--अग्नि के; क्षुत्रा:--छोटे- 
छोटे; विस्फुलिगाः--पतंगे; अ्युक्चरन्ति--चारों ओर बिखरते (फैल जाते) 
हैं ” एवम्‌ एब--एसे ही; अल्मादू-इस (विज्ञानमय) ; आत्मनः--आत्मा से 
अत प्राणा>--सारे (पांचों) प्राण; सर्वे लोका:--सारे लोक (अवस्थाएं); स्व 
देवा:--सारे देव ( इन्द्रियां ); सर्वाणि भतानि---सारे भूत; व्यूच्चरन्ति-- फलते 
हैं; तस्थ--उस (आत्मा व >श्मात्मा) का; उपनिषद्‌ू--रहस्यमय ज्ञान (यह है 
” “त्मस्थ सत्यम्‌--संत्य (सत्तावाले ) का भी सत्य (सत्ता-प्रद) है; इति 
रहस्य) है; प्राणाः बेः--प्राण ऐीं; सत्यम्‌ू--सत्य हैं; तेषाम्‌--उत 


(प्राणों) का भी; एव:---यह ; सत्यम--सत्य है।॥।२०॥ 


हू ॥१॥। 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ७४३ 


द्वितीय अध्याय---( दूसरा ब्राह्मण) 
(प्राण की शिशु-रूप कल्पना) 

काशी राज अजातशत्रु गाग्यं को उपदेश देते हुए फिर कहते हें-- 

जसे एक शिशु-रूप छोट-से बछड़ का, आधान' हूं, शरीर 
हे जिसमें वह टिका हुआ हू, जसे उसका प्रत्याधान' हैं, आधान 
का आधान ह, अर्थात्‌ जसे शरीर-छपी आधान म॑ सिर-रूपी प्रत्याधान 
टिका हुआ हें, जंसे उसकी 'स्थणा' हु, खूंदा हे जिसमें वह बंधा हे, 
और जसे उसकी 'दाम' हं, रस्सी हैं, वसे जीवात्मा ही एक शिशु-रूप 
बछड़ा है, यह शरीर उसका आधान' हु जिसमें वह टिका हुआ हूं, यह 
सिर उसका प'्रत्याधान' हे जिसम ज्ञानन्द्रियां टिकी हुई हूं, यह प्राण 
उसका 'खूंटा' हँ जिस पर वह बंधा हुआ हूं, यह अन्न उसकी “रस्सी' 
हे जिसने उसे बांधा हुआ हे । जोवात्मा-रूपी शिशु को उसके आधान - 
'प्रत्याधान'-खूंट -“रस्सी'-सहित जो जान लेता है, और उसे प्राण- 
रूपी खूंट से बांध लेता है, वह इसके सात-शत्रुओं को रोक देता ह। 
दो कान, दो आंख, दो नाक, एक जीभ--ये सात ही तो झज्रु हें : 
आत्मा-रू पी शिशु को प्राण-रूपो खूंट के साथ बांधकर उसे प्राण को 
तरह निर्लेप बनाने के लिये इन्द्रियों के संग-दोष से छूटना आवश्यक 


यो ह वे शिशु साधान, सप्रत्याधान, सस्थूण_ सदा बेद सप्त 
ह॒ द्विषतो ग्रातृव्यानवरुणद्धि । अय॑ वाव शिशुर्योश्य॑ मध्यम: 
प्राणस्तस्येदसेवाधानमिद प्रत्याधात॑ श्राणः स्वपान्न दास ॥ १॥ 
यः ह बे--जो ही। शिशुम-तवजात बाड़ को; स-+-आधानस्‌--- 
आधान (अधिष्ठान, आधार) के सहित; स-+प्रत्याधानम्‌--प्रत्याधान (आधान 
के भी आधान, आधार के भी आधार) के सहित सल्दगस का (थूनी, 
खूंटा, बन्धन-स्थान) के सहित; सदामम्‌--दाम (वांधनेवाली रस्सी ) के साथ; 
वेद--जानता है; सप्त ह--निर्श्चय ही सात; द्विषतः--ठेष करनेवाले ; 
भ्रातृव्यान--भतीजों (भग्या-मतीज ४४ बज दामाद) को; अवरुणद्धि 
--रोक देता है; काबू पा लेता है; अय व ब--यह ही। शिशु:--तवजात बालक 
है; यः--जों; अयम्‌--यहें। मध्यम: प्राणः--प्राणों के मध्य में वतमानत्त जीवन- 


दाता आत्मा है; तस्य--उस ( शिशु-आत्मा) का; इदस्‌ एव--यह शरीर ही; 


(७४४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


इतता ही नहीं कि वह इन सात शत्रुओं को रोक देता है, उसे 
सात 'अक्षितियां--नाश न होनेवाली शक्तियां--भी प्राप्त हो जाती 
है। उसकी आंख में स्वयं 'रुद्र- पजन्य'-'आदित्य'-'अग्नि'-इन्द्र'. 
पृथिवी'-द्यो:--ये सात देवता मानो उसको आराधना के लिये आ 
विराजते हूं । जो आत्मा को 'शिशु' और 'प्राण” की तरह निलप बना 
लेता हैं, उसके आंखों की लाल-लाल रेखाओं में मानो 'रुद्र” आ 
बठता हू, नेत्र के जलों में मानो 'पर्जन्य', पुतली में मानों 'आदित्य', 
कालिमा में अग्नि', इवेतिसा में इन्द्र, निचलो पलक में 'पृथिवी', 
ऊपरलो पलक मे '“द्यो” आ विराजते हैं । ऐसे प्राण सरीखे निलेप 
शिशु को मानो सभो देवता आराधना करने लगते है । जो इस रहस्य 
को जानता हू उसे किसी बात की कमी नहीं रहती । (इस प्रकरण 
में पिंड तथा ब्रह्मांड का समन्वय दिखाया गया है ) ॥२॥। 
_आधानम्‌--अधिष्ठान (आधार ) है; इदम--यह (सिर); प्रत्याधानम--शरीर 


पे आधान का आधान है; प्राण:--प्राण (श्वास-प्रश्वास, जीवन ); स्थणा-- 
खूटा है। अन्नम--अन्न; दास्म--रस्सी है ॥॥१॥ 
तमेताः सप्ताक्षितय उपततिष्ठन्ते तद्या इमा अक्षन्लोहिन्यो राजय- 
स्ताभिरेन रुद्रोन्वायत्तोषय या अक्षन्नापस्ताभि: पर्जन्यो या 
कनीनका तयादित्यो यत्कृष्णं तेनाग्निर्यच्छक्ल॑ तेनेन्द्रोषध रयेन॑ 
वर्तेन्या पृथिव्यन्वायत्ता द्यौरुत्तरया त्तास्यान्न क्षीयतते य एवं बेद ॥२॥ 
तम्‌--उस (शिशु) को; एता:--ये; सप्त--सात ; अक्षितय:--अक्षर 
(अविताशी ) देव-शक्तियां ; उपतिष्ठन्ते--उपस्थित (प्राप्त) होती हैं; तत्‌-- 
तो; याः--जो; इसाः--ये: अक्षनू---आंख में; लछोहिन्य:--लछाल; राजयः--- 
- पैक्तियां, रेखाएं हें; ताभिः--उनके द्वारा (रूप में); एनम्‌--इसको .(में); 
ह:--द्र। अन्वायत्त:--अनुगत (उपस्थित, विराजमान ) है; अथ--औरः३ 
था;--जो; अक्षनु--आंख में; आपः- जल हैं; ताभिः--उनके द्वारा; पर्जन्यः 
“मंघ; या--जो; कनी निका---पुतछी है; तया--उसके द्वारा; आदित्य/-- 
धदैवता; यत्‌ू-जो; कणम्‌-काछापन (कालिमा); तेन--उससे; 
अध्ति/अग्ति; यत>-्जों; गुक्लम्‌ू--सफ़दी (श्वेतिमा) है; तेन--उसके 
5 इन्चरः--इन्द्र; अधरया--निचली / एनम्‌ू--इसको (में); वर्तेन्या-7 
घी मर “प्र्थिवी ; अन्वायत्ता---अनुगत (उपस्थित) है; दोः-- 
या--ऊपरली (पलक) से / न अस्य अन्नम्‌ क्षीयते--नहीं इसका 
सन्न कमर होता! है; व; एस बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥२॥। 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ७४५ 


उसको आंख में सात 'देवता', और सिर में मानो सात ऋषि' 
आ विराजते हू । किसी ने कहा हें--सोम-रस का एक चसस हैं, 
बतन हूं; इसका मुंह नीचे को हे, तला ऊपर को है, इसमें हर प्रकार 
का यश भरा हुआ हुं । इस चमस के किनारे सात ऋषि बढठ हें, 
आठवीं वाणी भी वहों बठी ब्रह्म का बखान कर रही है । इस उक्ति 
का अभिप्राय यह ह कि नीचे मुंह वाला चमस यह सिर हो है, खोपड़ी 
का ऊपर का हिस्सा चमस का तला हू, नीचे का हिस्सा उसका मुंह 
है। इसमें हर प्रकार का यश भरा हुआ ह'---इसका अभिप्राय जीवन- 
शक्ति से हु । इसके किनारे बठ सात ऋषियों से अभिप्राय दो आंख, 
दो कान, ओर दो नाक ओर एक जिद्ठा से ह । इन सातों ऋषियों 


तदेष इलोको भवति । अर्वाग्विलश्चमस अऊध्वंब॒ध्नस्तस्मिन्यशो 
निहित॑ विश्वरूपम्‌ । तस्या5सत ऋषयः सप्त तीरे वाणष्टसमी 
ब्रह्मागा. संविदानेति । अर्वाग्विलक्चमस  ऊध्वेब॒ुध्न  इतीदें 
तच्छिर एब ह्ार्वाग्बिलश्चमस अध्वबुध्नस्तस्मिन्यशों निहित 
विश्वरूपमिति प्राणा व॑ यशो विश्वरूपं प्राणानेतदाह तस्या$- 
&सत ऋषयः सप्त तीर इति पध्राणा वा ऋषयः प्राणानेतदाह 
वागष्टमी ब्रह्मणा संविदानेति वाम्ध्यष्टमी . ब्रह्मणा संवित्ते ॥३॥ 
तद्‌ू--उस विषय में; एब:--यह (पूर्व-प्रचलित); इ्लोकः भवति-- 
एलोक है; अर्वाग्‌ + बिलः--नीचें की ओर बिल (छिद्र-मुख) वाला; चमसः--- 
चमचा (भोग-साधन) ; ऊध्वे-बुध्तः--ऊपर को जड़ (चमचे का पृष्ठ भाग ) 
वाला, ऊपर की ओर आधार वाला; तस्मिनु--उस (चमस) में; यशः--यश 
(कीति); निहितम--रखा (सुरक्षित) हैं; विश्वरूपसू--अनेकविध रूप 
(प्रकार) वाला; तस्थय--उस (चमस) के; आसत--ब6 हुए हैँ ( उपस्थित 
हैं); ऋषयः--ऋषि ((्रष्टा, ज्ञान प्राप्त करनेवाले); सप्त-- (संख्या में) 
सात; तीरे--किनारे पर; वागू--वाणी; अष्टमी--आठवीं; ब्रह्मणा-- 
ब्रह्म (ब्रह्म, ज्ञान) से (के द्वारा) ; संविदाना--संवेदन (सम्यग्‌ ज्ञान) कराती 
हुई या संवाद करती हुई; इति--यह (श्लोक ) है; अर्वागु-बिलः चसस: ऊध्व- 
ब॒ध्त:--नीचे मखवाला, ऊपर जड़ (आधार ) वाला चमस; इति>-यह (जो 
कहा है उसका तात्पय॑ यह है कि); इंद्मू--यह। तत्‌-उह। शिरः--सिर 
(रूप चमस) है; एबः हिं- यह ही; अवांग्‌.: < बुध्तः--नीचे. .. जड़वाला है; 
तस्मिन्‌ यहाः निहितम्‌ विश्वरूपमु--उसमें विश्वद्प या हे है; इंति--यह 
(जो वाक्य है, उसमें यश' का अंर्थ है); प्राणाः बा ही; यशः विश्वरूपस्‌ 
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के साथ आठवीं वाणी बठो हुई हं, जो ब्रह्म-ज्ञान को घोषणा कर 
रही ह । (इसी को सहस्रार ब्रह्मलोक भी कहा जाता है )॥ ३॥। 
जसे आंख में सात देवता आ उतरे थे, बसे सिर में सात इच्द्रियो 
का होना मानो सात ऋषियों का आ विराजना हूं । ये दोनों काम 
गोतम ओर भरद्वाज ऋषि हूं, दाघां कान मानों गोतम, बायां कान 
मानो भरद्वाज ह; ये दोनों नेत्र विद्वामित्र और जमदग्नि ऋषि 
हैं, दायां नेत्र विश्वामित्र और बायां नेत्र जमदगित हैं; ये दोनों 
नासिकाएं वसिष्ठ और कह्यप हें, दायों नासिका व सिष्ठ और बायों 
कश्यप हे; वाणी अत्रि ऋषि है, वाणी से अज्न खाया जाता हँ और 
अत्रि भी 'अत्ति' से बनता हैँ, जो खाता ह वह अन्रि हे । जो इस 
रहस्य को जानता ह वह सब पदार्थों को अन्न की तरह भोगता हू, 
ओर प्रत्येक वस्तु उसका अन्न की तरह भोग्य हो जाती हूं ॥४॥ 


--विश्वल्प वश हैं; प्राणान्‌ आणों को कि बिय भे। एप [0 777 यश हैं; प्राणान--प्राणों को (के विषय में) ; एतद्‌ आह--यह कहा 
गया है; तस्य आसत ऋषय: सप्त तीरे---उसके किनारे पर सात ऋषि बैठे हुए 
हैं; इति--इस (वाक्य) में; प्राणा: ब--प्राण (इन्द्रियां) ही, ऋषयः-- 
(सात) ऋषि हैं; प्राणान्‌--प्राण (इन्द्रियों) के विषय में; एतद्‌ आह--यह 
(वाक्य) कहता है; वागू अष्टमी ब्रह्मणा संविदाना--ब्रह्म के साथ (द्वारा) 
भम्यय्‌ ज्ञान कराती हुई या संवाद करती हुईं आठवीं वाणी है; इति--इस 
(वाक्य में) ; वाग हि--वाणी ही ; अष्टमी---आठवीं ; ब्रह्मणा--न्रह्म से, ज्ञान से 
(द्वारा); संवित्ते--सम्यग-ज्ञान कराती है ॥३॥ 


इमावेव गोतमभरद्वाजावयमेव गोतमोष्यं भरद्वाज इमावेव विद्वा- 

अयसेव विश्वामित्रोध्य॑ जमदग्निरिमावेव वसिष्ठ- 

ज्यपावयसेव वसिष्ठोष्यं कद्यपो वागवात्रिरवाच्ा ह्मन्नमद्यतेःत्तिह 
+ नामतद्दत्रिरिति सर्वस्थात्ता भवति सर्वमस्याक्न भवति य एवं वेद ॥४॥ 
इमौ--ये दोतों (कान) ; एक्--ही; गोौतसम-भरद्वाजौ--गोतम और 
भरहाज ( जक गा ) हैं; अयम्‌-- (इनमें से ) यह एक; एक--ही; 
मी) है; अयम्‌--यह एक; भरद्वाज:--भरद्वाज (नामी) है; 
जा पैव--ये दोनों (नेत्र) ही; विश्वामित्र-जमदग्नी--विश्वामित्र और के 
यम्‌ जमवस्तिः ओ. व यह एक ही; विशवामित्रः--विश्वामित्र हे 
वार एक वह जमदर्ति ऋषि ) है; इमोौ एब--े दोतो 
-छिद्र) ही; वसिष्ठ-कश्यपौ--वसिष्ठ और कश्यप नामी ऋषि हैं; 


बृहदा रण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय) (७४७ 


द्वितीय अध्याय-- (तीसरा ब्राह्मण ) 
(ब्रह्म के दान) 
अजाततशत्रु ने उपदेश जारी रखते हुए फिर कहना शरू किया:-- 
ब्रह्म के दो ही रूप हूं, 'मूृत! तथा 'अमते', 'मर्त्य/ तथा 'असत 
स्थित तथा “यत्‌', अर्थात्‌ ठहरा हुआ और चलने वाला, 'सत' तथा 
त्यत्‌ --यह तथा वह--अर्थात्‌ प्रत्यक्ष तथा परोक्ष ॥१॥ 
वायु तथा अन्तरिक्ष से भिन्न जो-कुछ दीख. रहा है, यही ब्रह्म 
का सूत-रूप हें, यही मत्य-रूप हूं, यही स्थित-रूप हे, यही सद्‌-रूप 
हूं; प्रत्यक्ष-रूप हू । इस मृत, इस सत्य, इस स्थित, इस सत, इस 
प्रत्यक्ष रूप का रस, इसका निचोड़ यह तपन वाला 'सर्य' है । ब्रह्म 





अयम्‌ एवं वसिष्ठ:---इनमें से यह एक वसिष्ठ ऋषि है; अयम कद्यपः--एक 
कश्यप ऋषि है; वागू एब--वाणी (जिह्ना) ही; प्रत्रिः--अत्रि (नामी) ऋषि 
है; वाचा हि--क्योंकि वाणी (जिह्ना) द्वारा; अन्तमु--भोजन; अद्यते-- 
खाया जाता है; अत्तिः---अदन (भोजन-क्रिया का) करनेवाला; ह ब--ही; 
नाम---वाचक (संज्ञा का रूप); एतद--यह है। यद--जो; अत्रि:---अत्रि' 
पद है; इति--यह (जाने); सर्वस्य--सब (अन्न) का; आअत्ता--भोक्‍ता 
(अन्नाद ); भवति--होता है; सर्वंम्‌ अस्य अन्नसम भवति--सब ही अन्न इसको 
प्राप्त होता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥४॥ 
दे वाव ब्रह्मणों रूपे मूर्त चंवामूर्त च सर्त्य॑ 
चामृतं च स्थितं च यच्च सच्च त्यच्च ॥१॥ 
दवे--दो; वा व--ही; ब्रह्मण:--त्रह्म के; रूपे--रूप (आक्ृतियां, परि- 

चायक ) हैं; मतम च--एक मूर्त (साकार, सगुण ) ही; अमृत्तम च-- 
और अमृत ( निराकार, निगूण ) मर्त्मम च--एक मत्य ( मरणशील ४ अमृतम्‌ 
च--और दूसरा अमृत (अमर); स्थितम्‌ च--एक स्थिर (स्थायी); यत्‌ च 
और दूसरा 'यत्‌' (गतिशील); सत्‌ च--सत्‌ ( सामने विद्यमान-प्रत्यक्ष ) ; 
त्यत्‌ च--और दूसरा त्यत्‌ (दूर विद्यमान-परोक्ष ) ॥॥॥ 

तदेतन्मर्त यदन्यद्वायोश्चान्तरिक्षाच्चतन्मत्यमेतत्स्थि- 

तमेतत्सत्तस्येतस्प मृतंस्येतस्थ मर्त्यस्पतस्प स्थितस्य- 

तस्य सत एब रसो य एब तपति सतों ह्ांष रसः॥।२॥ 

तद्‌--तो ; एतद--यह; मूत्तम--मूत्त (रूप) है यत--जो ; अनच्यत--- 

भिन्न (के अछावा) ; बायोः च--वायु से अन्तरिक्षात्‌ च---और अत्तरिक्ष से 
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के प्रत्यक्ष रूप का रस, उसका सार, उसका निचोड़, उसके सब 
प्रत्यक्ष-रूपों का प्रतीक सय ह। वसे तो ब्रह्म प्रत्येक म॒ते-रूप मे प्रत्यक्ष 
हो रहा हे, परन्तु उसके मूर्ते-ह पों की चरम-सीमा सयय हूं; स्य मानो 
ब्रह्म का महा-प्रत्यक्ष रूप हूं ॥२॥। 

वायु तथा अन्तरिक्ष ब्रह्म के अमूर्ते-रूप हें, ये अमृत-रूप हूं, यत्‌- 
रूप हूं, त्यत्‌-रूप हूं, परोक्ष रूप हें । इन अमृत, अमृत, यत्‌, त्यम, 
परोक्ष-रूपों का रस, उनका निचोड़ इस सोर-मंडल का अधिष्ठाता 
'पुरुष' ह। ब्रह्म के परोक्ष-रूप का रस, उसका सार, उसका निचोड़, 
उसके सब परोक्ष-रूपों का प्रतीक वह पुरुष हु, जो छोटी-छोटी वस्तुओं 
का नियन्त्रण तो कर ही रहा ह, परन्तु साथ ही इस महान सौर- 
मंडल का भी नियन्त्रण कर रहा ह । ब्रह्मांड में ये ब्रह्म के प्रत्यक्ष तथा 
परोक्ष-रूपों के दशन हूं ॥३॥ 





एतत्‌--यह रूप; मत्यंम---मरणशील, विनाशी है; एतत्‌--यह ही; स्थितम्‌-- 
स्थिर (स्थायी, अगतिशील) ; एततु--यह ही; सत्‌--प्रत्यक्ष है; तस्य एतस्य 
“:उस-इस; मूत्तेस्य--मू्त (रूप) का; एतस्य मत्यंस्थ--इस मर्त्यं (विनाशी) 
का; एतस्य स्थितस्थ--इस अप्रगतिशील का; एतस्यथ सतः--इस सत्‌ (प्रत्यक्ष) 
रूप का; एबः रसः--यह ही सार, प्रत्यक्ष (प्रतीक) रूप है; यः एबष:--जो यह; 
तपति--तप रहा है, प्रकाशमान है; सतः हि एब: रस:--क्योंकि यह सत्‌ (प्रत्यक्ष) 
का यह रस (सार-प्रतीक) है ॥|२॥ 


अथामू्त वायुशचान्तरिक्ष चतदमृतमेतद्यदेतत्त्यं तस्येतस्यामूर्त- 

स्थृतस्यामृतस्यतस्प यत एतस्य त्यस्येष रसो य एब एत- 

स्मिन्मण्डले पुरुषस्त्यस्थ होष रस  इत्यधिंदेवतम्‌ ॥३॥ 
अय--और; अमू्ंम्‌-- ( उसका) अमूर्त (निराकार) रूप; वायुः च-- 
तायु; अन्तरिक्षम्‌ च--और अन्तरिक्ष है; एतद्‌ अमृतम--यह ही अमर (अक्षर) 
है; एतत्‌ यतू--यह ही 'यत्‌ (प्रगतिशील) है; एतत्‌ त्यम--यह ही तय 
( परोक्ष ) है; तस्य एतस्थ अमूत्तेस्थ--उस इस अमूर्त (निराकार, नीरूप) का; 
उतस्य असृतस्थ--.इस अमर (अविनाशी) का; एतस्थ--इस ; यतः--गतिशील 
9 पेतस्थ--इस; त्यस्य--त्य' (परोक्ष) का; एबः रसः--यह सार है; यः एपः 
जो यह; एतस्मिनु--इस; सण्डले---सूर्य-मण्डल में; पुरुषः-.-पुरुष (आत्मा) 
है; त्यस्थ हि--उस '्य' (परोक्ष) का ही; एष: रसः--यह सार है; इति-ः 


यह (मीमांसा); अधिदेवतम्‌-- ( ब्रह्माण्ड-गत ) देवता-सम्बन्धी है ॥३॥ 





[हृदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) (७४९ 


पिड में, प्राण तथा हृदयाकाश से भिन्न जो-कुछ दीख रहा है, यही 
ब्रह्म का म॒तं, मत्यं, स्थित, सत्‌ और प्रत्यक्ष-रूप है। इस मत, मत्य, 
स्थित, सत्‌ ओर प्रत्यक्ष-ब्रह्म का रस चक्षु ह । सद्‌-रूप ब्रह्म का, 
अर्थात्‌ दीख रहे ब्रह्म का चक्ष मानो रस ह, अर्थात्‌ चक्षु मानो ब्रह्म 
का पिड में साक्षात्‌-दशंन का रस हु ॥४॥ 

प्राण तथा हृदयाकाश पिड सें दशन देन वाले ब्रह्म के अमूर्त-रूप 
हैं, ये अमृत, यत्‌, त्यम्‌, परोक्ष-रूप हु । इन अमृत, अमृत, यत्‌, त्यम्‌, 
परोक्ष-रूपों का रस दायीं आंख के भीतर दोखनें वाला पुरुष ह । उस 
'्यम्‌' का, उस छिप कर आंख के भीतर से झांकने वाले का चल्षु' 
मानो रस ह ॥५॥। 


+-.._क्‍00७....२...०२न्‍्व. 
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अथाध्यात्ममिदमेव मूर्त यदन्‍्यत्प्राणाच्च यश्चायमन्तरात्मन्नाकाश 
एतन्मत्यमेतत्स्थितसेतत्सत्तस्यतस्य॒ मूर्तस्येतस्थ  मर्त्यंस्थेतस्य 
स्थितस्येतसथ सत एब रसो यच्चक्षु: सतो होष रसः ॥॥४॥ 
अथ---और ; अध्यात्मम--आत्मा (पिण्ड) सम्बन्धी (व्याख्या यह है); 
इदम्‌ एव--यह (शरीर-पिण्ड) ही; मूर्तम्‌ू--मू्त (रूप) है; यदू--जो; अन्यत्‌ू-- 
भिन्न, अलावा; प्राणात्‌ च--प्राण (श्वास-प्रश्वास या इच्द्रियों) से; यः च--- 
और जो; अयम्‌--यह; अन्तः आत्मत्‌-- (हृदय) के अच्दर; आकाशः--आकाश 
है; एतत्‌ भर्त्दल---यह ही मर्त्यं है; एतत्‌ स्थितम्‌--यह ही स्थिर है; एतत्‌ सत 
>-यह ही सत्‌' (प्रत्यक्ष ) है। तस्थ. . 'रस:--अर्थ पूर्ववत्‌; यत्‌ चक्षुः--जो नेत्र 
है; सतः हि एबः रसः--यह ही 'सत्‌” का सारभूत हैं ॥४॥ 
अथामूर्त प्राणश्च यहचायमन्तरात्मच्नाकाश एतददुत- 
मेतडदेतत्य॑ तस्येतस्यामृतेस्यतस्थामृतस्यतस्प घत एतस्य 
व्यस्येष रसो योज्य दक्षिणेकक्षन्पुरुषस्त्यस्थ ह्ोष रसः ॥५॥। 
अय--और ; अमूतंम्‌--(पिण्ड में) अमूर्त; प्राण: च--प्राण; यः च 
अयम्‌--और जो यह; अन्तः आत्सन-हँदय के अन्दर; आकाशः--आकाश है; 
एतद्‌ अमृतम--यह अमर है; एतद्‌ यत्‌--76 हीं गतिशील हैं; एंतत्‌ त्यमू-- 
यह ही त्य' (परोक्ष) है। तस्य- - 'रसः--अर्थ पूर्ववत्‌; यः अयस्‌ू--जों यह; 
दक्षिणे--दाहिनी ; अक्षन--आंख में; पुरुष:--3 77 (आत्मा) है; त्यस्थ--उस 
त्य' (परोक्ष) का; हि एषः रसः--ढी यह रस है ॥५॥ 


ता एकादशोपनिषद्-भाष्य 


समाधि-अवस्था में उपासक को ब्रह्म का जो रूप दीख पड़ता 
है, वह ऐसा है, जसे केसर के रंग से रंगा महा-वस्त्र हो, पांड-बर्ण 
की ऊन हो, बीर-बहूटी को लालिमा की तरह, अग्नि की ज्वाला की 
तरह, श्वेत पुंडरोक की तरह, एक बार को विद्युत्‌ की लपट की तरह। 
जो इस रहस्य को जानता हे, उसकी शोभा विद्युत्‌ के एक सक्ृत्‌- 
प्रकाश की भांति हो जाती ह । बस, इसके आगे ब्रह्म के विषय में 
'नति-'नति' का ही आदंश हं । इससे बढ़कर अन्य कुछ हे ही नहों। 
प्राणों को मनुष्य सब कुछ समझता हे, इन्हें सत्य मानता हैँ । अगर 
प्राण सत्य हूँ, तो वह प्राणों का प्राण हे, सत्यों का सत्य है, उसका 
नाम ह--सत्यस्य सत्यम्‌' (कुंडलिनी के जागरण की ये अवस्थाएं 


हैं ) ॥६॥ 

तस्य हैतस्थ पुरुषस्प रूपं, यथा माहारजनं वासो यथा 

पाण्ड्वाविक ययेन्द्रगोपो यथाइग्न्याचर्यथा पुण्डरीक॑ यथा 

सकृद्दिद्युत्त_ सकृद्ि्यत्तेव ह वा अस्य श्रीभ॑वति य एवं वेदाथात 

आदेशो नंति नेति न ह्मंतस्मादिति नेत्यन्यत्परमस्त्यथ नाम- 

धेय॑ सत्यस्य सत्यमिति प्राणा वे सत्य तेषामेष सत्यम्‌ ॥६॥ 

तस्य ह एतस्य--उस ही इस; पुरुषस्थ--पुरुष का; रूपस--रूप (ऐसा 

है); यथा--जंसे; माहारजनम्‌--हल्दी से रंगा (केसर-वर्ण का); वास:-- 
कपड़ा हो; बथा--जसे ; पाण्ड---आविकम्‌--शुभ्र भेड़ की ऊन हो; यथा--जैसे; 
इच्धगोप:--बीर बहुटी (का रूप) हों; यथा--जैसे; अग्नि + आचिः--आग की 
लपट हो; यथा--जंसे; पुण्डरोकम्‌--श्वेत कमल हो; यथा--जैसे; सकृदू-- 
एक बार (एक दम) ; विद्युत्तम्‌--बिजली की चमक हो; सक्ृद्‌ विद्युत्ता इव--एक- 
दम चमकी विद्युत्‌ की तरह; ह ब--निश्चय ही; अस्य--इस (ज्ञानी) की; 
भ्री:--शोभा, कान्ति; भवति--होती है; यः एकम वेद--जों ऐसे जान लेता 
है; अथ अतः--इस (ब्रह्म-निरूपण) के अनन्तर ; आदेश:ः--यह (रंहस्य-उपदेश ) 
है; नइति न इति-न्यह भी (ब्रह्म) नहीं, यह भी (त्रह्म) नहीं (ऐसे ही निरू- 
पण किया जा सकता है); न हि एतस्मात्‌--नहीं ही इस (ब्रह्म) से (बढ़कर श्रेष्ठ 
है); इति--यह (पहला न' आदेश है); न इति--नहीं ऐसे ( दूसरे न द्वारा 
आदेश हैं कि); अन्यत्‌--कोई और; परम्‌--श्रेष्ठ (बढ़कर) ; अस्ति+हैं; 
अथ--और; तामधे पम्‌- -( उसका ) नाम है; सत्यस्य सत्यम---सत्य का श्त्य 
कि तप इति>-यह; प्राणाः ब॑ सत्यम--प्राण ही सत्य' हैं; तेषाम्‌ू--उर्ते 
(प्राणों) का; एब:--यह 'पुरुष'; बल्यम सत्य है 








वृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ७५ १ 


द्वितीय अध्याय--( चौथा ब्राह्मण ) 
( याज्ञवल्क्य-मंत्रेयी संवाद, ४,५ ब्राह्मण) 


याज्ञवल्क्य-मेंत्रेयी का संवाद इसी उपनिषद्‌ के ४ अध्याय ५ 
ब्राह्मण म॑ दुवारा आया हू | हम उसे वहां न लिखकर यहीं लिखते 
हैं :-- 

याज्ञवलक्य जब अपने आश्रम को छोड़कर जाने लग, तो उन्होंने 
मित्रा की पुत्री मत्रेयी से कहा--देखो, में इसी गृहस्थाश्रम में पड़े 
रहना नहीं चाहता, म॑ं ऊपर उठना चाहता हूं । आओ, तुम्हारा 
कात्यायनी के साथ निपटारा करा द ॥१॥ 

सत्रयी ने कहा, भगवत्‌ ! अगर यह सारी पृथिवी वित्त से पृण 


होकर मेरी हो जाय, तो 'कथं तेन अमृता स्थाम--तो कसे म॑ उससे 


मत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्य उद्यास्यन्वा अरे'हमस्मात्स्थाना- 

दस्सि हन्‍त तेडइनया कात्यायन्याधनत॑ करवाणीति ॥१॥ 

मंत्रेय--हे मंत्रेय !; इति ह--ऐसे; उवाच--कहा; याज्ञवल्क्य:-- 
यज्ञवल्क (यज्ञ-वक्‍ता) के पूत्र याज्ञवल्क्य नें; उद्यास्यनु--ऊपर उठने वाला, 
छोड़नेवाला; बे--निश्चय हीं; अरे--अरी ! ; अहम्‌--मैं; अस्मात्‌--इस; 
स्थानात--स्थान (आश्रम) से, गृहस्थ-आश्रम से; अस्मि--हें। हच्त--तो; 
ते--तेरा; अनया--इस: कात्मायन्या--(तेरी सफ्त्ती) कात्यायनी से; 
अन्तम्‌--- (जायदाद का) फैसला, विभाजन; करवाणि--कर दूं; इति--यह 
(कहा) ॥१॥ 

सा होवाच मेत्रेयी, यज्ञु म इयं भगोः सर्वा पृथिवी वित्तेन पूर्णा स्पात्कथं 

तेनामृता स्थामिति, नेति होवाच याज्ञवल्क्यो यथवोपकरणवत्ता जीवित 

तथंव ते जीवित. स्यादमृतत्वस्थ तु नाःशास्ति वित्तेनेति ॥२॥ 

सा ह उबाच मंत्रेयी--उस मंत्रेयी ने (उत्तर में) कहा; यत्‌ नु--जो तो, 
अगर; सें--मेरी, मेरे छिए; इयम्‌--यह; भगोः--हैं (पति देव : ); सर्वा-- 
सारी; पृथिवी--पृथिवी; वित्तेन--धत-धात्य सें; पूर्णा--भरी-पूरी; स्यात्‌ 
--हो, मिल जाय; कथम--कसे, क्या; तेन--उस (धन-धान्य) से; अमृता-- 
अमर; स्याम--हो जाऊंगी; इति--यह (कहा); न--हीं ही; इति--ऐसे, 
ह--बल देकर; उवाच--कहा; याज्ञवल्वयः--याशवल्क्य नें; यथा एक-जजसा 


ही; उपकरणवतास--सर्वसाधन-सम्पन्न पुरुषों का; जीवितम्‌--जीवन ( रहत- 


७५२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


अमर हो जाऊंगी ? याज्ञवल्क्य ने कहा, नहीं, उस अवस्था में, जंसे 


साधन-सम्पन्न व्यक्ति चन से जीवन निर्वाह करते हें, बसे तुम्हारा 
जीवन होगा, 'अमृतत्वस्य तु न आज्ञा अस्ति वित्तन'--धन-धान्य से 


2 गे ; 

अमरता पान को तो आशा नहीं हो सकती ॥॥२॥। 
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सहन) होता है; तथा एब--वैसा ही; ते--तेरा; जीविंतमू--जीवत। 
स्यात्‌--होगा; अमृतत्वस्य--अमरता (मुक्ति) की; तु--तो; न--होँ: 
आशा, संभावना; अस्ति--है; वित्तेन--धन-धान्य से; इति-- दि 
(कहां) ॥२॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ७५३ 


मंत्रयी ने कह।,'यन अहं न अमृता स्याम्‌ किमहूं तेन कुर्याम'--जिस 
से मं अमर न हो सकूं, उसे लेकर मं क्या करू ? भगवन्‌! अमर होने 
का जो रहस्य आप जान ते हो, मुझ तो उसी का उपदेश दीजिय ॥३॥ 

याज्ञवलक्य न॑ कहा, तू तो मेरी प्रिय हु, और बड़ा प्रिय वचन 
बोल रही हूं । आ, बठ, में तुझे सब खोलकर समझाता हुं, ज्यों-ज्यों 
म॑ बोलता जाऊ, मेरो बात ध्यान देकर सुनते जाना ॥४॥ 

फिर उसने कहना शुरू किया--अरे, पति की कामना के लिये 
पति प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा को कामना के लिय पति प्रिय 


जज बी. क्‍्कता ऑन ते जया 


सा होवाच मंत्रेयी येनाहं नामृता स्थां किमहूं 
तेन कुर्पा यदेव भंगवान्वेद तदेव से ब्रूहीति ॥३॥ 
सा ह उवाच मंत्रेयी--उस मंत्रेयी ने फिर कहा; येन--जिस (धन-धान्य ) 
से; अहम--मैं; न--नहीं; अमृता--अमर; स्पाम--होऊं;। किम्‌ अहम्‌ू--क्‍्या 
में; तेन--उस (धन) से; कुर्यामु--कर सकूंगी; (तेन कुर्यामू--उस धन को 
पाकर क्‍या फल पाऊंगी); यद्‌ एब--जों ही; भगवान्‌ू--आदरणीय आप; 
बेद--जानते हो; तद्‌ एक--उसको हीं; में--मुझे; बूहि--कहें, उपदेश करें; 
इति---यह (निवेदन किया ) ॥३॥ 
स॒ होवाच याज्ञवल्क्यः प्रिया बतारे नः सती प्रियं भाषस एह्यरास्स्व 
व्याख्यास्यासि ते व्याचक्षाणस्प तु में निविध्यासस्वेति ॥॥४॥ 
सः ह उवाच याज्ञवल्क्य:--उस याज्ञवल्क्य ने कहा; प्रिया--परम प्रिय; 
बत--तो; अरे--अरी !; नः--हमारी; सती--होती हुई; प्रियम--प्रिय 
(वचन ) ; भाषसे--कहती है; एहि--आ 5 आस्स्व--बेठ व्याख्यास्यथासि--- 
व्याख्या (स्पष्ट) करूंगा, बताऊंगा; ते--तुझे, तेरे प्रति; व्याचक्षाणस्य--व्याख्या 
करने वाले; तु--तो; मे--मेरे (वचन.को ); निदिध्यासस्व--विशेष (सम्पूर्ण 
तया) ध्यान करना, ध्यान से सुनना; इति--यह (आश्वासन दिया) ॥४॥ 
स होवाच न वा अरे पत्युः कामाय पतिः प्रियों भवत्यात्मनस्तु 
कामाय पति: ब्रियों भवति । न वा अरे जायाय कामाय जाया 
प्रिया भव्त्यात्मनस्तु कामाय जाया प्रिया भवति । न वा अरे 
पुत्राणां कामाय पुत्राः प्रिया महह्यांकन कामाय पुत्राः प्रिया 
भवन्ति । न वा अरे वित्तस्य कामाय वित्त श्रियं भवत्यात्मनस्तु 
कामाय वित्त प्रियं भवति । न वा अरे ब्रह्मणः कामाय अहम प्रिय 
भवत्यात्मनस्तु कामाय ब्रह्म प्रियं भवति । न वा अरे कझषत्रस्प 


कामाय क्षत्र प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय क्षत्र प्रियं भवति । 
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होता हं; अरे, पत्नी को कामना के लिय पत्नी प्रिय नहीं होती, 
अपने आत्मा की कामना के लिये पत्नी प्रिय होती है; भरे, पुत्रों 
की कामना के लिय पुत्र प्रिय नहीं होते, अपने आत्मा को कामना 
के लिय पुत्र प्रिय होते हें; अरे, वित्त को कामना के लिये बित्त 
प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा की कामना के छिये वित्त प्रिय 
होता हं; भरे, ब्राह्म-शक्ति की कामना के लिये ब्रह्म प्रिय नहीं होता, 
अपनी आत्मा की कामना के लिये ब्रह्म प्रिय होता हुं; अरे, क्षात्र- 
शक्ति की कामना के लिये क्षत्र प्रिय तहीं होता, अपने आत्मा की 
कामना के लिये क्षत्र प्रिय होता है; अरे, लोकों की कामना के लिये 
लोक प्रिय नहीं होते, अपने आत्मा की काम्तना के लिये लोक 





न वा अरे छोकानां कामाय लोका: प्रिया भवनन्‍्त्यात्मनस्तु कामाय 
लोका: प्रिया भवन्ति। न वा अरे देवानां कामाय देवा: प्रिया 
भतत्त्यात्मनस्तु काम्राय देवा प्रिया भवन्ति । न वा अरे 
भूतानां कास्राय भूतानि प्रियाणि भवन्‍त्यात्मनस्तु कासाय 
भूतानि प्रियाणि भवन्ति । न वा अरे स्वस्थ कामाय सर्व प्रिय॑ 
अवत्यात्मनस्तु कामाय सर्द प्रियं भवति। आत्मा वा अरे 
द्रष्टव्य: श्रोतव्यो भन्‍्तव्यो जिदिध्यासितव्यों . झज्रेय्यात्मनों 
वा अरे दर्शनेन श्रवर्णेन मत्या विज्ञानेनिद_ सर्व विदितम्‌ ॥५॥ 
पे हउस (याज्ञवल्क्य) ते; उबाच--कहा; न बै--नहीं तो; क्रे-- 
अरी ! ; पत्य:--पति की; काम्राथ--कामना (स्वार्थ) के लिए; पति: प्रिय: 
भवति--पति प्यारा होता है; आत्मन: तु--अपने (आत्मा के) तो; काम्राथ-- 
स्वार्थ के लिए; पतिः प्रियः भवति--पति प्रिय होता है; न बे अरे--अरी ! 
नहीं तो; जायाये--पत्नी के; क्रामाय--स्वार्थ के लिए; जाया--पत्नी; 
प्रिया भवति--प्यारी होती हैं; आत्मन: तु कामाय--अपने स्वार्थ के लिए; 
जाया प्रिया भवति--पत्नी प्रेमपात्र होती है; न वे अरे-अरी (मंत्रेयि) ! नहीं 
तो; पुत्राणाम्‌--पुत्रों के; कामाय--चाहना (इच्छा-पूर्ति, स्वार्थ) के लिए; 
3वा: प्रिया: भवन्ति--पुत्र प्यारे होते हैं; आत्मन: तु काम्ाय---अपनी इष्ट- 
पति के लिए; पुत्रा: प्रिया: भवन्ति---पुत्र प्यारे होते हैं; न व अरे--नहीं तो ; 
अित्तस्य-खन की; काम्राय--स्वार्थ के लिए; वित्तम्‌ प्रियम्‌ भवति--धन प्रिय 
होता है; आत्मनः तु कामाय--अपनी इष्ट-पूति के लिए: वित्तम्‌ प्रियम्‌ भवति-- 
बॉ ही प है; न वे अरे--नहीं ही तो अरी ! ; ब्रह्मण:--ब्रह्म (वेद-ज्ञान या 
'हग) के; काम्राय--स्वार्थ के लिए; ब्रह्म--ब्रह्म (वेद-ज्ञान, ब्राह्मण) ; प्रियम्‌ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ७५५ 


प्रिय होते हैं; अरे, देवों की काम्नना के लिये देव प्रिय नहीं होते, 
अपन आत्मा की कामना के लिय देव प्रिय होते हें; अरे, भतों की 
कामना के लिये भूत प्रिय नहीं होते, अपने आत्मा की कामना के 
लिये भूत प्रिय होते हं; अरे, इस सब-कुछ की कामना के लिये यह 
सब-कुछ प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा की कामना के लिये यह सब- 
कुछ ब्रिय होता हू । जिस आत्मा के लिये यह सब प्रिय होता है, अरे, 
वह आत्मा ही तो द्रष्डछव्य हु, श्रोतव्य हुं, मन्‍्तव्य हे, निदिध्यासितव्य 
हं--उसी को देख, उप्ती को सुन, उच्ती को जान, उसी का ध्यान कर। 
अरे मत्रेगी ! आत्मा के ही देखने से, सुनने से, समझते से और जानते 
से सब गांठ खुल जाती हूं ॥५॥ द 


भवति--प्रिय होता है; आत्मनः तु कामाय---अपने (आत्मा के) स्वार्थ के लिए; 
ब्रह्म प्रियम भवति--नत्रह्म प्रिय होता है; न वे अरे--नहीं तो हे मेत्रेयि ! ; क्षत्रस्थ 
--क्षात्र-धर्म या क्षत्रिय के; कामाथ--लाम के लिए; क्षत्रम्‌ प्रियमूं भवति-- 
क्षात्र-धर्म या क्षत्रिय प्रिय होता हैं; आत्मत: तु काम्राय--अपने लाभ के लिए; 
क्षत्रम भियम भवति--क्षात्र-धर्म या क्षत्रिय प्रिय होता हैं; न॑ वे अरें--नहीं तो; 
लोकानास्‌ू--लोकों की; काम्ाथ--स्वार्थ-पूर्वि के लिए; लछोकाः प्रिया: भवन्ति 
--लोक प्यारे होते हैं; आत्समः छ काम्ताय लोकाः प्रिया: भवस्ति---अपने स्वार्थ 
के लिए लोक प्यारे होते हैं; व वे अरे--नहीं तो; देवानाम्‌ कामाय--देवताओं 
(विद्वानों ) के स्वार्थ-निमित्त से; देवा: प्रिया: भंवन्ति--देव-गण प्रिय होते हैं; 
आत्मनः तु कामाय--अपने स्वार्थ-निमित्त से; बेदाः प्रिया: भजन्ति--देव-गण 
प्रिय होते हैं; न बे अरे--नहीं तो; भूतानाघू--चर-अचर भूतों के; कामाथ-- 
कामना के लिए; भृतानि प्रियाणि भ्रवन्ति--भूत (प्राणी) प्रिय होते हैं; आत्मनः 
. . भवच्ति--अपने स्वार्थ के लिए भूत प्रिय होते हैं; न वें अरे--नहीं तो; सर्वस्य 
--सब जगत के ; काम्ाय--स्वार्थ के लिए; सर्वम्‌ प्रियम्‌ भवति--सब प्रिय होता 
हैं। आत्मन: . . ,भवति--अपने ही स्वार्थ के लिए सब प्रिय होता है; शाह्मा दें-- 
आत्मा को ही; अरे--अरी ! ; द्रष्टव्यः---देखना (जानना ) चाहिये; श्ोतेव्य:-- 
(उसकी चर्चा-व्याख्यान) सुतना चाहिए; मन्तव्यः--(उस पर ) मनन-चिन्तन 
करता चाहिए; निदिध्यासितव्यः (उसका ही) विशेष ध्यान कक चाहिए ) 
मत्रेयि--हे मैत्रेयि ! ; आत्सनः--आत्मा (आत्म-स्वरूप) के; दहोनेल--दशन 
(ज्ञात) से; श्रवणेन-- (उपदेश) सुतने से; मत्या--मनन करने से; विज्ञानेन--- 
पूर्णतया जान लेने से; इंदम्‌ सर्वमु-यह सब (चराचरूजगत्‌ )। विदितस्‌-- 
ज्ञात हो जाता है, सब-कुछ प्राप्त ही जाता है ॥५॥ । 
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इस अपने भीतर के आत्मा के अतिरिक्त कुछ नहीं हे । जो ब्राह्म- 
शक्ति को आत्मा से भिन्न जानता हं, उसे ब्राह्म-शक्ति त्याग देतो 
ह; जो क्षात्र-शक्ति को आत्मा से भिन्न जानता हू, उसे क्षात्र-शक्ति 
त्याग देती ह; जो लोकों को आत्मा से भिन्‍न समझता हूं, उसे लोक 
व्याग देते हूं; जो देवों को, भूतों को, इस सब-कुछ को आत्मा से 
भिन्‍न समझता हूं, उसे देव, भूत, यह सब-कुछ त्याग देता हं। आत्मा 
ही ब्राह्म-शक्ति हूं, यही क्षात्र-शक्ति हूं, यही छोक हें, यही देव हे, 
यही भरत हैं, यह आत्मा ही सब-कुछ है, इसलिये इसी को कामना 
के लिय सब प्रिय होता ह--इसलिये आत्मा को जानो, आत्मा को 
जानो ॥६॥। 





ब्रह्म त॑ परादाद्योषत्यत्रात्मनो ब्रह्म वेद क्षत्र त॑ परादाद्योषन्यत्रा- 
त्मनः क्षेत्र वेद लोकास्तं परादुर्योषन्यत्रात्मनो लोकान्वेद देवास्तं 
परादुर्योध्त्यत्रात्मनो देवान्वेद भूतानि त॑ परादुर्योष्न्यत्रात्मनो 
भूतानि वेद सर्व त॑ परादाद्योष्न्यत्रात्मसः सर्व बेदेदं ब्रह्मेदं 
क्षत्रमिसे लोका इसे .देवा इसानि भूतानीदोँ सर्व यदयमात्मा ॥६॥ - 
ब्रह्म--वेद, ज्ञान, ब्राह्मण; तम्‌--उसको ; परादात्‌ (परा --अदात ) -- 

त्याग देता है, छोड़ देता है; यः--जो ; अन्यत्र--दूसरे (स्थान) में; आत्मनः-- 
आत्मा से; ब्रह्म--वेद (ज्ञान) को, ब्राह्य-शक्ति को; वेद--जानता है; क्षत्रमु-- 
क्षात्र-शक्ति, त्राण-शक्ति; तम्‌ परादात्‌---उसको छोड़ देती है। यः--जो; 
तर ओआत्मत्:--आत्मा से अरूग अन्य स्थान में (स्थित); क्षत्रम--रक्षा- 
शक्ति को; बेद--समझता है; लछोकाः--लोक (जनता ); तम्‌--उसक़ो; परादुः 
(परा +-अदुः)--छोड़ जाती है; यः अन्यत्न आत्मनः:--जो अपने से अलग; 
लोकान्‌ वेद--लोकों (जन-सामान्य ) को जानता है; देवाः--देव-गण (आदित्य 
आदि ), इन्द्रियां, प्राण आदि / तस्‌ परादु:---डसकों त्याग देते हैं (अपने से 
वंचित कर देते हैं); यः अन्यत्र आत्मन:--जो अपने आत्मा से अरूग; देवान्‌ 
वेद--देंचों को जानता हैं; भूतानि---पंचमहाभूत एवं प्राणी; तम्‌ परादुः---उसको 
: छोड़ देते हैं; यः अन्यत्र आत्मन:--जो अपने आत्मा से अन्यत्र; भूतानि वेद--भूतों 
को जानता है; सर्वंभ---सब कुछ ही, सब ही ; तम्‌ परादात--उसको छोड़ जाते हैं; 
तमिल: अन्यत्र--जों आत्मा से भिन्न स्थान में: सर्वंम्‌ वेद--सब को जानता 
है; “इदस्‌ अह्य-यह ज्ञान; हृदम्‌ पसैत्रमु--यह क्षात्र-कर्म; इसे छोकाः--यें छोक 
(जनता); इसे देवाः--ये देव (विद्वान पुरुष, इन्द्रियां); इम्रानि भूतानि+-यें 
सब भूत (पंच महाभूत, प्राणी) ; इृदम सर्वम--ये सब कुछ; यद्‌ अयम्‌ आत्मा-- 
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दुन्दुभि पर जब चोट देते हें, तब उससे शब्द निकल-निकल कर 
बाहर आते हू । इन शब्दों को अलग-से नहीं पकड़ा जा सकता । इन्हें 
पकड़ना हो, तो दुन्दुभि को पकड़ लो, या दुन्‍्द्भि को चोट देने वाले 
को पकड़ लो, और बस, यह ढोल-का-सा तमोगुणी शब्द पकड़ा 
जाता हू । ठीक इसी तरह आत्मा इन्द्रिय-हूपी दुन्दुभि को पीट कर 
संसार के ढोल-के-से तमोगुण-रूपी शब्द उत्पन्न कर रहा है । संसार 
को पकड़ना हो, तो इन्द्रियों को पकड़ लो, और उससे बढ़ कर आत्मा 
को पकड़ लो ।॥।७॥। 

शंख जब पूरा जाता हूँ, तो उससे निकले हुए शब्दों को अलग- 
से नहीं पकड़ा जा सकता । इन्हें पकड़ना हो, तो शंख को पकड़ छो, 
या शंख को प्रने वाले को पकड़ लो, और बस, यह शंख-का-सा 


 रजोगुणी शब्द पकड़ा जाता हे। इसी प्रकार संसार के शंख-हे.. 


रजोगुण-रूपी शब्द को पूरने वाले आत्मा को पकड़ लो, उसी ने यह 
शंख पर रखा ह ॥८॥ 


कक 
अजय +-ौ+-- 


जो यह आत्मा है (ये सब आत्मा के ही गुण आदि हैं, आत्मा के होने पर ही इनकी 
स्थिति और विकास है) ॥६॥ 


स॒ यथा दुन्दुर्भेहन्पमानस्थ न बाह्याञज्छब्दाञज्छकनुयाद्‌ 
ग्रहणाय दुन्दुर्भेस्तु ग्रहणेन दुन्दुभ्याघातस्य वा शब्दों गृहीतः ॥७॥। 
सः--वह (कोई मनुष्य); यथा--जैसे; दुन्दुभेः--दुन्दुभि (नगाड़ा) के; 
हन्यमानस्य-- (डंके से) पीटी जाती हुई; न--नहीं; बाह्यान--- ( उससे उत्पन्न) 
बाहर के; शब्दान--शब्दों को; शक्‍्नुयात्‌--सके, प्रहणाय--पकड़ने के लिए; 
(शक्नुयाद्‌ ग्रहणाय--पकड़ सकता है); (किन्तु) इन्दुभ:--नगाड़ें के; तु-- 
तो; ग्रहणेन--पकड़ लेने से; दुन्दुर्भि +आधघातस्य---तगाड़ पर चोट देनेवाले 
(डंके) के; वा--या; शब्दः--शब्द; गृहीतः--पकड़ (काबू) में आ जाता 
है ॥७॥। 
स॒ यथा शांखस्यथ ध्मायमानस्य त बाह्मयाञ्छब्दाज्छक्नुयाद्‌ 
ग्रहणाय शंखस्य तु ग्रहणन हशंखध्मस्प वा शब्दों गृहीतः रस ॥॥८॥। 
सः यथा--वह जैसे; शंखस्य--शंख के; ध्मायमानस्य--फूके (बजाये) 
जाते हुए; न बाह्यात्‌ शब्दान्‌ शक्नुयाद्‌ प्रहणाय--( गज ) बाहर के 
शब्दों को नहीं पकड़ सकता है; शंखस्य तु प्रहणन--शख के तो पकड़ (काबू) में 





/कादगोपनिषद-भाष्य 
७५८ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जब वीणा बजाई जाती हू, तब उससे निकले हुए शब्दों को 
अलग-से नहीं पकड़ा जा सकता । इम्हँ पकड़ना हो, तो बोणा को 
पकड़ लो, या वीणा बजाने वाले को पकड़ लो, और बस, यह बीणा- 
का-सा सत्त्वगुणी शब्द पकड़ा जाता ह । इसी प्रकार इस जगत के 
वीणा-के-से सत्तवगुण-हूपी शब्द को बजाने वाले आत्मा को पकड़ 
लो, उसी में य॑ तार बजाये ह ॥९॥ 

जिस प्रकार गीली लकड़ियां जलायी जांघय, तो आग से अलग 
धूंआ बाहर निकल पड़ता हु, अरे मत्रयी ! इसी प्रकार इस महान 
भूत, महान्‌-शक्ति आत्मा का यह निश्वास हू, बाहर की ओर लिया 
गया सांस है, जो ऋक्‌, यजु, साम, अथर्वाज्िरस, इतिहास, प्राण, 
विद्या, उपनिषद्‌, इलोक, सूत्र, अनुव्याख्यान, व्याख्यान हू । ये सब 
इसी आत्मा के सानो निश्वास हूं, बाहर निकले हुए सांस हे ॥१०॥ 





कर लेने से; शंखध्मस्प--शंख को फूंकने (बजाने) वाले के; वा--या; शब्दः 
गृहीत:--शब्द काबू में आ जाता है ।॥।८॥ 
से यथा वोणाय वाद्यमानाये, न बाह्या|ज्छब्दाञ्छकनुयाद 
प्रहणाय वीणाय तु ग्रहणन वीणाबादस्य वा इदाब्दों गृहीतः ॥९॥ 
सः यथा--वह जेंसे; वीणाये--वीणा के; वाहद्यमानाय--वजाई जाती 
हुई; न. . .ग्रहणाय--अथे पूर्ववत्‌; बीणाये तु ग्रहणेन--वीणा के तो काबू में 
कर लेने से; वीणावादस्य वा--या वीणा के बजानेवाले को पकड़ लेने से; शब्दः 
गृहीतः--शब्द काबू में आ जाता है ॥।९॥। 
स यथादध्धवधाग्नेरभ्पाहितात्पूथरधूमा विनिशचरन्त्येवं वा अरेषस्य 
महतो भूतस्थ निश्वसितमेतद्यद्ग्वेदों यजर्वेदः सामवेदो5्थ- 
बॉड्िर्स इतिहासः पुराणं विद्या उपनिषदः इलोकाः सृत्रा- 
प्यनुव्याख्यातानि व्यास्यानान्यस्यवंतानि सर्वाणि निश्वसितानि ॥|१०॥। 
सः यथा--वह जंसे; आदर --एध-- अग्नेट--गीले ईंधनवाली अग्नि से; 
अभ्याहितात्‌--अरदीप्त की हुई; पृथकु--अलग ; घमा:--धुएं; विनिशचरन्ति-८ 
निकल कर फैल जाते हैं; एवम्‌ बे--ऐसे ही; अरे--अरी मैत्रेयि ! ; अस्य-- 
930 महतः--महान्‌; भूतस्य--सत्तावाले (त्रह्म ) के; निमवसितम्‌--बाहर 
निकले सांस के समान (उससे अनायास उत्पन्न हुए हैं); एतत्‌--यह सब; यद्‌ 
“जो-कुछ है; ऋणग्वेद:---ऋग्वेद; यजु्वेब:--यजुर्वेद; सामवेदः--सामवेद ; 
अथर्वाज्िरिस:--अथवेवेद / इतिहासः--इतिहास ; पुराणम---सृष्टि का वर्णन; 


विंद्याः--नाना: विद्याएं (ज्ञान-शाखाएं ); उपनिषदः--उपनिषद्‌ (रहस्य-बोधक 
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जसे सब जल समुद्र को पहुंचते हें, सब स्पर्श त्वचा को, सब 
गन्ध नासिका को, सब रस जिह्ना को, सब रूप चक्ष्‌ु को, सब शब्द 
श्ोत्र को, सब संकल्प मन को, सब विद्या हृदय को, सब कर्म हस्त 
को, सब आनन्द उपस्थ को, सब विस पायु को, सब गति पांवों 
को, वसे सब वेद, इतिहास, पुराण जिंनका ऊपर उल्लेख किया गया 
है, वाणी को पहुंचते हें, और वाणी आत्मा द्वारा विकसित होती हं, 
इसलिये आत्मा ही से सृष्टि के संपूर्ण प्रवाह का प्रसार है ॥११॥ 
नीमििधिनिन दीन नि कक 59 सा 


ग्रन्थ ); इलोकाः--सूक्तियां (छन्दोवद्ध रचनाएं); सूत्राणि--सूत्ररूप में प्रति- 
पादित दंशन-शास्त्र आदि; अनुव्याख्यानानि--उपव्याख्यान ; ब्याख्यानानि--मंत्रों 
की व्याख्यायें; अस्य एक--इस ब्रह्म के ही; एतानि सर्वाणि--ये सब; निहव- 
सितानि--निश्वास के समान हैं (उससे अनायास उत्पन्न--ज्ञात हुए हैं) ॥१०॥ 
स॒ यथा सर्वासामपा समुद्र एकायनमेव सर्वेबा_ स्पर्शानां त्वगेकाय- 
नमेव सर्वेषां गन्धानां नासिके एकायनमेव सर्वेषा रसानां 
जिह्वेंकायनमेव_ सर्वेबा_ रूपाणां चक्षुरेकायनमेव सर्वेबा शब्दाना_ 
ओत्रसेकायनमेव_ सर्वेबा संकल्पानां सन एकायनसमेव सर्वासां 
विद्याना! हृदयमेकायनमेव सर्वेबां कर्मणा हस्तावेकायनमेव) 
सर्वेषामानन्दानाम्‌ पस्थ एकायनमेव_ सर्वेषां विसर्गाणां पायुरेकायन- 
सेव सर्वेबासध्वनां पादावेकायनमेव सर्वेषां वेदानां वागेकायनम्‌ ॥११॥ 
सः यथा--वह जेसे; सर्वासाम--सारे; अपाम्‌--जलों का; समुद्र:-- 
समुद्र; एकायनम्‌--एक आधार-स्थान है (वहां ही सब एकत्र होते हैं); एकम्‌--- 
इस प्रकार; सर्वेषाम्‌--सारे; स्पर्शानाम--छूने से उत्पन्न ज्ञान का; त्वगू-- 
त्वचा; एकायनम्‌--केन्द्र-स्थान है; एवम्‌ सर्वेषाम्‌ गन्धानाम्‌--इस ही प्रकार 
सब गन्ध-ज्ञानों का; नासिके--नासिका, नाक; एकायनम्‌--केन्द्र-बिन्दु है; 
एक्म्‌ सर्वेषाम--ऐसे सब; रसानाम्‌्--स्वादों का; जिल्वा--जीभ; एकायनम्‌ 
_-केन्द्र-स्थान है; एवम्‌ सर्वेषाम्‌-ऐसे सारे; रूपाणाम्‌-ननेत्र से उत्पन्न 
ज्ञान का; चक्ष:--नेत्र; एकायनम्‌--केन्द्रस्थल है। एबम्‌ स्वंषाम--ऐसे 
सब; शब्दानाम--सुने शब्दों का; श्रोत्रमू--कान। एकायनम्--आधार- 
स्थान है; एवम्‌ सर्वाबाम्‌ू--ऐसे सारे; संकल्पानाम--सतन-चिन्तन का; सनः 
एकायनम्‌--मन ( अन्तःकरण ) अन्तिम आधार है / एवस सर्वासाम--एसे 
सारी; विद्यानाम्‌--ज्ञान-विज्ञानों का; हृदयम्‌ एकायनस्‌-हृदय एकमात्र 
आधार (गति) है; एवम्‌ सर्वेबाम--ऐसे सारे; कर्मणाम्‌--कर्म (प्रयत्न, चेष्ठाओं) 
का; हस्तौ--(कर्मेन्द्रिय) दोनों हाथ; एकायतम्‌्-एकमात्र गति हैं; एवम्‌ 
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जसे नमक की खील पानी में डाल दी जाय, वह पानी में हो 
विलीन हो जाती हूं, उसे पानी में से निकाला नहीं जा सकता, पानी 
को जहां-जहां से लिया जाय, उसमें नमक ही घुला मिलता है, अरे 
मंत्रेयी ! इसी प्रकार यह महान्‌ जोवन-शक्ति, यह अनन्त, अपार, 
विज्ञान-घन आत्मा इन भूतों के साथ ही प्रकट होता हे, उनमें घ॒ला- 
मिला मिलता हैँ, ओर इन भूतों में ही जा छिपता हे । जब तक वह 
भूतों में प्रकट हो रहा हू, तभी तक उसके नाम हूं, उसकी संज्ञा हे, 
उसके यहां से चले जाने पर उसकी कोई संज्ञा नहीं रहती । याज्ञ- 
वल्क्य न कहा, अरे मंत्रयी, यह रहस्य की बात हे जिसे म॑ तुझे बता 
रहा हूं ॥१२॥ 


' सर्वधाम--ऐसे सारे; आनन्दानाम-- (अनुभव में आनेवाले) आनन्दों का; 
उपस्थः--जनन-इन्द्रिय; एकायनम्‌--आधार-स्थल है; एवस्‌ सर्वेषास-- 
ऐसे सारे; विसर्गाणामु--मल-त्याग (मलों का बाहर होना) का; पायु:-- 
गुदा-स्थात; एकायनस्‌--केनद्र है। एवम्‌ सर्वेषाम--ऐसे सारे; अध्वनाम्‌-- 
मार्गों (गति--चलत्ा-फिरना) का; पादौ--दोनों पांव; एकरायनस--आधार 
हैं; एवम्‌ सर्वेबामु--ऐसे सारे; वेदानामु--वेद-वचन (उपदेश) का; वागू-- 
वाणी; एकायनम्‌--आधार, परम-गति, अन्तिम पहुंच है ॥११॥ 
स॒ यथा संन्धवखिल्य उदके प्रास्त उदकमेवानुविलीयते न हास्यो- 
द्‌ प्रहणायेव स्थाद्यतों यतस्त्वाददीत लूवणमेबंब॑ वा अर इदं महद्‌- 
भूतमनन्तसपार विज्ञानघन एबंतेभ्यो भूतेम्यः समुत्यथाय तान्‍्ये- 
वा5नु विनवयति न प्रेत्य संज्ञाइस्तीत्यरे ब्ववीमीति होवाच याज्ञवल्क्यः ॥१२॥ 
सः यथा--वह जसे: संन्धव-खिल्यः---सैन्धव (सेंधा नमक) की खील 
(कंकर); उदके--जल में; प्रास्तः--डाली हुई; उदकम्‌--जल को (में); 
एव--ही; अनुविलीयेत--धीरे-धीरे घुल जाती हैं; न ह--नहीं तो; अस्य-- 
इस नमक-खील के; उद्ग्रहणाय--ऊपर (बाहर) निकालने के लिएं; इब-- 
मानो; स्थातू--संभव (समर्थ) होता है; यतः यतः--जहां-जहां से; आददीत 
लैवे; लव॒णम्‌ एब--- (वहां-वहां ) नमक ही है; एवम्‌ वे--ऐसे ही; अरे-- 
केमत्रेथि/! ५ इंदमू--यह; सह॒द भूतम--महान्‌ (सनातन) ब्रह्म; अनन्तम्‌-- 
_7गन्त। अपासर्म--अपार है; विज्ञानघनः--ज्ञान-स्वरूप; एब--ही; एतेभ्यः-- 
ईन; भूतेस्य:--मूतों (प्रकृति-विकारों) से; समुत्थाय--ऊपर उठ कर; तानि एव 
५ या भूतों में ही फिर; विनश्यति--लीन हो जाता है, छिप-सा जाता है; 
नहीं: प्रेत्पम--मर कर (छीन होने पर ); संज्ञा--(उसका ) सम्यगू-ज्ञान; 
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मेत्रयी बोलो, भगवन्‌ ! आपने यह कहकर कि यहां से चले 
जाने पर उसकी कोई संज्ञा नहों रहती, मुझे घबराहट में डाल दिया । 
याज्ञवल्क्य ने कहा, में तुझ घबराहट में डालने के लिये कुछ नहीं कह 
रहा । म जो-कुछ कह रहा हूं, उसे समझने के लिये यह-सब कहना 
भी ज़रूरी हु ॥१३॥ 

जब आत्मा भूतों में प्रकट होता है, तभी तो त' होता हें, 
द्वृत! में ही आत्मा विषय को सूंघता हे, आत्मा विषय को देखता 
है, एक-दूसरे से बात करता हूं, एक-दूसरे की बात समझता हूँ, एक 
दूसरे को पहचानता हूं। परन्तु जब यह भूतों से अलग होकर; अपने 


आत्मा के सम्पूर्ण-रूप में पहुंच जाता हे, तब यह किससे किसको 


अस्ति--होता है; (न प्रेत्य संज्ञा अस्ति--जीवात्मा के मरने के बाद कोई संज्ञा 
-“पिछला सम्बन्ध--नहीं बना रहता है); इति--ऐसे; अरे--हे मेत्रेयि; ब्रवीमि 
--में तुझे कह (बता) रहा हूं; इति ह उवाच याज्ञवल्क्य:--ऐसा याज्ञवल्क्य 
ने कहा ॥|१२॥। 

सा होवाच मंत्रेय्यत्रव मा भगवानमूमुहन्न प्रेत्य संज्ञाउस्तीति स होवाच 

याज्ञवल्क्यों न वा अरे5हं मोहं ब्रवीम्यलं वा अर इदं विज्ञानाय ॥१३॥ 

सा ह उबाच मंत्रेयी-- (यह सुनकर ) उस मंत्रेयी ने कहा कि; अत्र एव--- 

यहां (इस विषय में) ही; मा--मुझको; भगवान्‌ू--आपने; अमूमुहत्‌--मोह 
(अज्ञान-से) में डाल दिया; न प्रेत्य संज्ञा अस्ति--मरने के बाद कोई ताम 
(स्थिति) नहीं रहता; इति--यह (कहकर); से ह्‌ उवाच याज्ञवल्क्य:--उस 
याज्ञवल्क्थ ने कहा (उत्तर दिया); न वे अरे--नहीं तो हे मेत्रेय !; अहम्‌ू-- 
मैं; मोहम्‌-मोह (ज्ञानाभास) की बात, व्यर्थ चर्चा; ब्रवीमि--कह रहा हूं; 
अलम्‌--पर्याप्त, समर्थ, आवश्यक है; बै--ही; अरे-हहें मेत्रेयि ! ; इदम--यह 
(कथन ) ; विज्ञानाय--विशेष ज्ञान कें लिए ॥१३॥ है 

यत्र हि दतमिव भवति तदितर इतर जिध्रति तदितर इतर पश्यति 

तदितर इतर श्वणोति तदितर इतरमभिवदर्ति तदितर इतर 

मनते तदितर इतरं विजानाति यत्र वा अस्य सवमात्मदा- 

भत्तत्केन क॑ जिधत्तत्केत क॑ पश्येत्तत्केन को. श्टणुयात्तत्केन 

कमभिवदेत्तत्‌ केन क॑ मन्‍्वीत तत्‌ केन के विजानीया्ेनेद . 

सर्व बिजानाति त॑ केन विजानीयादविज्ञातारमरे केन बिजानीयादिति ॥१४॥ 

यत्र हि--जहाँ ही; ढ्वैत॒म्‌ इब--दित्व-(दो का होना) सा; मत होता 

है; तद्‌---वहां ; इतरः--कोई एक; इतरम्‌--दूसरे को; जिघति--सूंघता है; 


७६२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


सूंघे, किस से किस को देख, किस से किस को सुने, किस से किस को 
कहे, किस से किस को समझे, किस से किस को पहचाने ? आत्मा हो 
से तो सब-कुछ जानता-पहचानता हे, फिर आत्मा को किस से जाने- 
पहचाने ? अरे मत्रयी ! जानने वाले को किस से जाने ? इसी लिये 
में कहता हूं कि जब आत्मा को भूतों से अलग कर दिया जा य, तब 
उसको संज्ञा नहीं रहती, उस समय वह अपने अनिर्बंचनीय रूप में 
जा पहुंचता हं, नष्ट नहीं हो जाता ॥॥१४॥ 


द्वितीय अध्याय-- ( पांचवां ब्राह्मण) 
( मधु-विद्या अथवा ब्रह्म-विद्या) 

याज्ञवल्क्य मंत्रयी को 'आत्म-तत्त्व' का उपदेश देते हुए ब्रह्मांड 
([ समष्टि ) तथा पिंड (व्यष्टि )--इन दोनों में--आत्म-तत्त्व' 
हैं, इस रहस्य को समझाते हें-- 

यह 'पृथिवी” सब प्राणियों को मधु-समान प्यारी हैं, पृथिवी को 
सब प्राणों मधु-समान प्यारे हें । पृथिवी में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हें, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हैं; शरीर में 


तद्‌. . - 'पश्यति--देखता है; तद्‌ .. . . श्युणोति--सुनता है; तद्‌ . . . . अभि- 
वदति--बोलता-चालता है; तद्‌ . . . सनुते--समझता है, मनन करता है; 
तद्‌. . . -विजानाति--जानता है ; यत्र ब--जहां (जिस अवस्था में ) तो; अस्य-- 
इस (ज्ञानी) के लिए; स्वम्‌--सब; आत्मा एव अभूत्‌--आत्मा ही हो गया 
(और की सत्ता का भान ही न रहा); तत्‌---तो (उस अवस्था में ); केन-- 
किससे; कम्‌--किसको ; जिध त्‌--सूंघे; तत्‌. . . 'पद्येत्‌--देखे; तत्‌: . 
श्वणयात्‌--सुने ; तत... अभिवदेत---बातचीत करे; तत्‌. . . .भन्वीत--समझें, 
मनन करें; तत्‌. . . विजानोयात्‌--जाने; थेन--जिसके द्वारा ; इृदस्‌ सर्वम-- 
ईसे सब को; विजानाति--जानता है; तस्‌---उसको; केन--किससे; विजातनी- 
पाकत--जाने; विज्ञातारम्‌- (स्वयं अन्य को) जाननेवाले को; अरे-हहैं 
मेत्रेयि ! ; केन--किससे ; विजानीयात्‌--जाने; इति--यह (सब तेरे विज्ञान के 
लिये ही तो है) ॥१४॥ 
5 पूथियों सर्वेषां भूतानां मध्वस्थे पथिव्ये सर्वाणि भूतानि मधु यदचा- 
..थ। प्‌थिव्यां तेजोमयोप्मृतमय इतमय: पुरुषों यशचायसध्यात्म_ शारीरस्ते- 
जोमयोध्मृतमय: पुरुषोध्यमेव स योध्यसात्मेदससृतमिदं ब्रह्मेदं स्वंस्‌ ॥१॥ 


वृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय) ७६३२ 


भी व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हें, पह व्यष्टि-रूप पिड 
का आत्मा ह। आत्मा हो अमृत हे, आत्मा' ही ब्रह्म हैँ, आत्मा 

ही यह सब-कुछ हू ॥१॥ 

य॑ जल सब प्राणियों को मधु-समान प्यारे हें, जलों को सब 

प्राणी मधु-समान प्यारे हं। जलों में व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय 
पुरुष हू, यह सम्नष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा! हें; शरीर में भी व्याप 
रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का आत्मा 
हूं । आत्मा ही अमृत हूं, आत्मा” हो ब्रह्म हे, आत्मा” ही यह सब- 
कुछ हु ॥॥२॥। 





इयम्‌ पृथिवी--यह पृथिवी; सर्वेषाम्‌ भूतानाम--सब भूतों (पंचभूत, प्राणी) 


को; सघु--मधुर, सार, अन्तिम परिणाम है; अस्ये पृथिव्ये---इस पृथिवी के; 


सर्वाणि भूतानि---सारे ही भूत; मधु--प्रिय, सार हैं; यः च अयम्‌--और जो 
यह; अस्याम---इस; पृथिव्याम्‌--पृथिवी में; तेजोमयः--तेज: (प्रकाश ) संपन्न; 


अमृतमयः---अम र; पुरुष:--परम ब्रह्म (व्याप रहा है); यः च अयम--और जो 
यह; अध्यात्मस---आत्मा के (पिण्ड-शरीर) में; शारौर:--शरीर का स्वामी 
देही; तेजोमयः अम्ृतमयः--तेजस्वी, और अमर; पुरुष:--जीवात्मा है 


अयस्‌ एवं सः--यह ही वह है; यः अयम्‌--जो यह (हमारा ज्ञेग ); आत्मा--- 


आत्मा है; इदम्‌ अमृतम--यह अमर है; इदम्‌ ब्रह्म--यह ब्रह्म (बड़ा-श्रेष्ठ) 


है; इदम्‌ सर्वम---यह ही सब-कुछ है ।।१॥ 


इसा आपः सर्वेबां भतानां मध्वासामपा सर्वाणि भूतानि मधु यह्चा- 

यमास्वप्सु तेजोमयोध्मृतमयः पुरुषों यशचायमध्यात्म रंतसस्तेजों 

मयो5्मृतमयः पुरुषोष्यमेव स योध्यमात्सेदसमृतमिद ब्रह्मंद_ सबम्‌ ॥२॥ 

इमसाः आपः--ये जल: सर्वेबाम भताताम--सब भूत-प्राणियों के; सधु--- 

प्रिय, सार हैं; आसाम--इन ; अपाम्‌--जलछों के; सर्वाणि भूत नि---सारे भत; 
मधु--प्रिय, सार हैं; यः च॒ अयम्‌---और जो यह; आसु--ईन; अप्पु--जलछा मे 
तेजोमयः अमृतमयः पुरुष:--तेजोमय, अमर पुरुष (परमात्मा) है; यः तु अयम 
--और यह जो: अध्यात्मम--आत्म-संबंधी पिण्ड में; रंतसः--वीरये से उत्पन्न 
(शरीरधारी) या जलूमय; तेजोमयः असृतमयः--तैंजःस्वरूप, अमृतमय 
पुरंष:---जी वात्मा है; अयम॒. . 'सर्वमु--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 


७६४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


यह अग्नि! सब प्राणियों को मधु-समान प्यारी हं, अग्नि को 
सब प्राणी मधु-समान प्यारे हूं । अग्ति में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा” हे; शरीर में 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
आत्मा' हूँ | आत्मा' ही अमृत है, आत्मा' ही ब्रह्म हे, आत्मा! ही 
यह सब-कुछ हू ॥३॥। 

यह वायु” सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हूं, वायु को सब 
प्राणी मधु-समान प्रिय हूँ । वायु में व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय 
पुरुष हू, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा" हुं; शरीर में व्याप रहा 
जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हुं, यह व्यष्टि-रूप पिड का आत्मा' है। 
'आत्मा' ही अमृत हूं, आत्मा' ही बह्म हे, आत्मा' ही यह सब-कुछ 
हू ॥४॥। 

यह आदित्य सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हुं, आदित्य को 
सब प्रागी मधु-समान प्रिय हूं । आदित्य में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हु, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा हैं; शरीर में 





अयमग्नि: सर्वेबां भूतानां मध्वस्याग्ने: सर्वाणि भूतानि मधु यहचाय- 
मस्मिन्नरनों तेजोमयोउमृतमयः पुरुषो यशचायमध्यात्मं वाह्सयस्तेजो- 
मयोउमृतमयः पुरुषोष्यमेव स योध्यमात्मेदसमृतसिदं ब्रह्मद_ सर्वेम्‌ ॥३॥ 
अयम्‌ अग्ति:--यह अग्नि; . . .अस्य अग्नेंट---इस अग्नि के; . - अस्मित्‌ 
अग्तौ--इस अग्नि में; . . .वाइ्सयः--वाणी-स्वरूप; . - .सर्वम--अर्थ पूर्ववत्‌ 
| २।। 
अय॑ वायु: सर्वेषां भूतानां मध्वस्य वायो: सर्वाणि भूतानि मधु यह्चाय- 
मस्नवियो तेजोमयोहइमृतमयः पुरुषो यह्चायमध्यात्मं॑ प्राणस्तेजो- 
मयोध्मृतमयः पुरुषोष्यमेव स योध्यमात्मेदमसृतमिदं ब्रह्मदो. सर्वेम्‌ ॥४॥ 
अयम्‌ वायु:--यह वायु; . . .अस्य वायोः--इस वायु के; «« -अस्मिद 
बायौ--इस वायु में. ... प्राण:--प्राण (श्वास-प्रश्वास) रूप; - . :सर्वमु- 
पूर्ववत्‌ ॥४॥ 
अयमादित्य: सर्वेषां भूतानां मध्वस्यादित्यस्थ सर्वाणि भूतानि मधु 
पहचायम स्सिन्नादित्ये तेजो मयोष्मृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं चाक्षुष- 
स्तेजोसयोउ्मृतमय: पुरुषोउ्यसेव स योउ्यमात्मेदममतमिदं बहोद  सर्वम्‌ ॥५॥| 


८ 


अयम्‌ आदित्य:--यह सूर्थ; . . .अस्प आदित्यस्थ--इस सूर्य के; - « “अस्मिते 


“मनन “का 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ७६५ 


व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हूं, यह व्यष्टि-हूप पिड का 
आत्मा' है । आत्मा' ही अमृत हूं, आत्मा' ही ब्रह्म हूं, आत्मा ही 
यह सब-कुछ हू ॥५॥। 

प्र 'दिशाएं' सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हें, दिशाओं को 
सब प्राणी सध-समान प्रिय हू । दिज्ञाओं मं व्याय रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय परुष हुं, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा हु; शरोर म 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हू, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
आत्मा' है। आत्मा' ही अमृत हूं, आत्मा' ही ब्रह्म है, आत्मा ही 
यह सब-कुछ हु ॥६॥। 

यह चन्द्र! सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय है, चन्द्र को सब 
प्राणी मध-समान प्रिय हूं। चन्द्र मं व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय 
प्रुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा ह; शरौर म व्याप रहा 
जो तेजोमय, अमृतमय प्रुष हे, यह व्यष्टि-हूप पिड का आत्मा 

। आत्मा' ही अमृत हैं, आत्मा ही ब्रह्म है, आत्मा ही यह सब- 

कुछ हु ॥७॥। 





आदित्ये--इस सूर्य में . . -चाक्षुषः--नेत्र-संवंधी, नेत्र का अधिष्ठाता (नेत्र रूप 


में). . .सर्वम्‌--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥५॥ 


इसा दिद्य: सर्वेषां भतानां सध्वासां दिशा _ सर्वाणि भतानि सध यह्चाय- 
मासु दिक्ष तेजोमयो5मृतसय: पुरुषों यशचायमध्यात्म श्रौत्र: प्रातिश्नुत्क- 
स्तेजोसयो5मृतमयः पुरुषो5्यमेव स योध्यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्म॑ंद _ सबम्‌ ॥६॥ 
इसाः दिशः--ये दिशाए आसाम दिशाम--इन दिशाओं के 
आसु दिक्ष--इन दिशाओं में; -«« भऔत्र:--श्रोत्र (कान ) स्वामी 
अधिष्ठाता: प्रातिश्रत्कः-प्रतिश्ररण करने को उत्सुक, . «« सवस्-अथ 


पृबवत्‌ ॥६॥। 
अयं चन्द्र; सर्वेषां भतानां मध्वस्य चन्द्रस्य सर्वाणि भतानि मधु यश्चाय- 


मस्मि इचन्द्रे तेजोमयोउसतसयः प्रुरुषो यश्चायमध्यात्म मानसस्तेजो- 
मयो5मृतमयः पुरुषोष्यसेव स योडयमात्मेदसमृतमिर्द ब्रह्मंद _ सवस्‌ ॥७॥॥ 
अस्य चद्धस्य--इस चन्द्रमा के. . .अस्सिन्‌ 


अयम चर्द्र:--पह चर्धमा; - 
अधिष्ठाता सवप्त--अथ 


चन्द्रे--इस चन्द्रमा में समानस:--मत का 
पूर्ववत्‌ ॥७॥। 
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यह विद्युत्‌' सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हें, विद्युत को सब 
प्राणी मधु-समान प्रिय ह। विद्युत्‌ में व्याप रहा जो तेजोमय, अमत- 
मय पुरुष हे, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा' हें; शरीर सें व्याप 
रहा जो -तेजोमय, अमृतमय पुरुष हूं, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
आत्मा हू । आत्मा' ही जमृत हूं, आत्मा' ही ब्रह्म हे, आत्मा' हो 
यह सब-कुछ हू ॥८॥। हर 

यह स्तनपित्नु--गरजने वाला बादल--सब प्राणियों को मधु- 
समान प्रिय हुं, स्तनयित्तु को सब प्राणी मधु-ससान प्रिय हें । मेघ में 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हुं, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड 
का आत्मा' हूं, शरोर में व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हैं, 
यह व्यष्टि-हप पिड का आत्मा! हे । आत्मा' ही अमृत हे, आत्मा' 
हो ब्रह्म हे, आत्मा' ही यह सब-कुछ हे ॥९॥ 

यह आकाश सब प्राणियों को सधु-समान प्रिय है, आकाश को 
सब प्राणी सधु-लमान प्रिय हें । आकाश में व्याप रहा जो तेजोमय, 


शा व 











इयं विद्युत्सवेंधां भूतानां मध्वस्या विद्युत: सर्वाणि भूतामि सधु यश्चाय- 
मस्यां विद्युति तेजोमयोड्सृतसयः पुरुषो यबश्चायमध्यात्मं तेजसस्तेजो- 
सयोपमृतमय: .पुरुषोष्यमेव स योष्यमात्मेदससृतसिदं ब्ह्मेद स्व ॥८॥ 
ड्यस्‌ क्य्ित्‌--यह बिजली ? «€ € >जस्या: विद्युतः ---इस बिजली के; : । 
अस्पाम्‌ विद्युति---इस बिजली में; . . .वैजस:ः--तेज का अधिपति; . . .सर्वम्‌ 
-अर्थ पूर्ववत्‌ ॥८॥। 
अय _ स्तनयित्नु: सर्वेबां भूतानां मध्वस्य स्तनयित्नो: 
सर्वाणि भूतानि सध्‌ यहचायमस्मिन्स्तनयित्नों तेजोसयो- 
5सृतमयः पुरुषों यश्चायमध्यात्म शाब्दः सौवरस्तेजोरूयो- 
>मृतसयः पुरुषोष्यमेव स यो5्यसात्मेदममतसिद बह्येद' सर्वम्‌ ॥९॥ 
अधम्‌--यह; स्तनयित्नु:---कड़कती गरजवाला बादल; . - -अस्य--ह: 
स्तनयित्नो:--गरजते वादल के. . .अस्सिनु--इस; स्तनयित्नौ--गरजते हर 
मे; «« शाब्द:--शब्द-सम्बन्धी; सौबरः--स्वर का अधिष्ठाता; - - सर्वे 
अर्थ पूर्ववत्‌ ॥॥९।। 
“पपाकादा: सवा भूतातां सध्वस्थाकाशस्य सर्वाणि भूतानि सधु यहचा- 
यमस्मिज्नाकाशे तेजोमबोउमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्म_ ह॒द्याकाहस्ते- 
जीमयोइमृतमयः पुरुषोष्यमेव स योध्यमात्सेदसमृतमिदं ब्रह्म सर्वेत्‌ ॥१०' | 
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अमृतमय पुरुष हं, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हैं; शरीर में 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिंड का 
आत्मा हूं। आत्मा ही अमृत हे, 'आत्मा' ही ब्रह्म है, 'आत्मा' ही 
यह सब-कुछ हू ॥॥२०॥। 

यह धम--संसार के धारण की शक्ति--सब प्राणियों को 
मधु-समान प्रिय हें, धारण-शक्ति को सब प्राणी मधु-समान प्रिय हे । 
धारण-शक्ति का अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह 
समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा' हैं; शरीर की धारण-शव्ति का 
अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
आत्मा' हू । आत्मा' ही अमृत हूं, आत्मा” ही ब्रह्म है, आत्मा! ही 
यह सब-कुछ हु ॥११॥ 

यह सत्य---वह सचाई जो विश्व का आधार-भूत तत्त्व हें-- 
सब प्राणियों को सधु-समान प्रिय हे, सत्य को सब प्राणी सधु-समान 
प्रिय है । 'सत्यमेव जयते नानतम्‌' की विश्व-शक्ति का अधिष्ठाता 
जो तेजोमय, अमृतश्तय पुरुष है, यह सम्मष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा' 
हैं; शरीर में भी सत्य ही टिकता हैँ, असत्य नहीं, शरीर की इस 





अयम् आकाह्म:--यह आकाश; . . -अस्य जाकाशस्थ---श्स आकाश का; 
- » अल्मिन आकाशे--इस आकाश में. . .; हृद्दि--हृदय में; आकाहझः---आकाश 
हैं; . . तबम--अर्थ पूव॑वत्‌ ॥१०॥ 
अर्थ धर्म: सर्वेदां भूतानां मध्वस्थ धर्मस्थ सर्वाणि भूतानि सधु 
यठचायमस्मिन्धर्म तेजोमयोधइमुतमयः पुरुषों यश्चायमध्यात्स धाम स्ते- 
जोमयोउमृतमयः पुरुषोध्यमेव स योध्यमात्मेदममृतसिद बह्ेद_ सर्वेम्‌ ॥११॥ 
अयम्‌---यह ; धर्म:ः--धर्म (घारक ); . - -अल्य धर्मस्थ. . .इस धम का. . . 


ह अस्मिन्‌ धर्म---दस॒ धर्म ( धारक-शक्ति ) में; ,. घाम:--धम का स्वामी 


(कर्ता); . . .सर्वश्---अर्थ पूर्ववत्‌ ॥११॥ 
इृदः सत्य सर्वेधां भतानां मध्वस्य सत्यस्य सर्वाणि भूतानि सधु यश्चाउय- 
मस्मिन्सत्ये तेजोमयो5मृतमयः पुठुषो यह्चचाध्यमध्यात्म सात्यस्तेजो- 
सयोध्मृतमयः पुरुषोष्यमेव स ये गे्यमात्मेदसमृतमिद ब्ह्म॑ंद _ सर्वेत््‌ ॥१२॥ 
इद्स--यह; सत्यम्‌---सत्य ( सब की सत्ता-अस्तित्व शा मूल); . 
अस्य सत्यस्थ--इस सत्य के; . . -अस्मिन्‌ सत्ये--इस सत्य में; « «-सात्य:-- 
सत्य का अनुष्ठाता (पालक) ;. -  सर्बम--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१२॥ 
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सत्य-शक्ति का अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह व्यष्टि- 
रूप पिड का आत्मा' हू । आत्मा' ही अमृत हे, आत्मा हो ब्र ह्म है, 
आत्मा' ही यह सब-कुछ ह ॥१२॥। 

यह 'मानुष-भाव--इन्सानियत (प्रप्रात8॥४9 ) --सब प्राणियों 
को मधु-समान प्रिय हू, मानुष-भाव को सब प्राणी मधु-समान प्रिय 
हैं । मानुष-भाव में जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हें, यह समष्टि-रूप 
ब्रह्मांड का आत्मा है; भिन्न-भिन्न व्यक्तियों में जो तेजोमय, अमृत- 
सय .पुरुष हू, यह व्यष्टि-रूप पिड का “आत्मा' हे । आत्मा” ही 
अमृत हं, आत्मा' ही ब्रह्म हैं, आत्मा ही यह सब-कुछ हे ॥१३॥ 

यह आत्म-भाव--अहंभाव--सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय 
हे, आत्म-भाव' को सब प्राणी मधु-समान प्रिय हें । विश्व के आत्म- 
भाव म॑ जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हु, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 
'आत्सा' हु; व्यक्ति के आत्म-भाव में जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हें, 
यह व्यष्टि-हूप पिड का आत्मा' ह। आत्मा' ही अमृत हे, आत्मा' 
ही ब्रह्म है, आत्मा' ही यह सब-कुछ हू ॥१४॥ 

सो, यह आत्मा” समष्टि में ब्रह्मांड के पांचों महाभतों का अधि- 

पति ह ओर व्यष्टि सें पिड-युक्त सब 'प्राणियों का राजा हे । यह 

वदश निकाय मिशन मम पक 





इदं_ सानुष सर्वेषां भूतानां सध्वस्य मानुषस्थ सर्वाणि 
भूतानि सधु यदचाध्यमस्मिन्मानुषे_ तेजोसयो5्मृतमय:ः 
पुरुषोष्यमेब स॒ योध्यमात्मेदनमृतसिद॑ ब्रह्मद स्वेम्‌ ॥१३॥ 
इंदस्‌--पह; सानुषस्‌--मनुष्यत्व (मनुज-धर्म ); - - -अस्य सानुषस्थ-7 
इस मनुष्य-धर्म (मनुष्यता) के; ... .अस्मिन्‌ मानुबे---इस मनुष्यपन में; « 
सर्वेम---अथ पूर्ववत ॥॥१३॥ क्‍ 
अयमात्मा सर्वेष। भूतानां मध्वस्यात्मन: सर्वाणि भूतानि सधु यह्चाय- 
मस्मिन्नात्मनि तेजोमयो&मृतसयः पुरुषो यशचायमात्मा तेजोमयो5मृत- 
मयः पुरुषोष्यमेव स॒ योज्यमात्मेदसमृतमिद॑ बरह्मोद. सर्वेस्‌ ॥१४ 
अयम्‌ आत्मा---यह आत्मा. . .अस्य आत्मनः--इस आत्मा के; . - - अस्मिन्‌ 
भ्रात्मनि--इस आत्मा में . . .पः चर अयम्‌ आत्मा--और जो यह ( देही आत्मा ) 
स्वयं (पिण्ड में) है: . सर्वभ--अर्थ पूर्ववत ॥१४॥ 
ते वा अयसात्मा सर्व्धा भूतानामधिपतिः सर्वेषां भूताना_ राजा तद्यथा 
. . तभी च रथनेमौ चारा: सर्वे समपिता एवमेवास्मिन्नात्सनि. सर्वाणि 
भूतानि सर्वे देवा: सर्वे लोकाः सर्वे प्राणाः स्व एत आत्मानः समर्पिताः ॥* 5 
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आत्मा विश्व-रूपो रथ की नाभि! भी हें, '"नेमि', अर्थात परिधि 
भी हू। अरे भीतर से नाभि से जुड़ होते हें, बाहर से परिधि से 
जुड़ रहते है, तभी टिकते हूं, इसी प्रकार सब भत, सब देव, सब 
लोक, सब प्राण ओर सब जोवात्मा इसी परमात्मा में एक तरफ़ से 
उसको नाभि ओर दूसरी तरफ़ से उसको परिधि में टिके हुए हैं, उसी 
मे समपत हूँ, अपने को उसो पर वार रहे हैं ॥१५॥ 

पाज्ञवल्क्य न मत्रंयी से कहा कि जो-कुछ मत तुझे उपदेश दिया, 
भगवद-भक्‍तों म इसका नाप 'मधु-विद्या' प्रसिद्ध हैं । इस विद्या का 
किसी समय उपदेश अथवं-गोत्री दध्यडः ने अश्वियों को दिया था । 
दध्यडः ऋषि ने इस विद्या के रहस्य को देखकर अश्वियों को कहा 
था--नरों के, अर्थात्‌ मनुष्य-जाति के कल्याण के लिए में इस उग्र 
कम को कर रहा हूं, जसे गाढ़ान्धकार में विद्युत के कड़कने के बाद 
घनघोर वृष्टि होती हूं, वसे अविद्या के अन्धकार में 'मधु-विद्या' के 
इस उग्र उपदेश के बाद मस्ानव-जाति के अन्तरात्मा में शान्ति की वर्षा 
होगी । अथव-गोत्री दध्यक ने तुम दोनों अश्वि-कुमारों को अइव के 


सिर से यह उपदेश दिया ह--जसे तुम अश्व के समान शीघ्र कार्य 


सः व---वह ही; अयम आत्मा--यह (परम ) आत्मा; सर्वेषाम--सारे; 
भूतानाम--भूतों (अचर पंचमहाभूत और चर प्राणी) का; अधिपति:--रक्षक 
शासक, स्वामी, अधिष्ठाता है; सवंषाम्‌ भूतानासू--सब भूतों का; राजा---सर्व- 
शिरोमणि है; ततू--तो; यथा--जेसे। रथ-ताभौ--रथ के पहिये की नाभि 
(केन्द्र ) में; रथ-नेमौ च--रथ के पहिये के घेरे (पुट्‌ठियों) में; अराः--अरे; 
सर्वे--सारे; सम्पिता:--संलग्त हैं; एवम्‌ एंव--ऐसे ही; अस्मिन्‌ आत्मनि--- 
इस (परम) आत्मा में; सर्वाणि भूतानि--सारे भूत; सर्वे देवाः--सारे देव; 
सर्वे लोका:--सारे छोक : सर्वे प्राणाः--सारे प्राण; सर्वे एतें--सारे ये; आत्मानः 
--जीवात्मा ; ससपिता:--संबद्ध, संयुक्त, उसमें व्याप्त हैं ॥१५॥ 
इद वे तन्मध दध्यडइाथर्व गो5श्विम्यामवाच । तदेतदुषिः पश्यज्नवोचत्‌ । 
तदां नरा सनये दस उग्रमाविष्कृणोमि तत्यतुन वृष्टिम्‌ । 
दध्यडः हु यच्मध्वाथर्वणो वामश्वस्य शी््णा प्र यदीमदाचेति ॥१६॥ 
इदम बै--यह ही; तद--वह। संधु--मंध्ु (सार )-विद्या है (जिसको ) 
दध्यहः--दध्यडः नामी ऋषि ने; आथवंणः--अधर्व-गोत्री या अथवंवेद-ज; 
अश्विभ्याम्‌ू---अश्वि-कुमारों को; उवाच--उपदेश दिया था; तद्‌ एंतद्‌--उस 
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करने के कारण अश्व' हों, वसे मं भी अश्व के समान ही शीघ्र 
चिन्तन करन वाला हूं ॥१६॥ 

यह वही मधु-विद्या' ह, जिसका अथवं-गोन्नी दध्यडशः ऋषि ने 
अश्विकुमारों को उपदेश दिया था। मधु-विद्या' के रहस्य को देखते 
हुए किसी ऋषि ने अश्वियों को कहा था--क्योंकि तुम दोनों ने 
अथवं-गोत्री दध्यह का मस्तिष्क अइ्व के समान तीक्र-गामी बना 
दिया, अर्थात्‌ तुम-सरीख योग्य शिष्यों को देखकर वह भी ज्ञान देने 
के लिये उत्सुक हो उठा, इसलिये उसने सत्य का पालन करते हुए 
तुम दोनों को 'कक्ष्य' अर्थात्‌ गुप्त 'मधु-विद्या' का तथा " त्वाष्ट' 
अर्थात्‌ त्वष्टा-सम्बन्धी “ब्रह्म-विद्या' का उपदेश दिया ॥१७॥। 


इस (मधु-विद्या) को; ऋषि:--(कक्षीवान्‌) ऋषि ने; पश्यन्‌--देखते हुए 
(जानते हुए); अवोचत्‌--कहा था (ऋग्वेद, मं० १, सू० ११६, मन्त्र १२, 
में उपदेश दिया था); तदू--उस; बाम्‌--तुम दोनों के; नरा--मनुष्यो, न 
रमण करने वाले, नेताओं; सनये--लछाभ के लिए, धन प्राप्ति के लिए; दंसः-- 
कर्म को; उग्रमु--अधिक प्रयत्न-साध्य, कठिन; आविष्कृणोसि--प्रगट करता हूं; क्‍ 
तन्यतु:--बादरू; न--जंसे; वृष्टिमू--जल-वर्षा को; दध्यछ--दध्यछ ऋषि 
ने; ह--निश्चय से; यत्‌--जिस; झधु--मधु-विद्या को; आशर्वणः--अथर्व- 
गोत्री; बामू--तुम दोनों को; अश्वस्थ--अश्व (वीयंवत्ता, शीघ्मता, व्याप्ति) 
के; शीर्ष्णा--सिर (विचार) से; प्र--प्रकर्षता से, अधिकता से; यदू--जों; 
ईम-- (यह अव्यय पाद-पूर्ति के लिए है इसका यहां कुछ अर्थ नहीं ); उबाच-- 
उपदेश दिया था; इति--यह (मन्त्र ऋरेद का है) ॥१६॥ 
इद बे तन्मध्‌ दध्यडडाथ्वणो5ड्विवभ्यामुवाच, तदेतद्षिः 
पश्यन्ननोचदाथवंणायाश्वना दधोचे5्इव्य शिरः प्रत्येरयतम्‌ । 
स॒वां मधु प्रवोचद्तायन्त्वाष्ट्रं यहल्लावपि कक्ष्यं वासिति॥१७॥ 
इदम्‌. . .अबोचत्‌--अर्थ पू्ववत्‌; आथर्वणाय---अथर्व-गोत्री, अथर्ववेद-ज्ञ; 
अश्विनौ--हे अश्वि-कुमारो ! दधोचे--दघ्यडः (घारणावती मेघा वाले) ऋषि के 
लिए; अहव्यम्‌--ज्ञाममय; शिरः--मस्तक को; प्रति -+-ऐरयतमस्‌-- (प्रार्थना 
कर ) प्रेरित किया (उत्सुक किया) | सः--उसने ;: वाम्‌--तुम दोनों को; संघु-ः 
मधु-विद्या का; प्रवोचत्‌--उपदेश दिया; ऋतायन्‌ं--ऋत (सत्य प्रतिज्ञा) का 
आकत्त करते हुए, ऋत (सत्तातन गुरु-मर्यादा) का पालन करते हुए; त्वाष्ट्रमु-- 
७.  जगद्रचयिता ब्रह्म) संबंधी; यद्‌ू--जो (ज्ञान है वह भी); दलौ- 
हिसा प्रवृत्ति वाले, या कर्म में तत्पर ; अपि--भी; कक्ष्यम--रहस्य (गुप्त) 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ७७१ 


यह वही “मधु-विद्या' ह जिसका अथवं-गोत्री दध्यडः ऋषि न 
अध्विकुमा रों को उपदेश दिया था। 'मधु-विद्या' के रहस्य को देखते 
हुए किसी ऋषि ने कहा था--सुष्टि को रचना करते हुए भगवान्‌ 
ने दोपायों को पुरी बनाई, चोपायों की पुरी बनाई, ओर वह पुरुष 
अपने बनाये इन घोंसलों में पक्षो-रूप होकर घुस बठा । वही पुरुष 
जिसका हमने समष्टि-रूप से ब्रह्मांड में तथा व्यष्टि-रूप से पिड में 
दर्शन किया, जिसे हमने आत्मा' कहा, वह इन सब पुरियों मे प्रवेश 
किये बठा हूं, इन्हीं म॑ं आराम से शयन कर रहा हं, वही सबको 
बाहर से आवृत किये हुए हे, वही सबको भीतर से संवृत किये हुए 
है ॥१८॥। 





आदेश; वाम्‌--तुम दोनों को (दध्यछ ने दिया था); इति--यह (ऋग्वेद में ० 
१, सू० ११७, मन्त्र २२; मन्त्र कक्षीवान्‌ ऋषि ने स्पष्ट किया था) ॥पछा 
इद॑ वे तन्मध्‌ दध्यड्डाथ्वणो5श्विम्यामुवाच तदेतदूषिः 
पद्यन्नवोचत्‌ । प्रुरश्चक्रे.. द्विददः. पुरबइचके चतुष्पद:। 
पुर: स॒ पक्षी भूत्वा पुरः पुरुष आविशदिति । स॒वा अं , पुरुषः 
सर्वासु पूर्ष्‌ पुरिशयो नेनेन किचनानावृतं ननेन किचनासंवृतस्‌ ॥१८॥ 
इदम्‌. . .अवोचत्‌--अर्थ पूर्ववत्‌; पुरः--( शरीर रूप) नगरियों को; 
चक्रे--रचना की, बनाया; द्विपदः--दो पांव वाली (मनुष्य ); पुरः--(शरीर 
रूप) नगरियों को; चक्े--बनाया; चतुष्पद:ः--वार पांववाली (पशु); पुरः-- 
नगरियों को; सः--वह (जीव आत्मा); पक्षी--पक्षी (रूप); भूत्वः---होकर 
(शरीर रूप पक्षियों की नगरियां बनाकर); पुर--आगे, पहिले (इन सब 
नगरियों में ) ; पुरुष:--जीव आत्मा (तथा आत्मा में व्याप्त ब्रह्म भी ); आविश्त्त 
--प्रविष्ट हुआ; इति--यह (मंत्रद्रष्टा ऋषि ने कहा); सः बे--वह ही; 
अयम्‌--यह; पुरुष:--(शरीर-रूप पुरी में शयन करने वाला) जीवात्मा तथा 
(जगद-रूप पुरी में शयन करने वाला ) परमात्मा; सर्वासु--सारी; पृष---पुरी 
(नगरियों) में; पुरिशयः--नमरी में सोनेवाला (रहनेवाला) हैं; न--नहीं; 
एनेन--इस (पुरुष) से; किचन--कुछ भी; अनावृतम्‌--(नरआवृतल )--- 
अनाच्छादित है (वह सब के बाहर भी है); त--तहीं; एनेन--इस (पुरुष) 
से; किचन--कुछ भी; असंबृतम--(अन्दर) अव्याप्त है (वह सबके अन्दर भी 
विराजमान है) ॥१८५॥ 


७७२ एकादशो पनिषदु-भाष्य 


पह वही 'मधु-विद्या' हु, जिसका दध्यहः ऋषि ने अ श्वि-कुमारों 
को उपदेश दिया था। 'मधु-विद्या' के रहस्य को देखते हुए किसी 
ऋषि ने कहा था--यह आत्मा जिस रूप के साथ अपने को जोड़ लेता 
हं उसो का प्रतिरूप हो जाता हू, उसी का रूप धारण कर लेता हें, 
परन्तु यह प्रति-रूपपना सिफ़ देखने-मात्र का हे, आत्मा का यथार्थ- 
रूप नहीं बदलता । जीवात्मा संसार को माया में खिचा-खिचा भिन्न- 
भिन्न रूपों को धारण कर भठकता फिरता हैं, इसे हरने वाले एक- 
सौ-दस हं। य हरन वाले, इसे प्रलोभमों में फंसाने वाले एक हों, दस 
हों, सहल्न हों, अनेक हों, अनन्त हों, परन्तु इसका अपना रूप, शद्ध- 
रूप ब्रह्म हें, अपूर्व' और 'अनपर' हे, 'अनन्तर' और 'अबाह्म ' हं-- 
यह एसा ह॑ जिससे कोई पर्व नहीं, जिसके कोई पीछे नहीं, जिसके 
कोई भीतर नहों, जिसके कोई बाहर नहीं ! पह आत्मा ब्रह्म हे, 
यह बात सर्वानुभू: हू, प्रत्येक प्राणी इस तत्त्व को अपने भीतर 

इदें वे तन्मधु दध्यडडाथ्वंणो5हिवम्यास॒वाच, तदेतदृषिः पश्यज्नवोचद्रप_ 

रूप प्रतिरषो बभूव तदस्य रूप॑ प्रतिचक्षणाय। इन्द्रो सायाप्ति: 

पुरुू्प ईयते युक्‍ता ह्यस्य हरयः श्ता दशेति। अयं वे हरयोष्यं 

व दश सहस्राणि बहूनि चानन्तानि उ॑व तदेतद्बह्मापूर्वे- 
अनपरसनन्तरमबाह्ममयमात्मा ब्रह्म. सर्वानुभूरित्यनुशासनम्‌ ॥१९॥ 


इदम्‌. . .अवोचत्‌--अर्थ पूर्ववत्‌; रूपम रूपस---प्रत्येक रूप (दृश्य 
जगत्‌ ) के; प्रतिरूप:--समान रूप (आकृति ) वाला; बभूव--हो रहा है; 
तदू--वह; अस्य--इस (पुरुष) का; रूपस्‌ू--स्वरूप; प्रतिचक्षणाय--देखने 
के लिए, उसका भान (ज्ञान मात्र) करने के लिए है; इन्द्र:---आत्मा व परमात्मा; 
सायाभिः--प्रकति (प्रकृति . के विकार--दृश्यजगत्‌) के ख्ूपों से; 
अं जप:-जहुत (विभिन्न) रूप वाला; ईयते--जाना जाता है, प्रतीत होता है; 
युक्ता:--जुड़े हुए हैं; हि--ही; अस्य--इस (पुरुष) के; हरयः--(इच्द्रिय 
जप हरण करनेवाले) घोड़े; शता--सैंकड़ों; दक्ष--दस; इति--यह 
(ऋग्वेद मण्डल ६, सू० ४७, मन्त्र १८, ऋषि ने देखा था); अयम्‌ ब--यहं ही; 
हैरय:--इन्द्रियां, ब्रह्म की ज्ञान-बल-क्रिया रूप शक्तियां: अयम्‌ बे--यह ही; 
इश च सहल्नाणि--एक हज़ार दस; बहुनि---बहुत ; च---और; अनन्तानि च-८ 
अनन्त हैं( विषयों के अनेक--अनन्त होने के कारण इन्द्रियां अनन्त हैं ); तद्‌ एतद्‌ 
>जह यह ( मधु-विद्या में निदिष्ट ) ब्रह्म ; अप्वम--जिससे पहिले कोई न हो, 
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अनुभव करता हूँ । याज्ञवल्क्य ने मंत्रेयी से विदा लेते हुए कहा कि 
यही मेरा अनुशासन हुं, यही मेरा उपदेश हू ॥१९॥। 

(दधीचि ऋषि के सम्बन्ध में दो कथानक पाये जाते हूँ । एक 
तो यह कि वृत्रासुर को मारने के लिये उसने अपनी अस्थियां दे 
दीं, दूसरा यह कि उसने अश्वि-कुमारों को अश्व के सिर से मधु- 
विद्या का उपदेश दिया। दधीचि की हड्डियों से वृत्र के मारने का 
अभिप्राय तो यह हूँ कि विद्वान लोग जीवन में तो संसार का 
उपकार करते ही हूँ, मरने के बाद उनकी हड्डियां भी संसार का 
उपकार हो करती हैं | दधीचि ने अश्व के सिर से अश्वि-कुमारों 
को “मघु-विद्या' का उपदेश दिया, इसके सम्बन्ध में कथान्क यह 
हे कि जब अश्वि-कुमार दधीचि से 'मधु-विद्या' के रहस्य को जानने 
के लिये आये, तो दधीचि ने कहा कि इन्द्र ने मुझे इस विद्या का 
उपदेश देने से मना किया हे । अश्वि-कुमारों ने कहा कि हम 
आपका सिर एंसा बना देंगे कि इन्द्र पहचान ही न सके । उन्होंने 
दर्धीचि का सिर काटकर अलग रख दिया, और उसकी जगह अश्व 
का सिर छूगा दिया | दधीचि ने अश्व के सिर से मधु-विद्या का 
उपदेश दिया । जब वह उपदेश दे चुका, तो इन्द्र नें आकर उसका 
सिर काट दिया । अशिवयों ने दधीचि के सिर को, जिसे उन्होंने 
संभाल कर रखा था, फिर धड़ से जोड़ दिया । इस कथानक का 
अभिप्राय क्‍या हूँ ? इसका अभिप्राय यह हे कि गुरु तथा शिष्य की 
मस्तिष्क-शक्ति भिन्न-भिन्न होती है । अगर गुरु अपने मस्तिष्क से 
ही शिष्य को शिक्षा देने लगे, तो शिष्य के पल्‍ले कुछ ना पड़े । 
इसलिये शिष्य के सिर के समान ही गुरु को अपने सिर को बनाना 
पड़ता है । अश्वि-कुमार का सिर अश्व का है, अर्थात्‌ उनका मस्तिष्क 


सब से पहिले विद्यमान! अनपरम्‌ (न--अपरम्‌ ) --जिसके बाद में कोई न हो, 


अन्त तक रहनेवाला; अनन्तरम--जिसके अन्दर कोई नहीं (अब्याप्य); 
अबाह्मम--जिससे कोई बाहर नहीं ( सर्व व्यापक ) ; अयम्‌--्यह ; आत्सा-- 
सतत ज्ञान-गमन-प्राप्ति शील; ब्रह्म--सब से बड़ा (श्रेष्ठ); स्व +-अनुभू:-- 
सब का अनुभव (ज्ञान) करने वाला (सर्वज्ञ), या सबके अनुभव में आने वाला 
(स्व-संवेद्य) है; इति--यह ही; अनुशासनम्‌--3तः छत: उपदेश है ॥|१९॥। 
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अभी पशु-समान हे, अतः दधीचि को भी अश्व का ही सिर चाहिये, 
उसी सतह पर उसे उतरना चाहिये । ऐसी अवस्था में मानो शिष्य 
गुरु का सिर काटकर अलग रख देता हू । परन्तु अगर शिष्य पश्ष- 
का-प्रशु ही बना रहे, तो गुरु भी पशु के साथ ही टक्कर मारता 
रहेगा । इसलिये कथानक में शिष्यों के ऊपर यह उत्तरदायित्व 
डाल दिया कि शिष्य गुरु के सिर को फिर से जोड़ दे, स्वयं इतना 
योग्य बन जाय कि गुरु की ऊंची विचार-धारा के साथ अपनी 
विचार-धारा को मिला सके । ) 


द्वितीय अध्याय--(छठा ब्राह्मण ) 
(उपनिषद्‌ की गुरु-शिष्य परम्परा) 
उपनिषद्‌ के रहस्य की परम्परा इस प्रकार चली आती हू । 
सबसे पहले गुरु ब्रह्मा हें। उसके बाद ब्रह्मा ने जिसे ज्ञान दिया, और 
उसने जिसे दिया, वह परम्परा निम्न प्रकार हैँ :-- 
१. प्रथम गुरु 'स्वयंभ ब्रह्मा' ह, २. उसने 'परमेषठी ब्रह्मा' को 
ज्ञान दिया, फिर क्रम यों चला : ३. सनग, ४. सनातन, ५. सनारु, 


अथ व शः पौतिसाष्यो गौपवनादगौपवनः पौतिमाष्यात्पौति- 
साधष्यो गोपवनाद्गौपवनः कौशिकात्कौशिकः कौण्डिन्यात्कौण्डिन्य: 
शाण्डिल्याच्छाण्डियः कौशिकाच्च_ गौतसाच्च._ गौतसः ॥१॥ 
अथ---अब; बंशः:-- (नीचे से ऊपर की ओर निदिष्ट) वंश (गुरु-शिष्य- 
परम्परा) का वर्णन है (१) पौतिसाष्यः गौपवनात्‌--पौतिमाष्य ने गौपवन 
से; (२) गोपवनः पोतिमाबष्यात्‌--गौपवन ने पौतिमाष्य से; (३) पौतिसाष्यः 
गोपवनात्‌--पौतिमाष्य ने गौपवन से; (४) गौपवनः कौशिकात्‌--गौपवन 
ने कौशिक से; (५) कौशिकः कौष्डिन्यात्‌--कौशिक ने कौण्डिन्य से; (६) 
कोष्डिन्य: शाष्डिल्यात्‌--कौण्डिन्य ने शाण्डिल्य से; (७) शाण्डिल्यः कौशिकात्‌ 
च गौतमात्‌ च--शाण्डिल्य ने कौशिक और गौतम (दोनों) से; (८) गौतमः-- 
गौतम ने ॥१॥ 
आश्निवेश्यादाग्निवेश्यः शाण्डिल्याज्वानभिम्लाताच्चानभिम्लात आन- 
भिम्लातादानभिम्लात आनभिम्लातादानभिम्लातो गौतसादगौतमः संत- 
अप्राचोनयोग्यास्या_ सेतवप्राचीनयोग्यौ पाराशर्यात्याराशयों भारद्वाजा- 
5 आरडाजो भारदहाजाज्च गौतसाच्च गौतमो भारद्वाजाद भारद्वाज: पारा- 
शर्यात्‌ पाराशयों बेजवापायनाद्‌ बेजवापायनः कौशिकायनेः कौशिकायनिः ॥ २ 
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' व्यष्टि, ७, विप्रचित्ति, ८. एकरषि, ९. प्रध्व॑सन, १०. मत्य- 
प्राध्वसन, ११. अथर्वा दव, १२. दध्यक, १३. अदिव, १४. विदव- 
रूप त्वाष्ट्र, १५. आभूति त्वाष्ट, १६. अयास्य आंगिरस 
१७. पथि सोभर, १८. वत्सनपात बाशञ्रव, १९. विदर्भो कोण्डिन्य, 
२०. गालव, २१. कुमारहारित, २२. कशोय काप्य, २३. शाण्डिल्य, 


आग्निवेश्यात्‌ू--आग्निवेश्य से; (१९) आस्निवेशयः शाण्डिल्यात्‌ च 
आनभिम्लातात्‌ च--आग्निवेश्य ने शाण्डिय और आनभिम्लात (दोनों) से 
(१०) आनभिस्लात: आनभिम्लाताद--आनभिम्छात ने आनभिम्छात से 
(११) आनभिम्लातः आनभिम्लातादू--आनभिम्लात ने आनभिम्लात से: 
(१२) आनभिम्लातः गौतसादू--आनभिम्लात ने गौतम से; (१३) ग्रौतसः 
संतव-प्राचीनयोग्याभ्याम्‌--गौतम ने सैतव और प्राचीनयोग्य (दोनों ) से; 
(१४) संतव-प्राचीनयोग्यौँ पाराशर्यात्‌--सैतव और प्राचीनयोग्य (दोरं 
ने पाराशय से; (१५) पाराशर्यः भारद्वाजातू--पाराशर्य ने भारद्वाज ₹; 
(१६) भारद्वाजः भारद्वाजात्‌ च गौतमात्‌ च--भारद्वाज ने भारद्दाज और गौतम 
(दोनों) से; (१७) गौतमः भारद्वाजातू--गौतम ने भारद्वाज से; (१८) भार- 
द्वाज: पाराशर्यात्‌--भारद्वाज ने पाराशर्य से; (१९) पाराहर्यः बेजवापायनादू--- 
पाराशर्य ने बेजवापायन से; (२०) बंजवापायनः कौशिकायने:---बेजवापायन ने 
कौशिकायनि से; (२१) कौशिकायनिः--कौशिकायनि ने ॥२॥। 
घृतकौशिकाद्‌ घतकौशिकः पाराशर्यायणात्पाराशर्यायणः पाराशर्यात्‌ 
पाराशर्यों जातुकर्ण्पाज्जातृकर्ण्प आसुरायणाच्च यास्काच्चासुरायणस्त्रव- 
णेस्त्रवणिरोपजन्धनेरोपजन्धनिरासुरेरासुरिभरिद्वाजाद्‌ भारद्वाज आत्रिया- 
दात्रेयो माण्टेमण्टिगौँ तमाद गौतमो गौतमाद गौतमो वात्स्याद्वात्स्यः 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कंशोरयत्काप्यात्कशोय: काप्यः कुमारहारितात 
कुमारहारितो गालवाद गालवो विदर्भीकौण्डिन्यादिदर्भीकौण्डिन्यो वत्स- 
नपातो बाध्मवाह्ृत्सनपाद बाझवः पथः सौभ रात्पत्था: सौभरोध्यास्यादांगिर- 
सादयास्य आंगिरस आभतेस्त्वाष्ट्रादाभतिस्त्वाष्ट्रो विश्वरूपात्त्वाष्ट्राद 
विश्वरूपस्त्वाष्टोपश्विभ्यामशिविनां दधीच आथवणाद्क्‍ध्यकड्ाथवंणो5्थवंणो 
दवादथर्वा दवो मत्यो: पग्राध्व सनानन्‍्मृत्यु; आ ध्व सनः प्रध्व सत्तात्प्रध्क सन 
एकबें रेकधिविश्रचित्ते विप्रचित्तिव्यष्टेव्यष्टि: सनारोः सनारुः सनातनात्‌ 

सनातन: सनगात्सनगः परमेष्ठिनः परसेष्ठी ब्रह्मणो ब्रह्म स्वयंभु ब्रह्मणे नमः ॥३॥। 

घतकौशिकात--घतकौशिक से; (२२) घृतकोशिकः पाराशर्यायणात्‌ 
_-घृतकौशिक ते पाराशर्यायण से; (२३) पाराशर्यायणः पाराशर्यात्‌-. 
पाराशर्यायण ने पाराशर्य से; (२४) पाराशयः जातूकर्ण्यात्‌--पाराशर्य ने 
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२४. वात्स्य, २५. गोतम, २६. गोतम, २७. साण्टि, २८, आज्रय, 
२९. भारद्वाज, ३०. आसुरि, ३१९. ओऔपजन्धनि, ३२. त्रेवणि, 
३३० आसुरायण तथा यास्क, ३४. जातूकर्य, ३५. पाराशय, ३६. 
पाराशर्याण, ३७. घृतकौशिक ३८. कौशिकायनि, ३९. बेजवा- 
पायत, ४० पाराशय, ४१. भारद्वाज, ४२. गौतम, ४ ३० भारद्वाज, 
४४. पाराशये, ४५. संतव और प्राचीनयोग्य, ४ ६. गौतम, ४७. 
आनभिम्लात, ४८. आनभिम्लात, ४९. आनभिम्लात, ५०. आश्नि- 
बेइय शाण्डिल्य, ५१. गौतम, ५२. शाण्डिल्य कौ शिक, ५३. कौण्डिन्य, 














जातूकण्ये से; (२५) जातृकर्ष्य: आसुरायणात्‌ च यास्कात्‌ च--जातृकर््य ने 
आसुरायण और यास्क (दोनों) से; (२६) आसुरायण: त्रेवणे:---आसुरायण 
ने त्रवणि से; (२७) त्वरणिः औपजन्धनेः--त्रैवणि ने औपजन्धनि से; (२८) 
ओपजन्धनिः आसुरेः--औपजन्धनि ने आसुरि से; (२९) आसुरिः भारद्वाजात्‌ 
“आसुरि ने भारद्वाज से; (३०) भारद्वाज: आत्रेयात्‌ू--भारद्वाज ने आत्रेय 
से; (३१) आत्रेय: माण्टे:--आत्रेय ने माण्टि से ; (३२) माण्टि: गौतमात्‌-- 
माण्टि ने गौतम से; (३३) गौतम: गोतमाद---गौतम ने गौतम से; (३४) 
गौतमः वात्स्याद--गौतम ने वात्स्य से; (२५) वात्स्यः शाण्डिल्यात्‌--वात्स्य 
ने शाण्डिल्य से; (३६) शाण्डिल्य: कंशोर्यात्‌ काप्यात्‌--शाण्डिल्य ने कैशोय 
काप्य से; (३७) कंशोयं: काप्य: कुमारहारितात्‌--कैशोर्य काप्य ने कुमारहारित 
से; (३८) कुमारहारितः गालवाद--कुमारहारित ने गारूव से; (३९) गालवः 
विदर्भोकौष्डिन्यात्‌--गालूव ने विदर्भीकौण्डिन्य से: (४० ) विदर्भोकौण्डिन्यः 
जनपरातः बाश्बातू--विदर्भीकौण्डिन्य ने बत्सनपात-बाञ्रव से; (४१) 
+पनपाद्‌ बाश्वः पथः सौभरात्‌--वत्सनपात्‌-बा भ्रव ने पथिनू-सौभर से; (४२) 
पन्‍्याः सोभर: अयास्याद आंगिरसादू--पथिन्‌-सौभर ने अयास्य-आंगिरस से; 
(४३ ) अयास्य: आंगिरस: आभूतेः त्वाष्ट्रात---अयास्य-आंगिरस ने आभूति-त्वाष्ट्र 
से; (४४) आपूर्ति: त्वाष्ट: विश्वरूपात्‌ त्वाष्ट्रा--आभूति-त्वाष्ट्र ने विश्व- 
>नत्वाप्ट्र से; (४५) विद्वरूप: त्वाष्ट: आश्विभ्याम्‌--विश्वरूप-त्वाष्ट्र ने 
अश्वि-कुमारों से; (४६) अश्विनौ दधीच: आथवंणात्‌--अश्वि-कुमारों ने दध्यछ 
आयर्व॑ण से; (४७) दध्यड आथवंण: अथर्वण: देवात्‌ू--दघ्यछः आथवंण नें 
अर्थर्वा देव से; (४८) अथर्वा*देवः मृत्योः प्राध्वंसनात्‌---अथर्वा-दंव ने मृत्यु- 
मत री (४९) ०३: आध्वंसतः प्रध्वंसनात्‌--मृत्यु-प्राध्वंसन ने प्रध्व॑सन 
से; (५०) प्रध्वंसनः एकर्ष:--प्रध्वंसन ने एकर्षि से: (५१) एकर्षिः विप्रच्ित्तें: 
ए ०७ शत से; (५२) विप्रचित्तिः ब्यप्टेः- विप्रचित्ति ने व्यष्ट 


.एकत्र, सम्मिलित; बभूवः--हुए, 
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५४. कोशिक, ५५. गोपवन, ५६. पौतिमाष्य, ५७. गौपवन, ५८. 
पोतिमाष्य । इस प्रकार स्वयं ब्रह्मा से पौतिमाष्य तक ब्रह्म-विद्या 
की परम्परा चलो आई ह, ब्रह्म को नमस्कार हो ॥१-३॥ 
(बृहदारण्यक ४थे अध्याय, ६८ ब्राह्मण में भी कुछ भेद से 
यही वंश दिया गया हे । ६८्ठ अध्याय ५म ब्राह्मण में एक और 
गुरु-शिष्य-परम्परा दी गई हुँ जो इससे भिन्‍न॑ है ।) 


तृतीय अध्याय-- ( पहला ब्राह्मण ) 
(जनक को सक्षा में याज्ञवल्क्य तथा अ्रर्वल का विवाद) 


प्राचीन-काल में किसी समय विदेहराज जनक ने बहु-दक्षिण- 
नामक यज्ञ किया । विदेह (वर्तमान मिथिला) के ब्राह्मणों के अति- 
रिक्त वहां कुरु (वतंमान दिल्‍ली के आस-पास के प्रदेश) तथा पंचाल 
(कन्नौज के आस-पास के प्रदेश) से अनक ब्राह्मण पधारे थ । विदेह- 
राज जनक के सन में यह कौतृहल उत्पन्न हुआ कि इन ब्राह्मणों मे 
'अनचानतम', अर्थात्‌ अतिशय विद्वान्‌ कौन ह ? इस उद्ृश्य से राजा 


से; (५३) व्यष्टि: सनारोः--व्यष्टि ने सनारु से; (५४) सनारु: सनातनात्‌ू-- 
सनारु ने सनातन से; (५५) सनातनः सनगात्‌--सनातन ने सनग से; (५६) 
सनगः परमेष्ठिन:--सनग ने परमेष्ठी से; (५७) परमेष्ठी ब्रह्मण:--परमेष्ठी 
(ब्रह्मा) ने ब्रह्म से; (५८) ब्रह्म--त्रह्म तो; स्वयंभु--स्वयंभू (स्वयं ही 
आदि गुरु, सर्वज्ञ) है; बरह्मणे--उस स्वयम्भू ब्रह्म को; नमः--तमस्कार है ॥३॥ 
3४ । जनको ह वेदेहो बहुदक्षिणेन पक्ञेनेजे तत्र ह कुरुपञ्चालानां 
ब्राह्मणा अभिसमेता बभूवुस्तस्थ ह जनकस्य वंदेहस्थ विजिज्ञासा 
बभूव कःस्विदेषां ब्राह्मणानामनूचानतम इति स ह्‌ गवा. सहल- 
सवरुरोध दश दश पादा एकंकस्याः श्वद्भयोराबद्धा बभूवुः ॥१॥ 
ओम--सब के रक्षक, आदिगुरु परमेश्वर का स्मरण कर ; जनकः>> राजा 
प्टग हक पहले; बैदेहः--विदेह देश के राजा; बहुदक्षिणेन--बहुत 
(ब्राह्मण निमित्त) दक्षिणा वाले; यज्ञेन--यज्ञ के द्वारा; ईजे--यज्ञ किया, 
सम्मेलन (संगतिकरण ) किया; तत्र ह---और उस (यज्ञ) में; 2“ आती तट 
नाम--कुरु और पञ्चाल देशों के; ब्राह्मणा:--विद्वान्‌ ब्राह्मण; अभिसमेताः-- 
तस्य ह--और उस; जनकस्य--राजा जनक 
को; वदेहस्य--विदेह-नरेश; विजिज्ञासा--जानने की इच्छा; _4ाहाणों बभूव--हुई ) 
कःस्वित्‌--कौन-सा;._ एषामू-इन। शह्मणातरार: का (में); 
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ने एक हज़ार गौएं रुकवा लीं, और एक-एक गो के दोनों सींगों में 
दस-दस तोले सोना बधवा दिया ॥॥१॥। 

उनसे विदेहराज बोले, आदरणीय ब्राह्मणो ! आप लोगों में जो 
सबसे श्रेष्ठ ब्रह्म-ज्ञानी हो, वह इन गोओं को अपने घर-ले जा सकता 
है । उन ब्राह्मणों में से किसी ने गौओं को हांक ले जाने का साहस 
नहीं किया । तब याज्ञवल्क्य ने अपने ही एक ब्रह्मचारी से कहा, हे 
सामश्नवा ! इन गोओं को हांक ले चलो ! वह उन्हें हांककर याज्ञवल्क्य 
के आश्रम में ले गया । यह देखकर वे ब्राह्मण ऋद्ध हो उठ, और 
कहने लूग कि यह अपने को हम सबसे बढ़कर ब्रह्म-वेत्ता कसे कहता 
हू ? वहां विदेहराज जनक के पुरोहित अह्वछ भी विराजते थे। 


अनूचानतमः---अधिक वेद-व्याख्याता है। इति--यह; से ह--और उसने; 
गवाम--गोओं की; सहस्तम्न-एक हजार; (गवाम्‌ सहख्लम--एक सहस्र गौएं ); 
अवरुरोध--धघेर कर खड़ी कर दीं; दश दश---दस-दस; पादाः---( सिक्के का) 
चौथा हिस्सा; एककस्या:--एक-एक (प्रत्येक) गाय के; श्ज्द्भयो:ः--सींगों में; 
आबद्धा:--बंधे हुए, टंके हुए; बभूवुः--थे ॥।१॥ 
तान्होवाच॒ ब्राह्मगा भगवन्तो यो वो ब्रह्मिष्ठः स॒ एता गा 
उदजतामिति । ते ह ब्राह्मणा न दधुषरथ ह याज्ञवल्क्यः स्वमेव 
ब्रह्मचारिणमुवाचता: सोम्योदज सामश्रवा३ इति ता होदाचकार 
ते ह ब्राह्मणाइच॒क्रधु: कथं नो ब्रह्निष्ठो ब्रवीतेत्यण ह जनकस्य 
वदेहस्य होताइश्बलो बभूव स हैन॑ पप्रच्छ त्वं नु खल नो याज्ञवल्वय 
ब्रह्निष्ठोडश्सी ३ इति स होवाच नमो वरयं ब्रह्मिष्ठाय कुर्मों गोकामा 
एवं वर्य सम इति तह तत एव प्रष्टूं दया होताइइवलः ॥२॥ 
तान्‌ ह--और उत्त (ब्राह्मणों) को; उवाच--राजा बोला; ब्राह्मणाः- 
हे ब्राह्मणो ! ; भपवन्तः---आदरणीय; यः--जो; वः--तुम में से; ब्रह्लिष्ठः-- 
सब से अधिक ब्रह्म-ज्ञानी या वेद-व्याख्याता (हो); सः--वह; एताः--ईं/ 
गाः--गौओं को; उदजताम्‌ू--हाँक कर ले जावे; इति--ऐसे (कहा); ते 
ह ब्राह्मणाः--बे ब्राह्मण तो; न--नहीं ; दधुष:---साहस (हिम्मत) कर सके; 
अथ ह-तब, याज्ञवल्क्यः--याज्ञवल्क्य ने; स्वम---अपने; एव--ढी । 
अरह्मचारिणम्‌--त्रह्मचारी (शिष्य) को; उवाच--कहा; एताः--इन ( गौओं ) 
को; सोस्य--सुशील, विनीत; उदज--हाँक ले जा; सामश्रवाः--हें सामश्रवा: 
इति--ऐसे; ता: ह--उन (गायों) को; उदाचकार--(सामश्रवा ते) 
दिया; ते ह ब्राह्मणा:--- (इस पर ) वे ब्राह्मण; चुऋघु:--कुपित हो गये; कल 
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उन्होंने याज्ञवल्क्य से पुछा, आप अपने को हम सबसे बढ़कर ब्रह्म-वेत्ता 
समझते हूँ ? अगर आप वास्तव में ही इतने महान बह्म-वेत्ता हें, तो 
हम सभी आपको नमस्कार करते ह। हम सब भी इन गौओं को 
लेना चाहते थे, परन्तु हम अपने को सर्वोच्च ब्रह्म-वेत्ता कहने से 


कार पर टन 











पाज्ञवलक्य ने अपने ब्रह्मचारी को कहा--गौएं हांक ले जाओ ! 


+ज-तज्+ज 


__ ऊर -- “7 +फ 
कसे, क्योंकर : नः--हम से; ब्ह्िष्ठः---अधिक ब्रह्मज्षानी या वेदज्ञ; ब्रवीत--- 
(अपने को) कहते (समझते) हो; इति--एसे; अथ ह-त्तत्सश्चात्‌; जतकस्य 
बेदेहस्थ--विदेहराज जनक का; होता-- (यज्ञ में ) होता; अश्वलः:--अश्वल- 
नामी; बभव--था; सः ह-+उस (अश्वढ ) ते; एनम--इस (याज्ञवल्क्य ) को; 
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हिचकते रहे । आप अपने को इस उच्च-कोटि का समझते हैं, तो 
हमारे प्रइनों का उत्तर दीजिये । यह कहकर अश्वल ने प्रइन करना 
प्रारम्भ किया--।२॥। 

अइवल ने पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! संसार में जब हर वस्तु को 
मृत्यु व्याप रही हे, सब मृत्यु के वश में हूं, तब किस प्रकार 'यजमान' 
(यज्ञ करने वाला) मृत्यु से छुटकारा पा सकता हं ? यजमान को 
मृत्यु से छूटकारा दिलाने के लिये “यज्ञ किये जाते हूं, परन्तु मृत्य 
तो सभी को व्याप रही हूं, फिर वह मृत्यु से कसे छूट सकता हे ! 

याज्ञवलक्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का अग्नि-देवता पिड में वाणी 
बनकर बठा हुआ ह्‌ । तभी कहा हूं, 'अग्निर्वाग भृत्वा मुख प्राविशत्‌' 
--अग्ति वाणी बनकर मुख में प्रविष्ट हो गई। यज्ञ में 'होता' यजमान 
को वाणी” को फिर से अग्नि' का रूप दे देता है, इसी से यजमान 
मृत्यु को जीत लेता ह्‌। अपने पिड को ब्रह्मांड से, व्यष्टि को समष्टि 
से मिला देना, इनमें सामंजस्थ उत्पन्न कर देता--यही मृत्यु के पाश 
से छूट जाना हु । होता, वाणी, अग्नि--इन तीनों के सहयोग से 





पत्चच्छ--पूछा; त्वम्‌ नु खल--क्या निश्चय ही तू; नः---हम से; याज्ञवल्क्य-- 
हे याज्ञवल्क्य; ब्रह्मिष्ठ:---अधिक ब्रह्मज्ञानी, वेदज्ञ; असि--है; इति--ऐसे; सः 
ह---उस (याज्ञवल्क्य ) ने; उवाच--कहा; नमः--नमस्कार, प्रणाम; वयस्‌-- 
हम; ब्रह्मिष्ठाय--बरह्मज्ञानी को; कर्म:--करते हैं; गो-कामा:--गौओं की चाहना- 
वाले; एब---ही; वयस्‌--हम; स्मः--हैं; इति--यह (उत्तर दिया); तम्‌ ह 
“उस (याज्ञवल्क्य) से; ततः एव--उसके पश्चात्‌ ही; प्रष्टुम--प्रश्त पूछने 
के लिए; दश्नें--धारणा की; ( प्रष्टूम दक्षे--पूछना आरम्भ किया); होता 
अइशक्छः--- ( जनक के ) होता (अश्वछ) नें ॥२॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद' सर्व मृत्युना55प्तो सर्व स॒त्युनाइभिपन्नं केन 
यजमानो मृत्योराप्तिमतिमुच्यत इति होत्रत्विजाग्निना वाचा वाग्व 
यज्ञस्प होता तद्येयं वाक्‌ सोब्यमग्निः स होता स मुक्तिः साउतिमुक्तिः ॥३॥ 
याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्थ; इति ह--ऐसे (संबोधन कर); उवाच-ः 
(अश्वल ) कहने लगा; यद्‌ इृदम्‌ सर्वेम--जो यह सब कुछ (दृश्य ); मृत्युना-ः 
मल्यू से; आप्तमू--प्राप्त (घिरा हुआ); सर्वम---सब ही; मृत्युता--मुत्यु 
>> कैन--किस (साधन-उपाय) के द्वारा; यजमानः-्यर्ग 
3 श्पो:-समृत्यु की; आप्तिम--पहुंच से; अतिमुच्यते--र 
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मृत्यु का मुकाबिला होता हु । यह जो पिड में ववाणी' हं, वही ब्रह्मांड 
में अग्नि हू । वाणी' का अग्नि'रूप हो जाना ही 'मक्ति' हे, मत्य 
से छटना हूं, यही 'अतिमुक्ति' हे ॥३॥ 

(होता का काम यजमान की “वाणी” को 'अग्नि' का रूप दे 
देना हैं । जसे अग्नि में सब मरू भस्म हो जाते हैं, तेजस्विता आ 
जाती हूँ, वंसे यजमान की वाणी अग्नि की तरह शुद्ध--सत्य-रूप 
-“तंथा तेजस्वी हो जाती हू, यही मृत्यु को जीत लेना है ।) 

अइवल ने फिर दूसरा प्रइन किया, हे याज्ञवल्क्य ! संसार में 
जब सब जगह दिन-रात व्याप रहे हं, सब जगह छाये हुए हें, तब 
किस प्रकार 'यजमान' दिन-रात के बन्धन से छटकारा पाकर अमर 
हो सकता ह ? ये दिन-रात उसके जीवन को एक-एक रात करके 
कम ही तो करते रहते हूं ? 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का सूर्य-देवता पिड में चक्ष्‌ 
बनकर बंठा हुआ हें। यज्ञ में अध्वयु' यजमान के “चक्ष' को फिर से 
आदित्य! का रूप दे देता हैं; इसी से यजमान दिन-रात से छूटकर 
अमर हो जाता हैं; “चक्षु-रूप व्यष्टि के लिये दिन-रात होते हूं, 





म्‌क्‍त हो जाता है; इति (यह प्रश्न किया); होत्रा--होता (नामक); ऋत्विजा-- 
ऋत्विक से; अग्निना--अग्नि (साधन) से; वाचा--वाणी से; वागू बे--वाणी 
ही तो; यज्ञस्य--यज्ञ (सब कर्मों) का; होता--होता (प्रदर्शक-निर्देशक ) है; 
तद--तो ; था इयम्‌ वाक्‌ू-- (शरीर में) जो यह वाणी है; सः अयम्‌ अग्तिः-- 
(ब्रह्माण्ड में) वह ही यह अग्नि है; सः होता--वह्‌ (अग्नि) होता है; सः--वह 
(अग्नि) ; मुक्तिः--छटकारा (दिलानें वाला) है; सा--वह (वाणी); अति- 
मुक्तिः--सवंथा मोक्ष-प्रद है ॥३॥ 

याज्ञवल्क्येति होवाच यदिदों, सर्वमहोरात्रस्यामाप्त, सर्वमहो- 

रात्राभ्यामभिपन्न॑ केन. यजसानोष्होरात्रयोराप्तिमतिमुच्यत 

इत्यध्वर्यणत्विजा चक्षबा5दित्येन चक्षुवें. यज्ञस्याध्वर्युस्तद्यदिद 

चक्षः सो5सावादित्यः हु सोष्ष्वर्य:: समुक्तिः सा5तिमुक्तिः ॥४॥। 
> याज्ञवलक्य ! ऐसा संबोधत कर (अश्वल 


याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच--है 
ने फिर) कहा; यद्‌ इदम्‌ सर्वम्‌--जी यह सब (विश्व); अहोरात्राभ्याम्‌-- 


दिन और रात से; आप्तम्‌--व्याप्त (पहुंच में) है; सव॑ंम्ू--सारा ह (विश्व) ; 
अहोरात्राभ्याम्‌--दिन-रात (काल) से; अभिपन्नम--युक्‍्त है; : केनं--- 
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'आदित्य-रूप समष्टि के लिये नहीं रहते । अपने पिड को ब्र ह्यांड से, 
व्यष्टि को सम्रष्टि से मिला देना--यही दिन-रात के पाश से छ ट 
जाना है । यह जो पिड में “चक्षु' हें, वही ब्रह्मांड में ' आदित्य' है । 
चक्षु का आदित्य-रूप हो जाना ही “मुक्ति! हे, यही “अतिमक्ति' 
हूं ॥४॥ क्‍ 

अश्वल न फिर तीसरा प्रइन किया, हे याज्ञवल्क्प ! जब सृष्टि 
को सभी वस्तुओं में पू्व-पक्ष और अपर-पक्ष व्याप रहे हें, सब पर 
छा रहे हूं, तब किस प्रकार 'यजमान' शुक्ल-कृष्ण-पक्षों के बन्धन से 
छूट सकता हू ? ये पक्ष उसके जीवन को पखवाड़ा-पखवाड़ा कम ही 
तो करते रहते ह ? 


याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का वायु-देवता पिड में प्राण 
बनकर बंठा हुआ ह। यज्ञ में 'उद्‌्गाता' यजमान के 'प्राण” को फिर 
से वायु! का रूप दे देता हे, इसी से यजमान शुक्ल-क्ृष्ण-पक्ष के 


नकल । 2 2" /$/ 
किस (साधन) से; यजसान:--यजमान ; अहोराकत्रयो:---दिन-रात (काल ) की; 
आप्तिम्‌--.पहुंच से; अतिमुच्यते--संवंथा छूट जाता है; इति--यह (पूछा); 
अध्वयु णा--अध्वर्य, (नामक) ; ऋत्विजा--ऋत्विग्‌ से; चक्षुघा--(शरीर में) 
नेत्र द्वारा; आदित्येन--(जगत्‌ में) सूर्य द्वारा; चक्षुः बे--आंख ही तो; 
यज्ञस्य--यज़ का; अध्वयु :--अध्वर (यज्ञ) की प्राप्ति करानेवाला है; तद 
यद्‌ इृदस्‌ चक्षु:--तो जो (शरीर में) यह नेत्र है; सः असौ आदित्यः--वह 
ही तो (विश्व में ) सूर्य है; सः अध्वय :--वह ही अध्वर्य है; सः म॒ुक्ति:--- वह 
हो छुटकारा है; सा अतिमुक्तिः--वह ही सर्वात्मना मोक्ष-प्रद है ॥४॥ 
याज्ञवल्क्पेति होवाच यदिद सर्व पृव॑पक्षापरपक्षास्यामाप्तों स्व 
पूर्व पक्षापरपक्षास्यासभिपन्न॑ केन यजमानः प॒वंपक्षापरपक्षयोराप्ति- 
मतिमुच्यत इत्युद्गात्रत्विजा वायुना प्राणेन प्राणो ब॑ यज्ञस्योद्गाला 
तद्योध्यं प्रायः स वायु: स उद्गाता स॒ मुक्ति: साउतिमुक्तिः ॥५॥ 
याज्ञवल्क्य इति ह उबाच--फिर अश्वल ने कहा हे याज्ञवल्क्य !; गद 
इंदस्‌ सर्वमू--जो यह सब; पूर्वपक्ष -- अपरपक्षाभ्यामु--शुक्ल और क्ृष्णपक्ष , 
(काल) से; आप्तम्‌--पहुंचा हुआ (व्याप्त); सर्वम्‌--सब; पूर्वपक्षर्ण 
अपरापक्षास्याम्‌ अभिपन्‍नम्‌--शुक्ल और क्रृष्ण पक्षों से युक्त है; केन-- किसे 
(उपाय) से; यजमानः--यजमान; पर्वंपक्ष--अपरपक्षयो:--शुक्ल और हर 
पक्ष की; आप्तिम्‌ अतिमुच्यते--पहुंच से सर्वथा छुटकारा पाता है ?; इंति-ः 
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बन्धन से छूटकर अमर हो जाता हू । अपने पिड को ब्रह्मांड से, 
व्यष्टि को सम्रष्टि से मिला देना--यही पखवाड़ों के पाश से छट 
जाना ह । यह जो पिड में प्राण” हे, वही ब्रह्मांड में 'वाय' हे। 'प्राण' 
का वायु-रूप हो जाना ही 'मुक्ति' हे, यही 'अतिम॒क्ति! हे ॥५॥ 

अश्वल ने फिर चोथा प्रइन किया, हे याज्ञवलक्थ ! जब यह 
अन्तरिक्ष निरवलम्ब हूं, इसको कोई टेकन नहीं, तब किस सीढ़ी से 
'धजमान' स्वग-लोक मे जा पहुंचता ह ? 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का चन्द्र-देवता पिड में मन 
बनकर बठा हुआ ह। यज्ञ में ब्रह्मा' यजमान के 'मन' को फिर से 
चन्द्रसा' का रूप दे देता हु, इसी से यजमान को स्वरगं-लोक पहुंचने 
के लिय किसी दूसरी सीढ़ी की आवश्यकता नहीं रहती । अपने पिड 
को ब्रह्मांड से, व्यष्टि को समष्टि से मिला देना--यही बिना सीढ़ी 
के ऊपर चढ़ जाना ह। ब्रह्मा, मन, चन्द्रमा--इन तीनों के सहयोग 


यह (पूछा ) ; उद्गात्रा--उद्गाता (नामक); ऋत्विजा--ऋत्विक से; वायुना-- 


(ब्रह्माण्डमें) वाय्‌ से; प्राणेन--(शरीर में) प्राण (श्वास-प्रश्वास) से; प्राण: ब--- 
प्राण ही; थज्ञस्य--(शरीर-) यज्ञ का; उद्गाता--उद्गाता हैं; तद्‌ यः अयम्‌ 
प्राण:--तो जो यह (शरीर में) प्राण है; सः--वह ही; वायु:-- (विश्व में) 
वायु है; सः उदगाता--वह (वायु) ही उद्‌गाता है; सः मुक्तिः--वह छुटकारा 
(करनेवाला) है; सा अतिमुक्तिः--वह ही सर्वथा छूट जाना ( मुक्ति ) है ॥५॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिदमन्तरिक्षमनारम्बणमिव केना$5क्रमेण 
पजमानः स्वर्ग लोकमाक्रमत इति ब्रह्मणत्विजा मनसा चन्द्रेण 
सनो वे यज्ञस्यथ ब्रह्मा तद्यदिदं मनः सोधश्सो चन्द्र: स 
ब्रह्मा स म॒क्तिः साउतिमुक्तिरित्यतिमोक्षा अथ संपदः ॥६॥ 
याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--(फिर अश्वल ने) कहा कि है याज्ञवल्क्य; 
यद्‌ इृदम---जो यह; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष ; अनारम्बणस--बिना अवलम्ब 
(सीढ़ी आदि आधार) के; इब--समात (जैसा-सा) है; कैन--किस; आक़मेण 
--ऊपर चढ़ने के साधन (सीढ़ी) के द्वारा; यजमानः---यजमान; स्वगम्‌ लोकम्‌ 
--स्वर्ग लोक को; आक्रमते--चढ़ पाता है (प्राप्त करता है); इति--यह 
(पूछा ) ; ब्रह्मणा--ब्रह्मा-तामक; ऋत्विजा--ऋल्विंग्‌ दवरा। सनसा--्मन से; 
चन्द्रेण--चन्द्रमा से: मनः ब--मन ही; यज्ञस्थय-- (शरीर-) यज्ञ का; अह्मा-- 
(अध्यक्ष) ब्रह्मा ऋत्विक्‌ है; तद्‌ यद्‌ इदम्‌--ती जो यह। भनः-- (शरीर में) 
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से निरवलम्ब भो सावलम्ब हो जाता हे । यह जो पड में 'मनः ३ 
वही ब्रह्मांड मे 'चन्द्रमा' हे। 'मन' का “चन्द्र'-रूप हो जाना हो 'मक्ति 
है, यही 'अतिमुक्ति' है ॥६॥ ह 

(वंदिक विचार-धारा में--केन ३: प्रश्न २-३; बहदा&- 
१-३-- विराट्‌्-पुरुष' की वाणी से अग्नि, आंख से आदित्य, प्राण 
से वायू तथा मन से चन्द्र का प्रकट होना बताया गया हे। इस 
'विराट्‌-पुरुष' से ब्रह्मांड की रचना के अनन्तर, ब्रह्मांड से पिड की 
रचना का वर्णन करते हुए अग्नि से वाणी, आदित्य से आंख, वाय 
से प्राण तथा चन्द्र से मन की रचना कही गई हैं । इस विकसित 
अवस्था से मुक्तावस्था में लौटते हुए पिंड की वाणी फिर अग्नि 
बन जाती हे, पिड की आंख फिर आदित्य बन जाती है, पिड का 
प्राण फिर वायू बन जाता है, पिंड का मन फिर चन्द्र बन जाता 
है, और इस प्रकार व्यक्ति समष्टि में, पिंड ब्रह्मांड में, मानुष-पुरुष 
_विराट्‌-पुरुष में लौट जाता है । इसी प्रक्रिया को याज्ञवल्क्य ने 
यहां खोला हेँ। इस प्रक्रिया का यह अभिप्राय नहीं कि केवल मुक्त 
होते समय ही वाणी अग्नि का, चक्षु आदित्य का, वायु प्राण का 
ओर मन चन्द्र का रूप धारण करता है, इसका यह अभिप्राय है 
कि हमें हर समय अपने जीवन में वाणी को अग्नि का, चक्षु को 
आदित्य का, वायु को प्राण का और मन को चन्द्र का रूप देने का 
अयत्न करते रहता चाहिये--यही म॒क्ति का मार्ग है ।) 

अइ्वल ने फिर पांचवां प्रइन किया, है याज्वलक्य ! आज जो 
यह यज्ञ होन वाला हैं, इसमें कितनी ऋचाओं से ' होता' यज्ञ करेगा ः 
मन है; सः असौ--वह ही यह; चन्द्र:--- (विश्व में) चर्धरमा है; सः--वहें; 
>त्याजअह्या (ऋत्विक्‌) है; सः मुक्तिः--वह (मन का चन्द्र हो जाना) ही 
छुटकारा है; सा अतिमुक्तिः--वह ही सर्वथा छूट जाना है; इति-न्ये सन; 
अतिमोक्षाः--अतिमुक्ति (के साधन ) हैं; अथ--इसके आगे; संपदः--सम्पत्तियां 
(फल-प्राप्ति वणित) हैं ॥६॥ 

॥ गतल्क्येति होवाच कतिमिरयमथग्मिहोंतास्मिन्यज्ञे करिष्यतीति 
तिसूमिरिंति कतमास्तास्तित्न॒ इति पुरोनुवाक्या च याज्या च 


च् 


उत तृतोबा कि ताभिजंयतीति यत्किचेदं॑ प्राणभुदिंति ॥७॥! 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, तीन से ! वे तीन ऋचाएं कौन-सी हें ? वे हें, 
(पुरोनुवाक्या, 'याज्या' तथा 'शस्या' । यज्ञ के प्रारंभ में जो ऋचाएं 
पढ़ी जाती हं वे हैं, 'पुरोन॒वाक्या'; यज्ञ जिन ऋचाओं से किया 
जाता हु वे हूं, 'याज्या'; यज्ञ समाप्ति पर, यज्ञ समाप्त होने की 
प्रसन्‍नता में जो ऋचाएं पढ़ी जाती ह वे हूं, शस्या' । इस यज्ञ को 
भांति सानव-जीवन एक यज्ञ ह। काये प्रारंभ करते हुए जो संकल्प 
की घोषणा की जाती हे, वह मानो 'पुरोनुवाक्या'-ऋचा है; कार्य को 
जिस द ढ़ता से किया जाता हे, वह मानों 'याज्या'-ऋचा हें; सफलता- 
पक कार्य-समाप्ति पर जो प्रसन्नता होती हं, वह मानो शस्या-ऋचा 
है । इन तीनों से यजमान को क्‍या लाभ होता हू, किन लोकों पर 
विजय पाता हूँ ? इनसे वह 'प्राणभुत' को, प्राण का भरण अर्थात्‌ 
धारण करने वाले सब के मन को मानो जीत लेता ह--जो उठाये 
हुए कार्य को सफलता-पुर्वंक पूर्ण करता हे, वह सब प्राणियों की वाह- 
वाह जीत लेता हूँ ॥७॥ 

अव्वल ने फिर छठा प्रइन किया, हे याज्ञवल्क्य ! आज जो यह 
यज्ञ होने वाला है, इसमें कितनों 'आहुतियों' से 'अध्वयु हवन करेगा : 

याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच-- (अश्वल ने फिर) कहा हे याज्ञवल्क्य * ; 
कतिभि:--कितनी ; अयम--यह; अद्य--आज (इस समय ); ऋण्भिः---ऋचाओं 
से; होता--होता ऋत्विगू; अस्मिनु--इस ; यज्ञे--यज्ञ में; करिष्यति-- (अपना 
शंसन-कार्य) करेगा; तिसुभिः--तीन (प्रकार की ऋचाओं ) से; इति--यह 


. (उत्तर दिया); कतमाः--कौतसी; ताः--वे; तिल्न:--तीन (ऋचायें ) हैं; इति 


; [- न गीनेवाली 
--यह (पूछा); (पहली) पुरोनुवाक्या-यज्ञआरम्भ से पूर्व प्रयुक्त ह 
पुरोनुवाक्या; च--और ; याज्या च-और (दूसरी ) याज्या जिनसे यजन-आहति- 


, दान किया जाता है; शस्या--शस्या (प्रशंसा-स्तुति परक) ऋचा; एब- हो; 


तृतीया--तीसरी है ; किम्‌-तैया; तामि+-उन (ऋचाओं ) से; जयति--जीतता 
(प्राप्त करता) हैं; इति--यह (फिर पूछा); यत्‌ किच इदम्‌--जो कुछ भी यह; 
प्राणभत--प्राणधारी, जीव हैं; इति--यह (उत्तर याज्ञवल्क्य ने दिया) ॥७॥। 
याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमद्याध्वयुंरस्मिन्यत्ञ आहुतीहष्पतीति 
तित्न इति कतमास्तास्तिस् इति या हुता उज्ज्वलन्ति या हुता 
अतिनेदन्ते या हुता अधिशेरते कि ताभिजंयतीति या हुता 
: उज्ज्वलन्ति देवलोकमेव. ताभिर्जयति दीप्यत इत ही देवलोको 


७८६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


याज्ञवल्कय न कहा, तीन से ! वे तीन आ हुतियां कौन-सी हें? वे 
हैं, उज्ज्वलन्ति--प्रदीप्त हो उठने वाली; 'अतिनेदन्ते “-चट-चटाने 
वाली; अधिशरते--कुण्ड को तलह॒टी में जा सोने वाली । घो अग्नि 
में पड़ते ही उसे प्रदीप्त कर देता है; सामग्री समिधाओं पर पड़ी 
चट-चटाती हं; कुछ आहुति कुण्ड के तले में जाकर आराम से पड़ 
जाती ह ! यह मानव-जीवन भी एक यज्ञ हे जिस में हमारे काम हो 
आहुतियां हूं । जिन कर्मों की आहृतियों से मनुष्य देवों की भांति 
प्रदोप्त हो उठता हूं, उनसे 'देव-लोक' को जीत लेता हं; जिन कर्मों 
को आहुतियों से जीवन के संघर्ष में पड़ कर चट-चटाता हैं, राजनोति 
के कोलाहल में पड़ता हे, उनसे ' पितृ-लोक” को जीत लेता हूँ (तभी 
म्यूनिसिप लिटियों के सदस्यों को 'पितर'--(3५ (8॥275--कह ते 
हैं); जिन कर्मों की आहुतियों से साधारण-सा म नुष्य बना रहता 
है, जो आहुतियां उसे न दौष्ति देती है, न संघर्ष में डाल कर पितरों 
की श्रेणी में ही ले आती हूं, उनसे 'मनुष्य-लोक' को जीत लेता ह-- 
क्योंकि दिव-लोक' में दीप्ति हें, 'पित्‌-लोक' में संघर्ष हैं, 'मनुष्य-लोक' 
में सिफ़ पड़े रहना हे, यह सब से नीचे हैं ॥८॥ 


या हुता अतिनेदन्ते पित॒लोकमेव ताभिर्जयत्यतीव हि पित॒लोकों या 

हुता अधिशेरते मनुष्यलोकमेव ताभिर्जयत्यध इब हि मनुष्यछोकः ॥॥८॥ 
याज्ञवल्क्य ! इति ह उबाच--(अश्वल ने ) फिर कहा हे याज्ञवल्वय ' 
कति---कितनी; अयम्‌--यह; अद्य--आज ; अध्वयु:--अध्वर्य (ऋत्विग); 
अस्मिन्‌ यज्ञे--इस यज्ञ में / आहुती:---आहुतियों को (का); होष्यति-- 
हवन करेगा; तिल्नर:--तीन ही; इति---एऐसे; कतसाः ताः तिस्न:--कौन-सी वे 
तीन हैं; इति--यह ; या:--जो / हुता:--होम-अग्नि में डाली हुई; उज्ज्वलब्ति-- 
खूब प्रदीप्त होती हैं; या: हुताः--जो होमी हुई; अतिनेदन्ते--शब्द-सा करती 
हैं; या: हुताः--जो होमी हुईं; अधिशेरते--तल-भाग में बिना जले पड़ी रहती 
है; किस ताभि: जयति--क्या उन (आहुतियों) से जीतता (प्राप्त करता) 
है ?; या: हुता: उज्ज्बलन्ति--जो होमी हुई प्रदीप्त हो जाती हैं; देवलोकम्‌ 
““दैव-लोक को; एब--ही; ताभिः--उनसे : जयति--जीतता है; दीप्यते 
जा आयणान हो रहा हैं; इब--मांनों, समान, जैसा ; ही (हि)--ज््योंकि 
देवछोक:--देवलोक / या: हुताः अतिनेदन्ते--जो होमी हुई शब्द-सा करती हैं; 
. 'अतृलोकम्‌ एब--पितृलोक को हो; ताभिः जयति--उन (आहुतियों) से श्राप्त 


[हृदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ७८७ 


अइ्वल न फिर सातवां प्रइत किया, हे याज्ञवल्क्थ ! आज जो 
यह यज्ञ होने वाला हू, इसमें कितने 'देवताओं' से 'ब्रह्मा' दक्षिण 
दिशा में बठा हुआ यज्ञ की रक्षा करेगा ? याज्ञवल्क्य ने कहा, एक 
से ! वह एक देवता कोन-सा हु ? वह हे, मन । मन एक हूं, परन्तु 
वह जहां-तहां अनन्त दिज्ञाओं में, इन्द्रियों के सब विषयों में भागता 
है । ब्रह्मा का काम अनन्त दिज्ञाओं में न जाने देकर एकमात्र यज्ञ में 
लाकर मन को टिका देना हे । यह मानव-जीवन भी यज्ञ ह जिसमे 
मन को अनन्त विशाओं में न जानें देकर लक्ष्य में केन्द्रित कर देने 
से ही 'अनन्त-लोक' पर विजय प्राप्त होती ह ॥॥९॥। 

अश्वल ने फिर आठवां प्रश्न किया, हे याज्ञवल्कप ! आज जो 
यह यज्ञ होने वाला हूं, इसम कितन स्तोत्रों' से 'उद्गाता' स्तोत्र- 
करता है; अति इब--मानों बढ़कर (अत्यधिक); हि->ही; पितृलोकः--- 
पितरों का छोक है; या: हुताः अधिशेरते--जो तल-भाग में पड़ी रहती हैं; 
मनष्यलोकम एव--मनण्य-लोक को ही; ताभि: जयति--उन (आहुतियों) से 
प्राप्त करता है; अधः इब--तीचा (निम्न भाग) में मानों; हि--क््योंकि; 
मनष्यलोकः--मनुष्य-लोक है ॥5॥ 

याज्ञवल्क्येति होवाच कतिभिरयमद्य ब्रह्मा यज्ञ दक्षिणतो 

देवताभिगोपायतीत्येकयेति कतमा सेकेति सन एवेत्यनन्तं वे 

सनोपसनन्‍ता विश्वे देवा असन्तमेव स तेन लोक जयति ॥९।। 

याज्ञवल्कय ! इति ह उवाच--(अश्वल ने फिर) कहा, हें याज्ञवल्क्य : ; 


कतिभि:--कितनी : अयम--यह। अद्य--शाज।; बह्मा-जजत्ह्मा (ऋत्विग) 
दक्षिण. दिशा की ओर से; देवतामि:--देवताओं 


से (६ रा); गोपायति--रक्षा क॒ता ह, है, बचाता है; इति--एंसे (पूछा) 

एकया इति--एक (ही देवता) से; कतमा--क्ौत सी; सा-एका--वह एक 
(देवता) है; इति--यह (पूछा); मत्तः छड़ इति--(वह देवता) मन 
(सावधानता-सुविचार ) ही हैं; अनन्तम्‌ व मनः--मन अनन्त है; अनन्ताः-- 
अन्त (संख्या) हीन; विश्वेदेवाः--विश्वेदेव है; अनन्त एव--अनन्त ही; स 
--वह (ब्रह्मा); तेन--उस (मन, से; लोकम--लोक को; जयति--्राप्त 


कर लेता है ॥९।। 
याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमत्च 
तिस्र इति कतमास्तास्तित्न इति 
कतमास्ता या अध्यात्ममिति प्राण एव पुर 





गेदगाता5स्मिनन्‍्यज्ञ स्‍्तोत्रियाः स्तोष्यतीति 
पुरोनुवाक्या च घपाज्या च ग़स्यव ततीया 
गेनवाक्या5पानो याज्या व्यान: 


७८८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


पाठ करेगा ? याज्ञवल्क्य ने कहा, तीन से ! वे तीन 'स्तोत्र” कौन- 
से ह ? वे हु, पुरोनुवाक्या-याज्या'-शस्या' । अइबल ने कहा, हे 
याज्ञवलक्थ / जब जीवन एक यज्ञ हे, तब इन तीनों को, अध्यात्म 
मं, अर्थात्‌ पिड में घटा कर दिखलाओ ! याज्ञवल्क्य ने कहा, 'प्राण' 
ही पुरोनुवाक्या-स्तोत्र-पाठ हं, प्राण ही जीवन के प्रारंभ में प्र भुका 
गुण-गाल करने लगता हें; अपान' हो याज्या-स्तोत्र-पाठ है, अपान 
को गति ठोक रहन से ही यह जीवन-यज्ञ ठीक से चलता हैं; व्यान! 
ही शस्या-स्तोत्र-पाठ हे, व्यान मानो जीवन के अंग-अंग में प्रभु को 
स्तुति गा रहा ह्‌ । यजमान पुरोनुवाक्या से, प्राण से, पृथिवी-लोक 
: को जीत लेता हुं; याज्या से, अपान से, अन्तरिक्ष-लोक को जीत लेता 
है; शस्या से, व्यान से, चु-लोक को जीत लेता है--प्राण-अपान-व्यान 
को गति ठीक कर लेने से मानो पृथिवी-अन्तरिक्ष-द्य का राजा बन 


च् 


कर विचरता हू । यह सुनकर विदेहराज जनक का पुरो हित अह्वल 


तो चुप होकर बंठ गया ॥१०॥। 
नी मम न का 

शस्या कि ताभिर्जयतीति पृथिवीलोकमेव पुरोनुवाक्यया जयत्यन्त- 

रिक्षकोक॑याज्यया झुलोक शस्यया ततो हु होताषश्वछ उपरराम ॥।१०॥ 

याज्ञवल्क्य * इति ह्‌ उवाच--(अश्वल ने फिर) कहा, हे याज्ञवल्क्य; 

: कति--कितनी; अयम्‌--यह; अद्य--आज; उद्गाता--उदगाता (ऋत्विग); 
अस्मिनू यज्ञे-इस यज्ञ में; स्तोत्रियाः--स्तोत्र (स्तुति-) प्रधान ऋचाएं; 
स्तोष्यति--प्रस्तुत करेगा; इति--यह (पूछा) ; तिल्नरः इति--तीन; कतमाः ता 
तिस्न:--कौन सी तीन वे (स्तुति-प्रधान) ऋचाएं हैं; इति---यह; पुरोनुवाक्या 
च-- (पहली ) पुरोनुवाक्या; याज्या च--और (दूसरी ) याज्या; शस्या एव 
तृतीया--शस्या ही तीसरी है; कतमाः--कौन सी ; ताः--वे हैं; या:--जों; 
अध्यात्मम्‌--शरीर में स्थित हैं; इति--यह (पूछा); प्राणः एब--प्राण ही; 
पुरोनुवाक्या--पुरोनुवाक्या (कहलाता ) है; अपानः--अपान ; याज्या--याज्या 
(कहलाता ) है; व्यानः शस्या--व्यान (का नाम) शस्या है; किम ताभिः जयति 
इति--उन (अध्यात्म स्तोत्रियाओं ) से क्‍या प्राप्त करता है ?; पृथिवीलोकम्‌ 
एव--प्रृथिवीलोक को ही; पुरोनुवाक्यया--पुरोनुवाक्या (प्राण) से; जयति-- 
जीतता (पा लेता) है; अन्तरिक्षत्षोकम्‌--अन्तरिक्षकोक को ; याज्यया--याज्या 
*अपान ) से; चुोकम्‌---्यु-छोक को; शस्यया--शस्या (व्यान) से; ततः 


दृहंदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ७८९ 


तृतीय अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा आतंभाग का विवाद ) 
अश्वल न “मुक्ति! तथा ' अतिमुक्ति! के सम्बन्ध में प्रह्॒म किये 
थे, अब जरत्कारु-गोत्री आतंभाग 'ग्रह' तथा 'अतिग्रह' के सम्बन्ध में 
अ्दन करत खड़ हुए । उन्होंने कहा, हे याज्ञवलक्य ! कितने 'ग्रह' 
हैं, कितन अतिग्रह' हें ? याज्ञवल्क्य ने कहा--आठ ग्रह हुं, आठ 
हो अतिग्रह हे ! आतंभाग ने पछा--बे कौन से हैँ ॥१॥॥ 

( ग्रह का अथ हे, 'पकड़ लेने वाला: 'अतिग्रह' का अर्थ हैं, 
'बहुत जोर से पकड़ लेने वाला'--इन दोनों पर आगे विचार किया 
गया है ।) 

याज्ञवल्कय ने उत्तर दिया--प्राण' (नासिका) 'ग्रह' है, इृश ) 
जीव को पकड़ रखा हं; अपान' (गन्ध) अतिग्रह हे, इसने ऋआाणे- 
न्द्रिय को, उसका विषय बनकर, और भी अधिक जकड़ रखा हैँ ॥२॥। 








हं--उसके बाद; होता अश्वल:-- (सन्तुष्ट) अश्वल होता: उपररासम--चुप 
(शान्त ) हो गया ॥१०॥ 


अथ हैन॑ जारत्कारव आतेंभाग: पप्रच्छ याज्ञवल्क्थेति 
होवाच कति ग्रहाः कत्यतिग्रहा इति । अष्ठो ग्रहा अष्टा- 
वर्तिग्रहा इति ये तेष्ष्ठौ ग्रहा अष्टावतिग्रहाः कतमे त इति ॥१॥॥ 
अथ ह--तत्पश्चात्‌ं; एनम--इस (याज्ञवल्क्य) को; जारत्कारबः-- 
जरत्कारु-गोत्री; आतंभागः--आतंभाग (ऋतमभाग के पुत्र) ने; पप्रच्छ-- 
पूछा; याज्ञवल्क्य ! इति ह उवांच--उसने कहा हैं याज्ञवल्क्य ! कति-- 
कितने; ग्रहाः--ग्रह (जीव को पकड़ में लेनेवाले या विषय या कर्म का ग्रहण 
करने वाले) हैं; कति--कितने; अतिप्रहाः-- (अत्यधिक पकड़नेवाले ) अतिग्रह 
हैं; इति--यह (पूछा); अष्ठो--आठ; ग्रहाः--अ्रह हैं; अध्टौ--आठ ; 
अतिग्रहाः--अतिग्रह हैं; इति--यह (उत्तर दिया); ये ते--जो वे; अध्दौ 
ग्रहा:--आठ ग्रह हैं; अष्टौ अतिग्रहाः---आ5 अतिग्रह हैं; कतमे--कौन से; 
ते--वे हैं; इति--यह (बताओ) ॥१॥ क्‍ 
प्राणो बे ग्रहः सोष्पानेनाउतिग्राहेण गृहीतोः्पालेन हिं गन्धाड्जिध्यति ॥२॥ 
प्राण: बे ग्रहः--प्राण (घ्लाण-तासिका) ही ग्रह है; सः--वह (प्राण- 
ग्रह); अपानेन--गन्ध (विषय ) से; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गहीत:--- 


जट एकादशो पनिषद्-भाष्य 


वाणी' ग्रह हूं, इसने जीव को पकड़ रखा हैं; 'नाम' अतिग्रह 
है, इसने वाणी को भी, उसका विषय बन कर, और भरी अधिक 
जकड़ रखा ह ॥३॥। 

जिह्ना' ग्रह है, इसने जीव को जकड़ रखा हैं; “रस' अतिग्रह 
है, इसने जिह्ना को भी, उसका विषय बन कर, और भी अधिक 
जकड़ रखा हु ॥॥४॥ 

'चक्षु' ग्रह हैं, इसने जीव को पकड़ रखा हैं; रूप! अतिग्रह हू, 
इसने चक्षु को भो, उसका विषय बनकर, और भी अधिक जकड़ 
रखा है ॥५॥। 

आत्र' ग्रह है, इसने जीव को पकड़ रखा हैं; “शब्द' अतिग्रह 
है, इसने श्रोत्र को भी, उसका विषय बनकर, और भी अधिक जकड़ 
रखा ह ॥६॥ 
जक़डाहआ हे, अवानेन है. अपन से हाए कच्यत फ्रक्ज्ॉो छल हुआ है; अपानेन हि--अपान से ही; गन्धान--गन्धों को; जिध्यति-- 
सूघता है ॥२॥ 

वाग्व ग्रह: स नाम्ना5तिग्राहेण गृहीतो बाचा हि नामान्यभिवदति ॥।३॥ 

.. बाग बे--वाणी (जिह्ना) ही; ग्र हंः--भप्रह है; सः---वह; नाम्तना--नाम 
(संज्ञा, शब्द) से; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीत:--जकड़ा हुआ है; वाच्ा 
“जाणी से ही; हि--ही; नास्तानि--ताम (शब्द-रूप विषय ) को; अभिवदततति 
--बोलता (उच्चारण करता ) है ॥ ३॥॥ 

जिद्ना वे प्रह: स रसेना४तिग्राहेण गृहीतो जिह्कया हि रसान्विजानाति ॥४॥ 
जिद्ना बे--जीभ ही; प्रेहः--(विषय को) ग्रहण करनेवाला है; सः 
: है (ग्रह); रसेन--स्वाद रूप (विषय); अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः-- 
४ डी हुआ है; जिह्कयया हि--जिह्ना से ही; रसान--रसों (स्वादों ) को; 
विजानाति--जानता है ॥४॥ 
चक्षुव ग्रह: स रूपेणा$तिग्राहेण गृहीतश्चक्षुषा हि रूपाणि पद्यति ॥५॥ ह 
चक्ष: ब--नेत्र ही; अहः--ग्रहण करनेवाला है; सः--वह (नेत्र-ग्रह); 
रूपेण--रूप (नेत्र-विषय ); अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः--संयत है; 
चर्ुघा हि--नेत्र से ही; रूपाणि--हूपों को ; पद्यति--देखता है ॥५॥ 

भ्रोत्र वे ग्रह: स शब्देना$तिग्राहेण गृहीतः श्रोत्रेण हि शब्दाञ्छणोति ॥६॥ 
। हब व्‌ कल कप ग्रह है; सः--वह (कान्न) ग्रह; 0 7 
कब जाति 4; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीत:--संयत है; श्रोत्रेण 
अज्दान्‌ श्वणोति--क्योंकि कान से ही शब्दों को सुनता है ॥६॥ 


+ 
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'मन' ग्रह हू, इसने जीव को पकड़ रखा हे; 'कामना' अतिग्रह 
हे, इसने समन को भी, उसका विषय बनकर, और भी अधिक जकड़ 
रखा हैं ॥७॥। 

दोनों हाथ' ग्रह हैं, इन्होंने जीव को पकड़ रखा हूँ; 'कम' अति- 
ग्रह है, इसने हाथों को भी, उनका विषय बनकर, और भी अधिक 
जकड़ रखा हूं ॥८॥ 

'त्वचा' ग्रह हें, इसने जीव को पकड़ रखा हूं; स्पश' अतिग्रह 
है, इसने त्वचा को भी, उसका विषय बन कर, और भी अधिक जकड़ 
रखा ह--ये आठ 'ग्रह' हं; और ये आठ अतिग्रह' हूं ॥९॥ 

आतंभाग ने फिर दूसरा प्रइन किया, हे याज्ञवल्क्थ ! जब 
ग्रह" तथा अतिग्रह' के रूप में 'मृत्यु' प्राणीमात्र को अपना अन्न 


मनो वे .ग्रहः स कामेना5तिग्राहेण गृहीतो. मनसा हि कामान्‍्कामयते ॥७॥ 
मनः--मन (अन्तःकरण); वे ग्रहः--ग्रह है। सः--वह ग्रह (मन) ; 
कामेन--कामना (संकल्प-विकल्प) रूप; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; ग्रहीतः-- 
संयत, नियमित है; मनसा हि--मन से ही; कामान्‌ू--क्रामनाओं को; कामयते 
--चाहता है ।॥॥७॥। 
हस्तौ बे ग्रहः स कर्मणा$तिग्राहेण गृहीतो हस्ताभ्या हि कर्म करोति ॥८॥ 
हस्तौ बै--दोनों हाथ भी; ग्रहः--ग्रह हैं; सः--वह ग्रह (हाथ) ; 
कर्समणा--कर्म (चेष्टा-प्रयत्त) रूप; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः-- 
संयत है; हस्ताम्याम्‌ हि--क्योंकि हाथों से ही; कर्म करोति-- ( मनुष्य ) कर्म 
करता है ॥।८॥। 
त्वग्वे ग्रहः स स्पर्शेनाःउतिग्राहेण गृहीतस्त्वचा हि 
स्पर्शान्वेदयत इत्येतेः्ष्टो ग्रह अष्टावतिग्रहाः ॥॥९॥। 
त्वग्‌ बे--त्वचा भी; प्रहः--अह हैं; सः-- तह परह (त्वचा ); स्पर्शन--- 
स्पर्श (छना) रूप; अतिग्राहेण--अतिग्रह से। पक: हक संबद्ध है; त्वचा 
हि--त्वचा से ही; स्पशान्‌-- (शीत-उष्ण, मुदु-कठोर ) स्पर्शों को; बेदयते--- 
जानता है; इति एते“-इस प्रकार ये; अष्टठौ--आठ; ग्रहाः--ग्रह (विषयों के 
गहण करनेवाले तथा कर्म करनेवाले) हैं; अष्टौ--आठ; अतिग्रहाः--अतिग्रह 
(इन ग्रहरूप ज्ञान-कर्म-इन्द्रियों को भी संयम--नियत-क्षेत्र--में रखनेवाले ग्रहों के 
भी ग्रह) हैं ॥९॥ लक 
पाज्ञवल्वयेति होवाच यदि सर्व मृत्योरत्न॑ का स्वित्सा देवता 
यस्या मृत्युरक्नमित्यग्नियें मृत्यु: सोध्पामलसत उनवू रह जयति ॥१०॥ 


*ल्‍ 


ः 
ह"' बनीं 
नं 


बनाये हुए है, तब मृत्यु से छुटकारा कंसे हो ? मृत्यु को मृत्य क्या 
हैं, सृत्यु का ग्रह क्या हूं, मृत्यु किस का अन्न हे ? अगर मत्य कौ 
मृत्यु नहीं, तो मोक्ष-साथन व्यर्थ हूं; अगर मृत्यु की मृत्यु हे, तो 
वह क्‍या है ? 

आतंभाग ने जब याज्ञवल्क्य को इस प्रकार घरा, तो याज्ञवल्क्य 
नें कहा, देखो, अग्नि! सब पदार्थों की मृत्यु हे, सभी को भस्म कर 
देता हं, परन्तु 'जरू उसे भी खा जाते है, बझा देते हैं, उसे अपना 
अन्न बना लेते हें। इसलिये मत कहो कि मृत्यु की मृत्यु नहीं, 
ब्रह्म-साक्षात्कार ही मृत्यु की मृत्यु हुं--उसे पा लेने से मृत्यु भी 
मानो मर जाता है । जो इस रहस्य को जान जाता है, वह म॒त्य 
को जीत लेता हू ॥१०॥ 

आतंभाग न फिर तीसरा ग्रइन किया, हे याज्ञवल्क्य ! जब 
यह पुरुष मरता हु, तब ग्रह-अतिग्रह-रूपी इन्द्रियां इसके साथ जाती 
हैँ, या नहीं ? याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--नहीं, इंन्द्रियां यहीं लीन 





याज्षवलक्य इति ह उवाच--(आर्तंभाग ने फिर) कहा (पूछा) हे याज्ञ- 
वल्क्य : ; यद्‌ इृदम्‌ सर्वमू--जों यह सब (दृश्य जगत) ; मृत्योः--मृत्यु का; 
अश्नमू--अन्न (भोज्य) है; (मृत्यो: अन्नसू--मृत्यु इसे ग्रस लेती है); का स्वित्‌ 
“कीत-सी; सा--वह; देवता--देवता है; यस्याः--जिस (देवता) का; 
मृत्यु; अन्नमू--मृत्यु भी भोज्य है, जो मृत्यु को भी खा जाता है; अग्नि: वे-- 
अग्नि ही; मृत्युः--(अन्य सब को जला कर भस्म--तष्ट--करनेवाली ) मृत्यु 
है; सः--वह अग्ति; अपामू--जलों का; अन्नम्‌--भोज्य, प्रास है; प्रुत/-- 
फिर तो (इस रहस्य का ज्ञाता); मृत्युम--मत्य-मय को; अपजयति-ूर 
भगा देता है ॥१०॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रात्र पुरुषों स्रियत उदस्मात्‌ 
भागा: क्रामन्त्याहो३ नेति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो-त्रेव 
समवनोयन्ते स उच्छवयत्याध्मायत्याध्मातो मृतः शेते ॥११॥ 
याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--- (आतंभाग ते) फिर पूछा हे याज्ञवल्क्य । 
यत्र->जिस समय में; अयम्‌--यह ; पुरुष:--देही जीवात्मा; ख्रियते-- 
' ,जाता है; उत्‌--ऊपर को; अस्मात्‌ू--इस (मृत-देह) से; प्राणाः--श्री्े 
क्‍ (इन्द्रियां ) । कामन्ति--चली जाती हैं; (उत्‌ क्रामन्ति--निकल जाती हैं); 
आहो--या; न--नहीं (निकलते ); इति--यह पूछा; न--नहीं (निकलते); 
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हो जाती हूं, प्राण निकल जाता हं, और शरीर वायु से भर जाता 
है, वायु से भरा हुआ मरा पड़ा सोता है ॥११॥ 

आतंभाग ने फिर चोथा प्रशइन किया, हे याज्ञवल्क्य ! मर जाने 
पर कौन वस्तु हैं, जो उसे नहीं छोड़ती ? याज्ञवल्क्थ ने कहा, ताम 
ही पीछ जाता हूं, अच्छा कया होता हे तो अच्छा नाम चलता ह, 
ब्रा किया होता ह तो बुरा नाम चलता हू । नार्म' अनन्त हं+- 
तरह-तरह के नाम मनुष्य अपने पीछे छोड़ सकता हे, दिव्य-गुण भी 
अनन्त हें, इन दिव्य-गुणों के कारण मनुष्य जसा चाहे वसा नाम पीछे 
छोड़ सकता हे । जो इस रहस्य को जानता हू वह अनन्त लोकों पर 
विजय पाता हू ॥१२॥ 

आतंभाग ने फिर पांचवां प्रइन किया, है याज्ञवल्वय ! अब तक 
हमारी-तुम्हारी 'मुक्त' होने वाले पुरुष के विषय में चर्चा हुई, अब 
'बद्ध' जीव के विषय म मेरे प्रदन का उत्तर दो । जब यह पुरुष मर 





इंति ह उवाच याज्ञवल्क्यः--यहं उत्तर में (याज्ञवल्क्य ने) कहा; अत्र एक--यहां 
ही; समवनीयस्ते--(अपने-अपने कारण मूल भूतों में) लीन हो जाती हैं; से 
--वह (मृत का शव) ; उच्छृवयति--फूल जाता है; आध्मायति-- (वायु से ) 
भर जाता है, अफर जाता है। आध्मातः--अफ़रा हुआ; मृत:-न्‍मरा हुआ 
(शव रूप में ); शेते--लम्बा पड़ा रहता है ॥११॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रायं पुरुषों ख्रियते किसेन॑ न जहातीति नासे- 
त्यनन्तं वे नामाननन्‍ता विश्वे देवा अनन्तमेव स तेन लोक॑जयति ॥ १२॥ 
याज्ञवल्क्य ! इति ह उबाच--(आतंभाग ने फिर) कहा हे याज्ञवल्क्य ! ; 
यत्र--जिस समय; अयम्‌--भह; पुरुष:--देहथारी आत्मा; ख्रियते--मर 
जाता है; किम्‌--क्या (वस्तु); एनम्‌--5 (मृत आत्मा) को ) नज्त्नही न 
जहाति--छोड़ती है; इति--यह (पूछा); नाम इति--नताम 2 विशेषण ) 
इसे नहीं छोड़ता; अनन्तम्‌ वे नाम--सेशञा (विशेषण) अनन्त हैं; अनन्ताः 
विश्वेदेवा:--विश्वेदेव (दिव्य शक्तियां एवं गुण ) भी अनन्त हैं। अनन्तम्‌ एब-- 
अनन्त ही; सः--वह (ज्ञानी); तेन--उससे; छोकम्‌--लोक कों। जयति-- 
जीत लेता (प्राप्त करता) है ॥१२॥ ह 
याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रास्य पुरंवस्य मृतस्याग्नि वागप्येति बात॑ 
प्राणइचक्ष रादित्यं मनइचर््न दिदाः ओत्र पुथिवी. शरीरमाकाश- 


मात्मौषधीलॉसानि वनस्पतीन्केशा अप्सु लोहित॑ च रेतवइच निधोयते 
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जाता है, और इसकी वाणी' अग्नि में, 'प्राण' वायु में, 'चक्ष' 
आदित्य में, 'मन' चन्द्रमा में, 'श्रोत्र' दिशाओं में, 'शरौर' पृथिवी मे, 
शरीरवर्तो-आकाञ ' ब्रह्मांड के महाकाश में, 'लोम' औषधियों में, 
'केश' वनस्पतियों में, शोणित ओर रेत' जल में लीन हो जाते हैं-- 
जब कार्य' अपने कारण में, 'पिड' ब्रह्मांड में चल देता है, तब जीव का 
आधार कुछ नहों बच रहता, फिर जीव किस आधार से रहता ह ? 
रहता भी हू, या नहीं, या वह भी समाप्त ही हो जाता है ? याज्ञ- 
वलक्य न कहा, हे सोम्य आतंभाग, ला. अपना हाथ दे, मरे साथ चल, 
हंस दोनों ही इस विषय पर अलग बठ कर विचार करंगे, इस जन- 
समूह से इस गंभीर विषय पर विचार नहीं हो सकेगा, तुम तो 
संमझ जाओग, दूसरे लोग नहीं समझेंगे । आतंभाग के दुराग्रह को 
तोड़ने का याज्ञवल्क्थ को यह अच्छा उपाय सझा। वे दोनों उठकर 
कुछ दूर जाकर विचार-विनिमय करन लग । उन्होंने अलग बठकर 
'कम' ही की चर्चा की, 'कर्म' ही की प्रशंसा की, और यह निष्कषं 
निकाला कि सब-कुछ छूट जाने पर भी कम नहीं छूटता, 'कर्म' के 
क्वायं तदा पुरुषोी भवतीत्याहर  सोम्य हस्तमातंभा- 
गा&वामेबतस्थ देदिष्यावों न नावेतत्‌ सजन इति तौ होत्कम्य 
मन्त्रयांचक्राते तो ह यदूचतुः कर्म हैव तदूचतुरथ यत्प्रशश सतुः 
कर्म हैव तत्प्रशश सतुः पुण्यो वे पुण्येत कर्मणा भवर्ति 
पाप: पापेनेति ततो हु जारत्कारव आतंभाग उपरराम ॥१३॥ 
याज्ञवल्कथ इति ह उबाच-- (आतंभाग ने फिर) कहा, हे याज्ञवल्क्य 
यत्र--जहां, जिस समय; अस्य--इस ; पुरुषस्य--देही आत्मा की; मृतस्य--मरे 
हुए (शव-रूप में पड़े हुए ) ; अग्निम्‌--अग्नि को (में ) ; वाक--वाणी; अपि-एति 
छीन हो जाती है; वातम्‌--वायु को ; प्राण:--प्राण (घ्राण या श्वास-प्रश्वास ) ; 
चक्षु;--नेंत्र; आदित्यम्‌--सूर्य को; मनः--मन ; चन्द्रम--चन्द्रमण्डल को; दिशः 
“दिशाओं को (अवकाश ) को; श्रोत्रम--कान ; पृथिवी स्‌-- (पठचभूतमयी ) 
पृथिवी को; शरीरम्‌--सम्पूर्ण देह; आकाशसम--आकाश को;. आत्सा--आत्मा 
(हृदयाकाश); ओषधी:--ओषधियों को ; लोमानि--रोएं ; बनर्पतीन्‌ू--वनस्पतियों 
को ; केशा;--बाल ; अप्सु--जलों में; लोहितम च--रुधिर; रेतः च--और वीय; 
निधोयते---रख दिया जाता (लीन हो जाता है) ; क्व--कहां; तदा--तव ; अयम्‌ 


7 ५ अडप:- (शरीर से युक्त) आत्मा; भवति--होता, रहता है ? इंति-7 
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सहारे ही जीव टिका रहता हुं, 'पृण्य-कर्म' से जीव पण्य करने वाला 
थे थी । ही तप 

होता हूं, पाप-कम्र से पाप करने वाला होता है। इसके बाद 

जरत्कारु-गोत्री आतभाग चुप होकर बेठ गया ॥१३॥ 


तृतीय अध्याय--( तीसरा ब्राह्मण ) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा भुज्य का विवाद) 
जरत्कारु आतंभाग के 'ग्रह' और “अतिग्रह” एवं 'मकत' और 
'बद्ध' जीवों को मृत्यु के सम्बन्ध में प्रइन हो चुकने पर लह्मा-वंशो- 
त्पन्न भुज्यु प्रदत्त करने को खड़ हुए । उन्होंने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 
समय गुज़रा, जब हम अपन कुछ मित्रों के साथ अध्ययन के लिये 





यह; आहर--छा, आगे बढ़ा; सोम्प--हे सुशील; हस्तम--हाथ को; आतंभाग ! 
“हैं आतंभाग; आवाम्‌--हम दोनों; एंब--ही (एकान्त में); एतस्थय--इसके 
(विषय में); बेदिष्याव:--जानेंगे, चर्चा करेंगे; न--नहीं; नौ--हम दोनों; 
एतत्‌--इस (चर्चा) को; सेभने--जन-युकत (देश में ), जन-समूह में; इति--यह 
(विचार प्रगट कर); तौ ह--और उन दोनों ने; उत्क्रम्य--( वहां से) उठकर; 
सन्त्रयांचक्राते--मन्त्रणा (विचार, ऊहापोह, तके-वितक्क) की; तो ह--उन 
दोनों ने; बद---जो कुछ; ऊचतुः--कहा; कर्म--कर्म (के विषय में); तद--- 
वह (कथन ) ; ऊचतु:--कहा, बताया; अथ--और; यत्‌ू--जिसकी; प्रशशंसतुः 
--प्रशंसा की, श्रेष्ठता बताई; कर्म ह एबक--कर्म की ही; तद--तो; प्रशशंसतुः 
“-प्रशंसा की; पुण्यः--(जीवात्मा तब) पुण्य (फल-भोगी); बे---अवश्य; 
दुष्येन--धर्ममय ; कर्मणा--कर्म से; भवति--होता हैं। पाप:--पाप-(फ्लछ 
भोक्ता ) ; पापेन--अधर्म मय कर्म से; इति--यह उपदेश दिया; ततः ह---उसके 
बाद; जारत्कारव:--जरत्कारु-गोत्री; आतंभाग:--आतेभाग; उपररास--- 
संतुष्ट होकर शान्‍्त (चुप) हो गया ॥१३॥ 
अथ- हैनं भुज्युर्लाह्यायनिः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 
मद्रेष्‌ चरकाः पर्यत्रजाम ते 'पतञ्चलस्प काप्यस्य गृहानस 
तस्थासीददुहिता . गन्धर्वगृहीता. तमपृच्छाल_ कोश्सीति 
सो5ब्रवीत्सुधन्वा$्ड्भारस इति त॑ यदा छोकानामन्तानपृच्छा- 
मा्थनमत्रस क्‍्व पारिक्षिता अभवश्लिति क्व पारिक्षिता अभवन्‌ 
स॒त्वा पच्छामि याज्ञवल्क्य कव पारिक्षिता अभवज्निति॥१॥ 
अथ ह--इसके बाद; एतम्‌ू--हस (याज्ञवल्क्य ) वो जप गज 
नामक ऋषि ने; लाह्मायनिः--लक्य-वंशी; पत्नच्छ--8४, पाज़उहकय इ्ति 
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मद्र-देश मं विचरण कर रहे थ । घूमते-घुमते हम पतंचल काप्य के 
यहां पहुंचे । उसको कन्या का गन्धव-त्रिवाह हुआ था । हमने उसके 
पति से पुछा, आप का शुभ-नाम क्यो ह ? उसने कहा, मेरा नाम 
हैं, सुधनवा आंगिरस । हम ने पूछा, आप ने तो दिग्दिगन्त में भ्रमण 
किया हैं, यह तो बताइये 'ारिक्षित'-लोग आजकल कहां हें ? हे 
याज्ञवल्क्य * तुम जानते हो 'पारिक्षित'-लोग कहां है ? ॥१॥ 
याज्ञवलक्य ने कहा, म॑ बताता हूं, तुम्हें गन्धरव॑ ने क्‍या उत्तर 
दिया । यह कहकर, भुज्यु को गन्धवव ते जो-कुछ कहा था, वह याज्ञ- 
वल्क्य ने कह सुताया । 'पारिक्षित' एक राजवंश का नाम हैँ । इस 
वंश के राजा 'अइ्वमेध'-यज्ञ करते थे। 'पारिक्षित' क्‍योंकि अश्वमेध- 





है. उवाच--ओर कहा हे याज्ञवल्क्य ! ; मद्बेष--मद्र देश, में; चरकाः-- 
(अध्ययनार्थ ) विचरणशील, यात्रा करते हुए; पर्यक्नजाम--घ्‌म रहे थे; ते-- 
वे (हम ); पतड्चलरूस्य--पतञ्चल-नामी के ; काप्यस्थ--कपि-गोत्री; गृहात-- 
घरों को; ऐम--आये, पहुंचे; तस्थ--उस (पतञ्चलछ) की; आसीत्‌--थी; 
बुहिता--पुत्री ; गन्धव-गहीता--गन्धर्व (कला-निपुण, विद्यावान्‌ ) द्वारा विवा- 
हिति अथवा गान्धर्वे-विधि से विवाहित / तसू---उस ( गन्धवं ) को; अप च्छाम-- 
हमने पूछा; कः--कौन, किस नामवाला; असि--तू है; इति--यह (पूछा); 
सः--उसने;। अब्रवीतू--कहा, उत्तर दिया; सुधन्वा--सुधन्‍्वा नामक; 
आज्िरसः--अंगिरा-गोत्री ; इंति--यह (मेरा नाम है); तस्‌--उसको (से); 
यदा--जब; छोकानास्‌--लोकों के; अन्तान--अन्त (पराकाष्ठा, समाप्ति के 
विषय में); अपृच्छास--पूछा; अथ--और ; एनम--इसकों; अब्ूस--कहीं 
(पूछा ); क्‍्च--कहां; पारिक्षिताः--(अश्वमेध-यज्ञ करने वाले ) पारिक्षित-वंशी 
(राजा); अभवन्‌--हैं, रहते हैं; इति--ऐसे (पूछा); कव पारिक्षिताः अभवर 
“-पारिक्षित राजा कहां हैं; सः--वह (मैं); त्वा--तुझसे; पृच्छामि--ै 
हूं; याज्ञवल्कथ--हे याज्ञवत्कय; क्‍्य पारिक्षिताः अभवन्‌--वे अश्वमेधयाजी 
पारिक्षित राजा कहां हैं; इति--यह ॥१॥ 

स॒ होवाचोवाच ॒व॑ सोष्गच्छन्ब॑ते तद्त्राइवमेधयाजिनो 

गच्छन्तोति क्‍व न्वश्वमेघयाजिनो गच्छन्तीति द्वात्रि ह्ञत 
वे देवरथाह्नयान्ययं॑ लोकस्त समन्‍्त पृथिवी हिंस्ता- 
वत्पयंति ता समन्‍्तं पृथिवीं ह्विस्तावत्सम॒द्र: पर्येति तद्यावती 
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यज्ञ करते थे, इसलिये वे भी वहीं पहुंचे जहां अश्वमेध-यज्ञ करने 
वाले पहुंचते हें । भुज्यु ने कहा, कहां पहुंचते हें ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
सुनो ! जहां से सूय उदय होता हे, और जहां अस्त होता है, उतना 
रास्ता तय करने के लिये देव-रथ को ३२ दिन लगते हें । पथिवी 
जितनी इधर दोखती ह उतनी नीचे की तरफ़ भी हे, इसलिय पृथिवी 
देव-रथ के साग से दुगुनी ह । पृथिवी से दुगुना समुद्र हे। पृथिवी 
तथा समुद्र को ऊपर का आकाश बहुत पास से छता हे, यह अन्तर 
मानो छरे की .धार या मक्‍्खी के पंख जितना है । आकाश तथा 
पृथिवी के बीच इस अन्तर में--जो इस विज्ञाल सृष्टि के विस्तार को 
देखते हुए इतना थोड़ा ह जितना पतला मकखी का पंख या छरे की 
धार--इ स अन्तर मे वायु रहती हू । इन्द्र, अर्थात्‌ परमात्मा ने मानों 
स्वयं पक्षी का रूप धारण कर अश्वमेध-यज्ञ करत वाले पारिक्षितों 

को कहा, उड़ जाओ इस पृथ्वी से आकाश के वायु” मं, ओर उसके 


| नम नवयविनथाणा 





क्षुरस्थ धारा यावहा मक्षिकायाः पत्र तावानन्तरेणा- 
काशस्तानिन्द्रः सुपर्णो भूत्ता वायवे प्रायच्छत्तान्वायुरात्मनि 
धित्वा तत्रागमयद्यत्राववमेधयाजिनोउभवलन्नित्पेवमिव॒ वे स 
वायुमेव प्रशश स॒ तस्साहायुरेव व्यष्टिवायू: समरष्टिरप 
पुनम त्यंं जयति य एवं वेद ततो ह भुज्युरह्यायनिरुपरराम ॥२॥ 


सः ह उवाच--उस याज्ञवल्क्य ने उत्तर में कहा कि; उवाच बें--कहा 
था, बताया था; सः---उस (सुधन्वा गन्धव) ते; अगच्छन्‌ वब---निश्चय ही गये 
(प्राप्त हुए) हैं; त्े--वे (पारिक्षित); तदू--उसको, वहां; यत्र-जहाँ; 
भव्वमेधयाजिन:---अश्वमेध नामक यज्ञ करनेवालें; गच्छन्ति--जाते हैं; इति-- 
ऐसे; (भुज्यू ने फिर पूछा) क्‍्व नु--कहां हीं; अद्ववमेधयाजिन:ः--अश्वमेध 
यज्ञ करनेवाले; गच्छन्ति--जाते हैं; इति--यह ( बताइये ); द्वात्रिशतस्‌--- 
बत्तीस; बे---निश्चयपूर्वक; देवरथ--अक्लघानि--सर्स के रथ (जितना मार्ग 
सूर्य एक दिन में पूर्व से पश्चिम तक ते करता है उतना) के दिन (मार्ग कै) के 
परिमाणवाका; अयम्‌--यह (अश्वमेध-याजियों का ); लछोकः--छोक है। तस्‌ 
--उस (लोक) के; समनन्‍्तम--चारों ओर; पृथिवी:-प्रृथिवी; द्विस्तावतू-- 
दोबार » उस ( देवरथ-मार्ग ) से दुगनी पर्यति--चवारों ओर हे » ताम समस्तस्‌-. 


७९८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


साथ-साथ पहुंच जाओ उस ब्रह्म -लोक में जहां अश्वसेध-यज्ञ करन 
वाले जा पहुंचते हैं। इस प्रकार अश्वमेध-यज्ञ करके पारिक्षित भी इस 
विशाल पृथिवी से 'वायु' द्वारा आकाश में मानो उड़ते हुए उसो लोक 
में जा पहुंचे जहां दूसरे अश्वमेध-यज्ञ करने वाले पहुंचे है । यह सब 
चमत्कार वायु का हूं, क्योंकि असल में वे 'वाय्रु', अर्थात्‌ 'प्राण' द्वारा 
ही उस लोक तक पहुंचे । वायु का अर्थ व्यष्टि में, अर्थात्‌ पिड में, 
'प्राण' हु, समष्टि में, अर्थात्‌ ब्रह्मांड में 'बाय' हे--पारिक्षितों का 
व्यष्टि-रूप प्राण ब्रह्मांड के समष्टि-रूप वायु में लोन होकर “ब्रह्म-लोक' 
पहुंच गया--यही वह स्थान हे, जहां अइ्वमेध-यज्ञ करने वाले पहुंचते 
हैं, और जहां पारिक्षित पहुंचे । जो इस रहस्य को . जानता है वह 
मृत्यु को जीत लेता हैं । इसके बाद लक्य-बंशोत्पन्न भुज्यु चुप होकर 
बठ गया ॥२॥। 





उस पृथिवी के चारों ओर; पृथिवीम्‌--पृथिवी के ; द्विस्तावदू-- (उससे ) दुगना; 
समुद्रः--समुद्र; पर्यंति--चारों ओर घिरा है; तद--तो; यावती--जितनी 
(सूक्ष्म); क्षुरस्थ--उस्तरे की; धारा--धार; यावद्‌ बा--या जितना; 
सक्षिकायाः--मक्खी का; पत्रम--पर, पंख (सूक्ष्म) है; तावानू--उतना; 
अन्तरेण-- ( पृथिवी और समुद्र के) मध्य में; आकाशः--आकाश है (अर्थात्‌ 
समुद्र ओर पृथिवी अति निकट हैं); तान--उन (पारिक्षितों) को; इच्ध/-- 
यज्ञाधिपति, देवों के देव, ऐश्वय के अधिष्ठाता भगवान्‌ ने; सुपर्ण:--गरंड, 
सुपतनशील; भूत्या--होकर (अर्थात्‌ तत्काल, अनायास ही ) ; बायबे--वायु को 
प्रायच्छत्‌ू--दें दिया (वे वायुमण्डछ में विचरने लगें); तानू--उन (आये हुए 
पारिक्षित राजाओं) को; वाय:--वायु ने; आत्मनि---अपके में ; धित्वा--वार 
कर; तत्र--वहां; अग॒मयत्‌--पहुंचा दिया; घत्र--जहां (जिस गति--छोक में); 
अश्वसेषयाजिन:ः-- (अन्य ) अश्वमेध यज्ञ करने वाले ; अभवन्‌--रहते हैं; इति-- 
यह (सब है, जो सुधत्वा ने बताया था) ; एवम्‌ इब बे--इस जैसा ही है, 5 पे ही 
है; सः--उस (गन्धव सुधन्वा) ने; वायुस्‌ एब--वायु की ही; प्रशशंस-_ 
अशसा की (श्रेष्ठ निरूपण किया) ; तस्मादू---उस कारण से; वायु: एब-७ 
ही » व्यष्टि:-- ( शरीर-पिण्ड ) में इकली है » वायुः--नवायु:; समष्टिः---(जह्मा 5) 
में समूह रूप में हैं; अप पुनः मृत्यु जयति--वह (ज्ञानी ) [मृत्यु को जीत लेती 
(मृत्यु से छूट जाता ) है; यः एवम्‌ बेद--जो ऐसे जानता है; ततः है 
उसके बाद; भुज्यु: लाह्यायनिः--लह्य-वंशी भुज्य: ; उपरराम-- (संतुष्ट होक- । 
शान्त (चुप) हो गया ॥२॥ 





बुहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) (७९९ 


तृतीय अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण ) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्थ तथा उषस्त 
चाक्रायण का विवाद ) 


अब उषस्त चाक्रायण प्रइत पुछन को खड़ हुए । उन्होंने कहा, 
हे याज्ञवल्क्य ! जो साक्षात्‌ ब्रह्म हुं, अपरोक्ष, अर्थात्‌ प्रत्यक्ष 
'बह्म' हैं, इन्द्रियों से दीखनवाला ब्रह्म हे, जिसे लोग “आत्मा' भी 
कहते हें, जो सबके भीतर है, उसकी व्याख्या करो । याज्ञवल्कय ने 
कहा, 'एष ते आत्मा सर्वान्तरः--यह तेरा आत्मा' सबके भीतर 
हूं । उषस्त ने कहा, कौन-सा आत्मा सबके भीतर हु ? याज्ञवल्क्य ने 
कहा, वही जो 'प्राण' द्वारा जीवन में दिखाई देता हूं, 'अपान'- व्यान- 
'उदान' द्वारा अपने को प्रकट कर रहा हे, स ते आत्मा सर्वान्तर:'-- 
वह तेरा “आत्मा' सबके भीतर हु, एष ते आत्मा सर्वान्तर:--यह 
तेरा 'आत्मा' सबके भीतर हे ॥१॥ 


5 ऑिओओन«ननाननममममन+ 





अथ  हैनसुषस्तशचाक्रायण: पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 
यत्साक्षादपरोक्षाद्‌ ब्रह्म य आत्मा सर्वान्तरस्तं में व्याचक्ष्व इत्येष 
त आत्मा सर्वान्तरः कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो यः प्रा्णेन 
प्राणिति स्॒ त आत्मा सर्वान्तरो योध्पानेनापानिति स त आत्मा 
सर्वान्तरो यो व्यानेन व्यानिति स त आत्मा सर्वान्तरों य उदा- 
नेरोदानिति स त आत्मा सर्वान्तर एब त आत्मा सर्वान्तिरः ॥१॥ 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य ) को; उषस्तः--उषस्त 
ने; चाक्रायणः--चाक्रायण; पप्रच्छ--पूछा; याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--और 
कहा कि है याज्ञवल्क्य | ; यत्‌ू--जो; साक्षात्‌--अनुभव का विषय; अपरोक्षात्‌ 
-:प्रत्यक्ष; ब्रह्म-नन्रह्म हैं; (और) गरः->जो; आत्मा--्ञत्मा;. स्वे-- 
अन्तर:--सब के अन्दर विद्यमान है (सर्वान्तर्यामी है); तमू--उसको (की); 
से--मुझे : व्याचक्षक--व्याख्या करो, स्पष्टतया समझाओ; इति--यह (निवेदन 
किया ) ; एब:--यह ; ते--तेरा ( अपता ) * आत्मा--- ( ज्ञानमय ) आत्मा; 
सर्वान्तरः:--अन्तर्यामी है; कतमः--कौन-सा; याज्ञवल्क्य--हैं याज्ञवल्क्य; 
सर्वान्तर:--सर्वान्तर्यामी है ?; यः--जो; प्राणंत--प्राण सै : प्राणिति--श्वास 
लेता है; सः ते आत्मा सर्वान्तरः--वह (श्वसन-क्रिया का प्रेरयिता) तेरा आत्मा 
अन्तर्यामी है; यः--जो; अपानेन--अपान सें; अपानिति---अपान का कार्य 
कराता है; सः ते आत्मा सर्वान्तरः--वह ही तैरा आत्मा (तेरे अन्दर ) अन्तर्यामी 


८०० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


उषस्त चाक्रायण ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! जसे कोई गो 
और अश्व के विषय में पुछ ओर उसे गाय तथा घोड़ा न दिखाकर 
“दूध देनवाली गो होती ह--दौड़नेवाला घोड़ा होता है'--यह कह- 
क्र टाल दिया जाय, वसे ही साक्षात्‌-प्रत्यक्ष ब्रह्म आत्मा जो सबके 
भीतर हूं, क्या ह'--यह पूछने पर तुमने मुझे यह कहकर टाल दिया 
कि जो सबके भीतर हूं, वह आत्मा' हे ! याज्ञवल्कथ ! सबके 
भीतर रहनंवाला 'आत्मा' कहां हे, दिखलाओ तो ? याज्ञवत्कय ने 
कहा, वह तो स्वयं देखनंवाला हूं, उसे तुम किससे देखोगे, वह तो 
स्वयं सुननवाला हुं, उसे तुम किससे सुनोगे, वह तो स्वयं मनन 
करनवाला हू, उसका तुम किससे मनन करोगे, वह तो स्वयं जानने- 
हारा हू, उसका विज्ञान तुम किससे प्राप्त करोगे ? “तेरा यह आत्मा 
सबके भोतर हं'--अर्थात्‌ जब तुम पछते हो, दिखाओ आत्मा कहां 


है। यः--जो; व्यानेन--व्यान (प्राण-भेद) से ; व्यानिति--व्यान का कार्य कराता 
हैं; सः ते आत्मा सर्वान्तर:--वह ही सर्वान्तर्यामी तेरा आत्मा है; यः--जो; 
उदानेन--उदान (प्राण-भेद) से; उदानिति--उदान का कार्य कराता है; सः 
ते आत्मा सर्वान्तरः:--वह (शरीर में) अन्तर्यामी ही तेरा आत्मा है; एषः ते 
आत्मा सर्वान्तरः--यह ही (तेरा जिज्ञास्य) आत्मा शरीर में व्यापक है ॥१॥ 


स होवाचोषस्तश्चाक्रायणो यथा विब्वयादसौ गौरसावश्व इत्येव- 
मेबतद्‌ व्यवदिष्ट भवति यदेव साक्षादपरोक्ष दब्रह्म य आत्मा 
सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्वेत्येष त आत्मा सर्वान्तरः कतमों याज्ञ- 

वल्क्य सर्वान्तर:। न दुष्टेद्रेष्टारं पढ्येन श्रुतेः श्रोतारं श्छूणुया 

न सतेमन्तारं मन्‍्वीधा न विज्ञातेविज्ञातारं विजानीया: । एप 

ते आत्मा सर्वान्तरोकतोड5न्यदात॑ ततो होषस्तवचाक्रायण उपररास ॥२॥ 

. +* हैं उवाच उषस्त:ः चाक्रायण:--उस चाक्रायण उषस्त ने फिर कहा; यथा 
जजसे; विब्रयात्‌--स्पष्टतया वताया जाय; असो गौ:--यह गाय हे; असो 
अपबः-यह घोड़ा है; इति--ऐसे: एवस्‌ एव--इस प्रकार ही; एतदू-- हैं 
भी; व्यपदिष्टम्‌ भवति--बताने योग्य है, बताया जाना चाहिये; यद्‌ एंव-- 
जो ही; सात्‌ू--अनुभव का विषय; अपरोक्षात--प्रत्यक्ष ; ब्रह्म--त्रह्म है; बा 

आत्मा सर्वान्तरः--जो सर्वान्तर्यामी आत्मा है; तम मे व्याचक्षव--उसका में" 
अति व्याख्या (निरूपण) कर; इति--यह; एब:--यह; ते-तेरा; आत्मा-: 





जात्मा; सर्वात्तरः--सब के मध्य में है; कतमः--कौनसा; याज्ञवल्क्य-7 





बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ८०१ 


हैं, तो मं यही तो कह सकता हूं कि आत्मा तो सबके भीतर दोख 
रहा ह--इससे भिन्न कोई उपदेश तो दुःख पहुंचानवाला ही हं--- 
'अतो अन्यद्‌ आतम्‌' । यह सुनकर उषस्त चाक्रायण चुप होकर बेठ 
गया ॥२॥ 
तृतीय अध्याय--( पांचवां ब्राह्मण ) 
(जनक को सभा में याज्ञवल्क्य तथा कहोल का विवाद ) 

इसके बाद कुषीतको के पृत्र कहोल खड़ हुए । उन्होंने कहा, है 
याज्ञवल्क्य ! जो साक्षात्‌-अपरोक्ष ब्रह्म हं, जो आत्मा हे, जो सर्वान्तर 
हं, सबके भीतर हू, उसकी व्याख्या फिर करो । याज्ञवल्क्थ ने वही 
उत्तर, जो उषस्त को दिया था, फिर दोहरा दिया-- यह तेरा आत्मा 
सबके भीतर हू ।' कहोल ने पूछा, हम तो भूख-प्यास, शोक-मोह, जरा- 





याज्नवल्क्य ; सर्वास्तर:--सब में विद्यमान है। (याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया); 
न--तहीं; दृष्ट:--दर्शन-शक्ति (आंख) के; द्रध्टारम--देखनेवाले (आत्मा) 
को; पर्ये:--(त्‌ आंख से) देख सकेगा; न--त ही; श्रुतेः--कर्ण-इन्किय के; 
ओतारमस्‌--सुननेवाले (आत्मा) को; शुणुया:--(तू कान से) सुन सकेगा; 
न्--न ही; शतेः--(मनन-शक्ति) मन के भी; मसन्तास्मू--मतन करने वाले 
(आत्मा) को; सब्बीधा:--(तू मन से) भवत कर सकेगा; ल--नहीं; 
विज्ञात्ते:--- (ज्ञान-शक्ति ) बुद्धि के; विज्ञातारमू---जाननेंवाले (आत्मा) को; 
बिजानीया:-- (तू बुद्धि से) जान सकेगा; एंषः--यह हीं; तै--तैरा। आत्मा 
---आत्मा; सर्वान्तर:--सर्व (देह) व्यापी हैं; अतः--इससे; अनच्यत्--भिक्न 
(कथन) ; आतंम--दुःखदायी, व्यर्थ है; ततः ह उषस्तः वाक्रायण:---उसके वाद 
नाक्रायण उषस्त (संतुष्ट होकर ); उपरराभ--शान्त (चुप ) हो गया ॥२॥ 
अथ हैन कहोल: कौषीतकेयः पंश्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच यदेव साक्षाद- 
परोक्षादब्रह्म य आत्मा सर्वान्तरस्त मे व्याचक्षवेत्पेष त आत्मा सर्वान्तरः ! 
कतमों याज्ञवल्वय स्वास्तरों योह्शनायापिपासे शोक मोह जरां भूुत्यु 
मत्येति । एत॑ व तमात्सानं विदित्वा ब्राह्मणाः पुत्रषणायाइच वित्तबणा- 
याइच लोकबणायाइच व्युत्यायाथ भिक्षाचर्य चरन्ति या ह्ोव पुत्रषणा 
सा वित्तेषणा या वित्तंबणा सा लोकंषणोभे होते एबण एवं भवतः। 
तस्माद ब्राह्मण: पाण्डित्यं निविद्य बाल्येत तिष्ठासेद्‌ बाल्य च पाण्डित्यं 
च निर्विद्याथ मुनिरमौनं च मौन च निविद्याव कक स ब्राह्मण: केन 
स्पाय्येन स्थात्तेनेद्श एवातोःन्यदातं ततो ह्‌ कहोल: कौषीतकेय उपरराम ॥ १॥ 
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मृत्यु से घिरे हुए हें, हमारे भीतर वह कौन-सा आत्मा हें जो भख- 
प्यास, शोक-मोह, जरा-मृत्यु को लांघ हुए हू ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
यह वही आत्मा है, जिसे जान लेने पर ब्रह्म-ज्ञानी 'पुत्नेषणा' (8७5 
770758 ) - वित्तषणा' (2055९55[9९ 77056 ) - लोकष णा' ($०[ 
45527006 ॥77056) से मुंह फर कर ऊपर उठ जाते हूं, भिक्षा से 
निर्वाह कर सन्तुष्ट रहते हं--ये एबणाएं छूटती नहीं, पर उसके 
जान लेने पर आप-से-आप छूट जाती हैं । ए कहोल ! जो पत्रषणा 
है वही वित्तबणा हे, जो वित्तबरणा हें वही लोकंषणा है; ुत्रषणा- 
वित्तबषणा' और “वित्ततरणा-लोकंषणा'--इन दोनों का जोड़ा भी एक 
ही हूं। वास्तव में मनुष्य में आधार-भूत जो एथणा ( (8०, /000) 
हें, वही आयु तथा समय-भेद से भिन्न-भिन्न एबणाओं का रूप धारण 
करती हू । इसलिये ब्रह्म-ज्ञानी जब एबणाओं को छो ड़ देता हूं, तब 
'पाण्डित्य/ को छोड़कर 'बाल-भाव' में आ जाता है, बालक-जेसा सरल 
बन जाता हू । इसके बाद वह 'पाण्डित्य' तथा बाल-भाव' दोनों 
को छोड़कर 'मुनि' बन जाता हं--मौन को तरह शञान्त हो जाता 
हू । फिर अमौन-मौन सब को छोड़कर अपन शुद्ध ब्रह्म-ज्ञानी के रूप 








अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) को; कहोलः--कहोल 
(नामक) ; कौषीतकेयः--कुषीतकी के पुत्र; पपग्रच्छ---पूछते रूगा; याज्ञवल्कप 
इति ह्‌ उवाच--और कहा कि है याज्ञवल्क्थ ! ; यद्‌ . . . . सर्बान्तरः--अर्थ 
पूवेव॒त; यः--जो ; अशनाया-पिपासे--भूख-प्यास को; शोकम्‌--शोक को; मोहम्‌ 
“मोह को; जराम्‌--क्षीणता या बुढ़ापे को; मृत्युम--मौत को; अत्येति-- 
पार कर जाता है, इनका शिकार नहीं होता है; एतम्‌ व--इस ही; आत्मानस्‌ 
“आत्मा को; विदित्वा--जान कर, भान कर ; ब्राह्मणा:--त्रह्म-ज्ञानी ब्राह्मण; 
तर एषणायाः च--पुत्र की इच्छा (काम-भाव ) से; वित्त--एषणायाः च-- 
और धन की इच्छा (अथे) से; लोक-एबणाया:--लोक-संग्रह (यश) की इच्छा 
( धर्म-भाव) से; व्युत्याय--विशेष रूप से ऊपर उठकर (इनकों छोड़कर) ८ । 
अथ--तदनन्तर ; भिक्षाचयंम्‌--भिक्षा से जीवन-निर्वाह; चरन्ति--करते हैं; 
| सिक्षा-चर्यम्‌ चरन्ति--पिक्षक हो जाते हैं, संन्यास ग्रहण कर लेते हैं, मोक्ष-पथ 
के अनुगामी हो जाते हें); या हि एब--जो ही; पृत्रेषणा--प्ुत्र-कामना हैं; 
कभी); वित्तबणा--धन-कामना (की उत्पादक) है; या वित्तषणा 
“जो धन की कामना है; सा लोकषणा--वह ही यश की कामना (की पूर्ति के 
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मआ जाता हूं। कहोल न पूछा, एसा ब्रह्म-ज्ञानी कंसे बने ? याज्ञवल्क्य 
ने कहा, जसे भी बन एसा ही बने, इससे भिन्न कोई भी मार्ग दुःख 
ही पहुचान वाला हू । यह सुनकर कुषीतकी का पुत्र कहोल चप होकर 
बेठ गया ॥१॥ 
तृतीय अध्याय--(छठा ब्राह्मण ) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा गार्गी का विवाद) 

इसके बाद वाचक्नवी गार्गो खड़ी हुई और पूछने लगी, हे 

याज्ञवल्क्य ! यह 'पृथिवी' चारों तरफ़ से जल में ओत-प्रोत हें-- 


जल ही इस पृथिवी पर छा रहा हूं, जल किस में ओत-प्रोत हूँ ? 


लिये ) है; उभे हि एते--दोनों ही ये; एषणे--(एक शब्द में) कामना (तृष्णा 
का रूप ); एव--ही; भवतः--हैं; तस्माद---उस कारण से; ब्राह्मण:--न्रह्म 
ज्ञानी, आत्मज्ञानी; पाण्डित्यमू--पंडिताई, विद्या (शास्त्र-ज्ञान) को; निविद्य--- 
निश्शेषता (पूर्णता) से जानकर अथवा (निर्विद्य--उपरत होकर, उपेक्षा कर, 


छोड़ कर ); बाल्येन--बाल-भाव से, निलूप रूप में; तिष्ठासेत--रहने की इच्छा 


(प्रयत्न) करे; (और फिर ) बाल्यम्‌ च पाण्डित्यमू च--वाल-भाव (नि्लूपता) 
और पाण्डित्य (शास्त्रज्ञता) को; निविद्य--उपेक्षा कर, छोड़ कर; अथ--तब ; 
सुनिः--चुप, वाक्संयमी (हो जाये); अमौनस्‌ च--वाक्पटता; मौनस्‌ च--- 
और वाक्संयम को; निर्विद्य--उपेक्षा कर, छोड़कर; अथ--तत्पश्चात्‌; ब्लाह्मण: 
-जज्रह्म-ज्ञानी (हो जाये); (कहोल ने पूछा कि) सः ब्राह्मण:--वह ब्राह्मण; 
केन--किस (साथन) से, किस प्रकार; स्थात्‌ू--हो सकता है; (उत्तर में कहा) 
येन--जिस भी प्रकार, जिस भी साधन से; स्यात्‌--होवे; तेन--उस प्रकार 
से; ईदशः--ऐसा (उपरि-निरदिष्ट); एब--ही (होवे);। अतः अन्यत्‌ू--इससे 
भिन्न (रूप में) तो; आतंम्‌ू--पीड़ाजनक एवं व्यर्थ ही है; ततः ह कहोल 
कोषीतकेय:---उसके पश्चात्‌ (प्रशश का समाधान पाकर ) कुषीतको का पत्र 
कहोल; उपरराम--शान्त (चुप) हो गया ॥१॥ 

अथ हैन॑ गार्गी वाचक्‍नवी पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद _ सवमप्स्वोत 

सच प्रोतं च कस्मिन्न खल्वाप ओताइच प्रोताश्चेति वायो गार्गोति कस्मिन्न 


खल वायरोतशच प्रोतद्चेत्यन्सरिक्षक्ोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खल्वन्तरिक्ष- 
लोका ओताइच प्रोताइचेति गन्धवंलोकेषु गार्गाति कस्मिन्न खल गन्धवं- 


लोका ओताइच प्रोताइचेत्यादित्यलोकेषु गार्गोाति कस्मिन्न खल्वादित्य 
लोका ओताइच प्रोताइचेति चन्द्रलोकेषु गार्गाति कस्मिन्न खल चन्द्रलोका 
ओताइच प्रोताइचेति नक्षत्रल्ञोकेषु गार्गाति कस्मिन्न खल नक्षत्रछोका 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, वायु' में ! वायु किस में ओत-प्रोत हें ? 'अन्तरिक्ष- 
लोकों में ! अन्तरिक्ष-लोक किस में ओत-प्रोत हैं? 'गर धर्व-लोकों' 
मं! गन्धव-लोक किस में ओत-प्रोत है ? 'आदित्य-लोकों' में ! आदित्य- 
लोक किस में ओत-प्रोत हे ? चर्द्र-लोकों' में ! चन्द्र-लोक किस में 
ओत-प्रोत हूं ? नक्षत्र-लोकों! में ! नक्षत्र-लोक किस में ओत-प्रोत हे? 
'देव-लोकों' मे / देव-लोक किस में ओत-प्रोत हें? 'इन्द्र-लोकों? में ! 
इन्द्र-लोक किस में ओत-प्रोत हैं ? 'प्रजापति-लोकों' में ! प्रजापति- 
लोक किस में ओत-प्रोत हें ? हे याज्ञवल्क्य ! यह बताओ कि जेंसे 
कपड़ में ताना-बाना होता हे और तभी कपड़ा रह सकता हं, जंसे 
सूत्र मं मनके पिरोय होते ह और तभी माला रह सकती हूं, वंसे 
प्रजापति के य॑ सब लोक-लोकान्तर किस कपड़े में ताने-बाने की तरह 


ओताइच प्रोताइचेति देवलोकेष गार्गोति कस्मिन्नु खलू देवलोका ओताइच 
प्रोताउचेतीद्वलोकेबु गार्गोति कस्मिन्नू खल्विद्धलोका ओताश्च प्रोताइचेति 
प्रजापतिलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु -खल प्रजापतिलोका! ओताइच्च प्रोता- 
बचेति ब्रह्मलोकेषु गार्गोति कस्मिन्न खल ब्रह्मलोका ओताइच प्रोताब्चेति 

स॒ होवाच गागि माउतिप्राक्षीर्मा ते मूर्था व्यपप्तदनतिप्रह्थाँ थे! देवता- 
मतिपृच्छसि गागि माउतिप्राक्षीरिति ततो है गार्गो वाचक्‍नव्युपरराम ।।१॥ 
अथ हू एनम--इसके बाद इससे; गार्गी--गार्गी ने; बाचक्सवी-- 
तसकन की पुत्री; पम्रच्छ--पूछा; याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--और कहा कि 
है याज़वल्क्य : ; यद्‌ इदम्‌ सर्वमू--जों यह सब कुछ; अप्सु--जल में; ओतम 
च प्रोतम्‌ च--ओत-प्रोत (अन्दर-बाहर से संबद्ध) है, रमा हुआ है; कस्मिनु-- 
किसमें; नु खल--निश्चय से; आपः--जल; ओताः च प्रोताः च--ओतम-प्रोत 
( रमे हुए) हैं; इति--यह (बताओ); वायौ--वाय्‌ में; गागि--हे गागि! ; 
इति--यह (उत्तर है); कस्मिन्‌ नु खल--(और) किस में; बाएुः--वायु; 
ओतः च प्रोत: च--ओत-प्रोत है; इति--यह (बताइये ); अल्तरिक्ष-लोकेषु-- 
अन्तरिक्ष लोकों में; गागि इति--है गागि ! (यह ओत-प्रोत है); कस्सिन्‌ एं 
जलु-ओर किस में; अन्तरिक्षकोका: ओताः च॒ प्रोताः च इति--अन्तरिक्ष क्‍ 
लोक ओत-रोत हैं यह (बताइये ); गन्धर्वलोकेषु---गन्धर्व-लछोकों में; गारगि 
इति--हे गागि ! ये (ओत-प्रोत हैं ) ; कस्मिन नु खल गन्धवंलोकाः ओताः ञ॑ 
प्रोत्ता: च--किसमें ये गन्धवं-लोक ओत-प्रोत हैं यह (पूछा); आदित्यलोकेपु 
गागि इति--हे गागि ! ये आदित्य (सूर्य) लोकों में ओत-प्रोत हैं; कस्मिन्‌ नु 
जद आदित्यलोकाः ओता: च प्रोताः च इति- किसमें ये आदित्य-लोक ओतम-प्रोत 
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या किस सूत्र में मनके को तरह ओत-प्रोत हैं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
है गार्गों, ब्रह्म-लोक' में ! गार्गो ने कहा, ब्रह्म-छोक किस में ओत-प्रोत 
हू ? थाज्षवल्कय बोले, हे गार्गो 'अतिप्रइन' मत पुछ, कहीं तेरा सिर 
न फिर जाय। तू अनतिप्रशन्य'-देवता के घिषय में, अर्थात्‌ उस देवता 
के विषय में जिसके संबंध में 'अतिप्रइन' हो ही नहीं सकता, पछने 
लगी हं, यह ब्रह्म-देवता ऐसा हे जिसके विषय में अति-प्रश्न' तो हो 
ही नहीं सकता, अर्थात्‌ इसके विषय में कोई भी प्रइन आगे चल ही 
नहीं सकता, जो आगे-आगे प्रइन करता चला जायगा वह कहीं नहीं 
रुकेगा, उसका सिर फिर जायगा, इसलिये है गार्गो ! तू अतिप्रश्न' 
मत कर । यह सुनकर गार्गी चुप होकर बठ रही ॥१॥ 





हैं; चन्द्र-लोकेषु गागि इति--हे गागि ! ये चन्द्र-ोकों में ओत-प्रोत हैं; कस्मिन्‌ 


नूखल चचखलोका: ओताः च प्रोताः च इति--किसमें ये चर्ध-छोक ओत-प्रोत 
हैं; नक्षत्र-लोकेबु गांगि इति--हे गागि ! ये नक्षत्र-छोकों में ओत-प्रोत हैं; 
कस्मिन्‌ नु खल नक्षत्र-छोकाः ओताः च प्रोताः च इति--किसमें ये नक्षत्र-छोक 
ओत-प्रोत हैं; देवलोकेबु गागि इति--हे गागि ! ये देव-लोकों में ओत-प्रोत हैं; 
कस्मिन्‌ नु खल देवलोका: ओताः च्॒ प्रोताः च इति--किसमें ये देव-छोक ओत- 
प्रोत हैं; इच्धछोकेषु गागि इति--हे गागि ! ये इन्द्र-छोकों में ओत-प्रोत हैं; 
कस्मिन न खल इन्द्रलोकाः ओताः च प्रोताः च इति--किसमें ये इन्द्रछलोक ओत- 
प्रोत हैं; प्रजापतिलोकेषु गागि इति--हे गागि ! प्रजापति-लोकों में ये ओत- 
प्रोत हैं; कस्मिन न खल॒ प्रजापतिलोकाः ओताः च प्रोताः च--किसमें ये प्रजापति- 
लोक ओत-प्रोत हैं; ब्रह्मलोकेषु गागि इति--हे गागि ! ये ब्रह्म-छोक में ओत- 
प्रोत हैं; कस्मिन नु खल ब्रह्मलोकाः ओताः च प्रोताः च--किसमें य्रे ब्रह्म-छोक 
ओत-प्रोत हैं; सः ह उबाच--उस (याज्ञवल्क्य) ने कहा; गागि--हे गागि ! 
मा--मत: अतिप्राक्षीः--इससे आगे पूछ; मा--तहीं; ते--तैरा; मसूर्घा-- 
मस्तक; व्यपप्तद--गिरे, झुके; अनतिप्रदन्यामू--जों अति-श्रश्त (आगे-आगे, 
और-और विविध प्रश्नों) का विषय--जैय नहीं है, जो प्रश्नों से परे है (जो 
विविध प्रश्नों के समाधान से नहीं जाता जा सकता, किन्तु अनुभव का विषय 
है); बे--ऐसे; देवताम्‌--देवता के विषय में; अतिपृच्छसि--पुनःपुत्त: पूछ 
रही हैं; गागि मा अतिप्राक्षीः--हे गागि ! अब और आगे मत पृछ; इति--यह 
(याज्ञवल्क्य ने कहा); ततः ह---और उसके बाद (ऋषि के तात्परय को समझ 
कर) ; गार्गों वाचक्तवी--वचक्तु की पुत्री गार्गी; उपररास--चुप (शान्त्त) 
हो गई (बैठ गयी) ॥१॥ 
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(गार्गी के ये प्रश्न ३३ देवताओं से सम्बन्ध रखते हें | ८ वसु, 
११ रुद्र, १२ आदित्य, इन्द्र तथा प्रजापति--बे दिक साहित्य में ये 
२३ देवता माने जाते हें । अग्नि, पथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, 
देव-लोक, चन्द्र, नक्षत्र--यें आठ वसु हें, इनमें अग्नि का वास 
पृथिवी में, वायू का अन्तरिक्ष में, आदित्य का देवलोक (द्यु-लोक ) 
में, चन्द्र का नक्षत्र-लोक में है । दस “देव”, अर्थात्‌ इन्द्रियां तथा 
मन मिलकर ग्यारह रुद्र हें । बारह मास बारह आदित्य हैं । गार्गी 
के प्रइन में इन्हीं ३३ देवताओं का हेर-फेर है । गार्गी ने अपने 
प्रश्नों में अग्ति को नहीं रखा, जल को रखा है, क्योंकि अग्नि इस 
प्रकार फलछी हुई नहीं पाई जाती जैसे जल पाये जाते हैं। ३३ 
देवताओं के “अग्नि-पृथिवी-वायु-अन्तरिक्ष! की जगह गार्गी ने 
'पृथिवी-जल-वायु-अन्तरिक्ष---इस क्रम को लिया है; ३३ देव- 
ताओं के आदित्य-देव-चन्द्र-नक्षत्र' की जगह गार्गी ने 'गन्धर्व- 
आदित्य-चन्द्र-तक्षत्र--इस क्रम को लिया है, और इस क्रम में भी 
'देव-लोक' की जगह “गन्धवं-लछोक' के सम्बन्ध में प्रइन किया है 
और गन्धवे-लोक को आदित्य से पहले कह दिया है; ३३ देवताओं 
के ११ रुद्रों को देव कहकर बचे हुए देवताओं को दृष्टि में रखकर 
गार्गी ने 'देव-इन्द्र-प्रजापति-ब्रह्म' के सम्बन्ध में प्रइन किया है । रुद्र 
क्योंकि इन्द्रियों का नाम है, और इन्द्रियों को उपनिषद्‌ में 'देव' 
कहा जाता है, इसलिये रुद्रों को 'देव' कहना असंगत नहीं है । 
थाज्ञ वल्क्य के कहने का मुख्य अभिप्राय इतना ही है कि तेंतीस-के- 
तेतीस देवता ब्रह्म में ही माला के मनके की तरह पिरोये हुए हैं, 
कोई स्वतन्त्र नहीं है ।) 

तृतीय अध्याय-- (सातवां ब्राह्मण ) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा उद्दालक का विवाद) 

इसके बाद आरुणि उद्दालक खड़े हुए और कहने लगे, हे याज्ञ- 

तेल्क्य * समय गुज्ञरा जब हम लोग अपन 7 7 जब हस लोग अपने कुछ सित्रों के साथ यज्ञ- 


अय हेनम्हालक आरुणि: पश्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच मरद्रेष्ववसाम 
तर्चलस्य काप्यस्थ गृहेषु यज्ञमधीयानास्तस्यासीद्‌ भार्या गन्धवंगृहीता 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ८०७ 
शास्त्र का अध्ययन करन के लिये मद्र-देश में पतंचंल काप्य के घर 
में निवास करते थे। उसकी स्त्री का एक गन्धर्व से गहरा परिचय 
था । हमने उस गन्धव से पूछा, आप का शुभ-नास क्‍या हे ? उसने, 
कहा, मेरा नाम हूं, कबन्ध आथवर्वंण । उसने पतंचल काप्य से और 
हम याज्ञिकों से प्र॒इन किया, क्‍या तुम उस सूत्र' को जानते हो 
जिस में यह लोक, पर-लोक् ओर सब भूत सनके की तरह पिरोये 
हुए ह ? काप्य ने कहा, भगवन्‌ ! म॑ नहीं जानता । फिर उसने 
दूसरा प्रइन किया, हे काप्य ! क्‍या तुम उस “अन्तर्यामी' को जानते 
हो जो इस लोक, प्र-लोक और सब भूतों का अन्तर्यंमन कर रहा हें, 
भीतर से उनका नियमन कर रहा हु, नियन्त्रण कर रहा ह ? काप्य 





तमपृच्छाम को5सीति सो5ब्रवीत्‌ कबन्ध आथर्वण इति सो5ब्नवीत्पतञ्चल 
काप्यं याज्ञिकां इच वेत्थ नु त्वं काप्य तत्सूत्रं येनायं च लोकः परद्त 
लोक: सर्वाणि च भूतानि संदृब्धानि भवन्तीति सो5ब्रवीत्पतऊ्चलः काप्यो 
नाहं तद्भगवन्वेदेति सो$ब्रवीत्पतञ्चल काप्यं याज्ञिका इच वेत्य नु त्वं 
काप्य तमन्‍्तर्यामिणं य इमं च लोक परं च लोक _ सर्वाणि भूतानि च 
योषन्तरो यमयतीति सो5$ब्नरवीत्पतञ्चलः काप्यो नाहँं त॑ भगवन्वेदेति 
सो5ब्रवीत्पतञ्चलं काप्यं याज्ञिका इच यो व तत्काप्य सूत्र विद्यात्तं 
चान्तर्यामिणमिति स ब्रह्मवित्स लोकवित्स देववित्स वेदवित्स भूत- 
वित्स आत्मवित्स स्वविदिति तेभ्यो5ब्रवीत्तदहं वेद तच्चेत्त्वं याज्ञ- 
वल्क्य सृत्रम॒विद्वा सत॑ चान्तर्यामिणं ब्रह्मगवीरुदजसे मूर्धा ते 
विपतिष्यतीति वेद वा अहं गौतम तत्सुत्र त॑ चान्तर्यासिणमसिति 
यो वा इदं॑ कछ्चिद्ब्॒याद्वेद वेदेति यथा वेत्थ तथा ब्रहीति॥१॥ 
अथ ह--और इसके वाद; एतम्‌ू--इंस (याज्ञवल्क्य) से; उद्दालक:-- 
उद्यालक ने; आरुणिः--अरुण के पुत्र; पप्रच्छ--पछा; याज्ञवल्क्य इति ह उवाच 
-और कहा कि हे याज्ञवल्क्य ! ; मद्रेषु--मद्र-देश में; अवसा---हम रहते थे; 
पतञ्चलस्य फ्ाप्यस्थ--कपि-गोत्री पतञ्चल के; गृहेषु--धरों में। यज्ञमु-- 
यज्ञ को (के विषय में); अधीयानाः--अध्ययन करते हुए; तस्थ--उसकी ; 
आसोत्‌--थी; भार्या--पत्नी; गन्धवंगृहीता--किसी गन्धव (विद्या-कलछा के 
ज्ञाता) से परिचित (अनुरक्त); तमु>उस (परिचित 4, को; भधच्छाम 
--हमने पूछा; कः असि--तू कौन (किस नामवाला ) है; इति-ऐसे; 
अब्नवीत्‌--कहा; कबन्‍्धः--कबन्ध (नाम का); 


4 उस वाद ् ने; 
सः----उस (गन्धर्व ) ति--यह (परिचय दिया); 


आयवंण:--अथवं-गोत्री या अथवंवेद का ज्ञाता, ई 
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ने कहा, भगवन्‌ ! में नहीं जानता ! तब उसने कहा, हे काप्य ! ज्ञो 
उस सूत्र को, ओर उस 'अन्तर्थामी' को जानता हे, वही ब्रह्म वित 
हैं, वही लोकवित्‌ हे, वही देववित्‌ हू, वही वेदबित्‌ है, वही भूतवित 
है, वही आत्मवित्‌ हें, वही सर्वेबित है । उसके बाद उसने 'सत्र' 
तथा अन्तर्याप्री! के विषय मे चर्चा की। उससे जो-कुछ कहा बह 
मुझ मालूम हें। हे याज्ञवत्वय ! अगर तुझे उस सूत्र ओर अन्‍्तर्यामी' 
का ज्ञान नहीं हूं, और फिर भी तुमने ब्रह्म-ज्ञानी को दी जाने वाली 
गोए हुकवा ली हुं, तो तुम्हारा सिर गिर पड़ंगा, तुम्हें मुंह की खानी 
पड़गी । याज्ञवल्क्य ने कहा, हे गौतम ! में उस सूत्र', और उस 
अन्‍्तरय्ती' को जानता हुं । आरुणि ने कहा, सब कोई कहा करते 
हैं, में जानता हूं, में जानता हं--जो जानते हो, सो कहो ॥१॥ 


43.39. अननन <ाल 3. 


सर उस (गन्धव) ने; अब्नवोत कहा, पतञ्बच्म प्यार घ का (गन्धव ) ने; अन्नवीत्‌--कहा; पतञचलम्‌ काप्यम्‌-- ( गृहस्वामी ) 
काप्य प्तञऊ्चल को; याज्ञिकान्‌ू च--और हम यज्ञ के अध्येताओं को ; वेत्थ--- 
जानता है; नु--क्या; काप्प--हे काप्य ! : तत्‌--उस; सूत्रम--धागा, 
बन्धन को; य्रेन--जिससे; अयम्‌ च लोक :““यह लोक (यह वर्तमान जीवन); 
परः थ लोक:--और दूसरा (अन्य) लछोक (पर-जन्म ) ; स्र्वाणि तर भूतानि-- 
और सारे (चर-अचर) भूत; संदृब्धानि--- ( एक-सूत्र में) बंध (जकड़) हुए; 
भवन्ति--होते हैं; इति--यह ( पूछा ); सः अन्नवीत्‌ पतञ्चलः काप्यः-- 
(उतर में) काप्य पतञ्चल ने कहा; न अहम्‌ तद--नहीं मैं उस (सूत्र) को; 
बैक इति--जानता हुं; सः अब्रवीत्‌ पतड्चरूम काप्यम्‌ याज्ञिकानू च--(फिर) 
उसने काप्य पतञचल और हम यज्ञ-अध्येताओं को कहा (पूछा ); वेत्थ नु त्वम्‌ 
#प्य-है काप्य क्या तू जानता हैं; तम्‌--उस; अन्तर्यासिणम्‌ू--अन्तर्यामी को; 
#:--जो; इसस्‌ च लोकस्‌--इस लोक को: परम्‌ च लोकम्‌--और दूसरे (इस 
लोक:से भिन्न) लोक को; सर्वाणि भूवानि च--और सारे (चार-अचर) भूतों 
की; यः--जो; अन्तरः--अन्दर रमण करता हुआ, अन्दर स्थित (विद्यमान); 
पश्रयति--नियंत्रित करता है, नियम (मर्यादा) में रखता है; इति--यह (पूछा) ; 
भः. - 'याज्ञिकान्‌ च--अर्थ पूवंवत्‌; यः बै--जो तो: तत्‌--उस; काप्य-नहें 
काप्य : ; सूत्रभू--सूत्र (बन्धन) को; विद्यात्‌--जान जायें; तम्‌ च अन्‍्तर्यासिं- 
णम--और उस अन्‍्तर्यामी को ; इति--एसे: सः ब्रह्म वित--वह ब्रह्मज्ञानी; सः 
लोकवित्‌---वह लोकों का ज्ञाता; सः देववित्‌--वह देवताओं का ज्ञाता; सः 
भूतवित्‌--वह (चर-अचर ) भूतों का ज्ञाता: सः आत्मवित्‌---वह आत्मा 
(अपने स्वरूप) का ज्ञाता; सः सर्ववित्‌ू--वह सबको जानने वाला (होता) 


हरा स्ण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ८०९ 


याज्ञवल्क्य न कहा, हे गौतम ! ब्रह्मांड मे वायु! तथा पिड में 
'प्राण' ही वह सत्र ह जिस मे यह लोक, पर-लोक और सब भत मनके 
की तरह पिरोय _हए है । इसोलिय हे गौतम ! जब पुरुष मर जाता 
हैं तब लोग कहने लगते हें कि इसके अंग गिर गये, ढीडे पड़ गये। 
हे गौतम ! प्राण-वायु-रूपो सूत्र से ही तो जीवित पुरुष क अंग मनके 
की तरह गुंथ रहते हे ! आरुणि ने कहा, ठीक हं; हे याज्ञवल्क्य ! 
अब 'अन्तर्याम्री' के विषय में कहो ॥२॥। 


है ) । इति--यह (कह कर  लेश्य->- जन (काप्य आदि ) को; अब्नवीत्‌-- 
(गन्धर्व ने) उपदेश दिया; तद्‌ू---उस (उपदेश या सूत्र) को; अहम्‌--मैं 
(आरुणि उद्दालक); वेद--जानता हूं; तत्‌ू--उस, तो; चेत--अगर; 
त्वमू---तू। याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य !; सूत्रम--उस सूत्र (वन्धन) को; 
अविद्वानू--त जाननेवाला, न जानकर भी; तम्‌ च अन्तर्यासिणम्‌ू--और उस 
अन्तर्यामी को; ब्रह्मग॒वी:--ब्राह्मणों के निमित्त प्रदान की हुई गौओं को; 
उदजसे--अपने घर की ओर ले जाने के लिए हाँकता है (तो ); मूर्धा--मस्तक ; 
तै--ते रा; विपतिष्यति--गिर जायगा; इति--यह (आरुणि ने कहा) ; वेद वे 
अहम्‌--निश्चय ही मैं जानता हूं; गौतस--हे गोतम-यगोत्री (उद्दाल्क); तत 
सूत्रम॒ तम्‌ चर अन्तर्याभिणम्‌ इति---उस सूत्र को और उस अनन्‍्तर्यामी को यह 
(याज्ञवल्कय ने कहा); यः वे इदम्‌ कश्चिदू--जो कोई भी यह; बूयातू--कहे, 
कह सकता है कि; बेद बेद इति--मैं जानता हूं, में जानता हूं; यथा--जंसे 
(जिस प्रकार) ; वेत्थ--तू जानता है; तथा--वसे; ब्ृहि--कह (बता); इति' 
“यह (आरुणि ने कहा) ॥१॥ | 
स॒होवाच वायुर्वे गौतम तत्सूत्रं वायुना व॑ गौतम सूत्रेणायं च 
लोक: परइच लोकः सर्वाणि च भूतानि संदृब्धानि भवन्ति तस्माद्र 
गौतम ॒ पुरुष प्रेतमाह॒व्य॑त्नें सिषतास्याहुगानीति वायुना हा हि गोतम 
सुत्रेण संदब्धानि भवन्तीत्येवमेवतद्याज्ञवल्क्यान्तर्या बहीति ॥२॥। 
सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्क्य) ने कहा; वायुः ब--वायु ही; गौतम-- 
हे गौतम (उद्दालक); तत्‌--वह; सूत्रमू--बस्धन है ; वायुता--वायु (रूप ) ; 
बे--ही; गौतम--हे गौतम ! ; सूत्रेण--सूत्र (धागे, बत्धन) से; अयम्‌. .. . 
भवन्ति--अर्थ पूर्ववत्‌; तस्माद्‌ ब--उस कारण से ही; गौतम>नहें गौतम ' 
पुरुषम्‌-मनुष्य को; प्रेतम--मरे हुए; आहुः--कहते हैं; व्यक्नसिषत--ढीले पड़ 
गये हैं, शिथिल् हो गये हैं; अस्य--इस (मृत) के; अज्भानि--अंगअत्यंग ; इति 
ऐसे; बायुना हिं गौतम सूत्रण--वायु रूप सूत्र से ही हें गौतम; संदृब्धानि-- 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, जो 'पृथिवी' मे रहता हुआ भो प्ृथिवों से 
अलग हं, जिसे पृथिवी नहीं जानती, परन्तु जिसका प्ृथिवी ही शरोर 
है, जो पृथिवी के भीतर से उसका नियमन कर रहा हूं, यहो तेरा 
आत्मा--तिरा', अर्थात्‌ जिसे तू कहता हूं, म॑ जानता हूं'-'में जानता 
हैँ --यही “अन्तर्यामी' हैं, अमृत' हू ॥३॥ 

जो 'जलों' में रहता हुआ भी जलों से अछूग हं, जिसे जल नहीं 
जानते, परन्तु जिसका जल ही शरीर हूं, जो जलों के भीतर से 
उनका नियमन कर रहा हुं, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामो' हु, अमृत' 
है ॥४॥ 





बंधे हुए, कसे हुए (वे अंग ); भवन्ति--होते हैं; इति--यह (जान ) ; एवम्‌ एव 
एतद्‌ याज्ञवलक्य--हे याज्ञवल्क्य यह इस प्रकार ही है (आपका कथन सत्य है); 
अन्तर्यामिणम्‌ ब्रहि इति--अब अचन्तर्यामी के विषय में बताओ; इ ति--यह 
(कहा ) ॥२॥ 


यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तरो यं पुृथिवी न वेद यस्य 

पृथिवी शरीरं यः पृथिवीमन्तरो यमयत्येष .त आत्मान्तर्यास्यमृतः ॥३॥ 

यः--जो; पृथिव्याम्‌-पृथिवी में; तिष्ठनु--ठहरा हुआ, स्थित; 
पृथिव्या:--पृथिवी से; अन्तरः--पृथक्‌ (सत्तावाला) है; यम्‌--जिसको; 
पथिवी न वेद--पृथिवी नहीं जानती है; यस्थ--जिसका; पृथिवी--पृथिवी ; 
वरीरसम--शरीर है; यः--जो;। पृथिवीम्‌--पृथ्वी को; अन्तर:---भीतर 
(मध्य) रहता हुआ ही; थमयति--नियंत्रण में रखता है; एबषः--यह।; तै-ः 
तेरा; आत्मा--आत्मा (के अन्दर विद्यमान ब्रह्म); अन्‍्तर्यामी--अन्तर्यामी; 
अमृत:---(और ) अमर (मृत्यु से परे) है ॥३॥। 


योष्प्सु तिष्ठन्नद्भ्योन्तरो यमापो न विद्ुुयंस्थाप: शरीर 

योष्पोष्तरो यमयत्येष त आत्मान्‍्तर्याम्यमृतः ॥४॥ . 

घः--जों; अप्सु--जलों में; तिष्ठनू--रहता हुआ; अद्भ्यः--जलों से। 
अन्तर:--पृथक्‌ है; यम्‌--जिसको; आपः--जल; न विदुः--तहीं जानते हैं; 
यस्य--जिसका; आप्रः--जरू; शरीरम्‌--शरीर (व्याप्य) है; यः--जों। 
अपः--जलों को; अल्तरः--अन्दर विराजमान; यमसयति--तियमत करत 
हैं; एबः-न्यह नियन्ता ही; ते-तेरा; आत्मा--आत्मा (में स्थित ब्रह्म) 
हीं; अल्तर्याम्री अमृतः--अन्तर्यामी और अमर है ।।४॥।। 
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हे जो अग्नि! में रहता हुआ भी अग्नि से अलग हे, जिसे अग्नि 
नहीं जानती, परन्तु जिसका अग्नि हो शरीर है, जो अग्नि के भीतर 
से उसका नियमन कर रहा है, यही तेरा आत्मा “अन्तर्यामी हें, 
अमृत हू ॥५॥। 
जो 'अन्तरिक्ष' में रहता हुआ भी अन्तरिक्ष से अलग हूँ, जिसे 
अन्तरिक्ष नहीं जानता, परन्तु जिसका अन्तरिक्ष ही शरीर हूं, जो 
अन्तरिक्ष के भीतर से उसका नियमन कर रहा है, यही तेरा आत्मा 
'अन्तर्यामी” हें, 'अमृत' ह ॥६॥। 
जो वायु” म॑ रहता हुआ भी वाय से अलग हे, जिसे वाय नहीं 
जानता, परन्तु जिसका वायु ही शरीर हे, जो दायु के भीतर से 
उसका नियमन कर रहा हूं, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी हे, अमृत 
हू ॥७॥। क्‍ 


यो5ग्नो तिष्ठन्नग्नेरन्तरो यमग्निने वेद यस्याग्नि: शरीरं 
योडग्निमन्तरो यमयत्येष _ त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥५॥। 
यः--जो; अग्नौ--अग्नि में; तिष्ठनं---रहता हुआ; अग्नेः---अग्नि 
से; अन्तरः--भिन्न है; यस्‌ अग्निः न वेद--जिसको अग्नि नहीं जान पाती; 
यस्य अग्नि: शरीरभू--जिसका अग्नि शरीर है। यः--जो; अग्निम्‌ू---अग्नि 
को; अन्तरः--अन्दर रहता हुआ; यमयति--मर्यादा में रखता है; एबः ते आत्मा 
अन्तर्यामो अमृत:--यह ही अमर अन्तर्यामी तेरा आत्मा (में भी विद्यमान ) है।॥॥५॥ 
योष्तरिक्षे तिष्ठब्नन्तरिक्षादन्तरो यमन्तरिक्ष न बेद यस्यान्तरिक्ष 
व़रीर॑ योषन्तरिक्षमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तयम्यमृतः ॥६॥ 
यः--जो; अन्‍्तरिक्षे--अन्तरिक्ष में;. तिष्ठनू--ठहरा हुआ, विद्यमान; 
अन्तरिक्षात्‌--अंन्तरिक्ष से; अन्तरः--बाहर (पृथक ) है; यम अन्तरिक्षम न 
वेद--जिसको अन्‍न्तरिक्ष नहीं जान पाता; यस्य अन्तरिक्षस्‌ शरोीरसम--जिसका 
अन्तरिक्ष शरीर है; यः--जो; अन्‍्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष को; अन्तरः--अन्दर 
रहता हुआ; यम्यति--नियन्त्रण में रखता है। एषः... अमृतः---अर्थ पूर्ववत्‌ ॥६॥ 
यो वायौ तिष्ठन्वायोरन्तरो य॑ वायुर्न वेद यस्थ वायु: 
शरीर यो वायमन्तरों यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः॥॥७॥ 
धयः- जो ; वायौ--वाय में ४ तिष्ठनू--रहूता हुआ भी ः वायो:-- “वायु से ँ 
अन्तरः--बाहर है; यम्‌ वायूः न वेद--जिसको वायु नहीं जानता; यस्य वायु: 
प्रोरम्‌- जिसका वायु शरीर है; यः वायुम्‌--जों वायु की, अन्तर दर 
रहता हुआ; यमयति--नियमित रखता है; एबः. « « अमृतः- अब है गाज 


 - व्यय था 
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जो दू' में रहता हुआ भी दु से अलग हं, जिसे द्यू नहीं जानता 
परन्तु जिसका द्यु-लोक ही शरीर हू, जो द्यु-लोक के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा हं, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हे, 'अमृत' है ॥८॥ 

जो आदित्य में रहता हुआ भी आदित्य से अलग है, जिसे 
आदित्य नहीं जानता, परन्तु जिसका आदित्य ही शरीर हू, जो 
भादित्य के भोतर से उसका तियमन कर रहा हें, यही तेरा आत्मा 
'अन्तर्यामी' है, अमृत' ह्‌ ॥९॥। क्‍ 

जो दिशाओं में रहता हुआ भी दिज्ञाओं से अलग हैँ, जिसे 
दिशाएं नहीं जानतीं, परन्तु जिसका दिशाएं ही शरीर हुं, जो दिज्ञाओं 
के भोतर से उनका नियमन कर रहा हें, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' 
हैं; अमृत' है ॥१०॥ 
यो दिवि तिष्ठन्दिवोडन्तरो य॑ थौन वेद यस्‍्य दा: शरीर 
यो दिवमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यम्ृतः॥८॥ 
यः--जो; दिवि--दु-लोक में; तिष्ठनू---विराजमान; दिवः--य्यु-छोक 
से; अन्तरः--वाहर है; यम्॒ द्यौः न वेद--जिसको द्य-लोक नहीं जानता; यस्‍्य 
जो: शरीरस्‌--जिसका द्यु-लोक शरीर है; यः दिवम--जो दयु-छोक को; अन्तरः 
“अन्दर रहता हुआ भी; यसयति--नियमित रखता है; एघः. . .अमृतः--अर्थ 
पच्रेवत्‌ | ८॥। 
य आदित्ये तिष्ठन्नादित्यादन्तरो यमादित्यो न बेद यस्यादित्यः 
शरीर य आदित्यमन्तरो यसयत्येष त आत्सान्तर्यास्यमतः ॥९॥ 
यः--जो; आदित्ये--सूर्य में; तिष्ठनू--रहता हुआ; आदित्यादू-ससूर्य 
से; अन्तरः--पृथक्‌, वाहर है; यम आदित्यः न वेद--जिसको सूर्य नहीं जानता; 
यस्य आदित्य: शरीरम्‌--जिसका सूर्य शरीर है; यः आदित्यम्‌ अन्तरः यमयति-- 
जो सूर्य को अन्दर रहता हुआ भी नियम में रखता है; एबः. . . अमृतः--अर्भ 
पूरव॑वत्‌ ॥९॥। 

यो दिक्षु' तिष्ठन्दिग्भ्योड्न्तरो यं दिज्ञो न विदुर्यस्थ दिश:ः 

शरीरं यो दिल्ञोप्त्रो यमयत्येष त आत्मान्तरयाम्यमृतः ॥१०॥। 

. यः--जो; दिक्षु--दिशाओं (अवकाश ) में; तिष्ठनु--रहता हुआ भी; 
दिग्स्यः--दिशाओं से; अन्तर:--पृथक (बाहर भी) है; यम्‌ दिशः--जिसकी 
दिशाएं; न विदु:--नहीं जानती हैं; यस्य--जिसका; दिज्वः--दिशाएं; शरीरम्‌ 
“शरीर हैं; बः--जो; दिशः--दिशाओं को ; अन्तरः--अन्दर रंहता हुआ, 
यम्रयति--नियम में रखता है; एष:. . 'अमृतः---अर्थ पूर्वेवत्‌ ॥१०॥। 
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जो 'चन्द्र-तारक' में रहता हुआ भी उनसे अलूग ह, जिसे चन्द्र- 
तारक नहीं जानते, परन्तु जिसका चन्द्र और तारे ही शरीर हें, जो 
चन्द्र-तारक के भीतर से उनका नियम कर रहा हैं, यही तेरा आत्मा 
'अन्तर्यामी' हु, 'अमृत' है ॥११॥ 

जो आकाश में रहता हुआ भी आकाश से अलग है, जिसे 
आकाश नहों जानता, परन्तु जिसका आकाश ही शरीर है, जो आकाश 
के भीतर से उसका नियमन कर रहा हू, यही तेरा आत्मा अन्तर्यासी' 
हूं, अमृत' हु ॥१२॥ | 

जो 'तम' में रहता हुआ भी तस से अलग हैँ, जिसे तम नहीं 
जानता, परन्तु जिसका तम हो शरीर हू, जो तम के भीतर से उसका 
नियसन कर रहा हु, यही तेरा आत्मा अन्तर्यामी' हू, अमृत' हे ॥१३॥॥ 


यश्चद्धतारके तिष्ठ इचन्द्रतारकादन्तरो य॑ चन्द्रतारक न वेद यस्य चनद्र- 
तारक हारीर यबचर्धतारकम्तत्तरों ममयत्येष त आत्मास्तर्याम्यमृतः ॥११॥ 
थ:--जो; चर्द्वतारके--चन्द्रमा और तारा-गण में; तिथष्ठन--रहता 
हुआ: चन्द्रतारकाद--चन्द्र और तारों से; अन्तर:--वाहर हैं; यम्त्‌ चन्द्रतार- 
फन्र॒ सम बेब--जिसको चन्द्र और तारे नहीं जानते; यस्‍्य चबन्धतारकम्‌ शरीरस--- 
जिसका चन्द्र और तारे शरीर हैं; थः चन्द्रतारक॒म--जों चन्द्र और तारों को; 
अम्तरः--अन्दर रहता हुआ; यसयति--नियमित करता हैं। एंष:. . . अभृतः 
“-अथ पूेवल ॥११॥ 
य आकाएे तिष्ठन्नाकाशादन्तरों ममाकाशों न बेद यस्याकाश: 
शरीर थे आकाशमन्तरो यमसत्येष त आत्मान्तयम्यिमृतः ॥१२॥ 
यः---जो ; आकाशे--आकाश में; तिष्ठनू--रहता हुआ। आकाशादू-- 
आकाश से; अन्चरः--वाहर, पथक है; यम्‌ आकाशः न वेद--जिसको आकाश 
नहीं जानता; यस्यथ आकाश: शरीरमं--जिसका आकाश शरीर (व्याप्य) हैं; 
यः आक्राशस्‌ अन्तरः यसथति--जों आकाश को अन्दर रहता हुआ भी नियन्त्रण 
में रखता है; एथ:. . . -अमृतः--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१२॥ 
यस्तमसि तिष्ठों स्‍्तमसो5न्तरो य॑ तमो न वेद यस्य तम: 
शरीर यस्तमोउन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥१३॥ 
यः--जो; तससि--तमो-गुग में (अन्धकार हट ); तिष्ठन--स्थित ; 
तमसः---तमोग॒ण से; अन्तर:--पृथक्‌ है; यम्‌ तमः न द--जिसको तमोगुण 
नहीं जानता; यस्य तमः शरीरम्‌--जिसका तमोगुण शरीर (व्याप्य) है; य: 
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जो तिज'” मे रहता हुआ भो तेज से अलग हे, जिसे तेज नहीं 
जानता, परन्तु जिस का तेज ही शरीर हं, जो तेज के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा है, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हैं, 'अमृत' है ॥१७॥ 

पृथिवी, अपू, तेज आदि देवताओं के विषय में जो कहा वह 
अधिदवत' हु । याज्ञवल्क्थ कहते हें, अब “भतों' के विषय में सुनो । 
जो सब 'भूतों' में, प्राणियों में रहता हुआ भी प्राणियों से अलग हे, 
जिसे प्राणी नहीं जानते, परन्तु जिसका प्राणी ही शरीर हूं, जो 
प्राणियों के भीतर से उनका नियमन कर रहा है, यही तेरा आत्मा 
'अन्तर्यामी' हूं, 'अमृत' ह ॥१५॥ 





तसः--जो तमोगुण को; अन्तरः--अन्दर रहता हुआ; यमयति--नियन्त्रण में 
रखता है; एषः. . .अमृत:--अथ्थ पूर्ववत्‌ ॥१३॥ 


यस्तेजसि तिष्ठ स्तेजसो5न्तरो य॑ तेजो न वेद यस्य तेज: दरीरं यस्ते- 
जो5न्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः इत्यधिदवतमथाधिभूतम्‌ ॥१४॥ 
यः--जों; तेजसि--तेजोगुण ( प्रकाश) में; तिष्ठनू--रहता हुआ; 
तेजसः--तैजोगुण से; अन्तरः--बाह्य हैं; यम्‌ तेजः न बेद--जिसको तेजोगुण 
(प्रकाश) नहीं जानता; यस्य तेजः शरीरम--जिसका तेजोगुण शरीर है; 
यः तेज:---जो तेज को; अन्तरः--अन्दर रहता हुआ; यमयति--नियमित करता 
हैं; एषः. . .अमृतः--अर्थ पूवंवत्‌; इति--यह (कथन-व्याख्या ) ; अधिदंवतम्‌ 
-- (ब्रह्माण्ड के) देवताओं के सम्बन्ध में (की है); अथ--अब, इसके आगे; 
भ्धिभूतम्‌--भूतों के सम्बन्ध में (व्याख्या करते हैं) ॥१४॥ 


यः सर्वेष भूतेषु तिष्ठस्सवेंस्यो भूतेभ्योडन्तरो या सर्वाणि भूतानि 
न॒विदुयंस्थ सर्वाणि भूतानि शरीरं यः सर्वाणि भूतान्यन्तरो 
यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत इत्यधिभूतमथाध्यात्मम्‌ ॥ १५॥ 
यः--जो; स्बंषु भूतेषु--सारे (चर-अचर) भूतों में; तिष्ठनू--रहता 
हुआ; सर्बेम्यः भूतेम्य:--सब भूतों (प्राणियों ) से; अन्तरः--पृथक्‌ है। बह 
सर्वाणि भूतानि--जिसको सारे भूत; न विदुः---नहीं जानते; यस्य सर्वाणि 
भूतानि शरोरम्‌--जिसका सारे भूत शरीर हैं; यः--जो; सर्वाणि भूतानि-ः 
सारे भूतों को; अन्तर:--भीतर विद्यमान : यमयति--नियमन करता है 
2० » -अमृतः---अर्थ पूरवंवत्‌; इति--यह (व्याख्या); अधिभूतस्‌--भूतों कं 


कल! ह में है; अथ--अब; अध्यात्मम्‌--आत्मा (शरीर--पिण्ड) के विषय में 
यों जानो ॥१५॥ 
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“ भूतों, अर्थात्‌ प्राणि-जगत्‌ के विषय में जो कहा वह 'अधिभत' 
है । याज्ञवल्क्य कहते हूं, ब्रह्मांड' के विषय में सुन चुकने के बाद 
अब “अध्यात्म, अर्थात्‌ पिड' के विषय में सुनो । जो 'प्राण' में रहता 
हुआ भी प्राण से अलग हुं, जिसे प्राण न हीं जानता, परन्तु जिसका 
प्राण हो शरोर हूं, जो प्राण के भीतर से उसका नियमन कर रहा 
है, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' हे, 'अमृत' है ॥१६॥ 

जो वाणी में रहता हुआ भो वाणी से अलग है, जिसे वाणी 
नहीं जानती, परन्तु जिसका वाणी हो शरीर हूं, जो वाणी के भीतर 
से उसका नियमन कर रहा हूं, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामी' ह, 
अमृत' है ॥१७॥ 

जो चक्षु' मे रहता हुआ भी चक्ष से अलग हे, जिसे चक्षु नहीं 
जानते, परन्तु जिसका चक्षु ही शरीर हूं, जो चक्षु के भीतर से उनका 
नियमन कर रहा हैं, यही तेरा आत्मा अन्‍्तर्यामी' है, 'अमृत' 
हैं ॥॥१८॥। 

जो श्रोत्र' में रहता हुआ भी क्षोत्र से अलग हैं, जिसे श्षोत्र नहीं 


जानते, परन्तु जिसका श्रोत्र ही घरीर हूं, जो श्रोत्र के भीतर से 





यः प्राण तिष्ठन्प्राणादन्तरो य॑ प्राणो न वेद यस्य प्राणः 
ग़रीरं यः प्राणमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्दर्याम्यमृतः ॥१६॥ 
यः. . .प्राणे--प्राण में (थ्राण में); . - -प्राणातू--श्राण में  धराण/ तर 
प्राण ; ...प्राण:--प्राण; ...प्राणम्‌--प्राण को; ...अमृतः--शेष अर्थ पूवेवत्‌ ॥१६॥ 
यो वाचि तिष्ठन्वाचो5न्तरो य॑ वाह न वेद यस्य वाक्‌ 
शरीर यो वाचमन्तरों यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥१७॥ 
घ:. . . वाचि--वाणी (जिह्ठा) में; . « -बाचः--वाणी से ; * * 'बौझ-- 
वाणी ; ...वाक्‌...वाणी; वाचम्‌--वाणी को; .. अमृतः--शेष अर्थ पूव॑वत्‌ ॥१७॥ 
यह्चक्षषि तिष्ठ इचक्षुषोःन्तरो य॑ चक्षुन वेद यस्य चल्तु: 
शरीरं यहचक्षरन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तय[म्यमतः ॥१८॥ 
या. : .चक्षषि:--नेत्र में: .. चक्षपः-तेत्र से; चक्र; ६ ५ « 
चक्षः--नेत्र; . . 'चक्षुः--आंख, नेत्र को; . . .अमृतः--शेष अर्थ पूर्ववत्‌ ।|१८॥ 
यः श्रोत्रे तिष्ठडछोत्रादस्तरो य भोत्र न वेद यस्य भ्रोत्र _ 
:शरीरं यः श्रोश्रमन्‍्तरो यमयत्येष त आत्तसान्तर्याम्यमृतः ॥१९॥ 
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उत्तका नियमन कर रहा हु, यही तेरा आत्सा 'अस्तर्यामी' है, अमत' 
है ॥१९॥ 
; $ 5० आ भं हे हि 
जो 'मन' में रहता हुआ भी मन से अलग हूं, जिसे मन नहों 
जानता, परन्तु जिसका मन ही शरीर हें, जो सन के भीतर से उसका 
तियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा “भअन्‍्तर्यामी' हैं, 'अमृत' 
है ॥।२०॥। । 
जो त्वचा' में रहता हुआ भी त्वचा से अलग है, जिसे त्वचा 
नहीं जानती, परन्तु त्वचा ही जिसका दरीर हू, जो त्वचा के भीतर 
से उसका नियसन कर रहा है, यही तेरा आत्मा “अस्तर्यामी' हे, 
अमृत' ह ॥२१॥ 
जो विज्ञान, अर्थात्‌ चेतना ((052०४५॥८५५) में रहता हुआ 
भो चेतना से अलग हुँ, जिसे चेतना नहीं जानती, परन्तु चेतना ही 
जिसका श्वरीर हं, जो चेतना के भीतर से उसका नियमन कर रहा 
हैं; यही तेरा आत्मा 'अन्तर्याम्री' हे, 'अमृत' है ॥२२॥ 
ये. . -भोत्रे--कान में; . ..श्रोत्रात्‌--कान से; . . . क्ोत्रम--काने | +« 
भ्रोज्रमू--कात; . . ओज्रमू--कान को; . . -अमृतः---शेष अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१९॥ 
यो सनसि तिष्ठन्सनसोपन्तरो थ॑ सनो न वेद यस्य सनः 
शरीर यो मनोषन्तरो यमयत्येष त अ त्मान्तय स्यिम्तत: ॥॥२ ०॥। 
यः. . सनसि--मन में; .. मनसः--सन से ; .  “मन;--मन; 
भेतः--"आअना -संतत;:---मन को री - 'अमृत:--शष अथ॑ पववत्‌ || २०॥।| 
पस्त्वचि तिष्ठ स्त्वचोउतरों य॑ं त्वहश न वेद यस्य त्वक 
शरीर थसत्वचमन्तरो यमयत्येष त आत्सान्तर्याष्यमतः ॥२१।॥ 
या. . स्वचि--ल्वचा (तमड़ी-खाल) में; . . ्वचः--त्वचा से; «' 
नेक मना, वक्त लता: 7 त्वचम्‌ं--त्वचा को; . . -अमृतः--ँ 
अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२१॥ 
यो विज्ञाने तिष्ठन्विज्ञानादन्तरो य॑ विज्ञान न वेद यस्य विज्ञान, 
_ शरीर यो विज्ञानमन्तरो यमयत्येषः त आत्मास्तर्याम्यमृतः ॥२२॥ 
थ;. . -विज्ञानि--चेतना (बुद्धि) में; . . .विज्ञानाद--वेतना (बुर्डि । 


7 


मेन. 'विज्ञानम--चेतना ; « विज्ञातनम--चेतना; . . .विज्ञानम-वैंततों हे: 
* '* अमृतः--शेष अर्थ पूतेवत्‌ ॥२२॥ 
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संसार के जितन 'रेतस्‌', अर्थात्‌ 'कारण' हें, जो उनमें रहता हुआ 
भी उनसे अलग हे, जिसे 'कारण' नहीं जानते, परन्तु जो 'कारणों का 
दरोर हूं, कारणों का कारण हु, बीजों का बीज हे, जो 'कारणों' के 
भीतर से उनका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा अन्तर्यामो' 
हैं, अमृत' हू । वह अन्तर्यामो द्रष्टा हे, दृष्ट नहों हैँ; श्रोता हें, श्रुत 
नहीं हं। मन्‍्ता हू, सत नहीं ह; विज्ञाता हूं, विज्ञात नहीं हें । विश्व 
म॑ उसके बिना कोई द्रष्टा नहीं, उसके बिना कोई श्रोता नहीं, उसके 
बिना कोई मनन्‍्ता नहीं, उसके बिना कोई विज्ञाता नहीं । यही तेरा 
आत्मा “अन्तर्यामी' हू, उसके अतिरिक्त सब दुःख-ही-द्‌ःख हे । यह 
सुनकर उद्दालक आरुणि चुप होकर बठ गया ॥२३॥। 


यो रेतसि तिष्ठन्‌ ' रेतसोडन्तरो य रेतो न वेद यस्य रेतः शरीर 
यो रेतोडन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्यास्यमृतो5दृष्टो द्रष्टा- 
इश्रुतः श्रोतापमतो मसन्‍्ता$विज्ञातो विज्ञाता नान्योहतो$स्ति द्रष्टा 
नान्‍्यो5तो5स्ति श्रोता नान्‍्योउतो5स्ति सन्‍्ता नान्योहतो5स्ति विज्ञातंष- 
त आत्मान्तर्याम्यमतोधञ्तोहन्यदा्तं ततो होह्दालक् आरुणिरुपरराम ॥२३॥ 
यः. . .रेतसः--वीर्य (कारण) में; -« -रेतसः--कारण से; . . .रेतः 
--कारण; . . .रेत:--कारण (वीर्य); . - -रेतः--बवीय॑ (कारण) को, 
. - -अमृत:ः--शेष शब्दार्थ पूर्ववत्‌; अदृष्ट:--त देखा हुआ (स्वयं नेत्र का 
विषय नहीं); द्रष्टा--सब को देखने वाला (सर्व-साक्षी ); अश्रुतः--न सुना 
हुआ (जो कर्ण का विषय नहीं); श्रोता--स्वयं सुननेवाला;। अमतः--जिस 
का मनन नहीं किया जा सकता (मन का विषय नहीं); मच्ता--स्वर्य मत्तन- 
शक्ति संपन्न हैं; अविज्ञातः--न जाना हुआ (बुद्धि से परे); विज्ञाता--स्वयं 
सब को प्रत्यक्ष जानने वाला; न-जनहीं; अन्यः--भिन्न, दूसरा; अतः-- 
इस (अन्तर्यामी आत्मा) से; अस्ति--है; द्रष्टा--देखनेवाला (साक्षी ); न 
अन्य: अतः अस्ति--इसके सिवाय अन्य कोई नहीं है; श्रोता--सुननेवाला; न 
अन्य: अतः अस्ति मन्ता--इसके सिवाय अन्य कोई मनन करनेवाला नहीं; न अन्यः 


अतः अस्ति बिज्ञाता--इसके अतिरिक्त अन्य कोई जाननेवाला नहीं; एथषः ते 


आत्मा अन्तर्यामी अमृतः--यह ही अमर (जरा-मृत्यु से परे) तैरा आत्मा अन्त- 


यामी (तेरे शरीर में रहकर नियत्त्ता) हैं ( जिसे तू जानना चाहता था); अतः 
--इससे ; अन्यत--भिन्न तो; आतंसू--ढुं:खजनक, विनाशी है। ततः ह--- 
और उसके बाद; उद्दालकः आरुणिः--अरुण का पुत्र उद्दालक; उपररास-- 


(अपने प्रश्न का समाधान पाकर) शान्त (चुप) हो गया ॥।२३॥ 


८१८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


तृतीय अध्याय--(आठवां ब्राह्मण ) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा गार्गी का 
दोवारा विवाद) 


इसके बाद वाचक्नवी गार्गो फिर दोबारा खड़ी हुई। उसने कहा, 
है आदरणीय ब्राह्मणो ! आज्ञा हो तो म॑ याज्ञवत्क्य से दो प्रइन और 
करना चाहूंगी । अगर इन्होंने उनका उचित समाधान कर दिया, तो 
आप समझ लो कि आप में से कोई इस ब्रह्म-वेत्ता को जीत त सकेगा। 
सबने एक-स्वर होकर कहा, गार्गो ! पूछो ॥१॥ 

गार्गो ने याज्ञवत्क्य को सम्बोधन करके कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 
जिस प्रकार काशी या विदेह का कोई उम्र-स्वभाव का वीर उतरे 


अथ ह॒वाचबनव्यवाच् ब्राह्मणा भगवन्तो हन्लाहमिस 
दो प्रइनौ प्रक्ष्यामि तो चेन्से वक्ष्यति न बे जातु यण्माक- 
म्रिम्तं; कश्चिदब्नह्योय्यं जेतेति पच्छ गार्गीति ॥9१॥ 
अथ ह--इसके वाद (दोबारा); वाक्षक्लवी--वचकनु की पुत्री गार्गी; 
उदवाच--बोली; ब्राह्मणाः--है (उपस्थित) ब्राह्मणों !; भगवन्‍्तः--आदर- 
णीय; हन्त--तो; अहम--मैं; इमस्‌--इस (याज्ञवल्क्य) से; हो प्रश्नौ--दो 
प्रशन; प्रक्ष्यासि--पूछगी; तौ--उन (दोनों प्रश्नों को); चेत्‌--अगर; मे-- 
मेरे, मुझे; वक्ष्यति--कहेंगा, उत्तर दे देगा; नर्वं--नहीं हीं; जातु--कदापि, 
कोई भी; युध्माकप्त--तुम्हारा (तुम में से); इमम--इस; कश्चित्‌ू--कोई; 
ब्रह्मोद्यम--त्रह्मय-बक्ता को; जेंता--जीत सकेगा; इति--यह (गार्गी ने घोषणा 
की); पच्छ--(प्रश्न) पूछ; गाशि--हें गागि ! ; इति--यह (याज्ञवल्क्य ने 
, या उपस्थित ब्राह्मणों ने कहा ) ॥॥१॥ 
सा होवाचाह व॑ त्वा याज्ञवल्क्य यथा काइयो वा बेदेहो वोग्रपृत्र उज्ज्य 
धन्रधिज्यं कृत्वा द्वौं बाणवन्तौ सपत्नातिव्याधिनो हस्ते कृत्वोषोत्तिष्ठे- 
देवमेवाहं त्वा द्वाभ्यां प्रइनाभ्यामुपोदस्थां तो में बृहीति पुछ्छ गार्गीति ॥३॥ 
सा ह उवाच--उस (गार्गी) ने कहा; अहम वे--मैं; त्व [--खुझकों ; 
याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य !; बथा--जेसे; काइयः वा--काशी-देश का; 
बेदेह: वा--या विदेह-देश का; उग्रपुत्न:--क्षत्रिय-पुत्र या राजपुत्र; उज्ज्यम-ः 
प्रत्यज्चा (डोरी) से शून्य; धनु:--धनुष को; अधिज्यम्‌--प्रत्यडचा से युर्वेत 
कैत्वा--करके; द्वौ-- दो बाणवन्तौ--बाण (लोहे की तेज नोक) वाले; 
सपत्न +अतिव्याधिनो--धु्ख (पर ) वाले एवं गहरा बींवनेवाले या शत्रुं-सहा रे 





बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) 


८१९ 


हुए चिल्ले को धनूष पर चढ़ाकर, और कात्रु को बींधने वाले दो 
नोकीले बाणों को हाथ में लेकर सामने खड़ा हो जाय, ठीक इसी तरह 
मे दो प्रइनों को लेकर तेरे सामने खड़ी हूं । इन दोनों प्रहनों का 


उत्तर दो : याज्ञवल्क्य ने कहा, हे गार्गी ! पूछो ॥२॥ 
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नं 'मालकर लो लत 
(बाणों को ) ; हस्ते क्ृत्वा--हाथ में लेकर; उप -+-उत्तिष्ठत्‌---पास | (साम 
आकर खा हो जाये; एवम्‌ एवं अहम्‌--ऐसे ही में; त्वा--तुझको; द्वास्यास्‌ 
--दो ; प्रइनाभ्याम--प्रश्नों के साथ; उपर्न उदस्थाम्‌--सामने उपस्थित हूं; तो 
--उन (दोनों प्रश्नों) को; में--मुझे। बहिं--कह, उत्तर दे; इति--यह 


(कहा) ; पृच्छ गागि इति--हें गागि ! तू पूछ ॥२॥ 


१ 


८२० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


गार्गो ने कहा. हे याज्ञवल्क्य ! झ्यू से जो ऊपर हूं, पथिवी से जो 
तीचे हे, द्युऔर पृथिवी के जो बीच में हु, और जिसे भत-भवत- 
भविष्यत्‌ कहा जाता हें--वह सब किसमें ओत-प्रोत है ॥३॥ 
याज्ञवल्क्य ने कहा, फिर तुमने ओत-प्रोत की बात शुरू को । ज़र, 
सुनो । द्यु से जो ऊपर हूं, पृथिवी से जो नीचे हु, द्यु और पृथिवी 
के जो बीच में हु, और जिसे भूत, भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता हें, 
वह सब आकाह' में ओत-प्रोत ह ॥॥४॥। 
गार्गो ने कहा, याज्ञवल्क्य ! मेरा तुझे नमस्कार हु, तूने मेरे 
प्रथम प्रन्‍त की विवेचना कर दी । अब दूसरे प्रइन के लिये तय्यार 
हो जाओ । याज्ञवल्क्य ने कहा, गार्गोी ! पछो !॥॥५॥॥ 


सा होवाच यदृध्व॑ याज्ञवल्क्य दियो यदवाक पृथिव्या यदन्तरा छ्यावापथिवी 
इसे यद्भूत च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते कास्मिस्तदोतं च प्रोतं चेति ॥३॥ 
सा ह उवाच--उस (गार्गी) ने कहा; यत्‌ू--जो; ऊध्वेंसू--ऊपर; 
याज्ञवल्वय--हे याज्ञवल्क्य | ; दिव:--द्यु-लोक के; यद्‌--जों; अवाक्‌ू--नीचे ; 
यद्‌--जो; अन्तरा--मध्य में; द्यावापुिवी--द्यु-लोक और पृथ्चिवी के; इमे-- 
इन (दोनों); यद--जिसको; भूतम--हुआ (भूतकाल में था); भवत्‌ च-- 
हो रहा है (वर्तमान काल में है); भविष्यत्‌ु च---और होगा (भविष्य-काल में 
भी रहेगा); इति--ऐसे; आचक्षते--कहते हैं; कस्मिनू--किसमें; तदू--वह, 
ओतम्‌ च॒ प्रोतम्‌ च--ओत-प्रोत (संबद्ध) है। इति--यह (गार्गी ने श्रश्त 
किया ) ॥३॥। 
स होवाच यदूध्व॑ गागि दिवो पदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथिवी इसे 
यद्भूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत आकाश तदोतं च प्रोत॑ चेति ॥४॥ 
सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्य) ने कहा (उत्तर दिया); यदु. « « आच- : 
क्षेते--अर्थ पूर्ववत्‌; आकाशे--आकाश में; तद--वह; ओतम्‌ च॒ प्रोतम्‌ च-- 
ओत-प्रोत है (रमा हुआ, संबन्ध एवं आघार वाला) है ॥४॥ 
सा होवाच नमसस्‍्ते5स्तु याज्ञवल्क्यथ यो म एतं 
व्यवोचो5्परस्म धारयस्वेति पृच्छ गार्गोति ॥५॥ 
सा ह उवाच--उस गार्गी ने (संतुष्ट होकर) कहा; नमः ते अस्तु याहे 
वल्क्य--है याज्ञवल्क्य तुझे नमस्कार है; यः--जिस (तू) ने; मे--मेरे। एव 
“इस (प्रश्त) को; वि-|-अवोचः--विवेचनापूर्वक उत्तर दिया; अपरस्म- 
दूसरे (प्रश्न) के लिए; धघारयस्व--धारण करो, तत्पर हो; इतिनादि 
(कहा); पृच्छ गाणि इति--हे गार्गी तू (प्रश्न) पूछ ॥५॥ 





न... कत-ू-॑ू 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय ) ८२१ 


गार्गी ने फिर वही प्रइन दोहरा दिया । हे थाज्ञवल्क्य ! झा से 
जो ऊपर हूं, पृथियो से जो नीचे हे, द्यु और पृथिवी के जो बीच में 
हैं, और जिसे भूत, भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता हें--वह सब किस 
में ओत-प्रोत है ॥६॥ क्‍ 

याज्ञवल्क्य ने फिर वही उत्तर दोहरा दिया। झा से जो ऊपर हें, 
पृथिवी से जो नीचे हुं, ग् और पृथिवी के जो बीच में हू, जिसे भत, 
भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता है, वह सब आकाश में ओत-प्रोत है । 

इस प्रकार एक ही बात को दोहराकर, ओऔर यह देखकर कि 
याज्ञवल्क्य पहले को तरह झिड़क नहीं देगा, गार्गों नें साहस बटोरकर 
पछा, याज्ञवल्क्य ! वह आकाश किस में ओत-प्रोत हु ॥७॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, हे गार्गी, जिसमें आकाश ओत-प्रोत हैँ, ८ * 
ब्रह्म-वेत्ता लोग 'अक्षर' कहते हू । वह 'अक्षर---अविनाशी तत्त्वे--- 
न स्थल है, न अणु हू, न हृस्ब हूं, न दीघे हूं; न अंगारे को तरह 
लोहित है, न घी की तरह स्निग्ध हे; न छाया है, न तम हूं, न 





सा होवाच यदृध्व॑ याज्ञवल्क्य दियो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावापूथिवी 
इमे यदभतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते कस्मिस्तदोत॑ं च॒ प्रोतं चेति ॥६॥ 
साह 'प्रोतम च इति--अर्थ तृतीय कण्डिका (मंत्र) के समान जानें ॥६॥ 
स॒ होवाच यदूृध्व॑ ग्रागि दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावा- 
पृथिवी इसे यद्भूत च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत आकाश 
एक तदोतं च॒ प्रोतं चेति कस्मिन्नु, खल्वाकाश ओतइच भ्रोतरचेति ॥७॥ 
सः ह उवाच. . .प्रोतम्‌ च इति--अर्थ पूर्ववत्‌; कस्मिन्‌ नु खलु--किसमें तो 
निस्संदेह; आकाश:ः--आकाश; ओतः च॒ प्रोत: च--औत-श्रोत है; इति--यह 
(बताइये ) ॥॥७॥। 
स होवाचतढ तदक्षर गागि ब्राह्मणा अभिवदवन्त्यस्थूलमनण्व हुस्व- 
मदीघ मलोहितमस्नेहमच्छायमतमो5वाय्वनाक्ाशमस जम रस- 
मगन्धमचक्षष्कमओोत्रमवागसनोध्तेजस्कमप्राणम ुसससात्र- 
मनन्‍्तरमबाह्यं न तदश्नाति किचन न तबश्नाति कशचन ।॥।८। दा 
सः ह उबाच--उूस (याज्ञवल्क्य ) ने कहा; एसद्‌ बे---इस ( जिसमें आकाश 
ओत-प्रोत है) ही, तद--उस (आधार-पट) को; अक्षर -अज्ञर (अविनाशी ); 
गाणगि--हे गागि ! ; ब्राह्मणा:--अह्म-वेत्ता; अभिवदन्ति---कहते हैं (अर्थात्‌ 


बह आकाश अक्षर' में ओत-प्रोत है जो कि); अस्थूलम्‌--स्थूल नहीं; अनु 
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>>.) 


आकाश है । यह तत्त्व असंग हे, अरश्न हें, अगंध हे, अचक्ष है, अश्रोत्र 
हैं; बाक्‌-रहित, मन-रहित, तेज-राहुत, प्राण-रहित, मुख-रहित, 
सात्रा-रहित । इस अविनाशी-तत्त्व के न कुछ भीतर हू, न बाहर हु; 
न वह किसी को खाता हु, ने कोईं उसे खाता ह ॥८॥ 

है गा्गोी ! इसी अक्षर के शह्न-सूत्र से बंध सये और चरद्र 
अपने-अपने स्थानों पर ठहरे हुए हु; हूं गार्गी ! इसी “अक्षर' के 
शासन-सूत्र में बंध द्यावा-पृथिवी अपने-अपने स्थानों पर ठहरे हुए 
हैं; हे गार्गो ! इसी अक्षर' के शासन-सूत्र में बंधे निमेष, मुह, 
रात्रि, अध्षमास, मास, ऋतु, संवत्सर ठहरे हुए हूं; है गार्गी ! इसी 
अक्षर' के शासन-सूत्र मे बंधो नदियां सफ़द-बर्फोले पव॑तों से पूर्व को, 





(न--अणु )--अण्‌ (सूक्ष्म) भी नहीं; अह्नस्वमु--(परिमाण में ) छोटा नहीं; 
अदीधेमू--त लम्बा ही है। अलोहितसू--न लाल है; अस्नेहम--न चिकना 
(मुलायम ) नहीं ; :-+नें अन्धकार (तमोगुण) 
ही है; अवायु--त वायु है; अनाकाशम्‌ू--नत आकाश ही है। असड्भस-- 
न संग (संगी-साथियों) वाला है, निरलेप हैं; अरसस--रस नहीं (जिह्ला का 
विषय नहीं ); अगन्धम्‌ु--गन्ध-विहीन; अचक्षष्कम्‌--उसके नेत्र नहीं; अश्रोत्रम्‌ 
उसके कान भी नहीं; अवागू--वाणी से रहित; असनः:--उसके मन नहीं; 
अतेजस्कम्‌--वह तेज भी नहीं; अप्राणम--प्राण (जीवन) से रहित; अमुखम्‌-- 
उसका कोई मुख नहीं; अमात्रम--मात्रा (परिमाण, अंश) से रहित; अनन्तरम्‌ 
“उसके अन्दर कुछ नहीं; अबाह्यम--वाहर भी कुछ नहीं; न--नहीं; तबु-- 
वह (अक्षर); अइनाति--खाता है (भोक्ता है); किचन--कुछ भी; न-- 
हों; तदू---उसको; अह्नाति--खाता है; कशचन--कोई भी ।।८॥ 

एतस्प वा अक्षरस्यथ प्रशासने गागि सूर्याचनच्धमसों विधुतौ तिष्ठत एतस्य 

वा अक्षरस्प प्रशासने गागि द्यावापर्थिव्यों विधृते तिष्ठत एतस्य 

जा अक्षरस्थ प्रशासने गागि निमेषा मुहर्ता अहोरात्राण्यधंमासा 

भासा ऋतवः सबत्सरा इति विधतास्तिष्ठन्त्येतस्थ वा अक्षरस्य 

प्रशासने गागि प्राच्योहल्या नद्यः स्यन्दन्ते इवेतेम्यः पर्वतेम्यः प्रती- 

च्योध्या यां यां च दिशमन्वेतस्थ वा अक्षरस्थ प्रशासले गारगि 

ददतो मनुष्या: प्रश सन्ति यजमान देवा दर्वा' पितरोउन्वायत्ताः॥९॥ 

एतस्प ब--इस ही; अक्षरस्थ--अक्षर (अविनाशी ब्रह्म ) के; प्रशासनें-- 

नियन्त्रण में; गागि--हे गागि ! ; सूर्याचस्द्रभसौ--सूर्य और चन्द्रमा; 
“पंमेलीमांति घारण किये हुए; तिष्ठतः--अपने-अपने स्थान (कक्षा) में स्थित 
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पश्चिम को, ओर भिन्न-भिन्न दिज्ञाओं को बह रही हूं; है गार्गो ! 
इसी अक्षर के शासन-सृत्र में बंधे हुए मनष्य दानियों की प्रशंसा 
करते हे, देव-लोग यजमानों की प्रशंसा करते हैं, और पितर-लोग 
दर्वी अर्थात्‌ होप्त की '.कड़छो को पकड़े मानो मानव-सेवा की आ हु- 
तियां डाल रहें हैं ॥९॥ 

हे गा्गों / इस लोक में जो इस “अक्षर! को बिना जाने यज्ञ- 
थाग आदि में लगा रहता हे, या अनेक वर्षों तक तप में लीन रहता 
है, उसके यज्ञ-याग-तप का अन्त आ ही जाता हें; हे गार्गो ! जो इस 
अक्षर' को बिना जाने इस लोक से प्रयाण करता हे वह 'कृपण' हे, 








है; एतस्य व अक्षरस्य प्रशासने गागि--हे गागि ! इस अक्षर (ब्रह्म) के नियम 
में; द्यावापृथिव्यौ--द्युलोक और पृथिवी-लोक; विधते--धारण किये हुए; 
ल्ष्ठत:--ठ5हरे हैं; एतस्य वे अक्षरस्य प्रशासते गागि--हे गागि ! इस अक्षर के 
शासन में; निमेषा:--क्षण; मुहूर्त्ता:--मुहृत्ते ( प्रहर) ; अहोरात्राणि---दिन-रात ; 
अधंमासाः--पक्ष (कृष्ण-शुक्छ ); मासाः---मास; ऋतवः--ऋतु; संवत्सरा:--- 
वर्ष; इति--ये सब कार के अवयव (स्वयं काल भी); विधघुताः तिष्ठन्ति--- 
धारण किये हुए ठहरते हैं; एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गागि--हें गागि ! इस 
अक्षर (ब्रह्म) के शासन में; प्राच्य:--पूर्व की ओर बहनेवाली; अन्या:--दृसरी ; 
नद्यः---तदियां ; स्यन्दन्ते--बहती हैं; इ्वेतेम्यः--श्वेत; पर्बतेम्यः--पर्वतों से; 
प्रतीच्य:--पश्चिम को जानेवाली; अन्याः--दृसरी; यास्‌ यास---जिस-जिस 
(भिन्न-भिन्न); च--और; दिशप््‌ अतु--दिशा की ओर (बहती हैं)॥ एतस्थ वा 
अक्षरस्य प्रशासने गागि--हे गागि इस ब्रह्म के नियन्त्रण में। ददतः--दान करने- 
वाले (दाताओं)- की; मनुष्याः--मनुण (लोक ); प्रशंसन्ति--प्रशंसा करते हैं; 
यजमानम्‌--यजमान को (की); देवाः--देवगण; दर्वोम्र--करछी (द्वारा 
परोसे अन्न के दाता) को; पितरः--पितृगण, बड़ी पीढ़ी के लोग; अन्वायताः 
---अनुगत है, सम्बन्ध रखते हैं (आशा करते हैं) ।॥।९॥ 

यो वा एतदक्षरं गार्ग्यविदित्वाईस्मिल्लोके जुहोति यजते 

तपस्तप्यते बहुनि वर्षपहल्लनाष्पल्तवदेवास्य तद्भवति यो 

वा एतवक्षरं गाग्यंविदित्वास्माल्लोकात्प्रति स कृपणो5थ 

य एतदक्षर गागि विदित्वास्माल्लोकात्प्रति स ब्राह्मण: ॥।१०॥। 

यः ब--जो ही; एतद्‌ अक्षरम्‌--इस अविनाशी ब्रह्म को; गागि--हे 

गागि ! ; अविदित्वा--न जानकर; अस्मिन्‌ छोके--इस लोक में (इस जीवन 
में); जुहोति--हवन (दान-आदान ) करता हैं; पजते--यज्ञ (देव-पूजा आदि ) 
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कृपा का, दया का पात्र है; हें गार्गी ! जो इस अक्षर' को जानकर 
इस लोक से प्रयाण करता हैं, वह ब्राह्मण” हं--ब्रह्म का वेत्ता 
हु ॥2 ०।। 

है गार्गो ! यह अक्षर' स्वयं अदृष्ट होने पर भी द्रष्टा हे, स्वयं 
अश्रुत होने पर भी श्रोता हं, स्वयं अमत होने पर भो मस्ता हें, स्वयं 
अविज्ञात होने पर भी विज्ञाता हे; इससे भिन्न अन्य कोई द्रष्टा नहीं, 
इससे भिन्न अन्य कोई श्रोता नहीं, इससे भिन्न अन्य कोई मन्‍्ता नहीं, 
इससे भिन्न अन्य कोई विज्ञाता नहों । हे गार्गो ! इसी “अक्षर' में 

यह आकाश ओत-प्रोत है ॥११॥ 





करता है; तपः तप्यते--तप तपता है; बहुनि--बहुत से; वर्ष-सहस्नाणि-- 
हज़ारों वर्षो तक; अन्तवद--अन्तवाला (विनाशी, या स्वल्प फलछवाला ) , सीमित; 
एव--ही; अस्य--इस (होता व यज्ञकरत्ता) का; तद--वह (यज्ञ-हवन); 


| 


भवति--होता है; यः व एतद्‌ अक्षरम्‌ गागि ! अविदित्वा--हे गागि जो इस 
अविनाशी ब्रह्म को न जानकर (साक्षात्‌ कर); अस्मात्‌ लोकात्‌ू--इस लोक 
(जन्म) से; प्रति--प्रयाण करता (मरता) है; सः---वह; कृषणः:--दीनाति- 
दीन, दयतीय है। अथ--और; यः--जो; एतद्‌ अक्षरम्‌--इस अविनाशी ब्रह्म 
को; गागि--हे गागि; विदित्वा--जानकर; अस्मात्‌ लोकात्‌ प्रेति--इस लोक 
से प्रयाण करता (शरीर छोड़ता) है; सः--वह ही; ब्राह्मण:--ब्रह्मवेत्ता 
(मनुष्यों में श्रेष्ठ) है ॥१०॥ 
तद्दा एतदक्षरं गाग्यदृष्ठ द्रष्ट्रभुत श्रोत्रमतं मन्त्रविज्ञातं विज्ञात्‌ 
नान्यदतो$स्ति द्र॒ष्ट नान्‍्यदतो5स्ति भ्रोत नान्यदतो5स्ति मन्त्‌ नान्‍्य- 
दतो5स्ति विज्ञात्रेतस्मिन्नु खल्वक्षरे गार्ग्याकाश ओतदच प्रोतबचेति ॥११॥ 
तद्‌ ब--वह ही; एतद--यह; अक्षरम्‌--अविनाशी (ब्रह्म ) ; गागि-- 
हें गागि ! ; अदृष्टम--न देखा हुआ (चक्षु का जो विषय नहीं) ; द्रष्टू--(सब 
कुछ ) देखनेवाला; अश्षुतम्‌--न सुना हुआ (कान से अगोचर) ; श्रोतृ--सुनने- 
तवाहा;। अमतम्‌--मनन-चिन्तन न किया जा सकनेवारा; सन्तु--मनतन-क रनं- 
वाला; अविज्ञातम--न जाना हुआ (बुद्धि से परे); विज्ञातु--सब का ज्ञाता; 
न अन्यद्‌ अतः अस्ति--नहीं इसके अतिरिक्त अन्य कोई है; द्रष्ट--दरष्टा; 
न अच्यत्‌ अतः अस्ति भोतू--इसके अतिरिक्त अन्य कोई श्रोता नहीं है। न अन्यद्‌ 
अतः अस्ति मन्तू---न इसके सिवाय दूसरा कोई मन्‍्ता (मनन करनेवाला) है; 
” अन्यद्‌ अतः अस्ति विज्ञातु--न कोई इसके अतिरिक्त विज्ञाता है; अस्मिन्‌ . 
* जलु--इस ही में तो; अक्षरे--अविनाशी ब्रह्म में; गागि-हें गार्गि ५ 


कक धनायाडओ, 
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तब गार्गी कहने लगी--हे पूजनीय ब्राह्मणो ! यही बहुत समझो 
जो इस ब्रह्म-वेत्ता को नमस्कार करके छूट जाओ । तुम में से कोई 
इस ब्रह्म-वेत्ता को कभी न जीत सकेगा । इतना कहकर वाचक्नवी 
गार्गी चुप होकर बठ गई ॥१२॥ 

तृतीय अध्याय--(नोवां ब्राह्मण) 
(जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा विदग्ध का विवाद) 

गार्गी के बैठ जाने पर ओर कोई ब्राह्मण तो नहीं खड़ा हुआ, 
परन्तु विदग्ध शाकल्य से न रहा गया । उसका नाम ही विदग्ध था, 
'विदग्ध ', अर्थात्‌ जलने-भुनने वाला । वह याज्ञवल्क्य से जला-भुना 
बेठा था। वह उठ खड़ा हुआ, ओऔ । बहू उठ खड़ा हुआ; और पूछने लगा, हे याज्वस्वथ * देव 








आकादा:---आकाश; ओतः च प्रोतः च-+ (व्याप्य-व्यापक संवन्ध से) अनुगत 
है; इति--यह (बताया ) ॥११॥ क्‍ 

सा होवाच ब्राह्मणा भगवन्तस्तदेव बहु सन्येध्वं यद- 

स्मान्नमस्कारेण मुच्येध्व॑ न॒ व जातु युष्माकमिस 

कब्चिदब्रह्योद्य॑ जेतेति ततो ह॒वाचकक्‍नव्युपरराम ॥१२॥ 

सा ह उवाच--उस गार्गी ने ( सन्तुष्ट होकर) कहा; ब्राह्मणाः भगवन्त: 

है आदरणीय ब्राह्मणों |; तद्‌ एव _ उसको ही; बहु--बहुत अधिक ; सन्येध्वम्‌ 
--मानों, समझो; यत्‌--जो, कि; एतस्मादू--ह३5 (याज्ञवल्क्य ) से; नमस्कारेण 
-नमस्कार द्वारा (प्रगत होकर ) ; मुच्येध्वभू--छिठकारा पा जाओ; न व--- 
नहीं ही; जातु--कदापि; युष्साकम्‌--5_ में से; इससमू--इंस; कश्चित्‌--कोई 
भी; ब्रह्मोद्यमम--ब्रह्म-वक्ता को; जेता--जीत सकेगा; इति--यह (कहा) 


ततः ह--और उसके बाद; वाचक्नवी--उचत॒ कीफती गा कप प त्स 


शान्त (चुप) होकर बैठ गई ॥१२॥ शत 
पप्रच्छ कति देवा याज्ञवल्क्येति स हैतयव 


अथ हैनं विदग्घः शाकल्यः ५ 
निविदा प्रतिपेदे यावन्तों वेश्वंदेवस्य निविद्यच्यन्ते त्रयइच त्रीच शता 
[च क॒त्येब देवा याज्ञवल्क्य ति त्रय- 


त्रथश्च त्री च सहख्रेत्योमिति हीव कक 
स्त्रि शदित्योमिति होवाच कत्येव देवा याशवल घडित्यो- 
समिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रेय इत्योमिति होवाच 
कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति हा वित्योमिति । होवाच कत्येव देवा याज्ञ- 
बल्क्पेत्यध्यर्ध इत्योमिति हीवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येत्येक इत्यो- 
मिति होवाच कतमे ते त्रयश्च श्री च शता त्रयइच त्री च सहसेति ॥१॥ 
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कितने हें ? याज्ञवल्क्य ने बेइवदेव-निविदा पढ़कर सुना दी । उसमें 
लिखा हुआ था--त्रयद्व, त्री च शता, त्रयः च त्री च सहस्नति'..... 
गर्यात्‌ ३+३००--३००३--३३०६ । विदग्ध ने कहा, हां, ठीक 
हैं । विदग्व ने फिर पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! 'देव” कितने है ? अब को 
वार याज्ञ वल्क्य ने कहा, ३३ ! विदग्ध ने कहा, हाँ ठोक ह। विदुष 
ने फिर पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! 'देव' कितने हें ? अब याज्ञ वल्क्य ने 
कहा, ६ ! विदग्ध ने कहा, हां, ठीक ह। विदग्ध ने फिर प्रइन दोह- 
राया, देव' कितने हें ? अब याज्ञवल्क्य ने कहा, ३ ! विदस्ध ने 
कहा, हां, ठीक हं। विदग्ध ने फिर पछा, 'देव” कितने हैं, याज्ञवल्कय 
ने अब कहा, २ ! विदग्ध ने फिर पूछा, देव” कितने हूं, याज्वल्क्य 
ने अब कहा, 'अध्यद्ध', अर्थात्‌ १३ ! विदम्ध ने कहा, हां, ठीक हूं। 
विदग्ध ने फिर पूछा, देव' कितने हें, याज्ञवल्क्य ने कहा, १--अर्थात्‌ 
एक * विदर्ध ने कहा, हां, ठीक हैं। अब विदग्ध ने फिर पुछा, 
२३०६ देव जो तुमने कहे थे, वे कौन-से हें ॥१॥ 
व आरा... _ ८ 
अथ ह--इसके बाद; एनस्‌ू--इस (याज्ञवल्क्य ) को (से ); विदग्घ:-- 
(जलछा-भुना, जलन से भरा) विदग्ध नामी; शाकल्य:--शकल का पुत्र; पप्रच्छ 
“7पछने लगा; कति--कितने (संख्या में) ; देवाः--देवता हैं; याज्ञवल्क्य-- 
हे याज्ञवल्क्य; इति--यह (पूछा); स ह--उस (याज्ञवल्क्य) ने; एतया-- 
इस; एक--ही;; निविदा--मंत्र से; प्रतिपेदे--प्रतिपादन किया, उत्तर दिया; 
मावन्तः--जितने (देवता); बेश्वदेवस्य---विश्वदेव सम्बन्धी; निविदि--मेंत्र 
में; उच्यन्ते--उच्चारण किये जाते है, निर्दिष्ट हें; . त्रयः च---तीन ; ज्री च-- 
और तीन; झता--सौ, सैकड़े; (त्रयइच त्री च शता--तीन सौ तीन ); त्रयः 
च ज़ी च सहस्ना--तीन हजार तीन (कुल मिलाकर ३--३००--३००३४८- 
२००६) ; इति--यह (देव-संख्या है); ओम इति--ठीक है, ऐसे; ह उबाच-- 
कहा (फिर पूछा); कति एव देवा: याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य कितने देवता हैं; 
इति--यह (फिर बताओ); त्रयस्त्रिशत्‌ इति--तैंतीस देवता हैं यह (उत्तर 
दिया ); ओम्‌---स्वीकार है, ठीक है; इति है उवाच--एसा कहकर फिर पूछा; 
कति- एव देवा: याज्ञवल्क्य इति--हे याज्ञवल्क्य कितने देवता हैं; षड्‌ इति-- 
देवता छः हैं (यह उत्तर दिया ); ओम इति--ठीक है; ह उवाच--और 
कहा; क॒ति एक देवा: पाज्वल्क्य--हे याज्ञवल्क्य कितने देवता हैं; त्रयः इति-: 
देवता तीन हैं; ओम्‌ इति--ठीक है; हु उवाच--कहा; कति एवं देवा: याज्षवल्क्य 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, इतनी बड़ी संख्या तो देवों की महिमा बढ़ाने 
के लिये कही जाती हू, वास्तव में 'देव' तो ३३ ही हे । विद्ाध ने 
पूछा, वे ३३ कौन-से हूं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, ८ बसु, ११ रुद्र, १२ 
आदित्य--य ३१ हुए, इन्द्र और प्रजापति--पयें दो ! इस प्रकार 
३३ दिया हूं ॥२॥ 

बसु! कोन-से हूं ? अग्नि और पृथिवी'-'वायु और अन्तरिक्ष- 
आदित्य और दो:-चन्द्रमा और नक्षत्र--य ८ सु हें, इन्हीं पर 
सारी सृष्टि टिकी हुई हैं, यही जीव-मात्र को बसाए हुए हें, इसलिये 


'बसु' कहलाते हूं ॥३॥ 


--है याज्ञवल्क्य देवता कितने हैं ? ; द्वौ इति--दो हैं. . .अध्यर्ष:--ेढ़ देवता है; 
,  -एकः--एक देवता है; . . .कतमे--कोनसे; ते--वे देवटा; त्रषः. ..सह्वा-- 
३००६ संख्यावाले; इति--यह पूछा ॥१॥ 
स होवाच प्रहिमान एवंषामेते त्रयस्त्रि शत्त्वेव देवा इति 
कतसे ते त्रय॒स्त्रि शदित्यिष्टो वबसव एकादश रुद्रा द्वादशा- 
दित्यास्त एकत्रि शदिन्द्रब्चव प्रजापतिइच त्रय॒स्त्रि शाविति ॥२॥ 
स ह उवाच--उस (याज्ञवल्वय) ने कहा; सहिसान:--महिमा (गिनती 


: बढ़ानेवाले); एब--ही; एषामू--इन देवताओं के; एते--यें (३००६ देव) ; 


त्रयास्त्रशत त्‌ एव--तेंतीस ही तो; देवाः--देवता हैं; इति--यह (बताया); 
कतमे--कौन-से; ते--वे; त्रयस्त्रशत्‌--तेंतीस (देवता) हैं। इति--यहँ 
(पूछा); अष्टौ--आठ; वेसवः--वसु; एकादश-ग्यारह। हैह्ाप्-7 हर 
दादश--बारह ; आदित्याः--सूर्य; ते--वें (मिलकर ) ; एकत्रिशत्‌---इकत्तीस 
हैं; इन्द्रः च एव--और इन्द्र; प्रजापति: च--और प्रजापति; त्रयस्त्रिशौ--- 
तैंतीस संख्या को प्रा करनेवाले हैं; इति--यह (उत्तर दिया ) ॥२॥। 

कतमे वसव इत्यग्निइच पृथिवी च वायुश्चान्तरिक्षं चादित्यइच झोश्च चल्त्र- 


माइच नक्षत्राणि चेते बसव एतेषु हीदं सं हितमिति तस्माद्सव इति ॥३॥| 
कतसे--कौन से; वसबः--वसु देवता हैं; अग्निः च--अग्नि; पूथियों 
उ---और पृथिवी; वायुः च--वींयु अन्तरिक्षम्‌ च--अन्तरिक्ष; आवित्यः च 
“आदित्य (सूर्य ); जो: कत---और दु-लोके। बच्यमाः चर चन्द्रमा; 
नक्षत्राणि च- और नक्षत्र; एते--यें (आठों);/बसबः--जसु (कहलाते हैं); 
एतेष--इनमें ; हि--क्योंकि; इदस्‌ सर्वेभ्‌-यहे उन हिंतम--रक्‍्ख। हुआ, बसा 
हुआ है; इति--ऐसे; तस्मादू--उस (बसाने के ) कारण से; वसबः इकि--मे 


बसु कहलाते हैं ॥३॥। 
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रुद्र कौन से हू ? पुरुष में जो १० प्राण और ग्यारहवां आत्मा 
हैं, यही ११ रूद्र हें । प्राण-अपान-उदान-व्यान-ससान-ताग-कर्म. 
देवदत्त-क॒कट-धनंजय--ये दस प्राण माने जाते हें, आत्मा ग्यारहवां 
है। अथवा इन्द्रियों को भी प्राण कहते हं। ५ ज्ञानन्द्रियां ५ कस निद्रियां 
ओर मन मिलकर ११ रुद्र बनते हें । जब ये शरीर से निकलतो हैं, 
तब सम्बन्धियों को रुला देती हूँ, इसलिये इन्हें “रुद्र' कहा जाता 
है ॥४॥ 

आदित्य कौन-से हे ? संवत्सर के १२ मास ही १२ आदित्य हूं । 
ये मास--महीने--सब-कुछ समेटते हुए, 'आदान' करते हुए चले जा 
रहे हैं, इसलिये १२ महोनों को १२ आदित्य कहा जाता हैं ॥५॥ 

इन्द्र कौन-सा हूँ ? 'स्तनयित्नु', अर्थात्‌ सेघ ही इन्द्र! ह। 
परन्तु स्तनयित्नु! कौन-सा हे ? 'अशनि', अर्थात्‌ “विद्युत! ही स्तन- 


कतसे रुद्रा इति दशेमे पुरुषे प्राणा आत्मंकादशस्ते यदाउस्माच्छरी- 
रान्मत्यदित्कामन्त्यथ रोदयन्ति तद्यद्रोदयन्ति तस्माव्रुद्रा इति ॥४॥ 
कतमे रुद्रा: इति--रुद्र कौन से हैं; दश--दस; इम्रे--ये: प्राणा:-- 
इन्द्रियां या दस प्रकार के प्राण: आत्मा--जीवात्मा; एकाददः--ग्यारहवां; 
ते---वे; यदां--जव : अस्मादू---इस; शरीरात्‌ू--शरीर से; मर्त्यात्‌--मरण 
शील, विनाशी; उत्करामन्ति--बाहर निकलते हैं; अथ--तो ; रोदयन्ति--रुलाते 
हैं; तद्‌ यदू--तो जो; रोदयन्ति--(ये) रुलाते हैं; तस्माद--अतएव; रुद्गाः 
“द्रव (कहलाते ) हैं; इति--ऐसे ।॥४॥ 
कतम आदित्या इति द्वादश व॑ मासाः संवत्सरस्येत आदित्या एते हीद 
सर्वेसाददाना यन्ति ते यदिदों सर्वमाददाना यन्ति तस्मादादित्या इति ॥५॥ 
कतसे--कौन से; आदित्या: इति--आदित्य (कहलाते ) हैं; द्वादश-- 
बारह; बे--हीं; मासाः--महीने ; संवत्सरस्य--वर्ष के हैं; एते--ये (मास) 
हीं; आदित्याः--आदित्य हैं; एते हि--क्योंकि ये; इदस सर्वम--इस सब 
( विश्व) को; आददानाः--साथ लेते हुए; यन्ति--चलले हैं, आगे बढ़ रहे 
हैं; ते--वे; यद्‌--जो; इंदम्‌ सर्वम--इस सब को; आददानाः--साथ लेते 
हैंए। यन्ति--चलते हैं; तस्मात--उस कारण से ; आदित्याः इति---आदित्य 
(कहलाते) हैं ।॥।५॥ द 
कतमस इन्द्र: कतमः प्रजापतिरिति स्तनयित्नुरेवेन्द्रो यज्ञः प्रजापतिरिति 
जम: स्तनयित्नुरित्यशनिरिति कतसो यज्ञ इति पशव इति ॥६॥ 
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यित्नु है । बिजली से मेघ वृष्टि करता हू, उससे अन्नादि उत्पन्न होकर 
ऐश्वर्य की वृद्धि होती ह--यही “इन्द्र! का रूप हू । प्रजापति कौन- 
सा है ? यज्ञ ही प्रजापति हुं । यज्ञ! कौन-सा हू ? पशु ही यज्ञ 
है । जीवित-जगत्‌ में पशु के जीवन से यज्ञ प्रारंभ हे, जो संपूर्ण प्राणि- 
जगत्‌ में चल रहा हु । पशु से लेकर मनुष्य तक सब जगह यज्ञ-ही- 
यज्ञ चल रहा हे । सम्पृण जीवन यज्ञ-मय हु । यही यज्ञ-मय जीवन 
प्रजापति का रूप हूं ॥६॥ 

विदग्ध ने फिर पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! तुमने जो कहा था, दिव 
६ हैं, उसका क्‍या अभिप्राय था ? याज्ञवल्क्थ ने कहा, अग्ति और 
पथिवी'-'वायु और अन्‍्तरिक्ष'-आदित्य और द्यौ/--यें छः हैं, इन 
छः में ही सारा विदव समा जाता हू ॥७॥॥ 

विदग्ध ने फिर पूछा, अच्छा, ३ दिव' कौन-से हैं ? याज्ञवल्क्य 
ने कहा, यही 'पुथिवी-अन्तरिक्ष-द्यौ:--ये ही तीन लोक हं। इन 
तीनों लोकों में 'अग्नि-वायु-आदित्य' ये देव समा जाते हैं । विदग्ध 
ने फिर पूछा, अच्छा, २ दिव' कौन-से हें ? याज्ञवल्क्य ने कहा, अन्न 

कतमः इन्द्र:---इनद्ध कौन-सा हैं। कतसः प्रजापति:--प्रजापति कौन है; 
इति--यह (बताओ ) ; स्तनयित्नु:--गरजनेवाला; एवं--ही; इन्द्रः--इरद्व है; 
यज्ञ:--यज्ञ (का नाम); प्रजापतिः इति--प्रजापति है; कतमः स्तनयित्नु:-- 
गरजनेवाला कौन है; अशरनिः--विजली; इ ति--ऐसे (जानों ); कतसः यज्ञ:-- 
यज्ञ कौन सा है; पशवः इति--पशु यज्ञ ' कहलाते हैं ॥६॥। 

कतमे घडित्यग्निह्च पुथिवी च वायदचान्तरिक्ष 
चादित्यदच दौइचेते षडेते हीद, सर्वे _ षडिति॥७॥ 

फतमे--कौन से; षड्‌--छः (देवता हैं); इति--यह ( बताइये ); अग्निः 

च--अग्नि; पथिवी च--और पृथिवी; वायु: च--वायु; अन्तरिक्षम्‌ च-- 
अन्त रिज्ष/ आदित्य च- सूये। यो चाय एते--ये; षड--छ: 





' देवता हैं; एतें हि--क्योंकि ये हीं; ईद्म्‌ सर्वम--यह सब (विश्व); षड्‌ इति 


--छे: (के अन्तर्गत) है ॥७॥ न 
लोका एघु हीसे सर्वे देवा इति कतसों 


कतमे ते त्रयो देवा इतीम एवं त्रधो ! ता 
तौ हो देवावित्यज्न॑ं चंव प्राणइ्चेति कतमो5ध्यर्घ इति योध्यं पवत इति ॥८। 
तुम्हारे बताये ); जअ्रयः--तीन; देवाः-- 


कतमे--कौन से; तेजजवे (तु ध कर 
देवता हैं; इति--यह (पूछा); इसे एवं त्रयः लोकाः-य ही तीन लोक (तीतों 
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ओर प्राण ही दो देव हैँ । अन्न' प्रकृति (४७॥८०) का प्रतिनिधि 
हैं, प्राण” जीवन (46) का प्रतिनिधि ह--इन दोनों के मेल से ही 
सब सृष्टि चलो ह । विदग्ध ने फिर पूछा, अध्यद्ध/ कौन-सा हे? 
याज्ञवल्क्य न उत्तर दिया, यह जो चलता हे, अर्थात्‌ 'प्राण' | ब्र ह्मांड 
का वायु और पिड का प्राण” ही 'अध्य्ध' अर्थात्‌ डंढ़ देव है ॥८॥ 

विदग्ध ने कहा, यह प्राण तो एक हे, इसे 'अध्यद्ध'--डढ--कसे 
कहते हो ? याज्ञवल्कय ने कहा, इसे 'अध्यड्ध', अर्थात्‌ डढ़ तो मोरे 
अर्थों में कहते हें । 'अध्यद्ध! का वास्तविक अश्निप्राय है, जिससे सब 
अधि-ऋद्धि अर्थात्‌ सब वृद्धि को प्राप्त हों, समृद्ध हों, बढ़े, फूलं-फल। 
प्राण में ही सब ऋद्ध, वृद्ध, समृद्ध होता है, फलता-फलता है, इस- 
लिये 'प्राण' ही अध्यद्ध/ है। फिर विदग्ध ने कहा, 'कतम एको 
देव:---तुम ने जो कहा था, 'देव' एक हे, वह कौन-सा हैँ ? याज्ञ- 
वल्क्य ने कहा, 'व्राण' (॥७) ही तो एक 'देव हु, उसीको 'ब्रह्म' 
कहते हैं, उसीको ब्ह्मवेत्ता त्यत्‌” कहते हूं, त्यत््‌! अर्थात्‌ 'बहु-- 
बह कहकर ही उसका बोध होता है ॥९)। 
वि चाल 
देवता हैं); एब--.इनमें : हि--क्योंकि; इम्ें--ये; सर्वे--सारे; देवाः--देवता 
( वास करते हैं); इति--यह (उत्तर दिया ); कतसौ--क्ौन से; तौ--वे (पूर्व- 
निर्दिष्ट ) ; द्वौ देदौ--दो देवता हैं; इति--यह (पूछा) ; अन्नम्‌ च जब ही 
आणः च--और प्राण; इति--यह (जानो); कतम्तः--कौन-सा; अध्यर्धः-- 
डेढ़ देवता है; इति--यह धछा; यः अबम्‌ पक्‍ते---जो यह निरन्तर बह रहा हैं 
(प्राण शरीर में, वायु जगत में ); इति--यह (बताया) ॥॥७॥। 

तदाहुयंदयमेक इबव पवतेड्थ कथमध्यर्ध द॒ति पदस्मसिल्चिदि सर्वसध्याध्नों- 

तेताध्यर्ध इति कतम एको देव इति प्राण इति स ब्रह्म त्यद्ित्याचक्षते ॥९॥ 

तदू--तो; आहुः--कहते हैं (प्रश्न करते हैं) कि; यद्‌ अयमू--जों मह 
(वायु या प्राण); एकः इक एव--एकाकी के समान ही; पवते--बह रहा हैं। ' 
अथ--तो; कथम्‌--क्यों, कैसे: अध्यर्ध:---डेढ़ है; इति--यह (प्रश्न है)। 
यद--क्योंकि ; अस्मिन्‌-... इस (प्राण या वायु) में; इदस सर्वम--यहं सेन 
(विश्व); अधि-|- आध्नोत्‌--अधिक ऋद्धि (ऐश्वर्य, वृद्धि) को प्राप्त कर रहा 
है; तेन--उस कारण से; अध्यर्ध:-- (यह) अध्यर्ध (कहलाता) है; इति-7 
यह (समाधान किया) ; कतम: एक: देव: इति--कौन-सा एक देवता है; प्राभः 
इति--वह्‌ प्राण (सब का जीवनदाता, शरीर में आत्मा, विश्व में ब्रह्म) है: 
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देवों के सम्बन्ध में प्रइतत कर चुकने के बाद विदग्ध ने दुसरा 
विषय छेड़ा । उसने कहा, हे याज्ञवल्क्थ ! तुम अपने को ब्रह्मा-वेत्ता 
कहते हों, परन्तु असल ब्रह्म-वेत्ता तो. वह हूं जो उस 'पुरुष' को जानता 
हैं जो सब प्राणियों का परम-धाम हूं । जो सन को ज्योति बनाकर, 
अग्नि! के सहारे, मानों 'पृथिवी में आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये 
बेठा हैं । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 'पुरुष' को तू सब प्राणियों का 
परस-धाम कह रहा हूँ उसे में जानता हूं, परन्तु वह तो 'शारीर-पुरुष 
है, विद्व के विशाल-शरीर वाला पुरुष' है, ब्रह्म तो इससे बहुत 
अधिक हैं, लिफ़ इस विह्रव में ही वह समाप्त नहीं हो जाता ! इसके 
बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शञाकल्य ! तू प्रइन किये जा, में उत्तर 
देता जाऊंगा | शाकल्य ने पूछा, अगर वह 'पुरुरष स्वयं “ब्रह्म-देव नहीं, 
तो उसका कौन दिव' है ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव अमृत 
है, वहु अमृत रूप भगवान्‌ ही सब देवों का देव हैं। यह विश्व तो 
झ्रण-धर्मा हैँ, वह मरण-धर्मा न होकर अमर हैं, अमृत हैं ॥१०॥ 

___ ० +॥ 7 ८ कण मिाक. 

कः--वह (प्राण) ही; ब्ह्म--तरह्म है; त्यदू--(उसको) त्यद्‌ (वह, परोक्ष ) ; 
हति--इस नाम से; आचक्षते--कहते (निर्देश करते) हैं ॥5॥। 





एथिव्येय.. यस्थायतनसग्निर्लेको मनोज्योतियों वे त॑ पुरुष 
(द्ाह्तदेस्थात्मनः परायर्णों स वे वेदिता स्पाद्‌ याज्षवल्कय । बेद 
जं अहूं त॑ पुरुष सर्वेस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवार्य_ दशारीरः 
पुरुष: स॒ एप वर्दव शञाकल्य तसल्प का देव्तेत्यमुतमिति होवाच ४१०॥। 


पृथिवी एब--पृथिवी ही; घस्थ--जिसका | आयतनम्‌--आश्रय, 
आधार है; अग्निः--अगिनि; लोकः--दर्शयिता, दशशन-स्ावन है; सनः--मन; 
ज्योतिः--प्रकाश है; यः बे--जो हीं; तमू-रउ/ पुरुषस--9री (शरीर या 
जगत्‌) के अधिष्ठाता को; विद्या्तू-एजात ले, जानता है; सर्वेस्थ--संब; 
आत्मन:--आत्मा (शरीर, जीव) के; पररापभुगतसजाताइल कल ); 
लः बे हे हो; बेबिता ॥ विस का) जता पा हम 
है; याज्ञवल्क्य--हें याज्ञवल्क्य ! (क्या ठुः उसको जानते है | 
गौओं को हांक रहे हो); वेद--जावता हैं व तसम्‌ का आत्मनः 
परायणम--उस सब आत्मा (आयतन) के परम-धाम उस डुडक हे । यसू-- 
जिसकों, जिसके विषय में; आत्य--दू कहें (चर्चा कर) हा है; यः एव अयमू-- 
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विदग्ध नें फिर कहा, हे याज्ञवलक्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल में ब्रह्म-वेत्ता तो वह हैँ जो उस 'पुरुष' को 
जानता हूँ जो सब प्राणियों का परम-धास है, जो 'मन!' को ज्योति 
बनाकर, 'हृदय' के सहारे, मानो 'कामना' में आकर साक्षात्‌ ठिकाना 
किये बठा हे । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस पुरुष को तू सब प्राणियों 
का परम-धाम कह रहा ह उसे मं जानता हूं, परन्तु वह तो 'कामसय- 
पुरुष' हे, विशाल-विश्व को उत्पन्त करने की कामना बाला 'पुरुष' 
है, ब्रह्म! इससे बहुत अधिक है, सिऱ कामना करने वाले के रूप पे 
ही वह समाप्त नहीं हो जाता । इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे 
शाकल्य : तू प्रइन किये जा, से उत्तर देता जाऊंगा। शाकल्य ने 
बेटी, अगर वह पुरुष स्वय 'ब्रह्म-देव” नहीं, तो उसका कौन 'देव' 
हैं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव स्त्री' हैं, जब वह विराट-पुरुष 
गसना का रूप धारण करता हू, तब स्त्री-रूपा प्रकृति ही उसकी 
देवता बनती है ॥११९॥ 


जी ही यह; शारीरः--शरीर (पिण्ड या ब्रह्माण्ड ) का स्वामी; पुरुष:--पुरुष; 
प:--जह। एष:--यह है (जिसे तू कह रहा है); बद--आगे कह (प्र 
पूछ); एव--ही; शाकल्य !--हे शाकल्य * ; तस्थ--उस (शारीर-आत्मा) 
का; का--कौत; देवता--देवता है ? ; इति--यह शाकल्य ने पूछा; अमृतम्‌-- 
अमृत (अमरत्व उसका देवता है); इति ह उबाच--यह (याज्वल्क्य ने) कहा 
(उत्तर दिया) ॥१०॥ 

जाम एवं यस्यायतन_ हृदयं छोको मनोज्योतिरयों वे त॑ं पुरुष विद्या- 

त्सवेस्थात्मनः परायणों स वे बेदिता स्याद्‌ याज्ञवलक्य । वेद वा 

अहं त॑ पुरुष, सर्वस्यात्मन: परायणं यमात्थ य एवायं कासमय: पुरुष: 

स एव व्दव शाकल्य तस्य का देवतेति स्त्रिय इति होवाच ॥११॥ 

काम:--क्राम (कामना); एब--ही; यस्य आयतनम्‌--जिसका आश्रय 

(सहारा) है; हृदयम्‌--हृदय ; लोक:--छोक है; मनोज्योतिः. . .एवं अयम्‌-7 
अर्थ पूर्व; कामसयः--काममय (कामना से युक्त); पुरुषः--पुरुष; : 
"जय उस (काममय) पुरुष का; . . .स्त्रियः--स्त्रियां; इति ह उवाच-:हं 
. उत्तर दिया ॥११॥ 
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विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्थ ! तुम अपन को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल मे ब्रह्म-देता तो वह हें जो उस पुरुष को 
जानता ह जो सब प्राणियों का परम-धास हे, जो मन को ज्योति 
बनाकर, 'चक्षु के सहारे, मानो 'रूप' में आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये 
बठा हें । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस पुरुष को तू सब प्राणियों का 
परम-धाम कह रहा हे उसे में जानता हूं, परन्तु वह तो “आदित्य- 
पुरुष' हें, ब्रह्मांड के आदित्य को अधिष्ठान बना कर पिड के चक्षु तथा 
पदार्थ के रूप को उत्पन्न करने वाला हैं, ब्रह्म इससे बहुत अधिक 
है । इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शाकल्य ! तू प्रइन किये जा, 
में उत्तर देता जाऊंगा । शाकल्य ने पूछा, अगर वह पुरुष” स्वयं 
'बरह्म-देव' नहीं, तो उसका कौन 'देव' हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका 
देव 'सत्य' है, आदित्य पदार्थों के सत्य रूप का प्रकाश करता हें; 
परन्तु 'सत्य-स्वरूप' भगवान्‌ आदित्य का भी परमस-देव है ॥१२४ 

विदग्ध ने फिर कहा, हे धाज्वल्वय ! तुम अपने को ब्ह्मा-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल में बह्म-वेत्ता तो वह ह जो उस पुरुष को 
जानता है जो सब प्राणियों का परम-धाम है, जो मन को ज्योति 
बनाकर, “श्रोत्र' के सहारे, मानो आकाश में आकर साक्षात्‌ ठिकाता 
किये बेठा है । याज्ञवल्वय ने कहा, जिस पुरुष को तू श्राणियों का 
परम-धाम कह रहा हे उसे में जानता हूं; परन्तु वह तो ध्वनि रूप 
जुपा्येव यस्पायतन चक्षलोको मनोज्योतिर्यों वे त॑ पुरुष विद्या- 
त्सर्वस्थात्मनः परायण्ण स वे वेदिता स्थादु याहवल्तय । बैद 


वा अहं त॑ पुरुष स्वस्थात्मतः परायणं यसात्थ य एवासावादित्ये . 


पुरुष: सा एव ब्दव ज्ञाकल्य तस्थ का देवतेति सत्यमिति होवाच ॥१२॥ 


रूपाणि एव--रूप (नेत्र के विषय ) ही; यस्य आयतनम्‌--जिसका आश्रय 

हैं; चक्षः--तेत्र; छोकः--दे्शन (ज्ञान) साधन है; मनोज्योतिः. . .थ एंच-- 

अर्थ पूर्ववत्‌; असौ--यह; आदित्ये--सूय्य में; « - “तस्य--उस (आदित्य पुरुष ) 
का; . . -सत्यम---सत्य (सत्ता ) >4।१२॥। [ 

आकाश एवं यस्यायतन, शोत्र लोकों मनोज्योतिर्यों व त पुरुष विद्या- 

स्थाद्‌ याज्ञवल्क्य । वेद वा अह, 


त्सर्वेस्थात्मनः परायर्णा_ स वे वेदिता स्प 
परायणं यमात्थ य एवाय . भ्रोत्र: प्रातिश्ुत्कः 


त॑ पुरुष सर्वस्यात्मनः पर कबज 
पुरुष: स एब वर्दव शाकल्य तस्य का देवतेति दिश इति होवाच ॥१३॥ 


८३४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


में गुजन वाला 'भ्रौत्र-पुरुष' हैं, वह तो उस विराट-पुरुष के विश्ाल- 
रूप को ध्वनि-रूप मं एक झलक हू, ब्रह्म इससे बहुत अधिक ह। 
इसके बाद याज्ञवल्क्य न कहा, हे शाकल्य ! तू प्रहइन किये जा, में 
उत्तर देता जाऊगा । शाकल्य ने पूछा, अगर वह पुरुष” स्वयं 'ब्रह्म 
देव' नहीं, तो उसका 'देव” कोन हूं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव 
“दिज्ञा' हु, दिशा-रूप भगवान्‌ ओरोत्र, आकाश और दशब्द--इन सब 
को अपन भीतर समाये हुए हैँ ॥१३॥ 
विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्षवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल मे ब्रह्म-वेत्ता तो वह हु जो उस “पुरुष” को 
जानता ह जो सब प्राणियों का परम-धास हें, जो 'प्तन' को ज्योति 
बनाकर, 'हृदय' के सहारे, मानो संसार के 'तम्त' सें--'अन्धकार' में 
आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये बठा ह--यह उजाला भी उसका हे, 
यह अंधेरा भी उसका हे । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 'पुरुष' को त्‌ 
सब प्राणियों का परम-धासम कह रहा हू उसे मे जानता हूं, परन्तु 
वह तो 'छायामय-पुरुष' है, यह अन्धकार पझ्ानों उस बविराद-पुरुष 
की छाया हु, ब्रह्म इससे बहुत अधिक हे । इसके बाद याज्ञवल्वथ 
ने कहा, हे शाकल्य ! तृ प्रइन किये जा, में उत्तर देता जाऊंगा। 
शाकल्य न पूछा, अगर वह 'पुरुष' स्वयं ब्रह्म-देव' नहीं, तो उसका 
देव कौन हू । याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव 'ृत्यु' हे, भगवान्‌ 
: का 'ृत्यु-रूप' ही संसार में अन्धकार या अज्ञान के रूप में दिखाई 
देता ह ॥१४॥। 





आकाहः एव--आकाश ही; यस्य आयतनम्‌--जिसका सहारा (आधार) 

“ हैं; श्रोत्रम---कान; लछोकः--दर्शन-साधन (ज्ञान-इन्द्रिय ) है; . . -औव्रः--श्रोत्र 

(कान ) सम्बन्धी; प्ररतिश्रुत्क:--प्रतिध्वनि (गूंज) में रहनेवाला; . - -दिशः-- 

दिशाएं (अवकाश). . .॥१३॥ 

तम्र एवं यस्पायतन हृदय लोको मनोज्योतिरयों व त॑ पुरुष विद्या- 
व्सवस्थात्मनः परायण_ स॒॒ वे वेदिता स्याद याज्ञवलकय | वेद वा 
जह ते पुरुष सबस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायं छायामयः पुरुष 

न एव वदव शाफल्य तस्य का देवतेति मत्यरिति होवाच ॥१४॥ 

परम: एव--अन्धकार (तमोगुण) हीं; यस्य आयंतनम्‌--जिसका आती 
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विदग्ध न फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपन को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल मं ब्रह्म-वेत्ता तो वह हें जो उस 'पुरुष' को 
जानता ह जो सब प्राणियों का परम-धाम है, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, 'चक्षु! के सहारे, मानो हमारे-तुम्हारे इस पिड-रूपी रूप में 
आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये बठा हे । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 
'पुरुष' को तू सब प्राणियों का परम-धाम कह रहा ह उसे मं जानता 
हैँ, परन्तु वह तो 'आदश-पुरुष' हु, दर्पण में दीखने वाला पुरुष हे, 
वह हमारा-तुम्हारा देह हं, ब्रह्म इससे बहुत अधिक हे । इसके बाद 
याज्ञवल्क्य ने कहा, है शाकल्य ! तू प्रइन किये जा, मं उत्तर देता 
जाऊंगा । शाकल्य न पूछा, अगर वह पुरुष' स्वयं “ब्रह्म-देव' नहीं, 
तो उसका 'देव' कौन हें ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव असु' है 
प्राण हें, प्राण के सहारे ही यह देह टिका हुआ हूं, और वह तो सब 
प्राणों का प्राण हु ॥१५॥ 

विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल में ब्रह्म-वेत्ता तो वह ह॑ं जो उस पुरुष को 
जानता हेँ जो सब प्राणियों का परम-धाम हे, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, 'हृदय' के सहारे, मानो संसार के 'जलों' में आकर साक्षात्‌ 
ठिकाना किये बेठा हैं, इतनी विशाल जल-राशि मानो उसका शरोर 





है; हृदयस--हृदय; लोकः--दर्शन-साधन हैं; « - “छायामयः--छाय्राताडा, 
छायारूप ; . . .मृत्यः--मौत, मरण विनाश. - .॥१४॥ 
रूपाण्येव यस्यायतनं चक्ष॒लोकों सनोज्योतिर्यों व॑ त॑ पुरुष विद्या- 
त्सर्वस्थात्मन: परायण स व वेदिता स्थाद्‌ याज्ञवल्कय । वेद 
वा अहं त॑ पुरुष सर्वस्थात्मनः परायर्ण यमात्थ य एवायमादरशं 
पुरुष: स एब बदव शाकल्य तस्य का देवतेत्यसुरिति होवाच ॥१५॥ 
रूपाणि. . . एव अयम्‌--अर्थ पूर्ववत्‌; आदशें--दर्षण में; पुरुष:--- 
(प्रतिबिम्ब रूप में) पुरुष है;. - असुः-भाग। :: ॥१५॥ 
आप एवं यस्यायतन, हृदय लोको मनोज्योतियों व॑ त॑ पुरुष 
विद्यात्सवस्थात्मनःः परायण सो व वेदिता (स्याद मा 
बेद वा अहूं त॑ पुरुष सर्वस्थात्मनः परायण यमात्य य एवायमप्सु 
पुरुष: स एब बदंव शाकल्य तस्य का देवतेति वरुण इति होबाच ॥१६७ 


८३६ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


हैं । याज्ञवल्क्थ ने कहा, जिस “पुरुष! को तू सब प्राणियों का परम्- 
धाम कह रहा हे उसे म॑ जानता हूं, परन्तु वह तो 'जल-पुरुष' है, जल 
मानो उस विराट्‌-पुरुष के देह हं, 'बरह्म' तो इससे बहुत अधिक हे । 
इसके बाद याज्ञवल्क्थ ने कहा, हे शाकल्य ! तू प्रइन किये जा, में 
उत्तर देता जाऊगा । शाकल्य ने पूछा, अगर वह पुरुष! स्वयं 'ब्रह्म- 
देव' नहीं, तो उसका 'देव' कोन हू ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका 
देव वरुण' ह--वरुण-रूपी भगवान्‌ जल-रूपी देवों का देव है ॥१६॥ 


विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल स ब्रह्म-वेत्ता तो वह ह॑ जो उस “पुरुष! को 
जानता हे जो सब प्राणियों का परम-धाम है, जो 'मन' को ज्योति 
बना कर, हृदय के सहारे, मानो 'सन्‍्तान' में आकर साक्षात्‌ ठिकाना 
किये बठा ह। याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 'पुरुष' को तू सब प्राणियों का 
परम-धाम कह रहा हू उसे म॑ जानता हूं, परन्तु वह तो पुत्नमय- 
पुरुष हू, विराट-पुरुष का मानो संष्ट्यत्पत्ति करने वाला रूप है, 
ब्रह्म तो इससे बहुत अधिक हू । इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे 
 शाकल्य ! तू प्रश्न किये जा, में उत्तर देता जाऊंगा। शाकल्य ने 
पूछा, अगर वह पुरुष स्वय ब्रह्म-देवः नहीं, तो उसका दिव' कोन 
हू ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव ्रजापति' है, भगवान्‌ का 
प्रजापति-रूप ही सृष्ट्ुत्पत्ति करता हुआ भिन्न-भिन्न प्राणियों मे 
सृष्टि की रचना कर रहा हैं ॥१७॥। | 
(इसी प्रकार का वर्णन बहृदा ० २-१ में भी पाया जाता हैं 
5 ७७ कम 5 निलिकित 53 मक 
. आप: |जरू; एव--ही; यस्थ आयतनम्‌--जिसका आश्रय है; 
 - -अप्सु--जलों में; पुरुष:--- ( प्रतिबिम्बमय ) पुरुष है; .. बरुण:---वरुण 
देव. . .॥१६॥ 

रेत एवं यस्यायतनों हृदयं लोको मनोज्योतिर्यों व॑_त॑ पुरुष 

विद्यात्सबंस्थात्मनः परायण स बे बेदिता स्याध्याज्ञवल्क्य । वेद वा 

अहं त॑ पुरुष सर्वस्थात्मनः परायणं यमात्थ य एवायं पुत्रमयः 
पुद्ष: स एब .बदव दशाकल्य तस्य का देवतेति प्रजापतिरिति होवाच ॥१७॥। 
रेत:--वीये . . .पुत्रमयः--पुत्रों से सम्पन्न, पुत्र रूप में विद्यमान: « 

भ्रजापति:--प्रजापति ( जगदुत्पादक) . . .॥१७॥ 
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जिसमे अजातदात्रु तथा दृष्त बालाकि की प्रश्नोत्तरी है। दृष्त 
बालाकि और विदग्ध शाकल्य एक ही स्वभाव के हैँ | एक 'दष्त' 
अर्थात्‌ घमंडी है तो दूसरा 'विदग्ध' अर्थात्‌ जला-भुना है ।) 

इतना कह चुकन के बाद याज्ञवल्क्य ने विदग्ध को एक चटकोी 
ली, ओर कहा, हे शाकल्य ! इन ब्राह्मणों ने तुम्हे सुलगा-सुलगा क्र 
क्षीण होता हुआ, बुझता हुआ अंगारा बना दिया हैँ, अब बस, निरा 
बुझा हुआ कोयला बनने वाले हो ॥१८॥ 

इस ललकार से शाकल्य का बुझता हुआ तेज फिर चमक उठा 
ओर उसने तीसरा विषय छड़ा । उसने कहना शुरू किया, हे याज्ञ- 
वल्क्य ! तुम समझ रहे हो कि तुम न कुरु ओर पांचाल के ब्राह्मणों 
को हरा दिया । ब्रह्म' को तो तुम क्‍या जानोग, क्‍या तुम्हे 'दिज्ञाओं' 
का भी ज्ञान हैं ? कौन-कौन-सी दिशाएं हें, कौन-कौन उनके देवता' 
हैं, कहां उनकी 'प्रतिष्ठा' ह ? अगर तुम्हे प्रतिष्ठा-लहित देवों और 
दिज्ञाओं का ज्ञान ह--॥१९॥ 





शाकल्येति होवाच याज्ञवल्क्यस्त्वा स्विदिसे 
ब्राह्मणा अंगारावक्षयणमत्रता३ इति॥१८॥ 


शाकल्य इति ह उवाच याज्ञवल्क्य:--याज्ञवल्क्य ने कहा कि हे शाकल्य * ; 
त्वां स्विद---तुझकों; इसें--इन।; ब्राह्मणा:-- (उपस्थित प्रतिस्पर्धी ) ब्राह्मणों 
ने; अंगारावक्षयणम्‌--प्रदीप्त अंगारे का क्षीण होना (बुझ जाना); अक्रत-- 
कर दिया; (अंगारावक्षयणम्‌ अक्त--अंगारों को राख बना दिया, तुझे हत-प्रभ 
कर दिया) ; इति--यह (कहा कि तू अब पराजित हो गया ) ॥१८॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच शाकल्यो यदिद॑ कुरुपञ्चालानां 

ब्राह्मणानत्यवादीः: कि ब्रह्म विद्वानिति दिशों वेद सदेवाः 

सप्रतिष्ठा इति यहिशों वेत्थ सदेवा: सप्रतिष्ठा: ॥१९॥ 

याजवल्क्थ इति ह उवाच शाकल्यः--शाकल्य ने कहा कि हे याज्ञवल्क्य |; 

यद्‌ इदम--जो यह (इस प्रकार) ; कुरु-पञ>चालानाम्‌--कु २ और पंचाल देश के; 
ब्राह्मणान्‌--तब्राह्मणों को; अति-- अवादी:--तिरस्कृत किया है, किम्‌ूल्त्या 
(ऐसा तूने); ब्रह्म--त्रह्म को; विद्वान--जानते हुए ( किया है!) इति-- 
यह (कहा); दिशः--दिशाओं को; बेद--मैं जानता हूं; सदेवाः--( उनके ) 
देवताओं के सहित; सप्रतिष्ठा:--प्रतिष्ठा के सहित; इति-- (यह शाकल्य 


८३८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


तो यह बताओ कि पव॑ दिशा में तुम्हारा कौन देवता हू? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, आदित्य । अच्छा, आदित्य किस में प्रतिष्ठित 
है? चक्षु में! चक्षु किस में प्रतिष्ठित हु ? रूप में, क्योंकि आंख से 
ही रूप देखा जाता हूं। रूप किस में प्रतिष्ठित हें ? हृदय में, क्योंकि 
हृदय से ही रूप का ज्ञान होता हे इसलिये हृदय से ही रूप की प्रतिष्ठा 
हैं । हृदय न हो तो रूप का होना-न-होना एक-सा हें; रूप न हो 
तो चक्षु का होना-न-होना एक-सा हें; चक्षु न हो तो आदित्य का 
होना-न-होना एक-सा हें--इसलिये इनमें से हर एक को दूसरे पर 
प्रतिष्ठा हू, ओर सब की अन्तिम प्रतिष्ठा /हृदय' में हे । शाकल्य 
ने कहा, ठीक हू ॥२०॥ 


ने कहा ); यत्‌--जो, यदि; दिशः--दिशाओं को; वेत्थ--तू जानता है; सदेवाः 
-“उनके देवों सहित; सप्रतिष्ठा:---उनकी प्रतिष्डा सहित (तो बता ) ॥१९॥ 
किदेवतोः्स्यां प्राच्यां दिश्यसीत्यादित्येवत इति स॒ लादित्यः 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इति चक्ष॒ुषीति कस्मिन्नु चक्षुः प्रतिष्ठितमिति 
रूपेष्चिति चक्षुषा हि रूपाणि पदयति कस्मिन्नु रूपाणि प्रति- 
छिठतानीति हृदय इति होवाच हृदयेन हि रूपाणि जानाति 
हृदये होव रूपाणि प्रतिष्ठितानि भवन्‍्तीत्येवमेवतद्याज्ञवल्क्य ॥॥२०॥ 
कि-देवत:---किस देवता को माननेवाला; अस्याम--इस; प्राच्यामू-- 
पूवं; दिशि--दिशा में; असि--तू है (पूर्व दिशा का देवता कौन है ? ) इति-- 
यह; आदित्यदेक्त:--( मैं इसका) आदित्य देवता मानने वाला हूँ; इति--यह 
(उत्तर दिया); सः आदित्य:--वह आदित्य (सूर्य); कस्सिन्‌--किसमें (पर); 
प्रतिष्ठित: इति--स्थितिवाला है; चक्षुषि इति-तेत्र में प्रतिष्ठित है; कस्मिन्‌ 
नु--किस में तो; चक्षु: प्रतिष्ठितम्‌ इति--नेत्र स्थित है; रूपेषु इति--रूप में 
स्थित हैं; चक्षुषा हि--नेत्र द्वारा ही; रूपाणि--रूपों को; पश्यति--देखता 
है; कस्मिन्‌ नु रूपाणि प्रतिष्ठितानि इति--रूप किसमें स्थित हैं ?; हृदये-- 
हृदय में (स्थित हैं); इति ह्‌ उबाच--यह कहा; हृदयेन हि--हृदय से ही; 
रूपाणि---रूपों को; जानाति--प्राणी जानता है; हृदये हि एब--हृदय में ही; 
रूपाणि--रूप; प्रतिष्ठितानि--स्थित, स्थिर (अचल) ; भवन्ति--हीते है; 
इति-यह (व्याख्या की); एवम्‌ एब--इस प्रकार ही; एतद्ू--यह (तैरा 
निरूपण) है; याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य ! ॥२०॥ 





कन------ 
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अच्छा, यह बताओ कि दक्षिण दिज्ञा में तुम्हारा कौन देवता हे ? 


* हे 2. ; हु हि की ५ 
याज्ञवल्क्य न कहा, यम्न --मृत्यु ! य्न॒ किस स प्रतिष्ठित ह ? यज्ञ 


में, क्योंकि मृत्यु पर विजय पाने के लिये ही तो यज्ञ किये जाते हैं । 
यज्ञ किस सम प्रतिष्ठित हू ? वक्षिणा में, दक्षिणा के बिना यज्ञ बेकार 
हे। दक्षिगा किस में प्रतिष्ठित ह ? श्रद्धा में, श्रद्धा हो तभी तो दक्षिणा 
दी जाती हैं, श्रद्धा में ही दक्षिणा को प्रतिष्ठा हे, शोभा हे । श्रद्धा 
किस मे प्रतिष्ठित हू ? हृदय में, हृदय में ही श्रद्धा का वास होता 
हूं, हृदय मे ही श्रद्धा प्रतिष्ठित हु, हृदय में ही उसका स्थान हं--यम, 
यज्ञ, दक्षिणा, श्रद्धा इन सब की अन्तिम प्रतिष्ठा हृदय में ह । 
शाकल्य ने कहा, ठीक हु ॥२१॥ 





किदेवतो5उस्थां दक्षिणायां दिश्यसीति यमदेवत इति स यमः 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इति यज्ञ इति कस्मिन्नु यज्ञः प्रतिष्ठित इति दक्षि- 
णायामिति कस्मिच्न्‌ दक्षिणा प्रतिष्ठितेति श्रद्धायामिति यदा हछोव 
श्रद्धत्तेतथ दक्षिणां ददाति श्रद्धाया, छोष दक्षिणा प्रतिष्ठितेति 
कस्मिन्न श्रद्धा प्रतिष्ठितेति हृदय इति होवाच हृदयेन हि श्रद्धां 
जानाति ह॒ृदयें छोव श्रद्धा प्रतिष्ठिता भवतीत्येवमेवतद्याज्ञवल्क्य ॥२१॥ 


क-देवतः--किस देवता को जानने-माननेवाला; अस्याम्‌ दक्षिणायाम्‌ 
दिशि---इस दक्षिण दिशा में; असि इति--तू है; यपम-देवतः इति--( मैं) यम 
देवता को मानने वाला हूं (मानता हूं); सः यमः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित: इति--वह 
यम (देवता) किसमें स्थितिवालला है; यज्ञे इति--यज्ञ में स्थित है; कस्मिन्‌ नु 
गज्ञ: प्रतिष्ठित:--यज्ञ की स्थिति किस पर है; दक्षिणायाम्‌ इति--( ब्राह्मण को 
दी) दान-दक्षिणा में यज्ञ को स्थिति है; कस्मिन्‌ नु दक्षिणा प्रतिध्ठिता इति-- 
दक्षिणा किस पर स्थित है; श्रद्धायाम्‌ इति--बैद्धा प< दक्षिणा स्थित हैं; यदा 
हि एव--क्योंकि जब ही; श्रद्धत्ते--श्रढ्वा (विश्वास-आदर ) करता हैं; अथ--- 
तो; दक्षिणाम--दक्षिणा को; ददातिझदेता है; अढायाए हि एव दक्षिणा प्रति- 


ष्ठिता इति--अतः श्रद्धा पर ही दक्षिणा आश्रित है; कस्मिन्‌ नु श्रद्धा प्रतिप्ठिता 


इति--श्रद्धा का आश्रय किस पर है ?; हृदये इति ह उवाच--हृदय में श्रद्धा का 
हृदय द्वारा ही श्रद्धा को 


आश्रय है, यह कहा; हृदयेन हिं भरद्धार्‌ जानाति-- " 
जानता (समझता) है; हृदये हिं एवं लड़ प्रतिष्ठिता भवति इति--हृदय में ही 


श्रद्धा स्थित होती (रहती) है; एवम 5 एतद्‌ याज्ञवल्क्य--हैं याजवल्क्य ! यह 
ऐसे ही है (तेरा कथन सत्य है) ॥२१॥ 


८४० एकाददशोपनिषद्-भाष्य 


अच्छा, यह बताओ कि पश्चिम दिशा में तुम्हारा कौन देवता 
? याज्नवल्क्य ने कहा, 'वरुण'--मेघ ! वरुण किस में प्रतिष्ठित 
है ? जल में, मेघ ही से तो जल बरसते हें । जल किस में प्रतिष्ठित 
है ? रज-बीय॑ में, जल द्वारा ही तो शरीर में रज-बीर्य की उत्पत्ति 
होती हू । रज-बीय॑ किस में प्रतिष्ठित हैँ ? हृदय सें, तभी प्रतिरूप 
सन्‍्तान के लिये कहते हें मानो हृदय से निकला हें, मानो माता-पिता 
के हृदय से ही बना हे, इसलिये हृदय सें हो रज-वीरयय की प्रतिष्ठा 
ह--मेघ, जल, रेतस्‌ सब की अन्तिम प्रतिष्ठा 'हृदय' में है । शाकल्य 
ने कहा, ठोक हैँ ॥२२॥ 
अच्छा, यह बताओ कि उत्तर दिश्ञा में तुम्हारा कौन देवता है? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, 'सोम'--ब्रह्मचारी ! 'सोम' किस में प्रतिष्ठित 


“38 ४ 


9 


किदेवतोः्स्यां प्रतीच्यां दिश्वसीति वरुणदेवत इति स वरुण: 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इत्यप्स्विति कस्मिन्त्वापः प्रतिष्ठिता इत्ति रेत- 
सोति कस्मिन्नु रेत: प्रतिष्ठितमिति हृदय इति तस्मादपि प्रति- 
रूप जातमाहुहं दयादिव सुप्तो हृदयादिव निर्मित इति हृदये 
होव रेतः . प्रतिष्ठित: भवतीत्येक्मेबेतद्याज्ञवल्क्य ॥॥२२॥। 
किदेवत:--किस देवता को जाननेवाला: अस्याम--इस; प्रतीच्याम्‌ 
दिशि--पश्चिम दिशा में: असि---तू है; वरुण-देवतः इति---वरुण देवता को 
जाननेवाला हूं (पश्चिम दिशा का देवता वरुण है); सः बरुण:--वह वरुण 
(देवता); कस्सिन्‌ प्रतिष्ठतः इति--किस पर आश्रित है, कहां रहता है; 
अप्सु इति--जलों में (प्रतिष्ठित है); कस्मिन्‌ नु आप: प्रतिष्ठिता: इति--किस 
में जलों की स्थिति है; रेतसि इति--वीर्य में (स्थित) हैं; कस्मिन नु रेतः 
प्रतिष्ठितम्‌ इति--वीय॑ किसमें प्रतिष्ठित है; हृक्ये इति--ह॒दय में (स्थितिवाला) 
है; तस्माद्‌ अपि--उस कारण से ही; प्रतिरूपम--(आकृति-रूप-गुण में 4 
347 जातम्‌--उत्पन्न पुत्र को; आहुः--कहतें हैं कि; हृदयाद्‌ इब--मान 
हृदय से; सृप्त:--निकला है; हृदयाद्‌ इब--मानों हृदय से; निर्मितः--बना 
हैं; इति--यह (लोग कहते हैं); हृदये हि एब--हृदय में ही; रेतः--वीर्य ; 
प्रतिष्ठितम्‌ भवति इति--स्थितिवाला हीता है; एवम्‌ एवं एतद्‌ याजवल्क्य-- 
है याज्ञवल्क्य यह इस प्रकार ही है।।२२॥ 
किदेवतोःस्थामुदीच्षां दिश्यप्तीति सोसमदेवत इति स सोमः कस्मिन्प्रतिष्ठितं 
इंति दोक्षायामिति कस्मरिन्नू दीक्षा प्रतिष्ठितेति सत्य इति तस्मादपि 
दीक्षितमाहु: सत्यं बदेति सत्ये ह्यव दीक्षा प्रतिष्ठितेति कस्सिन्नु 
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है ? दीक्षा मं, दीक्षा लेकर हो तो ब्रह्मचारी बनता हू । दीक्षा किस 
में प्रतिष्ठित हैँ ? सत्य में, सत्य ही की तो ब्रह्मचारी को दीक्षा दो 
जाती हूं, दीक्षा ग्रहण कर चुकने पर, दीक्षित हो जाने पर, आचार्य 
का अन्तिम उपदेश भो यही होता हे--'सत्यं वद'--इसलिये सत्य 
में ही दीक्षा प्रतिष्ठित हूं । सत्य किस में प्रतिष्ठित हे ? हृदय में, 
सच्ची बात हृदय में झट पहचानी जाती हे। सोम अर्थात्‌ ब्रह्मचारी, 
दीक्षा, सत्य इन सब की अन्तिम प्रतिष्ठा 'हृदय' में है । शाकल्य ने 
कहा, ठीक ह ॥२३॥ 

(पूर्व दिशा के 'आदित्य' के मुकाबिले में पश्चिम दिशा में 
'मेघ' का होना स्वाभाविक है, इसी प्रकार दक्षिण दिशा के 'यम' 
के मुकाबिले में उत्तर दिश्ञा में 'ब्रह्मचर्येण तपसा देवा मृत्यम पाष्नत' 


का घोष करने वाले “ब्रह्मचारी' का होना भी स्वाभाविक क्रम हैं ।) 


सत्यं प्रतिष्ठितमिति हृदय इति होवाच हृदयेन हि सत्यं जानाति 

हृदये होंव सत्यं प्रतिष्ठित: भवतीत्येवमेवतद्याज्वल्कय ॥॥२३॥। 

किदेवतः--किस देवता को माननेवाला; अस्पाम्‌ उदीक्ष्याम्‌ देशि--इस 
उत्तर दिशा में; असि--तू है। इति--यह (पूछा ); सोमदेवतः इति--उत्तर 
दिशा का देवता सोम' है, ऐसा मैं मानता हूं; सः सोमः कस्सिन्‌ प्रतिष्ठित: इति-- 
वह सोम किसमें प्रतिष्ठित है ? ; दीक्षायाम्‌ इति--दीक्षा (उत्तम कर्म करने का 
अधिकार या पात्रता--योग्यता) में; कस्मिन्‌ नु दीक्षा प्रतिष्ठिता इति-- 
किसमें दीक्षा आश्रित है; सत्ये इति--सत्य (सत्य-व्यवहार, कार्य से न डिगना- 
अविचलता) में (दीक्षा प्रतिष्ठित है) ; तस्माद्‌ अपि--अतएव; दीक्षितम्‌--दीक्षा 
लिए हुए (ब्रह्मचारी) को; आहुः--(आचार्य) कहते (उपदेश करते) हैं कि; 
सत्यम वद--सत्य भाषण कर; इति--एऐसे; सत्ये हि एव दीक्षा प्रतिष्ठिता इति 
--क्योंकि सत्य पर ही दीक्षा का आश्रय है; कस्सिन्‌ न्‌ सत्यम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ इति--- 
यह बताओ कि सत्य किसमें प्रतिष्ठित है ? ; हृदयरे--हँदय में; इति ह उवाच+- 
ऐसे कहा (उत्तर दिया); हृक्येन हि सत्यस्‌ जानाति--क्योकि हृदय | ही सत्य 
(सचाई) को जानता है अतः; हृदय हि सत्यम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ हद दय पर ही; 
सत्य प्रतिष्ठित होता है; इति--ऐसे; एवम्‌ एवं एतद्‌ याजञवल्कया ४ पायावल्य 
यह इस प्रकार ही है (तुम ठीक कहते हो) ॥९३॥ 
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अच्छा, यह बताओ कि श्रुव दिशा में तुम्हारा कौन देवता हे? 
श्रुव वह दिशा ह जो श्रुव हू, अविचल हें; जो न पं में आती है 
न पश्चिम में, न उत्तर में आती हूं, न दक्षिण में । याज्ञवल्कय प्र 
कहा, उसका देवता “अग्नि! हु । अग्नि ही पृथिवो पर 'आग', अन्त- 
रिक्ष में 'बिजली', यु में सु! के रूप में चमक रहा हे--इन सब में 
प्रुव तथा अविचल सत्ता अग्नि! ही हे । तो फिर अग्नि किस में 
प्रतिष्ठित ह. ? वाणी मे, ब्रह्मांड में प्रकाश देने वाली अग्नि ही पिड 
में जब ज्ञान का प्रकाश देने लगती हैँ, तो वह वाणी का रूप धारण 
कर लेती हू । वाणी किस में प्रतिष्ठित हे ? हृदय में, हृदय का स्रोत 
भर जान पर ही तो वाणी का प्रवाह फूट पड़ता हे--(09 ०! (6 
800098768 06 6 ॥6%7॥ ॥6 7077 5]008]/6--बायबल ) | 
शाकल्य ने यह सुनकर कहा, याज्ञवल्क्य ! हर बात में लौट-फेर कर 
तुम हृदय! मे आ पहुंचते हो, यह बतलराओ कि हृदय किस में 
प्रतिष्ठित है ? ॥२४॥ 
यह सुन कर याज्ञवल्क्य ने झिड़क कर कहा, हे अहल्लिक ! हे 
निशाचर ! तू यह समझता प्रतीत होता हे कि हृदय शरीर में प्रति- 


किदेक्तोष्स्यां धर वायां दिश्यसीत्यग्निदिवत इति सो5ग्नि: 

कस्मिन्प्रतिष्ठित इति बाचीति कस्मिन्न्‌ वाक्‌ प्रतिष्ठितेति 

हृदय इति कस्समिन्नू हृदय प्रतिष्ठितमिति ॥२४॥ 

किदेवतः--किस देवता को जानने-मानने वाला; अस्यथास--इस; श्रुवा- 
याम्‌ू--कर्‌व (स्थिर, अपरिवर्तनशील); दिज्षि--दिशा में; असि-तू है; 
अग्निदेवतः इति--इसको अग्नि-देवता वाला मैं जानता हूं; सः अग्निः कस्मिन्‌ 
प्रतिष्ठित: इति---वह्‌ अग्नि किस पर आश्रित है; बाचि इति--वाणी में; 
कस्मिन्‌ नु वाक्‌ प्रतिष्ठिता इति--वाणी किसमें स्थित है; हृदये इति--हं दय में; 
कस्मिन्‌ नु हृदयम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ इति--हृदय का आश्रय कौन है ? ॥२४॥ 

अहल्लिकेति होवाच  याज्ञवलकयो. यत्रेतदन्यत्रास्मन्मन्यास 

यह येतदस्थत्रास्मत्स्याच्छ वानो वेनदण्युवंयाँ सि बेनहिमथ्नोरपक्‍्षिति ॥२५॥ 

अहल्लिक ! --अरे हतप्रभ मूखं ! ; इति--ऐसे (संबोधन कर); है उवाच 
याज़वल्क्य;--याज्ञवल्क्य ने कहा; यत्र---जहां; एतद--श्स (हृदय ॥ 
अन्धत्र--दूसरी जगह (अन्य स्थान में) ; अस्सद--हम (आत्मा से युक्त शरीर) 
से; मन्यात्त--तू मान रहा हैं; यद्‌ हि--अगर; एतदू--यह (हृदय); अन्य 





++:फ>क-+-ल्‍न्‍-_- -----------नपाननन न ननन-- “नाना. 
----------- _नन3मम-ममना...--“-++--कााकमणण»मननम. 
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ष्ठित न होकर, दारीर में न रह कर, क हीं और रहता हैं ! अगर 
- शरीर को ४ - यश आर जगह रहता, तो क्‍या यह शरीर 

त रह सकता £ इसे कुत्त फाड़ खाते, पक्षी इसके चीथड़ 
उड़ा डालते ॥२५॥ | 

यह सुन कर शाकल्य ने कहा, अगर यह बात हे, तो यह बता 
कि तेरा शरीर और तेरा हृदय किस में प्रतिष्ठित हे ? याज्ञवल्क्य 
ने कहा, प्राण में। प्राण किस में प्रतिष्ठित हे ? 'अपान' में ! अपान 
किस में प्रतिष्ठित हूं ? यान में ! व्यान किस में प्रतिष्ठित हूँ 
'उदान' में ! उदान किस में प्रतिष्ठित ह ? 'समान' में ! हे विदग्ध : 
तू इस भ्रकार कहां तक पूछता जायगा, आत्मा' का इससे अधिक 
वर्णन नहीं हो सकता । इससे अधिक वर्णन करना हो तब तो उसका 
'नेति'-'नेति' में ही वर्णण हो सकता हैँ, यही कहां जा सकता हे कि वह 
'यह नहीं है'-'यह नहीं है! । आत्मा 'अग्राह्म/ है, वह पकड़ में नहीं 
अस्मत्‌--हम (शरीर) से अन्यत्र; स्थात्‌--होवे (होता तो); इ्वानः वा--या 
तो कुत्ते; एनदू--इस (हृदय) को; अद्यः--खा जाते; वर्यांसि वा--या पक्षी; 
एनदू--इसको; विमशथ्तीरन्‌ू--टुकड़ें-टुकड़े कर देते, मथ डालते; इति--यह 
(कहा ) ॥२५॥। 

कस्मिज्ञु त्वं चात्मा च प्रतिष्ठितो स्थ इति प्राण इति कस्सिन्नु प्राण: 

प्रतिष्ठित इत्यपान इति कस्समिन्‍्ल्वपानः प्रतिष्ठित इति व्यान इति 

कस्मिज्न व्यान: प्रतिष्ठित इत्युदान इति कस्मिन्न्‌दानः प्रतिष्ठित इति 

समान इति स एष नेति नेत्यात्माध्युझो न हि गृह्मतेश्शीयों न हि 

शीर्यतेत्ंपों न हि. सज्यतेषश्सितो न व्ययते ना रिष्यति। 

एतान्यष्टाबायतनास्यष्टौ लोका अष्टौ देवा अष्टो पुरुषा: स यस्तान्‌ 

पुरुषान्निरह्म प्रत्युद्यात्यक्रामत्त त्वौपनिषदं पुरुष पृच्छामि त॑ चेन्मे 

न विवशक्ष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति । त. ह न मेने शाकत्याास्त हू 

मूर्था विपपातावि हास्य परिमोषिणो5स्थीन्यपज हू, रत्यन्मन्यमाना: ॥ २६॥) 

कस्मिन--किसमें; न--तों; त्वम्‌ च--ई (आत्मा से अतिरिक्‍्त-शरीर ) ; 
आत्मा च--और आत्मा; प्रतिष्ठितौ--स्थित; स्थः--हो; इति--मह 'पछा); 
प्राणे इति--प्राण में; कस्सिन्‌ नु प्राणः प्रतिष्ठितः इति--प्राण्गा का आश्रय क्या 
है; अपाने इति---अपान पर (आश्रित है); कस्मिन्‌ न अपानः प्रतिष्ठित: इति 
--अपान किस पर प्रतिष्ठित हैं; व्याने इति--व्यान पर; कस्सिन्‌ तु व्यानः 
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आता; वह 'अशीय” ह, उसका क्षय नहीं होता; वह असंग हैं, 
किसी से लिप्त नहीं होता; वह बंध न-रहित हूं, व्यथा-रहित है, नाश- 
रहित है! 
याज्ञवल्क्य ने फिर विदग्ध को सम्बोधन करके कहा, ए विदग्ध ! 

मेरी-तेरी ज्ञान-चर्चा आठ देवताओं के विषय में हुई, आठ परुषों के 
विषयों में भी हुई। त्‌ शारोर-पुरुष-'कामसय-पुरुष'- 'आदित्य- 
पुरुष - ्रोत्र-पुरुष-छायामय-पुरुष'-'आदर्श-प्रुष' - 'जल-पुरुष” ओर 
पुत्रमय-पुरुष' को ही ब्रह्म” समझे बंठा था। मेंने तुझ समझाया कि 
य॑ तो ब्रह्म” के एक-एक अंग हैं, उसके विद्याल रूपों में से एक-एक 
रूप की झलक हु । अब तक तू मुझ से प्रशइन कर रहा था, अब में तुझ 
से प्रश्त करता हूं । विराट्-पुरुष के इन भिन्न-भिन्न रूपों का निरोध 
करके, इन सब रूपों से ऊपर पहुंचा हुआ जो उसका शुद्ध रूप हे, जिसे 
ओपनियद-पुरुष' कहते हें, जिसे उपनिष द्‌ से ही जाना जाता हे, अन्य 
प्रकार नहीं, उसका तो ज्ञरा वर्णन कर, और याद रख, अगर तू उसका 
वर्णन न कर सका, तो तेरा सिर ध ड़ से अलग जा गिरेगा, तू लज्जा वि य  क हम8 हद से अलग. जा, गिरेंगा,त्‌ सहज 


प्रतिष्ठित: इति--व्यान (प्राण-भेद ) किस पर स्थित है; उदाने इति--उदान 
(प्राण-भेद ) पर; कस्मिन्‌ नु उदानः प्रतिष्ठित: इति--उदान किस पर आधारित 
है; समाने इति--समान पर (शरीर पंच-प्राण पर आश्रित है) यह समझ ले; 
_ दप--वह यह (आत्मा तो); न इति--यह भी (आत्मा) नहीं; न इति 
-- (आत्मा) यह भी नहीं (इस रूप में बताया जा सकता है क्योंकि ); आत्मा-- 
आत्मा (जिसका तू आधार जानना चाहता है); अग्रह्मः--प्रहण नहीं किया जा 
सकता ( इन्द्रियों की पकड़ से बाहर हे ) ८ अशीय:--वह अक्षर है; न हि शीयते-- 
“है छिन्न-मिन्न नहीं होता; असंगः--संग (साथी) से रहित, निलूप है; न हिं-- 
हों; सन्यते--(किसी से) लिप्त होता है (केवली) है; असितः--बन्धन से 
रहित है; न--नहीं ; व्ययते--दु:खी होता है (दुःखातीत है); न रिष्यति-- 
नहीं नाश को प्राप्त होता है (अविनाशी है); (फिर याज्ञवल्क्य ने पूछा) एतानि 
ये; अष्ठौ--आठ ! आयतनानि---आयतन (आधारभूत आश्रय) हैं; अष्टो 
लोका:---आठ लोक हैं; अष्टौ देवा:--आठ देव हैं; अष्टो पुरुषा:--आ 2 
(शारीर आदि ) पुरुष (आत्म-मेंद) हैं; यः--जो ; तानू--उत; पुरुषान्‌--9रफी 
को; निरह्म--उनसे निकल कर, उन्हें छोड़ कर; प्रत्युह्--उन्हें सामने से 
परे हटाकर; अत्यक्रामत्‌--लांघ जाता है, इनसे ऊपर उठ जाता है; तम्‌ू--उस। 
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के सारे बचा न रहेगा। विदग्ध शाकल्य कुछ उत्तर न दे सका और 
इस पराजय का उस अभिमानी को इतना धक्का लगा कि उसका वहीं 
सिर फट गया, उसका प्राणांत हो गया, उसकी हडियां भी इतनी ढीली 
पड़ गईं मानो उन्हें चोर न-जाने क्‍्या-कुछ समझ कर चुरा ले भाग 
हों--उससे खड़ा न रहा गया, और वह वहीं ढेर हो गया ।॥२६॥ 
विदग्ध से निपट कर अब याज्ञवहकय ब्राह्मणों की तरफ़ मुंह करके 
बोले, हे पुजनीय ब्राह्मणो ! अब आप में से जिस की इच्छा हो 
मुझ से ब्रह्म-विषयक प्रइन करो, आप चाहो तो आप सब सिल कर 
मुझ से प्रइत करो । और, अगर आप में से कोई चाह कि मं उससे 
प्रदत्त करू, या अगर आप चाहो कि में आप सब से प्रइत करूँ, तो मं 
प्रइन करने के लिये उद्यत हुं। उन ब्राह्मणों में से किसी को प्रइन करने 


का साहस नहीं हुआ ॥२९७॥। 





त्वा--तुझ से; औपनिषद्मू--उपनिषद्‌ (गुह्म-ज्ञान) से जानने योग्य, 


'उपनिषदों में वरणित; पुरुषम--पुरुष (आत्मा या परमात्मा ) को; पृच्छासि-- 


५ 
) 


पछता हूं (कि वह कौत-सा कैसा है); तमू--उसको; चेत्‌--अगर; मे--मुझे ; 
न्त---नहीं ; विवक्ष्यसि--व्याख्या कर वतछायगा (तो); मूर्धा--मसख्तक, सिर; 
तें--तेरा; विपत्तिष्यति--(छज्जा से) गिर जायगा; इति--यह (कहा व पूछा ४ 
तम्‌--उस (पुरुष) को; न--तहीं; मेने--मनन कर सका, जानता वा (अतः 
ने बता सका); शाकल्यः--विदग्थ शाकल्य; तस्य ह--और उसका; मूर्धा-- 
सिर; जिपपात--(आत्मग्लानि से) गिर गया; अपि ह--तंथा च; अस्य--- 
इस (विदग्ध) की; परिमोधिण:--चोर; अस्थीनि---हड्टियों को; अपजह्न 
--अपहरण कर ले गये, उठा भागे; अन्यत्‌ू-58 अन्यस्सा, मन्यसाना:-- 
समझते हुए ॥२६॥।। 

अथ होवाच ब्राह्मणा भगवस्तो यो वः कामयते स्‌ः भा 

पृच्छतु सरबे वा मा पुच्छत यो वः कामयते त॑ वः पृच्छामि 

सर्वान्वा वः पृच्छामीति । ते ह बाह्मणा न दधृष:॥२७॥ 

अथ ह उवाच--फिर (याजवल्वय नें) कहा; आाह्गा: संग 

आदरणीय ब्राह्मणो ! ; यः--जों कोई। व: (आप) में से; कामयतैं-- 


चाहता हो; सः--वहं; मा--मुझसे; पृच्छतु--४8४; हक का 8० 
मिल कर) | मा--मुझसे; पृच्छत-अश्त करें; यमन हद 
नाव आप में से उससे; पृच्छामि 


से; कामयते--चाहता हो; तम्‌ बः (वः तम्‌) 
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अब याज्ञवल्क्य ने ही कहना शुरू किया--वनस्पतियों से जैसे 
बृक्ष' है, ठीक इसी तरह प्राणियों में 'पुरुष' हे । जसे वक्ष के पत्ते 
हैं वसे पुरुष के 'लोम' हें; जसे वक्ष को बाहरी 'वक्‍्कल' हे वेसे 
पुरुष को त्वचा' है; जसे वृक्ष की वक्‍कल को काटने से 'गोंद' झरता 
हैं वेसे पुरुष को त्वचा के आहत होने से 'रुधिर' बहता हैं; जंसे वक्ष 
के वक्‍कल के नीचे नरम तहें' हें बसे पुरुष की त्वचा के नीचे 'मांस' 
है; जसे वृक्ष में रिश' हें बसे पुरुष में 'नस-नाड़ी हें; जंसे वक्ष में 
'लकड़ियां' हें वसे पुरुष में 'हड्डियां' हें; जसे वक्ष के अन्दर गदा' 
हे वसे पुरुष में 'मज्जा' हे । 

परन्तु हे ब्राह्मणो ! यह बतलाओ कि जब वक्ष को काट गिराते 
हैं तब वह तो अपने 'मूल' से--अपनी जड़ से--फिर उठ खड़ा होता 
है परन्तु जब पुरुष को मृत्यु काट गिरातीं हे तब वह किस ' मल से 
फिर उठ खड़ा होता हैं ? अगर कहो कि 'वीयं' से पुरुष मर कर 
उठ खड़ा होता हूं, तो यह बात ठीक नहीं, क्यों कि 'बीयं तो जीवित 


--र्मे प्रश्न करूं; सर्वान वा--या सव ही ; बः--आप से ; पृच्छामि--प्रश्न करता 
हैं; इति--ऐसे कहा; ते ह ब्राह्मणा:---उन ब्राह्मणों ने; न--नहीं; दधुष:-- 
साहस किया, न सह सके ॥।२७॥। 
तान्‌ हैतें: इलोकः पठ्नच्छ। यया वक्षो वनस्पतिस्तथंव पुरुषोष्मृषा । 
तस्य लोसानि पर्णानि त्वगस्थोत्पाटिका बहिं:। त्वच एवास्य रुधिरं 
प्रत्यन्दि त्वच उत्पटः । तस्मात्तदातृण्णात्प्रेति रसो व॒क्षादिवा5हतात्‌ । 
मां सान्यस्थ शकराणि किनाट स्नाव तत्स्थिरम्‌ | अस्थीन्यन्तरतो 
दारूणि मज्जा मज्जोपमा कृता । यद्व॒क्षो वृकणों रोहति मूलान्नवतरः 
पुनः । मर्त्य: स्विन्मृत्युना बृक्ण: कस्सान्मलात्प्ररोहति । रेतस इति मा 
बोचत जीवतस्तत्प्रजायते । धानारुह इक वे व॒क्षोड्ञ्जसा प्रेत्य संभवः । 
यत्समूलमावहेयुव॒ क्ष॑ न॒पुनराभवेत्‌ । मत्यं: स्विन्मृत्युना वृकणः 
: #स्मान्मूलात्प्रोहति। जात एवं न. जायते को न्वेवं जनयेत्युनः । 
विज्ञानमानन्द ब्रह्म रातिदातुः परायणं तिष्ठमानस्यथ तद्विद इति ॥२८॥ 
तानू हू--ओर उनको (से); एतेः--इन; इलोकः--पद्मों से; पप्रच्छ-: 
डा; यथा--जेसे; वृक्ष:--वृक्ष; वनस्पतिः--वन का स्वामी, सब में बड़ा ये 
तथा एब--वसे ही; पुरुष:--देहयुक्त आत्मा; अमृषा--सत्य है, या इसमे 
मठ (सन्देह) नहीं; तस्य--उस (देही) के; छोमानि--रोएं; पर्णानि-प 
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पुरुष में ही होता हूं । अगर पुरुष के मर जाने पर भी उसका वीय 
बना रहता, तो वह मरने पर भी व॒क्ष की तरह बीज से फिर उग 
खड़ा होता, परन्तु पुरुष के तो मर जान पर उसका बीज भी साथ 
ही नष्ट हो जाता हे । इसके अतिरिक्त, अगर वृक्ष के मूल को नष्ट 
कर दिया जाय, तो वह फिर उत्पन्न नहीं हो सकता, फिर यह बत- 
लाओ कि मृत्यु जब पुरुष को समूल नष्ट कर देती हूं, तो यह किस 
मल से फिर उठ खड़ा होता हूं, दुबारा जन्म ले लेता है ? याज्ञवल्क्य 
के इस प्रइन को सुनकर चारों तरफ़ स्तब्धता छा गई, किसी से कोई 
उत्तर न बन पड़ा । यह देख याज्ञवल्क्य ने स्वयं ही उत्तर दिया, 
हे ब्राह्मणो ! वह आत्मा 'जात' ही है, सदा बना हुआ हैं, वह कभी 


(के समान) हैं; त्वगु--त्वचा; अस्यथ--इस ( देही पुरुष) की; उत्पाटिका 
बहि:--(व॒क्ष की) बाहर की अछग हो जानेवाली छाल (बक्कल ) है; त्वचः--- 
त्वचा से; एब--ही; अस्थ--इस पुरुष की; रुधिरस्‌-खून प्रस्थन्दि--बहने 
वाला, बहता है; त्वचः--छाल से; उत्पटः--उखड़ी हुईं; तस्मादू---उससे 
तद--वह (रुधिर ) ; आतण्णात्‌--कठे हुए; प्रेत--निकलता है; रसः--रस 
(पानी); वक्षात्‌--वृक्ष से; इब--समान, तरह, आहतात्‌--चोट खाए हुए, 
काटे हुए; मांसानि--मांस; अध्य--हप (देही) के; शकराणि--वृक्ष की छाल 
के नीचे का नर्म भाग (हैं); किनाटम्‌--वृक्ष ” की नसें (रेश); स्नाव-- 
नाड़ी-संस्थात; तत--बह; स्थिरम--स्थिर है; अस्थीनि--हड्डियां; अच्तरत+--- 
(वृक्ष के) अन्दर की; दारूणि---कठोर लकड़ी हैं; मज्जा--गूदा;। मज्जार-- 
उपला-- (मनुष्य की) मज्जा के समात; कृता-- वर्णित) की गई है। यदू-- 
जो; वृक्ष:--व॒क्ष; वुबण:--काटा हुआ; रोहति--फिर जम आता है; मूलात्‌ 
_जड़ से; नवतरः--अधिक नया, नये सिरे से; मत्य:--मरण-धर्मा (देही); 
स्वित्‌ु--तो; मृत्युना--मृत्यु (काल ) से; वृकणः--काटा हुआ, माय हुआ; 
कस्मेत्‌--किस; मूलात्‌ू--जड़ से; प्ररोहति--फिर उग आता है (फिर जन्म 
लेता है); रेतसः--वीये से (उत्पन्न होता है); इति--ऐसे; मा--मत; वोचत 
--कहो; जीवतः--जीवित पुरुष के हीं; तद-*हं (वीर्य); प्रजायते--उत्तन्न 
होता है (मृत का नहीं); धानारुहः--वीज से उत्पन्न होनेवालें; इब--समान; 
वक्ष:--वक्ष; अञज्जसा ही; प्रेत्य7 रे के, संभवः--उत्पत्ति संभव है; 
पत्‌--जो; समूलम्‌--जड़सहित; आवृहैयुः- ० देवे। वक्त जल हो 
न--नहीं | पुनः--फिर; आ भवेत्‌--(हरा-भत ) हो सकता है; मर्त्यं. . .प्ररो- 
हति---अर्थ पूवेवत्‌; जातः एक्--(सवंदा) उसस् ही है (वह कभी मरता ही नहीं); 
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उत्पन्न ही नहीं होता, फिर उसके दुबारा उत्पन्न होने का प्रइन ही 
- उपस्थित नहीं होता । वह आत्सा' विज्ञानमय हे, आनन्दमय है, ब्रह्म 
ह--वही धन आदि का दात देने वाले 'कर्मकांडी' तथा स्थिर-चित्त, 
ब्रह्म-ज्ञान मे रत ज्ञानकांडी' का परम-धाम हैं ॥२८॥ 
चतुथ अध्याय-- (पहला ब्राह्मण) 
(जनक को याज्ञवल्क्य का विद॒व के आधारभूत-तत्त्वों का 
उपदेश, १ से ४ ब्राह्मण ) 
एक समय को बात ह्‌ कि विदेह-राज जनक बेठ हुए थे, इतने 
में मह॒षि याज्ञवल्क्य वहां आ निकले । जनक महाराज ने पूछा, हे 
याज्ञवल्क्य ! कसे पधारे ? क्‍या पशु चाहियें, या 'अप्वन्तों' (अणु- 
पदार्थों का भी अन्त) अर्थात्‌ सक्ष्म-तत्त्वों का विवेचन कीजियेंगा ? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, हे सम्राट दोनों ही बात होंगी ॥॥१॥ 


न जायते--कभी उत्पन्न नहीं होता है (अजस्मा है ); कः नु--कौन तो; एनम्‌-- 
इसको ; जनयेत्‌--उत्पन्न कर सकता है; पुनः--फिर : विज्ञानम्‌--ज्ञानस्वरूप चेतन 
( चित हि आनन्दम्‌--सर्वेदा आनन्दमय / ब्रह्म--सब से बड़ा; राति:---धन- 
5ाने, दातु:--दाता का; परायणस्‌ू---परम-धाम, आश्रय: तिष्ठमानस्थ--स्थिर 
रहनेवाले, णान्‍्त चित्तवाले; तद्दिदः--उसके ज्ञाता (त्रह्मज्ष, आत्मज्ञ) का भी 
« (परम-आश्रय); इति--यह (कहा-उपदेश दिया ) ॥२८॥। 


35 जतको ह्‌ वदेह आसांचक्रेय ह याज्ञवल्वय आवदब्राज। 
त. होवाच याज्ञवत्व्य किमर्थसचारी: पशुनिच्छ- 
तन्ण्वन्तानिति । उभयमेव सम्राडिति होवबाच ॥॥१॥ 


ओम्‌--सर्व रक्षक, एकमात्र ध्येय, आदि गुरु ब्रह्म का ध्यान कर; जनकः 
ह वंदेह:--कभी विदेह-नरेश जनक : आसांचक्षे--बंठ हुए थे; अथ ह--और 
"3, पाज़वल्कय:--याज्ञवल्क्य; आवब्वाज--घूमते-फिरते आ गये; तम्‌ ह उवात् 
कक जग ने) कहा। चोजवल्वय -हे याजवल्क्य-! ; किसर्थम्‌ू--किर्स 
लिए, क्यों; अचारी:--आगमत किया हैं; पशूनु--गौ आदि पशुओं (घन) की; 
+उन-चाहते हुए; (या) अण्वन्तान्‌ ( अणु -)-अन्तान्‌) --परम सूक्ष्म तत्त्वों 
के अन्त (रहस्य) को (जानने की इच्छा से ); इति--यह॑ (कहा); उभयम्‌ 


5 का को ही; सम्राट--हे महाराज !; इति हु उवाच--यह कहंक ९ 
(याज्ञवल्क्य ने) कहा ॥१॥ 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, राजन्‌ ! पहले यह सुनाइय कि अब तक 
आप के गुरुओं ने आप को क्‍या सिखाया हे ? राजा ने कहा, जित्वा 
इलिनि ने तो मुझ यह उपदेश दिया हें कि वाणी ही ब्रह्म हं ' 
याज्ञवल्क्य ने कहा, जसे कोई अच्छे माता-पिता और गुरु से शिक्षा 
पाया हुआ उपदेश दे, वेसे ही शेलिनि ने आपको वाणी को ब्रह्म होने 
का उपदेश दिया हे । ठीक भी हे, जो बोल नहीं सकता उसका संसार 
में क्या बन सकता हे ? परन्तु क्या वाक्‌-ब्रह्म ' के 'आयतन , तथा 
प्रतिष्ठा' के विषय में उसने आपको कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, 
इनके विषय में तो कुछ नहीं बतलाया ! याज्ञवल्व्य ने कहा, तब तो 
उसने एक-पाद ब्रह्म का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का ही 
वर्णन किया । इस वर्णन के अतिरिक्त उसके आयतन', उसको 
प्रतिष्ठा! और उसकी 'उपासना' का वर्णन तो रह ही गया * राजा 
ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! फिर आप ही स वाँश ब्रह्म का उपदेश दी जिये । 
याज्ञवल्क्य ने कहा, पिड में 'वाणी' मानो ब्रह्म का आयतन हे, 
उसका शरीर है, उसका ठिकाना हैं; ब्रह्मांड में आकाश सानो उसकी 
'प्रतिष्ठा' हु, इस विशाल आकाश में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा हं, 


8 3 3 ता के + वा 32 हि अमल कम 
घत्ते कश्चिदब्रवीत्तच्छणवामेत्यब्रवीन्मे जित्वा शलिनिर्वाग्व ब्रह्मेति 
यथा मात॒मान्पितृमानाचायवान्बूयात्तथा तच्छेलिनिरब्रवीद्वाग्व 
बह्येत्यवदतो हिं कि. स्थादित्यब्रवीत्त ते तस्थायतनं प्रतिष्ठां न 
भेउब्रवी दित्येकपाद्दा एतत्सस्राडिति स वे नो ब्रहि याज्ञवल्क्य । वागे- 
वायतनमाकादः प्रतिष्ठा प्रज्ञेत्येनदुपासीत । का प्रज्ञता याज्ञवल्क्य, 
वागेंव सम्राडिति होवाच। वाचा वे सम्लाड बन्धु: प्रज्ञायत 
ऋग्वेदी. यजुवेदः सामवेदो5थर्वा गिरस॒ इतिहास: पुराणं 
विद्या उपनिषदः इलोकाः स॒त्राष्यनुव्याख्यानाति व्याख्याना- 
नीष्ट हुतमाशित पायितमयं च लोकः परूच लोकः सर्वाणि च 

भतानि वाचव ससाट्‌ प्रज्ञायन्ते बाग्व सम्राट परम ब्रह्म नन 

बाग्जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यमिक्षरस्ति देवी भूत्वा देवानप्येति य 

एवं विद्वानेतदुपास्ते । हस्त्यूधमभ _ सहल ददामीति होवाच जनको 
बेदेहः । स होवाच याज्ञवल्वथः पिता मेंस नाननुशिष्य हरेतेति ॥२॥। 
यत--जो ; ते---तुझे < कश्चिद्‌--किसी ने; अब्वीत्‌--कहा, बताया; 

तद्‌ू--उसको : शणवाम>हहेंग सुनें ; इति--यह (कहा ); अब्रवीत--कहा 
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उसमें फल रहा हूं, उसमें ठिकाना किये बंठा हे । पिड को ' वाणी' 
में भी वही सिसिटा बठा हु, ब्रह्मांड के 'आकाश' में भी वही फला 
बठा हे । वह ब्रह्म 'प्रज्ञा-रूप हे--इसी रूप में उसकी उपासना करनी 
चाहिए । प्रज्ञा-हूप ब्रह्म जो 'आकाञ' को तरह सर्वत्र प्रतिष्ठित है, 
वाणी में आकर बठा हुआ हूँ ? राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! श्रज्ञता' 
से आपका क्या अभिप्राय हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 'प्रज्ञता'--प्रकर्ष 
जान--वाणी से ही तो प्रकट होती हे, इसलिये वाणी ही प्रज्ञता हे । 
है सम्राट्‌ ! वाणी से हो बन्धु पहिचाना जाता हूं, वाणी से हो ऋग्वेद, 
यजुबवंद, सामवेद, अथर्वांगिरस, इतिहास, प्राण, विद्या, उपनिषद्‌, 
इलोक, सूत्र, अनुव्याख्यान, व्याख्यान, इष्ट, हुत, भोजन-दान, जल- 





(बताया) था; जित्वा--जित्वा (नामी ) ने; शलिनि:--शिलिन के पुत्र; 
वाग ब--वाणी ही; ब्रह्म--त्रह्म (सब से बढ़कर, श्रेष्ठ) है; इ ति--यह ; 
यथा--जसे; भातृमान्‌--प्रशस्त (शिक्षित ) माता वारा; पितृसान--प्रशस्त 


पिता वाला; आचार्यवान--योग्य आचाये वाला : त्रथात---उपदेश करे: तथा--. 


वसे; तद--वह (बात); शैलिनि: अब्नवततू--शलिनि ने बताई थी; वाश जे 
भ्रह्म इति--कि वाणी ही ब्रह्म है; अबदतः:--न बोल सकनेवाले का, गुंगे का; 
हि--क्योंकि; किस--क्या (प्रयोजन )/ स्थात्‌ इति--सिद्ध हो सकता है; 
अन्नवीत्‌ तु--क््या (उसने) बताया था: तै--तुझे; तस्थ--उस (वाग-बहाय) 
; आयतनम्‌--शरीर, विस्तार; प्रतिष्ठाम--और आश्रय (आधार); ऋ७ 
मे अब्नवीद्‌ इति--हे मुने ! मुझे उसने नहीं बताया; एक्पाद्‌ वे एतद---यह 
( निदिष्ट ब्रह्म) तो एकपाद्‌ (चोथाई---एक अंश) ही है; सम्राड़ इति--हे 
महाराज! ; सः वे नः बरूहि याज्ञवल्क्थ--हे याज्ञवल्क्य वह तू हमें कह (बता--- 
जो पूर्ण ब्रह्म है) ; बाग एक आयतनम्‌-- ( जिसका ) वाणी ही शरीर (विस्तार) 
है; आकाश: प्रतिष्ठा--आकाश (जिसका ) स्थिति-स्थान है; प्रज्ञा इति-- 
>क 2 ज्ञान, रहस्य-ज्ञान, सर्वज्ञ़ता, इस रूप में: एनत्‌--इस (ब्रह्म) की; 

उपासीत---उपासना करे; का--क््या, कौन ; प्रशता--सर्वज्ञता है; याज्षवल्क्प 
हैं याज्ञवल्क्य ! ; बाग एव--वाणी ही (प्रज्ञता--सर्ववोधक) है; सम्राइ--हे 
महाराज; इति हु उवाच--और यह भी कहा; वाचा--तज्राणी से; व--ही तो; 

तश्राड--हैं महाराज ! ; बन्घु:--बन्धु (भाई-बन्द ); प्रज्ञायते--जाना जाता 


7 


है; ऋग्वेदः. . .व्याख्यानानि---अर्थ॑ पूवेवत्‌; इष्टमू--प्रिय, किया यज्ञ; हुतस्‌ 


ह 


"हनन; आदशितम्‌--खिलाया भोजन; पायितम--पिलाया जल (इष्टापूर्त ) ; 
अयस्‌ च छोक:--यह (पृथिवी) लोक या यह विद्यमान जन्म; पर: चव लोकः-- 
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दान, इह-लोक, पर-लोक सब भूत जाने जाते ह। हे सम्राट ! वाणी 
ही परम-बह्म हू । जो इस रहस्थ को जानता हुआ वाणी द्वारा 'प्रज्ञा- 
ब्रह्म को उपासना करता हं उसका साथ वाणी नहीं छोड़ती, सब 
प्राणी उसको रक्षा करते हूं, वह स्वय देव होकर देवों में जा विरा- 
जता हू यह सुनकर विदेहराज जनक ने कहा, म॑ं आपके इस उपदेश 
के लिये एक सहस्न गायें ओर हाथी के समान बेल भेंट करता हूं । 
याज्ञवल्क्थ ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह आदेश हे कि जब तक 
शिष्य को पूरा उपदेश न दे लेता तब तक उससे कोई भेंट न 
लेना ॥॥२॥। 

याज्ञवल्दय ने फिर कहा, राजन ! किसी अन्य गरु ने आपको 
कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये। राजा न कहा, उदडूः शोल्बायन से 


दूसरा (आदित्य) लोक या पर-जन्म; सर्वाि क्र भूतानि--और सारे भूत 

(जड़-भूत और चर-प्राणी ); वश्चा एघ--वाणी ही से; समब्बनाट--हे महाराज ! ; 
प्रज्ञायन्ते--जाने जाते हैं; छा जे--(प्रज्ञा रूप) वाणी ही; समञ्लाड--हे महा- 
राज; परमस---परम; ज्ह्ा--तरह्म (सब से बढ़ कर ) है; ल--नहीं ; एसंर-- 
इस (उपासक ) को; धाय--वाणी (प्रजता); जहाति--छोड़ती है; सर्वाणि-- 
सारे; एमम्‌--इस (उपासक) को; भूतराध्चि--श्राणी व पंच-भूत; अभिक्षरन्ति 
--सब और से सींचते--पालन करते हैं; देवः--देव (विद्वान, दिव्यगुणयुक्त ) ; 
भूत्तवा--होकर ; देवान--देवों को; अषपि--एपति--प्राप्त होता है (उन्तमें मिल 
जाता है); यः--जों; एक्स--इस प्रकार; विह्मानं--(वाक्प्रज़ता ) को जाजते- 
वाला; एतदू--इस (ब्रह्म) की; उपास्ते--उपासना कर्ता हू रह -ऋबभस्‌-- 
हस्ति-तुल्य बेल (बिजार) वाले; सहलभू--हंजा गाँव; ददामि--- देता (भट 
करता) हूं; इति ह उबाच जनकः बंदेहः--यह विदेहराज जनक ने कहा; स ह 
उवाच याज्षवल्क्य:--(इस पर) उस याज्ञवल्क्य ने कहा कि; कि वन गा । मैए- 
मेरे; अभ्नन्यत--मानते थे (कहा करते थे) कि; त--_हों। अननुशिष्य (चर्न- 
अनुद्िष्य )--अनुशासन (पूरा अत उपदेश ) बाय न करके; हरेत--( हा -दक्षिणा) 
लेवे (पूरा उपदेश देकर ही भेंट लेंती चाहिये); इति--यह (मानते थे) ॥२॥ 


+ कदिचिदब्नवीत्तच्छणवामेत्यक्षवीन्‍्म उ्दकः शोल्बायन:ः 








यदेव ते तच्छो- 
प्राणों वे ब्रह्मेति यथा मातृमात्ितृमानान सं वादित्यह 

इ ब्रह्मेत्यप्राणतो हिं कि. स्पादित्यब्रवीत्तु ते 
ल्वायनो5ब्नवीत्प्राणो व ब्रह्म॑त्य बवीदित्येकपाद्ा एंतत्सस्राडिति स 


तस्यायतन प्रतिष्ठां न में 
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मुझ यह उपदेश दिया ह कि प्राण ही ब्रह्म' हे। याज्ञवल्क्य ने कहा, 
जसे कोई अच्छ माता-पिता और गुरु से शिक्षा पाथा हुआ उपदेश दे, 
बसे ही शौल्बायन ने आपको प्राण के ब्रह्म होने का उपदेज्ञ दिया ह। 
ठीक भी हूं, जो प्राण--सांस--नहीं छेता उसका संसार में क्या बन 
सकता हू ? परन्तु क्या 'प्राण-ब्रह्म' के 'आयतन' तथा 'प्रतिष्ठा' के 
विषय म॑ उसने आपको कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, इनके विषय 
में तो कुछ नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक- 
पाद ब्रह्म का हो उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का ही वर्णन किया। 
इस वणन के अतिरिक्त उसके 'आयतन', उसकी प्रतिष्ठा” और 
उसको “उपासना” का वर्णन तो रह ही गया । राजा ने कहा, हे 
याज्ञवल्क्य * फिर आप ही सर्वाश ब्रह्म का उपदेश दी जिये। याज्ञ वह्क्य 
ने कहा, पिड में 'प्राण' मानो ब्रह्म का 'आयतन' हैं, उसका दारीर 
हैं, उसका ठिकाना है, ब्रह्मांड में 'आकाश' सानो उसकी 'प्रतिष्ठां' 
है, इस विशाल आकाश में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा है, उसमें 
फल रहा हे, उसमें ठिकाना किये बंठा है । पिंड के 'प्राणः में भी वही 
वे नो बूहि याज्ञवल्क्य प्राण एवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा प्रिय- 
मित्येनदुपासीत का प्रियता याज्ञवल्कय प्राण एवं सम्म्राडिति 
होवाच प्राणस्य वे सम्राट कामायायाज्यं याजयत्यप्रतिग॒ह्यस्य 
प्रतिगृह्वात्यप तत्र वधाशंक भवति यां दिशमेति प्राणस्थेव 
तम्ाट्‌ कासाय प्राणों वे सम्राट्‌ परम ब्रह्म नेन॑ प्राणों जहाति सर्वा- 
प्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवों भूत्वा देवानप्येति य एवं विद्वाने- 
तडुपास्ते हस्त्यषभ सहस्न॑ द्रदामीति होवाच जनको वदेहः 
स॒ होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेप्मन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥३॥ 


पद एव--जो ही; ते--तुझे; कश्चिद्‌ अन्रवीत---किसी ने उपदेश दिया है; 
पते शृणवास् इति--उसको हम भी सुनें; अनब्नवीत्‌--उपदेश किया था; भे-- 
मुझे; उ्दंकः--उद्ंक (नामी); शौल्बायन :--शुल्ब के पुत्र; प्राण: वे ब्रह्म इति 
“आण (जीवन-श्वास-प्रश्वास ) ही ब्रह्म (बड़ा, सर्वश्रेष्ठ ) है; यथा. . -तथा 
-अर्थ पूर्ववत्‌; तत्‌ू--वह (उपदेश); शौल्बायनः अब्वीत--शौल्बायन ने 
कहा था (कि); प्राणः वे ब्रह्म इति--प्राण ही ब्रह्म है; अप्राणतः--सांस न 
लैते हुए, जीवन से शून्य का; हि. . .याज्ञवल्क्थ--अर्थ पूर्ववत्‌; प्राणः एव 
आयतनस्‌ू--प्राण (जीवन) ही जिसका शरीर (क्षेत्र) है; आकाश: प्रतिष्ठा-- 
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सिमिटा बठा हे, ब्रह्मांड के 'आकाञ्ञ' में भी वही फंला बैठा हेँ। वह 
ब्रह्म 'प्रिय-रूप हं--इसी रूप में उसकी उपासना करनी चाहिये । 
प्रिय -रूप ब्रह्म जो आकाश' को तरह सत्र प्रतिष्ठित हे, प्राण' में 
आकर बंठा हुआ हू । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 'प्रियता' से 
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याज्ञवल्क्य जनक को ब्रह्म का उपदेश दे रहे 


आकाश जिसकी प्रतिष्ठा (स्थिति-स्थान) है; भ्रियम्‌ पका जिसको प्रकेा (लिकिस्वान) है। किस इति- यह मय | कह 
प्रेय) है इस रूप में; एनत्‌ उपासीत--ईस जे मम कक “कौन हे 
सी, किस स्वरूप की; प्रियता-पभरिय हस है (प्रिय अं ह के श 

बल्क्या हे याज्ञवल्कय; प्राण: एंक--शाण ही (परम प्रिय) हैं; समाइु-- 


८प४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


आपका क्‍या अभिष्राय हैँ ? याज्नबल्‍्क्य ने कहा, प्रियता प्राण से ही 
तो प्रकट होती हं--तभी तो कहते हें 'प्राण-प्रिय'--.इ पलिये प्राण 
ही प्रियता हैं । प्राण के प्रेम के कारण ही याज्ञिक तो जो व्यक्ति 
यज्ञ के योग्य नहों उसे भी यज्ञ कर! देते हें, जो दान लेने योग्य नहीं 
उससे भी दान ले लेते ह। प्राण के प्रेम के कारण ही जहां भी जाते 
है वहीं यह भय भी बना ही रहता हे कि कहीं कोई मार न डाले । 
है सम्राट ! प्राण ही परस-ब्रह्म हैं। जो इस रहस्य को जानता हुआ 
प्राण द्वारा, 'प्रिय-ब्रह्म को उपासना करता हेँ उसका साथ प्राण 
नहीं छोड़ता, सब प्राणी उसकी रक्षा करते हें, वह स्वयं देव होकर 
देयों भें जा विराजता हे । यह सुनकर विदेह-राजं जनक ने कहा, मे 
आपके इस उपदेश के लिये एक सहस्न गायें और हाथी के समान बैल 
भेंट करता हूं। याज्ञवल्क्य ने कहा, नहीं; मेरे पिता का यह आदेश ह 
कि जबतक शिष्य को पुरा उपदेश न दे लेना तबतक उससे कोई भेंट 
ते छेला ॥३॥। 

याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन ! किसी अन्य गुरु ने आप को 


कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये। राजा ने कहा, वर्क वाष्ण ने मुझ यह 





हैं महाराज; इति ह उवाच--यह (याज्ञवल्क्य ने) कहा; प्राणस्थ वे स म्राद-- 
है महाराज ! प्राण की ही; काम्राय--कामना के लिए, स्वार्थ के लिए; अयाज्यम्‌ 
“यज्ञ के अतधिकारी को (का) ; याजयति--यज्ञ करवाता है; अप्रतिग॒ह्यस्य-- 
जिसका दान नहीं लेना चाहिये उसका भी ) प्रतियृक्वाति---दान स्वीकार करता 
हैं; अपि--चाहे, भी; तत्न--वहां, उसमें: बध -+-आशंकस्‌--वध (मृत्यु) की 
आशंका (सम्भावना); भवति--होती है (तो भी ) ४ यास्‌ दिशम्‌--जिस किसी 
दिशा की ओर; एति--जाता है (उस ओर) ; प्राणस्थ एवं सम्राट्‌ कामायं--हें 
सम्राट्‌ : श्राण कौ कामना (हित) के लिए ही (जाता है); प्राणो व॑ समाट 
परमस्‌ ब्रह्म--हे सम्राट्‌ ! प्राण ही परम ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) है; न एनम्‌ प्राणः 
जहाति--नहीं इस (उपासक) को प्राण कभी छोड़ता है; सर्वाणि. . .हरेत इति 
--अथ पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
यदेव ते कद्िचदश्नवीत्तच्छणवामेत्यत्रवीन्मे बकुर्वाष्णंइच्नक्ष॒॑ ब्रह्मेति 
तथा मातमात्पितृमानाचार्यवान्त्रयात्तथा तद्वाष्णो5ब्रवीच्चक्ष॒वब्रह्मे- 
त्यपश्यतो हि कि. स्यादित्यश्रवीत्तु ते तस्यायतन प्रतिष्ठां न मेउब्रवी- 


दित्येकपाद्य एतत्सस्राडिति स बे नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य चल्षुरेवायत- 
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उपदेश दिया हूं कि चक्षु ही ब्रह्म हें'। याज्ञवल्क्य ने कहा, जसे 
कोई अच्छ माता-पिता और गुरु से शिक्षा पाया हुआ उपदेश दे बे 
ही वाष्ण न आप को चक्षु के ब्रह्म होने का उपदेश दिया है । ठीक 
भी हूं, जो देख नहीं सकता उसका संसार में क्या बन सकता हू? 
परन्तु क्या चक्षु-ब्रह्म के 'आयतन' तथा 'प्रतिष्ठा' के विषय में उसने 
आप को कुछ बतलाया । राजा ने कहा, इनके विषय में तो कुछ 
नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक-पाद ब्रह्म 
का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का ही वर्णन किया । इस 
वणन के अतिरिक्त उसके “आयतन', उसकी 'प्रतिष्ठा' और उसकी 
'उपासना' का वर्णन तो रह ही गया । राजा ने कहा, याज्ञवल्क्थ ! 

फिर आप हो ब्रह्म के सर्वाश का उपदेश दीजिये। याज्ञवल्क्य ने कहा, 
पिड म्रें चक्ष' मानो ब्रह्म का आयतन' हे, उसका शरीर हे, उसका 
ठिकाना हुं; ब्रह्मांड में आकाश” मानो उसकी प्रतिष्ठा' हूं, इस 
विश्ञाल आकाश मे मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा है, उसमे फल रहा ह, 
वहां ठिकाना किये बठा हूं । पिड की *चक्षु' में भो वही सिसिटा 
बठा हे, ब्रह्मांड के आकाश में भी वही फला बठा हू । वह ब्रह्म 
'सत्य'-रूप हे--इसी रूप में उसकी उपासना करनी चाहिय। सत्य- 
रूप ब्रह्म जो 'आकाश' की तरह सत्र प्रतिष्ठित हे, चक्षु' में आकर 
बेठा हुआ है । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 'सत्यता से आप का 
क्या अभिप्राय है ? याज्ञवल्क्य ने कहा, सत्यता चक्ष से ही श्रकट 
होती हे । जब देखन वाले से पूछा जाता है, क्या तूने देखा, और वह 


नमाकाहझ: प्रतिष्ठा सत्यमित्येनदुपासीत का सत्यता याज्ञवल्कय चक्लु- 
रेव सम्राडिति होवाच चक्षुषा वे सम्राद्‌ पद्यन्तमाहुरद्राक्षीरिति 
स॑ आहाद्राक्षमिति तत्सत्य भवति चक्षुर्व सम्राट परस ब्रह्म नन 
चक्षुजहाति सर्वाष्यिन भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य 
एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यूषभ, सहल ददामीति होवाच जनको 
बदेहः स होवाच याज्ञवल्कय: पिता से5सन्‍्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥४॥ 


पद. . .भमे--अथ्थ पूव॑वत्‌; बरकु:-तके ( नामी ) ; बा के पुत्र 
चक्ष: वे ब्रह्म इति- नेत्र ही ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) है; यथा:  तदू व 
वाष्ण नें; अब्वीतु--कहा (उपदेश दिया कि); चक्षुः वे ब्रह्म इति--नेत्र ही 


८५६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


कहता हु, हां, मने देखा, तब आंख से हो देख रहा होता है, और 
जो आंख से देखता हें, वही सत्य होता हें । हे सम्राट ! चक्षु हो 
परम-ब्रह्म है । जो इस रहस्य को जानता हुआ चक्ष्‌ द्वारा 'सत्य-रूप' 
की उपासना करता हे उसका साथ चक्ष नहों छोड़ते, सब प्राणी 
उसको रक्षा करते हूँ, वह स्वयं देव होकर देवों में जा बिर जता हू । 
यह सुनकर विदेह-राज जनक ने कहा, में आप के इस उपदेश के 
लिये एक सहस्न गायें और हाथी के समान बल भट करता हूं । याज्ञ- 
वल्क्प ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह उपदेश हु कि जब तक शिष्य 
को पूरा उपदेश न दे लेता तब तक उससे कोई भेंट न लेता ॥४॥ 

पाज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन्‌ ! किसी अन्य गुरु ने आपको 
कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये । राजा ने कहा, गद भी विपीत भार- 
द्वाज ने मुझे यह उपदेश दिया हैँ कि “्रोत्र ही ब्रह्म' हे । याज्ञवल्क्य 
ने कहा, जसे कोई अच्छे माता-विता और गुह से शिक्षा पाया हुआ 


ब्रह्म है; अपश्यतः--न देखनेवाले का: हि. . .याज्ञवल्क्य---अर्थ पर्व॑वत्‌; चन्षुः 
उतर आयतनम्‌--जिसका नेत्र ही शरीर है; आकाश: प्रतिष्दा--अ। काश जिसका 
आधार है (जो निराकार आकाश में व्याप्त है ) ४ सत्यम्‌ इति--सत्य' (यथा- 
थंता-सवंथा रहनेवाला ) इस रूप में : एनचदू--इस (ब्रह्म) की; उपासीत-- 
उपासत्ता करें; का--क्या, कौन-सा: सत्यता- “सत्य-रूप है; याज्ञवलक्य--हे 
तज़िवल्क्य : ; चक्ष: एवं सम्राइ--नेत्र ही तो (सत्यता ) है हे सम्राट !; इति - 
हू उवाच--यह भी कहा कि; चक्षुषा व--नेत्र से ही; रा ट--हे महाराज ! ; 
पश्यन्तम्‌--देखनेवाले को: आहुः--कहते हैं (पूछते हैं); अद्वाक्षी: इति-- 
या तूने स्वयं देखा है (जाना है) ; सः---वह (देखनेवाला); आह--(जब) 
कहता है; अद्राक्षम इति--मैंने (स्वयं ) देखा है; तत्‌ू--वह (बात ) ; सत्यम्‌ 
भवति--सच (यथार्थ) होती (समझी जाती) है; चक्षु: व सम्राट परमम्‌ 
ब्रह्म--है महाराज (सत्य निर्देशक ) नेत्र ही परम ब्रह्म है; न एनम्‌ चक्षः जहाति 
“>तहीं इस (उपासक) को नेत्र (सत्य-ज्ञान) छोड़ता है; सर्वाणि. . .हरेत 
इति---अर्थ पूर्ववत्‌ ॥॥४॥ 
यदेव ते कश्चिदब्रवीत्तच्छणव मेत्यब्रवीन्मे गर्दभीवियीतो भारद्वाजः 
शओत्र वे ब्रह्मेति यथा मातृसान्पित॒मानाचार्य वान्ब्र्यात्तथा तद्‌ भार- 
द्वाजो5ब्रवीच्छत्रं वे ब्रह्मेत्य धण्व्तो हिकिः स्यादित्यब्रवीत्तु ते तस्या- 
यतन प्रतिष्ठां न भेडब्रवीदित्येकपादा उतत्सश्राडिति स वे नो ब्रहि 
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उपदे शा दे बसे ही भारद्वाज ने आप को श्रोत्र के ब्र हा होन का उपदेश 
दिया हू । ठोक भो हू, जो सुन नहीं सकता उसका संसार में क्‍या बन 
सकेता हूं, परन्तु क्या श्रोत्र-ब्रह्म के आयतन' तथा 'प्रतिष्ठा' के 
विषय सम उसने हे को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, इनके विषय 
मं तो कुछ नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक- 
पाद ब्रह्म का हो उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का ही वर्णन किया। 
इस वणन के अतिरिक्त उसके 'आयतन', उसकी 'प्रतिष्ठा” और उसकी 
'उपासना' का वणन तो रह ही गया । राजा वे कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 
फिर आप हो ब्रह्म के सर्वाश का उपदेश दीजिये। याज्ञवल्क्य ने कहा, 
पिड से “श्रोत्र' सानो ब्रह्म का 'आयतन' हे, उसका शरीर है, उसका 
ठिकाना हु; ब्रह्मांड से आकाश” मानो उसकी प्रतिष्ठा” हें, इस 
विशाल आकाश में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा हे, फल रहा हें, 
वहां ठिकाना किये बठा हु। पिड के श्रोत्र' में भी वही सिमिटा बठा 
है, ब्रह्मांड के आकाश ' में भी वही फंला बेठा हे । वह ब्रह्म अनन्त'- 
रूप हु--इसी रूप में उसकी उपासना करनी चाहिये 'अनन्त'-रूप 
ब्रह्म, जो 'आकाशञ्ञ' में सर्वत्र प्रतिष्ठित हे, ओत्र' में आकर बठा हुआ 
है । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! अनन्तता' से आप का क्‍या अभि- 
प्राय है. ? याज्ञवल्क्य ने कहा, अनन्तता दिशाओं से प्रकट होती हू । 
तभी तो जिस-किसी दिशा की तरफ़ हम चल देते हं उसका अन्त ही 
नहीं आने में आता, दिशाएं अनन्त हें। हे सन्नाट्‌ ! ब्रह्मांड में जिसे 
दिज्ञा कहते हैं विड में उसी को श्रोत्र कहते है; इसलिये है सम्राट ! 
अल बल है / वाया ध्य म व्जोण गम 75० का न कि मी 
याज्ञवल्क्य श्रोत्रमेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठाइनन्त इत्येनदुपासीत 
का5नन्‍्तता याज्ञवल्वय दिश एवं सम्राडिति होवाच तस्माह सम्रा- 
डपि यां कां च॒ दिशं गच्छति नेवास्या अन्तं गच्छत्यनन्ता हि दिशो 
दिशो वे सम्राट श्रोत्रों श्रोत्र वे सम्राद्‌ परम ब्रह्म नन_ श्रोत्र 
जहाति सर्वाण्येन॑ भूतान्यभिक्षरन्ति देवों भूत्वा देवानप्येति य 
एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यूबस . सहल बृदामीतिकहो वन * जनक 
बेदेह: स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेथ्मन्यत नाननुशिष्य के ४३ 
गर्दभीविषीतः--राधी के दूध पर पले; भार- 


यद्‌. . .मे--अर्थ पूर्ववत्‌ ; हक इमर 
; > बढ़ा इति--कर्ण द्धिय हो भ्रह्म है; यथा. . . 
दवाज:--भ रद्वाज-गोत्री ने; ओत्रम वे ब्रह्म इंति--कर ही प्रह्म है 
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भोत्र ही परम-ब्रह्म ह । जो इस रहस्य को जानता हुआ श्रोत्र अथवा 
दिशाओं द्वारा अनन्त-ब्रह्म' की उपासना करता ह उसका साथ श्रोत्र 
नहीं छोड़ते, सब प्राणी उसकी रक्षा करते हैं, वह स्वयं देव. होकर 
देवों में जा विराजता हैं । यह सुनकर विदेह-राज जनक ने कहा, 
मं आप के इस उपदेश के लिये एक सहख्र गायें और हाथी के समान 
बल भेंट करता हूं । याज्ञ वल्क्‍्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह आदेश 
हं कि जब तक शिष्य को पैरा उपदेश न दे लेना उससे कोई पेंट 
ते लेता ॥॥५॥। 

याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन ! किसी अस्य गुरु ने आप को 
कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये। राजा ने कहा, सत्यकास जाबाह 
ने मुझे यह उपदेश दिया है कि 'मन हो ब्रह्म है! ! याज्ञवल्क्य ने 
कहा, जसे कोई अच्छे माता-पिता और गुरु से शिक्षा पाया हुआ उप- 
देश दे वसे हो जाबाल ने आप को मन के ब्रह्म होन का उपदेश 


ला बुक मशदिनिनिनशिशिनििनड बस, 
तद--पूववत्‌; भारद्वाज: अन्नवीत्‌ू--भारद्वाज ने कहा (बताया) था कि; 
भ्रोत्रम्‌ व ब्रह्म इति--्रोत्र ही ब्रह्म (बढ़कर) है; अश्षण्बतः---न सुन सकते- 
वाले (बहरे) का (बिना सुने ); हि. . . याज्ञवल्क्य--अर्थ प्वेवत्‌; श्रोत्रम एव 
अआयतनस्‌--कान जिसका शरीर है; आकाश: प्र तिष्ठा--आकाश प्रतिष्ढा है; 
अनन्तः इति--निरन्त, अन्तशन्य रूप में: एनत्‌ उपासीत--इस ब्रह्म की उपासना 
करे; का अनन्तता--अनन्तता क्‍या है; याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य ! ; दिश्वः 
एव--दिशाएं ही (अनन्त) हैं; सम्राइ--है महाराज ! ; इति ह उवाच--और 
कहा, तस्माद्‌ व--अतएव: स आट्‌ू--है महाराज; अपि--चाहे; याम्‌ काम्‌ 
च--जिस किसी भी; दिलज्यमू--दिशा को; गच्छति (मनुष्य) जाता है; न एव 
“हीं ही; अस्याः--इस (दिशा) के; अन्तस्‌ गच्छति--अन्त को पाता है; का 
अनन्ताः हि दिशः--दिशाएं अनन्त हैं; दिशः वे सम्राट भोत्रमू--है राजन दिशाए 
ही श्रोत्र हैं; श्रोत्रपत वे ज आह परमम्‌ ब्रह्म--हे राजन्‌ श्रोत्र ही परम ब्रह्म है; न 
एनम्‌ श्रोत्रम्त जहाति--नहीं इस ( उपासक ) को श्रोत्र छोड़ता है (उसकी सदा 
अनण-शक्ति बनी रहती है) ; सर्वाणि. .. हरेत इति---अर्थ पुर्ववत्‌ |५॥ 

यदेव ते कश्चिदश्नवीत्तच्छ गवासेत्यत्रवीन्से सत्यकामो जाबालों मनो 

वे ब्रह्मेति यथा भतृमान्पितृमानाचार्य वास्त्रयात्तथा तज्जाबालो5ब्रवी- 

न्मनो वे ब्रह्मत्यमनसो हि कि स्थादित्यब्रवीत्त्‌ ते तस्यायतन प्रतिष्ठां 

न मे5ब्रवीदित्येकपाद्दा उतत्सम्राडिति सब नो ब्रहि याज्ञवलकथ मन 
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दिया हूं । ठीक भी हे, जिस का सन काम नहीं करता उसका संसार 
में कया बन सकता हूं ? परन्तु क्या “सन-ब्रह्म' के 'आयतर्ना तथा 
प्रतिष्ठा' के विषय में उसने आप को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, 
इनके विषय म तो कुछ नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो 
उसने एक-पाद ब्रह्म का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का हो 
वर्णन किया । इस वर्णन के अतिरिक्त उसके 'आयतन', उसकी 
प्रतिष्ठा! ऑऔर उसको “उपासना' का वर्णन तो रह ही गया । राजा ने 
कहा, हे याज्ञ वल्क्य ! फिर आप ही ब्रह्म के सर्वांश का उपदेश दीजिये। 
याज्ञ वल्क्य ने कहा, पिड में 'मन' मानो ब्रह्म का आयतन' है, उसका 
शरीर हू, उसका ठिकाना हु; ब्रह्मांड में आकाश' सानो उसकी 
'प्रतिष्ठा' हु, इस विज्ञाल आकाशञ्ञ में मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा 
हैं, वहां ठिकाना किये बेठा हु । पिड के 'मन' में भी वही सिमिटा 
बठा हे, ब्रह्मांड के 'आकाश' में भी वही फंला बंठा हुँ । वह ब्रह्म 
'आनन्द'-रूप ह--इसी रूप में उसकी उपासना करनी चाहिये। 
'आतनन्द'-रूप ब्रह्म जो आकाश! में सवंत्र प्रतिष्ठित हु, 'सन' में आकर 
बठा हुआ हे । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! आनन्दता' से आप का 


क्या अभिप्राय हे ? याज्ञवल्कय ने कहा, आनन्दता सन से ही प्रकट 


एवायतनमाकाश:ः प्रतिष्ठा55नन्‍्द इत्येनदुपासीत का आनन्‍्दता याज्ञ- 

वल्क्य सन एक सम्राडिति होवाच मनसा व सम्माट्‌ स्त्रियमशि- 

हायते तस्यां प्रतिरूप: पुत्रों जायते स आनन्दो मनो व सम्राट्‌ परम॑ ब्रह्म 

नन॑ सनो जहाति सर्वाष्येनं भूतान्यभिक्षरस्ति देवों भूत्वा देवानप्येति 

य एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यूषबभा सह्त्नं ददामीति होवाच जनको 

बेदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेः्मन्‍्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥६॥ 

यद्‌. . .से--अर्थ पूवंवत्‌; सत्यकाम:--सत्यकात ते; जाबालः--जवाला के 
पुत्र; मनः--मन; बै--ही; ब्रह्म इति--जह्य हैं; यथा: - तत्‌--ववत्‌, 
जाबाल: अब्रवीत--जाबाल ने कहा (बताया) था कि; मनः व ब्रह्म इति--मन ही 
ब्रह्म है; असतसः--मन (सनन-चित्तन) से शून्य (पुरुष ) का; हि. . .याज्ञ- 
वाल्क्य !---अर्थ पूव॑वत्‌; मनः एव आयतनम्‌्--मन जिसका शरीर है आकाश: 
प्रतिष्ठा--आकाश आश्रय (रहने का स्थान ) है। आनन्‍्दः इति-- आत्तनदमय 
इस रूप में; एनत्‌ उपासीत-ईस (ब्रह्म ) की उपासना ४8 का आननन्‍्दता 
याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य आनन्दता' का वैया स्वत है। मनः एवं सच्नाटू-- 
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होती है । हें सम्राट्‌ ! मन ही से स्त्री-पुरुष का आकर्षण होता है, 

उससे अपन अनुकूल पुत्र होता हे, यही आनन्द हे। हे सम्राट ! मन 

ही परम-ब्रह्म है ! जो इस रहस्य को जानता हुआ मन द्वारा 'आनन्द- 

ब्रह्य को उपासना करता ह उसका साथ मन नहीं छोड़ता, सब प्राणो 

उसकी रक्षा करते हूं, वह्‌ स्वयं देव होकर देवों में जा विराजता है । 

यह सुनकर विदेह-राज जनक ने कहा, में आप के इस उपदेश के लिये 

एक सहस्र गायं और हाथी के समान बेल भेंट करता हैं । याज्ञवल्क्य 

ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह आदेश हे कि जब तक शिष्य को प्रा 

उपदेश न दे लेना तब तक उससे कोई भेंट न लेना ।। ६॥। 
याज्ञवलक्थ ने फिर कहा, किसी अन्य गुरु ने आप को कुछ 

सिखाया हो, तो वह कहिये । राजा ने कहा, विदग्ध शाकल्य ने मझ 

मन ही हे राजन्‌ ! ; इति ह उवाच--और यह कहा कि; सनसा वे--मन द्वारा 

ही; सम्राट--हे राजन्‌ ! ; स्त्रियम--स्त्री (पत्नी) को; अभिहायंते--अपनी 

ओर आक्रृष्ट करता (कामना-प्रार्थना करता) है; तस्याम्‌--उसमें ; प्रतिरूप:-- 

अपने स्वरूप का, अपने-जैसा; पुत्र: जायते--पुत्र उत्पन्न होता है; सः आनन्द: 

वह ही तो आनन्द (आनन्दप्रद) होता है; मनः वे स ज्राट प्रमम ब्रह्म--हे राजन्‌ 

मन ही परम ब्रह्म है; न एनम्‌--नहीं इस (उपासक ) को; मनः जहाति--मन 

छोड़ता है (उसकी मतन-शक्ति बनीं रहती है); सर्वाणि. . .हरेत इति---अथ॑ 

पूवेवत्‌ ॥६॥ 





यदेव ते कश्चिदब्रवीत्तच्छणवामेत्यब्रवोन्से. विदग्धः शाकल्यो 
हृदयं व॑ ब्रह्मंति यथा मातृमान्पित॒मानाचांयंवा न्क्रयात्तथा 
तच्छाकल्यो5्ब्रवीद्धद्य॑ ब्रह्मत्यहदयस्य हि कि ौस्‍स्यादित्यब्रवीत्त 
ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेउब्रवीदित्येकपाद्ा एतत्सम्राडिति स वे 
नो बूहि याज्ञवल्क्य हृदयमेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा स्थितिरित्ये- 
त्दुपासीत का स्थितता याज्ञवल्कय हृदयसेव सम्राडिति होवाच 
हद व॑ सम्राद्‌ सर्वेबां भूतानामायंतनों ह॒ृदयं चे सम्राद .सर्वेषां 
भूतानां प्रतिष्ठा हृदये ह्ोव सम्राट सर्वाणि भूतानि प्रतिष्ठि- 
तानि भवन्ति हृदयं बे सम्राट्‌ परम ब्रह्म नेनों हृदयं जहाति 
सर्वाध्येत्त॑ भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भत्वा देवानप्येति य एवं 
विह्वानेतदुपास्ते हस्त्यूषभो सहन ददामीति होवाच जनको 
वदेह: स होबाच याज्ञवल्क्य: पिता भेठमन्यत नानतुशिष्प हरेतेति ॥७॥ 
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यह उपदेश दिया हू कि 'हुदय ही ब्रह्म हें! ! याज्ञवल्क्य ने,कहा, जसे 
कोई अच्छ माता-पिता ओर गुरु से शिक्षा पाया हुआ उपदेश दे बसे 
ही शाकल्य ते आप को हृदय के ब्रह्म होने का उपदेश दिया ह । ठीक 
भी है, जो हृदय-शुन्य हो उसका संसार में क्या बन सकता हू ? परन्तु 
क्या 'हृदय-ब्रह्म' के 'आयतन' तथा प्रतिष्ठा! के विषय में उसने आप 
को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, इनके विषय में तो कुछ नहीं बत- 
लाथा । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक-पाद ब्रह्म का ही उपदेश 
दिया, ब्रह्म के चतुर्थाश का ही वर्णन किया । इस वर्णत के अतिरिक्त 
उसके 'आयतन', उसकी 'प्रतिष्ठा' और उसकी उपासना” का वर्णन 
तो रह ही गया । राजा ने कहा, फिर आप ही ब्रह्म के सर्वांश का 
उपदेश दोजिये। याज्ञवल्क्य ने कहा, पिड में हृदय मानो ब्रह्म का 
'आयतन' है, उसका शरीर है, उसका ठिकाना हे; ब्रह्मांड में आकाग' 
मानों उसकी 'प्रतिष्ठा' हे, इस विशाल आकाश में मानों वह प्रति- 
ष्ठित हो रहा हे, फेल रहा ह, वहां ठिकाना किये बंठा है । पिड के 
'हृदय' में भी वही सिमिटा बेठा है, ब्रह्मांड के आकाश म॑ भी वही 
फंला बेठा हे । वह ब्रह्म 'स्थिति-रूप हें--इ सी रूप में उसको उपा- 
सता करनी चाहिये । 'स्थिति'-रूप बह्म जो 'आकाश्ञ' में सवत्र प्रतिष्ठित 
है, हृदय' में आकर बंठा हुआ है । राजा ने कहा, है याज्ञवल्कय । 
'स्थितता' से आप का क्‍या असिप्राय हें ! याज्ञवल्क्य न कहा, स्थितता 
हृदय से ही प्रकट होती है । हे सम्राट्‌ * हृदय हो सब प्राणियों का 
आश्रय-स्थान हैं, हृदय में ही सब प्राणी प्र तिष्ठित होते हैं, आश्रय पाते 
हैं, इसलिये हे स्राद्‌ ! हब्य ही पर्स नया इसलिये हे सम्राट ! हृदय ही परम-ब्रह्म है । जो इस रहस्य को 


यद्‌. . .से--अर्थ पूर्ववत्‌; विदग्ध: शाकल्यः--विदग्धनामी शाकल्य नें; 
न्‍ हि _तद--अर्थ पूर्ववतू; शाकल्यः 
हम ये बहा ६ कर - हृदय ब्रह्म है; अहृदयस्य 
अन्नवीत्‌ू--शाकल्य ने कहा था कि; हृदयम्‌ ब्रह्म तह , डे ; मह ह 
--हृदय से शनन्‍्य (मनुष्य) का। हि. शैयानवल्यय- पृवव॒ृत्‌; हृदयम्‌ एच 
० हा ० , प्रतिष्शठा--आकाश जिसकी 
आयतनम्‌--हृदय जिसका शरीर है। ति' (स्थिरता) इस रूप में; 
प्रतिष्ठा ( स्थिति-स्थान ) है ! स्थितिः इंति-- ् ः क्‍ तता शव हे 
एनत्‌ उपासीत--ईंस बह की उपासना के हक राजन्‌ हृदय 
याज्ञवल्क्य स्थितता (स्थिरता) हीं है; हृदयम एः ह 
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जानता हुआ हृदय द्वारा 'स्थित-ब्रह्म! को उपासना करता है उसका 
साथ हृदय नहीं छोड़ता, सब प्राणी उसकी रक्षा करते हें, वह स्वयं 
देव होकर देवों में जा विराजता हैँ । यह सुन्र कर विददे ह-राज जनक 
ने कहा, मं आप के इस उपदेश के लिये एक सहस्न गायें और हाथी 
के समान बल भेंट करता हूं । याज्ञवल्क्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता 
का यह आदेश हे कि जब तक शिष्य को पूरा उपदेश न दे लेना तब 
तक उससे कोई भेंट न लेना ॥७॥। द 

( इस उपदेश में पिंड के 'वाणी-ब्रह्म', 'प्राण-ब्रह्म', 'चक्ष-ब्रह्म', 
श्रोत्र-ब्रह्म , 'मन-ब्रह्म', 'हृदय-ब्रह्म” से चलकर ब्रह्मांड के “प्रज्ञा- 
ब्रह्म , प्रिय-ब्रह्म , 'सत्य-ब्रह्म', 'अनन्त-ब्रह्म ', आननन्‍्द-ब्रह्म , “स्थित- 
ब्रह्म तक पहुंचने का वर्णन किया गया है । संसार में प्रज्ञता, 
श्रियता, सत्यता, अनन्तता, आनन्दता, स्थितता ही ब्रह्म के आकाश 
को तरह सर्व-व्यापी रूप हें; उन्हें पकड़ने की डोरियां हूँ वाणी, 
प्राण, चक्षू, श्रोत्र मन तथा हृदय ! वाणी अपनी छोटी-सी प्रज्ञा के 
सहारे अनन्त प्रज्ञा को ढूंढ लेती हैँ, प्राण अपनी छोटी-सी प्रियता के 
सहारे उस प्रेममय को पा छेता है, चक्ष छोटे-से सत्य का दर्शन 
के रता-करता उस महान्‌ सत्य तक पहुंच जाता ह, श्ोत्र छोटी-छोटी 
ध्वनि को सुनकर ही ब्रह्म के अनन्त नाद को सुन लेता है, मन 
संसार के विषयों में थोड़ा-सला भी आनन्द लेकर आनन्द के उस 
असीम भंडार को स्मरण कर लेता है, हृदय चंचलता को छोड़कर 
एक क्षण के लिये भी जब स्थिर होता है तो वह स्थिरता महान्‌- 
स्थिर ब्रह्म की ही एक झलक होती है । संसार में जहां भी प्रज्ञा है 
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ही स्थितता है; इति ह उवांच--और यह भी बताया कि; हृदयम्‌ बे--हृदय 
हो; संम्नाट--हें राजन्‌ ! ; सर्वेबासु--सारे; भूतानासमू--चर-अचर भूतों का; 
आयततन्म्‌--शरीर (क्षेत्र) हैं; हृदयम्‌ व॑ सम्राट सर्वेषास्‌ भूतालास्‌ प्रतिष्ठा-- 
है राजन्‌ ! हृदय ही सब भूतों का आश्रय-स्थान है; हृदये हि एब--हृदय में 
ही; सम्राटू--हैं राजन्‌; सर्वाणि भूतानि प्रतिष्ठितानि भवस्ति--सब भूत स्थिति 
पाते हैं; हृदयम्‌ वे सच्नाट्‌ परमम्‌ ब्रह्म--हे राजन हृदय ही परम ब्रह्म है; 
ने छत हृदयम्‌ जहाति--नहीं इसको हृदय कभी छोड़ता है; सर्वाणि. - . हरेत 
इति--अथ॑ पूर्ववत्‌ ॥७॥ 
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उसी का रूप हें, जहां भी अनन्तता है उसी का रूप है, जहां भी 
आनन्द हैं उसी का रूप हें, जहां भी स्थिति हैँ उसी का रूप हूं ! 
ब्रह्म के इन रूपों को पकड़ने के लिये ही वाणी, प्राण, चल्ष, श्रोत्र, 
मन, हृदय उसी के दिये हुए सूक्ष्म साधन हू ।) ह 


चलुथ अध्याय--( दूसरा ब्राह्मण) 
(जाग्रत्‌-स्वप्न-सुषप्ति का वर्णन) 


विदेह-राज जनक यह सब उपदेश सुनकर सहासन से उतर 
आये, और बोले, है थाज्ञवल्कष्य ! म॑ आप को नमस्कार करता हूं, 
आप मुझे शिष्य समझकर शिक्षा दीजिये। याज्ञवल्क्य ने कहा, हे 
सम्राट ! जेसे कोई यात्री लम्बा रास्ता तय करने के लिये रथ या 
नाव का सहारा लेता है, वेसे जीवन-यात्रा को तय करने के लिये 
आपने उपनिषदों के ज्ञान का सहारा लिया हू। आपको लोग पूजा 
की दृष्टि से देखते हैं, आपके पास धन हैं, आपने वेद पढ़ है, उप- 


वन 5 ज्- उमा न. 
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3# जनको हु बेदेहः कर्वादुपावशरपचुवाच नमस्तेःस्तु याश्वतल्वयानु 
जा शाधीति स होवाच यया वे समाम्महात्तमध्वानमेष्यन्‌ रथ 
चर माव॑ वा सपाददीतेक्मेवेताभिष्यलिवद्लिः. समाहितात्सा- 
ध्पेज॑ वुन्दारक आढ्च्मः सन्नधीतबेंद उक्तोपनिषत्क इतों विमुच्य- 
साथ: धत गसिष्यसीति वाह तद्भगवन्वेद यंत्र गमिष्यासीत्यथ 
वे लेहह॑ सद्ृक्ष्यामि यत्र॒ गिष्यसीति ब्रवीतु.. भगवानिति ॥ १७ 
ओस---ईएवर का नाम-स्मरण कर; जनकेः हू वेदेहः---( तब ) विदेह- 
राज जनक ने; कू ्त्‌--राज-सिहासन से।(उतरकर)# उप्रतत्लवसपनू 
अधिक पास में सरकते हुए; उवाच--कहा। नमः ते अस्तु याशवल्पथ--हैं थाज्ञ- 
वल्क्य तुझे नमस्कार हों; अनु मा शाथि (मा अनुशाधि) इंति--मुझका अनु 
शासन (अधिक शिक्षा) कीजिये; सः हू उद्बांच--उर्त (पाशवल्लग) ने कहा; 
यथा बे--जैसे; सञ्नाट--हें महाराज !; महात्तसु--5 0 छत वजन फल 
मार्ग (की यात्रा) को; एष्यनू-जानेवाला। स्व बा--या तो (स्थल में) 


रथ को; नावम वा--या (जल में) नाव को; पममाददीत--ले लेता है (प्रयोग 
ह ही; एतामिः--ईत; उपनिषद्सिः-- 


में लाता है); एवम्‌ एब--इस अरकार 
बहाबोधक शास्त्रों से या रहस्य-बोधक चर्चाओं से; समाहित 02 ललह ३8. # 
अन्त:करणवाला, शान्त-चित्त; असि-5 है; एवम-- माह हद का 
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निषद्‌ का ज्ञान आप को सुनाया जा चुका हे । कहिये, आप जानते 
हैं, यहां से छूट कर आप कहां जायेंगे ? राजा ने कहा, भगवन ! 
में नहीं जानता, मं कहाँ जाऊगा । याज्ञवलकय ने कहा, म॑ आप हर 
बतलाऊंगा, आप कहां जाओगे। राजा ने कहा, भगवन्‌ ! कहिय ॥१॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, आत्म-तत्त्व' अपने को दायें और बायें नेत्रों 
द्वारा प्रकट करता हू । कौन यह पुरुष हे, जो शरीर के भोतर बंढा 
हुआ मातो दायीं आंख के झरोखे से बाहर झांक रहा हे ? इसका 
गुप्त-ताम इन्ध' हे, क्योंकि यह दीप्तिमान्‌ है, प्रकाशमान हे । 'इच्ध' 
को हो इन्द्र” कहा जाता हे । उस झांकने वाले का प्रत्यक्ष-नाम 'इच्ध' 
हं, परोक्ष नाम इन्द्र! हु--देव-गण परोक्ष नाम से ही पुकारा जाता 
पसन्द करते हू, प्रत्यक्ष-तामों से पुकारे जाने को बुरा मनाते हैं ॥२॥ 


हज्य। आदुय:--धन-धान्य से सम्पन्न; सन--होते हुए; अधीतवेद:---वेदाध्ययन- 
कर्ता, वेद का ज्ञाता; उकत--उपनिषत्क: -“-उपनिषद्‌ का व्याख्याता या जिसे 
उपनिषदों का उपदेश मिल चुका है; इतः--इस जगत्‌ (या जन्म ) से; विमुच्य- 
मान:--मुक्‍क्त हुआ; क्‍्व--कहां; गमिष्यसि--जायगा; इति--यह ( प्रश्त 
किया); न अहम्‌--नहीं मैं; तदू--उस (स्थान) को; भगवन्‌--हे माननीय; 
वेद--जानता हूं ; यत्र--जहां, जिस (स्थान) में; गमसिष्यामि--जाऊंगा; इति-- 
यह (कहा); अथ बे--तो अब; ते--तुझे; अहम्‌ू--मैं; तद--उस (स्थान) 
को; वक्ष्याभि--कहंंगा, बताऊंगा; यत्र गमिष्यसि इति--जहां तू जायगा; 
ब्रवीतु--बताइये : भगव न्‌ू---आदरणीय आप; इति--ऐसे (प्रार्थना) की ॥॥१॥ 


इन्धो हू वे नामेष योउयं दक्षिणेक्षन्पुरुषस्तं वा एतमिन्ध सन्तमिन्द्र 

इत्याचक्षते परोक्षेणव परोक्षत्रिया इब॒ हि. देवा: प्रत्यक्षद्विषं: ॥२॥ 

इन्‍्थः:--इन्‍्च (दीप्तिमान्‌, प्रकाशक) ; ह बै--निश्चय से; ताम--ताम- 
जाला, एब:--यह हैं। यः अयम्‌ू--जो* यह; दवक्षिणे--दाहिनी; अक्षन्‌ू-- 
आंख में; 3रुव:--पुरुष (प्रतिबिम्ब दिखाई देता है ); तम्‌ वे एतमू--उस ही 
इसको; इन्धम्‌ सन्‍्तम--इन्ध (प्रकाशक) होते हुए को; इन्द्र: इति-- इच्ध 
इस नाम से; आचक्षते--कहते--पुकारते हैं; परोक्षेण--परोक्ष (अस्पष्ट ) नाम 
से; एब--ही; परोक्ष-प्रियाः--परोक्ष नाम पसन्द करनेवाले या परोक्ष (आत्म- 
अनात्म विषयक चर्चा) पसन्द करनेवाले; इब हि--मानो; देवा:--देव-गण 
(विद्वान ) होते हैं; प्रत्यक्ष-द्विष:--प्रत्यक्ष (स्पष्ट नाम) या प्रत्यक्ष (सांसारिक- 
चर्चा ) से द्वेष करनेवाले (पसन्द न करनेवाले ) होते हैं ॥२॥ 
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थ आत्म-तत्त्व बायीं आंख के झरोखे से भी बाहर झांक रहा है । 
बायीं आंख मे से पुरुष-जसी झांकने वाली यह मानो इन्द्र को स्त्री 
हूं । इसका भ्रत्यक्ष-नाम विराट! हु, परोक्ष-ताम “इन्द्राणी' है--द्रीर 
म्‌ स्‍त्री का स्थान बायां भाग ही तो हे ! शरीर की “जाग्र द्‌-अवस्था' 
सम आत्म-तत्त्व मानो इन्ध' और विराट', इन्द्र! और “इन्द्राणी' या 
'पुरुष ओर स*स्‍त्री' के रूप में मानों आंखों में आ बेठता है, बाहर 
झांकता-सा हूं, और इसी में आत्म-तत्त्व के प्रत्यक्ष दशन हो जाते है । 
'इन्धा और “विराट दोनों का अथ 'दीप्ति' हे, 'प्रकाशञ' ह-- प्रक्राश' 
अर्थात्‌ ज्ञान ( (.078000$॥855 ) ही आत्म-तत्त्व' का प्रत्यक्ष रूप 
है । इन स्त्री-पुरुषों का, इन्द्र-इन्द्राणी का, आत्मा की पुरुष-शक्ति 
तथा स्त्री-दशक्ति का संस्ताव' (२८॥6९४०५४), अर्थात्‌ मिलन की 
जगह हं- हृदय का अन्तराकाश--बहां आकर आत्म-तत्त्व की बिखरी 
बहिमुंख वृत्तियां एक हो जाती हैं, मानो यह भटके हुए प्रेमियों का 
मिलन-स्थान हो । शरीर की स्वप्न-अवस्था' में आत्म-तत्त्व' हृदय 
के भीतर के आकाश में आ विराजता है, मानो सब काम समेट कर 
कोई अपने विश्राम के स्थान पर जा पहुंचे । द़रीर की जाग्रद्‌-अवस्था 
में तो यह खाता-पीता था, परन्तु शरीर की स्वप्तावस्था में हृदय का 
लोहित-पिड ही इसका भोजन रह जाता हे--शरीर में हृदय द्वारा 
रुधिर का संचालन ही इसे जीवित रखता हूँ । शरीर की जाग्रदू- 
अवस्था में तो इन्द्र और इख्ाणी आंखों के मांगें से संसार को सर 








अथतद्वामेषक्षण पुरुषरूपमेषास्य पत्नी विराद्‌ तयोरेष संस्‍्तावो य 
एबो5न्तह दय आकाशोषः्थेनयोरेतद्न॑ य एबोइन्तह दये लोहित पिण्डो5्ये- 
नपोरेतत्प्रावरण यदेतदन्तह दये जालकमिवाथनयोरेषा सति: संच रणी 
येबा ह॒ृदयादुर्ध्वा ताड्युव्चरति यथा केशः सहलथा भिन्न एक्मस्यता 
हिता नाम नाड्ोडन्तह दये प्रतिष्ठिता भवन्त्येताभिवा एतदाख्रव- 
दाखबति तस्मादेब प्रविविक्ताहारतर इवेव भवत्यस्माच्छारीरादात्मनः ॥३॥ 
अथ---और; एतदू--यह।; वामे--बाई ; अ में; पुरुष- 
रूपमू--पुरुष ( के समान प्रंतिबिम्ब) का हम है; 4 हि दा 
(दाहिनी आंखवाले पुरुष) को; पत्ती--पत्नी हैं; 00 पा कप: मस्लाब: 
चमक एवं दीप्ति वाली) नामवालीं; तयों:-उन दोनों का; एष:--यह; : 
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करते फिरते थ, अब शरीर के सो जाने पर ये हृदयाकाश के संसार 
की सर करते हूँ । हृदय के भीतर जो नाड़ियों का जाल बिछा हु 
उसमे ही ढके हुए, मानो ये उसमें कंद रहते है । हृदय से ऊपर को 
जो नाड़ी (80709) निकलती हे, केवल उस छोटे-से मार्ग में ये दोनों 
पमा करते हं। केश के अगर सहस्न भाग कर दिये जांय, तो उन 
जसी बारीक 'हिता” नाम की नाड़ियां हृदय में फली हुई हें, उनमें 
से ्रवण कर रहे रस के साथ आत्स-तत्त्व” स्वप्नावस्था से आज्रवण 
करता हुँ, सर करता हे । उस अवस्था में इसे ' हिता-नामक नाडियों 
से शुद्ध आहार मिलता हे, इसलिये जाग्र दू-अवस्था की अपेक्षा स्वप्न- 
>अल्वा का आहार अधिक शुद्ध हे (कठ ६-१६; प्रश्न ३-६, ७: 
छान्दीय्य ८-६६ बृहदा० २-१-१९; ४-३-२०; ४-४-२ ) ॥३॥। 
शरोर को जब जाग्रद-अवस्था' होती हैं, तब आत्म-तत्त्व का 
जाग्रत-स्थान' होता हे, और वह स्थान हे “आंख; द्रीर की जब 


एउ मिलन-स्थान हैं; यः एषः--जों यह; अन्त: हृदये--हृदय के अन्दर; 
आकाश:--आकाश है; अथ--और; एनयो:--इन दोनों का; एतद्‌ अन्नम-- 
यह अन्न है; यः एब:-जो यह; अन्तह दये--हृदय में ; लोहितपिण्ड:---लछाल-सा 
पिण्ड (अवयव, मांस-खण्ड) है; अथ--और / एनयो:--इन दोनों का; एतत्‌्-- 
है/ आवरणम्‌--ओढ़ना (चादर) है; यद्‌ एतद्‌ अन्तः हृदये--जो यह हृदय के 
कक गालकम इक जाले-जसा है; अथ--और; एनयो:--इन दोनों की: 
पषा--यह; सृति:--मार्ग; संचरणी--चलने-फिरने की ; या एषा--जो यह; 
ऊर्ध्वा--ऊपरली; नाडी--नाड़ी; उच्चरति--निकलती है, ऊपर (मस्तिष्क) 
को जाती है; यथा--जेरें; केशः--बाल / सहस्रधा--हज़ार प्रकार (बार); 
शिन्न:ः--काटा जाय; एव्म--इस प्रकार (अति सूक्ष्म); हिताः नाम--हिता' 
. गाम वाली; नाड्य:--नोडियां (नस ); अन्तः हृदये--ह॒ृदय में; प्रतिष्ठिताः 
भवन्ति--विद्यमान होती हैं; एतामसि:--इन (हिता ताड़ियों) से; एतद--यह; 
आख्वत्‌--  चूती) बूंद; आजख््रवति--चूती है; तस्मादू--उस (आख़वत्‌ ) 
से; प्रविविक्‍त-[- आहारतर:--प्रविविक्त (अत्यल्प, सूक्ष्म ) भोजनवाला) इब-- 
अमान; एव--ही; भवति--होता है; अस्मात्‌ू---इस; ज्ारीरात्‌ू-- (जाग्रद- 
अवस्था में) शरीर-संचारी (भोग-भोक्‍्ता ); आत्मन:--जीवात्मा से ॥३॥ 
तस्य प्राची दिक्‌ प्राउनच: प्राणा दक्षिणा दिग्दक्षिणे प्राणा: प्रतीची 
दिक्‌ प्र॒त्यअ्चः प्राणा उदीची दिगुदज्चः प्राणा ऊर्ध्वा विग्र्ध्वा: प्राणा 





बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय ) ८६७ 


हि वह होती हे, तब आत्म-तत्त्व का स्वप्न-स्थान' होता हे, 
र वह स्थान हू हृदय; शरीर को जब 'सुषुप 
तब आत्म-तत्त्व का 'सुषुप्ति-स्थान' होता हु, ओर “कपल कल, 
आत्म-तत्त्व जागता-सोता नहीं, शरीर जागता-सोता हे, शरीर की इन 
अवस्याओं के अनुसार आत्म-तत्त्व अपनी सत्ता के प्रकाश के स्थान' 
बदलता रहता हूं । शरोर को सुषुप्तावस्था' में 'आत्म-तत्त्व' प्राणों में 
चला जाता हूं । जिस तरह जाग्रदू-अवस्था में आत्म-तत्त्व का रूप 
'आंख' हु, स्वप्नावस्था में इसका रूप 'हृदय' हु, वसे सुष॒ुप्तावस्था में 
आत्म-तत्त्व का रूप 'प्राण” हु । उसकी पव॑ दिश्ञा में, दक्षिण दिशा में, 
पश्चिम दिशा में, उत्तर दिज्ञा में, ऊपर-नीचे, सब विज्ञाओं में, उसका 
रूप प्रणमय हो जाता ह । । 
आत्म-तत्त्व' के इन तीन रूपों के अतिरिक्त उसका एक चौथा 
रूप रह जाता हें, यह उसका तुरीय-रूप हं, अनिर्वंचनीय रूप हूं, इसे 
'नेति'-'नेति' कहा जाता हें, वह एसा रूप हं जिसतक कोई नहीं पहुंच 
पाता । वह अग्राह्म' रूप हे, पकड़ में नहीं आता; “अश्ीये' हूप हू, 





, अवाची दिगवाञुचः प्राणाः सर्वा दिदः सर्वे प्राणयाः स एब नेति 
नेत्यात्माडगह्यो नहि. गुह्मतेश्शीयों नहि. शीय॑तेश्सड्धी नहि 
सज्यतेषसितो न व्यथते न रिष्यत्यभयं व॑ जनक प्राप्तोष्सीति होवाच 
याज्ञवल्क्यः । स॒ होवाच जतको वदेहो&भयं त्वा गच्छताद्याज्ञवल्क्य 
यो नो भगवन्नभपं॑ वेदयसे नमस्तेउस्त्वेमि विदेहा अयमहसस्मि ॥४॥ 
तस्थ--उस (आत्मा) के; प्राची दिगू--पूर्व दिशा; प्राजुचः प्राणा:-- 
पृव॑ दिशावर्ती प्राण हैं; दक्षिणा दिग--दक्षिण दिशा; दक्षिणे प्राणा:--दक्षिण 
के प्राण हैं; प्रतीची दिगु--सश्चिम दिशा; प्रत्यकऊचः--पश्चिम दिशा में होनेवाले ; 
प्राणा:--प्राण हैं; उदीची दिगू--उत्तर दिशा; उदज्चः प्राणा:---उत्त र-दिशा- 
वर्ती प्राण हैं; ऊर्ध्वा दिग--ऊपर की दिशा: अर्ध्वाः प्राणा:--ऊध्वं प्राण हैं; 
अवाची दिग--नीचे की दिशा; अवाड्च: प्राणाः--तीचे के प्राण हैं; सर्वाः दिशः 
पर्दे प्राणा:- सारी दिशाएं सारे प्राण हैं; सः एबः--वह यह (आत्मा स्वयं तो ) 
न इति--यह (आत्मा) नहीं; न इति--्यह भी (आत्मा) नहीं हैं (अनिवेचनीय 
है क्योंकि); आत्मा--आत्मा; अगृद्यः-् (इन्द्रियों से) ग्रहण ना किया जा 
सकता; न गह्मते--नतहीं ग्रहण ( ज्ञान-विषय) किया जाता; मशोय--अह छिन्न- 
भिन्न नहीं होता, अक्षर है; न हि--हहीं ; शीयते--क्षीण होता हैं; असज्भा-- 
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उसका क्षय नहीं होता; वह 'असंग' हे, किसी से लिप्त नहीं होता; 
वह बन्धन-रहित हूं, व्यथा-रहित है, नाश-रहित हैँ । फिर याज्ञवल्क्य 
न कहा, है राजन्‌ ! तुमने उपनिषदों का ज्ञान प्राप्त करके 
आत्म-तत््व को पहचान लिया इसलिये यहां से छटकर तुम 
इसी अग्राह्म, अशीय', असंग', असित' रूप में पहुंच जाओगे-- 
तुम अभय प्राप्त करोग, अभय-रूप” हो जाओगे ! विदेह-राज जनक 
यह सुनकर बोले, हे याज्ञवल्कय ! आपने जिस अभय-पद पर मुझ 
पहुंचाया हू आपको भी वह पद प्राप्त हो, मेरा आपको नमस्कार हो, 
मेरा विदेह-राज्य ओर में स्वयं, हम सब अपने को आपके चरणों में 
भपित करते है ॥४॥ 

( माण्ड्क्योपनिषद्‌, छान्‍्दोग्य ८-१२, बूहदा ० २-१, ४-३ 
और इस स्थरू को एक-साथ पढ़ने से भाव और अधिक स्पष्ट हो 
जाता हे ।) 

चतुथ अध्याय (तीसरा ब्राह्मण ) 

(याज्ञवल्क्य द्वारा जनक को श्रात्मा का उपदेश ) 

पाज्षवल्क्य विदेह-राज जनक के यहाँ पहुंचे । इस बार वे अपने 
सन में यह ठानकर गये कि कुछ नहीं बोलेंगे, सिर्फ़ सुनंग । जनक ने 





संग (लेप) से रहित है, निलप है; न हि सज्यते--क्योंकि वह किसी से आसक्त 
नहीं होता; असितः--बन्धनरहित है; न व्यथते--कभी दुःखी नहीं होता; न 
रिष्यति--किसी को दुःखी नहीं करता, या नष्ट नहीं होता (अविनाशी) है; 
अभयमस्‌--भय से रहित (आनन्दमय अवस्था को ); जनक--हे राजा जनक; 
प्राप्तः असि--तू प्राप्त हो गया हैं; इति ह उवाच याज्ञवल्क्य: --यह याज्ञवल्क्य 
ने कहा; सः ह्‌ उवाच जनक: वेदेह:---तब विदेह-तरेश जनक ने कहा (कि); 
अभयम्‌--निर्भयता (आनन्दमयता) ; त्वा--तुझ को भी ; गच्छतात्‌--प्राप्त हो; 
थाज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य ! ; बः--जो आप / नः--हमें; भगवन्‌--हे माननीय ; 
अभयमस्‌--भयशून्य (आनन्दमय ) अवस्था का; बेदयसे--ज्ञान कराते हो, प्राप्त 
कराते ही; नमः ते अस्तु--आपको नमस्कार है; इमे--ये; विदेहा:---विदेह देश; 
अयम्‌ अहम्‌--यह मैं; अस्मि--. (आपकी सेवा में ) उपस्थित हें ।४॥ 

जनक ह्‌ बंदेहं याज्ञवल्क्यों जगाम स मेने न वदिष्य इत्यथ हु यज्जनक- 

इच वंदेहों याज्ञवल्क्यवचाग्निहोत्रे समूदाते तस्म ह याज्ञवल्क्यो वरं ददों 

ते है काम्रप्रशनमेव वच्ने त हास्मे ददौ ते ह सम्पाडंव पूर्व पप्रच्छ ॥१॥॥ 
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इस बात को ताड़ लिया, और निश्चय कर लिया कि वे भी उन्हें 
बुलवाकर ही छोड़ेंग । एक बार की बात हे कि किसी अग्निहोत्र 
म॑ विदेह-राज जनक ओर मर्हषि याज्ञवल्क्य दोनों उपस्थित थे । उस 
समय जनक से प्रसन्न होकर याज्ञवल्क्य न उन्हें वर मांगन को कहा 
था, और राजा तने काम-प्रइन' वर मांगा था, अर्थात्‌ जब म॑ चाह 
आपसे प्रइन कर सकूं। याज्ञवतक्य ने यह वर दे दिया था । इसी वर 
की याद दिलाकर सम्राट ने प्रश्त कर दिया, और याज्ञवल्क्य को 
उत्तर देना पड़ा ॥१॥। 

राजा ने पूछा, हे याज्ञवल्कय ! पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां 
से प्राप्त होती हे ? यांज्ञवहक्य ने कहा, आदित्य' से! जाग्रदू-अवस्था 
में आदित्य की ज्योति से ही यह बठता हू, चलता-फिरता हें, काम 
करता है, काम करने के बाद घर को लोट आता हं। राजा ने कहा, 
आपने ठीक कहा ॥२॥ 


जनकम्‌ ह बंदेहम्‌--एक बार विदेह-राज जनक के पास; याज्ञवल्क्य:-- 
याज्ञवल्क्य ; जगाम--गया, पहुंचा; सः---उस (याज्ञवल्क्य ) ने; मेने--निश्चय 
किया (कि); न बदिष्ये इति--तहीं मैं बोलूगा (उपदेश करूंगा ); अथ ह-- 
और; यत--जब; जनकः ह वेदेहः--विदेह-राज जनक; याज्ञवल्क्यः च---और 
याजवल्वथ ; अग्निहोत्रे--अग्निहोत्र के समय में या अग्नि-होत्र के विषय (संबंध ) 
में; सम्‌ + ऊदाते--संवाद कर रहे थे (तब); तस्स ह--उस (जनक) को; 
याज्ञवल्क्यः-- (संतुष्ट) याज्ञवल्क्य ने; वरस्‌--वर; ददौ--दिया था; सः हैः 
उस (जनक) ने; काम-प्रश्तम्‌--ईच्छानुप्तार श्र (करने ) 'काधवज हवन 
वरण किया (मांगा) था; तसम्‌ हू-उस् (वर); को; अस्स--इस (जनक) 
को; ददौ--दे दिया; तम्‌ ह--उस (याज्ञवल्क्य ) को; सम्राड्‌ एव--महाराज 
जनक ने ही; पूर्वमु--पहिले; पप्नच्छ--8ी ॥ 

याज्ञवल्क्य किज्योतिरयं पुरुष इति। आदित्यज्योतिः सम्राडिति होवाचा- 

दिव्येनेवायं ज्योतिषास्ते पल्‍्ययते कर्स कुरुते विपल्येतीत्येवमेवतद्याज्ञवल्वय ।॥२॥। 

याज्ञवल्‍कयथ !--हे याज्ञवल्क्य * | किज्योतिः--किस ज्योति (प्रकाश ) के 
आश्रित; अयम्‌ू--यह; पुरुष:--देंही आत्मा है। इति--यह (बताइये); 
आदित्य ज्योतिः- आदित्य कह प्रयाग गे पहारे) वा (यह आह) 
सख्राइ--हे महाराज ! ; दृति ह उवाच--यह कहा (बताया ); आदित्येन--- 


सूर्य-रूप; एब--ही। अयम्‌--7ह आत्मा; ज्योतिषा--प्रकाश द्वारा; आस्ते-- 
-रूप ; 
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राजा ने फिर पूछा, हे याज्ञवल्क्य ! जब आदित्य अस्त हो जाता 
है, तब पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां से प्राप्त होती हूं ? याज्ञ- 
वल्क्य ने कहा, 'चन्द्रभा' से ! सूर्थ नहोने पर चन्द्र की ज्यो तिसेही 
यह बठता हे, चलता-फिरता है, काम करता हैं, काम करने के बाद 
घर को लोट आता हे । राजा ने केहा, आपने ठीक कहा ॥३॥ 

राजा ने फिर पूछा, हे थाज्ञवल्क्थ ! जब आदित्य अस्त हो जाता 
हैं, चन्द्र अस्त हो जाता हैं, तब पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां से 
प्राप्त होती हु ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 'अग्नि' से ! उस समय अग्नि 
को ज्योति से ही यह बेठता है, चलता-फिरता है, काम करता हे, 
काम करन के बाद घर को लौट आता हूं । र/जा ने कहा, आपने 
ठोक कहा ॥४॥ ह 


बैठता है; फ्ययते (परि। अव् प्रजा पापा 7 उतार ठता है; पल्‍्ययते (परि-अयते )--इंधर-उधर चलता-फिरता है; कर्म कुरुते 
“कार्य करता है; विपल्येति (वि-|-परि-|- एति )--फिर (अपने आसन पर) 
लौट आता है; इति--यह (कहा); उअवम्‌ एक एतद्‌ याज्ञवल्क्य---हे याज्ञवल्क्य 
_ह इस प्रकार ही है, तुम्हारा कथन ठीक है ॥२॥। 


अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्कथ किज्योतिरेवायं पुरुष इति 
चच्छमा एवास्य ज्योतिर्भवतोति चन्द्रमसेवाय॑ ज्योतिषास्ते 
पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीत्येवमेवतद्याज्ञवल्क्य ।।३॥! 
अस्तमिते आदित्ये--सूर्य के छिप जाने पर; याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य ; 
किज्योति:--किस भ्रकाश के सहारे वाला: एब--ही; अयम्‌ पुरुष: इति--यह 
देही आत्मा होता है ? ; चन्द्रमा: उवं अस्य--चन्द्रमा ही इस (देही) का; ज्योतिः 
“-श्रकाशक; भक्‍ति इ ति--होता है; चन्द्रमसा एवं अयम्‌ ज्योतिषा---चन्द्रमा के 
श्रकाश से ही यह (देही) ; आस्ते--बठता है; पल्ययते--इधर-उधर घमता है; 
कर्म कुरुते--काम करता हैं; विपल्येति--पुनः घर लौट आता है; इति--यह; 
उतर एवं एतद्‌ याज्ञवल्क्य--हे ताज़वलक्य यह ऐसे ही है ॥॥३॥ 
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रसस्यस्तमिते किज्योतिरेवाय 
. पुरुष इत्यग्निरेवास्थ ज्योतिर्भवतीत्यग्निनेवाय॑ ज्योतिषास्ते 
पलल्‍्ययते .. कर्म कुरुते. विपल्येतीत्येबमेबेतयाज्ञवल्क्थ ।।४॥। 
अस्तमिते आदित्ये--.सूय के छिप जाने पर / याज्ञवल्क्थ--हे याज्ञवल्क्य ! ; 
चन्द्रमसि अस्तमिते--चन्द्रमा के भी छिप जाने पर; किज्योति: एवं अयम्‌ पुरुष: 
इति--यह्‌ देही आत्मा किस ज्योति भा सहारा लेता हैं?; अग्नि: एव अस्य 
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राजा न फिर पूछा, हे याज्ञवल्क्थ ! आदित्य और चन्द्र के अस्त 
होने पर, अग्नि के शान्त होने पर, परुष को ज्योति--प्रकाश--कहां 
से प्राप्त होती हू ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 'वाणी' से ! रात के प्रगाढ 
अन्धकार म वाणी को ही ज्योति से यह बंठता है, चलता-फिरता हे, 
काम करता हूं, काम करने के बाद घर को लौट आता है । जब अन्‍्धेरे 
मे अपना हाथ भी नहों दीखता तब उसी का सहारा लेना पड़ता ह 
जहां से वाणी का उच्चारण होता हे । राजा ने कहा, आपने ठीक 
कहा ॥।५॥। 

राजा ने फिर पूछा, आदित्य! और “चन्द्र” के अस्त होन पर, 
'अब्ति और वाणी के ज्ञान्त हो जाने पर, जब जाग्रद-अवस्था नहीं 


ग््ग्ग्ग््ग््््ण्ग्गगगग अमल मिमी शिीशी वि किकओ। 


ज्योति: भवति इति--तव अग्नि इसको ज्योति (प्रकाश ) देता है; अग्निना एव--- 
अग्नि रूप ही; अयम्‌. . .याज्ञवल्क्य--अर्थ पूर्ववत्‌ ।।४॥ 
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते श्ान्तेडग्नौ किज्योति- 
रेवायं पुरुष इति वागेवास्य ज्योतिर्भवतीति वाचवायं ज्योतिषास्ते 
पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीति तस्माद्द सम्प्राडपि यत्र स्व: पाणिन 
विनिर्ञायतेउइथ यत्र वागुच्चरत्युपव तत्र न्येतीत्येबमेवतद्याज्ञवल्क्य ॥५॥। 
अस्तमिते आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमसि अस्तसिते--हे याज्ञवल्क्य ! सूर्य 
के और चन्द्रमा के छिप जाने पर; ज्ञान्ते अग्नौं--अग्नि के भी शान्त हो जाने 
(बुझ जाने) पर; किज्योति: एवं अयम्‌ पुरुष: इति--इस देही आत्मा के लिए 
कौन-सा प्रकाश होता है ? ; वागू एब-वाणी ही; अस्य ज्योति: भवति इति--- 
इसका प्रकाश होता है; वाचा एव--वाणी से ही; अयम्‌. . .इति---अर्थ पूर्ववत्‌; 
तस्माद्‌ ब--उस वाणी के प्रकाश के होने से ही; सम्राइ--हैं महाराज ! ; अपि 
यत्न--जहां कहीं; स्व:--अपना; पाणि:--हाथ; न-जतहीं; विनिज्ञयिते-- 
पहचान में आता है, दिखाई देता है; अथ--और; यत्र--जिस स्थान पर; वाण्‌ 
--वाणी ; उच्चरति--उच्चारण होती है; उप एव तत्र न्‍्यंति (तत्र एव उप 
नि+ एति)--वहां ही समीप में जा पहुंचता है; इति--यह (कहा); एवम्‌ 
एव एतद्‌ याज्ञवल्क्य ! --हें याज्वल्वय यह ऐसे ही है ॥५॥ 


अस्तमित आदित्ये. याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते शान्तेः्ग्नौ 

शान्तायां वाचि किज्योतिरेवायं पुरुष इत्यात्मवास्य ज्योतिर्भवतीत्या- 
त्मनेवायं ज्योतिषास्ते पल्ययते कम कुरुते वियल्यतीति ॥६॥ 
अस्तमिते. . .अग्नौ--अर्थ पर्व॑वत्‌; शान्तायाम्‌ /4 आह के भी क्‍ का 

(बन्द) हो जाने पर (निपट अच्चकार में), किज्योतिः एवं अयम्‌ पुरुष: इति 


०५ 
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रहती, तब पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां से प्राप्त होती हे ? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, आत्मा' से ! स्वप्नावस्था में आत्मा की ही ज्योति 
से यह बंठता है, चलता-फिरता हे, काम करने के बाद घर को लौट 
आता ह ॥६॥ 

राजा ने फिर पूछा, वह आत्मा! कौन-सा है ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
आत्मा का स्वरूप 'विज्ञानमय' हें; जाग्रद-अवस्था में वह ॒'“बहि- 
ज्योति' होता हें, उसके बाद “अन्‍्तर्ज्योति” हो जाता हुं; स्वप्ता- 
वस्था में उसमें उसकी ज्योति 'हृदय' में, और सघुप्तावस्था में प्राणों' 
में प्रकाशित होती हे । वह स्वयं सब अवस्थाओं में एक-समान ह, 
और "जाग्रद्‌' तथा सुषुप्त--इन दोनों छोकों में आता-जाता रहता 
हैं, जाग्रद-लोक में आकर मानो चेष्टा करने लगता हैं, सुष॒प्त-लोक 
में जाकर मानो ध्यानावस्थित हो जाता हूं । जाग्रत तथा सुषुप्त-- 
इन दोनों के बीच के 'स्वप्न-लोक' में जाकर वह इस द्निया को, जो 
मृत्यु के ही नाना-रूप- हें, लांघ जाता है ॥७॥ 
न आम कर कक जल ज् तप 
ःईस देही आत्मा के लिए कौन-सा प्रकाश होता है ?; आत्मा एवं अस्य--इस 
3 का अपना आत्मा ही; ज्योति: भवति इति--प्रकाश देनेवाला होता है; 
आत्मता एब--निज आत्मा से ही; अयम्‌. . .इति--अर्थ पूर्वेवत्‌ ॥६॥। 


कंतम आत्मेति योध्यं विज्ञानसय: प्राणेष हृद्यन्तज्योतिः पुरुष: 
से समानः सन्युभी लोकावनुसंचरति ध्यायतीव लेलायतीव 
स॒ हि स्वप्नो भूत्वेमं लोकमतिक्रामति मृत्यो रूपाणि ॥७॥ 


कफतसः--कौत-सा; आत्मा--आत्मा : इति--यह (जनक ने पूछा); 
ये अयम्‌--जो यह; विज्ञानमयः--ज्ञानस्वरूप, ज्ञाता, चित्‌-स्वरूप है; प्राणषु 
आाण (इच्धियों में); हृदि--हृदय में; अन्तर्ज्योतिः--अन्तरतम को प्रका- 
शित करनेवाला; पुरुष:--देह में वर्तमान (देह का अधिष्ठाता) आत्मा है; 
सः--वह (जीव); समान:-- (दोनों लोकों-अवस्थाओं में ) एक ही; सन्‌-- 
' दीता हुआ भी ; उभौ--दोनों ; छोकों--छोकों को ( में); अनुसंचरति--विच रण 
करता है, साक्षी रहता है; ध्यायति इव---मानो ध्यानमग्न रहता है; लेलायति 
इव--मानो चेष्टाएं (जगद्‌-व्यवहार) करता है; सः हि--वह (आत्मा) ही; 
“वप्न:--स्वप्त-अवस्था को प्राप्त; भत्वा--होकर: इसस्‌ू--इस; _ छोकस्‌-- 


ब्् 


लोक, अवस्था (जाग्रदू-अवस्था ) को; अतिक्रामति--लांघ जाता है, पार हो जाता 
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जसे पुरुष जन्म लेन के बाद, शरीर से क्या जुड़ता हे, मानो पाप 
से जुड़ जाता हूँ, मरन के बाद शरीर को क्‍या छोड़ता हे, मानो पाप 
के घर को छोड़ देता ह, इसी प्रकार आत्मा जाग्रत-लोक को क्या 
छोड़ता ह, मानों पाप-लोक को छोड़ता हूं, ओर स्वप्न तथा सषप्त-लोक 
को क्‍या जाता हु, मानों पाप को छोड़ कर आगे चल दे ता हर ।॥८॥। 

इस पुरुष के--आत्मा के--दो ही स्थान हैं; यह स्थान, जिसे 
'जाग्रत्‌-स्थान' कहते हे, ओर वह स्थान, परलोक-स्थान, जिसे 'सुष॒प्त- 
स्थान' कहते हू । इन दोनों स्थानों की सन्धि में एक तीसरा स्थान 
है, स्वप्न-स्थान' हु । इस सन्धि-स्थान में बंठकर आत्मा दोनों स्थानों 
को देखता हं--जाग्रत्‌-स्थान' को भी, सुषुप्त-स्थान'! को भी । जिस 
क्रम से आत्मा सुषुप्त-स्थान' में गया होता हु, उसी क्रम से 'पाप' 
को वा आलननन्‍्द' को देखता ह । अगर जाग्रत्‌-स्थान' से सुषुप्त-स्थान' 





है; मृत्योः--मृत्यु के; रूपाणि--रूपों को; (मृत्योः रूपाणि---मरणणील 
विनाशी अवस्था को ) ॥७॥। 
स॒ वा अयं पुरुषो जायमानः शरीरमभिसंपद्यमानः पाप्मभिः 
सॉसुज्यते स उत्क्रामन्‌ू_ स्रियमाणः पाप्मनो विजहाति ॥८॥ 
सः वे अयम्‌ पुरुष:--वह ही यह पुरुष (जीव-आत्मा ) ; जायमानः--- 
उत्पन्न होता हुआ; शरीरम्‌--देह को; अभिसंपद्यमानः--श्राप्त होता हुआ; 
पाप्मजि:--पापों (पाप-फल भोगों) से, ब्‌राइयों से; संसृज्यते--युकत (आसक्त, 
लिप्त) हो जाता है; सः--वह ही; उत्करामन्‌-- (शरीर से) निकलता हुआ; 
ख्रियमाण:---मरता हुआ, मरकर; पाप्मनः--पापों (पाप-भोगों) को; विज- 
हाति--छोड़ जाता है ॥८॥ 
स्थाने भवत इद॑ च परलोकस्थान 


तस्य वा एतस्य पुरुषस्य हे एवं स परत 
स्मन्सन्ध्ये स्थाने तिष्ठन्नेते उभे स्थाने 


च्‌ सन्ध्यं ततीय_ स्वप्नस्थान तस्सिन्सन् 
पद्यतीद॑ च परलोकस्थानं च । अथ यथाक्रमोष्यं परलोकस्थाने भवति 
तमाक्रमसाक्रस्योभयान्‌ पाप्पन आनन्‍्दां इच पद्यति स॒ यत्र प्रस्व- 
पिल्यस्थ लोकस्य सर्वावतो मात्रासपादाय स्वयं विह॒त्य स्वयं निर्माय 
स्वेन भासा स्वेत ज्योतिषां प्रस्ववित्यत्रायं पुरुष: स्वयंज्योतिभवति ॥९॥ 
इस जीव-आत्मा के; दे--दों; एक्--ही; 


तस्य व एतस्य पुरुषस्य--+उस | 
होते हैं; इृदसू च-- (एक तो) यह जन्म 


स्थाने--रहने के स्थान; भवतः-ह 
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को गया ह तो 'पाप' देखता हुआ गया ह; अगर सुषप्त-स्थान' से 
जाग्रतु-स्थान को आया हूं, तो 'आनन्द' को देखता हुआ आया हैः 
जब जाग्रत्‌ से स्वप्न-लोक को जाता हे, तो इस दुनिया को, जिसमें 
सब-कुछ हूं, मात्राओं को--उसके सक्ष्म-अंशों को--अपने साथ लेकर 
जाता है । फिर स्वप्न-लोक' में इन्हीं मात्राओं से दुनिया को बनाता हे, 
बिगाड़ता है, उस समय इसके पास बाहर को ज्योति नहीं होती, अपने 
_ हो प्रकाश से, अपनी ही ज्योति से सपने की दुनिया देखता हे । इस 
अवस्था में पुरुष को 'स्वयं-ज्योति! कहा जाता हूं । उस समय इसकी 
अपनी ही दुनिया होती हे, बनाता है, बि गाड़ता हूं, और अपने ही 
प्रकाश से उसे देखता है ॥९॥ 


( जाग्रद-अवस्था ) ; परलोक-स्थानस्‌ च-- (दूसरा) परलोक (उत्तम-अवस्था, 
सुधुप्ति-समाधि अवस्था) स्थान: सन्ध्यम्‌ू--संधि-स्थलू में होनेवाला, योजक; 
तृतीयम्‌--त्तीसरा ; “वप्त-स्थानसू--सुपनेवाली अवस्था है; तस्मिनू--उस ; 
सन्ध्ये--योजक; स्थाने--स्थान (अवस्था-लोक ) में; तिष्ठन्‌ू--ठहरा हुआ, 
"हँता हुआ; एते उभे स्थाने--इन दोनों स्थानों (अवस्थाओं ) को; पश्यति-- 
देखता है; इदम च--इस (जाग्रत्स्थान ) को; परलोकस्थानम्‌ च---और परलोक 
(सुषुप्त-अवस्था ) को; अथ--और ' यथा--आक्रमः--जेसे कर्म रूपी सीढी वाला; 
अयम्‌--यह जीव; परलोक-स्थाने--परजन्म या सुधुप्त-अवस्था में; भ्रवति-- 
होता है; तम--उस: आक्रमस्‌--कर्मरूप सहारे को; आक्रस्य--पार कर, 
छांघ कर (उनके सहारे से); उभयान्‌ू--दोनों ही; पाप्सन:--पापों (पाप- 
फेलभोगों) को; आननन्‍्दान्‌ च--और आनन्द-सुखों को; पश्यति--देखता 
(अनुभव करता-भोगता ) है; सः---वह ; यत्र--जहां, जब; प्रस्वपिति--सोता 
( स्वप्न-अवस्था में होता) है; अस्य--इस / लोकस्य---लोक की: सर्वावतः 


+३# 


(सर्वे +-अवतः ) --सर्व-रक्षक (पालक ), सर्व सामग्री से सम्पन्न; सात्राम-- 
अंश को; अप--आदाय--अलग लेकर; स्वयम्‌--अपने आप; विह॒त्य--नष्ट 
7, स्वयम--अपने आप; निर्माय--निर्माण कर; स्वेन---अपनी; भासा--- 
चमक-अकाश से; स्वेन---अपनी ; ज्योतिषा--ज्योति से (के साथ ); प्रस्वपिति 
>ससो जाता है; अत न्‍्यहां, इस छोक या स्वप्त-अवस्था में: अयस्‌-- 
कप 8 )। स्वयं-ज्योतिः---अपनी ही ज्योति (प्रकाश) पर निर्भर; भवति-- 
होता है ॥९॥ 
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स्वप्नावस्था' से रथ नहों होते, घोड़े नहीं होते, सड़कें नहीं होतीं, 
वह अपने-आप रथ-घोड़-मार्ग--सभी कुछ रच लेता हे । वहां आनन्द 
नहीं, मोद नहीं, प्रमोद नहीं; वह आनन्द, मोद, प्रमोद की सृष्टि रच 
लेता है । वहां तालाब नहीं, झोले नहीं, नदियां नहीं; वह तालाब, 


5 
है 


झील, नदी बना डालता हूं। आत्मा तभी तो 'कर्ता' कहा जाता हे-- 


चक्र 


बही रचना करनंवाला ह ॥१०॥ 
किसी ने इसी आशय को इलोक-बद्ध किया हे--जिस समय 
आत्मा स्वप्न-स्थान' में चला जाता हें, तब क्या होता है ? उस समय 
आत्मा शरीर के जाग्रत-स्थान को छोड़कर, अपनी ज्योति को समेट- 
कर, स्वप्न-स्थान में जा बठता हूं; उस समय वह स्वयं 'अग्रसु प्त' ही रहता 


न तत्र रथा न रथयोगा न पन्थानों भवन्त्यथ रथान रथयोगान्पथः 
सजते न तत्रानन्दा मुदः प्रम॒ुदों भवतत्यथानन्दान्‌ मुदः प्रमुदः 
स॒जते न तत्र वेश्ञात्ताः पुष्करिण्यः ख़वन्त्यो भवन्त्यथ 
वेशान्तान पुष्करिणी: खवन्तीः सुजते स हि कर्ता ॥१०॥ 
न---नहीं ; तत्र--उस (स्वप्नावस्था) में; रथाः---रथ; न रथयोगाः-- 
न रथ में जुड़नेवाले घोड़े; न पन्‍्थान:--त मार्ग; भवन्ति--होते हैं; अथ-- 
तो भी; रथानू--रथों को; रथयोगान्‌--रथ के घोड़ों को; पथः--सड़कों 
को; सुजते--बना लेता है; न--नहीं; तत्र--वहां; आनन्‍्दा:ः--आननन्‍द होते 
हैं; म॒दः--ख शियां; प्रमुदः--अत्यधिक मौज़ें; भवन्ति--होती हैं; अथ--पर 
तो भी ; आनन्दान्‌ स॒दः प्रमुद:--सुखों को, खुशियों को, मौज़ों को; सृजते-- 
कल्पित कर. (रच) लेता है; न तत्र--नहीं वहां; वेशान्ताः--तालाब; पुष्क- 
रिण्य:--झीलें ; स्रवन्त्य;--न दियां ; भवन्ति--होती हैं; अथ--किन्‍्तु (वह ॥ 
वेशान्तान--तालाबों को; पुष्करिण्यः--झीलों को; स्रवन्ती:--नदियों को; 
स॒जते--रच डालता है; सं: हि--वह (जीव) हीं; करत्ता--( उस समय ) रचयिता 
(होता है) ॥१०॥ 
तंदेते इलोका भवन्ति । स्वप्नेन शारी रमभिग्रहत्याउठ्ठ प्तः सुप्तानभिचाक- 


शीति। शक्रमादाय पुनरेति स्थान... हिरण्सयः पुरुष एकह सः ॥११॥ 
हे 'एते--यें; इोका:-- (प्रसिद्ध) श्लोक; 


तत--तो (इस विषय में); । 
भवन्ति--हैं * स्वप्नेन---स्वप्त अवस्था से; शारी रम-- शरीर से सम्बद्ध को; 
! धं े थे ह स॒ुप्तान- हे 
तह सष्ट कर, छोड कर, बह जीतता हैं मा मा 
सोये हुए (इन्द्रिय तथा प्राणों) को; अभिचाकशात 


$: आदाय--लेकर; पुनः--< 
करता है; शुक्रम--दीप्ति, कान्ति, अंकाश या वीय; ञु 
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है, परन्तु बंठा-बठा सुप्त इन्द्रियों को निहारा करता हं । स्वप्ल-स्थान/ 
से फिर जब “जाग्रतू-स्थान' को आता है, तब यह हंस को भांति श्र 
(शुभ्र ) 'हिरण्सय-पुरुष” अपनी ज्योति को बाहर ले आता ह जिससे 
ग़रोर जाग जाता हूं ॥११॥ 

यह 'हिरण्मय-पुरुष' इकले अमर हंस की भांति अपने शरौर-हूपी 
निचले घोंसले की रक्षा के लिये 'प्राण' को छोड़ जाता हें, और स्वयं 
घोंसले से बाहर 'स्वप्त-लोक' में इच्छा-पुबक घूमा करता है ॥१२॥ 

स्वप्न-छोक' में यह बहुत ऊंच-नीच में से गज्रता है, नाना-रूपों 
का निर्माण करता हूं, कभी स्त्रियों के साथ आसोद-प्रमोद करता हे, 
कभी बन्धु-बांधवों के साथ हंसता-खेलता हें, कभी भयानक दृश्य 
देखता ह ॥१३॥। 


पा पीस एज अल मासनमाइणआजाशुन्पकनन साथ सइन्लाननक । एति--आता है; स्थानम्‌--स्थान (जाग्रत्‌-स्थिति) को; हिरण्मय:ः पुरुषः 
--हित और रमणीय ज्योति (स्वरूप वाला) जीवात्मा; एक-हंसः--अद्वितीय 
(विवेकी ) आत्मा ॥११॥ 


प्राणन रक्षन्नवरं कुलाय॑ बहिष्कुलायादमृतइचरित्वा । 
स ईयतेधमृतो यत्रकामोी हिरण्मय: पुरुष एकह सः ॥१२॥ 

. श्राणेन--प्राण द्वारा; रक्षन--रक्षा करता हुआ; अवरम्‌--निचले 
(निम्न स्थिति वाले); ऊुलायम--घोंसला (शरीर) को; बहिः--बाहर; 
अलायातू--घोंसले (शरीर) से; अमृतः--अमर, अविनाशी ; . चरित्वा--चर 
कर (भोग भोग कर), विचरण कर; सः--वह; ईयते--पहुंचता है; अमृतः 
255 यत्रकामम्‌--यथेच्छ, जहां की इच्छा हो; हिरण्मयः पुरुष: एकहुंंसः-- 
ज्योतिःस्वरूप हंस के समान विवेकशील जीव आत्मा ॥१२॥ 

_ भान्त उच्चाक्चमीयसानों रूपाणि देवः कुरुते बहुनि । 

उतेव स्त्रीभिः सह मोदसानो जक्षदुतेवापि भयानि पहयन्‌ ॥॥१३॥ 

्वष्नान्ते (स्वप्न + अन्ते )--स्वप्न-स्थान (अवस्था ) में; उच्च--अवचम्‌ 

-उच्च-नीच (स्थिति) को; ईयमानः--प्राप्त (धारण) करता हुआ; रूपाणि 
“7 (नानाविध) रूपों को; देवः--दिव्यगुण-युक्त (आत्मा); कुरुते--रचता, 
बनाता है; बहुनि--बहुत-से; उत इव--तथा ज्ञ; स्त्रीभिः सह-स्त्रियों के 
जाय; भोदमानः--प्रसन्न होता हुआ; जक्षत्‌--खाता हुआ (भोग भोगता 
हुआ); उत इब--तथा च; अपि--भी; भयानि---भयों को; पश्यन्‌ू--८ 
देखता हुआ ॥।१३॥। 
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उसकी कोड़ा-स्थली को तो सभी देखते हं, उसे कोई नहीं देख 
पाता । कई लोग कहते हूं कि 'स्वप्तावस्था' में आत्मा शरीर को 
छोड़ कर बाहर विहार कर रहा होता हे, इसलिय सोये हुए को एक 
दम जगाना ठीक नहीं हूं । एकदम जगाने से वह शरीर के सब अंगों 
में नहीं आ पाता । जिस अंग मे एक दम न लौट सके, उसकी चिकित्सा 
करनी कठिन होती है, अर्थात्‌ वहां अर्धांग हो जाता हूँ । याज्ञवल्क्य 
कहते हूं कि यह बात ठीक नहीं ह। स्वप्न में आत्मा जो-कुछ देखता 
हे वह जागरित-देश से ही लिया होता हू, जाग्रत्‌ में जो देखा-सुना 
होता हूं, वही स्वप्न में देखता-सुनता हू, शरीर से बाहर कहीं नहीं 
घ॒मता-फिरता, जाग्रत्‌ से स्वप्न में सिफ़ इतना भेद हो जाता ह कि 
जाग्रत में वह सूर्य, चन्द्र, अग्नि, वाणी से ज्योति ग्रहण करता हं, 
स्वप्न में वह 'स्वयं-ज्योति' हो जाता हैं, अपने भीतर के प्रकाश से 
ही सब देखता-सुनता है । यह सब उपदेश सुन कर राजा जनक ने 
याज्ञवल्क्य से कहा, भगवन्‌ ! आप के इस उपदेश के लिये में एक 





आराममस्य पह्यन्ति न तं पदयति कश्चनेति । त॑ं नायतं बोधयेदित्याहः 
दुरभिषज्य_ हास्मे भवति यमेष न प्रतिपच्चते । अथो खल्वाहूर्जागरितदेश 
एवास्पेब इति यानि होब जाग्रत्पश्यति तानि सुप्त इत्यत्रा्य पुरुषः 
स्वध॑ज्योतिर्भवति सो5हं भगवते सहख्नं ददास्यत ऊध्व विम्ोक्षाय ब्रहीति ॥१४॥ 
आरामसमस--निवास-स्थान घर को, चमन को (शरीर-चमन ) को; अस्य--- 
इस (जीव) के; पश्यन्ति--देखते हैं; न--नहीं। तमू--उस (जीव-आत्मा ) को; 
पद्यति--देखता है; कश्चन इति--कोई भी; तमू--उस (सुप्त आत्मा) को; न 
--नहीं ; आयतभ्‌--एकदम, जोर से; बोधयेत्‌्--जगावे; इति--ऐसे; आहुः-- 
(लोग ) कहते हैं; दुभिषज्यम्‌--कंष्ट-साध्य चिकित्सा; ह--निश्चय ही; अस्मे-- 
इस (अंग) के लिए; भवति--होती है; (अस्म है दुभिषज्यम्‌ भव॑ति---इस अंग 
की चिकित्सा कष्ट-साध्य होतीं है); यम्‌--जिस (अवयव) को; एथ:--यह 
(आत्मा); न प्रतिपद्यते--नतहीं पहुंच पाता क्‍ 
आहुः--कहते हैं; जागरित-देशः-- जाग्रद्‌ -अवस्था; एब--ही ». नस्यइतड्ड 
(देही पुरुष) की; एथः--यह्‌ (लोक); इति--हैं (कहते हैं); यानि हि 
एव (हि यानि एब)--क्योंकि जित (वस्तुओं ) को; जाप्रतू->जागता हुआ; 
पदयति--देखता (अनुभव करता) है; तानि--उनको; सुप्त:--सोता हुआ 
(स्वप्नावस्था में प्राप्त) भी; इंति--यह (यक्ति है) कि न ( स्वप्ता- 


ता है; अथ उ खलु--और यह भी; '' 


८७८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


सहल्न गायें भेंट करता हूं । अब इसके आगे आप मुझ 'मोक्ष' का हो 
उपदेश द ॥१४॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, हे राजन ! आत्मा सम्प्रसाद'--प्रप्नाद 
अर्थात्‌ प्रसन्नता के, अर्थात्‌ 'सुुप्ति' के स्थान में रमण कर, अ्रमण कर, 
पाप-पण्य को देख कर, जिस सा्ग से गया था, उसी मार्ग से / अपनी 
योनि', अर्थात्‌ अपने कारण--स्वप्त-स्थान'--के प्रति लोट आता 
है । 'सुष॒प्त-स्थान' में रहते हुए उसने जो कुछ देखा था, वह वहीं छट 
जाता हूं, वह इसके साथ नहीं आता, क्‍योंकि असंगो ह्य॑ परुष:'-_ 
पुरुष अपन स्वाभाविक रूप में तो 'असंग” ही है । राजा ने कहा, 
पाज्ञवल्क्य * यह ठीक है । भगवन्‌ ! आपके इस उपदेश के लियिम 
एक सहस्र गायें भेंट करता हूं । अब इसके आगे आप मुझ "मोक्ष का 
ही उपदेश दे ॥१५॥ 


वस्था ) बी पाता पर / अय॑ पुरुष:--यह देही आत्मा: स्वयं-ज्योति:---स्वयं दीप्तिमान्‌ 
(अपनी ही ज्योति पर निर्भर ) भवति--होता है; सः अहम्‌---वह मैं; भगवते 
“आदरणीय आप को; सहस्रम--हज़ार (गायें); ददासि--प्रदान (भेंट) 
करता हूँ; अतः ऊध्वेम--इसके आगे; विमोक्षाय +एवक--मेरी मुक्ति के लिए 
ही; ब्रृहि--उपदेश करें; इति--यह (राजा जनक ने निवेदन किया ) ॥१४॥ 


सत्‌ वा एब एतस्मिन्संप्रसादे रत्वा चरित्वा दृष्ट्वंव पुण्यं च पाप॑ 
ते धुनः प्रतिन्याय॑ प्रतियोन्याद्रवति स्वप्तायेव स यत्तत्र किचि- 
५ >पत्यनन्वागतस्तेन भवत्यसंगो ह्यय॑ पुरुष इत्येवमेवतद्या- 
शसवलक्य सोछहं भगवते सहस्न॑ददाम्यत ऊध्व॑ क्मोक्षायेव ब्रहीति ॥१५॥ 
सः वे एब:--वह थह जीवात्मा: एतस्मसिन्‌ू--इस; सम्प्रसादे--सम्यक्‌ 


“पता देनेवाली, निर्मल (सुषुप्ति अवस्था में); रत्वा--रमण (आनन्द-भोग ) 
3 चरित्वा--इधर-उधर घूमकर; दृष्ट्वा--देखकर ; एब--ही; पृष्यम्‌ 
च--पुण्य (के फल सुख) को; तापम्‌ च--और पाप (के भोग दुःख) को; 
अतः फिर; श्रतिन्यायम्‌--स्वप्ल-स्थान' से निकलनेवाले मार्ग की ओर; 
प्रति योनि--योनि (अपने पहिले स्थान) की ओर; आद्रवति--लौट आता है; 
व -ताय एब--( अर्थात्‌) स्वप्त-लोक को ही; सः--वह (जीवात्मा); यत्‌-- 
जो; तत्न--उस (स्वप्न-लछोक) में; किचित्‌--कुछ भी; पश्यति--दैखता 
(अनुभव करता) है; अनस्वागतः (न--अनु-|-आगतः ) ---असम्बद्ध, निर्लेप, 
_उतत; तैन्--उस (दर्शन) से; भवति--होता (रहता) है; असंगः हि अयम्‌ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय ) कक 


याज्ञवल्क्थ न कहा, हे राजन ! 'सुषप्त-स्थान' से स्वप्न-स्थानों' 
सम आत पर, वहा रसण कर, श्रमण कर, पाप-पण्य को देख कर, 
आत्मा जिस माग से गया था, उसी मार्ग से, अपनी 'योनि', अर्थात 
अपन कारण-- जाग्रत्‌-स्थान --के प्रति छोौट आता हू । स्वप्त-स्थान 
में रहते हुए उसने जो-कुछ देखा था, वह वहीं छट जाता हैँ, वह 
इसके साथ नहों आता, क्योंकि 'असंगो ह्थ॑ पुरुष:--परुष अपने 
स्वाभाविक रूप मं तो असंग' हो हु । राजा ने कहा, याज्ञवल्क्य ! यह 
ठीक हू । भगवन्‌ ! आप के इस उपदेश के लिये मं एक सहस्र गायें भेंट 
करता हू । अब इसके आग आप मुझ 'मोक्ष' का ही उपदेश दें ॥१६॥ 

याज्ञवल्क्य न कहा, हे राजन्‌ ! स्वप्न-स्थान' से जाग्रत-स्थान 
स आन पर, वहां रमण कर, भ्रमण कर, पाप-पृण्य को देखकर, आत्मा 
जिस साग से आया था, उसी मार्ग से, अपनी 'योनि', अर्थात्‌ अपने 
कारण--स्वप्न-स्थान---के प्रति फिर लोट आता हू ॥१७॥। 
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पुरुष:--क्योंकि यह देही आत्मा (स्वभाव से) असंग (निरूप) है; इति--यह 
(उपदेश दिया); एक्म एव. . .ब्रहि इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१५॥ 
स॒ वा एष एतस्मिन्स्वप्ते रत्वा चरित्वा दृष्ट्वव पुण्य च॒ पाप 
च॒ पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायेव स यत्तत्र किचि 
त्पश्यत्यनन्वागतस्तेन भवत्यसंगो ह्ायं पुरुष इत्येक्मेवतद्या- 
ज्ञवल्क्य सोहह॑ भगवते सहस्न ददाम्पत ऊर्ध्वे “वमोक्षायव ब्रूहीति ॥१६॥ 
सः वे एब:--वह यह (जीव-आत्मा); एतस्मिन्‌ स्वप्ते--इस स्वप्न 
(लोक, अवस्था) में; रत्वा--रमण कर; चरित्वा--घूम-फिर कर, भोगकर ; 
दृष्टवा--देखकर (अनुभव कर); एव--हीं; प्रण्यम्‌ च पापम्‌ च--छुप्य और 
पाप (के फल-भोग सुख-दुःख ) को; पुनः--फिर; प्र तिन्यायम--जिस माग से 
निकलकर गया था उसकी ओर; प्रति योनि--अपने मूल स्थान्न को ओर; 
आद्रवति---छोट पड़ता हे; बद्धान्ताय--- (अथात्‌ ) जाग्रतू-लोक को; एव--ही 
सः--वह (जीव-आत्मा) ; यत्‌ तत्र. . -बूहि इति--अर्भ हव॑वत्‌ ॥प६॥ 
स॒ वा एष एतस्मिस्ब॒द्वान्ते रत्वा चरित्वा दृष्टवव पुण्य च॑ 
पापं॑ च॒ पुनः प्रतिन्‍्याय प्रतियोन्याद्रवति स्वप्नास्तायंव ॥॥१७॥। 
सः बे एघः--वह यह (जीव-आत्मा); एतस्मिन्‌ बुद्धान्ते--इस जाप्रत्‌ 


अवस्था या लोक में; रत्वा. - -आद्रवति--अथ (वेंवतू;। स्वम्तान्ताय एुद्॒- 


(अर्थात्‌) स्वप्नलोक के लिए ही ॥१७॥ 


८८० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


सो, जसे महा-सत्स्य नदी के पूर्व तथा अपर दोनों किनारों को 
आता-जाता है, और किनारों से असंग रहता है, इसी प्रकार यह 
3. जाप्रत्‌ तथा स्वल-स्थानों में आया-जाया करता है, और ह्न 
अवस्थाओं से स्वयं असंग रहता है ॥१८॥ द 

जसे इयन या गरुड़ पक्षी आकाश में उड़-उड़ कर थका हुआ, 
दोनों पंखों को समेट कर घोंसले की तरफ ही दोड़ता हुं, इसी प्रकार 
अह पुरुष जाग्रत्‌ तथा 'स्वप्न'-रूपी पंखों को समेट कर सुषुप्त-स्थान'- 
रूपी घोंसले की तरफ़ दौड़ता है, जहां सोकर जाग्रत्‌-अवस्था की काम्- 
नाए नहीं रहतों, स्वप्तावस्था के सपने नहीं रहते ॥१९॥ 





"था महामत्स्य उभे कूलेष्नुसंचरति पूर्वा चापरं चेवमेवायं 
3) एतावुभावन्तावनुसंचरति स्वप्नान्तं बुद्धान्त च ॥१८॥ 
तद यथा--तो जंसे; मसहामत्स्य:--कोई बड़ा भच्छ; उभे--दोनों; कूछे 

--(नदी के ) किनारों को : अनुसंचर ति---अनुसंचरण (आना-जाना ) करता है; 
पू्वंम च--पहले (इधर के) ; अपरम्‌ क्ष--दूसरे (पार के); एक्स एव--इस 
भ्रकार ही; अयम्‌ अर्पष:--यह देही जीवात्मा; एतौ--इन; उभौ--दोनों: 
अन्तौ--लोकों को; अनुसंचरति--बारी-बारी से आता-जाता रहता है; स्वप्ला- 
'तम च--स्वप्त-लोक को; बुद्धान्तम च--जाग्रदू-छोक को ।।१८॥। 


तद्ययास्मिन्नाकाशे इयेनो वा सुपर्णा वा विपरिपत्यश्रान्त: 

स हत्य पक्षौ संलूयायेद धियत एक्सेवायं पुरुष एतस्मा अन्ताय 
धावति यत्र सुप्तो न कंचन काम कामयते न कंचन स्वप्नं पश्यति ॥१९॥ 
75३ यथा-तो जैसे; अस्मिन आकाशे--इस आकाश में ; इ्येनः बा-- 
बाज पक्षी; सुपणः बा--या गरुड पक्षी / विपरिषत्थ--विशेषतया (बार-बार) 
उड़कर; श्रान्तः--धका हुआ (थक.कर); संहत्य---इकट्ठ (समेट) कर; 
पक्षौ--पंखों (डैनों) को; संलयाय---निवास-स्थान (घोंसला ) के लिए; एवं 
“ही; भ्रियते--धारणा ( निश्चय ) करता है; एक्स एव--एऐसे ही; अयस 
3 7यह (जाग्रतू-स्वप्त छोकों में बार-बार आने-जानेवाला ) जीवात्मा (थक 
कर ); एतस्मे--इस (सुषप्त ); अन्ताय---लछोक (अवस्था ) के लिये; घावति-- 
दीड़ता है, सच्चेष्ट होता है; पत्र-जहां (जिस अवस्था में); सुप्तः--- ( गाढ- 
निद्रा में) सोया हुआ; न--नहीं; कंचन--किसी : कामम्‌--कामना को; 
कामयते--चाहता है; न कंचन-- (और) न किसी: स्वप्नमू---सुपने को; 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय ) ८४८१ 


अगर बाल के हज़ार टुकड़ किये जांय, तो उन जसी सक्ष्म हिता'- 
नामक नाड़ियां हृदय तथा शरीर में फली हुई हें। इनमें शुक्ल, कृष्ण, 
नोल, पिगल, हरित, लोहित वर्ण के रस भरे रहते हें। (कठ ६-१६; 
प्रघन ३-६, ७; छान्‍्दोग्य ८-६; बृहदा० २-१-१९; ४-२-३; 
४-४-२ में किये गये वर्णनों के अनुसार 'हिता' तथा 'पुरीतत” का 
अथ (४७।॥०५7०५ हैँ । ) शरीर जब सो जाता हं, तब आत्मा इन्हीं 
हिता-नामक नाड़ियों में विचरता हु । जागते हुए जिन बातों से डरा 
था, स्वप्त-स्थान में जाकर उन्हीं बातों से अविद्या के कारण भय मान 
क्र यह समझता हू कि मानो कोई मार रहा हें, मानो कोई अपन 
वश में कर रहा हूं, मानो हाथी पीछा कर रहा हं, मानो गढ़ में गिर 
रहा हैं । जिस स्थान में जाकर यह अपने को देव या राजा की तरह 
मानता हे, अहमेवेदं सर्वोस्मि--'यह सब-कुछ मं ही हं--यह अनु- 

भव करता है, वह आत्मा का 'परम-लोक' ह, 'सुषुप्त-स्थान' हु ॥२०॥॥ 


ता वा अस्यता हिता नाम नाड्द्यो यथा केशः सहसत्रधा भिन्नस्ता- 
वताएणिम्ना तिष्ठन्ति शुक्ूस्य नीलस्य पिगलस्य हरितस्य लोहि- 
तस्य॒पूर्णा अथ यत्रन॑ घ्नन्तीव जिन॑न्तीब हस्तीव विच्छाययति 
गरतंमिव पतति यदेव जाग्रदूभयं पद्यति तदत्राविद्यया मन्यतेष्य यत्र 

देव इब राजेवाहमेवेद सर्वोष्स्मीति मनन्‍्यते सोस्थ परमों लोकः ॥२०॥ 

ताः बं-- (वह लोक वह ही हैं जो ) वे ही; अस्य--इस (हृदय वा शरीर ) 

की; हिताः नाभ--हिता' नामवाली; नाडबः-नताड़ियां (नें); यथा केशः--- 
जैसे बाल; सहस्रधा--हज़ार वार; भिन्नः--काटा हुआ हो; तावता--उतनी ; 
अणिम्ना--सूक्ष्मता से (युक्त); तिष्ठन्ति--हीती हैं, विद्यमान हैं; शुक्लस्थ-- 
सफ़ेद; नीरूस्थ--नीलें; पिगलस्थ--कुछ हल्के पीले; हरितस्थ--हरे; लोहि- 
तस्य--लाल ; पूर्णा:--(रस से) भरी हुई; अथ--और; यत्र--जिस (स्वप्न 
अवस्था ) में; एनम--इस (संदेह जीवात्मा) को; ध्नन्ति इब--मात़ों मार रहे 
हैं; जिनन्ति इब--मानो वश में (आधीन) कर रहे हैं; हस्ती इब-न्या मानो 
हाथी की तरह; बिच्छाययति--कोई पीछा कर रहा है; गतंम्‌ इब--मानो 
गढ़े में; पतति--गिरता है; यद्‌ एक--जों ही; जाग्रदू--जागता हुआ ( जागरित- 
स्थान में ); भयम्‌--भय ; पश्यति--देखता है; तदू--वह। अन्न--5प्त (स्वानः 
लोक) में; अविद्यया--अविद्या ( अज्ञान-भ्रान्ति) से; मन्यते--मान रहा होता 
है (वस्तुतः उस समय यह भय उपस्थित नहीं होता); अथ--और; यत्र--जिस 


८८२ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


यह आत्मा का 'अतिच्छन्द'-रूप हे, छन्द अर्थात्‌ इच्छा, कामना; 
अति अर्थात्‌ परे । इच्छा या कामना को लांघ जाना, उसके परे चले 
जाना आत्मा के इसी रूप में हो सकता हे, यह रूप पाप-रहित रूप 
है, अभय-रूप हे । जसे अपनी प्रिय स्त्री का आलिंगन क रते समय न 
बाहर को सुध रहती हे, न अन्दर की, इसी तरह ॒ पुरुष जब प्राज्ञ 
आत्मा के गले लूग जाता हे, तब इसे न बाहर की सुध रहती ह, न 
अन्दर को। आत्मा का यह आप्तकाम' रूप हैं, जिसमे सब कामनाएं 
पृण हो जाती हूँ, यही 'आत्मकाम” रूप हैं, जिसमें सिर्फ़ आत्मा की 
ही कामना रह जाती हे, यही 'अकाम' रूप हे, जिसमें आत्म-प्राप्ति 
को कामना के पृण हो जाने पर कोई कामना ही बची नहीं रहती, यह 
अशोकः' रूप हूं, जिस में कोई ज्ञोक नहीं रहता ॥। कलर मत आक नहीं रहता ॥२8॥ 


(सुषुप्ति, समाधि, मोक्ष की ) अवस्था में; देवः इक्--देवता ( विद्या-सम्पन्न 
विद्वान) के समान; राजा इब-- (शक्ति-सम्पन्न) राजा के समान; अहम-- 
में (आत्मा); एक--ही; इदम्‌-सर्वे:--यह्‌ सब (का अधिष्ठाता) ; अस्सि-- 
हूं; इति--इस रूप में; मन्यते--- (अपने को ) मानता (समझता ) है; सः--वह; 
अस्य--इस (जीवात्मा) का; परम: “उसवं-श्रेष्ठ, सर्वोत्तम; छोकः--लोक 
(अवस्था-स्थिति) है॥२०॥ 

तद्दा अस्यतदतिच्छन्दा अपहतपाप्माध्भय_ रूपस । तद्यथा 

प्रियया स्त्रिया संपरिष्वक्तो न बाह्य॑ किचन वेद नान्तरमेक्मेवाय॑ 

पुरुष: प्राश्ञेनात्मना संपरिष्वक्तो न बाह्य॑ किचन वेद नान्‍्तरं 

तहा अस्यतदाप्तकाप्तमात्मकाममकाम रूप. शोकान्तरम्‌ ॥२१॥ 

तद्‌ बे--वह ही; अस्य--इस (जीवात्मा ) का; अतिच्छन्दा--कामना 
से परे, कामना-शन्य ; बा पाप (के द:छ फल) से रहित; अभयम्‌ 
पूनम; रूपमू--वास्तविक रूप है; तद्‌ यथा--तो जैसे; प्रियया-- 
नेहयात्र; स्त्रिया--पत्नी से; संपरिष्वक्तः--आछिगन में चिपटा हुआ 
(मनुष्य) ; न--नहीं; बाह्मम--बाहर की / किचन--किसी (बात) को! 
बैद---जानता है !,ने--न ही; आन्तरम---अन्दरूनी (वस्तु) को; एक्स एक्-- 
ऐसे ही; अयम्‌ पुरुष:--यह जीवात्मा ; प्राज्ञेन--चिन्मय, ज्ञानस्वरूप, सर्वज्ञ; 
त्मना परमात्मा से; संपरिष्वक्त:--सर्वात्मना अन्तर्लीन; न बाह्मम्‌ 
किचन बेद न आन्तरम्‌्--अन्दर-बाहर की (वाह्य जगत्‌ की और अन्दरूनी 
निज शरीर-संघात की ) 35 भी सुध नहीं रखता; तद्‌ ब--वह ही; अस्य--ईस 
(समाहित---मुक्‍्त आत्मा) का; एत्तत्‌--यह ; आप्तकासम्‌---.पूर्ण-काम (जिसमे 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय ) &८३ 


इस रूप में पहुंच कर, पिता पिता नहीं रहता, माता माता 
नहीं रहती, दुनिया दुनिया नहीं रहती, देव देव नहीं रहता, वेद बेद 
नहीं रहता, चोर चोर नहीं रहता, गर्भधाती गर्भधाती नहीं रहता, 
जाति-दोष से अपने को दूषित सानने वाला उस दोष से मुक्त हो 
जाता हूँ, क्षमण श्रमण नहीं रहता, तापस तापस नहीं रहता, इस 
रूप सें पहुंचने पर इसके पीछ पुण्य नहीं आता, पाप नहीं आता, उस 
समय आत्मा हृदय-समुद्र के सब श्ञोकों को तर कर पार पहुंच चुका 
होता हूं ॥२२॥ 

(इस स्थल पर “श्रमण-शब्द का प्रयोग ध्यान देने योग्य हें 
क्योंकि इस शब्द का प्रचुर प्रयोग वोद्ध-साहित्य में पाया जाता 
हे ।) 
सब चाह पूरी हो गई हैं); आएम-कासम्‌--जिसमे अपने आत्म-स्वरूप की ही 
चाहना हैं; अकामम--(फलत:) सब कामनाओं से शून्य; रूपम--- (उसका ) 
रवरूप होता है; शोक --अन्तरभ्--शोक (दुःख-चिन्ता से) बाह्य--मुकत ॥।२१॥ 

अन्न पिताषपिता भवति माताध्माता लोका अलोका देवा अदेवा 

वेदा अवेदा:। अन्न स्तेनोउस्तेनों भवति ग्रणहाबइ्म्रणहा चाण्डालो- 

धचाण्डाल: पौल्कसो5पौल्कसः श्रमणो5श्रमणस्तापसो5तापसो5नन्वागतं 
पुण्येनानन्वाग्ं पापेन तीर्णो हि तदा सर्वाञह्छोकान्हृदयस्थ भवति ॥२२॥ 
अन्न--इस (सुपुप्ति, समाधि, मुक्ति) अवस्था में; पिता--पिता (के 
प्रति); अपिता--पितृ-बुद्धि नहीं रहती; माता अमाता--जननी मां मां नहीं 
रहती; लोकाः--लोक (सामान्य जत); अलोकाः--जनता नहीं रहती; देबाः 
अदेवा:--देवों में देव-बुद्धि नहीं रहती; वेदाः अवेदाः--वेद (शास्त्र ), अवेद 
हो जाते हैं; अन्न--इस (स्थिति) में; स्तैनः--पनौर; अस्तेन भवति--चोर नहीं 
रहता; भर णहा--गर्भघाती ; अभय णहा--गर्भधाती नहीं होता; चाण्डाल: 
अचाण्डाल:---चाण्डाल अचाण्डाल; पौल्कसः--प्रुल्कस (शूद्ध-क्षत्रिया से उत्पन्न) 
का पुत्र; अपौल्कस:ः--अपौल्कस; श्रमणः--संन्‍्यासी; अक्षमण:->अश्रमण, 
तापसः--तपस्वी ; अतापसः--अतपस्वी (अर्थात्‌ पिता से लेकर तपस्वी तक किसी 
में भी तद्‌-बुद्धि नहीं रहती, भेद-ज्ञान मिट जाता है, आत्मबुद्धि उत्पन्न हो जाती 
है); (उस अवस्था) मे अनन्वागतम्‌ (नर्न॑जनुतआगतर / कक 
असंस्पुष्ट, असंपुक्‍त, अल्प्त; पुण्येच--प्रण्य (कर्म के सुख-भोग ) से; अनन्वा- 
गतस पापेन--(और) पाप से भी अलिप्त (हो जाता है); तीणः--भार पहुचा 


८८४ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


सुषुप्त-स्थान में जाकर यह देखता नहीं, इसका यही अभिप्राय 

है कि देखता हुआ ही नहीं देखता, आत्मा तो स्वभाव से ही (द्रष्टा' 
है, उसको दृष्टि का लोप थोड़े हो हो सकता है, आत्मा तो | अवि- 
नाशी हूं । उस स्थान में पहुंच कर वह इसलिये नहों देखता क्योंकि 
उसके अतिरिक्त वहां दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसे वह देखे ॥॥२३॥ 

सुषुप्त-स्थान म॑ वह सूंघता नहीं, सो सूघता हुआ ही नहों 
सूघता, आत्मा तो स्वभाव से “प्राता' है, उसकी प्राण-शक्ति का लोप 
थोड़ ही हो सकता हे, आत्मा तो अविनाशी है । उस स्थान में पहुंच 
कर वह इसलिये नहीं सूंघता क्योंकि उसके अतिरिक्त वहां दसरा- 
कुछ होता ही नहीं जिसे वह संघे ॥२४॥ 
(पीछे छोड़कर गया ) ; हि---ही; तदा--तब : सर्वान्--सारे; शोकान्‌--दु:ख- 
चिन्ताओं को ; हंदयस्प-हृदय के; भवति--होता है (शोक-सागर से पार उतर 
जाता है, शोक-मुक्त हो जाता है ) ॥२२॥। 

यह _तत्न पश्यति पश्यन्वं तन्न पश्यति न हि द्रष्ट॒दृ ष्टेविपरिलोपो 

विद्यतेडविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोष्न्यद्विभक्तं॑ यत्पशयेत ॥२३॥ 

यद--जो; बं--ही;। तत्‌--उसको: न--नहीं; पश्यति--देखता है; 
पश्यन्‌ ब--देखता हुआ भी; तत्‌ न पश्यति---उसको नहीं देखता (इन्द्रियां 
तो अपना काये कर रही होती हैं, पर आत्मा की उसमें अभिरुचि नहीं होती अतः 
कहा जाता है कि वह इन्द्रिय-व्यापार नहीं कर रहा) ; न--नहीं; हिं--क्योंकि; 
“ट:-+ऋष्टा (आत्मा) की; दृष्टे:--दर्शन-शक्ति का ; विपरिलोपः--पूर्ण 
अभाव; विद्यते--होता (संभव) है; अविना शित्वात्‌-- ( द्रष्टा के) अनश्वर होने 
से (देर्शन-शक्ति आदि कभी नष्ट नहीं हो सकतीं) ; न तु--नहीं तो; तद--वह; 
द्वितोयम्‌--दूसरा ; अस्ति--है; ततः---उस (आत्मा) से; अन्यत्‌--अतिरिकक्‍त ; 
विभक्तम्‌--पृथक्‌; यत्‌--जिसको ; परयेत्‌--देखे (सुषुप्ति-समाधि-मुक्ति दशा 
में आत्म-स्वरूप के अतिरिक्त अन्य का भान नहीं रहता अतः वह 'केवली' होता 
है, फिर किसको देखें-सुने आदि) ॥॥२३॥ 

यह तन्न जिघाति जिघान्वे तन्न जिधाति न हि घातुधा तिविपरिलोपो 

विद्यतेषक्नाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोष्न्यद्विभक्‍तं यज्जिघो त्‌ ॥२४॥ : 

यद्‌ ब--जो तो ; तत्‌--उसको; न--नहीं ; जिध ति--सूंघता है (वस्तुतः ) ; 
जिघन्‌ वे तत्‌ न जिधाति--उसको सूघता हुआ भी नहीं सूंघ रहा होता; 
न हि--क्योंकि नहीं; आतु:--सूंघने वाले (आत्मा) की; घ्ातेः--घ्लाण-शक्ति 


वृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय ) ८८५ 


५ सुषुप्त-स्थान में वह रस नहीं लेता, सो रस लेता हुआ ही रस 
नहों लेता, आत्मा तो स्वभाव से 'रसयिता' है, उसकी रसना-शक्ति 
का लोप थोड़ ही हो सकता हूं, आत्मा तो अविनाशी हे । उस स्थान 
स्‌ पहुच कर वह इसलिये रस नहीं लेता क्योंकि उसके अतिरिक्त 
वहां इसरा-कुछ होता हो नहीं जिसका वह रस ले ॥२५॥ 

सुपुप्त-स्थान सं वह बोलता नहीं, सो बोलता हुआ ही नहीं 
बोलता, आत्मा तो स्वभाव से 'वक्‍्ता' हे, उसकी वाक-शक्ति का 
लोप थोड़े ही हो सकता हूं, आत्मा तो अविनाशी है । उस स्थान में 
पहुंच कर वह इसलिये नहीं बोलता क्योंकि उसके अतिरिक्त वहां 
दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसके विषय में वह बोले ॥२६॥ 

सुषुप्त-स्थान में वह सुनता नहीं, सो सुनता हुआ ही नहीं सुनता, 
आत्मा तो स्वभाव से श्रोता' हू, उसको श्रवण-शक्ति का लोप थोड़ 
ही हो सकता हूं, आत्मा तो अविनाशी हू । उस स्थान में पहुंच कर 


का; विपरिलोप:--पूर्ण अभाव; विद्यते--संभव है; अविनाशित्वात्‌-- (घ्राता 
के ) अविनाशी होने के कारण; न तु. . .पत्‌--अर्थ पूर्ववत्‌; जिधे तू--सूंघे ॥२४॥ 
यदहे तन्न रसयते रसयन्व तन्न रसयते नहि रसयित्‌ रसयतेविपरिलोपो 
विद्यतेष्विनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोष्न्यद्विभकतं यद्रसयेत्‌ ॥२५॥ 
यद्‌ बे--जो तो; तत्‌ न रसयते--उसको नहीं चाखता; रसयन्‌ वे-- 
चाखता हुआ ही; तत्‌ न रसयते--उसको (वास्तव में) नहीं चाख रहा होता; 
न हि रसयितु:--क्योंकि रस (स्वाद) लेनेवाले आत्मा की; रसयतेः:--रसना- 
शक्ति का; विपरिलोपः विद्यते--पूर्णतया अभाव संभव है; अविनाशित्वात्‌. . . 
यत्‌---अर्थ पूर्ववत्‌; रसयेत्‌ू--चा्खे ॥२५॥ 
यहे ततन्न वदति वदन्व तन्न वदति न हि वक्‍तुवेक्तेविपरिलोपो 
विद्यतेषविनाशित्वान्न तु॒तद्ह्वितीयमस्ति ततोब्न्यद्विभक्त यहदेत्‌ ॥२६॥ 
यद ब--जो तो; तत्‌ न वंदति--उसको (से) नहीं बोलता है; बदन व 
तत न वदति--बोलता हुआ ही वस्तुतः उससे नहीं बोलता है; न हि वक्‍तुः 
क्योंकि नहीं वक्‍ता (आत्मा) की; वकक्‍ते:--वाक-शक्ति का; विपरिलोपः. . .यद्‌ु-- 
अर्थ पूर्ववत्‌; वदेतू--बोले, बात करे |२६॥ कर 
घद्दे तन्न श्ूणोति श्यष्वन्वे तन्न श्टणोति न हि श्रोतुः श्रुतेविपरिलोपो 
विद्यतेविनाशित्वान्न तु तदृद्वितीयमस्ति ततोः्न्यद्विभक्त यच्छूएुयात्‌ ॥२७॥ 
यद्‌ बे--जों तो; तत्‌ न श्उ गोौति--उसको नहीं सुनता हैं (वस्तुतः); 
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वह इंसलिय नहीं सुनता क्योंकि उसके अतिरिक्त वहां इूसरा-कुछ 
होता ही नहीं जिसे वह सुने ॥२७॥ 
सुधुप्त-स्थान में वह मनन नहीं करता, सो मनन करता हुआ हो 
मनन नहीं करता, आत्मा तो स्वभाव से 'मन्‍्ता' है, उसकी सनन- 
शक्ति का लोप थोड़े ही हो सकता है, आत्मा तो अ बिनाशी हूं। 
उस स्थान में पहुंचकर वह इसलिये मनन नहीं करता क्योंकि उसके 
अतिरिक्त वहां दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसका वह मनन करे ॥२८।॥ 
सुष॒प्त-स्थान में वह स्पर्श नहीं करता, सो स्पर्श करता हुआ ही 
स्पश नहीं करता, आत्मा तो स्वभाव से 'स्प्रष्टा” हू, उसकी स्पश- 
शक्ति का लोप थोड़े ही हो सकता हे, आत्मा तो अविनाज्ञी है। उस 
स्थान में पहुंच कर वह इसलिये स्पर्श नहीं करता क्योंकि उसके 
अतिरिक्त वहां दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसे वह स्पर्श करे ॥२९॥ 
युष॒ुप्त-स्थान में उसे कोई ज्ञान नहीं होता, सो ज्ञान होते हुए 
अृष्वन बततन श्वुणोति---सुन तो रहा होता है पर उसको नहीं सुनता; नहिं 
भोतु:--क्योंकि नहीं श्रोता (आत्मा / की; श्रुतेः---अवण-शक्ति का; विपरि- 
लीप:. . .यत्‌--अर्थ पूर्ववत; श्वणयात्‌---श्रवण करे ॥२७॥ 
यद तन्न मनुते मन्‍्वानों वे तन्न मनुते न हि मन्‍्तुर्म तेविपरिलोपो 
विद्यतेडविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोष्न्यद्विभकत यन्मन्‍्वीत ॥२८॥ 


ते 


यद्‌ बं--जो तो; तत्‌ न मन॒ृते--उसका मनन-चिन्तन नहीं करता है; 
मन्वान: बे--- ( वास्तव में ) मनन-चिन्तन करता हुआ भी; तत्‌ न मनुते---उसका 
सनन-चिन्तन नहीं करता; न हि सन्तु:--क्योंकि नहीं मन्‍्ता (मनन-चिन्तन 
करनेवाले आत्मा) की; मतेः--मनन-शक्ति का ; विपरिल्ोप:. . .यत्‌--अर्थ 
पूवेबत्‌; मन्‍्वीत--मनन करे।॥ २५८॥! 
यद्व॑तन्न स्पृशति स्पशन्व तन्न स्पृशति नहि स्प्रष्टु: स्पृष्टेविपरिलोपो 
विद्यतेषविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोष्न्यद्विभक्तं यत्स्पृशेत्‌ ॥२९॥। 
यद्‌ बे---जो तो; तत्‌ न स्पृशति--उसको नहीं छूता है; स्पृशन्‌ बं--छूता 
हुआ ही; तत्‌ न स्पशाति---उसको नहीं छृता; न हि स्प्रष्ट:---क्योंकि नहीं स्प्रष्टा 
(स्पर्श करनेवाले आत्मा) की; स्पष्टे:- -शक्ति (इन्द्रिय ) का; विपरि- 
लोपः. . .यत्‌---अथ॑ परर्ववत्‌; स्पृशेत्‌--छवे ॥॥२९॥ 
यद्ट॑_तन्न विजानाति विजानस्व तम्न विजानाति न 
हि. विज्ञातुक्जातेविपरिलोपो विद्यतेषविनाशित्वान्न 


» है तद्द्वितीयमस्ति ततोष्न्यद्विभकक्‍त यदहिजानीयात ॥३०॥। 
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ही ज्ञान नहीं होता, आत्मा तो स्वभाव से “विज्ञाता' हे, उसके ज्ञान. 
का लोप थोड़ ही हो सकता है, आत्मा तो अविनाशी ह। उस स्थान 
म पहुँच कर उसे इसलिये ज्ञान नहीं होता क्योंकि उसके अतिरिक्त 
वहां दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसे वह जाने ॥३०॥। 

यदि उससे अतिरिक्त वहां दूसरी कोई वस्तु हो, या दूसरी 
तु के होन को ज्ञरा-सतो गुजाइश भी हो, तभी तो कोई किसी को 
देख, कोई किसो को सूंघे, कोई किसी को चखे, कोई किसी से बात 
करे, कोई किसी को सुने, कोई किसी को सोचे, को ई किसी को 
छुये, कोई किसी को जाने-पहचाने ॥३१॥ (जसे 'स्वयं-ज्योति' सूर्य 
विषयों के होने पर उन्हें प्रकाशित करता है, विषय न हो तो 
स्वयं प्रकाशमान रहता हे, वैसे 'स्वयं-ज्योति” आत्मा जाग्रत्‌ तथा 
स्वप्न में इन्द्रियों के विषयों को प्रकाशित करता है, सुषुप्ति में 
'स्वयं-ज्योति' रूप में विराजता है ।) 

जसे समुद्र में सब नदियां आकर एक हो जाती हें, वेसे आत्मा 
में इन्द्रियां आकर एक हो जाती हें, इन्द्रियों की पृथक्‌-पृथक 
हा यद्‌ बें--जो तो; तत्‌ न बिजानाति---उसको नहीं जानता; विजानन्‌ व तत्‌ 
न विजानाति---उसको जानता हुआ ही उसको नहीं जानता है; न हि विज्ञातु:-- 
क्योंकि नहीं विज्ञाता (ज्ञान करनेवाले आत्मा) की; बिज्ञातेः--ज्ञान-शक्ति 
(बुद्धि) का; विपरिलोष:. . :यत्‌--अर्थ पूर्ववत्‌; विजानीयात्‌ू--ज्ञान करे ॥३०॥। 

यत्र बान्यदिव स्यात्तत्रान्योष्न्यत्पश्येदन्योषन्यज्जिध दन्यो5न्यद्रसयेदन्यो5न्य- 

द्॒देदन्यो5न्यच्छ णुयादन्योषत्यन्मन्वीतान्योध्न्यत्स्प्शदन्योध्न्यद्विजानी यात्‌ ॥ ३ १॥ 

यत्र वा--जहां तो; अन्यद इब--दूसरे जसा, अपने से भिन्न; स्थात्‌--- 
होवे; तत्रन--वहां, उस अवस्था में; अन्यः--एक; अन्यतू--दूसरे को; 
पदयेत--देखे, देख सकता है; अन्यः अन्यद्‌ जिध त्‌--एक दूसरे को सू घ सकता 
है; अन्य: अन्यद रसयेत्‌--कोई एक अपने से भिन्न को चाख सकता है; अन्यः 
अन्यद्‌ बदेतू--एक दूसरे से बोल सकता है; अन्यः अन्यत्‌ श्वणुयात्‌--एक अन्य 
के कहे को सुन सकता है; अन्यः अन्यत्‌ मत्वीतरूत्ा कुल शी जतिका) 
मनन-चिन्तन कर सकता है; अन्यः शक हि छसकता है, 

द स ' 
की ग अर म ब्रह्मलोकः सम्राडिति हैनमनुशशास 


पाज्ञवल्क्य एबास्प परमा गतिरेबास्थ परमा संपरदेषो5स्य कक ् 
एबो5घ्य परम आनन्‍द एतस्थेवानर्दस्थान्यानि भूताति सात्रामुपजीवन्ति ॥३२॥ 
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शक्तियां नहीं, आत्मा की एक चेतन-शक्ति ही नाना-रूप धारण कर 
रही है । जसे समुद्र के बोच में पहुंच कर चारों तरफ़ सल्ल-ही- 
सलिल रह जाता हूं, और कुछ नहीं रहता, इसी प्रकार सुष॒प्ति में 
पहुंच कर आत्मा-ही-आत्मा रह जाता हे, और कुछ नहीं रहता। 
उस समय एक 'द्रष्टा रहता हे, अह्ृत'--उसके बिना दूसरा नहीं 
होता । याज्ञवल्क्य ने कहा, हे सम्नाद ! सुषुष्ति मं आत्मा के जिस 
स्वरूप की मेने आपको झांकी दिखलाई यह ब्रह्म-छोक की झांकी है, 
आत्मा के यथाथ स्वरूप की यह हल्की-सी झलक हू । जब वह अपने 
यथाथ रूप को प्राप्त कर लेता हूं, तो वही इसकी परम-गति हे, वही 
इसको परम-संपद्‌ हे, यह इसका परम-लोक है, यही इसका परम- 
आनन्द हू। संसार के प्राणी जिस आनन्द का उपभोग करते हैं, वह 
ब्रह्म-नानी के परम-आनन्द की छोटी-छोटी मात्रा का ही उपभोग करते 
हं--ए तस्य वानन्दस्य अन्यानि भूतानि मात्रामुपजीवन्ति' ॥३२॥ 
मनुष्यों में जो अंग-अंग में ऋद्ध--हृष्ट-पुष्ट हे, समृद्ध हें, भोग- 
सामग्री से युक्त हे, दूसरों का अधिपति है, सब मा नुण-भोगों से 


सलिलः---जल की तरह स्वच्छ, निर्लप, या समुद्र के समान एकरस; 
एकः--एक ( एकाकी ) ; द्रष्टा--साक्षी ; अहृतः--दूसरे के संसर्ग से रहित, 
केवली; भवति--होता है; एब:--यह; ब्रह्मतोकः--ब्रह्म के लोक (स्थिति) 
वाछा (उस समय उसे ब्रह्म का साक्षात्कार होता है); सम्राड--हे महाराज ; 
इति हू एनम--इस प्रकार इस (राजा जनक ) को; अनुशजञास--सगुह्य उपदेश 
दिया; याज्वल्क्य:--याज्ञवल्क्य ने / एषा--यह; अस्य--इस (जीवात्मा) की; 
परसा गतिः--.श्रेष्ठ गति (स्थिति, प्राप्तव्य, पहुंच) है; एबा--थयह; अस्ण--इस 
(आत्मा) की; परमा--श्रेष्ठ, सर्वोत्तम: संपदू--सम्पत्ति (संग्राह्म धन) है; 
पषः--यह ही; अस्थ--इस (जीवात्मा ) का; परसः--सर्वोत्तम; छोकः-- 
लोक (प्राप्तव्य स्थान) है; एबः अस्य परमः--यह ही इसका सर्वोत्तम; आनन्‍्दः 
“आनन्द (सुख-भोग ) है; एतस्य एवं आनन्दस्य--इस ही आनन्द की ; अन्यानि 
“हसरे (बद्ध); भूतानि--प्राणि-मात्र; सात्राम--अंशमात्र को; उपजीवन्ति 
--भोग करते हैं (जैसा कि आगे वर्णन किया गया है) ॥३२॥ 

स यो मनुष्याणा_ राव: समृद्धो भवत्यन्येबामधिपति: सर्वेर्मानुष्यक भोग: 

जप्नतमः स सनुष्याणां परम आनन्दोष्य ये शत मनुष्याणामानन्दाः स 

एक: वितृणां जितलोकानामानन्दो5्य ये शर्त पित॒णां जितलोकाना- 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय ) ८८९ 


सम्पन्न हैं, उस व्यक्ति को जो आनन्द प्राप्त होता हें, वह मनुष्यों का 
परम-आनन्द कहलाता हु । यह 'मानष-आनन्द' आनन्द की एक इकाई 
(0॥ ० प०0|77०55) है । इस प्रकार के सौ 'मानुष-आनन्दों' से 
लोक-लोकान्तरों को जीतन वाले “'पितरों' (5005$) का एक आनन्द 
बनता हु । लोक-लोकान्तरों को जीतने वाले विश्व-विजयी पितरों 
के सो आननन्‍्दों से 'गन्धर्वों" का एक आनन्द बनता हू । सो गन्धवं- 
लोकों के आनन्द से 'कम-देवों' का, जो कम से देवत्व प्राप्त करते 
हैं, उनका एक आनन्द बनता हु। सौ क्म-देवों के आनन्द से “जन्स- 
देवों' का, जो जन्म से ही दिव्य-गुण लेकर पदा होते हैं, उनका एक 
आनन्द बनता हैं। श्रोत्रिय, पाप-रहित तथा कामना से न बिध हुए 
व्यक्ति को भी एसा ही आनबन्‍द प्राप्त होता हु । सौ जन्म-देवों' के 
आनन्द से 'प्रजापति-लोक' का एक आनन्द बनता ह । श्रोत्रिय, पाप- 
रहित तथा कामना से न बिधे हुए व्यक्ति को भी एंसा ही आनन्द 
प्राप्त होता हैं । सौ प्रजापति-लोकों के आनन्द से एक 'ब्रह्म-लोक' 
का आनन्द बनता हैं । श्रोत्रिय, पाप-रहित तथा कामना से न बिध 
हुए व्यक्ति को भी ऐसा ही आनन्द प्राप्त होता है । याज्ञवल्क्य ने 
कहा, हे सम्राट ! ब्रह्म-ज्ञानी के जिस परम-अनन्द का मन वर्णन 


सानन्दा: स॒ एको गन्धवंलोक आनन्‍्दो5थ ये शतं गन्धवंलोक आलनन्‍्दाः 
स एक: कर्मदेवानामानन्दो ये कर्मणा देवत्वमभिसंपद्यन्तेडय रे. शर्त कर्म- 
देवानामानन्दा: स एक आजानदेवानामानन्दो यहच श्रोत्रियो5व जिनो - 
उकामहतो5थ ये शतमाजानदेवानामानन्दाः स एक: प्रजापतिलोक आनन्‍्दो 


घहच श्रोत्रियोडव॒जिनोईकामहतोड्य ये शतं प्रजापतिलोक आतन्‍्दा: स 
एको ब्रह्मलोक आननन्‍्दो यहच श्रोत्रियोधव॒जिनोएकामहतो5थष_ एव 


परम आनन्द एप ब्रह्मलोकः सम्राडिति होवाच याज्ञवत्क्यः सो 
भगवते सहस्न॑ ददाम्यत ऊर्ध्व विमोक्षायँव ब्रहीत्यत्र ह याज्ञवल्क्यो 
बिभयांचकार मेधावी राजा सर्वेम्यो माउन्तेम्य उदरोत्सीदिति ॥३३॥ 

सः यः--वह॒ जो; मनष्याणाम्‌--मगुष्यों का (में); राद्ध:--संसिद्ध 
(स्वस्थ, अविकल शरीरवाला); समृद्ध :--धन-धान्य से भरा-पूरा; भवति-- 
होता है; अन्येषाम--दूसरों का; अधिपतिः--स्वामी, शासक, पाल़यिता; 
सर्व:---सारे; सानष्यके:--मनुष्यों के; भोग :--भोग-सामग्री से; सम्पन्नतस 
---सब से अधिक सम्पन्न : सः--वह; सनुष्याणाम्‌--मगुष्यों का (के लिए); 
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किया उसका यह स्वरूप हे, यह ब्रह्म-छोक का आनन्द हे (तैत्तिरी य, 
ब्रह्मानन्द वल्‍ली, ८ अनुवाक ) । 
यह उपदेश सुनकर विदेहराज जनक नें. कहा, में आप के इस 
उपदेश के लिये एक सहख्न गायें भेंट करता हूं, आप मुझे इसके आगे 
भी मोक्ष का ही उपदेश द । विदेह-राज को इस उत्कट ज्ञान-पिपासा 
को देख कर याज्ञवल्क्य डर गये । उन्होंने मन-ही-मन कहा, मेधावी 
राजा ने तो मुझे सब रहस्य खोल देने के लिये मजब्र कर दिया ॥३३॥ 
कि न मम किन मत 3 0 “जज 
परमः आनन्दः--परम सुख है; अथ--और; य्रे--जो; शतस्‌---संख्या में सौ: 
सनुष्याणाम्‌ आनन्दाः--मनुष्यों के आनन्द हैं; सः--वह (वे सब मिलकर) ; 
एकः--एक; पितृणाम्‌--पितरों के; जितलोकानामू--लोक-जयी | आनन्दः-- 
आनन्द है; अथ ये शतम्‌ पितृणाम्‌ जितलोकानाम्‌ आनन्दा:--और वे जो लोक- 
जयी पितरों के सौ आनन्द हैं; स एक: गन्धवेलोके आनन्दः--वह गन्धर्व-लोक में 
एक आनन्द है; अथ ये शतम्‌ गन्धवं-लोके आनन्दा:---और जो गन्धर्व-लोक में 
सो आनन्द हैं; सः एक:--वह एक; कर्मदेवालाम--करमं-देवों का; आनन्‍्दः-- 
आनन्द है; ये--जो; कर्मणा--उत्तम कर्म द्वारा; देवत्वम--देव-पद को; अभि- 
संपद्चन्ते--प्राप्त होते हैं; अथ ये शतम्‌ कर्मदेवानाम्‌ आनन्दा:---और जो कर्म- 
देवों के सौ आनन्द हैं; सः एक:--वह एक; आज़ानदेवानाम्‌--जन्म-जात देवों 
का; आनन्दः--आनन्‍्द है; यः च--और जो; श्रोत्रियः--वेदज्ञ; अवजिनः-- 
निष्पाप; अकामहतः--जिसे काम ने नहीं सताया, इन्द्रिय-जयी है (उसको भी 
यह आनन्द प्राप्त होता है); अथ ये शतम्‌ आजानदेवानाम्‌ आनन्दाः--और जो 
सौ आजान- (जन्मजात ) देवों के आनन्द हैं; सः एकः प्रजापति-लोके आनन्दः-- 
वह प्रजापंति-लोक में एक आनन्द है; यहच. . .हतः--अर्थ पवंवत्‌; अथ ये शतम्‌ 
प्रजापति-लोके आनन्दा:---और प्रजापति-लोक में जो सौ आनन्द हैं; सः एकः ब्रह्म- 
लोके आननन्‍्दः--वह ब्रह्म-लोक में (ब्रह्म साक्षात्कार होने पर) एक आनन्द है; 
यः च. . .हतः--अर्थ पूव॑ंवत्‌; अथ--और; एव: एक--यह ही; परमः आनन्‍्दः 
“सर्वोत्तम आनन्द है (इससे बढ़कर कोई आनन्द नहीं ); एष: ब्रह्मतोकः---यहें 
ही ब्रह्मलोक है; सम्राइ--हे सम्राट्‌; इति ह उकाच याज्ञवल्क्यः--याश्वल्क्य ने 
यह निरूपण किया; सः अहम्‌. . .ब्रहि इति--अर्थ पृ्ववत्‌; अञ्न ह---और यहां ही 
(इस विषय में); याज्ञवल्क्य:--याज्ञवल्क्य; बिभयांचकार--भयग्रस्त हो गया, 
स्तब्ध हो गया; मेघावी--बुद्धि मान्‌, चतुर; राजा--राजा (जनक) नें; सर्वेम्यः 
सारे; मा--मुझ को; अन्‍्तेम्यः--लोकों के या वेदान्त-सार के ज्ञान के लिए; 
उदरोत्सीतू--बाधित (मजबूर) कर दिया; इति--इस (कारण डरा) ॥३२३॥ 











-्+ ओऑि-ज+ » 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय ) ८९१ 


. याज्ञवल्क्य ने फिर कहना शुरू किया, हे राजन ! 'स्वप्त-स्थान' 
म रसण कर, अ्रमण क्र, पुण्य-पाप को देख कर आत्मा जिस मार्ग 
से गया था, उसो मांग से जाग्रतू-स्थान' में लौट आता हे ॥३४॥ 

सो, जसे लदी हुई गाड़ी ठिकाने पहुंच कर अपना बोझ उतार 
देती हूं, इसी प्रकार जाग्रत्‌-रूपी यात्रा के अन्त-काल में, ऊंचा सांस 
लेकर, प्राज्ञ-आत्मा से लदी हुई यह शरीर को गाड़ी अपनी सवारी 
को उतार देती ह--आत्मा तो इस शरीर-रूपी गाड़ी की सवारी कर 
रहा हूं ॥३५॥। 

जब यह शरौोर कृशता की तरफ़ चल देता हं, बढ़ाप से या बीमारी 
से कृशता में जा ड्बता हू, तब जसे आम, गलर या पीपल का फल 


अपनी टहनी से टपक पड़ता हूं, वसे यह पुरुष अपने भिन्न-भिन्न अंगों 


स॒ वा एथ एतस्न्स्वप्नान्ते रत्वा चरित्वा दृष्ट्वंव पुष्य 
च॒ पाप॑ च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायव ॥३४॥ 

सः व एथः. . .ब॒ुद्धान्ताय एव--अर्थ १६वीं कण्डिका (मंत्र) के अनुसार 

जानें ॥३४॥ 
तद्यथाषनः सुसमाहितमुत्सजंद्यायादेवमेवाय_ शारीर आत्मा 
प्राज्षेनात्मनान्वारूढ उत्सर्जन्याति यत्रतदूध्वोच्छवासी भवति ॥३५॥ 

तद्‌ यथा--तो जैसे; अनः--भार-लदी गाड़ी; सुसमाहितम्‌--ठीक 
प्रकार से रखे सामान वाली ; उत्सर्जत्‌--(पड़ाव पर सामान को) . छोड़ती हुई 
(उतारती हुई); यायात्‌ू--जावे (चलती है); एवम्‌ एब--इस प्रकार ही; 
अयम्‌--यह; शारीरः--शरीरधारी; आत्मा-ज्जीव ; प्राज्षेन--प्रज्ञा (बुद्धि 
समझदारी, दूरदशिता ) से युक्त, श्रज्ञा का अधिष्ठाता ; आत्मना--आत्म-स्वरूप 
से; अनु-|-आरूढः--नियत्त्रित; उत्सजंतू--(पाप-पुष्य के दुःखन्‍्सुख् वुप भे गों 
को भोगकर ) उन्हें छोड़ता हुआ; याति--( अगले लोक-जन्म) की चल पड़ता 
है; यत्र--जिस अवस्था में; एंतद--यह।; ऊध्व -|-उच्छुवासी--लम्बे (उलट) 
सांस लेनेवाला; भवति--होता है ॥।३४॥ 

स॒ यत्रायमणिमानं न्‍्येंति जरया वोपतपता वाणिमान निगच्छति 
तद्थाम्र वौदुम्बरं वा पिप्प् वा बन्धनाह्मरुच्यठ एवमेवार्य पुरुष 
एम्योडड्रेभ्यः संप्रमुच्य पुनः प्रतित्याय प्रतियोन्याद्रवति प्राणायब ॥३६॥ 

सः---वह (शारीर-आत्मा ) ; यत्र--जहां, जिस समय; अणिमानम्‌ु-- 

सृक्ष्मता को, कमजोरी को; नि-+एति--आ्राप्त हीता है; जरया बा--या तो 
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से छूट जाता हैं, और जिस मार्ग से आया था, उसो मार्म को, फिर 
अपनी योनि के प्रति प्राण धारण करने के लिये चल देता है। जंसे ह्स 
जीवन मे जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति में आता-जाता था, बसे इस शरोर को 
छोड़ कर नवीन योतियों के आवागमन के मार्ग पर चल देता हैं ॥३६॥ 
जसे राजा आ रहा हो तो पुलिस, मेजिस्ट्रेट, घोड़ों वाले, गांवों 
के मुखिया, अन्न-पान और डरे लेकर उसकी राह देखते हं--यह आ 
रहा है, यह आया--कहकर उसकी प्रतीक्षा करते हैं, वसे ही ब्रह्म- 
ज्ञान के रहस्य को जानने वाले के स्वागत में सब प्राणी और सब 
महाभूत टकटको लगाये खड़े रहते हें, कहते हें, यह ब्रह्म अ [या--यह 
ब्रह्म अर्थात्‌ महान्‌ व्यक्ति--महात्मा आया ॥३७॥। 
शा नल लत की । 7 , >> 





वृद्धता के द्वारा; उपतपता वा--या उपताप (ज्वर आदि रोग ) द्वारा; अणिमानम 
“-तिर्बलता को; निगच्छति--पहुंच जाता है; तद्‌ू---तो, उस समय; यथा--- 
जसे; आम्रम वा-- (पका) आम; ओदुम्बरस्‌ वा--या गूलर; पिप्फ्छम्‌ वा--या 
पीपली (पीपल का फल) ; बन्धनात्‌ू--बन्धन (डंठल ) से; प्रमुच्यते---छट जाता 
हैं; एवम्‌ एवं अयम्‌--इस प्रकार ही यह; पुरुष:--देही आत्मा; एभ्य:--इन ; 
अज्भे भ्यः--अंगों (शरीर-अवयवों) से; संप्रमुच्य--छुटकर, अलूग होकर; 
अुनः--फिर; प्रतिन्यायम्‌--जिस मार्ग से इस देह में आया था उस ही ओर; 
प्रतियोनि--अपनी (कर्म-फल-प्राप्त) योनि की ओर; आद्रवरति---बढ़ने छूगता 
है; प्राणाग--पुनः प्राण (जीवन-धारण) के लिए; एब--ही ॥३६॥ 

तच्यया राजानमायान्तमुग्रःः प्रत्येनसः सृतग्रामण्यो5न्नः पाने- 

राक्सय: प्रतिकल्पन्तेषय माय त्ययमायच्छतीत्येव हेवंविद' 

सर्वाणि भूतानि प्रतिकल्पन्त इदं ब्रह्मायातीदमागच्छतीति ॥३७॥ 

तद यथा--तो जैसे; राजानम्‌--राजा के प्रति (पास); आयाल्तसू-- 

(गांव में) आते हुए; उम्राः:--क्षत्रिय, राजकर्मचारी : प्रत्येनस:---एनस (पाप) 
का नियमन करनेवाले दण्डाधिकारी; सूत-प्रामण्य:--सारथि या जाति-विशेष 
तथा ग्राम के मुखिया (पंच) ; अन्नेः---भोजन से : पाने:--पेय पदार्थों से ; आवसथः 
“निवास-स्थान द्वारा; प्रतिकल्पन्ते--प्रतीक्षा करते हैं; अयम्‌ आयाति--यह 
आ रहा हैं; अयम्‌ आगच्छति--यह आ रहा है; इति--इस रूप में; एवम्‌ ह-- 
इस ही प्रकार; एबंविदम--इस प्रकार (इस रहस्य को ) जाननेवाले के प्रति; 
सर्वाणि भूतानि---सारे प्राणी ; प्रतिकल्पन्ते--कल्पना कर प्रतीक्षा करते हैं; इदम 
8; ब्रह्म--नरह्मनिष्ठ, ब्रह्मविदू, महान आत्मा; आयांति--आ रहा है; इंदम्‌ 
: आगच्छति--यह आ पहुंचा; इति--ऐसे ॥३७॥ 
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और, जब राजा जाने लगता ह॑ तब जेसे पुलिस, मेजिस्ट्रेट, 
नम्बरदार जमा हो जाते हूं, इसो प्रकार अन्तकाल में जब यह ऊंचा 
सांस लेन लगता हू तब सब इन्द्रियां आकर इकट्ठी हो जाती हें, 
और यह अपनी महा-यात्रा पर चल देता है ॥३८॥ 


चतुथ अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण ) 
(पुनजन्म का वर्णन). 
जब शरीर दुबल हो जाता है, मन बेख्बरी की हालत में आ 
जाता हूँ, तब इन्द्रियां इकट्ठी होकर आत्मा के पास पहुंचती ह। 
वह इनमें से तेज की मात्रा को जिसके कारण ये काम करती थीं 
खींच लेता हु, ओर उस तेज को, जो वास्तव में इसी का था, अपने 
साथ लेकर हृदय-प्रदेश में उतर आता है । चक्षु में बंठा हुआ पुरुष 


ला > ऑिंीणीणे 


तद्यथा राजानं प्रयियासन्तमग्रा: प्रत्येनसः सुतग्रामण्योडइभिसमायन्त्येवमेवेम- 
सात्मानमन्तकाले सर्वे प्राणा अभिम्तमायन्ति यत्रतदृध्वोच्छवासो भव॒ति ॥३८॥ 
तद्‌ यथा---तो जे से; राजानमं--राजा को; प्रयियासन्तम--वापिस लौट- 
कर जानें की इच्छावाले; उमगद्राः---राज-कर्मचारी; प्रत्येनसः--दण्डाधिकारी ; 
सूत-पग्रामण्य:---सूत और ग्राम के मुखिया; अभिसमायन्ति--सव ओर से आकर 
घेर लेते हैं; एबम एव--इस प्रकार ही; इमम्‌ आत्मानम्‌--इस आत्मा को; 
अन्तकाले---मृत्यु-समय में; सर्वे प्राणाः--सारे प्राण (इच्द्रियां)। अभिश्तमायन्ति-- 
घेर लेते हैं, पास आ जाते हैं; यत्र--जिस समय, जहां; एतद्‌--यह्‌; ऊर्ध्वोच्छिवासी 
भवति--लम्बे गहरे (उलटे ) सांस लेने लगता है ॥३८॥ 
स यत्रायमात्माइबल्यं न्येत्यसंमोहमिव न्येत्यथनमेते प्राणा अभि- 
समायन्ति स॒एतास्तेजोमात्रा: समभ्याददानो हृदयमेवान्वव- 
क्रामति स यत्रष चाक्षषः पुरुष: पराह पर्यावततेष्थारूपज्ञों भवति ॥१॥ 
सः---वह; यत्र--जहां, जिस समय; अयम्‌--यह, आत्मा--देह- 
घारी जीव-आत्मा; अबल्यम्‌--निर्बलता को; नि-+-एति--प्राप्त होता है; 
असंमोहम्‌ हव--मर्छा-सी (बेहोशी-सी); न्येति--पाता है (बेहोश-सा हो जाता 
है); अथ--तो; एनम्‌--इस (आत्मा) को; एते--ये; पश्राणा:-दश भ्राण 
एवं इन्द्रियां; अभिसमायन्ति--इसे घेर लेती हैं (अपना-अपना कार्य छोड़ देती 
हैं ) / सः+--वह ( आत्मा ) | एता:---शत मल तेजोमात्रा:--- ( प्राण-इच्द्रियो के ) 
तेज (शक्ति, कृति) के अंशों को; समभ्याददानः:--लेता (खींचता) हुआ; 
हृदयम्‌-- (अपने निवास-स्थान) हृदय को; एव--ही। अनु-+-अवक्रामति-- 
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जब अन्दर से बाहर जाता ह॑ं तब देखता-सुनता हू, परन्तु जब बाहर 
से अन्दर को लोट आता हे तब देखता-सुनता नहीं, किसी रूप का 
इसे ज्ञान नहीं रहता, तब यह अरूपज्ञ हो जाता हैँ ॥१॥ 

जब अपनी शक्तियों को बाहर बखरने के बजाय वह उन्हें भीतर 
खोंच लेता हे, समेट लेता है, तब वह मानो अनेकता से एकता में पहुंच 
जाता ह। मृत्यु के समय जब वह अपनी शक्तियों को समेट कर एकीभत 
हो जाता है, तब लोग कहते हें, वह देख नहीं रहा; वह एकोीभूत हो 
जाता है, लोग कहते हें, वह सूंघ नहीं रहा; वह एकोीभूत हो जाता हूं, 
लोग कहते हें, वह चल नहीं रहा; वह एकोभूत हो जाता हें, लोग कहते 
हैं, वह बोल नहीं रहा;;वह एकीभत हो जाता हूं, लोग कहते हूं, वह 
सुन नहों रहा; वह एकीभूत हो जाता हं, लोग कहते हैं, वह सोच नहों 
रहा; वह एकोभूत हो जाता हे, लोग कहते हें, वह छू नहीं रहा; वह 
एकोभूत हो जाता हे, लोग कहते हें, वह जान नहीं रहा । उस समय 


चला जाता है, प्रवेश कर जाता है; सः---वह : यत्र---जहां, जब; एथषः---यह ; 

चाक्षुषप:--चक्ष्‌ (नेत्र ) से कार्य लेनेवाला, नेत्राभिमुख; पुरुष:---जीव; पराकू-- 

भीतर की ओर (अन्तर्मुख) ; पर्यावर्तते--लौट कर चला जाता है; अथ--तों ; 

अरूपज्ञ:--( चक्ष्‌, के विषय) रूप को न जाननेवाला: भवति--हो जाता है 
रूप को नहीं देख सकता) ॥१॥ 


एकोभवत्ति न पश्यतीत्याहुरेकीभवति न जिघतोीत्याहुरेकी भवति न रसयत 
इत्पाहुरेकोभवति न वदतोत्याहरेकीभव्ति न श्वृणोतीत्याहुरेकीभवति 
ने मैनुत इत्याहुरेकोभवतति न स्पृशतीत्याहुरेकौभवति न विजानातीत्या- 
हुस्तस्य हेतस्थ हृदयस्पाग्र प्रद्योतते तेन प्रद्योतेनिष आत्मा निष्क्रामति 
चक्षुष्टो वा मूर्ध्नों वाध्येम्यो वा शरीरदेशे भ्यस्तमुत्कामन्त प्राणो$नूत्का- 
मति प्राणमनूत्करामन्‍्त सर्वे प्राणा अनूत्क्रामन्ति सविज्ञानों भवति 
सविज्ञानमेवान्ववक्रामति । त॑ विद्याकमंणी समनन्‍्वारभेते पवप्रज्ञा च ॥२॥। 
एको भवति--एक (अन्तर्मंख होकर बाह्य विषयों से विमुख) हो जाता है, 
कैच्धित हो जाता है; न पश्यति इति आहुः--अब यह नहीं देखता (देख प्रा रहा) 
एसा लोग कहते हैं; . . .न जिधति--नहीं सूंघता; . . .न रसयते--नहीं स्वाद को 
गान प्रा रहा है; .. .न बदति--बोल सकता है; .. .न श्वूणोति--नहीं सुनता 
है; ...न मनुते--मनन-चिन्तन नहीं करता; . . .न स्पृशति. . .--नहीं छूता; 
७ “नहीं जान पा रहा; तस्य ह एतस्थ--उस इस; हृदयस्य-- 





मैने आपको; उपसंहरति--समेट लेती है। एवम्‌ एव 
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डर तो हैं, आज है, ते 'हिला-नामक नाड़ियां हृदय से 
९१ हृदय का अग्र-प्रदेश आत्मा की ज्योति 
मे -६ डठता हैं (बृहदा० २-१-१६ ६ ४ ३ । 
त ज्योति के साथ आत्मा चक्ष 
हे कनेबनेण हर देती 2 5४० या शरीर के किसी अन्य 
3 | के निकलन के साथ-साथ 'प्राण' 
- निकलते हैं, भ्राण के निकलने के साथ-साथ 'इन्द्रियां! पीछे- 
पीछे निकलती हैँ । जीव मरते समय 'सविज्ञान' हो जाता हे, अर्थात्‌ 
जीवन का सारा खल इसके सामने आ जाता हू । यह 'विज्ञान' उसके 
साथ-साथ जाता हे । विद्या, कर्म” ओर 'पृष॑-प्रज्ञा--ये तीनों भी 
इसके साथ जाते है ॥२॥ 
जसे तृण-जलायुका--सुंडी--तिनक के अन्त पर पहुंच कर, 
दूसरे तित्रके को सहारे के तौर पर पकड़ कर, अपने-आप को खींच 
लेती हू, इसी प्रकार यह आत्मा इस शरीर-रूपी तिनके को परे फंक 
हृदय का; अग्रमू---अग्रभाग (उपरला सिरा); प्रद्योततें--प्रकाशित होता है; 
तेन--उस; प्रद्योतेन--प्रकाश से (के साथ); एथः आत्मा--यह जीव; निष्क्रा- 
भति--निकल जाता है; चछक्षुष्टः वा--या तो आंख से; मूध्नं: बा--या मस्तक से; 
अन्येम्यः वा--या दूसरे; शरीर-देशेम्यः--शरीर के अययवों से; तम्‌ उत्क्रामन्तम्‌ 
“उसके निकलने पर; प्राण:--श्वास-प्रश्वास; अनु--बाद में; उत्क्रामति-- 
बाहर निदःल जाता है; प्राणम्‌ अनु--उत्करामन्तम्‌-प्राण के निकलने के पीछे; 
सर्वे--सारे; प्लाणा:--प्राण (इन्द्रियां)। अनूत्कामस्ति--वाहर निकल जाते 
हैं; सविज्ञान:--ज्ञान के सहित; भवति--हो जाता है; सविज्ञानम--ज्ञान 
के सहित होकर; एब--ही; अनु--अवक्रामति--निकल कर आगे बढ़ता है; 
पम--उस (परलोक-गामी आत्मा) को (का); विद्या-कर्मणी--ज्ञान औरकर्म; 
पम अनु --/-आरभेते--साथ गमन करते हैं (उसके साथ रहते हैं); पूवव- 
प्रज्ञा ध---और पहले जन्मों की प्रज्ञा (बुद्धि, वासना-स्मृति-संस्कार) ॥२॥ 
तद्यया तृणजलायुका तृणस्यान्त गत्वाध्यमाक्रमसाकस्था, 
त्मानमुप्सों हरत्येवमेवायमात्मेद शरीरं निहत्याधविद्या 
गसयित्वाइन्यमाक्रममाक्रस्थात्मानमुपस .हरति ॥ २॥ 
तेद यथा---तो जसे ; तृणजलायुका--तिनके की जोंक; तृणस्य--तिनक के 
भत्तम-सिरे पर; गत्वा--जाकर, पहुंच कर; अल्यम्‌ू--हूसरे; आक्रमसू-- 


“श्रयभूत तिनके को (पर); आक्रम्य--वढ़कर, पहुंच कर; आत्सानम्‌-- 
ऐसे ही; अयम आत्मा 
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कर, अविद्या को दूर कर, दूसरे शरीर-रूपी तिनके का सहारा लेकर 
अपने-आप को खींच लेता ह ॥३॥। 
जसे सुनार सोने को एक मात्रा लेकर उसी से नवतर और 
कल्याणतर रूप बना देता हे, इसी प्रकार यह आत्मा, इस शरीर को 
परे फंक कर, अविद्या को दूर कर, दूसरा नवतर और कल्याणतर रूप 
बना देता हं--पितर, गन्धवं, देव, प्रजापति, ब्रह्म वा अन्य भत्ों में 
से किसी रूप को अपनी “विद्या-'कम'-'पुर्व-प्रज्ञा' के अनुसार धारण 
करता हू ।४॥॥ 
यह आत्म-ब्रह्म जिस-जिस के साथ अपने संबंध को जोड़ता हें 
उसी-उसी का रूप हो जाता हूं। 'विज्ञान', अर्थात्‌ बुद्धि के साथ जड़ता 


“यह आत्मा; इंदस्‌ शरोरम्‌---इस शरीर को; निहत्य--त्याग कर; अविद्याम्‌ 
गसयित्वा--- (उस शव को) अज्ञानमय ([ज्ञान-शून्य) करके; अन्यम्‌--दूसरे; 
आक्रमम्‌--आश्रयभूत (नव-शरीर) को; आक्रम्य--पहुंच कर; आत्मानम्‌-- 
अपने आपको; उपसंहरति--समेट लेता है (गर्भ व शैशव अवस्था में ज्ञान-कर्म 
का विशेष उपयोग नहीं करता ) ॥३॥। 

तद्यथा पेशस्कारी पेशसो मात्रामपादायान्यन्नवतरं कल्याणतर_ 
रूप तनुत एवमेवायमात्मेद_ शरीर निहत्याइविद्यां गमयित्वा- 
ध्यज्नवतरं कल्याणतर' रूप॑ं कुरुते पिन्यं वा गान्धर्व वा 
दव॑ वा प्राजापत्यं वा ब्राह्मं बाउन्येषां वा भूतानाम्‌ ॥४॥ 
तद्‌ यथा---तो जैसे; पेशस्कारी--सुवर्णकार; पेशसः--सुवर्ण की; मात्राम्‌ 

“अश (परिमाण) को; अपादाय--अलग लेकर; अन्यत--दूसरे; नवतरम्‌-- 
अधिक नये; कल्याणतरम्‌्--अधिक सुन्दर; रूपमू--रूप (दर्शनीय आक्ृति) 
को; तनुते--करता है, बढ़ाता है; ए वम्‌ एव अयम्‌ आत्मा--ऐसे ही यह आत्मा, 
इंदम्‌ शरीरम्‌ निहत्य--इस शरीर को त्याग कर; अविद्याम्‌ गमयित्वा--उसे ज्ञान- 
चेष्टा से शून्य कर; अन्यत्‌ू--दूस रे; नवतरम्‌--अधिक नये; कल्याणतरम्‌-- 
अधिक कल्याण साधक ; रूपम--स्वरूप (शरीर) को; कुरुते--- (धारण ) करता 
है; पिज्यम्‌ वा--चाहे पितुलोक का; गान्धबंस्‌ वा--या गन्धर्व-लोक का; देवम्‌ वा 
“था देव-लोक का; प्राजापत्यम्‌ बा--या प्रजापति-छोक का ; ब्राह्मम्‌ वा--या 
ब्रह्म-छोक का; अन्येबाम्‌ का--या (इनसे ) अन्य; भूतानास--प्राणियों का | ४|| 

ले वा अयसात्मा ब्रह्म विज्ञानमयों मनोमयः प्राणमयहचक्षुमंयः ओत्र- 
मयः पृथिवोमय आपोमयों वायुमथ आकाशमयस्तेजोमयो5तेजोमय: 
काममयो5काममय: क्रोधभयोपक्रोधमयों धर्ममयोउधर्मसय:- सर्वसयस्तद् 
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हैं, तो विज्ञानमय हो जाता हे; 'मन' के साथ जड़त्ता है, तो मनोमय 
हो जाता हूं; इसी प्रकार 'प्राण', 'चक्ष , शरोत्र' के साथ जड़न से 
यह प्राणमय, चक्षुमय, श्रोत्रय हो जाता है। भतों के साथ अपने 
को जोड़ता हैं, तो पृथिवीमय, जलूमय, वायमय, आकाञशमय, तेजोमय 
हो जाता हूं। जिसके साथ अपने को जोड़ता हे, उसी का रूप हो 
जाता. हैं; उनसे अपने को हटा लेता हे, तो उस रूप को छोड़ देता है । 
तेज के साथ अपने को एक कर दे, तो तेजोमय, उससे अपने को हटा 
ले, तो अतेजो मय; कामना को डोरी में खिचा रहे, तो काममय, उससे 
अपने को छुड़ा ले, तो अकाममय; क्रोध में डब जाय, तो क्रोधमय, 
उससे अलग हो जाय, तो अक्रोधभय; धर्म में लीन हो जाय, तो धर्म- 
मय, उससे दूर हट जाय, तो अधरमंमय--आत्मा तो सर्वमय हे । 
आत्मा 'इृदसय-अदोमय', 'यह रूप'-वह रूप--क्यों हु ? क्योंकि 
यह जसा कम और आचरण करता हूँ वसा ही हो जाता हे, अच्छ कम 
करने से अच्छा और बुरे कम करने से बुरा, पुण्य-कर्मों से पुण्यात्मा, 
पाप-कर्मो से पापात्मा । यह सब देखकर यह कहना अधिक उपयुक्त 
हु कि आत्मा 'कामसय' हें--'कामसय एवायं पुरुषः, क्‍योंकि जसी 
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देतदिदंमयोषदोमय इति यथाकारी यथाचारी तथा भवतति साधुकारी 
साधुर्भवति पापकारी पापो भवति पुण्यः प्रुण्येत कर्मणा भवति पाप: 
पापेन । अथों खल्वाहुः काममय एवायं पुरुष इतिस पथाकामों भवति 
तत्कतुर्भवति यत्क्रतुभंवति तत्कर्म कुरुते यत्कर्म॑ कुरुते तदभिसंपद्यते ॥५॥ 
सः वे अयम आत्मा--वह यह आत्मा; ब्ह्म--बड़ा, सर्वश्रेष्ठ (ब्रह्म के 
अधिक निकट) है; विज्ञानमयः--बुद्धि (ज्ञान ) से युक्त, विज्ञाता; मतोमयः-- 
मन्‍्ता ; प्राणमयः--घ्ाता; चक्षुमंयः--द्रष्टा; श्रोत्रमय:--श्रोता; पृथिवीसयः-- 
प्‌ थ्वी-तत््व को उपयोक्‍ता; आपोमयः--जलमय; वायुमयः--वायुभय; आकाश- 
सयः _--आकाशमय ; तेजोमयः--तेजो (अग्नि) मय; अतेजोमयः--विना तेज के 
भी विद्यमान; काममयः--कामना करनेवाला ; अकामसयः--निष्काम : ऋघधमय:ः 
+>क्रोधी; अक्रोधमभयः--शान्त ; धर्ममयः--धर्म का अनुष्ठाता; अधरमसयः--कभी 
धर्म की उपेक्षा करनेवाला; सर्वेमयः--संब से सम्बद्ध; तद्‌ यद्‌ एतदू--तों जो 
यह; इदंसयः--इस (पृथ्वीलोक, इह-लोक इस जन्म ) से सम्बद्ध; अदोसयः--उस 
(आदित्य लोक, पर-लोक, पर जन्म) से सम्बन्धितः; इति--ए से; यथाकारी-- 
जैसे कार्यो करनेवाला; यथा--आचारी--जंसे आचरण करनेंवाला; भवति--- 
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'कामना' (26»7०) होती है, वसा ही ऋतु", अर्थात्‌ 'प्रयत्न' (000 
होता है, जसा “ऋतु होता हैं, वसा ही कर्म! (4०४०7) होता है, 
ओर जसा कम होता हं, वसा ही 'फल' (॥२०४०॥४) होता है ॥५॥ 

इसी विषय में किसी ने कहा भी ह--जहां इसका लिग-शरीर 
ओर मन निषक्त हो जाता हे, जिस कामना से इसका शरीर और 
मन बंध जाता हूं, फिर मानो बंधा हुआ कर्मो-सहित यह उधर ही 
खिचा चला जाता हू । जब उस “कम को पूरा कर लेता हे, तब 
किसी दुसरे काम करन के लिए छटटी पाता हे । वह “कर्म मानो 
इसके लिये एक 'लोक' हो जाता ह । उस 'कर्म-लोक' का जब तक 
आवेग पूरा नहीं कर लेता, तब तक दूसरे किसी 'कमम-लोक' की तरफ़ 
मुंह उठाकर नहों देखता, एक कामना को पूरा करके हो दूसरो कामना 


धरा चआातकल 3 _«. लक 








होता हैं; साधुकारी--अच्छा (पुण्य, धमं-कार्य ) करनेवाला ; साधु:---सज्जन ; 
भवति--होता है; पापकारी--बुरा (पाप-कार्य ) करनेवाला; पापः--पापी, 
दुर्जजन; भवति--होता है; पुण्यः--धर्मा त्मा; प्रष्येन--धर्ममय ; कर्मणा--कर्म 
से; भवति--होता है; पापः--पापी; पापेन--अधर्माचरण से; अथ उ खल-- 
और यह बात भी निश्चय से; आहुः--कहते हैं, कही जाती है; कामसय:--कामना 
(संकल्प) से निर्मित; एब--ही; अयम्‌ पुरुष:--यह जीवात्मा है; इति--ऐसे ; 
सः---वह जीवात्मा; यथा-काम:---जेसी कामना (संकल्प-इच्छा ) वाछा; भवति 
“होता है; तत्कतु:--वंसे (तदनुरूप) प्रयत्न-चेष्टा करने वाला; भवति-- 
हो जाता है; यत्क्रतुः--जैसे प्रयत्त करनेवाला; भवति--होता है; तत--उस 
(वसा) ; कमं--कर्म को ; कुरुते--करता है; यत्‌ कर्म कुरुते--जो (जैसा) कर्म 
करता है; तदू---वह ही (फल-कामना) ; अभिसम्पद्यते--पा लेता है, सिद्ध हो 
जाती है ॥५॥ 

तदेष इलोको भवति | तदेव सकत: सह कर्मणति लिझगं मनो 

यत्र निबक्तमस्य । प्राप्यान्तं कर्मणस्तस्थ यत्किचेह करोत्ययम्‌ । 

तस्माल्लोकात्पुनरत्यस्म॑ लोकाय कर्मण इति नु कामयमानो5- 

वाकामयसानो योह5कामो निष्काम आप्तकाम आत्मकामों 

 तस्य प्राणा उत्क्रामन्ति ब्रह्मंव सन्ब्रह्माप्येति ॥६॥ 

तदू--तो; एब:--यह (प्रसिद्ध ); इलोकः--श्लोक; भवति--है; तदू- 

उसको; एब--ही; भवत:--आसकत, सम्बद्ध; सह--साथ ; कर्मणा--कर्म के; ऐति 
ता (प्राप्त होता है); लिड्भम--कारण शरीर; मनः---मन ; यत्र--जिसमें; 
निषक्तम्‌--चिपका हुआ, चाहना वाला; अस्य--इस जीवात्मा का; प्राप्य-- 
ती कर, पूरा कर; अन्तम्‌--अन्त; फल-परिणाम ; कर्मण:--कर्म का; तस्थ-- 


रा रण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय) ८६६९ 


को तरफ़ फिरता हे । आत्मा को 'काम-मय” अथवा 'कामयमान' 
कहने का यही अभिप्राय हू। 'अकाम-मय' वा 'अकामयमान' कहने का 
क्या अभि प्राय हूं ? जो अकाम हे, निष्काम है, आप्तकाम हूं, आत्म- 
काम हँ--जिसमे कोई कामनाएं नहों रहीं, जो थीं वे निकल गईं, 
या जिसने सब कामनाए पा लों, आत्मा भी जिसने पा लिया, वह 
अकायमान हं, उसके प्राण नहीं निकलते, अर्थात्‌ जीवन्मुक्त हो जाता 
हूं, वह मानो ब्रह्म ही हुआ ब्रह्म को जा पहुंचता ह ॥६॥। 

(आज का 'मनोविश्लेषण वाद'--25५ ८३४०-०४ ए४$--भी यही 
कहता हैँ कि जब तक 'कामना' मन में वनी रहती हे तव तक उस 
'कामना से ही मनुष्य बंधा रहता है, उस 'कामना' को प्रा करके 
ही मनुष्य उस कामना से छुटकारा पा सकता है । उपनिषद्‌ का 
यह विचार मनोव॑ज्ञानिक है ।) क्‍ 

इस विषय में और भी किसी ने कहा हं--जो कासनाएं इसके 
हृदय में बंठी हुई हे, जब वे सब छूट जाती हें, तब यह मरणशोल 


मनुष्य अमृत हो जाता हु, और इसी लोक में ब्रह्म का रस ले लेता 


उस; यत्‌ किच--जो कुछ; इह--इस (लोक-जन्म) में, यहां; करोति--कर्म 
करता है; अयम्‌--यह (जीवात्मा ); तस्मात्‌ू--उस; लोकात्‌--लोक (जन्म) 
से; पुनः--फिर; ऐति--लौट आता है; अस्मे--इस; लोकाय--लोक (जन्म) 
के लिए; कर्मणे--कर्म (कार्य करने) के लिए; इति नु--ऐसे ही; कामयमान: 
-+कामना करनेवाला (आंवागमन में बद्ध रहता है); अथ--और; अकामय- 
सान:---कामनता न करनेवाला (अकाममय ); यबः--जो है; अकामः--कामना- 
शन्य; निष्कामः--कामना से मुक्त; आप्तकामः--सफल-मनोरथ; आत्मकासः 
-+स्वरूप (आत्म-रूप) का ज्ञान ही जिसका काम (कामना, ध्येय) है, मुमुक्षु; 
न--नहीं; तस्य--उसके; प्राणाः--प्राण; उत्कामन्ति--निकलते हैं (जन्म- 
मरण के चत्र से मुक्त हो जाता है); ब्रह्म--जह्य में स्थित (लीन) या आनत्द- 
स्वरूप; एव--ही; सन--होता हुआ (होकर); ब्रह्म-- (आत्मस्थित ) ब्रह्म 
(परम-आत्मा) को; अप्येति--परा लेता है, पहुंच जाता है ॥६॥ 

तदेष इलोको भवति । यदा सरब्े प्रमुच्यन्ते कामा येहस्य हृदि श्रिताः। 

अथ मर्त्योह्मतो भवत्यत्र ब्रह्म समइनुत इति । तद्यथा5हिनिल्व॑यनी वल्सी के 

मृता प्रत्यस्ता शयीतेबमेवेद. शरीर शेतेष्थायमशरीरोः्मृतः प्राणो 

ब्रह्मेव तेज एक सो5हं भगवते सहस्नं ददामीति होवाच जनको बंदेहः॥७॥ 


९०० एकादशो पनिषद्-भाष्य 


है । जसे सांप की केंचुलो, मरी हुई और फेंकी हुई, मिट्टी के ढेर 
पर पड़ी रहती हू, इसी प्रकार ब्रह्म-ज्ञानी का शरोर बना रहता हें, 
आत्मा तो अशरीर हूं, अमृत ह, प्राण हे, बह्म ही है, तेज ही हू । विदेह- 
राज जनक यह उपदेश सुन कर कहने लगे, हे याज्ञवल्क्य ! आपके इस 
उपदेश के लिये में एक सहस्न गाये आपको भेंट करता हूँ ॥७॥ 
इसी विषय पर ओर भी किसी ने कहा हे--उसे पाने का मार्ग 
अणु हूं, सूक्ष्म हे, परन्तु सक्ष्म होता हुआ भी वह सब जगह फल रहा 
हैं । मेने उस मार्ग को छू लिया हे, और टटोल-टटोल कर ही मे 
उस तक पहुंच गया हूं, मंत्र उसे पा लिया है । धीर और ब्र ह्म-ज्ञानी 
उसी माग से स्वर्ग-छोक को पहुंचते हें, और म॒ुक्‍त होकर उससे भी 
ऊपर उठ जाते हें ॥८॥ 


तद्‌ एबः इलोकः भवति---तो (इस विषय में ) यह श्लोक भी है; यदा-- 
जब; सर्व---सारे ; प्रमुच्यन्ते--छट जाते हैं; शान्त हो जाते हैं; कामाः-- 
कामनाए, तृष्णा-एषणाएं; थे---जो; अस्य--इस (जीवात्मा) के; हृदि-- 
हृदय में; श्विताः--5हरी हुई, विद्यमान होती हैं; अथ--तब; भर्त्य:--मरण- 
धर्मा (आत्मा); अमृतः-- (मृत्यु-पाश से मुक्त ) अमर; भवति--हो जाता है; 
अत्र--यहां, इस स्थिति में; ब्रह्म--परमात्मा को; समइनते--प्राप्त कर लेता 
है, ब्रह्मनन्द को भोगता है; इति--यह (श्लोक है); तद्‌ यथा--तो जैसे; 
अहिनिल्वंयनी--सांप की कंचुली; बल्मीके--बांबी में; समृता--मरी (जीवन से 
रहित ) ; प्रत्यस्ता--फेंकी हुईं; शयीत--लम्बी पड़ी होवे; एवम एक--ऐसे ही ; 
इदम्‌ शरोरम्‌--- ( ब्रह्मनिष्ठ का) यह शरीर: शते--पड़ा होता है; अथ--और ; 
276; अशरीरः--शरीर से मुक्त; अमृत:--अमर ; प्राणः--जीवन धारण 
करनेवाला; ब्रह्म एव--ब्रह्म-लीन ही है; तेजः एक--तेज: स्वरूप (ज्योतिम॑य) 
है; सः अहम्‌--वह्‌ मैं; भगवते--आदरणीय आपको; सहस्नम--हज़ार (गौएं ) ; 
ददामि--देता (भेंट करता ) हूं; इति ह उवाच जनकः वदेहः--यह ॒विदेह-राज 
जनक ने निवेदन किया ।।७॥| 
तदेते इलोका भवन्ति । अग्‌; पन्‍या विततः पुराणों मा स्पष्टोष्नुवित्तो 


कै शक 


भयव। तन धोरा अधियन्ति ब्रह्मविदः स्वर्ग लोकमित ऊध्वे विम॒क्ता: ॥८॥ 
तद---तो (इस विषय में ); एते--ये; इलोकाः भवन्ति--श्लोक भी हैं; 

- |» फिक्स; पतन्था--मागगं; बिततः--फैला हुआ (विस्तृत); पुराण:-- 
पते; भाम--मुझ को; स्पृष्ट:--छुआ; ( मास्‌ स्पृष्टः--मैंने इसे छ लिया है, 


इसके पास तक जा पहुंचा हूं ) ; अनुक्त्ति:--जान लिया है, पा लिया है; मया-- 


है दारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय ) ९०१ 


उस माग में भिन्न-भिन्न ज्योतियों के दर्शन होते ह--शुक्ल, 
नील, पिगल, हरित और लो हित । यह ब्रह्म को पाने का ढंढा हुआ 
माग हूं, ब्रह्म-ज्ञानी, पुण्य-कर्मा और तेजस्वी व्यक्ति इसी मार्ग से ब्र हा- 
लोक को पहुंचता हे ॥९॥ 


जो अविद्या' अर्थात्‌ 'भौतिकवाद ( )(७९८०४४॥७॥) की उपा- 
सता करते हूं, वे गहन अन्धकार में जा प हुंचते हू, ओर जो “विद्या 
अर्थात्‌ कोरे अध्यात्मवाद ($छपए8॥ 9 ) मे रत रहन लगते 


है, भोतिक-जगत्‌ की पर्वाह हो नहीं करते, वे उससे भो गहरे अन्धकार 
म जा पहुचते हूं (ईश १-९) ॥१०॥ 

जो अविद्वान्‌ और अबुध हं--अविद्या-विद्या दोनों से खाली 
हं--“जिन्हं भोतिक-वाद और अध्यात्म-वाद दोनों ने स्पर्श नहीं 


मेने; एव--ही; तेन--उस (मार्ग) से; धीराः--बृद्धिमान, धैर्यशाली (अनवरत 
परिश्रमी ); अधियन्ति--प्राप्त कर लेते हैं; ब्रह्मविदः--ब्रह्म-ज्ञानी ; स्वर्गण-- 
सुखभ्रद (आनन्दमय ); लोकम्‌ ( स्थिति-अवस्था ) को; इतः--यहां से 
ऊध्वसू---ऊपर, आगे; विमुक्ताः--(जन्म-मरणबन्धन से) मुक्त हुए ॥५॥ 
तस्मिड्छक्लमुत नीलमाहुः पिंगल हरितं लोहितं च। 
एब पन्‍्था ब्रह्मणा हानुवित्तस्तेनति ब्रह्मवित्पुण्पकृत्तजसइच ॥॥९॥। 
तस्मिनू---उस (मार्ग) में; शुक्लम्‌--शुभ्र (श्वेत); उत---और; नीलम 

“>>तीला; आहुः--बताते हैं; पिगलम्‌--कुछ (हलका) पीछा; हरितम्‌-- 
हरा; लोहितम्‌ च---और लाल (ये रूप मिलते हैं); एप: पत्थाः--यह मार्ग; ' 
ब्रह्मणा--वेद से, ज्ञान से; ह--निश्चय ही; अनुवित्त:--जाना या पाया जाता हैं; 
तेन--उस (मार्ग) से; एति--जाता है; ब्रह्मवित्‌--ब्रह्मज्; पुण्यक्ृतू--धर्ममय 
कम करनेवाला; तेजसः च--और तेज से युक्त (ज्योतिमय ) पुरुष ॥।९॥। 

अन्ध॑ तमः प्रविशन्ति ये<विद्यामुपासते । 

ततो भय इव ते तमो य उ विद्याया रताः ॥१०॥॥ 

अन्धम तम.--गहरे अन्धकार को (में ) ; प्रविशन्ति--प्रवेश करते हैं; ये-- 

जो; अविद्याम--प्रेयोमार्ग , भौतिकवाद को (की); उपासते--उपासत्ना (सेवन ) 
करते हैं; ततः--उससे; भयः इब--मानों और अधिक; ते--वै; तमः--अन्ध- 
कार में: ये--जो: उ---तोः विद्यायाम--ज्ञान, श्रेयोमार्ग, अध्यात्मवाद में 
रता:--लीन होते हैं (दोनों मार्गों का सेवन ही निःश्रयस का प्रदाता है) ॥१०॥॥ 

अनन्दा नाम ते लोका अन्धन तससा&वृताः। 

ता स्ते प्रेत्पाभिगच्छन्त्यविद्यां सोब्बुधो जनाः॥११॥ 








९०२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


किया--वे तो मर कर आनन्द से शन्य और गा ड़ अन्धकार से आवृत 
लोकों में जा पहुंचते हें (ईश १-३) ॥११॥ 

अगर कोई आत्मा को पहचान ले--'अयमस्मि ->यह समझ 
जाय, तो फिर किस इच्छा से, किस कामना से शरीर से शरौोर के 
पोछ-पीछ चल कर अपने ऊपर यह जन्म का बुखार चढ़ाये ? ॥१२॥ 

इस शरोर-रूपी गहन जंगल में आत्मा छिपा हुआ हैँ या नहों- 
जिसका यह संदेह नष्ट हो जाता है, जिस का आत्मा.प्र तिबुद्ध हो जाता 
हैं, जो उसे पा लेता है, वह “ विश्वकृत्‌” हो जाता है, सब- कुछ कर 
सकता हू, 'स हि सर्वस्य कर्ता', वही तो इस सब के करने हारा हूं, 
लोक सब उसी के हो जाते हें अर्थात्‌ लोक-लोकान्तर उसके सामने 
सिर झुका देते हें, वह मानो स्वयं ही एक लोक हो जाता है, अपने- 
आप एक दुनिया हो जाता हे--'स उ छोक एव! ॥। १३।। 


अनन्‍्दा:--आनन्द (प्रसन्नता) से शून्य; नामस्--नामवाले / ते--बे; 
लोकाः--लोक हैं; अन्धेन तमसा--गहरे अन्धकार से; आवत्राः--आच्छन्न 
(ढके हुए) ; तानू--उनको; ते--वे; प्रेत्य--मर कर / अभिगच्छन्ति--प्राप्त 
होते हैं, पहुंचते हैं; अविद्वांस:--अज्ञानी (अविद्या-ग्रस्त ); अब॒ध:--बोध 
(विद्या-ज्ञान) से शून्य; जना:--मनुष्य हैं ॥११॥ 
आत्मान॑ चेद्विजानीयादयमस्मीति प्रुष: । 
किमिच्छन्कस्थ कामाय शरोरमनुसंज्व रेत ॥ १२॥ 
आत्मानम्‌--अपने (निर्लेप स्वरूप) को; चेदू---यदि; व्जानीयात्‌-- 
जान लेवे; अयम्‌--यह (इस प्वह्पवाला ); अस्मि---( मैं आत्मा) हं; इति-- 
इस रूप में; प्रुष:--देहधारी जीवात्मा : किस्‌ इच्छन्‌-- (अपने लिए) क्‍या 
इच्छा (कामना) करता हुआ; कस्य-- ( दूसरे अन्य ) किस की; काम्राय-- 
चाहना के लिए; शरौरम--शरीर के / अनु संज्वरेत्‌-- (दुःख से) स्वयं को 
दु:खी पीड़ित करे (शरीर-धारण 7 उःख का अनुभव नहीं करेगा, इससे छूटकारा 
“>मोक्ष--चाहेगा ) ॥१२॥ 


यस्यानुवित्त: प्रतिबद्ध आत्मा$स्मिन्संदेहा गहने प्रविष्ट: । 
स विश्वकृत्स हि सर्वस्य कर्ता तस्य लछोकः स उ लोक एव॥१३॥ 
धस्य---जिस (पुरुष ) का; अनुवित्त:--प्राप्त-मनो रथ ; प्रतिबुद्ध:-- 
बोध (सम्पक्‌ ज्ञान) से युक्त; आत्मा--चेतन आत्मा है; अस्मिन्‌--इस; 
संदेहो--संदेह (पीडा ) वाले, दुःखमय; गहने--घनघोर (जगद्‌ या शरीर रूपी ) 





“हैंदा रण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थ अध्याय ) ९०३ 


अगर हमन इस जन्म में रहते हए ही उ 
ठी के है, न चेदवेदीः महती ितष्टि. न बना 0825 
है । जो उसे जान जाते हूं वे अमृत हो जाते हैं, ओर दूसरे लोग दुःख 
पाया करते हूं (केन २-५: कठ ६-४) ॥१४॥ 

जो भूत ओर भव्य के स्वामी आत्म-देव को निकट से निहार 
लेते है, वे फिर उसकी निन्‍्दा नहीं करते ॥॥१५॥। 


जिस' आत्मा के पोछ-पीछ दिन-रात को लेकर संवत्सर फिरा 
करता हू, देव लोग उसी को ज्योतियों की ज्योति, आयु और अमत 
कहते हूं, ओर इसी रूप में उसकी उपासना करते है ॥१६॥ 
ऋच-- अ++न< आस 


॥ | प्रविष्ट “कुत्ता हुआ, पड़ा हुआ; सः--वह (त्रह्मज्ञ): विश्वकृत्‌-- 
सम्पण (काया) का कर्ता (क्ृत-कृत्य) हो जाता है (उसे कोई कर्म करने की 
आवश्यकता नहीं रहती); सः हि--वह (त्रह्मज्ञ आत्मा); सर्वेस्थ--सब (कर्म) 
का; कर्त्ता--करनेवाला है; तस्य---उसका ही; लोकः (ब्रह्म) लोक है; सः 
उ--और वह; लोके एव--- (ब्रह्म) लोक में ही (रहता है) ॥१३॥ 
इहैवः सन्‍्तोष्थ विद्मस्तद्वयं न चेदवेदोमहती विनष्टि:। 
ये तद्विदुरभृतास्ते भवन्त्यथेतर:. दुःखमेवापियन्ति ॥ १४॥ 
इह एब--इस लोक (जन्म) में हीं; सन्‍्तः--रहते हुए; अथ--तथा च; 
विद्म:--जान लेवें ; तदू--उस (ब्रह्म या आत्मा ) को; वयम्‌--हम; न चेत्‌-- 
अगर नहीं; अवेदीः--( तूने) जाना (तो); महतो--बड़ा; विनष्टि:--विनाश 
(अकृतकायंता, असफलता ) है; थे---जो; तदू--उसको; बिदु:--जान लेते हैं; 
अमृता:---अमर; ते--वे; भवन्ति---हो जाते हैं; अथ--और ; इतरे--अन्य 
(न जाननेवाले ) ; दुःखम्‌ एक--दुःख को ही; अपियन्ति-प्राप्त होते हैं ।१४॥॥ 
यदतमनुपध्यत्यात्मानं देवमञ्जसा । 
ईशान भूतभव्यस्थ न ततो विजुगुप्सते॥१५॥ 
यदा--जब ; एतम्‌--इस; अनुपश्यति--देख लेता, जान लेता है; आत्मा- 
नम्‌--- (परम ) आत्मा को; देवम--दिव्य;। अज्जसा-ससाक्षात्‌, स्पष्टतया; 
ईशानस--स्वामी; _ भत-भव्यस्य--उत्पन्न और भविष्य में उत्पन्न होनेवाले 
[ जगत्‌) का; न--नहीं; ततः--तत्पश्चात्‌; विजुगुप्सते--धृणा-निन्दा करता 
या रक्षा की कामना करता ॥१५॥ 
यस्मादर्वाक्संवत्सरोडह्होभिः परिवतंते। 
तद्देवा ज्योतिषां ज्योतिरायुहोपासतेध्मृतम्‌ ॥१६॥ मम: 
यस्माद--जिस (ब्रह्म) से; अर्वाक्--ईंधर की ओर, पीछे-पीछ; संबत्सरः 
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जिस आत्मा में पंच रहते हं, जिसमें पंच-जन, अर्थात्‌ पांच प्रकार 
के मनुष्य रहते हें, जिसमें आकाश रहता हें--जिसके आश्रय मे 
सब-कुछ रहता ह, मं उत्ती को आत्मा” मानता हैं, विद्वान मानता हूं, 
ब्रह्म मानता हू, अमृतों का अमृत मानता है ॥२७॥। 

वह प्राणों का प्राण है, चक्षुओं का चक्षु है, श्रोत्रों का श्रोत्र हे, 
मनों का मन हे । जो एंसा जानते हूं, वे ब्रह्म के यथार्थ, पुरातन तथा 
अग्र अर्थात्‌ सृष्टि के प्रारंभ के समय के रूप को जान जाते हें ॥१८॥ 





“-वर्ष (काल का अवयव); अहोभि:--दिनों के साथ: परिवतेते--चक्‍्कर 
काटता हैं (काल जिसको पार नहीं कर सकता, जो काल-मर्यादा से बाहर है, 
कालातीत' है); तदू--उस (त्रह्म) को; देवाः--देवगण, विद्वान्‌ ; ज्योतिषाम्‌, 
>मूर्य आदि ज्योतियों के; ज्योतिः-- (प्रकाशक) को; आयुः--आयु 
(प्रदाता); ह--निश्चय से; उपासते--उपासना करते हैं; अमृतम---अमर 
(ब्रह्म) को ॥१६॥ 
यस्सिन्पञझच पञ्चजना आकाहझइच प्रतिष्ठित:। 
तसेव सनन्‍्य आत्मानं विद्वान्ब्रह्मामृतोष्मृतम्‌ ॥। १७॥ 

यस्मिन्‌ू--जिस (ब्रह्म) में; पंच--पांच संख्यावाले; पञ”चजनाः--पांच 
अ्रकार के मनुष्य (देव-गंधर्व-पितृगण-असुर-राक्षस या ब्राह्मण-क्षत्रिय-वेश्य-शुद्र- 
निषाद); आकाहः च--और आकाश (अव्यक्त-जगत्‌ का कारण प्रक्ृति); 
प्रतिष्ठितः--प्रतिष्ठा (स्थिति) पा रहा है; तम्‌ एक--उसको ही; मन्‍न्ये-- 
चिन्तन-मनन-ध्यान कर रहा हूं; आत्मानम्‌ू--परमात्मा को; विद्वानू--जानने- 
3 भह्म-जहा को; अमृत:---अमर; अमृतम्‌--अमर; (अमृतम्‌ बहा विद्वान्‌ 
_ » तेम एवं आत्मानस्‌ सन्ये--अमर ब्रह्म के स्वरूप को जाननेवाला (मैं) 
अमर (आत्मा) उस ही (सर्वाधार) आत्मा (परमात्मा ) का ध्यान-मनन-चिन्तन 
करता हूं, उसमें ही छीन हूं) ॥१७॥ 

आगस्य प्राणमुत चक्षृबश्चक्षुरुत श्रोत्रस्थ श्रोत्र सनसो 
ये भमनो विदु:। ते निचिक्युब्रह्य पुराणमग्रयम्‌ ॥१८॥ 

"त्य--श्राण (श्वास-प्रश्वास या नासिका) के; प्राणम्‌ू--प्राण, श्राण- 
शक्ति देनेवाले; चक्षुष:--आंख के भी / चक्ष:--दर्शन-शक्तिप्रदाता; उत-- 
और; श्रोज्रस्थ--कान के; भोत्रमु--श्रवण-शक्तिप्रद; मनसः--मन के; बै-- 
। जो; मनः--मननशक्ति-दाता को : विदु:--जान लेते हैं; ते--वे; निचिक्युः-- 
जानते हैं; ब्रह्म--ब्रह्म को ; 3राणम्‌--सनातन; अग्रद्यम---अग्रणी, जग़द-रंचना 
से पूर्व विद्यमातत | १५॥ हे 


८ ट्‌दारण्यक-उपनिषद्‌ ( चतुथ अध्याय ) ९०५ 


,._+ सब मन से हो देखने की बातें हें, सृष्टि में नानात्व कहीं नहीं 
हं-- नह नानास्ति किझज्चन'--जो सृष्टि म॑ एकता को न देख कर 
नानात्व को दे ता हे ! जेह मृत्यु से मत्य को प्राप्त हीता हे | ( कठ द 
४-११ ) ॥१९॥। हु 
. इस अप्रमय और श्रुव आत्म-तत्त्व को नानात्व स्‌ नहीं, एकत्व 
मही देखना चाहिये, यह अजन्मा आत्मा आकाज्ञ से भो बढ़ कर मल- 
रहित हं, महान्‌ श्रुव है ॥२०॥। | 

५ धीर ब्राह्मण को उचित हे कि इसी आत्म-तत्त्व का बोध करके 
अपने को भ्रज्ञा-युक्त करे, बहुत शब्द-जालों में न उलझे, क्योंकि आत्म- 
बोध के अतिरिक्त सब-कुछ 'वाचो विग्लापनं हि तत---वाणी का 
थकानामात्र है ॥२१॥ 


मनसवानुद्रष्टव्यं. नेह नानारित किठचन। 
मृत्यो: स मृत्युमाप्नोति य इह नानेब पश्यति॥१९।। 
पैनल ( समाहित ) मन से; एव--ही ; अनुद्रष्टव्यम्‌--देखने ( जानने ) 
योग्य है; न--नहीं; इह--यहां; इसमें; नाना--अनेकरूपता ; अस्ति-- हे 
किचन--कुछ भी; मुत्यो: सः मृत्युम आप्नोति--वह मृत्यु से बढ़कर मृत्यु को 
प्राप्त होता है (सर्व-विनाश को प्राप्त होता है); यः--जो; इह--इस (जगत ) 
में; नाना इब--भेदभाव (अनेकता) को; इब--समान, मानों; पश्यति-- 
देखता (जानता-समझता ) है ॥१९॥ 
एकधवानुद्रष्टव्यमेतदप्रमेय॑ ध् वम्‌ । 
विरजः पर आकाशादज आत्मा महान्ध वः ॥॥२०॥ 

एकधा--एक रूप में; एक--ही; अनुद्रष्टव्यम्‌--देखना चाहिये; एतद्‌--- 
इस; अप्रमेयम-- (प्रत्यक्ष आदि) प्रमाणों से अज्ञेय; पश्रुवम्‌--स्थिर, सदा 
वर्तमान; ब्रिरजः:--निर्मल, शुद्ध; परः--परम, सर्वोत्कृष्ट:; आकाशात्‌-- 
आकाश से; अजः---अजन्मा; आत्मा--त्रह्म। महान्‌ू--सब से बड़ा; धर वः--- 
स्थिर है ॥॥२०॥। 

तमेव धीरो विज्ञाय प्रज्ञां कुर्बात -ब्राह्मणः। 
नानुध्यायाद बहुऊछब्दान्वाचो विग्लापन हि तदिति ॥२१॥ 

तम्‌ एव--उसको ही; धीरः--बुद्धिमान्‌, धर्यशाली; विज्ञाय--जान कर; 
प्रश्ञाम--स्थिर ज्ञान को; कुर्वोत--सम्पादित करे; ब्राह्मणः--ब्रह्म-जिज्ञासु ; 
न--तहीं; अनुध्यायात्‌--ध्यान (चिन्तन-मनन) करे; बहुन्‌--बहुत से; शब्दान्‌ 
--वाहमय (शास्त्र-परम्परा) को; वाचः--वाणी का; विग्लापनस्‌-व्यर्थ खोना 
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यह महान्‌ तथा अजन्मा आत्मा 'विज्ञानमय' ( (07800 56६५ ) 

: है, प्राणों में रहता है, और हृदय के भीतर जो आकाश ह उससे 
विश्राम करता हे । यह सब को वश्ञ में करने वाला हूं, सब का ईश्वर 
है, सब का अधिपति हूँ । वह साधु-क्रम से बड़ा नहीं होता, असाधु- 
कर्स से छोटा नहों होता, वह सर्वश्वर हैं, भूताधिपति हे, भतपाल 
ह--वही तो सब लोकों को आपस म॑ मिलाने वाला पुल है, आत्मा 
ही तो कभी यहां जन्म लेकर, कभी वहाँ जन्म लेकर लोकों को मिलाये 
रखता हूं, नहीं तो भिन्न-भिन्न लोक भिन्न-भिन्न ही न बने रहें ? 
ब्राह्मण” लोग उसी आत्मा को वेद के अनुवचन से, यज्ञ, दान, तप, 
उपवास से जानने का प्रयत्न करते हेँ। उसी को जानक र मुनि” होता 
है । उसी आत्मा के लोक कौ चाहना करते हुए 'परिब्राजक' लोग 
पर-बार छोड़ देते हें। उसी को पाने की अभिलाषा से प्राचीन-काल 














(व्यथं प्रयोग करना); हि--क्योंकि / तद--वह (बहु श्रवण) है; इति--य्रे 
श्लोक हैं (अर्थात्‌ थोड़ा-सा भी जान कर उसका अनुष्ठान करे, केवल शास्त्र-चर्चा 
में न लगा रहे) ॥२१॥ 





ते वा एबं महानज आत्मा योष्य॑ विज्ञानसय: प्राणेब्‌ य एथो5न्तह दय 
आकागस्तस्मिज्छेते स्वस्थ वशी सर्वस्येशान: सर्वेस्थाधिपति: स न 
साधना. कप्रणा भूयात्नो एव साधुना कनीयानेब सर्वेश्वर एब 
भूताधिपतिरेष भूतपांल एब सेतुविधरण एबां लछोकानामसंभेदाय 
तमेत॑ वेदातुक्चनेन ब्राह्मणा विवि दिबन्ति यज्ञेन दानेन तपसा5नाशके- 
नंतमेव विदित्वा मुनिर्भवति । एतमेव प्रश्नाजिनो लोकमिच्छन्तः 
प्रत्रजन्ति | एतद्ध सम बतत्पूवें विद्वा सः प्रजां न कामयन्ते कि 
अजया करिष्यामों येबां नोध्यमात्माध्यं लोक इति। ते ह सम पुत्रष- 
आयाइच वित्तबणाथाइच लोकेबणायाइच व्युत्याधाथ भिक्षाचर्य 
चरन्ति या ह्मेव पुत्रेबणा सा वित्तषणा या वित्तेषणा सा लोके- 
षणोभे होते एबणे एवं भवतः। से एब नेति नेत्यात्माध्यह्यो 
त॒ हि गृह्मतेष्ञोयों न हि शीर्यतेब्सड्रो न हि सज्यतेन्‍सितो न 
व्यथते न रिष्यत्येतम्‌ हैवेते न तरत इत्यतः पापमकरवमित्यतः 

अल्याणमकरवमित्युभे उ हैवष एते तरति नेन कृताकृते तपतः ॥॥२२॥। 

. सः व वह ही यह; महान--बड़ा; अजः---अजन्मा; आत्मा-- 

जीवात्मा हैं; य: अपम्‌--जो यह; विज्ञानसय:--चित्स्वरूप, ज्ञान-रूप; प्राणेषु 
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के विद्वान्‌ सन्‍तान को काप्रना नहीं करते थे, और कहते थे, हमने 
आत्मा को पा लिया, आत्म-लोक को पा लिया, हम सनन्‍तान पाकर 
क्या करंग ? एसे ही छोग 'पुत्रंषणा'-'वित्तेबणा'-'लोकंषणा' से ऊपर 
उठ कर भिक्षावृत्ति से जीवन-यापन करते हैं । पुत्रषणा हो वित्तंणा 
हैं, वित्तनणा ही लोकषणा हु। पुत्रंषणा-वित्तेषणा ओर वित्तबणा-लोक- 
षणा का जोड़ा मूलतः 'एषणा' (॥90 ०, एा86) ही ह। आत्मा' 
इन सब से परे हूं, वह 'नेति'नेति' के रूप में ही समझ में आता 
हैँ; वह 'अग्राह्म' हं--पकड़ में नहीं आता, 'अशीये' ह--क्षीण नहीं 
होता, असंग' हं--लिप्त नहीं होता, बन्धन-रहित है, व्यथा-रहित 
हैं, नाश-रहित हू । मंने इस कारण पांप-कर्म किया, या इस कारण 


कल्याण-कस किया--थे दोनों विचार उसका वार-पार नहीं पाते, 
मम मिनी म गलत | ० २ 


“प्राणों (ज्ञान-इन्द्रियों ) में; यः एब:--जो यह ; अन्त: हृदये--हृदय के भीतर ; 
आकाशः:---आकाश (अवकाश ) है; तस्मिन--उसमें; शेते--सोता, विश्राम 
करता है, विराजमान है; सर्वस्य--सब का ; वशी--नियन्ता ; सर्वस्थ--सब का - 
ईदशानः--प्रभु:; सर्वस्थ--सब का; अधिपतिः--रक्षक, अधिष्ठाता, पारूयिता 
है; सः--वह; न--नहीं; साधुना कर्मणा--अच्छे कर्म करने से; भूयान्‌-- 
अधिक (सम्मानित) होता है; नो एक--त हीं; असाधुना--बुरे (पाप-कर्म) 
सें; कनीयान--छोटा (अपमानित ) होता है; एब:--यह; स्व + ईइवरः:--सब 
का प्रभु है। एबः भूदटाधिपतिः--यह भूतों (प्राणियों) का अधिष्ठाता है; एघः 
भूतपाल:---यह भूतों का रक्षक है; एष:--यह; सेतु:--बन्धन है, पुल के समान 
मिलानेवाला; विधरणः:--विधर्त्ता है। एबामू--इन; लोकानाम्‌ु--लोकों के; 
असंभेदाय--छिन्न-भिन्न न होने देने के लिए; तम्‌ एतम्‌ू--उस इसको; बेद-- 
अनुवचनेन---वेद-अध्ययन (स्वाध्याय) से; ब्राह्मणा:--ब्रह्म-जिज्ञासु; विवि- 
दिषन्ति--जानना चाहते हैं; यज्ञेन--(नित्य-नैमित्तिक) यज्ञों से; दानेन--दान 
से; तपसा---तप से; अनाशकेन--उपवासों से; एतम्‌ एव--इसको ही; विदित्वा 
“जानकर; मुनि:--मनन-शील; भवति--होता है; एतम्‌ एक--इसको ही; 
प्रव्राजिन:--परित्राजक (संन्यासी); लोकम्‌--(ब्रह्म-) लोक को; इच्छन्त: 
चाहते हुए; प्रव्बजन्ति--आश्रम-मर्यादा का परित्याग कर चल पड़ते हैं; एतद्‌ ह 
“5इसको ही (चाहते हुए); बा--या; एतत्पूर्वे--अब से पहले के; विद्वांस:-- 
जानी; प्रजाम्‌--सन्तति की; न कामयन्‍्ते स्म--कामना नहीं करते थे; किमू-- 
क्या; प्रजया--सनन्‍्तान से; करिष्यामः--करेंगें; येषाम्‌ नः--जिन हमारा; 
अयस्‌--यह (ज्ञेय); आत्मा--आत्मा है; अयम्‌ लोक:--यह ही छोक (आश्रय) 
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वह इन दोनों को तर जाता हूं; उसने जो-कुछ किया हें, जो-कुछ 
नहीं किया--इन कृत-अकृत का भी उस पर कोई प्रभाव नहीं पड़ता, 
क्योंकि मूलतः वह पाप-पुण्य से अलग है, कृत-अक्ृृत से अलग है, 
नंति-रूप हे, असंग हे, अग्राह्म है ॥२२॥ 

(आज के युग में सन्‍्तानोत्पत्ति-निरोध की बात क ही जाती 
हैं, परन्तु काम-वासना निरोध की बात नहीं कही जाती; उप- 
निषत्कार ने एषणानिरोध द्वारा सन्‍्तानोत्पत्ति-निरोध की बात कही 
हैं । भौतिक तथा आध्यात्मिक दृष्टिकोण में यही भेद है ।) 

यही बात ऋचाओं में कही गई ह--आत्मसा नित्य हैं, ब्रह्म-ज्ञानी 
को महिमा कम से न बढ़ती है, न घटती हें, मनुष्य को आत्मा की 
ही खोज करनो चाहिये, उसे जानकर वह पापष-कर्म से लिप्त नहों 
होता । इसलिये “आत्म-वित्‌' शञान्त, दान्त, विरक्‍्त और सहनशील 
होकर पिड के आत्मा में हो ब्रह्मांड के आत्मा के दर्शन कर लेता है, 


सब को आत्म-रूप देखता हे, इसे पाप नहीं तर सकता, यह सब पापों 


पननननननत तन नम क्‍<+---------+ ००० ०? मम: अमन निधन कओ ५ 
हैं; इति--यह (सोच कर); ते हूं स्‍्म--वे तो; पुत्रंषणाया:. . .रिष्यति-- 


अर्थ पूरववतू; एतम्‌ उ ह्‌ एक--इस (आत्म-ज्ञानी) को ही; एते--ये (दोनों 
विचार); न--नहीं; तरतः--लांघ सकते, वश में कर सकते हैं; इति--अतः 
“कि इससे; पापम्‌ अकरवम्‌--( मैंने) पाप किया, इति अत:--कि इससे; 
कल्याणम--पण्य; अकरवम्‌--किया ; इति--ये (विचार); उभे उ ह एक-- 
दोनों ही (इन विचारों) को; एब:--यह (ज्ञानी ); एते--इन (पाप-पुण्य ) को; 
तरति--पार कर जाता है (इनसे ऊपर उठ जाता है); न--नहीं; एनम्‌-- 
इसको; कृत--अकृते--कृत ( पुण्य-सत्य-शुभ) और अक्ृत (पाप-अनृत-अशुभ) 
कर्म; तपतः--सताते, दुःखी करते हैं ॥२२॥। 

तदेतदूचाम्युक्तम। एब नित्यों सहिमा ब्राह्मणस्य न वर्धते कर्मणा 

नो कतोयान्‌। तस्पेव स्पात्पदवित्त बिदित्वा न लिप्यते कर्मंणा 

पापकेनेति । तस्मादेवंबिच्छान्तो दान्त उपरतस्तितिक्षः 

समाहितो भूत्वाखत्मन्येवात्मानं पश्यति सर्वमात्मानं पद्यति 

नेन॑ पाप्मा तरति सर्वा पाप्मानं तराति नन पाप्सा तपति सर्वे 

पाप्मानं तपति क्यापो वि रजो5विचिकित्सो ब्राह्मणो. भव- 

त्पेष ब्रह्मलोक: सप्नाडेन प्रापितोइसीति होबाच याज्ञवल्क्य: 

सोएं भगवते विदेहान्‌ू ददामि 'मां चावि सह . दास्यायेति ॥॥२३॥ 
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को तर जाता है, इसे पाप नहीं तपाता, यह सब पापों को तपा देता 
है । ब्रह्म-ज्ञानी पाप-रहित, मल-रहित, संशय-रहित हो जाता ह। 
याज्ञवलकय न॑ कहा, हे सम्राद ! आत्मा में परमात्मा के दर्शन कर 
लेना ही ब्रह्म-लोक को पा लेना हे, यह आत्म-लोक ही ब्रह्म-लोक है। 
मेने आपको ब्रह्मलोक में पहुंचा दिया। यह सुनकर विदेह-राज जनक 
ने कहा, हे याज्ञवलक्थ ! मं आपके इस उपदेश के लिये आपको 
संपूर्ण विदेह-राज्य भेंट करता हूं, और में अपने को भी आपकी सेवा 
के लिय प्रस्तुत करता हूं ॥२३॥ 





तद्‌ एतत्‌ू--वह यह (विचार); ऋचा--छन्दोबद्ध रचना से; अभि-+- 
उक्तम्‌--कहा गया हैं; एबः--यह; नित्य:--हमेशा रहनेवाला; महिमा-- 
महत्त्व, बड़प्पन है; ब्राह्मणस्य--ब्रह्मवेत्ता का; न वर्धते--न तो बढ़ता (फूलता, 
प्रसन्न होता) है; कर्मणा--कर्म से; नो--नहीं; कनीयान--श्षुद्र होता है; 
तस्थ--उस (ब्रह्म ) के; एव--ही; स्थात--होवे; पदवित्‌--पद (प्राप्तव्य 
लोक) को जाननेवाला; तमू--उसको; विदित्वा--जानकर; न-ननहीं; 
लिप्पते--लिप्त (मलिन) होता है; कर्मणा--कर्म से; परापकेन--पापमय ; 
इति--यह (ऋक ) है; तस्मात्‌ू--उस कारण से; एबंविदू--इस प्रकार जानने 
(समझने) वाला; ज्ञान्त:--शम-गुण युक्त (मन को निरुद्वण रखनेवाला); 
दान्तः-- (इन्द्रियों का) दम (दमन-वश) करनेवाला; उपरतः--विषयों से 
विमुख; तितिक्ष:-- (दुःख-सुख आदि दन्द्ों को) सहनेवाला; समाहितः--- 
चित्त-वृत्तियों को रोकनेवाला (योगी); भूत्वा--होकर; आत्मनि--अपने 
(जीव) आत्मा में; एब--ही; आत्मानमू--परम-आत्मा को; पश्यति-देखता 
है; स्बम--सब को (में) ; आत्मानम्‌्--आत्मा को; पश्यति--देखता (समझने 
लगता ) है; न एनस्‌--नहीं इस ( ब्रह्मवेत्ता ) को; पाप्मा--पाप; तरति--लांघ 
सकता (वश में कर सकता) है; (परन्तु वह स्वयम्‌.) सर्वेस्‌ पाप्मानम्‌ तरति-- 
सब पापों से पार (अलग) हों जाता है; न एनम्‌ पाप्मा तपति--नहीं ह इसको 
पाप तपाता (व्यथित करता ) है; सर्वम पाप्मानम्‌ तपति-- (वह स्वय ) सारे 
पाप को तपाता (भस्म कर देता) है; विपाप:--निष्पाप; विरजः--निर्मल ; 
अविचिक्त्सः--संदेह-रहित, निर्श्रान्त; ब्राह्मपः--सच्चा ब्राह्मण (बहमज्ञ); 
भक्‍ति--हो जाता है; एष:--यह ही (आत्मन्ज्ञान, आत्म-स्थिति ); ब्रह्मलोकः 
--ब्रह्मलोक ((्रह्म-साक्षात्कार) है; सम्राइ--हैं महाराज *। एनम्‌- इस 
(ब्रह्मज्ञान की स्थिति) को; प्रापितः असि--ुझे मैंने पहुंचा (ज्ञान करा) दिया 
है; इति ह उबाच याज्ञवल्वयः--यह याज्ञवल्क्य ने कहा; सः अहरु-- ह मैं; 
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यह आत्मा महान्‌ हें, अजन्मा हु, भंक्षण कर रहा हे परन्तु साथ 
ही अपनी विभूति का दान कर रहा है । जो इस रहस्य को जानता 
हैं उसे सब प्रकार का लाभ होता हैं ॥२४॥। 


यह आत्मा महान्‌ हे, अजन्मा है, अजर हे, अपर है, अमृत हें, 
अभय हु, ब्रह्म है, अभय हो जाना ही तो ब्रह्म-पद पाना है । जो इस 
रहस्य को जानता ह वह अभय हो जाता हे, ब्रह्म हो जाता है ॥२ ५॥ 


चतुर्थ अध्याय-- (पांचवां तथा छठा ब्राह्मण ) 
[ याज्ञवल्क्य तथा उसकी दो स्त्रियां--मैत्रेयी तथा गार्गी) 


थाज्ञवल्क्य की दो स्त्रियां थीं--मंत्रेयी तथा कात्यायनी । उनमे 
से मंत्रेयी ब्रह्मगादिनी थी, कात्यायनी “ सत्री-प्रज्ञा' थी--इतनी कफ केक पड मायनों: स्तरी-प्रज्ञा' थो--इतना ही 


भगवते---आदरणीय आप को; विदेहान्‌ू--सारे विदेह-राज्य को; ददामि--ेंट 
में देता हें; माम्‌ च अपि--और मुझ (अपने) को भी; सह-- (राज्य के ) 
ये; दास्याय--दास-वृत्ति (आपकी सेवा-शुश्रूषा ) के लिए ; इति--ऐसे ॥२३॥ 
ने वा एव महानज आत्माछन्नादो बसुदानो विन्दते वसु य एवं बेद ॥२४॥ 
सः व एब:---वह ही यह; समहान्‌ू--बड़ा, मुख्य; अजः---अजन्मा ; आत्मा 
- मत्मा; अन्नादः--अन्न-भोक्‍्ता; वसुदानः--धनैश्वर्य का दाता है; विन्दते-- 
श्राप्त करता है; बस--धन-ऐश्वर्य को / यः एवम बेद---जो इस प्रकार जानता 
है ॥२४॥ 
ते ता एवं महानज आत्माओ्जरोप्मरोष्मतोष्भयो ब्रह्मा- 
भय व॑ ब्रह्माभयोँ हि व॑ ब्रह्म भवति य एवं वेद ॥२५॥ 
सः वे एबः महान्‌ अज:ः आत्मा--वह ही यह महान्‌ अजन्मा आत्मा; 
गिरा (वृद्धता) से रहित; अमरः--अमर; अमृतः--सृत्यु से परे; 
- अभयः--निर्भय ; अह्म--त्रह्म (का अधिष्ठान) है; अभयम्‌. व ब्रह्म--त्रह्म 
निर्भय है; अभयम्‌ हि ब॑ ब्रह्म भवति--वह स्वयं निर्भय ब्रह्म हो जाता है; यः 
एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥२५॥ क्‍ 
अप ह याज्ञवल्क्यस्थ हे भायें बभूवतुमेत्रयी च कात्यायनी 
च॒तयोहं मंत्रेयी ब्रह्मवादिनी बभूव स्त्रीप्रज्ञव तहि 
गत्यायन्यथ हू याज्ञवल्क्योज्न्यद्वत्तमुपाकरिष्यन्‌ ॥ १॥ ५ 
अं ह--और; याज्ञवल्क्यस्थ--याज्ञवल्क्य मुनि की; हे भायें--दी 
पत्नियां; बभूवतु:--थीं; संत्रेयी च---एक मत्रेयी ; कात्यायनी च--और दूसरी 
गत्यायत्ती; तयोः ह--उन दोनों में; संत्रेयी--मंत्रेयी ; ब्रह्मवादिनी--त्रह्म का 
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बुद्धि रखती थी जितनी साधारण स्त्रियों की होती ह। याज्ञवल्क्य ने 
जब जीवन का दूसरा मार्ग लेना चाहा ॥१॥ 

तब मत्रयों को सम्बोधित करके कहा, हे मंत्रेयी ! में इस स्थान 
से प्रव्॒ज्या लेन वाला हूं, आ, तेरा इस कात्यायनी से फ़ेसछा कराता 
जाऊं ॥२॥। 

इसके आग ५स तथा ६७5 ब्राह्मण वही हँ जो बंहदारण्यक 
रय अध्याय के ४थ तथा ६७5 ब्राह्मण में पहले लिखा जा चका हे । 
( देखो पृ० ७५१-७६२ ; ७७४-७७७ ) । हु 

रय अध्याय के ६७5 ब्राह्मण में जो गरु-शिष्य-उपदेश-परंपरा 
दो गई हूं, उसमें तथा इस ४थ अध्याय के ६७5 ब्राह्मण में दी गई 
परंपरा में कुछ भेद है, वह नीचे दिया जा रहा हूँ। संस्कृत में हमने 
यह भाग नहों दिया । 

३८ संख्या तक तो गुरु-शिष्य-परंपरा का वही क्रम हे । उसके 
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प्रवचन (चर्चा ) करनेवाली; बभूव--थी ; स्त्री-प्रज्ञा-- (सामान्य ) स्त्री की प्रज्ञा 
(वुद्धिसमझ ) वाली; एब--ही; तहि--तो; कात्यायनी--कात्यायनी थी; 
अथ ह--इसके बाद ; याज्ञवल्क्यः--याज्ञवल्क्य ; अन्यदू--दूसरे; वृत्तम--आचरण, 
वृत्ति, मार्ग; उपाकरिष्यन--अंगीकार करने को चाहना करते हुए ॥१॥ 
मंत्रयीति होवाच याज्ञवल्क्यः प्रव्नजिष्यन्वा अरे5हस्मस्मा- 
त्स्थानादस्मि हन्‍त तेषइनया कात्यायन्यान्त करवाणीति ॥२॥ 
सेत्रेथ--हे मत्रेयि; इति ह उवाच याज्ञवल्क्यः--ऐसे याज्ञवल्क्य ने कहा; 
प्रव्नजिष्पन्‌--प्रवज्या (संन्यास) लेने वाला या परिध्रमण करनेवाला; ब--हीं; 
अरे---अरी; अहम्‌--मैं; अस्मात्‌ू--इस; स्थानात्‌ू--स्थान (निवास-स्थान 
या द्वितीय आश्रम) से; अस्मि-हें; हन्त--तो; ते--तैरा। अनया--इस; 
कात्यायन्या--कात्यायनी से; अन्तस--अन्‍्त (विवाद की शान्ति, विभाग ); 
करवाणि--करता जाऊं; इति--यह (कहा) ॥२॥ 
आवश्यक--इंसके आगे का ३ कण्डिका से १५ कण्डिका या 
पाठ पृ० ७५१ की कण्डिका २ से पृ० ७६१ की १४ कण्डिका तक देख । 
...स एष नेति नेत्यात्माई्गुझों न हि गह्मतेश्शीयों 
न हि शोप॑तेउसज्रो न हि सज्यतेईतितो न व्ययते न रिष्यति 
विज्ञातारमरे केन विजानीयादित्युक्तानुशासनासि मंत्रेय्ये- 
तावदरे. खल्वमृतत्वमिति होक्त्वा याज्ञवल्क्यो विजहार ॥१५॥ 
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आगे, कौशिकायनि ने ३९ . सायकायन को ज्ञान दिया, उसके आगे परं- 
परा यों चली--४० . काषायण, ४१. सौकरायण, ४ २ . माध्यन्दिनायन, 
. ४३. जाबालायन, ४४. उद्यालकायन, ४५. गार्ग्यायण, ४ ६. पारा- 
दर्यायण, ४७. संतव, ४८. गौतस, ४९. गाग्यं, ५०. गाग्यं, ५१. 
आग्तिवेश्य । इसके बाद वही परंपरा है, जो बहदारण्यक के र्य 
अध्याय के ६षठ ब्राह्मण में दी गई है। ६८्ठ अध्याय के ५म ब्राह्मण 
में भो एक गुरु-शिष्य-परंपरा दी गई है, जो इससे भिन्‍न ह। 
पंचम अध्याय--(पहला ब्राह्मण) 
( ख॑ का अथ ) 
वह ब्रह्म पृण हे, यह जगत्‌ भी पूर्ण हे; पृर्ण ब्रह्म से ही यह पृण 
जगत्‌ उद्वित होता हे; पूर्ण से ही पृणता लेकर जब यह॒ जगत्‌ बन 
चुकता हे, तब भो वह ब्रह्म पूर्ण-का-पर्ण बच रहता ह। ब्रह्म को तीन 
नामों से स्मरण किया जाता हं--ओ ३स्‌'-खं'-'ब्रह्म ' । 'ओ ३२म्‌! और 
जहय तो परमात्मा के प्रसिद्ध नाम हें; 'खं' भी उसका पुराना नाम 
है, परन्तु कौरव्यायणी-पुत्र का कथन ह कि वायु वाले आकाश का 
त'म् ही 'ख हे; कई ब्राह्मणों का कथन हैँ कि वेद का नाम खं 
सा हू उवाच. . -बिजानीयात्‌ इति-- ३ से १५ तक की कण्डिकाओं का 
अर्थ (पृष्ठ ७५१ से पृष्ठ ७६१ तक) पूर्ववत्‌; उक्त -- अनुशासना असि मंत्रेयि-- 
है मेत्रेय ! इस प्रकार तुझे ब्रह्म-ज्ञान बता दिया गया है; एतावद्‌ अरे खलु-- 
अरी इतना ही तो; अमृतत्वभ्‌--अमर-पद (का ज्ञान ) है; इति ह उक्त्वा--ऐसा 
के; याज्ञवल्क्य:--याज्ञवल्क्य ने; विजहार--विहार (प्रत्रज्या के लिए 
प्रस्थात ) किया ॥१५॥ 
अथ वंश: , .ब्रह्मणे नमः--इन तीनों कण्डिकाओं में पहली व तीसरी का अर्थ 
वेवत्‌ (पृष्ठ सं० ७७४ से ७७७ ) है; दूसरी का अर्थ ऊपर भाष्य से समझ 
छ ॥॥१-३॥। 
3 पूर्णमदः पूर्णमिद पूृर्णात्पृर्णमुदच्यते । पर्णस्य पूर्णमादाय 
पृणमेवावशिष्यते । ३ ख॑ ब्रह्म ख॑ पुराणं वायुरं खमिति ह 
स्माह कोरव्यायणीपुत्रो वेदो5यं ब्राह्मणा विदुर्वेद नेन यद्देदितव्यम्‌ ॥ १॥ 
ओम्‌--आदि-गुरु, सर्वरक्षक, सर्वान्तर्यामी भगवान्‌ का स्मरण कर; 
परणमू-पूर्ण, त्रुटिरहित; अबदः--वह (अव्यक्त ब्रह्म) है; पुर्णमू--7ण। 


ईैदम--यह (प्रत्यक्ष-व्यक्त कार्य-जगत्‌) है; पूर्णात--पूर्ण (निमित्त कारण 
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है 


है । कुछ भी हो, 'खं' से यह सब-कुछ जाना जाता हु । ख का अथ 
अगर यह कर कि यह ब्रह्म का 'पुरातन-नाम' है, तो इसका अभिष्राय 
पुराण-पुरुष से हुं; “खरे का अथ 'आकाश्ञ' करें, तो इसका अभि- 
प्राय आकाश की भांति 'व्यापक-पर-ब्र हा से ह; 'ख का अथ “बेद' 
कर, तो इसका अभिप्राय भी उसी ज्ञान के भंडार ब्रह्म से हु । हर 
हालत सम 'ख का अर्थ ब्रह्म' ही है ॥१॥ 
पंच्रम अध्याय--(दूसरा ब्राह्मण) 
(द' का अथं) 
प्रजापति पिता थे, उनको तीन प्रकार की सन्‍्तान थी, देव-मनष्य- 
अधुर । उन तीनों ने अपने पिता के निकट आकर बहाचयं-पुवंक वास 
किया । निश्चित अवधि तक ब्रह्मचपं-वास कर चुकने पर 'देवों' ने 
प्रजापति से कहा, अब उपदेश दीजिय। प्रजापति ने देवों को 'द' 





ब्रह्म) से; पुर्णमू--पूर्ण (यह कार्य-जगत्‌ ); उदच्यते--ऊपर उठता, उभरता, 
उत्पन्न होता है; पूर्णस्य--प्रूर्ण (ब्रह्म) का; पूर्णम--प्ूूर्ण (जगत्‌); आदाय-- 
लेकर (रचकर) भी; पर्णपृ--पूर्ण। एब--ही; अवशिष्यते--बच रहता है; 
विद्यमान रहता है (कोई कमी नहीं आती ) ॥ 
ओम्‌---रक्षक परमात्मा; खम--व्यापक-निर्लंप परमात्मा; ब्रह्म--सब 
से बड़ा, सर्वनियन्ता परमात्मा (ये तीन ब्रह्म के नाम हैं); खम--' पद-वाच्य ; 
पुराणम्‌--प्तनातन (कालछातीत) ब्रह्म है; वायुरम--व्रायु से व्याप्त (वायू का 
आश्रय) आकाश ही; खम--ख-पद से अभिप्रेत है; इति ह--ऐसे; सम 
आह (आह स्म)--कहता (मानता) था; कोरव्यायणी-पुत्र:--कौरव्याणी-पुत्र 
ऋषि; बेद:--ज्ञान (ज्ञान-दाता, आदि गुरु) या चारों वेद ही; अयम्‌--यह 
'ख'-पद से अभिव्रेत है; ब्राह्मणा:--वेदाध्यायी ब्राह्मण; विदु:--जानते (मानते ) 
हैं; (क्योंकि) वेद--जान लेता है। एनेन--इस (वेद) से; यदू--जो; बेदि- 
तव्यमू---ज्ञेय (जानने योग्य ) है ॥१॥! ह है 
त्रया: प्राजापत्या: प्रजापताौ पितरि ब्रह्मचपयेंधरूअुदंवा मनुष्या 
असुरा उष्ित्वा ब्रह्मचर्य देवा ऊचुब्रेवीतु नो भवानिति तेभ्यों 
हैतदक्षरम॒वाच द इति व्यज्ञासिष्टारइ ति व्यज्ञासिष्सेति 
होचुर्दाम्पतेति न आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति ॥१॥ 
त्रया:--तीनों ; प्राजापत्याः--प्रजापति के पुत्रों ने; प्रजापतौ पितरि-- 
(अपने) पिता प्रजापति के पास में; ब्रह्मचर्यम--ब्रह्मचयं; ऊधषु:--निवास 


९१४ एफादशोपनिषद्-भाष्य 


अक्षर का उपदेश दिया, और पूछा, समझ गये ? देवों ने कहा, हां, 
समझ गये, आपने हमें 'दाम्यत' अर्थात्‌ इन्द्रियों का 'दमन' करो-.... 
यह उपदेश दिया। प्रजापति ने कहा, हां, तुम समझ गये ॥॥१॥। 

अब प्रजापति के पास 'मनुष्य' पहुंचे । उन्होंने कहा, अब हम 
उपदेश दीजिये । उन्हें भी उसने द' अक्षर का ही उपदेश दिया, और 
पूछा, समझ गये ? मनुष्यों ने कहा, हां, समझ गये, आप ने हम दत्त 
अर्थात्‌ दान दो'--यह उपदेश दिया हैँ । प्रजापति ने कहा, हां, तुम 
समझ गये ॥२॥ . 

अब प्रजापति के पास असुर' पहुंचे । उन्होंने कहा, अब हम 
भी उपदेश दीजिये । उन्हें भी उसने 'द' अक्षर का उपदेश दिया, 
ओर पूछा, समझ गये ? असुरों आय कब आह यु न कहा, हां, समझ गये," आपते, हमे कहा, हां, समझ गये, आपके हमें 


किया; (ब्रह्मचयंम ऊषु:--ब्रह्मचयं पूवंक निवास किया); देवाः--देव-गण: 
नुपया:--मनुष्य; असुरा:--असुर; उषित्वा ब्रह्म घर्यं्त--ब्रह्म चर्य धारण कर; 
देवा:--देवों ने; ऊचः--कहा ; ब्रवीतु--उपदेश करें; नः--हमको; भवान्‌-- 
आप; इति--यह (कहा ) ; तेभ्यः ह--और उनको ; एतद्‌ अक्षरभ-- (केवल) 
है अक्षर; उवबाच--कहा; द इति--द' यह; व्यज्ञासिष्द--क्या तुमने जान 
(समझ ) लिया; इति--यह (प्रजापति ने पूछा); व्यज्ञासिष्म--(हां) हमने 
समझ लिया; इति ह ऊचु:--ऐसे (देवों ने ) कहा; दाम्यत--इन्द्रियों का दमत 
( नियंत्रग-पंयम) करों: इति--ऐसे; नः:--हमकों;। आत्य--आपने कहा 
( उपदेश दिया) है; इति ओम्‌--ऐसे ही है, ठीक ही है; इति ह उवाच--ऐसे 
(प्रजापति ने ) कहा; व्यज्ञासिष्ट इति--तुमने जान लिया है ॥१॥ 
अथ हैन॑ मतुष्या ऊचुब्रवीतु नो भवानिति तेम्यों हैतदेवा- 
सरसुवाच॒ द इति व्यज्ञासिष्टा ३ इति व्यज्ञासिष्सेति 
होचुदंत्तिति न आत्येत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्ठेंति ॥२॥। 
अथ ह--और इसके बाद: एनसम्‌--इस प्रजापति को; भनष्याः--मनुष्य ; 
ऊचु:--बलि, ब्रवीतु---. . .ह्‌ ऊचुः--अर्थ पूर्ववत्‌; दत्त--दान करो; इति. . - 
व्यज्ञाषिट इति---अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
अथ हैनमसुरा ऊचुब्रेबीतु नो भवानिति तेभ्यो हेतदेवा- 
गरमुवात्र॒ द इति व्यज्ञासिष्टा३इति व्यज्ञासिष्मेति 
हीचुदंधध्वमिति न आत्येत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति 
तदेतदेवबा देवी वागनुवदति स्तनयित्नु्द द द इति दाम्यत 
उत्त दयध्वमिति तदेतत्त्रयोँ शिक्षेदमं दानं दयामिति ॥३॥ 
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दयध्वम्‌ अर्थात्‌ दया करो'--बह उपदेश दिया है। प्रजापति ने कहा, 
हां, तुम समझ गय। 

प्रजापति ने जो देव-मनुष्य-असुरों को उपदेश दिया, उसी का 
विद्युत्‌ की कड़क मे द-द-दा का उच्चारण करके मानों देवी-बाणी 
अत॒वाद कर रहो हू, मानों वह संसार में कड़क-कड़क कर कह रही 
हं-- दास्यत-दत्त-दयध्वम्‌--इन्द्रियों का दमनन करो; संसार की 
वस्तुओं का संग्रह न करते हुए दान दो, ओर प्राणि-मात्र पर दया 
करो : ससार की संपुर्ण शिक्षा इन तीन में समा जाती हैं, इसलिय 
इन तीन की हो शिक्षा दे--दम्म, दात, दया--'त्रयं शिक्षेत दम दास 
दर्धामिति' ॥३॥। | 

( देवों की कमज़ोरी इन्द्रियों की शिथिलता में हैं, मनुष्यों की 
कमजोरी दान न देने में हैं, असुरों की कमजोरी दया न करने में है-- 
इसलिये अपने-अपने हृदय की वात तीनों 'द' अक्षर से समझ गये ।) 

पंचम अध्याय--( तीसरा ब्राह्मण ) 
(हृदय का अ्रथ ) 

प्रजापति की तीन सम्ताव--देव-समुष्य-असुर--का अभी वर्णल 

किया। प्रजापति' क्‍या है ? 'हुड्य' हो प्रजापति हे, अपने हृदय की हो 


जज शा चन्श्रनशरीर्नी्रीकरकदी 














अथ हु एनम्‌---तत्पश्चात्‌ इस (प्रजापति) को; असुराः---असुर; ऊुचः 
->वोले; ब्रवीतु. . .ऊचुः--अर्थ पूर्व॑ंवतू; दयध्वसू--दया करो; इति नः. . . 
व्यज्ञासिष्ट इति--अर्थ पृ्ववत्‌; तद---तो; एतद्‌ एब--इस (उपदेश ) को ही; 
एधा--यह ; देवी--दिव्य; वागू--वाणी; अनुवृदति--पुतः (दूसरे रूप में) 
कह रही है; स्तन्यित्तु:---बा दल-विजली की गरज (कड़क ); व-द-द इंति-- 
द-द-द- इस रूप में; दाम्यत--इन्द्रियों का दमन (संयम) करो; दत्त--दानकरो; 
दयध्वप्त-- (सब पर) दबा करों; इति--ऐसे; तद्‌ एतद्‌ त्रयसु--तो इन तीनों 
को (की); शिक्षेत--शिक्षा (उपदेश) करे, सिखावे; दमसू--इच्द्रिय-संयम 
(ब्रह्मचर्य और सत्य) को; दानमू--दान (अस्तेय और अपरिय्रह | को; दयास्‌ 
“दया (अहिसा) को; इंति--ऐसे ॥३॥ 
एष प्रजापतियंद्ह्द्यमेतद्ब्रह्मतत्सव॑ तदेतत्व्यक्षर _ हृदयमिति 
हू इत्येकमक्षरमभिहरल्त्यस्म॑ स्वाइचान्ये च य एवं 
वेद द इत्येकमक्षरं ददत्यस्मे, स्वाइ्चान्ये च य एवं 
वेद यमित्येकमक्ष रमेति स्वर्ग लोक॑ य एवं बेद॥१॥ 


९१६ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


देव-मनुष्य-असुर--प्रं तीन सन्‍्तानें हें । यह तीन अक्षरों का 'ह-द-प! 
ही प्रजापति हूं, हृदय ही ब्रह्म हैं, हृदय ही यह सब-कुछ है। 'ह'..._ 
यह एक अक्षर हूं, हा हरण' धातु से बना हे, इसका अर्थ हें, 
अभिहरण--लाता । जो इस रहस्य को समझ लेता ह कि हृदय हो 
प्रजापति है, हृदय ही ब्रह्म हे, हृदय ही सब-कुछ हं, उसके सामने अपने 
और पराये लोग उपहार अभिहरण कर ला-लाकर रखते है ॥ “दब 
यह दूसरा अक्षर हूं। दा दानें धातु से बना हैँ, इसका अर्थ हैं... 
देना. । जो यह समझ लेता हे कि हृदय ही प्रजापति हैं, ब्रह्म है, हृदय 
- ही सब-कुछ हे, उसे सब देते-ही-देते हैं । य--यह तीसरा अक्षर 
हैं । 'इण्‌ गतौ' धातु से बना है, इसका अथ हं--जाना । जो ह॒ृदय- 
संबंधी रहस्य को जान जाता हूँ वह स्वर्ग-लोक को जाता हैं ॥१॥ 
( निरुक्‍त में 'हृदय' की व्यूत्पत्ति करते हुए लिखा है कि हृदय 
को हृदय इसलिये कहते हैं क्‍योंकि यह तीन काम करता है--'ह' 
से हरति, 'द' से ददाति, “यः से याति--यह लेता है, देता है, और 
चलता हू । हृदय द्वारा लेना-देना रुधिर का होता है । हृदय शरीर 
के अशुद्ध रुधिर को लेकर, फिर उसे फेफड़ों द्वारा शुद्ध कर, शरीर 
को देता रहता है, और इसी उहंश्य से सदा गति करता रहता 
हैं । इस दृष्टि |से हृदय -शब्द के अर्थ में ही 'रधिर की गति' 
( (॥०॥७॥०॥ ० ७00०00) का भाव आ जाता हू । इसका पता 
0 कह प्रजायति:-- प्रजापति है। बढ जो]  हृदयन-हक्‍य 
हैं; एंतद्‌ ब्रह्म--यह ही ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) है; एतत्‌ सर्वम--थह ही सब कुछ 
हैं (सब शरीर इसके ही सहारे है ); तद्‌ एतदू--तो यह; व्यक्षरस (त्रि- 
अक्षरम्‌)--तीन अक्षरों (से युक्त) वाला है; हृदयम्‌ इति---'हृदय” यह (पद) ; 
हैं इंति-- हू यह; एकम्‌ अक्षरम--एक अक्षर है; अभिहरन्ति--पहुंचाते हैं 
(लाकर भठ करते हैं); अस्मै--इसको; सवा: चं- अपने बन्धु-बान्धव; अन्‍्ये 
च--और अन्य ( मनुष्य ) भी; यः एक्म्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है; द इति 
>झद यह डकम्‌ अक्षरम--एक अक्षर है; ददति--देते हैं; अस्मे--इेसकी; 
“वा: थे अन्ये च--अपने और पराये; थः एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है; 
मम इति--यम्‌' यह; एकम्‌ अक्षरम--एक अक्षर है; एति--प्राप्त करता, 
पहुँच जाता है; स्वरगंम्‌--सुखमय, आनन्दमय ; लोकम्‌--लोक (स्थिति) की; 
ये एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥१॥ 
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योरप में हार्वे (१५७८- १६५७) ने १७वीं शताब्दी में लगाया था, 
परन्तु उससे बहुत पहले भारत में इसका, ज॑सा इस शब्द की 
व्युत्पत्ति से स्पष्ट हें, ज्ञान था | ) 
पंचस अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण) 
.. (सत्य-ब्रह्म) 
यह जो हृदय हे, उसो में आकर 'सत्य' बेठा हुआ हू, यह सत्य' 
ही जहा हैं, यह सत्य-ब्रह्म' महान्‌ हे, पुजनीय हैं, सब से पहले प्रकट 
होता है । । जो प्राणी-प्ात्र के हृदय भें निवास करने वाले 'सत्य-बहम को 
जानता हूं, वह इन लोकों को जीत जाता है; जो इस महान्‌, पुजनीय, 
सब से प्रथम प्रकट होने वाले 'सत्य-ब्रह्म! को असत्‌ मानता है, वह 
पराजित हो जाता हु । सत्य ब्रह्म हें, सत्य ही ब्रह्म है ॥१॥ 
पंचम अध्याय--(पांचवां ब्राह्मण ) 
(सत्य का अथ--भू:-भुवः-स्वः का अ्रथ ) 
सृष्टि के प्रारंभ में 'आप' ही थे, 'आप', अर्थात्‌ सर्वत्र व्याप्त 





तह तदेव तदास सत्यमेव स यो हेत॑ महद्यक्षं प्रथमजं वेद 
सत्य ब्रह्मंति जयतीमांललोकान्‌ जित इन्न्वसावसद्य एव्मेत॑ 
सहयक्ष प्रथमजं वेद सत्य ब्रह्मंति सत्य होब ब्रह्म ॥१॥ 
तद्‌ ब--तो निश्चय से; तद्‌ एव--वह (हृदय में) ही; तदू---वह ; 
आस--बंठा था, विद्यमान था; सत्यक्ष--सत्य (सत्य रूप ब्रह्म ); एच--ही; 
सं:--वह; थः ह--जो तो; एत्मू--इस; मह॒द--बड़े, महनीय, महिसावाले; 
यक्षम---पूजनीय, यजनीय; प्रथमजम्‌--सब से पूर्व प्रगट होनेवाले, जगद्गचना से 
भी पहिले वत्तंमान; वेद--जानता है (कि); सत्यम्‌ ब्रह्म इति--सत्य-ब्रह्म है 
इस रूप में: जयति--जीत लेता है; इमान--इन; लोकानू--लोकों को; जितः 
--पराजित; इत्‌ नु--निश्चय हीं; असौ--यह (मूर्ख); असत्‌--सत्ता से 
रहित, अविद्यमान है; यः--जो; एवम्‌--इस प्रकार; एतम्‌ महद्‌ यक्षम्‌ 
प्रथमजम्‌ वेद सत्यम ब्रह्म--इस महनीय पूजनीय, श्रथम विद्यमान, सत्य-ब्रह्म 
को (असत्‌) जानता है; सत्यम्‌ हिं एंव ब्रह्म--क्योंकि सत्य ही ब्रह्म हैं अथवा 
ब्रह्म ही सत्य है (सत्य-ब्रह्म एक ही है) ॥१॥। ह 
आप एवेदमग्र आसुस्ता आपः सत्यमसूजन्त सत्य ब्रह्म तह्म 
प्रजापति प्रजापतिदेंवा स्ते देवाः सत्यमेवोपासते ततेतत्व्य- 
क्षरो सत्यमिति स इत्येकसक्षरं तीत्येकमक्षरं यमित्येकक्षर 
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ही रही अव्यक्त-प्रकृति' ( लिहाय4ा। राधा ) ही थी। प्रकति जब 
अव्यक्त से व्यक्त (कफ ॥6207॥6 (0 >०८गर8) अवस्था पे 
आने लगी, तब 'सत्प' (7678| [.89/8) प्रकट हुआ । अव्यक्त में 
भी सत्य रहता ह, परन्तु अव्यक्तत में अव्यक्त-रूप से ([.86॥( [0] 
रहता हूं, व्यक्त में व्यक्त-रूप से (/8(७॥॥ [0 ) प्रकट होता है । 
सत्य के प्रकट होने पर 'ब्रह्म' प्रकट हुआ। अर्थात्‌, जब तक 'सत्य'- 
रूप विश्व के नियम, अव्यक्त-जगत को व्यक्त करने के लिये क्रिया- 
शील नहीं होते, तब तक ब्रह्म भी अव्यक्त, अप्रकट ही रहता हें, 
सत्य-रूप नियम जब प्रकट होने लगते हें, तब अप्रकट ब्रह्म मानो 
प्रकट हो जाता हू । ब्रह्म के प्रकट होने पर 'प्रजापति' प्रकट हल 
वही आधार-भूत सत्य-शक्ति' जो 'ब्रह्म-रूप' में प्रकट हुई थी, अब 
श्रजापति-रूप में प्रकट हुई, अर्थात्‌ विश्व का निर्माण तथा प्रजाओं 
का पालन-पोषण होने लगा । 'प्रजापति' के प्रकट होते पर 'देव' प्रकट 
हुए, अर्थात्‌ जब विश्व का निर्माण प्रारंभ हुआ, तब दिव्य-गुणों को 
उत्पन्न किया गया, क्योंकि निर्माण की पूर्णता दिव्य-गुणों के प्रकट 
होने में ही है । इन दिव्य-गणों का प्रारंभ 'सत्य' से ही है, अतः देव 
सत्य को हो उपासना करते हं--'सत्य' को हो शक्ति सब दिव्य-गुणों 
की दिव्य-गुण बनाती हू । 'सत्य'--इसमें तीन अक्षर हु । स' पहला 
अक्षर हु, 'त्‌! दूसरा अक्षर हे, 'य' तीसरा अक्षर हं--इनमें से पहले 
अक्षर स॒ ओर तीसरे अक्षर 'य' सें स्वर हे, अतः ये दोनों स-स्वर हें, 
प्रथमोत्तमे अक्षरे सत्यं सध्यतोष्न॒त तदेतदनुृतमुभयत: सत्येन 
परिगृहीत' सत्यभूयमेव भ्रवति नव विद्वा समनृत हिनस्ति ॥१॥ 

आपः--( जगत्‌ का उपादात कारण) जल (व्यापक अव्यक्त प्रकृति); 
एव--ही; अग्रे--पहिले, आसुः--थे ; ता;--उन ; आपः--जलों ने ; सत्यमूजर 
सत्य (सनातन नियम-धर्म) को; असूजन्त--उत्पन्न किया; सत्यम्‌--सत्य ते; 
नह्म->त्रह्म को; ब्रह्म--ब्रह्म ने; प्रजापतिस--प्रजापति को; प्रजापतिः--प्रजा- 
पति ने; देवान्‌--देवताओं को; ते--वे ; देवा:--देव-गण; सत्यम्‌ एवं उपासते 
“पत्य की ही उपासना (सेवन) करते हैं; तद्‌ एतत्‌ू---वह यह; त्रि--अक्षरम्‌ 
“तीन अक्षर वाला; भत्यम--सत्यम्‌ ; इति--यह (पद) ; स इति--स यह। 
>कम्‌ अक्षरम--एक अक्षर है; ति इति- तू यह (इकार उच्चारणार्थ है); 
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सत्य हूं, अविनाशी हूं, इनके मध् 


यह स्वर-हीन है, 'अनृत' हे, 
ओर से 'स' ओर 'य' रूपो 


य में 'त्‌' हे, इसमें स्वर नहीं हे, अतः 
विनाशी हे । यह अनृत “'त' मानों दोनों 
सत्य से जकड़ा हुआ हँ--अर्थात्‌, यह 
अनृतरूपा प्र कति भत्य-रूप ब्रह्म तथा जीव से जकडी पडी हे, _ और 
क्योंकि सत्य ने इसे दोनों तरफ़ से जकड़ रखा हूं, इ सल्ये यह अनुत 
होती हुई भी सत्य-रूप ही हो रही हं । जो इस रहस्य को जान जाता 
है उसे अनृत” नहों मार सकता ॥ १॥। 

यह सत्य ब्रह्मांड के इस मंडल में आदित्य-पुरुष' के रूए से 
और (पड के मंडल में दायीं आंख में ब 'दक्षिणाक्षि- पुरुष! के रूप में 
विराज रहा ह। आदित्य-पुरुष' तथा 'अक्षि-पुरुष'” एक दूसरे सें 
प्रतिष्ठित हुं । आदित्य अपनी रह्षमियों से इसमें, और यह अपन प्राणों 
से उसमें प्रतिष्ठित हे--ढोनों में एक हो 'सत्य” की सत्ता हे । ब्रह्म 

--+--२-5+----.....-__ इब्यनी अ्र कनी ० अकग 





पकम्‌ अक्षरमु-एक अक्षर है; यम्‌ इति---यम्‌” यह; एकम्‌ अक्षरम--एक अक्षर 
हूं; प्रथम+ उत्तमे--पहला (स*) और उत्तम (अन्तिम यम); अक्षरे--ये 
दोनों अक्षर; सत्यम--सत्य रूप (सस्वर) हैं; मध्यतः--मध्य में होनेवाला 
( त्‌ अक्षर); अनृतम्‌--असत्य (स्वर-हीन) है; तद्‌ एतद्‌ू--वह यह; अनृतम्‌ 
असत्य; उभयतः--दोनों ओर; सत्येन--सत्य से; परिगृहीतम--घिरा हुआ, 
जकड़ा हुआ; सत्यभूयम--अधिक सत्यवाला, सत्यबहुल; एवं--ही; भवति--- 
होता है; न--नहीं; एवम्‌ विद्वांसम--ऐसे जाननेवाले को; अनृतम--असत्य 
(रूप पाप); हितस्ति--मारता-शक्षति पहुंचा सकता है ॥१॥ 


तदत्तत्सत्यमसों स आदित्यो य एब एतस्समिन्मण्डले पुरुषों 
यश्चायं दक्षिणेकक्षन्पुरुषस्तावेतावन्योन्यस्मिन्प्रतिष्ठितो रहिस- 
भिरेबो5स्मिन्प्रतिष्ठितः प्राणरयममुष्मिन्‌ स यदोत्क्रसिष्यन्भ- 
वति शुद्धमेवतन्सण्डल॑ पश्यति ननमेते रइमसयः प्रत्यायन्ति ॥२॥ 


तद्‌ यत्‌ू--तो जो; तत्‌ सत्यम--वह सत्य है। सः--वह; आदित्य:-- 
सूर्य है; यः एघबः--जो यह; एतस्मिन--इस; मण्डले--सूर्यमण्डल (बिम्ब) 
में; पुरुष:--उसका अधिष्ठाता चेतन पुरुष (परम आत्मा) है; यः च अयस्‌ू-- 
और जो यह; दक्षिणे--दाहिने। अक्षनू-ननेत्र में; पुरुष:--शरीर का 
अधिष्ठाता चेतन पुरुष (जीव-आत्मा) है; तौ--वे; एतौ--ये दोनों (पुरुष); 
अन्यः अन्यस्मिन--एक-दूसरे में (परस्पर ); प्रतिष्ठितौ--प्रतिष्ठा (आश्रय) 


वाले हैं; रश्मिभि:--किरणों से; एष:--यह (आदित्य-गत); अस्सिनू--इस 
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के सत्य के रूप में दशन करने वाला जब शरीर से उत्क्रमण करने 
लगता हे, तब वह्‌ ब्रह्मांड के महामंडल को अपने शुद्ध रूप में देख रहा 
होता हं--फिर ये सूर्य की किरणें उप्तके लिये लौट कर नहीं आतों, 
वह मुक्त हो जाता है ॥२॥ 

ब्रह्मांड के मंडल में जो विराट “आदित्य-पुरुष' है, उसका 'भूः-- 
यह मानो सिर है; सिर एक होता हे, और “भू: भी एक ही अक्षर 
है । उस विराट-पुरुष के “ भुवः मानो भुजाएं हूं; भजा दो होती हूं, 
ओर '“भुवः में भी दो ही अक्षर हें । उसके 'स्व: सानो प्रतिष्ठा 
हें, पर हें; पर दो होते हें, और 'सुबः में भी दो ही अक्षर है । 
जसे पुरुष की उपनिषद्‌ होतो हे, उसका ज्ञान होता हूं, बसे स्॒य-रूप 
में प्रकट हो रहे विराट-पुरुष की उपनिष द्‌ अहः हु, दिन करा प्रकाश 
है। जो ब्रह्मांड के विराट तथा सत्य-रूप पुरुष की 'भभुवः स्व:-.इन 
तीन व्याहृतियों में कल्पना कर उसकी उपासना करता हू वह पाप 
को मार भगाता है, और पाप भी उसे छोड़ भागता हे ॥॥३॥। 





(अक्षि-गत पुरुष में); प्रतिष्ठित:--प्रतिष्ठित है; प्राणै:--प्रा गों (शवास- 
अश्वास वा इन्द्रियों) से; अयम्‌--यह (अक्षि-गत) ; अमुष्मिन्‌--उस (आदित्य- 
गत) में (प्रतिष्ठित है); सः--वह (अक्षि-गत पुरुष ); यदा--जब; उत्क- 
सिष्यनू-- (आंख या शरीर से ) निकलनेवाला / भवति--होता है (तो); शुद्धम॒ 
“निर्मल (दोष-रहित); एब--ही; एतदू--इस; झण्डलम्‌--सूर्य (बिम्ब) 
को; पद्यति--देखता है; न--नहीं ; एनम्‌--इस (अक्षि-गत पुरुष) को; 
एते--ये; रइमयः--किरणें; प्रत्यायन्ति--लौट कर (पुनः ) आती हैं ॥॥२॥ 
थ॒ एव एतस्सिन्सण्डले पुरुषस्तस्य भ्रिति शिर एक शिर एकमेतदक्षरं 
भव इति बाहू द्वो बाहू द एते अक्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा द्वे प्रतिष्ठे दर 
एते अक्षरे तस्योपतिषदहरिति हन्ति पाप्मान जहाति च य एवं वेद ॥३॥ 
यः एष:--जो यह; एतस्मिनू--इस ; मण्डले---सूर्य-बिम्ब (जगन्मात्र) 
मैं; पुरुष:--परम-आत्मा है; तस्य--उसका ; भू: इति--भः यह (व्याहृति); 
शिर:--सिर है; एकम्‌ शिरः--सिर एक होता हैं; एकम्‌ एतदू--एक ही यह; 
मु ज्वक्षर भू: है; भुवः इति--भवः' यह (व्याह्ृति); बाहु--बाहु 
( भुजाएं) हैं; दर आह--भुजाएं दो होती हैं; ढ्वे-एते अक्षरे--दो ये अक्षर 
(भुवः ) हैं; स्वः इति--स्वः' यह (व्याहृति) ; प्रतिष्ठा--आधार (पाद) हैं; 
8--दो; प्रतिष्ठे--आधार (पांव ) होते हैं; हें एते--दो ये; अक्षरे--अक्षर 


बृहंदारण्यक-उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय ) 62९ 


पिड' के मंडल में जो 'दक्षिणाक्षि-पुरुष' है, उसका 'भः--यह 
मानो सिर हूं; सिर एक होता हे, और ' भू: भो एक ही अक्षर ह। 
पिड-पुरुष के 'भुवः मानो भुजाए हूं; भुजा दो होती है, और 'भव:ः' 
में भी दो ही अक्षर हूँ । उसके 'स्वः' मानो प्रतिष्ठा हें, पर हैं; पर 
दो होते हें, और 'सुबः में भी दो ही अक्षर हें । जैसे पुरुष की उप- 
निषद्‌ होतो हूं, उसका ज्ञान होता हे, बसे 'दक्षिणाक्षि' में प्रकट हो 
रहे पिड के पुरुष की उपनिषद्‌ अहम! है, 'में' के दीपक से ही वह 
अपना प्रकाश करता हूं । जो पिड के सत्य-रूप पुरुष की 'भर्भुवः 
स्वः---इ न तीन व्याहृतियों में कल्पना कर उसकी उपासना करता 
हे वह पाप को सार भगाता हे, और पाप भी उसे छोड़ भागता हे ॥४॥ 


पंचम अध्याय--(छठा ब्राह्मण ) 
(विराट्‌ मनोमय पुरुष का निवास-स्थान हृदय है) 
सत्य की आभा के लियि वह विराट-पुरुष मनोमय हू । वही 


हृदय में हुं । हृदय छोटा हु, मानो ब्रीहि या यब के समान क्षुद्र हे, 


(सुवः') हैं; तस्य--उस (पुरुष परमात्मा) का; उपनिषद्‌ू--रहस्य (गुप्त) 
नाम (वाचक ); अहः--(अहन्तव्य एवं अहेय ) प्रकाश या दिन; इति--यह 
है; हन्ति-- (आये को ) नष्ट करता है; पाप्मानसू--पाप को; जहाति च---और 
(न आये को) छोड़ देता है (उसमें लिप्त नहीं होता है); यः एवम्‌ वेद--जो 
इस प्रकार (अहः'-ब्रह्म को ) जानता है ॥३॥ 
योध्यं दक्षिणेकक्षन्पुरुषस्तस्प भूरिति शिर एक शिर एकमेतदक्षर 
भुव इति बाह हौ बाहू द्व एते अक्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा ढ्वे प्रतिष्ठे द्व एते 
अक्षरे तस्योपनिषदह्॒िति हन्ति पाप्मानं जहाति च्‌ य एवं वेद ॥४॥ 
यः अयम्‌--जो यह; वक्षिणे अक्षनु--दाहिती आंख (ज्ञान-साधत शरीर) 
में; पुरुष:--अधिष्ठाता (जीव-आत्मा) है; तस्थ--उस (पुरुष-जीवात्मा का) ; 
भू: इति. . .उपनिषद--अर्थ पूर्ववत्‌; अहम्‌ू-- मैं (अहंकार रूप ); इति--यह 
(रहस्य-नाम ) है; हन्ति. - .वेद--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥४॥ 
मनोमयोह्य पुरुषों भाः सत्यस्तस्मिन्नन्तह दये यथा ब्रीहिर्वा थवो वा 
स एब सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः सर्वमिदं प्रशास्ति यदिदं किच ॥१७ 
सनोमयः--मनन-चिन्तन स्वरूप (स्वभाव से मन्ता); अयमू--्यह; 
पुरुष:---जीवात्मा (शरीर) में, और आदित्य (अदिति-प्रकृति के विकार ब्रह्माण्ड) 
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परन्तु इस क्षुद्र हृदय में रहता हुआ भो वह विराट सनोसय-पुरुष सब 
का स्वामी ह, सब का अधिपति हूं, यह जो-कुछ हे उस सब पर वह 
शासन कर रहा हे ॥१॥ क्‍ 
पंचम अध्याय-- (सातवां ब्राह्मण) 
(विद्युत्‌-ब्रह्म का अर्थ! 
कई कहते ह “विद्युत! ब्रह्म है । विद्युत” बिदारण करतो है, चोर 
डालती है, इसलिये “विद्युत” कहलातो है। जो ब्रह्म को 'विद्युत्‌' कहता 
हुआ इस रूप को जानता हुं, विद्युत-रूप ब्रह्म उसके पापों का विदा- 
रण कर देता ह, उन्हें चोर-फाड़ डालता है, इन अर्थों में “विद्युत! को 
ब्रह्म मानना ठीक हो है ॥१॥ 
पंचम अध्याय--(आठवां ब्राह्मण) 
(वाक्‌-ब्रह्म) 
वाणी को धेतु मानकर उसकी उपासना करे। वेद-वाणी-रूपो 
धनु के चार स्तन हूँ। 'स्वाहा'-'वषट'-'हन्त'- स्वया' । मंत्रों के साथ 
मनन - वन 2६] 


में परमात्मा; भाः--(स्वथम्‌ ) ज्योतिर्मय एवं (शरीर एवं जगत्‌ के) प्रकाशक; 
_» सिंदा सनातन; तस्मिनू--उस; अन्तः हृदये--हृदय के अन्दर; यथा-- 
जैसे; ब्रीहिः वा--धान; यवः वा--या जौ के दाने (के समान सूक्ष्म); सः 
7 जह यह (पुरुष); सर्वस्य--सब (शरीर या जगत्‌) का; ईशानः-- 
स्वामी, प्रभु; स्वस्थ अधिपतिः:--सब का रक्षक-पालक ; स्वंस्‌ इदमू--इस सब 
(शरीर एवं जगत) का; प्रशास्ति--शासन (नियमन) करता है; यद इृदम 
किच--जो कुछ भी यह है ॥१॥ | 
विद्युदश्रह्मेत्याहुविदानाद्विय्युद्विदयत्ेने पाप्सनो य 
एवं वेद विद्युवश्रहद्येत्ि विद्युद्धयेव ब्रह्म ॥१॥ े 
विद्यत्‌ू--विदा रण करनेवाला (संहर्ता ); ब्रह्म--ब्रह्म है; इति--एसे; 
आहुः--कई कहते हैं; विदानातू--खण्डन (नाश) करने के कारण; विद्युत्‌- 
(वह ब्रह्म ) विद्युत्‌ (कहलाता है ); वि--द्यति---अछूग करता है (बचाता है); 
तमु--इस (ज्ञानी) को; पाप्मन:--पाप से; यः एंवम्‌--जो इस प्रकार; 
बैद--जानता है; बिद्युद्‌ ब्रह्म इति--कि ब्रह्म विद्युत्‌ (विदारयिता-संहर्त्ता) हैं; 
विद्युत्‌ हि एव ब्रह्म--क्योंकि विद्युत स्वरूप ही ब्रह्म है ॥॥१॥ 
नाच धेनुमुपासीत तस्थाइचत्वारः स्तनाः स्वाहाकारो 
वधट्कारो हन्तकारः स्वधाकारस्तस्या द्वौ स्तनौ देवा 
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ह 


स्वाहा तथा वषट' उच्चारण करके देवों को हवि दी जाती ह-- 
मानो देवगण स्वाहाकार' और ' वषट्कार -रूपी वाणी के स्तनों का 
दूध पीकर जोते हूं। मनुष्यों को 'हन्त' और पितरों को 'स्वधा' से 
हंवि दो जाती हं, मानो ये वाणी के इन स्तनों से दुग्ध-पान करते ह। 
दत्त वाणी -रूपी घेनु का वृषभ--इसका बैल की तरह स्वामी प्राण 
हैं; इनका बछड़ा मना ह। वाणी', 'प्राण', 'मन' मानो गाय, बेल' 
ओर “बछड़ा' ह--वा णी का स्वामी प्राण हे, वाणी का ज्ञान-रूपी 
दूध मन-रूपी बछड़ को प्ररणा से ही थनों में उतरता है ॥१॥ 


पंचम अध्याय--(नौवां ब्राह्मण ) 
(वेश्वानर क्‍या है ?) 
ड्ृ सी पुरुष के भीतर जो अग्नि हु, जिससे खाया हुआ अन्न पचता 
हैँ, यह वश्वानर-अग्नि! ह; कानों को बन्द करने से जो भीतर का 





उपजीव/न्त स्वाहाकारं च वषढकारं च॒ हन्तकारं सनुष्या: 
स्वधाकारं पितरस्तस्या: प्राण ऋषभो सनो बत्सः ॥१॥ 
वाचस्‌--वाणी को; धेनुम--गो-रूप में; उपासीत--उपासना करें, 
समझें; तस्थाः---उस (वाणी-रूप गौ) के; चत्वार:--चार; स्तनाः--स्तन हैं; 
स्वाहाकारः वबटकारः हन्तकारः स्वधाकारः--स्वाहा, वषट्‌, हन्त ओर स्वधा 
(नामवाले ); तस्था:--उस (वाग-धेनु) के; हो स्तत्तौ--दो स्तनों को (पर); 
देवा:--देव (विद्वान); उपजीवन्ति--जीवन धारण करते हैं; स्वाहकारम्‌ च 
वबट्कारम च--स्वाहा और वषट्‌ (नामी स्तनों पर ) ; हन्तकारम्‌-हच्त (संज्ञक 
स्तन) पर; सनष्या:--मनुष्य; स्वधाकारम्‌--स्वधा- (संज्ञक स्तन) पर; पितरः 
-+पितृ-गण (जीवन धारण करते हैं); तस्यथाः--उस (वागू-धेनु) का; प्राण: 
--प्राण (जीवन-शक्ति, श्वास-प्रश्वास) ही; ऋषभः--बेल (उत्पादबिता ) है; 
सनः--मन : वत्स:--बछड़ा है ॥१॥ है 
अधमग्निरवेश्वानरों योज्यमन्तः पुरुष येनेदसन्नं॑ पच्यते 
यदिदमडलते . तस्पेष घोजो भवति यमेतत्कर्णावषिधाय 
'ध्रणोति स यदोत्क्रमिष्यल्भवति नन घोष श्यूणोति.॥१॥ 
अयम्‌--यह; अग्तिः--अग्नि; बेइवानरः-- वेश्वात्रर कहछछाता है; 
यः अयम्‌ू--जो यह; अन्‍्तः पुरुषे--(जीवित ) देह के अन्दर है; येत्--जिस 
(अग्ति) से; इदम्‌ अन्नम--यह अन्न; पच्यते--प्रचता है ० द हवन यह्‌ ; 
अद्यते--खाया जाता है (जिसे खाते हैं); तस्प--उस ( वेश्वानर -अग्नि ) का; 
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घोष सुताई देता हूं, वह इस वेश्वानर-अग्नि का घोष हें; जब यह 

मरने के आस-पास होता हैं, तब यह घोष नहीं सुन पड़ता ॥१॥ 
पंचम अध्याय--(दसवां ब्राह्मण ) 
(मरणानन्तर ऊध्व-गमन) 

जब पुरुष इस लोक से मरकर प्रस्थान करता हे, तब पहले-पहल 

वह 'वायु-लोक' में जाता हु । वायु-लोक' से ऊपर निकलने का एक 

सक्ष्म-मार्ग ह--रथ-चक्र के सूक्ष्म छिद्र के समान । यह पुरुष 'वायु- 

लोक' को छोड़कर इस छिद्र से ऊपर चढ़ जाता हू, और आदित्य- 

लोक' को पहुंच जाता ह। आदित्य-लोक' से ऊपर निकलने का एक 

सूक्ष्म-मार्ग हु--लम्बर बाज के सूक्ष्म-छिद्र के समान । यह पुरुष 

आदित्य-लोक' को छोड़कर इस छिद्र से ऊपर चढ़ जाता है, और 

चन्द्र-लोक' को पहुंच जाता हू । चन्द्र-लोक' से ऊपर निकलने का 


एघ:ः--यह; घोषः--नाद, शब्द; भवति--हो रहा है; यम--जिस (घोष ) को; 
एतत्‌--क्णों --इन कानों को; अपिधाय--ढक कर, बन्द करके; श्ुणोति-- 
(मनुष्य) सुनता है। सः--वह (जीवात्मा-पुरुष); यदा--जब; उत्क्तमिष्यन्‌ 
भवति--शरीर छोड़नेवाला होता है; न--तहीं; एनम्‌ घोषस्‌--इस नाद को; 
श्वणोति--सुन पाता है (क्योंकि वेश्वानर अग्नि बुझ रही होती है) ॥।१॥ 

यदा व पुरुषोइस्माल्लोकात्पेति स वायूमागच्छति तस्म॑ स॑ 

तत्र बिजिहीते यथा रथचक्रस्य खं तेनस ऊरध्य आऋरमते स 

आदित्यमागच्छति तस्म॑ स तत्र विजिहीते यथा लम्बरस्य 

ख॑ तेन स ऊध्व आक्रमते स चन्द्रससमागच्छति तस्मे स 

तत्र बिजिहीते यथा दुन्दुभेः खं तेन स ऊध्व॑ आक्रमते स 

लोकमागच्छत्यशोकमहिम॑ तस्मिन्वसति शाइक्तीः समाः ॥१॥। 

यदा वे--जब; पुरुष:--जीव-आत्मा ; अस्मात्‌ लोकात्‌ू--इस लोक (देह) 

से; प्रेति--छोड़कर चला जाता है; सः--वह ; वायुम--वायु को; आगच्छति-- 
प्राप्त होता है; तस्मे--उसके लिये: सः--वह (वायु); तत्रन--वहां ; विजिहीते 
--( मार्ग) छोड़ देता है (इतना सूक्ष्म); यथा--जैसे; रथचक्रस्य--रथ के 
पहिये का; खम्‌--छेद ( आकाश, अवकाश ) ; तेन--उस (छिद्र ) से; ऊध्वें:-7 
ऊपर की ओर; आक्रमते--चढ़ता--बढ़ता है। सः---वह; आदित्यम्‌-- पं 
छोक को; आगच्छति--आता-पहुंचता है; तस्मे--उस (जीवात्मा) के लिए; 
सः--वह (आदित्य); तत्र--वहां; विजिहीते--(मार्ग) छोड़ देता है; पथधा-7 
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एक सूक्ष्प्-मार्ग ह--दुन्दुभि बाज के सक्ष्म-छिद्र के समान। यह पुरुष 
“चन्द्र-लोक' को छोड़कर इस छिद्र से ऊपर चढ़ जाता हुं ओर शोक- 
रहित, हिम-रहित लोक स॑ पहुंच जाता हेँ जहां यह अनन्त वर्षों तक 
रहता हूं ॥१॥ क्‍ 

(एंसा प्रतीत होता है कि उपनिषत्कार मरने के बाद वाय- 
की-सी धुंधली-सी अवस्था, सूर्य-कीं-सी उग्र तेज की अवस्था, चरद्र- 
की-सी शान्‍्त-तेज की अवस्था, और पूर्ण आनन्द की अवस्था-- 
जीव की इस प्रकार की अवस्थाएं मानते थे, या कई लोग कहते 
हैं कि वे सचमुच के ऐसे छोक मानते थे जिनमें से आत्मा ग॒ज़रता 
हैं । ऐसा ही वर्णन मंडक १-२; छाक्‍्दोग्य, ४-१५; ५-१०-५ ; 
८-६-५ में भी पाया जाता हैं ।) 

पंचम अध्याय--(ग्यारहवां ब्राह्मण ) 
(तप का स्वरूप ) 

व्याधि-ग्रस्त होकर घबरान के स्थान में यह समझना कि यह 
व्याधि भी एक,तप है--परस-तप हूँ ! जो इस रहस्य को समझता है 
वह परम-लोक को जीत लेता हे । मर जाने के बाद मृत-पुरुष के बन्धु- 





जैसे; रूम्व॒रस्थ--वाद्य-विशेष का; खम्‌--छिद्र (अत्यन्त सूक्ष्म)। तेन--उस 


(छिद्र) से; सः ऊध्वें: आक्रमते--वह और अधिक ऊपर (आगे) चढ़ता-बढ़ता 
है; सः--वह; चल््रभसम्‌ू--चन्द्रमा को; आगच्छति--पहुंच जाता है; तस्मे 
सः तत्र विजिहीते--उसके लिए चन्द्रलोक मार्ग छोड़ देता हैं; यथा--जसा। 
दुन्दुभे:--दुन्दुभि बाजे का; खम्‌--छिंद्र (आकाश, अवकाश ); तेन सः ऊध्व: 
आकरप्तते--उस (मार्ग) से वह (जीवात्मा) ऊपर (आगे ) चढ़ता है; सः--वह 
(जीवात्मा); लोकम्‌ू--(उस) लोक (स्थिति-अवस्था ) को; भआागच्छति-- 
पहुंच जाता है; अशोकम्‌--(जों) शोक (दुःख-क्लेश) से रहित हैं; अहिसिसू-- 
जड़ता-रहित (परम चेतन) है; तस्मिनु--“उस (छोक) में; वसति--निवास 
करता है; शाइवती:--चिरकाल, अनन्त; समाः--वर्षो तक ॥।१॥ 

एतह्टे परम तपो यद्व्याहितस्तप्यते परम _ हैव लोक जयति 

य एवं वेद्दतद्वे परम तपो य॑ प्रेतमरण्य हरन्ति परम, हैव 

लोक जयति य एवं बेदतदे परम तपो ये प्रतसाना- 

वम्याद्धति परम. हैव लोक॑ जयति य एव वेद ॥१॥ 


९२६ .. एकादशोपनिषद-भाष्य 


बान्धवं उसे जलान के लिये जंगल में ले जाते हें--यह बन्धु-बान्धवों 
का परस-तप हू । जो इस रहस्य को समझता हें वह परम-लोक को 
जोत लेता ह॒ । मरने के बाद बन्धु-बान्धव मृत-देह को अग्नि में 
रख देते हं--यह भी परम-तप है । जो इस रहस्य को जानता है वह 
परम-लोक को जीत लेता हू । (इससे स्पष्ट है कि मृत-देह को 
जलाने की प्रथा अति प्राचीन है ।) ॥९॥। 


पंचम अध्याय-- (बारहवां ब्राह्मण ) 
(अ्रन्न-ब्रह्म--प्राण-बहा ) 

कई लोग कहते हं कि अन्न ब्रह्म हें, परन्तु यह ठीक नहीं, क्योंकि 
प्राण के बिना अन्न सड़ जाता हैं; कई लोग कहते हूं कि 'प्राण' ब्रह्म 
है, यह भी ठोक नहीं, क्योंकि बिना अन्न के प्राण सूख जाता हू । 
सचाई तो यह हू कि “अन्न! तथा 'प्राण'--ये दोनों एक होकर अपना 
ध्येष प्रा करते हैं| कहते हैं कि 'अन्न' (॥88779]9॥ ) तथा प्राण! 
(8॥708॥॥ ) को मिलकर काम करना चाहिये--इस तत्त्व को 
समझ चुकन पर प्रातृद नामक आचार्य ने अपने एतः से कहा, अन्न' 
तथा प्राण के, अर्थात्‌ आधिभौतिक-वाद तथा अध्यात्य-वाद के सम- 
न्‍्वय करन वाले ब्रह्म-ज्ञानी के लिये में बंया कर सकता हूं ? उसका 
कब बह मिलन रब 2४०9 :॥ मनी 


एतद्‌ वं--यह तो; परसम्‌--परम; तपः--तप (दुःख-द्वन्द्दों का सहन 
करना ) हैं; यत्‌--जो; व्याहितः--व्याधि-ग्रस्त (होकर) ; तप्यते--तप करता 
है; परमम्‌--परम; ह एव--निश्चय ही; लोकम्--लोक को; जयति-- 
जीतता, प्राप्त करता है; यः एक्म--जो इस प्रकार (व्याधि-तप को); वेद-- 
जानता है; एत द्‌ तने परमम तप: “यह भी परम तप ( दः ख-शोक को सहना ) ह। 
यम्‌--जिस; प्रेतस--मृत पुरुष के शव को ; अरण्यमू--जंगल में (श्मशान में) ; 
हरन्ति--ले जाते हैं; +रमस्‌. . .बेढ---अर्थ पू्ववत्‌; एतद्‌ वे परमस्‌ तपः--यह 
भी परम तप है; थम्‌ प्रेतम--जिस मृत-शरीर (शव) को; अग्नौ--अग्ति में; 
अभ्यादधति--रखते हैं (जलाते हैं); परमम्‌. . .वेद--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१॥ 
अश्न ब्रह्मेत्येक आहुस्तत्न तथा पुयति वा अज्नम॒ते प्राणात्प्राणो 
त्रह्मत्येक आह॒स्तन्न तथा शध्यति व॑ प्राण ऋतेज्चादेते ह॒त्वेव 
देवते एकधाभूय भूत्ता परसतां गच्छतस्तद्ध स्माह प्रातृदः 
पितरं॑ कि स्विदेवेंव विदुष साधु क्रुर्या किमेवास्मा असाधु 
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भला भी नहीं ५ ता, बुरा भी नहीं कर सकता--वह तो इतना 
ऊपर हक हुआ ह कि में उसका न कुछ बना सकता हू, न बिगाड़ 
सकता हू * यह सुन कर पिता ने हाथ हिलाते हुए कहा, प्रातृद ! नहीं, 


कौन ह जो संसार में इन दोनों को एकता करके परम लक्ष्य की 


तरफ़ पहुंच जाय-- अन्न वाला अन्न में ड्बा रहता हे, 'प्राण' वाला 
भाग न हवा हहता हू * प्रातृद ने अपने पिता से कहा, तहीं पिताजी, 
संसार में 'वीर' पुरुष हें, जो इन दोनों का समन्वय कर देते हु । 
बोर के 'वी' का अभिप्राय 'अन्न' ह--अन्न में ही तो सब प्राणी 
'विष्ट' हं; बीर' के 'र! का अभिष्राय 'प्राण' हं--प्राण में ही तो 


कुर्यामति स ह स्‍्माह. पाणिना सा प्र तृदकस्त्वेनयोरेकधा- 
भूय॑ भूत्वा परसतां गच्छतीति तस्मा उ हैतदुवाच वीत्यन्न॑ बं 
व्यक्षे हीसानि सर्वाणि भूतानि विष्टानि रमिति प्राणों वे र॑ 
प्राण हीसमानि सर्वाणि भूतानि रमस्ते सर्वाणि हु व, अस्मि- 
न्भूतानि विशन्ति सर्वाणि भूतानि रमन्‍्ते ये एवं बेद ॥१॥ 


.. 


अन्वमअन्न; ब्रह्म--त्रह्म (श्रेष्ठ) है। इति--ऐसे; एके--कई; 
आहुः--कहतें हैं; तत--वह (कथन); न--नहीं; तथा--व्रेसे हीं (ठीक) है; 
पूयति--सड़ जाता है; ब--निशच्चय; अस्नमू--अन्न; ऋते--विना; प्राणात्‌ 
णभाण (वायू ) के; प्राण: ब्रह्म--प्राण ही ब्रह्म है; इति एके आहु:--ऐसा 
कई कहते हैं; तत्‌ न तथा--वह कथन वेसे ही (ठीक) नहीं है; शुष्यति-- 
पूख जाता है ब--ही; प्राण:--प्राण; ऋते अन्नातू--अन्न के बिना; एतै-- 
ये दोनों; हु तु एक--तों ही; देवते--देवता; एकधाभूयम्‌--एकरूप वाले 
(समन्वित ); भृत्वा--होकर; परमताम्‌--श्रेष्ठता (ब्रह्मता) कों; गच्छतः-- 
प्राप्त करते हैं; तद ह--ततो कभी पहले; सम आह (आह स्स)--कहा था; 
प्रातृद:---प्रातृद (नामक युवक ) ने; पितरम्‌--(अपने ) पिता को; किस्विद 
एब--क्या तो ; एवस---इसे प्रकार (एकरूपता को); विदु्ष--ज्ञाता के लिए; 
साधु--अच्छा, भलाई; कुर्याम--करूं, कर सकता हूं; किम्‌ एंव--त्या ही; 
अस्मे--इस (ज्ञानी) के लिए; असाधु--बुरा; कुर्यामु--करू; इति--यह 
(कहा था); सः--उस (पिता) ने; ह स्‍्स आह--कहा था; पाणिना--हाथ (के 
संकेत) द्वारा; सा--मत; प्रातृद-हहे पुत्र प्रातृद |; कः तु--कौन तो; एनयो: 
--इन दोनों की; एकधाभूयम्‌ भूत्वा--एकरूप होकर; परमंताम्‌ गच्छति इति 
--श्रेष्ठता को पाता है; तस्मे उ ह--और उसको; एतद्‌ उवाच--यह कहा, 
वीति-- (पहले) 'वी' यह प्रतीक देकर कहा; अन्तम्‌ ब--अन्न (का नाम); 





९२८ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


सब प्राणी 'रमण' करते हें। जो इ स रहस्य को जानता हे, उसमें सब 
प्राणी प्रविष्ट हो जाते हें, सब उसमें रमण करते हँ--वह सब का 
आश्रय-स्थान बन जाता हू ॥१॥ 
पंचम अध्याय-- ( तेरह॒वां ब्राह्मण ) 
(उक्थ, यजु, साम, क्षत्र का अथ) 

कम-कांड में 'उक्थ'-“यजु'-साम-क्षत्र' आदि शब्द आते हैं। उन 
सब को ऋषि अध्यात्म में घटाते हुए कहते हें कि इनकी उपासना 
तभी साथक ह जब उपासक 'प्राण' की उपासना करे । 'प्राण! ही 
'उक्थ' हू, प्राण ही 'यजु'-सास'-क्षत्र' हें, अतः इनको नहीं, 'ब्राण' 
को उपासना करे । | 

पहले 'उक्थ' के विषय में कहते हें। 'प्राण” ही 'उक्थ' हें क्योंकि 
प्राण ही सब को उठाता हुं । प्राण के सहारे बीज भूमि फाड़ कर 
उठ आता हू, प्राण के वेग से ही जन्तु गर्भ से बाहर आता है । जो 
प्राण के इस रहस्य को जानता हुँ उसका उक्‍्थ-वेत्ता वीर-पुत्र होता 
हे, और वह स्वयं उक्‍थ की सायुज्यता और सलोकता को जीत हैता 
हू । 'सायुज्य' का अर्थ हे, साथ जड़ जाना; 'धलोक' का अर्थ है, 
वी-- वी है; अन्ने हि--क्योंकि अन्न में (पर) ही; इस्रानि--ये; सर्वाणि-- 
सारे; भूतानि--प्राणी; क्िटानि--आश्रित हैं; रम इति--फिर “रम्‌ यह 
बताया (दोनों मिलकर 'वीरम्‌ यह हुआ); प्राणः ब---प्राण (का नाम), रम्‌-- 
रुम्‌ हैं; प्राणे हि--क्योंकि प्राण में ही (प्राण के होने पर ही) ; इसानि सर्वाणि 
भूतानि---ये सारे प्राणी; रमन्ते--आनन्दित होते हैं; सर्वाणि ह बे--सारे ही; 
अस्मिन--इस (ज्ञाता ) में; भूतानि--प्राणी; क्शिन्ति--प्रवेश पाते हैं (आश्रय 
पाते हैं); सर्वाणि भूतानि--सारे प्राणी; रमन्ते--रमण करते हैं (आनन्द पाते 
हैं); यः एवम्‌ बेद--जों इस प्रकार जानता है ॥१॥ 

उक्थ प्राणो वा उकथं प्राणों होद सर्वमुत्यापयत्युद्धास्मादुक्थ- 
विद्वीरस्तिष्ठत्युक्यस्थ सायुज्य_ सलोकतां जयति य एवं वेद ॥१॥ 

उक्थस्‌-- उक्थ' (का विवरण यह है) ; प्राण: बँ--प्राण ही; उक्थम्‌-८ 
उक्थ' (संज्ञक) है; प्राण: हि--क्योंकि प्राण ही; इृदस सर्वेम--इस सत्र को; 
उत्थापयति--ऊपर उठाता है, उन्नत करता है; ह---और ; अस्मात्‌--ईंससे | 
उक्यविदू---उक्‍्थ का ज्ञाता / वीर:--वीर पुरुष; उद्‌ तिष्ठति-+आगे (वश- 
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उसी धरातल पर आ जाना । उक्‍थ के साथ 'सायज्य' का अर्थ हे 
उसके साथ एक हो जाना; उकथ के साथ 'सलोक' का अर्थ हैँ उसी 
के लोक मे, धरातल में, स्तर में जा पहुंचना ॥१॥ 

अब यजु के विषय में कहते हैं । 'प्राण' ही 'यजु” हे, क्‍योंकि 
प्राण में हो सब जीव-जस्तु 'युक्‍त' हें, जुड़े हुए हें । जो प्राण के इस 
रहस्य को जानता हुं, सब प्राण-धारी मानो उसकी श्रेष्ठता को 
बढ़ाने के लिये उसके साथ जुड़ जाते हें, और वह स्वयं यजु को 
सायुज्यता और सलोकता को जीत लेता है ॥२॥ 

अब सार के विषय में कहते हुं । 'प्राण' ही 'साभ' हे, क्योंकि 
प्राण में सब जीव-जन्तु सिमट हुए हैं । जो प्राण के रहस्थ को 
जानता हे, सब प्राण-घारी मानो उसच्चकी श्रेष्ठता बढ़ान के लिये. आ 
सिमिदते हुं और बहु स्वयं साम को स्ायुज्यता और सलोकता को 
जीत लेता हु ॥॥३॥। 


ना पति +ञअ» . + + अऑखिं- जज -+>. आओ 





वृद्धि के लिए) उठता (उत्पन्न होता) है। उब्थस्थ--प्राण-रूप उकथ को; सापु- 
ज्यमू---सहयोगिता, निकट योग; संझोकताम--समान लोक (स्थिति-स्थात्र ) 
की प्राप्ति को; जघति--जीतता, पहुंच जाता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार 
जानता है ॥१॥। 
यजु: प्राणो वे यजुः भ्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि युज्यन्ते युज्यन्ते हास्मे 
सर्वाणि मृतानि श्रेष्ठयाय यजुबः सायुज्य रुक्ोकतां जयति य एवं जेद ॥२॥ 
शज:--यजु:” (का विवरण यह है); प्राणः ब यजः--प्राण (का नाम) ही 
थजु:' है; प्राणे हि--क्योंकि प्राण में ही; इमानि सर्पाणि भतानि--ये सारे भूत; 
थुज्यन्ते--युक्त होते (जुड़ते-संवद्ध रहते) हैं; युंज्यन्ते--संबद्ध होते हैं; है-- 
निश्चय हीं; अस्म--इस (ज्ञांता) के प्रति; सर्वाणि भूतानि--सब भूत; श्रष्ठू- 
याय---श्रेष्ठता (सम्पादन करने) के लिए; बजुधः-- (प्राण-रूप) यजु को; 
सायुज्यं. . .बेद--अथ्थ पूर्ववत्‌ ॥२॥ 
साम प्राणों बे साम प्राण हीसानि सर्वाणि भूतानि 
सम्यड्िच सम्यडि्च हास्म सर्वाणि भूतानि श्रेष्ठधाय क्‍ 
कल्पस्तें साम्नः सायुज्य_ सलोकतां जयति य एवं वेद ॥३॥ 
साम--साम' (का निरूपण यह है); श्राणः वे साम--प्राण (का ताम) 
ही 'साम' है; प्राणे हि--क्योंकि प्राण में ही; इमानि सर्वाणि भूतानि--ये सब 





. भूत; सम्पश्चि--संगत हुए-हुए हैं; सम्यज्चि--संगंत हुए (होकर); ह-- 
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अब 'क्षत्र के विषय में कहते हे । 'प्राण' हो क्षत्र' हे, क्‍योंकि 
प्राण ही शरीर को क्षति से--नष्ट होने से--बचाता ह [जो प्राण के 
इस रहस्प को जानता हु, वह उस क्षत्र', अर्थात्‌ बल को प्राप्त करता 
हैं, जो अ--त्र' हं, अर्थात्‌ जो किसी दूसरे से त्राण नहों चाहता, और 
वह स्वय क्षत्र की सायुज्यता और सलोकता को जीत लेता हैँ ॥४॥ 

पंचम अध्याय--( चौदह॒वां ब्राह्मण ) 
(गायत्री का अथ) 

'भूमि-अन्तरिक्ष-दिऔं--य आठ अक्षर हें । गायत्री के तत्‌ 
सवितुबरे णि यम्‌'--इस एक पद में भी आठ ही अक्षर हा 
इसलिय गायत्री के प्रथम पद के अक्षर मानो भूमि-अन्तरिक्ष-द्यौ-- 
ये तीनों लोक हुँ । इस पद का उच्चारण करता हुआ तीनों लोकों 
का ध्यान करे । जो गायत्री के प्रथम पद को इस प्रकार जानता हु 
वह तीनों लोकों में जितना प्राप्तव्य है उतना पा जाता है ॥१॥ 


क कन- 


निश्चय ही; अस्में--इसके लिए; सर्वाणि भूतानि--सब प्राणी; श्रेष्ठयाय-- 
श्रेष्ठता (सम्पादन के) लिए; कल्पन्‍्ते--समर्थ होते हँ। साम्न:--प्राण-रूप 
साम की; सायुज्यम्‌. . .वेद--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥॥३॥। 
सत्र प्राणों व क्षत्रं प्राणो हि बे क्षत्र त्रायते हैन॑ प्राण: क्षणितो: 
अक्षत्रमत्रमाप्नोति क्षत्रस्य सायुज्यों सलोकतां जय॑ति य एवं बेद ॥४॥ 
फेत्रमू-- क्षत्र (का विवरण यह है) ; प्राणः बे क्षत्रम--प्राण (का नाम) 
क्षत्र' है; प्राण: हि बे क्षत्रम--प्राण ही क्षत्र (बल) है (क्योंकि); त्रायते--रक्षा 
पता हूं; ह एनम--निश्चय ही इस (शरीर) को; प्राण:--प्राण; क्षणितो:-- 
शत (चोट, घाव) से, क्षीणता (कमजोरी) से; प्र--क्षत्रम--प्रकर्ष ( उत्कृष्ट ) 
बल को; अ--त्रमु--रक्षा के अभाव को (रक्षा की आवश्यकता नहीं रहती, 
सर्वदा सुरक्षा को); आप्नोति--प्र प्त कर लेता है; क्षत्रस्थ--प्राण-रूप क्षत्र 
की; सायुज्यम्‌. . .बेद--अर्थ पूर्ववत्‌ || ४।। 
भूभिरन्तरिक्ष द्यौरित्यण्टावक्षराष्पण्टाक्ष र॒ हु वा एक गायज्य पदसेतदु 
हैव'स्या एतत्स यावदेषु त्रिषु लोकेष॒ तावद्ध जयति यो5स्या एतदेवं पद वेद ॥॥१॥ 
भूमिः--भूमि (पृथिवी-छोक )४ अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष-छोक; चीः-८ 
चु-छोक; इति--इन (लोकों के नाम ) में; अष्ठौ--आठ; अक्षराणि--अक्ष ८ 
हैं; अष्टाक्षरम--आठ अर्क्षर वाला; हू वे--ही तो; एकम--एक ; गायत्ये-८ 
गायत्री का; पदम--( प्रथम चरण ) है; एतद्‌ उ ह एव--यह ही तो; अस्था:-ः 
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ऋच: यजूषि सामानि'--ये आठ अक्षर हे । गायत्री के 'भ र्गों 
दे व स्‍्य थी म हि--इस एक पद में भी आठ ही अक्षर हें। इसलिये 
गायत्री के द्वितीय पद के अक्षर मानो ऋक्‌-यजु-साम--ये त्रयी-विद्या 
है ! इस पद का उच्चारण करता हुआ वेद की त्रयी-विद्या का ध्यान 
करे । जो गायत्रो के द्वितोय पद को इस प्रकार जानता हे वह त्रयी- 
विद्या म॑ जितना प्राप्तव्य हें उतना पा जाता हू ॥२॥। 

आगः अपान: विआन:'--ये आठ अक्षर हें । गायत्री के 'धि यो 
यो नः प्र चो द या त'--इस एक पद में भी आठ ही अक्षर ह। 
इसलिये गायत्री के तृतीय पद के अक्षर सानो प्राण-अपान-व्यान-- 
थे तीनों प्राण हें । इस पद का उच्चारण करता हुआ तीनों प्राणों का 
ध्यात करे । जो गायत्री के तृतीय पद को इस प्रकार जानता है वह 
जितना प्राणि-समुदाय में प्राप्तव्य हें उतना पा जाता हें । 

गायत्री के तीन पदों की व्याख्या हो गई । गायत्री का एक 
'तुरोय', 'दशत', 'परोरजा' पद भी हे । 'तुरीय' का अर्थ है, 'चतुर्थ- 
पद; 'दशत' का अर्थ है, जो दीखता-सा' है; परोरजा' का अथ हें, 
प्रकृति से भी जो परे हे । गायत्री का यह प्रकृति से भी परे, 





इस (गायत्री) का; एतत्‌ सः--यह वह है। यावद--जितना; एबु--इन; 
त्रिष॒ लोकेष---तीनों छोकों में; तावत्‌ ह--उतने भर को; जय॑ति--जीत लेता- 
वश में कर लेता है; यः--जो; अस्याः--इस (गायत्री) के; एतद--इस; एवम 
--+इस प्रकार, इस रूप में; पदम्‌--(प्रथम ) चरण को या प्राप्तव्य (अभिप्रेत, 
भाव ) को; वेद--जान लेता है ॥१॥ 

ऋचो यज षि सामानीत्यष्टावक्षराष्पष्टाक्षर_ ह वा एक गायत्यं पदमेतदु 

हैवास्या एतत्स यावतीयं त्रपी विद्या तावद्ध जयति योउ्स्या एतदेवं पद बेद ॥२॥ 

ऋचः--कऋचाएं (ऋग्वेद); यजू षि--यजुर्वेद; साम्रानि--सामवेद ; 

इति--इन (वेदों के नाम) में; अष्टौ. . .एतत्स:--अर्थ पूर्ववत्‌; यावत के 
जितनी; इयम्‌--यह; त्रयी विद्या--जैय तीनों वेद हैँ; तावत्‌. . -बेद--अर्थ 
पू्वेवत्‌ ॥२॥ ॥॒ आदर 
प्राणोष्पानो व्यान इत्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षर_ हू वा एक गायत्र्य 
पदसेतदु हैवास्था एतत्स यावदिद प्राणि तावद्ध जयति 
योषस्पा एतदेव पद बेदाथास्या एतदेव तुरीय॑ दर्शत॑ पढ़ प्रो- 
रजा य एब तपति यद्वे चतुर्थ तत्तुरीयं दर्शतं पद्मिति ददृश 
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दोखता-सा, चतुर्थ पद वही हं, जो विश्व में तप रहा ह--गायत्रो के 
उप्ती चतुथ पद के प्रताप से यहु निखिल-विश्व, एक के ऊपर दसरा 
मानो एक महान्‌ तपस्या म लीन ह । जो गायत्री के चतुर्थ पद को 
प्रकृति से भी परे हो रही, दीखती-सी, तुरोय-रूप प्रभु की तपस्या में 
देख लेता हं, वह भी श्री और यश से तप उठता हूं, चमक उठता हैँ ॥३॥। 


गायत्री को प्रतिष्ठा अपने पहले तीन पदों में नहीं, इसी 'तुरीय', 
दशत', परोरज-पद मे हु, और वह तुरोय-पद 'सत्य' में प्रतिष्ठित 
हु । चक्ष सत्य हु, चक्ष ही सत्य' हु, इसोलिय जब दो व्यक्ति 
विवाद करते हुए आते हूं, एक कहता हें मेने देखा, दूसरा कहता हें 


इव होष परोरजा इति सर्वंम्‌ छोवेष रज उपरयपरि तप- 

त्येव_ हैव श्रिया यशसा तपति योषस्या एतदेवं पदं वेद ॥३॥ 

प्राण:--प्राग; अपानः--अपान; व्यानः--व्यान; इति--इन (प्राण- 
भंदों के नाम) में; अष्टो अक्षराणि--आठ अक्षर हैं; अष्ठाक्षरस ह ब--आठ 
अक्षरों वाला ही तो; एकम्‌--एक; गायत्ये--गायत्री का; पदू--(तृतीय ) 
चरण हैं। एतद्‌ उ. . .यावत्‌--अर्थ पूवंवत्‌; इृदसू--यह; प्राणि-- 
प्राणघधारी है; ताबद्‌. . .वेद--अर्थ पूर्ववत्‌; अथू--और; अस्था:--इस 
(गायत्री) का; एतद्‌ एक--यह ही; तुरीय्स--चौथा; दर्शतस--दर्शनीय ; 
पदम्‌--पद (चरण, प्राप्तव्य) है; परोरजाः--निर्मल, शुद्ध, रजोगृण या प्रक्ृति 
एवं छोकों से ऊपर हुआ; यः एषः--जो यह; तपति--तप रहा है; यद्‌ बे-- 
जो तो; चतुर्थभू--चौथा। तत्‌ू--वह; तुरीयमू--चौथा; दर्शतम्--दर्शनीय ; 
पदम्‌--पद हैं; इति--ऐसे; ददशे इब--वह दिखता-सा है; हिं--कक्‍्योंकि; 
एबः--यह; परोरजा:--लोकों से ऊपर (बढ़ कर) है; इति--अतः; सर्वस्‌ 
उ हि एक्‍--सब ही; एब:--यह; रज:--लोकों को; उपरि-उपरि--ऊपर 
ऊपर; तपति--तपा रहा है; एवम्‌ ह एब--इस प्रकार ही; श्लिया---शोभा 
लक्ष्मी से; यशसा--यश से; तपति--तपता (प्रकाशित होता) है। यः--जो 
अस्या:--इस (गायत्री) के; एतद--इस; एक्स--ऐसे; पंदस-- (चतु4- 
तुरीय) पद को; बेद--जानता है ॥।३॥ 


संबा गायशत्येतस्मि स्तुरीय दर्शते पदे परोरजस्ति प्रतिष्ठिता तह 
तत्सत्ये :रतिष्ठितं चक्षु्व सत्यं चक्ष॒ह वे सत्यं तस्माद्यदिदानीं दो 
विवदमानावेयातामहसदर्शमहमश्रौषमिति य एवं ब्रयादहमदर्शमिति 
तस्मा एवं श्रहृष्याम तद्द तत्सत्यं बले प्रतिष्ठितं प्राणो वे बल 
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मन सुना, तो जो कहता हे मेंने देखा, उसो की बात हम मानते है । 
गायत्री का 'दशत' नाम का चतुर्थ पद सानो प्रभ के उस चतुथ 
हे &। 

इशत पढ़ का स्मरण करा रहा ह जो विश्व में तपस्या करता हुआ 
मानो आंखों से प्रत्यक्ष दीख रहा है । 'दश्शत' होने से यही उसका 
सत्य पद हू । सत्य (7.8५5) 'बल' (07०९0) में प्रतिष्ठित हे 
सत्य मे हो तो बल' होता है, 'असत्य' में 'बल' नहीं होता । यह 
बल क्या सिफ़ 'भौतिक-बल' (?॥9५808] ाष्ाए7--./8/९॥8][ ००७) क्‍ 
हे? नहीं, बल (शआाथ?9) तो 'प्राण' (॥6) ह--इसलिय 'सत्य' 
बल में और “बल' 'प्राण' में प्रतिष्ठित हें, बिना प्राण-शक्ति के बल 
नहों होता, तभी कहते हूँ 'बल' 'सत्य' से बड़ा है। जिस प्रकार गायत्री 
आधिभोतिक-जगत्‌ में, 'ब्रह्माड' में, उपासक को प्राण-शक्ति के महत्त्व 
को दर्शाती हें, उसी प्रकार अध्यात्म में, 'पिड' में भी गायत्री की ऐसी 
ही प्रतिष्ठा है । गय! नाम प्राणों का हे, क्योंकि यह शरीर के “गये, 
अर्थात्‌ प्राणों का त्राण करती हं, इसलिये इसे गायत्री कहते हें। 





तत्म्ाणे प्रतिष्ठितं तस्मादाहुबंल' सत्यादोजीय इत्येवम्वेषा गायत्र्य- 

ध्यात्मं प्रतिष्ठिता सा हैषा गया स्तत्रे प्राणा व॑ गयास्तत्प्राणा स्तत्रे 

तद्यद्गया स्तत्र तस्सादगायत्री नाम स यामेवाम सावित्री- 

सन्‍वाहैबव सा स॒ यस्‍्मा अन्वाह तस्य  प्राणा स्त्रायते ॥४॥ 

सा एथा गायत्री--वह यह गायत्री (मन्त्र )। एतस्सिनु--इस; तुरीये-- 
चौथे; दर्शते--दर्शनीय, जेय; पदे--चरण या प्राप्तव्य में; परोरजसि--लोकों 
से परे; प्रतिष्ठिता--स्थित हैं; तद व तत्‌ू--तों वह (तुरीय पद); सत्पे-- 
सत्य में; प्रतिष्ठितम--प्रतिष्ठित है; चक्षुः व॑ सत्यम--नेत्र (का विषय प्रत्यक्ष) 
ही सत्य है; चक्षुः--तेत्र; हि--क्योंकि; व--ही; सत्यम--सत्य है; तस्मात्‌ू-- 
अतएव; यदू--जो, जब; इंदानीम--अब; हौ--दो; विवदसानौ--विवाद 
करते हुए; एयाताम्‌--आवें; अहम्‌--मेंनें; अदशम्‌ू--देखा था; अहम्‌--में ने ; 
अभ्नौोषम्‌--सुना था; इति-ऐसे; यः->जों; एवम्‌--इस प्रकार; बरूयादू-- 
कहे; अहम्‌ अदर्शम्‌ इति--(कि) मैंने देखा ता तस्मे--उसके लिये, उसपर; 
एवं ही; श्रद्दध्याम--श्रद्धा (विश्वास) करते हैं; तद्‌ ब---और / तर सह 
. --वह सत्य; बले--बल पर; प्रतिष्ठितमु--स्थित है; प्राणः ब--श्राण ही 
तो; बलम्‌--बल है; तत्‌ू--वह (सत्य ); प्राणे प्रतिष्ठितमू--प्राण में स्थिति 
वाला है; तस्मात--तब ही तो; आहुः--कहते हैं; बलस्‌ू--बल; सत्यात्‌-- 


९३४ . एकादशोपनिषदु-भाष्य 


गायत्री का ध्यान वास्तव में प्राणों का--इन्द्रियों का--संयमन हे । 
आचाय उपनयन के समय ब्रह्मचारी को जिस सावित्नी का उपदेश 
देता ह॑ वह यही गायत्री हे । गायत्री के उपदेश देने का यही अधभि- 
प्राय ह कि शिष्य प्राणों की रक्षा करना, अपने भीतर न व-जोवन का 
संचार करना सीखता हे ॥४॥। क्‍ 
कई लोग कहते हे कि अनुष्ट्प्‌ छन्‍्दवाली सावित्नो (तत्सवितु- 
व्‌ णीमहे, वयं देवस्य भोजनम्‌, श्रष्ठ सवंधातमम, तर भगस्य धीमहि) 
का उपदेश करे, क्योंकि यह अनुष्टुप्‌ छनन्‍्दवाली सावित्री चार ५ दों की 
होन से वाणी-रूपा हे, परन्तु नहीं, ऐसा न करे । हम तो यही कहते 
हैं कि त्रिपदा गायत्री ही सावित्री हे, इसी का उपदेश करे । त्रिपदा 
गायत्री के जिस रहस्य का ऊपर उद्घाटन किया गया है, उसे जानने 


सत्य से; ओजीय:---अधिक शक्तिशाली है; इति--यह (कहते हैं); एवम उ-- 
इस ही तरह; एबा--यह; ग/यत्री--गायत्री : अध्यात्ममु---आत्मा (शरीर) 
में; प्रतिष्ठिता--विद्यमान है; सा हू-उस (पिण्ड में वर्तमान); एबा--इस 
गायत्री ने; गयान--प्राणों की (इन्द्रियों की); तत्रे--रक्षा की हैं; प्राणा: व-- 
प्राणों (का ज्ञाम) ही; गयाः--गय' है; तत्प्राणान्‌--उन ग्राणों की; तत्रे-- 
रक्षा की; तद्‌ यदू--तो जो; गयान--प्राणों की: तत्रे--रक्षा की; तस्मातृ-- 
उस कारण से; गायत्री नाम--(इसका ) नाम गायत्री है; सः--वह (आचार्य 
आदि); यात््‌ एक--जिस ही; अमम--इस; सावि त्रीम--- सविता -देवता 
वाली (गायत्री) का; अनु-|- आह--अनुवचत्त (उपदेश) करता है; एपषा 
एवं सा--यह ही वह (त्रिपदा गायत्री है); सः--वह; यस्मे--जिसके प्रति: 
>जाह-उपदेश करता है; तस्थ--उसके; प्राणान--प्राणों की; ज्रायतै-- 
रक्षा करता है ।॥।४॥ 





ता हैतामेके सावित्रीमनुष्टु भमन्वाहुर्वागनुष्टुबेतद्ाचमनुत्र्म इति 

न तथा कुर्यादगायत्रीसेव साविन्रीमनुब्॒याद्यदिह या अप्येव॑- 

विद्‌ बह्लिव प्रतिग ह्ॉति न हैब तद्गायत्र्या एकंचन पदं प्रति ॥५॥ 

३ है पताम--उस इस (गुरु-मन्त्र) को; एके--कई (आचार्य); 
सावित्रीम्‌--सविता'-देवता वाली / अनुष्ट्भम--अनुष्टुप्‌ छन्द में ग्रथित (चार 
पद लिशुत गीमे *" इत्यादि) का; अन्वाहः--उपदेश करते हैं; 
(क्योंकि) वाग्‌ 3 2भू-वाणी का नाम अनुष्ट्भ' है (अतः); एतदू-वाचम्‌ 
“75स (अनुष्टुभू-रूप) वाणी का ही; अनुबूम--हम उपदेश करते हैं; 
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वाला अगर भारी दक्षिणा भी ले ले, तो वह गायत्री के एक पद के 
बराबर भी नहीं ह ॥५॥। 8! 

अगर किसी को भरे हुए तीनों लोकों की प्राप्ति हो जाय, तो 
वह गायत्री के प्रथम-पद पाने के समान है; अगर किसी को त्रयी-विद्या 
को प्राप्ति हो जाय तो बह गायत्री के द्वितोय-पद पाने के समान हे 
अगर किसी को सस्पूर्ण प्राणि-जगत्‌ की प्राप्ति हो जाय, तो वह गायत्री 
के तृतीय-पद पान के समान हें; गायत्री का जो दिशत'-'तुरीय'- 
'धरोरज' पद हूं, जो पद विश्व में तप रहा मानो दोखता हैँ, इसकी 
तुलना तो किसी भोतिक-पदार्थ से नहीं की जा सकती । कहां से 
इतना लाये जिससे इसको तुलना की जाय ? ॥६॥ 





इति--यह (उनका कथन) है; न तथा--नहीं वैसे; कुर्यात--(उपदेश) 
करे; गायत्रीम्‌ एक--गायत्री (छन्द में ग्रथित त्रिपदा) का ही; साविश्रीम-- 
सविता देवता वाली; अनुन्यात्‌ू--उपदेश करे; यद--जो; इह ब--यहां 
(इस विषय में--इस संबंध में); अपि--भी; एवं बिद---इस प्रकार (गायत्री 
को ) जाननेवाला; बहु इंव--बहुत-सा; प्रतिगृह्लाति--प्रतिग्रह (दान-दक्षिणा) 
लेता है; न ह एब--नहीं ही; तद--वह (धर); गायत्र्या:--गायत्री के; एक॑- 
चन--एक भी; पदस--पद (चरण) के; प्रति--प्रतिरूप (समान) है ॥५॥ 
स य इमा स्त्रील्लोकान्पूर्णान्प्रतिगृह्लीयात्सो5स्या एतत्प्रथम पदमाष्नु- 
धादथ यावतीयं त्रयी विद्या यस्तावत्मतिगुह्लीयात्सोधस्पा एतद्द्वितीय॑ 
पदमाप्नुयादय यावदिदं प्राणि यस्तावत्प्रतिगृह्लीयात्सो5स्पा एतत्तृतीय॑ 
पदमाप्नुयादथास्था एतदेव तुरीय॑ दर्शाते पद परोरजा य एथ 
तपति नेव केनचनाप्यं कुत उ एतावसल्पतिगृह्लीयात्‌ ॥६॥ 
सः यः--वह जो (ज्ञानी); इसान्‌--इन; त्रीन्‌--तीन (भूः, भुव: स्व: 
पृथिवी, अन्तरिक्ष, द्यु); लोकानू--छोकों को; पूर्णानु--( धन-धान्य-ऐश्वय से) 
भरपूर; प्रतिगह्लीयात्‌-नलेवे, प्राप्त करे (तो); सः--वह (जानी) ; अस्याः--इस 
(गायत्री ) के; एतत्‌--इस; प्रथमम्‌ पदम्‌ु-अथ्रम चत्ण ( तत्सवितुवेरेष्यम्‌' के 
फव्य ) को ; आप्नुयात्‌ू--पा सकेगा अथ---और > पावती--जितनी ) इपमस- 
यह ; त्रयी विद्या--वैदिक वामय है; यः--जी; तावत्‌-- उतना; प्रतिगृह्लीयात्‌-- 
लेवे, जान जाये; सः--वह; अस्याः-- इस ( गायत्री | के ; एतत्‌-द्वितीयम्‌ पदमु--इस 
हितीय चरण ('भर्गों देवस्य धीमहि' के फ़छ) को; आप्लुपातू-ता पका हैं; 
अय---और ; यावद--जितना (विस्तृत); इक्मू--यह, प्राणि--प्राण-धारी (विश्व 
है; यः--जो; ताबत--उतना; प्रतिगृह्लीयात्‌--स्वीकार (पालन, करे; सः-- 
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अब गायत्री का उपस्थान' कहते हैं, मानो गायत्री को मते रूप 
में देखते हुए उसके समीप खड़े होकर उसे सम्बोधन करते हैं । हे 
गायत्री ! त्रिलोकी त्तेरा प्रथम पद हूं, त्रयी-विद्या तेरा हिततीय पद है, 
तीनों प्राण तेरा तृतीय पद हूं, सबका प्रकाश करनेवाला 'परोरज'- 
'दशत-रूप तेरा चतुर्थ पद हु । यद्यपि तेरे इतने पद ह तथापि त 
पद-रहित हूं, अपद हे, क्योंकि तू जानी नहीं जा सकती। तेरे 'तुरीय'- 
'दशत-परोरज' पद को मेरा नमस्कार हे । जिसे में द्ेब करता हैं वह 
इस पद को न प्राप्त हो, उसकी कासना सम्रुद्ध न हो । जिसके लिये 
गायत्रीविद इस प्रकार गायत्री का उपस्थान करता हु ओर यह प्रार्थना 
करता हू कि उसको अभीष्ट प्राप्त न हो, उसका अभीष्ट भी में ही 
प्राप्त कह, उस गात्रु की कामना सिद्ध नहीं होती, और गायत्री विद्‌ 


की प्राथना सिद्ध हो जातो हू ॥७॥ 

धमाका. 8 आम 
वह; अस्यथाः--इस (गायत्री ) के; एतदू--इस; तृतीयम्‌ पदम्‌---तीसरे चरण 
( घियो यो नः प्रचोदयात्‌' के फल) को; आप्नुयात्‌ू--पा जायगा; अथ--और; 
अस्थाः--इस (गायत्री) का; एतद्‌ एच--यह ही; तुरीयम--चौथा; दर्शतम 
-:देशनीय (ज्ञेय); पदस्‌--प्राप्तव्य, वाच्य (ब्रह्म ); परोरजा--लोकों से परे 
(उत्कृष्ट); यः एष:--जों यह; तपति---तप रहा है, भासमान हो रहा है; 
ते एवं--नहीं ही; केलचत---किसी से; आप्यम्‌--प्राप्त किया जा सकता हैं; 
ऊतः उ--कहां से, कंप्ते; एतावत्‌ू--इतता; प्रतिग॒क्लीयात्‌ू--ले सकेगा, ले 
सकता है ॥।६॥। 








तस्था उपस्थान गायत्र्यस्थेकपदी द्विपदी त्रिपदी चतुष्पद्यपदसि 

नहि पद्यसे । नमस्ते तुरीयाय दर्शाताय पदाय परोरजसेष्सावदो मा 

प्रापदिति य॑ द्विष्पादसावस्स कामों भा समृद्धीति वा न हैवास्म 

स॒कासः: समद्धचते यस्मा एवमुपतिष्ठतेडहमद:ः प्रापमिति वा ॥७॥। 
3... तत्या:-उस (गायत्री) का; उपस्थानस--(यह) प्रत्यक्ष दर्शन (पास 
बठना, उपासना ) है ;: गायत्रि--हे गायत्री : असि--तू है | एकपदी--एक पाद 
(चरण) वाली; द्विवदी--दो चरणवाली ; त्रिपदी---तीन चरण वाली; चतुष्पदी 
75 चरणवाली है। अपदू--विना पाद (चरण) वाली--अज्ञेय, अंप्राप्य 
है + ने हिजहीं; पद्यप्ते--जानी जा सकती. _ नम्ः--नमस्कार (प्रणाम) , 
हैं; ते-तैरे; तुरीयाय--चौथे; दर्शताय--दर्शनीय, ज्ञेय; पदाय--प्राप्तव्य 
को; परोरजप्तै--छोकों से परे, निरमेछ; असौ--यह (ह्वेष्टा); अदः--इंस (पद) 


) 
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एक वार को बात ह कि विदेह-राज जनक ने अश्वतराइव के 
पुत्र बुडिल से कहा, आप तो अपने को गायत्री के जाननवाले कहते 
थे, फिर क्यों दुनिया के माल ऐसे होते फिरते हो जसे कोई हाथी ढो 
रहा हो ? बडिल ने कहा, सम्राट ! मे गायत्री के ' शरीर ' को तो 
जानता हू, उसके “मुख” को नहीं जानता, अर्थात्‌ पढ़ा ही हूं, गुढ़ा नहीं 
है | जनक न कहा, गायत्री का “अग्नि! मुख हे, गायत्री को गढ़ोग, 
तो अस्नि-मुख हो जाओगे । अग्नि के मुख में जितना भी डाल देते 
हूं सबको भस्म कर देती है, इसी प्रकार गायत्री के अग्नि-रूप को 
जो सिद्ध कर लेता हे वह अगर ऐसा भी दौखता हे कि भारी पाप 
नि सन्त + जम  क ही आह 


को; न--नहीं; प्रापत्‌--प्राप्त हो; इति--ऐसे; यम्‌--जिसको ; द्विष्पात--द्वेब 
करें; असौ--यह; अस्मे--इसके लिए (इसका) ; काम:--कामना, अभीष्ट ६" 
भा-मत, नहीं; समृद्धि--समृद्ध हो, पूर्ण हो; इति बे--ऐसे; न ह एक--नही 
ही; अस्मे---इसका; सः कामः--वह भनोरथ: समृद्धचते--पूर्ण होता है; यस्मे 
जिसके लिए; एवस--इस प्रकार; उपतिष्ठते--उपासना (प्रार्थना) करता 
है; अहम्‌--मैं; अदः--इसको; प्रापम्‌--प्राप्त करूं; इति वा--था यह 
(प्राथंता करता है) ॥७॥ ह 
एतद्ध व॑ तज्जनको वेदेहो बुडिलमाइवतराशिवम॒वाच यन्रु हो तदू- ” 
गायत्रीविदनूथा अथ कथ' हस्तीभूतो वहसीति मुख ह्स्याः सम्राण्न 
विदांचकारेति होवाच तस्या अग्तिरेव मुखं यदि हु वा अपि ह 
बह्लिवाग्नावभ्यादधति सर्वभेव तत्संदहत्येब हैवेवंविद्यय्यपि बह्िव क्‍ 
पाप॑ कुरुते सर्वमेव तत्संप्साय शुद्धः पृतो&जरोध्मृतः संभवति ॥८॥ 
एतद्‌ ह वे तदू--इस उस (वचन ) को; जनकः वदेहः--विदेहराज ज॑नक 
ने; बुडिल़मू--बुडिल (नामी) को; आइवतराश्विम--अश्वतराश्व के पुत्र; , 
उबाच--कहा था (कि); यत्‌ नु हो--अरे जो तू; तदू--तो; गायत्रीविद-..' 
(अपने को) गायत्री का जाननेवाला; अब्र॒था:--कहता था; अथ--तो; कथम्‌ 
क्यों; हस्तीभूतः--भारवाही हाथी (के समान) हुआ-हुआ; वहसि--ढो रहे हो 
(दुनिया के चक्कर में पड़े हों); इति--यह (कहा); मुखम्‌--मुख ० 
ध्येय-लक्ष्य ब्रह्म को); हि--वंयोंकि; अस्या:--इस (गायत्री) के; सम्नाडई---हे 
महाराज ; न--नहीं ; विदांचकार--जाना है; इति ह उवाच--यह (जनक ने) कहा 
तस्या: --उस (गायत्री) का; अग्निः---अग्नि ( तैज:स्वरूप ब्रह्म ); एक-+ही।; 
मुखम्‌्--मुख (प्रमुख लक्ष्य) हैं; यदि ह बं--अगर चाहें; अपि---भी; कर 
“जजसे बहुत-सा; अग्नौ--अग्नि में; अभ्याद्धति--रखते (डालते) हैं; सब, 


] 
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कर रहा हं, तो उसे भी वह अग्नि की तरह खा डालता हु, उसे भस्म 
कर देता हें, ओर शुद्ध, पुत, अजर, अमर हो जाता हें ॥८॥ 
(गायत्री में पहले तीन व्याहृतियां हें :--भू:, भवः, स्व: । 
इन तीन की व्याख्या हम छान्दोग्य ० रय प्रपाठक, २३ खंड में 
कर आये हैं| भू:-भुव:-स्व:--इन तीन का अर्थ अस्ति, भाति, 
प्री ति---89॥९, 86607 ्रा8, 8॥8$-- है । संसार को गत्ति, इसका 
प्रवाह, इसके विकास की दिशा भू: से भुवः की तरफ़, भव: से स्व: 
को तरफ़ जा रही हे । जो वस्तु 'है', जो 'भ: है, जिसकी सत्ता 
है, वह तभी तक हैँ, या तभी तक वह अस्ति की कोटि में है, जब 
तक वह हो रही है, जहां उसमें से 'होनापन', या “भव: 
' को प्रक्रिया समाप्त हुई, वहीं वह स्वयं समाप्त हो जाती है । 
भू: तब तक 'भू: हूं, अर्थात्‌ अस्ति (8०7४४) तब तक अस्ति हूँ 
'ह तब तक हैं! हे, जब तक “भू: का विकास “भव: की तरफ़, 
है का होने! (8८०७॥४४॥४) की तरफ़ हो रहा हैँ । जहां 'है 
(फथा8) ने 'होना' (8८००णांए४8) छोड़ दिया, वहां है ही 
समाप्त हो जाता है । इसी तरह यह 'होना'---86८ए७॥आ।8-- 
भी एक ख़ास दिज्ञा की तरफ़ जा रहा है, वह दिशा “स्व: है, 
उसी को सुख कहते हैं, अंग्रेज़ी में 8॥55 कहते हैँ । परन्तु इस 
अस्ति-भाति-प्रीति की प्रक्रिया को---8५॥९, 360९077727, 3]85--- 
के एक निश्चित दिद्या के प्रवाह को चला कौन रहा है ? यह[स्वयं 
तो नहीं चल रहा । इस प्रवाह को जो बहा रहा है, जिसने ऐसा 
विधान रचा हैँ जिसके कारण प्रत्येक सद्वस्तु तभी तक टिकी हुई 
हूँ जब तक वह अपने-आपको होने की प्रक्रिया में--860०॥४78-7 
में बनाये रखती है, और होने की प्रक्रिया भी एक निश्चित दिशा 
नपत+- ०-7० 220 /। 5 007] 25 | के हां व काओ 24 ० 


एवं तत्‌ू--उस सारे को ही; संदहति--जछा देती है; एवम्‌ ह एव--इस श्रकार 
ही; एवम्‌ विदू--इस प्रकार (गायत्री के मुख को) जाननेवाला; यद्यपि-- 
यद्यपि; बहु-|-इब--बहुत-सा; पापम--पाप; कुरुते--करता है; स्वस्‌ एंव 
पंत वह सब का सब; संप्साय--भस्म कर, खा कर; श॒द्ध:--शुद्ध, दोष रहित; 
द कतः--सतिन्र, निर्मेछ; अजरः--जरा से मुक्त; अमृतः---अमर; संभवति-- 
हो जाता है (गायत्री-ध्यान से पाप-शुद्धि हो जाती है) ।॥॥८॥ 
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है 


की तरफ़ ही मुंह उठाये चली जा रही है, सुख की, आनन्द की 
0 ० 8 हा ध्वाह वह रहा है+-इस सारे प्रवाह का 
बहाने वाला कौन है ? गायत्री मन्त्र में प्रवाह के उस बहाने वाले 
को 'सविता कहा गया हे । 'सविता' शब्द 'घूड्ा प्रखवे' धातु गे 
'सविता', अर्थात्‌ प्रसव करने वाला--पैदा करने वाला। 
. करने वाले ने, सविता ने, हर-एक वस्तु की रचना करते 
हुए हर वस्तु म॑ भू:भुवः-स्व: का पुट दे दिया हैं, हर वस्तु मे 
अस्ति, भाति, प्रीति--है', 'होना', 'सुख के लिये होना'--8०॥8, 
86007772, 8॥55$--का बीज डाल दिया हे । सविता की उस शक्ति 
का क्‍या नाम हैँ जिससे हर वस्तु उस निश्चित प्रक्रिया में से गुजर 
रही हूँ जिसका अभी वर्णन किया गया ? गायत्री मन्त्र में सविता 
को उस शक्ति का नाम “भर्ग” कहा गया है। 'भर्ग' क्‍यों कहा गया 
हूँ ? "भर्ग' शब्द 'अ्रस्ज पाके' धातु से बना हैं। 'भर्ग” का अथे 
ह--पकाने की शक्ति । जंसे कुम्हार घड़े को पकाता है, घड़ा ज्यों- 
ज्यों पकता जाता है, त्यों-त्यों अपने निर्दिष्ट कार्य के लिये तय्यार 
होता जता है, इसी प्रकार सविता संसार की हर वस्तु को पका 
रहा हे, और पकतै-पकते हर वस्तु अपने लक्ष्य की तरफ़ बढ़ती 
चली जा रही है । 'सविता' का 'भर्ग! ही हे जिससे हर वस्तु 
धी रे-धी रे पकती हुई भः-भ व:-स्व्‌:---४90॥8, 8600०॥7४९, 3॥88---- 
की प्रक्रियाओं में से गुज़र रही हैं । इसलिये गायत्री मन्त्र का अर्थ 
हुआ--हम सविता देव के उस भर्ग का ध्यान करते हैं, जो संसार 
की हर वस्तु को एक खास दिशा में धीरे-धीरे पकाता हुआ ले जा 
रहा हैं । किस दिशा में ? भू:-भुवः-स्व:ः की दिशा में, अस्ति-भाति- 
प्रीति की दिशा में--8०78, 9०००॥४॥४, 9॥55--की दिशा में ' 
सवितु: देवस्य भर्गों धीमहि--इसका यहीं अर्थ हुआ । बाको रहा 
'धियो यो नः प्रचोदयात्‌'--इसका अथ्थ तो स्पष्ट ही हे । सविता 
का जो 'भर्ग' संसार की हर वस्तु को एक निश्चित स्व: की 
दिशा में प्रवाहित कर रहा है, वही 'भर्ग' हमारी बुद्धि को भी एसी 
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प्रेरणा दे कि हम भी अपने को विकास की इसी प्रक्रिया में से ले 
चल, हम अपने को संसार का प्रसव करने वाली सविता-शक्ति 
के-साथ, उस प्रक्रिया के साथ जो हर वस्तु को धीरे-धीरे पकाती 
हुई निश्चित उद्देश्य तक पहुंचा रही है, ऐसे समन्वय में ले आयें, 
ताकि हमारे जीवन के विकास की दिल्ला भी ३ ९ बन जाय, हम 
भी विश्व के एक अंग वन जांय, हम भी अपने-आपको धीरे-धीरे 
बसे ही पकाने लगें जैसे हर॑ वस्तु का सहज-पाक हो रहा हे, जंसे 
वह, गायत्री की व्याहततियों में प्रतिपादित एक खास प्रक्रिया में से 
गुज़र रही हं । गायत्री मन्त्र में 'सविता' और 'भर्ग! शब्द एक 
जास महत्त्व रखते हूँ । 'सविता' का अर्थ जहां 'षूज्ण प्रसवे” धातु 
से उत्पन्न करने वाला' यह होता है, वहां इसका अर्थ ' ये भी 
है--वह सूर्य जो हर वस्तु को पकाता है । 'सविता' के सूर्य अर्थ 
को सामने रखकर ही “भर्ग” शब्द का प्रयोग किया गया हँ जिसका 
अथ 'अस्ज पाके' धातु से पकाना हे । सूर्य हर वस्तु को पका रहा 
हैं, सविता भी--वह शक्ति जिसने संसार को पैदा किया--हर वस्तु 
को पका रहा है, यह पकना, यह क्रमिक-विकास ही 'भ -भुवः-स्वः है। 
भू:-भुव:-स्वः --ये तीन अक्षर विश्व-नियस्ता प्रभु द्वारा निर्धारित 
विकास की एक निश्चित प्रक्रिया का वर्णन करते हें। ब्रह्मांड की, 
अर्थात्‌ भूमि, अन्तरिक्ष और द्यौ: की यही प्रक्रिया हमारे पिड में भी 
चले--ब्रह्मांड में सूय॑ (सविता ) इस प्रक्रिया का प्रतिनिधि हे, पिड 
मे ब॒ृद्धि (धी:) इस प्रक्रिया की प्रतिनिधि ह--यही गायत्री-मन्त्र 
का अथ है । तभी कहा कि ब्रह्मांड का 'सबिता” जो विश्व को 
भू:-भुवः-स्व: में से धीरे-धीरे ग॒ज़ार रहा है, अस्ति-भाति-प्री ति में से 
लेजा रहा हैं--8०॥8, 6००7१, 8॥5$ की प्रक्रिया में डालकर 
अपने “भर्ग, अर्थात्‌ पकाने की शक्ति से पका रहा है, वही हमारे 
पिड़ में हमारी 'धीः', अर्थात्‌ बुद्धि को ऐसी प्रेरणा दे, जिससे 
हमारे पिड में हमारी 'धी:” वही काम करे, जो ब्रह्मांड में 'सविता 
करता हू । 'सविता' जैसे विश्व को, बुद्धि वैसे मनुष्य को अस्ति, 
भाति, प्रीति की, भू:-भूवः-स्वः को, 80॥९7, 3९0077778, 9]95 को 


प्रक्रिया में से गुज़ार दे--यह गायत्री मन्त्र का अर्थ हैं ।) 
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पंचम अध्याय-- ( पन्द्रहवां ब्राह्मण ) 
(ईशोपनिषद्‌ के मंत्रों का उद्धरण) 
..हिरण्सय चमक-दमस्क वाले ढकने से सत्य का मुख ढका हुआ 
हैं । हैं पूषन्‌ ! “अपनी पुष्टि अर्थात्‌ पोषण चाहने वाले उपासक ! 
“अगर तू सत्य-धम को देखना चाहता ह तो उस ढक्कन का, आव- 
रण का अपवर॒ण कर दे, उस ढक्कन को हटा दे, पर्दे को उठा दे । 
है पृषन्‌--पुष्टि देने वाले ! एकर्षे--ऋषियों में एक--अनोखे ! 
पम--नियसन करने वाले ! सय--प्रचण्ड प्रकाशमान ! प्राजापत्य-- 
प्रजाओं के पति ! आप को रश्म्ियों का जो व्यह्‌ चारों तरफ़ फल 
रहा हू उसे समेटिये । में आप की रश्सियों को नहीं, आपके निजी 
कल्याणतम तेजस्वी रूप को देखना चाहता हूं । अ-हा ! वह जो 
कऋल्याणतम तेजस्वी पुरुष-रूप प्रकट हुआ वह कितना ज्योतिर्मय हे । 
में भी वही हुं---में भी ज्योतिर्मय पुरुष हूं । 
प्राण-वायु शरीर में रहता हूं, वह विहव के अनिल अर्थात्‌ विश्व 
के प्राण में लीन हो जाता है । वही अमर हुं । शरीर तो जब तक 
भस्म नहीं हो जाता तभी तक हु । हे कम्त करने वाले जीव ! “ऋतु' 
(#एप्मा४ ४०४०१) को-- प्रयत्न! को, जो तने आगे कम करना ह 
उसे व्यरुण कर, ओर कृत (288 8०70! ) --जों ते अब तक कम 
फर चुका हैँ, उसे स्मरण कर । 
हे अग्ने ! हे देव ! तुम सब प्रकार के कर्मों को जानते हो । आप 
हमें उन्‍नति के लिये ऐसे मार्ग से ले चलो जो सुपथ हो । जो कुटिल 
पाप-भार्ग है, उसे हम से अन्तरात्मा का युद्ध कराकर पृथक करो । 
हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्थापिहित मुखम्‌ । तत्त्व पृषत्रपावृणु सत्यधर्मास 
दृष्टये ॥। पषन्नेकर्ष यम सूर्य प्राजापत्य व्यूह रह्मीन्‌ ससूह तेजो यत्त रूप 
कल्याणतम तत्तें पश्यामि | योइसावसौ पुरुष: सोहः्मस्मि ॥ वायुरनिल- 
ममतमथेदं भस्सानत शरीरम्‌ | # कतो समर कृत स्सर ऋरतो समर 
कृत समर ॥ अग्ने ह तय सुपथा राये अस्मान्विश्वानि देव बयुनानि 
विद्वान । ययोध्यस्मज्जुहुराणमेतो भूयिष्ठां ते गा उक्ति वि रा 
हिरण्मयेन. 4 .विधेस--इन चारों मच्त्रों का अर्थ (पृष्ठ २४-२८ पर) 
परवंवत्‌ ।।१॥ 
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हम बार-बार तुझे नमस्कार करते हूं ॥१॥ (ईश-उपनिषद्‌ में १५, 
१६, १७, १८ मन्त्र यही हैं ।) 

घष्ठ अध्याय-- ( पहला ब्राह्मण ) 

(प्राण तथा इन्द्रियों का विवाद ) 


यह कथा छान्दोग्य ५म प्रपाठक शम तथा श्य खंड में लगभग 
इन्हीं शब्दों में आ चुकी हैँ, अतः यहां नहीं दी जा रही । जो 
शब्दों के हेर-फेर का तुलनात्मक अध्ययन करना चाहे वे संस्कृत 
के दोनों स्थलों की तुलना करके पढ़े । हम तुलना के लिये नीचे 
मूल-पाठ दे रहे हूँ, अर्थ नहीं । 


3» ॥ यो हु वे ज्येष्ठ च श्रेष्ठ च वेद ज्येष्ठज्च श्रेष्ठक्च स्वानां भवति 
प्राणो व ज्येष्ठतत् श्रेष्ठज्च ज्येष्ठक्च श्रेष्ठअ्च स्वानां भवत्यपि अर 
येषां बुभूषति य एवं वेद ॥१॥ 

यो ह वे वसिष्ठां वेद वसिष्ठः स्वानास्‌ भवति वाग्व वसिष्ठा वसिष्ठः 

'स्वानां भवत्यपि चर येषां ब॒भूषति य एवं वेद ॥॥२॥ 

यो ह व प्रतिष्ठां बेद प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति दुर्गे चक्ष॒व प्रतिष्ठा 
चक्ष॒षा हि समे च दुर्ग च॒ प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति 
दुर्ग य एवं वेद ॥॥३॥ 

यो हु वे संपर्द वेद सं हास्स पद्मते य॑ं काम कामयते श्रोत्र व 
संपच्छोत्रे हीमे सर्व वेदा अभिसंपन्ना: स॑ हास्म पद्मयते यं॑ का 
कामयते य एवं वेद ॥॥४॥ 

यो हु वा आयतनं वेदायतनं स्वानां भवत्यायतनं जनानां मनो वा 
आयतनमायतत्त स्वानां भवत्यायतनं जनानां य एवं वेद ॥५॥। 

यो ह व प्रर्जात बेद प्रजायते ह प्रजया पशुभी रेतो प्रजातिः रेतो 
(वीये) व प्रजाति: (प्रजनत-वंश-वुद्धि) प्रजायते ह प्रजया पशुभिय 
एवं वेद ॥६॥ । द 
ते हेमे प्राणा अह श्रेयसे विवदमाना ब्रह्म जम्मुस्तद्धोच: को नो 
वंसिष्ठ इति तद्घोवाच यस्मिन्व उत्क्रान्त इद दरीरं पापीयो मनन्‍्यते 
स॒ वो वसिष्ठ इति ॥७॥ 

वाग्घोच्चक्राम सा संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदते 
जोवितुसिति ते होचुयेयाइकला अवदन्तो बाचा प्राणन्तः प्राणेन 


ह. 
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पश्यन्तशचक्षुबा शृण्वन्तः श्रोत्रेण विद्वा सो मनसा प्रजायमाना 
रेतसवमजीविष्मेति प्रविवेश ह वाक ॥८॥ 


चक्षुहच्चिक्राम तत्संक्‍त्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदते 
जीवितुमिति ते होचुयेथा अन्धा अपब्यन्तब्चक्षषा प्राणन्तः प्राणेन 
बदन्ती वाचा शाण्वन्तः श्रोत्रेण विद्वांसो मनसा प्रजायमाना 
रेतसवमजीविष्सेति प्रविवेश ह चक्षः ॥९॥ | 


रत्न च्च >>: आता था. के आप ! 
ओोत्र होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदते द 
जीवितुिति ते होचुयेथा बधिरा अशुण्वन्तः श्रोत्रेण प्राणन्तः 
प्राण वदन्‍तो वाचा पर्यन्तइ्चक्षुपषा विद्ठां सो मनसा प्रजायमाना द 
3० क>->542 ०५ | 
रेतसवमजी विष्मेति प्रविवेश हु श्रोत्रम्‌ ॥१०॥। क्‍ । 


समनो होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदते 
जीविंतुमिति ते होचुयेथा मुग्धा अविद्या सो मनसा प्राणस्तः 
प्राणेन बदनन्‍तो वाचा पह्यन्तश्चक्षुषा शुण्बन्तः भ्रोत्रेण प्रजायमाना 
रेतसंवमजीदिष्मेति प्रविवेश हू मनः ॥११॥ 


रेतो होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदूते 
जीवितुमिति ते होचुयंथा बलोबा अप्नजायमाना रेतसा प्राणन्तः 
प्राणेन बदलतो वाचा पह्यन्तर्चक्षुषा शुण्बन्तः श्रोत्रेण विद्वाँ सो 
सनसंवमजीविष्मेति प्रविवेश ह रेतः ॥१२॥ | 
अथ ह॒ प्राण उत्क्रमिष्यन्यथा महासुहयः पेन्धवः पड़वीश- 
शंकस्संवहेदेव_ हैवेसान्प्राणान्त्संववहे ते होचुर्मा भगव उत्क्रमीन व | 
शक्ष्यासस्त्वद्ते जीवितुसिति तस्यो से बलि करुतेति तथेति ॥१३॥। 
सा ह॒वागुवाच यद्वा अहं वसिष्ठास्मि त्वँ तद्गसिष्ठोध्सीति यद्वा 
अहं प्रतिष्ठास्मि त्वें तत्प्रतिष्ठोड्सीति चक्ष॒यंद्रा अह, संपदस्मि 

त्वं तत्संपदसीति भ्रोत्र यद्रा अहमायतनमस्मि तव्व॑ तदायतनमसीति 

मनो यद्वा अहं प्रजातिरस्मि त्व॑ तत्प्रजातिरसीति रेतस्तस्यो से 

किमज्ञ॑ कि वास इति यदिदं किचाइवमभ्य आकमिस्य आकीट- 
पतड्भठभ्यस्तत्तेड्नलमापो वास ई (0 पमहि ही दाद का 5) भवतति 

नाञ्न॑ परिगहीत॑ य एवमेतदनस्यान्न वेद तहिद्वा थ्सः श्रोत्रिया ह 

अशिष्यन्त आचामन्त्यशित्वाचामन्त्येतमिव तदनमनप्न कुवन्तो मन्यन्ते ॥१४॥ 

आदिगुरु भगवान्‌ का स्मरण कर; यः ह व. . .कुवन्तो 


ओम--सर्व रक्षक, आदि का 
से ४९१ तक पर देखें ॥ १-१४ ॥। 


सन्यन्ते--इनका अर्थ पृ० ४८० 
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षष्ठ अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण ) 
(इ्वेतकेतु तथा राजा जबलि प्रवाहण के ५ प्रइन ) 
यह कथा छान्दोग्य ५म प्रपाठक इय से १०म खंड में लगभग 
इन्हीं शब्दों में कुछ हेर-फेर के साथ आ चुकी है, अतः यहां नहीं दी 
जा रही । जो शब्दों के हेर-फेर का तुलनात्मक-अध्ययन करना चाहें 
वे संस्कृत के दोनों स्थलों की तुलना करके पढ़ें । हम नीचे तुलना 
के लिये मूल-पाठ दे रहे हैं । 


इवेतकेतुहँ वा. आरुणयः पञठ्चालानां परिषद्साजगाम स आजगाम 
जबलि प्रवाहणं परिचारयमाणं तमुदीक्ष्याभ्युवाद कुमार ३ इति 
स भो इति प्रतिशश्रावानुशिष्टो न्‍्वसि पित्रेत्योमिति होवाच ॥१॥ 
वेत्थ यथेप्माः प्रज्ञा: प्रयत्यो विप्रतिपद्यन्ता ३ इति नेति होवाच, 
वेत्थोी यर्थंमं लोक॑पुनरापद्यन्ता ३ इति नेति हैबोचाच, वेत्थो 
यथासों लोक एवं बहुसि: पुनः पुनः प्रथद्भिन संपूर्यता ३ इति नेति 
हैवोवाच, वेत्यो यतिथ्यामाहुत्या हतायामाप: पुरुषवाचोीं. भूत्वा 
समृत्थाथ बदलती ३ इति नेति हैवोवबाक्त, वेत्थो देवयानस्थ वा 
पथः प्रतिपदं पितयाणस्थ वा यत्कृतवा देवयानं वा पम्थान॑ 
अतिपचद्चत्ते पितृयाणं वापि हि न ऋषेदंच: श्रुतप । हे सती अशुणव 
वितृणामह॑ देवानासूत सर्त्यनास । तास्यासिद विश्वमेजत्समेति 
यदच्तरा पितरं मातरं चेति । नाहमत एकंचन वेदेसि हीवाच ॥॥२॥ 
अथन वस्तत्योपसत्ञयांचक्रेब्तादृत्य वर्सात कुमारः प्रदुद्वाव स॒ आजगयाम 
पितर त होवाचेति बाव किल नो भवान्पुरानुशिष्टानवोचदिति 
कथ _ सुमेध (बुद्धिमन्‌ ! ) इंति पञ्च सा प्रइनान राजल्यबन्धु रप्ाक्षीत्ततो 
नेकचन वेदेति कतमे त इतीस इति ह प्रतीकान्युदाजहार ॥॥३॥ 
स॒ होबाच तथा नस्‍स्त्व॑ तात जानीथा यथा यदहूं किच वेद 
सवमह तत्तुभ्यमवोचं प्रेहि तु॒तत्र प्रतीत्य ब्रह्मचर्य वत्स्पाव 
इति भवानेव गच्छत्विति स, आजगाम गौतसो. यत्र प्रवाहणस्य 
जबड़ेरात्‌ "पता आसत्तमाहत्योदकमाहारयांचकाराथ हास्सा अध्यं 
चकार त होवाच वर॑ भगवते गौतमाय दद्स इति ॥॥४॥ 
स॒होवाच प्रतिज्ञातो मं एब वरो याल्तु कुमारस्थान्ते वाच- 
मभाषथास्तां मे ब्रहीति ॥५॥ 

स होवाच _ देवेष॒ बे गौतम तद्वरेष मानुषाणां ब्रहीति ॥६॥ 
स होवाच विज्ञायते हास्ति हिरण्यस्योपात्त॑ गोअद्वानां दासीतां 


"55 
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प्रवाराणां परिधानस्थ मा नो भवान्‌ बहोरनन्तस्यापर्थन्तस्याभ्य- 
वदान्योधभूदिति स वे गौतम तीर्थेन (तीर्थ --गरु) इच्छासा इत्यूपेम्यहें 
सवन्तसिति बाचाह स्मेव पूर्व उपयन्ति स होपायनकीत्योवास ।॥॥७॥। 
स्‌ हीव च॑ यथा नसस्‍्त्व गौतम मापराधास्तक उञव पितामहा यथेय 
विद्येत: पूर्व न कस्मि इचन ब्राह्मण उवास तां त्वहूं तुभ्यं वक्ष्यासि 
को हि त्ववं ब्रुवन्तमहंति प्रत्यास्यातुसिति ॥८॥ 

असो . व लोकोईर्निगों तम तस्यादित्य एवं समिद्रश्सयों धर्मोह»हर- 
चिदिशो5ड्भारा अवान्तरदिश्ों विस्फुलिज्भास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नों देवा: 
श्रद्धां जुद्बति तस्या आहुत्यं सोमो राजा संभवति ॥९॥ 

पर्जन्यों वाइग्निगों तम तस्थ संवत्सर एवं समिदर्ाणि धमो 
क्थिर्दाचिरद्निरड्भारा हादुनयो विस्फलिड्रास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ 
देवा: सोम राजानं जुह्ृति तस्या आहुत्ये वृष्टिः संभवति ॥१०॥ 
अय॑ व लोकोइग्निगौं तम तस्य पृथिव्येव समिदग्निध सो रात्रि- 
रचिइ्चन्द्रमा अद्भगरा नक्षत्राणि विस्फलिड्रास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नो 
देवा वृष्टि जुह्नति तस्या आहुत्या अन्न संभवति ॥११॥ 

पुरुषों वा अग्निगों तम तस्य॒व्यात्तमेव समित्प्राणो धमो बागचि- 
इचक्ष्रज्भाराः श्रोत्र विस्फलिड्धास्तस्मिन्नेतस्मिन्ननों देवा अन्न 
जुह्नति तसया आहुत्य रेतः संभवति ॥१२॥ 
योषा वा अग्निगों तम तस्या उपस्थ एवं समिल्लोमानि धूसो 
योनिर्तचियंदन्तः करोति ते$ड्भारा अभिननन्‍दा विस्फलिड्धास्तस्मि- 
च्ेतस्मिन्नर्नो देवा रेतो जुछ्नति तस्या आंहत्ये पुरुष: संभवति स 
जीवति यावज्जीवत्यथ यदा सख़्ियते ॥१३॥ 

अथनमग्नये हरन्ति तस्थाग्निरेवाग्तिभवति समित्समसिद्धमों धूमो- 
इचिर्राचर ड्भारा अड्भारा विस्फुलिड्धा विस्फलिड्धास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ 
देवा: पुरुषं जुद्धति तस्या आहुत्य पुरुषो भास्वरवर्णः संभवति ॥१४॥ 
ते य एव्मेतहिदुर्ये चामी अरण्ये श्रद्धा सत्यमुपासते तेईचिरभि- 
संभवन्याचिषो5हरक्ल आपूर्यमाणपक्षमापुर्यमाणपक्षाद्यान्पण्मासानुदझझा- 
दित्य एति मासेभ्यो देवलोक॑ देवलोकादादित्यमादित्याहृद्युत तान्‌ 
बद्यतान्पुरुषो मानस एत्य ब्रह्मतोकान्‌ गमयति तेष ब्रह्मलोकेषु पराः 
परावतो वसन्ति तेषां न पुनरावत्ति: ॥१५॥। 

अश्व ये यज्ञेन दानेन तपसा लोकाञ्जयन्ति ते धममभिसंभवन्ति 
घ्सादात्रि रातेरपक्षोयमाणपक्षमपक्षीय माणपक्षाद्ान्षण्मासान्दक्षिणा- 
दित्य एति मासेस्‍्यः पित॒लोक॑ पितृलोकाच्चचं ते चर प्राप्याप्न 
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षष्ठे अध्याय---( तीसरा ब्राह्मण ) 
(मन्थ-रहस्य) 

यह वर्णन छान्दोग्य ५ प्रपाठक, २ खंड, ४ में भी पाया जाता 
है । वहां संक्षेप में है, यहां विस्तार से हे । इसमें कर्म-कांड का 
वर्णन है । 

जो यह कामना करे कि मुझ “महत्त्व! प्राप्त हो, वह सय के उत्त- 
रायण-काल में शुक्‍्ल-पक्ष के १२ दिन 'उपसदू-ब्रत' करे--अर्थात 
दुग्धाहार करे । फिर गूलर या कांसे के चमस अर्थात्‌ पात्र में सब 
ओषधियों ओर फलों को मिलाकर रख दे। फिर भूसि का परिसस॒हन 
करे, उसे झाड़-पोंछ, परिलेपन करे, वहां अग्नि का आधान करे, बठने 
के लिये चारों ओर कुशा बिछा दे । फिर ढके हुए घी का संस्कार 
करे, ओर किसी पुल्लिगी नक्षत्र में 'मन्‍्थ' को--अर्थात्‌ ओषधियों, 


क्‍न-तओ ल्ाजज:,यप।थ।थ+भ+भरे- 


भवन्ति ता स्तत्र देवा यथा सोम राजानमाप्यायस्वापक्षीयस्वेत्येव- 
मेना स्तत्र भक्षयन्ति तेषां यदा तत्पर्यवेत्यथेसमेबाकाशसशिनिष्प- 
चनन्‍्त आकाशाद्वायु वायोव्‌ षिट वृष्टे: पृथिवीं ते पथियों प्राप्याह्न 
भवन्ति ते पुनः पुरुषाग्नों हुयन्ते ततो योबाग्तनों जायन्ते लोका- 
न्पत्युत्थायिनस्त एब्मेवानुपरिवतंन्तेषध थ एतौ पन्थानौ न विदुस्ते 
कौटाः पतड्भाग यदिदं दन्दशकम्‌ (डसने वाला सांप, दुःखदायी ) ॥१६॥ 
बवेतकेतु: हू वे... दन्दशकम्‌--इनका अर्थ पृ० ४९१ से ५०८ तक पर 
देखें ॥१-१६॥ 


षर्थ फलानीति संभृत्य परिसमुह्य॒ परिलिप्याग्निम्पसमा- 

। बताज्य संस्कृत्य पुसा नक्षत्रेण सन्‍्थों- 
संतीय जुहोति । याक्‍न्तों देवास्त्वथि. जातवेदस्तियंड्नचो 
घ्नन्ति 3 लय कामान्‌। तेम्योह्ह॑भागधेयं जुहोमि ते मा 
तृप्ता: सर्वे: कामस्तपंयन्तु स्वाहा । या तिरइची निपद्चतेडहं 
विधरणी इति । तां त्वा पृतस्य धारया यजे स॑ राधनीमह स्वाहा ॥१॥ 

का सः यः--वह जो; कामयेत--कामना करे, चाहे; महत्‌--बड़प्पन, महत्त्व 

 आप्नुयाम्‌ इति--प्राप्त करूं (तो); उदग-|-अयने-- (सूर्य के) उत्तरायण 
होने पर; आपूर्षमाण-पक्षस्थ--शुक्ल-पक्ष के; पुष्याहे--पुण्य (अनुकूल) दिन 
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फलों आदि को मिल । कर जो-कुछ तय्यार किया गया था उसे-- 
लेकर इन प्राथनाओं से आहुति दे--हे जातवेदस्‌ ! जो देव, अर्थात्‌ 

प्राकृतिक-शक्तियां तिरछा मार्ग ग्रहण करके मनुष्य की कामना का 

हनन करती हूं उन सबके लिये में अग्नि द्वारा उनका भाग देता हुं, 

बे तृप्त हो जांच, ओर तृप्त होकर मुझ सब कामनाओं से तृप्त करें। 

जो गर्क्ति मुझ से तिरछो हो गई है, जो 'अहं-विधरणी'--मं ही सब 

कुछ कर सकती हुं--यह समझने लगी हूं, 'तां त्वा घृतस्य धारया 

यज--उसकी में घृत को थारा से पूजा करता हूं, वह मेरे प्रतिकूल 

होने के स्थान पर मेरे मनोरथों की सिद्धि करे ॥१॥ (प्रतिकूल शक्ति 

का विसेध करने से उसकी प्रतिकूलता और बढ़ती ह । महत्त्व प्राप्त 

करने के लिये प्रतिकल शक्तियों का भी तपंण करना होता हें, 

यही इसका अभिप्राय हें ।) 

में; दवादशाहम्‌--- (इससे पहिले) बारह दिन तक; उपसद-ब्षती--उपसद (दुग्ध- 
भोजन ) का क्रत करनेवाछा; भृत्व/ः--होकर; औदुसम्बरे---गूलर के; कंसे-- 
कांसी के: चमसे बा--या पात्र में; छर्ब--ओऔषधम्‌--सारी (प्राप्प) ओबधियां; 

फलानि--फलों को; इति--इत्यादि को; , संभृत्य--एकत्र कर; परिसमुह-- 
(यज्ञवेदी की भूमि को) झाड़-पोंछ कर; परिलिप्य--लीपकर; अग्निमु-- 
अग्नि को; उप-|-सभ्‌--आधाय--स्थापित एवं प्रदीप्त कर; प्रिस्तीय-- 
कुश-आसन आदि बिछा कर; आख़्ता-ः आज्यम्‌--कटोरी (स्थाली) के था ढके 
घी को; संस्कृत्य--शुद्ध कर; पुसा--पुंलिज्जी; नक्षत्रेण--नक्षत्र से (में); 

म्न्थल---मन्थ (औषध-फल आदि के मिश्रण) को ; संनीय--लाकर, पास रखकर ; 

जुहोति-- (घत की) आहुति देवे | यावन्तः--जितनें; देवाः--देव ( प्राकृतिक 
. दिव्य शक्तियां); त्वयि--तुझ में हैं; जातवेद:--हें अग्नि ! ति्येड्चः--- 
तिरछे (प्रतिकूल) चलनेवाले; घ्नन्ति--तप्ट करतें।है४उच्यप्य कट 
कामान--मनोरथों को; तेभ्यः--उनके लिए; अहस्‌--मैं; भागधेयम्‌--ण, 
भाग; जुहोसि--होमता हूं, प्रदान करता हूं; तै--वै; सा] 8 थक 
तृप्त (प्रसन्न) हुए; सर्व:--सब; कार्मः--मनोस्थों से; तर्पयन्तु तह 
पृण करें। स्वाहा--यह सुन्दर त्याग व कथन है; या-्जो: तिरदती नल व तछ 
चलनेवाली ; निपद्यते--हों जाती है, हो रही है; अहम्‌--मैं। विधरणी-- 
विरुद्ध धारणा (विचार ) वाली या धारण करनेवाली;। (अहम विभरणी इति 
--अहम्भाव को धारण करनेवाली, अपने को सब कु४ समझनेवाली ) ; कट पा 
उस; त्वा--तुझकों; घृतस्य--घृत की; धारया--धारा से; यज--यजन 
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अब 'मन्थ' में प्राण की भावना करे प्राण ज्येष्ठ हं, श्रेष्ठ हें, 
इसलिये ज्येष्ठाय स्वाहा - 'श्रेष्ठाय स्वाहा' कहकर, अग्ति में घी को 
आहुति देकर मनन्‍्थ म घीकी बंद चआ दे। फिर 'प्राणाय स्वाहा 
वसिष्ठाय स्वाहा - वाचे स्वाहा प्रतिष्ठाय स्वाहा - चक्षुष स्वाहा 
संपदे स्वाहा - श्रोत्राय स्वाहा आयतनाय स्वाहा - 'मनसे स्वाहा 
प्रजात्य स्वाहा' - रेतसे स्वाहा--इनका उच्चारण कर अग्नि में घो की 
आहुति देकर 'मन्थ' में घो की बूंद चुआ दे ॥२॥ 

फिर अग्नय स्वाहा -सोमाय स्वाहा; 'भः स्वाहा - 'भवः 
स्‍्वाहा' - स्वः स्वाहा; 'ब्रह्मण स्वाहा'- क्षत्राय स्वाहा; भतार 
(पूजन) करता हूं; संराधनीम्‌ू--सम्यक्‌ कार्य सिद्ध करनेवाली; अहमसू--मैं 
(उसको करता हूं ); स्वाहा--यह मेरा त्याग व शुभ कथन एवं निश्चय है ॥॥१॥ 

ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वहेत्यगनो ह॒त्वा सन्‍्थे स॑ छ्व- 

मवनयति प्राणाय स्वाहा वसिष्ठाय स्वाहेत्यग्नो हुत्वा . मन्‍्धे 

स॑ स्रवमवनयति वाचे स्वाहा प्रतिष्ठाय स्वाहेत्यग्नी हुत्वा मन्‍्थे 

स ख्रवसवनयति चक्षुषे स्वाहा संपदे स्वाहेत्यग्नो- हुत्वा ,भन्‍ये 

स॑ स्रवमवनयति श्रोत्राय स्वाहा55यतनाय स्वाहेत्यग्नों हुत्वा मन्थे 

स स्रवमवनयति मनसे स्वाहा प्रजात्य॑ स्वाहेत्यग्नी हुत्वा मन्‍थे 

स ख्वसवत्यात रेतसे स्वहेत्यग्नो हुत्वा मन्थे स॑ स्रवसवनयति ॥२॥॥ 

'ज्येष्ठाय स्वाहा, श्रेष्ठाय स्वाहा इति--इन मंत्रों से; * अग्नौ---र्आ 

में; हुत्वा--घृताहुति देकर; मन्थे--(समीप रखें) मन्थ (सौ षध-मिश्रण ) में; 
संस्रवस्त-- | चमस के ) चूते घी को; अवनयति--गिरा देता (टपका देता) हैं; 
(ऐसे ही अगले छ (६) मन्त्रों से उक्त विधि करे) ॥२॥ 

अग्नये स्वाहेत्यग्नौ हुंत्वा मन्‍्थे सो ख्रवमवनयति सोसाय स्वाहेत्यग्नौ 

हुत्वा मन्‍्थे सं ख्वरमक्‍्नयति भू: स्वाहेत्यग्नी हुत्वा सन्‍्धे 

स ज्रवमवनयति भुवः स्वाहेत्यग्नी हुत्वा मन्‍्थे सं स्रववनयति 

स्व: स्वाहेत्यग्नों हुत्वा मन्‍्थे से स्रवमवनयति भर्भुवः 

स्वाहेत्यंग्नीं हुत्वा मन्‍्थे स॑ स्रवमवनयति ब्रह्मणे स्वाहेत्यग्तौ 

हत्वा मन्‍्य से स्रवमक्‍्नयति क्षत्राय स्वाहेत्यग्नी हुत्वा भन्‍्थे स॑ स्रव- 

मवनयति भूताय स्वाहेत्यग्ती हुत्वा मनन्‍्थे से स्रवसवनयति 

भविष्यते स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा सन्‍थे स स्रवसंवनयति: विश्वाय स्वाहे 

त्यग्नी हुत्वा मन्‍्थे स॑ स्रवप्तवनयति सर्वाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्धे 

स॒ स्रवमवनयति प्रजापतये स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्‍थे से स्रवमवत्यति ॥३॥। 
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स्वाहा - भविष्यते स्वाहा'; 'विश्वाय स्वाहा' - 'सर्वाय स्वाहा - प्रजा- 
पतय स्वाहा कहकर अग्नि में घी को आहुति देकर 'मन्थ' में घी की 
बंद चुआ दे ॥३॥ 

'सन्ध' मे इस प्रकार 'प्राण' तथा 'विश्व-कल्याण' की भावना मानो 
भर कर उसे स्पश करे ओर कहे, हे 'मन्‍्ध' ! त्‌ वायु के समान भ्रमण- 
शील हैं, अग्नि के समान जाज्वल्यमान हूं, ब्रह्म के समान पर्ण है, 
आकाश के समान निष्कम्प हे, जगत्‌ को सभा का मानो संभापति है। 
हे मन्थ ! तू ही हिकार करने वाला हे, तू ही स्वयं हिकार हें; तृही 
गाने वाला हू, तू ही गाया जाता हे; तू ही ध्वनि हू, तू ही प्रतिध्वनि हें; 
तू ही जल में आग हं--अर्थात्‌ बादल में बिजली हु; तू विभु है, प्रभ 
हं; अन्न हुं, ज्योति हैं; निधन हु, संवर्ग हु--विनाश हू, उत्पत्ति है ॥४॥ 





इस ही प्रकार “अग्नये स्वाहा से लेकर 'प्रजापतये स्वाहा तक १३ मंत्रों 
से; अग्नौ हु॒त्वा मन्थे संत्रवम्‌ अवनयति--अग्नि में हवन कर, मन्थ में घी की बूंद 
टपका दे ॥।३॥। क्‍ 

नोट--ज्येष्ठः आदि शब्दों के अर्थ पहलें लिखे व स्पष्ट किये जा चुके हैं । 


अर्थनमभिमृशति भ्रमदसि ज्वलूदसि पूर्णमसि प्रस्तब्धमस्येक- 

सभमसि हिकृतमसि हिक्रियमाणमस्युद्गीथमस्युद्गीयमान- 

मसि श्रावितससि प्रत्याश्रावितमस्याद्रें संदीप्तमसि विभू- 

रसि प्रभ्रस्यन्नससि ज्योतिर्राप्त निधनससि संवर्गोष्सीति ॥।४।॥ 

अथ--इसके बाद; एनम्‌--इस (घृत-मिश्रित मन्थ ) को; अभिमशति--- 

स्पर्श करता है; श्रमदू--भ्रमणशील (वायु); असि--तू है। ज्वलद्‌ असि--- 
जलता हुआ (अग्नि) है; पूर्णम असि--परर्ण है। प्रस्तब्धम्‌ असि--शान्त 
(निष्कम्प) है; एकसभम्‌ असि--एक सभावाला (सभापति-मूधन्य ) है; हिकृतम 
असि--हिकृत (साम-गान) है; हिंक्रियमाणम्‌ असि--हिक्रियमाण (साम-गेय) 
है; उदगीथम असि--उदगीथ है; उद्‌गीयमानम्‌ असि--तू ही उद्गीयमात है; 
श्रावितम असि--सुनाया हुआ (ध्वनि) भी तू हैं; प्रत्याभावितम्‌ असि--अति- 
ध्वनि (उत्तर) भी तू है; आद्वें--गीले (बादल) में; संदीप्तम रब 
(विद्युत) है; विभः असि--विभु है; प्रभूः असि--्मभु है। अन्त तच् 
अन्न है; ज्योति: असि--प्रकाश हैं; निधनम्‌ असि--समाप्ति तू है; रत ला 
उत्पत्ति तृ है; इति--इन मंत्रों को स्पर्श करते हुए वोले या ध्यान करे ॥|४॥ 
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इस प्रकार 'मन्थ' म॑ 'प्राण की, विश्व-कल्याण” की तथा 
'उच्च-से उच्च भावना भर कर उसे हाथ में लेकर खड़ा हो जाये, और 
प्राथना करे--हे मनन्‍्थ ! हम तेरे महान्‌ आम' अर्थात्‌ अभ्म' को 
मानते है । तू अ म' हूं, मापा नहीं जा सकता । तू राजा है, ईशान 
है, अधिपति ह--मुझ भी राजा, ईशान और अधिपति बना ॥५॥ 
पह कह कर 'मन्थ' का चार प्रासों में सेवन करे । पहला ग्रास 
इस मधुमान्‌ मन्त्र से भक्षण करे--तत्सवितुवररेण्यम्‌ । सध वाता 
ऋतायते मधु क्षरन्ति सिन्धवः माध्वीन सन्त्वोषधी: । भू: स्वाहा ।' 
दूसरा ग्रास इस सधुमान्‌ मन्त्र से भक्षण करे--'भर्गो देवस्य धीमहि। 
सधु नक्तमुतोषसो मधुसत्‌ पाथिवं रजः मधु द्योरस्तु नः पिता । भुवः 
स्वाहा । तीसरा ग्रास इस मधुमसान्‌ मन्त्र से भक्षण करे--'धियो यो 
नः प्रचोदयात्‌ । मधुमान्तो वनस्पति: मधुमाँ अस्तु स्यः साध्वीर्गावों 
अयनमुचचच्छत्याम स्पाम हि ते महि स हि राजे- 
शानोषधिपति: स मा राजेशानो5धिर्षात करोत्विति ॥५॥ 
अथ--इसके बाद; एनम्‌--इस (मन्थ) को; उद्यचच्छति--ऊपर उठाता 
है। आमंसि--हम पूर्णतया मातते (जानते) हैं कि; आम्म्‌--अपरिमेयता, 
विशालता, विराट्‌ रूप; हि--निश्चय से; ते--तेरी; महि--महान्‌ है; सः हि 
“वह हीं; राजा--राजा; ईशानः--प्रभु (समर्थ), ऐश्वर्य का स्वामी; अधि- 
पति:--रक्षक (पालक); सः--वह (तू); मा--मुझको; राजा--राजा; 
इशानः--ऐश्वयंशाली; अधिपतिम्‌--रक्षक स्वामी; करोतु--कर, बना; इति 
“इस मंत्र का जप करे ॥५॥ 
अथनमाचामति तत्सवितुव॑रेण्यम्‌। मध्‌ वाता ऋतायते मधु क्षरन्ति 
सिन्धव:। साध्वी: सन्त्वोषधी:। भू: स्वाहा। भर्गो देवस्थ धीमहि । 
मधु नक्‍तम्ुतोषसो मधुमत्पाथिवा रजः: । मध दौरस्तु नः पिता। 
भुतः स्वाहा। धियो यो नः प्रचोदयात्‌ । मधुमान्नो वनतस्पतिमंधुमाँ ३ 
अस्तु सु्य:। माध्वीर्गावों भवन्तु नः । स्व: स्वाहेति । सर्वा च 
सावित्रीमन्वाह सर्वाइच मधुमतीरहमेबवेद सर्व भूयासं भूर्भुवःस्वः 
स्वाहेत्यनतत आंचम्य पाणी प्रक्षाल्य जघनेनाग्नि प्राकृशिराः 
संविशति प्रातरादित्यमुवतिष्ठते दिशासेकपुण्डरीकसस्यहू सनुष्याणा- 
मेकपुण्डरीक भूयाससिति यथ्थेतमेत्य जघनेनाग्निमासीनो व शं जपति ॥९॥ 
 अथ--इस के बाद; एनम्‌--इस (मन्थ) को; आचासति--(चार भाग 
कर ) भक्षण करता है; 'तत्‌ सवितुः वरेष्यम्‌---उस जगद्‌ उत्पादक, सर्वप्रेरक ओम्‌ 
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भव्य न: । स्व: स्वाहा। चौथा ग्रास संपूर्ण सावित्री, संपूर्ण मधुमान्‌ 
मन्त्रों ओर तीनों व्याहृतियों को इकटठा पढ़ कर भक्षण कर जाय । 
यह संकल्प करे कि जो-जो भावनाएं इस “मन्य' में डाली गई है, वे 
सानो मृत-रूप में इसमें मौजूद हें, में यह सब-कुछ हो जाऊं ! अन्त में 
'भूभुवः स्वः स्वाहा! कहकर, आचमन करके, हाथ धोकर, अग्नि के 
पीछ, पुृष्‌ की तरफ़ सिर करके सो जाय, प्रातःकाल उठकर आदित्य 
को सम्बोधन कर प्रार्थना करे--हे स्य ! त्‌ दिशाओं में इकला कमल 
को न्‍याई खिल रहा ह, में भी मनुष्यों मं इकला कमल की न्याईं 





के वरण करने योग्य; सधु--मधुर (सुखदायी); वाता:--वायु; ऋतायते-- 
ऋत (सत्य-वेदप्रतिपादित नियम) का पालन करनेवाले के लिए: सधु--सुख ; 
क्षरन्ति--व रसाते हैं, देते हैँ; सिन्धवः:--समुद्र या नदियां; साध्वी:--सुखदायी, 
नथुर; नः--हमें; सन्तु--हों; ओषधीः--ओपधियां; भू:--सत्‌-स्वरूप प्रभ; 
स्वाहा--शुभ कथन, दान (पूर्ण त्याग); भर्ग:--तेज को; देवस्य--भगवान्‌ 
के ; धीमहि--ध्यान करें, धारण करें; मधु--मधुर (सुखमय ); नक्तम्‌--रात ; 
उतत---और, तथा; उषसः:--उष'काल (दित); मसधुमत्‌ू--सुखमय; पाथिवम 
-पृथिवी की; रज:--धूल, लोक; मधु--सुखदायी; द्यौं:--शु-लोक; अस्तु-- 
ही; न:--हमारा; पिता--पालन-कर्ता, रक्षक; भुवः--चित्‌-स्वरूप प्रभु; स्वाहा 
--सवाहा; धियः:--बुद्धियों को, कर्मों को और वाणी को; यः--जों (सविता 
देव); नः--हमारी; प्रचोदयात्‌-- (कल्याण के लिए ) प्रेरित करे; मधुमानू--- 
मधु (सुख से ) युक्त; नः--हमें; वनस्पतिः--वत्त के वृक्ष; सधुमान---सुख सेः 
युवत; अस्तु--हो; सूर्य:--सूर्य; माध्वी:--सुखदायी, मधु (मधुर दुग्ध) वाली; 
गाव:ः--गौएं ; भवन्तु--हों : नः--हमारे लिए; स्व:--आननन्‍द-स्वरूप अभु; 
स्वाहा--स्वाहा; इति--ऐसे (इन तीन मंत्रों को बोल कर तीन वार भक्षण 
करे) ; सर्वाम॒ च--(चौथी बार) पहले सारी; सावित्रीम--सविता देवतावाली 
गायत्री का; अनु--आह--प्राठ करे, बोले; सर्वाः च--और सारे; सधुसतीः-- 
मघुमती (“मधु वाता. . “ आदि तीनों) मन्त्रों को; अहम्‌ एब--मैं हीं; इंदम्‌ 
सर्वम--यह सब कुछ (मधुमय); भूषासम--हीं जाऊ; भू: भुवः स्व: स्वाहा-- 
स्‌ः भुव: स्व: स्वाहा; इति--स्वाहा-युक्त इन तीन कडितिया के आल 
अन्त में (बोल कर); आचम्य-- (मत्य का) पिया “नव अग्नि के ः 
प्रक्षालय--धोकर; जघनेन--पीछे (पश्चिम) की धर 5 5 का 20 "77 
लि सिर कर); संविशति--सो जाय; प्रातः 
प्राक-शिराः--पूर्व की ओर सिर वाला ( (उपासना 
--प्रात:काल में; आदित्यम्‌--सूर्य का। पति दि 
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खिल जाऊं ! फिर छोट कर, अग्नि के पीछे बंठ कर, जिस प्रकार 
गुरु-शिष्य परंपरा से यह विद्या आई हे उस वंश का ध्यान करे, सोचे 
कि उनके प्रताप से यह विद्या मुझ तक पहुंची हैँ ॥६॥ 

'सनन्‍्थ के इस रहस्य को उद्दालक आरुणि ने अपने शिष्य वाज- 
सनेय याज्ञवल्क्थ को बतलाया, उसने मधुक पेड्रय को, उसने चल 
भागवित्ति को, उसने जानकि आयस्थण को और उसने जाबाल सत्य- 


ध्यान) करे (कि है सूथ॑ ); दिशाम्‌--दसों दिशाओं का; एक-पुण्ड रीकम-.. 
अद्वितीय शुभ कमर; असि--तू है; अहम्‌---मैं (भी); मनुष्याणाम--मनुष्यों 
का (में); एक-पुण्डरीकम्‌--अद्वितीय शुत्र कमल; भूयासम--हो जाऊं; इति 
“ऐसे (उपस्थान कर) ; यथा-इतम्‌--जंसे आया था वैसे; एत्य---छौटकर 
जाकर; जघनेन अग्निमू--अग्नि के पीछे (पश्चिम ) की ओर; आसीन:---बैठा 
हुआ; वंशम्‌--गुरु-शिष्य परम्परा का; जपति--जप करता है ॥६॥। 
त॑ हैतमुदालक आरुणिवाजसनेयाय याज्ञवल्क्यायान्तेवासिन उक्त्वोबाचापि 
य एन शुर्के स्थाणौं निषिज्चेज्जायेरञ्छाखा: प्र रोहेयु: पछाशानीति ॥७॥ 
तह हू एतम--उस इस मभन्थ' ( के रहस्य ) को; उद्दाज़क:--उद्दालक 
ने; आरुणि:--अरुण के 35; बाजसनेयाय--वाजसनेय; याज्ञवत्क्याय--याज्ञ- 
,वल्क्य-तामी; अन्तेवासिने--शिष्य को: उक्त्वा- “केंह (उपदेश ) कर; उबाच 
“कहा था; अपि--भी; यः:--जो (कोई); एनम्‌--इस (मन्थ) को; 
शुष्के--सूखे; स्थाणौ--6ूठ पर; निषिज्चेत--सींच दे, डाल दे; जायेरन्‌- ( तो 
उस ठठ में ) पैदा हो जाए ; ज्ञाखा:-- -शाखाए; प्ररोहेयुः--उग आयें, जम आयें; 
पलाशानि--पत्ते; इति--यह ( मन्‍्थ-विज्ञान का फल बताया था ) ॥७॥। 
एतम्‌ु हैव वाजसनेयो याज्ञवल्क्यो मधुकाय पंड्रचा- 
यान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि य एन शुष्के स्थाणौ 
निषिअ्चेज्जायेरञछाखा: प्ररोहेय: पलाशानीदि॥॥८॥ 
>तम उ है एव--और इस ही (मन्थ-विज्ञान ) को; वाजसनेय: यांज्ञवल्क्य: 
“-वाजसनेय याज्ञवल्क्य ने; मधुकाय--मधुकनामी ) पड़चाय---पे झूग्य : अन्ते- 
'वासिने--शिष्य को; उक्त्वा. . .पलाद्ानि इति---अर्थ पूर्ववत ॥॥८॥ 
एतमु हैव मधुकः पड़ घइचलाय भागवित्तयेबन्तेवासिन उकत्वोबाचापि 
य एन जुध्के स्थाणों निर्बिअ्चेज्जाये रझ्छाखा: प्ररोहेयु: पछाशानीति ॥॥९॥। 
५... तम उ है एक--और इस ही (मन्थ-विज्ञान ) को; मधुक:--मधुक नामी 
गे। पद्चच:-पेज्धच; पुलाय--चूल नामक; भागवित्तये--भागवित्ति ; अन्‍्ते- 
वासिने--शिष्य को; उक्त्वा:*' पलाशानि इति--अर्थ पूर्वंवत ॥९॥ 
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काम को बतलाया, और प्रत्येक ने अपने शिष्य को 'मन्थ-रहस्य' बत- 
लाते हुए कहा कि यदि कोई पुरुष इस 'मन्थ' को सखो छड़ी पर भी 
छिड़क दे, तो उसमें भो शाखाएं उत्पन्न हो जांय और पत्ते फट 
निकल । 'मन्थ' के इस रहस्य को अपने पत्र अथवा शिष्य के अति- 
रिक्त किसी को न बतलाये ॥७-१२॥ 


'मन्थ-कर्म' से गूलर की चार वस्तुएं होती हें--ग्लूर का ख॒वा, 
गूलर का चमस अर्थात्‌ पात्र, गूलर की सप्रिधा और गलर को दो 


एतमु हैव चूलो भागवित्तिर्जानकय आयस्थ॒णायान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि 
य एन शुष्के स्थाणों निषिअ्चेज्जायेरञ्छाखा: प्ररोहेयः पलछाशानीति ॥१०॥ 
ए तम्‌ उ ह एव--और इस ही (मन्थ-विज्ञान) कों; चल: भागवित्ति:-- 
भागवित्ति चूछ ने; जानकये--जनक के पुत्र; आयस्थूणाय--आयस्थूण नाम्रक़; 
अन्तेवासिने--शिष्य को; उक्त्वा. . .पलाशानि इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१०॥ 
एतम हैव जानकि रायस्थुण: सत्यकामाय जाबालायान्तेवासिन उक्त्वोबाचा- 
पिय एन शुष्के स्थाणों निषिञ्चेज्जायेरञ्छाखा: प्ररोहेयः पछाशानीति ॥११॥ 
एतम्‌ उ हु एव--और इस ही (मनन्‍्थ-विज्ञान) को; जानकिः आयस्थण:--- 
जनक के पुत्र आयस्थूण ने; सत्यकामाय--सत्यकाम नामी; जाबालाय--जबाला 
के पुत्र; अन्तेवासिनें--शिष्य को; उक्त्वा. . .पलाशानि इति--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥११॥ 
एतम हैवसत्यकामो जाबालोष्न्तेवासिभ्य उक्त्वोवाचाषि 
ये एन शाब्के स्थाणों निर्षिड्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः 
पलाशानीति तमेत॑ं नापुत्राय वाध्नन्तेवासिने वा ब्रूयात्‌ ॥१२॥ 
एतम्‌ उ ह एव--और इस ही (मन्थ-विज्ञान) को; सत्यकामः जाबाल़:ः 
->जबाला के पुत्र सत्यकाम ने; अन्तेवासिभ्यः--अनेक शिष्यों को; है 5० 
पलाशानि इति--अर्थ पू्ववत्‌; तसू--उस; एनमू->डत् ( मन्‍्थ-विज्ञान ) को; 
न--नहीं; अपुत्नाय वा--पुत्र से अतिरिक्त को; अनन्तेवासिने वा--या अपने 
पास रहनेवाले शिष्य से भिन्न को; बूयात्‌ू--बतावे, उपदेश करें ॥१२॥ 
चतुरौदुम्बरो भवस्यौदुम्बर: लत औदुम्बररचभस ओऔदुस्बर इध्स 
औरुम्बर्या उपमन्थन्यौ दश प्राम्याणि धाल्यानि भवन्ति ब्रीहियवा- 
स्तिलमाबा अगगश्नियद्भवों गोधूमाइच महुराह्व 3 कप 
न नि सधनि घत उपसिज्चत्याज्यस्य जहोति ॥१३॥ 
कुलाइच तान्‌ पिष्टान्दधनि मर्तुत्ि ६ ”- के 
हे मे बनी वस्तुओं वाला; भवति--(यह 
चतुर -- ओऔदुम्बरः--ता र गूलर <> 
आशिक :--गूलर-काष्ठ का; खुबः--लुवा; ओऔदुम्बर: 
मन्थ-विधि) होता है। ओऔदुम्बरः--रट न कक 
पात्र; औदुम्बर:--गूछर का, इश्स:--शक्षत्त, 
>गूलर का वना; चमसः--776 5, हे 
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उपसन्थनियां। ग्राम के दस धान होते हं--ब्रोहि और यव (चावरू और 
जो ), तिल और माष, अणु और प्रियंगु (बाजरा और कंगनी), गेहूं, 
ससूर, खल्व (मटर) और खलकुल (कुलथी) । इनको पीस कर 
दि, मधु तथा घृत में मिला कर घृत से होम करे ॥१३॥ 
षष्ठ अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण) 
(गर्भाधान) 

'मन्थ-कम करने वाला 'पुत्र-कर्म' करे, सन्‍्तानोत्पत्ति करे, 
ताकि उच्च-कोटि की सन्‍्तान हो । इस ब्राह्मण में आगे जो-कुछ 
लिखा हैं उसे कई लोग अइलील समझते हँ । कइ्यों ने इस स्थल 
के अदइछील ही अर्थ किये हें । परन्तु किसी स्थल का ठौक अर्थ तभी 
समझ में आ सकता हैँ जब उसका आगे-पीछे के स्थलों के साथ 
समन्वय किया जा सके | इस ब्राह्मण में 'मन्थ-कर्म' का वर्णन हे 
'मन्थ-कर्म में औषधियों तथा फलों के रसों को मिलाकर उसमें 
उच्च विचारों की भावना दी जाती है । फिर उसे पीकर यह 
भावना ज.गृत को जाती हे कि जो भावनाएं “मन्थ' में डाली गई 
हैँ, वे पीने वाले में आ जायें। ' मन्‍थ पीने मात्र से तो ऊंची 
भावनाएं क्‍या आयेंगी, परन्तु उच्च विचारों को जागृत करने का 
यह एक भोतिक तरीका है । फिर 'मन्थ-कर्म' करने वाला (पुत्र-कर्मे 
करे, अर्थात्‌ उसी-जेसे ऊंचे विचारों वाली सन्‍्तान उत्पन्न करने 
का प्रयत्न करे--यह इस चतुर्थ ब्राह्मण के प्रारम्भ में लिखा हे । 
उस ब्राह्मण के अन्त में यह लिखा है कि इस प्रकार जिस माता के 
पुत्र हो, वह वीरवती है, उसने वीर पुत्र को जन्म दिया है, उस 
समिघाएं; भोदुम्बयों --गलर को बनी; उपमन्थन्यौ--मथानियां; (इसमें) 
गा दस; ग्राम्याणि--गांव के (क्रषि से उत्पन्न )/ धान्यानि---अनाज ; भवन्ति 
--श्रयुकत होते हैं; ब्रीहि-पवा:--चावल ओर जो; तिल-माषा:--तिरू और 
उड़द; अशु-प्रियड्भूचः--अणु-प्रियछग (संवाई और कंगनी) ; गोधमा: च--और 
है भसूरा: च--और मसूर; खल्बा: च- मटर फ खलकुला: च--कुलथी ; 
तानू- उनको; पिष्टानू--पिसे हुए (पीस कर); दधनि--दही में; सघनि--- 
हद में (मीठे में); घृते--धी में; उपसिड्चति--..पिगो दे (मिला दे); (और) 





भाज्यस्य--घी का ; जहोति--हवन करता है (घृत की आहुति दे) ॥१३॥ 
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पुत्र. के. कान में कहे--वेद! -तेरा . ताम/हैं>।७ जो पुत्र हो वह 
'अति-पिता हो, 'अति-पितामह' हो, अर्थात्‌ उच्च गुणों में पिता से 
आगे निकल जाय, पितामह से भी आगे निकल जाय । आगे-पीछे 
के इन स्थलों को देखकर क्या इस ब्राह्मण में कहीं अइलीलता को 
स्थान रह जाता हूं ? मेक्समूलर ने इस स्थल को अइलील समझ 
कर इसका अंग्रेज़ी में अनुवाद न कर लेटिन में अनुवाद किया 
था। परन्तु यह अइील स्थल नहीं, इसमें गर्भाधान के उच्च- 
कोटि के संस्कार का वर्णन हैं । उसे एक यज्ञ कहा है । इस विषय 
को उठाते हुए ऋषि कहते हँ-- 

महाभूतों का रस पृथिवी हूं, पृथिवी का रस जल हु, जलों का 
रस ओषधि, ओषधियों का रस पुष्प, पुष्पों का रस फल, फलों का 
रस पुरुष, पुरुष का रस वोय ह ॥१॥ 

प्रजापति ने ईक्षण किया, सोचा, वीये कितना सामथ्ये-शाली ह, 
इसे यह पुरुष यों ही न बिगाड़, इसलिये इसको प्रतिष्ठा बना दूं । 
उसने स्त्री को रचा । उसे रचकर भू-लोक में लाकर मानो उसको 


उपासना की, अर्थात्‌ सोचा कि बहुत अच्छी रचना हुई, इसलिये भू- 


एषां वे भूतानां पृथिवों रसः पृथिव्या आपोधष्पामोषधय ओऔष- 
धीनां पुष्पाणि पुष्पाणां फलानि फलातां पुरुष: पुरुषस्य रेतः ॥१॥ 
एषाम्‌ बै--निश्चय ही इन; भूतानामू--पंच-भूतों का; पृथिवौ--पृथिवी; 
रसः--सार है; पृथिव्याः--पृथिवी के; आपः--जल; अपाम्‌---जलों के ; 
ओषघय:---ओषधियां; ओषधीनाम्‌--ओषधियों का; पुष्पाणि--फूल; पुष्पाणाम्‌ 
_ फलों के; फलानि--फल; फलानाम्‌--फलों का (सार); पुरुष:--पुर्ष (का 
शरीर ); प्रुरुषस्थ--शरीर का; रेतः--वीय (सार-भूत ) हैं ॥१॥ ४ 
स॒ह प्रजापतिरीक्षांचके हन्तास्मे प्रतिष्ठां कल्पयानीति स॒स्त्रिय , 
ससजे ता सष्दवाध्ध उपास्त तस्मात्स्त्रियमध उपासीत 
स्॒एतं प्राञउच ग्रावाणमात्मत एवं समुदपारयत्ततनामभ्यसूजत्‌ ॥२॥ 
सः ह प्रजापतिः--और उस श्रज। पति ने; ईक्षांचके--देखा, विचार लिया, 
हन्त--अरे, कि; अस्मे--इस ( वीर्य) के लिए; प्तिव्याम न का स्थान; 
कल्यधानि- -बताऊ तिश्चित के इति 0 लक जा 
ताम->उस (स्त्री) को; सुष्टक-- 


. ससजे--बनाया, उत्पन्न किया; ते 
गे आप बीज उपास्त- जब पाता वी आत्मा 
? धआ ! 
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लोक मे स्त्री की उपासना करे, अर्थात्‌ प्रभु की कृति की प्रशंसा करे । 
प्रजापति ने मानो अपने पवित्र वज्य- सदृश बल को पार लगा दिया, 
अर्थात्‌ अपना पुरा बल लगाकर उसने स्त्री की रचना को--अपने 
संपूर्ण सामथ्य से स्त्री को रचा ॥२॥ 


स्‍त्री मानो एक पवित्र यज्ञ हें । उसका जनन-स्थान ही बेदी हें, 
लोम बह हें, यज्ञ में बिछाने का मृग-चर्म तथा अधिषवण ये मध्य में 
समिद्ध दोनों मुष्क हैं । जो इस प्रकार स्त्री में यज्ञ की कल्पना क्र 
उसे यज्ञ क॑ समान पवित्र समझ कर उसके साथ बरतता हू वह स्त्रियों 
के सुकृत को पा लेता हैँ, जो इस रहस्थ को न जान कर उनसे बर- 
तता हे उसका सुकृत स्त्रियां पा लेती हें ॥३॥। 


से; स्त्रियम--स्त्री को (की); अधः--नीचे : उपासीत--उपासना करे; (अघ; 
उपासीत--रति-क्रिया करे); सः--उसने : एतस्‌--इस; प्राजचस--पूर्ण, प्रगति- 
शील; ग्रावाणम--कठोर, वज्सदृश को; आत्मन:--अपता, अपने से; एक--- 
ही; समुदपारयत्‌--पार छगगा दिया; तैन--उससे; एताम--इसको ; अभ्यसजत 
--रचा ।॥२॥ 


तस्या वेदिरुपस्थो लोसानि बहिद्चर्माधिषवणे समिद्धा मध्यतस्तौ 
मुष्की स यावान्‌ ह वे वाजपेयेन यजमानस्थ लोको भवति तावानस्थ 
लोको भवति य एवं विद्वानधोपहासं चरत्यासा_ स्त्रीणा सुक्ृतं 
वृड्क्तेघयथ य इदमसविद्वानधोपहास॑ चरत्यस्थ स्त्रियः सुकृतं वञजते ॥३॥ 
.._ तस्थाः--उस (स्त्री) की; वेदिः--(पृत्रेष्टि ) यज्ञ का स्थल; उपस्थ:---- 
स्त्री-योनि है। छोमानि--रोम: बहिः--कुशा; चर्म-अधिषवर्णे--मृग-चर्म 
और अधिषवण; समिद्ध:--प्रदीप्त ” मध्यतः--मध्य भाग में; तौ--वे दोनों; 
मुष्कौो--अण्ड-कोप; सः--वह ; यावानू--जितना; ह ब--निश्चय से; वाज- 
पेयेत--वाजपेय (यज्ञ) से; पजमानस्य---यज्ञ-कर्ता का; छोकः--स्थिति, फल- 
प्राप्ति; भवति--होता है; तावान--उतन्ा ही; अस्य--इसका; लोकः-- 
 ।ने, फल; भवति--होता है; यः--जो » एवम्‌--इस प्रकार; विद्वान-- 
जाननेवाला; अघोपहासम्‌--रति-कर्म चरति--करता है; आसाम्‌--इन; 
स्त्रीणाम--स्त्रियों के ; 3तसू-सुकर्म को, पुण्य-फल को; वडक्ते--पा लेता हैं; 
अथ--और : यः--जों; इदम--इसको; अविद्वानू--त जानता (समझता) 
8॥; अधोपहासम्‌--मैथुन-कार्य; चरति- करता है; अस्य--इस (मूर्ख) के; 
स्त्रियः--स्त्रियां ; पश्तम्‌--पुण्य को; बृज्जते--हर लेती हैं।॥।३॥ 
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गृहस्थो का यहो आचार-थर्म हे, स्त्री को यज्ञ के समान पवित्र 
समझ । इस रहस्य को जानते हुए अरुण के पुत्र उद्चालक ने कहा था 
कि गृहस्थी का यही आचार-धर्म है, मुदगल के पत्र नाक और कु सार- 
हारित भी इसी को गृहस्थी का आचार-धर्म कहते थ । अनेक मनुष्य 
जो अपन को व्यथ में ब्राह्मण कहते हं--वे इन्द्रिय-हीन, सुकृत-हीन 
होते हं--इस लोक से चले जाते हैं, परन्तु उन्हें अन्त तक स्त्री को 
यज्ञ-हप समझ कर उसके साथ बरताव करना नहीं आता । कई संयम- 
हीन व्यक्ति एसे होते हें जिनका सोते या जागते वोय्य-स्खलन हो 
जाता हूं, अर्थात्‌ जो स्त्री को यज्ञ के समान पवित्र न समझ कर उसे 
विषय का साधन समझते हेँ और इसीलिये स्वप्न में बरे विचारों के 
कारण उन्हें स्वप्न-दोष हो जाता हैँ ॥४॥ 

जिसका वोयं-ताश हो गया हे, वह पश्चात्ताप करता हुआ अना- 


सका ओर अंगुष्ठ से छाती को, जहां 'हृदय' हूं, और भंवों को, जहां 





एतद्ध सम वे तहिद्वानुद्दालक आरुणिराहैतद्ध स्स॒ वे तदिद्वान्नाको मौद्‌- 
गल्य आहैतद्ध सम वे तहिद्वान्कुमारहारित आह बहवो मर्या ब्राह्मणायता 
निरिन्द्रिया विसुकृतोःस्माल्लोकात्प्रयन्ति य इद्मघिद्दा सोष्धोपहासं 
चरन्तीति बहु वा इद सुप्तस्थ वा जाग्रतो वा रेतः स्कन्दति॥४॥ 
एतद्‌ हूं सम बे--इस ही बात को; तद्‌--विद्वान:--उस (संतति-यज्ञ ) को 
जाननेवाले; उह्यालकः आरुणि:--अरुण के पुत्र उद्दालक ने; आह (स्म)--कहा 
था; एतद्‌ ह सम बे--इस ही रहस्य को; तद्‌-विद्वान्‌--उसके जाननेवाले; 
नाकः मौद्गल्य:--मुद्गलवंशी नाक नें; आह (सम )--कहा था; एतद्‌ ह सम 
ज---इस ही विज्ञान को; तद्‌+ विद्वातन्‌--उसके ज्ञाता; कुमारहारितः-- 
कुमारहारित नें; आह (स्म)--कहा था; बहुवर- उहुत से या ; 
ब्राह्मणायनाः--ब्राह्मणाभिमानी ; निरिर्द्रिया:--इन्द्रिय-शक्ति से विहीन; विसु- 
कृतः--पुण्य से वंचित; अस्मातू--ईस; लोकात्‌--छोक से; अयन्तिन खत 
जाते हैं; पे--जो; दृदस--इसकी अविद्वांस:-त जानते हुए हे अधोपहासम 
चरन्ति--रति-कर्म करते हैं; इंति-यह (कहते थ ); हुँ. हु ( हि ै 
वही, तो; इदस--यह; सुप्तस्थ व (--सोए हुए; जाग्रत: कक जाग 
हुए (पुरुष) का; रेतः--वीर्य: स्कन्दति--स्खलित हो जाता है ॥।४॥ 
हे े रेतः प॒ृथिवीमस्कान्त्सीद्य- 
तदभिमदवोदनु वा मनन्‍त्रपत यन्सेष््य ४ पुतमसित्विस्िय हक चच 
दोषधीरप्यसरद्यदपः । इदमहं तद्रेत आददे पुनम 3 
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मस्तिष्क है, जल से स्पर्श करे--हृदय और मस्तिष्क के असयत होने 
ही से तो संयम टूटा हे--और मन में जपे--मेरा आज वीय-स्खलन 
हुआ हू, आगे से एसा न होगा, में अपने वीर्य को फि र से अपन भीतर 
धारण करू, 'पुन्र्माम्‌ एतु इन्द्रियम', अर्थात्‌ इन्द्रिय-बल मझ फिर 
प्राप्त हो, मेरा तेज, मेरा सौभाग्य फिर मेरे पास लोट आये, अग्नि- 
धिष्ण्य देव फिर से जुस स्थान-अ्रष्ट को यथा-स्थान कर दें ॥५॥ 
गाने करता हुआ जब जल में अपने प्रतिबिम्ब को देखे तब भी 
वीय-धारण की प्राथंना-करता हुआ जपे--मुझ तेज, इन्द्रिय-बल, यज्ञ, 
धन ओर सुक्षत प्राप्त हो । इस प्रकार वीर्य-रक्षा कर, अपने को बल- 


शालो बताकर तिल, यश्ञस्विनी स्त्री का उपभन्‍्त्रण करे, उसे चाहे, 


“मनन... जज 3 तमाम 
स्तेज: पुनर्भगः । पुनरग्निधिष्ण्या यथास्थान कल्पन्तामित्य- 


नामिकाड्डगुष्ठाभ्यामादायान्तरेण स्तनौ वा भर वो वा निमृज्यात्‌ ॥॥५॥॥ 

तद---तो, उसको: अभिमशेत्‌--सहलावे, छुए; अनु वा मन्त्रयेत (अन- 
मंत्रयेत वा )---या चिन्तन करे (कि क्‍यों ऐसा हुआ ? ) या अगले मंत्र का जप 
करे; यत्‌ू--जो; मे--मेरा; आग रत स्वीय: पथिवीस--- 
पृथित्री पर; अस्कान्त्सीत--स्खलित हो कर गिरा है; यद--जो; ओषधी:-- 
ओषधियों को ; अपि-.भी ” जैसरत्‌--चला, सरका है: यदू---जो ; अपः---जलों 
को; इदम्‌--यह, इस; अहम्‌--मैं; तद--उस; रेतः--बीर्य को ; , आददे--- 
अहण करता हूं, पुनः संचित करता है (फिर नहीं स्खलित होने दूंगा); पुनः-- 
फिर; भामू--मुझकों; ऐतु--प्राप्त हो, आवे; इन्द्रियम--इन्द्रिय-सामर्थ्य : 
धुनः--फिर; तेज:--तेज / पुनः--फिर ; भगः--सोभाग्य, ऐ श्वर्य : पुनः--फिर ; 
अग्तिः--शरीर-अग्नि: धिष्ण्या--धारण करने वाली (बुद्धि या समझ) ; 
अयास्थानम्‌--पूर्ववत्‌ अपने-अपने प्यान पर; कल्पन्ताम--होवें : इति--एऐस जप 
दि चिन्तन कर); अनामिका --अहः गुष्ठाभ्यामु--अना मिका ( उगली ) ओर 
8 ते; आदाय--ग्रहण कर. अन्तरेण--मध्य में; स्तनों बा--स्तनों (हृदय- 
अदेश) के; श्रुवी वा--मंवों [ मस्तिष्क) के; निमृज्यात्‌--प्रक्षालन करें, जल 
से मार्जन करे ( हृदय और मस्तिष्क की शुद्धि करे) ॥५॥ 

अथ यद्युदक आत्मान परेथेत्तदभिमन्त्रयेत मयि तेज इन्द्रियं 
यशो द्रविण॑ं सुकृतमिति श्रीह वा एषा स्त्रीणां यन्मलो- 

8 सास्तस्मान्मलोदासस यशस्विनीमभिक्रम्योपसन्त्रयेत ॥६॥ 
ग अभ--और; यदि--अगर; उदके--जछ में / आत्मानम्‌--अपने स्वरूप 
 पर्येत--देखे; तत--तो / अभिमन्त्रयेत--- (अगले मन्त्र का ) जप करें; 


सबयि---मुझ में; तेज:--तैज; इन्द्रियम 
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उससे विवाह करे। स्त्री की श्रो, अर्थात्‌ शोभा इसी में है कि वह 
घुले हुए वस्त्र के समान निर्मल हो (या ऋतु के दिनों के मलिन वस्त्र 
उतार दे) ओर इसी प्रकार का निर्मल व्यक्ति उससे सन्तति-यज्ञ की 
मंत्रणा करे ॥६॥। 

विवाह | के अनन्तर पत्नी पति को सहयोग न दे, तो उसे सुन्दर- 
सुन्दर वस्तुएं लाकर दे जिससे वह सन्‍्तुष्ट होकर सहयोग दे, फिर 
भी सहयोग न दे तो यष्टि से वा पाणि से उसकी खब ताड़ना करे, 
और कहे कि अपने इन्द्रिय-बल से और अपने यश से तेरा यज्ञ खींच 
लूंगा, तुझे येश-हीन बना दूंगा, इस प्रकार पत्नी अयशस्विनी हो जाती 
हैं, अपनी अलग न चलाकर पति के साथ सहयोग देने लूगती हे ।७॥ 

अगर पत्नी सहयोग दे, तो उसे कहे कि अपने इन्द्रिय-बल से 





[--इ न्द्रिय-शक्ति (वी); यशः--यश ; 
द्रविणम--धन-संपत्ति; सुकृतम--प्रुण्य-कर्म, सदाचार (बने रहें); इति--इस 
(मंत्र का जप करे); श्री:--लक्ष्मी, शोभा, कान्तिमती; हु वे--निश्चय ही; 
एथा--यह है; यत्‌ू--जो; मलोद्वासाः--ऋतु-स्ताता है; तस्मादू--उस कारण 
से; सलोद्दाससम्‌--ऋतु-स्नाता को; यश्स्विनीम्‌--(सदाचार में ) यश (प्रसिद्धि) 
वाली; अभिक्रम्य--पास जाकर; उपमसन्त्रयेत-- (सन्ततति-यज्ञ के लिए) मंत्रणा 
करे ॥।६।। 

सा चेत्तस्मे न दद्यात्काममेनामवक्रीणीयात्‌ सा चेदस्म नव 

द्यात्कामसेनां यष्टया वा पाणिना वोपहत्यातिक्रामेदिन्द्रियेण 

ते यशसा यश आदद इत्ययशा एवं भवति ॥७॥ 

सा--वह; चेदू--यदि; अस्मे--इस (पति) को; न--नहीं; दद्यातू-- 

(स्वीकृति) देंवे; कामम्‌--चाहें; एनामू--इसको; अवक्रीणीयात्‌--( भूषण 
आदि से) खरीदे (प्रलोभित कर अनुकूल करे); सा चेतु--वह अगर; अस्म न 
एव दह्यात--फिर भी स्वीकृति न दे ( तो); कासम्‌ू--चाहे; एनासू--इसको; 
यष्टया वबा---दण्ड से; पाणिना वा-सया हाथ से; जहा कर; अति- 
ऋरसेद्‌ू--( रति-कर्म का विचार) छोड़ दें (और डर दिखाये कि); इच्ियेण-- 
इन्द्रिय-बल से; ति--तेरे; यशसा--यश से; यद्ः--तौति को; हे 70 मैं ४ 
हं, छीन लेता हूं ; इति--ऐसे (शाप दे); अयशाः-जायवाक एब--ही ; 


भवति--वह हो जाती है ॥७॥ 
सा चेदस्मे दद्यादिन्द्रियंण ते यशसा 





7 यश आदधामीति पशास्विनावेव भवतः ।।८॥। 
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ओर अपन यज्ञ से तुझे भी यशस्विनी बनाता हुं--इस प्रकार पत्ति- 
पत्नी दोनों यश्वस्वी हो जाते हैं ॥८॥ 
अगर पति चाहे कि उसको पत्नी उससे प्रसन्न रहे, तो पत्नी की 
इच्छा में ही अपनी इच्छा मिला दे, उसकी हां में हां मिला दे, उसके 
समीप बठकर, उसे स्पर्श कर कहे--हे प्रम के देवता ! तू मेरे अंग- 
अग से उत्पन्न हो रहा हैँ, तू मेरे हृदय से फूट रहा हूं, त्‌ मेरे अंगों 
का मानो रस हे, तू मेरी स्त्री को मुझ पर मदान्वित कर दे, इसे 
एसा कर दे जसे विष से बुझे हुए बाण से विद्ध मृगी व्याध के वश 
में हो जाती ह ॥९॥। 
अगर पति चाहे कि उसको स्त्री सन्‍्तानोत्पत्ति के कार्य में न 
लग कर उसके साथ ब्रह्मचयं-पु्बंक जीकन व्यतीत करे, तो पत्नी के साथ 


सा चेद्‌ असम दह्यात्‌--अगर वह अपनी स्वीकृति इसे दे दे ; इन्द्रियेण ते 
पशसा यशः--अपने इच्द्रिय-वछ और यश से तुझ में यश को; आदधा सि--धारण 
करता हूं (तुझे यशस्विनी बनाता हूं ) ; इति--ऐसे (कहे); (तब वे दोनों ) 
यशस्विनो--कीति-यशवाले; एक--ही ; भवतः--हो जाते हैं ॥८॥। 
स॒ यासिच्छेत्कामयेत मेति तस्यामर्थ निष्ठाय मुखेन सुख 
संघायोपस्थमस्या अभिमृत््य जपेदंगादंगात्संभवसि हृदयादधि- 
जायसे । स त्वमंगकषायोईसि दिग्धविद्धामिय सादयेसाममूं सयीति ॥९॥ 
77 तह मनुष्य; याम--जिस (अपनी पत्नी) को; इच्छेत्‌--चाहे कि; 
कामयेत--- ( यह ) चाहे (आक्रृष्ट ही, कामभाव को पूरा करे ); सा--मुझ को; 
इति--ऐसे; तस्याम्‌--उसमें : अथम्‌-- (अपने ) अभिप्राय को; निष्ठाय--रख 
कर, निष्ठा से प्रगट कर; मुखेन--अपने मुख से; मुखस-- (पत्नी के) मुख को; 
संघाय--मिला कर; उपस्थम--निकट को / अस्थाः:--इसके; अभिमृश्य--स्पर्श 
करके, अर्थात्‌ अपनी स्त्री के निकट बैठ कर उसे स्पर्श करके; जपेत्‌--(अगले 
. का थुन्रप्राप्ति के लिए) जप करें; अंगात्‌ अंगात्‌--प्रत्येक अंग (के सार 
रूप वीय) से; संभवसि--उत्पन्न होता है; हृदयात्‌--ह॒ृदय (की भावना ) से; 
अधिजायसे--जन्म लेता है; लः--वह; त्वमू--त ; अंगकषाय:--अंग का रस; 
मसि--है; । दिग्धविद्धाम--विष बुझे बाण से बिधी; इब--(हरिणी की ) तरह; 
 इय-मस्ता(पुत्र-आशा से अनुरक्त) कर दे; इमास्‌--इसको; अमूम्‌--इसको; 
सयि--मुझ पर; इति--यह (मन्त्र जपे ) ॥९॥। 
अथ पे यामिच्छेन्न गर्भ दधीतेति तस्यामथ' निष्ठाय मुखेन मुख संधा- 
_भप्माष्यापात्यादिन्द्रियेण ते रेतसा रेत आदद इत्परेता एवं भवति ॥१०॥ 
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एंसा बर्ताव करे जिससे उसकी इच्छा पत्नी की इच्छा बन जाय, 
उसके मुख से निकलो बात पत्नी की बात बन जाय | फिर दोनों 
प्राणापान को गति को साथधें, अर्थात्‌ प्राणायाम करें--(अभिप्राण्य 
अपान्यात्‌ | >-और एक दूसरे के प्रति इस भावना को जन्म दे कि 
हम अपनी शक्ति को एक-इसरे की इन्द्रियों की शक्ति में सम्मिलित 
करते ह--इस प्रकार बे दोनों अरेता हो जाते हूं, प्रजनन नहीं करते 
ओर ब्रह्मचय का जीवन व्यतीत करते हें ॥१०॥। 

(कई लोगों का कहना हे कि यहां पर परिवार-नियोजन 
अर्थात्‌ सन्तानो त्पत्ति-निरोध (फार५ ?॥॥ंग8) का उपाय बत- 
लाया गया हु । अभिष्राण्य अपान्यात्‌'--गहरा प्राण लेकर अपान 
वायु का प्रयोग करे । आयुर्वेद के अनुंसार उपस्थ नद्रिय में अपान 
वायू रहती हूँ । वीये का सिचन अपान वायु द्वारा होता हें । अपान 
द्वारा वीय का सिचन न होने दे---इस प्रकार स्त्री-संग करन पर 
भी गर्भ-धारण नहीं होता । इस प्रक्रिया को पाइचात्य लेखक 
(पाठ ५ कहते हैं जो अफ्लीका आदि कई देशों में गर्भ-निरोध के 
लिये प्रचलित हैं । भारतीय-साहित्य में भी इसी प्रकार की वज्रौली 
आदि क्रियाओं के विषय में सुना जाता हू । मंथुन होने पर भी 
वीर्यपात न होता--इन क्रियाओं का अभिप्राय है ।) 

अगर पति चाहे कि उसकी पत्नी सन्‍्तानोत्पत्ति क़रे, तो उसके 
साथ अपनी इच्छा और वाणी को एक करके गर्भाधात करे--- ( अपान्य 








अथ--और ; याम्‌ इच्छेत--जिस अपनी पत्नी को चाहे। मननहीं; 
दधीत--धारण करे; इति-ऐसे; तस्यास्‌--उसमें; 
अर्थम निष्ठाय--अपने अभिप्राय को रख कर; सुखेन मुखम्‌ संधाय--मुख से 
मुख मिला कर; अभिप्राण्य--( पहले) गहरा सांस लेकर; पड अपान्यात---श्वास 
को छोड दे, निकाल दे; इच्द्रििण--इख्य-वछ' रूप; ते--तैरे (अन्दर ग़म); 
रेतसा--वीर्य से; रेतः--वीय॑े को; आददे--लेता हू, खाचता हु, इति--एसा 
(बोलकर) ; अरेताः--वीर्य॑ से रहित; एब--हीं; भवति--हो जाती है 
(वीर्याभाव में सन्‍्तान नहीं होती) ॥॥१०॥ 

अथ यामिच्छेदरधीतेति तस्यामर्थ निष्ठाय 

भिप्राण्यादिन्द्रयिण ते रेतसा रेत आदधामीति 


- गर्भभ--गर्भ को; 


| सुखेनः मुख संधायापान्या- 
प्रीति गर्भिण्येव भवति ॥११॥ 
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अभिष्राण्यात्‌ / --दोनों के रेत एक होन से स्त्री गर्भवती हो जाती 
हूं ॥११॥ 

(दसवीं कण्डिका में जो कहा उससे उल्टा ११वीं कण्डिका में 
कहा | दसवीं में कहा--'अभि प्राण्य अपान्यात्‌', ग्यारहवीं कण्डिका 
में कहा--अपान्य अभिष्राण्यात्‌ --अर्थात्‌ अपान वाय्‌ के संचार 
द्वारा वीयं-सिचन कर प्राण को ले--इस प्रकार गर्भ-धारण हो 
जाता है, यह कुछ टीकाकारों का कथन हे ।) 

अगर स्त्री का कोई जार हो, गुप्त-प्रमी हो, उससे अगर पति 
दष करे, तो कच्चे पात्र में अग्ति को रखे, शर-सद्श्ञ बहि को प्रति- 
लोम बिछा दे, ओर फिर उन्हें उठा-उठाकर उल्टी तरफ़ से घी में 
सिक्‍त करके अग्नि मं हवन करे, और कहे--मेरी प्रदीप्त अग्नि सें-- 
यज्ञ-रूपा पत्नी मं--तून होम किया, इस कारण हे अम॒क ! म तेरे 
प्राण ओर अपान को खोंच लेता हूं, तुने मेरी प्रदीप्त अग्नि में होम 
किया, इस कारण हे अमुक ! म॑ तेरे पुत्र और पश्ञुओं को खींच लेता 
हूं, तून मेरी प्रदीप्त-अग्नि में होम किया, इस कारण हे अमुक ! में 
तेरे इष्ट ओर सुकृत को खींच लेता हूं, तूने मेरी प्रदीप्त अग्नि में होम 
किया, इस कारण हे अमुक ! में तेरी आशा और प्रत्याशा को खींच 





अथ याम्‌ इच्छेतू--और जिसको चाहे कि; द्धीत इति--यह (गर्भ) 
धारण करें; तस्याम्‌. . .संधाय--अर्थ पूर्ववत्‌; अपान्य--सांस निकाल कर; 
अभिप्राण्यात्‌--गहरा सांस लेवे; इन्द्रियेण. . . रेतः--पूर्वेवत; आदधासि--- 
आधान करता हु; इति--ऐसे; गभिणी एक--गर्भवती ही; भवति--हो जाती 
हैं ॥११॥। 
अथ यस्य जायाय॑ जार: स्यात्त चेद्द्विष्यादामपात्रेईग्निमपसमाधाय प्रति- 
लोम शरबहस्तीरत्वा तस्मिन्नेता: शरभृष्टी: प्रतिकोमाः सर्पिषाउक्ता 
जुहुयान्मम समिद्धेड३हौषो: प्राणापानो त आददेब्साविति सम समिद्धेड्होषीः 
उत्रपशू सत आददेशसाविति मम समिद्धेप्हौषीरिष्टासुकृते त आददेछ्सा- 
विति मम समिद्धेड्होषीराशापराकाशौ त आददेप्साबिति स वा एष 
निरिछ्ियो विसुकृतो&स्माल्लोकात्प्रति यमेवविद्ब्राह्मणः शपतति तस्मा- 
देवंविच्छीत्रियस्थ दारेण नोपहासमिच्छेदुत ह्योवंव्त्परो भवति ॥१२॥ 
अब--और यदि; यस्थ--जिसकी; जायाबे--स्त्री का; जारः--गुप्त- 
प्रेमी; स्पात्‌--हो; तम्‌--उसको; चेत--अगर; दिष्यात्‌ु--- (पति) द्वेष करे 
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लेता हु । इस रहस्य को जानने वाला ब्राह्मण जब शाप देता हू, तो 
वह जार निरिन्द्रिय और सुकृत-हीन होकर इस लोक से चल देता हे, 
इसलिय एसे श्रोत्रिय को स्त्री से कभी उपहास न करे क्योंकि एसा 
दात्रु भयकर छात्रु होता है ॥१२॥ 


। जिसकी स्त्रो को ऋतु-धर्म प्राप्त हो वह तीन दिन तक कांसे के 
बतेन मे जल न पियं, ओरत्त तोन दिन तक कपड़े धोये, उसे कोई 
नीच, धम-होन पुरुष या तीच एवं धर्म-हीन स्त्री स्पश न करे । तीन 


_........ह0/ 00 झ/ _ ।" गन 8 व कम शनि न व 
(न चाहे ) तो; आमपात्रे--कच्चे मट्टी के वर्तन में : अग्निमू---अग्नि को; उप- 
सम्राधाय--स्थापित - प्रदीप्त कर; प्रतिकोमम्‌--उलटे रुख में; शरबहिंः-- 
सरकण्ड के पत्र रूप कुशा को; स्तीरत्वा--फैला (बिछा ) कर; तस्मिन--उस 
(अग्नि) में; एक्ाः--इन; शरभृष्टीः--सरकण्डे की (अंबजली) तीलियों को; 
प्रतिकोभा:--उलटी ओर से; सपिधा--घी से; अक्ताः--चुपड़ी हुईं, सिक्‍त; 
जुहुयात्‌ू--हवन करे (आगे के मंत्र बोलकर); मम्--मेरी; समिद्धे--प्रदीप्त; 
अरनोौ---अग्नि में न्‍ अहोषी:--हवन किया है * प्राघ-- अपानौ--प्राण और 
अपान को; ते--तेरे; आददे--खींच लेता हं। असौ--यह (मैं-अपना नाम 
ग्रहण करे); इति--यह मंत्र बोल कर; . . .पुत्रपशन--पुत्र और पशुओं को; 
- « “इष्टा-सुकृते--इष्ट (अभीष्ट या किये यज्ञ के फल) और पुष्य-कर्म के फल 
को; . . .आज्ञा-पराकाशौ--आशा और प्रतीक्षाओं (प्रत्याशाओं) को... .; 
इति--इन (चार मंत्रों से); सः व एबः--वह यह व्यभिचारी; निरिन्द्रिय:-- 
इन्द्रिय-बल से रहित; विसुकृतः--पुण्य-फल से वंचित; अस्मात---इस; लछोकात्‌ 
--लोक से; प्रति--चला जाता-मर जाता है; यम--जिसको; एबंविदू--- 
इस प्रकार (इस प्रक्रिया को) जाननेवाला; ब्राह्मणः--त्राह्मण; शपति--शाप् 
देता है। तस्माद--अतः; एवंबित्‌--श्रोत्रियस्थ--इस रहस्य (प्रक्रिया) को 
जाननेवाले वेदज्ञ ब्राह्मण की; दारेश--पत्नी से; न--नहीं;। उपहासम्‌-- 
अगलील हंसी-मज़ाक; इच्छेतु--(करता) चाहे; उत हि---और क्योंकि; 
एंबंवित्‌--ऐसा ज्ञानी ब्राह्मण; परः--अत्यधिक पराया (शत्रु); भ्रवति--हो 
जाता है ॥१२॥ 
अथ यस्य॒ जायामार्तब॑ क््देत्व्यहं कसे न पिबेदहतवासा नेनां 
वृषलो न वुषल्युपहन्यात्त्रिरात्रान्त आएप्लुत्य शब्रीहीनवघातयेत्‌ ॥१३॥ 
अथ--और ; यस्य--जिसकी; जायास्‌ू--भार्या-पत्नी को; आतंवम्‌--- 
ऋतु-काल, रज:स्राव; विन्देत-प्राप्त हो, होने लगे; श्यहम्‌--तीन दिन तक; | 
कंसे--कांसी के पात्र में; न--नहीं; पिबेत्‌ू--पानी पीवे; अहतवासाः--वस्त्र न 
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रात बीत जान पर वह स्त्रो स्‍्तान करे और चरु बनाने के लिये ब्रीहि, 
अर्थात्‌ धान को कूट कर तय्यार करे ॥१३॥। 

जो चाहे कि मेरा पुत्र शुक्ल-वण हो, कम-से-कस एक वेद का 
ज्ञाता हो, पूरी आयु भोग, तो दूध-चावल पकवा कर, घृत डाल कर 
पति-पत्नी दोनों खायें । एसा करन से वे दोनों ऐसा ही पुत्र उत्पन्न 
करन में समथ होते ह ॥१४॥। 

जो चाहे कि मेरा पुत्र कपिल-वर्ण हो, पिगलाक्ष हो, दो वेदों 
का ज्ञाता हो, पूरी आयु भोग, तो चावल पका कर उसमे दही तथा 
घी डाल कर पति-पत्नी दोनों खायें। ऐसा करने से वे दोनों ऐसा ही 
पुत्र उत्पन्न करन में समथ होते हैं ॥१५॥। 


धोनेवाली रहे (स्नान न करे); न--नहीं; एन्ाम---इस (रजस्वला) को; वृब॒लः 
->चाण्डाल (धर्म-छोपी नीच पुरुष); न--नहीं; वृषही--नीच (धर्म-भ्रष्ट ) 
स्त्री; उपहन्यात्‌ू--स्पर्श करे; त्रिरात्र -अन्ते--तीनं रात (दिन) के अन्त में 
(बीत जानेपर); आप्ल॒त्य--स्नान कर; ब्रीहीन्‌ू--धानों को; अवघातप्रेत-- 
(पति) कुटवाबवे ॥१३॥ 


स॒य इच्छेत्युत्रो मे शुक्‍्लो जायेत वेदसनुब्रुवीत सर्वमायरियादिति 
क्तीरोदन॑ पाचयित्वा स्पिष्मन्तमइतीयातामीइवरा जनयितव ॥॥१४॥ 
सः यः--वह जो; इच्छेत्‌--चाहे कि; पुत्र:--पुंत्र (संतान); मे--मेरा; 
शुक्ल:--गौ र-वर्ण का (निर्मल चरित्रवाला); जायेत--उत्पन्न हो; वेदसू-- 
एक वेद को; अनुबुवीत--अनुवचन करे, ज्ञाता हो; सर्वंस---सारी, पूर्ण; आयु: 
“आयु को; इयात्‌--प्राप्त हो; इति--ऐसे (चाहे); क्षीर-ओदनमस्‌--दूध 
और चावल; पाचयित्वा--पकवाकर ; सर्पिष्मन्तम्‌--घी वाले (घी डाल कर ) ; 
अश्नीयाताम-- (पति-पत्नी) खावें; ईइबरौ--समर्थ होते हैं; जममितवें-- 
(ऐसा पुत्र) उत्पन्न करने के लिए ॥१४॥ 
अथ य इच्छेत्पुत्रो मे कपिल: पिज़लो जायेत द्वौ वेदावनुब्र॒वीत सर्वमाय- 
रियादिति दध्योदनं पाचयित्व। स्पिष्सन्तमइनीयातामीदवरो जनयितवे ॥१५॥ 
अथ यः इच्छेत्‌ू--और जो चाहें; पुन्न:--पुत्र; मे--मेरा; कपिलः-- 
कपिलवर्ण; पिज्धलः--पिगलाक्ष (भूरी आंखोंवाला); जायेत--उत्पन्न हो; 
दो-दो; वेदौं--वेंदों को; अनुब्रवीत--व्याख्याता (ज्ञाता) हो; सर्वम आयुः 
इयात्‌---प्रू्ण आयु को प्राप्त करे: इति--एऐसा ( चाहें ); दधि--ओदनम्‌--दही 
. और चावल; पाचयित्वा--पकाकर; सर्पिष्मन्तम्‌--घी से युक्त कर; अइनौया- 
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जो चाहे कि मेरा पत्र व्याम-वर्ण हो, लोहिताक्ष हो, तीन वेदों 
का ज्ञाता हो, पूरी आयु भोग तो खाली पानी म॑ चावल पका कर 
उसमे घी डाल कर पति-पत्नी दोनों खायें । एसा करने से वे दोनों 
एसा ही पुत्र उत्पन्न करने में समर्थ होते हैँ ॥१६॥ 

जो चाहे कि मेरी कन्या पंडिता हो, पुरो आयु भोग, तो तिल 
तथा चावल पका कर, धी डाल कर पति-पत्नी खाये । ऐसा करने से 
दोनों एसी कन्या उत्पन्त करने में समर्थ होते हैं ॥१७॥। 

जो चाहे कि मेरा पुत्र पंडित हो, प्रस्यात हो, सभा-सोसाइ टियों 
में जाने वाला हो, प्रिय वाणी बोलने वाला हो, सब वेदों का ज्ञाता 


तामू--- ( पति-पत्नी) भोजन करें; ईश्वरौँ जनयितबे-- (वे दोनों ऐसा पुत्र) 
उत्पन्न करने में समर्थ होंगे ।१५॥ 

अथ य इच्छेत्पुत्रों मे इयामो लोहिताक्षो जायेत त्रीन्वेदाननुन्रुवीत सर्वेमाय॒- 

रियादित्युदोदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमइनीयातामीश्वरा जनयितवे ॥१६।॥ 

अथ यः इच्छेत्‌ पुत्र: मे--और जो यह चाहे कि मेरा पुत्र; इयामः-- 
सांवछा; छोहिताक्ष:--लछाल-लाल आंखोंवाला; जायेत--उत्पन्न हो; त्रीन-- 
तीन; वेदानू--वेदों को (का); अनुबुबीत--व्याख्याता (ज्ञाता) हो; स्बंभ 
आयु: इयात्‌--पूरी आयु प्राप्त करें; इति--ऐसा (चाहे); उद--ओदनम्‌--- 
जल में चावछ; पाचयित्वा--पका कर; सर्पिष्सन्तम--घृत से युक्त कर; 
अश्नीयाताम्‌-- ( पति-पत्नी ) भोजन करें; ईश्वरों जनयितव--(वे दोनों ऐसा 
पुत्र) उत्पन्न करने के लिए समथ होते हैं ।१६॥ 

अथ य इच्छेद्‌ दुहिता मे पण्डिता जायेत सर्वमायुरियादिति 
तिलौदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमइनीयातामीश्वरा जनयित॒व ॥१७॥। 

अथ यः इच्छेत--और जो चाहे कि; दुहिता--प्रत्नी; मे--मेरी; 
पण्डिता--पंडिता (विद्या-बुद्धि से सम्पन्न); जायेत--होवे; सर्बंस्‌ आयु: इयात्‌-- 
परी आय प्राप्त करे; इति--ऐसे; तिल +-ओदनम्‌--तिरू और चावल; पाच- 
यित्वा--पकाकर; सपिष्मन्तमू--घी से युक्त कर; . अशतीयाताम--(पति- 
पत्नी दोनों) खावें; ईशइबरौ जनयितवब--(वे ऐसी पुत्री ) उत्सन्न करने के लिए 

होते हैं।।१७।। जी. 
कम ता मे पण्डितो विगीतः समितिगमः शुभ्रूषितां वाच 

भाषिता जायेत सर्वान्वेदाननुब्रुवीत सवेमायुरिया दितिसा सौदन प्रजे> जज 

यित्वा सर्पिष्मन्तमइनीयातामीश्वरा जनयितवा ओक्षेण वाषभेण वा ॥१८॥ 

अथ यः इच्छेत--और जो चाहें (कि); पुत्र: मे--मेरा पुत्र पण्डित:-- 
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हो, प्री आयु भोग, तो माष अर्थात्‌ उड़द के साथ चावल पका कर 
पति-पत्नी दोनों खायं। एसा करन से वे दोनों एसा पुत्र उत्पन्न करने 
म॑ समथ होते ह जो शरीर में बल के समान ओर ज्ञान में ऋषियों 
के समान होता ह ॥१८॥ क्‍ 
(इस स्थल में 'मांसौदन' की जगह “'माषौदन' पाठ ठीक है 

क्योंकि इस सारे प्रकरण में चावल-घी-दही-तिछू आदि का वर्णन 
है | दही, घी, चावल, तिछू आदि के सिलसिले में उड़द तो प्रकरण- 
संगत हे, मांस सवेथा असंगत हूं । इसके अतिरिक्त आयुर्वेद में 
'मांस' का अर्थ ओषधि का कोमल गदा होता है, जेसे अंग्रेज़ी में 
स्टोन का अर्थ फल की गृठली होता है । यहां पर चावल के साथ 
दो ओषधियों के गूदे (मांस) को मिला कर खाने के लिये कहा 
पण्डित (विद्या-बुद्धि से सम्पन्न, चतुर); विगीत:--प्रशंसित, प्रस्यात, यशस्वी ; 
सर्मतिगमः--सभा में जानेवाला (सभा-कार्य में कुशल); शुश्रुषिताम--श्रवण 
करने योग्य, जिसको सब सुनना चाहें ऐसी; वाचसम्‌--वाणी को; भाषिता-- 
भाषण करनेवाला (अपूर्व-रमणीय बात का वक्‍ता); जायेत--उत्पन्न हो; 
सर्वान्‌--सारे (चारों); बेदान्‌ अनुब्रवोत--वेदों का व्याख्याता (ज्ञाता) हो; 
सबम्‌ आयुः इयात्‌--सारी आयू को प्राप्त हो; इति--ऐसे (चाहे वह) ; मांस-- 
ओोदनम्‌--औषध के गूदे (कोमल भाग ) और चावल को था (उचित पाठ-मभेद में ) 
साष -ओदनस्‌--उड़द और चावल को; पाचयित्वा--पकाकर ; सर्पिष्सन्तम्‌-- 
घी से युक्त कर; अश्तीयाताम-- (पति-पत्नी ) खावें; ईश्वरो जनय्तिब-- (वे 
एसा-पुत्र ) उत्पन्न करने में समर्थ होते हें; औक्षेण वा. ( वह गदा ) या तो उतक्षा - 
(जीवक ) नामक ओषधि का हो; आषंभेण वा--या 'ऋषभ'-नामक ओषधि का 
ही ।॥१८॥ 

 विशेष--(१) इस प्रकरण की पूर्व-पीठिका मन्थ-रहस्य में 'मांस' के न कहे 
जाने, (२) तीन मंत्रों में अभीष्ट तीन प्रकार के पुत्रों के कधघन के बाद अभीष्ट 
दुहिता के निर्देश करने के अनन्तर चौथे प्रकार के पुत्र की परिगणना द्वारा क्रम- 
विरोध होने, (३) उपनिषद्‌ की वाक्य-रचना शैली (जिसका पालन पहिली चार 
कंडिकाओं में हुआ है ) के विपरीत 'ईश्वरौ जनयितव” के आगे “औक्षेण वार्षभेण 
वा पाठ होने, (४) पहले पारिभाषिक 'त्रयी-विद्याः या त्रीन्‌ वेदान्‌' में ही 
सर्वान्‌ वैदान्‌' का अन्तर्भाव होने तंथा (५) मांस-भक्षण के वैदिक (श्रौत-स्माते ) 
: हक आर्य-मर्यादा के विरुद्ध होने तथा उपनिषदों में अन्यत्र मांस-भक्षण के प्रत्यक्ष 
निधिद्ध की से यह पाठ प्रक्षिप्त है--यह कई विद्वानों का मत है । 
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गया हँ--एक हे 'उक्षा', दूसरी है 'ऋषभ' | आयदवेंद के ग्रन्थ 
'भावप्रकाश-निघण्ट' (हरीतक्यादि वर्ग ) में लिखा है न 

'जीवकष॑भको बल्योौं शीतों शक्रकफप्रदों। 

मधुरो पित्तदाहास्रकाश्येवातक्षयापहौ ॥--(इलोक १२५) 

जिस का अभिपष्राय यह निकलता हैं कि अगर “मांसौदन' पाठ 
को ही ठीक माना जाय, जेंसा कि हम नहीं मानते, तो भी इसका 
अर्थ आयुर्वेद की ओषधियों--'उक्षा' तथा 'ऋषभ'--से है, अन्यथा 
अगर इन शब्दों का बल अर्थ किया जाय तब तो क्‍योंकि 'उक्षा' 
तथा “ऋषभ' दोनों का अथे बल हे, फिर दो शब्द देने की क्‍या 
आवश्यकता थी । अगर ये दो पृथक्‌-पृथक ओषधियां हों तभी दो 
नाम देने संगत हें ।) 

अब प्रातःकाल ही थाली में रख हुए पाक तथा ढक कर रख हुए 
घी को अच्छी प्रकार हिला कर थोड़ा-थोड़ा लेकर होम करे और 
आहुति देता हुआ कहे, यह आहुति अग्नि के लिय हें, यह आहुति 
पति-पत्नी की सन्‍्तानौत्पत्ति के लिये जो अनुमति हे उसके लिये हं, यह 


अथाभिप्रातरेव स्थालीपाकावृ॒ताज्यं चेष्टित्वा स्थालीपाकस्योपघातं जुही- 
त्यग्नये स्वाहाइनमतये स्वाहा देवाय सब्ित्रे सत्यप्रसवाय स्वाहेति ह॒त्वोद्धत्प 
प्राइनाति प्राइ्येतरस्याः प्रयच्छति प्रक्षाल्य पाणी उदपात्र॑ प्रयित्वा तेननां 
त्रिरभ्यक्षत्यत्तिष्ठातों विश्वावसो5न्याभिच्छ प्रपृर्व्या स॑ जायां पत्या सहेति ॥१९॥ 
अथ- -और; अभिप्रातः--प्रात:काल होते; एंकक्‍-ही; स्थालीपाक - 
, आवत--आज्यम्‌--स्थाली (पतीली ) में खखे सिद्ध अन्न और आवृत (ढके) 
घी को : चेष्टित्वा--हिलाकर, मिलाकर; स्थालीपाकस्प--सिद्ध हर का; 
उपघातम--थोड़ा-थोड़ा कर; जुहोति--हंव॒त करता है. (अगले तीन मन से); 
अग्नये--अर्नि के लिये; स्वाहा--यह त्याग ( आहुति ) है; अनुमतये--अनुमति 
(स्वीकृति ) के लिए; स्वाहा-ज्वाहा, देवाय--देव ; सवित्रे--जगद्नचयिता प्र्भु 
के लिये; सत्यप्रसवाय--सत्य को प्रेरित करनेवाले या प्रसव में बाधा को दूर 
करनेवाले; स्वाहा--स्वाहा; इंति--ऐसे (मंत्रों से); हुत्वा--आहति दे कर 
उद्धृत्य-- (स्थाली में से) उठाकर (तिकाल कः ); प्राइनाति--खाता हैं; 
प्राइवय--खाकर; इतरस्याः--दूसरी (अपनी पत्ती) को; प्रयच्छति--(खाते 
के लिये ) देता है; प्रक्षाल्य--धोकर; पाणी--हाथों की; उदपात्रसु-जल-पात 
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इस प्रकार हवन कर अवशिष्ट चरु को लेकर उसक्रा भक्षण करे, 
खाकर कुछ पत्नी को दे । फिर हाथ धोकर, पात्र मं जल भर कर पत्नी 
को तीन बार छींट दे और कहे--हे विश्व की धंन-स्वरूप पत्नी ! पति 
के साथ मिल कर, अत्यन्त आग बढ़ने बाली, अपन से भिन्‍न, अन्य 
सनन्‍्तान को इच्छा कर ॥॥१९॥। 
किर गर्भाधान करे और पत्नी से कहे, मं अम' हुं, तू सा हे, 
अथांत्‌ म॑ प्राण हु, तू वाणों ह; तू सा हे, मं 'अम्म' हूं, अर्थात्‌ तू 
वाणी हू, मे प्राण हु ।म साम हू, तू ऋक ह; मं द्यो' हुं, त्‌ 
पृथिवी' ह। हम दोनों मिल कर उद्योग कर, मिल कर वीये-स्थापन 
कर, और पुमान्‌ पुत्र को प्राप्त करे ॥२०॥ 
अब अलग होकर कहे, पृत्रोत्पत्ति के लिप मानो द्य और पथिवी 
मिले थ, अब अलूग होते हु । पत्नी की इच्छा में ही अपनी इच्छा को 


को; पूरमित्वा--भर कर; तेन--उस (जल) से; एनाम्‌--इस (पत्नी) को; 
जि:--तीत बार; अभ्युक्षति--छींट देता है; उत्तिष्ठ--उठ, आगे बढ़; अतः-- 
यहां से, इस (स्थिति) से; विश्वावसो--विश्व को आवास (आश्रय) देने बाली 
या जगत की संपत्तिरूपिणी; अन्याम्‌--दूसरी (स्थिति) को; इच्छ--चाहना 
कर; प्रपूव्याम्--सर्वथा पूर्ण; सम्‌--अच्छी प्रकार; ज्ायास--सन्तति को; पत्या 
(मुझ ) पति के; सह--साथ; इति--इस (मंत्र को बोलते हुए) ॥१९॥ 
अथनामभनिप्चतेः्मो5हमस्मि सा त्व सा त्वसस्यसोऊह 
सामाहमस्मि ऋकक्‍त्वं द्योरह पृथिवी त्व॑ तावेहि 
स्‌ रभावहे सह रेतों दधावहै पु से पुत्राय वित्तय इति ॥२०॥ 
अयप--तत्परचात्‌; एनाम---इसको (की); अभिषद्यते--ओर (सोने के 
समग्र रात्रि में) जाता है, पास पहुंचता है; अमः--प्राण; अहम्‌ अस्मि--मैं हूं 
सा--वाणी; त्वम्‌--तृ है; सा त्वम असि--तू वाणी है; अमः अहम्‌--प्राण 
मैं हूं; साम-- (गेंय) सामगान; अहम अस्मि--मैं हैं; ऋक--छन्‍्दोबद्ध ऋचा; 
त्वमू-तू है; दयोः--बुलोक; अहम्‌--मैं हूं; पथिवी--पथ्चिवी; त्वम--तू है 
(इन नित्य जोड़ों के समान हम भी युगल हैं); तौ--वे (हम दोनों ); एहि--आ 
सरभाव है---भेरू (मेथन-कर्म ) करें; सह--साथ; रेत:--वीय॑ को; दधावहै-- 
(तुझ उसकी प्रतिष्ठा में) आधान करें; पंसे--पौरुषयकत पुत्नाय--पुत्र रूप; 
वित्तये--प्राप्ति के लिए; इति--इस मंत्र को बोले ॥॥२०॥। 
अयास्या ऊरू विहापयति विजिहीयां द्यावापृथिवी इति तस्यामर्थ निष्ठाय 
मुलन मुख संधाय त्रिरेगामनलोमासनमा््टि विष्णयॉनि कल्पयतु त्वष्टा 





<हवारफ्यक-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय) ९६९ 


स्थापित करे, उसके मुख से जो बात निकले वही अपने मुख से निकाले, 
उसका चित्त प्रसन्‍न रखे, तीन बार उस पर प्यार से. अनुलोम हाथ 
फरे ओर कहे, 'विष्ण” तेरी योनि को स्वस्थ बनाये, 'त्वष्टा' योनि में 
बन रहे शिशु के भिन्न-भिन्न रूपों का मानो तराश-तराश कर निर्माण 
करे, प्रजापति गभ को सोंचे, 'धाता' गर्भ को धारण करे | हे शोभन- 
केशवाली : तू गर्भ धारण कर, हे अत्यन्त स्तुति के योग्य ! त गर्भ 
धारण कर, कमल की माला को धारण करने वाले 'अश्व'-बेच तेरे 
गभ फो बढ़ाय ॥२१॥ 

सुवण को भांति देदीप्यमान पुरुष तथा स्त्री मानो दो अरणी हैं । 
अरणियों के मनन्‍्थन से जेसे अग्निप्रदीप्त हो उठती है, बसे इनके 
मन्‍्थत से सनन्‍्तान-रूपी अग्नि उत्पन्न होती हु । 'अश्व'-वंद्यों को सहा- 


रूपाणि पि शतु । आसिज्चतु प्रजापतिर्धाता गर्भ दधातु ते। गर्भ घेहि 
सिनीवालि गर्भ धेहि पृथुष्टके । गर्भ ते अश्िविनो देवावाधत्तां पुष्करस्नजों ॥२१॥ 





अथ--तब ; अस्था:--इसको; ऊरू--जंघाओं कों। विहापयति---अलछूंग- 
अछग करता है (और बोलता है); विजिहीथाम्‌ू--अलग होवें; द्यावा-पृथिवी 
5-झुलोक और पृथिवीलोक; इति--एसे; तस्याम्‌. . .संधाय--अर्थ पुवंवत्‌; 
त्रिः--तीन बार; एनाम--इसको (इस पर ); अनुलोमाम्‌--रोमों के अनुसार 
(अनुकल ) ; अनुमाष्टि--हाथ फेरता है; विष्णु:--पाछूक भगवान्‌; योनिम्‌-- 
योनि को; कल्पयतु-- (वीर्य धारण में) समर्थ करे; त्वष्टा--जगत्‌ का निर्माता 
भगवान्‌ ; रूपाणि---रूपों को (अंग-प्रत्यंग को) ; पिशतु--रुचे, उज्ज्वल करे; 
आसिज्चतु--सींचे; प्रजापतिः--प्रजा का पालक; धाता--धारण करने वाला; 
गर्भभू--गर्श को; दधातु--धारण करे; ते--तेरे; गर्भगू--गर्भ को; घेहि-- 
धारण कर; सिनीवालि--हे सुकेशि |; गर्भम्‌ धेहि--गर्भ को धारण कर; 
पृथृष्टके--बहुथा स्तुत (प्रशंसित ) ; गर्भभ--गर्भ को; ते--तरे; अश्विनों देवो 
--अश्वि-देव ; आधत्ताम--आधान करें; पुष्करल्जो--कमल की माला धारण 
किये हुए ॥२१॥ 
हिरण्मयी अरणी यास्यां निर्मन्‍्थतासमश्विनों । 
त॑ ते गर्भ हवामहे दशसे मासि सूतये । 
यथाउग्निगर्भा पथिवी यथा छौरिस्रेण गभिणी। 
वायुदिशां यथा गर्भ एवं गर्भ दधामि तेप्साविति ॥२२॥ 


हिरण्सयी--हितकर और रमणीय; अरणी--अरणी (काष्ठ); 


९७० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


यता से दसवे महीने में उत्पन्न होने के लिय उस गर्भ का हम आवा- 
हन करते है । जसे पृथिवी के गर्भ में 'अग्नि' हु, जसे द्य के गर्भ में 
“इन्द्र! ह, जसे दिशाओं के गर्भ में वाय” हू, इसो प्रकार म तेरा गर्भ 
स्थापित करता है ॥२२॥। 

प्रसुता को जल के छोंट दे और कहे, जसे वायु सरोवर को चारों 
तरफ़ से चलायमान कर देती हूं, वसे तेरा गर्भ चलायमान होकर 
जरायु के साथ बाहर आ जाय । इन्द्र अर्थात्‌ जीवात्मा का यही 
संसार में आन का सार्ग हु, दस मास तक इस मार्ग में जराय का 
अगल बता रहता हे, हे इन्द्र ! त्‌ गभ ओर पीछे निकलने वाली अवरा 
के साथ निकल आ ॥२३॥। 





याभ्याम्‌--जिन दो से; निर्मन्‍्थताम--मथा (रगड़ा) था; अश्विनौं--अश्विनी- 
कुमारों (देव-बंद्यों) ने; तम--उस; ते--तेरे; गर्भू--गर्भ को; हवामहे-- 
चाहना (प्रार्थना) करते हैं; दशमे--दसवें; मासि--मास में; सूतये---प्रसव 
होने के लिए; यथा--जेसे; अग्निगर्भा--अग्ति को गर्भ में (अपने अन्दर) 
धारण करते वाली; पृथिवी--पृथिवी है; यथा--जैसे; चोः--ब्युलोक; 
इन्द्रेण--इन्द्र से; गभिणी--गर्भवाला है (द्यु-लोक के अन्दर इन्द्र विद्यमान है [ि 
वायु:--वायु; दिशाम्‌ू--दिशाओं का; यथा--जैसे: गर्भ:ः--गर्भ (मध्यवर्ती ) 
है; एवम्‌--इस प्रकार; गर्भभू--गर्भ को; दधामि--आधान करता हं ; ते-- 
तेरे; असौ--यह (मैं अमुकनामा) ; इति--यह (मन्त्र बोले) ॥२२॥ 

सोष्यन्तीसद्भिरभ्युक्षति, यथा वायु: पुष्करिणी_ समिगयति स्वतः । 

एवा ते गर्भ एजतु सहावंत जरायुणा। इन्द्रस्यायं बत्रजः क़ृतः 

सागंल: सपरिश्रयः । तमिन्द्ध निर्जहि गर्भंग सावरा सहेति ॥२३॥ 

सोष्यन्तीम--प्रसव होते समय इसको ; अद्भिः--जलों से; अभ्युक्षति-- 

सिचित करता है (छींटे देता है )। यथा--जेसे; वायुः--वायु; पुष्करिणीसू-- 
कमल-सरोवर को; समिंगयति--हिला देता है, लहरें पंदा कर देता है; सर्वतः-- 
सब ओर; एवा--ऐसे; ते--तेरा । गर्भे:--गर्भ; एजतु--चलायमान हो; सह 
3 अवे--एतु--बाहर आ जाय; जरायुणा--जरायु (जेर)से (के साथ) ; 
*व्रस्य--इन्द्र (सन्तति रूप जीव-आत्मा) का; ब्रज:--गोष्ठ (गो-बन्धन-स्थान ) ; 
कत:-- (कर्मानुसार) बनाया गया था; स+अग्रंलः---आगरू (जरायु रूप 
अवरोध ) से युक्त; सपरिश्रयः-- (उदर-रूप ) घेरे के सहित; तम्‌--उस (त्रज) 
को; इन्द्र--हे जीवात्मन्‌ ; निर्जहि--सर्वंथा छोड़ दे, तोड़ दे; गर्भेग--गर्भ से; 


बृहंदारण्यकर-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय) ९७१ 
ेु शिशु के उत्पन्न होने पर अग्नि का आधान करे, शिश को गोद 
में ले, कांसे के पात्र में घत-मिश्चित दधि को लेकर--इस 'प्षदाज्य' 
का अग्नि में होम करे और कहे, में अपने घर में सहस्रों वर्षों तक 
अपन नाम द्वारा समृद्ध होता हुआ पुष्टि प्राप्त करू, मेरे वंश में प्रजा 
ओर पशु का कभी उच्छेद न हो । यह कह कर प्रथम आहुति दे । 
कल कहे, हे पुत्र * मेरे भीतर जो प्राण हें उन्हें मन द्वारा तुझ में 
सर्मापत करता हू । यह कह कर दूसरी आहुति दे । फिर कहे, जो- 
कुछ मन अधिक या न्यून कर्म किया हैँ, उसे जानता हुआ “स्विष्टकृत 
अग्नि! स्विष्ट ओर सुहुत बनाय--स्विष्ट अर्थात्‌ 'सु+ इष्ट', सुन्दर 

यज्ञ और सुहुत अर्थात्‌ 'सु--हुत' सुन्दर आहुति रूप बना दे ॥२४।॥ 


सावराम्‌--अवरा (वन्धक नाल) के साथ; सह--साथ; इति--ऐसे (मंत्र 
की बोले ) ॥२३॥ 

जाते5ग्निमुपसमाधायांक आधाय क से पृषदाज्य संनीय पृषदाज्य- 

स्योपघातं जुहोत्यस्मिन्सह॒र्त्न पुष्यासमेधसानः स्वे गृहे । अस्योपसंद्यां 

सा च्छेत्सीत प्रजया च पशुभिशच स्वाहा । मयि प्राणा स्तववयि मनसा 

जुहोमसि स्वाहा। यत्कर्ंणा5त्यरीरिचं यद्दा न्यूनमिहाकरम्‌ । 

अग्निष्टत्स्विष्टकृद्विद्वान्स्विष्ट_ सुहुतं करोतु नः स्वाहेति ॥२४॥ 

जाते--शिशु के उत्पन्न हो जाने पर; अग्निम---अग्ति को; उपसमाधाय 
--स्थापित एवं प्रदीप्त कर; अंके--(मां की) गोद में; आधाय--रख कर; 
' कंसे--कांसी के पात्र में; पृषद्‌-आज्यम्‌--दघधि-मिश्रित घृत को; संनीय-- 
लाकर, पास रख कर; पृषद्‌--आज्यस्य--दधि-मिश्वित घी की; उपघातम्‌-- 
भाग कर, थोड़ा-थोड़ा कर; जुहोति--अग्नि में आहुति देता है। अस्मिन-- 
इस; सहस्लम--हज़ारों को; प्रुष्यासम्‌--पुष्ट करूं, पालू; एधमानः--जढ़ता 
हुआ; स्वे--अपने; ग॒हे--धर में; अस्य--इस (शिशु) की; उपसंद्यामू--उप- 
स्थिति में: मा--मत; छेत्सीतू--छिन्न-भिन्न (नष्ट, हों; प्रजया च-प्रजा 
(संतति) से; पशुभिः च--और पंशुओं से; स्वाहा--मह प्राथंता है। मयि-- 
मुझमें (विद्यमान); प्राणानू-पआणों (जीवन-सामथ्यें) को; त्वयि-तु 
जहोमि--डालता-सौंपता हूं; स्वाहा- यह सत्य कथन 
है; थत--जो कुछ; कर्मणा-कर्म (क्रिया-विधि) से; अति अरब 
(भूल से) अतिरिक्त (अधिक) किया है; यद्‌ वा--और बी कप पता 
कमी; इह--इस (विधान) में; अकरम्‌--की है। अग्निः--अग्नणी-ज्ञान- 
स्वरूप भगवान्‌; तत्‌---उस ( त्यूत वा अधिक कम ) को; सु --इष्टक्ृत्‌--ठीक 





में; मनसा--हृदय से; जु 


९७२ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


फिर शिशु के दायें कान के पास मुख करके वाक्‌्-वाक्‌-- 
इस प्रकार तीन बार उच्चारण करे, और दधि-मधु-घत को मिला 
कर शुद्ध-सुवण की शलाका से उसे चटाये, और कहे, में तुझ में “ भः', 
तुझ में 'भुवः और तुझ ही में 'स्वः को धारण करता हैं, म॑ भः 
भुवः स्व:--इन तीनों लोकों को तुझ में ही धारण करता हूं। 'भस्ते 
दधामि' - 'भुवस्ते दधामि' - स्वस्ते दधामि' - 'भभुवःस्वस्ते दधामि'-.... 
इन चार म॒त्त्रों से चार बार दधि-सधु-घृत को क्षटावे ॥२५॥ 

अब इसका नामकरण करे, ओर कहे, वेदोइसि'--त वेद-स्वरूप 
है, ज्ञान-स्वरूप हे । यही इसका गुह्म नाप हू, इसका चाल नाम्त पीछ 
रखा जाता ह ॥२६॥ 


यज्ञ यजन करनेवाल्ा, भरा इष्ट (हित) करने वाला; बिद्व न्‌--ज्ञाता;. 
सु-इष्टमू--ठीक प्रकार यज्ञ किया हुआ; स॒-|- हुतम्‌ू--ठीक प्रकार हवन किया 
हुआ; करोतु--करे; नः--हमारे ; स्वाहा--यह शुभ कथन (प्रार्थना ) है और 
भत्य शुभ वचन है; इति--ऐसे (मन्त्रों से आह॒ति दे) ॥२४॥ 
अथास्य दक्षिण कर्णमभिनिधाय वाग्वागिति त्रिरथ॒ दधि 
मधु घृत संनीयानन्तहितेन जातरूपेण प्राश्यति। भस्ते दधामि 
भुवस्ते दधामि स्वस्ते द्धासि भूभु वःस्वः सर्व त्वयि दधामीति ॥२५॥ 
>> पटश्चात्‌; अस्य--इस (शिशु ) के; दक्षिणम--दाहिने ; कर्णम्‌--- 
कान के; अभिनिधाय--. (पास मुख) रखकर: वागू-वागू---तुझे उत्तम वाणी 
प्राप्त हो; इति--ऐसे; त्रिः--तीन बार (उच्चारण करे); अथ--तत्पश्चात ; 
दधि--दही; मधु--शहद : पृतसू--घी; संतोय--भली प्रकार मिलाकर: 
अनन्तहिंतेन--शुद्ध, मै रहित; जातरूपेण--सुवर्ण (शलाका) से; प्राशयति 
“:खिलावे (चटावे); भूः--प्राण व सत्ता ; ते--तुझ में; दधामि--धारण 
जब 0 व -त्अपान व ज्ञान: ते दधामि---तुझे धारण कराता हूं; स्व:-- 
व्यान व सुख-आनन्द ; ते दधामि-तुझ में धारण कराता है; भः भुवः स्व:-- 
श्रोण-अपान-व्यान व सत्‌-चित्‌-आनन्द ; सर्वम-सब को; त्वयि--तुझ में; 
दर्धासि--धारण कराता हैं; इति--ऐसे (इन चार मंत्रों को बोल कर) ॥२४५॥ 
अगास्य ताम करोति वेदोध्सीति तदस्य तद्गुह्ममेव नाम भवति ॥२६॥ 
मं अथ--तत्पश्चात्‌; अस्य--इस ( शिशु) का; नाम करोति--नाम रखता 
हैं; बेब:--वेद (ज्ञान रूप); असि-लतू है; इति--ऐसे; तद्‌--अस्य---उस 
इस (शिशु) का; तदु--वह (“वेद नाम) ; गह्मम--गुप्त (अप्रकट ) ; एव--- 
ही; नाम--नाम, संज्ञा; भवति--होता है ॥२६॥ 


७७७" भा + न कीीी 


जृहंदारण्यक-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय ) ९७३ 


फिर इसे माता को देकर उसका स्तन-पान कराय ओर कहे, हे 

सरस्वति ! जो तेरा शशय--शं' अर्थात्‌ सुख +-उसका 'शय' अर्थात्‌ 

स्थान--सुखकारी, जो मयोभू: अर्थात्‌ आनन्दप्रद, जो रत्नों को, 

अनौख बालकों को धारण करने वाला, जो वसु वाला और दूध देने 

वाला तेरा स्तन हं, जिस स्तन से तू सब वरन योग्य पुत्र-पुत्रियों को 
पालती हूं, उसे इस शिश्‌ के लिये आगे कर ॥रछा 

फिर साता को सम्बोधन करे, तू इडा हे--स्तुति-पोग्य हें, त्‌ 

मित्र के समान स्नेहमयी हे, तू वरुण के समान न्याय-प्रिया हे, 'बोरे 

वोरमसजीजनत्‌'--तूने वीर पुरुष को वीर सन्‍्तान को जन्म दिया हैं, 

तू वीरबती हो, ओर हमें भी बीर पुत्रों वाला बना । इस पुत्र को लोग 

कहें 'अति-पिता बताभू:, अति-पितामहो बताभ्‌ः'--यह पिता से आगे 


र्श्च्च्च्च््््््ज््ण््््््््््््््5ज्ाायणणय ्््प््यणय: ्िकइकक्‍ चल:  स स्‍अस्‍अउ ध अ  च न्‍्ा#ा“क“[|॥"े ोोनोनोनसनन-त+< 


अथनं मात्र प्रदाय स्तन प्रयच्छति यस्ते स्तनः शशयों 
यो मसयोभू्णों रत्नथा वसुविद्यः सुदत्र:। पेन विद्या 
पुष्यस्ति. वार्याण सरस्वति तमिह धातवे करिति॥२७॥ 
अथ---इसके बाद; एनम्‌--इस (शिशु) को; मात्रे--माता को; प्रदाय 
--देकर ; स्तनस--स्तन ; प्रवच्छति--देता है; ब:--जो; ते--तैरा; स्ततः-- 
स्तन; शक्ययः--सुखकारी; यः--जो; सयोभ:--आननन्‍द-प्रद; बः--जो; रत्नघा 
--रत्नों (रमणीय शिशुओं) का पालन करनेवाला; वसुबिदु--वसु (आवास ) 
देनेवाला ; यः--जो; सुदत्रः--भली प्रकार दान करनेवाला; येन--जिस (स्तन ) 
ते; धिकदा---सम्पूर्ण; पुष्यसि--पुष्ट करती हैं; वार्याणि--वरण करने योग्य; 
सरस्दति--हें सरस्वति ! ; तम्‌--उस (स्तन) को; धातबे--पिलाने के लिये, 
पालन करने के लिए; कः--कर; इति--इस मंत्र को बोले ॥॥२७॥! 
अथास्य सातरसभिमस्त्रयते, इडाउसि संत्रावरुणी वीरे वीरसजीजनत्‌ । 
सा त्वं वीरव्ती भव याउस्मान्‌ वीरवतोह्करदिति ते वा एतमाहु- 
रतिपिता बताभरतिपितामहों बताभूः परमां बत काष्ठां प्रापच्छिया 
यशसा ब्रह्मवर्चसेन य एवंविदो ब्राह्मणस्य पुत्रों जायत इति ॥२८॥ 
अय--तत्पश्चात+ अस्य- दस (शिशु) की | सातरम+-्माता। 30५ 
अभिमन्त्रयते--संबोधन कर कहँता है। इडा--स्तृति के योग्य, इडा (पृथिवी 
या प्रकृति) के समान; है; मेत्रावरुणी--मित्र और वरुण देवा के जो हर 
गुणों से युक्त है; बीरे--(मुझ) वीर में; न (पुत्र ) की अक- 
जनत्‌--जन्म दिया है; सा त्वमू--वह तु लक कर पुत्र बालाअरत 
हो; या--जिस तूने; अस्मानू--हमको। वौरवतः पुत्र वाला; अकरत्‌ 
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निकल गया, पितामह से आगे निकल गया। इस रहस्य को जानने 
वाले ब्राह्मण के घर जो पुत्र उत्पन्न होता हे वह श्री, यश्ञ और ब्रह्म- 
वचस की पराकाष्ठा को प्राप्त करता हैँ ॥२८॥ 


षष्ठ अध्याय-- (पांचवां ब्राह्मण ) 
(मातृ-सत्ताक-परिवार की वंश-परंपरा) 

यह विद्या किस गुरु-शिष्य-परंपरा से आई इसका उल्लेख 
पहले बृहदारण्यक रय अध्याय ६७८८ ब्राह्मण तथा ४थ॑ अध्याय ६्‌ष्ठ 
ब्राह्मण में दिया जा चुका हे । यहां एक और परंपरा दी गई हे 
जो पहली दोनों से भिन्‍न है और पिता के नाम पर चलने के स्थान 
पर माता के नाम पर चली है । पिता के नाम पर तो वंश-परंपरा 
हर जगह चलती हे, माता के नाम पर चलना सिद्ध करता हैं कि 
माता का स्थान उस संस्कृति में इतने ऊंचे दर्जे का था कि उसके 
नाम से वंश प्रसिद्ध हो सकता था । इस प्रकरण में एक माता का 
नहीं, पचासों माताओं से ऋषि-मुनियों की बंश-परंपरा का उल्लेख 
हैं । समाज-शास्त्री माता के नाम से चलने वाली इस वंद्-परंपरा 
के आधार पर कहते हैं कि सामाजिक-विकास में एक एसा भी समय 
था जब परिवार में पिता के स्थान पर माता का स्थान मुख्य था । 
इस समय को वे 'मातृ-सत्ताक-परिवार' (७४४४० धिए५) 
कहते हैं । व्तमान-काल में भी केरल में म तृ-सत्ताक-परिवार की प्रथा 
चल रही ह॑ जिसका धीरे-धीरे लोप हो रहा है । हम नीचे टिप्पणी 
में मातृ-सत्ताक-परिवार की इस वंश-परंपरा को दे रहे हैं । 


किया (बनाया) है; इति--ऐसे (कहे ); तम्‌ वे एतम-- (भविष्य में) उस इस 
बालक को; आहुः--कहें; अति-पिता--पिता से बढ़ कर; बत--िश्चय से; 
अभू:--तू हुआ है; अति-पितामह:--दादा-बाबा से बढ़कर; बत अभूः---तू हुआ 
है; परमाम्‌--परम; बत--प्रसन्नता की वात है; काष्ठाम--दिशा या छोर को; 
_(परसाम्‌ काष्ठाम--पराकाष्ठा कों, असीमता को ); श्रापत्‌--प्राप्त हुआ, 
पहुंचा; श्रिया--शोभा व लक्ष्मी से / यशसा--यश-कीति से; ब्रह्मवर्चसेन 
“जह्म (ज्ञान) तेज से; यः--जो » एवंबिद:---इस प्रकार जाननेवाले; 
“ हागस्य--बहाण का; पुन्र/--पुत्र; जायते--उत्पन्न होता है; इति--ऐसे 
(सब लोग कहते हैं) ॥२८॥ 
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[हंदारण्यक-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय ) 


शिष्य 
पौतिमाषी-पुत्र 
कात्यायनी-पुत्र 
गोौतमी-पृत्र 
भारद्वाजी-पुत्र 
पाराशरी-पुत्र 
ओऔपस्वती-पुत्र 


. पाराशरी-पुत्र 
« कात्यायनी-पुत्र' 
. कौशिकी-पुत्र 


« वयाध्षपदी-पुत्र 


कापी-पुत्र 
आत्रेयी-पुत्र 
गौतमी-पुत्र 
भारद्वाजी-पुत्र 
पाराशरी-पुत्र 
वात्सी-पुत्र 
पाराशरी-पुत्र 
वाकरुणी-पुत्र 
वार्कारुणी-पुत्र 
आतंभागी-पुत्र 
शौद्धी-पुत्र 
सांक्ृती-पुत्र 
आल्म्बायनी-पुत्र 
आलम्बी-पुत्र 
जायन्ती-पुत्र 
माण्ड्कायनी-पुत्र 
माण्डको-पुत्र 
शाण्डिली-पुत्र 
राथीतरी-पुत्र 
भालुकी-पुत्र 


“(2 


गुरु 


कात्यायनी-पुत्र 


गोौतमी-पुत्र 


भारद्वाजी-पुत्र 


पा राशरी-पुत्र 
ओपस्वती-पुत्र 
पाराशरी-पुत्र 
कात्यायनी-पुत्र 
कोशिकी-पुत्र 


आलूुम्बी-पुत्र एवं 


वेयाध्यपदी-पुत्र 


काण्वी-पुत्र॒ और 


कापी-पुत्र 
आत्रेयी-पुत्र 
गौतमी-पुत्र 
भारद्वाजी-पुत्र 
पाराशरी-पुत्र 
वात्सी-पुत्र 
पाराशरी-पुत्र 
वार्कारुणी-पुत्र 
वार्कारुणी-पुत्र 
आतंभागी-पुत्र 
शौद्धी-पुत्र 
सांकृती-पुत्र 


आलम्बायनी-पुत्र 


आल्म्बी-पुत्र 
जायन्ती-पुत्र 


माण्डूकायनी-पुत्र 


माण्ड्की-पुत्र 
शाण्डिली-पुत्र 
राथीतरी-पुत्र 
भालुकी-पुत्र 


(दो ) क्रौडिचकी-पुत्रों ,, 
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शिष्य गुरु 

२१. (दो) क्रीज्चिकी-पुत्रों ने. वेदभूती-पुत्र से 
३२. वदभृती-पुत्र ५ काश ककेयी-पुत्र थ 
३३. काशकेयी-पुत्र॒ _ ,, प्राचीनयोगी-पुत्र॒ ,, 
३४. प्राच्ीनयोगी-पुत्र॒ ,, सांजीवी-पुत्र 2 

३५. सांजीवी-पृत्र पा आसुरि के वासी 
(शिष्य ) प्राश्ती-पुत्र ,, 
३६. प्राश्नी-पुत्र फ़ आसुरायण हे 
३७. आसुरायण ह आसुररि मु 
३८. आसुरि क याज्ञवल्क्य जा 
९. याज्ञवल्क्य थ उद्दालक है 
४०. उद्दालक हा अरग 8 
४१. अरुण गा उपवेशि हर 
४२. उपवेशि हा कृश्रि ल्‍ ,) 
४३. कुश्नि /! वाजश्रवस हु 
४४. वाजश्रवस ्‌ जिह्वावान बाध्योग ,, 


४५. जिह्नावान बाध्योग ,, वाषंगण असित 
४६. वाषंगण असित ,, हरित कश्यप 


४७. हरित कश्यप शिल्प कश्यप भा 
४८. शिल्प कश्यप » नथ्यूवि कश्यप. ,, 
४९. नेध्यूवि कश्यप. ,, वाच्‌ (क्‌) -१ 
५०: वाच्‌ (क) ». अम्भिणी ह 
५१. अम्भिणी ) आदित्य 
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आदित्यानि--- आदित्य' नामक ऋषि से प्राप्त; इम्रानि--ये; शक्लानि 
“शुक्ल (शुद्ध); यजू षि--यजु: (गद्यमय मंत्र); बाजसनेयेन--वाजसनेय 
याज्ञवल्क्पेन--याज्ञवल्कय ऋषि द्वारा उपदेश दिये जाते हैं 
(व्याख्या किये गये हैं) ॥३॥ सम्तानम--समान ही; आ सांजीवोपुत्रात्‌-- 
सांजीवी-पुत्र तक (यह गुरु-शिष्य परम्परा समान है); आगे 
शिष्य गं 





शिष्य शुरु 
सांजीवी-पुत्र ते माण्डकायति से वात्स्य ने कुश्नि से 
माण्डूकायनि ,, माण्डव्य है कृश्नि ». राजस्तम्बायन 
माण्डव्य ,, कौत्स है यज्ञवचचसू . # 
कौत्स ” माहित्यि ,,  राजस्तम्बायन 
माहित्थि कि 2० वाम्रकक्षायण ,, यज्ञवचचस्‌  ,, कावषेय तुर ,, 
म॒ » शाण्डिय .,  कावषेय त्र प्रजापति ११ 
शाप्ल्य वात्स्य ह 


प्रजापति:--प्रजापति ने; ब्रह्मण -जजहा (ब्रह्मा) से; ब्रह्म--त्रह्म तो 


ज्ञानमय . 
न रह 55०2 है (आदि गुरु है); ब्रह्मण--उस ब्रह्म] को; नम 





उवेताइवतर-उर्पानिषदू 
प्रथम अध्याय 
(ब्रह्मांड का कारण--काल, स्वभाव, नियति आरादि हैं क्या ? ) 


किसी समय ब्रह्म-वादी लोग एकत्रित होकर विचार करने लगें-- 
सृष्टि का कारण क्या ब्रह्म! है, या कुछ और ? हम कहां से उत्पन्न 
हुए हैं ? किस से जीते हें ? किसमें प्रतिष्ठित, अर्थात्‌ स्थित हें * 
किसको व्यवस्था में बंध हुए हम सुख-दुःखों में बरतते हैं ? ॥१॥ 

वे विचार करने लगे, सृष्टि का कारण ब्रह्म नहीं, तो क्या हैं ! 
क्या 'काल' कारण हें ? तभी क्‍या कोई वस्तु ग्रोष्म में होती हे, 
कोई शरद में, कोई वर्षा में | अगर काल कारण नहीं, तो क्या 
स्वभाव” कारण है ? अग्नि का स्वभाव ताप हे शीतलता नहीं, 
जल का स्वभाव शीतलता हे ताप नहीं। कया इसी प्रकार 
स॒ुष्टि स्वभाव से बनी ? अगर स्वभाव भी कारण नहीं, तो क्‍या 
(नियति' कारण हैं? हम कुछ चाहते हैं, होता कुछ और ह । 
लोग कहते हैं भाग्य को कौन मेट सकता हैं ? अगर नियति नहीं, तो 
क्या 'यद च्छा' कारण हे ? नियति से उ ल्‍टी यद्‌च्छा है । कोई नियत 


नियम नहीं, यों हो सबकुछ हो रहा हैं नया नहीं, यों ही सब-कुछ हो रहा है ? ये भी नहों, तो क्या 'पंच- 


3% ब्रह्मवादिनो वर्दन्ति। 
ओम--आदि गुरु, सर्वरक्षक भगवान्‌ का समझ कर; ब्रह्मवादिनः-- 
ब्रह्म को तर्चा करनेवाले; वदन्ति--कहते हैं, परस्पर चर्चा करते हैं । 
कि कारण ब्रह्म कुतः सम जाता जीवाम केन क्‍्व च॒ संप्रतिष्ठाः | 
अधिष्ठिता:. केन सुखेतरेषु वर्तामहे ब्रह्मविदों व्यवस्थाम्‌ ॥१॥ 


किसम--क्या; कारणम्‌--(जगत्‌ का) कारण; बह्म--जह्म ४ है; कुतः 
जहां से, किससे, क्‍यों; सम जाता: (जाताः स्म)-+ेस पा हुं; हें कप आ जीवाम 
---जियें (जीते हैं); केन--किस से; कक च--और कहां (किसमें) ; : 
__ आधार व आश्रय (स्थिति) वाले हैं? ; अधिष्ठिता कद न अप 
क्षता (देख-रेख) में; सुखर्न- इतरेष--सुख-दुःख में या सुख से भिन्ने हा में; 
वर्तामहे--रहते हैं; ब्रह्मविदः--तहाशञानी ; हयवस्थास्‌--निरयत्रण ॥१॥ 
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महाभूत' कारण हैं ? पंच-भूत नहीं, तो क्या योनि! कारण हे, अर्थात्‌ 
माता-पिता ही कारण हुं, पृत्र पिता से, वह अपने पिता से, यही 
परम्परा चली आ रही हू ? ये भी नहीं, तो क्या 'पुरुष', अर्थात्‌ 
यह आत्मा कारण हुं ? ये सब अलग-अलग नहीं, तो क्या इन सबका 
'संयोग” कारण ह ? उत्तर देते हें, नहीं, इनमे से कोई भी कारण 
नहों । ये सब कारण “चिन्त्य' हें, विचार-कोटि के हूँ, सन्देहास्पद हूँ। 
क्यों ? 'अनात्मभावात्‌' ! क्‍योंकि इनमे आत्म-भाव नहीं हू, ये स्वयं 
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जड़ हें । तो फिर क्या पुरुष--अर्थात्‌ आत्मा--जीवात्मा'--सष्टि 
का कारण हू, उसमें तो आत्म-भाव' हे ? ँ 

इसका भी उत्तर देते हें, नहीं, वह भी कारण नहीं, क्योंकि अगर 
जीवात्मा सृष्टि का कारण हो, तो उसे सुख-द्‌:ख कौन देगा । जीवात्मा 
को सुख-दुःख तो होता ह । वह स्वयं अपने को सुख-दुःख देने के लिये 
सृष्टि को रचना क्यों करने लगा ? इस प्रकार ये आठों सृष्टि के कारण 
नहों ॥२॥। 


(ब्रह्मांड का कारण ब्रह्म' है--ब्रह्म-चक्र' का वर्णन) 

तब वे ध्यान-योग के पीछ चले, ओर देखा । यह देखा कि उस 
देव को आत्म-शक्ति इतनी महान्‌ ह कि अपने.गुणों की महानता के 
कारण ही वह आत्म-शक्ति निगढ़ हो गई हे, इतनी महान्‌ है कि 
दीखती नहीं । वही देव 'काल' से लेकर आत्मा तक जिन ८ का 
ऊपर उल्लेख किया गया हूं, इन सब कारणों का अकेला अधिष्ठाता 


हू ३ 


काल: स्वभादो नियतियंद्च्छा भूतानि योनि: पुरुष इति चिन्त्यम्‌ । 
संयोग एघां न त्वनात्मभावादात्माष्प्यनीशः सुखदुःखहेतीः ॥२॥ 
काल:--काल; स्वभाव:--अपना रूप (गुण); नवियतिः--भाग्य (कर्मे- 
फल ) ; यदृच्छा--स्वच्छन्दता, स्वयं हो जाना; भूताति--पंच भूत; योजि:-- 
माता-पिता (मूल-कारण); पुरुष:--आत्मा (स्वयम्‌) या परमात्मा; इंति-- 
ये (कारण) ; चिन्त्यम--विचारणीय हैं, संदेहास्पद हैं; संयोग:--संयोग, मेल; 
एघास--इनका; (संयोगः एथासू--ये सब मिलकर कारण हैं? ); न॑ तु-- 
नहीं तो (ये कारण हो सकते हैं); अनात्म-भावात्‌-- (इनमें ) आत्म-भाव (ज्ञान- 
गति-बल) न होने से; आत्मा--जीवात्मा; अपि--भी; अनीशः--असमथ्थ, 
अशक्त है; सुख-दःखहेतो:--सुख-दुःख होने के कारण से ॥२॥। 
ते ध्यानयोगातुगता अपब्यन्देवात्मशक्ति स्वगुणनिगूढास्‌ । 
यः कारणानि निखिलानि तानि कालात्मयक्तान्यधितिष्ठत्येकः ॥॥३॥। . 
ते--उन (ब्रह्मवादियों) नें; ध्यान-योग --अनुगताः--- ध्यान-याग 
(समाधि) में अनुगत (लीन) होकर; अपश्यनु-+देखा, जाना; देव -- आत्म- 
शक्तिम्‌--दिव्य आत्मा (परमात्मा) की शक्ति (सामथ्ये) को; स्व-गुणे:--- 
(उसके) अपने गुणों से; निगढाम्‌-छिपी, आच्छादित, अव्यक्त; यः--जों 


॥ 


(देव); कारणानि--कारणों को; निखिलानि--सारे; तानि--उनको; 
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उन्होंने ब्रह्म-चक्र' को देखा । गीता में कहा हें, 'अ्रासपन्‌ सब- 
भतानि यन्त्राहढानि मायया '---वह मानो सब को यन्त्र पर चढ़ा कर 
घुमा रहा है । वह यन्त्र ब्रह्म-चक्र' है। ' चक्र' का अथ हु, पहिया! । 
पहिये की परिधि को 'मि' कहते हैं, इस 'त्मि! पर ही पहिया 
घ॒मता हैँ। चक्र को 'एक' ही नमि होती है, ब्रह्म-चक्र' को नमि 
'प्रकृति' है, 'प्रकृति' पर ही ब्रह्म-चक्र' चल रहा है । 
पहिय पर लोहे का वृत्त, अर्थात्‌ लपेट चढ़ा होता है, 'ब्रह्म-चक्र' पर 
सत्त्व-रज-तम के तीन वृत्त--तीन लपट चढ़ी हूँ, अतः बहू त्रिवृत' हुं। 
पहिया गोल होता हे, अतः किसी एक लकड़ी से तो बनता नहीं, 
१६ कुछ-कुछ कुबड़ी लकड़ियों को एक-दूसरी के साथ गांठन से गोला- 
कार बनता है, ब्रह्म-चक्र में इन १६ को विकार कहा हू । सांख्य- 
कारिका में लिखा हूं, मलप्रकृतिरविकृति: मह॒दाद्याः प्रकृति-विक्ृतय:ः 
सप्त। षोडशकस्तु विकारों न प्रकृतिन विक्ृति: पुरुष: । 'बोडशकस्तु 
विकार:--विकार १६ है, ये १६ ब्रह्म-चक्र' के 'अन्त' हूं, सिरे हूं, 
इनके आग प्रकृति का घिकार नहीं होता । पंच-महाभत, पंच ज्ञानन्द्रिय, 
पंच कमन्द्रिय और मत--ये १६ विकार 'ब्रह्म-चक्र' के १६ सिरे ह, 
ट्कड़ हें, जिन के जोड़ से “ब्रह्म-चक्र' बना हें । 
काल -- आत्मयुकक्‍तानि-- ( _ काल-।-आत्मयुकतानि-- (प्रथम कारण) काल और (अन्तिम कारण) आत्मा 
से युक्त (आठों कारणों को); अधितिष्ठति--अधिष्ठाता (नियंता) है; 
एक:--इकला ही, वह एक है ॥॥३॥। 
तमेकनेमि त्रिवृत षोडश्ञान्तं शतार्धारं विशतिप्रत्यराभि:। 
अष्टकः घड़मिविश्वरूपक्पाशं त्रिमार्गभेदं द्विनि्ित्तकमोहम्‌ ॥४॥ 
तम्‌--उस (ब्रह्मन्चक्र) को; एकलनेमिस--एक तेमि (घेरा, परिधि) 
वाले; त्रि-बृतम--तीन बार आच्छादित; घोडश-|-अन्तम्‌--सोलह अस्त 
(ओर-छोर) वाले; शत-|-अ्घ--अरम्‌--सौ के आधे (पचास) अरे वाले; 
हम चुनो) से, पुल: अष्वक- 
८४४ में (कत। बड़्भि:--8; विश्वरूप--एक-पाशस्‌--संसार के रूप रूपी 
>> किम ; ब्रि-मार्गनेंदम--तीलों मार्गों को भेदते (पार 
सह विदा ही एक ता आज के वाले (से बने) वस्तुतः 
व्शिष--इस मंत्र का विशेष वर है व बुला)! 
शष विवः भाष्य में देखे । 
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पहिय के ५० अरे होते हें । अरे वे लकड़ियां हें, जो चक्र को 
दृढ़ बनाने के लिये चक्र और नाभि में लगी होती हें । सांख्य-कारिका 
ने बुद्धि के ५० प्रकार कहे ह--एथ प्रत्ययसर्गों विपयंयाशक्ति- 
तुष्टिसिद्धद्यास्था: गुणवषस्यविमर्दात्‌ तस्प च भंदास्तु पंचाशत्‌-- 
अर्थात्‌, गुणों के न्‍्यूनाधिक होने से 'प्रत्यय' अर्थात्‌ बद्धि' के ५० 
भंद हू । वे है, विपयय', 'अशक्ति', तुष्टि' और 'सिद्धि--ये चार, 
तथा इन के अवान्तर-भद । इनक अवास्तर-भेदों का वर्णन करते हुए 
सांख्य-का रिका कहती ह--'पंच विपययभेदा भवत्यशक्तिइ्वच करण- 
बेकल्य्द अष्टा-विशतिभेदा, तुष्टिनंवधाष्ष्टया सिद्धिः--अर्थात्‌, 
'विषयय' के ५, अशक्ति' के २८, तुष्टि' के ९, सिद्धि के ८ --इस 
प्रकार ब्रद्धि के ५० भंद हुए | ये ५० ही 'बरह्म-चक्र' के ५० भरे हूं। 

“पविपयेय' के ५ भेद--“विवयंय! के ५ भेद कौन-से है ? 'विप- 
यंया, अर्थात्‌ 'अज्ञान! या “अविद्या! के भेद सांख्य ने 'तम, मोह, 
'महामोह', 'तामित्र' और 'अन्धतामित्र--यें ५ कहे हूँ । इसमें से 
भपम' वह ८€, मोह कै ८; 'महामोह' कल १०, तासिल' के १८ ओर 
अन्धतामिन्र' के १८ भेद कहे ह । 

आठ प्रकार का 'तम्त' क्‍या हे ? मन, बुद्धि, अहंकार तथा पंच- 
तम्मात्र--इन आठ को जो अनात्म' हैं, आत्मा समझता आठ 
प्रकार का 'तम' हू । 

आठ प्रकार का 'मोह' क्‍या है ? अणिसता, महिसा, गरिसा, 
लघिमा, प्राप्ति, प्राकास्य, ईशित्व, वशित्व--इंन आठ सिद्धियों मं 


रम जाना आठ प्रकार का मोह हैं । 


दस प्रकार का 'महामोह क्या ह / इस लोक में तथा परलोक 


में दस इन्द्रियों के दस विषयों के भोग को उत्कठ कामना १० प्रकार 
का 'महामोह' है । । 
अठारह प्रकार का तामिल "नामक अज्ञान क्या है / आठ 
सिद्धियों तथा दस इन्द्रियों के विषयों के भोग न.प्राप्त होने पर एक-एक 
के लिये जो क्रोध उत्पन्न होता हैं वह १८ प्रकार हा 'तामिस्र गा हे। 
अठारह प्रकार का अन्ध -तामिर््न क्‍या हैं धर ?आठ सिद्धियों तथा 
दस इन्द्रियों के विषयों का आधा भोग मिले, और विध्न-बाधाओं से 
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या मृत्यु से बीच में ही ये भोग नष्ट होते नज़र आने लगें, तब जो 
हाय-हाय मचाना ह दह अन्ध-तामिस्र' हे । 

अशक्ति के २८ भेंद--अश्षक्ति! के २८ भेद कौन-से हें ? 
दस इन्द्रियों मं दस प्रकार की शक्ति न रहे, यह तो “इन्द्रियों की 
अशक्ति' हुई । इन दस के अलावा १८ प्रकार की 'मन की अशवक्ति' 
है । अभी हम ९ तुष्ठियों का वर्णन करेंगे, ये तुष्टियां 'मन की दाक्ति' 
को सूचक हूँ, इनका न होना 'मन की अशक्ति' हें । इन ९ तुष्टियों 
को कमी को दो-दो प्रकार से देखा जा सकता हँ जिससे तुष्टि को 
कमी के १८ भद हो जाते ह । १० प्रकार की इन्द्रियों को अशक्ति 
ओर १८ प्रकार की अतुष्टि मिल कर २८ “अशक्तियां' हो जाती 
हैं । 'तुष्टि' के सम्बन्ध में दो-दो प्रकार यों होते हें । कोई व्यक्ति 
धन के बिना सन्तुष्ट है, तो कोई धन मिलने पर उसे छोड सकता 
है । जो धन के बिना सस्तुष्ट हे उसमें 'अभावात्मक-गुण' (]९०४४४८ 
शा।४८) है, जो धन को छोड़ सकता हैँ उसमें 'भावात्मक-गण' 
(200५४ श(४6) हू । इन दोनों प्रकार की तुष्टियों का न होना 
सन को अशक्ति' ह॑ जिसके १८ प्रकार कहे गय हें । 

तुष्टि' के ९ भेद--(तुष्टि' के ९ भेद कौन-से ह ?कोई व्यक्ति 
तत्त्व-ज्ञान' के कारण संतुष्ट ह, कोई “वराग्य' के कारण, कोई 
'रूढ़ि' के कारण, कोई 'भाग्य' के कारण, कोई 'आअहसा', 'सत्य', 
अस्तेय', ब्रह्मचय' तथा 'अपरिग्रह' को जीवन का ध्येय बना लेने के 
कारण । ये ९ तुष्टियां ह। क्‍ 
शक अपन कं हक सेद्धि के आठ भेद कोन-से हें ? 'जन्म- 
5 “ ) ; आप सिद्धि कया सके नन॒ सिद्धि, 
तथा गरु-सिद्धि' लव विकजोत सिद्धि, 'सत्संग-सिद्धि' 

५ छ --य आठ सिद्धियां ह। 

॥ हि । डर १ -जिपूयय, २८ अशक्तियां, ९ तुष्टि' तथा 

हे हि कर बह्य-चक्र' के ५० अरे कहे गये हैं । 
हक पहिय के २० अत्यरे--छोट अरे--होते हें । 'ब्रह्म-चक्र' में दस 
5 स्द्रयां और दस उनके विषय--थे बीस प्रत्यरे हें 
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हब मे ६ अष्ठक होते हूं। ब्रह्म-चक्र' में 'प्रकृति-अष्टक', धातु- 
अष्टक', सिद्धि-अष्टक' / मद-अष्टक , अशुभ-अष्टक', 'धरमं-अष्टक '--ये 
छः अष्टक हू। 'प्रकृति-अष्टक' में अहंकार, बुद्धि, मन तथा पंच-तम्मात्र 
आ जाते हे 'धातु-अष्टक' मे त्वक, चर्म, मांस, रुधिर, मेद, अस्थि, 
मज्जा, वीय आ जाते हूं। 'सिद्धि-अष्टक' में अणिमा, महिमा, गरिमा, 
लघि मा, प्राप्ति, प्राकाम्य, ईशित्व, वशित्व आ जाते हैं । 'मद-अष्टक' 
मे तन-सद, धन-सद, जन-सद, बल-मद, ज्ञान-सद, बुद्धिमद, कुल- 
सद, जाति-सद आ जाते हूं । 'अशुभ-अष्टक' में अशुभ सोचना, सुनना, 
देखना, बोलना, स्पश करना, कर्म करना, कराना, होने देना आ जाते 
हें। 'धरम-अष्टकः में नित्य-धर्म, निमित्त-धम, देश-धर्म, काल-धर्म, कुल- 
धरम, जातीय-धर्म, आपद-धर्म और अपवाद-धर्म आ जाते हूँ । 'ब्रह्म- 
चक्र' में ये छः अष्टक ह--आठ-आठ का छक्‍का ह । 

पहिया पाशों से बंधा होता है । ब्रह्म-चक्र' भी विश्व के रूप- 
रूपी पाश से बंधा हुआ हु । 

पहिया आग, पीछ या इ धर-उधर--इन तीन मार्गों का 'भंदन 
करता हें । ब्रह्म-चक्र' भी उत्पत्ति, स्थिति, प्रलय-रूप तीनों मार्गों का 
भदन करता है । 

यह 'ब्रह्म-चक्र' शुभ तथा अशुभ इन दो निम्तित्तों से चल रहा 
हैं, परन्तु असल में इस चक्र के निरन्तर चलन का कारण केवल एक 
है, और वह कारण हे-- मोह ॥४॥ 


(पिंड की नदी के रूप में कल्पना) 


संसार, अर्थात्‌ 'ब्रह्मांड' का ब्रह्म-चक्र' के रूप में दशन कर अब 
शरीर, अर्थात 'पिंड' की एक प्रचण्ड नदी से तुलना करते हं। ज से 
नदी का जल कई सोतों से फूटता है, वेसे शरीर-रूपी नदी की पांचों 
ज्ञानेन्द्रियां पांच सोते हैं, इनमें से ज्ञान-रूपी जल फूट कर निकल रहा 
है । जेसे नदी के सोतों की योनि, उनका कारण पहाई होता हूं, 





पञ्चल्रोतोम्बं पठ्चयोत्युप्रवक्रां पञ्चप्राणो्मि पज्चबुद्धघादिमूलाम्‌ द 
पञ्चावर्ता' पउत्चदुःखौघवेगां पञचाशदुभदा पञ्चपर्वासधीमः ॥५। 


९८४ एकादशो पनिषद्-भाष्य 


उसी के बड़-छोट होने से नदी उग्र तथा वक्र हो जाती ह, वसे पांचों 
इन्द्रियों के उत्पत्ति-स्थान पंच महाभत हू जिनके कारण यह नदी 
उग्र है, वेगवाली हे, वक्त हे, टढ़ें-मेढ़ मार्गों में बहती हे । नदी में 





जीवन का प्रवाह नदी के प्रवाह की तरह बह रहा है 


पञन्‍्चल्ोत:--अम्बुम--पांच झरनों से बहनेवाले (ज्ञान-रूपी )जल वाली ; 
पड्चयोनि + उग्र-वक्राम--पांच ( त्रोतों के ) उत्पत्ति-स्थान के कारण उग्र (भीषण ) 
और वक्र (ठेढ़ी-मेढ़ी); पड्च-प्राण +-ऊमिस्‌--पांच प्राण-रूपी छूहरों वाली; 
“>चबुद्धि--आदि-मूलाम-पांच बुद्धियां ही जिसका आदि मूल (उत्पत्ति- 
स्थान) हैं; पञच--आवर्ताम--पांच आवत्त (भंवर, घुम्मरघेरी) वाली; पठच- 


इवेताइवतर-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ९८५ 


तरंग उठा करती हूं, शरीर-रूपी नदो में पांचों. प्राण ही तरंगें हे । 
जसे नदी अपने सूल से प्रारम्भ होती हे, वेसे इस शरीर-रूपी नदी का 
आदि-मूल पंच-बुद्धि ह--किसी की बुद्धि 'रूप' में हैं, किसी को 'रस' 
मे, किसी की 'स्पश' सं, किसी की 'शब्द' में, किसी की गन्ध' में । 
ड्न्हीं विष यों में बद्ध-सल होने के कारण यह नदी बहती चली जा 
रही ह । जसे नदी में आवत होते हूं, भंवर होते हें, वेसे शब्द, रूप, 
रस, गन्ध, स्पश इस नदी के भंवर हूं, जिनमें जीवात्मा डबने लगता 
है । जसे नदी में कभी-कभी प्रवाह उमड़ आता हें, वेसे गव, जन्म, 
जरा, व्याधि, मरण--य पांच दुःखों के प्रवाह है । जैसे नदी को 
तरन के पचासों भंद होते हूं, रहस्य होते हं, वसे इस दारीर-रूपी 
नदी को तरन के भी पचासों भंद हूं, पचासों तरीके हैं । जसे नदी 
के जोड़ होते है, वसे शरीर-रूपी नदी के भी अविद्या, अस्मिता, राग, 
हष, अभिनिवेश--प पांच जोड़ हूँ ॥५॥ 

सब जीव उसी महान्‌ ब्रह्म-चक्र' में जीते हं, उसी मं स्थित हु, 
उसी “्रह्म-चक्र' में इस हंस' को, जीवात्मा को, कोई घुसा रहा है । 
अपने को इस चक्र के प्ररक से पृथक जान कर जो उसकी प्रीति का 
पात्र बन जाता हे, वह 'अमृतत्व' को प्राप्त हो जाता हूं । 'चक्र' को 


दुःख --ओधघ-वबेगाम्‌--रपाँच प्रकार के दु:खों के प्रवाह से वेगवती ; पञठ्चाशद्‌- 
भेदाम--पचास भेदवाली ; पठ”चपर्वास्‌--पांच पर्व (जोड़-ग्रन्थि | वाली (काया- 
नदी) को; अधीमः--अध्ययन (विचार ) करते हैं ॥५॥ 


सर्वाजीवे सर्वसंस्थे बहन्तें तस्मिन्हंसो भ्राम्यते ब्रह्मचक्रे । 
पथगात्मानं प्रेरितारं च मत्वा जुष्टस्ततस्तेनामृतत्वमेति ॥६।॥। 
सर्व ---आजीवे--सब को जीवन देनेवाले (पालक ) ; सर्वंसंस्थे--सब को 
(अपने में) घारण करनेवाले; बहन्ते--बड़े ; तस्मिनू---उसमें ;  हंसः-- 
जीवात्मा; प्रास्यते--चकक्‍्कर काट रहा हैं; ब्रहम-चक्रे--त्रह्म-निरमित सुष्टि- 
चक्र में; पृुथक--इस (चक्र) मे अलग; आत्गानसमू--अपने (आत्मा) को; 
प्रेरितारम-- (इस चक्र के) प्रेरक (ब्रह्म) को; च--और; सत्वा--मनन कर, 
जानकर जष्द:---तप्त एवं शात्त हुआ , ततः--उसके बाद; तेन--उस (ज्ञान- 
मनन ) से; हे अम्ृतत्वम्‌--अमरता को; एति--प्राप्त हो जाता है ॥॥६॥। 


छा ... _ एकादेशोपनिषद्‌-भाष्य 


चलाने वाला समझ बंठता हे, वसे इस 'ब्रह्म-चक्र' को चलता देख 
कर “'जीवात्मा' अपन को इसका चलाने वाला समझने लगता हू । 
जो अपने को नहीं, परन्तु उसे सब का प्ररक समझकर उसको प्रीति 
में लग जाता ह वह अमर हो जाता ह ॥६॥ 
(ईश्वर, जीव, प्रकृति--इन तीन का वर्णन) 

हम ने यह जो-कुछ गाया वह परम-ब्रह्म-चक्र का गीत गाया । 
इस ब्रह्म-चक्र में ईश्वर', जीव, '्रकृति' ये तीन अक्षर, अर्थात्‌ 
अविनाशी तत्त्व सुप्रतिष्ठित हुं । ब्रह्मवित्‌ लोग इन तीनों में अन्तर 
को, भंद को, जान कर, ब्रह्म में लीन होकर, उसी में तत्पर होकर, 
योनि से, अर्थात्‌ जन्म के बन्धन से मुक्त हो जाते हैं ॥७॥। 

प्रकृति को अभी 'अक्षर'--अविनाशी'--कहा, परन्तु वह 
क्षर -- विनाशी --भी हे । कारण-रूप में वह 'अक्षर' है, कार्य-रूप 
में, पृथिव्यादि-रूप में वह 'क्षर' है । उसका अक्षर-रूप 'अव्यक्त' है, 
क्षर-रूप व्यक्त' हूं, दीखता हे । विश्व के इन क्षर-अक्षर, व्यक्त- 


अव्यक्त दोनों रूपों को 'ईश' पालता हे । जीवात्मा 'अनीश' _>यक्त दोनों रूपों को 'ईश' पालता है। जीवात्मा 'अनोश' हे, वह 


उद्गीतमेतत्परम॑ तु ब्रह्म तस्सिस्त्रयं सुप्रतिष्ठाउक्षरं च । 
अत्रान्तरं ब्रह्मविदो विदित्वा लीना ब्रह्मणि तत्परा योनिमुक्ता: ॥७॥। 

'उद्‌्गीतम्‌--ऊंचा (गम्भीर) गान (वर्णन ) किया है; एतत्‌--यह; 
परममस्‌--श्रेष्ठ (इससे भी अधिक); तु--तो; ब्रह्म--ब्रह्म है; तस्मिन-- 
उस (त्रह्म-क्र) में; त्रयम-तीनों ( ब्रह्म, जीव, प्रकृति); सुप्रतिष्ठ -- 
अक्षरम्‌ च---और (उस ब्रह्म में) तीनों अक्षर (अनश्वर, अविनाशी) की भली 
प्रकार स्थिति है (उसमें स्थित हैं) ; अत्न-यहां, इनमें; अन्तरस--भेद को; 
ब्रह्मविद:--बरह्मज्ञानी / विदित्वा--जान कर; लौना:--लीन (मग्न) हुए; 
ब्रह्मणि--त्रह्म में; तत्पराः--उसमें रम कर । योनि-मकक्‍ताः--- ( जन्म-मरण 
रूप) कारण से मुक्त (हो जाते हैं) ॥७॥ 

सयुक्तमेतत्क्षरमक्षरं च॒ व्यक्ताव्यक्त भरते विश्वमीश:॥ 

अनीशइ्चात्मा बध्यते भोक्‍तृभावाज्ज्ञात्वा देवं मुच्यते सर्वपाशः ॥८॥ 

+ इक्तमू--मिले हुए; एतत्‌--इस; क्षरम--विनाशी कार्य-प्रकृति को; 
अभगरम च--और अविताशी कारण-प्रकृति को : व्यक्त-+-अव्यक्तम--दश्य 
और _$5य, श्रकट और अप्रकट; भरते--धारण करता है, पालता है; विश्वसू--- 
पैस्तार को; ईशः--समर्थ ईश्वर: अनोशः---असमर्थ; च--और ; आत्मा-- 
जीव; बध्यते--जन्म-मरण के बन्धन में पड़ता है; भोक्तृभावात्‌--पुण्य- 
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सस्ता २ के भोग में पड़ जाता है, ओर भोगों में पड़ जाने के कारण 
उन्हीं से बंध जाता ह । जब जीवात्मा देव के दर्शन कर लेता हू तब 
सब भ्रकार के पाझ्ञों से, बन्धनों से मुक्त हो जाता है ॥ट॥ 

दो अज (अजन्मा) हें--'ज्ञ' और 'अज्ञ' । 'ज्ञ ईश हे,अ ज्ञ' 
अनीश हू । इन दो अजों' के अतिरिक्त एक तीसरी “अजा' 
(अजन्मा ) है । दो अर्जा (ईश्वर और जीव) और एक “अजा' 
( प्रकृति | हँ--यह्‌ अजा भोकक्‍ता (जीव) के भोग के लिए है । आत्मा 
अनन्त हूं, विश्व-रूप हें, अकर्ता हें । जब तीन को--ईश (ईश्वर), 
अनीश (जीव), प्रकृति (प्रकृति )--प्राप्त कर लेता ह--दो 'अज' 
ओर एक 'अजा--तब “ब्रह्म को प्राप्त करता हूँ ॥९॥ 

प्रधान', अर्थात्‌ प्रकृति 'क्षर' हु, खर जाने वाली है; 'अमृत', 
अ॒ र्थात्‌ ईश्वर 'अक्षर' हुं, 'हर' हू, खरन वाला नहीं है, हरन वाला 
है । क्षर-रूपां प्रकृति तथा जीवात्मा--इन दोनों पर स्वामित्व उसी 
एक देव का--ईइवर का हुं। उसी देव के ध्यान से, उसके साथ 


अपुण्य के फल सुख-दुःख का भोक्‍ता होने के कारण; ज्ञात्वा--जान कर; देवस्‌--- 
देव परमात्मा को; मुच्यते--छुट जाता हैं। सर्वपाश:--सव बन्धनों से ॥८॥ 
ज्ञाज्ौं द्वावजावीशानीशावजा होका भोकतृभोग्यार्थयुक्ता । 
अनन्तद्चात्मा विश्वरूपो ह्मकर्ता त्रयं यदा विन्दते ब्रह्ममंतत्‌ ॥९॥ 
ज्ञ--अज्ञौ--ज्ञाता (ब्रह्म) और अज्ञाती ( जीव); द्वौ--दोनों ही; 
अजौ--अजन्मा हैं; ईश-अनीश्ौ--समर्थ (ब्रह्म) और असमर्थ (जीव); 
अजा--जन्म से रहित (प्रकृति); हिं--ही;। एका--एक है; भोक्तू-भोग्य 
अथं-युक्ता--भोक्‍ता (जीवात्मा) के भोग्य (भोगने योग्य सुख-दुःख ) के प्रयोजन 
(सिद्धि) में लगी हुई (तत्पर); अनन्तः--अननन्‍्त; च--+और; आत्मा-जह्म; 
विश्वरूप:--संसार का विधाता (संसार में व्याप्त); हिं-+ही; अकर्त्ता-- 
बन्ध-कारण कर्म का न करनेवाला; त्रयम्‌--तीनों को; यदा--जब; विल्दतें-- 
पा लेता है, जान लेता है (तब); ब्ह्म--त्रह्म; मे--मुझे; ततू--वह (प्राप्त 
हो जाता है) ; या ब्रह्मम्‌ (आषं प्रयोग )--जहा को; एततु--ईस, यह (पा जाता 
है) ॥९।। 


क्षर॑ प्रधानममताक्षर हरः  क्षरात्मानावीशते देव एकः। 
तस्याभिध्यानाद्ोजनात्ततत्वभावाद्भूयश्चान्ते विश्वमायानिवृत्ति: ॥ १०॥ 


क्षरम-- क्षर' (विनाशी) यह नाम; प्रधानसू--अकृति (का है); 


५१७2 एकादशोपनिषद्-भाष्य 


अपने को जोड़ देने से, अपने को मिटा कर उसी में लीन हो जाने से 
सदा के लिय यह आत्मा 'विश्व-साया' से निवृत्त हो जाता है, माया 
के बन्धनों से छट जाता हैँ ॥१०॥। 
उस देव को जानकर सब पाश छूट जाते हु, पाशों के, अविद्यादि 
क्लेशों के छूट जाने से जन्म-मृत्यु छट जाते हैं । पहले पाश 
छूटना, फिर देह छूटना--यें दो अवस्थाएं हुईं। अभी तक देह के 
कारण संसार के सुख प्राप्त होते थे परन्तु अब देह छटने के बाद 
तृतीय-अवस्था आती ह जब देव के ध्यान से ही विश्व के ऐश्वर्य को, 
सुख आदि को प्राप्त कर लेता है, 'केवल' हो जाता हूं, अर्थात्‌ अपने 
स्वरूप में अवस्थित हो जाता हू, 'आप्त-काम' हो जाता है, कोई कामना 
उसे प्राप्त नहीं--एसा नहीं होता ॥॥११॥ 
वह नित्य देव” कहीं दूर नहीं, आत्मा में ही स्थित हैँ, उसी को 
जानना चाहिये | उसे जानते के बाद, उससे परे, जानने योग्य क्‌छ 
अमृत --अक्षरम--अमर अविनाशी; हरः--हर्ता, संहर्ता:; क्षर--आत्मानो 
-:प्रकृति और जीवात्मा दोनों को; ईशते--नियमित करता है। देवः--देंव 
(ब्रह्म ); एकः--एकाकी; तस्थ--उस (देव ब्रह्म) कें; अभिध्यानात्‌-- 
ध्यान-चिन्तन करने से; योजनात्‌--योग ( समाधि--चित्तवृत्ति-निरोध ) करने से; 
तत्व-भावात्‌-उसमें लीन (तन्मय) हो जाने से; भयः:--फिर, तत्पश्चात्‌ ; 
अन्ते--अन्त में; विश्वसायानिवृत्ति:--संसार की माया (के बन्धनों ) से मुक्ति 
हो जाती है (स्वतन्त्र हो जाता है) ॥१०॥। 
ज्ञात्वा देव सर्वेपाशापहानि: क्षीण: क्लेशर्जन्ममृत्युप्रहाणि: । 
तस्याभिध्यानात्तुतीय॑ देहभेदे विश्वेश्वर्य केवल आप्तकामः ॥ १ १॥ 
... “जान 'कर; देवमू--ब्रह्म को; सर्वपाशञ-[- अपहानि:---सब 
(कर्म) बन्धनों का नाश; क्षीणें:--क्षीण (नष्ट) हो जाने पर; क्लेशै:-- 
(अविद्या आदि पांच) क्लेशों के ; जन्स-मृत्यु-प्रहाणि:---जन्म-मरण (आवांगमन) 
के चक्र का नाश (हो जाता है); तस्य--उस (ब्रह्म) के; अभिध्यानात्‌-- 
शरीर छा तीसरा (लाभ--आत्ति) यह है; देहमेदे-- 
शक तएश्वयंभ--सब ऐश्वर्य की प्राप्ति (होकर) ; केवलः-- 
| प्मा) केवल (निद्वंच्ध--प्रकृति से परे ) ४ आप्तकासः--पूर्ण-मनोरथ, 
सफल-मनोरथ (कामना से मुक्त ) हो जाता हैं ॥।१॥ ' 
एतज्जेय नित्यमेबात्मसंस्थं नातः पर वेदितव्यं हि किचित्‌ । 
भोक्‍ता भोग्यं प्रेरितारं च मत्वा सर्व प्रोक्‍्तं त्रिविध ब्रह्ममेतत्‌ ॥ १२॥ 





रवेताइवतर-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय ) ९८९ 


भी नहीं रहता । जीव 'भोकता' हू, प्रकृति भोग्य' है, ईश्वर 'प्रेरक' 
हं-- भोक्‍ता, 'भोग्य' और 'प्ररक'--यह त्रिविध ब्रह्म ह--यह कह 
दिया तो सर्व प्रोक्तम--सब-कुछ कह दिया । बरहा', अर्थात्‌ महानता 
के ये ही तो तीन रूप है ॥१२॥। 

जसे अग्नि जब अपने कारण में चलो जाती ह तब उसकी मर्ति 
तो नहीं दीख पड़ती परन्तु उसका नाश नहीं होता, इन्धन के रूप में 
उसका कोई-न-कोई लिग बना रहता ह जिससे वह फिर-फिर ग्रहण 
की जा सकती हु, इसी प्रकार 'प्रणव', अर्थात्‌ ओंकार के द्वारा देह 
में जीव तथा ईश्वर दोनों को ग्रहण किया जा सकता हू ॥१३॥ 

अपने देह” को नीचे की ओर 'प्रणव' को ऊपर की अरणि बना 
कर, 'ध्यान' की रगड़ के अभ्यास से, बार-बार करते से, छिपी हुई 


एतत्‌--इस (ब्रह्म) की; ज्ञेयम--जानना चाहिये (यह जानने योग्य है) ; 
नित्यम्‌ एब्--सदा ही; आत्म-संस्थम्‌--आत्मा (जीवात्मा) में स्थित (व्याप्त) ; 
न--नहीं; अतः परम्‌--इईंसके बाद या इससे बढ़कर , वेदितव्यम--जानने योग्य 
(शेष रहता) है; हिं-+हीं। किचित्‌--ऊँछ भी; भोक्‍ता--जीवात्मा; भोग्यम्‌ 
--(भोग्य ) प्रकृति को; प्रेरितारम--प्रेरणा देनेंवालें (सविता) ब्रह्म को; 
सत्वा-- (दोनों के स्वरूप को ) जान कर; सर्वम--सब कुछ; प्रोक्तमु-- (ऊपर ) 
कहे (निर्दिष्ट); त्रिविधमू--तीन प्रकार के फल को पाकर; ब्रह्म में ततू--उसर 
ब्रह्म में लीन हो जाता है ॥१२॥। 
बह्नेयथा योनिगतस्य मतिर्न दृश्यते नव च लिड्धनाशः । 
स भय ए बेन्धनयोनिगृह्मस्तद्दोभयं वे प्रणवेन देहे ॥१३॥ 


बह्लेः--अग्नि की; धथा--जैसें; योनिगतस्थ--योनि (उत्त्ति-स्थान 


काष्ठ) में उपस्थित; मूर्तिः--रूप, आरकति ४ न दृश्यते--तहीं दिखलाई देती; 


न--एवं च--और न ही; लिड्भनाश+-- (उसकी उपस्थिति के) चिह्न का नाश 
(संभव है) | सः--वह अग्नि; भूषः एब--फिर भी ; इन्धन-योनि-गुह्मः-- (जलते ) 
इन्धन (काष्ठ रूपी) उत्पत्ति-कारण में ग्रहण (ज्ञात) की जा सकती है; तद्‌ वा 
__तो वैसे; उभयम्‌--दोनों (जीवात्मा और त्रह्म )। बै--हीं, भी ; : प्रणवेन-- 
'ओम्‌' पद (के जप) से; देहे--ईस शरीर में (जाने जा सकते हैं) ॥१३॥ 
स्वदेहमर्राण क्ृत्वा प्रणवं॑ चोत्त रारणिम्‌ । 
ध्याननिर्मथनाभ्यासाहेव॑. पश्येन्निगूढवत्‌ ॥९४॥ 


९९० एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जसे तिलों में तेल, दही में घत, स्रोतों में जल, अरणियों में 
अग्नि रहती है, ओर तिलों को पीड़ने से, दही को बिलोने से, ज्रोतों 
को खोदन से, अरणियों को रगड़ने से ये प्रकट होते है, बसे जीवात्मा 
में परमात्मा निहित हें और वहीं उसका प्रहण होता हं, परन्तु वह 
दीखता 'सत्य” और 'तप' को रगड़ से है ॥१५॥ 

दूध के कण-कण में जसे घृत व्याप्त हे, इसी प्रकार सर्वव्यापी 
आत्मा को जान कर आत्म-विद्या' और 'तप' से उसे जान लेना ही 
परम-ब्रह्मोपनिषत्‌” हे, 'परम-ब्रह्मोपनिषत्‌' हू ॥१६॥। 





स्व-देहस्‌--अपने शरीर को; अरणिम्‌--अरणी' नामक ईंधन ; कृत्वॉ-. 
करके ; प्रणयम्‌ च---और ओंकार के जप को : उत्तर +अरणिम्‌---ऊपर की अरणी 
(के समान) करके ; ध्यान-निर्मथन अभ्यासात्‌---ध्यान रूपी रगड़ने के निरन्तर 
« अभ्यास (पुनः पुनः आवृत्ति 'जप' से )४ देवम-- (आत्मा में स्थित ) देव (ब्रह्म ) 
को; पश्येत--साक्षात्‌ करे, जाने: निगृढवत्‌--जो छिपा-सा स्थित है ॥१४॥ 
तिलेषु तल दधिनीव सॉपिरापः स्रोत: स्व॒रणीष्‌ चारगिनि: । 
उव्मात्मात्मन गूह्मतेष्सो सत्येनेन तपसा योडनुपश्यति ॥१५॥। 
तिलेषु--तिलों में: तेलम--तेल ; दधिनि--दही में; इब--तरह, 
सर्पिः--घी; आप:--जल; ब्रोतःसु-- (भूमिगत) झरनों में; अरणीष 
च--और अरणी' नामक काष्ठों में / अग्तिः---आग : एक्म--इस प्रकार: 
आत्मा--ब्रह्म ; ह आत्मनि---जीवात्मा में; गह्मयते---ग्रहण किया जाता--- 
जाना जाता है; असौ--यह; सत्येन--सत्य (सचाई, निष्ठा, श्रद्धा) से; 
उनमुइस (ब्रह्म) को; तपसा--तप से / यः--जो; अनु पश्यति--देखता है 
(जानता है) ॥१४५॥ क 


सर्वेव्यापिनमात्मान क्षीरे सापि रिवापितम्‌ । आत्मविद्या- 
तपोमूल तद्ब्रह्योपनिषत्परं तद्भ्रह्मोपनिषत्परमिति ॥ १६॥। 
सर्वव्यापिनम्‌--सब (चर-अचर) में व्याप्त : आत्मानम को; 
क्षीरे--दूध में; स्पि: इव--घृत की तरह; अधितम्‌--उपस्थित (व्याप्त ॥ 5 
आत्मविद्यातपो-मूलमू---आत्मज्ञान और तप ही जिसका भूल (आधार ) है; 
तद--उसको; ब्रह्म---उपनिषत * अहम की उपासना (ज्ञान )/ ही; परमस्‌-- 
श्रेष्ठ है (अन्तिम स्थिति है); तद ब्रह्म -उपनिषत परम्‌--वह ही परम 


ब्रह्मोपनिषद्‌ द (ब्रह्म-ज्ञान ) है : इति व्ल्पो ज्से ब्रह्मवादी | 
पहुंचे ) ॥१६॥ ज्न्फ्स (त्र चर्चा कर निश्चय पर 





रवेताश्वत्र-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ९ 


कि । 
>> 


द्वितीय अध्याय 
(योग द्वारा ब्रह्म-दशन) 
पहले-पहल संसार के प्रसव करने वाले सविता ने संसार की 
बुद्धियों को सनन करने को जो प्ररणा दी उस मनस-तत्त्व का परिणाम 
यह हुआ कि अग्नि की ज्योति का चयन करके पृ थिवी का भरण-पोषण- 
पालन हुआ । संसार की सभ्यता-संस्क्ृृति का विकास विद्वव की 
नियामक-शक्ति की प्रेरणा से अग्नि के आविष्कार से हुआ ॥१॥ 
जिस प्रकार सविता-देव का यह सृष्टि-रूप प्रसव-यज्ञ हे, और 
उसम वह सविता युक्त मन से शक्तिपुबंक लगा हुआ हे, इसी प्रकार 
हम भी स्वग-रूपी यज्ञ की प्राप्ति के लिये मन-पर्वक अपनी शक्ति 
से लग जांय ॥॥२॥। 
सम्पृर्ण-सुष्टि 'सुबः' की तरफ़, सुख की तरफ़ जा रही हे । लक्ष्य 
सुख ही ह। इस सृष्टि में जो दछु-लोक हूं, जो देव हें, जो महान 





युठजान:ः प्रथम सनस्तत््वाय सविता घियः। 
अग्नेज्योतिनिचाय्य पृथिव्या अध्याभरत्‌ ॥१॥ 
विशेष--आगे के पाँच मन्त्र यजुर्वेद के ११वें अध्याय के प्रथम पाँच मन्त्र 
है। योग' से सम्बन्ध रखने के कारण उनका ऋषि ने यहां उल्लेख किया है; इसके 
लिए यजुर्वेद का आर्ष-भाष्य देखें । ह 
णुल्‍जानः---लगाता हुआ; प्रथमम्‌--पहले; मनः--मन को; तत््वाथ-- 
तत्त्व-ज्ञान के लिए, या विस्तार (उन्नति) के लिए; सबविता--जगद्‌-रचयिता, 
सवे-प्रेरक; धियः--बुद्धियों को; अग्नेः--अग्नि (ज्ञानस्वरूप ब्रह्म) कौ; 
ज्योति:--प्रकाश को, स्वरूप को; निचाय्य--चयन कर; पृथिव्याः--पृथिवी 
से, पृथिवी का; अधि--आभरत्‌्--पालन किया, ग्रहण किया ॥१॥ 
युक्तेन सनसा वर्य देवस्य स्वितुः सवे। सुवर्गयाय शक्त्या ॥२॥ 
युकक्‍्तेन--युक्त, निरुद्ध, लगे हुएं। मत्तसा--मन से ; वयम्‌--हम; 
देवस्य--देव (ज्ञानमय) ; सवितुः--प्रे रक ब्रह्म की: सबे--प्रेरणा में, रचना 
में; सुवर्गेयाय (स्वरग्याय)--स्वर्ग (सुख) प्राप्ति के लिए; हक्त्या--अपनी 
पूर्ण सामथ्यं से ॥२॥। | 
युक्‍त्वाय मनसा देवान्सुवयंतों धिया दिवम्‌॥ 
ब्‌हज्ज्योतिः करिष्यतः सविता प्रसुवाति तानू ॥३॥ 4०7 
युक्‍त्वाय--योग करके, लगाकर; मनसा--मन से; देवानू--देवों को ; 


दर एकादशो पनिषद्-भाष्य 


है 


ज्योति करने वाले नक्षत्र ह--इन सबका 'धीः और 'मनस' के 
संयोग से सविता ही प्रसव करने वाला हु ॥३॥ 

विप्र लोग, ज्ञानी लोग, अपन धी: और 'मनस्‌” को, उस विप्र, 
महान्‌ ज्ञानी, सर्वज्ञ भगवान्‌ के धीः और 'मनस्‌' के साथ जोड़ 
देते ह, जिसने इकले ही हमारे कर्मो को जानते हुए 'होता' के रूप 
में यह सृष्टि-रूपी यज्ञ रचा । सविता-देव की यह कितनी महान्‌ स्तुति 
है ॥४॥। 

(इस प्रकरण में 'धी: और “'मनस्‌' में भेद किया गया हैं । 


कक 


मत के दो रूप हं--एक संकल्प-विकल्पात्मक जिसे 'मनस्‌' कहते हूं, 


दूसरा संकल्प-विकल्प-रहित, निवचयात्मक, जिसे 'धी:” कहते हें । 
'मन तथा 'धी: अर्थात्‌ बुद्धि पर इसी उपनिषद्‌ के ४थे अध्याय 
पर हमारा नोट देखें।) 

पृव्य-ब्रह्म को, अर्थात्‌ सृष्टि के प्रसव से यूबे जो ब्रह्म था, उसे 
म॑ नमस्कार करता हूं, मेरे मार्ग में कीति ऐसे फंले जसे किसी शर- 





सुबः यतः (स्वः---यतः )--स्वरग (परम आनन्द मोक्ष) को प्राप्त करनेवाले; 
धिया--बुद्धि से (ज्ञानपूर्वक); दिवसू--द्युडलोक (मोक्ष) को; बुहत्‌--बड़े, 
विशाल; ज्योतिः--प्रकाशस्वरूप ब्रह्म कों; करिष्यतः--सिद्ध करते हुए; 
सविता--सवं-स्रष्टा, सववे प्रेरक; अर सुवाति--प्रेरित करता है, उत्पन्न करता है; 
तानू--उनको ॥।३॥ का 
युञुजते मत्त उत युञुजते धियो विप्रा विप्रस्य बहतो विपश्चितः । 
वि होत्रो दधे वयुनाविदेक इन्मही देवस्यथ सवितु: परिष्टुतिः ॥४॥।। 
युञ्जते--युक्त (निरुद्ध) करते हैं; मनः--मन को ; उत+-लस्तथा; 
युझ्जते--युक्त करते (लगाते) हैं; घिय:--वाणी, कर्म और बुद्धियों को; 
विप्रा:--ब्राह्मण (ज्ञानी); विप्रस्य--जगत्‌ को पालनेवाले: बहतः--महान्‌ 
से भी महान्‌, विपश्चिचत:--ज्ञानी, समझदार ; होत्रा--होता ( ब्रह्म ) ते, वि द्धे 
“रची है, की है; वयुनाविद---कर्मों को जाननेवाले; एकः--एक (अद्वितीय ) 
तरह्म ने; इत्‌ू--ही; मही--महती या पृथिवी; देवस्थ सब्तु:--सविता देव 
की; परिष्दुतिः--परूर्ण स्तुति है (जगद्रचना उसके महत्त्व एवं सत्ता को व्यक्त 
करती है) ॥४॥ 
युजे वां ब्रह्म पृष्य॑ नमोभिविइलोक एतु पशथ्येव सूरेः। 
श्ण्वन्तु किदवे अमृतस्य पुत्रा आ ये धामानि दिव्यानि तस्थुः ॥५॥। 
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बंद पे हे 
हे [त-पुत्रो, मेरी प्राथना को सुनो ॥५॥। 

जिस दिव्य-धाम में तुम हो, मेरा मन भी उस दिव्य-धाम में 
जा पहुचे । एसा दिव्य-धाम जिसमें अग्नि! मथी जाती हे, प्रचंड हो 
ध् हं, वायु जड़ जाता है, प्रबल हो जाता है, और जिसमे 
सो म का अतिरेक हो जाता हुं, अर्थात्‌ सोम को जब निचोड़ा जाता 
ह तो वह लबालब भर जाता हू । सोम-याग में जसे अग्नि, चाय 
ओर 'सोम' की आवश्यकता हु, वे समाधि के दिव्य-धाम-रूपी-याग 
मे सथने पर परमात्म-ज्योति' प्रकट होती हे, यही मानो अग्नि! हे, 
'प्राणायाम' के रूप में वायु प्रचंड हो जाती हे, यही सानो वायु! ह, 
ओर 'प्रसाद-भाव' लबालब भर जाता हुं, यही मानो 'सोस-रस' 
हैं !६॥। 
'सविता' ने सृष्ठि का जो महान्‌ प्रसव किया ह॑ उसे देखकर 
सृष्टि के पुर वर्तंघात अह्य के साथ प्रीति करे क्‍्योंक्ति उसी ब्रह्म: ने 


कर अन« +- . लनन»----लामआ-- अाकनना. 


युजे--युकत (निरुद्ध) करता हं। वासू--छुस (दोनों मन और बुद्धि ) 
को; ब्रह्म--ब्रह्म को (से); पृव्णमू--सृष्टि से भी पूर्व विद्यमान, परिपूर्ण ; 
ससोभि:--तमन (आत्म-समर्पण) से, नमस्कारों .से, विशलोकः---विशिष्ट 
एलोक (कीति) वाला; एतु--आप्त हो (मिल जाये) | पशथि--मार्ग में; एव-- 
ही; सरेः नें: विदवे--सारे; अमृतस्य--अरर बह्य 


जाता के; शृण्वन्तु--छुत 
के ; घुत्नाः--पुत्र रूप जीवोी | : घे--जों; धा्मानि--छोकों को, उच्च स्थिति का; 


दिव्यानि--दिव्य; आतस्थुः--आस्थावाले हो, प्राप्त हो ॥५॥ 
अग्नियत्राभिमथ्यते. वायुर्यत्राभियुज्यते । 
सोमो यत्रातिरिच्यते तत्र संजायते मनः ॥॥६॥। 
अश्लिः--ज्ञान स्वरूप ब्रह्म; यत्र--जिस धाम (लोक, स्थिति) में; 
अभिमथ्यते--मथा जाता, जाना जाता, श्रक किया जाता है; वायुः--श्रोणस्वहूप 
ब्रह्म (से); यत्र--जिस स्थिति में; अभियुज्यते--मेल (योग ) किया जाता 


है; सोमः--शान्त रूप, जगत्लष्टा; घत्र--जहां; अतिरिच्यते--बढ़क र (प्राप्य ) 


होता है; तत्न--उसमें; संजायतै--ैगत (युक्त) होता है; मनः--( मेरा) 
- सन (भी) ॥६॥ 














सवित्रा प्रसवेन जुषेत ब्रह्म इृत्सस। 
तत्र योनि छृण्वते न हिं ते पुव॑मक्षिपत्‌ ॥७॥ 
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सविता के रूप में यह प्रसव किया ह। अगर तू भी उसी के असव 
में अपना स्थान बना ले--जसे वह सृष्टि का प्रसव कर रहा हे उस 
प्रसव के साथ-साथ तू अपना भी प्रसव होन दे, उसी पर अपने को 
छोड़ दे--तो तू प्रसव से पुव॑ नहीं गिरेगा। जो भगवान्‌ के रचे सृष्टि- 
क्रम के साथ अपने को नहीं जोड़ता, वह एसे ही गिर जाता हे जसे 
प्रसव से पुव बच्चा, उसका मानो गर्भपात हो जाता हें ॥७॥ 

जसे तरते समय सिर, गन, छाती उन्‍नत रखी जाती है, ऐसे 
ही श़रोर के इन तोन भागों को उन्नत रखकर, इन्द्रियों को मन के 
अधीन ओर मन को हृदय में निविष्ट करके विद्वान व्यक्तित 'ब्रह्म'- 
त्ताम रूपी नौका पर सवार होकर संसार-रूपी नदी के जितने पाप- 
रूपी भयावह स्रोत ह॑ं सबको तर जाय ॥॥८॥। 

चेष्टाओं को वश में करके प्राण को भीतर रोके, उसका पीडन 
करे । जब प्राण भीतर न रुके, वह क्षीण होने लगे, तब नासिका से 





सवित्ना--जगद्‌-रचयिता ब्रह्म से; प्रसवेन--सृष्टि-रचना से; जुर्षेत--- 
सेवन करे, शान्त होवे; ब्रह्म--त्रह्म को; पृव्थ॑म--जगद्‌-रचना से पूर्व भी वर्त॑- 
मान; तत्न--उसमें; योनिम--स्थान; क्ृण्वसे--करता है; न हिं--नहीं ; 
ते--तैरा; पूर्बमू--पहले; अक्षिपत्‌--गिरता है ॥७॥ 
त्रिरुच्नतं स्थाप्य सम शरीर॑ हृदीन्द्रियाणि सनसा संनिवेदईय । 
ब्रह्मोडुपेत प्रतरेत [विद्वान्त्रोतांसि सर्वाणि भयावहानि ॥॥८॥ 
त्रिः--तीनों को, तीन बार; उनन्‍्नतम्‌ू--ऊचा, ऊपर को; स्थाप्यथ--रख 
कर। समस्‌--समान, सीधा; शरीरस्‌ू--शरीर को; हृदि- “हंदय में; इन्द्रियाणि 
“ईेल्वियों को; मनसा--मन से (के साथ )। संनिवेश्य--निविष्ट (स्थित) 
कर; ब्रह्म-न-उड़पेन--ब्रह्म (ओंकार) रूपी नौका से: प्रतरेत--पार कर 
जाये; विद्वानू--ज्ञानी; ल्नोतांसि--जल-प्रवाहों को; सर्वाणि--सारे; भया- 
वहानि---भयंजनक ।।८॥। | 
प्राणान्प्रपीड्येह संयुक्तचेष्ट: क्षोणे प्राणे त्तासिकयोच्छवसीत । 
इष्टाइवयुक्तमिंव वाहसेत॑ विद्वान्मनो धारयेताप्रमत्त: ॥॥९॥ 
प्राणान्‌--प्राणों (श्वास) को; प्रपीडच--बलपूर्वक रोक कर; इह--यहाँ 
(इस स्थिति में); संयुक्तचेष्ट:--चेष्टाओं (शारीरिक गतियों ) को के 
क्षीण प्राणे--प्राण (श्वास) के क्षीण होते पर; नासिकया--नाक से ; उच्छव- 
सीत--दीघं-सांस बाहर कर दे; दुष्ट-- अश्ब-युक्तम--दुष्ट घोड़ों से युक्त; 
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उसे बाहर निकाल दे । ठुष्ट घोड़ों वाले रथ में जसे घोड़ों को बह 


सम किया कप हैं, वसे अप्रमादी होकर प्राणायाम के साधन से सन- 
रूपो घोड़ को वज्ञ में करे ॥॥९॥। 





प्राणायाम शान्त तथा स्वच्छ स्थान पर करे 
था  । अत पा मो न मा 3 मम जम 


इब--समान; बाहम--रथ को; (वाहम्‌ इंच--रथ के समान); एनम--इस 
(चंचल इन्द्रिय रूप अनियंत्रित घोड़ों से युक्त); विद्वानू--ज्ञानी; मनः--मन 
को; धारयेत--धारण (स्थिर) करें, नियन्त्रित करे; अप्रमत्तः--अमाद न करता 
हुआ, सावधानता से ॥॥९॥ 
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मन को वश में करने वाले प्राणायाम का यह प्रयोग एसे स्थान 
में करे जो सम हो, पवित्र हो, अग्नि, कंकड़-रेत से रहित हो, जो जल 
के कल-कल-रव तथा लतादि के आश्रय के कारण मनोनुक्ल हो, जहां 
भांखों को कष्ट न हो, गुफ़ा हो--जहां वायु के झोंके न चल ॥॥१०॥। 

जब योगी ब्रह्म का ध्यान करता हु, तो उसे शुरू-शुरू में भिन्न- 
भिन्न रूप दिखलाई देते है । कुहरा-सा, धआं-सा, सूर्य, वायु, अग्नि, 
जुगन, विजली, स्फटिक, चन्द्र--इनकोी ज्योतियां दिखलाई देती है । 
योग में ब्रह्म-दशन से पहले-पहल ये रूप ब्रह्म को अभिव्यक्त करने के 
लिय होते हू । ब्रह्म]३ का इतना भारी प्रकाश हू कि उसे सहने के लिये 
पहले ये प्रकाश दिखाई देते हं ताकि योगी उस प्रकाश को झेल 
सके ॥१ १॥। 

योग का गुण, उसका फल कब प्रवृत्त होता है, कब मिलता हैं ? 
जब पृथिवी, अप्‌, तेज, वायु, आकाश---ये प्रंचात्सक महाभत उठ 





समे शु्ो शक रावह्लिबालकाविवर्जिते शब्दजलाश्रयादिभिः । 
सनोनुकले न तु चक्षुपीडने गृहानिवाताश्रयणे प्रयोजयेत्‌ ॥॥१०॥ 
समे--इकसारें; शुचौ--पवित्र ; शकरा-बह्ि-बालका-विवर्जिते--धूल, 
आग (गर्मी) और रेत से रहित; शब्द-जलाशय-|-आदिशिः--( मधुर) शब्द 
और जलाशय (नदी-तालाब) आदि के द्वारा; मनो-- अनुकूले---मन के अनुकूल 
(मनोहर); न तु--नहीं तो; चक्ष-पीडने--नेत्र को पीडा देनेवाले; गुृहा- 
निवात +आश्रयणे--गुफा में या आंधी से शून्य स्थान में; प्रयोजयेत्‌--(प्राणा- 
याम-विधि का) प्रयोग (अनुष्ठान) करे ॥|१०॥ 
नीहारधूमार्कानिलानलानां खद्योतविद्युत्स्फटिकशशीनाम्‌ । 
एतानि रूपाणि पुरःसराणि ब्रह्मण्यभिव्यक्तिकराणि थोगे ॥ १ १ 
नौहार-घूम --अर्क |-अनिछू-|- अनलानाम्‌--कुहासा, घुआं, सूर्य, वायु 
और अग्नि के; खद्योत-क्द्युत्‌-स्फटिक-शशीनाम्‌- “जुगत, बिजली, स्फटिक 
(बिलौरी पत्थर) मणि और चन्द्रमा के / एतानि--ये; रूपाणि--रूप 
. (आभा ); पुरःसराणि--आगे चलनेवाले, पहिले ही दिखाई देने वाले; ब्रह्मणि 
-जह्म में (ब्रह्म विषयक); अभिव्यक्तिकराणि--प्रगटता करनेवाले (आभास 
देनेवाले) होते हैं; योगे--चित्त-वत्तियों के निरोध ही जाने की अवस्था में ॥११॥ 
पृथ्व्यप्तेजोडईनिलखे समुत्यिते पञ्चात्मके योगगुण प्रवत्ते। 
न तस्य रोगो न जरा न मृत्यु: प्राप्तस्य योगाग्निमय ग़रीरम ॥१२॥ 


““ताइवतर-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय) ९९७ 


खड़ हो ते हें, जब योगी इ नहें सिद्ध कर लेता है । पांच भतों को वश 
करन के अनन्तर योगी का शरीर योग की अग्नि से देदीप्यमान हो 
जाता हू, उसे रोग नहीं सताता, उसे जरा और मृत्यु नहीं सतातीं, 
वह रोग-हीन, जरा-हौन, मृत्यु-हीन हो जाता है ॥१२॥ 

योग में प्रव त्ति का पहला फल यह होता है कि योगी का शरीर 
हलका हो जाता हूं, नीरोग हो जाता है, विषयों की लालसा मिट 
जाती हु, कान्ति बढ़ जाती है, स्वर मधुर हो जाता है, शरीर से 
सुगन्ध निकलता हे, मल-सूत्र अल्प हो जाता हैँ ॥१३॥ 

जसे मिट्टी से लत-पत स्वर्ण-पिड ख़ब धोने पर तेजोमय होकर 
चमकन लगता हु, इसी प्रकार देह को कीच समझ जाने वाला जब 
उसके भीतर प्रकाशमान आत्म-तत्त्व को देख लेता है, तब संसार की 
'अनेकता' में से अपने को खींचकर, 'एक' हो जाता है, कृतार्थ और 
बीत-शोक हो जाता हे ॥१४॥ 


पृथ्वी --- अप्‌--तेजः + अनिल-खे--पृथ्वी, जल, तेज, वायु और आकाश 
(के); समुत्यिते--भली प्रकार उभरने पर (सिद्ध हो जाने पर); पञ्चात्मके 
“पंच-संख्यक; योग-गुणे--चित्तवृत्ति-निरोध के गुण (फल-लाभ) के; प्रव॒त्ते 
“आरम्भ होने पर; न-ननहीं; तस्थय--उस (योगी) का (को); रोगः-- 
रोग होता है; न जरा--न बुढ़ापा; न मृत्यु:---और ना ही मृत्यु (होते हैं); 
प्राप्त्य--प्राप्त हुए; योग--अग्निसयम्‌--योगरूप अग्ति से युक्त; शरीरम्‌-- 
शरीर को ॥१२॥। ि 
लघ्‌ त्वमारोग्यमलोलपत्व॑ वर्णप्रसादं स्व॒रसोष्ठव च्‌ । 
गन्धः शुभो मृत्रपुरीषमल्पं योगगप्रर्व॒त्ति प्रथमां वदन्ति ॥१३॥ 
लघुत्वमु-- (शरीर का) हलकापन; आशोग्यम--तीरोगता; अलोलु- 
पत्वमु--लालसा का अभाव; वर्णप्रसादमू--शरीर के रंग का निखरना; स्वर- 
सौष्ठवम्‌ च--और स्वर में सुधार (मधुरता ); गन्धः--गन्ध; शुभः--अच्छी ; 
मृत्रपुरीषम--मल-मूत्र; अल्पस--थोड़ा होना (ये सब); योग-प्रवृत्तिमु--योग 
के प्रारम्भ को; प्रथमाम--पहिले, पूर्ववर्त्ती; वदन्ति---कहते हैं ॥१३॥ 
यथ्थव बिस्‍्बं मदयोपलिप्तं तेजोमयं भ्राजते तत्सुधोतम्‌ । 
तद्वात्मतत्त्वं प्रसमीक्ष्य देही एकः कृतार्थोी भवक्‍ते वीतशोकः ॥ १४॥ 
यथा एव--जैसे ही; बिम्बम्‌--स्वर्ण-पिण्ड; सृदया--मिट्टी से; उप- 
लिप्तसम--लिपा हुआ, सना हुआ; तेजोमयम्‌--कात््ति युक्त; स्राजते---चमकता 





णरट एकादशोपनिषद्-भाष्य 


जैसे दीप से दूसरे पदार्थ देख जाते हें, एसे जब योगी आत्म- 
तत्त्व के प्रकाश से ब्रह्म-तत्तत को सावधान होकर देख लेता हु, तब 
सब तत्त्वों से अधिक शुद्ध, अज, श्रुव, देव को जान कर सब बन्धनों 


से छुट जाता हु ॥१५॥ 
वही देव सब दिज्ञाओं-प्रदिशाओं में अनुव्याप्त हुं, वही सृष्टि के 
पुत्र प्रकट हुआ था, वही प्रत्येक पदार्थ के भीतर वतंमान हे । जो 
कुछ उत्पन्त हुआ, वह वही था, जो उत्पन्त होगा, वह भी वही होगा । 
जिधर देखो उधर उसी का मुख दिखलाई देता ह--सब तरफ़ मानो 
अपन मुख को लेकर वह हमारे सामने आ खड़ा होता हं--जिधर 
देखता हूं उधर तू ही तू है! ॥१६॥ 
है; तत--वह (पिण्ड); सुधौतम्‌--भली प्रकार परिमाजित (धोया हुआ) ; 
तद्‌ उ--वैसे ही; आत्मतत्त्वम्‌--आत्मा के स्वरूप को; प्रसमीक्ष्य--देख 
कर; देही--देहथारी जीवात्मा; एकः--एक, केवलीभूत; कृतार्थ:--ऋतकृत्य, 
सफलमनोरथ; भवते--हो जाता है। बीतशोकः--शोक (दुःख-चिन्ता) से 
रहित ॥।१४॥ 
यदात्मतत्त्वेन तु ब्रह्मतत्त्वं दोपोपमेनेह युक्‍तः प्रपध्येत्‌ । 
अजं घाव स्वतत्त्वविशुद्धं ज्ञात्वा देवं मुच्यते सर्वपाशः ॥१५॥ 
यदा--जब; आत्मतत्त्वेन--आत्म-भाव से, अपने आत्मा द्वारा; त--तो; 
अह्मतत्त्वम---त्रह्म के स्वरूप को; दीपोपसेन--दीपक (प्रकाशक ) के समान; 
इह--अहाँ (इस जीवन में); युक्‍्तः--योग-साधना: में लीन, मनोजयी : प्रपश्येत 
>ःसाक्षात्‌ करता है; अजम्‌--अजन्मा; ध्रुवम--नित्य; सर्वंतत्त्वे:--सब तत्त्वों 
( पदार्थो--स्वरूपों ) से; विशुद्धम--अधिक शुद्ध, अलिप्त; ज्ञात्वा--जान कर; 
देवभू--देव (ब्रह्म) को; मुच्यते--छूट जाता: है; सर्वपाशेंः--सब बन्धनों 
से ॥१५॥ 
एव हू देवः प्रदिशोषन्‌ सर्वाः पूर्वों हु जातः स उ गर्भ अन्तः। 
स॒ एवं जातः स जनिष्यमसाण: प्रत्यड्जनांस्तिष्ठति सर्वेतोमुखः ॥१६॥। 
५ध: ह-यह ही; देव:--देव (ब्रह्म); प्रदिश:--दिग-दिगन्तरों में; 
अनु-अनुगत (व्याप्त) है; सर्वाः--सारी; पूर्व :--जगद्‌-रचना से पहले; 
हलही ४ जातः--विद्यमान (प्रकट) था; सः उ--वह ही; गर्भे-- (जगत के ) 
मध्य में; अन्तः--अन्दर है; सः एक--वह ही; जात:--उत्पन्न हुआ (प्रकट-- 
प्रसिद्ध हुआ); सः--वह; जनिष्यमाण:-- (भविष्य में भी) उत्पन्न (प्रकट-- 
अ्सिद्ध) होगा; प्रत्यक्ष जनान्‌ (जनान्‌ प्रत्यक्अ)--प्रति व्यक्ति के अन्तरतम में; 
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' जो भगवान्‌ अग्नि में हैं, जंलों में है, सम्पूर्ण भुवन में सब जगह 
उहुचा हुआ हु, जो ओषधियों में है, वनस्पतियों में है--उस देव को 
नमस्कार हो, नमस्कार हो ॥ १७॥। 

तृतीय अध्याय 

(भगवान्‌ की स्तुति) 

ससार के माया-जाल को बिछाने वाला--वही एक है, अपनी 
गक्तियों से वही इस माया-जाल का स्वामी है, अपनी शक्तियों से 
सब लोकों का भी वही स्वामी हे । संसार के उद्भव और संभव में, 
उत्पत्ति ओर स्थिति में वही एक कार्य कर रहा ह। जो यह जान जाते 
हैं, वे अमृत हो जाते हैँ ॥१॥ 

उप भगवान्‌ एक हो हू । दूसरा भो ह--यह कहने वाले 
टिक नहों सकते । वही अपनी शक्तियों से इन लोकों का स्वामी 


तिष्ठति--स्थित हैं; सवंतोमुख:--नाना मुखोंवाला, सर्वसाक्षी || १६॥। 
(यजु०, ३२-४) 
यो देवो5ग्नौ योःष्प्सु यो बिद॒व॑ं भुवनमाविवेश । 
य ओषधीषु यो वनस्पतिषु तस्मे देवाय नमो नमः ॥॥१७॥। 
यः--जो; देवः--ब्रह्म; अग्नौ--अग्ति में  य+--जोः अप्सु--जलों 
में; थः--जो; विश्वम--सारे; भवनम्‌--उत्पन्न लोकों में; आ विवेश--रमा 
हुआ है; यः ओषधीषु--जो ओषधियों में; यः वनस्पतिष--जो वनस्पतिमात्र में 
( रम रहा है); तस्म देवाय--उस ब्रह्म-देव को; नमः नमः--बार-बार नमस्कार 
नल है एको जालवानीञत ईशनीशिः सर्वा ल्लोकानीशत ईशनीभशि: । 
य एवंक उदभवे संभवे च य एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥१॥ 
यः एकः--जों इकरहा; जालवान--माया-रूप जालवाला, माया-पति; कम 
ईदाति--शासन (नियमन) कर रहा है, स्वामी है; ईशनीमिः--शासिका शक्तियों 
. (सामर्थ्य) से; सर्वात छोकान--सारे छोकों को; ईशते--नियम में चला रहा है; 
ईशनीशिः---अपने सामथ्यं से; यः एक्--जो ही; एकः--एकाकी, अद्वितीय; 
उदभवे--सब लोकों की उत्पत्ति में, संभवे च--और सम्भव (बने रहना, स्थिति, 
पालन) में (समर्थ है); बे--जों; एतद--इस (ब्रह्म) को ४ विदु:--जान लेते 
हैं; अमृताः--अमर, मुक्त; ते--वें; भवन्ति--हो जाते हैं॥१॥ 
एको हि रुद्रो न द्वितीयाय तस्थुर्य इमांल्लोकानीशत ईशनीसिः । 
प्रत्यह्जना स्तिष्ठति संचुकोचान्तकाले संसृज्य विदवा भुवनानि गोपा: ॥२॥ 
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है । सृष्टि का सजन करन के बाद वही इसकी रक्षा करता है, और 
अन्तकाल में वही इसे समेट लेता है । इस सृष्टि कें रूप में वह हर-एक 
व्यक्ति के सामन मानो प्रत्यक्ष खड़ा है ॥२॥। 

उसके नेत्र सब जगह हें, वह सब-कुछ देख रहा है; उसका मुख 
सब जगह हूं, परमाणु-परमाणु में उसके दर्शन होते है; उसको भजाएं 
सब जगह हूं, जहां चाहो उसकी अंगुली पकड़ सकते हो; उसके पांव 
सब जगह हूं, कौन-सी जगह है जहां वह नहीं पहुंचा हुआ ? जंसे 
कोई लोहार किसी वस्तु की रचना करता हुआ हाथों से धौंकनी को 
धोंकता हे, वेसे वह एक देव, द्यू और पृथिवी की मानो धौंकनी थोक 
रहा हैं ॥!३॥ (गीता में प्रतिपादित विराट्-पुरुष-दर्शन ऐसा 
ही हैं ।) 

जो देवों का प्रभव तथा उद्भव करने वाला है, जो विश्व का 
स्वामी हूं, रुद्र-रूप हे, महषि है, जिसने सृष्टि-रचना से प्‌वं 
द्वितीयाय--दूसरे (रुद्र) के लिए; तस्थुः--खड़े हुए, टिके, (ज्ञानियों ने) आस्था 
रक्खी; यः-->जों; इमान्‌ लोकान्‌ इंशते ईशनीभिः--अपनी शक्तियों से द्न 
लोकों का स्वामी है; प्रत्यक जनान तिष्ठति-प्रत्येक व्यक्ति के अन्तरतम में 
स्थित है; संचुकोच--संकोच (संहार-प्ररूय ) करता है; अन्तकाले--अन्त समय 
में; संसृज्य--रच कर; विश्वा--सारे । भुवत्तानि--भुवतों (उत्पन्न जगत्‌ ) को; 
गोपा:--रक्षा करनेवाला (रुद्र) ब्रह्म ॥२॥ 

विश्वतदचक्षुरुत विश्वतोमखों विश्वतोबाहुरुत विश्वतस्पात्‌ । 


२ 


से बाहुभ्यां धमत सं पत्त्रेर्यावाभूमी जनयन्देव एक: ॥॥३॥ 

विश्वतः--चक्षु:--चारों ओर नेत्रवाला (सर्व-साक्षी); उत--तथा; 
विश्वतः-मुख:--चारों ओर मुखवाला (वेद-उपदेष्टा); बिश्वतः “बाहु:--सब 
ओर भुजाओं वाल़ा (सर्व-रक्षक ); उत--तथा; विद्वतः -पातू--सब ओर 
पाँववाला (जानेवाला-अन्तर्यामी ) सम--भली प्रकार: बाहुभ्यां-- ( रक्षक ) 
भुजाओं से; धमति--गति-शील है, धौंक रहा है (पाल रहा है); सम (धमति ) 
“संगत करता है; पतत्र:--पंखों से, पांवों से द्यावाभभी---द्य-लोक और 
पृथिवी लोक को; जनयन्‌--पंदा करता हुआ; देवः--देव (र्र-ब्रह्म न्‍ एकः--- 
अद्वितीय (सहाय-निरपेक्ष, केवली ) ॥३॥ (यजु०, अध्याय १७, मन्त्र १९ ) 

यो देवानां प्रभवश्चोद्भवइच विश्वाधिपो रुद्रो महर्षि: । 

हिरण्यगर्भ जनयामास प्र॒व स नो बुद्धचा शुभया संयुनक्तु ॥४॥ 
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“हिरण्यगभ” (]ए ना रे 
व: (९८७७७ ) की रचना की, वह हम शुभ बुद्धि से संयुक्त 


पवतों पर जो गम्भीर शान्ति बिराज रही ह उसका संचार करने 
वाले रुद्र ! तेरा जो शिव, अघोर तथा पाप-रहित रूप है, उस 
शान्तिमय रूप से हमारी तरफ़ आंख उठाकर देख, हम नी उसी 
प्रकार की शान्ति का वर-दान प्रदान कर ।। ५।। 


हे रुद्र, तुम 'गिरिशस्त' हो, पव॑तों में स्तब्धता, शान्ति उत्पन्न 
करन वाले हो । जिस बाण को फेंकने के लिये तुम हाथ में लिय हुए 
हो उससे हे रुद्र, जसे तुम वन-पव॑तों की रक्षा करते हो, गिरित्र हो, 
दसे इस पुरुष को, और इस जगत की भी रक्षा करो; इनका भी 
कल्याण करो ॥॥६॥। 


यः--जो; देवानाम्‌--देवों (विद्वान्‌, इन्द्रिय, दिव्य लोक आदि) का; 
प्रभवः च--रचयिता; उद्भव: च--उन्नति-कर्त्ता (पालक) है; विश्व--अधिषः 
--जगत्‌ का स्वामी (रक्षक); रुद्र:--रुद्र; महर्षिः--महान्‌ क्रान्तदर्शी (भविष्य- 
द्रष्टा);। हिरण्यगर्भभमू--हिरण्यगर्भ (सृष्टि के प्रथम प्रकृति-विकार) को; 
जनयामास--उत्पन्न किया; पूर्वम--सव से पहिले; सः--वह॒(रुद्र )। न:-- 
हमें; बुद्धचा--बुद्धि से; शुभया--शुभ (कल्याणकारिणी) ; संयुनक्तु--युक्‍्त 
करे ।।४॥। 
या ते रुद्र शिवा तनूरघोरा5्पापकाशिनो। 
तया नस्तन॒वा शंतमया गिरिशन्ताभिच्ाकशीहि ॥५॥ 
या--जो; ते--तेरा; रुद्र--हे रुद्र |; शिवा--कल्याणमय, वरेण्य; 
तन्‌ः:--शरीर (रूप-भर्ग:) है। अघोरा--सौम्य, प्रसन्न; अपापकाशिनो-- 
पापों से रहित, धर्म-प्रकाशकः; तया--उस; नः--हमको; तनुबा (तन्वा)-- 
स्वरूप से; शंतमया--अत्यन्त शात्तिप्रद; गिरिशन्त--हे ( दुगंम ) पव॑तों 
(स्थानों, अवस्थाओं ) पर भी शान्ति का विस्तार करनेवाले; अभिचाकशीहि-- 
(कृपा दृष्टि से) देख ॥५॥ (यजु०, १६-९२) 
यामिषं गिरिशंत हंसते बिभष्य॑स्तवे ॥ 
शिवां गिरित्र तां कुरु मा हिं सीः पुरुष जगत्‌ !॥६॥ 
याम--जिस; इषुम--(कर्म-विपाक रूप ) बाण को; गिरिशन्त--हैं 
पर्वतों पर शान्ति का विस्तार करनेवाले ! ; हस्ते--हाथ में; बिभषि--धारण 
कर रहे हो अस्तबे--फेकने के लिए; शिवाम--कल्याणकारी ॥ गिरित्र--- 
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रुद्र रूप भगवान्‌ के दशन करन के बांद ब्रह्म' के दर्शन होते 
हूं, वह अत्यन्त महन्‌ हूं, हर स्थान मे, हर भूत मे वह छिपा हुआ 
हैं, अकेला सम्पुण विश्व को धरे हुए हं, लपेट हुए हे, इसका स्वामी 
हैं, उसे जान कर योगी लोग अमृत हो जाते हूं ॥७॥। 
मे उस महान्‌ पुरुष को जानता हुं जो आदित्य की भांति चमक 
रहा ह, अन्धकार से अत्यन्त दर हु । उसी को जान कर सत्य को 
लाघा जा सकता हु, इस ससार से सदा के लिये प्रयाण करने के लिये 
दूसरा कोई माग नहीं है ॥८॥ 
जिससे न कुछ परे हू, न वरे है, जिससे न कुछ सक्ष्मतर हैं, 
न महत्तर ह, जसे वृक्ष पृथिवी म॑ जमा हुआ आकाज्म में सिर उठाये 





पव॑तों के रक्षक; तामू--उस (बाण) को कुरू-- ( हितकर ) करो; भा--मत 
हिसीः--घात (अहित) करो; प्रुरुषम्‌--आत्मा कों; जगत्‌--संष्टि को ॥६॥ 
(यजू ०, १६-३) 
ततः पर ब्रह्म पर बहन्त यथानिकायं सर्वभतेष गढम। 
विश्वस्यक॑ परिवेष्टितारमीशं त॑ ज्ञात्वाप्मता भवन्ति ॥॥७॥ 
ततः परम्‌--उसके पश्चात्‌; ब्रह्म--ब्रह्म कों; परम--परम ( श्रेष्ठ ) 
है लन्‌- जड़े, महान; यथानिकायम्‌--प्रति स्थान (शरीर) में; सर्वभतेष-- 
सब (चर-अचर ) भूतों में; गढम--छिपे हुए, अन्तर्लीन विश्वस्य--जगत्‌ के 
एकम्‌---अद्वितीय; परिवेष्टितारम--आवृत (आवासित ) करनेवाले; ईशम्‌-- 
समथ प्रभु को; तम--उस; ज्ञात्वा--जान कर अमृता: भवन्ति---अमर 
(मुक्त ) हो जाते हैं ।॥७॥ 
वेदाहमेत॑ पुरुष॑ महान्तमादित्यवर्ण तमस: परस्तात। 
तमेव विदित्वाइति मत्यमेति नान्‍्य पन्‍्था विद्यतेष्यनाय ॥।८॥॥ 
वैद--जानता हूं; अहम--मैं उतम्‌-इस; पुरुषम्‌--परं-ब्रह्म को 
भहान्तमूमहान्‌; आदित्यवर्णम--आदित्यवत दीप्यमान; तमसः--तमोगुण 
था अन्धकार से; परस्तात--परे है, रहित है; तम्‌ एब--उसको ही; विदित्वा-- 
जान कर; अति मृत्यूुम॒ एति (मृत्यम अति एति)--मरण को लरूांघ जाता है 
मृत्यु-मुख से छूटता है; न--नहीं; अन्य ““हैसरा (इससे भिन्न) ;. पन्थाः--- 
मार्ग (साधन); विद्यते--है; अयनाय--छटकारे के लिए (पार जाने के लिए ) 
॥5|॥ (यजु०, ३१-१८) 
पस्मात्यर त्ापरमस्ति किचिद्यस्मान्नाणीयो न ज्यायो$स्ति कश्चित । 
वृक्ष इंव स्तब्धो दिवि तिष्ठत्येकस्तेनेदं पृण पुरुषंण सर्दम ॥९॥। 
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खड़ा होता हं, इसी प्रकार जो इकला जम कर सम्पूर्ण द्य-लोक सें 
जड़ा है, उस उरुघ न इत सब को पूर्ण किया हुआ हुं--इस सब में 
वह मानो भरा पड़ा है ॥९॥ 

उस पुरुष से भी जो परे हूं, वह रूप-रहित हे, दुःख-रहित हे । 
उस ब्रह्म को जो जान जाते हूँ, वे अमृत हो जाते हूँ, और इसरे लोग 


_ लॉट-लोट कर दुःख को पाते हे ॥१०॥ 


सत्र जगह उसका मुख हूं, सिर ह, ग्रीवा है, सब प्राणियों की 
हृदय-रूपी गुफ़ा में वह विराजमान हे । वह भगवान्‌ सर्वव्यापी हें, 
इसलिय वह सब ज़गह पहुंचा हुआ हूं, शिव है ॥११॥ 
वह महान्‌ पुरुष संसार का प्रभु हे, सम्पूर्ण अस्तित्व का वह 
प्रवतक हु । उसका ध्यान करन से जिस निर्मल आनन्द की प्राप्ति 





पस्सातू---जिससे; परम्‌--परे, आगे; न--नहीं; अपरम्‌--वरे, नींचे- 
पीछे; अस्ति--है;। किचिद--क्रुछ भी; यस्मात्‌ू--जिससे; न--नहीं। अणीयः 
“छोटा (सूक्ष्म); धभ--तहीं; ज्यायः--महान्‌; अस्ति--हैं; कश्चित्‌--कोई 
भी; वक्ष: इब--व॒क्ष की तरह; स्तब्धः--जकड़ा, स्थिर; दिवि--द्यु-लोक में; 
तिष्ठति--स्थित है; तेन--उस; इदम--यह (जगत); पूर्णमू--भरा हुआ 
(व्याप्त) ; पुरुषण--प्रकृति के अधिष्ठाता परमात्मा द्वारा; सवेमू--सव ॥९॥ 

ततो यदुत्तरतरं तदरूपसतामयम्‌ । 
य एतह्विदुरमृतास्ते भवन्त्यथेतेरे दुःखमेवापि झन्ति ॥१०॥ 

ततः--उस (जगत) से; यदू--जो; उत्तरतरम्‌--अधिक उत्कृष्ट या परे 
है; तदू--वह; अरूपम्‌--रूप-रहित; अनामयम्‌--(जरा-मरण) व्याधि से 
मुक्त; ये--जो; एतद्‌ू--इस (ब्रह्म) को; बिदु:--जान लेते हैं; अमृता:-- 
अमर (मुक्त) ; ते--वें (ज्ञानी); भवन्ति--हों जाते हैं; अथ--और; इतरे-- 
दूसरे (अज्ञानी); दुःखम्‌ एव--ढुःख को ही; अपि यच्ति--आप्त करते हैं ॥१०॥ 

सर्वाननशिरोग्रीव: सवंभतग॒हाशयः । 
सर्वव्यापी स भगवांस्तस्मात्सवंगतः शिवः ॥ १ १॥ 

सर्व ---आनन-शिरः-[-ग्रीवः--सर्वत्र मुख, सिर और ग्रीवा (गर्दन) 
वाला; सर्वभूतगुहाशयः--संब प्राणियों की हृदय-गुहा में सोनेवाला (विद्यमान ) ; 
सर्वव्यापी स्व व्यापक से वह मंगवात्‌ ऐश्यशाली) तस्मातू-उतज्, 
सर्वंगतः--सब को प्राप्त, सत्र पहुंचा; शिवः--कल्याणकारी प्रभु ॥११॥ 

महास्प्रभुव पुरुषः सत्वस्येष प्रवतेकः। 
सुनिर्मलामिसां प्राप्तिमीशानो ज्योतिरव्ययः॥१२॥ 
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होती ह उसका वही स्वामी हू । वह कभी न क्षीण होने वाली 
ज्योति ह ॥१२॥ ः 

वह पुरुष, अगुष्ठ-मात्र, आत्मा के भीतर, सदा मनुष्यों के हृदय 
में सन्निविष्ट है । हृदय से, बुद्धि से और मन से उसे पाया जाता हू 
जो यह जानते हूं, वे अमृत हो जाते हूँ (पहुंचा पक ड़ कर ही तो 
किसी को पकड़ा जाता हे । अंगुष्ठ-मात्र बह हृदय में है, तो ध्यान 
से उसके अंगूठे को पकड़ कर उसे पकड़ा जा सकता है ।)॥१३॥ 

वह पुरुष सहल्न सिरों वाला, सहस्न आंखों वाला, सहस्र पांवों 
वाला हू । वह हाथ से ब्रह्मांड को सब तरफ़ से छये हुए हे, फिर भी 
उसकी दसों उंगलियां दूर खड़ी हूं । घरने से तो दसों उंगलियां भर 
जानी चाहियें, परन्तु यह ब्रह्मांड उसके लिए इतना तुच्छ हें कि इसे 
घर कर भी उसके दोनों हाथों की दसों उंगलियां मानो खाली रह 


जाती हूं ॥१४॥ 
रमन) किन लाल न 


महानू--महान्‌; प्रभुः--समर्थ, स्वामी; बे--निश्चय ही; पुरुष:-- 
परमात्मा; सत्त्वस्य--सदु-भाव, सत्ता, महत्तत्त्व, बुद्धि का; एषः--यह ; प्रवर्तकः 
“ज्रयिता है; सुनिर्मेलाम--अति निर्मल, विशुद्धध। इम्रामु--इस (मोक्ष- 
आनन्‍्दरूप ) ; प्राप्तिम्‌--प्राप्य-लक्ष्य का; ईशानः--स्वामी : ज्योतिः---प्रकाश- 
प्व्प; अव्ययः--अविनाशी ॥१२॥ 
अंगुष्ठसात्र: पुरुषोडन्तरात्मा सदा जनानां हृदये संनिविष्ट:। 
हृदा मत्तीषा सनसाभिकल॒प्तो य एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥१३॥ 
अंगुष्ठमात्र:--अंगूठ.. के बराबर परिमाणवाला : पुरुष:--पर-न्रह्म ; 
अन्तरात्मा--जीवात्मा के अन्दर विद्यमान; सदा--सर्वदा ; जनानाम्‌--उत्पन्न 
शरीरघारी ) जीवों के; हृदये--हृदय में; संनिविष्टः--प्रविष्ट, उपस्थित, 
विद्यमान है; हृदा--हृदय (भक्ति) से; सनीषा--बुद्धि से; मनसा--मन 
(मनन-चिन्तन ) से; अभिकलप्तः--साध्य, प्राप्य, ज्ञेय; ये एतद विदः--जो 
इसको जात लेते हैं; अमृता: ते भवन्ति--वे अमर (मुक्त) हो जाते हैं ॥॥१३॥ 
सहस्रशीर्षा पुरुष: सहस्राक्ष: सहस्रपात्‌ । 
स भूमि विदृवतो वृत्वाध्त्यतिष्ठद्शाहइगुलम ॥१४॥ 
सहल्झीर्षा--हज़ारों सिखाला; पुरुष:--- (प्रकृति का अधिष्ठाता) 
 र्मात्मा; सहब्लाक्ष---हज़ारों आंखवाला: सहलपात्‌---हज़ारों पांववाला; 
लेः--वह; भूमिम--पृथिवी को; विश्वतः--चारों ओर से; वृत्वा--घेर कर; 
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सं कण हैं, जो होगा, सब पुरुष में हो है। वह अमृत का स्वामी 
है? ॥।5 जा अमृत नहीं हूं, अन्त से बढ़ता है, उसका भी वही स्वामी 
है 4१५॥। 

ः सब ओर उसके हाथ-पर हूँ; सब ओर आंख, सिर, मुख हं; सब 
अर कान हू; ससार में सबको घेर कर वह खड़ा ह--फिर कहो 
कोन उससे बचकर किधर से निकल जायगा, कौन कसे उससे छिप 
जायगा ? ॥१६॥। 


सब इन्द्रियों के गुण उसमें भास रहे हैं, परन्तु सभी इन्द्रियों से 
वह रहित हू । सबका वह प्रभु हं, स्वामी हे, इसोलिये सभी के लिये 
वह महान्‌ शरण हू, आश्रय-स्थान हे, सहारा है ॥१७॥। 


अत्यतिष्ठतु--हृर (परे) खड़ा है; दक् + अहृगुलमू--दस अंगुल भर ॥१४।॥ 
क्‍ (यजु०, ३१-१) 
पुरुष एवेद सर्व यद्भूत॑ यच्च भव्यस। 
उतामृतत्वस्येशानो. यदब्नेनाति रोहति ॥१५॥ 
पुरुषे--परमात्मा में; एब--ही; इदमू--यह; सर्तम--सव कुछ; बद्‌ू-- 
जो; भूतसू--उत्पन्न हुआ हैं; यत्‌ च--और जो; भव्यम--उत्पन्न होनेवाला 
है। उत--तथा;. अमृतत्वस्थ--अमर-पद (मोक्ष) का; ईशानः--स्वामी, 
प्रभ:;। यदू--जो; अन्तेन--अजन्न से;, अतिरोहति--उत्पन्न होकर बढ़ता है 
।!१५॥ (थजु ०, ३१-२) 
स्वत: पाणिषादं तत्सवंतो5क्षिशिरोमुखम्‌ । 
स्वतः श्रुतिमललोके सर्वेसावृत्य तिष्ठति ॥१६॥ 
स्वतः पाणिपादस--सब ओर हाथ-पाँववाला; तदू--वह (ब्रह्म); 
सर्वतः---अक्षि-शिरः-- सुस्मु--सब ओर आंख, सिर और मुखवाला; सर्वतः-- 
सब ओर; श्रुतिसत्‌-कानोंवाला (श्रोता); लोके--संसार में; सवेभू--सब 
को; आवृत्य--घेर कर; तिष्ठति--5हरता-रहता हैं ॥१६॥ 
सर्वे न््ियगुणाभास सर्वेन्द्रयविवरजितम्‌ । 
सर्वस्थ॒प्रभुमीशानं सर्वस्थ शरण बूृहत्‌॥१७॥ 
सर्व --इन्द्रिय-गण -|- आभासम्‌--सब (पांचों) इच्द्रियों के गुणों ( हि 
' का आभास (ज्ञान) करनेवाला; सर्व --इन्द्रियविवजितस्‌--सब इन्द्रिय (गोलकों ) 
से रहित; सर्वस्थ--सब के; प्रभम--स्वामी; ईशासम्‌--त्तियत्ता; सर्वेस्य-- 
सब का; शरणम--आश्रय-स्थान; बृहत्‌-महात्‌ (वह ब्रह्म) है ॥१७॥ 
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देह के नो द्वार हं--सात ऊपर, दो नीचे । 'देही', अर्थात्‌ जिसने 
देह को ही अपना सब-कुछ बना रखा हे, वह तो इस नौ द्वारों वाली 
नगरी मे रमा रहता हे । जो 'परमहंस' हे, हंस को तरह देह के 
बन्धनों से छूटकर उड़ना चाहता हे, वह इस बन्धन से बाहर प्रकाश- 
मान होता है, इस शरीर-रूपी बन्धन से ऊपर उठ जाता है । आत्मा 
के इन दोनों रूपों के अतिरिक्त परमात्पा का एक रूप हू, जो 'वशी'- 
रूप है, वह स्थावर तथा जंगम लोकों का वहा करने वाला रूप 
हैं ॥१्ट॥... 
वह बिना पांवों के शीघ्र गति करता है, बिना हाथों के झट से 
पकड़ लेता है, बिना आंखों के देखता, बिना कानों के सुनता हें ॥ 
जानने योग्य जो-कुछ भी हूँ, उसे तो वह जानता हू, परन्तु उसे 
जानने वाला कोई नहीं, उसी को आदिम-महान्‌-पुरुष कहते हें ॥॥१९॥ 
वह अणु-से-अणु है, महान्‌-से-महान हे; वह आत्मा जीव-समात्र 
को हृदय-रूपी गुफ़ा में छिपा हुआ है । वह कर्म नहीं करता, “ अक्नतु' 
ः नवद्वारे पुरे देही हसो लेलायते बहिः | गा 
वशी सर्वेस्य लोकस्य स्थावरस्य चरस्य च ॥। १८॥। 
नत-द्वा रे--तौ दरवाजेवाले: पुर-- (शरीर रूप) नगर में; देही-- 
देहधारी; हंसः--जीवात्मा : लेलायते--प्रकाशित होता है, प्रदीप्त होता है; 
बहि:--वाहर; वशी--वश में रखनेवाला; सर्वेस्य--सारे; लोकस्य--लोक 
की; स्थावरस्य--स्थिर (अचर-अप्राणी / का; चरस्य च--और जंगम 
(प्राणी) का ॥१८॥ 
अपाणिपादो जबनो ग्रहीता उश्यत्यक्षश्षु: स॒श्वृणोत्यकर्ण: । 
स वेत्ति वेद्यं न च तस्यास्ति वत्ता तमाहुरग्रच॑ पुरुष सहान्तम ॥॥१९॥ 
अपाणिपादः--हाथ-पाँव से रहित (भी) : जवन:--गतिशील : ग्रहोता-- 
अहण करने (पकड़ने) वाह; पश्यति--देखता है; अचक्षु:--नेत्रों से रहित ; 
४-8; श्वणोति--सुनता है; अकर्ण:--विना कान के; सः--वह ; वेत्ति-- 
आनता है; वेद्यम्‌--ज्ञेय (जानने योग्य / को; न च तस्य अस्ति--और कोई नहीं 
है उसका; वैत्ता--जाननेवाला / तमू--उसको : आहुः--कहते (बताते) हैं; 
प्रथमू-आगे (प्रथम) विद्यमान, आदिम ! पुरुषम्‌--प्रकति का अधिष्ठाता 
परमात्मा; महान्तम--महान्‌ ॥१९॥ 


अणोरणीयान्महतो महीयानात्मा गृहायां निहितोःस्थ जन्‍्तो: । 
तमकतु परश्यति वीतशोकों धातुः असादान्महिमानसीशम्‌ ॥२०॥॥ 
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है । उस परमेश्वर को महिमा को वीत-शोक भक्‍त-गण उस विधाता 


के प्रसाद से ही, उसकी कृपा से ही, प्राप्त करते हू ॥२०॥। 
म॑ इसे ानता हु, यह अजर हू, पुरातन हे, सम्पूर्ण रूप में 
आत्मा-ही-आत्मा हे, सब जगह पहुंचा हुआ हू, विभु है । ब्रह्मवादी 


लोग सदा उसका बखान किया करते हैं, उसका कभी जन्म नहीं 
होता, वह नित्य हं--ऐसा उसका वर्णन किया जाता है ॥२१॥। 


चतुथ अध्याय 
(दो भ्रज, दो पक्षी, दो पुरुष के रूप में 
भोक्‍ता-भोग्य का वर्णन) 
जो भगवान्‌ स्वयं 'एक' हैं, 'अवर्ण' हे, 'निराकारः हैं, किन्तु 
अपनी शक्तित के द्वारा जिसने अनेक', 'वर्ण' वाले, 'साकार' संसार 


अणोः--अणु (सूक्ष्म) से; अणीयान--सूक्ष्म; महतः--बड़े से; मही- 
पानू--बड़ा, महान्‌; आत्मा--परमात्मा; गृहायामू--हृदय में; निहितः-- 
स्थापित, विद्यमान है; अस्य--इस; जब्तोः--जन्मधारी जीवात्मा के; तम्त-- 
उसको; अक्तुम्‌--अकर्त्ता; पश्यति--साक्षात्‌ करता है; वीतशोकः--दुःख 
से मुक्त; धातु:ः--धारण करनेवाले परमात्मा की; प्रसादात्‌ू--कृपा से; महि- 
सानस्‌ू--महान्‌, सहिमा को; ईशम--नियामक ईश्वर को ॥२०॥ 
वेदाहमेतमजरं पुराण सर्वात्मानं स्वंगतं विभुत्वात । 
जन्मनिरोधे प्रवदन्ति यस्य ब्रह्मदादिनो हि प्रवदन्ति नित्यम्‌ ॥२१॥ 
वेद--जानता हूं; अहम्‌ू--मैं; एतम्‌--इसकों; अजरम्‌--जरा (बुढ़ापे 
से रहित; पुराणसम--सनातन; सर्व--आत्मानस्‌--सब के: आत्मा में विद्यमान, 
सर्वात्मा; सर्वगतस--सब में व्याप्त; विभुत्वात्‌ू--विभू होने के कारण; जल्म- 
निरोधस्‌-.जन्म- मरण-चत्र से छटकारे को; प्रवदन्ति--बताते हे; या 
जिसके (वह जन्म-मरण से मुक्त है); ब्रह्मदादिनः--जहा को चर्चा करनेवाले, 
वेदज्; हि--ही; प्रवदन्ति--चर्चा करते, उपदेश करते हैं; नित्यम्‌--हमेशा, 
त्रि-काल में ॥२१॥ 
प्‌ एको5वर्णो बहुधा शक्तियोगाद्व ण निने कान्निहितार्थो दधाति | 
वि चेति चान्‍ते विश्वमादौं स देवः स नो बुद्धया शुभया सयुनकतु ॥१॥ 
यः--जो; एकः--अद्वितीय, सहाय-निरपेक्ष; अवर्ण:--रंग-रूप से हल 
निराकार, अवर्णनीय; बहुधा--अनेक प्रकार से; शक्ति-योगात्‌--सामथ्य के 
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को रचा हु, जिसने प्रत्यक पदाथ में को ई-न-को ई प्रयोजन रख दिया 
है, जो विश्व का आदि में संचयन तथा अन्त में विचयन करता हे-- 
विश्व के इस विशाल-भवन को मानो पहले खड़ा कर देता हें, और 
फिर ढा देता ह--वह देव हमें शुभ-बुद्धि से युक्त करे ॥॥१॥ 

वही देव अग्ति हूं, वही.आदित्य हे, वही वाय हें, वही चन्द्रमा ह, 
वही शुक्र ह, वही ब्रह्म है, वही जल हे, वही प्रजापति हैँ ॥२॥। 

हे देव ! तू ही स्त्री ह, तृ ही पुरुष हें, त ही कुमार हें, तृही 
कुमारी हूं, तू ही वृद्ध होकर दंड से हमें ठग लेता हं--हम तुझ इन 
भिन्न-भिन्न रूपों में अलग-अलग समझकर भरमा जाते हें, पर असल 
मे सब तू-ही-तू हे । तू जब सृष्टि के रूप में प्रकट होता है, तो स्वयं 
एक होता हुआ भो नाना-रूप हो जाता हैँ ॥३॥ 





कारण: वर्णान--वर्णों ( रंग-रूप, कारण; वर्णानु-वर्णों (रंग-हूप, आकृतियों) को; अनेकान- अनेक, नाना, 
विध; निहितार्थ:--सप्रयोजन, सोह्देश्य; दधाति--धारण करता है; बिच 
एति (चर वि एति)--और व्यय (सहार) करता है; च--और; असच्ते 
अच्त में, प्रछय-काल में; विश्वमु--सर्व-जगत्‌ को; आदौ--सृष्टि के आदि में ; 
से; देवः--वह ही देव (था); सः--वह (ब्रह्म); नः--हमको; बुद्धच्या शुभया 
संयुतक्तु--शुभ वृद्धि से यृक्त करे ॥१॥ 
| तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्वायुस्तदु चन्द्रमा: । 
तदेव शुक्र तदब्रह्य तदापस्तत्पजापति: ॥ २॥ 

तद--वह (ब्रह्म); एब--ही; अग्निः--अग्नि / तद--वह; आदित्य: 
“आदित्य; तद्‌ वायु:--वह ही तायु, तद्‌ उ--वह ही; चच्द्रमा:--चन्द्रमा;: 
त5 ऐव--वह ही; शुक्रमू--शुक्र; तद--वह (परमात्मा );. ब्रह्म--न्रह्म ; 
बह; आप:--अपू; ततू--वह; प्रजापतिः--प्रजापति (अग्नि आदि 
गा्मां से वाच्य है, ये उसी के बोघक---वाचक हैं) ॥२॥ (यजु०, ३२-१) 

त्वें स्त्री त्वं पुमानसि त्वं ऊँमार उत्त वा कुमारी। 
त्वं जीर्णों दण्डेन वजचसि त्वं जातो भवसि विश्वतोमुख: ॥३॥ 

मत; स्त्रो--स्त्री है; त्वमु-त; पुसान---पुरुष; असि--है; 
788 कुसारः-कुमार; उतः वा>्कुम्तारी--तथाः अथवा कुमारी है । 
प्वमु--तू ही; जीर्ण:--वृद्ध हुआ; दण्डेल--दण्ड (के सहारे) से; बऊचसि-- 
गति करता है, चलता-फिरता है, ठगता है; त्वमू--तू; जातः--उत्पन्न हुआ; 
भवसि--होता है; विश्वतोमलः--सब ओर मुख वाला (बहिर्मुख) ॥३॥ 
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व्‌ स* है। तृ स्वयं अनादि हे, त विभ-रूप में वर्तमान हू, तुझसे 
ही सम्प्ण लोक उत्पन्न हुए हें ॥४॥ द 

हाल, सफ़द, काले रंग को एक 'अजा' हे, जो अपने ही रंग-रूप 
बाली अनक प्रजाओं का सर्जन कर रही हे । एक 'अज' है, जो उस 
अज्ञा के साथ प्रीति करता है, उसके साथ सो जाता है, एक दूसरा 
अज ह, जो भुकत-भोगा 'अजा' को छोड़ देता हे । 'अज' का अर्थ 
'अ-ज--जो पंदा नहीं होता, अजन्मा, अनादि हे । तोन 'अ-|-ज', 
अर्थात्‌ अनादि हैं, एक भोग्य--सत्त्व, रज, तम-रूपी 'अजा' प्रकृति, 
दूसरा भोगन वाला--“अज' जीवात्मा, तोसरा न भोगने वाला 
अंज' परमात्मा । जीवात्मा प्रकृति मे रम जाता हे, परमात्मा नहीं 


रसता ॥५॥। 
नील: पतंगो हरितो लोहिताक्षस्तडिद्गर्भ ऋतवः समुद्राः। 
अनादिमत्त्वं विभुत्वेन वतंसे यतो जातानि भुवनानि विश्वा ॥४॥ 

नीलः--नीला;  पतंगः--पक्षी या पतंगा; हरितः--हरे-रंग का; 
लोहिताक्ष:--लाल आँखवाला पक्षी (तू ही है); तडिद्गर्भ:--बिजली को 
अपने अन्दर रखनेवाला मेघ; ऋतवः--छे ऋतुएं; समुद्रा:--समुद्र; अनादिसत्‌ 

--आंदि (प्रारम्भ) से रहित; त्वमु-तू; विभुत्वेन--विशालू, महान्‌ 

व्यापक रूप (भाव) से; वतंसे--विद्यमात्र है (तू विभु है); यतः--जिससे; 

जातानि---उत्पन्न हुए हैं; भुवनानि--चौदहों लोक ; विश्वा--सारे ॥|४।। 
अजामेकां लोहितशुक्लक्ृष्णां बह्नीः प्रजा: सृजमानां सूूपा:। 
अजो होको जुषसाणोः्नुशेते जहात्येनां भुक्तभोगामजोःन्यः ॥५॥। 
अजाम--अजत्मा, नित्य; एकाम्‌--सख्या में एक; लोहित-शुक्ल-हृष्णास्‌ 
>लाल ( रजोगुण ), सफंद (सत्तवगुण ) और काले ५ (तमोंगुण) रूप से युक्त ; 
बह्नीः--बहुत-सी, अनेक; श्रजाः --प्रजाओं (कार्य-सुष्टि) को; ताली 

--रचना करती हुई; सरूपाः--अप्ने समात्र उप ( पा ) बे ; 

अजः--अजन्मा (जीव); हिंटडही। एक-एक; जुपमा हा रे हक रा ) 

करता हुआ; अनुशेंते--उसके साथ सोता (रमता) है; अरब, जहर | 

एनाम्‌--इसको ; भुक्तभोगाम्‌--( जीव द्वारा) जिसका भोग भोगा जा उहा ह 


अजः--अजन्मा;_ अन्यः--इसरा (परसमात्सा ) दर अजः हि '* अन्य: 
म्न्ज्ड् अजन्मा द (बद्ध जीव ) इसका भोग भोगता हुआ इसमें रस जाता है, दूसरा ._ 


अजन्मा (मुक्त-जीव) इसको भोग कर इसे छोड़ देता हैं ॥१॥ 


नीले-हरे रंग के पक्षों तू हो हं, तू ही मेघ है, तू ही ऋतुएं है, 
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_(इस मन्त्र का यह भी अर्थ हो सकता हे कि अजा--प्रकृति * 


--तो भोग्य है, परन्तु अज'---आत्मा--दो प्रकार के हँ--एक 
ऐसे जीव हें, जो भोग में ही रमे रहते हे, उसे छोड़ते ही नहीं; 
इसरे ऐसे जीव हैं, जो प्रकृति का भोग करके उसे छोड़ देते हु 
शान्‍्त हो जाते हैं ।) 

सुन्दर पंखों वाले, सदा साथ रहन वाले, एक-दूसरे के पत्र दो 
पक्षी हं, दोनों एक ही वक्ष का आलिगन कर रहे हे । दोनों म॑ से 
एक पक्षी पिप्पल के स्वाद फंल को मज्ञ में खाता हे, दूसरा न खाता 
हुआ देखता मात्र है । परमात्मा-जीवात्सा दो पक्षी ह, प्रकृति अथवा 
शरीर वक्ष हे, जीवात्मा कम-फल का भोग करता हे, परमात्मा साक्षी- 
रूप रहता ह ॥६॥ 

(इस मन्त्र का यह भी अथ हो सकता हे कि संसार में जीव दो 
प्रकार के हं--एक भोग में रमे हुए, दूसरे वे जिन्होंने भोगों से 
अपने को अलग कर लिया है | मुंडक ३।? में भी यह भाव हैं ।) 

एक ही वृक्ष पर पुरुष फल भोगने मे निमग्न हो जाता हे, 

भोगता-भोगता असमथ हो जाता हूं, मोह में पड़कर शोक करने 





ह। सुपर्णा सयुजा सखाया समान वक्ष परिषस्वजाते। 
तंयोरन्यः पिप्पल स्वाह्तत्यनइनन्नन्यो अभिचाकशीति ॥६॥ 
दा--दी; सुपर्णा--सुन्दर पंखवाले, सुन्दर गति ( ।न) वाले (चित्स्व- 

रूप ); सयुजा-- ( व्याप्य-व्यापक भाव से) साथ रहनेवाले (परस्पर सम्बद्ध); 
सखाया--समान ख्याति (सत्तू-चित्‌ रूप गुण) वाले; समानम--एंक ही; 
वक्षम--विनाशी (कार्य-प्रकृति रूप) वृक्ष को; परिषस्वजाते--आलिगन कर 
रहे है, उससे चिपट रहे हैं; तयोः--उन दोनों में से / अन्यः--एक (जीवात्मा ) 
पिप्पलमू--पीपली फल (भोग) को; स्वादु--स्वाद वाले या स्वाद ले-लेकर (मग्न 
हो-हो कर); अत्ति--खाता (भोगता) है; अत्तरतन्‌--नत खाता हुआ, न रमता 
हुआ; अन्यः--हूसरा (ब्रह्म), अभिचाकशीति--देखता (साक्षी बना ) रहता 
है ॥६॥ (क्रगू० १-१६४-३०) 

समाने वक्षे पुरुषों निमग्नोइ्नोशया शोचति मुह्मानः । 

_जुष्ट यदा पह्यत्यन्यमीशमस्य महिसानमिति बीतज्ञोकः ॥॥७॥ 
.._ समाने वृक्षेग-एक ही (प्रकृति-रूप) वृक्ष पर; पुरुष:-- (भोक्‍ता ) 
जीवात्मा; अनोशया--असामर्थ्य के कारण, प्रकृति-वश होने के कारण; 
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लगता हूं; उसो वृक्ष पर जब दूसरे को, ईइवर को देखता हे, और 
यह देखता हे कि उसको सेवा हो रही हूं, आराधना हो रही हे, तो 
उसकी महिसा को देखकर बीत-शोक हो जाता ह। वृक्ष यहां ब्रह्मांड 
म प्रकृति! तथा पिड में “शरीर” को कहा है । पुरुष फल-भोग में 
रमा हुआ अपने को असमर्थ कर लेता हैं, ईश्वर की शक्ति अखंड 
रहती ह ॥॥७॥ 

(इस मन्त्र का यह भी अर्थ हो सकता हे कि संसार में पुरुष 
दो प्रकार के हें--एक वे जो संसार के भोगों में फंसकर अपनी 
शक्ति क्षीण कर लेते हैं, दूसरे वे जो भोगों में न फ॑: सकर अपनी 
शक्ति बनाये रखते हें । क्षीण-शक्ति जब शक्तिमान्‌ को देखता हे 
तो. सजग हो जाता है ।) 

सब ऋचाए परम-व्योम् में वतेमान अक्षर-ब्रह्म का प्रतिपादन 
करती हूं, उस ब्रह्म का जिसमें सब देव निवास करते हैं! ऋचाएं 
जिसका प्रतियादन करती हें उस ब्रह्म को जो नहीं जानता, वह 
ऋचाओं से क्या करेगा, जो उसे जानते हें, वे हो शान्त होकर बेठ 
सकते हूं ॥८॥' 








वोचति--शोक करता (दु:खी होता) है; मह्यमानः--मोह (अपने स्वरूप के प्रति 
अज्ञान और प्रकृति के प्रति मोह-ममता) करता हुआ; जष्टम--शान्त, प्रसन्न, 
सेवित; यदा--जब; पश्यति--देखता है, जान लेता है; अन्यम--दूसरे (ब्रह्म) 
को; ईशम्‌--समर्थ (प्रकृति-जयी );। अस्य---इस (ईश) की; सहिसालसू-- 
महिमा को; इति---तो, अतः; बीतशोकः--शोक-मुक्त (हो जाता है) ॥७॥ 


ऋचो अक्षरे परमे व्योमन्यस्मिन्देवा अधि विदवे निषेदुः। 
यस्‍्तं न वेद किम॒चा करिष्यति य इत्तद्विदुस्त इमें समासते ॥८॥ 
ऋचः--ऋतचाये (वेद-वाक्य ); अक्षरे---अविताशी ; परमे--परम ४ 
वि-ओमन्‌---आकाशवद्‌ व्एप्पक एवं परम रक्षक ओम -ब्रह्म में (स्थित हैं- 
उसका वर्णन करती हैं); यस्सिनु--जिस (ब्रह्म) में; देवा:-- दिव्य भौतिक 
पदार्थ एवं ज्ञानी विद्वान्‌ आत्मा; विश्वे--सारे; अधि निषेदु:--अध्यासीन, 
आधारवाले, आश्रित हैं; यः--जो; तम्‌--उस (आधार-ब्रह्म ) को; न बेद--- 
नहीं जान पाता (सका); किम्‌-क्या; ऋचा--ऋचा (वेद-वाक्य के ज्ञान) 
से; करिष्यति--करेगा (फल पायेगा); ये--जिन्होने; इद--हीं। तदु-- 
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छन्द, यज्ञ, ऋतु, व्रत, भूत, भव्य, वेद और हम--इस सम्पूर्ण 
विश्व को माया वाला मायावी सृजता ह । इसके मुकाबिले में एक 
दूसरा है, जो इसी माया-जाल में फंसा पड़ा है ॥९॥। 
प्रकृति ही 'माया' हे, महेश्वर ही 'मायावी' हं, यह सम्पू्ण-जगत्‌ 
उस मायावी के अवयवों से, अंगों से व्याप्त ह--उसका प्रत्येक अंग 
सब जगह मोजद हूं ॥१०॥ 
(भगवान्‌ के स्वरूप का वणन) 
जो इकला संसार के प्रत्येक कारण का अधिष्ठाता है, जिसमे 
यह संपूर्ण विश्व 'संचित' हो जाता ह और 'विचित' हो जाता ह, 
सिसिट जाता है और बिखर जाता हे, उस शक्तिमान्‌, वरद तथा 





उसको; विदुः:--जान': लिया; ते--वे; इमे--ये (ज्ञानी ) ससासते--शान्ति 
पाते हैं, आश्वस्त होते हैं ॥॥८५।॥ (ऋग्‌०, १-१६४-२९ ) 
छन्दांसि यज्ञा: ऋ्रतवो ब्नतानि भूत भव्यं यच्च वेदा वदन्ति। 
अस्मान्मायी सृजते विश्वसेतर्त्तास्मइचान्यो सायया संनिरुद्धः।॥॥९॥ 
छंन्दांसि--छन्द (वेद); यज्ञा:--(नित्य-नेमित्तिक) यज्ञ; क्रतवः-- 
अन्य कम; ब्रतानि--ब्रत; भूतस्‌--उत्पन्न; भव्यम--आगे उत्पन्न होनेवाला; 
यत्‌ च--और जिसको भी; वेदाः--वेद; बदन्ति--वताते (व्याख्या करते) 
हैं; अस्मानू--हमको; या (अस्मात--इससे ); मायी--माया-पति (महेश्वर) ; 
सूजते--रचता है; विश्वम--संसार को; एतत--इस; तस्मसिन च--और 
उस (विश्व) में; अन्यः--एक; मायया--माया (जाल-पाश) से; संनिरुद्ध: 
--कदी, बन्दी है।॥९॥। 
मायां तु अर्कृति विद्यान्मायिनं तु महेश्वरम्‌ । 
तस्यावयवभूतस्तु व्याप्त सर्वंर्तितं जगत ॥१०॥॥ 
मायाम्‌ तु--माया तो, प्रकृतिम्‌--प्रकृति को; विद्यात्‌--जाने (माया 
प्रकृति का नाम है); मायिनम--माया-पति; तु--तो; महेश्वरम्‌--प रमात्मा 
हू को (जाने); तस्थ--उसके ; अवयवभूत:--अंगभूत ( प्रकृति-पाशों ) से; 
तु--्वो / व्याप्तम--व्याप्त, आकोर्ण है; स्वंम--सारा; इ दम--यह ; जगत--- 
जंगम विश्व ॥१०॥ न॥ ४) "मे 
यो योनि योनिमधितिष्ठत्येको यस्मिन्निदं सं च वि चति सर्वम्‌। 
हि कल किसी निचाय्येमां शान्तिसत्यन्तमेति ॥११॥ 
जा; यातिम-योगिमभ्--प्रत्येक योनि (उत्पत्तिकारण, जन्म-जाति) 
का; अधितिष्ठति--अधिष्ठाता (नियामक) है; एकः--अद्वितीय; यस्मिन 
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स्तुत्य देव का जब ठीक-ठीक निइचय हो जाता हु, उस पर जब ठीक- 
ठीक विश्वास जम जाता हु, तब भकक्‍त अत्यन्त शान्ति को प्राप्त 
होता ह ॥११॥ 
जिससे देव “'उद्भत' होते हं, प्रकट होते हें, और 'प्रभत' होते 
हैं? भरभावशालो होते हूँ, जो रुद्र है, महषि है, विश्व का 'अधिप' हा 
सब ओर से पालन करने हारा हे--वह देव हम शुभ-बुद्धि से युक्त 
करे । वह देखो सृष्टि के प्रारंभ में जाज्वल्यमान हिरण्यगभ उत्पन्न 
हो रहा हे, उसे जिसने उत्पन्न किया, वह देव हमें शुभ-बुद्धि से 
युक्‍त करे ॥१२॥। क्‍ - 

जो देवों का अधिपति हे, जिसमें लोक अधिश्नित हैं, जो इस 
दोपाये और चौपाये का स्वामी हे, उस सुख-स्वरूप देव को हम 
हवि' से पूजा करते हें । जो-कुछ अपना कहा जा सकता है, उहः 
ब्रह्मापण कर देना 'हवि' हु । अपना सब-कुछ उसके चरणों में अपित 
करते हूं ॥१३॥! 





“जिसमें; इदम्‌--यह; सम्‌ च (एति) (सम्‌ एति च)--और समेत (संगठित, 
संचित ) होता है; वि च एति---और वीत (नष्ट-प्रलीन) हो जाता है; सर्वेम-- 
सब कुछ जगत; तमू--उस; ईशानम्‌--स्वामी, प्रभु; वरदम--वर (कल्याण) 
देनेवाले। देवम--भगवान्‌ को; ईड्यम--उपासनीय; निचाय्य--निश्चय 
(ज्ञान) करके; इमाम--इस; शान्तिम--शान्ति (दुःख के अभाव) को; 
अत्यन्तम्‌--अत्यधिक; एति--पा लेता है ॥११॥ 


यो देवानां प्रभवइचोद्भवशच विश्वाधिपों रुद्रों महर्षिः। 
हिरण्यगर्भ पदयत जायमानं स नो बुद्ध शुभया संयुतक्तु ॥१२॥ 
यः देवानाम्‌ . . .हिरण्पगर्भभ्‌--अर्थ पूर्ववत्‌ (पृ० १००० ) ; पश्यत--देखो ; 
जायमानम्‌--उत्पन्न होते हुए; सः. . .संयुनक्तु--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१२॥ 
'थो देवानामधिपो यस्मसिल्लोका अधिश्षिताः:। 
य ईशे अस्य द्विपदव्चतुष्पदः कस्स देवाय हविषा विधेस ॥१३॥ 
पः--जो; देवानाम--दिंव्य पदार्थों और विद्वानों का; अधिपः--स्वामी, 
शासक एवं रक्षक है; यस्सिन्‌--जिसमें; छोकाः--छोक (भुवत्); अधिश्षिताः 
--आश्रय पा रहे हैं; यः--जो; ईशे--नियामक है; अस्य--इस; द्विपद:-- 
दो पांव वाले प्राणियों का; चतुष्पदः--चार पाँव वाले प्राणियों का; कस्म-- 
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ससार के बीच जो सूक्ष्म से भी सूक्ष्म वस्तु ह, उस सब का वह 
अनक रूप से ख्रष्टा हे । वह इकला सम्पूर्ण विश्व को ढांपे हुए हैं, 
लपेट हुए हु । उस शिव को जान कर अत्यन्त . शान्ति प्राप्त होती 
है ।।१४॥। 

बही समय पर भुवन का रक्षक हूं, विश्व का अधिपति हे, सब 
भूतों में छिपा हुआ हे । जिसको आराधना में ब्रह्मषि और देवता लूग 
हुए है, उसी को जानकर मनुष्य मृत्यु के पाशों को काटता हैँ ॥१५॥ 

बतन में घो के ऊपर जो तरल घो रहता हे, उसे “मण्ड' कहते 
हैं । जो शिव-स्वरूप ब्रह्म घृत से परे 'मण्ड' को भांति अति सक्ष्म हे, 


उस सुख-स्वरूप, सुखप्रद; देवाय--भगवान्‌ के लिए; हविषा--स्वत्व-त्याग, 
हारा, भक्तिद्वारा; विधेम-- (पूजा) करते हैं ।१३॥। 
सुक्ष्मातिसृक्ष्मं कलिलूस्य मध्ये विव्वस्य ख्रष्टारमनेकरूपस्‌ । 
विश्वस्यक॑ परिवेष्टितारं ज्ञात्वा शिव शान्तिमत्यन्तमेति ॥१४॥ 
सुक्ष्म-अतिसुक्ष्मसू--सूक्ष्म से भी अधिक सूक्ष्म; कलिलस्थ--गहन 
संसार के; *मध्ये--बीच में; विश्वस्थ--सव जगत के; स्रष्टारम--रचयिता 
को; अनेक-रूपम्‌--नाना रूप वाले; विश्वस्य--जगत्‌ के; एकम्‌--एकमेव ; 
परिवेष्टितारम---आवृत (घेरा) करनेवाले; ज्ञात्वा--जानकर ; शिवस्‌--- 
कल्य।णकारी शिव (परमात्मा) को; श्ञाम्तिम--शान्ति को; अत्यन्तस्‌ू--- 
अत्यधिक; एति--पा लेता है ॥१४॥ 
स एवं काले भुवनस्यथ गोप्ता विश्वाधिपः सवभूतेष॒ गढ़: । 
यस्मित्युक्ता ब्रह्मषंयो देवताइच तमेवं ज्ञात्वा मृत्युपाशांइ्छिनत्ति ॥ १५॥। 
सः एव--जह ही; काले--समय पर. भुवनस्थ--लोक-सृष्टि का; 
गोप्ता--रक्षक, पालक; विश्व-!- अधिप:--सब का स्वामी; सर्व-भतेष--सब 
भूतों में; गढः--छिपा हुआ, लीन, व्यापक; यस्मिन--जिसमें : _बक्ता:--- 
(योग-साधना द्वारा) लगे हुए हैं; ब्रह्मघंयः--ब्रह्मज्ञानी ऋषि; देव ता: च--और 
देव-गण; तमू--उस को; एबम्ू--इस प्रकार / ज्ञात्वा>-जान कर; मृत्य- 
, 3 म-मरण के बन्धतों को फ़ छिततक्ति-- काट देता है ॥१५॥ 
घृतात्पर मण्डमिवातिसुक्ष्म॑ ज्ञात्ता शिव सवभूतेष गढम । 
विश्वस्यक॑ परिवेष्टितार ज्ञात्वा देव मुच्यते सर्वपाशे:॥ १६॥ 
पृतातू--धी से; परम्‌--ऊपर (उत्कृष्ट! ; मण्डम इव--तरल घी की 
तरह; अतिसुक्ष्मम्‌--बहुत पद्म; ज्ञात्य--जान कर; शिवम--शिव (पर- 
ब्रह्म ) को: सवभूतेष--सब भूतों में; गढम--छिपे हुए, व्याप्त: विश्वस्य एकम्‌ 
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जो सब भूतों मं छिपा हुआ है, जो सम्पृर्ण विद्व को इकला लपेटे हुए 
हैं, उस देव को जानकर सनुष्य सब पाशों से मुक्त हो जाता है. ॥१६॥ 
, यह देव महान्‌ आत्मा है, “विश्वकर्मा! है, विव्व का रचने वाला 
है; सदा मनुष्यों के हृदय में सन्निविष्ट हू । वह हृदय से, ब॒द्धि से, 
मन से पाया जाता है । हृदय से उसकी चाहना हो, बृद्धि से उसकी 
खोज हो, मन से उसका ध्यान हो, तभो वह हाथ आता ह॑ । जो यह 
जानते हूँ, वे अमृत हो जाते हूं ॥॥१७॥। 

( बुद्धि और 'मन” को यहां अलग-अरूग कहा हूं । तंत्तिरीय 
उपनिषद्‌ में जहां 'कोशों” का वर्णन है, वहां भी 'विज्ञानमय-कोश'” 
और "“मनोमय-कोश'--ये दो 'कोश' कहे गये हें । इन दोनों का 
निर्माण “विज्ञान-तत्त्व' तथा मनसू-तत्त्व से हुआ हँ। 'विज्ञान- 
तत्त्व ही 'बुद्धि' है; मनस्‌-तत्त्व ही 'मन' ह--ये दोनों उपनिषद्‌ 
की परिभाषा में 'तत्त्व' (57805 ) हैं । 'मनसू-तत्त्व' निम्न- 
तत्त्व है; बुद्धि-तत्त्त अथवा '“विज्ञान-तत्त्व” उच्च-तत्त्व हे । 
कठोपनिषद्‌ में मी 'बुद्धि तु सारथि विद्धि मन: प्रग्नहमेव च--इसमें 
बुद्धि तथा 'मन' में भेद किया गया है । निम्न-स्तर (॥.0ए८ 
70/46) में जो 'मन' है, उच्च-स्तर ( पाशाल 0]8॥6 ) में वह 
विज्ञान अर्थात्‌ बुद्धि' हैं। र्वेताइवतर के द्वितीय अध्याय के 
प्रारंभ में भी 'धी: और 'मन' में भेद किया गया है । 'अन्तःकरण- 
चतुष्टय' में 'मन-बुद्धि-'चित्त'-'अहंकार'--ये चार अन्त:करण 
माने गये हँ--इससे भी स्पष्ट है कि 'मन' तथा 'बूद्धि' में भेद 
है। 'मन' के विकास के बाद बुद्धि, बुद्धि के विकास के बाद “चित्त' 





परिवेष्टितारम्‌्--जगत्‌ के एकमेव आवरण करनेवाले; ज्ञात्वा--जान कर; 
देवम--भगवान को; मच्य्ते--छट जाता है; सर्वपाशः--सब बन्धनों से ॥|१६॥ 
| एव देवो विश्वकर्मा महात्मा सदा जनानां हृदये संनिविष्टः। 
हृदा सत्तीषा सनसा$भिक्‍लृप्तो य एतदिदुरमृतास्ते भवन्ति ॥१७॥ 
एष: देव:--यह ही देव (भगवान्‌ ) ; विश्वकर्मा--विश्व का रचयिता, 
ताना कर्म वाला; महात्मा--परमात्मा; सदा--सर्वदा; जनानाम्‌--उत्पन्न 
प्राणियों के; हृदये--हृदय-गुहा में; संनिविष्ठ:--विद्यमान है; ह॒दा. . .भवन्ति 
--अर्थ पूर्ववत्‌ ॥१७॥ 
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और चित्त के विकास के बाद 'अहुंंकार' प्रकट होता है । 'मन' 
अत्यन्त सूक्ष्म अवस्था है, उसी की “अहंकार' अत्यन्त स्थूल 
अवस्था हे, दूसरे दो अवान्तर रूप हैं ।) 

जब 'तम॑ का अभाव हो जाता हूं, अज्ञान हट जाता हे, तब जो 
ज्ञान का प्रकाश उदित होता ह, उसकी तुलना न दिन के प्रकाश से 
है, न रात्रि के प्रकाश से । परमात्मा का वह दिव्य-रूप न सत हें, 
न असत्‌ हैं, वह उसका केवल शिव-रूप हे, वह 'अक्षर', अर्थात्‌ अवि- 
नाशी-रूप हे, वह सविता का वरेण्य-रूप है, भगवान्‌ के उसी रूप से 

पुरातन प्रज्ञा का, सनातन ज्ञान का अवतरण होता है ॥१८॥ 

.._ उसे कोई ऊपर से, इधर-उधर से, बीच से नहीं पकड़ सकता । 
जिस का नाम 'महद्‌-यश्ञ' हे, उसकी 'प्रतिमा' नहीं हे, उसकी तुलना 
. किसी वस्तु से नहीं की जा सकती ॥१९॥ 





यदाध्तमस्तन्न दिवा न रात्रिन सन्न चासझिछव एक केवल: । 
तदक्षर तत्सवितुव॑रेण्यं प्रज्ञा च तस्मात्प्रसुता पुराणी॥१८॥ 
पदा-जब; अतसः--तमोगुण एवं. अविद्या का अभाव (होता है )॥ 
तत्‌--तो, तब; न--नहीं; दिवा--दिन; न रात्रि:--न ही रात; न--नहीं ; 
| मत्तावाला, भावात्मक; न--नहीं; च--और; असन्‌--सत्ता से श्न्य, 
अभावात्मक; शिव:--शिव; एव--ही ; केवलः--केवल, एकाकी; तदू---वह ; 
अक्षरम--अविनाशी है; तदू--वह ही; सवितु:--जगत्‌ के प्रेरक व स्रष्टा का; 
वरेण्यमु--वरण करने योग्य, ग्राह्म ( भ्ग:-तेज) है; प्रज्ञा--बूद्धि ( वेद-रूए 
अ्कृष्ट ज्ञान); च--और;. तस्मात्‌--उससे ; प्रसृता--फली है; पुराणी-- 
पुरातन, सनातन ॥१८॥ 
नेनमूध्वं न तियंञड्च॑ न भध्ये परिजग्रभत्‌ । 
न तस्य प्रतिमा अस्ति यस्य नाम मह॒द्यशः ॥१९॥ 
न--नहीं ; एनम्‌-.इस ( शिव ) को; ऊध्वेंम---ऊपर $ तियंड्चम्‌--- 


इधर-उधर; न मध्ये--न बीच में; परिजपग्रभत्‌-.. ( कोई ) पकड़ सका है, छु 
सका है; न--नहीं; तस्थय--उसकी : प्रतिसा--उपमा, तुलना ; अस्ति-- है | 
यस्य--जिसका; नाम--संज्ञा, प्रसिद्धि: महरदयशः-- मह॒द्यश” (बड़े यशवाल्ला ) 
है॥।१९॥ (यजु०, अ० ३२, मंत्र ९-३) | 
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उसका कोई रूप! नहीं ह जो आंखों के सामने ठहरे, और न 
आंखों से उसे कोई देख पाता हे । वह हृदय में स्थित हैं, इसलिये 
जो हृदय से! और 'मन से'--उसे इस प्रकार जानते हैं, वे अमृत 
ही जाते ह ॥२०॥। ः 

तू अजन्मा ह“--ऐसा कहता हुआ कोई धर्म-भीरु पुरुष हो 
भगवान्‌ को शरण में आता हे। हे रुद्र ! तेरा जो 'दक्षिण-सख' ह, 
वाम नहीं दक्षिण, बायां नहीं दायां, अर्थात्‌ तेरा जो क्रियाशील 
स्वरूप हैं, उससे मेरी नित्य पालना कर ॥२१॥ 

हे रुद्र ! हमारे नव-जात शिक्षुओं पर, बालकों पर, युवाओं पर, 
गोओं पर, घोड़ों पर प्रहार मत कर; हमारे आभा से युक्त वीरों का 
वध मत कर, हम ह॒वि लेकर सदा तेरा आह्वान करते हूँ ॥२२॥ 


न संदृश तिष्ठति रूपमस्थ न चक्षुषा पद्यति कइ्चनेनम्‌ । 
हृदा हृदिस्थं मनसा य एनमेवं विदुरमृतास्तें भवन्ति ॥२०॥ 

न--नहीं; संदृशे--देखने के लिए; तिष्ठति--ठहरता-सामने आता है; 
रूपम्‌--आक्ृति, वर्ण, स्वरूप; अस्य--इसका; न--नहीं, चक्षुषा--आँख से; 
पद्यति--देख सकता है। कशचन--कोई भी; एनम्‌--इसको; हृदा--हृदय 
(भक्ति-भाव ) से; हृदिस्थम--हृदय-गुहा में स्थित; मनसा-- (निरुद्ध) मन से; 
ये--जो; एनम्‌--इसको; एवम्‌--इस प्रकार; विदुः--जानते हैं; अमृताः ते 
भवन्ति--वै अमर (मुक्त) हो जाते हैं ॥२०॥ 

अजात दइत्येव॑ कर्चिद भीरु: प्रपद्यते। 
रुद्र यत्ते दक्षिणं मुखं तेन मां पाहि नित्यम्‌ ॥२१॥ 

अजातः--न॒ उत्पन्न (अज-अजन्मा ); इति एक्म--इस रूप में; 
करदिचिदू---कोई; भीरुः--(पाप-कर्म फल से) डरनेवाला, धर्म-भीरु; प्रपद्यते-- 
_ (तेरी शरण में) प्राप्त होता है; रुव्र--हे रुद्र; यत्‌--जो; ते--तैरा; दक्षिणसू-- 
: दक्षता (उत्साह, चतुराई, उदारता) वाला, दायां; मुखम--मुख (आशीर्वाद ) 
है; तेन--उससे; माम्‌--मुझको; पाहि--सुरक्षित रख; नित्यम--सदा ॥२१॥ 

सा नस्तोके तनये मा न आयुषि मा नो गोषु सा नो अश्वेष रीरिषः । 
वीरान्मा नो राद्र भासिनों वधीहंविष्मन्‍्तः सदमित््वा हवामहे ॥२२॥ 

सा--मत ; नः--हमारे; तोके--शिशू पर; तनये--पुत्र पर; मा--मत; 
नः--हमारी; आयुषि-- (पूर्ण) आयु पर, मा--मत; नः:--हमा री; गोषु-- 
गौओं पर; मा नः--मत हमारे; अद्वेबु--अश्वों पर; रीरिषः--हिंसा (घात) 
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पंचम अध्याय 
(ब्रह्म तथा जीव का वर्णन) 

जीवात्मा तथा प्रकृति दोनों अक्षर हें, अनन्त हें, ब्रह्मपर हें-. 
ब्रह्मपर , अर्थात्‌ ब्रह्म में पर, अर्थात्‌ लगे हुए ह, ब्रह्म को--महानता 
को--हर समय ढूंढ रहे हें, जहां उन्हें बहत्ता, महानता दीखती है, 
उसी तरफ़ जीव तथा प्रकृति की गति है। दोनों में “विद्या' तथा 
अविद्या' गहराई तक पहुंची हुई हू । विद्या” तथा “अविद्या' में से 
अविद्या' क्षर' है, खर जाने वाली” हे, 'विद्या' 'अक्षर' हे, 'न खरने 
वालों , अर्थात्‌ 'अमृत' हे । अविद्या तथा प्रकृति का मेल तो समझ 
पड़ता हें, परन्तु 'क्षर-अविद्या के साथ “अक्षर'-जीवात्मा का क्‍या 
मेल ? क्यों जीवात्मा अविद्या में रमा रहता ह ? क्‍यों नहीं निकल 
जाता ? “विद्या' तथा अविद्या' पर जो निगरानी कर रहा है, वह 
जोवात्मा' से अन्य 'परमात्मा' हे, जंसे वह अविद्या से अलग है, वसे 
जीवात्मा भी अविद्या से अलग निकल सकता हू ॥१।। 


कर; वीरानू--बीर पुत्रों (प्रुरुषों ) को; सा नः--नहीं हमारे; रुद्र--हे रुद्र ; 
भासिनः--आभा वाले, ऋ्रुद्ध हुए, जोश में आये हुए (वीर-युवकों को); वधीः--- 
घात (चोट) कर; ह॒विष्मन्त:--यज्ञ-अनुष्ठान करते हुए, आत्म-समर्पण करते 
85! संदस्‌--सदा; इत्‌--ही; त्वा--तुझको; हवामहे--हम पुकारते हैं, स्तुति- 
प्रार्थना करते हैं।॥२२॥। (यजु०, १६-१५) 


दे अक्षरे ब्रह्मपरे त्वनन्ते विद्याक्यि निहिते यत्र गूढे। 
क्षर त्वविद्या हमृतं तु क्द्या विद्याविद्य ईशते यस्तु सोउन्यः ॥।१॥ 
द--दो नों, अक्षरे--अविनाशी, नित्य: ब्र हापरे--ब्रह्म में लौन; तु-- 
तो; अनन्ते--अन्तहीन (भी) हैं; विद्या-अविद्या--ज्ञान और अज्ञान (श्रेय 
डर और प्रेय मार्ग) ; निहिते--विद्यमान हैं; यत्र--जिनः (दोनों) में; गढे-- 
छिपे हुए, न जाने हुए; (इनमें) क्षरम--विनाशी, अस्थायी तु--तो ; 
अविद्या--अज्ञान (प्रेयो रूप) ; हिं--निश्चय ही; अमृतस्‌---अमर; अविनाशी, 
नित्य; तु--तो; विद्या--ज्ञान (श्रेयों रूप ); विद्या -|-अविद्ये--इन विद्या (चित्‌ 
आत्मा) और अविद्या (ज्ञान से रहित प्रकृति) की, ज्ञान-अज्ञान था श्रेयोरूप- 
प्रेयोरूप को; ईशते--नियम में रखता हे! इतका ईश' (स्वामी ) है यम; 
तु--जी तो; सः--वह; अन्यः--(इनसे भिन्न / अन्य (त्रह्म) है ॥१॥ 
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( इस उपनिषद्-वाक्य का यह अथ भी किया जा सकता है कि 
विद्या तथा अविद्या--ज्ञान तथा कम--आध्यात्मिक-दृष्टि तथा 
आधिभौतिक-दृष्टि--597एथवाक्ा 8॥0 (४०7 ५॥ा--ये दोनों 
उप्त अक्षर, अनन्त, परत्रह्म में गूढ़ निहित हैं, उसी से ये दोनों उत्पन्न 
होती है । इन दोनों में से अविद्या क्षर है, विद्या अक्षर है, अमृत 
हूं । विद्या तथा अविद्या का स्वामी वह ब्रह्म इन दोनों से अलग 


हैं; ।) 

जो इकला संसार की एक-एक 'योनि', अर्थात्‌ एक-एक कारण 
तथा सब ' योनियों', अर्थात्‌ सब 'कारणों' का अधिष्ठाता हूं, जो सब 
रूपों, अर्थात्‌ 'कार्यो' का अधिष्ठाता ह--अर्थात्‌, जो संसार के सब 
कारण तथा काय का प्रवर्तक हु--जो प्वंकाल में उत्पन्न हुए कपिल 
ऋषि को, अर्थात्‌ किसी भी प्राचोन-विचारक को वंसे ही ज्ञान से 
भर देता है जसे आज के किसी विचारक को, उस जायमान-ब्रह्म को, 
अर्थात्‌ ऐसे ब्रह्म को जो हर-समय अपने को किसी-न-किसी रूप में 
जायमान कर रहा हूं, प्रकट कर रहा है, ऐसे ब्रह्म को उपासक 
देख ॥॥२॥। 

जसे हरिण आदि के पकड़ने के लिये कोई जाल को फंला दे, 
उसमें जीव-जन्तु आ-आकर पकड़ जाते हूं, वसे प्रत्येक जीव 

यो योनि योनिसधितिष्ठत्येकों विश्वानि रूपाणि योनीइच सर्वाः। 

ऋषि प्रसुतं कपिल यस्तमग्ने ज्ञानबिर्भात जायमानं च पश्येत्‌ ॥२॥ 

यः--जो; योनिम्‌-योनिम्‌--प्रत्येंक उत्पादक कारण को (का); अधि- 
तिष्ठति---अधिष्ठाता (नियन्ता) है। एक:--इकला, अद्वितीय; विश्वानि-- 
सारे; रूपाणि--रूपों (आक्ृतिधारियों) को; योनीः च--और योजियों (भिन्न- 
भिन्न जातियों ) को; सर्वा:--सारी; ऋषिम्‌--क्रान्तदर्शी ; प्रसुतम--( भगवान्‌ 
से) प्रेरित या पहले उत्पन्न; कपिलम्‌--सांख्य-दर्शन (चेतन-अचेतन भेद के 
निर्देशक ) के रचयिता 'कपिल' मुनि को; यः--जो; तसं--उसको; अग्रे--पहले ; 
ज्ञान:--ज्ञान द्वारा; बिर्भात्त--प्रुष्ठ करता, धारण कराता है; जायमानम्‌ च-- 
और (इस प्रकार) प्रकट होते हुए (ब्रह्म) को; पश्येत--साक्षात्‌ करे ॥२॥ 

एकंक॑ जाल॑ बहुधा विकुवंच्नस्मिस्क्षेत्र संहरत्येष देवः। 
भूयः सृष्ट्वा यतयस्तथेशः सर्वाधिपत्यं कुरुते महात्मा॥३॥ 
एक -- एकम्‌---एक-एक (नानाविध);। जालम्‌-- (जाति-आयु-भोग- 
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के कर्मानुसार अनक प्रकार से, अर्थात्‌ मानव-देह, पशु-देह आदि के 
रूप मे योनियों के जाल को यह देव इस संसार-रूपी क्षेत्र में फेला 
देता हैं, और जब जीव कर्मानुसार भिन्न-भिन्न योनियों के इन जालों 
में फंस जाते हें तव उनके कर्म फलानुसार वह देव इसी संसार:क्षेत्र 
में उन्हें पकड़ कर उनका जाल में फंसे शिकार की तरह ॒ संहार कर 
देता हू । हे यतियों ! इसी प्रकार वह महात्मा जगदीश सष्टि को 
बार-बार रचता हूं, और इस पर शासन करता हैँ ॥३॥। 

जसे सूय ऊपर, नोचें, तिरछे--सब दिज्ञाओं को प्रकाशित करता 
हुआ स्वयं भी प्रकाशमान हे, इसी प्रकार वह देव, वरणीय भगवान्‌ 
संसार को योनियों के स्वभावों का इकला अधिष्ठाता है । सर्य अपने 
प्रकाश से अन्नादि को पकाता हू, प्रत्येक अन्न का जो स्वभाव ह उसी के 
अनुसार वह पकता ह--आम अपने स्वभाव से पक कर आम बन 
जाता हूं, अतार नहीं, और अनार अपने स्वभाव से पक कर 
अनार बन जाता हूं, आम नहों, इसी प्र कार भगवान्‌ ही, जसे सूर्य 
खेतियों को पकाता हे, वेसे सब योनियों को अपने-अपने स्वभाव के 
अनुसार परिपक्व कर रहा है ॥४॥ 


कब पाए ) बन्धत को; बहुधा--( कर्म-अनुसार ) अनेक रूपों में : विकुरव॑म्‌--फलाता 
हुआ (कर्म-फल देता हुआ); अस्मिनू--इस; क्षेत्रे---क्षेत्र (सृष्टि-रचना ) 
में; संहरति-प्ररय में समेट लेता है; एष: देव:--यह देव (ब्रह्म ); भूयः-- 
फिर ( प्रछयकाल के पश्चात्‌ ) ; सुष्ट्वा--रचकर ; यतय:--हे संयमी आत्माओ ! : 
तथा--वंसे, ओर; ईशः--स्वामी (ब्रह्म); सबब -|- आधिपत्यम--सब॒ पर 
सन (नियंत्रण); कुरुते--करता है; महात्मा--परमात्मा ॥ ३॥ 


एवं स देवों भगवान्क्रेण्यो योनिस्वभावानधितिष्ठत्येक: ॥॥४॥। 

सर्वा: दिशः--सब दिशाओं को: ऊध्वेम्--ऊपरः की ओर; अधः च-- 
और नीचे की ओर; तियंक--इधर-उधर, दायें-बायें; प्रकाशयन--प्रकाशमय 
करता हुआ; 'ग्राजते-- (स्वयं भी) चमक रहा होता है; यद्‌ उ--जो तो ; 
मे 50 एवसू--इस ही! प्रकार; बलः--वह;८बेक---देव ; भगवान्‌ 
>उश्वयंशाली; करेष्य:--वरणीय: योनि-स्वभावान्‌--प्रत्येक योनि (कारण 
था जाति) और उनके स्व॒भावों का; अधितिष्ठति---अधिष्ठाता (नियन्ता) 
है; एकः--हकला ही ॥४॥ -< - 


विश >> पा्रीकीननललीली | अय+-  अ्थ 


चिीी_....... 
>> चन-०_्_ 
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वह 'विश्वयोनि:' हें--सबका कारण है, प्रत्येक वस्तु को अपने 
स्वभाव के अनुसार पका देता है, जो भी परिपाक के योग्य वस्तु हे 
उसको वही परिणत करता हे, अपने निष्कर्ष तक पहुंचाता ह । वह 
इकला ही इस सम्पूर्ण विश्व का अधिष्ठाता हे । संसार के <द्रव्यों' 
का ही नहीं ! सब 'गुणों का भी वह इकला ही विनियोग करता हे । 
अत्यक पदाथ 'द्रव्यः (0०थ॥४/०) हे, यह द्रव्य जिस काम आता हें 
वह इसका गुण” (00४॥9) हैँ । संसार के सभी द्र॒व्यों तथा गुणों 
का वही अधिष्ठाता हे ॥५॥ 

ब्रह्म-ज्ञान वेदों में तथा वेदों के रहस्य का प्रतिपादन करने वाली 
उपनिषदों में छिपा हुआ हे । ब्रह्म-ज्ञान के उस उत्पत्ति-स्थान को ब्रह्म 
ज्ञानी ही जानता हं । पहले जो देव और ऋषि हुए हूं, वे उस ब्रह्म-ज्ञान 
को जानते थे, वे उसे जानकर 'तन्मय' हो गये, 'अमृत' हो गये ॥६॥ 





यच्च स्वभाव पच्ति व्श्वियोनिः पाच्यांइच सर्वान्परिणामयेद्य: । 
सबमेतद्विश्वमधितिष्ठत्येकी गुणांइ्च  सर्वान्विनियोजयेद्यः ॥५॥ 
यत्‌ च--और जो; स्वभावम्‌--स्व-भाव (स्व-रूप) को अथवा निज 
स्वभाव से ही; पचति--पकाता है (तदनुसार फल देता है); विश्वयोनि:-- 
सब का कारण, सब का आधार; पाच्यान्‌--च--और पकाने योग्य (पदार्थों) 
को; सर्वान--सारे; परिणामयेत्‌--परिणाम (फल) देता है। य:--जो; 
सर्वम एतद विशध्वम--इस सारे जगत्‌ को; अधितिष्ठति--नियम में रखता है; 
एकः--एक ही; गृणान्‌--च--और सत्त्व आदि प्रकृति के गुणों या शौर्य आदि 
गुणों कों; सर्वात्‌--सारे; विनियोजयेत्‌--विनियोग (स्थापना) करता है; 
यः--जो ॥।५॥। 
तद्देदगुह्मोपनिषत्सु गूढ तद्ब्ह्मा वेदयते ब्रह्मयोनिम्‌। 
ये प॒र्वंदेवा ऋषयदचन् तहिदुस्ते तन्मया अमृता वे बभूवुः ॥६॥ 
तद्‌--वह ॒ (त्रह्म-ज्ञान); बेद-गुह्म +-उपनिषत्सु--वेदों में, गुद्य (गुरु 
के आदेश-उपदेश) में और उपनिषदों में; या वेद के गुह्म-रहस्य का उपदेश 
करनेवाली उपनिषदों में; गृहम--छिपा है (उनमें वणित है); तद--उस; . 
ब्रह्मा--चारों वेदों का ज्ञाता; वेदयते--ज्ञान कराता हैं; ब्रह्म-योनिम्‌--वेद 
के आदि उपदेश करनेवाले (का); ये--जो, कर प॒बंदेबा:---पहले देवों 
(विद्वानों) ने; ऋषयः च--और मन्त्र-द्रष्टा. ऋषियों ते; तदू--उस (त्रह्म- 
योनि--आदि गुरु या ब्रह्म-ज्ञान) को; बिदु:--जान लिया था; ते--वे; तन्मया:-- 
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अब जीवात्मा का वर्णन करते हुए ऋषि कहते हं--गुण प्रकृति 
के हैं, परन्तु जीव उन गुणों का सम्बन्ध अपन साथ जोड़ लेता हे; 
जीव फल के लिये कम करता ह और जसे कम करता हेँ उसी का 
फल भोगता ह। जीव सब तरह के रूप--देह--धारण कर लेता हें; 
सत्त्व-रज-तम--इन तीन गुणों वाला और उत्तम-मध्यम-अधम--इन 
तीन मार्गों में जाने वाला यह जीव हे; यह जीव प्राणों का स्वामी 
होकर अपने कर्मों के अनुसार विचरण करता फिरता हैँ ॥७॥ 

' जसे परमात्मा को उपनिषदों में “अंगुष्ठमात्र' कहा हें, बसे 
जीवात्मा को भी हृदय-प्रदेश में विद्यमान होने से ऋषि ने “अंगुष्ठ- 
मात्र! कह दिया ह। जीवात्मा “अंगृष्ठमात्र' हे, परन्तु संकल्प” (सन) 
ओर “अहंकार (बुद्धि) से युक्‍त होने के कारण उसका सूर्य के तुल्य 
विजश्ञाल रूप हें । “अंगुष्ठमात्र' कहने का यह अभिप्राय नहीं कि वह 
अंगूठ के बराबर हू, इसलिये फिर कहते हैं, वह 'आराग्रसात्र' हे-- 
सुई को नोक के बराबर ह--अत्यन्त सूक्ष्म हे, परन्तु फिर भी उस 





उसमें लीन (रमे) हुए; अमृता:ः--अमर ( मुक्त ); ब--निश्चय ही; बभूवु:-- 
हो गये ॥६॥। 
गुणान्वयों यः फलकमंकर्ता कृतस्य तस्येव स चोपभोक्‍ता। 
स विश्वरूपस्त्रिगुणस्त्रिवर्त्मा प्राणाधिपः संचरति स्वकर्मनिः ।॥७॥ 
गुणान्वयः--(सत्त्व-रज-तम ) गुणों से सम्बद्ध (आसक्त) हुआ; यः--जो 
(जीव ), फलकर्मफ़र्ता--फल (सुख-दुःख रूप भोग ) देनेवाले कर्मों का करने- 
वाला है; कृतस्य--किये हुए; तस्थ--उस (कर्म) का; एव--ही; सः--वह 
(जीव); च--और; उपभोकक्‍्ता--भोग करनेवाला है; सः--वह; विश्वरूपः 
“ (कर्मानुसार) अनेक रूपों (योनियों) वाछा होता है; त्रिगुण:--तीन गुणों 
का अभिमानी, त्रि-वर्त्मा--तीन (उत्तम-मध्यम-अधम ) मार्ग (वर्ताव ) वाला; 
भाण--अधिपः--प्राणों (शरीर) का स्वामी (पुरुष); संचरति-- (भिन्न-भिन्न 
योतियों में) फिरता-भटकता है; स्वकर्मभि:--अपने कर्मों के कारण ॥॥७॥। 
अंगुष्ठमात्रो रवितुल्यरूप: संकल्पाहंकारसमन्वितो यः। 
 बुद्धंगुंणनात्मगुणन चेब आराग्रमात्रो ह्यपरोषपि दृष्टः ॥८॥ 
, _  थ००मात्र:--अंगूठे के परिमाण वाला (हृदय-वासी ० रवकि-तुल्यरूप:-- 
सूर्य के समात हूप वाला (जड़ शरीर में चेतना देनेवाला )/ संकल्प -|-अहंकार- 
समन्वितः--संकल्प (मन) और अहंकार (बुद्धि) से युक्त; यः--जो हैं; 
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| ) -० < गे 
अपर को--जीवात्मा को--ब॒द्धि के और आत्मा के गुणों से देखा 
जाता ह ॥८॥ 


.. रन्तु आराग्रमात्र' कहने का यह अभिप्राय नहीं कि वह वास्तव 
मे सुई की नोक के ही बराबर हू, इसलिये ऋषि फिर कहते हु कि 
अगर बाल के अगले हिस्से के सौ भाग किये जांय, फिर उन सौ में 
से एक के सो हिस्से किये जांय, तो उतना भाग जीव का समझना 
चाहिये, परन्तु इतना सक्ष्म-रूप होते हुए भी जीवात्मा अनन्त सामथ्य 
वाला कल्पित किया जाता हें ॥९॥। 

जीवात्मा न स्त्री-लिगी हुँ, न पुंहिलगी, न नपुंसक-लिगी । ये 
लिग शरीर के हूँ, जिस-जिस शरीर को यह ग्रहण करता हू उस-उस 


के लिग के साथ युक्त हो जाता हैँ ॥१०॥ 
लत जा मम? 7 “7 आन निज 
बुद्धे:--बुद्धि या ज्ञान के; गुणेन--गुण से; आत्म-गणेन च--और अपने ( चिद्‌- 
रूप) गुण से; एव--ही; आर--अग्रमात्रः--सुई की नोक के समान सूक्ष्म; 
हिं---ही; अपरः--(शरीर ) में जिससे पर (उत्कृष्ट) कोई नहीं ऐसा आत्मा; 
अपि--भी; दृष्ट:--देखा जा सकता है ॥।5८॥। 

बालाग्रशतभागस्य शतधा कल्पितस्थ च्। 

भागो जीव: स विज्ञेयः स चानन्त्याय कल्पते ॥९॥॥ 

बल --क्षग्न-शतभागस्य--बालछ के अग्रभाग के सौवें भाग का; शतधा-- 
(जिसको फिर )- सौ वार (टुकड़े )। कल्पितस्थ--किये हुए का; च--और ; 
भाग:---एक हिस्सा (बाल के अग्रभाग का १०००वें भाग के परिमाण वाला+-- 
अति यूक्ष्म); जीव:--जीवात्मा;। सः--वहं। विज्ञेय:--जानना चाहिये; सः 
च--और वह ही (संक्ष्मातिसूक्ष्म); आनन्‍्त्याय--अनन्त पद (मोक्ष) के 
लिए या अनन्त कर्म व गक्ति के लिए; कल्पते--समर्थ है ॥९॥ 

नेव स्त्री न पुमानेष त चदाय नपुंसकः। 
यद्चच्छरीरमादत्ते तेन तेन स रक्ष्यते ॥१०॥ 

न एव स्त्री--न तो स्त्री (लिगी) है; न पुमान्‌--न पुरुष ( पुंलिंगी ४ 
एब:--यह (जीवात्मा); नच एक--और न ही; अयम्‌ू--यह। नपुसक:-- 
नपुंसक है;  यद्‌-यदू---जिस-जिस; शरौरम्‌ू--भोग-शरीर को; आदत्ते-- 
ग्रहण करता है; तेन तेन--उस-उस से; सः--वह; रक्ष्यते--रकक्‍्खा जाता हैं, 
. रक्षा किया जाता है ॥१०॥॥ 
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उत्पन्न होने के अनन्तर उसकी वृद्धि कंसे होती है ? अन्न तथा 
जल-सिचन से उसका शरीर बढ़ता हें, 'संकल्प'-स्पश-'दृष्टि' के मोह 
से उसके मन का प्रपंच बढ़ता हे । यह देही--जीवात्मा--क्रम से 
कमनुसार रूपों को--देहों को--भिन्न-भिन्न स्थानों में प्राप्त होता 
है ॥११॥ 

[ संकल्प -'स्पशे-'दृष्टि' के मोह से मन का प्रपंच कैसे बढ़ता 
है ? 'संकल्प' का सम्बन्ध मन से है; 'स्पश” और <दृष्टि' का 
सम्बन्ध मन को साधन त्वचा तथा आंख से है । त्वचां तथा आंख 
दोनों एक-दूसरे का काम करती हैं । आंख न हो तो छकर काम 
होता है । अत: असल में मन के प्रपंच का विकास 'संकल्प' तथा 
'दृष्टि' से है । मन की आंख 'संकल्प' है, शरीर की आंख 'स्प्श' 
तथा 'दृष्टि' हैं । यथार्थ-दृष्टि हो जाय, तब तो मुक्ति हो जाती 
हैं; दृष्टि में मोह आ पड़े, तभी संसार का. चक्र चलता है। 
इसलिये ऋषि ने कहा कि शरीर का विकास तो अन्न तथा जल से 
होता है, परन्तु मन का प्रपंच तब चलता है जब यथार्थ-दृष्टि नहीं 
रहती, जब संकल्प, स्पर्श तथा दृष्टि का मोह मनुष्य को घेर लेता 
है । यथाथथ-दृष्टि उत्पन्न हो जाने से मनुष्य मन के बन्धन से छूट 
जाता हैँ ।) 

देहधारी जीवात्मा अपने शुभ-अशभ गुणों से स्थूल तथा सुक्ष्म 
अनेक रूपों को चन लेता है । देह के साथ आत्मा का संयोग किस 

संकल्पनस्परनदृष्टिमो हैप्रसिबुवृष्टया चात्मचिवद्धिजन्म 
कर्मानुगान्यनुक्रमेण देही स्थानेष॒ रूपाण्यभिसंप्रपद्यते ॥११॥ 
संकल्पत-स्पर्शन-दृष्टि-पो है:-- संकल्प-विकल्प, स्पर्श, देखना और मोह 
(अज्ञान-मूढ़ता) से; ग्रास-- अम्बुवृष्ट्या--ग्रास (अन्न) और जल-वर्षा से; 
च--और; आत्म-विवृद्धि-जन्म-- (जीवात्मा के ) आत्मा (शरीर तथा मन) 
की वृद्धि और उत्पत्ति (होती है); कर्म-- अनुगानि-कर्मों के अनुसार; 
अवुक्रमेण--वारी-बारी से; देहो--देहघारी (जीव-आ्राणी ); स्थानेषु-- 


(भिन्न-भिन्न शरीररूपी ) स्थानों (स्थितियों) में; रूपाणि---अनेक रूपों को; 
अभिसंग्रपद्यते--प्राप्त होता है ॥१ १॥ 


स्यूलानि सृक्ष्माणि बहुनि चेव रूपाणि वेही स्वगुणब'णोति । 
क्रियागुणरात्मगुणेक्च॒तेदां संयोगहेतुरपरो४पि दृष्ट: ॥१२॥ 
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कारण हुआ / इसका उत्तर देते हुए ऋषि कहते हैं कि आत्मा में 
अपनी क्रिया के, अर्थात्‌ कर्मों के जो गुण हें, ओर क्रिया के अतिरिक्त 
अपन जो दूसरे गुण हें, उनके कारण यह 'अपर', अर्थात्‌ परमात्मा 
| भिन्न जो जीवात्मा है वह शरीर के साथ संयोग का हेतु बने. 
जाता ह ॥१२॥। क्‍ 

इस परिवतनशील संसार के बीच जो अनादि है, अनन्त हे, विश्व 
का ख्रष्टा हैं, अनेक-रूप हुं, इकला विह्व का परिवेष्टन कर रहा 
हें--विश्व को घरे हुए हें--उस देव को जानकर यह जीव सब 
पाशों से मुक्त हो जाता हे ॥१३॥। 

वह शिव-रूप भगवान्‌ भावना से, अर्थात्‌ श्रद्धा से ग्रहण किएः 
जाता हुं; उसको कोई 'नीड' नहीं, आश्रय-स्थान नहीं, वही सछ& ६६ - 
आश्रय हे; वह संसार का भाव भी कर देता है, अभाव भी कर देता 








स्थूलानि---स्थूल (मोट); (मोटे); सुक्ष्माणि--सूक्ष्म; बहुनि च- और बह 
से; एब--ही; रूपाणि--रूपों (आक्ृतियों-शरीरों) को; देही--जीव-प्राणी ८. 
स्वगुण:--अपने गुणों (सुकृत-पापमय) से; वृणोत्रि--वरण (स्वीकार) 
करता है; क्रिया-गुण:--कर्मों के गुण (साधन) से; आत्म-गणेंः च--और 
आत्मा के (निज-औदाये आदि या इच्छा-हेष आदि छे) गुणों के कारण; तेषा स्‌--- 
उन (शरीरों) के; संयोग-हेतुः--संयोग (प्राप्ति-वरण) का कारण; अपर:-.. 
पर (सर्व-श्रेष्ठ परमात्मा) से भिन्न जीवात्मा; अपि--भी; दृष्ट:--देखा जाता 
(समझा जाता ) है ॥१२॥ 
अनादनन्तं कलिलस्प मध्ये विश्वस्य स्रष्टारसनेकरूपस्‌ । 
विश्वस्येक परिवेष्टितारं ज्ञात्वा देव मच्यते सर्वपाशः।॥॥१३॥ 
अनादि --अनन्तम्‌ू--अनादि और अनन्त; कलिलस्य--अंति गहन; 
सध्ये--बीच में; विश्वस्य--जगत्‌ के; क्ृष्टारम--- (उस जगत्‌ के) रचयिता 
कों; अनेकरूपम--नाना रूपवालें; क्श्वस्थ--जगत्‌ के; एकम्‌--अद्वितीय ; 
परिवेष्टितारमू--आवरण करनेवाले; ज्ञावा--जानकर; देवम्‌ू--परमात्म- 
देव को; मुच्यते--छुट जाता है; सर्वपाशः--सब बन्धनों से ॥१६१॥ 
भावग्राह्ममतीड॒यास्यं भावाभावकरं शिवम्‌। 
कलासर्गकरं देवं ये बिदुस्ते जहुस्तनुम्‌॥१४॥ 
भावत्राह्मम्‌--भाव (भावना, श्रद्धा, भक्ति) से ग्रहण (ज्ञान जो योग्य; 
अनीडय -+ आख्यम्‌--तीड' आश्रय की अपेक्षा न रखनेवाले अत: अनीड्य' नाम 
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हैं; वह कल्ओं से युक्त स॒ष्टि को रचने वाला ह। उसे जो जान 
जाते हं, वे उस देव को आराधना में अपने शरीर को आहुति के रूप 
में दे देते है ॥१४॥ 
षपष्ठ अध्याय 
[सृष्टि का संचालन 'कर्' से और कर्म का संचालन 
भाव से हो रहा है) 

इवैताइवतर-उपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय में ब्रह्मगवादी लोग 
विचार करने के लिये एकत्रित हुए थे, और सोचने लगे थे कि सृष्टि 
का कारण क्‍या हे ? उसी विचार-धारा को फिर से उठाकर ऋषि 
कहते ह--कई विद्वान भ्रम में पड़कर सृष्टि का कारण 'स्वभाव', 
ओर कई 'काल' को बतलाते हैं, परन्तु असल में यह तो उस देव की 
महिसा ह जिससे यह 'ब्रह्म-चक्र' घुमाया जा रहा हैँ ॥१॥ 

जिससे यह ब्रह्मांड सदा आवृत रहता है, घिरा रहता है, जो 

स्वज्ञ हे, जो काल का भी काल हैं, जो गणी पुर 777 है जो गुणो है, जो स्ववित्‌ हे, उसी जो सवधित्‌ है, उसी 


वाले; भाव-- अभावकरम्‌--जगत्‌ का भाव ( रचना) और अभाव (संहा र- 
. लय) करनेवाले; जिवम--कल्याणकारी / फैला-सर्गकरमू--कला (सौन्दर्य- 
विधान या याथातथ्य) से सृष्टि रचना करनेवाले या कलाओं ( पूर्व-वणित्त प्राण- 
आदि १६ कल्लाओं के प्रपंच) की रचना करनेवाले  देवम--देव (भगवान) 
को; ये--जो: विदुः--जान लेते हैं; ते--वे /  8:प्याग देते हैं; तनुम--- 
शरीर (जन्म-मरण) को ॥१५॥ 
स्वभावभेके कवयो वदन्ति काल तथान्ये परिमुहयमाना:। 
देवस्पेण. महिसा तु छोके थेनेद भ्रास्यते ब्रह्मचक्रम ॥१॥ 
स्वभावम्‌-.- ( सृष्टि का कारण ) स्वभाव को : एके---कई-एक : कवय:--- 
कवि, (ज्ञानी); वदन्ति---कहते (बताते हैं ) ४ कालम्‌--समय को; तथा-- 
और; अन्ये--दूसरे (विच्ञारक कवि ) ; परिमुहयमानाः--मोह (अज्ञान-श्रमं ) 
में पंड़े हुए; देवस्थ--परमात्म-देव की; ए:--यह; 
तु--तो ; लोके--जगत्‌ में ( विराजमान -ईशान ) हैः येन-जिस ( महिमा ) 
से; इृदम्‌--यह ; स्रास्यते--घुमाया जाता है; ब्रह्म-चक्रम--ब्रह्म का (सृष्टि 


सब ज्ञ: कालकारो गुणी सर्वक्द्धिः। 
अव्यप्तेजोइनिलखानि चिन्त्यम ॥२॥ 





अमर ७७........& पुहामममन-नमक- कसी नकमममम । बमाक 


कर सकते ॥॥३॥। 
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के प्रभुत्व से 'कर्म' का विवत हो रहा ह। बिना 'कम' के स॒ष्टि नहीं 
चल सकती, परन्तु "कर्म स्वयं जड़ हे, अतः इसका संचालन वही 
कर रहा हू्‌ं। जो विद्वान यह कहते ह कि पथिवी, अप, तेज, वाय, 
आकाश--य 'भूत सृष्टि का संचालन कर रहे हूं, वे ऐसी बात कह 
देते हैं जो चिन्तनीय हे, ठीक नहीं हैँ ॥२॥ 
वह कस का सचालन करके फिर स्वयं उसमें से निवत्त हो 
जाता ह । हां, सृष्टि-संचालन के लिये “तत्त्व” का तत्त्व' के साथ 
संयोग ( (-0गाणाब0॥ 0 एक्याशाह$ 0 श0965 ) वह कर देता 
हँं। इस उपनिषद्‌ के प्रथमप्त अध्याय में 'काल-स्वभाव-नियति-यद च्छा- 
त-पोनि-सयोग-आत्मा--ये आठ कारण कहे गये थे। ये आठ 
कारण ही आठ 'तत्त्व' हें। 'काल' से लेकर “आत्मा के सक्ष्म-गणों' 
तक जो ये आठ तत्त्व हुं इनमें से एक, दो, तीन या आठों तत्त्वों के 
संयोग से वह देव 'कम' का संचालन करता हे, ये स्वतन्त्र कुछ नहीं 





येन--जिसके द्वारा; आवृतम्‌--आच्छादित, घिरा; नित्यम--हमेशा; 
इदस्‌ हि सर्वमु--यह सब (कार्य-जगत ); ज्ञ:--ज्ञाता;। कालकारः--काल को 
प्रगट करनेवाला; गुणी--(दया-ज्ञान आदि ) गुणों से युक्‍कत; सर्वविद--सब का 
जाननेवाला (सर्वज्ञ); यः--जो; तेन--उससे (के द्वारा); ईशितम्‌--अधिष्ठित 
(अध्यक्षता में ) ; कम--जगद्‌-रचना रूप कार्य; विवर्तते--परिणत हो रहा है; 
ह--निश्चय से; पृथ्वी --अप्‌ -- तेजः---अनिल-खानि--पृथ्वी, जल, तेज, वायु 
और आकाश (का जगत्‌-कारण होना तो ) ; (संदिग्ध- 
भ्रममात्र ) है ॥२॥ 
तत्कर्म कृत्वा विनिवत्यं भूयस्तत्त्वस्य तत्त्वेन समेत्य योगम्‌ । 
एकेन द्वाभ्यां त्रिभिरष्टशिर्वा कालेन चवात्मगुणइच सुक्ष्म: ॥३॥। 
तत---उस ; कर्स--(जगद्गचना रूप) कर्म को; कृत्वा--करके; विनि- 
वर्त्य--स्वयम पृथक रहकर; भूयः--फिर; तत्त्वस्थ--एक कारण-तत्त्व का 
तत््वेन--दूसरे कारण-तत्त्व से; समेत्य--स्गत कर योगम--मेल; एकेन-- 
एक (तत्त्व) से; द्वाभ्यामु--दो (तत्त्वों) से; त्रिभिः--तीन (तत्त्वों) से 
अष्टभि: वा--या (काल आदि) आठों (तत्त्वों) से; कालेन--काल से (उचित 
समय पर); च एब--और ही; आत्म-गुणः--अपने (ज्ञान-बलक्रिया) गुणों 


से; च--और; सूक्ष्म:--सूक्ष्म (अदृश्य) ॥३॥ 











चिन्त्यम्‌ कर 
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कम तो जड़ हे, उसका आरम्भ कौन करता है ? वही देव सृष्टि 
के प्रारम्भ में सत्त्व, रज, तम--तीन गुणों से युक्त “कर्म” को अपने सार्म 
में प्रवत्त कर देता है। परन्तु 'कम' भी कुछ नहीं कर सकता अगर 
उसमे “भाव' न हो । 'क्म' (५०४०॥) शरीर हे, 'भाव', (॥7/९7067॥ ) 
उसकी आत्मा हे। मनुष्य हाथ चलाता हैँ, यह 'कर्म' हे। यह कम 
शुभ अथवा अशुभ तभी हो सकता हू, अगर इसमें क्रोध अथवा प्रेम का 
'भाव हो। देव ने सत्त्त-रज-तम इन तीन गुणों से युक्त कर्मों को प्रवत्त 
किया, परन्तु साथ ही कर्मों के साथ सब 'भावों' को भो विनियुक्‍त 
कर दिया। अगर 'भाव' का, मन की सकाम-भावना का अभाव हो 
जाय, वह्‌ हट जाय, तो कृत-कर्म का, - किये हुए 'कर्म' का नाश हो 
जाता हे । भाव! न रहे, तो कर्म होने पर भी मानो कर्म नहीं होता, 
क्योंकि 'कर्म' का 'कमंपना' उसमें निहित 'भाव' पर ही आश्रित है । 
इस प्रकार जब भाव के, अर्थात्‌ कामना के नाज्ञ से कर्म का क्षय 
ही जाय, तो वह देव संसार के रचना करने वाले तत्त्वों से अलग हो 

जाता ह ॥४॥ 

(हम बुरा काम करते हैँ । क्‍यों ? एक व्यक्ति ने हमें गाली 
दी । उसे क्रोध आया था, उसकी गाली सुनकर हमारा क्रोध भी 
भभक उठा | हमने गाली का जवाब गाली में दिया | मामला 
पढ़ें गया । डंडे चल पड़े, कत्ल हो गया। यह ॒ सब क्‍यों हुआ ? 
क्रोध' से हुआ । यह क्रोध ही तो 'भाव' है, 'कामना' है । 'भाव' 
न होता, तो 'कम' का जो लम्बा-चौडा पं  वाचौड़ा सिलसिला चल पड़ा वह चल पड़ा वह 


अपार कर कर्ता ण क्रो जगद-रचना ) को; गण- 
अन्वितानि--गुणों ( भत्त-रजस्‌-तमस ) से अप 3३ सा 
क्रीध आदि) को; च--और: विनियोजयेत्‌--य॒क्त (एकत्र) करता है; यः--- 
जो; तैषाम--उन (भावों) के: अभावे---न रहने पर: कृतकर्मनादश:---कर्मों 
का नाश (संहार) करनेवाल्ा; कर्मक्षये--कर्म॑ (सृष्टि / के क्षय (प्रकूय) 
होने पर; याति--(हो) जाता हैं; सः--वह; (रचयिता); तत्त्वतः-- 
(आठों) तत्त्वों से या अस्तुत:। अन्यः--पृथक, दूसरा ॥४॥ 
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७७ | असली चीज़ कम नहीं, भाव” हे--यह “भाव” ही 
'कर्म' में जान डालता हूँ । 'कर्म' के बन्धन से छुटने का उपाय 
'भाव से छट जाना, 'कामना' को छोड़ देना है । इसी को गीता 
में “निष्काम-कर्म' कहा है । 'कर्म' जीव को तभी तक बांध सकता 
है जब तक उसमें 'भाव' या 'कामना' है । काम-क्रो ध-छो भ-मो ह-- 
यही तो 'भाव' हें। भावों” के वश में होकर जीव अन्धा हो जाता 
हैं, और जो-कुछ नहीं करना चाहिये कर डालता है । इसी से कर्म- 
चक्र चलता हूँ । भावों से अलग हो जाने पर वह कर्म तो करता 
है, परन्तु.क्योंकि उन कर्मों में 'भाव” नहीं होता, अतः वे कर्म बन्धन 
का कारण नहीं बनते । इस विषय को हमने 'वेदिक-संस्क्रति के मूल- 
तत्त्व ग्रन्थ में अधिक स्पष्ट किया है ।) 

( कर्म” तथा 'भाव' का भी वही स्वामी हैं) 

इस उपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय में कहा था कि क्‍या 'काल- 

स्वभाव-नियति-यदृ च्छा-भूत-यो नि-आत्मा' इनका संयोग” सृष्टि का 
कारण हूं ? ऋषि कहते हें, इतके संयोग का कारण “कम ही हो 
सकता हूं, परन्तु वह देव 'कम' का भी कारण हूं, वह कारणों का 
कारण हू, आदि' वही हूं, वह तोनों कालों से परे हे। वह _अकल' 
हे, परन्तु अकल होता हुआ भी वह 'विश्वरूप' हे, 'भवभूत' हे, विश्व 
तथा भव के रूप में प्रकट हो रहा ह । एसे स्तुति-योग्य देव को, जो 
चित्त में स्थित हे, पहले उपासना करे ॥५॥ 

आदिः स॒ संयोगनिमित्तहेतुः परस्त्रिकालादकलो5पि दृष्ठः। 

त॑ विश्वरूपं भवभतमीड््यं देव स्वचित्तस्थमुपास्य पुरवंम्‌ ॥५॥ 

आदिः-- (सब तत्त्वों से) पूर्व वत्तमान; सः--वहं; संयोगतिमित्तहेतुः 

--(तत्त्वों के) संयोग (मेल) रूप निमित्त ( जगद्‌-रचता के कारण ) का हेतु 
(मूल कारण); परः--परे, अतीत; त्रिकालात्‌--तीनों क।लों से; अकलः-- 
कलाओं (अवयवों) से शत्य; अपि--भी; दृष्टः--देखा (जाता) जाता है; 
तस्‌--उस; विश्वरूपस--ताना रूप वाले; भवभूतम्‌--भव (जगन्निर्माता) 
हुए; ईड्यम्-स्तुति के योग्य; देवभू--भगवान्‌ की; स्वचित्तस्थम--अपने 
चित्त ( हृदय में वत्तमान आत्मा) में स्थित; उपास्य--उपासना करके; पूव॑स्‌ 
-“5पहले ॥४५॥ 
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वह प्रकृति-रूपी वृक्ष! तथा 'काल' की नाना आक्ृतियों, उनके 
नाना भददों से परे ह, वह इनसे “अन्य! हे, उसी से यह विश्व का प्रपंच 
परिवर्तित हो रहा हे, चल रहा हु । वह धर्म को प्राप्त कराने बाला 
ओर पाप को काटने वाला हूं, भाग्य का वही स्वामी हु, विद्वव के 
नाम्त उस अमृत स्वरूप भगवान्‌ को आंत्सा में स्थित जान कर उसकी 
उपासना करे ॥६॥। 
वह ईइवरों का परम-महेश्वर है, वह देवों का परम-देव हे, 
वह पतियों का परम-पति हे, वह परे से भी परे हूं, भुवन के स्वासी, 
स्तुति के योग्य उस. देव को हम जानते हैँ ॥७॥ 
उसे अपने लिये कुछ भी नहों करना, वह जो-कुछ करता हे 


उसके लिये उसे साधनों की आवद्यकता नहीं, उसके समान कोई 


स वृक्षकालाकृतिशि: परोष्न्यो यस्मात्प्रपंच: परिवतंतेध्यम । 
धर्मावहूं पापनुद भगेशं ज्ञात्व त्मस्थममृतं दिश्वधाम ॥६॥ 
सः--वह (ब्रह्म-देव); वक्ष-काल-|-आकृतिभि: --ृक्ष (प्रकृति) और 
काल को आक्ृतियों (रूपों) से; परः--परे, पृथक; अन्यः--दूसरा है; 
यस्मात्‌--जिस (निमित्त-कारण) से; प्रयंचः--- (जगत्‌ का) फैछाव; परिकत्तंते 
“घूम रहा है; अयमू--यह; धर्म-- आवहम्‌--धर्म (पुण्य) प्राप्त करानेवाले; 
पापनुदस--पाप को परे हटानेवाले; भगः।- ईशम्‌--सकलैश्वयों के स्वामी को ; 
शात्वा--जान कर; आत्मस्थम--जीव-आत्मा में स्थित; अमृतम्‌--अमर ; 
विश्व-धाम--जगदाधार या जग छपी घर वाला, जगत्‌ में व्याप्त ॥६॥। 
तमीश्व॒राणां परम महेश्वरं त॑ देवतानां परम च देवतस। 
पति पतीनां परम परस्ताद्विदाम देवं भुवनेशमीड्चम्‌ ॥७॥ 
तस्‌--उस; ईइवराणाभ्‌--ऐश्वर्य-शालियों के (से); परमस्‌-- श्रेष्ठ, 
नड्रकर; सहेश्वस्म--महेश्वर; तम--उस: देवतानामू--देवताओं के भी; 
_रमू_प_रम;। च--और; देवतम्‌--देव (देवों के देव )+ पतिम--पति 
(रक्षक स्वामी); पतौनामू-पत्ियों (रक्षकों] प 





५ 


के; परमम्‌--परे; परस्तात्‌ 


परा5स्य शक्तिविविधेव श्रयते स्वाभाविकी ज्ञानवलक्रिया च ॥८॥ 


नन्ल्नहीं / तस्‍्प--उस (देव) का; कार्यम्‌--करने योग्य निज काम ; 
ह फाम>कार्य /का साधन; क्ष--और; विद्यते--..है ; न--नहीं; तत्समः-- 
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नहीं दीख पड़ता, उससे अधिक कोई नहीं दो पड़ता । सुनते ह, 
उसको परम शक्ति हं, विविध शक्ति हे, उसमें 'ज्ञान'-बल'-'क्रिया'-- 
फ तीनों स्वाभाविक हूं, अर्थात्‌ किसी अन्य कारण पर आश्रित 
नहीं ॥८॥ क्‍ 
है लोक में उसका कोई पति नहीं, अर्थात्‌ उस पर कोई हुकूमत 
करन-वाला नहीं, उसका कोई लिग नहीं, चिह्न नहीं । वह जगत्‌ 
का कारण हूं, इच्द्रियों के अधिप का भी वह अधिप हें, जीवात्मा का 
स्वामी हूं, उसका कोई उत्पादक नहीं, अधिपति नहीं ॥९॥। 
जसे भकड़ी तन्तुओं से अपने को आच्छादित कर लेती है, इसी 
प्रकार जो देव इकला 'प्रधान', अर्थात्‌ प्रकृति से उत्पन्न होने वाले 
तन्तु-रूप माया-जाल से अपने को स्वभाव से घर लेता है, वह हमें 
ब्रह्म में लीनता प्रदान करे ॥१०॥। 
_ उसके बराबर; च--और; अभ्यधिकः--उससे बढ़ कर; च--और; दृश्यते-- 
दिखाई देता हैं; परा--उत्कृष्ट, परम; अस्य--इसकी शक्तिः---सामर्थ्य ; 
विविधा--तानाविध;। एबक--ही; श्रूयते--सुती जाती है; स्वाभाविकी-- 
स्वभाव-सिद्ध; ज्ञान-बल-क्रिया--ज्ञात, बल और कर्म; . च--और ॥|5॥ 
न॑ तस्प कश्चित्पतिरस्ति लोके न चेशिता नव च तस्य लिझ्धम्‌ । 
स कारणं करणाधिपाधिपो न चास्य कश्चिज्जनिता न चाधिपः ॥९॥। 
त--नहीं; तस्थ--उसका; कश्चितु--कोई; पति:--रक्षक, स्वामी; 
अस्ति--है; छोके--संसार में; न च--और न ही; ईशिता--नियन्ता, ईश्वर; 
न-|-एव--नत हीं; च--और; तस्य--उसका; लिड्भमु--चिक्तू, पहचान कराने- 
वाला; सः--वह; कारणम्‌--(जगत्‌ का) कारण है; करण--अधिप -- अधिपः 
--साधनों के स्वामियों का भी स्वामी; न च--और नहीं; अस्य--इसका; 
कह्चित्‌ू--कोई; जनिता--उत्पादक, पिता; न च--और न हीं। अधिप:-- 
अधिष्ठाता, शासक, स्वामी है ॥९॥ ५ 
यस्तूर्णणनाभ इव तन्‍्तुनिः प्रधानज: स्वभावततः 
देव एकः स्वमावृणोत्‌॥। स नो दधात्‌ ब्रह्माप्ययस्‌ || ९०॥ रे 
यः तु--जो तो; ऊणणताभः इब--मकड़ी के समान; तत्तुमि/नत्तवत्क 
(धागे) से; प्रधानजः--प्रकृति से उत्पन्न; स्वभावतः-+ ता कोन 
देव:--देव ने; एकः--इकले; स्वम्‌--अपने को; अजगोतुल्व्का हुआ है; 
सः--वह ; नः--हमें ; दधातू--धारण करे (प्रदान करे); ब्रह्म--भप्ययम्‌ 
--नब्रह्म में लय को (हमें अपने में छीत कर ले) ॥॥१०॥ 
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वह देव एक ह परन्तु अनेक भूतों में गढ़ है, सर्ब-व्यापी है, सब 
भूतों के अन्तरात्मा तक गया हुआ हे । 'कम” का वह अध्यक्ष है, वह 
सब भृतों में हं, परन्तु सब भूत उसमें हं--वह सब भतों का अधि- 
वास है । वह साक्षो हे, चेतन है, केवल है, नि्गुंण है--सत्त्व, रज, 
तम, इन तीनों गुणों से अलग हे ॥११॥ 

वह इकला अनेक निष्क्रिय तत्त्वों को वश में करने वाला हे, 
वह एक बीज-रूप प्रकृति को अनेक बना देता है । जो धीर लोग 
आत्मा में स्थित उसे निकट से देखते हैं उन्हें निरन्तर सुख प्राप्त 
होता हूं, दूसरों को नहीं ॥१२॥ 

जो तित्यों का नित्य, चेतनों का चेतन हे, जो एक होता हुआ 
अनक जीवों की कामनाओं को पूर्ण करता हं--वही इस सृष्टि का 

एको देव: सर्वभूतेषु गढः सर्व॑व्यापी स्वभूतान्तरात्मा । 
: कर्माध्यक्षः सर्वभूताधिवासः साक्षी चेता केवलो निर्मुणइच ॥॥११॥ 


उक:--एक; देवः--देव (भगवान) ; सवभूतेषु--सब प्राणियों में; 


गूढः--छिपा हुआ, व्याप्त है; सर्वव्यापी--सर्व-व्यापक : सर्वभूतान्तरात्मा--सब 
भूतों में अन्तर्यामी, सब प्राणियों के आत्मा में स्थित; कर्माध्यक्षः--कर्म का अधि- 
प्ठाता, कर्म-फल का प्रदाता: सर्वभूताधिवास:--सब भूतों का आधार तथा 
सब भूतों में बसने वाला; साक्षी--सब का यथार्थ द्रष्टा; चेता--चेतन (ज्ञानी ) ; 
केवल:--केवल (अद्वितीय ); निर्गुण: च--.और (सत्त्त-रजस-तमस्‌) गुणों से 
रहित-पृथक ॥।११॥ क्‍ 
एको वशी निष्क्रियाणां बहनासेक बीज बहुधा यः करोति । 
तमात्मस्थं येब्नुपश्यन्ति धीरास्तेषां सुर्ख शाइवत नेतरेषाम ॥१२॥ 
एकः--एक; वज्ञी--वश में रखनेवाला, नियन्ता:; निष्कियाणास्‌ू-- 
कर्म-शून्य, निश्चेष्ट ; “हैनामू-अनेक; एकस्‌--एक: बीजम्‌-... (कारण-प्रकृति 
ह्रप ) बीज को; बहुधा--अनेक रूप में यः--जो; करोति--कर देता है; तम--- 
उसको रे आत्मस्थम्‌-... ( अपने ) आत्मा में विद्यमान ये--जो अनपश्यन्ति-- 
 साक्षात्‌ करते हैं; धीराः--बुद्धिमान्‌ एवं धर्यवान्‌ ; तेषाम---उनका ; सुखम्‌-- 
छुवे, आनन्द; शाइवतम--सदा रहते वाला,  न--नहीं ; 2 
दूसरों कि का ॥१२॥ +- न दा रबास- 
कार तीड े गा अहनां यो विदधाति कामान्‌ । 


गात्वा देव भुच्यते सबंपाशः ॥१३॥ 
नित्यः--नित्य ; नित्यानाम्‌--नित्यों का चेतल:--चेतन: चेतनानास-. 
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कारण हूं, सांख्य और योग से वह प्राप्त होता ह । यह जीव उस 
देव को जान कर सब पाशों से मुक्त हो जाता हें ॥१३॥ 

वहां न सूय चमकता हे, न चांद और तारे, न बिजलियां चम- 
कती हें, यह अग्नि तो कहां ?उसी की चमक से यह-सब चमकता हें, 
उसी की ज्योति से यह-सब ज्योतिमान्‌ हो रहा है ॥१४॥ 

भुवन-रूपी जलाशय के मध्य में देव-रूपी एक हंस हे । वह हंस 
वही हूं, जो अग्नि होकर भी जल में जा बंठा है। आत्मा से आकाश, 
आकाश से वायु, वायु से अग्नि और अग्नि से जल--यही तो सृष्ठि- 
उत्पत्ति का क्रम हं। आग्नेय-तत्त्व से जब जलीय-तत्त्व उत्पन्न होता 
है, तब मानो अग्नि ही जल में जा बंठती है। जल में छिपे हुए 
अग्नि-रूप हंस को जान कर मृत्यु-हूप नदी को यह जीव पार कर 
सकता हे, वहां जाने के लिये और कोई मार्ग नहीं हे ॥१५॥ 
चेतनों का; एकः--एक (त्रह्म); बहुनाम--बहुत (जीवों ) की; यः--जो; 
विदधाति-- (पूर्ण) करता है; कामानू--कार्मनाओं (भोगों) को; तत्कारणम्‌ 
-“उस (जगत्‌ के) कारणभूत; सांख्ययोग-[-अधिगम्यम्‌--सांख्य - (प्रकृति- 
पुरुष-विवेक ) और योग (चित्तवृत्ति-निरोध) से प्राप्त (ज्ञात) करने योग्य: 
ज्ञात्वा--जानकर; देवम--देव (परमात्मा) को; मुच्यते सर्वपाशः--सब बन्धनों 
से छठ जाता (मुक्त हो जाता) है ॥१३॥ 


त तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारक॑ नेसा विद्युतो भान्ति कुतोड्यमगिनिः । 
तसेव भान्तमनभाति सर्व तस्य भासा सर्वेसिदं विभाति ॥१४॥ 

न तत्र सूर्य: भाति--वहाँ सूर्य तहीं चमकता; न चन्द्रतारकम्‌--न चन्द्रमा 
और तारे; न इमाः विद्युत--न ये बिजलियां; भान्ति--चमकती हैं; कुतः 
-कैसे; अयम अग्निः--यह (तुच्छ) अग्निःः तम्‌ एवं भान्तम्‌ अनुभाति 
सर्वम--उसके चमकने पर ही ये सब चमकते हैं; तस्य भासा--उसकी चमक 
से सर्वम्‌ इृदस विभाति--यह्‌ सब चमक रहा है ।।१४॥ की 

एको हाँ सो भुवनस्यास्य मध्ये स एवाग्निः सलिले :। 
तमेव विदित्वाति मृत्यमेति तान्यः पन्‍्था विद्यतेष्यनाय ॥१५॥ 
एक:--एक; हंसः--सूथ, आत्मा, हंस पक्षी; भुवत्तस्य--लोक के; 
अस्य--इस ; मध्ये--बीच में; सः एव--वह हीं; काम 2 
सलिले--जल में; संनिविष्ट:--बठा है, विद्यमान है। तम्‌ एवं ५ शा नस हे 
ही जात कर; अति मृत्युम्‌ एंति (मृत्युम्‌ अति एति)--मुत्यु को पार करता है 
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वह विश्व को रचने वाला हु, विश्व को जानने वाला हू, उसका 
कोई रचयिता नहीं, वह आत्म-योनि' हु, अपने-आप अपने को उत्पन्न 
_ करने वाला ह--स्वयं-भ्‌ हे, ज्ञः' हे, वह सब जानता हे, काल का वह 
काल हे, गुणों का आगार हू, सर्ववित्‌ हे। वह प्रधान' अर्थात्‌ प्रकृति 
तथा क्षेत्रत्र' अर्थात्‌ जीवात्मा--इन दोनों का पति हे, प्रकृति के 
तीनों गुणों का स्वामी हूं, जगत्‌ की उत्पत्ति-स्थिति-प्रल्य तथा जीव 
के बन्धत का वही कारण हे ॥१६॥ क्‍ 
वह तत्‌-मर्या हु, वही-बह हैँ, वह 'अमृत' है; वह “ईश-संस्थ' 
है; इस जगत्‌ का स्वामित्व करने के लिये जो मर्यादा होनी चा हिये, 
वह उसमें पाई जाती हे; वह 'ज्ञः हं--प्रज्ञान-घन है, सब जगह 
पहुंच कर सब-कुछ जान रहा हूँ, इस भुवन का रक्षक ह। वह इस 
_ जगत्‌ का तित्य स्वामी हे । जगत पर हुकूमत करने के लिये, उसके 
अतिरिक्त अन्य कोई कारण हू ही नहीं, अर्थात्‌ संसार का वही एक 
अन्तिम कारण हूं !।१७॥ 
_ (मुक्त होता है); न अन्यः पन्‍्याः--नहीं दूसरा मार्ग; विद्यते है। अयनाय-- 
पहुँचने के लिए ॥१४५॥ 


स विश्वकृद्विव्वविदात्मयोनिज्ञं: कालकारो गुणी सवंधिद यः। 


] 


प्रधानक्षेत्रज्ञपतिग णञ्ञः स॑ सारमोक्षस्थितिबन्धहेतु: ॥१ ६।। 
सः--वहं; विश्वकृतू--जगत्‌ का रचयिता:; विश्वविदू--सर्वज्ञ या सब 
को प्राप्त (सर्वव्यापक); आत्मयोनि: ““जीव का आधार या स्वयंभ आर 


जात्नेवाला, ज्ञाता; कालकार:--काल का भी कर्ता; गुणी--गुणों से यक्‍त : 


सवेविदू--सर्वज्ञ। यः--जो; भ्रधान्न-क्षेत्रज्षपति:---प्रधान (प्रकृति) और 
क्षेत्र] (जीवात्मा) का स्वामी (अधिष्ठाता ) ; गण-[-ईश:--- (तीनों) गुणों का 
नियन्ता ; संसार-सोक्ष-स्थिति-बन्ध-हेतुः--संसार (जग़द्रचता) और (जीवात्मा 
के ) मोक्ष, स्थिति (पालत) और बन्ध (बन्धन) का कारण ॥१ ६॥ 

स तन्‍्मयो ह्ामृत ईशसंस्थो ज्ञः सर्वंगो भुवत्तस्यास्य गोप्ता । 

या ईशे अस्य जगतो नित्यमेव नान्‍्यो हेतुविद्यत ईशनाय ॥॥१७॥ 

7 हैं। तल्मय:ततू-स्वरूप (किसी अन्य से अनिर्मित), आत्ममंय; - 

हि-्ही; अम्ूतः>अमर; ईशसंस्थ:--ईश (शासक ) की संस्था ( मर्यादा ) 
वाला; ज्।--ज्ञानी; सर्वंग:---सर्वत्र व्यापक : 


क्षक; यः--जों; ईशे--नि तनस्य--लोक का ; अस्य--इस 
गोप्ता---रक्षक, यः--जों; ईशे--नियमित “जता [ नियंत्रा) है; अस्य जगतः-- 


सववेताइवतर-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय ) १०३५ 


जो पहले-पहल ब्रह्मा का निर्माण करता हैँ, उसके अनन्तर जो 
उसके पास बेदों का प्रकाश भेजता हे, जो आत्मा म॑ बुद्धि के प्रकाश 
का संचार करता हैं, में मुमुक्षु उस देव को शरण में जाता हू ॥१८॥ 

जो निष्कल, निष्किय, शान्त, निर्दोष, निलंप है, जो अमृत तक 
पहुंचाने बाला पुल है, जो इन्धन की अग्नि की भांति निर्धूम हे, | 
मुम॒क्षु उस देव की शरण मे जाता हूं ॥१९॥ 

जब लोग चर्म से आकाश को लपेटने लगंगे, तब उस देव को 
जाने बिना भी दुःख का अन्त होने रूगंगा, अर्थात्‌ जसे चमड़ से 
आकाश नहीं लपेटा जा सकता, बसे उसे जाने बिता दुःख भी नहीं 
छट सकता ॥२०॥ 


इस जगत्‌ का; नित्यम्‌ एबं--सदा ही; न--नहीं; अन्यः--दूंसरा; हेतु:-- 
कारण; विद्यते--है;। ईशनाय--शासन के लिए ॥।१७।। 
यो ब्रह्माणं विदधाति पूर्व यो वे वेदांइच प्रहिणोति तस्म । 
त॑ ह॒देवमात्मबुद्धिप्रकाश मुमक्षुवई शरणमहें प्रपद्ये ॥१८॥ 
यः--जो; ब्रह्मांणम--चतुर्वेद-ज्ञाता को; विद्धाति--रचता है; 
पर्वम--पहले (जगत्‌ के आदि में ); यः वे--जो हीं; वेदानू--चारों वेदों को; 
चू--और ; प्रहिणोति--भेजता है, प्रकाशित करता है; तस्मे--उस (ब्रह्मा) 
के लिए; तम्‌ ह देवम---उस ही परम-देव की; आत्म-ब॒ुद्धि-प्रकाशम्‌--आत्म! 
में बुद्धि (ज्ञान) का प्रकाश करनेवाले; सुमुक्षुः--मोक्षार्थी; व--निश्चय से; 
शरणम्‌--शरण; अहस्‌--मैं; प्रपद्ये--प्राप्त करता--जाता हूं ॥१८५॥। 
निष्कल निष्क्रिय शान्‍्तं निरवद्यं निरझ्जनम्‌ । 
अमृतस्थ॒ पर सेतु दग्धेन्धनमिवानलम्‌ ॥ १९॥। 
निष्कलम--कला (अवयवों) से रहित; निष्क्रियम्‌--कर्म से रहित; 
शान्तम--शान्‍्त ; निरवद्यम्‌ू--निर्दोष ; निरझजनम्‌--निर्लप;। अमृतस्य-- 
अमरता (मोक्ष ) के; परम्‌--सर्वोत्करष्ट; सेतुमू-- (दु:ख से) पार करानेवाले 
पुल; दग्ध -इन्धनम्‌--जले इन्धनवाली, दीप्तिमानू; इब--समान; अनलम 


अग्नि को ।।१९॥। ह 
यदा चर्मवदाकाश बेष्टयिष्पन्ति मानवाः । 


तवा देवमविज्ञाय दुःखस्यान्तो भविष्यति ॥२०॥॥ 


यदा--जब ; चर्मवत्‌--मुग-चर्म की तरह। आकाहाम्‌--आकाश को; 
बेष्टयिष्यन्ति--लपेटेंगें; मातवाः- । तदा--तब ही; देवम--परमात्मा 


को; अविज्ञाय--तें जान कर, बिता जानते भी; इं/खस्थ--6-ख का। असरः 


१०३६ एकादशोपनिषद्-भाष्य 


तप के प्रभाव से और देव के प्रसाद से विद्वान र्वेताइवतर ऋषि 
ने ऋषियों के संघ द्वारा सेवित ब्रह्म का संन्यासियों को उपरि-रवाणित 
उपदेश दिया ॥॥२१॥ 


पुराकल्प में इस परम-गुह्य ब्रह्म का वर्णन वेदान्त-शास्त्र में पाया 


ण्रे 


जाता हू । अशान्त-चित्त, अपुत्र अथवा अशिष्य को इसका उपदेश 
नहीं करना चाहिये। शान्त-चित्त व्यक्ति को, पत्र को अथवा शिष्य 
को ही इसका उपदेश करे ॥॥२२॥ क्‍ 

जिन रहस्यों को इस उपनिषद्‌ में कहा गया है, वे उसी महात्मा 
को प्रकाशित होते हे जिसकी देव में--भगवान्‌ मे---परस-भक्ति 
होती हं, और जिसको जसी भगवान्‌ में भक्ति होती ह वसी ही 
भक्ति गुरु में भी होती है ॥२३॥। 


जैसे धर 
अन्त, समाप्ति; भविष्यति--होगी (जैसे आकाश का लपेटना असम्भव है, 
ऐसे भगवान्‌ के बिना जाने दुःख का अन्त भी असम्भव है) ॥२०।। 


तपःप्रभावाहंवप्रसादाच्च ब्रह्म ह श्वेताइवतरो5्थ विद्वान्‌ । 
अत्याश्रमिभ्यः परम पवित्र प्रोवातर सम्यगृषिसंघजुष्टम ॥॥२१॥। 


तपःप्रभावात्‌ू--तप के प्रभाव से; देवप्रसादात्‌ च--और भगवान्‌ के 


अनुग्रह से; ब्रह्म--ब्रह्म (ज्ञान) को; ह--पहिले कभी; इवेताइवतरः--श्वेता- 
श्वतर नामी ऋषि ते; अथ--तो : विद्वानू--. ( ब्रह्म-) ज्ञाता; अत्याश्रसिभ्य:--- 
संन्‍्यासियों को; परसम्‌ पविनत्नम-परम पावन: प्रोवाच--उपदेश किया 
भा सम्यगु-भली प्रकार; ऋषि-संघजुष्टम--ऋषि-मण्डली द्वारा सेवित 
(अनुसूत ) ॥२१॥ 

वेदान्ते परम गुह्मं पुराकल्पे प्रच्नोदितम्‌ । 

नाप्रशान्ताय दातव्यं तापुत्रायाशिष्पाय वा पुनः ॥॥२२॥। 

वेदयन्ते--वेदान्त-शास्त्र में; _ममू-परम; गुहासम--गुह्य (दुर्बोध); 
अुराकल्पे-आचीत(काल/में; प्रचोदितम--वर्णन किया गया था; न--नहीं ; 
अप्रशञान्ताय--चित्त-शान्ति से शूत्त्य; दातव्यम्‌ू-- ( उपदेश) देना चाहिये; 
न--गहीं; अपुत्राय--पुत्र से भिन्न को; अशिष्याय वा--या शिष्य से भिन्न को; 
पुन:---फिर ॥२२॥। क्‍ 
यस्य देवे परा भक्तियंथा देवे तथा गुरो। हि 


मन 2०3५३ /काशन्ते महात्मनः प्रकाशन्ते महात्मन इति॥२३॥ 
ना कार के . मात्म-देव पर (में); फ्रा भक्तिः--परम 
रत है; यथा देवे--जैसी देव में (भक्ति है) ; कटी / गुरौ--शुरु में है; 
तस्य--उस (भक्त) को; एते--ये; कथिताः---वणितः हि--ही; अर्था:-- 


7 


अर्थ (भाव ; विचार) ; प्रकाशस्ते 





उपनिषद्‌ की समात्ति-सूचक है) ॥२ कल हात्सा को ज्ञात होते हैं (द्विरुक्ति 


छः 
डा० सत्यत्रत सिद्धान्तालड्डार का परिचय 
5.3.898 - 3.9.992 
विद्यामार्तण्ड डॉ० सत्यब्रतजी सिद्धान्तालड्डार का जन्म ५ मार्च १८९८ लरूघधियानान्तर्गत 
सबद्दी ग्राम में हुआ। आप १९१९ में गुरुकुल काड्गड़ी के स्नातक होने के बाद कोल्हापर, 
बंगलोर, मैसूर, मद्रास में' चार वर्ष तक समाजसेवा का 
कार्य करते रहे । १९२३ में आप “दयानन्द सेवा-झूदल 
के आजीवन-सदस्य होकर -गुरुकुछ विश्वविद्यालय में - 
प्रोफेसर हो गये। १५ जून १९२६ को आपका विवाह 
श्रीमती चन्द्रावती रूखनपाल एम०ए०, बी०टी० से 
हुआ | आप ३०-११-१९३० को सत्याग्रह में गिरफ़्तार 
हुए और १९३१ को गाँधी इरविन पैक्ट में छोड़ दिये. 
. गये। आपकी पत्नी २० जून १९३२ में यूं०पी ०एस०सी ० 
की अध्यक्षा पद से आगरा में गिरफ्तार हुईं। उन्हें एक 
साल की सजा हुई । १९३४ में चन्द्रावतीजी को “स्त्रियों 
की स्थित्ति' ग्रन्थ पर सेकसरिया तथा २० अप्रैल १९३५ 
में उन्हें 'शिक्षा-मनोविज्ञान ' ग्रन्थ पर महात्मा गाँधी के 
सभापतित्त्र में मड़लाप्रसाद पारितोषिक दिया गया। 
अप्रैल ५९५२ में वे राज्य-सभा की सदस्या चुनी गईं और 
दस साल तक इस पद पर रहीं | डॉ० सत्यत्रतजी अपनी 
सेवा के दौरान मई १९३५ में गुरुकछ विश्वविद्यालय के उप-कुलपति नियुक्त हुए। १५ नवम्बर 
१५९४१ को सेवा-काल समाप्त कर वे बम्बई में समाज-सेवा-कार्य में व्यस्त हो गये | २ जुलाई 
१५९४७ को आपकी पत्नी कन्या गुरुकुछ देहरादून की आचार्या पद पर नियुक्त हुईं। डॉ० 
सत्यब्रतजी नें इस बीच 'समाजशास्त्र ', 'मानवशास्त्र ', 'वैदिक-संस्कृति ' तथा 'शिक्षा' 
आंदि पर बीसियों ग्रन्थ लिखे जो विश्वविद्यालयों में पढाये जाने छगे ।आपके ' एकादशोपनिशद्‌- 
भाष्य' की भूमिका राष्ट्रपति डॉ० राधाकृष्णन ने तथा आपके 'गीता-भाष्य ' को भूमिका 
प्रधानमन्त्री श्री लालूबहादुर शास्त्री ने लिखी | आपके होम्योपैथी के ग्रन्थों को सर्वोत्कृष्ट ग्रन्थ 
घोषित कर उनपर एक हज़ार का पारितोषिक दिया गया। इन ग्रन्थों का विमोचन राष्ट्रपति 
ली०बी० गिरि ने किया। ३ जनवरी १९६० क़ो आपको 'समाजशास्त्र के मूल-तत्त्व” पर 
मसड़्छाप्रसाद पारितोषिक देकर सम्मानित किया गया। ४ जून १९६० को आप दोबारा छह 
- - वर्ष के लियें गुरुकुल विश्वविद्यालय के उप-कुछपति नियुक्त हुए। ३ मार्च १९६२ को पड्जाब 
हि सरकार ने आपके साहित्यिक-कार्य के सम्मान में चण्डीगढ़ में एक दरबार आयोजित करके 








ये की थैली तथा एक दोशाला भेंट किया | १९६४ में राष्ट्रपति राधाकृष्णन ने आपको 
._-_ राज्य-सभा का सदस्य मनोनीत किया। १९७७ में आपके ग्रन्थ 'बैदिक विचारधारा का. 
लैज्ञानिक आधार” पर गज्जप्रसाद ट्रस्ट द्वारा १२०० रु०, उत्तर प्रदेश सरकार ट्ाए २कफ्शओ 
 रू० और रामक़ृष्ण हरजीमल डालमिया पुरस्कार द्वारा ११०० रु० का पुरस्कार दिया गया। 
१२९७८ ४ में आप नैरोबी के अन्तर्राष्ट्रीय आर्य महासम्मेलन के अध्यक्ष हुए। १९७८ में दिल्‍ली « 
शशासन ने वेदों के मूर्धन्य विद्वान होने के नाते सम्मान-अर्पण समारोह करके आपको २००१ 
सरस्वर्त देकर सम्मानित किया। आपने होम्योपैथी पर अनेक ग्रन्थ लिखे . . 
पैषधियों का सजीव चित्रण ', ' रोग तथा उनकी होम्योपैथिक _ 
ब्र॒ढापे से जवानी की ओर?, तथा 'होम्योषैथी के मूल सिद्धान्त ' प्रसिद्ध... 
जी में लिखे 7्र पर हा 97 ४९०८  ढणाएा2', 80050 0 ७ | 
ध् हु ना ता हैं| ध वि जात >ख्द, ्द्राः | कैश बाय गः ग्र (६ का: 
एलवा० प्रश००ण्टा०, “5॥97525 ० 0९ है आ5प459 तथा '&0गतलाउंडा 79/68 70 . 
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%०७४४॥॥०/' का विदेशों में बहुत मान हुआ है। आपके नवीनतम ग्रन्थ ' ब्रह्मचर्य-सन्देश 
“वैंदडिक-संस्कति का संदेश ' तथा 'उपनिषद्‌-प्रक्राश ' है।... ५ 
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